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Erant fortasse, qui mirentur hoc tempore, quo Hippocratis editio, quae postremis" annis 
Littréi, viri eruditissimi, curis Parisis prodire coepit, nondum absoluta sit, novam hanc a 
me parari Cuius rei si qua iusta sit reprehensio, eam in me cadere debere ultro profiteor. 
Itaque sentio et occasionis et finis operae meae qualiscumque in ea positae rationes esse red- 
dendas, quod quidem in hac praefatione facere est animus. 

Quuni aliquot annis ante Academiae nostrati Regiae doctrinarum adscriberer, sentiebam 
illud certe mihi officium imponi, ut efficere studerem, ne prorsus indignus viderer honore 
rogantibus viris in patria probatissimis in me collato. Quod debitum ut pro virili parte persolve- 
rem, consilium dudum susceptum, postea paene depositum, novam Hippocratis , cuius lectionem 
et studium diligentius numquam fere intermiseram, editionem concinnandi repetivi et rogavi 
ut viri eruditissimi, qui mecum ei parti Academiae, quae disciplinis, quas vocant, physicis 
destinata est, adscripti sunt, novam Hippocratis editionem parandam decernerent, — rem, si 
vellent, mihi mandarent. Atque ita tunc ills visum est; postea Academia universa decrevit 
sumtus editionis, quae mihi commissa erat, in se suscipere; itaque Hippocratem edendi copiam 
sum nactus. 

Quamquam haec non in tenebris latent, sed in. Academiae actis cum eruditis communicata 
sunt, iterum tamen enarro, ut pateat, si qua temeritas in hoc consilio insit, omnem eius 
culpam mihi esse imputandam, Academiae contra laudem omnem esse tribuendam eximiae 
liberalitatis, qua sumtus non exiguos sane impendendos iudicavit, ut aliquid fieret, quod utile 
fore sponderem; me vero gratum animum significare decet, quod mihi illud affirmanti credidit 
et eam in me posuit fidem, ut totum negotium mihi committeret. 

Haec igitur dieta sunto de huius editionis occasione; ut vero de laboris huius ratione et 
fine dicam, de ipsis libris Hippocrati adscribi solitis eorumque historia et praesenti conditione 
pauca praemittenda videntur. 

E Graecia antiqua accepimus corpus librorum medicorum maiorum, minorum, qui si 
epistolas iis additas singulas computes, centum et ultra sunt numero et operum Hippocratis 
titulo cireumferri solent. Vel obiter tamen haee scripta inspiclenti statim apparet illa non 
ab uno viro esse profecta, neque eodem tempore esse nata, sed a viris diversis diversisque 
temporibus orta ad posteros transmissa esse. 

Dudum ante Galenum, e cuius operibus pleraque hausta sunt, quae de horum scriptorum 
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sorte innotuerunt, item post hune medicum celebratissimum veteres eorum editiones pararunt, 
glossarlis, commentariis instructas, iudicia de illis proferentes alia Hippocrati adscripserunt, 
alia illi abiudicarunt; — quae omnia dum fiebant, scripto ab antiquioribus ad posteros semper 
sunt tradita. 

Post renatas hteras editiones horum librorum exstiterunt plures; rursus ut olim iudicio eru- 
ditorum submissi, ut olim pars Hippocrati adscripti, pars illo indigna aestimati, nec semper 
idem; summatim multum jaudati, celebrati, neque tamen rite intellecti sunt, plures sane per- 
negligenter tractati, alii multo licet studio adhibito tamen saepius male intellect. 

Cuius quidem rei causae sunt plures, partim in horum scriptorum ratione et conditione 
positae, partim in iis, qui ad eorum explicationem mentem appulerunt. 

Ut de causis in ipsis his operibus positis primum videamus, reputemus quid ad intelli- 
gentiam eiusmodi veterum medicorum Graecorum sylloges requiratur. 

Primum saltem, quoad eius fieri potest, distinguere oportet, a quibus viris, e qua schola, 
qua aetate prodierint. Quae res non parvi momenti est, quum sit fundamentum omnis ulte- 
rioris investigationis tum grammaticae, tum medicae. Qui serio haec scripta, quae Hippocra- 
tica parum apte vocantur, intelligere. et explicare studet, eum ab hac re incipere oportet. 
Utendum autem est eum in finem instrumentis pluribus, testimoniis externis, internis, rerum 
propositarum convenientia, discrepantia, orationis forma; de quibus ego sic sentio, quod ad 
Hippocratem attinet, externa illa instrumenta dignitate cedere internis, longe maximi vero 
faciendam esse orationis formam inter notas distinctionis. 

Medici Graeci Coi veteres alio sermone medico usi sunt, quam eiusdem aetatis Cnidii, quod 
necessario fieri debuit, quum singulae scholae longe diverso modo observarent et de observatis 
ratiocinarentur, diverso etiam modo artem facerent. Sed sime dubio tractu temporis in scholis 
singulis mutatà sensim doctrinà et alis viris artem facientibus quam ante, etiam sermo medi- 
cus est mutatus; tandem exstiterunt medici, qui utriusque scholae monumenta in manibus 
habuerunt; qui placita philosophorum medicorum observationibus substraverunt, qui in ipsam 
medicinam nova elementa introduxerunt, ita uf necessario lingua medica veterum Graecorum 
mutari debuerit; — cuius quidem rei manifesta indicia haec scripta obferunt. 

Sed insuper aliud quid est: sermo viri in arte aliqua, de qua scribat, excellentis in eaque 
exercitatissiml, qui omni, qua pollet, ingenii vi insita eam emendare, amplificare studet, alius 
est quam eius, qui cum doctrinae aliquantulae specie, docte, si velis, et magnifice de ea lo- 
quatur, sed ita tamen, ut ultro appareat eum talia proferre, quae quivis, modo aliquid de ea 
legerit, aut fando de ea audiverit, etiamsi ipse numquam mentem et manus ad opus admo- 
verit, profundere potuisset. Et quemadmodum horum oratio differentiae notas obferre debebit, 
ita etiam viri ingeniosi oratio diversa erit ab oratione artis compendia describentium , aliorum 
opera compilantium, de suo vix aliquid addentium. Quae res sicuti omni aevo et quavis 
generis humani aetate ad eundem se habet modum, ita etiam antiquo illo aevo se habuit. 
Itaque Hippocratis, clari apud Graecos nominis viri, quem a Platone memorari, non parvum eius 
praestantiae indicium est, oratio diversa erit ab IargGv Gy TU'XÓvTGv aut sophistarum ser- 
mone; et contendo eos llippocratem non rite cognovisse, qui illorum cum huius sermonem 
confundant, ita ut quae re ipsa dissimillima sunt, misceant et seni Coo adscribant. 
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Vereor multum ne in sole lucem accendere velle videar cum haec disputo; et tamen certum 
est Hippocratis interpretes et editores cum antiquos, tum recentes, quin etiam recentissimos in 
hac distinctione librorum germanorum et spuriorum nescio quam negligentes, quin ineptos fuisse. 
Non dicam eos non vidisse distinguendnm hic esse, nam faciendum esse scripserunt et re ipsa 
distinxerunt, sed in hac distinctione omnia miro modo miscuerunt, alii manifesto, quia non 
satis facile librum Graecum legerent, ut orationis genera diversa distinguerent, alii propter 
nescio quam socordiam et tarditatem. Quin Foésius quum utilissimam suam oeconomiam 
Hippocratieam conderet, cum alia, de quibus postea videbimus, tum hoc prorsus neglexit, 
cum tamen vel in eiusmodi lexico componendo tenendum sit; neque enim, ut unum hoc iam 
adferam, perinde est, si quae dictio certam aliquam habeat significationem, num eam habeat, 
quia in vocabulorum indole ista notio re ipsa sita sit, an vero, quia nominum usu inepto, 
abusu quodam eam acquisiverit. 

Sed cum eadem re proxime cohaeret, ut vides, quaestio de dialecto Hippocratis. Et tamen 
recentissimo tempore, anno 1853, in diario Philologo J. Fl. Lobeck de dialecto Hippocratis ita 
scripsit, ut promiscue locos citaret e libris germanis, spuriis, omnia miscens, etiam scripta Hip- 
pocrate longe recentiora, ut scilicet nobis proprietates dialecti senis Coi aperiret. Utrum re vera 
eam noverit necne, nescio, sed eum ita rem egisse, ut videatur de interiore scriptorum Hippocra- 
ticorum historia eorumque ratione et conditione nihil prorsus compertum habuisse, certum est. 

Itaque primum hoc teneamus, ut haec scripta Hippocratica intelligantur, requiri ut certis 
notis distinguamus quid Hippocratis sit, quid non, quid scholae Coae, quid Cnidiae tribuendum 
sit, quid dogmaticis recentioribus, quid sophistis ac rhetoribus, quid medicis Graecis antiquis, 
quid recentioribus. 'Teneamus orationis characterem diversum non minimum sed maximum 
esse instrumentum; qua de causa plurimum de eo disputavi, de reliquis enim distinctionis 
notis non dubitant, de hac miro modo iudicio vacillant: arripiunt, de manibus abiiciunt, 
summatim ea uti nesciunt, ideoque contemnunt, quin ab alüs ut item contemnant postulant. 

Quodsi iam ponamus notum esse quis librum. quemque conscripserit, saltem. ad quam 
scholam et aetatem pertineat, in singulis porro materies consideranda erit, oratione qua liber 
conscriptus est expressa, et quae, ubi liber medici argumenti est, duplex fere: observationes et 
theoremata, quae duo plerumque sunt mista. 

Observationes purae et recte factae satis facile intelliguntur: morborum indolem mutari pro 
regionibus in quibus observantur, pro cultus hominum ratione varia, pro civitatum conditione 
et regionum, pro institutorum civilium diversitate, dudum ab ipso Hippocrate didicimus, sed 
tamen una eademque nune atque olim hominis natura est, quam nos hodie certe non minus 
bene quam olim veteres observamus et cognovimus. ltaque observationes, intelligentiam earum 
nobis comparatur, ita iudicio submittemus, ut videamus num cum nostra experientia conveniant , 
pugnent, num inter se conspirent an discrepent; qua ratione de maxima earum parte certi fieri 
poterimus, num re vera observari potuerint, nec ne, num verae sint, an non probabiles. 

Theorias ita explorare oportebit, ut earum ortum indagemus, num quid veri insit diiudice- 
mus, num prorsus imaginariae sint an observatione diligentiore, minus diligenti nitantur et 
magis minusve cum ea conveniant videamus. De quibus quidem rebus si certi facti fuerimus, 
affirmare fere licebit, nos eas, quantum possimus, intelligere. 
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Haec omnia, de quibus huc usque dixi, vel tum difficultates multas superandas obferrent, 
si libros illos, sit licet sine auctorum nominibus et aetatis significatione, at integros saltem 
et prima, qua conscripti olim fuerunt, forma relictos haberemus. Quid autem factum est? 

E libris antiquioribus originis diversissimae, profectis e scholis inter se olim contendentibus, 
quorum forma pristina perüt et quam reperiundi nulla spes superest, conflati sunt alii, quos 
iam partim forte sub antiquo aliquo titulo, partim sine dubio etiam sub recentioribus inscri- 
ptionibus hodie possidemus. Alii primo ordine turbato nova forma ad nos pervenerunt paucis 
additamentis recentioribus adscriptis; alii distracti et interpolatione omnis generis referti sunt; 
aliorum fragmento alicui maiori superstiti subiuncta sunt aliena recentia; alii adeo mutilati ut 
insignes eorum partes deficiant. Quin harum reliquiarum omnium vetustiorum , recentiorum, 
per se servatarum, commistarum oratio corrupta est, nec leviter, sed gravissime corrupta voca- 
bulis prave scriptis, transpositis, periodis de sede sua aberrantibus, glossis in textum receptis, 
mutilatione vocabulorum, periodorum, verbo quovis vitiorum genere nullo excepto. Quin nescio 
num qui sint libri veteres peius habiti quam hi vetustissimi medici Graeci, cuius rei hanc cau- 
sam esse dixerim, quod ii libri, a medicorum una aetate ad alteram praecipue transmissi sunt 
propter materiem, quam continerent, minusque medici, in usum suum eos describentes vel 
describi curantes, formam quam materiem cordi habuerunt. 

Haec puto si quis omnia computaverit, non miraturum esse in mediis his turbis nondum 
omnia recte intelligi, quin inesse quae spem eludant unquam ut intelligantur. 

Sunt igitur hae fere causae in ipsis his scriptis earumque materie et conditione, in qua 
versantur, positae, quae quominus facile intelligantur impediunt; sunt autem aliae, quae rectae 
intelligentiae officiunt, sitae in viris eruditis, qui eorum interpretationem , explicationem tentarunt. 

Statim quidem rari fere omni tempore fuisse videntur, qui linguarum veterum et medici- 
nae notitiam eam haberent, ut eiusmodi labori pares essent. Alüs ex antiquitate ingenii 
monumentis interpretes contigerunt, qui in literis antiquis omnem aetatem tansegerant, ommia 
studia in iis collocarant in iisque quasi vitae tabernaculum posuerant. Pluribus illorum plures 
interpretes in hoc genere excellentes fuerunt et tamen sensim tantum mendis purgantur, sen- 
sim recte intelligi coepti sunt. Hippocratis scriptis, iisque, quae his admista sunt, raro tantum 
viri in hoc genere principes manum admoverunt; et optimi ex illis, qui fecerunt, alii in aliis, 
manifestis erroribus fuerunt obnoxii. 

Commune horum omnium vitium hoc fere est, quod textum Graecum etiam ita corruptum, 
ut modo sanae interpretationis legibus obsequendum existimes, neque omnia susque deque 
misceas, omni rite eum explicandi spe fallaris , tamen Latine reddant, quasi omnia integra essent, 
nec de corruptela fere moneant. Non solum glossemata etiam maxime aperta non viderunt, 
errores multo peiores commissi sunt; — sententiae, quarum protasis, vel apodosis tota deficiat, 
Latine, aliove sermone nescio quo modo pro integris sunt redditae; lacunosi loci ad eundem 
modum; interpolationes, dittographiae membrorum periodorum, non animadversae; omnia vel 
omni modo pessime corrupta, non restituta sunt, dein explicata, sed alio, si dis placet, ser- 
mone reddita dudum emendationem exspectant. Scripta lHippocratica a fronte ad calcem 
Latine, Gallice, alis sermonibus sunt reddita ita ut formam et speciem imperitis obferant, 
quasi sine ullo librariorum errore ad nostram aetatem transmissa essent. 
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Itaque factum esse putas a viris, qui Graece parum aut nihil intelligerent. Minime gen- 
tium: methodi vitium me hic notare nemo Uyiaívcv negabit, sed tamen quod dixi factum est 
a Cornario homine Graece docto, in Hippocrate non hospite, qui subinde solus mihi visus est 
locos corruptos recte, perite emendavisse; factum est a Foésio, quo an doctior medicorum Grae- 
corum interpres nemo fuerit, dubito; factum est nuper ab editore Parisiensi; quin quum librum 

^de victu acutorum " prinum ederem , me reprehenderunt, quia locum, quem iterum editurus 
nondum intellexi, sine versione reliqueram.  Postremis demum annis Darembergium video in 
adnotatione fatentem se hic illic e locis sanum sensum elicere non posse; at versionem tamen 
adicit. Quod autem dixi methodi vitium me hac in re notare, id eo spectat, quod , me iudice, 
perperam fecerunt putantes omnia in versionibus illis esse reddenda. Mihi enim sic videtur: pri- 
mum explorandus est textus Graecus; si vitia habeat, emendandi subsidia adhibebis, quibus 
nihil boni habentibus, videbis num probabili coniectura res confici possit; sin contra, locus sibi 
pro desperato est reliquendus, donec alius forte te melius instructus subsidiis, aut doctior, 
aut fortunatior rem expediat; quae contra integra esse comperles, aut quae restitueris ea Inter- 
pretaberis; illa enim, de quibus dixi, interpretari non potes, nam e corruptis sanus sensus non 
emerget. Qui rem experimento comprobare velit, is nae! mihi interpretetur locos, quibus in 
hac editione Latina non adscripsi; — fieri possit ut hic illic me erroris coarguat, neque enim 
&zTaicTOG sum, sed si centesimam partem (et ne illam quidem, sed minorem etiam) mihi rite 
explicet, falso Hippocratis interpretes me accusasse fatebor. — Nec tamen haec res, de qua nunc 
ago, parvi momenti est; neque enim potest ducere ad rectam scriptoris intelligentiam, sed ad 
pessimam rerum confusionem necessario viam sternit. Est sane aliquid in auctorum veterum 
interpretatione corrupta ab integris secernere et vitia scripturae agnoscere; hac re enim tan- 
quam certa basi et unico fundamento omnes in scriptorum intelligentia progressus nituntur. 

Aut ego fallor, aut hac in re interpretibus adhaeret labes ex aevo antiquo: nempe Galeno, 
alis veteribus, qui eodem vitio in lectione, quo illi, de quibus dixi, in interpretatione labo- 
rarunt, nimiam fidem habuerunt et nunc etiam habent. Ridiculus sane esset, qui veterum 
de scriptis Hippocraticis narrationes, commentarios, exegeses, negligeret in accuratiore illorum 
tractatione; sed necessario in errores incidet, qui non debita diligentia et prudenti iudicio 
adhibito illis utatur. Ipsi veteres raro bonos criticos se praebent, interpretantur vocabula 
corrupta, sententias distractas, nec semper inquirunt, num fieri potuerit, ut quis non plane 
demens scripserit quod explicare student. Hinc sequitur, ut multa longe diverso modo atque 
ili fecerunt accipere nos oporteat. Quin Galenum paene delectatum esse dixerim scribendo 
amplos commentarios in libros, quos neque ipse, neque quisquam unquam intellexit, aut intel- 
liget; fit etiam ut ad talia nugas proferat, quae modo diligenter explores, sensum sanum qui- 
dem et probum habent, sed quae iuste investigata longe aliud quid esse deprehenduntur 
quam ille credidit. "lestor librum epidemiorum sextum et libellum de humoribus eiusque 
in eos commentarios. Quid proderunt veterum commentarii, aut exegeses qualescumque, ubi 
ipsi veteres decipi se passi sunt in locorum lectione? Sed recentiores etiam in alia re nimiam 
fidem tribuunt Galeno, quod continuo textum firmare volunt huius auctoritate, remque in tuto 
esse arbitrantur, cum. demonstrarunt Galenum re ipsa qualicumque modo scriptum locum, quem- 
admodum eum edunt, legisse. Quasi vero Galenus ipsum Hippocratem audivisset et ex eius 
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ore calamo excepisset verba, aut quasi non plura saecula inter Hippocratem et Galenum sint 
intermedia, ita ut in ea traditione facile errores irrepere potuerint. Quin aliud quid etiam hic 
observandum esse sentio: saepius Galenus affirmat se in omnibus, ut ait, exemplaribus hoc 
illudve legisse; credendumne eum omnia sui temporis exemplaria vidisse? minime sane! Ubi 
dicit se lectionem aliquam in omnibus libris vidisse, id intelligendum est de omnibus, quos 
viderit, non de omnibus, qui eo tempore vulgati fuermt. Quid quod e nostris manuscriptis 
recentibus sane, si cum (Galeni aetate compares, ultro patet, si varietatem lectionis cum Ga- 
leni textu et commentariüs conferas, olim fuisse libros scriptos ab omnium, quos Pergamenus 
adhibuerit, lectione diversos. ltaque puto duo haec me demonstrasse, et interpretibus post 
renatas literas eam quam dixi labem e vetusto aevo adhaerere, et Galeno, alüs veteribus, non 
nisi diligenti adhibito iudicio fidem habendam esse. 

Redeo autem ad causas, quare ipsorum interpretum culpa nondum melius Hippocratica 
scripta intelligantur. 

Nimirum quod omnibus, qui Hippocrati manum admoverunt, difficultatem parit est prae- 
parationis ad opus eiusmodi aggrediendum defectus; grammatices non satis accurata cognitio. 
Hoc vitio ne Foésius quidem, licet omnium fortasse doctissimus, liber est vel in ea re, quam 
praestantissimam illius laboris partem habere licet, in oeconomia componenda; — leguntur 
enim in ea talia, quae, si accuratius grammaticae obsecutus fuisset, aut omisisset, aut alio. 
modo proposuisset, quum rectius de illis iudicium laturus fuisset. Ubi Foésius in Oeconomiam 
recipit £àc*,£(4 ex Ep. VI. p. 570. mihi, a Galeno eum in errorem induci certum est, a quo 
grammatica eum revocare debuisset, quippe quae eum docuisset vocabulum Graecum non esse. 
Cum zaAu[D6^oic: in  Oecon. recipit ex eodem libro p. 596, non animadvertit librarios, se- 
quentis vocabuli uera20A.aí syllabis postremis relatis ad usitatissimum zraAvy zóroici, sententiam 
protulisse, quae omni modo absurda est; nam si zAup[26Ao01c1 serves, sequens era 9o0Aaí ad 
spontaneas in morbis mutationes referri debebit, quum tamen in era A Ael» membri sequen- 
tis manifesto sermo sit de mutationibus in regimine victus, medicamentis, a medico faciendis. 
Ubi in Oecon. recipit uaóapa óQuorápueva in urinis, ex Ep. VIL $ 83., mihi p. 691. addens: 
,1mpropria tamen est et insolens sedimentorum attributio," absurdum quid recipit, quod num- 
quam ab historiae auctore est scriptum, sed quod corruptum est, vide adnn. ad illum locum. 
Ubi &pgaià &AyrZuara m eam introduxit, deceptus est a veteribus dictionem interpretantibus, 
quae nata est ex &pa Trà —- &yfZuaTa4, quod demum vidi quum prolegomena scriberem et 
de Prorrh. IL agerem, $ 2. Neque ex eodem libro óuuoara émíyvou» Cxovra debuerat recipere, 
nam é£&woyra interpolatio est et Ota émíyyoUu» scriptum fuit; iam vero 76 ézíwy0oUuy pro 
substantivo in Lexicis fertur, quasi re vera ópjuaTa TO ÉTÍX you» PX ovra scriptum fuisset. Ex 
eodem libro s/gidóuevz e Galeni glossario in suam Oecon. transtulit, quod Galeni auctoritate 
tueri non potest Foésius, sed quod probabiliter Küstero ad Hesych. coniiciente e o/eiuz TÓóueva 
est corruptum. Est monstrum vocabuli a/uaroQAoipoiráciec, quod ex Ep. VL (p. 6029. 
mihi) in oeconomiam receptum et coniecturis ibi tentatum est, quum tamen neque ipsum, neque 
vocabula, qualia substituere conatur Foésius, nis! a comicis risum movendi causa ita composita 
sint et a loco eiusmodi omnino aliena existimanda. Mirum eum id non vidisse, qui recte 
Erotian| guovuw oy gay 0cica corruptum pronuntiat. Ex Epid. ll 7ayaí pro tumoris specie 
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legi apud Hippocratem e corrupto loco efficit, de quo dixi p. 468., ubi item de Aozoí monui , 
quod ille squamas, aut desquamationes ex impetigine significare Ep. II^ scribit, quum tamen sine 
dubio corruptum sit vocabulum. Quid igitur? Foésius vocabula &za£ Aeyóueva,(nam ad- 
huc nullum citavi, quod non sit &z«£ Aeyópusvov, parum diligenter exploravit et e libris, 
qui ubivis omni corruptionis genere scatent, in Lexicon suum Hippocraticum recepit. Neque 
tamen solum &za£ Aeyóueva sunt, quae minus caute arripuit; Gxoozig iu Ep. VIL. textu vul- 
gato saepius recurrit, a veteribus explicatur, nulla tamen analogia defendi potest, nec quidquam 
est nisi in vetustissimis exemplaribus male scriptum Zxpar/42, quod longe plurimis locis ser- 
vatum est. — Quod si quis literarum peritus iara Oeconomiam inspiciat et tales dictiones ex Hip- 
pocrate excerptas reperlat, de intinia historia et ratione horum librorum nihil compertum habens, 
quid, quaeso, existimare debet de auctore, in quo talia leguntur, quem tamen vel e Platone 
novit ad auream literarum Graecarum aetatem pertinere? Quid si in Onomastico hodierno, 
quod cum Lexico, cuius pars est, hoc ipso tempore in multorum manibus est, ex Hippocrate 
(p. 16. huius voluminis) pro eleganti nomine proprio viri adlatum videt Auc, natum scilicet ex 
ATX. OAHX.? Mirum ni propter mali ominis nomen scriptorem, si forte arripuerit, quantocius 
e manibus deponat! Sed seria serio tractemus et quid discamus ex PFoésii exemplo, quaeramus. 

Patet virum praestantem, ac verum Hippocratis interpretum antistitem, in errores incidisse, 
ubi diligentem grammaticam interpretationem auctoris negligebat. Palam fit eiusmodi exem- 
plis ex optima laboris illius parte adlatis, quod supra jam dixi, omnis interpretationis cardinem 
versari in textu bene descripto. Quodsi textum scriptoris accurate recensitum habeas, tum de 
eo scribas quodcumque voles, sed antequam eurm habeas, circumspicias prudenter, ne in pes- 
simos errores incidas. Et tamen audivimus querelas prolatas de editoribus, qui quum nimium 
philologi essent, codicibus non haberent fidem! Vellem ad Hippocratem accederent, qui non 
iusto minus philologi essent, sine dubio plus in eius studio proficeremus et minus male mul- 
catum ab imperitis, inter quos Foésium non pono, eum haberemus! 

Verum hie audire mihi videor vocem dicentis: tu igitur, qui Foésium scilicet revereri te 
profiteris e£ modestiam illam praetexis nobis, dum tamen eius errores in lucem protrahis, num 
tu solus Hippocratem nobis recte es interpretaturus? Non credo me eum esse, queni Hippocrati 
contingere vellem, interpretem; quin me non esse, certo scio. Idem puto me pertinere ad 
eos medicos, quibus solum ideo fortasse licet scriptorem Graecum de sua arte agentem edere, 
quia philologi ab his libris abstinere solent. Noto autem aliorum errores, ut qui post me ad 
Hippocratem accedant, eo melius cernant quid ab iis exspectetur et quid agere debeant, ante- 
quam ad rem tam difficilem suscipiendam se accingant. Scio vero si quid boni proferam eos 
id lucro esse apposituros, eosque forte simul e meis quoque erroribus, quos sine dubio com- 
misero, esse profecturos. 

Antequam tamen quid ipse voluerim et effecerim dicam, de postrema editione verbulo mo- 
nendum est. 

Summa editionis Littréi laus, quoad ego maxime eam terendo cognovi, me iudice posita 
est in sedula collectione apparatus critici, qua in re nemini cedit, Foésium etiam, quamquam 
hic minime eam neglexit, superat. Varias lectiones ditissimi apparatus Bibliothecae Parisiensis 
summa fide collegit, sicuti in omnibus, perinde atque ille, virum se praebet veritatis studiosis- 
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simum, eamque omnibus reliquis rebus anteponentem. In textu reficiendo non semper sibi 
constat; saepius e librorum scriptorum contextu locos vere emendat, verum non semel, sed sae- 
pius deteriorem lectionem recepit. Coniecturis utitur, — non multis ratione habita locorum 
corruptorum, quia non satis diligenter versatus est neque acute cernit in vitiorum detectione ; 
vidi coniecturas bonas, quas sine mora statim amplexus sum, vidi etiam, quae non essent 
necessariae, aut. rem non restituerent, saepius etiam tales, quae ne sanum quidem sensum ob- 
ferrent. Licet locos consentientes, quorum plerorumque collectionem Foésio debemus, diligenter 
notaverit, mihi visus est non satis diligenter iis usus esse ut textum reficeret; quae res tamen 
non negligentiae est tribuenda, sed inde nata quod rationes quae sunt inter libros singulos alias 
sibi mente informaverat, quam mihi saltem esse videntur. Talem fere in textu constituendo me 
iudice se praebuit; in versione aliis locis melius antiquioribus interpretibus textum expressit, 
aliis non item, sed id quidem fere omnibus continget, qui ad talem rem accedunt. Fecit autem 
idem, quod superiores editores qui Latinas versiones adiecerunt textui Graeco: omnia Gallice 
reddidit, integra, corrupta, sine discrimine vernacula lingua exprimens. Librum spurium de hebdo- 
madibus inscriptum e codice Latino primus edidit, quae res non solum facit ut, qualis iste liber 
olim fuerit, cognoverimus, sed inde etiam alis hbris lux clarior affulsit. In iudicio de libris 
Hippocrati tribuendis, abiudicandis in manifestos errores incidisse mihi visus est. Ipsi Hippo- 
crati adscripsit librum de vetere medicina, sophisticum, scriptum a viro qui utrum unquam 
morbos curaverit ex isto libro nom liquet, quovis praeterea modo, praesertim etiam  orati- 
onis formà, longissime a vere Hippocrateis distantem; eum autem librum divellit ab 1s, qui 
cum eo unum faciunt Aóy/ov, &zo^oyía» iwroixs4g sophistae ac rhetoris nescio cuius, de qua re 
$ 1. prolegomenorum aliquid dixi et plura dicam, cum eos libellos coniunctim sum editurus. — 
Quin e libris duodecim, vel tredecim, si epidemiorum primum et tertium singulos per se 
numeres, quos Hippocrati ipsi adscribit, sex sunt, qui sine dubio magno medico Coo non 
debentur: — sunt hi, prognosticum, aphorismi, de articulis, de fractis, lex et quem 1n fronte 
editionis suae posuit, de vetere medicina, de quo paulo ante dixi; quid quod ne certum quidem 
est, lus iurandum Hippocratem composuisse, licet non sit absonum id viri scriptis adnumerare, 
quia saltem probabilius est apud Coos veteres eam formulam in usu fuisse, quam apud alios. 
Causam, quare in iudicio de librorum auctoritate lapsus sit, indicare facillimum est: orationis 
formam distinguere prorsus neglexit, licet hac de re loquatur; Hippocratis orationis formam 
cum 'Thocydidea comparat, quod fieri ut possit multum vereor, sed fac fieri posse, quin recte 
fieri: at quomodo tune liber sophistae ac rhetoris Hippocraus scriptum esse poterit? Noto, 
ut pateat, me non falso virum erroris in his rebus coarguere. 

Itaque Littréi, inquis, laborem et laudes detrectas, ut scilicet tuum opus commendetur et ac- 
ceptum sit aliis! Nolim ita mea verba accipi, quia probe mihi sum conscius me id non spectare, 
nec cuiquam invidere; quod si quis tamen me nolente ita existimet, ferendum esse putabo, nec 
multum curabo. Neque enim aliud quid facio quam fecit ipse Littréus et facere debuit, quum 
criticorum superiorum errores investigaret, ut meliorem viam ingrederetur ipse. Et lieet non 
excusserim tot libros scriptos, quot Littréus, tamen per vitae cursum satis saepe in hoc ne- 
gotio occupatus fui, ut sciam quo pretio sit aestimanda indefessa Littrói industria; nec prae- 
termitto bona multa, quae tum inde, tum e viri inventis in textum redundarunt; nec si ab 
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illo dissensi, id feci alia de causa, quam quia perinde atque ille et Foésius veritatem ceteris 
omnibus rebus antepono. Sed hoc saltem obtinere studui, ut ostenderem eos inconsiderate 
agere, qui existiment Hippocratis interpretationem iam paene absolutam esse, neque amplius 
quidquam addi illi posse, aut in ea mutari debere, quod sit operae pretium. Imo vero spero 
fore ut post Littréum, qui successoribus laborem illum sine dubio faciliorem reddidit, aliquid 
ad Hippocratis intelligentiam conferam. ld num magnum, num parvum sit non quaero, multo 
minus num maius minusve sit eo, quod Littréus contulit, sed spero fore ut aliquantum saltem 
veteris medici Coi studium et intelligentiam promoveam. Attamen certo simul scio ne nunc 
quidem rem esse confectam: utinam eruditi haec scripta, nimis neglecta, diligenter pervolvant 
et medicorum pauci licet in hoc studiorum genere laudem sibi quaerant, quod non frustra 
facient, modo ne leviter ea tractent. Utinam philologi etiam nobis medicis praesentes adsint 
et opem nobis praestent in veterum de arte nostra librorum recta interpretatione. 

Itaque tandem quibus auxiliis usus sim et quid in hac Hippocratis editione adornanda 
spectaverim, dicam. 

Id inprimis agere studui, ut textum proferrem aliquanto emendatiorem superioribus; quem 
in finem editis exemplaribus usus sum omnibus, saltem iis qui hune in finem in censum 
veniant et subsidüs manuscriptis paucis, sperans fore ut explorationis diligentia aliquantum 
compensarem, quae in hoc instrumentorum genere penuria mea censeri possit. De subsidiis 
mss. haec monenda habeo. 

Duobus usus sum codicibus Leidensibus, altero Vossiano, in quo maxima pars librorum 
Hippocraticorum continetur, altero Scaligerano, in quo non misi prognosticum et aphorismi 
descripti sunt. Vossianus codex recens est, vulgatum textum, quem appellavit Littréus, fere 
repraesentans, vitiis scripturae plenus et omissionibus omnigenis. Non nisi minoris preti 
codicibus Parisiensibus aequiparandus est. Licet igitur non multum boni praebuerit, non 
tamen sine aliquo fructu est excussus, quum paucis licet locis, at subinde tamen eum solum 
bonam lectionem habere viderim , idque locis interdum talibus, ubi Littréus e mss. Parisiensibus 
eam non nofavisset, qua de re in notulis ad Ep. VIL V. hic illic monui. Lindanum isto libro 
usum esse credo, quia locum reperi, ubi Littréus e nullo ms.  Lindani lectionem adnotat, 
quam ego in Cod. Vossiano observavi et in adnotatione indicavi. Moneo ideo, quia e varr. 
lectt. Parisiensibus abunde constat, Lindanum multo magis manuscriptorum lectiones secutum 
esse quam multi ante Littrói editionem existimarunt. — Codex Scaligeranus item vulgatum 
textum fere refert, neque maioris est pretii quam Vossianus in paucis ills, quae complecti- 
tur — Horum autem librorum lectionis varietatem textui descripto subieci, ubi utrumque 
contuli notis V. et Sc. utens, ubi solum Vossianum, litera V., aut nulla. In hoe volumine 
libr, qui in Vossiano habentur, sunt: ius iurandum, prorrh. L, ad quem varr. lectt. ex eo 
non descripsi, quia nihil reperi, quod non e Parisiensibus esset notatum, pars Coacarum 
praenotionum, ad quas eadem de causa varr. lectt. non nisi in notulis excerpsi, prognosticum, 
Ep. I. et IIL, de victu acutorum, Ep. IL IV. V. et initium sexti, non septimus, liber de 
humoribus. 

Maioris pretii fuerunt excerpta e codice Marciano 269., quae a Cobeto acceperam; in qui- 
bus collata habui haec scripta: ius iurandum, prognosticum, partem germanam libri de victu 
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acutorum, Ep. Vi partem maximam, integrum Ep. VIL. In hoc epidemiorum libro maxime 
convenire hune codicem comperi cum Cod. Par. C, ita ut uterque e communi fonte profluxisse 
necessario debuerit, saltem. quod ad Epidd. libros hos spurios attinet. 

Itaque paucis tantum subsidiis mss. uti potui: itaque, inquis, praestitisset te ab editione 
abstinuisse! Huic obiectioni respondebo ita ut aliquid tibi narrem, de iis, qui multos libros 
contulerunt, de Foésio, de Littréo! Audi! Hi legerunt Ep. VI. p. 594. mihi: 'OOwécv» TZv 
&yyórara xoiM4v xaÜaíoety* aituaTOS d€ xoi» Olxipely. — In his verbis vitium inesse non 
vident: apud Foésium de iis altum silentium, reddit autem Latine: ,,in doloribus leniendis 
proximum ventrem purgare, sanguinis vero ventrem secare oportet —- Littréus eandem lecti- 
onem servans adnotat: ,Jean d'Alexandrie explique ainsi a/uarog xoiA4»: sanguinis vero 
ventrem dicit venam." Reddit autem , pour les douleurs, purger la cavité la plus voisine, 
ouvrir la cavité du sang." Tum in versione dimittit ad notulam, quam descripsi. Ecce! talia 
discere licet e multis codicibus et interprete vetere! A/taToc xoiA(4 si quid esset, cor esset 
et praeciperetur cor esse incidendum! I nune et dic mihi praeter codices multos et inter- 
pretes veteres omnes non alia quadam re insuper opus esse, ut veterum locos interpreteris. 
Quid igitur insuper requiritur? Id, quod si habes, vix quaeres, sin non habeas, perinde 
est utrum dicam, nec ne! — Quodsi scire velis, quid de loco ipso sentiam, in adnotatione 
exposui! 

Ne quis putet me Galeni commentarios neglexisse, quam suspicionem fortasse movere 
potui, quia multo minoris quam alios me eos facere professus sum dicam me omnes Perga- 
meni commentarios ad libros hoc volumine contentos non solum legisse, sed vitia scripturae 
mihi notavisse et, ubi potui, emendavisse. Nonnunquam in adnotatione quae corrigenda erant 
adposui v. c. ad aphorismos: commentarium ad librum de humoribus priore certe parte sua 
tam prave descriptum in cod., e quo a Kühnio Graece est editus, nihil ut supra, mihi cor- 
rexi a principio ad finem, sed emendationes commemorare nolui, quum ipse libellus et com- 
mentarms Galeni fastidium. pariant. Quodsi intellexero id a me expeti, emendationes in altero 
volumine addam; hoc certum est neminem pessime habitum a librarüs commentarium legere 
posse, nisi statim in ipsa lectione emendet. 

Itaque haec, quibus Dietzii scholia addere licet, sunt fere subsidia, quibus uti mihi licuit. 

Librum epidemiorum quintum, quod in prolegomenis dixi, alio modo edidi quam huc usque 
factum est: nempe ita ut supprimerem partem, quae est post historiam morbi quinquagesimam 
in Editione Littréi, uno casu morbi excepto, quem feci quinquagesimum primum. Scilicet 
illa pars posterior, quae in mss. hodiernis fere omnibus et in omnibus Edd. adhaeret, non est 
nisi apographum vetus historiarum numero multarum, quae in Ep. VIL habentur, et quod 
fortuito hodie libro quinto adiicitur, quum Galeni tempore id non fieret. Itaque ad locos 
libri septimi, qui in eo habentur, id adhibui, ut eos emendarem, quod iure et cum fructu 
factum esse contendo; nam alterum apographum alterum saepius explet. 

Si quis quaerat, quid in dialecto fecerim, profitebor me non multum fecisse, quia meo 
fortasse vitio non satis scio quid hac in re Hippocrati in usu fuerit, quid non. In codicibus 
rem ita se habere vidi, ut ,,qui eorum auctoritate sola regi iudicium suum patiuntur, perinde 
faciant ac si quis tesserarum iactu discernendum esse contendat, quibus quoque in loco voca- 
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bulorum formis usus esse putandus sit," ut Dindorfii de Herodoto verbis in re simili utar. 
Hippocratem lonice scripsisse ex reliquiis huius dialecti et toto sermonis colore in eius fra- 
gmentis patet. Patet etiam inde, quod eius successores, et ii, qui consulto libros suos poste- 
riore aevo illi supposuerunt, ea dialecto sunt usi, vel eius formas saltem vocabulorum singulorum 
in libros suos introduxerunt. Quodsi ad singulas formas vocabulorum devenio, haereo et 
incertus sum; paucis exemplis defungar. Utrum £óv, quod ubivis dedi, scripserit. Hippocra- 
tes, an cóv, non certo me novisse profiteor. In libris formae fluctuant, et tamen si eos sequi 
velis, maxime in £óv inclines, at Hippocrates, si cum Herodoto eadem dialecto usus est, se- 
cundum regulam, ex Herodoto ductam, Ionice cóv scribere debuit. Quomodo certus fiam , utrum 
yy vecta, vyryvócxo, an yívecUai, yivéoxo scripserit, non video; illud dedi, hoe Herodo- 
teum est; codices fluctuant, non certus es Herodoteas formas in Hippocratem esse introducendas 
et manifesto innumeris locis in libris forma yívzrai pro vév4ra! ponitur. Unum quid tamen 
feci, falsos ommino lonismos aóTíoug, aóTrés, móTíou eieci, cum iis Gxpec, pro quo ubivis 
&xpx dedi; ubi & breve librarii iu 7 mutaverunt, falsos lonismos innumeros proferentes, c 
revocavi, in his rebus maxime obsecutus Dindorfio de Herodotea dialecto monenti. 

Olim putavi omnes lonismos, quos e codd. haurire liceret, recipiendos esse, quum eos 
potius evanuisse quam a libraris introductos crederem. In Hippocrate saltem id certum non 
esse postea comperi: subinde codicis descriptor uni alterique Ionismo animum advertit, atque 
semper hos praebet, dum in aliis libris iidem illi non habentur. Praeterea alio loco hac, alio 
illa forma, saepe falsis utuntur. Itaque vitiosos illos lonismos certe, quoad potui, e textu abegi. 

Sed aliud quid est, quod supra iam attigi, quod magnam mihi de dialecto Hippocratis dubita- 
tionem movit, propter quod adeo despero unquam hane rem ad liquidum perductum iri. Dialectum 
illam componere debebimus e libris vere. Hippocraticis; nam e libris multo recentioris temporis 
et a nescio quibus et cuiatibus scriptis eam profecto non discemus. Itaque e Coacae locis 
vere Hippocrateis, 1. e. e fragmentis distractis et quae cum libris, unde provenerint, nou am- 
plius comparare licet, illam. dialectum construes; — ex Ep. D. et III., item primam formam 
non amplius referentibus; tum e libro de Aére, aquis, locis admodum mutilato et cuius pauci 
codd. supersunt; e fragmento libri de victu acutorum, quod item multa passum est, nec minus 
multa liber de capitis vulneribus, quod fragmentum postremo eo consilio adhibebis. — Sed 
etiamsi ego hanc classem librorum vere lHippocrateorum non levibus de causis constituere 
mihi sum visus, tamen sentio alios eam firmare debere, ut pro certa in dialecti constitutione 
basi illa utaris. Itaque optime facturum me putavi, si tantum eliminarem quod manifesto 
vitiosum esset, in reliquis non multum moverem; quod quidem efficere studui. 

Ceterum in textu constituendo egi quemadmodum olim in Aretaeo; textum Graecum quam 
diligentissime ad librorum scriptorum lectiones excussi; vitia notavi; quae corrigere licebat, 
correxi; glossas, adnotationes lectorum recentiorum eieci, saltem ubi fieri posse videbatur, 
neque feci, nisi lectore admonito et librorum scriptorum lectione, quam mutavi, adscripta. 
Sunt, scio, qui te ita facere nolint; sed ab iis nondum audivi, quod me moveret, ut me- 
thodum mutarem. Quod autem vidi factum ab eo, qui post me Aretaeum edidit, eiusmodi 
est, ut pleraque vitare, pauca imitari velim. N 

Versionem Latinam Foésii ad textum, qualem constitueram, accommodavi ; sed nolui ad. eos 
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locos eam adscribere, qui intelligi plane non possunt, aut admodum dubiae sunt interpreta- 
tionis. Qua de re supra satis me monuisse confido. 

Singulis libris praefixi zoye&uuwara, quibus de charactere eorum summatim lectorem cer- 
tiorem facere volui. 

Ne alienum laborem meum fecisse videar, monendum est me olim libros de capitis vul- 
neribus et praenotionum edendos tradidisse discipulis duobus meis, ita ut textum cum adno- 
tatione de meo illis praeberem, neque enim a iuvenibus in longe alio studiorum genere oc- 
cupatis recensionem textus Graeci exspectare licebat. Feci autem, ut viderem, num eorum 
aut aliorum studia excitare mihi contingeret et nonnullos quasi ad haec studia invitarem. 
Licet igitur magnam partem earum adnotationum repetiverim, non tamen ita feci, ut in tum 
repertis subsisterem ; videbit, qui eos libellos cum hae editione conferat, me denuo sedulo 
textum perlustrasse et subinde meliore, ut spero, ratione constituisse. 

Ego quid in posterum facere possim, videbo, persentio quam utile esset Oeconomiam 
Foésii denuo recensere, et prudenter ad editionem hanc accommodare, quod num unquam 
futurum sit ut facere mihi liceat, 6s&» &v wyoóvaci xevra. 

Tu, L. B.! vale! et nostris utere, nsque fave! 


Scripsi Groningae 
mense Octobri anni CIOIOCCCLVIII. 
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Paucissimis verbis statim in ipso introitu significare liceat, quid haec prolegomena scri- 
bens velim. 

Duo maxime sunt, quae in huius librorum veterum medicorum sylloges editione specto. 
Àc primum quidem et princeps, quod pro virili parte efficere studeo, hoc est, ut eorum textum 
quam diligentissime possim excutiam et mendis purgem, notem saltem vitia, quae tollere non 
contingit. Neque enim ulla re magis peccatum esse sentio ab horum scriptorum editoribus, 
quin etiam ab horum praestantissimis, quam vitia non agnoscendo et corrupta pro integris 
incautis lectoribus obtrudendo. Alterum autem est, ut in collectione diversis temporibus, a 
diversis hominibus, isque e scholis diversis natorum librorum denuo in lucem proferenda 
iudicium feram de scriptis singulis, ut Hippocratis ipsius reliquias ab aliorum operibus et 
haec ipsa inter se distinguam ita ut sententiam, quam profero, idoneis, ut spero, argumentis 
muniam. Hoc ipsum enim postremo in primis tempore in editionibus sensim quidem fieri 
magis coeptum est, nondum tamen ita perfectum, quin plures manifestos et graves errores 
in iudicio de singulorum librorum auctoritate et ratione, qua inter se iungantur, commissos 
indicari posse affirmare liceat. 

Quam arcto vinculo duo ista, de quibus dixi, inter se sint coniuncta, unusquisque ultro 
perspicit, neque ut multis ostendam et explicem est opus. Prius autem illud argumentum 
fere est adnotationis perpetuae ad libros singulos; alterum horum prolegomenorum argumen- 
ium erit. Quae tamen scribens quum sedulo denuo percurram unumquemque libellum, id 
ita faciam, ut si quid de locis singulis hic illic monendum superesse videatur, iudicio de 
libro universo subiiciam. 

Itaque in capitulis sequentibus de singulis scriptis hoc volumine comprehensis deinceps 
videbimus. 


SIE 
De iure surando. 


Ius iurandum, quod Hippocratis fere dici solet, num a magno medico Coo re ipsa com- 
positum sit, nemo facile dicat, quin fateri praestat nos auctorem eius ignorare. Ne certum 
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quidem est num apud medicos Coos solos, an apud Cnidios solos. an apud utrosque, aut 
forte apud alios in usu fuerit. Una in re fere consentiunt interpretes, quod formulam hanc 
antiquissimam esse existimant eamque llippocratis aevo usitatam fuisse credunt apud stirpem 
medicorum veterum. Et profecto eiusmodi priscae artis monumentum nisi antiquo tempore 
et apud viros probos et arti ipsi factitandae omne vitae tempus impendentes nasci non potuit. 
Expressam habemus in iure iurando hoc imaginem amabilis candoris et venerabilis morum inte- 
gritatis, bonitatis. Nam sicuti hae maxime in rebus, quibus obligantur qui fidem suam dant, 
elucent, ita ille maxime apparet in oratione qua eius formula expressa est, quippe in qua orna- 
menti nihil nedum fuci aut calamistrorum quidquam deprehenditur, adeo ut simpliciorem dictionem 
neque apud veteres scriptores Graecos reperias, neque omnino, etiamsi velis, fingere tibi possis. 

Postremum hoc idcirco praecipue urgeo, quia nuperrimus llippocratis editor cum iuris 
iurandi formula coniungi debere et ab eodem auctore profectum putat libellum, qui vój4oc 
inscribitur. Qua in re multis annis ante me ab eo opinione differre significavi et nuper vidi me 
consentientem habere Darembergium, qui tamen non ab omni parte perspicere visus est erroris 
Littréi fontem. Nimirum hic a se iuvicem divelht libellos in. libris mss. et editis plerisque olim 
sibi contiguos, qui v6j506, — z&pl TÉ«,y46, — et epi àpoaíuo Iyrpixsc inscribuntur et qui 
unum continuum integrumque opusculum referunt ab uno homine, eoque certo certius rhetore 
ac sophista compositum et illo ordie, quo tres libellos, in quos dilapsum est, enumeravi, 
dispositum. De quo quidem alio loco uberius dicam, sed e cuius parte, quae vójíou titulo 
hodie separatim. occurrit, locos citabo, ut appareat, quantum foedo orationis fuco et invenusto 
ornatu rhetorico a simplicissima, tersa, antiqua 6exou formula discrepet. 

Compara mihi, quaeso, cum eximio hoc antiquitatis monumento initium vójz0U , ubi auctor: 
hDrpix4, inquit, Te«yvéey uà» macíov éorl émiaveorár4 , Oià 0€ &uaÜlu» T&v T€ *peoué- 
voy aüT£ xai r&y six roUG TOloÓcÓt xpuvóvrGy TOÀÓ Ti macÉÍGOY 904 TGv Te yÉuv &zoAef- 
Terai: $4» à rGvóe àuapràg cà uáMoTá uoi doxéci Éoeiv airíqu romjvót: mpóoTiLov ydp 
hyrpiuzo u0üv4G y Tii TÓA! obóiy GpioTou, mÀX4v ádokíqc: aUTx Óà oD TiTQGOXci TOUG 
&€£ aüT5Zc Ewyxeiuévoucg. Confer mihi quae dein leguntur: 7 ó8 &ztipíy xaxóc Óuycovpóc xai 
XaX0y Xt] Aly TOicl Ew ouci aüTWV xoi Ova xcl Urano, cübuuí4c xal eüppocóvéc duotpoc , 
óeM4c T& xal ÜpacóTWTOG TiÜZ;4.  Adverte mentem ad vóuou extrema: cà 8 iepà &óvra 
Tp*yuara lepoici. &yOgdzroici Osíxvuroi , De(9u oisi à& o) 6ÉuiG mplv 2 veAectGci Opyíoici 
&ri0TZU4c. Quae, quaeso, hic similitudo orationis, aut coniunctio cum iure iurando? Hie 
rhetorem audimus, alis in partibus opusculi sophistam, nihil quod priscis illis viris medicis, 
vel ipsi Hippocrati, acceptum referas. 

Concedo quidem Littréo illum vóuo» suam inscriptionem debere loco T0U 6pxou, ubi 
TG) Opxicuéyscoy vóuco lwTgixG fit mentio, sed non credo ipsum auctorem tractatus perpe- 
ram in tres libellos divulsi hanc operis sui partem vój,0» appellavisse. Mira lex, quod etiam 
Darembergium animadvertisse video, in qua nihil reperis quod ad legem aliquam pertineat, 
sed quae nihil refert, nisi rhetoris declamatiunculam. Quae vero Darembergius in medium 
profert de nomine vóu02 alio sensu, quam quo /e significat, hic sumendo me non movent. 
Origo inscriptionis quaerenda est in iuris iurandi verbis adlatis; quin non solum iste vógoc, 
si Dis placet, sed alius etiam libellus spurius titulum suum debet alteri 700 6pxou loco; sunt 
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scilicet. zapayysAíxi, quae vocantur et quae nomen obtinuerunt ab illius loco, ubi zag- 
ayytAí4G; mentio facta. 

Sed de his omnibus postea accuratius agam, nunc id unum ostendere erat animus, orati- 
onis genere 70» 6pxov et TÓv vóuov tam longo inter se intervallo esse remotos, ut ne integro 
quidem libro nescio quibus argumentis referto efficias ut ad eundem hominem aut ad idem 
hominum genus uterque referri posse videretur. 

Primum autem locum in serie librorum Hippocraticorum iuri iurando tribui, ut sit vere 
T4AAwyéig mpóctTO0», quo priscae artis dignitas statim in huius editionis, quemadmodum item 
in Foésianae, introitu late splendeat. 


De Prorrhetico primo. 


Ne quis miretur me librum, quem Hippocrates non conscripsit, statim 1url iurando sub- 
iungere, dicam mihi olim eam fuisse mentem, ut primum ederem scripta vere Hippocratea , dein 
Cnidiorum, aliorum in hac sylloge opera, itaque omnia certis finibus circumscriberem ; sed 
spes me fefellit. Sors enim horum librorum antiquo aevo admodum varia fuit, quo factum 
est ut forma plurium librorum mutaretur, ut coniungerentur, quae diversis temporibus essent 
conscripta, ut librorum inscriptiones perirent, mutarentur. ltaque accidit ut traditione per 
tempora inter se satis remota Prorrheticus primus, Praenotiones Coacae et Prognostieum tali 
nexu inter se connecterentur, ut a se invicem divelli non possint, sed coniuncta ea pervol- 
vere debeat, qui rectam eorum intelligentiam sibi parare studeat. Haec quidem causa est, cur hi 
libr hie sibi subsequantur; principem autem locum iis in hac editione concessi, quia in Coacis 
multa operum vere Hippocrateorum fragmenta superesse videbantur; de quibus omnibus iam 
data opera exponemus ab hoc Prorrhetico primo initium facientes. 

Longe maior pars sententiarum prognosticarum, quae fere materles sunt huius libri, legi- 
tur etiam in Praenotionibus Coacis; statim autem constat utrumque librum comparanti locos 
in utroque libro obvios non esse nisi apographa diversa earumdem prorrhesium. | Sunt autem, 
ut summatim dicam, minus corrupte nobis servatae in Praenotionibus quam in Prorrhetico. 
Quum autem nihil sint, nisi apographa diversa earumdem sententiarum, locos alterius libri 
ex alterius locis emendare licebit, neque libidine uteris in textu eorum constituendo cum hoc 
feceris, sed nisi facias omnino negliges emendationis fontem, quo antiquiorem, aut magis fidum, 
certe neque in Galeni commentariis, neque in nostrorum temporum codicibus possidemus. 
Ubi hodie loci singuli inter se discrepant, ista discrepantia non sententiarum auctori, sive 
auctoribus debetur, sed recentioribus eas sibi describentibus. taque vitia manifesta in com- 
paratione locorum similium utriusque libri observata, ubi fieri possit, tollere oportet alterum 
ex altero emendando; nec tamen ideo ad eandem lectionem ad amussim revocare oportet locos 
consentientes omnes, sed repugnantiae certe non admittendae videntur, ubi ab iis cavere pro- 
babili emendatione poteris. 
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Et ad comparationem quidem locorum Prorrhetici et Praenotionum mox redeo, sed sunt 
sententiae duae, de quibus statim aliquid dicendum esse video. 

Prorrhesis 32. libelli nostri, uti i adscriptis iam e Foésii adnotatione monui, ita cohaeret 
cum hist. aegr. 2. libri Epidd. III, ut ex hac ductam esse appareat. Nempe non est in his 
fortuita signorum similitudo, sed historia morbi materiem praebuit huic praesagio universali. 
Itaque certum esse puto hunc librum Hippocratis aevo recentiorem esse. Si quis dicat non 
certum esse, quia eiusmodl prorrhesis ex illa historia deduci potuit ab homine, qui Hippocrati 
coaevus fuerit, respondeo id certe minus probabile habendum esse, praecipue si ad orationem 
simul et modum, quo res proponuntur in universo hoe libello, mentem advertamus. 

Alter locus, qui item maximi momenti esse mihi visus est, Prorrhesis est 71., de qua in 
adnotatione ita dixi, ut e comparatione loci ex epistola spuria ad Democritum de veratri usu 
efficerem, librum nostrum Prorrheticum scriptum esse ante epistolam istam, quam si imspicias, 
constat eo tempore, quo epistolae illius auctor eam conscriberet, iam librum, de quo agimus, 
TÓ T0ppwTixÓ) fuisse inscriptum. 

Ut iam redeam ad comparationem eius cum locis congruentibus Coacarum praenotionum, 
e centum et septuaginta aphorismis plerumque prognosticis, quos liber noster complectitur, 
quindecim tantum esse video, quos in Coacis frustra quaesiveris. 

Verum distinguendum est inter illas sententias, quae in Coacis non leguntur; ac primum 
quidem a reliquis seiungo Prorrh. 71., de quo loco paulo ante monui, tum de Prorrh. 23. 
videnda adnotatio ad 23. 24., quum harum sententiarum alterutra dittographiae ortum suum 
debere videatur; est igitur hie quoque locus a ceteris seiungendus, quamquam longe alia de 
causa. Prorrhesis 62. eadem aut paene simili forma in Coacis non legitur, sed puto fragmen- 
tum esse Coacae 39.; res vero, de qua ibi agitur, magnam partem Coaca 550. item legitur. 
Prorrhesis 110. fragmentum est adeo mutilum, ut intelligi plane non possit. Prorrhesis 98. 
item locum corruptum refert, sed quo quid auctor voluerit coniectura certe aliquatenus assequi 
potes, quemadmodum 1n adnotatione significavimus. 

Quod attinet ad reliquos locos in. Coacis non obvios, me iudice Prorrh. 7. 52. 82. 84. 
108. 150. 170. sententiae sunt satis late patentes, quales in libris aphorismorum forma de- 
scriptis plures, quin frequentes animadvertimus. Minus late patent his Prorrh. 72. 117., nec 
tamen similis generis loci desiderantur in ds, qui in Coacis item leguntur. 

Constat igitur plures esse locos inter Prorrheses nostras, quae in Coacis non leguntur, qui 
non sunt omissi quia indigni essent, qui in illam collectionem reciperentur, sed aliam esse 
debere huius omissionis causam, quam intelligere hodie non amplius possumus. [ure autem 
inde efficias Prorrheticum primum et Coacarum praenotionum partem non exiguam e com- 
muni quodam fonte profluxisse, qui qualis fuerit, aut. quo nomine antiquo tempore appel- 
latus, ignoramus. Fons tamen iste partem tantum continuit sententiarum in Praenotionibus 
descriptarum, non omnes; nempe videbimus ipsas praenotiones Coacas non ex unico, sed e 
pluribus et diversi generis scriptis antiquis esse ductas. Sed sunt permultae in Coacis sen- 
tentiae ex eodem genere e quo sunt, quae in utroque libro occurrunt, quae in illis solis reperi- 
untur. Itaque fons iste videtur continuisse sententias cum in Prorrh. L, tum in Coacis obvias, 
porro earum aliquot, quae in solo Prorrh., tum etiam earum, quae in solis Coacis leguntur. 
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Quodsi jam quaeratur quomodo de Prorrhetico sentiam, huc fere res redire mihi videtur: 
distinguendum est inter aphorismos prognosticos, quos liber continet, et hunc ipsum. Ipse liber 
videtur ex antiquioribus monumentis ortus esse, sive unus sive plures fuerint libri antiquiores, 
e quibus ductus sit. Quod docere mihi videtur comparatio huius libri cum Coacis, his apho- 
rismis prorrheticis respondentibus. Quis autem librum hunc in eam, quam hodie habet, for- 
mam redegerit, ignoratur, neque sciri unquam poterit. 

Dubito an singulae sententiae prognosticae hoc libro contentae, non omnes ab uno auctore 
sint profectae. Sunt sane inter eas loci s. aphorismi, quales sponte in arte exercenda apud 
medicos nascuntur et qui, quum lata observationis basi nitantur, leges referunt certas, fidas, 
perpetuas. Sunt ali, qui nimis angusto observationis fundamento superstructi sunt et in 
quibus inductio, — nam induetions via fere omnes nati sunt, — est imperfectior quam in 
ilis. Ut autem exemplis rem. illustrem, parum sane probabile mihi videtur sententias, quales 
Prorrheses 5. 8. 17. 18. 23., aliae plures, conscriptas esse ab eodem viro, qui Prorrhesin 32. 
ex historia morbi ab Hippocrate conscripta excerpsit, aut sententias, quales Prorrheses 1l. 2., 
aut 36. 71. 99., composuit. 

Existimo igitur fontem illum, unde plurimae sententiae Prorrhetici et numerus haud ita 
parvus Coacarum praenotionum originem traxerint, eo exstitisse, quod sensim apud medicos na- 
scerentur apophthegmata ex ipsa quotidiana eorum experientia, ex quibus multa forte diu ore 
tradita tandem collecta fuerint admistis sententüs longe minoris pretii et a multo minus pe- 
ritis viris ortis. Ex eiusmodi autem fonte communi Prorrh. L et pars Coacarum descriptae 
sunt, quod quis fecerit frustra quaeres. 

Sed Prorrheticus primus quum ea fere forma, quae hodie est, antiquitus esset natus, non 
sine multa textus corruptione ad nos pervenit. De qua tamen antequam dicere pergo, sta- 
fim errorem profiteri liceat, in quem adolescens incidi, cum specimen meum inaugurale de 
Hippocratis doctrina a prognostice oriunda" seribebam. Quin illum paene puerilem laborem 
silentio sibi reliquissem, nisi Littréus et Darembergius partim certe plus fidei illi tribuissent, 
quam a longo inde tempore ipse habeo, qui conscripsi. Quod facile mihi credet, qui audiet affir- 
mantem me quum specimen illud componerem vix facultatem mihi comparavisse librum Graecum 
intelligendi, neque eo tempore perlegisse omnia scripta, quae Hippocratis nomine circumferuntur. 

Fuit autem error hic, quod credebam diversas harum sententiarum amplificationes, quae- 
stiones in iis propositas, circumscriptiones locorum in Praenotionibus et Prorrhetico obviorum 
ipsis antiquissimis Cois deberi, quippe fidem habebam Sprengelio affirmanti tales locos proba- 
biliter e tabulis votivis in Asclepieis esse natos. Quod merito falsum visum est Darembergio, 
neque ipse a longo inde tempore credidi. Universe quidem verum est, quod in opusculo illo, 
(auctore maxime praeceptore meo Pruys v. d. Hoeven ;; proposui, Hippocratis doctrinam progno- 
sticae. indo: esse atque e prognosi originem traxisse; probabile etiam mihi videtur Prorrheti- 
cum nostrum e schola medica Coa esse profectum, sed in reliquis ceteroquin multa sunt, de 
quibus hodie alio modo atque olim sentiam. 

Scilicet de oratione insolita, obscura borum praesagiorum fere omnes sunt questi, qui ad 
eorum interpretationem animum appulerunt, nec sane minimum Galenus. Sed insigniter errare 
mihi videntur, qui obscuram illam dictionem primis harum sententiarum auctoribus adscribunt. 
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Quum enim plures expressae sint oratione perspicua, tersa, in qua nihil quod ad formam attinet 
neque in singulis vocabulis, neque in eorum inter se nexu desideres, patet saltem earum au- 
ctores non alia quam simplici et bene Graeca oratione esse usos. Est autem culpa Galeni et 
recentiorum paene omnium, quod non animadverterunt plures locos male habitos esse per longam 
describentium successionem. Eiusmodi vitia scripturae e nostri temporis codicibus emendare 
profecto non poterimus, quippe quos aetate longe superant, quum vel Galeni temporibus sint 
antiquiora. Nec tamen ideo manifesto indicari non possunt, si diligenter locos singulos per- 
sequamur; subinde etiam satis certo corrigi poterunt. Quodsi quis credat in orationis Graecae 
usu medicos illos veteres tali indulsisse libidini, aut eos linguae suae adeo fuisse imperitos, 
ut ne Graecum quidem sermonem proferrent, vehementer muühi falli videtur; quin in iocu- 
lares incidet errores, a quibus ne Galenus quidem, ipse licet sermone Graeco usus, im- 
munis esí, quamquam eum ad nauseam usque tanquam deum quemdam ex machina citatum 
videam, ut plura absurda Hippocratis lectoribus obtrudantur. Atque ut nunc semel brevi- 
terque id dicam, Galenus in libros Hippocratis commentarios reliquit dignissimos, quos per- 
volvamus, quia varr. lectt., alia, quae ad textus traditionem spectant, continent, quibus sine 
ilis destitueremur et quibus prudens lector summo cum fructu utetur. Verumtamen Galenus, 
ut plerique alii sive eiusdem, sive recentioris aevi, linguam Graecam antiquam non satis ac- 
curate novit; in iudicio de verborum singulorum scriptione, significatione, de vocabulorum inter 
se nexu saepissime est negligens, nonnumquam adeo lapis, ut fidem illi habere sic demum 
liceat, si in te ipse habeas doctrinae copiam et iudicandi facultatem , ad quam perpetuo eius 
monita exigas, quod nisi facias persaepe una cum illo nubem pro Iunone amplecteris; sunt 
enim saepius elus observationes aut tam putidae, aut tam certo falsae, ut ne dignae quidem 
sint, quas serio refellas. 

Sed a Galeno redeo ad has, de quibus iam scribimus, prorrheses. 

Hodie eas tali possidemus dispositas forma, ut in ea non quivis ordo deficiat, quum plu- 
res ad idem caput referendae sibi subsequantur, sed qui recentiore demum tempore est ortus; 
quod comparatio huius libri cum Praenotionibus saepius manifesto docet. 

Singulorum vero locorum in hae sylloge orationem saepius esse mutatam diligenti lectori 
ultro patet; quod quidem non ab uno hominum genere factum est, sed minimum a tribus 
generibus diversis. 

Primum locum concedamus iis, qui res quidem intelligentes, dum periphrasi breviter ab 
antiquis dieta illustrare conabantur, docti sibi videbantur, sibique placebant. Exemplo sit Pror- 
rhesis 2. collata cum extrema Coaca 179. 

Alterum genus est eorum medicorum antiquorum, qui in suum usum hos aphorismos 
adhibuerunt et exempla in artis usu sibi oblata ad has sententias exigebant. Exemplum prae- 
bet Prorrhesis 17. collata cum Coaca 561., videantur adnn. ad utrumque locum; item Prorrh. 
99. cum adn. collata cum Coaca 617, plures alii loci. Ex his exemplis patebit non inde iure 
confici posse, quod adolescens putabam, exempla in sententiis adlata, et quaestiones in iis 
propositas indicare recentiorem esse aetatem huius libelli quam  praenotionum  Coacarum. 
Quaestio uter liber sit antiquior inanis est, propter causas, quas dixi, neque ad liquidum 
perduci unquam poterit. | 
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Tertium denique genus est eorum, qui sententias describentes, forte alio ordine disponentes 
etiam commentariorum antiquorum verba cum verbis sententiae principis confundentes, et in 
rebus et in vocabulis omnia susque deque miscuerunt; qui procul dubio longe gravissima 
omnium vulnera his libris inflixerunt, quippe saepe nihil intelligentes. Exempli loco citabo 
Prorrh. 17. 37, ubi vide quae adscripsimus. 

Quodsi quaeratur quae vitiorum genera eo, quem dixi, modo in his sententiis orta sint, 
sunt sane plura; subinde vocabulorum corruptio, alio loco membrorum, periodorum de sede 
sua deturbatio; sed latissime patens vitium est interpolatio, quae quum diversi generis sit, de 
ea pauca addere lubet. 

Interdum morborum signis a veteribus enumeratis interponuntur alia, de quibus primus 
sententiae descriptor, sive auctor ne cogitavit quidem, cf adnn. ad Prorrh. 28. "lalia ideo 
difficultatem pariunt, quia in infinito numero et varietate formarum morborum non semper 
facile distinxeris, quid interpolatum sit, quid non. 

Altera labes, quae ab interpolatoribus adhaeret his prorrhesibus, sunt interrogandi formulae 
&pX, Gpá yc, quas ad unam omnes recentiore tempore quam quo conscriptae sunt primum, 
sed iam forte in antiquo communi Prorrhetici e£ Coacarum fonte, a nescio quo sciolo inter- 
positas esse existimo, et quas non sustuli, ne nimium iovere velle viderer, sed de quibus 
futuros editores diligenter videre oportebit, an non re ipsa ommes sint repudiandae et e textu 
movendae. Merito autem me omnem his fidem denegare triplici argumento evincere conabor. 

Primum contingit ut in alterutro tantum libro, — Prorrheticum et Coacas volo, — sen- 
tentia per interrogandi formulam proponatur v. c. Prorrh. 63. Coaca 168. At, inquis, quare 
altero loco interpolatam, non altero omissam esse interrogandi formulam statuis?  Adverte 
mentem, respondeo, ad modum, quo Prorrh. 127. oj 0à &pá ve rerapraíowi rara aiuop- 
payée , «cpuoaréósec; m vulgata legebatur ineptissime et videbis interpolatas esse tales formu- 
las. Atque eo loco quidem id tam inepte factum erat, ut eam delerem. Sed vide simul in 
Prorrh. 72. omnia a verbis &pá ye éEaíQvzc inde referre pannum recentiore tempore adsu- 
tum. Audi me insuper alia argumenta proferenteni. 

Quemadmodum igitur primum hoc argumentum spectat formam orationis, ita alterum de- 
sumam ex absurdo modo, quo saepius quae certa sunt et facile observari potuerunt et re ipsa 
aliquando ex observatione nata et tanquam certa prolata sunt, iam interrogandi formula 
addita quasi dubia essent nobis obferuntur. Cuius rei illustrius exemplum vix datur, quam 
Prorrhesis 166., ubi vide adnotationem nostram. 

Tertium argumentum mihi erit hoc: non solum in Prorrhetico eiusmodi quaestiones haben- 
tur, sed eiusdem interpolationis exempla manifesta etiam alus in libris deprehenduntur. Unum 
sustuli e media Coaca 3606., quae longe alius est indolis quam sententiae in Prorrhetico et 
Coacis obviae. Simile sustuli ex Ep. L p. 175., ubi vide quae adscripsi; tertium ex Ep. IV. 
20. p. 533., quartum $ 27. p. 536., ubi e cod. V. in varr. lectt. notatum videbis $e Toici 
xoziGdeci ég dpÜga xal oüx ig GQUaAUÓv; quae verba ne monens quidem hac de re in adn. 
eieci, quum interpolata esse statim unicuique pateat. Plures eiusmodi formulas uncis intersepsi 
Ep. VL p. 571, unam p. 578. Eieci simile quid ex Ep. VIL. $ 52. media et $ 57. in fine 
et $ 79., ubi cf. adnn. 


III. 


XC PROLEGOMEN A. 


Itaque puto futuros editores talia eicere debere; equidem nondum feci, quia malui aliis 
meam opinionem non leviter, ut puto, susceptam confirmandam committere. Distinguendi 
autem erunt loci ubi solum illud &oz, &pá «y interpolatum est, et ii, ubi tota quaestio pro- 
posita a recentiore manu est adscripta; utrumque enim subinde accidisse vidi. 

Quin nonnumquam hanc rem nobis magis occulie fraudem facere, docebo exemplo Pror- 
rhesium 21. 22. collatarum cum OCoaca 607. In Prorrhetici loco legi solet T&à &pai& xaT& 
TA&upüy éy roóTow1 &Ay5uara mapa pocóv4» c4uaívei. In Coacae fine legis pro his &pz o 
roórolc: Tà &MyQfuaTa, ubi Littréo praeeunte pro &pz.e Prorrh. Gpaiá scripsi, cf. adn. — 
Verum rebus diligentius perpensis &eouz &Ay9uzra,licet cum Foésio interpretatus sim /eves 
el per intervalla. dolores, nihil est nisi corruptela hoc modo nata. Antiqua scriptnra fuit zd 
xarà TÀeugüs» éy roóTOlc! üAyYXuaTa cmapxpocóv«» cwuaívei. Alius dedit &pz rà xarà 
TA£Up0) x T. À; ex APATA evanescente lineola transversa hterae TT exstitit APAIA, cui 
nomini recentior rursus librarius T& praefixit, unde nata est vulgata, quam iam tuto emen- 
dabis totum illud àgei£ eximendo. Vide ceterum de dgauà &y9uamra Foés. in Oecon. ex 
unico hoec loco dictionem citantem, quam solis librariorum fraudibus et erroribus debemus. 

Sed hunc locum &» z«éoyc retractavi, redeo iam ad vitia in. Prorrhetico. 

Non parum sane offendunt in Prorrhetico et Coacarum nonnullis ista neutra pluralia, quo- 
rum partem haud exiguam iam in debitum genus mutavimus. Nemo profecto negabit antiquos 
usos esse dictionibus, quales 7à ozacuéósm, rà QpevirixA, rà dzomAxxTixÁ, similibus 
alis, sed hoc tamen non ita inepte fecerunt, uti in plurimis sententüs in vulgata lectione 
vidimus. Hac de re in adn. abunde monui et ex rebus ipsis saepius fraudem librariorum os- 
tendi, quum neutris intermista nomina vel pronomina masculina ultro docerent neutra solis 
librariis deberi. vid. adnn. ad Prorrh. 31. 61. 94. 101. Sed in aliis libris idem subinde factum 
est, cf. adn. ad Ep. IV. p. 543. mihi. Quin praeter ea, quae attuli, librariis talia deberi argu- 
mento erit discrepantia interdum hae in re observata inter Prorrhetici et. Coacarum locos cete- 
rum consentientes, vide v. c. adnn. ad Prorrh. 31. Alterum argumentum petam ex absurda 
oratione, quae isto vitio hie illic exstitit, et de qua saepius in adnotatione monui. 

De pronominis 09TOC, adiectivi TOl0UTOZ, similium aliorum interpolatione initio adnotationis 
statim monui; haec vero item per libros Epidd. spurios, alios, patet, neque repctere nunc lubet, 
quae in adnotatione de ea scripsi. 

De reliquis item in adnotatione dictum est et ad Coacas plura dicentur. Monui de his 
rebus ideo maxime, ut qui post me Hippocratem edituri sint. videant non satis esse ad codi- 
cuni lectiones aut ad Galeni, aliorum veterum auctoritatem provocare, ut absurda quaevis 
tueamur, sed re vera ad solitam Graecae orationis normam has sententias esse exigendas, uti 
quemvis alium librum Graecum ex linguae forma solita aestimare oportet. 

Atque haec fere sunt, quae de hoc libello praemonenda habui. Redeo ad nonnullos locos 
eius, quod ad libros singulos facturum me esse dixi initio prolegomenorum. Maxime autem 
facio, quia chartae meae non amplius mihi in manibus erant, quo tempore, serius quam ipse 
editor voluerat, mihi adferebatur Darembergii opus Oeuvres choisies d'Hippocrate, deuxieme 
edition, quod pro ea qua erga me est humanitate dono mihi misit et quo duce de non- 
nullis dicam, neque enim de omnibus aut copia dicendi, aut animus est; penes lectores 
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sit iudicium de reliquis in quibus opinione differimus; — de paucis aliquid in medium 
proferam. 

Prorrh. |. Video Darembergium etiam servare vulgatam &AAcg T6 xal 7» TeTapTaíoici 
&pwopvoici. Est autem. vitiosa; nam si auctor voluisset quod vir amicissimus Gallice ex- 
pressit, Graece scriptum fuisset GAAÀceg re xai rerápr4 (vel rerapraíon) àpwóuevoc. Vul- 
gata vel eo modo, quem in adn. dixi, exstitit, vel ita ut solum 7 pone dativum antecedentem 
periret. Possis enim item legere dAAceg e xai 7» reraproíow: 9 dpYoufvoici, quod si 
malis, ex &m0cTÁQ Gy in superioribus hic cogitatione, ut aiunt, supplebis &mocTÁL y. 

Prorrh. 6. Vulgata, e qua aya6óv excidit, inepta est; non voluerunt significare in phre- 
nitide somnia esse manifesta, neque enim hoc verum est. Sed recte docuerunt insomnia, si 
forte apparerent in huius morbi declinatione, manifesto indicio esse restitutionis ad sanitatem. 

Prorrh. 99. De ágai& àMysuara, quae dictio nauci non est, supra iam dixi. p. xx. 

Prorrh. 26. "Vere monet vir amicissimus de commentarii Galenici verbis cum textu Hip- 
pocratis in Galeni editionibus inepte commistis. Sed non intelligo, quare Galeni commentarium 
valde corruptum dicat, quem non negligenter, ut spero, in Basileénsi et Kühniana editione 
relegens integrum esse video. 

Prorrh. 36. Darembergius ad h. l. diligentissime persequitur Galeni commentarium ac de 
pluribus acute disputat, quae ad textus constitutionem pertinent; mihi tamen falli est. visus; 
est autem operae pretium de his videre. In Pergameni verbis cri uv 00x 0Afyoy év 6Àq 
TQ DiBAÍo r0 àcaQéc: r0 dà các Oumvoíag éQeEso iocusv. dày dvoueeguüg vi T opo ToU 
xarà TÓ» uxpüv &Ay*ZuxTOG, Og 0i EEwrysral Aéyovci, üQavicbévroc, ácQaAéerepóv r& 
xal (eBaiórcpov àzoQouvóusÜm cp] T4 icouévwc mapaQpocóvzc opinatur non solum 709 
xarà TÓV Lxc0» àAy5Zuarog àqavwc6évrog orationem esse veterum, quos Galenus excitat, 
interpretum, sed etiam é&à» évaieg0g Ti TG oüpu, ita ut haec non pertineant ad textum 
Hippocratieum, quem Galenus viderit. Me iudice primuni locus, quo legitur àg oi &&wysrai 
AéyoUci, facit ut solum ToU xarà TÓ» uXpóv &Myc4uarog àQavicévroc interpretum veterum 
esse existimes. Praeterea Coaca 30. similis formula legitur GAAcz Te xal 7» oüpov évaitopyu0 
in re non absimili. Sed Darembergius etiam citat verba e p. 590. commentarii, quae cum supe- 
rioribus nonnullis hic item describam: y'páqpouci ó' £v xal xaTrà xócTiv roinÜTaG 
xaí Qaci OwAoUy 9X AéEiv oO uóvov évaucpXuaTa cxomcicUmi r&y opc» Qg magaxpoUcTI- 
x0» c«u&loy, dAAA xai ei vri GÀAo roiUrovy Qaívorro TGy x Tfj; xóorcoG dzmoxpivopiévav, 
Goto ob Ówv4Üfvreg dveu ToÓTOU &lrtly 0 Ó cwywygaQscio vDouASó4 xaTr& TÓvÓs TOv TQÓ- 
m0y épuveUoau" &AAoG Tre xal 9v oüpov évoucQwÜc xal óca &ÀAÀa xaT! aüTO yíyverau ma- 
paxpoucTixAà cxuuciam. In quibus xar& TóvÓe vüv TpÓm0v» non ad rÓ» cwyygaQéa, sed ad 
TOU; ÉEWywWTÁG spectare contendit. At ego scire averem, quomodo xai 6ca ztpl xócTIV TOI- 
arx scripsissent antiqui illi, nisi in textu reperissent éd» évaucgwüf vi TG opc. "lum vero 
mihi xarà TóvÓs TÓv TgÓzov ad auctorem praesagii referendum videtur et éggz4vebca! non 
significare h. l. éw/erpretari, sed ecprimere. Puto Darembergium in errorem inductum esse 
mira argumentandi ratione Galeni, qui simul, cum adversus incongruanm sibi visam auctoris sen- 
tentiam, tum adversus erroneam exegetarum interpretationem eius verborum disputat p. 5506., 
ubi pro ímoótiEauévG» cum Ed. Basil jízoóce£ouvc» vs. 10. legendum esse obiter moneo. 
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Sed quominus in eiusmodi opinionem incidamus, prohibent ea, quae supra attuli, tum vero 
quoque principum commentarii. Quomodo enim Galenus hunc ordiri potuisset verbis: &cTi 
py obx ÓAÍyoy iv 0À« TQ [DAÍe TÓ dcaQéc, r0 d? Tf Óuvoíag &(peEg idcuev, nisi 
verba éà» évoucpwÜr Ti TG oügc ex ipso Prorrhetico citaret? Quis esset sententiarum nexus, 
si illis praemissis non de auctoris oratione, sed de verbis exegetarum solis dicere pergeret? 
Verum quidem est, quod supra iam attigi, Galenum tum de auctoris, tum de exegetarum 
erroribus, quos commissos ab ills esse putat, agere, sed non omnia, quae dicit, ad solam exe- 
getarum orationem spectant. Hinc quidem sub finem. p. 588.: &yà uiv ov, inquit, de] zgoc- 
OlopíZop,ai rà xarà TÓ [M)AÍoy dóvopíore cipyuíva xal Óià rara uéAMovra QAdipau 
rojo üvmyiváoxoyrac aóTà, TOig Ó' éEwywrcic dólópiorog * didnmoxa Aa yvyvouéyy D. á- 
mTT£€| LLGAX0V 2 GQeAet ro) véovug. Quin etiam locus p. 5089. obvius, 70 Ó8 ézi rQ TéÉAeI 
Tíc Ó4ctog tig4uévov xal oim mepi d oug roimÜT a xxAOv 9v a0TÓ xa" éauTÓ vye- 
yegáqai ocople T4; TG» oUpcv Ézi0xÉi,ecG , ultro docet urinae conditionis mentionem factam 
fuisse in lis, quae in textu praecedebant. Haec ideo disputavi, quia quum primum Darem- 
bergii adnotationem legissem statim credebam eum quae vera essent adnotavisse, diligentior 
demum et repetita loci lectio me docuit ab eo dissentiendum esse. Certo autem scio et Lit- 
tréum et Darembergium verum quaerere, quod item facio; itaque quemadmodum ego facile 
fero a me dissentientes, spere fore ut mihi quoque permittant quae vera mihi videantur libere 
in medium proferre. 

Prorrh. 53. Ata cp uara &xAcuxe , AQpáóca, mepíooAa facile intelligo de excrementis 
albieantibus, quibus liquida, spumosa, biliosa materies circumfusa est. De urinis megíyoAa 
usurpari nequit, licet Darembergius de biliosis in superficie forte dici putet. In eiusmodi 
composito praepositio z&pí numquam potest habere vim eandem, quam £zí habet, v. c. in 
&ríxvoog in hoc ipso libro obvio. 

Prorrh. 109. Vere sane Daremb. monet de nominis eó'eezc interpretatione. Omnino hoc 
quoque loco accipiendum est, quemadinodum Coacarum locis consentientibus. 

Prorrh. 145. In adnotatione Darembergii ad. h. l. plura sunt, a quibus dissentio. Primum 
textus huius prorrhesios et Coacae consentientis olim "unus idemque fuit; tum sola Coacae 
lectio vera est. Falso sane Littréus z0AAá& glossam esse existimat ad A&pa adscriptam ; sed 
falso etiam Darembergius z0AA& defendit loco ex Epidemiorum L Scilicet z0AA& natum est 
e praepositionis &zó literis postremis et primis participii cum 1lla praepositione compositi: nam 
quum antiqua lectio esset BIAIAIIOAHOOENTA, literis, uti videtur, in vetusto libro 
evanescentibus, certe nescio quo modo male lectis, exstitit BIALAIIOAAAPTENTA. Itaque 
dativus (0ío; cum prima litera praepositionis (9:4; progenuit et e 70A natum est T0AAÁ; 
sed non fuit hoc adscriptum pro glossa ad AaUpa s. A&opa. 

De pluribus dicere supersedeo, pergo ad Coacas. 


$3. 


De Praenotionibus Coacis. 


De praenotionum inscriptione. Kexai zgoyvácieg statim dicam mihi suspicionem esse 
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ortam illam esse antiquissimam. —Miraberis forsitan et quomodo cognoverim quaeres. He- 
spondeo: ipse Hippocrates initio libri de victu acutorum nos docet e Cnidia schola librum pro- 
disse titulo Kvíótx! yvGpoi, cuius libri fragmenta pauca superesse docui in adn. ad librum 
ilum Hippocratis. Idem initium nos docet dissensionem fuisse inter scholam Coam et Cnidiam, 
adeoque mihi nomen Ka«xal zoyvócieg et titulus KvíOIui *yvGpuou ita. sibi respondere viden- 
tur, ut non possun abiicere suspicionem nomen illud libri, de quo iam agimus, esse antiquis- 
simum. Quin suspicionem mihi auxit titulus praecedentis scripti, de quo vidimus, quod TÓ 
Tpopp4Tixóy audit, quem puto recentiorem esse titulum et referendum ad ea tempora, quibus 
libri Epidemiorum spurii sunt compositi; in quam opinionem inducor loco v. c. qualis Ep. 
VIL 121. zeóppwcig, OTi czacQuoU wyevouívou o0 Dpaóícog àzoAcirai; et vero apud Foés. 
in Oecon. videbis zóppxcig adlatum e libris manifesto Hippocratis aevo recentioribus. Cete- 
rum ad hanc rem redibo infra, ubi de toto hoc libro exponemus; quod antequam faciam, de 
alia re monere operae pretium videtur. 

Recentiores critic et nostro aevo paululo superiores Galenum obiter tantum praenotionum 
Coacarum mentionem fecisse affirmarunt, quasi hunc librum vix cognovisset. At certum est 
Galenum hunc librum vidisse et saepe citavisse, quin vix alia forma praenotiones videre potuit, 
quam quà nos cas possidemus, quia locos citat e diversissimis operis partibus. In comm. 2. 
in Epid. IL. p. 320. Kühnio citat Coacas 556. et 560.; in comm. 3. ad eundem librum p. 394. 
Coacam 564.; ibidem p. 399. e vulgata lect. adfert Coacam 548. omittens Tpáo*A0v; p. 400. 
ibid. Coacas 16. 17. et 294.; p. 406. Coacas 204. 186.; p. 408. Coacam 48.; p. 411. Coacam 
19.; p. 415. Coacam 260.; p. 420. Coacam 327.; p. 494. Coacas 150. 133. 330. 152.; p. 425. 
Coacam 148. In comm. 1l. ad Ep. III. p. 500. mentionem facit Prorrhetici et Praenotionum, 
ubi: roc 0É, inquit, Óià r&y &v Tre TQ TpoppurixQ xal Tai; Kcaxaig mpoyvócsci y €y pao 
uévGy iEwyouuívoug rà xarà Tobg vocoUvrag év oig DoMoig elpuuéva zmoAAol Üauuá- 
(OUGI. — in Glossarium transtulit nomen ó7xpoü» e Coaca 230., nisi e libro de hebdomadibus 
hauserit. Occurrunt in glossario porro vocabula, quae cum in Prorrh. L, tum in Coacis obviam 
veniunt, ita ut incertum sit e quo libro sint desumpta. Utrum Qc/ósg desumserit e vitiosa 
lectione vulgata postremae partis Coacae 318., nec ne, definire non ausim. Sed hoc utut est, 
et licet non omnia anxie conquisiverim, ex iis, quae expromsi, certo patet Galenum vidisse 
et cognovisse Coacas, nihilque esse quod indicet eum has sententias ob oculos habuisse alia 
forina quam qua nos hodie eas legimus. 

Referunt autem hae Coacae syllogen locorum maximan) partem, — neque enim de omni- 
bus id affirmare licet, —  semeioticen prognosticam spectantium; inter eos autem persaepe 
magnum quoddam in forma et materie discrimen apparet. Satis multae harum sententiarum 
conveniunt cum locis aliorum librorum, neque dubium est quin tota sylloge conflata sit e libris 
antiquioribus et loci in ordinem aliquem sint redacti a recentiore manu. Non credo Foésium 
id non sensisse; ipse ante plures annos id animadvertere coeperam et fontes diversos libri 
mihi notare. Diserte autem primus rem exposuit Darembergius, a quo tamen quum de ra- 
tione, quae inter locos Prognostici et Coacarum intercedit, prorsus dissentiam et in nonnullis 
alis quoque opinione differam, de tota libri, de quo agimus, compositione dicendum erit 
ita ut rem ab origine sua, quoad maxime possimus, repetaius. 
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Primum quidem in hoc scripto cernimus sententias, quas in Prorrh. I. inveniri iam vidimus. 
Numeravi centum septuaginta septem locos, qui partim integri leguntur m utroque libro, par- 
tim non ex toto, sed ita ut partes eorum inter se conveniant, quorum tamen numerus exiguus, 
si cum reliquis. compares. Sine dubio, quod de Prorrhetico agens iam exposui, utriusque libri 
sententiae hae e communi quodam fonte profluxerunt; sunt autem, ut in breve cogam, ita fere 
descriptae, ut qui hoc faceret, non semper verbum verbo redderet, sed subinde verbis paululum 
mutatis sensum locorum fere exprimeret. Summatim etiam me affirmare audere supra iam 
dixi locorum, qui in Prorrhetico et Coacis leguntur, meliorem in his quam in illo textum 
esse servatum. Sed hoc constare puto, ubi in alterutro libro in sententis consentientibus 
vocabula omissa sunt, aut interpolationes factae, aut sensus verborum mutiatione est depra- 
vatus, tuto alterum librum ex altero in his rebus suppleri, corrigi, emendari. Neque enim de 
auctore Coacarum, Prorrhetici loqui possis, sed de compilatore, collectore, qui descripserit 
aliunde et quem imperitiae suae documenta prodere saepius observavi, et illustri exemplo patet 
in Coacae 578. parte extrema collata cum Prorrh. 156., ubi vide quae adnotavi. Verum item 
hic ilie patet im antiquiore illo libro, unde hae sententiae desumptae sunt, textum fuisse 
corruptum, quae vitia antiquissima me iudice item sunt investiganda et tollenda, quod tum 
demum sensim fiet, cum eruditi magis magisque. diligenti studio huius libri cum aliis com- 
parati operam dederint, neque existimaverint acquiescendum esse in textu nostro aevo, aut 
Galeni tempore in libris scriptis obvio, sed cum senserint hune ipsum diligenter esse explo- 
randum et ad solitam Graecae linguae normam exigendum. 

Vidunus autem in superlore $. aliquot in Prorrh. L legi sententias, quae non descriptae 
sunt in Coacis, sed contra multo plures sunt in his, quae non habentur in Prorrhetico, quum 
tamen si orationis formam pariter et materiam earum respicias, probabiliter manaverint ex 
eodem fonte, unde consentientes illae inter se, de quibus diximus. Licet hoec de iis certo de- 
monstrari non possit, quum antiquior liber ille perierit, confido tamen neminem esse negatu- 
rum, qui sedulo utrumque librum persecutus sit. Sed etiamsi hoc praefracte negare velles, 
consentientes locos certo patet ex alio libro fluxisse, in quo alio ordine fuerint dispositi. Hunc 
ego librum, antiquum, de cuius inscriptione, origine nihil novimus, primum aliquem fontem 
habeo praenotionum. 

Sed antequam ad alios libri fontes pergam, lubet alterum argumentum expromere, quo 
constet, quam parum diligenter, imo quam negligenter in rebus suis agendis versatus sit, qui 
has sententias collegit et in praesentem formam compilavit. Nimirum eaedem sententiae bis, 
paucae etiam ter repetuntur in Coacis. Neque vero exiguus horum locorum numerus est, sed 
quinquaginta quinque repetuntur, quatuor autem saepius leguntur, i. e. tres ter, unus quater. 
Itaque licet ordinem aliquem omnino animmadvertamus, quo Coacae ad certa capita summa per- 
tinentes sibi subsequuntur, non fuit liber diligenti studio et sollerter in ordinem, quo hodie 
eum habemus, redactus, sed hoc pernegligenter factum fuisse abunde constat. linc Foésius 
in adn. saepissime de tumultuaria opera, qua hae sententiae congestae sint, loquitur. 

Ut autem ad diversorum praenotionum fontium explorationem redeam, statim quinquaginta 
memorandae sunt, quae etiam in Prognostico leguntur. Equidem semper credidi has in Pro- 
gnosticum esse translatas et nunc idem firmiter mihi persuasum est. Darembergius vero contra 
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opinatus est excerptas esse e Prognostico, eique postea adstipulatus est Littréus, licet. primo 
mecum aliisque idem statuentibus consentiret. Quam quidem quaestionem eo loco attingam, 
ubi de Prognostico videndum erit. Equidem nunc hoe dicam, titulum. Kcwxai zp0yvóciec 
mihi videri antiquum esse et plurimos locos, de omnibus enim confidenter affirmare non ausim, 
sed longe maiorem numerum locorum in Prognosticum receptorum fragmenta esse veterum 
illarum Praenotionum Coacarum, quas verl simile est alterum fontem referre, unde haustae 
sunt illae sententiae, quae hodie sub vetusto illo titulo circumferuntur et quae ea forma, qua 
nunc eas possidemus, certe multo post Hippocratem demum exstiterunt. Nolim tamen affirmare 
non plures esse locos inter Coacas, quam qui in Prognostico legantur, qui ex eodem fonte 
fluxerint; idem nescio num forte aliquot ex optimis eorum locorum, quos e primo fonte, de 
quo dixi, ortos esse opinor, item ad veteres illas Praenotiones referendi sint. Est enim difficile 
subinde de locis singulis iudicium; sed si quis contendat, Coacas 47. 66. 72. 125. 142. 150. 
151. 152. 161. 172. 207. 425. 426. 427. 476. 481. 599. forma orationis et materiae pondere 
et prognostica ratione cum iis, quae in Prognosticum compositae sunt, magnopere convenire 
et ex eodem fonte prodiise videri, ego argumenta nulla noverim, quibus contrarium verum 
esse demonstrem. 

Coniicio igitur, Hippocratem edidisse Keax&c zpoyvóciag, quarum fragmenta, alio modo 
quam in vetusto illo libro disposita, in praenotionibus, quas hodie possidemus, superesse. Sumo 
autem Hippocratis opus fuisse propter istorum locorum dictionis cum Hippocratea similitudinem, 
quum in Prognostico hic illic dissimilitudinem quamdam apparere postea sim ostensurus. 

Sed insuper credo, aliorum Hippocratis librorum fragmenta, sed pauciora, his sententiis in- 
termista esse. Nimirum maximopere me advertit aliquid: im libri de victu acutorum partis 
germanae $ 17. legimus: ói& TaóTrac ov ràG mpoQáciuc xal érípgag TroimóraG Éri uA Aov 
oi óAxci Tío! T TicÁv4OI v peópuevor &OOouoot xal Éri Dy ubepóorepot Üvrjoxouci, oi uév oi 
xai T3» yvGuuv DAaÉvrec, ol 08 UO T4c OpÜomvoíuG c& xai ToU Qéy9 ovg dzomvryévrec. 
ULáXa dà robg roroóTovG oi ápocator BAwrobo é£vóuiC ov €iya1 0i& Tó0e uA 
oTà* OU«, WxioT& 06 Ori dzoÜavóvrGv amüTGv w Acupy meAÍ4 süpícxeTOu, (xeAÓv Ti 
TAÀWyl. aírioy dà ToÓroU TÓÓE ÉoTl, Üri zl» AuÜmvou c7v ÓdÓvwy Üvccxouci.  Coaca vero 
400., cum qua sequens 401. unum continuum locum refert, legimus: 7» uu» ov cQóópa 
QAeyuívaci el doprai, Gore mpooxabgoÜai zpüc TÓ mAsUpüv, mapaAÜoyTO! TÓÀ xad, TOU- 
TO TÓ UÉpo; TOÜ cuaTOoG xai) mtMuaTOa Ttpl TW) zÀtUpwy éEG wyíyveroi: roóroUug dé 
éxáAecoy oi apio) fAwroóc x. T. A. ltaque aut ego insigniter fallor, aut Coacae illae ab 
eodem auctore sunt conscriptae, a quo liber de victu acutorum, i. e. ab Hippocrate. Loci 
citati non sunt interpolati, non vitiosi, alter non ad imitationem alterius expressus est, sed 
eadem res, quae sponte singulos locos describentis menti obversabatur, utroque traditur. 
Quodsi orationem Coacarum istarum cum oratione libri de victu acutorum conferimus, Grae- 
citas cum Graecitate adeo convenit, ut vix sit ovum ovo similius. 

Hoc igitur 7&xjpío usus Coacas 400. 401. Hippocratis ipsius verba continere certum iu- 
dico; quin inviti cogimur ita de iis sentire. Sed simul iam probabile fit sententias in l'rogno- 
sticum translatas item Hippocratis esse, cuius opus esse non posse Prognosticum postea plu- 
ribus argumentis demonstrabo. 


IV 
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Itaque iam duos fontes nostrarum praenotionum Coacarum indicavimus, unum in communi 
ila earum et Prorrhetici origine, alterum in opere aliquo, seu potius in operibus pluribus 
Hippocratis ipsius, de quorum tamen pristina forma, quam ab ipso auctore acceperint, nihil 
novimus. Lubet autem hanc rem persequi et de aliis locis nonnullis item pauca monere. 

Maximopere igitur semper me advertit Coaca 501., cuius oratio cum Graecitate libri de 
capitis vulneribus ita convenit, ut non dubitem quin locus sit e chirurgico aliquo scripto Hip- 
pocratis, licet non audeam affirmare re ipsa esse fragmentum libri de capitis vulneribus, quod 
Darembergius voluit. Nec münus advertit Coaca 509., quam item Hippocratem auctorem 
habere puto: sed Coacas 510. 511. non minore iure, me iudice, illi adscripseris. Quin sunt 
forte plura alia chirurgica ex senis Coi monumentis ducta; sed de iis, quae adtuli, confi- 
dentius quam de alis id affirmaverim. Locus autem de dysuria v. c. Coaca 472. 473. nihil 
habet, quare lippocratis esse negem, si quis eum huic tribuere velit. 

Coaca 481. ad diagnosin potissimum hydropis spectat, sed oratio adeo tersa est et ita 
ad amussim convenit cum oratione locorum in Prognosticon receptorum, ut fragmentum esse 
putem Hippocratis, quod utrum ad veteres, quas fuisse suspicor, praenotiones Coacas pertineat, 
an alius libri pars fuerit, nescio, licet hoc probabilius videatur, quia minus prognosin tractat 
quam diagnosim morbi. Coaca 512. fortasse item  Hippocrateus locus est; de memorabili 
lethargi descriptione Coaca 139. 140., in qua fortasse verba oópov Ur ot UyíoU insiticia sunt, 
dubito num Hippocrati sit adscribenda, nec ne; dubito nempe propter mentionem cQuy uv 
y«Óp&» in ea factam. Non constat e monumentis vere Hippocrateis senem. Coum pulsum 
tetigisse; videtur ad pulsationes arteriarum interdum oculos convertisse; itaque non ausim 
hunc locum ei adscribere, quia incertus sum, quomodo auctor iste pulsum observaverit et 
quo loco. 

Supra autem locutus sum de earundem sententiarum in hoc libro repetitione, est vero operae 
pretium notare ampliores illos locos in Prognostico etiam descriptos, aut qui praeter illos 
Hippocratis esse videntur, licet in id non sint translati, haud ita repeti, nisi forte partes eo- 
rum, quae ad alvum et urinam spectant. Advertit etiam lectionis corruptela in his longe minor, 
ita ut statim pateat eos multo integriores feliciore traditione e veterum monumentorum naufra- 
gio esse servatos. 

Habemus dein seriem locorum in OCoacis, qui cum aphorismis conveniunt, aut in quibus 
certe similium rerum atque in aphorismis fit mentio sine plena vocabulorum similitudine. 
Numeravi Coacas sexaginta quinque, quae cum aphorismis congruunt, certe sine dubio cum 
iis nexu aliquo coniunguntur, in quibus quidem affirmare licet plures esse, quarum recentio- 
rem scripturam constet aphorismum referre, alias esse in quibus de hac re dubius haereas. 

Una Coaca 81. translata est in additamenta spuria ad librum de victu acutorum (p. 337. 
mihi. Nec dubium cuiquam erit, uter locus recentior sit, quum in additamentis illis mani- 
festo periphrasin habeamus illius Coacae. Vid. adnn. ad locum utrumque. 

In Epidemiorum libris item loci sunt, qui ab aliis etiam adlati nexu aliquo cum praeno- 
tionibus coniunguntur, sed vidi tamen, de quibus dubitaverim, num re ipsa cohaererent 
cum locis excitatis. 

Ep. L $ 9. media citatur a Darembergio ad Coacam 207.; respicitur $ 20. (p. 178. mihi), 
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sed non credo Coacarum locum ex illa epidemiae descriptione esse ductum; locus Coacarum 
latius patet, quam ut ex unius epidemiae observatione ortus sit; utiliter vero locos inter se 
conferri non negabo. 

Epid. IL. 6. 5. conferri debet cum Coaca 128., ubi vide quae adnotavi; etiam nunc puto 
vere scriptum esse, Epidemiorum locum illum esse Coaca recentiorem. 

Epid. IL. 5. 19. cum Coaca 211. consentit, neque facile Epid. locum intelligeremus, nisi 
Coacam haberemus, cum qua comparari posset; sed uter locus altero sit antiquior, non satis 
discerno, neque quidquam de hac re affirmo. 

Epid. II. 3. 7. cum Coaca 260. congruit, certumque iudico, Coacam esse locum antiqui- 
orem, e quo alter sit excerptus; imitatio quaedam est alterius. 

Ep. IL 2. 24. conferri debet cum Coaca 266. Locus vero hicce omnino ex epidemiae 
ilic descriptae observatione natus esse videtur. 

Ep. IL 6. 5. et Coaca 296. comparari debent; Coaca autem pars est 128'* paulo ante 
laudatae, ubi de locorum nexu 1am monui. 

Ex Epid. IV. ad Coacam 564. a Darembergio adferuntur $ 25. 30. 35. Respicitur $ 25. 
(p. 532. mihi) mulier apud uxorem Temenei, $ 30. (p. 537.) anus apud Sosilen et $ 395. 
(p. 540) mulier in Bulagorae vico. Equidem non audeo affirmare Coacam ex illis casibus 
esse deductam; rem incertam esse arbitror. Loci in solo illo apostemate ad oculos fere inter 
se conveniunt. 

Ad locum Ep. VI. 1. 8. cum Coaca 29. collatum animadverto symptoma retentionis urinae 
commune esse utrique loco, sed neutrum ex altero descriptum mihi videri. 

Ep. VI. 2. 3. et Coaca 260. ita conveniunt, ut Coaca sine dubio sit fons alterius loci, 
qui idem ac Epid. IL. 3. 7., de quo supra iam aliquid dixi. 

Ep. VIL 82. ad Coacam 16. citatur a Darembergio; fateor me non certum nexum videre 
inter utrumque locum, quin potius binis his locis res diversas spectari existimo. 

Ep. VIL 42. citatur ad Coacam 207.; sed Coaca late patentem legem continens non est 
ducta e solo casu ex Epid. libro citato, neque certum, ullum nexum qualemcumque esse inter 
locum utrumque. 

Haec quidem ideo singulatim persequor, ut appareat, num in Coacis sententiae sint re ipsa 
ex Epidemiorum libris desumptae, an contra ex illis in his. Vidimus autem de paucis locis 
constare, eos fontes fuisse locorum in libris Epidd., contra vero esse etiam Coacarum locum, 
qui e libris Epidemiorum sit ductus. De dubius loqui nolim, praestat de certis dicere; 
ac Coacam 260. certum iudico originem praebuisse locis ex Ep. IL et VL, de quibus 
vidimus. Et contra Coaca 266. omnino hausta videtur ex observatione in Epid. libro Il. 
Sed Coaca 260. pertinet ad veteres illos locos, unde Prognosticum composuerunt, et Ep. II. 
et VL sine dubio Hippocrate recentiores sunt; Coaca 266. pertinet ad recentiores sententias 
in hoc libro et cum Ep. IL post Hippocratem demum literis mandatas. 

Percurramus simili modo locos, qui in libris de morbis cum Coacis conveniunt, certe ad 
eas adferuntur. 

E libro de morbis I. $ 7. p. 152. a Littréo locus citatur ad Coacam 366. Ac loci hi qui- 
dem idem phaenomenon morbi spectant, sed num alter ex altero sit desumptus, mihi non 
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constat. 'lales regulae semeioticae adeo vulgo notae esse debuerunt, ut quivis medicus fere 
eas teneret. 

. Ex eodem libro ad Coacam 379. adferuntur $ 26. 31. Coaca convenit cum loco $ 26. 
p. 194. Littréo, quatenus iidem dies, quibus pus intro colligatur, memorantur; sed alium 
nexum non video. In $ 31. fateor me non reperire quod cum Coaca cohaereat. 

Eiusdem libri $ 32. ad Coacam 390. citatur, ac loco sane illo sermo est de causa mortis 
eiusque rationis in pleuritide et dicuntur &x ze&guirvsuuoví4; eodem modo e vita decedere; sed 
aliam cum Coaca similitudinem non video. 

Quodsi Coacas 499. 500. 502. cum $ 4. p. 146., Coacam 503. cum $ 8. in fine p. 156., 
Coacam 504. cum $ 4. imtio et $ 8. m fine, Coacam 508. cum $ 3. initio comparemus, vi- 
demus hos locos ita se habere, ut Coacae describi potuerint e libri de morbis primi locis 
citatis. Certo tamen affirmare id re ipsa factum esse non ausim, quippe et Coacae et loci 
illi aliunde hauriri facile potuerunt. 

Locus e $ 9. p. 144. cum Coaca 509. confertur, neque dubito quin hi loci inter se co- 
haereant, sed minime mihi liquet, locum e Coacis, de quo supra lam dixi, non esse an- 
tiquiorem. Non habemus in Coaca de intestinorum vulneribus monitum quale illud de inte- 
stino tenui vulnerato, quod coalescere amplius nequeat, sed praeceptum multo prudentius cir- 
cumscriptum. 

Ut igitur summatim dicam, mihi non certo demonstrari posse videtur, re ipsa locos Coa- 
carum in librum de morbis Ll. esse translatos, aut contra. Nam ne postremus quidem, de 
quo vidimus, certo e Coacis ductus est. 

In libro de morbis IL. est $ 27** locus cum Coaca consentiens 367.; nempe eiusdem me- 
tastasios mentio facta est utroque loco, sed minime certum tamen, alterum ex altero esse 
descriptum. Et $ 48. cum Coaca 434. conspirat, sed uter altero sit antiquior incertum mihi 
videtur. 

Itaque non audeo affirmare librum secundum de morbis partem materiae praebuisse Co- 
acis praenotionibus. 

At de tertio de morbis alio modo sentio: Coacae 379. 380. 381. 382. 384. 385. 386. 
387. conferri omnino debent cum $ 16. libri III. de morbis, quo facto sane probabile videtur 
hos Coacarum locos ex ista $ esse desumptos. Advertit in horum locorum serie de argumento 
Coacae 383. nihil legi. 

Venimus tandem ad locos e libro de hebdomadibus: 

Cum huius libr $ 46. (p. 663. Littréo) convenit Coaca 211., item Epid. IL. 5. 12. In 
Coaca Ta&ivoóptryoy legitur, ubi locis illis ic?770», icwvaív4Tai. ldem locus etiam initio 
libelli de diebus iudicatoriis legitur, ubi item scyvaíverai. Non video unde docear Coacam 
re vera e libro de hebdomadibus esse descriptam. 

Cum $ 46. p. 664. conspirat Coaca 217; sed neque hic discerno, uter locus ex altero 
provenerit. 

Idem affirmo de $ 51* p. 668. verbis Coacae 229. ad unguem similibus; nam quod nu- 
merus cardinalis altero loco ordinalis est nihili facio. 

Neque alio modo iudico de $ 46» p. 664. verbis cum Coaca 230., aut $ 51. p. 671. 


PROLEGOMEN A. XXIX 


cum. Coaca 361. consentientibus. Illi loci paululum differunt; hi fere prorsus inter se sunt 
similes, sed qui vetustiores sint, non satis discernere valeo. 

Itaque me iudice nullum illorum locorum, qui in OCoacis et libro de hebdomadibus le- 
guntur, certo constat esse ex hoc in illas translatum. Nam si quis velit ita quaestionem 
dirimere, ut probabilius abruptos locos e libro uno tenore descripto desumptos esse dicat, 
quam contra factum esse, eiusmodi argumentum admittam de libro, in quo ratiocinatio et 
demonstratio sit non interrupta, sed de libello, qualis iste z&p! éDOouáócv, parum firmum 
esse contendam, quin vix quidquam valere. 

Illae Coacae, quae (518. seqq) de morbis mulierum agunt, unde huc devenerit, igno- 
ramus; vidi paucas tantum earum etiam in Prorrhetico L. esse descriptas. 

Licet igitur de multis locis me iudice dubitandum sit, num ex alis libris in Coacas trans- 
latae sint, an contra; — quamvis de pluribus, quos eo nomine memorarunt, id negandum 
mihi videatur, — nihilominus tamen certum est, Coacas hodiernas e pluribus fontibus anti- 
quioribus, ex operibus ceterum deperditis veteris aevi esse congestas. De ordine, quem hodie 
in lis animadvertimus, supra iam dicere coepi: est autem profecto non prorsus fortuitus; nam 
licet. nonnullae extra ordinem inferantur, longe plurimae ita se excipiunt, ut sibi proximae 
sint, quae ad idem caput spectant. Alii alio modo recentiore tempore istam in capita distri- 
butionem notarunt, sed hi omnes certum aliquem ordinem animadverterunt, quim is sponte in 
oculos incurrit. Debetur quidem hoc ei, qui librum in formam eam redegit, qua hodie cir- 
cumfertur. Puto, quod supra iam dixi, partim etiam huic libri origini deberi frequentes 
earumdem sententiarum repetitiones, quamquam non credo hanc rem ubivis et ex toto inde 
explicari, sed plures causas esse debere, quarum unam, i. e. dittographiam nonnullarum 
sententiarum , in adnotatione attigi, reliquas vero huc forte facientes non assequor. 

Dignum tandem ad quod animum advertamus hoc est, quod hic illie plures sententiae 
sibi contiguae prae reliquis magis corruptae sunt, qua de re in adnotatione monui. Quod 
quidem probabiliter explicabimus e librorum antiquissimorum adversa fortuna, ita ut paginae 
vel foliorum partes nescio quo casu prae reliquis peius habitae posterioribus fuerint traditae, 
quod fortasse iam antiquis temporibus accidit. 

Ceterum quum ea, quae de Coacis dixi, demum complementum habitura sint in iis, quae 
de Prognostico sum dicturus, eo iam lectorem dimitto. 

Nune vero etiam secutus ea, quae Darembergius ad hunc librum observavit, nonnulla de 
locis singulis quibusdam adiiciam. 

Coacas 19. 20. inter se coniunxit initio vicesimae 7& d" émippryéovra cum cod. A legens. 
Non male sane hae sententiae in unam contrahuntur; ego non feceram, quia Prorrhetici locus 
per se constat, sed fieri posse facile concedo ut ibi tantum fragmentum habeamus loci ex 
utraque Coaca componendi. Sed ita si res se habent, eo certius pro T& Ó'émippryéovra 
legendum est oj 9" &zigpryéovrec, quum in Coaca 19. epitheta masculino genere sint descripta. 

Coaca 57. Daremb. & ó£éci xaxaí legit e cod. P^ et cum Mack. Vereor ne e sequentis 
Coacae évy ó£éc! cod. P' lectio originem traxerit; sed quum ibi f initio periodi hanc ipsam 
cum Coaca superiore coniungat, iv ó£éc: etiam ad Coacam 57. spectat, ita ut sensus sane 
eodem redeat. 
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Coaca 81. De coniectura mea, quam recepi, nihil dicam amplius: Littréus et Darember- 
gius eam reliciunt, quippe codices sequi oportet, coniecturis uti non licet. Legunt vulgatum 
oi &y ài Aemroí et reddunt, ,,les fiévres legéres au debut." ,, les fi&vres faibles au. debut." 
Nimirum admittunt ellipsim oí Aezoí pro oi zvperol A&zToí, quae tamen nusquam occurrit. 
Oi AezToi iv à non potest significare nisi qui morbi imitio femues sunt et de aegris solum 
intelgendum est. Itaque, liceat enim iocari, videant, num ellipsin illam exemplis firmare 
possint; nisi faciant, ego temerariae interpretationis eos reos habebo! 

Coaca 121. Daremb. ózowóvópioy cum cod. A. legit et jzow«óvópim vitiosum esse putat. 
At vitiosum sane non est, me iudice; codicis antiqui lectio facile potest esse recentior emen- 
datio, quales plures in illo libro occurrunt; sed utrum scripserit auctor non certo definire 
possum. 

Coaca 126. Pro évráciog cod. A. émágciocg, quod praefert Daremb.; non alio modo de 
his lectt. sentio quam de 1s, de quibus ad Coacam 121. dixi. 

Coaca 136. Inspicienda est Darembergi adn. ad h. l. Mihi scriptura huius Coacae 
omnino incerta videtur, quum rem propositam non satis cognoscamus. Sed lectio cod. A. a 
me procul dubio vitiosa esse putatur, si cum aliorum librorum scriptura eam conferam. 

Coaca 148. Daremb. se cum cod. À. numerum zévre omittere scribit. Quae quidem 
auctoritas parva mihi videtur, quia in illo libro non solum iste numerus, sed plura insuper 
vocabula alia omittuntur. 

Coaca 156. 157. Daremb. mutationem intulit eam, ut legeret Coacam 156. Iluperóg &v 
ocacuQ wyevónevog aei Tü» ozacL0y aüÜUwuuepüv, 4 Tfj UoTEpag , Y) TÀ Tpíry. Equidem 
locum isto modo legere non ausim, quippe quo minus faciam impedit convulsio, quae tres 
dies durare in ea lectione sumitur. Profecto miro modo se habet Coaca illa, si cum alis 
locis de hoc argumento conferatur. At ista universalis lex de convulsione per febrem super- 
venientem soluta suas tamen habebit exceptiones. Sententia, de qua agimus, an a recentiore 
aliquo sit excogitata, nescio; sed si invertatur, quod facere vult Daremb., vereor ne vel 
peius se habeat, quam si intacta sibi relinquatur. 

Coaca 158. Consentio cum Darembergio affirmante incertum esse utrum éx*AoroDyra , 
an éxAóovra! legere oporteat; nempe totum praesagium mon satis intellhgitur. Equidem 
éxw AoloUyTra. praetuli, quia hoc symptoma cum alvo subsistente saepius coniunctum vidi in 
his praesagiss, v. c. Coaca 621. 

Coaca 918. De una re tantum hic moneo: Daremb. xai weáuara weraáAAei servat, 
ad oculos refert et reddit: , voir les couleurs differentes de ce qu'elles sont." lle contendet 
mihi non licere textum mutare, ego contendo illi non licere ita interpretari. Solum praecedens 
pev , non «opa, uera A.» ad oculos spectat. Verissime Sichel dixit periphrasin haberi 
huius dictionis in Prognostici verbis $ 3. 7 70 «Gta, ToU Eüjzavroc zpocáou vy AXorcotoévoy 
5. p. 130. mihi. Quodsi Daremb. fidem mihi non habeat, eum invito, ut inspiciat Coacam 109., 
ubi de pueris, xa] T0 «Gua uerm[ÁAAetw xal locweiv &peuÜoc, czacouuGÓtc, et Prognostici 


$ 46. p. 154. mihi, ubi periphrasis Coacae et legimus 7» .... xAa«uÜpupíf oci xa) TÓ w06- 
ua ueraAáAAcooi xal wAcpüv, xml méAiov, Y; épupüy iow cci. — Dubitasne L. B. mecum 


statuere, plurale oeóguera vitiosum esse et in solita loci interpretatione acquiescendum esse? 
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Coaca 269. Darembergius hic Lindani emendationem, quam in adn. descripsi, sequitur. 
Fortasse praestat prae librorum ezacj6, quod retinui; videat L. B. 

Coaca 3329. Monuit Darembergius ad h.l. de re, quae a longo inde tempore mihi pro- 
babilis est visa, cum dicit se existimare, czrácua Ta saepius memorari ita ut antiqui ruptiones, 
quae re ipsa non adessent, sibi fingerent. 

Coaca 384. Profiteor me nescire quam bullam in lingua velint; sermo est de una tantum, 
non de pluribus, itaque vereor ut Darembergii interpretatio admitti possit. 

Coaca A24. Puto Darembergium iusto plus tribuisse pathologiae hodiernae in huius loci 
interpretatione, cum 74 ógozvoixá obiectum faciat pro subiecto, quod ego in hoc verborum 
ordine fieri non debere contendo.  Cohaeretne hic locus cum theoremate aliquo e doctrina de 
pneumate ? 

Coaca 480. Equidem certum iudico Galeni interpretationem vulgati AeAuuévcg esse fal- 
sam; mihi locus intelligendus videtur de apoplexia, cuius accessus sedatur, sed cuius reliquiae 
inflammatione reactiva, quam hodie appellamus, suscitata febrem sustinent, donec aeger mo- 
riatur. Cuiusmodi casum ipse superiore hieme observavi in nosocomio Academico, ubi mulier 
nuper ex apoplexia hemiplegica facta ad me delata est, quae cum febre levi aliquot. hebdo- 
mades decubuit, donec tandem exstingueretur. Post mortem sanguinis sat magnam molem 
effusam fuisse constitit, cuius residuum in corpore striato lateris dextri relictum reperiebatur. 
Itaque dicis AeAuuév»og servandum et de paralysi, ut voluerunt antiqui, accipiendum: equidem 
simplex Aóecóai id h. l. significare non credo. 

Coaca 5li. Darembergium mecum consentire video de interpretatione huius loci. 

Coaca 539. Darembergius credit hoc loco oedema labiorum pudendi muliebris spectari; 
non negabo id satis congruere cum comparatione cum scroto; sed non congruit cum tumoris 
loco, quem ep] 7ró AezTÓ» ponit auctor. Locum ceterum intellectu difficilem esse, nemo 
negabit. 

Coaca 543. Lectio ila *» Ti! wy iotacismo ex *» T1 Quy? orta est, neque in ea latet 
5» T1 jx'y5, quod fieri posse credit Darembergius; mihi adeo gay h. l prorsus incongruum 
videtur. 

Coaca 580. Gaudeo Darembergium mecum consentire de interpolatione, quam sustuli. 

Coaca 590. Orationem huius loci pessime se habere certum est, solum illud r& Tpopcósa 
ói0upési Aiídia tam. absurda dictio est, ut ultro corruptionem loci indicet; sed quid scriptum 
olim fuerit, non intelligo. 

Coaca 607. Puto tandem me hanc corruptionem rite perspexisse et de ea exposuisse $ 2. 
horum prolegomenorum, ubi vide. 

Coaca 620. Codicem A. secutus Darembergius legit Qpixóótec, Qrydóssc; sed vereor 
multum ne sit dittographia in cod. illo praestanti. 

Ceterum de his Coacis disceptandi finem vix facias, cum semel coeperis, quippe in multis 
locis multa incerta sunt et dubia. Nunc tamen abstineo et ad Prognosticum propero. 
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$ 4. 
JDe Prognostico. 


Quum ante aliquot annos discipulo meo hunc librum edendum traderem, in prolegomenis 
ad illam editionem de eo disputatum est, e quo loco nonnulla hic repeto: 

, Praenotionum liber, Hippocratis, quod nemo negavit, opus ipsius, per totum sane orbem 
medicum, omnemque doctrinarum medicarum aetatem fuit celebratissimus. Non paucl ex 
antiquis eius mentionem fecerunt; laudarunt enim Erotianus, Galenus, Aétius, Palladius, Pau- 
lus. Plures locos e Prognostico in opus suum transtuht Celsus; nonnulli veteres hunc librum 
sunt interpretati, quos, quoad fieri potest, cognoscere operae pretium est." 

Et de Prognostico Hippocrati ipsi adscribendo me hodie longe diverso modo sentire iam 
significavi et infra quare ita sentiam dicam. De iis vero, quae de interpretibus in illa prae- 
fatione sunt dicta, inculpante licet discipulum meum Darembergio, nihil detraho. Quin operae 
pretium. videtur locum in hane editionem recipere. 

,Plures suo tempore fuisse huius libri interpretes testatur Galenus im comm., ubi (p. 17. 
Ed. Kühn): ví zoT' dori r0 Ótiov, inquit, ob. xeAcóet zoitiaUot TWy mpÓyvcciy Otume(ó- 
yyrt TOÍG €ÉEwvw4oanuévoic vÓ DiDALov, Évioi uy yàp oloyrai oià Üsv mivà. Ópyv 
vyíyvecUni Toi; àvÜpózoig voc uar X. T. À.; et paulo post: gT^ oOv olópsÜm T4v ÉTIA- 
Vía) Ücio» eivai vóocwum, ju4ó8 TO» ÉpoTa xai yàp xal coUrÓ» Tiveg UmoAau[Dávovreg 
&A«05 ui» Eygadaw icropíay, Gc "'Epacícrparoo éQópaccs v &pora TOv ToU DaocíAecG 
&ppocToUvTa Ulüv, Üsioy Ó'oóx ióíómEmw o0U jz0 "Epaciorpárou xaAoÓjcvov, o00' Uzó 
"Irzcoxpárouc, o0U' üa" &AAou Tiv laTpoU TOv Épcra. et pag. 19. in fine: 70 TÀV xpic(ucy 
vyívog wuLepGv clrQy slvai, Ücioy éauToU Ti vog GjuoAóywct», o0 [yv 'lrroxpá&roug vy/€ 
TY» yvy» &£óei£c. Habemus exemplum interpretationis variae 709 Ücíou Hippocratis in morbis 
à diversis antiquis in medium prolatae; quae quemadmodum Galeno displicebat, ita saepius a 
suae aetatis eruditis opinione differebat; quorsum spectat etiam locus (p. 20.) ubi: $6 5 
uéuQeotaí por, inquit, aapaAuzóvri T0AÀR, TRY rToiG ÉEwysxTaig clguuévov pwo- 
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,Antiquissimus, cuius nomen ad nos pervenit, interpres, seu potius adversarius prognostici , 
fuit Herophilus: Galenus in comm. (p. 16. sibi visum esse dicit e£erácoi .... aoÓig ézi 


c«oA4c mA&íovog à» éTÉpa cporyuarsía xal dimoxépao0mi T6€pi TG» Um o0 'HpoQpíAou 
Tgpügc TÓ TpOoyvGcTix0y lzz0xpáTOUuG &»vTtiQwuuoévcy. Nec vero valde placuisse 
hanc scriptionem Galeno ultro patet ex iis, quae paulo post (p. 20) habet: Ó)0 xai rà 
xaxüg ómr0 'HgoQíAou yeypauuéva mcpóg ràc lrTOxpáTOUG TpOYyvÓcEIG 
àveBaAMÓóux» émioxéLacÓmi. Paulo ante vero (p. 14) xar& zAc&ora DapDapí Covrac dicit 
robo ctgpl 'HgóQuAov. Et sane saepius mentionem facit mirae distinctionis Herophili: narrat 
enim (p. 12) vo)c epi 'HgóQuAov T9v mpÓyvacty rfc mpoppoecG diopíi ei». Quod quomodo 
factum sit, paulo post tradit (p. 13), ubi: oj d8 zepi róv 'HgóQuAov, iquit, 9» oUvrou 
T3» uà» m póyvociy TÓ DéBDaiovy £vseiv, cuv mpÓppyoiv à oüxéri. Cum quo 
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loco conferri debet initium comm. in Prorrh. L: o2 gz» oóóà 77» 'HgoQíAou vopolecíay 
d&zodexréoy émwYgipoUyroc OicopícÓmi m póyveociv m popgpceac TG DeDaío re xai 
o) De(níc. ltaque si ex eiusmodi exemplo de ceteris iudicare licet, haud ita magnum da- 
mnum intulit interitus huius libri Herophilei; nisi fortasse excipiendum sit, quod simul perie- 
runt varr. lectt., quae textui reficiendo prodesse potuissent." 

, Eiusdem Herophili commentarii meminit Coel. Aurel., qui p. 536: ,, Herophilus vero, inquit, 
libro, quem ad Hippocratis prognosticon scripsit Fortasse eodem referendus Erotiani locus 
in voce &Àucuóv, quae e $ 4  Prognostici ab illo desumpta est; nam ibi: ZAA' óc elaóc, 
inquit, érA&vwoev abTOv (i. e. Baxweiov) 'HeóQpiAoc , cuv&vuuoy eig T0 &Aóst» TQ TÀav&- 
cózi. Maec de Herophilo." 

Galeni in Prognosticum commentarios tres integros hodie adhuc possidemus, quibus tamen 
quum ab interpretibus et editoribus non semel iusto maior fides habeatur, non abs re fore 
credo, si ipsum audiamus Pergamenum, de opere suo narrantem. Initio igitur comm. 3. in 
hunc librum nostrum: jo, inquit, zo uereíag &y ere (mpóc Uju&o yàp Aéyc Toro ToUc 
éraíooUg, 0c0. xamwvayxácaré ue wu mpowpgquévov éEwysoeig ypápoi r&v "Trmoxpárouc 
cwy'ypaubáray), i» aic &ravrm mepí TE xpioíuov» WuegGv elgwroi xal xpíctov, lore i 
óri xmi amüràc oüx éixóob4couívmc, àAX' Gomep Üuiv uóvoig écouívag Eygopa , cuvé(o 
O'éxmectly aüTràg xal mapà moAAoiG eivai, xaÜámEep, xul dAAa moAAA TGV vuiy y ey paJe- 
pévay , G0cv od" éEwytloUni zpowpoójswv. £y ümopyáuaoty ob0?v r&y "roxpárouc DiBAEov: 
óca yàp elg TW» TÉN)*» wpcoium map" abroU pabeiy Edel, yéypmmrraí uot xarà oA 
pay uoareíagc Aa Toig oixcíanug éEwysosoty. émel O'Éviai r&y. AfEeev dca éorspoy elpg- 
pévai uox O4pdc B&EwyXctog PTruyov, Gc Apécxei) Üuiv uwótva Gv typadávrov bmoprs- 
para, DéXri0) 08 aóTGy crow ecboi Tác "Lrzoxpároug yyóuwc édóxovy üpiy &yG, id 
TOUTÓ QE xal Óià typauuLárov qEwGcaTE Tapmowti» Üpiv, Ümtp €v Taio Óià Aóycv cuvoU- 
cíani; «400cmTt, [roUT" aüTO] xàycG potiroy Opiv, Gg àvayxoalovy Üormi Tàg iExy.ccic 
&vopu&AoUG EcccÓmi, Wroi ux» mácac Ouoícg fEwyouutros uou ràc M(Etig, ÀAAà reAeG- 
Ttg0y [Liy , brép Gv obómuóU. rGy (pv mary uuevreiv. éuyquóveuca* dià xeQaAaíav à mpl 
Gy 5ó4 TtAÉeG £» Excívmig Og boy, iva uy mOAMÁxIG Urép rGy müTÉV TpuyuárGy Aymy- 
xa ucÓa vypáQe. Locus longior, qui vero lectu perutilis est, ut noscamus Galeni operam 
in libro nostro exponendo positam: et cum quo conferenda sunt verba supra adlata, ubi dicit, 
se postea velle éz] ewoAzc mAcíovog agere de iis, quae minus recte Herophilus in Progno- 
stico reprehenderat. Nimirum Galenus potius levem opellam commentariis suis tribuit, quam 
accurate et sedato animo Hippocratis verba perpendit." 

.Verum nefas profecto h. l silentio transire quae habet cap. 6. libri zeg] v» ióíc» (- 
DAízv. In quo seqq. leguntur: oUr? &AAo ri r&v iz éuob Ooüfvrav QiAots 3/102 0A AoUc 
&Eew, obre rà Tv "Lrzoxparéíoy cwywypapuárov (Ewywrixá: c3» py» ty&àp abrGy 
0UÓ0€y yugváCcv &ypáQw» (immo Zygeda) so abrà mof brouviuara, xabázep écoiqca 
T5; hyrpixSG Ütcupmo àmácwo xa" Éx«acTov uÉpog QuavTGQ mwapacxcuácag, aic ümayTA Td 
xarà T9» laTQixNy TÉéXy4y 0Q' "Lrzoxgárouc slgwuíym cepiégerai didmoxaAma» B&ovra 
ca r€ Gua xal mavroíeg dEsipyaopuérqy* la ui» yàp mepl xpioípy quegli. Éygaxpa 
xarà T3» 'Lrmoxpárouc yvóuwv, idía O2 mpl xpíctav, idía O8 mepl Ouccvoíag* éxácTOU 
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TE TÀV RAAÀGV* ÜÀxv di Tv ÓepartUTIX4V LÉÜod0v Goaórcc iy réccapo: xal dÉxa [Jib Aotc 
éromcáuxw, &mavra [rà] ÜspazmsuTixà xai mpóc abroi; vraÓT4v |&rc| xarà TWv éx&(vOV 
yYGuuy. eEwyrXotig 0€ xa" éxáoT4v aüroU AÉEIv $304 moAAol; TGV TgÓ Éu0U y ey gau uévag 
o0 QaóAcg elvai (supple idv), ei ri jL0| Xj xa Gg £ÓÓxou» clgwaéval, mepirTÓV wyoüuuv 
&Aéy ey: évedeiEá uv. 08 ToUro OV Gv mv iÓcxa Toig mapaxaAÉcaci cmavidxig &y 
abro; &krÓv Ti Tpóg ToU éEwyovuévoug müTá. T9» psv yap oDO" eiy ov abrGy éy "Pops 
rà jrouvy$uara, TávTQy Gv extwrXUMY QuDAÍey iV' Acía weivávrov: ei zov roívuv épeguvf- 
ux» Uz6ó rivo; aüTGy mávU Ti uox ÜwpGc cipwuévov , Qc ueyáAos DAázTScÓm. Ttpl Tà TÉüG 
Tíyy4c épyam ToU; micTtÓcAyTAG GÜTOla, ÉmTEOWUMVÁUX» ToUTO: TÀ Ó'GAAa mávTA XaTÀ 
T4» éuavTOU yvy sizov dycu TOU pywLoveüca TOY GÀAoG ÉExyouuévoy." 

,Patet ex hisce quam parum instructus ad explanationes suas conscribendas delatus sit 
Galenus. Puto autem lectorem iam fidem mihi habiturum esse, affirmanti non nisi cautissime 
Galeni é£wycti; hodie nobis esse adhibendas, de quibus quid sentiam in medio proferam 
confidentius, postquam quid ipse de se profiteatur audivimus." 

,Galenus plurimis locis textum Hippocratis contulit cum suae aetatis apographis: itaque 
causam cur non recipiamus lectiones vere praestantiores, quas hic illic describit, video 
nullam. Fit interdum ut ipse deteriorem non solum ab alus traditam sequatur, sed vel 
de suo illatam cupiat; itaque criticam facultatem in Galeno omnino desidero nec nisi pru- 
denter eius de textu ipso monitis obsequendum est. In ipsarum rerum explanatione pro- 
fecto non est negligendus, quum saepius, utpote medicus eruditus, his egregiam lucem ad- 
ferat; sed tamen hie etiam cavendum ne nimüs confidenter eius vestigiis insistamus; nam 
ipso auctore teste non tantam quantam adhibere potuisset curam commentariis impendit; tum 
vero plura e sua sententia diiudicat, non ex Hippocratis mente, licet in comm. (p. 17.) dicat 
o0 y&p &cAGG mpÓóxtira ACyciy iy cag EEwyscsciw Ó Ti zep Qv 9*ulv áA«ig elyui. dox, 
&AAà TÓ xarà T9» TOU cwyypaQéco yvóuw, xdv» devó?g 5, cuius egregii praecepti non 
semper ipse memor fuisse videtur. Praeterea ad Prognosticum praenotiones Coacas non con- 
tulit, quod quantum faciat ad huius scripti intelligentiam mox patebit, cum eius argumentum 
percurremus, ut de rerum inter se nexu constet." 

,Res praeterea notatu dignissima haec est; quem hodie ad Galeni commentarium — adscri- 
ptum habens, Hippocratis textus non ubivis eandem refert lectionem, quam Pergamenus ob 
oculos habuit. Pessime autem cum isto contextu actum est a Chaitierio, qui e cod. Med. 
Foésü inprimis multa in textum invexit, de quibus ne per somnium quidem cogitavisse vi- 
detur auctor." 

»Haec de Galeno. Verbulo moneo de scholis im Prognosticum a Dietzio editis." 

,Sunt ila scholia Stephani philosophi talia, qualia ex illa aetate exspectaveris. Galenum 
legit, saepissimeque huius commentarios describit, subinde res eiusmodi addit, quibus facile 
caremus. Quomodo Galenum legerit, exemplo ostendam. Hic nempe initio commentarii: 
déwcs dÉ, inquit, aórQ ToU zpooiuíou xaT& roUTrO TÓ CÓvy'ypmuum., xaíroi ye o) áo TI 
mpooipío: wpcpéso , di Tiva; Og tixóg largoUg TOv xaT! müTÓV, oio! xal vOv &lci vGv 
pieUodixoUe bavrobs bvopa óvrcv , larpoO uy Épyovs elyau Qíowovreo 5j Tow QuA&TTEI TjV 
ojca» Uytíay, Qc ézl TÉ» byimivóvrcv, 5 àvaAau[ve) TY» Ow npuévuv , og ézi TGV 
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yocoóyrGV' gLávreog di TÓ TQoAÉyeiw TÓ yevyoóutvov. Ne haec Galeni quidem observatio 
acumine se commendat, sed potius huius garrulitati est tribuenda. Verum ecce vide quam belle 
Stephanus ille ista in suum librum transtulerit! "A£Eiov, inquit, &zopíae ori zGG 0 'rzoxpáTw4c 
(6 Ti mori Ó 'lrz.?) ux ele0cg év Toig olxsíotg cwyy pápuuaci mpooiuíq xéy.oyrai. xai AéÉ- 
vyojuey ori di& ToUG pueUodix0DG TG mpo0iue zyory xácÓ« QpeyoacUni, iva àmodtíEn àvaryxaay 
TWV m pÓyvociv. éxelvor yàp závry àvípouv T*v mgÓyvaciy Aéyovrec uwuó£y 0Acc Aucire AoU- 
cay TQ larg. ÉQaoxov yàp ri larpoU ézmioTÉUuoOvóc icri TÓ T9» Dysía» QuAáTTEW xai 
TÓ TWV Ole apuévuy Uryeíay àyaxaAMécacUni, TÓ OE mpoyiváoxey uávreg éoriy 9 m pour 
Tiyoy. 6 ov "LrzoxpáTwc ÜéAav éAéyEoi robo peÜodixo0g xai &voaryxaíay dmodeikai TWy 
mQÓóyyeciy TQ cgooiuío &wpXoaro. — Vides quam scite hic Galeni verba in suum usum 
convertat! scilicet Hippocratem redarguere methodicos! Ex hoc quidem exemplo hominem 
cognoscimus. Nec (amen editori negligendus est: textum Galeni fere refert, quemadmodum 
pedetentim hunc in commentario sequitur, sed propter id ipsum, quod lectiones subinde firmat, 
vel additamenta recentiora non habet, diligenter est adhibendus: reliqua, quae tradit, vix ullius 
sunt pretii." 

,Sufficiant haec de interpretibus." 

Itaque pergo ad librum ipsum, de quo cum dicere aggredior, vereor ne nonnullis nova 
sectari videar, quasi aliquid quod záóoE£ov sit propter id ipsum quod nemo ante me ita 
senserit defendere velim, hunc librum Hippocrati esse abiudicandum contendens. Res tamen 
mihi certa videtur et postremis demum annis eam rite perspicere coepl, ita ut argumentis sane 
non levibus eam munire possim. lpse L. B. iudicabit num longe quaesita, contorta, levia 
proferam, ut opinionem ex errore natam defendam, an contra verum sit et sunplex quod 
demonstro. 

Primo me advertit unum vocabulum, aut duo si velis, quae in. Prognostico aliquoties in- 
veniuntur et me docuerunt quo modo res se habeat: sunt scilicet adiectivum zrepieoTixóg et 
adverbium epieoTixóc. Semper miratus sum Hippocratem tam mirae formae vocabulum 
usurpavisse, sed eodem usus est ille, cui locos debemus interpolatos Epidemiorum I et IIT. 
Mihi autem iam firmiter persuasum est Prognosticum e praenotionibus Coacis esse compositum 
ab eodem homine, cuius interpolationes, quas indicavi, Epidemiorum D" et IIT intermistae sunt, 
et qui fortasse eos libros in eam, quam hodie cernimus, formam redegit; quamquam hoc 
nunc admodum dubitanter propono; sed hae de re ad ipsos epidemiorum libros diligentius 
agere est animus. Nimirum ex veteribus nemo nisi interpolator iste et auctor s. compilator 
Prognostici eo vocabulo est usus; nam quod in libello de diebus iudicatorüs (p. 149. Kühn.) 
legitur, nihil huc; est enim locus ex ipsa interpolatione in Ep. L descriptus. Et ne quid 
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reticeam, advertit aliquando locus e libello de crisibus (p. 137. Kühn), ubi: o/c &v zugerG 
U3 ÜavaréÓsi xe(QaAgc dAywuam xal rà Aa mepiéoTwxe cuui, oA ToÓTOY XpaTEl; 
quippe primo dubitavi, num forte aliud quid quale zegieoTix& in 8pifoT7x6 lateret; sed neque 
hoe credo, neque etiamsi esset re ipsa scriptum me moveret, quum ipse loeus mutatis pau- 
lulum verbis e Prognostico in illum libellum multo recentiorem sit translatus. Consule prae- 
terea Foésium in Oecon. vocem e nullo alio libro quam e duobus, quos dixi, citantem. Neque 
vero puto te negaturum esse interpolata esse ea, quae p. 181. huius editionis et p. 222. tan- 
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quam zagey'Yeygamuéva uncis inclusi; si velis negare, te iam dimittam ad ea, quae $. seq. 
de his dicentur, ubi rem data opera explorabimus. 

De ipso autem illo vocabulo zeprecrixóg et modo, quo hic usurpetur, verbulo dicam. 
Mihi quidem semper mira forma nominis visa est; etiamsi Lobeckius Paralip. Gr. Gr. p. 241. 
formam cum alis analogiam aliquam habere doceat, negari non potest vocem originem ducere 
a cegiéorou. Nempe quum duae z0po4ctig summae fere essent, ut de aegro affirmarent: 
&zoüaverrai!, vel zegiéorai!; ab hac praedictione nomen formatum est et aeger ze&piecTixÓG 
dictus, de quo affirmari potuit 6T: zepifoTo! et signa zepieoTiXÁ dicta sunt, quae osten- 
derent aegrotantem ad sanitatem esse rediturum, ut de eo liceret dicere ór1 zepiéo Tai. — 
Itaque vocabulum, quod umbraticus quidam magister antiquo tempore usurpavit, pro vocabulo 
Hippocrateo a medicis Graecis recentioribus arreptum est et saepissime corruptum et ita 
propagatum per seculorum plurium cursum. Quodsi tamen velles negare mirum vocabulum 
esse, nec llippocrate dignum; non potes sane negare duobus tantum in libris, quos citavi, id 
occurrere et indicio esse hos eiusdem originis esse. 

Sed videndum etiam quomodo iu Prognostico occurrat: primum id noto p. 136, $ 17, ubi 
xml] &AAo ri TOV TEpieoTIXGy Tc ToÓTOICI TOlCi C*(L6Í00| Uzr0ÓEIXvÓ4, quibus verbis nibil 
respondere video in Coaca 493.; tum legitur p. 141. $ 24., ubi zepieoTixóv, sed in Coaca 390. 
ccoT600y legimus; porro p. 146. $ 393., 2v ... Uzwperé4rai m&pieoTixG UmÓ TÓV AOLTÓYV 
Távrw» TG cepiceoTixG» cwutío», dum in Coaca legitur Tí Ts 4AÀ« occwTWpíog Poit; 
sequitur locus p. 152. $ 43. zepieoTixGQg Ólaxeiuévou ToU d»0pdou, ubi in Coaca 143. roici 
o,povít ous: àcQaAéec. ltaque ubi ccT*pioc, ccorw4píoc, deQpaAéec im Coacis reperit, ze- 
piecTixÓG, T&pieoTIXGG subinde dedit Prognostici compilator. 

Sed ita statim. perducor ad aliam quaestionem, sitne in Prognostici oratione aliquid, quod 
ab Hippocratis simplici voce, quae, quum ab ipsa natura sponte proveniat, minime scholae 
umbram redolet, discrepet? Et primum redeo ad illud jzpereio0oi zepicoTi4GG Um TÀY 
Aorr&y mávTGV TÓÉV ctpleoTIXGV cwueíay. Estne hoc conveniens cum Hippocratis solita 
orationis simplicitate jz*perticómi üz0 T&v OWjLéíov»?  lmo vero non est, nec nisi cum affe- 
ctata gravitate et inepte dicitur. Sed mi fallor istius. tumoris plura exempla colligere licet. 
Si velis tanquam. Hippocrateam dictionem ferre, quamquam ego non fero, quod p. 128. habetur 
T£ cíyy4 üvraycvícacÓni pc TÓ vÓócWuam, at quid p. 129. AuuGóÉc vi &xei TÓv. divÜpcorov? 
Quid p. 130. a jízoQácie; r&» óQUaAuG&y éy molo: Üzvoici? — Ubi nisi subiungeretur zv y áp 
Ti üzo(paívqroi ToU AsuxoU TG» DAeQápc» Euua ouv», non intelligeres quid. sibi vellet 
ai üroQácic T&v 0QÓnAuGy. ut Coaca consentiens, simplicissime xai DAéQaa uw» cup- 
DáAav» éy TQ xaÜsüóti» ferens, aut ipsa epexegesis compilatoris nostri te sententiam do- 
cebit, aut non intelliges r42 jzoQácizo r&» 0faAuGv; quin operae pretium est notare quam 
Aretaeus id senserit, cum eodem vocabulo usus p. 5. vs. 2. mihi diceret: oà E£uuDáA.Aouci 
rà DAíQagpan, óc xai rà Acuxa OpfcUmi €£ UmoQácioc.  Advertit me item p. 143. $ 27. 
e/o T&ào Tpoppáclag TpoAÉyti; nempe scholam hoc redolet et tempora, quibus a zoppf9- 
cti; tanquam certum quid de morbo prolaturis a medicis postulabantur et convenit hoc dictum 
cum eo, quod Ep. VIL legi et ad titulum Coacarum excitavi initio $ superioris, ubi in media 
historia morbi z6gexciz óTi X. T. ^.; ac simile quid habetur Ep. VII. $ 46. z9óppzoig, — 0z1c066- 
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T0v0c. Neque tacitus praetereo quod p. 145. lego 5$ y'aoT"p UTO0*písi, quum in vetustis 
monumentis * xoiAí(4 Óiaocpéei: legatur, uti re ipsa scribitur Coaca 402. consentiente ; scilicet 
in Epidd. spuriüis saepissime * y/acT/o usurpari vidi, ubi in Ep. I. et III. constanter X xoiA 
cf. adn. ad. Ep. IV. p. 535. Nec puto te mihi obiecturum esse quod Coaca 497. usurpatur 
&rl] wyacTípa xci0Üxi, quippe hoc longe aliud quid esse sentis; item ratio in aprico cur in 
lib. de aére, aquis et locis, ubi saepe * xo1A4, ai xoiMa:! occurrit, p. 250. legas yacTépas 
CXÀwpág T€ xal) AszTAG xal Üepuác, nam adiectivum AezTág facit ut ibi yacTépaG pona- 
tur; Toig AezT4Vv TWV 'yacTÉípm £«0uci oppositi sunt oi zpoyaorgórtpoi p. 2982. Et quam 
accurate inter x0:ÀÍ4v et yacTépa distinxerint, docet etiam dictio éy yacrpl &xtiv, neque 
enim £y xoig «ei» mulier potest. In libro de victu acutorum constanter * xo1Aí4 de tractu 
intestinorum.  Advertit etiam p. 148. dictio zuperol éri exuseíov àcQaAsorárov De[Bóreg, — 
est hoc sane maxime remotum a simplicitate sermonis Hippocratei, a qua item remotum quod 
p. 193. legis (veiuát ovra 08 páMcoTA mepurTai0.. Neque aptum est, quod p. 155. dicitur, 
ztpl] TOV TeXJw4pÍov xal TG» ÉAAcv cwueíov. Verum quidem est recentiores diversas signi- 
ficationes nominibus 7exupiovy et cwuueloy h.l. dare voluisse, sed tamen in toto libro de nulla 
re sermo est, quae non sit cwL&i0», mihique dictio videtur pertinere ad solitam illam nominum 
diversorum idem fere significantium coacervationem, qua omni tempore doctrinae species affecta- 
tur et gravitas sermonis. 

Iam vero in nonnullis fortasse a me dissenties, sed tamen jmpereicüai Um TGV cwUelcv 
idque zepicoTixÓg non defendes, neque zuperoi DeDaórsg imi cwusíov àcQaAécv, neque 
dices simplicem esse orationis formam &vraycvícacUmi TÉ TíX)4 mgóc TÓ VÓc4u2, neque 
(euet ecc aegrotantes, neque negare poteris quod de nomine y'cT/p protuli. 

At sunt alia plura: est enim locus, de quo in adn. p. 128. iam aliquid dixi et de 
quo rursus videndum. In huius libri prooemio compilator noster praecipit ut medicus co- 
gnoscere studeat, eí 7i Üciov éveoTi év Tío: voócoici, quum tamen Hippocrates in libro de 
aóre, aquis, locis aperte dicat (p. 2977): &pgol d? xal aóTQ Ooxei rara rà máÜem Ücim elvau 
xmi TÀAÀa mávra xol odów» Érepov irépou Ücióregov , oDre dvyÜpczivóTepov, àAAà mávra 
óu0ix xai mávrm Ücia* ÉxacTOv d' toi Qóoiv cv rol oÜrGw xal odótv» veu Qóciog wíyve- 
T2, et (p. 970) &AAA& yàp, Gomep xal) mpórepoy ÉAe&a, Ücim ui xal rabTá &oTi ÓjpoÍog 
TOi GAAÀoIG: víyverai 08 xarà Qóciy ÉxacTa. Quod his locis ex libro de aére, cett. do- 
cemur non congruit sane cum verbis e Prognostici initio adlatis, quin non congruere omni 
tempore fere viderunt, sed difficultatem alii alio modo subterfugere studuerunt; ipse etiam 
volui effugere, quum hune librum discipulo edendum traderem et adnotavissem: ,, Hinc Pe- 
tersen (p. 23.) et Littzéus (Il. p. 99.) efficere studuerunt Prognosticum ante tractatum de aére, 
cett. esse compositum, Hippocratemque suam, quam h. l prodit, sententiam ibi refellere. 
His non adsentior; me iudice senex Cous h.l e vulgari suae aetatis hominum more et sen- 
tentia loquitur, illic autem quid ipse re vera de morborum divina, ut aiebant, origine sentiat, 
exponit" — Alio modo rursus Darembergius nuper (p. 155. l. l) , Le mot r1 tiov a beau- 
coup embarrassó les commentateurs et a donné lieu a des explications toutes plus inadmissibles 
les unes que les autres, au lieu de s'en referer au sens précis et rigoureux de ce mot (pris 
constamment par Hippocrate comme signifiant zwffuemce, mais non pas toujours vzffiction divine), 
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et au contexte du pronostic, les critiques, et Galien à leur téte, ont fait dependre leur inter- 
prétation d'une question indirecte et secondaire d'authenticité" ^ Equidem certo scio Darember- 
gium falso interpretar] TO Óci0y, s. T1 Ótioy influence, neque volo sensum vocabuli detorquere 
de solta significatione propter quaestionem de auctore Prognostici, sed contra vim solitam 
vocabulo relinquens ex eo collato cum locis e libro de aére, aquis et locis, quos dixi, efficio 
Prognosticum et librum illum non tribuendum esse uni auctori; res, de qua in libro de aére 
cett. sermo est, alte inhaerebat in anino scriptoris, neque idem homo ita sibi contradicere 
potuit, certe non ingenium quale Hippocratis. 

In peroratione vero libri est item aliquid, quod semper miratus sum: nempe p.154. $ 47. 
legimus «5 dà rÓv uéAAovra OpÜGc mpoyryvyGoxe..... rà owueim éxuaóvra mávra dó- 
vaca xpí»e Aoi ópevov rào Ouváueig abrGy mpóg àAM Aa, Gomep Oiuyéypazrat mepí 
r&€ TÜV ÉAAcv» xai r&y oUpcy xai TG) zTUÉÀGV, 0TaV TÜÓv rt yan cow xai woA54v. De 
universi moniti praestantia nihil dicam; est enim verissimum quod docemur, sed quid in uni- 
versalibus istis sibi vult illud óra» züó» re àva[Wcozu xai «0^57? est hoc ineptum , tum 
quia non ea solum, quae memorat, de sputo observanda sunt, sed alia plura, de quibus in 
Prognostico agitur ipso, tum quia, uti dixi, eiusmodi quid peculiare universalibus reliquis 
miro modo interponitur. 

Sed iam aliud quid in censum venit, scilicet. vere necne Darembergius eumque secutus 
Littréus statuerint Coacas illas excerptas esse e Prognostico. 

Darembergius p. 135. l. l. et p. rxxxvr. introductionis loquitur de ordine, quo res in Pro-. 
gnostico sint dispositae, ita ut statuat librum, in quo ordo tam exquisitus, certus, lucidus 
appareat, non potuisse consarcinari e locis non in certum ordinem redactis et dissolutis. 

Equidem primum dicam nos hodie de ordime quo loci Coacarum vetustiores et in Progno- 
sticum translati olim fuerint dispositi, iudicium ferre non posse. 

Tum dicam mihi dubium videri, num ii, qui non vidermt in libro esse integram $ insi- 
ticiam et a libri argumento alienam, $ 42?" volo, re ipsa satis diligenter libri argumentum 
et rerum in eo nexum exploraverint. 

Tertio loco dicam ipsum Darembergium fateri in singulis Coacarum locis res aptiore con- 
secutione interdum descriptas esse, quam in Prognostico. Vide p. rxxxvrm. prolegomenorum. 

Quarto loco dicam mihi ordinem in nonnullis saltem Prognostici partibus tam laxum esse 
visum et incertum, ut semper crederem, nos potius huius tractatus fragmenta conglutinata 
nunc habere, quam integrum, quemadmodum olin e manibus s. auctoris s. compilatoris 
prodat. 

Verum age! percurramus librum, neque enim amplum volumen est. Credo me nonnulla 
in aptiorem sedem et quam libri descriptor voluerit, transtulisse ex ea, quam antea occupa- 
bant; neque Prognostici compilatori tribuam, quod librariorum oscitantiae debetur. Sed ne 
vel sic editus hbellus obfert tam aptam materiae dispositionem, quam perhibent. Quid 
enim ? 

Post prooemium sequitur $ 2. locus de signis in facie, $ 3. de oculis $ 4. de decubitu 
et somno, cul adhaeret $ 5. de dentium stridore, qui quum in pueris per somnum saepe 
fiat, intelligimus eum ibi facile inseri potuisse. lam vero $ 6. locum habemus de ulceris ha- 
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bitu ante mortem; sed hic materiae dispositio tam parum certo ex ordine facta est, ut si 
$ 6^ pone 7*", aut 8"*?" posita esset, non animadverteremus ordinis perturbationem. De ma- 
nuum motu agit $ 7*"», 8v* de respiratione, quae apte eo loco ponuntur, quatenus de externo 
habitu aegri summatim hic agitur. Sed quare $ 9. de sudoribus dicere incipiat, dum de 
excretis per alvum et de urinis serius demum agit, non facile dixeris. Sequuntur iam loci 
de hypochondrüs $ 10. 11. 12. 13., cum quo postremo cohaeret quod de pure $ 14. annotatur. 
Sed quare iam sequatur locus de hydropis speciebus $ 15. non ita sponte patet. Item incer- 
tum quare $ 16^ iam sequatur, quin $ 17? profecto potius pone quartam describi potuisse aut 
debuisse videtur, quam quo loco nune legitur; verum etiam $ 19. multo magis cohaeret cum 
$ 4^ de decubitu, quam ut tam longo intervallo tamque alienis interpositis inde distet. Se- 
quuntur iam $ 20. 21. de excretis per alvum, $ 22. de urinis, $ 23. de vomitu et $ 24. de 
sputis, cum quibus coniunctam velles, uti supra iam dixi, $ 9. de sudoribus. A sputis dein 
pergitur ad empyemata $ 25. 26. 27. 28. 29. 30. 31. 32, dein $ 33. et 34. de aliis abscessi- 
bus agitur, quibus peripneumoniae terminentur, cum qua re non inepte coniungitur locus de 
metastasi a partibus inferioribus ad superiores $ 35. Sed iam rursus quaero, quis certus ordo 
sit in sequentibus, ubi $ 36. de vesicae inflammatione agitur, $ 37. 38. de dierum iudicatori- 
orum certa forma xaT& Ter(áóa, $ 39. de cephalalgia $ 40. de otitide, tum. de faucium in- 
flammatione, porro $ 43. de febrium sine manifesta phlogosi topica per abscessus terminatione, 
qui locus rursus magis cum $ 37. 938. coniunctus esse videtur quam cum vicinis? — Dein 
$ 44. de vomitu bilioso in febribus agitur, $ 45. de sanguinis per nares eífluxu et $ 46. series 
rerum concluditur convulsionum in pueris commemoratione. 

Haec cum perpendo, sententia mea eo redit, ut facile intelligam non requirendum esse in 
Prognostico ordinem systematicum , qualem in compendiis et enchiridiis nostrorum temporum cer- 
nimus, sed ut simul confidenter affirmem falli, qui dicat rerum dispositionem in hoc libro tam 
certo probare opus esse continuum, ut omnem suspicionem e locis abruptis compositum esse statim 
exstinguat. Itaque certe primum illud Darembergu argumentum, quo probari putat necessario 
Prognosticum fontem fuisse Coacarum illarum, profligasse mihi videor, itemque simul alterum, 
quo obicit mirum esse non alios locos item e Coacis translatos esse in Prognosticum, si hoc 
ex illis sit ortum; nam nemo quisquam neque de Praenotionibus, neque de Prognostico certo 
affirmare poterit non multas horum libroruin, aut eorum, e quibus orti sint, partes periisse. 

Quod attinet ad Costéi animadversionem  verosimilius esse Prognosticum e Coacis natum 
esse quam contra has ex illo, quia facilius credas e locis distractis librum. uno tenore 
descriptum componi quam contra, neque ego hanc magni facio. Nam licet aliunde certo 
sciam Prognosticum e Praenotionibus compilatum esse, non mihi constat de Praenotionum pri- 
stina forma, quae nobis quidem hodie speciem disiunctarum sententiarum referunt, sed quae 
num olim opus quoddam continuum composuerint, ignoramus. 

At aliud quid est: veliem esset, qui mihi dictionis specimina, quala supra e Prognostico 
attuli, e£ quae ab Hippocratea simplicitate aliena esse dixi, adferret e Coacis cum  Prognostici 
locis convenientibus, aut ex illis, quas item facile Hippocratem auctorem habere posse con- 
tendo. Quamdiu argumeuta a diversa in libris aliis aliisque. oratione desumenda negligemus, 
semper in iudicio de librorum auctoritate labemur; quod exemplo suo cum alii tum nuper 
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Littréus et Darembergius docuerunt, quippe qui aliorum libros cum vere ab Hippocrate seriptis 
sine ullo dubio confuderunt. 

Sed ne quidquam praetermittamus, et licet Daremb. affirmet (p. xxxix) hac via ad certum 
iudicium perveniri non posse, comparemus inter se Prognostici locos et Coacas consentientes, 
ut appareat, quo nexu inter se teneantur. 

S1 $ 2. conferamus cum Coaca 213. 192., videmus locum Coacarum esse brevem, si cum 
altero. compares; alterum e Prognostico formam referre commentarii in alterum, idque multo 
magis apparere in bac $ eum Coaca collata, quam alüs locis; Modus, quo praecipitur: exé- 
TT£0Üai: &Ós iv roici ó£éci voocáuaci, mgro» uiv x. T. A. — dein: 2» uiv oüv &v ápw 
Tí voócou TÓ zgóccmOv X ToloDrOV xal uXTG 0167 T€ * TOici dAAo:cI cwqueíoigi cUyTE- 
xLaoeoUni, ézayÉpecÓai "Y, — plura e sequentibus omnino referunt orationem magistri ad 
discipulum, neque aliud quid habemus in hac $ nisi commentarium in gratiam discentium com- 
positum in locos Praenotionum. ^ Coacae non sunt ex illo loco excerptae; is qui excerpit non 
ita mutat rerum propositarum ordinem; quin mirum esset, si hoc excerptum, quod tanto 
brevius est loco unde desumptum esse perhibet Darembergius, quanto nullus alius locus Co- 
acarum cum Prognostico convenientium , cum his orationis genere tamen tantopere congrueret. 

Quodsi $ 93. cum Coaca 218. conferamus, certe nemo iure affirmare poterit hanc ex illa 
esse excerptam. Puto integrioreni  Prognostici loco esse Coacam, cuius orationis forma an- 
tiquior est. 

Locus $ 4. de decubitu continet sanorum decubitus descriptionem, quae in Coaca 497. non 
legitur, ordo rerum propositarum hic iterum paululum mutatus est. Advertit xa) 70 Eóuzav 
c&pua Uygüy x&íLt/0y, quia similem dictionem notavi in lib Ep. vri. 84. vy'góg €» Tfci XA- 
cicli. Nec tamen solum propter hanc dictionem Prognosticum recentius Coacis habere velim. 

Inter $ 5. et Coacam 255. 1d interest, quod dentium siccitatis non fit mentio; sed si quis 
dicat forte in Prognostico perisse, quod huic parti Coacae responderit, non possim contrarium 
demonstrare. 

Omnino $ 6 de ulcere explicatior est locus quam Coaca 496.; sed ipsa Coaca forma sua 
ita convenit cum alis locis aphorismorum forma descriptis in. Coacis et Prorrhetico, ut sit sane 
vero similius Coacam antiquiorem loci formam referre, cuius Prognostici $ sit exegesis quaedam. 

De $ 7. quum in Coaca eiusmodi locus desideretur, nihil hic habeo dicendum. 

Qui $ 8. cum Coaca 260. conferet, videbit non esse excerptam e Prognostico; sed in is, 
quae in Prognostico legimus, habemus in fine $ paene similem periphrasin atque in Prorrhesi 2. 
collata cum Coacae 179. parte extrema. 

Circa $ 9. collatam cum Coacis 572. 573. observo certum iterum esse Praenotionum locos 
rursus non referre excerpta e Prognostici parte illa, in. qua res quidem contrahuntur, sed eae, 
quae proponuntur, ampliori tamen periphrasi obferuntur. 

Comparanti mihi $ 10. cum Coacis 279. 282. nihil inesse videtur, quod me magnopere in 
alterutram sententiam impellat. 

In $ 1l. illud £zavegeT&y wg rursus pertinet ad similem periphrasin, atque in $ 2. in- 
dicavimus. 


De $$ 12. 13. collatis cum Coaca 281. possis fortasse dubitare, num Coacae materiem praebuerint , 
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sed certo id demonstrare non poteris, ita ut quum plures loci contrarium factum esse osten- 
dant, hic idem sit existimandum. — $ 14. non habet in Coacis locum sibi respondentem. 

In $ 15. de hydrope habemus T/» yacTépm Aomáccecmi et 4 yaoT"4p o0 Oto cpéet, 
ubi Coaca AazáccsoÓai! xoiMu4w et *» xoi cxAÀx4pà Odimóíócci. De quo usu nominis 
yacT5p apud recentiores, ubi veteres * xorAí4, supra iam monui. 

Inter $ 16. et Coacam 492. tam exiguum est discrimen, ut nihil inde conficias. 

In $ 17. collata cum Coaca 493. habemus in Prognostico illud zepiecTix&v, de quo 1am dixi. 

Inter $ 18. et Coacam 494. nihil magnopere interest, quod quidem ad rem faciat. 

Posterior pars Coacae 497. et $ 19. item parum inter se differunt, neque adeo quod hoc 
nomine ad rem faciat fere obferunt nobis. Sed operae pretium est observare quod ad rerum 
consecutionem in tota Coaca coniungi, quae in Progn. a se divulsa sunt, quod minus apte 
factum esse supra iam monui Hoc quidem cum excerptorum ratione congruere vix quem- 
quam affirmaturum esse puto. 

Conferentibus $ 20?» cum partibus Coacarum 601. 604. 609. 631. certo patebit non esse 
has ex illo loco excerptas, sed potius Prognostici compilatorem praecipua quaedam, maioris 
momenti sibi visa, arripuisse et in tractatum suum transtulisse. 

Convenit $ 21. cum Coaca 495. et parte postrema Coacae 281., sed si locum, quem cum 
Coaca 281. convenientia occupant in Prognostico, conferas cum loco, quem in Coaca tenent, 
non negabis in Coaca aptiorem esse rerum consecutionem, quale quid supra iam ad $ 19. 
animadverti. 

S1 $ 22. de urinis conferatur cum partibus Coacarum 575. 572. 578. 580. 582., difficilis 
erit demonstratio esse excerptas e Prognostico; valet hic idem quod ad $ 20. de exeretis per 
alvum dixi. Ceterum ego non contendo omnia illa signa ex urimis et alvi excretis in Coacis 
et Prognostico deseripta Hippocrati deberi, quin fateor id vel parum veri simile videri. 

Circa $ 23. de vomitu et Coacam 550. observo accuratius in Coaca &AÀuzÓTaTOy dicl' 
vomitum initio descriptum quam in Progn. àQeA4uórarov. Ceterum paulo explicatior rursus 
oratio in Prognostico omnino periphrasin refert eorum, quae in Coaca dicta sunt. 

Cum $ 24. de sputis consentiunt Coacae 390. 391. 399., — cum $ 25. Coacae 394. 392. 
In his nihil magnopere observandum videtur, quod in alterutram partem iudicium inclinare 
faciat. 

In $$. 26. 27. 28. 29. rursus non habemus, nisi amplificationem et explicatiorem orationem 
de rebus iisdem et ordine subinde paulum diverso quam in Coacis 393. 402. 428. propositis; 
nullum sane certum indicium Coacas ex illis locis esse excerptas. Idem autem affirmo de 
$$ 90. 31. 32. cum Coaca 402. comparatis. 

In $ 33. eum Coaca 393. collata video rursus explicatiorem orationem in Prognostico, in 
quo hoc loco illud dz*persicómi: UTOÓ TG» cwpeíov , de quo iam dixi. 

Cum $ 34. conveniunt Coacae 396. 431.; periphrasim. hic agnosco cum paululum diversa 
rerum dispositione. 

In $ 35. et Coaca 108. explicatior sane est Prognostici oratio, sed non ausim affirmare 
aliquid inesse in utroque loco, quod certo demonstret, uter ex altero descriptus sit; neque 
alio modo sentio de $ 36. comparata cum Coaca 271. 
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Verum $$ 37. 38. quae sunt de diebus criticis conscripta sibi respondentes locos in Coacis 
non habent. Adverüit autem hoc: quemadmodum initio dixi, nomen zegiecTixóg me eo per- 
duxisse, ut interpolata in Ep. L et IIL. et Prognosticum eidem scriptori tribuerem, ita mi- 
rum, nisi idem ille series istas dierum criticorum in interpolatis in Epidd. et in Prognostico 
literis mandarit At, inquis, diversae series numerorum traduntur: — non nego, sed 
non video eas ita inter se pugnare, ut non ab eodem homine tradi potuerint. Aperte dicam 
me has series dierum criticorum non satis intelligere; sed video in Ep. L tradi duplicem 
seriem dierum iudicatoriorum parium et imparium, in Prognostico dierum iudicatoriorum 
numeratorum ó/à T&ccápcv, in qua serie numeri pares et impares occurrunt; sed tales, qui 
habentur in serie duplici interpolatorum in Ep. L — Itaque non est inter has series repu- 
gnantia, sed potius conspiratio. Quemadmodum igitur iis, quae in Coacis vetustis reperit, 
adiecit seriem dierum criticorum, ita etiam Epid. I» et III"" in eam redigens formam, quam 
hodie cernimus, item ibi traditis historüs series dierum criticorum adiecit. 

Sed pergimus ad reliquas $$ Prognostici: $ 39. cum Coaca 160. convenit, idque unum 
observavi, orationem in Prognostico esse aliquanto explicatiorem. Idem valet de $ 40. cum 
Coaca 182. collata, ubi tamen multo certius mihi apparet locum Prognostici esse Coacae peri- 
phrasin. De $ 41. cum Coacis 276. 363. 364. 365. comparata idem sentio. De $ 42., quum 
manifesto aliena sit a. Prognostico, taceo. 

$ 43. paululum explicatiore oratione eadem refert, quae Coaca 143.; sed non inest, quod 
ceterum advertat, nisi illud zegiecTix8g, de quo iam dixi. 

In Coacis non habent sibi respondentes locos $ 44. 45.; cum Coaca 109. convenit $ 406., 
quae addita habet de aetate, qua convulsiones fieri solent, quae in Coaca non leguntur. 

De libri conclusione iam supra aliquid dixi; de universa eius forma puto negari non posse 
declamatori generis aliquid adhaerere, quod minus cum Hippocratea simplicitate congruit. 

Ecce! comparavimus Prognosticum cum locis consimilibus Praenotionum; quo eventu vero 
fecimus? Nusquam certa indicia reperio, quod ipse Darembergius etiam fatetur, Coacas excer- 
ptas esse e Prognostico. Contra multo graviora sunt documenta, unde conficias contrarium 
factum esse. Neque momento caret series illa dierum criticorum, quae in Praenotionibus non 
habetur et quae magis etiam facit, ut Prognosticum Epidemiorum interpolatori tribuas, cum 
contra oratio locorum e Coacis nihil, ne vel tantillum quidem habeat, quod a simplice, aperta 
et a fuco quolibet alienissima oratione. veterum. monumentorum Hippocrateorum recedat. 
Itaque etiam alterum illud Darembergii argumentum corruit. 

Sed praeterea si quaeramus, unde Darembergii opinio primum originem traxerit, res eo 
redit. Diligenter et cum fructu Coacas explorans, vidit locos e recentibus libris introductos 
esse in Coacas, unde effecit librum: Coacarum recentibus illis recentiorem esse debere; quum 
autem de Prognostico ipso nemo dubitavisset quin Hippocratis opus esset, Coacae, quia re- 
centiores illi viderentur, ex Hippocratis opere i. e. e Prognostico excerptae ab illo habitae sunt. 
Qua in re ad orationis genus non attendit animum. Quum hoc negligeret, non vidit Coacas 
esse compilationem eiusmodi, quam qui confecit locos undecumque desumptos ad idem 
caput pertinentes e libris vetustis eo congessit, ita ut locos describeret, ordine alio disponeret, 
sed de suo nihil adderet; contrario modo fecit compilator Prognostici, nam hie et locos digessit 
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et oratione paulo explicatiore reddidit, et de suo nonnulla addidit et caput et caudam corpori 
dedit. Itaque falso loquitur de awcfore Coacarum hodiernarum: qui has congessit fuit libra- 
rius, et, ut ad Coacas ostendi, imperitus homo. Qui Prognosticum e vetustis Praenotionibus 
composuit fuit homo non ingeniosus, sed pro ea aetate doctus, et minime tam stolidus, quin 
in eius compilatione e Coacis restituere oporteat, quae omittere non potuit, nisi longe ine- 
plissimus esset: quod tamen contendere Darembergium paulo post videbimus. 

Sed Darembergius alio etiam argumento usus est, ut Prognosticum Hippocratis opus esse 
demonstraret. E loco Coelii Aureliani, quem ipse etiam citavi ad $ 20., deducere studet Dioclem, 
qui fere coaevus fuerit Hippocratis, Prognosticum vidisse, divino seni adscripsisse et adversus 
locum e Prognostico disputavisse. Sed tota illa argumentatio ita est hypothetica, ut ipse 
Darembergius p. 135. dicat: ,Du texte de Coelius il ne ressort ni positivement, ni directe- 
ment, que Diocles avait lu le Pronostic et qu'il en a discuté certains points de doctrine, cela 
est vrai; mais la reflexion. de Chrysippe donne du moins à ma supposition une trés grande 
probabilité, etc" De Dioclis testimoniis de aphorismis et libro de articulis suo tempore age- 
mus. Equidem video Coelium Aurelianun: e Prognostico Mippocratis citare quae ibi non 
leguntur; video eum ex HMerophilo adferre talia unde, si fidem habeas, effeceris Herophi- 
lum item ea, quae in Prognostico, quale hodie relictum habemus, non leguntur, re ipsa in 
eo vidisse. Contra Chrysippi verba minus pugnant cum Prognostici loco de vermibus, sed 
neque ad amussim conveniunt; etenim in Prognostico sermo est de excretione vermium óc 
xpíciy loócwc T$; voócou, Chrysippus apud Coelium loquitur de vermibus, qw i aegritudimis 
declinatione cum. stercoribus egeruntur. lam vero non ausim affirmare idem esse declinationem 
morbi et tempus quo ad iudicium tendit, sed tamen verosimile est Chrysippum ita accepisse 
Hippocratis verba. Me vero iudice omnia illa id unum ostendunt, quod diu novimus, veteres 
Prognosticon cognovisse et Hippocrati adsceripsisse; Dioclem vero id vidisse, aut adversus 
locum eius disputavisse nullo modo inde effici potest. 

Attamen dices L. B.! scriptum, quod tu Hippocrati abiudicas, omni tempore ad illum 
ipsum auctorem relatum est; quin semper unum ex illustrissimis laudis et gloriae virl in pau- 
cis eximii monumentis est habitum. Concedo: sed nemo umquam mentem advertit ad ea, 
quibus Hippocratis ipsius opus non esse certo constare mihi videtur. "lum vero nihil de laude 
Hippocratis detraho, neque Prognostici compilatorem tam egregium existimo, ut alter Hip- 
pocrates sit habendus. Quid enim ipse ille Prognostici auctor de suo dedit quod non, 
quoad sciri potest, aliunde acceperit? Non multa sane: introductio illi debetur, in qua sen- 
tentia occurrit cum Hippocratis mente maxime pugnans; conclusio libri, im qua nonnulla mi- 
nus apte proposita esse negari non potest; dierum criticorum series, quemadmodum in inter- 
polatis in Epid. IL. et IIL, duas alias tradidit; pauci praeterea loci sunt, quos ne certum 
quidem est ipsi deberi, quippe Coacae perire potuerunt, unde fortasse hausti sunt; debentur 
ili; pauca ad locos e Coacis sine dubio translatos additamenta. Non video a recentiore (nam 
recentiorem fuisse ipse eius sermo arguit) non prorsus inepto, nec prorsus artis imperito, talia 
addi non potuisse. Prognosticum magis tritum est a veteribus, uti videtur, quam fuerunt Prae- 
notiones, fuitque admodum celebratum, idque iure; veteres res maxime spectabant in Pro- 
gnostico obvias et sunt hae praestantes longe maximam partem, at paucis exceptis non de- 


VI. 


XLIV PROLEGOMEN A. 


bentur libri compilatori, sed Coacarum locis, unde haustae sunt. His de causis existimo 
Prognosticum omni fere tempore falso Hippocrati fuisse adscriptum. 

Superest ut his nonnulla addam de locis quibusdam, de quibus monuit Darembergius in 
adnotatione opere laudato. ! 

p. 129. vs. 3. Delevi pone zéAi0/ glossam 7 40A180090€c. Darembergius factum non 
vult, quia omnes libri scripti istas voculas habent, uno tantum codice et scholiaste exceptis. 
Librorum consensum in hae re nihili facio; sunt non pauca in Hippocratis scriptis cum 1inter- 
polata, tum vitiosa, quae in mss. omnibus circumferuntur et modo possimus discernenda et 
tollenda sunt. 

p. 129. $ 3. vs. 4. Ad. ductum verborum Coacae consentientis iunxi 7. 7& Asuxd &guÜpd 
lo«coi * zéMa. Dissentit Daremb. propter Galeni interprétationem et quia Coacae textus 
nimium a Prognostici loci textu differat, quam ut ita comparentur. Sed quo iure provocat 
ad Galenum, cui numquam in mentem venit Prognosticum debita ratione cum Coacis conferre 
et qui praeterea in talibus iudex est fere ineptus? Alterum vero argumentum Darembergii 
falsissimum est, nec nisi imprudentes decipiet; qui adnotationem nostram releget videbit Pro- 
gnostici verbis ad unguem respondere ea, quae e Coaca citavi. 

p. 130. vs. 18. ízoAvóueva e Gal, cod. Marc. dedi; edi solet &zoAvópsva , quod ridi- 
culum h. l. 

p. 131. $ 5. Darembergius sibi vindicat primam suspicionem interpolationis, quam sustu- 
leram, quum Posthumo meo Prognosticum edendum traderem. —Descripseram autem eo modo, 
quo tunc editum est, diu antequam prima editio operis Darembergii prodierat. Line accidit, 
ut rei mentio non fieret. 

p. 132. $ 9. Reicit emendationem huius loci quam in adnn. descripsi m prima ad hanc 
$ notula; nempe licet omnia argumenta, quibus emendatione opus esse demonstravi, probet, 
tamen codicibus fidem adhibendam esse dicit. — Pernego: compilator Prognostici, nisi dor- 
miret, aut deliraret, talia omittere non potuit; non est ita ineptus, quod paulo ante iam dixi 
hanc vin eruditi obiectionem respiciens. 

p. 133. $ 9. Locum de sudoribus, quem eieci, item interpolatum esse credit Daremb.; 
at dicit: ,mais Je n'oserais pas le rejeter absolument." — Ego non intelligo, quare interpolata 
servanda sint; licet talia subinde uncis tantum intersepserim, feci brevitatis causa aut propter 
aliam. quamcumque; sed mihi perinde est utrum eximenda uncis intercipias, an ad notulas 
releges, — summa rei versatur in ludicio, quod de iis ferimus, non in modo, quo iudicium 
significamus. 

p. 136. $ 11. in fine. Vir eruditissimus hic recepit verba roi; ó8 y/egauwrépoug éxzÓwoly 
quae in codd. quatuor apud Littréum extremae parti capituli pone */p/ adseribuntur. lpse 
tamen addit fortasse 1n margine adposita fuisse e Coaca. Nempe Littréus in uno ms. ab alia 
manu in margine adscripta re ipsa vidit. Equidem sic existimavi, si ista a Prognostici com- 
pilatore re ipsa profecta fuissent, legeremus 70/0: 08 wyegaurépoici TXv éxmÓwciv, quia Ty 
TOU aijoTOG QuEIW mocóéweoÜai "6 antecedit, addito articulo. 

p. 137. $ 20. initio. De is, quae hic in aliam sedem transtuli a me dissentit vir ami- 
cissimus. Videbit me non substitisse, sed perrexisse. 
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p. 138. $ 20. vs. 9. Illud xai aiuaTóóta rursus addendum non fuisse contendit Daremb. 
Quod autem dicit Coacam consentientem differre a Prognostici loco, nego de vocabulis de 
quibus iam agitur. At cum dicit verba illa in Posthumi editione addita esse contra aucto- 
ritatem mss. et Galeni comm., quod ad hunc commentarium fallitur, nam ex eo non liquet 
num vocabula ista legerit, nec ne, sed in Hippocratis textu Galenico adscripta sunt. (vid. 
p. 143. Ed. Kühn.) 

p. 143. $ 28. De éziexézTecÓmi in üzocxézTtcUx! a me mutato dissentit Daremb., sed 
non vidi apud eum, quod me aliter sentire cogat, quam in adn. dixi et quo subverterentur 
exempla adlata. 

p. 144. $ 31. vs. 9. Daremb. h. l. £óvrovog, de quo in adn. monui, non inserendum 
fuisse affirmat. Dissentio propter causas, quas in notula exposui. 

p. 144. $ 32. vs. 15. Vir eruditissimus 7 Aeyuar&óec xai àQpüóeg servandum dicit, 
quin potius in Coaca 7 àQp. in xai à. mutandum esse opinatur quam contra: attendu, 
inquit, que les crachats séreux sont ordinairement écumeux" Emendationem meam hac ratione 
defendam: in Coaca legis zéAu0», 4 *Acpüv, 7 QAeyuarGósc, * dqQpGósc, in Prognostici 
vulgata 7» 9(Àcpóv xai) mÉA0v, » QAeyuarG0sc xai àQgüósc. ltaque e quatuor distinctis 
sputi speciebus in Coaca, in Prognostico duae natae sunt, duobus epithetis copula xa iunctis 
singulae indicatae. Sed ^/Acpóv xai méAi0v coniunctim constare nequit; itaque librarios nobis 
fraudem fecisse probabile est particulam disiunctivam in copulam, ut saepe fit, mutantes. Non 
autem compilatorem Prognostici id fecisse vel magis patet inde, quod 7ó &y&óso tanquam 
specles sputi per se constans memoratur $ 24. et Coaca 390., ubi tamen 7Ó A&vxóv, xai 
yAÍcwpoy xai eTpoy'yÓAo) item manifesto est sputum (QAeyuarGósc. taque Darembergii 
argumentum, quod nititur hypothesi rà QAeyaróósz esse ,des crachats séóreux" certo 
fundamento destituitur. 

p. 138. vs. penult. $ 38.  Daremb. cum adnotatis consentit. Sed operae pretium est notare 
quod addit, verba yéyverai d8 * vGv TeTOoraíov xoTáoTacig €x TOU Tol0ÓTOU XÓcjLOU Íorte 
referre adnotationem marginalem. "Video me verba, si abessent, non desideraturum esse et 
licet non. certum putem insiticia esse, viri eruditissimi observationem tanti facio, ut eam futuris 
Hippocratis editoribus explorandam commendem. Ipse non adverteram mentem ad id, de 
quo Daremb. loquitur, sed verum esse posse quod contendit, non negabo. 

His quidem quae de Prognostico memoranda videbantur absolvi. 


$ 5. 
Je BEpidemiorum. libris primo et tertio. 


Non minus quam Prognosticum omni tempore celebrati sunt. Hippocratis libri de morbis 
epidemiis primus et tertius. Galenus non uno loco, sed saepius, hos solos e septem, qui de 
hoc argumento Hippocrati adscribuntur, libros germanos esse testatur. Locos citatos vide 
apud Grünerum, cens. libr. Hippocrateorum p. 61. Idem in commentario plurium antiquorum 
horum librorum interpretum mentionem facit, quorum opera dudum interierunt; neque vero 
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magnum damnum horum interitum cognitioni librorum Hippocrateorum attulisse puto, nisi 
fortasse varr. lectt. inde elicere licuisset probabiles, quae 1am nos lateant. 

Omnium, qui apud Galenum memorantur antiquissimus est Bacchius, quem saltem librum 
Epidemiorum tertium edidisse constat e comm. (p. 619.), ubi Galenus: oóre, inquit, TÓ xarà 
Tq» Ur Bawwyeíou yevouévu». (xdociy Fei» Dáoxov obro robo wapaxTzpua. Sunt nempe 
characteres, quos p. 202. in adnotatione me omisisse dixi, quum has nugas nihili facerem. 
Videtur autem hunc Epidemiorum tertium. solum edidisse, collatis verbis citatis cum iis, quae 
habentur p. 606., ubi solus ille liber memoratur. Nec tamen certo hoc affirmo, quum Gal. 
initio Epid. VI. testetur eundem hunc quoque librum éExy5eacóai —Vortasse plurium libro- 
rum textum recensuit, iisque jzouyyuaTa adiecit. Hoc vero utut est, Erotiano teste (p. 8.) 
tribus libris complexus est expositionem obscurarum in Hippocratis operibus dictionum, qua- 
rum explanationum locos subinde citat Erotianus. 

Etiam Zeuxis quidam, qui a Galeno (comm. 3. in Ep. VI. p. 15) ex 7G» zaAe«iGv éEg- 
y*T&) cic &» dicitur, eundem librum est commentatus. Eum autem empiricum fuisse doce- 
mur a Galeno comm. 3. in Prorrh. L (p. 735). Ceterum memoratu digni sunt de illo loci 
duo Galeni ad Epidd. libros, quorum alter est p. 605.: AéAexTai quí» ov & uéAAc Aéyew 
Ur0 Zsó£idog iv TQ mpóTo TOV &lg vÓ Tpoxc(usvov (QioAMow» bmouvwuárco» xai wv ico 
&yuslyoy Gozep tiom coii é» Toig ToloÓTrolg dvaÉUxpai robo (üouAojívouc T4 loTOpíay 
raÓT4V YyyGvai (loquitur de historia characterum illorum) zpóg éxseivo T0 fBAíov, &AX* 
ércidy rà ToU Zeü£idog brouvuara uuxéri cz ovd ópeya ama Q el, ói&, roUT^ 3&(ccay éd 
jieAbeiy (aórà] cXv dp» &zó roU Mv9uovog momcáusvog (zomcápucvov?) aüTÉg. Nempe 
Mnemonem characteres illos exemplari e magna bibliotheca. Alexandrina adscripsisse fama erat , 
de qua re alüsque pluribus, quae iam minus huc faciunt, licet lectu perdigna sint, monere 
pergit Galenus. Quod autem ad Zeuxidem attinet, videmus eius commentarios Galeni tempore 
jam obsolescere coepisse; eos vero satis copiosos fuisse patere dixeris e Pergameni verbis (p. 706.), 
ubi: 6 à& Zeü£ic , inquit, QieAéy ei xa^ £xaorov &ppcorov roUc é&wyvoauévoug uo 04 pac , 
quod tamen potissimum ad signa illa aegris nonnullis libri tertii subiecta spectare videtur. 

Herachdis "Tarentini et Erythriaei mentio fit p. 608., ubi Galenus: oóx Oxvoí4» à" dv, 
inquit, ore Tràc (Y '"HgaxAsíóou roU "llTapavrívou ct xal "EguÜpixíou yrey gave dro- 
deíEelg ToU mapey'yeypáQÜoi ToUc wapawrHpac circi» x. T. A. Et Heraclidis quidem Ta- 
rentini explanationes satis acceptae fuisse videntur Galeno, qui mirari se dixit, hunc ad 
aegrum 5" hbri tertii adscripta signa explicasse, quum vulgo graviora tradere soleret; sed 
ipsum lubet describere locum: &g TaóT4» Ó', inquit Gal. (p. 619), oàx oió" ózcoc T9» áo- 
Aeowíay 6 'Tapgavrivog 'HoaxAcíowc ümtcüp4, xaíroi z&ipQucvog àtl Tpüc TÓ 'ypuciuov 
dyayeiy. rào iEwytocic. dAAA viv ye Qaíverau QuAoveixely cG. Závov u&AÀov 5 ToU 
xou oTov d eno x. T. À. cf. ceterum locum ampliorem usque ad p. 623. 

Nempe Zeno Herophileus, o)*, 6 TuwGv &y4p, ut ait Gal. (p. 600), commentarios scripsit, 
quibus notas illas morborum historüs libri HI. additas explanavit, quippe l.l. dicitur é£/0ó- 
pevog TOUS Tpooytypauuévoug wampaxrüpamc év cQ TpírQ TGV ÉmiÓWUíaoy. Et vero p. 618. 
ypájavrog tyáp, inquit Gal, óc x«i zpócóc) &Qw», o0 puxpóv (Di9AÍov coU Z5vovog mpi 
TOY "Y OpaXTY pay. 
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Torserunt illi 9 paxT£pec multos ex antiquis: Apollonius empiricus adversus Zenonem de 
ilis scripsit, cui adversario Zeno respondit etiam. Vide p. 618., quo loco porro Galenus: 
"AcoAAGyi0g, inquit, 6 BiBA&c érixAx6elg &ypasdps uera ra)ra xal abTOG, 704 rtÜveToG 
TOU Závavog, [9Moy üzp TÉ yapaxrápov oO uóvov Oteoxeuacuévouc EAÉyey v, &AAA xal 
Tüy xa. AoUJuEvoy ma peEéAey vov ér^ abrOiG (rpüc supplendum videtur) róv Z4vova zomoá&utvoc. 

Quintus etiam inter Hippocratis exegetas enumeratur. Hie etiam empiricorum sectae ad- 
dictus fuit et eum quoque notavit Galenus, ut fit, e sectae suae doctrina Hippocratis 
opera diiudicavisse. PFaciunt huc duo Galeni loci; alter est e p. 24.: xarà ui» vróv Kóivrov 
000 «4 «(pm cuvevósíavuTaí Ti TpÓg T9 TOV VocwuáTQV mpÓyvcociv , 000" 0AcGc ÓuvarÓv 
écT| TÀ yrv4cÓueva mpoyv&vol, uóvoy dà TÓ yeytvijcÓaí riva voc uara, dieUnpuévauc 
T4c xarà (Dóci» év Tio Gpoug xpáctog. Alter habetur p. 99.: Kóivroc dà roig &u&ipixois 
óuoíoc dpvoüpsvog émíoracÜmi TÉv oUTG yivouévov a8» Tàc axiríag, &vaQépgov O' elg 
c&lpuy póv4» müràc TÉV Tpocwxóvrov DowÜwuárcov T4c cüpíceog WÓópei, xaíro: Ov móTÓ 
TOUTO «gpwcíu4c oUcwc &veyv&GoUani Tác ysvéceog TOY ÉriÓ4uíov voowuárov. 

Quintum audivit Lycus Macedo, qui commentariorum in Epidemios auctor fuit Nam 
Galenus (p. 502): Aa» vyáp, inquit, évapyéc Ti TGv elg TÓ zoxeíusvov DiBAíovy bó 
Aóxou ToU Maxédovog Ümouvwuárcy tyeyovórav süpoy &v Tij ToU Lluüfcyog (est aeger primus 
Epid. IIL) é&wyfcei Tpeig Qcceu; &x ToU llgoppwrixoU yeypauuévag x. T. A. et paulo post: 
abra! p!) ai Éx TOU cpoppwrixoD püotig Uz0 ToU Aóxou mpoctypáQwcav, Qc elgwxórog 
oUr& Kofvrou xara T9» éEWy ci TOU mgoxeiuívou lluíovog. Pagina autem 574. Gal. eos 
reprehendit, qui fidem habeant enunciatis in. Prorrh. Ll. et Coacis, quique perverse in his 
libris expositis utantur ut suam adstruant sententiam. "lum vero postea (p. 575) | Aóxoc à', 
inquit, oóx oió" óz«6 xal mórOc dvamA4cóclg TG TowÓTWG Low b4píac cic Kóivrov» aüTwv 
&yaQépei: xaíroi Kolvro ui» móróc o00' évimuTOv ÓAOv cuveyévero. Xárugog O08 xai dbi 
Xi&yüc &ri mAtioroy aüTrQ cuvdiwrokLavreg oüÓeuíav TowÓTX4v EETyxciv cic Kóivrov àvé- 
Qepov. oóx (negatio procul dubio tollenda) àxgiDGg yàp émíorajuoi ToUT^ iyi duQporépois 
didncxáAolg o p4c&pevoc. 

Quod attinet ad perversam illam Galeno auctore tum Lyci tum aliorum interpretandi 
rationem, huius exemplum profert p. 502—504., ubi Lycum talia ad aegrotantis historiam, 
de qua agit, e Prorrh. adnotasse narrat, quae neutiquam eo spectent, et falsa fuerint, et 
praetermittentem quae maioris sint momenti otiosas et ineptas sibi proponere quaestiones: 
óA«g Yyáp, inquit, o0Ó2» roÜTGV (1. e. rerum illarum, quae magis ad propositum facere vide- 
bantur) éziexejpáuevog éaur mpoüDaAc» c (r4ua T uuo" 0Acc 0» CjTqua. xaTà MED 
oUrGc: — TÓü C, €uépg vÓ oTÓuA maptipócU, , xa) doxei 9, laropía aUTX pat ouívy elyal 
T$ àzoQácu Tf obrog £v rol; àQopicquoig é«obcg: &v uy» diaAs(rovri muperQ vv «eiAoc, 
7 pig, * 0QóaAuóc, 9» 0ppuc OwoTrpaQóa, Y?» wu DAÉT4, 72 u9y àxoóg cÓcvéog &ÓvrOG, 
7 (ortum videtur ex *9») 6 ri &v roórav vív4Tai, ÉéyeyUc 0 Ü&vaToc. — arx (4 addendum) 
ToU Aüxou QQcic éauTO mpoDÁáAAovroc Gc CárX4um TÓ uxÓ" ÜAcc Exo» àuQiuBoMav. & 
ui) yàp Toig àQopicuoig elgw4xev y0xy dcÓsvéoc éóvroc, 0 Ilu6(cv à' o0x &v doÓcvyc 
capeipócÓ4 TO cTÓLA xal pívro) xal Aógv 0 mpoU[)mAey mürOg 0 Aóxoc obdtv dAAO cimEV 
&ig TW) Àóciy amüTOU TOUÓt TOU vUv AsAewyuévov. 
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ÁÀgmen claudunt apud Galenum Sabinus eiusque discipulus Metrodorus. Sabinum autem 
et saepissime et merito carpit Galenus: o/ Toívu» inquit (p. 507.) megi ró» XaDiyov xal TOv 
pabxT93v aüroU M»rpóOcpov àxpiDÉorepo: dó&avrec elvai TOv Épmrpootev "Lraoxpareícoy Oto 
xal aürol Qaívovrat wow 4p iEwyoópevor zoAAáxiG (T0AAA?) T&y "Lamoxpárouc: adríxa, 
yé roi xarà TÓv m poxeíuevoy &opeoToyv Qaciv aüTois (adde Toic) óvóuact: Qc yàp 0 ozaopuoG 
yíverai xa) àmó xevóotQg xa) àzó mAxpécteog, oUTC xai Ó TpÓLOG Uixpóc Y cmacuu0G 
àz0 T&v évayTÍOv dzortAevrui. lamque Sabini secum repugnantiam notat, qui, quum em- 
piricus esset, tamen de causis, quibus haec zaÓ£uara fierent, exponeret, additque: Qaívov- 
Trai Ód'éy mürQ ToÓTQ Tro o| mepi TOv XaDivoy iécQaAuívor, wixpüy caacpuóv eizóvreg 
elvai TÓv TpÓLLOV" ÜÀc y&p TG yévei Óievqvoy ev &áAAXAay T& TáU4.  Exposita dein sua de 
hisce sententia pergit (p. 513): roig 08 meg] Xaivov iv dmm: roig Towóroug 3) uei ov, 5 
pLeóv Ti. magümrai, Qorce máy érépp TpÓTQ TOUG Ttpl Kóivroy xai Aóxov àg Qpovipc- 
TépoUc éx&ívoU dzoóewréoy écTiv, Óri xà" émexeíowcav elrely Ti aep] TV mcoloÜTGy , AX 
Qc éuzeipixàc (Émelpixol?) rào éEwyfoeig émonjoavro. xaíroi Gy éprewpixGy Évior , xaá- 
ctp &Qwv (vide p. 505. 506. 507), &àc é&v Opáuari TÓ magaks(uevov Umonpívovro mpócc- 
T0/, 'Lrzoxpáreiv uiv &Ewyoóusvoi (QiBMov c "lazmoxpártio:, Trà Ó''EpacioToáTroU T& 
xai 'HpoQíAou xal '"'AoxAxziádou xai TG» &AAc» m^ ixe(vGy éxáoTOU Tí aipícsoG Óvrec. 

Conferri ceterum de Sabino possunt p. 519—521. 547. 562. 595. 744. seqq., nolo enim 
omnia, quae absurde ab illo dicta reprehendit Galenus, describere. 

Itaque videmus ante Galenum plures veteres quocumque tandem modo Epidemiorum libros 
primum et tertium, aut hunc certe interpretatos esse. Fuerunt autem Bacchius, Zeuxis, 
Heraclides Erythriaeus, Heraclides "Tarentinus, Zeno Herophileus, Sabinus eiusque discipulus 
Metrodorus, Quintus, Lycus Macedo. Fortasse etiam Satyrus et Ficianus; — fortasse, in- 
quam, neque enim certo hoc e Galeni loco adlato deduci posse mühi videtur. 

Ipsius autem. Galeni commentarü in hos libros mihi non multo magis placent quam eius 
explanationes Prognostici. Quae e sua sententia describit saepe parvi sunt preti; sed prae- 
terea rogantibus, ut ait, amicis obsecutus saepius aliorum sententiam redarguit, eamque talem, 
quae vix digna sit, quam respicias, vel iisdem rogantibus nugas extricat tanto molimine 
prorsus indignas, quasque ipse contemnit, adeo ut operam in his positam esse perditam fa- 
teatur ultro. Nolo tamen significare mihi Galenum abiiciendum videri nec legendum esse ab 
Hippocratis interpretibus, sed hoc notare volui, commentarios illos magis propter antiquitatem, 
quam propter praestantiam suam esse pervolvendos, nec nisi raro eos vestigia referre acutae 
ilius, quam vulgo Pergameno tribuunt, mentis; seilicet potius viri garrulitatem in his me 
advertisse fateor, quam aut ingeni! acumen insigne, aut accuratam doctrinam. 

Haec quidem de interpretibus antiquis; pergamus iam ad ipsos Epidemiorum libros hos, 
eosque percurramus, ut de nexu partium inter se, de alus nonnullis forte circa res observandis 
videamus. 

In prima quidem, quam descripsit Hippocrates constitutione epidemica in Thaso iusula 
observata coelum fere fuit mutabile, vernale. Auctummnus continuas tulit pluvias austrinas, 
hiems fere similis veri, quod ipsum austrinum parvas habebat pluvias; aestate coelum nubi- 
lum, siccum, ventis etesiiss parvis disiunctim. spirantibus. 
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Hac anni conditione vere febres invasere ardentes, quas boreae hieme aliquantum flanti 
adscribit auctor; contigerunt istae numero paucis et benignae fuerunt, paucis vero in iis e 
naribus sanguis fluxit. Sed multis tumores enascebantur ad alterutram aurem, vel utramque, 
plerisque febre liberis, at pauci tamen levi febre incaluerunt. Evanuerunt hi tumores sine 
damno, nulla facta suppuratione, contigerunt in primis iuvenibus et in aetatis flore degenti- 
bus, corpore exercitato, vix ullis mulieribus. Frequentes fuere tusses siccae, raucedines et 
postea testis alterutrius et utriusque inflammationes, partim comitante febre, partim non; ex 
his plurimis molestiae. Sub aestatis vero initia et per ipsam aestatem et sub hiemem multis 
tabe iam affectis haec increvit vel confirmata est, aliique in hune morbum proclives eo tangi 
coepti sunt, idque ut plurimum cum eventu infausto, illoque citiore quam vulgo. "labidi 
fere prehendebantur febre continua, cum horrore, acuta, semitertiana, semper ingravescente; 
sudores, sed non per totum corpus oriebantur, artus frigebant, venter biliosa, tenuia, sincera, 
mordacia frequenter reddidit; urinae non coctae, tenues, sine subsidentibus, quae laudanda 
essent. 'lussis parva, frequens, aegre cocta educens, aliüs cocti nihil proferens.  Fauces ple- 
risque cum dolore rubentes; fluxiones parvae, tenues, acres; a cibis aversatio, sitis absentia, 
circa mortem fere delirium. 

Aestate vero et auctumno multae fuere febres continuae, leves, longae; — (nempe in iis, 
qui non tabescebant); — vix ullae ab intestinorum. affectione noxae, urinae coloris laudandi, 
sed tenues et temporis tractu demum coctae; vix tussiebant, neque tussis nocebat valde; cibos 
appetebant. Istae febres brevissime vigesimo die iudicabantur, multis tamen ad octogesimum 
protrahebantur; alis nullo servato ordine circa iudicium sunt finitae, quibus revertebantur, 
adeo ut sub hiemem adhuc aegrotarent. Solis tamen phthisicis fere haec constitutio funesta fuit. 

Haec quidem primae constitutionis est descriptio; in qua locus est in textu $ 3., de quo 
ali dubitant num debita illi sede legatur et de quo Darembergius item dubitat; itaque de eo 
videamus. 

In adn. ad $ 3. p. 163. iam monui de verbis r0 uév ov 6Aov Üzcvóccov ol QUivóótec 
X. T. À.; conferri poterit adn. Littréi ad h. L, qui Galeni commentarium in ea reddidit. Da- 
remb. (p. 414. l Ll) istud 70 quà» o» 6Aov üztvóccov oi Qoivódeeg o) ró» QUivióem mpózov 
intercepit uncis et aut antiquam adnotationem marginalem , aut locum, qui c fine $ 2. aberra- 


verit, esse credit; posterius hoec maxime probabile illi videtur propter finem $ 3. — Ego sta- 
tim dicam, sine ullo dubio ita cohaerere verba: 7ó uà» oóv óAoy — capo£vvóuevol Tpvrau- 


ouéa Tpóz0y, ut si quid hic transferendum sit, tota illa periodus transferri debeat, non 
solum verba, de quibus Daremb. loquitur. Alienam adnotationem nos in periodo, quam indi- 
cavi, habere non credo, vetat orationis forma; quodsi totum, quem significavi, locum legere- 
mus p. 162. post 6ávarov: et ante zepi ué» rà Qwvóóra rara, neminem offenderet, nisi 
quod eadem paene signa, quae $ 2. p. 161. vs. penult. 7» ó moici zm AéíoTOwci x. T. À. le- 
guntur, post breve intervallum repeterentur. Quin fortasse in $ 3., nihil enim reticendum cum 
verum quaerimus, periodus p. 163. vs. l4. éxpívero Ó roóTCv X. T. À. facilius cum superi- 
oribus, i. e. cum $ initio usque ad &AAa xai didévai závu éveóÉ*yero vs. 8. connecti videatur 
demtis inde, uti dixi, quae iam intermedia sunt. Sed licet haec videam, non certum videtur locum 
in alam sedem esse transferendum: $ 2. describitur ista tabidorum affectio epidemica, quae 
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iam «t ToU ÜÉpcog regnare coeperat; — $ vero 3. serius i e. xaT& Óépog Ow xai qQnó- 
T0» describit quas ortas esse narrat febres illas minime periculosas, sed his regnantibus 
phthisica illa affectio item saevire perrexit et. periodo, de qua agitur, Hippocrates describit 
quomodo minus periculosis illis febribus regnantibus tabidi aegrotaverint, ad quos digreditur, 
ut postea ad febres illas rursum redeat. Quin opinor etiam finem $ 3. quodammodo firmare 
hanc meam locum accipiendi rationem. 

In secunda constitutione iam auctumni principio frigora inciderunt usque ad hiemem ineun- 
tem, sub vergiliarum occasum (diem 7. Nov) Ipse hiems aquilonia pluvias multas, copiosas et 
nives tulit coelo interdum sereno. Post solstitium  hiemale fngora, nives, venti vehementer 
flantes, coelum nubilum, usque ad aequinoctium vernale. Ver humidum, frigidum, nubilum, 
neque aestas admodum calida etesüs continenter spirantibus; circa Arcturi ortum (diem 14. 
Sept) flante borea copiosae rursus pluviae. 

Hieme nulli fere morbi, sed primo vere lippitudines vexarunt fluentes, quae revertebantur 
et sero demum auctumno desierunt. Aestate et auctumno ventris affectiones variae, dysenteriae, 
lenteriae, diarrhoeae variae materiae, stranguria non a renum sed ab intestinorum morbo 
pendens, vomitus biliosi, pituitosi, ciborum non coctorum sursum eductio; sudores. Talia qui- 
dem multis cireumeuntibus sine febre, alis in febribus acciderunt; quibus vero omnia ista 
evenirent, cum dolore tabidi evaserunt. Auctumno et hieme febres continuae, paucis qui- 
busdam ardentes, etiam multis variae intermuüttentium species acciderunt. lta quidem auctor 
veluti brevem conspectum dedit diversorum anni temporibus diversis morborum, iam vero per- 
git ad pleniorem febrium descriptionem. 

Febres ardentes paucis acciderunt, septendecim diebus fere circumscriptae mortem non 
attulerunt, nec phrenitici in iis facti sunt. Tertianae plures affnxerunt, idque cum maiore 
molestia; septem circuitibus finiebantur, nec recidivae fuerunt. Quartanae prehenderunt mul- 
tos, sive morbus statim hac forma se proderet, sive ex alüs in hanc transitus fieret; diu vero 
protrahebantur. Quotidianae, nocturnae et erraticae, fuere multae partimque decumbentibus , 
partim circumeuntibus acciderunt; vexarunt autem usque ad hiemem.  Convulsionibus cum 
ali tum maxime pueri prehendebantur, sive febris antecederet, convulsio superveniret, sive 
contra; longum hae fecere morbum, nec tamen, nisi gravia alia adessent, lethalem. Omnium 
gravissimae fuerunt continuae ad tertianarum genus proxime accedentes, a leni initio sensim 
ingravescentes; horrores quidem in his minus intensi quam in febribus ceteris et minus copi- 
osi sudores, at morbum non levantes, sed contra noxas inferentes. Magnum in his TgiTacu0- 
Quéci extremorum frigus et vigiliae cum sopore alternantes. Omnibus alvus male affecta, sed 
in his pessime, tum in his urinae fere crudae, sine laudandis subsidentibus. "Tusses fere fe- 
bres comitabantur sime magno damno, nec bono. Hae igitur febres diutissime protrahebantur 
et variae illarum accessiones citra ludicium fiebant; sive perniciose affecti essent iis laborantes , 
sive non, aliquantum intermittebant, revertebantur. Quibus brevissimo tempore perdurarunt ,' 
iudicabantur octogesimo die, quorum nonnemini revertebantur , ita ut vel hieme etiam laborarent. 

Maximum et pessimum in his febribus signum fuit a cibis aversatio continua, in primis 
in lethaliter affectis; sitis minus pressit. Per longum morbi decursum abscessus, vel maiores 
quam quos ferrent, vel minores quam ut morbum finirent, ita ut potius damno essent. lis 
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autem aegrotantibus dysenteriae istae et tenesmi et lienteriae acciderunt, quin etiam hydro- 
pes, quorum unumquodque vel cito mortem attulit vel nihil profuit. Parvae in cute efflore- 
scentiae non sufficientes ad iudicium, vel tumores ad aures item morbo tollendo impares. Ita 
ex omnibus quidem morbis hac constitutione ortis perierunt, maxime tamen ex his subtertia- 
nis, in primis vero aetate iuniores, pueri, infantes. Uno autem signo, urinae difficultate, 
magna fieri solebat morbi in meliorem partem mutatio, licet ipsa stranguria diu perseveraret 
et moleste ferretur; urinae vero prodibant multae, crassae, variae, rubrae, pure mistae cum 
dolore. Hi vero omnes salvi evaserunt. 

Huc usque habemus descriptionem alterius constitutionis, in qua nihil desideras quod 
attinet ad orationis puritatem, rerumque nexum. 

Sequuntur vero iam $$ 1l. 12., quas interpolatas esse certum est. In $ 11. habemus 
quinque sententias, quae formam referunt aphorismorum et oratione omnino conveniunt cum 
sententiis ilis brevibus, e quibus magna pars aphorismorum, qui vocantur, et partes nonnul- 
lae epidemiorum spuriorum, sexti praecipue, constant. Cum epidemiorum descriptione nullo 
nexu tenentur, ex declamatorià orationis formà constat eas ab alia manu esse, quam enarrationem 
morborum, et a recentiore interpositas. Argumentum postremi membri sententiae quintae con- 
venit adeo cum parte Aph. s. L Àd tertiam sententiam huius capituli Gal. (p. 147 comm.) 
citat Prognostici locum a'gotyryvácxov yàp xal zpoAMéyoy x. T. À. propter similitudinem rerum. 

Cum $ ll. minime cohaeret 122, sed argumenti alius est; possis omnino defendere velle 
materiem quodammodo cohaerere cum primo illo et secundo aphorismo $ 1ll*e, sed nexus 
tamen admodum laxus est. In $ ll. in locorum singulorum oratione nihil est, quod pro eo 
dicendi genere ineptum est. Sed res non ita se habet in hac $ 12*; in adn. jam dixi de miro 
nexu inter principium $ et (ppevirixoici uL£. oa oí, quod significare debebit Qpevirixoict 
p cmacuo)Ug mpocwuaívouci; sed miro modo etiam cum superioribus connectitur xai ióóta 
&raveuéouci, quod fere est pro xal &x roórcv ióócm émaveuéouci. — In seqq. pro eo rursus 
dicendi genere, quale in interpolatis illis in libris spuriis epidemiorum, nihil magnopere re- 
quiris; sed praesagia ipsa partim parum sunt firma. Postrema capitula Prognostici $$ 44. 45. 46. 
quodammodo in mentem tibi revocantur hanc $ 12. perlegenti; certe argumentum cum illis 
cohaeret, licet modus, quo hae res ibi proponantur, sit melior. 

Itaque certum est $ 1l. 12. cum epidd. descriptione minime cohaerere, orationis genere 
ab ea differre, interpolatas esse. Luc usque animadverto quidem aliquam orationis diversitatem 
inter $ 1l. et 19., sed haec non tanta est, ut non possint omnia in his capitulis ab eadem 
manu profecta esse; sed quum plura eiusdem generis infra legantur, nunc haee sufficiant; 
postea interpolata alia cum his conferemus. 

In tertia xaTaoTáct!, quae perinde ac duae superiores in 'Thaso depingitur, hiemalis 
summatim fuit tempestas, frigida, sicca. Ante Arcturi ortum (12. sept) multae pluviae, venti 
aquilonii; cirea aequinoctium auctumni et ad vergilias usque parvae pluviae austrinae. Hiems 
borealis, sicca, frigida, venti vehementer flantes, nives. Ver itidem boreale, siccum; circa 
aestivum solstitium pluviae parvae, frigora magna ad canem usque (16. Juli). Post canem ad 
Arcturum usque (12. Sept) calores intensi, continui, vehementes, pluviae nullae, venti anni- 
versari spiraverunt. Circa arcturum ad aequinoctium auctumnale usque pluviae austrinae. 
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Hac constitutione hieme frequentes fuere paraplegiae, subinde brevi aegros de medio aufe- 
rentes. Primo vere febres ardentes inciderunt, quae ad aestatis finem. perseverarunt; primis 
anni temporibus his laborantes servati sunt, sed auctummo pluvioso mortem inferebant; salvi 
autem evaserunt omnes, quibus sanguis debito modo flueret. Plerumque sub crisin rigor in- 
vasit, maxime quibus non erumperet sanguis, qui sudore etiam madefacti sunt. Nonnullis 
sexto die morbus regius contigit, qui tamen per urinas, alvum, largam haemorrhagiam sunt 
iudicati. Sanguinis autem  profluvia in aetatis flore degentibus frequentiora, senioribus contra 
icterus, diarrhoea.  Aestate dysenteriae etiam grassatae sunt, ita ut sanguinis undecumque 
eruptio pervulgata esset. Plures viri aegrotarunt quam mulieres, quae minus quam illi sunt 
periclhtatae; plurimis vero partus fuit laboriosus, quo edito in morbum inciderunt et perierunt. 
Menstruorum illis eruptio sive tum primum accideret, sive saepius expertis contingeret, 
sive una cum sanguinis fluxu e naribus, sive sine eo, saluti fuit. Urinae aegrotantibus pluri- 
mis coloris laudabilis, sed tenues et pauca habentes subsidentia: alvus biliosa materie fluens; 
multis, iudicatis ceteris, difficultates intestinorum. — Circa. arcturum multis undecimo die mor- 
bus iudicio finitus est, neque reversus: fuerunt autem in soporem proclives, inprimis pueri, 
qui minus quam reliqui ex hac re sunt perichtati. At versus aequinoctium auctumni et ad 
vergilias usque et sub hiemem perseverarunt quidem febres ardentes, sed etiam phrenmitici facti 
sunt plurimi, quorum magna pars perüt, quod aestate paucis tantum accidit. Iam vero febre 
ardente laborantibus, quibus infaustus morbi exitus futurus esset, statim ab initio pravis his 
signis se prodidit et sexto die eos sustulit. Phreniticis undecimo et vigesimo etiam die iudi- 
cium contigit. Febres autem istae fuerunt frequentes et maxime illis perierunt iuvenes, aetate 
florentes, cett.; quatuor vero signa inprimis salutaria erant: sanguinis e naribus eruptio, urina 
multa cum multis subsidentibus laudandisque, diarrhoea biliosa et dysenteria; mulieres insuper 
iuvit menstrua purgatio. 

Ita quidem epidemii morbi enarratio in editionibus et mss. procedit nulla facta interruptione 
ad finem $ 19. usque. Ibi vero e textu p. 168. eieci aphorismum prognosticum, qui misere 
interrumpebat epidemiae enarrationem, nullo cum ea nexu tenebatur et quem Darembergium 
item interpolatum esse credere video. Materies huius loci attingitur etiam Aph. 52. IV. 
p. 424. mihi. Ep. IV. p. 548., item Ep. VI. 1. 13. p. 562. 

Tum vero vix negari potest mirum aliquid observari in periodo initio $ 20. ubi parotidum 
mentio fit et generale monitum habetur ex una historia morbi, quam in adn. citavi, dedu- 
ctum. Nempe $ 21. demum de pluribus sermo est, quibus tumores ad aures oborti sunt , ita 
ut locus, quem illa periodus occupat, certe non minus advertat, quam in catastasi prima $ 3. 
locus de phthisicis, de quo supra monui; tum vero etiam advertit inductio illa unicae obser- 
vationl, uti videtur, superstructa. Sed ad haec postea redibimus. 

Deinceps igitur hac $ 20. variae traduntur iudicationes, quae omnes universi morbi die 
decimo septimo sint factae. Ceterum plurimos in morbis hac coeli temperatura contingentibus sexto 
die perüsse narrat auctor. Quibus vero tumores ad aures oboriebantur, vigesimo die iudica- 
bantur, tumoribus evanescentibus, per urinas. LHüeme et ad vernale solstitium alterius anni tum 
febres ardentes, tum phrenitides perseverarunt et multi perierunt: iudiciorum tempora vero 
mutata sunt ita ut decimo quarto morbi die fierent et vigesimo, quadragesimove facta morbi 
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reversione. Multi inprimis in iudicio riguerunt, itemque in iudicio post recidivas: paucissimis 
rigor accidit vere, pluribus aestate et auctumno, hieme longe plurimis; haemorrhagiae vero 
sensim cessarunt. 

Hiec quidem tertiae constitutionis finis. Eam autem si cum reliquis tribus conferamus, ob- 
servamus in hac sola auctorem continuo ad singulos aegrotantes provocare, quod nunquam 
facit in reliquis. Cohaeret fortasse cum hae re quod supra de periodo illa initio $ 20. monui. 
Nunc autem pergimus, postea ad talia redituri. 

Videndum iam de tertia sectione, quam totam interpolatam esse contendo. Quin ne veteres 
quidem fugit orationis diversitas inter hanc sectionem et morborum descriptiones, cum quibus 
minime cohaeret, nisi forte et alia et series dierum criticorum ex his observationibus certe 
partim sint deducta.  Verissime autem, quod in adn. ad p. 181. iam significavi, antiqui illi 
apud Galenum compararunt certe $ 25** orationeni cum ea, quam in libro de humoribus ha- 
bemus. Sunt autem in epidemiorum libris spuriis loci simili dictione expressi plures. Exempla 
si velis, vide Ep. IV. 43., qui locus corruptus, sed in quo idem orationis genus agnosces. 
cf. $ 46. p. 548. Puto autem veteres illos locos e libro de Humoribus respexisse, quales 
$ 1. 2. 3. 4. 5. cett. Id unum tamen advertit, nos in hac sectione epidemiorum primi certe 
locos habere, qui intelligi possunt, quod non audeo affirmare de iis, qui in libro zl *yuu&v, 
epidemiorum spuris, simile orationis genus referunt. Verum age! argumentum quatuor capi- 
tum sectionis huius tertiae persequamur. 

$ 23. enumerantur variae res, tum in ipso aegrotante, tum extra illum observandae, ut 
de morbi indole et ratione vere iudicetur. 

Sequenti $ varia recensentur febrium genera et singulis adponitur diversa in generibus illis 
periculi significatio. 

$ 25. diversae esse dicuntur harum febrmm formae et constitutiones et accessiones, quas 
computare oporteat in victus modo praescribendo. 

Denique $ 26. dierum criticoorum cum parium, tun imparium series describuntur et alia 
monita circa iudicia traduntur, in quibus illud d&7 08 zocéwsi» TO» vóov xai elóÉvou év roici 
o,pévoict ToÓTolc! Tàg xpíciug Écouívag Ézl cc TwpÍq) d) üAcÜpov, 5 poràc él TO duuewov 
7 TÓ 'Xtipov statim in mentem revocat Prognostici verba ex initio $ 37. oi ó8 zuperol x(í- 
voyrai év Tío! aüTAci! wuLÉogci TOV diÜuÓv éE Qv cc mepuyíyvyovrou ol &yÜpcoi xal i£ 
Qy üTÓAAUVTAL. 

Omnia ista profecto aliena sunt ab epidemiae descriptione; sunt illi loci oratione perspicua 
sane scripti, sed insunt dictiones, quas in germanis Hippocratis libris non legis. De febre 
septimana, nonana, quintana, quae $ 23. memorantur, nihil; róv zuperóv dvÜícw, Uzo[Dpó- 
«40» &px eon, Gig éxA&UmTE, uti $ 24., nusquam in iis audimus. "Talia praeter nexus 
cum reliquis defectum manifesta mihi indicia sunt ab aliena nianu ea esse interpolata. 

Sequuntur iam aegrotantium historiae quatuordecim, de quibus tamen postea dicere prae- 
stat, quemadmodum de duodecim illis etiam, quae initio libri terti leguntur. Itaque iam 
quartam constitutionem in libro tertio descriptam persequamur! Est autem ea unica, cui regio, 
in qua observata sit, non adponitur. 

Annus fuit austrinus, coelum nubilum, venti raro spiravere. Circa arcturum (12. Sept.) 
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pluviae multae itemque auctumno. EHiems lenis, humida, austrina. Multo post solstitium hie- 
male versus aequinoctium veris frigora et ipso aequinoctii tempore tempestas borealis non diu 
protracta cum nivibus. Ver austrum, humidum ad canem (16. Juli) usque; aestas calida, 
serena; parvi, nec continul venti anniversarii: circa arcturum' (12. Sept) iterum multae pluviae 
flante borea. Fuit igitur in summa xaTrácTacig humida, calida. 

Hieme fere sani degebant exceptis phthisicis, de quibus postea dicetur. Sed primo veris 
tempore una cum frigoribus tum ortis ignis sacer multus, malignus, non paucis mortifer: 
faucium dolores, vocis affectiones, febres ardentes, phrenitides, aphthae, ad pudenda tumores, 
lippitudines, carbunculi, ventris turbae, a cibis aversatio partim cum siti, partim sine ea, 
urinae multae turbulentae non laudabiles, sopor cum vigilüs alternans, iudicationis absentia, 
vel difficultas, hydropes, tabes. Hae summatim fuere ilo anno affectiones, quae hae fere 
ratione se prodiderunt. 

Ignis iste sacer aut externa causa inducebatur, aut citra illam: magnae oboriebantur phle- 
gmonae et mox quaquaversum erysipelas proserpebat: hinc transitus in suppurationem et car- 
nium, nervorum, ossium dilapsus; non oriebatur pus, sed putrida quaedam fluxio fuit; hinc 
capillorum e capite profluvium et nudatio ossium, sive cum febre coniuncta, sive sine illa. 
Nec tamen magnum inde periculum ortum, nam quibus res ad suppurationem deveniret, ii 
servabantur; quibus vero erysipelas evanesceret, nullo abscessu facto, horum multi perierunt. 
Hac autem ratione aliae in alis partes tangebantur, maximam vero molestiam peperit puden- 
dorum affectio. Multis tum in febribus, tum ante et post febres ulcera oriebantur; quibus 
vero absceessus fieret per suppurationem, vel diarrhoea, vel urinae laudabilis profluvium, hoc 
modo morbo liberabantur; quibus vero horum nihil contingeret, perierunt. Frequens fuit 
erysipelas vere, per aestatem tamen et auctumnum productum est. — Nonnullis tubercula in 
faucibus magnam pepererunt molestiam et linguae phlegmone et abscessus ad dentes; multis 
vox impedita, tum tabescentibus, tum in febre ardente, tum phreniticis. 

Febres igitur ardentes et phrenitides veris initio post frigora praegressa inciderunt, fuere 
acutae, lethales, hoc fere decursu: initio sopor, horror, febris acuta, sitis non valde intensa, 
delirium nullum, parcum stillicidium narium, accessiones diebus paribus fere in quibus oblivio 
tenebat et paralysis ac vocis defectus; extrema erant frigida. Sopor continuus, vel vigiliae cum 
doloribus, diarrhoea materiae crudae, tenuis, copiosa; urinae multae critici nihil referen- 
tes, m universum nulla iudicatio qualiscumque apparebat, sed vario modo moriebantur. Ista 
quidem lethaliter affectis contigerunt, similiaque phreniticis, qui non delirabant vehementer, 
sed sopore gravabantur. Multis aphthae, pudendorum ulcera, bubones; lippitudines crudae, 
diuturnae; excrescentiae ad palpebras, carbunculi, pustulae magnae et serpentia ulcera. At 
ventris quoque affectiones multis molestae, tenesmi pueris inprimis, adolescentibus; lienteriae; 
dysenteriae, quae graves noxas non ediderunt; diarrhoeae biliosae. In multis ipse morbus in 
eiusmodi affecüones transit et in universum ventris laesiones plurimum damni et mortem in- 
tulerunt. Omnes cibos aversabantur, in primis qui perniciose affecti essent. Sitis molesta non 
fuit. Urinae maiore prodibant copia quam pro potus modo et malae fere, non iudicium, sed 
colliquationem significantes. Sopor oppressit in primis febre ardente laborantes et phreniticos, 
attamen alios quoque aliis morbis gravibus affectos. Diversa alia praeterea fuerunt febrium 
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genera, tertianarum, quartanarum cett., hae omnes cum multis turbis invaserunt, diu protractae 
sunt, et difficile, vel nullum habuerunt iudicium. Pauci inde hydropici facti. 

Plurimum et maxime vexabat tabes; multi enim hieme hoc morbo tangi coepti decubuerunt 
et vere mortui sunt, quique primis anni temporibus obambulantes morbum tulerunt, au- 
ctumno decubuerunt et diu eum trahentes magnam partem interierunt. Tabidi hi vero frequen- 
ter inhorruerunt, saepe continenter et acute febricitarunt, sudor illis frigidus multus et multum 
fngebat corpus, ita ut vix recalescerent. Alvus varia, jam consistens, mox contra fluens, sub 
finem morbi colliquescens. ÜUrinae pravae copiosae. "Tussis multa et multum educens sputorum 
coctorum, liquidorum, non admodum molesta. lFauces haud multum morsu vexabantur, sed 
multa tenacia et liquida de capite defluebant. Maxime vexabat a cibis aversatio. 

Iam vero $$ 13. 14. qui homines et quo habitu maxime hac illave morbi specie tacti fue- 
rint, describit et quo anni tempore plures paucioresve obierint. Quibus descriptis $ 14. verbis 
Ooxéc — céAwce veluti epicrisis habetur, qua de temporum anni ratione et vi in morbos 
diversos exponit, quae vero antiquo tempore una cum $ 15. ad calcem libri totius adscripta 
legebatur, recentiore contra aetate, Dioscoride partimque Galeno ducibus, huc retracta est. 

Verum operae pretium est de his locis Galeni sententiam (p. 732. comm.) describere: uer& 
TWy AoiGÓy, inquit, xerácTaci» dppüoTco» écTi» éxuamídexa Óujywcig doppi ToU TÉAoUG 
T9c D(BAou, xdztira mpocwyypazmTAÍ Tia, zEpl Gv OpÜGG uoi doxel yivooxeiv Ó Atocxopí- 
óc àE£igv aürà uerà T3» xarácTaciy cüUtoG yeypáQUmni- xa) xaTá ye T9» idíay Exóociy 
&y roóTQ TÓ opo TOU cwyypáuparos éra&tv müTÀ xai W«ucig oOy évraUÜDm T9» ÉEWyw- 
ciy aüTUV z0l4cÓ[LEUR , rocoUTOV TgotiTÓvTeG , GG Qaíveraí uoi xai raUTA T p00yE- 
ypaévai Tig €repgog oóx a0TOG Ó 1mm 0xpáTWG yeypaQévair 

Apparet rursus ex hisce non subtilem criticum fuisse Galenum, nec acute discernere va- 
luisse. Primo enim non vidit loco isti doxéet — céAxce $ 14, inhaerere aphorismum, ad- 
notationem si malis marginalem, quam p. 221. in adnn. descripsi, sed e textu relegavi. — 
Praeterea vero non omnia, quae in loco illo ad calcem libri olim relegato Hippocrati abiudicavit 
Galenus, sunt zaaye&ypauéva; nam manifesto eorum pars illa, quam ad $ 14. retuli, est 
conclusio descriptions epidemiae. 

Tota autem $ 15. est insiticia et ad easdem interpolationes pertinet, de quibus iam supra 
ad librum primum vidimus. Sed si quis iam conferat in hae $ verba óg 08 xorauavüdvew 
X. T. À. cum ultimae $ Prognostici verbis «ez d$ Tróv uÉAAovra ópGg mpoyryvócxst» x. T. ^. 
non poterit negare inter eos locos esse similitudinem, nec negare poterit, quod ipsum illud 
TEpieoTIXÓ/ demonstrat, interpolata haec et Prognostici locos, qui e Coacis non sint desumpti, 
ab eadem manu esse. 

Sed haec iam sibi relinquo, ad totam libri distributionem enim redibo; nunc paulo in- 
tentus in morborum singulorum historias inquiramus et ad quas xaTaoTáctig singulae perti- 
neant videamus. Verum hac in re cavendum, ne insigniter fallamur; Freindius, clarus omnino 
mecicus: ,etiam id, inquit, observatu dignum est, quod ubi anni constitutio esset admodum 
diversa, ut in libro primo et tertio notatur, eadem prope fuerit febrium species." (opp. ed. 
Wigan. p. 238) Vere haec ille, ut opinor, ita ut magnopere cavendum sit, ne in his aegro- 
tantibus uni alterive xaTracoTáce: adscribendis nubem pro Iunone amplectamur. Itaque ubi 
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res certa esse mihi videtur, dicam; de ceteris ignorantiam fateri non erubescam; simul autem 
notabo paucis quibusdam locis alia memoratu digna, licet non ad ordinem, quo aegrotantes 
dispositi sint, pertineant. 

Primus aeger libri primi Philiscus est. Idem autem nomen legitur in tertiae constitutionis 
$$ 14. et 21. quodsi vero cum huius aegri historia loci illi comparantur, certo constare 
dixerim de eodem homine ibi agi; nam nostro huic quinto morbi die exiguus de naribus de- 
stillavit sanguis, tum vero sexto die est exstinctus. 

Hinc igitur probabiliter efficio hune "Phasium fuisse, quum ipsa epidemia ibi obser- 
vata fuerit, quo fit ut verba 0c dxei! Tapa TÓ Ttl'y0og; omnino ad moenia oppidi "hasi 
referam et veri simile iudicem omnes aegros, quorum habitationis locus indicatur sine nomine 
urbis adposito, ad idem oppidum esse referendos, ita ut de urbis loco quo fuerint et per- 
sonis, in quarum aedibus decubuerint, auctor loquatur, quasi de rebus unicuique notissimis. 

Alter Silenus est, quem ob loci, quo habitavit, indicationem item "l'hasium fuisse puto: 
nec tamen idem est, cuius mentio facta $$. illis, brevi ante e tertia constitutione citatis; neque 
enim huic quarto, quintove die de naribus sanguis stillavit, neque sexto die vita functus est, 
sed undecimo. Videtur mihi hie Silenus pertinere ad tertiae constitutionis xauccósig ios, 
quibus sanguinis eruptione deficiente morbus in mortem exit. 

Herophon audit aeger tertius, cui nono die morbus est iudicatus, quinto post, i. e. deci- 
mo quarto ab initio revertit, tertioque post reversionem, s. decimo septimo decursus universi, 
in totum iudicio absolutus est. Quo fit, ut fere certum iudicem iis aegris adnumerandum 
esse, quibus in tertia constitutione septimo decimo morbi die post varias recidivas hunc fini- 
tum esse narrat $ 20. 

Quartam et quintam aegrotantes, quorsum referam, vix scio: possis cum plurimis alis, 
quarum mentio facta est, mulieribus eas referre ad tertiam xará&oTaciv $ 16., nec tamen 
indicia video ita certa, ut non supersit dubitationi locus. 

Cleonactidem, aegrum sextum, propter narium haemorrhagiam ad tertiam constitutionem 
omnino refero et ad eandem eadem de causa refero septimum, qui quinto morbi die larga 
sanguinis e naribus eruptione est iudicatus. 

Et in huius Metonis historia animadvertendum parcum sanguinis e naribus fluxum quarti 
diei largiorem diei sequentis praenunciavissee. Itaque quum saepius post crisin sanguis illi 
fluxerit et propter delirium, uti videtur, usus sit Aourgoici xarà xsQamA$c, patet hanc cura- 
tionem ad amussim respondere monito in fine $ 67. libri de victu acutorum, lavandos non esse 
robo aijoppayéovrac, cl Qu &Aacco» ToU xocipoU Qéoi.... el Ó& ÉAaccov ToU xaipoU Qéol, 
ita pergit, Aoócty, 9» T6 0Àov T0 cGua mpg Tà ÁAAa Apíyx,*v rc TW xeQaAXv puoU- 
y07. Quin facile etiam fieri possit, ut in historia morbi illud Aourgojci éwpXomro xoc 
xtQa^5c ad diem quartum, aut superiores etiam spectet. Certum est inter methodum curandi 
et praecepta therapeutica in historia hac et in libro de diaeta acutorum tantam esse similitu- 
dinem, ut eam rem fere ducere putes ad necessariam conclusionem eundem fuisse virum, qui 
et historiam morbi conscripsit, et libro laudato praeceptum illud proposuit. 

Octavum, Erasinum, "Thasium, — quod e loci, quo habitavit, indicatione efficio, — ad 
eos constitutionis tertiae aegros sat certo referendum iudico, de quibus sermo est $ 18. ver- 
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bis: TOjci! (t£v 00v xauccótci — éxraioi &méUvwoxo» Ebv iÓp&ri. Nimirum huic paroxysmi 
fuerunt diebus paribus, fuerunt zuperol Óià véAsog £bv iOpGri, fuit QóBoc, QucQpopís, cett. 

In Critonis, noni aegri et 'Thasi, descriptione morbi certas desidero notas, quibus ad 
quam constitutionem referre eum oporteat, pateat. Puto eiusmodi casus semper quidem esse 
raros, sed minus a constitutione epidemica pendere, quam a peculiari aliqua in ipso aegro- 
tante labe, nisi forte aliquid huic acciderit, quod latuerit ipsum aut Tov lagTQóv. Vide de 
hoc aegro Burserium Instit. med. pract. vol. L. partem alteram p. 30. 

Longe certissimum est Clazomenium, aegrum decimum, eundem esse Hermippum, cuius 
mentio fit $ 20. initio, de quo loco supra iam monui, ubi tertiam constitutionem perlustravi. 

Dromeadae uxor mihi quidem omnino pertinere videtur ad eas, quae $ 16. constitutionis 
tertiae memorantur et post partum perisse dicuntur. Notemus parcas quarto die de naribus 
sanguinis stillaas ad iudicium obtinendum non sufficientes. 

Duodecimus aeger, cuius neque nomen, neque habitationis locus notatur, referendus videri 
possit ad phreniticos, quibus in fine $ 18. morbus iudicatus esse dicitur et quos initio capitis 
ilius fere interüsse narrat. 

Mulier trimestri facta gravida, sed quae abortum non est passa et cui febris tres dies 
intermisit, decimo quarto vero per vomitum iudicium factum est, forte referenda ad aegros, 
quos sub hiemem decimo quarto die 1udicatos fuisse dixit $ 22.; quamquam hoc non nimis urgeo. 

Postremam in libro primo mulierem item ad tertiam constitutionem accensendam esse pro- 
babile mihi videtur. ; 

Pervenimus iam ad seriem duodecim aegrotantium, quam initio libri tert habemus, et de 
qua haec Freindii verba adponere uvat: ,Nam qui duodecim aegrotantium historias im prin- 
cipio terti expositas ratione animoque lustrarit, facile perspiciet eos eodem plane morbo ac 
illos, qui in prirao numerati sunt, laborasse, adeoque ad coeli constitutionem, quae illic de- 
scribitur, referri oportere" At in primo libro tres describuntur xaTracrácsig iuter se satis 
diversae; itaque videamus num apte ad harum aliquam referri possint. 

Primum omnium in hoec libro fortasse accensendum esse arbitror ilis, quibus morbus (vid. 
$ 10) é&ri rÓ crgay'yovpiGóec érpázero xai ég roUTO üzocTácieg &yíyvovro. 

Hermocratem, aegrum alterum, quum sexto die 7xr&picÓ*c factus sit, referendum existimo 
ad tertiae constitutionis aegrotantes, de quibus auctor loquitur $ 15. 

Tertium, có» xaraxt(ucvov &v TQ AeAsápxcog x479, haud sine veri specie annumerare 
licet iis, de quibus constitutione tertia $ 92. agit verbis: £cri 9" ofct Éxpive évdexaraíowi — 
&xpiye TeooapaxooTi. 

De quarto dubius quidem haereo itemque de quinto: fortasse uterque in tertia constitutione 
aegrotavit. Hie num accensendus sit iis, qui die vigesimo 1udicati dicuntur $ 22., nescio: crisium 
dies non apposite conveniunt, sed intermissio fuit et TeAécG &xpíów clxocT$. 

Sextam, Euryanactis filiam, omnino referri debere dixerim ad constitutionem primam. Cum 
eius historia maxime conferendus finis $ 2"*, cuius magna est cum hoc morbo similitudo. 

De septima nihil affirmare audeo, neque de octavo nonaque. "Tres reliquae fortasse ad eas 
referendae foeminas, quarum meminit $ 16. tertiae xaTracoTácecc. 

Pergimus autem ad sedecim historias illas post statum pestilentem descriptas. 
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Licet non certo affirmare ausim, opinor primum iis adnumerari posse, de quibus a $ 6—10. 
constitutionis .quartae sermo est. Forte accensenda altera ila zd T id/wwpóv decumbens 
iis, de quibus $ 13. agitur verbis: có pueAaywoAmóv xal TO ÜQwupov: ol xaUcoi xa] Tà 
QpevirixA, xal] T& ductvr&piódem ToÓTGY WzTETO. 

Aeger tertius ad eandem constitutionem mihi pertinere videtur, praecipue collatis $ 5. ver- 
bis: oi zago£ucjuol roic! zAcíoTOw! y dprígci: tpi dé coUc zapoEvcuo0g Ac6w xai:dQe- 
cic xal àQpovís. 

De quarto et quinto dubito; nihil enim reperio, cur hos ad certam constitutionem referam. 
"Sextum autem propter sanguinis e naribus profluvium fere ad tertiam constitutionem retuleris. 

Septima Abderitis ad $ 16. tertiae constitutionis pertinere videtur: nempe menstrua huic 
prima vice prodierunt et decimo septimo die ó;à TG» fu&» éppóx oUAÓ. 

Anaxio Abderita, octavus aeger, fortasse tertiae quoque xaTacoTáct! adnumerandus est, 
inflammationibus nempe magnam opportunitatem praebenti. Sed circa hunc aegrum obser- 
vanda habeo, quae tenere sit operae pretium: Galenus enim aliique post illum pleuritico huic 
octavo demum die venam secuisse Hippocratem mirati statuerunt eum non tunc primum id 
fecisse, sed superiore aliquo die iam idem remedium tentavisse, (vid. Freind. comm. 5. p. 259), 
ita ut octavo ilo die in historia repetitae venae sectionis mentio fieret. Equidem secus me 
sentire profiteor: confero locum e libro de victu acutorum $ 21. mihi: óóóv4 dà mA&Upob wv 
TE XàT dpwg yéuwro, Y» T€ &c Üorepov, Üeouácuaci uà» mpirov o0x do TpÓmOU écTI 
«oxcápsvoy ceip4Ügvai dunAUcai TW» OdÓy4v. Et $ 99. verba: 7» 08 u$ Aówrai Tpüg TÀ 
Ücpuácuuara O0 zÓvog, OD Ww" zowAD» wpóvoy Üepuaívew, .... &àÀX wv uiv ewua»(m *» 
00óy4 éc TW» xAxióm .... rápwew àpíyei c9» iv TQ yxüwu QA£Ba T9v $co. Nempe 
huius aegri octavi curatio cum his praeceptis ad amussim convenit. Nam sexto die zpóc T4 
óeguácuamTa oDÓv éveÓídou; octavo vero d&yx&va, mquit, érauov. Verum simul notandum 
sexto demum die historiam morbi describi coeptam esse. Itaque sic statuo: Hippocrates non 
ante sextum illum diem aegrotantem vidit; illo autem die et septimo Óepuácpuaci dolorem 
discutere tentavit; quod quum ei ex voto non succederet, octavo die omnino primum venam 
secuit. 

Nonus aeger Heropythos Abderita fortasse referendus ad $ ll. xaracTácecog Aoiuuóoouc. 

Fieri possit ut decimus pertineat ad eos, quorum morbi ratio ibidem $ 5. describitur; 
sed leviore modo affectus fuisse videtur. 

Mulier duc£»i05 et Larissaea virgo; morbi decursum utriusque si spectes, ad tertiam qui- 
dem constitutionem pertinere dixeris, quamquam certo eo referendas esse non affirmo. 

Aegri decimi tertii morbus eiusmodi est, ut minus ab epidemica constitutione pendere 
mihi videatur. Cyzicena mulier fortasse ad $ 16?" constitutionis tertiae pertinet; de decima 
quinta dubius haereo, item de postremo, iuvene Meliboeae mortuo. 

Itaque constitit, puto, rem neque facilem, neque certam esse ad singulas aéris xaTa- 
cTácti; descriptas ommes hos aegrotantes revocare. Advertit autem nullum casum describi, 
in quo exemplar habeamus vehementium illorum symptomatum, quae in quarta constitutione 
descripta leguntur; sed videamus de nonnullis, quae circa has morborum descriptiones tenere 
praeterea est operae pretium. 
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"De tribus primis constitutionibus patuit ex ipsis, eas observatas fuisse in 'Thaso insula; 
de quarta nihil eiusmodi monetur, sed ali tamen vero simile duxerunt eam item ibi obser- 
vatam fuisse; quodsi non in errore fui, cum suspicabar nonnullos aegros e sedecim postremis 
ad quartam constitutionem pertinere, idque de tribus primis vero simile est habendum, res 
sane veri speciem maiorem habet. 

Hic autem aliquid observandum se offert, de quo Desmarsius primum et post illum Littréus, 
Darembergius monuerunt et quod difficultatem parit, quam dubito num ex toto tolli possit. 
Nempe e singulorum aegrotantium historus plurimae Thasiorum morbos referunt, certe probabile 
hoc existimandum; sed aliae historiae observationes continent Abderae factas, in urbe e regione 
Thasi ad Thraciae oram maritimam sita. Memoratur una Larissaea virgo ex urbe Thessaliae 
ad Peneum fluvium, altera Cyzicena ex insula Cyzico, in qua eiusdem nominis oppidum in 
Propontide: denique iuvenis Meliboeénsis e Magnesiae urbe, regionis Thessaliae maritimae. Iam 
vero quaeritur: observavitne idem Hippocrates tot locis diversis morbos, quorum nonnulli diu 
durarunt, uno anno unaque annua constitutione? Non credo, certe minus probabile est; sed 
potuit discipulis et amicis debere observationes, quas ipse in opus suum receperit, quin etiamsi 
haec res alio modo se haberet ac nos hodie putamus, id minime mirum videri debet. Nam 
etiamsi certum sit, epidemiorum descriptiones inniti casuum peculiarium observationibus, quod 
luce clarius patet e Clazomenii $ 20. constitutionis tertiae commemoratione, non possumus 
tamen adeo certo aegrotantium historias ad constitutiones singulas referre, ut nulli dubitationi 
locus supersit. Itaque vereor ne semper hic aliquid superfuturum sit, quod ad amussim exigi. 
non possit. Nec tamen id eiusmodi est, ut iure dubites, num re vera unius hominis opus sit 
liber noster primus et tertius epidemiorum, aut num is, qui composuit, re vera sit Hippocrates. 

Operae pretium vero est de sedecim illis postremis libri IIT. aegrotantibus Galenum audire, 
qui (p. 736. comm): éxxaíócxa, inquit, uer&à T9» xarácTaciv &ppáoToUg Cypadev 6 'Lm- 
TOXpiTWG, Oc ué» Tiweg olovrai r&v év mürf voowcávrGv, émtidy xal mürOg cimtv ivl 
TÀ TtÀcuTÉ Tío ÓlwyYotog TÜV xaT! müTWw vytvouévav obrGGg: 4v ÓÓ c &ci ToÍcUmTOye- 
ypmpuuévoig x,auAemcaTOV i£» TO Éap. Cysopet 08 xal &rl Bv. mpoyeypauué- 
yy elpfjoUmi TÓ Üzoyeypapuuuívoig , oücwc ys rowóTXG TÁC "€püctog map Tolo TOAAOl: 
(imo vero posterior accipiendi ratio unice vera est) à» yàp TO01c i€' (lege i2") & ppc Toc, 
Érepov el0óc éovi vócov capà ràg cipyuuévac 0m abToU xarà rov Aoi ód 
xaTácoTaXciv. Quae Galeni sententia similis ei, quam Littréus protulit (p. 8. vol. IID): 
»La constitution epidemique du 3* livre, qui se trouve intercalée, entre deux séries d'obser- 
vations particuliéres e£ qui wa fourmi aucume histoire à ces deum séries ou à celle, qui se trouve 
dans le premier livre efc" Equidem rursus affirmo non semper rem esse facilem. morborum 
singulorum historias certo referre ad partem aliquam descriptions constitutionum, quum in 
late patentibus illis descriptionibus semper generis aliquam formam habeamus deductam e ca- 
sibus singularibus, quare non semper ad amussim inter se quadrare poterunt. Sed procul 
absum ut eum Galeno et Littréo audacter pronunciem, nullum e sedecim illis aegrotantibus 
ad quartam illam constitutionem pertinere, quod supra significavi in singularum historiarum 
perlustratione. 

Sed adponere lubet etiam duos Galeni locos, ubi sermo est de rara remediorum administra- 
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torum et methodi curandi omnis commemoratione in his morborum historiis singularibus; nam 
in universalibus paene altum de iis est silentium. Itaque (p. 484): &reij ó"oàx ézl lluóíovoc 
uóvov, inquit, &AAG xal zoAAGv dAAwv dppóoTcv Qavouívov oeicümi QAe(orouíag , &E 
&» aüTOc Eypodpe Texpoupouévoig ww» obw, süpícxeroai mpocypáq o» aüTWw, Ayatyxoióv 
&cri Óvoiy Üárepov Umovotiv, * ux» QAe(Qorojx0avoi robe dvÜpózouc éxsívoUG , Y) mau AE- 
AepÜni TÀv Óufyywciw ToU DowüZuaroc. TÓ piv obv uxótva ry dcwütvrcv abroU (Ae[3o- 
TOUU4vai Ty üziÜÁycy écTiv, Qo cTépyovroc (ToU suppleo) &àvópóg r0 oocówua ToUTo, 
xabáztep &v» TOig Yyvw4oiorároig 80*XAcct DiBAloig, àQopiouuois T& xai mpl Owmíruc 0Eécv 
xmi TG c&gl dpÜpwv, &y aóTQ T€ TOÜTQ TÜ TpírQ TGV EmiÓWuiGy émí TivoG dppóoTOU 'y pá- 
Vac: óyÓóy àyx&va frt 0v, &éppóu m0ÀU0, Qc Eti. Üzov yàp óyódomiov abrÓv 
&pAeDBoróuwoe moAD 0X zov uA Xov &y rao mpocipuuévolo xong eÜdwAócg écTI ty ppuevog 
TG oxuari. (Hac de re quid sentiam, in singulorum aegrorum perlustratione dixi) TÓ 
à uw» ypgápai xaÜ" ÉxmcTov GppcooTrov, ÉQ' Gv mpoc5*04 TO Doc0uua T&v cpixporípav 
aro uywuovebovra , wéxpi xal DaA&vov mpocÜÉccoa ümíüavóv &ovi. el roívuy àrózov TOD 
Aéyou xa" éxárspov üvrog éAícÜmi wp9u TÓ $rro» drozO», $yoUpuci mT4pa Ac Ag Qai 
pi» xal iml mc0AAGy rOÓ Docüwua, rapnAsAci(Uai: à óc ca ig » cfj Quwycei. 
Alter autem, quem volui, locus est, ubi (p. 628): gov: O'óEÓTarOv», inquit, TO zog xai 
di& roUro vU» Üygauev 6 "lamoxpár4c nóTÓ uerà TOU mpocypádai, GeAety odóty 506- 
yaTO. MÉUV4cO ÓX uoi xal roórOU Tg TÜV tpi T9c; QAsDorouíag Aóyov, oà yàp &dAAo 
Ti TV DowÜnuáray Eypadev émi T&v &» TroóTow; Toi; DiBA(ow; dppdoTGv, oUT^ éx&ívwv , 
o) à* zov T&v xapyóvrcy a()owÜyrc» &ppiuuévG» ÀAM Gc ob wp cv ypáQem và. Dos- 
Óguara xaÜ' ÉExacTOV, &l uf TÍ zou TGV oTOVÍGG El4 tyeyovÓrOv, Qc ézl roU QAsDorouxs- 
üévroc óyóoaíou. — Cum his locis cf. Freindius l. l. p. 240.  Darembergius opere l. p. 404. 
seq. — Hippocrates naturam descripsit morborum, quos observavit, et naturae factorum enarratio- 
nem nobis proponit, non exemplaria quomodo artem factitare oporteat declarantia, unde factum 
est, ut quod primum ac princeps esse putaret et in quo rei caput haberi existimaret , diligenter 
elaboraret, minus enucleate contra exponeret id, quod ad ipsius propositum minus pertineret. 

Verum ecce! iam perlustravimus varias horum librorum partes. Videamus num quid certi 
ex lis, quae adhuc disputavimus, de illorum auctoritate et nexu, quo inter se tenentur, 
effici possit. 

Et ad auctoritatem quidem quod attinet, Gal. (comm. ad Ep. IIL. p. 579); év 0$ 7G TT, 
inquit, xai rpírg TG» émi0WuuGv, 7 obO0?», 9» Dpawía mavreAGBG UmomTtcüccity dy Tig 
&yyeypáqüni. At alio loco (p. 633): zavroíog yáp, inquit, éAuusjvavro TQ DiDAÍo roóT 
xarà TAX Tgocytypmuuévm moAAol] TG vewTÉpav lap». Quod tamen ad ea spectat, de 
quibus in adnn. monuimus, quae cum Freindio omittenda censuimus, nempe ad additamenta 
signorum et vocabulorum morbi descripti nomen indicantium xajcoc, Qpevirig, xuvaty x5 , 
cett. Hac in re me a Galeno dissentire et re vera insiticias partes libro inesse cum veteribus 
ilis, de quibus supra e Galeni commentario monui et quibus hic fidem non adhibuisse vide- 
tur, ex ipsa indicatione 7Ó» Taeyyeypmuuívc» m editione et e supra dictis iam patuit. Ma- 
gis cum Galeni verbis de argumento horum librorum consentiendum est, cum (p. 579): xa6- 
óAou à', inquit, éy roiz ioi; Toóroig bsp uaTa mayTÁTAaciy ÜMya ryéygazTai , Óty- 
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y*54ctec obowc éy aórolg qAAgo T&v cuu DárrGv, Yror xo zoAÀ0IZ £y xaTaoTácEOIy Ért- 
óx«uíoi; , Y xa" ÉxacTov ióía. 

Itaque primum de illa nuda factorum enarratione videamus in constitutionibus et morbo- 
rum historiis et de nexu harum librorum partium inter se, dein de illis quae zaeyy ey eau- 
LÉva esse diximus, horumque cum germanis illis partibus coniunctione, ut ita de toto opere 
iam in duos libros diviso quomodo sentire oporteat nobis constet. 

Primum quidem dicam mihi certo constare, descriptiones morborum epidemiorum et casuum 
singulorum Hippocratis ipsius esse; aeque certo me scire epidemiorum secundi, quarti, quinti, 
sexti, septimi, horum nullum Hippocratis opus esse, neque hoc notis dubiis, sed certis patere. 
Primum 7£xpUpi0y mihi est oratio illa antiqua, pura, simplex, elegans, fuci et ornamenti longe 
quaesiti nihil habens, cum oratione locorum Coacarum, de quibus antea dixi, consentiens et 
a qua recentiorum epidemiorum descriptores recessisse videbimus, mutata scilicet ipsa artis 
conditione et cum hac etiam sermone, quo artis opera concipiebantur. 

Alterum indicium mihi est convenientia, quam observamus, inter monita practica in libro 
de victu acutorum et ipsam artis praxin in his libris nobis propositam. Nam quod supra 
in aegrorum singulorum perlustratione monul ad aegrum septimum libri primi et ad octavum 
serlel postremae libri terti eiusmodi est, ut sine dubio idem homo in libro de victu acutorum 
artem docere et in his Epidemiorum libris eam eodem modo, quo docuit, facere censendus sit. 

Accedit, de quo ali et Darembergius nuperrime monuerunt, cum libro de Aére aquis et 
locis hos hbros arcto nexu coniungi, quod ad doctrinam de rebus externis in hominem 
agentibus. Quin sermonis omnino similitudo inter librum de Victu acutorum et hbrum de 
Aére aquis et locis et hos ipsos harum rerum peritum non latebit. 

Sunt autem, uti videntur, omnes illae historiae morborum singularium, et quatuor consti- 
tutionum descriptiones ab una manu; nimirum orationis in his et methodi descriptionis et ob- 
servationis tantus est consensus, ut a diversis proficisci non potuisse videantur. 

Quaestio iam oritur, habeamusne hodie hoe opus, de quo agimus, eadem forma qua Hip- 
pocratis id. ediderit? 

Quin descriptiones universales e singulorum aegrotantium historüs deductae sint, dubitari 
non potest: indicio rei est Hermippi Clazomenii casus in constitutionis epidemicae tertiae de- 
scriptionem receptus et indicio sunt alii aegrotantes ad amussim cum epidemiae descriptione 
convenientes. Sed etiamsi nonnullas historias aegrotantium certo constet ad Epidemiae 
descriptionis certam partem pertinere, non est in his ordo debitus. Nam prima historia 
omnium Philisei procul dubio referri debet ad tertiam, non ad primam xaTáeTaciv, contra 
sexta historia libri tertii ante statum pestilentem ad primam constitutionem revocari debet. 
Licet mihi igitur probabile videatur ad singulas catastases aliquando adscriptos fuisse casus 
morborum ad eas pertinentium, sive praemissae fuerint historiae aegrotantium, sive praeces- 
serit constitutionis ad quam pertinerent descriptio, iste ordo hodie non amplius apparet. 

Sed praeterea aliud quid tenendum censeo. Vir in arte versatissimus, qualis Hippocrates, 
non has solum epidemiorum et aegrotantium historias scriptis mandavisse censendus est, sed 
profecto plures literis consignavit. Utrum ipse has epidemias selegerit, ut eas ederet coniun- 
tim, nec ne, ignoramus; sitne in delectu et collectione harum descriptionum posita opera a 
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recentiore, ignotum est. Hoc si factum sit, quaestio oritur, num re vera illi casus singulares, 
quos quadraginta duos possidemus, omnes re ipsa ad quatuor constitutionum aliquam  perti- 
neant. Quam quaestionem ad liquidum perductum iri non ausim sperare. 

Hoc tamen utut est: puto Hippocratem ipsum non eo ordine, quo partes i his libris 
hodie dispositas cernimus, eas dedisse, sed sive casu fortuito, sive aliena manu, sive utroque 
in hune ordinem devenisse. | 

Verum iam alia rursus quaestio oritur cum interpolatis illis cohaerens: nimirum quaero, 
quomodo interpolata illa sint consideranda.  Fuitne recentior aliquis, qui e scriptis ab Hippo- 
crate relictis has historias selegit, im certum ordinem disposuit, et ita librum componere voluit 
artem discentibus utilem, qualem Prognostici compilator e veteribus Praenotionibus Coacis 
probabiliter composuit? An sunt ista zageyyeypouuéva alieni operis partes, quae forte 
fortuito in has epidemiorum descriptiones devenerint, qualia fortuito invecta animadvertimus 
permulta in reliquis epidemiorum libris? 

Ut ad has quaestiones respondeamus, redeundum est ad illa interpolata et videndum, num 
quo nexu cum epidemiorum partibus germanis eoniungantur; num inter se cohaereant, sive 
eo ordme, quo iam intermista sunt librorum partibus, sive alio, ita ut alio modo disposita 
integrum fortasse tractatum efficiant. Perlustremus ergo denuo! 

In libro primo habemus $ 1l., quam vidimus quinque quasi aphorismis constare ita inter 
se cohaerentibus et dispositis, ut si ex nostra mente eas disponere deberemus, postremum (7 
TÉYy* dià TgiGy) fere reliquis praeponere vellem, tum quartum, dein tertium, denique primum 
et alterum describere. Ceterum 1n his sententus nihil est, quod statim ad epidemiorum de- 
scriptionem pertineat; sunt monita universalia practica. 

Ibidem habemus $ 12., quae cum $ 1l. non cohaeret, neque cohaeret cum morborum hi- 
storüs qualibuseumque in his libris, et quae omnino ad semeioticen practicam spectat. 

In eodem libro habemus porro $ 23—26., interpolatas. Est quaedam consecutio in his et 
magis haec capitula inter se cohaerent quam $ ll. et 12. In superioribus iam argumentum 
eorum exposui, quod non repeto, dicam tantum sine dubio arctius esse vinculum inter $ 24. 
25. 26. mter se, quam inter has et $ 23., licet nolim affirmare nullum esse. Sed de tota hac 
interpolatione, in qua sunt sane quae ex epidemiorum lucubratione deduci possint, id animad- 
verto, non magis patere, quare hoc loco descriptionibus morborum interponatur, non alio, 
quod neque de $ ll. et 12. libri huius primi patet. 

Superest $ 15. in calce constitutionis quartae in libro tertio. Nemo non in hae $ agnoscet 
perorationem libri alicuius, quemadmodum re ipsa vetustissimis temporibus haec ad totius 
libri tertii caleem | adscripta fuerunt et in Galeni Edd. etiam eo loco leguntur. Sed fuerint- 
ne adiecta ad calcem libri alicuius, qui epidemiorum nostrum primum et tertium continuerit, 
an ad calcem tractatus alicuius, cuius membra disiecta habemus in singulis interpolatis capi- 
tulis, non satis discerno; neque enim video, num certo illud zegi 7Gv Yye&y egauévo loci initio 
spectet. ad alia, cum quibus haec $ cohaeserit, an ad epidemiorum descriptiones, quas forsitan 
collegerit et in certum aliquem ordinem redegerit interpolator, licet ab hac opinione non ale- 
num me esse profitear. 

Non dubito, quin interpolata in his libris sint omnia ab eadem manu; agnosco in iis 
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eundem, qui Prognostieum e Coacis compilavit. Sed quemadmodum certus rerum ordo in 
Prognostico non apparet, ita ut hune numeris omnibus absolutum tractatum appellare liceat, 
ita neque his in epidemiis tale quid apparet. Quae res forte debetur detrimento quod hi 
libri tractu temporis acceperint; quod cum reputamus, simul tenere debemus nos nullum 
Hippocratis opus integrum possidere, sed germana eius scripta omnia fragmenta tantum esse 
operum maiorum. 

Haec puto causa est cur non liceat fere certo respondere ad quaestiones, quas supra de his 
interpolatis proposui. Et facile tamen fieri possit, etiamsi certi quid affirmare non possim, 
re vera recentiorem óiaoxtuamcTZy ex Hippocratis scriptis relictis, sive editioni distinata fuis- 
sent, sive non, quod pariter prorsus ignoratur, composuisse unum opus, quod epid. I. et III. 
continuerit, et quod discipulorum in gratiam in formam redegerit, aliquantum forte diver- 
sam ab hodierna, sed cuius tamen libri partes plerasque hodie possideamus. 

Quodsi quis alio ordine vellet edere horum librorum textum, non puto id non licere, sed 
non video multum id profuturum esse. Diligens lector facile animadvertit, quomodo haec res 
se habeat in ordine, quo hodie et a multis seculis inde hos libros legimus; neque pristina 
librorum horum dispositio facile reperietur. 

Haec de epidenüorum primo et tertio. E Darembergn ad hos libros notulis iam attigi 
supra locum, ubi interpolatam esse existimat periodum, quam item reieci; de reliquis hic nihil 
subiungo, quia maximam partem ad interpretationem spectant. Non quia hanc nihili faciam, 
aut quia parvi faciam elus observationes, de his taceo, sed quia propositum est ea inprimis 
respicere, quae ad textus Hippocratis constitutionem pertineant. 


$ 6. 


De libro: de aére, aquis et locis. 


Antiquorum opera, quibus hune Hippocratis librum illustrarunt, perierunt omnia fere. 
Galenus de propris libris (p. 36. Ed. Kühn) narrat se eum explanasse, sed, quem hodie su- 
perstitem habemus, commentarium Latinum et alii spurium habuerunt et me quoque iudice 
ili adscribere non licet. Est hic ipse secundum Coraén (p. cxnm. prolegomenorum ed. prioris) 
ex Hebraico sermone Laiine redditus a Mose Alatino, medico Iudaeo, et adeo ieiunus, ut 
licet non permagni facere soleam Galeni aliorum Hippocratis scriptorum exegeses, hic tamen 
longe ilis postponendus videatur. Equidem illum legi in Ed. Chartierii vol. VI. et unum alte- 
rumque locum notabo, quibus aliquatenus certe de eo iudicium ferre doceamur. 

Ita p. 195. haec habentur ad locum p. 251. mihi: Gore rào roimórac Qcimo obw, oíóy 
r£ jxxpo[ooug elvai, &AÀ& mpoywpácxeiy moU póvou ToU ixveuuévoU: ,scire sane convenit 
unumquemque senem terminatam vitam ex coelestibus motibus sortiri; motus vero coelestes ab 
opifice et motore eorum. ltaque dicimus humanae vitae tempus a tempore vitae equi, ac 
tempus vitae elephantis a tempore vitae equi differre, nec vitae tempus in senibus solum, sed 
in singulis quoque animalium speciebus invenimus, tempus namque vitae equi aliud est a 
tempore vitae asini. Verum senes naturali solum, iuvenes accidentali morte intereunt, ex 
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accidentibus nimirum, quae ab aquis, aére, cibisque iis contingunt. Haec medicorum sen- 
tentia existit. Sapientes vero aliam opinionem sortiuntur, credunt enim mortem ex quacumque 
causa contingat, naturalem esse, Divina potentia, nec non ea, quae ex accidentibus evenit, 
Dei nutu evenire, omniaque a Superis contingere affirmant. Hippocrates vero ait, eiusmodi 
naturam cito ad senectutem devenire. Senectus enim ex aquis pravis corruptisque humoribus 
in ea existentibus accidit" Haec sane Galeni mentem et doctrinam non referunt! 

Sequenti pagina 196. legis: ,, Nonnunquam vero aliquibus in morbis suppetias ferunt, quem- 
admodum nonnullae aquae sunt in quadam ltahae regione (Damiata vocata) non procul a 
Roma sita, scaturientes, in (excidit Quibus) ferri, atque aeris permixtam qualitatem adesse 
videtur" Quid hoc? Damiata Italiae regio prope Romam? Vitia hic subesse necessario viden- 
tur, nam quis sana mente certe praeditus talia scribat ? 

Paulo post: ,, Romae, inquit, insuper aquae quaedam corpus solventes inveniuntur, ad eas 
autem quispiam non accedit, nec illas bibit"  Vixeritne Romae, qui commentarium com- 
posuit? At p. 202.: ,,quum regio, inquit, nostra Asia totius orbis temperatissima regio cen- 
seatur" Saepius de Asia, tanquam de sua regione audimus loquentem Galenum (v. c. p. 443 
comm. in lib de V. A. 6 ó& éregog "EAAxv é& "Acíag Tác wwerépwc) Tum vero eadem 
pagina advertunt verba: ,in libro de septimanis, qui Hippocratis nomen praefert, in septem 
partes annum divisum invenies Nimirum Gal. comm. 1. im lib. Epid. I (p. 18. Ed. Kühn.): 
xal uívroi, inquit, xà» TQ cepi éfdopáócv "Lrmoxpárouc émwypaQouéve DuiDA(o Ompwué- 
yoy Écriy cüpely TOv PvixUTÓY tlg émrTQÀ, X. T. À. Mis reputatis quaerere mecum coepi, num 
forte qui hunc commentarium composuit, re ipsa usus sit commentario antiquo Galeni, ipse 
scilicet multo recentior? 

Sed auxilia mihi desunt, quibus hanc rem investigem ; nec iuvat in commentario tam parum 
utili oleum et operam perdere et bonas horas terere. 

Hic liber ab omnibus ipsi Hippocrati adscribitur, licet in altero Codd. Parr. (apud Coraén 
p. exxxvir) pars libri inscribatur "Lzzoxpárouc zepl mgoyvóctog érGw oi Óà vivóg dAAOU 
aaa). Neque ego dubito, quin Hippocratis opus sit; docet me oratio antiqua eum dictione 
epidemiorum, libri de victu acutorum consentiens; docet me arctus doctrinae in hoc scripto 
expositae cum epidemiorum descriptionibus nexus; docet prognostica ratio huius quoque libri, 
quemadmodum prognostice omnino veluti fundamentum et simul etiam finis est doctrinae 
medicae Hippocratis. Itaque hac de re nihil amplius dico , sed argumentum libri persequi lubet. 

,Artem medicam, inquit Hippocrates, qui recte indagare volet, mentem attendere debebit 
ad anni tempestatum vim et effectum mutationum illarum, ad ventos calidos, frigidos, ad 
aquarum facultates, quae multum inter se differunt. Itaque si quis ad civitatem sibi ignotam 
perveniat, primo observet oportet eius situm. quod ad ventos attinet et ad solis exortum, tum 
quales illi sint aquae et terra quomodo se habeat et quae solita sit civibus victus ratio. Quo- 
rum quidem ratione habita singula sunt consideranda. Etenim si quis ista noverit, co- 
gnoscet indolem morborum regioni eiusmodi propriorum et communium, adeo ut in curatione 
minus a recto aberrandi sit periculum quam si ista non noverit. Praevidebit insuper qui morbi 
communiter cives sint affecturi tam aestate quam hieme et quos unusquisque passurus sit 
propter victus rationem mutatam. Nam qui mutationes anni tempestatum noverit, et astrorum 
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ortus et occasus, praenoverit omnino qualis sit futurus annus. Hac autem ratione qui inve- 
stigabit et praevidebit, in. arte facienda a recta via minime aberraverit." 

Hisce introductionis loco praemissis hoc quidem modo pergit: 

In civitate calidis ventis perflata, et quae a frigidis tecta sit, aquae abundant et subsal- 
sae sunt et e sublimibus locis scaturiunt suntque aestate calidae, hieme frigidae. Homines 
caput humidum habent et pituita abundans, qua defluente in ventrem saepius hie conturba- 
tur. Habitu fere sunt debili; parco cibo utuntur, nec multum bibunt. Morbi autem illis 
propri hi sunt; mulieres fluxionibus tentantur et saepe adversam patiuntur valetudinem, qua- 
propter multae sunt steriles, non vero natura sua: gravidae factae frequenter abortum faciunt. 
Pueri convulsionibus tentari solent et asthmate, quem morbum sacrum appellant et a divino 
numine repetunt. Viris accidunt dysenteriae, ventris profluvia, febres algidae et diuturnae 
hiemales et epinyctides, quas vocant, et haemorrhoides. Morbi autem acuti vix ibi nascun- 
tur, neque enim facile locum obtinent, ubi alvus fluida est. Oriuntur contra lippitudines flu- 
entes, breves, curatu facile. Cum annum quinquagesimum attigerint, defluxione a capite 
facta meribra illis resolvuntur sive solis ardori nimis expositum fuerit caput, sive riguerint. 
Hi quidem morbi illis sunt proprii et si quis alius forte detimeat communis propter anni tem- 
pestatum mutationem." 

In iis vero, quae contrarie modo sunt sitae et ventis frigidis expositae, calidis ad eas non 
pervenientibus, res ita est comparata: primo quidem aquae sunt durae ut plurimum et frigi- 
dae; homines vero robusti et exsucci, ventre inferiore indomito, sicco, superiore magis fluxo: 
sunt bile potius quam pituita abundantes, capite sicco, sed facile ruptis tentantur. Frequen- 
tes sunt his morbi acuti, ventre videlicet sicco: multis pus intro oritur, quia ob corporis 
distentionem et ventris siccitatem saepius vasa rumpuntur. Multum edunt, sed parum bibunt: 
subinde lippitudines nascuntur siccae et vehementes et sanguis e naribus fluit, maxime aetate 
minoribus; raro accidunt morbi, qui vocantur sacri, sed si quando fiant, sunt vehementes. 
Eiusmodi civitatis. hominibus vita esse solet longaeva, vulnera in illis facile curantur, mores 
sunt agrestes. Mulieribus corpus fere durum fit propter aquas, unde parca ills purgatio 
menstrua et partus difficilis, licet raro faciant abortum.  Partu edito matres infantes enutrire 
vix possunt, quum lac exstinguatur ab aquis; est etiam frequens post partum tabes a conten- 
tione et nisu in foetu edendo. Pueris hydrops scroti proprius est, quando parvi sunt, et sero 
pubescunt." 

Civitates autem, quae versus solis ortum spectant, sanitati magis favent, quam quae ver- 
sus septentrionem et versus calidos ventos, etiamsi perexiguo intervallo distent. Nam calor et 
frigus modum non excedunt, tum vero aquae sunt limpidae, boni odoris, dulces. Homines 
pulero colore sunt et florido, clara voce et moribus et intellectu praestant prae iis, qui boreae 
sunt expositi. lLiusmodi civitatis situs veri perquam similis est: sunt autem morbi, qui ibi 
fiunt, minores et minus vehementes, ceterum simillimi ijs, qui oriuntur in regione calidis 
ventis exposita. Mulieres perfoecundae sunt et facile partum edunt." 

Quae vero versus occasum spectant situm habent sanitati. maxime omnium adversum. 
Nempe aquae non sunt limpidae: nam nebula mane eas occupans iisque commista, quominus 
lmpidae fiant, impedit. estate vero matutino tempore aura frigida spirat et ros decidit: 
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ceterum sol eó maxime inclinans homines percoquit, unde color illorum pallidus et corporis 
debilitas, eademque de causa omnibus morbis sunt obnoxi; vocem habent gravem et rau- 
cam ob aérem, quem spirant, impurum, humidum. Situs harum civitatum auctummo simil- 
limus est." 

»laec de ventis tam utilibus sanitati quam noxiis." 

,Ad aquas vero quod attinet, quae palustres sunt et stagnant, aestate sunt calidae, crassae, 
olidae et quum non defluant et semper pluviis augeantur et sol eas adurat, pravi sunt coloris 
et omnino minus laudandae et biliosae: hieme vero glaciatae, frigidae, turbidae, adeoque 
pituitam augent et raucedinem adducunt, lienem volumine augent, ventres siecos, tenues et 
calidos reddunt; humeris vero et facie extenuantur qui eas bibunt, multumque edunt et sitiunt, 
ventremque superiorem et inferiorem habent siccum et calidum admodum, ita ut non nisi 
vehementioribus medicaminibus moveatur. Insuper hydropes illis sunt frequentes iique letales; 
nam aestate difficultates intestinorum fiunt et diarrhoeae et quartanae longae, qui morbi in 
hydropem exeunt et ita aegrotantes perimunt. Fiunt ilh morbi maxime aestate: hieme vero 
iunioribus pneumoniae et insaniae, senioribus febres ardentes ob ventris duritiem.  Mulieribus 
fiunt oedemata et pituita alba et difficulter concipiunt aec pariunt; infantes edunt magnos, tu- 
midos, qui dum enutriuntur extabescunt, nec post partum debita purgatio contingit. Pueris 
fiunt herniae, viris in primis varices, ulcera crurum; neque lomgaeva vita fruuntur isti homines. 
Praeterea mulieres videntur esse gravidae, sed partu iustante evanescit ventris plenitudo, quod 
fit ex uteri hydrope-" 

,Et aquae quidem palustres illae ad rem quamlibet sunt pravae, secundo vero loco in 
censum veniunt quae scaturiunt e terra, in qua ferrum, cuprum, sulphur, bitumen, nitrum, 
similia alia inveniuntur, quae omnia vi caloris gignuntur et unde aquae durae, difficulter 
per urinas elabentes, aegre per intestinum descendentes. Optimae sunt, quae e locis subli- 
mibus et terrae tumulis profluunt et e fontibus altissimis: sunt enim dulces, tenues, aestate 
frigidae, hieme calidae. Praestant vero prae ceteris eae, quarum fontes versus solis ortum 
conversae sunt, in primis versus ortum aestivum; sunt enim limpidiores et melioris odoris, 
leves. Salsae vero et durae pravae sunt, at sunt naturae quaedam et morbi, quibus con- 
veniunt, de quibus mox dicam. Sed cum hüs aquis res ita comparata est, ut optimae sint, 
quarum fontes solis ortum spectent, tum illae, quae sint inter solis ortum et occasum aesti- 
vum, tertio loco quae sint versus solem occidentem, omnium deterrimae, quae sint inter solis 
ortum et occasum hiemalem." 

».lam vero illis, qui prospera utuntur valetudine et viribus vigent, omne genus aquarum 
bibere licet, sed qui remedii adversus morbos loco iis uti volet, hunc ita facere oportet. Ven- 
trem siccum et qui facile exuratur habentibus maxime prodest aqua dulcis et levissima, sed 
iis, quorum alvus mollis et humida et pituita redundans, indomita et subsalsa. Nam falluntur, 
qui salsas aquas alvum solvere putant, contra enim evenire solet: sunt nempe coctu difficiles. 
adeo ut alvum potius adstringant, quam solvant. Haec de aquis fontanis." 

,.Aqua pluvia levissima est et dulcissima et limpidissima: nam sol quod tenuissimum in 
aqua inest ad se rapit; docet sal, quod tanquam pars crassissima ex aqua marina relinquitur 
in altum sublatis ceteris. Neque vero solum ex aquis tenuissimas particulas ad se sol attralut, 
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sed ex omni re quacunique; cuius indicium maximum hoc est: homo in solis luce obam- 
bulans, aut sedens qua parte vestes corpus contegunt sudore diffluet, qua parte vero nudus 
est non sudat, quippe sol ab hac parte tollit sudorem, quicumque apparet in cute. Id autem 
in causa est, cur aqua pluvia facile putrescat et male oleat, quod e multis colligitur et com- 
miscetur. Tum vero, cum a sole sublata est, cum aére mista partim fit nebula et vapor, 
limpidissima pars vero et levissima relinquitur et dulcescit: quippe omnia, quae coquuntur, 
dulcia fiunt. ltaque quamdiu dispersa est, necdum coacta, sublimis fertur, collecta vero et 
condensata a ventis e contrari regionibus flantibus decidit. Sunt autem hae aquae optimae, 
modo rite purgentur, ceteroquin raucedines faciunt." 

,Aquae vero a nive et glacie collectae omnes sunt deteriores: pars enim tenuissima evanuit, 
crassior remansit. Quod hine conficias: si hieme vas aliquod aqua impleveris et frigore eam in 
glaciem converti sinas, posteaque rursus calori exponas, ita ut glacies liquescat, aquae copiam 
invenies multo minorem quam antea, itaque in congelatione levissima pars illi adimitur." 

».Sed ubi homines omnigenas aquas bibunt e magnis fluminibus collectas, in quae alia 
iufluunt, vel e lacu, in quod fluvii deveniunt multi et diversi, vel ubi aquis e longo intervallo 
adductis utuntur, calculo laborare solent et nephritide et urinae difficultate et ischiade et 
hernüs. Neque enim aqua alia alii est similis, verum alia dulcis, alia subsalsa, alia alu- 
minosa, quae quidem inter se pugnant, ita ut fortior quaecumque ceteras superet; neque 
semper eadem praevalet, sed alio tempore alia pro ventis diversis. Unde flt, ut in vasis arena 
et limus subsideat, quibus morbi illi oriuntur, qui quare non omnibus accidant, iam dicam. 
Quibus alvus bene respondet et sana est, neque vesica eiusve orificium inflammatum, hi facile 
urinam mittunt. Quibus vero vesicae ostium incenditur, urina non demittitur, sed retenta 
concoquitur et comburitur et levissima eius pars excernitur; principio exigua remanet, sed postea 
increscit et, cum urina enitt debet, prolabitur ad ostium vesicae et quominus exeat urima 
impedit et dolorem parit vehementem, ita ut pueri pudenda vellicent et fricent, quippe ibi 


loei causam esse putant, cur ita meiant. Indicio est quod limpidissimam urinam effundunt 


qui calculo laborant. Oritur autem calculus in pueris etiam a lacte nimis calido et bilioso, 
quod alvum calefacit et vesicam, ita ut urina 1dem patiatur. Quapropter pueris vinum dare 
convenit maxime aquosum.  Mulieribus contra haud ita facile caleulus nascitur, nam urethra 
brevior et amplior et plus bibunt quam mares." 

».Quod vero ad anni tempestates attinet, si quidem signa respondeant astris orientibus, 
occidentibus et auctumno pluat, hiems modice sit frigida, vere in tempore pluviae cadant, 
itemque aestate, annus ille erit saluberrimus. Sin hiems sit $16ca, borealis, ver nubilum austri- 
num, aestate febres invadent et lippitudines et dysenteriae. Quodsi eiusmodi tempestate sub 
canis ortum pluat et etesiae spirent, morbos finitum iri spes est et auctumnum salubrem 
fore. Sin contra eveniat, ne multi moriantur timendum e pueris et mulieribus; qui vero eva- 
dunt, ne in quartanam et ita in hydropem delabantur. Quodsi hiems sit austria et humida 
et lenis, ver autem boreale, siccum, frigidum, metus est ne mulieres, quibus partus sub ver 
sit futurus, abortum faciant, quae vero pepererint, ne debiles foetus edant; ita ut vel cito 
moriantur, vel miseram vitam trahant. Ceteros dysenteriae affligent et lippitudines siccae et 
defluxiones a capite in pulmones. Pituitosis igitur erunt dysenteriae et mulieribus ob humo- 
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rum abundantiam, biliosis ophthalmiae siccae ob carnis siccitatem ; senibus defluxiones a capite 
ob venarum extabescentiam, unde mors consequetur, vel membrorum resolutio. Nempe cum 
hiems est humida et austrina, corpus non consistit; itaque vere incidente boreali, sicco, cere- 
brum quo tempore purgari debebat per coryzas et raucedines, cogitur et consistit, quo fit ut 
aestate calida superveniente morbi isti incidant. Quodsi aestas sit sicca, citius morbi illi finiun- 
tur, sin contra humida, diu tenent et depascentia fiunt ulcera quavis de causa et lienteria 
et hydrops in morborum exitu; neque enim facile alvi resiccantur. Quodsi aestas sit nubila, 
et austrina, itemque auctumnus, hiems morbosa sit necesse est et contingunt fere febres 
ardentes pituitosis et annos natis amplius quadraginta, biliosis vero pleuritides et pulmonis 
inflammationes. 5in autem aestas sicca sit et borealis, auctumnus vero nubilus et austrinus, 
sub hiemem dolores capitis fient et cerebri sphacelus et raucedines, tusses, tabes. Sin contra 
auctumnus siccus sit et borealis, pituitosis proderit et natura humidis et mulieribus, sed biliosis 
nocebit, qui plus iusto resiccantur." 

»Quodsi ita has res consideres, praevidere poteris quae proventura sint ex tempestatum 
mutationibus. Animum autem praecipue attendere oportet ad mutationes maximas, quo tempore 
neque alvum movere convenit, neque venam secare. 'lum vero animum advertas ad astrorum 
ortus et occasus, qua occasione morbi ali finiuntur, ali in aliam formam transeunt." 

».Verum Asiam et Europam a se diversas esse tum ceteris rebus, tum gentium forma, 
ostendere est animus." 

,Asla omnium, quaecumque profert, et hominum etiam natura prae Europa praestat, nam 
omnia et maiora ibi proveniunt et pulchriora quam in Europa. Cuius rei causa est anni 
tempestatum aequabilis moderatio. Nec tamen universa Asia eodem se habet modo, sed quae 
in medio inter frigus et calorem sita est, pars fertilssima est, et arboribus tecta et coelo 
aequabili et aquis pulcherrinis gaudet. Qua rerum omnium iusta temperatione fit ut quod- 
cumque ibi proveniat sit longe optimum et ut homines sint bono corporis habitu, magni, 
non admodum inter se dissimiles. Regio autem illa ad ver proxime accedit secundum tem- 
pestatum anni moderationem. Non autem fortes sunt incolae, nec laborum patientes, neque 
enim istae virtutes in eiusmodi regione inveniuntur." 

At hoc quidem loco insignis lacuna est, de qua in adnotatione monui: deficit enim inte- 
gra pars libi, qua de Libycis, Aegyptus exposuit Hippocrates — Credo autem quae auctor 
libri de morbo sacro (p. 590. Kühnio) de Libycis habet ex ea parte libelli nostri, cuius inter- 
itum lugemus, esse desumta: &yoó óé, inquit, doxéc AuDócy r&y T9» QLecÓytiov olutóvrcv 
ojóéya, vyianívely Ori &y alyeíoini dÉouaci xoraxsiyra xal xpéaci ai eoi xy péoyrou, émel 
o)x É«ouci oTt oTQUm, oUTrt iuáTiov , oUre UzóOwua O Ti (AX) a'yelóy éorr 0D y áp écIy 
aüTroig &AAo cmpo[ário? oj0£» 7$? aiysc xai Dósc. — Nimirum certum est auctorem huius 
libelli de morbo sacro argumentum tractatus sui duxisse e libro Ilippocratis, de quo agimus: 
est autem vero simile illum scriptum hocce senis Coi integrum ob oculos habuisse, itaque 
quum talia in eius tractatu legamus, quae ad argumentum fragmenti deperditi pertineant, 
probabil coniectura efficias, locum laudatum haustum esse e deperdita illa parte libri de 
aére aquis et locis. 

Sed pergimus in eius argumento persequendo: ita fere deinceps auctor noster: 
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,Quae vero gentes ad dextram ortus solis aestivi sitae sunt ad paludem usque Maeotidem 
inter se magis sunt diversae quam illae, quarum mentio iam facta est, propter anni tempestatum 
mutationes et his respondentem regionis naturam. Nimirum regio, quae maximis illarum muta- 
tionibus subiecta est, maxime quoque est inaequalis et contra: neque alia est hominum ratio, 
quorum alias naturas montibus similes reperies, alias campis planis, cett." 

lam vero eas gentes notabo, quae a ceteris maximopere sunt diversae et primum de ma- 
crocephalis agam. Hi nempe infantum recens natorum caput manibus fingunt et circumdito 
vinculo et arte adhibita ut in longum excrescat faciunt. Qui mos principio longa ut haberent 
capita effecit; postea vero natura temporis tractu ita est mutata, ut instituto illo non amplius 
opus sit, sed iam sponte illa forma capitis oriatur." 

,Ad Phasianos autem quod attinet, regio, quam colunt, est paludosa, calida, arboribus 
tecta; pluviae abundant; vivunt homines in paludibus, ubi aedes habent e ligno et arundine 
fabrefactas. Per fossas regionem pernavigant, bibunt aquas calidas a sole putrefactas ct im- 
bribus auctas. Flumen autem Phasis lente fluit. Fructus in ea regione sunt imperfecti ob 
aquarum abundantiam; neque ad maturitatem perveniunt. Forma ab alis longe diversi sunt 
Phasiami, magni, crassi, pallidi, voce gravi, aérem videlicet inspirantes spissum, ad laborem 
segnes. Anni tempestates in hac terra parum immutantur, sunt venti fere austrini, boreas 
vix regionem perflat, nec, si quando spirat, nisi leniter admodum." 

,Causa vero, cur Asiatici magis ignavi sint quam Europaei et minus fortes et moribus 
mansuetioribus, in anni tempestatibus maxime sita est, quae haud ita magnas mutationes sub- 
eunt. 'um etiam instituta civilia id faciunt. Sunt enim Asiae incolae regibus subiecti, unde 
fit ut non sua ipsorum causa pericula belli obeant, sed illorum. Praeterea terra inculta iacet 
propter hostium invasiones. Atque ita illorum animi istis institutis a fortitudine. avertuntur. 
Ipsos tamen Asiaticos etiam inter se diversos hoc nomine reperies, alios meliores, alios dete- 
riores, quod anni tempestatibus debetur." 

,Ae de ills quidem, qui Asiam colunt, res ad eum se habet modum." 

,Est autem in Europa a reliquis diversa gens Scythica in regione circa paludem Maeotin, 
Sauromatae nomine. Horum foeminae equis vehuntur et arcu et iaculis utuntur et cum hosti- 
bus pugnam ineunt, neque viro nubunt priusquam sacra solita fecerint, nuptaeque non amplius 
equum conscendunt, nisi belli necessitate cogente. Dextra mamma carent: nam tenera aetate 
matres eam adurunt instrumenti ferrei ope, ut ne excrescat, sed omne robur et succorum ad- 
fluxus brachium alat." 

Ceteri Scythae sibi valde sunt similes. Regio, quam colunt, plana est, pratis abundans, 
alta, aquis modice irrigata. Vocantur Nomades, quod domos non habent, sed in curribus 
vitam degunt tutis a pluvia, nive, ventis, boum paribus duobus tribusve vectis pro curruum 
magnitudine. In his fere sunt mulieres cum liberis; viri equis vehuntur; sequuntur ovium, 
boum greges et equi In eodem autem loco manent, quamdiu sufficit pabulum pecoribus, 
quo deficiente in aliam regionem migrant. Cibo illis sunt. carnes coctae et lac equinum bibunt 
et equino caseo vescuntur." 

»Quod attinet ad anni tempestates et formam a ceteris gentibus Scythica longe distat 
sibique fere similis est, et regio cum parva, tuni numero pauca animalia alit; nam sol vix eam 
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calefacit et semper venti flant frigidi et nives et glacies in montibus numquam non adsunt et 
nebula planitiem occupat et vix aestas est, sed semper fere hiems. Anni tempestates parum 
inter se sunt diversae, hinc forma sibi semper sunt similes homines, semper eodem cibo vesci 
et eadem veste tegi soliti et aérem humidum spirantes. Ignavia corporis et animi illis magna 
est, neutrius enim vires exercentur ubi anni tempestates paulum tantum differunt. Sunt 
ergo corpore crasso, carnoso, humido, laxo, ventre fluido, neque enim resiccantur; verum ob 
pinguedinem et glabram carnem sibi sunt similes, si quidem in seminis conformatione cor- 
ruptio vix accidit, nisi casu aliquo morbove fiat." 

».Quam humidi sint natura vel inde conficias, quod Scythas Nomadas humeris, brachus, 
manuum articulis adustos invenias. Quod faciunt ut arcum intendere et iaculo incumbere va- 
leant, resiccato ita redundante in articulis humore. Sunt autem fluxo corpore et debili, quod 
tenelh non involvuntur, quippe id illis in more non est propter equitationem, tum vero quia 
multum insident curribus et vix cireumeunt. Sunt autem praesertim laxae et debiles mulieres." 

,Fulvus illis color corporis est et ex frigore infoecundi sunt, neque enim viris insignis est 
coeundi libido propter naturam humidam. "Tum vero defatigatione inter equitandum infirmi 
redduntur ad coitum. Mulieres vero steriles sunt carne humore et pinguedine abundante. Men- 
strua purgatio debito modo non contingit et os uteri a pinguedine occluditur, neque semen 
recipit. Ipsae vero sunt ignavae, pingues, et alvum habent frigidam, mollem. Servae contra 
laborem obeuntes et magis macilentae, simul ac cum viro rem habuerint, concipiunt." 

,Praeterea multi Scythae eunuchis similes fiunt, muliebria factitant et loquuntur, cuius 
rel causam divino numini tribuunt, sed morbus iste, ut ceteri omnes, propriam suam sibi 
habet naturam. Videlicet ex equitatione xédjuara ilis fiunt, quae ut curent, venas pone aures 
sibi incidunt, quibus sectis semen genitale pessumdatur. Quodsi vero ad mulieres accedant, 
primo curae non habent, si cum illis rem habere nequeant; sin saepius idem experiantur, mu- 
lebrem vestem induunt et contra numen se peccasse existimant." 

,Patiuntur hoc Scythae ditissimi et nobiliores ex equitatione, pauperes longe minus. Qui 
morbus tamen si divinus esset, potius pauperibus contingeret, quippe qui non habent quod 
Diis obferant, quum tamen Di honore affici velint; quin pauperes Deos etiam inculpant, quod 
opum mnihii sibi largiuntur. Divites contra Diis gratum facientes, quia habent unde sacrificia 
desumant, minus illo morbo tangi deberent. Sed apud Scythas eodem modo se res habet, 
quo apud reliquos populos; qui enim plurimum equis insident plurimum xéÓj aci, podagra 
cett. laborant et ad coitum perparum sunt idonei." 

,Ceteri vero Europael magnopere inter se sunt diversi tum magnitudine corporis, tum 
forma, quae diversitas anni tempestatum mutationibus debetur; sunt enim magni calores et 
Íngora intensa, imbres copiosi et siccitates diuturnae, unde magna in generatione varietas. 
Eadem morum est ratio, qui agrestes sunt Europaeis; sunt iidem animo fortes, cui rei favent 
instituta civilia; nam sunt liberi, sui iuris, adeo ut sua sponte pericula obeant, secus atque 
1i faciunt, qui regibus sunt subditi." 

,Sunt autem variae gentes in Europa forma, magnitudine, fortitudine. valde inter se diversae 
propter causas, quas dixi Videlicet qui regionem colunt montanam et altam et aquis abun- 
dantem et ubi magnae fiunt anni tempestatum mutationes, ii magni esse solent forma, laboris 
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patientes, strenui, sed simul rudes. Qui vero loca cava, ubi prata sunt et calor insignis est, 
habitant et ventis calidis perflata, et qui aquis calidis utuntur, non solent esse magni, sed 
lati, carnosi, capillitio nigro ipsique colore atro potius quam albo et fere biliosi, et licet natura 
non sint fortes, neque laboris patientes, instituta ut tales evadant facere possunt. Quodsi 
flumina in eiusmodi regione sint aquas stagnantes et pluvias devehentia, sani erunt incolae, 
sin contra aquae stagnantes sint, ilis ventris amplitudo et lienis augetur. Altae vero regionis 
incolae corporis magnitudine excellunt et inter se sunt similes et mansuetis moribus. Qui vero 
in nuda regione degunt, aquarum experte, anni tempestatibus non bene moderatis, hi sicco 
sunt corporis habitu et robusto et flavi et moribus superbis." 

,» Hae sunt maximae naturae diversitatis causae; tum vero etiam regio quam quis colat et aquae 
quibus utatur; regioni enim fere respondent incolarum et forma et mores. Pinguis terra et mollis, 
aquosa, aquis sublimibus praedita et anni tempestatibus bene temperata homines feret carnosos, 
humidos, ignavos, ad artes crassos. Regio contra nuda et aquis carens et aspera, quae fri- 
gore et calore vehemente prematur, homines habebit siccos, macilentos, robustos, alacres ad 
negotia obeunda, moribus asperis, ad artes acutos et fortes et reliqua omnia, quaecumque fert 
terra, huic ipsi respondentia." 

,Sunt hae quidem diversitates praecipuae, quarum ratione habita ceteras si consideres, 
a vero non aberrabis." 

Ecce! vidimus quae libro de aére, aquis, locis dicto tradiderit Hippocrates. | Qnodsi bre- 
viorem contentorum indicem requiras, en tradam: 

Introductio $ 1. 2. — De locis ventis calidis expositis $ 9. De locis ventis frigidis adversis 
$ 4. De civitatibus, quae spectant versus orientem $ 95., versus occidentem $ 6. De aquis 
fonum $ 7. 8. 9. De pluvis et iis, quae e glacie, nive fiunt $ 10. 11. De aquis magno- 
rum et diversorum fluminum et calculo ex earum potione orto $ 12. 13. De variarum anni 
tempestatum consecutione varia $ 14. 15. 16. 17. De Asiae et Europae diversitate summatim 
$ 18. 19. De Asiae populis ad dextram solis ortus aestivi $ 20. De Macrocephalis $ 21. 
De Phasianis $ 22. De anni tempestatum et institutorum civilium effectu in diversitatem 
Asiaticorum et. Europaeorum. $ 23. — De Scythis Sauromatis $ 24. De humida Scytharum 
natura $ 27. De steriitatis apud hane gentem causa $ 28. De Scytharum iis, qui eviratis 
similes fiunt $ 29. 30. 'AvaxeQaAaíccig causarum differentiae gentium Asiaticarum et. Eu- 
ropaearum $ 31. De regionum diversarum Europae in earum incolas efficacia $ 32. 33. 

Iam vero licet interpretis Hippocratis vice fungi malim quam laudatoris, nolo committere 
quin duas sane virtutes, quae in hoc opere eius splendent, in auctore ostendam. 

Quodsi brevi huius libelli argumentum complectaris, possis dicere Hippocratem explicare 
potestatem rerum externarum in hominum naturam mutandam tum quod ad corpus, tum quod 
ad animum et mores attinet. In quarum rerum observatione quam praeclare versatus sit, 
neminem latebit intenta mente libellum perlegentem.  Ultro miraris diligentem naturae obser- 
vatorem, qui iu hoc opere velut specimen exhibet unde pateat, quam arctus sit historiae hominis 
cum omnium rerum extra hominem positarum observatione nexus et quam arcto vinculo hi- 
storia et philosophia coniungantur, adeo ut nisi hac illustretur, illa in tenebris versetur, neque 
lux temporum merito dicatur. 
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Verum ecce! quaecumque indagando et explorando de his rebus didicerat, ea continuo in 
artis medicae usum translata cupit, ad providentiam scilicet medicam, quam si quis sibi com- 
paraverit, et melius futurum rerum eventum praenoverit et prudentius curationem instituerit , 
causas cognoscens et, si modo liceat, tollens, quibus hoe illudve valetudinis adversae genus 
hominibus oboriatur. 

Itaque veneror in huius libri auctore et medicum et philosophum egregium. Insunt praeterea 
multa, e quibus theorias medicas Hippocratis omnemque eius rerum naturam contemplandi viam 
et rationem eruas; quod tamen nunc non agam, fortasse alio loco aliquando facturus. 

De paucis locis in adnotatione maximam partem iam tractatis nonnulla subiungo: 

p. 243. & à doxéoi rig; rara uereopoAóya siyai. | SY recte Darembergium intelligam, 
ubi de hoc loco monet in adn., nam ex eius interpretatione res non certo mihi constat, non 
credit cum Coraà h. l cà erécgoAóya cum quadam irrisione et contemtu quodam poni. 
Me iudice Coraés verissime sensit Hippocratem hic velle uer&ce0Àóya vocari posse cum con- 
temtu a quibusdam, quae re ipsa ad artem medicam magnum momentum conferant. Hos 
auteni leviter et leniter perstringit, cuiusmodi lenis derisio omnino propria fuit illi, quippe item 
in libro de victu acutorum eandem in illo observamus. Quin omnis loci, de quo agimus, 
venustas perit, nisi ita accipiamus. 

p. 944. & vouíQouci TÓ TE Üeiov zoiÉem xal ipzw voUcov eivzi.] Redeo ad hunc locum 
ut Corais lectionem magis etiam firmem; facio autem tum quia video Darembergium etiam 
vitiosum illud & vouífouci TO ceÓÍo) zoiÉeiy sequi, tum quia, quum adnotationem ad h. 1. 
adscriberem, nondum pertractaveram Galeni locum in comm. ad Epid. VI. 1. 4. p. 558. huius 
editionis. Docet iste locus ultro zaióíov, deminutivum nominis zw, non fuisse scriptum in 
ea lectione, sed zaíóstov, unde exstitit zcióíov. Simul vero ineptias Galeni noto, qui non 
vident Tó zaíósi0» pro T0 Tog TO zaíÓtiov esse ellpsin, qualem vetus lingua ignorat. — 
Omni nomine igitur 7Ó zióíoy et rÓ zaídti0v ineptum est, sed emendatione loci Galeni firmata 
est ratio, qua vitium natum esse dixi: zc ortum est e 7& et óti0y e Ücioy est natum. Erotiani 
glossa zcóix0v á6og, licet non probabile videatur eam recte se habere, omnino ex isto 
cadet) ortum duxit; si ad hunc locum pertineat, quod Foésius existimat verum esse, certum 
est quod sequitur, zeóíay v)Uv T7) cod0TgoQía», ad glossam non pertinere. Forte datum fuit 

zaídei0y) cmaudixóv záÜoc. 

zasíay) vUv T€y maioTpoQay xat. 
ó0cy xai XoQoxA5c à» IleAía Quot, 

Acuxüv iy aüTWy GÀ" imaídtucev yáAa. 


Cum Galeni locum p. 558. emendabam, peccavi in accentu nominis zzí0e10v. — Corrigat L. B.! 

p. 954. oóx àzó r&v» UóárG» uóÓvov] Daremb. de eadem re monuit, de qua in adn. 
dixi et Gallice expressit coniecturam ex Ideleri meteorol. vett. p. 88. Itaque legit: &»&yei 38 
TÓ Tol0UTO oÜX d TÁáG ÜnAácowc uóvov, ÀAAAG xal dzó TG» jOárcv T&v Mao xai 
£& amávray) év Oxócowi Uypóv Ti écTÍ. Loco etiam nunc iterum iterumque perlecto nulla 
emendatione opus esse credo. Profecto hic longe alius generis quaestionem habemus, quam 
paulo ante in isto zaíóti0y; agitur nunc de idearum consecutione, quae potuerit esse in mente 


scriptoris. Itaque videamus: quodsi recurras ad superiorem periodum, primum ponit; 777 
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&px3v 0 "Aic àváyei xai àyaprát ei ToU Üdaroc TÓ re AezmrórarOV xal xowQóraroy, — 
dein proponit exemplum salis remanentis ab aquae marinae evaporatione. Quidni igitur in 
hac periodo primum loqui potuit de aquis palustribus, si harum aquarum stagnantium 
evaporatio illi ob mentem versata fuerit ea, quae Graece citavi, scribenti? Multum vereor 
ut iure vulgatae ordo mutetur: nulla fere res primis observatoribus facilius ostendere potuit 
aquarum evaporationem, quam paludum aestivo tempore exsiccatio, nec mirum est Hippo- 
cratem hoc exemplum primo proponere, dein analoga e rebus alüs ducta subiungere, ut 
alterum. exemplum altero firmari pateat. Non video in his verborum perturbationem, sed 
sententiarum consecutionem facilem. 

p. 266. In notula de magna illa lacuna scripsi: ,,Nempe integra pars libri, qua de Ae- 
gyptüs et Libycis egit Hipp., deficit. Scilicet hi populi ad semistram solis hieme orientis siti 
sunt, transit autem $ seq. ad eos, qui sunt é» de£i& T0U 54Aíou rGv àvaroAégy r&y Üegiyy." — 
Haec describens non animadverti me contrario modo situm Aegyptiorum et Libycorum com- 
putare, quam quo ille, &y óe£i£ sitos dicens: nempe Hipp. solem adversum sibi adspiciens 
computat, quod si item faciamus ad devfram scribere oportet. 

p. 9/14. xaí Toi oüx £coTri &AÀt", o0Ó? cxír4. De xaí roi in adn. monui; sed invenio 
apud Darembergium coniecturam 66; pro óri, quam Dübnero se debere scribit. Praebet sane 
00i sensum laudabilem, neque a Dübnero exspecto quod sensum sanum non praebeat. lamen 
etiam nunc credo xaí T0, esse veram lectionem, alteram recentiorem. 

p. 977. sóvovuxíani. Cum Foésio eweuchi reddidi; accuratius tamen si rem consideres, 
&üvoU« oc est eunuchus, cüvovwíag fere idem quod svouwoscíówc, cüvovw GÓwc, scilicet ad- 
iectiva sunt ab eo nomine ducta. 

Pergo iam ad alia. 


$ 7. 


Je libro de victus ratione in morbis acutis. 


Hune quoque Hippocratis librum oii tempore admodum celebratum fuisse adnotationem 
nostram perlustranti apparebit, in qua ostendimus vix esse medicum antiquum, qui hoc opus 
non citaverit, et aliquid inde desumserit et in usum suum converterit. Nec sane hoc mirabi- 
tur, qui reputet unicum fere praxeos Hippocraticae superesse monumentum hunc libellum. 
Negligendum non est multos antiquos tum e parte vere Hippocratea, tum ex additamentis 
spurüs locos usurpavisse, adeo ut iudicium hic quidem in illis magnopere desideres. Non 
satis perspicio, quae causa sit cur Galenus in commentario antiquiorum huius scripti exegeta- 
rum non meminerit. Statuamusne aut nullos fuisse, aut Galeni tempore eorum opera interiisse? 
Mirum sane esset. An haec est causa, quod potius materiem in sua opera partim receperint, 
partim reprehenderint, non commentarios in hunc librum scripserint? — Fortasse aliquatenus hoc 
docet locus, quem e Galeno mox adferemus. An vero hanc causam dicemus, quod Galeno, quo 
tempore suum commentarium compararet, aliorum opera exegetica non praesto fuerint? Id 
fieri potuisse, non re ipsa.factum esse, docet locus ex eo adlatus in his prolegomenis, ubi de 
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Prognostico vidimus. Me certe advertit eius de exegetis veteribus silentium. — Erasistratum in 
opere de febribus secutum esse Hippocratem docet Gal. im comm. (p. 435), ubi ad locum, 
qui nobis est $ 7., dicit: roUr" ov éoTi» aüTÓ vUv mpo[jaAMÓóucvov bmO "lrmoxpárouc à 
évóg T&v xarà uépog UmootryuáTcw: elowrai à xal üm0 "EpaciorpároU xarA TÓ TpÜrTOy 
DiBDAíov zspl zuperüv aüTÓ T& xal *» Aócig móroU Oià Tra yÉcv rt xal cac, à xoAov- 
ó$cavroc abToOU TQ Iz cTOxpáTti T ÁVTW. ÓlcAUGv yàp é&y TQ vpocipuuévo DiDAÍo 
ToUg ÉvayTriGQTÁTOIG ü'ycyaic mi TOV zUperTÓvTGY wpcopuévoug imvrgoUc, ToÓG TE Uaxpuic 
&ciTíaig xaroovoUvrag TO)G Xáuvovrac xal llerpgav&y xpém vc xal oivov didóvra éziQé- 
pG» Quol xarà Aé£iw obrcog: ézl mo0AAGy uiv ov mávu ueyáAoug mAwymig mEplÉmTIT TOV" 
€) dé mTávTteG xax&c àmwAAárTovrO (suppleo oj) zupérTovreg &v Tfj TOiMÓT4 dycysW T£G 
Óepartíug, vmemau[évol dv wcav TOU Ücpazeóciy oi laTpeóovrsc oUTGG. 

Alis locis Galenus Erasistratum reprehendit, tanquam iniquum Hippocratis censorem. [ta 
ad verba $ 1l. additamentorum TG TojoóTc Oíóou zíveiy Ue v6 xal weAínpyrov haec adnotat 
Pergamenus (p. 744): robro T0 (M0Aíov &l xal u*» 'lrzoxpároug icri cÓy ypauua, m&- 
Aaióy vy oU) écTl, Qc xorà TojG "Epaciorpárou wpóvoug *XÓw zpocxcicUmi TQ "yvWoíg. Ünu- 
uacTü) o0» ÓccG éTÓÀUuxcty dc "AzoAAGwO) xa) Aé£rr TOV dzooxGqa rà ctp) TÓV xQ4- 
pfvov xuAÍ«Gy 0 "EgacíorgaTog. 0 yàp rara vypádac T94» 'lrzoxpároug yvóuw duivov 
"Epgacioroárou yivóoxcv ózóco» £6ÉAouci zívely émiTgÉTEL TO; xaucoUMÉvoIc. &deiEa O8 xai 
xarà TÓÜ Yyvácioy uÉoog ToU cwywypáupuarog orco tyiáoxey TOv "lrzoxoáTw». Respicit 
locum e p. 703., ubi: &i2DáAAer, inquit, róv "Irzoxpárw» vo0g paÓ4Tàc amóToU otv weg- 
QÓóuevoc "AzoAAGvióv r& xai AéEurmTOV, 00g Quoi x4pívouc xuábouc deua momcavra 
elg Tü» éxTWopír4» Tác xorÜA4c xónÜoy, Évx ToÓTGV 9 Ó0o dzojETQEéiy TOi; zUpÉTTOUOIY. 
Tum vero ad illas Hippocratis obtrectationes spectant etiam verba e p. 477: roór&v» yap oi 
uy mpl TÓy OsccaAó» éyxaAoUciy Qc éuzuTAGyTI robo xápyoyrac, oi 08 zepi TOV '"Epa- 
cíorgarOV QG Aute yov evobyri TG "Lrzoxpáret. 

Ceterum inmiütatoris alicuius, qualiscumque et quicumque fuit, mentionem facit Galenus, 
ubi (p. 722): xal TaóT4», inquit, ry» gciv ó doUg laTrpóg Bí«rcgi TG '"POuuc Umápxo TO 
ztpl] Tác xa 'Lrzoxpárw) Oimíruc xal dAAmg vivàc E wpuctíag ivéygaspe TQ. DIA , 
xabázep xáxsív» év 5$ Qwoiw Ori o y, Uo repu rni (o0*y] cTepurént)) ai m pma v uL é- 
pai ToU DoQ9puaroc: Éri d? móc arf xal roici uév ye elio uévoici dig ci- 
réEcÓnmi TÀG wuÉpuc dic Qoréov: GAXA roórcv uev r&v do Dycsuv éxaépac dQeiAe 
TÓ /icU uípog, Tác O8 vv mgoxciuéu4«c áQeiAe piv obObv, oÓ mpocíü,xe O8 TOV xcupüv, 
&y $ robe QuAoAoUuTpoUvraG ÉzIAÉyti TOUS Ev TQ TÉjG Uyslag vpóvo «aíporrag TQ Aobto0at 
xal] óià ToUTO mo0AÀAÁxiG AouoíyOUG X. T. À. Est autem cic, ad quam haec adscribit 
Galenus, locus e $ 68. partis germanae libri, ro) óà QuAoAovrgéovrag xai dig TG "yuÉQuG 
€ Aoóoig, ojó0w» d» (üAázTOIg. Locus vero, quem dein medicum illum descripsisse narrat, 
est e fine $ 39. eiusdem partis mihi p. 310. Alter est e $ 1l. p. 294. Itaque medicus iste 
e parte libri germana saltem locos in usum suum convertit; num ex altera etiam desumserit, 
non constat. Sed dedit hic librum suum Bíxropi 7G "Póuwo UbTáp'*x; quod ita narrat Ga- 
lenus, ut eum de re, quae sua aetate acciderit, loqui supponas. Quo munere functus est ille 
Victor, nam Üza*/og nomen est satis incertae significationis ? Fuitne praefectus urbis? 
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Libellus, qui inter Galeni libros habetur (vol. xix. p. 182. seqq) non est is, de quo lo- 
quitur, licet eum non ab Galeno conscriptum esse putem et titulum habeat: mei TG xaTa 
T0) 'IrzoxpáTw» Oimír4g &ml T&v ó£écv voowuárcov. Nempe locus, ad quem Galenus supra 
adlata adnotat, in toto libello non occurrit; neque reperio in eo verba xa Toici tà» clüué- 
yolc! dig c. x T. A. Locus autem e $ 39. omnino in eo legitur; at non é£ 5*4c&íug haec 
$401; ibi descripta est, sed tota. Credo fere libellum post Galeni aetatem esse scriptum et a 
viro, qui eius commentarium in librum de V. A. legerit; quod coniicio ex iis, quae de dictione 
óxóray di *» Üfpuw xara[D5 éc ro) TÓÓmg ad $ 20. e comm. Galeni citavi, collatis cum loco, 
qui p. 212. seq. in isto libello legitur. 

Sed pergamus ad libri argumentum: 

»Qui sententias Cnidias conscripserunt, ita fere Hippocrates, ii recte quidem tradiderunt 
ea, quae unusquisque ab aegrotantibus audire possit, sed quae ipsum artificem praenovisse 
oportet, horum magnam partem omiserunt. Cum vero exponitur, quomodo singula curare 
oporteat, multum ab illis dissentio cum in ceteris, tum quod paucissimis utuntur remediis, 
quae si bona essent et ad morbos, ad quos praescribuntur, idonea, potius laudanda essent 
quam reprehendenda, quod pauca licet numero, sufficerent; verum ita res non se habet. Neque 
vero de victus ratione quidquam quod operae pretium sit, scripserunt antiqui, sed hane rem 
quamvis gravem neglexerunt. Multiplhces autem morborum formas et singulorum species 
non ignorarunt, sed harum numerum definire cupientes errarunt, morbos inter se diversos 
esse credentes, si alter casus ab altero minuta tantum in re differret. Mihi vero ad sin- 
gulas res in omni arte mens advertenda videtur et singulae melius quam alii fecerunt, esse 
faciendae. Maximeque is mihi placet medicus, qui prae ceteris excellit in morbis acutis; 
quorum vi, nisi pestis quaedam grassetur, plures intereunt quam reliquorum omnium. At qui 
artis medicae rudes sunt in ipsis his morbis non dignoscunt a minus praestantibus artifices 
praestantiores. Etenim si quis quidpiam nominaverit eorum, quae adversus hos morbos ad- 
ministrari solent, statim medicus esse putatur, eademque quae ceteri illis dicere videtur, quam- 
quam alter ab altero plurimum differt. 

Videntur autem scriptu digna ea praesertim quae scitu licet pernecessaria a medicis igno- 
rantur: v. c. quare in morbis acutis alii semper exhibeant ptisanas non colatas, ali id agant 
ut ne vel ullum hordei granum devoret aeger; alii rursum neque crassam dent ptisanam, 
neque succum, ali ad septimum morbi diem usque, alii usque ad finem, donec iudicatus sit 
morbus. Eiusmodi autem quaestiones medicis fere non proponuntur, quamvis ars ob artificum 
in his rebus insignem dissensionem magnam calumniam apud imperitos sustineat, adeo ut 
artem medicam aliquam esse fere negent. Est autem haec commentatio pulcherrima et cum 
multis et gravibus in arte momentis coniuncta." 

,Recte quidem, ut ab hoc ordiar, praefertur prae ceteris frumentaceis eduliis ptisana; est 
enim levis, sitim non affert, alvum leniter ducit, non adstringit, neque intumescit in ventre. 
Qui igitur integra ptisana utuntur, eos continenter ea uti oportet nullo die interposito, nisi 
propter remedium purgans, vel clysterem sit intermittendum. Et illis quidem, qui bis die 
cibum sumere consueverunt, bis danda, qui semel, semel, verum his quoque si quid adden- 
dum videatur, sensim bis danda est. Principio vero neque multa, neque crassa admodum 


X. 


LXXVI PROLEGOMEN A. 


. 


danda. In copia vero sorbitionis augenda ita facere oportet, ut quo humidior fiat morbus, eo 
plus addas et contra detrahas, quo siccior; et quo plus expurgetur eó plus addere convenit, 
maxime duobus ab iudicatione diebus, in iis: nempe, in quibus eam praevidere poteris. Post 
iudicationem. vero mane sorbitione utendum, vespere ad cibos transeundum. Maximeque haec 
prosunt iis, qui integra utuntur ptisana; dolores enim in pleuriticis sponte ita evanescunt si- 
mul ac pro morbi ratione sputa prodeunt, iudicationes simpliciores fiunt et faciliores et minus 
purulenti fiunt aegri." 

,Parentur vero ptisanae ex optimo hordeo et quam optime cocto; nam ita facile digerun- 
tur et parum nutriunt." 

»Sin quis non insuper adiuverit, ut ad morbum tollendum sufficiat hic modus sorbitionis, 
nocebit. Nam si ei, cui non subierit alvus, exhibeas sorbitionem, graviorem morbum red- 
des; si lateris dolore etiam perseverante, sputo nondum  prodeunte, venae sectione aut 
purgatione ante dolorem non solvas, sed ptisanam praebeas, cito de vita decedet aeger. Propter 
quas causas, aliasque similes, qui integra ptisana utuntur, septimo die et citius intereunt, quos 
quidem sideratos esse crediderunt veteres, quod eorum latus lividum appareat, quasi ictu per- 
cussum sit. Haec autem contingunt, si ptisana intempestive utantur, maximeque si quid aliud 
edant ptisana minus congruum." 

,.Adiuvandi modus autem idem fere cum in illis, qui integra ptisana utuntur, tum imn 
ilis, qui succo ptisanae. Qui contra solo potu, eos interdum alia ratione iuvare oportet, et sic 
fere agendum quidem est." 

»"1 quis recens cibum sumserit, necdum alvus ei subierit, quum febris incidat, sive cum 
dolore, sive is absit, a ptisana danda abstinendum est, donec cibi recrementum ad alvum 
inferiorem descenderit; concedendum vero est oxymel, vel mulsa et aqua, tum si quis 
dolor sit, vel periculi signum, sorbitio danda parca, tenuis post septimum diem, si per vires 
liceat. Sin. pristini. cibi recrementum non subierit, clysma administrandum, vel glans suppo- 
nenda in debiloribus." 

In primis autem abstinendum est a ptisana cum pedes sunt frigidi; concedi vero potest 
quum calor ad pedes descenderit. Quae res in morbis acutis, periculosis maximi momenti est." 

,Dolorem lateris primum num fomentis discutere liceat tentare, non est absonum. Quorum 
in numero censentur aqua calida im utro, vesica, vase sive fictili, sive aeneo , quae linteo inter- 
lecto adponuntur; etiam spongia mollis ex aqua calida expressa, superne contecta, ut diutius 
permaneat fotus et ne vapor ad aegri spiritum adscendat; tum vero hordeum et ervum 
ex aceto sacculis inclusum et furfures eodem modo.  Sieci fotus vice fungentur sal et milium 
tostum in sacculis laneis. Eiusmodi fomentatio subinde et dolores ad claviculam pertingentes 
tolit, qui tamen si non brevi evanescant, in fomentatione non est consistendum, sed vena 
secanda cubiti interna et sanguis detrahendus donec multo rubicundior effluat purus, vel lividus." 

,Sin dolor sub septo transverso sedem habeat, neque ad claviculam sentiatur, alvus sub- 
ducenda veratro nigro, aut peplio; quippe haec dolorem sedant, perinde atque alia multa in 
sorbitionibus exhibita, nisi nimis amara sint, minusve probanda propter ingratum saporem, 
copiam sumendam, colorem, suspicionemve aliquam." 

,Quum vero purgans remedium sumserit aeger, ptisanam statim superbibat; sed in ipsa 
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purgatione eam dare non est congruum, verum postquam cessaverit, parce quidem initio et 
sensim augendo copiam, si dolor evanuerit, nec quidquam aliud obstet." 

,Eadem sentio si quis succo ptisanae uti debeat, nam praestat statim sorbitionis initium 
facere, quam postea demum eam dare, quum ante plures dies aegrum inedia presseris, nisi certe 
morbus isto tempore iudicatus sit. Praeparationibus vero hisce opus est iisdem, quibus supra 
dictis. Ac summatim eadem quoque est ratio potus exhibendi, qualemcumque quis sumpturus est." 

,Ego autem medicos contra quam oportet facere video: scilicet prius duos, tres, pluresve 
dies praemaceratis aegrotantibus postea sorbitiones et potiones administrant. Quid quod sic 
existimare videntur, magna in corpore mutatione facta, magnum quid contra esse immutandum. 
Quod verum quidem est, modo recte eiusmodi transitus fiat." 

,At e sanorum victus ratione maxime quid utile sit discere oportet. Est autem facile 
intellectu pravam victus rationem, sed semper sui similem, fere tutiorem esse ad sanitatem 
integram servandam quam si quis subito magnam in meliorem partem faciat mutationem. 
Quandoquidem iis, qui semel vel bis cibum capiunt subitae hac in re mutationes nocent; iisque, 
qui prandere non consueverunt, si fecerint, statim aegritudinem attulerit, gravesque fiant et 
debiles. Quodsi insuper coenaverint, acidum eructant, alis vero etiam diarrhoea accidet, 
ubi praeter consuetudinem bis cibis repleti fuerint. Hos igitur quiete, ceteris compensare 
mutationem oportet; sed magis etiam laborarint, si ter ad satietatem ederint, magisque si 
saepius, quamquam niulti sunt qui facile ter sumptum cibum ferant, modo ita facere soliti fuerint. 
Verum ii etiam, qui bis die cibum capere consueverunt, si non pransi fuerint, debiles sunt, 
cardialgia laborant, cett. Quodsi isti insuper coenent, ventrem gravant et dormire nequeunt. 
Qualia si sanis accidunt propter dimidiam diurni victus mutationem, ad solitum modum addere 
non convenit, neque de eo demere. lam vero is, qui praeter consuetudinem semel tantum 
cibum ceperit, maius damnum patietur, quo diutius ab esu abstinuerit. Hunc autem compen- 
sare oportet illo die inediam quiete et coena parciore e cibo mediocri et potu pro cibi ra- 
tione, et parciore postridie prandio. "Talia quidem superne amara bile redundantes difficilius 
ferent. Pituitosi contra inediam facilius tolerant." 

,Est sane in his omnibus magnum iudicium mutationes eorum, quae circa naturam et 
habitum nostrum contingunt, maxime morbos gignere, neque fieri posse praeter rationem 
magnas vasorum inanitiones, neque cibis oppleri posse aegrotantes in morborum vigore, 
neque subito magnas faciendas esse mutationes qualescumque. Multa autem istis affinia aliquis 
addere possit de noxis e cibo et potu, quibus non adsuerint, oriundis, tum ex iis, qui pecu- 
lares sibi habent facultates notatu dignas, tum e minus hac re notabilbus, veluti e maza 
pane vesci solitis et contra, cett." 

».Hoc tamen concedendum iis, qui contra sentiunt, victus rationis mutationem his factam 
esse corpore non mutato, neque aucto eius robore, ita ut ciborum copiam adaugere conveniat, 
neque imminuto adeo ut inde sit detrahendum. In his omnibus aegri vires et morbi indolem 
computare oportet, minus vero conducit adiicere; saepe enim abstinentia prodest, si aegri 
vires sufficiant, donec morbus sit coctus. ld autem in quibus fieri debeat, paulo post Scri- 
betur." 


,Alia addere possis exempla, verum res ipsa loquitur; qui enim in morbos acutos incidunt , 
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cibos qualescumque sumserunt, damni quid patiuntur. At minus hoc grave si tunc peccant 
quam si quis duos tresve dies a cibis abstinuisset, quarto vero aut quinto ista comederet,, prius 
quam morbus sit coctus. Hoc scilicet, nisi mitissimus morbus sit, mortem adferet, quod 
magnum praebet indicium primis morbi diebus non abstinendum esse a sorbitione qualicum- 
que, qua quis postea uti debeat." 

,lam vero prorsus ignorant qui hordeacea ptisana vel succo utuntur, noxas se pati, si 
postquam duos tresve dies abstinuerimt s utantur: at hoc et cognoverunt et observant, noxium 
esse, si priusquam morbus maturuerit hordeaceam ptisanam sumat is, qui succo uti soleat." 

».Quae quidem omnia testantur medicos aegris victus rationem non recte instituere, sed 
in quibus morbis vasa exinanire non convenit, iis, qui sorbitionibus postea uti debent, exina- 
niunt et contra. Quin nonnumquam cruda biliosa a capite et thorace ad alvum inferiorem 
attrahunt et vigiliae aegris accidunt, propter quas morbus non coquitur, et delirant et 
aurium tinnitus fit et extrema frigescunt et omne pravorum signorum genus invadit et fere 
moriuntur qui ita se habent, aut si forte evadant, cum abscessu evadunt, vel alio iudicii 
modo, sed necessario tale quid fieri debet. Nempe ignorare video medicos, quo modo 
distinguendae sint debilitates, quae a vasorum inanitione profluunt ab iis, quae ab alia qua- 
dam irritatione, a dolore, morbi vehementia, quamquam aut mortem, aut salutem adfert 
harum rerum vel scientia, vel ignorantia. Maius quidem damnum adfert, si quis illi; qui 
propter dolorem et morbi vehementiam debilis sit, plus potus vel sorbitionis, vel cibi praebeat, 
quam sl contrario modo peccetur, sed hoc contra multo magis ridiculum est. Idem vero 
quod in ventre fit, etiam in reliquo fit corpore. Si nempe diu quieverit, subitoque ad laborem 
accedat, malum aliquod patietur; similiaque accidunt circa corporis partes singulas. Quod 
exemplo facile illustratur: si homo vulnere in crure accepto non pergat circumire, sed quiescat, 
neque crus moveat, facilius curabitur quam si deambulet. Sed minus nocebit, si ab initio 
circeumiens curetur, quam si primum aliquot dies quiescens curetur, quinto vero aut sexto 
progredi velit. Omnia haec testantur iusto maiores mutationes quascumque nocere. lam vero 
quemadmodum ventri subitus transitus ab abstinentia ad multum cibi usum plus nocet quam 
contraria mutatio, ita plus quoque nocet corpori, si a quiete ad laborem subito transeat; quam 
si contra a labore ad quietem. Etiam vigiliae insolitae et somnus multus praeter consuetu- 
dinem et lectus solito mollior, vel durior noxas imferunt." 

Maximam partem igitur adhuc de mutata victus ratione dixi, quae tenuisse tum ad ce- 
tera refert, tum ut scias non recte e vasorum inanitione ad sorbitiones transitum fieri." 

,Dulee vero vinum et vinosum et album et nigrum et mulsam et aquam et oxymel hisce 
notis in morbis acutis distingues. Dulce vinum minus quam vinosum caput gravat et mentem 
percelit et facilius per intestina descendit, sed viscerum volumen auget et biliosis nocet et 
sitim infert et intestinum inflat et urinas parum promovet, sed sputum magis educit. Vinum 
album vinosum maxime prodest, quod urinas propellit, ceterum cum dulci vino convenientia 
habet multa. Fulvo vero vino et nigro austero uteris, si caput non sit tactum in his morbis 
et alvi recrementa sint strigmentosa. Universe autem tenendum, vinum partes corporis supe- 
riores et vesicam minus laedere, si aquosum sit, intestinis vero potius prodesse, quum sit 
meracius." 
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,Aqua mulsa in morbis acutis amara bile redundantibus et viscera tumida habentibus mi- 
nus convenit, quam contrario modo se habentibus. Pulmonem emollit et sputum modice 
educit et tussim sedat; satis etiam propellit urinam et per alvum biliosa educit, in bile re- 
dundantibus vero nimis bile saturata depelht. Magis autem hoc facit meracior quam aquosa, 
neque prodest eiusmodi alvi excretio. Quodsi quis sine sorbitionibus mulsa utatur, potius 
proderit quam nocebit. Quibus vero danda sit aut non sit danda, iam e superioribus patet. 
Dammnatur autem ab hominibus, quasi debilitet aegrotantes et cito mortem inferat, quae 
opinio suscepta est, quod qui inedia se ipsi conficiunt ea utuntur. Quorum nonnulli eam 
bibunt, quasi tantum potus sit, quod non ab omni parte verum est, nam, nisi certe ventrem 
deturbet, plus quam aqua nutrit. Quid quod vino tenui partim sit minus infirma, partim in- 
firmior. Ratio quaerenda in vini et mellis meracitate. Nempe si quis bis tantumdem vini 
meri bibat quam mel delingat, magis melle quam vino nutrietur, nisi illo venter detur- 
betur. Si quis vero sumpta sorbitione mel superbibat, hoc repletionis sensum pariet et fla- 
tum et visceribus in, hypochondris sitis inimicum erit; sin. contra ante sorbitionem sumat, haud 
ita nocebit, sed quodam modo proderit. Mulsa autem cocta a cruda eo nomine tantum dif- 
fert, quod adspectu sit pulchrior, maximeque usu venit, si vili melle utaris, quum huius vitia 
corrigat coctio." 

,Oxymel in his morbis saepe utile esse deprehenditur, nam sputum educit et ut facile spiret 
aeger efficit. Nec tamen quod valde acidum est plus iuvat quam minus acidum ad sputa edu- 
cenda; quin subinde potius nocet, illis in primis, qui ceteroquin iam in vitae periculo versantur. 
Quod autem modice acidum est os et guttur humectat, sputum educit, hypochondriis et visce- 
ribus ibi sitis amicum est, sed alvo inferiori nimium humorem adfert et strigmenta facit, flatum 
etiam quominus emittatur impedit, tum vero debilitat et extrema frigida reddit. Parva copia 
sumptum noctu et mane ante sorbitionem non nocet, neque longo post sorbitionem tempore. 
Qui vero solo potu utuntur, iis cavendum est ne illud semper bibant, quum ramenta faciat. 
Sin tamen profuturum esse opineris, pauxillum aceti adfundendum est, ut gustu vix percipi 
possit. Summatim autem aceti acor potius amara bile redundantibus prodest quam melancho- 
liis. Tum vero mulieribus potius quam viris nocet acetum, quum uteri dolorem pariat." 

,Aqua non nisi potus est in morbis acutis neque ullam praeterea facultatem ei tribuo. 
Inter oxymel et mulsam epota parumper sputum educit ob potuum facultatis diversae vicis- 
situdinem. Ceterum sitim non restinguit, sed os amarum reddit: nempe in biliosis bilem 
auget et hypochondrüs nocet, maximeque siin vacuum incidat, nam redundantem humorem 
facit. Lienem et hepar volumine auget, ubi calefacta est. Non facile per urimas et ventrem 
descendit. Maxime nocet, si pedibus frigentibus bibatur. Sin in morbis acutis capitis gravi- 
tatem reformides, vel delirium, vino omnino abstinendum et aqua utendum, vel vino aquoso, 
cul superbibatur aqua. Quibus vero aqua sit utilis et quando multa et parcior et frigida et 
calida, partim iam dictum est, partim dicetur. Dicetur etiam de ceteris potuum generibus et 
remediis compositis." 

,Balneum in multis morbis acutis proderit partim continenter admiünistratum, partim non. 
Interdum vero eo abstinendum est, quum homines ad id non sunt parati. Opus est enim tecto 
a fumo libero, aqua multa, frequenti affusione, sed non larga; corpus potius non detergen- 
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dum; via brevis requiritur ad solium et introitus et exitus facilis. Eum, qui lavetur, quiete 
se habere oportet, ipsumque nihil agere, aquam temperati caloris multam paratam habere 
debet et saepe hanc adfundere et spongiis utendum pro strigili, neque admodum siccum in- 
ungendum est corpus. Caput resiccare oportet spongia, nec refrigerari debent extrema, vel 
caput, vel reliquum corpus. Nec recens a sorbitione, vel potione lavari aliquis debet, nec 
recens a balneo sorbitione vel potu uti. Magnam partem in balnei usu tribuere oportet aegro- 
tanti, qui si sanus illud deamat, fere proderit Magis in peripneumonia conducit quam in 
febre ardente. Minime lavandi sunt, quibus alvus iusto fluidior est, vel quibus diutius restitit, 
neque viribus fractos lavabis, neque vomiturientes, bilem eructantes, e naribus sanguinem 
fundentes, nisi iusto minore copia fluat. Quodsi igitur apparatus sit idoneus et aeger bal- 
neum facile ferat, semel quotidie lavabis; balnei amantes etiam bis. Maxime prodest balneum 
iis, qui integra ptisana utuntur, minimum illis qui solo potu. Quibus vero maxime sit pro- 
futurum e supra dictis conficies, lavabisque illos, quibus signa sunt, quae balneum profuturum 
esse denunciant, contrario vero modo se habentes nou lavabis." " 

Ecce! argumentum percucurrimus primae partis libelli nostri, eiusque vere Hippocrateae, 
qua de re nemo, quod sciam, dubitavit. In prolegomenorum $ 5., eo loco ubi singulas histo- 
rias aegrotantium perlustravi, indicavi, quam pulchre cum therapeia ibi descripta consentiant 
praecepta in hac parte germana tradita. Sed praeterea testis est oratio anüqua, elegans, sim- 
plex, lonica et exordium, ubi praenotio medica et signorum intelligentia laudantur, quas 
res quasi summa in doctrina Hippocratis momenta esse in alis libris germanis iam vidimus. 
Tum argumentum, tum forma orationis, tum lepida et lenis aliorum irrisio satis docent non 
JmT0 TOU TUXÓVTOG, sed a viro excellentis ingenii hunc librum, seu potius hoc libri fragmen- 
tum esse conscriptum. 

Nempe fragmentum esse operis maloris, cuius maior pars perierit, maxime est probabile. 
Exhibet introductionem in tractatum de victus ratione in morbis acutis instituenda, in qua sum- 
maria quaedam hae de re traduntur et pollicetur auctor se postea praecepturum esse, quid in 
singulis istorum morborum formis sit faciendum. Ut autem demonstremus id, quod affirmavimus, 
sine dubio verum esse, notabimus locos, ubi ad partem libri deperditam nos dimittit auctor. 
Et primo quidem $ 13. z0AA4 O8 xal dAAa, inquit, ézíxaupa zaptirau, oloi m poowuaíve- 
cÜmi p", & elguücerai UoTtpOoy, — quae verba si conferas cum iis, quae paulo ante $ 12. 
dixit: ró Ó'ápuóQov &Q' éxácToic: T&v TpÓmcy tlpjceroai, non potes fere quin ad ea, quae 
hodie deficiunt, referas. De hoc loco quidem diversa a me Galenum sentire iam in adn. 
monui ad $ 12.; de illo quid Galenus opinetur, e comm. non certo efficio, vid. p. 475. seq. — 
Advertit dein locus $ 26., óxoio» dv Tig uéAA mívew T&v ypaQw«couívav, de quo Galenus 
nihil habet quod huc faciat, vid. p. 546. Sunt autem ista fortasse referenda ad $ 50. et seqq., 
fortasse perinde ac $ 64. ad libri partes, quae interierunt, spectant. — Porro $ 38,: &v óxócoici 
ófÉ, inquit, Tó Tolóvóe zomréoy vyeypá:perai, de quo loco quid Galenus in comm. dicat, in 
adn. iam descripsi, posteaque ad ea verba redibo: id autem teneamus, haec manifesto ab 
Hippocrate referri ad posteriores operis sui partes, quas hodie desideramus.  Notandus locus 
e $ 44. yeypáxperoi oüv xal cep] roórou owuáim, oic: «px Éxacra ToórGV diaynyvócxav. 
Ad quem Galenus: érayyéAAerai, inquit, oóv TáAw xàvraUÓam..... érepóy Ti y péquau 
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cep] TÉv ÜEÉGv voowuáTcv DiBAíov, quod quidem si ad amussim exigas, haud verum videtur, 
nam ad aliud opus suum non dimittit auctor, sed ad seqq. huius ipsius libri partes, quae 
perierunt. Neque est fere locus, cuius interitus magis deplorandus est, quam eius, quem 
h. l. innuit, in quo scilicet notas tradidisse videtur, quibus in singulis morbis debilitas vera 
a specie debilitatis distinguatur. Porro in fine $ 54.: GAcEwr/pgia. o£, inquit, roÓT cv y'&y pá- 
dera, de quo loco item in adn. Galeni sententiam tradidi. Tandem conferri debet $ 63. finis 
cum $ 64. et Galeni verba in comm. ad istos locos p. 704. seqq. Quibus omnibus consideratis 
sine dubio constat nos principium operis maioris possidere in hoc libro de victu acutorum, 
eumque non esse nisi fragmentum, sicuti fere non nisi ampliora fragmenta ex divini senis 
operibus nobis servata gaudemus, quippe ne de epidemiorum primo et tertio quidem constat 
non esse dzocoácuaTaX, seu potius re Ipsa esse longe est maxime probabile. 

Sed denuo de ordinis perturbatione in hoc libello videndum, quia haec res cum alus nu- 
perrime a Darembergio prolatis cohaeret, de quibus monendum videtur. Primus locus, ubi 
ordinis perturbationem animadverti, est in $ 8. p. 292., ubi verba vio; 08 TG» uavríev Td- 
yayría ToÜTGY de sede sua aberraverant, quod in adn. dixi. De hoc scribarum errore nihil 
monet Galenus. Alter locus et tertius est $ 48. p. 314., ubi vide adnotata, unde constat 
Galenum ipsum advertisse perturbationem. — Quartus locus est $ 61. p. 322., ubi de restitutione 
vide in adnn.; ordinis vero perturbationem non animadvertit Galenus. Ultimo loco denique 
a sede sua aberraverunt verba e $ 62. zAwuuupíón váp vivat &uzoiéei, de quorum transla- 
tione monui p. 323. et de quibus alieno loco olim descriptis item altum apud Galenum silentium. 

Quemadmodum autem Galenus parum diligentem criticum se praebet vitia eiusmodi non 
animadvertendo, ita ea quae animadvertit non librariorum incuriae adscribit, sed operis condi- 
tioni, quippe non ex integro absolutum reliquisse Hippocratem putat; vide locum in adun. 
descriptum p. 314. ad $ 48. — Quin Darembergius, ,,la premiere partie, inquit, de cet écrit, 
celle que j'ai traduite, offre un commencement de redaction et de coordination; déjà l'auteur 
avalt essayé de séparer les principes généraux des faits de détails, et d'en faire un tout. ll 
y a plus, c'est que la seconde partie présente des passages paralléles qui se correspondent 
exactement, non seulement pour le fonds des idées, mais encore pour les expressions. Seule- 
ment dans la premiere partie, beaucoup de détails inutiles ou. redondants ont été élagués; le 
style est devenu plus laconique et plus soigné. Ainsi nous avons tout ensemble le premier 
jet et la révision. "l'outefois cette révision n'est pas encore satisfaisante, sinon pour le style, 
du moins pour l'arrangement des matiéres; nous ne possedons donc dans cette premiere partie, 
qu'un travail inachevé, oü les pensées ne se suivent pas toujours, et oü on.trouve ca et là 
des digressions, qui ne sont commandées par rien. Ce travail a été publié sans doute aprés 
la mort d'Hippocrate comme le remarque Galien." 

Equidem dissentio: nego negligentiam in oratione apparere in hoc libro, nego apparere 
neglgentiam in dispositione materiae, modo corrigas et in ordinem redigas, quae a librariis 
perturbata sunt. De parte altera mox dicam; sed in priore sententiarum nexus non abrumpitur, 
modo legamus librum quemadmodum restitui facile potest. Quod autem attinet ad digressio- 
nes, quae non requirantur, de quibus loquitur Darembergius, licetne scriptori digredi de argu- 
mento suo, ut aliquid adstruat, an non licet? Fecitne idem numquam in libro de aére aquis 
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dum; via brevis requiritur ad solium et introitus et exitus facilis: Eum, qui lavetur, quiete 
se habere oportet, ipsumque nihil agere, aquam temperati caloris multam paratam habere 
debet et saepe hane adfundere et spongis utendum pro strigili, neque admodum siccum in- 
ungendum est corpus. Caput resiccare oportet spongia, nec refrigerarl debent extrema, vel 
caput, vel reliquum corpus. Nec recens a sorbitione, vel potione lavari aliquis debet, nec 
recens a balneo sorbitione vel potu uti. Magnam partem in balnei usu tribuere oportet aegro- 
tanti, qui si sanus illud deamat, fere proderit Magis in peripneumonia conducit quam in 
febre ardente. Minime lavandi sunt, quibus alvus iusto fluidior est, vel quibus diutius restitit, 
neque viribus fractos lavabis, neque vomiturientes, bilem eructantes, e naribus sanguinem 
fundentes, nisi iusto minore copia fluat. Quodsi igitur apparatus sit idoneus et aeger bal- 
neum facile ferat, semel quotidie lavabis; balnei amantes etiam bis. Maxime prodest balneum 
iis, qui integra ptisana utuntur, minimum illis qui solo potu. Quibus vero maxime sit pro- 
futurum e supra dictis conficies, lavabisque illos, quibus signa sunt, quae balneum profuturum 
esse denunciant, contrario vero modo se habentes nou lavabis." " 

Ecce! argumentum percucurrimus primae partis libelli nostri, eiusque vere Hippocrateae, 
qua de re nemo, quod sciam, dubitavit. In prolegomenorum $ 5., eo loco ubi singulas histo- 
rias aegrotantium perlustravi, indicavi, quam pulchre cum therapeia ibi descripta consentiant 
praecepta in hac parte germana tradita. Sed praeterea testis est oratio antiqua, elegans, sim- 
plex, lonica et exordium, ubi praenotio medica et signorum intelligentia laudantur, quas 
res quasi summa in doctrina Hippocratis momenta esse in alis libris germanis iam vidimus. 
Tum argumentum, tum forma orationis, tum lepida et lenis aliorum irrisio satis docent non 
iz0 TOU TUXÓvTOG, sed a viro excellentis ingenii hunc librum, seu potius hoc libri fragmen- 
tum esse conscriptum. 

Nempe fragmentum esse operis maioris, cuius maior pars perierit, maxime est probabile. 
Exhibet introductionem in tractatum de victus ratione in morbis acutis instituenda, in qua sum- 
maria quaedam hac de re traduntur et pollicetur auctor se postea praecepturum esse, quid in 
singulis istorum morborum formis sit faciendum. Ut autem demonstremus id, quod affirmavimus, 
sine dubio verum esse, notabimus locos, ubi ad partem libri deperditam nos dimittit auctor. 
Et primo quidem $ 13. ro0AA& O8 xal dAAa, inquit, &ríxaipa maperrai , oici m poowuualye- 
cÜmi. p", & clpycerai UoTtpOov, — quae verba si conferas cum iis, quae paulo ante $ 19. 
dixit: rà O'àguóQov &Q' éxácoToici Tv TpÓmcv &ipástrai, non potes fere quin ad ea, quae 
hodie deficiunt, referas. De hoc loco quidem diversa a me Galenum sentire iam in adn. 
monui ad $ 12.; de illo quid Galenus opinetur, e comm. non certo efficio, vid. p. 475. seq. — 
Advertit dein locus $ 26., óxoiov dv Tic uÉéAA míveiw» T&v y paQwcouévav, de quo Galenus 
nihil habet quod huc faciat, vid. p. 546. Sunt autem ista fortasse referenda ad $ 50. et seqq., 
fortasse perinde ac $ 64. ad libri partes, quae interierunt, spectant. — Porro $ 38,: év óxócoici 
ÓÉ, inquit, r0 ToiÓvót zomréoy vyeypáeroai, de quo loco quid Galenus in comm. dicat, in 
adn. iam descripsi, posteaque ad ea verba redibo: id autem teneamus, haec manifesto ab 
Hippocrate referri ad posteriores operis sui partes, quas hodie desideramus.  Notandus locus 
e $ 44. yeypáxperoi ov xal ztepl roórou cowuim, oici orgy Exacra roóTGV Olmynyvócxav. 
Ad quem Galenus: émayyéAAerai, inquit, oóv má&Aw xàvraUÜa..... Érepóy TI y pipa 
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meg r&y bEÉGv vocwuárov DiBAov, quod quidem si ad amussim exigas , haud verum videtur, 
nam ad aliud opus suum non dimittit auctor, sed ad seqq. huius ipsius libri partes, quae 
perierunt. Neque est fere locus, cuius interitus magis deplorandus est, quam eius, quem 
h. l. innuit, in quo scilicet notas tradidisse videtur, quibus in singulis morbis debilitas vera 
a specie debilitatis distinguatur. Porro in fine $ 54.: GAcEwr pia 0€, inquit, ToÓTcY y/€y cá- 
vero, de quo loco item in adn. Galeni sententiam tradidi. Tandem conferri debet $ 63. finis 
cum $ 64. et Galeni verba in comm. ad istos locos p. 704. seqq. Quibus omnibus consideratis 
sine dubio constat nos principium operis maioris possidere in hoc libro de victu acutorum, 
eumque non esse nisi fragmentum, sicuti fere non nisi ampliora fragmenta ex divini senis 
operibus nobis servata gaudemus, quippe ne de epidemiorum primo et tertio quidem constat 
non esse dzoozácuaraX, seu potius re ipsa esse longe est maxime probabile. 

Sed denuo de ordinis perturbatione in hoc libello videndum, quia haec res cum aliis nu- 
perrime a Darembergio prolatis cohaeret, de quibus monendum videtur. Primus locus, ubi 
ordinis perturbationem animadverti, est in $ 8. p. 292., ubi verba £vr 08 vGv uavríovy Tà- 
yayría ToÓTGV de sede sua aberraverant, quod in adn. dixi. De hoc scribarum errore nihil 
monet Galenus. Alter locus et tertius est $ 48. p. 314., ubi vide adnotata, unde constat 
Galenum ipsum advertisse perturbationem. Quartus locus est $ 61. p. 322., ubi de restitutione 
vide in adnn.; ordinis vero perturbationem non animadvertit Galenus. Ultimo loco denique 
à sede sua aberraverunt verba e $ 62. zAxuupídn váp riva àuzoiéci, de quorum transla- 
tione monui p. 323. et de quibus alieno loco olim descriptis item altum apud Galenum silentium. 

Quemadmodum autem Galenus parum diligentem criticum se praebet vitia eiusmodi non 
aniniadvertendo, ita ea quae animadvertit non librariorum incuriae adscribit, sed operis condi- 
tioni, quippe non ex integro absolutum reliquisse. Hippocratem putat; vide locum in adun. 
deseriptum p. 314. ad $ 48. — Quin Darembergius, ,,la premiere partie, inquit, de cet écrit, 
celle que j'ai traduite, offre un commencement de redaction et de coordination; déjà l'auteur 
avait essayé de séparer les principes généraux des faits de détails, et d'en faire un tout. ll 
y a plus, c'est que la seconde partie présente des passages paralléles qui se correspondent 
exactement, non seulement pour le fonds des idées, mais encore pour les expressions. Seule- 
ment dans la premiére partie, beaucoup de détails inutiles ou. redondants ont été éólagués; le 
style est devenu plus laconique et plus soigné. Ainsi nous avons tout ensemble le premier 
jet et la révision. "Toutefois cette révision n'est pas encore satisfaisante, sinon pour le style, 
du moins pour l'arrangement des matiéres; nous ne possedons donc dans cette premiere partie, 
qu'un travail inachevé, oü les pensées ne se suivent pas toujours, et oü on.trouve ca et là 
des digressions, qui ne sont commandées par rien. Ce travail a été publié sans doute aprés 
la mort d'Hippocrate comme le remarque Galien." 

Equidem dissentio: nego negligentiam in oratione apparere in hoc libro, nego apparere 
negligentiam in dispositione materiae, modo corrigas et in ordinem redigas, quae a librariis 
perturbata sunt. De parte altera mox dicam; sed in priore sententiarum nexus non abrumpitur, 
modo legamus librum quemadmodum restitui facile potest. Quod autem attinet ad digressio- 
nes, quae non requirantur, de quibus loquitur Darembergius, licetne scriptori digredi de argu- 
mento suo, ut aliquid adstruat, an non licet? Fecitne idem numquam in libro de aére aquis 
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et locis? Reperimusne in hoc libello eiusmodi digressiones, quae aut ratiocinationem distrahant, 
aut alienae sint a proposito? Imo nullam eius generis. — Utrum opus illud fuerit editum 
mortuo an vivo Hippocrate, neque Galenus, neque Darembergius, neque ego novimus; talia 
possunt fingi, non probari, nec multum ad rem faciunt. Repetam quae in priore editione 
de Galeni sententia dixi: ,, Mira sane explicatio negligentiae eorum, qui librum descripserunt; 
quasi vero opus ea, qua haec eius pars expressa est, facili oratione conscriptum, quem- 
admodum Galenus velit, sensim sensimque consarcinatum fuerit, ita ut labor tam molestus 
profecto fastidium peperisset; vel quasi non omnia, quae divinus senex expromsit exempla viro 
in medendi arte plurimum versato sponte sese obferre debuerint." 

Sufficiant nunc haec de germana libri nostri parte, ad cuius orationis cum oratione partis 
spuriae comparationem redeo. lam perbreviter exponam quae additamentis continentur. 

$ Il. Nonnulla de febris ardentis aetiologia, signis, curatione. $ 2. De alia huius febris 
specie. $ 3. De venae sectionis in morbis acutis usu. $ 4. 5. De morbis quibusdam primum 
venae sectione, dein purgatione curandis, noxisque ab his remediis inverso ordine administratis. 
$ 6. De vocis defectu a spirituum in venis interceptione. $ 7. De effectu spirituum intercepti- 
onis in venis. $ 8. De horum morborum curatione. $ 9. De angina pharyngea. $ 10. De 
angina laryngea. $ 11. De febre cum sordibus in intestinis; quo loco multa e parte germana 
libri translata leguntur. $ 12. De febre ardente sime sordibus in intestins. $ 13. 14. De 
tempore quo cibi et potus in febribus exhiberi possint, quae partim e priore libri parte vere 
Hippocratea desumpta. $ 15. De febre cum diarrhoea. $ 16. De prava febris specie cum alvo 
fluente et delirio. $ 17. De febre cum vertgine. $ 18. De febribus acceóéci $ 19. De 
prognosi ex urinis. Sunt ista forte referenda ad febres, de quibus superiore $ egit. $ 20. De 
febribus vagis. $ 21. De vario aegrotantium adspectu et cautelis a medico ideo observandis. 
$ 22. 23. De signis quibusdam idcirco recte notandis. $ 24. Quaedam de febre hiemali aliqua. 
$ 25. De nonnullis signis pravis quinto die im febribus observandis. $ 26. De quadam febris 
specie, in qua tubercula ad crura. $ 27. De huius curatione. $ 28. De vocis defectu et de- 
lirio certis diebus. $ 29. De prognosi e sanguinis stilis e naribus decidentibus. $ 30. De 
febre cum singultu. $ 31. De pulmonum inflammatione et lateris dolore. In his quoque multa 
e priore libri parte translata deprehenduntur. $ 32. De tempore ptisanam in his morbis ad- 
ministrandi. $ 33. De remedis externis in his morbis adhibendis et signis quibusdam mali 
ominis. $ 34 Medicamenta delingenda ad morbos acutos thoracis. $ 35. Intestinorum diffi- 
cultatis exitus vari. $ 36. Icteri in febre biliosa significatio. $ 37. 38. Tetanus eiusque curatio. 
$ 39. Varii iudicationis niodi in morbis. $ 40. Monita de veratri usu. $ 4l. Locus corruptus, 
quem non intelligimus. Videtur egisse auctor de dignoscendis doloribus a diversis quibusdam 
causis repetendis. $ 42. De noxis e victus ratione mutata quod attinet ad cibos. Sunt haec 
magnam partem e vere Hippocrateis superioribus desumpta. $ 43. De noxis e potionibus; 
quae ex eadem parte priore libri desumpta sunt, sicuti etiam ila, quae $ 44. traduntur de 
illis, qui semel die cibum capiant. $ 45—50. De nonnullis ciborum generibus singulatim ex- 
ponitur. $ 51. De cholera sicca. $ 52. De hydropis speciebus varis. $ 53. De diarrhoea 
colliquativa et eius curatione. $ 54. De tempore cibis exhibendis idoneo. $ 55. Quos non pur- 
gare oporteat, docetur. $ 56. Cautelae in venae sectione apud eos, quos superiore $^ indicavit. 
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$ 57. Superne hos purgandos esse docet et alia quaedam de horum curatione monet. $ 58. 
Remedia ad hydropem. $ 59. Remedia ad sanguinis fluxum sistendum. $ 60. De sesamoide. 
$ 61. De cilis introrsum versis, de huius morbi curatione. $ 62. De haemorrhoidum cura 
chirurgica, cett. $ 63. Remedia iis praebenda, qui pus intro collegerunt. $ 64. Ad difficulta- 
tem intestinorum remedia. $ 65. 66. Ad oculos lippientes. $ 67. Ad oculos dolentes et flu- 
xiones. $ 68. Dignotio uterina suffocatione laborantium. $ 69—71. Remedia adversus hydropem. 

Quodsi iam consideremus huius partis spuriae compositionem, apparet argumentationem 
continuam, uti in parte priore, non inesse. Sunt loci distracti sine certo ordine aut nexu 
casu et fortuito iuxta collocati. Sin orationem respicias, omnis color Ionicus ab oratione abest , 
etiamsi formas lonicas plurimas in vocabulis singulis usurpaverit, qui haec capitula composuit. 
Si res ipsas spectemus, habemus theoremata multa neque observationi primae partes tri- 
buuntur, ut fieri solet in monumentis vere Hippocrateis. Sed ipsa illa theoremata partim 
cum doctrina in Platonis Timaeo exposita conveniunt, quin dictiones adeo ibi obviae usurpan- 
tur; partim cum doctrina in libro de morbo sacro tradita congruunt, qui liber ipse Hippo- 
crate recentior e locis ex libro de aére aquis et locis fluxit. Ubi verba et vocabula e priore 
parte usurpantur, habemus imitatorem Hippocratis: nam omnia recentiorem scriptorem esse 
docent. Neque vero affirmo uni homini omnia ista deberi; in postremis $$ facile fieri potuit, 
ut altera post alteram sit sensim adsuta a diversis medicis, quod certe in formulis illis sub 
finem libri traditis facillime evenisse suspiceris. 

Quid vero Galenus? T4 à? mgooxt(utvyz , inquit, roóro TG DA uerà TÓ Aovrgóv & 
uéí&y Gg &y TÜTCG Tig ÜT' aüTOU yeypnuuíva TaÜTAX, Tapacxtuácavrog elg àváuvyoty 
éauTQ, cüpüy ézl Tc oluíaug éEfOwxe uerà có» Üdvarov ToU dvópüg, locc dv Tiva Aóyov 
&xo1* Gg cóyypaua d' oUx écriy &Elov Tío "Lrzoxpároug duváuscog. — Imo vero non est 
Hippocratieous sermo in his fragmentis et mira hypothesis est, esse primam rudem delinea- 
tionem operis. Non credo virum, qualis Hippocrates fuit, tam parum matura praeparatione 
ad scribendum se accinxisse, ut tam disiecta fragmenta possis habere primam aliquam operis 
delineationem. Sed ipsa, uti dixi, doctrina et ipsa oratio est recentior; estne eiusmodi 
argumentum nihili faciendum? Et. tamen Darembergius amplectitur hanc Galeni opinionem, 
uti patet e verbis ex eius opere laudatis. Mihi sic videtur: prima pars libri vere Hippo- 
cratica ita nobis servata est, ut antiquam orationem lonicam Hippocratis referat; nihil tem- 
porum tractu passam esse hanc partem non affirmabo, sed orationis praestantia non cedit 
libro de aére, aquis, locis. Quin mirum est, si Darembergius in hac parte germana libri de 
victu auctorum negligentiam in materiae dispositione repererit, illum eam non agnovisse, aut 
de ea non inonuisse ad librum de aére, aquis, locis. Magis mirum eum Prognosticum tanquam 
exemplar operis materiae distributione egregii proposuissee. — Equidem fragmentum in hac 
priore libri parte agnosco ab ipso Hippocrate nobis relictum et fragmentum est libri quod 
plana eadem et simplice oratione, qua reliqua eius opera expressa sunt, nobis reliquit. — 
Altera pars nihil cum ipso Hippocrate habet commune.  Promiserat Hipp. se in sequentibus 
libri partibus acturum esse de iis, quae in singulis morbis acutis facienda sint, et in frag- 
mentis his agitur plurimis locis de morbis acutis. Sed quo modo? Aetiologia, semeiotice , 
prognosis, una cum therapelia traduntur et character in prima parte observandus, quo agnoscis 
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librum practica monita exhibentem, prorsus perunt. Ubi in prima parte summum audis arti- 
ficem, in altera hominem de schola, sciolum qui quae ab aliis didicit tradit, non quae suo 
ingenio reperit et quae quanti momenti sint perspicit et quia tam utilia scitu sint tradit. 
Mihi nullum argumentum est obviam factum, quare de sententia in epistola ad Cobetum in 
priore editione libelli tradita discedam; contra potius eam mihi firmavit recens et repetita libri 
exploratio. 

Sed lubet iam de mss. notabilioribus, quibus hune librum traditum habemus, item aliquid 
monere; volo codicem veterem Paris. 2253. et Marcianum 269.; quos eiusdem codicum 
familiae esse dicunt. Lubet cum L. B. videre, quae ratio sit inter codd. illos et vulgatam 
et quomodo alter se habeat cum altero comparatus. Initio $ 21. huius libri p. 299. monui 
cod. 2253., quem iam cum Lattréo A appellabo, diversam a vulgata scripturam habere. Dixi 
autem in adn. mihi cod. Parisiensis scripturam loci recentiorem videri, quam vulgatam; Mar- 
clanus autem h.l. tuetur vulgatam, sicuti mihi constat e collatione a Cobeto mihi tradita, 
qua pars germana continetur, non spuria; partis autem germanae collatio pertinet ad p. 374. 
vs. 9. Ed. Bas, non ultra. Sed non alia est in cod. A. ratio loci sub finem $ 57. &v odóe- 
TÉo4G Tipcgpí4G 1n cod. illo, quem locum iam cum Marciano conferre non possum, sed quiin A 
omnino exhibet recentiorem correctionem. Haec causa est. cur, ubi hic liber a ceteris om- 
nibus differt, saepe recentiores correctiones ill inesse credam, quod supra in his prolegomenis 
ad praenotiones Coacas iam significavi. Quin imo puto potius vulgatum textum, quam hunc 
librum fundamentum esse debere, cui textum superstruas. 

Sed operae pretium est etiam advertere mentem ad locos, ubi lacunae sunt explendae. Iam 
in Ep. L. p. 163. observavi vulgatam habere xoiAíai Tapa Gósec, sed cod. A. xoiMai T€ yp 
sine TaaXGóccc; lam vero hoc puto indicio esse hanc lectionem cum altera esse coniungen- 
dam, maxime quum libri plurimi Parr. xoiAígi T6 TG,$0t6ec habeant, et pateat quam facile 
Y&p eo loco omittatur. — Utique archetypus ergo fuisse debet, in quo utrumque, et quod codd. 
plurimi habent et quod cod. A. fert, scriptum fuerit. Idem puto factum $ 21., ubi vulgo 
m&pioTÉyey c& lyaTío T9» Ü&Adi» «0, — quod etiam Marcianus fert 269., — sed cod. A 
solus zepicTéÉyely T& dy T5» ÜáAduv «p*.  Archetypus hic habebat zepicTéytw T€ &yO 
iuaTío T4» Ü&^du» 5X. — ltaque rursus indicium habemus librum antiquiorem aliquem 
fuisse, in quo occurrebant vocabula quorum aliud in alia stirpe codicum , aliud in alia superest. 
Sed simul in re admodum notabili videmus cod. 4. a Marciano differre. — Alio modo res se 
habet loco $ 4., ubi ex A. lacuna in vulgata suppleri potest et simul manifesto Z«i glossa est 
pro lonico vocabulo in vulgata servato, de qua re in adn. monui — Sed neque hic cod. A. 
cum Marciano convenit, quippe qui vulgatam habet. — Memorabilis, ut cod. A. cognoscamus, 
locus est etiam initium $ 14. additamentorum spuriorum, ubi vulgata &vexev ToUuTÉOU 706- 
apríov, cod. A. roU 'clyexa zpocapríov. lam vero in archetypo fuit roU à" clvexev TÓTE 
o) zpocmoréoy, vel coórou Ó'elvexa vÓTE 00 Tpocapríov; nempe librarü pro TÓT& o lege- 
runt ToUTÉoU ct igitur prius sive illud T0900" sive 7oóTOoU omiserunt in vulgata, dum in cod. 
A. superest. 

Itaque ego sic sentio: fuit aliquando exemplar Hippocratis admodum vetustum, cuius lecti- 
ones aliae in aliam stirpem codicum abierunt, quae propterea coniungendae sunt in editionibus. 
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Cod. A. servavit ex his lectionibus admodum pretiosas, quas tenere editorem omnino oportet. 
Licet autem liber vetustissimus sit, non solum recentiora glossemata interdum exhibet, sed 
etiam manifestas recentiorum coniecturas, adeo ut ubi a libris reliquis omnibus differat, pru- 
dentia in eius usu requiratur. Perparum probabile mihi videtur cod. A. et Marcianum ad 
eandem codd. familiam pertinere, quin etiam ex iis quae conferre licuit, paene cogor con- 
trariam opinionem suscipere. 

De plerisque, de quibus in adnotatione ad opus laudatum monuit Darembergius et quae 
ad textus constitutionem pertinerent, in adnotatione dixi. 

Pergo ad libellum sequentem. 


$ 8. 
JDe libro de vulneribus capitis. 


Veterum in hunc librum commentarii nulli supersunt. Galenum illum explanavisse patet 
ex lis, quae habet in opusculo de proprii libris p. 36.: 70 0? zepl éAxG» xai TO mpl (T&v 
suppleo) é&» xeQ«Ac Tecuárov éxárspov éEwywcáuw:» Óv £vóg DiBA(ou. Commentarium 
istum nondum composuerat, quum methodum medendi scriberet: nam libro VI. cap. 5. zepi 
óà TGy, inquit, àv Tfj xeQa AX xarayguáToy, yéypazmTai uf» mov xal mpl rToÓTGV 'lrTO- 
xpár&| [iBAíovy 6A0v, Gzavrm OidÁcxovri, Ócm «pw» cpárTt» im^? amüTGw^ xad "ueig 08 
óTA/ TÓVÓE TY) TguypuaT&iíay émirEAÉoOUuEV , Émi04cÓóueÜa rag éEwyYosci T&v cUy'y pauo- 
puára» aüToOU. xarà Óà TÓ mapóv, ÉmtiÓy cÁ TE mQoctupyuéva vol; Üz^ éx&íyoU Mew cict 
éy TOicÓE Toi; UmoUvÉuaci mpocTíÜsuey, bcm rc dÓlopíorc size diopi[ óppeUm, mpEvTOY Liv 
voryaoaió» &cTi poyxjtoveUgai TGy xoíÀgy Exxomécy, oUc xai xux^ícxouc Ovopá( ouct eit 
éEdco r&v Qaxorüw xai uer' aüTroUg TOv cTtv&» EvoTÓpow: cira mepl Tác TGV Qapuánov 
«ctos ttl TL — Videmus Galenum plenum paene tractatum de capitis vulneribus, in 
primis de Íracturis ossium capitis, appellare Hippocratis opus, de quo agimus. Patet autem 
simul ex isto loco, quae desideraverit Pergamenus in libello Hippocratis, cuius argumentum 
lam persequamur: 

Hominum capita, ita fere Hippocrates, inter se sunt diversa et suturae in illis diverso se 
habent modo. Quibus anteriore parte capitis os prominet, his suturae in modum literae TT 
decurrunt, transversa linea breviore ante prominentiam ducta, altera per mediam capitis lon- 
gitudinem ad cervicem. Inversa ratione se habent in iis, quibus posterior pars cranil prominet 
quibusque transversa linea ante prominentiam ducta est, altera ab eo loco inde per medium 
caput ad frontem. Quibus autem ab utraque parte os prominet, his instar literae Z2. ducuntur 
suturae, duabus transversis lineis ante prominentiam utramque decurrentibus, per medium autem 
caput inter utramque illam transversam decurrente tertia in longitudinem ducta. In iis tandem, 
in quibus nulla ex parte os prominet, suturae referunt formam literae X ; nempe altera linea 
transversa inter utrumque tempus ducitur, altera per mediam capitis longitudinem. Haec de 
suturis." 

,lpsum vero os duplex est in medio capite. Lamina inferior cerebrum attingens et supe- 
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rior, quae sub cute est, durissimae sunt partes, his interpositum os introrsum sensim rarius 
fit usque ad partem mediam, diploén dictam, quae cavernosa est spongiae ad instar. Continet 
autem os in se veluti carunculas quasdam, quas si conteras, sanguis effluit; sunt et venulae 
in osse sanguinis plenae. Haec quidem dicta sunto de ossis duritie et mollitie et structura 
cavernosa." 

,Quod ad crassitudinem et tenuitatem attinet, ita se res habet: tenuissimum et infirmum 
maxime est os ad sinciput, ubi exigua etiam carne tegitur et plurimum cerebri subest. Unde fit 
ut vulneribus ibi loci acceptis et os facilius frangatur et collidatur et medium desidat, quam 
si alio loco accipiantur et ut certius et citius eiusmodi vulnera mortem adferant. Cerebrum 
enim ibi citissime afficitur malis, quae os patitur, quum tenuissimo ossi subsit et exiguae 
carni, idque longe maiore sui parte. E reliquis ossibus minime firmum est os temporis, in quo 
cum cranio connectitur maxilla inferior, quae ibi loci deorsum et sursum movetur et cui 
vicinum est organon auditus et iuxta quod vena tendit ampla et cava. Validius vero est os 
pone verticem et aures quam totum anterius et crassissima carne tegitur, quo fit ut minus 
facile vulneribus laedatur et ut mors, si pereat aeger, tardius accidat. Os enim tardius 
et longiore tempore in pus vertitur et minor cerebri pars subest et plures evadunt, qui ibi 
vulnerantur, quam qui alio loco." 

Etiam hieme diutius vivit homo, qui e capitis vulnere, quacumque parte acceptum sit, 
periturus est, quam aestate." 

,Verum teli acuti et levis vestigium in osse relictum per se sine ruptura et colliso, os- 
seque medio non desidente, mortem non adfert, etiamsi consequatur." 

,Sutura vero in vulnere apparens nudato osse minus vulneri et telo resistere valet, si te- 
lum in ipsam suturam impactum sit; minimum omnino, si in sincipite id fiat." 

»Os quidem capitis sequentibus vulneratur modis; in singulis vero modis plures sunt species." 

,Os frangitur, quo fracto os fracturam ambiens collidatur est necesse. Hic modus primus. 
Sunt autem plures fracturae species: tenues, adeo ut oculis vix conspicere queas, crassiores, 
ampliores, longiores, breviores, in rectum tendentes, curvae, altius et minus alte penetrantes." 

Colliditur os sine fractura, qui alter modus laesionis ossis est, cuius plures sunt species. 
Est enim collisio maior, minor, altior, minus alta, longior, brevior, lata, minusve lata. Huius 
modi species oculis aeque difficulter patent ac fracturae longe a vulneris sede remotae." 

»Colliditur os ita ut fractum medium desidat. Hic tertius modus est, in quo itidem plu- 
res species, nam maior minorve pars ossis intro recedit, idque aut altius, aut minus alte." 

,helicto teli in osse vestigio fractura ad vestigium accedit, adeoque collisio, sine qua fra- 
ctura esse nequit. Ilic quartus est modus." 

Esse possit teli vestigium in osse cum sola collisione sine fractura. Qui modus est quintus. 

Simplex erit teli vestigium in osse, quod dicimus, quum osse in statu naturali manente 
telum, qua parte in os mmpactum fuerit, conspici potest. Sextus hic modus est. In singulis 
autem modis plures sunt species, quod de collisione et fractura supra iam monunnus. "eli 
vestigium autem per se longius erit vel brevius, magis curvum rectumve et circuli formam 
referens vel aliam quamdam pro varia ipsius teli forma. Erit etiam altius, vel minus alte pe- 
netrans et angustius, vel latius, minusve angustum, aut latum. Praecisio vero ossis ita facta, 
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ut os non desidat medium, ad teli vestigium refertur; sin contra medium desidat, non est 
vestigium." 

,At os frangitur alia capitis parte quam qua vulnus inflictum sit, qui septimus modus est ; 
qui, quum utrum adsit nec ne deprehendi nequeat, curari non potest." 

,Ex his laesionis modis ad sectionem deveniunt collisio et fractura, sive conspici possint, 
sive non possint, et teli vestigium, sive cum fractura ossis et collisione, sive cum sola col- 
lisione. Pauci vero casus collisionis cum ossis fractura, ita nt medium desidat, sectione opus 
habent. Quid quod maxime desidentia et fracta minime omnium sectionem requirunt, qua 
itidem nec simplex teli vestigium indiget, neque ossis praecisio." 

,Drimum autem vulneratum inspicere oportet, ut scias qua capitis parte vulnus acceperit, 
debiliore an robustiore, et animadvertere, quomodo pili se habeant, num praecisi sint telo, 
an in vulnus impacti; quod si eiusmodi quid factum sit, metuendum est ne os carne nudatum 
et laesum sit. Haec quidem videnda sunt antequam ad aegrum manum admoveas, quo facto 
explorandus est aeger, ut certo scias, num os carne nudatum sit; quod si oculis cerni possit , 
res bene se habet, sin contra, specillo investigabis. Nudo autem reperto osse et laeso, quid 
huie acciderit primo videndum et quid faciendum sit. Interrogandus etiam aeger, quid passus 
sit. Sin oculis non pateat num quid mali ossi acciderit, magis etiam interrogare oportet, 
quo modo vulnus inflictum sit; nam collisiones et fracturas oculis haud conspicuas ex aegri 
responsionibus primum cognosces, dein ratiocinatione et ipsa manu adhibita, specillove. 
Nempe hae ratione nihil discernes, quod non oculis etiam ipsis conspici possit." 

.Os autem maxime frangitur et colliditur et medium desidit, si quis ab altero consulto 
vulneretur, aut quando ex altiore loco infligitur vulnus, aut si quis fortiter telum manu pre- 
hendat et robustior debiliorem feriat. Quibus vero e casu vulneratur os, id plerumque fit, 
Si quis ex altiore loco in durum quid et obtusum incidat; minus facile fiet contra in eo, 
qui loco plano cadat et in mollius quid incidat. Quae in os incidentia tela id vulnerant, 
ea sunt inprimis, quae ex altissimo loco decidunt et durissima sunt, maxime obtusa et gra- 
vissima. Praecipue ita frangitur et colliditur et medium desidit os, cum telum e directo ad 
os adigitur; quae vero ex obliquo feriunt tela minus id efficiunt etiam, si carne nudetur os, 
quod ipsum ne semper fit quidem." 

,La autem tela inprimis os frangunt et collidunt et ut medium desidat faciunt, quae 
rotunda sunt, orbiculata, obtusa, gravia, dura. Eadem carnem etiam maxime contundunt. 
Vulnera his inflicta sana fiunt maxime, in üsque pus magis oritur et humida sunt magis et 
longiore tempore purgantur, quum caro contusa in pus converti debeat. Verum tela oblonga, 
tenuia, acuta, levia carnem et os potius praecidunt quam contundunt aut frangunt." 

,DPraeterquam vero oculis etiam interrogando in haec omnia, quae videas, inquirendum est 
et num homo vulnere accepto in soporem inciderit et caligo obversata sit oculis, et num ver- 
tigo eum prehendent et conciderit." 

».Quodsi os carne nudatum et vulnus ad ipsas suturas inflictum sit, difficulter teli vesti- 
gium deprehenditur, si in ipsis suturis acciderit. Nam sutura quum reliquo osse sit asperior, non 
constat quid sutura sit et quid teli vestigium, nisi hoc insigne sit admodum. Simili modo res 
comparata est, si qua huic teli vestigio fractura accedat, quia haec etiam plerumque in ipsis 
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fit suturis, quippe iuxta quas et infirmius est et facile hiat. Fractura autem ad suturam facta 
etiam huius laxatio est, nec facile dignoscitur, sive a teli vestigio in suturis fiat, sive colliso 
osse ad suturas; posterior tamen cognitu est difficilior. Fallunt enim medici mentem et oculos 
suturae, quae fracturae speciem referunt. Res tamen attento animo indaganda, quum ab ea 
maius periculum. impendeat, quam si alio loco idem contingat. Saepeque eiusmodi casus ad 
sectionem deveniunt, quae tamen non in ipsis suturis facienda, sed prope illas." 

,At de curandis capitis vulneribus et laesionibus ossis non conspicuis dignoscendis sic 
sentio. Vulnus in capite madefacere non oportet, nec cataplasmate, nec linamento curare, nec 
deligare, nisi in fronte sit, vel ad supercilia et oculos, quibus quidem locis magis id requiri- 
tur quam si in reliquo capite vulnus sit factum. Neque vero in ipsa fronte semper catapla- 
smate et deligatione opus est, sed ab his desistendum sedata inflammatione et collapso tumore. 
In reliquo vero capite vulnus neque linamento, neque cataplasmate, neque deligatione curan- 
dum est, nisi sectione quoque opus sit." 

.lIum vero vulnera in capite secabis, quum os carne nudatum sit et a telo laesum esse 
videatur, vulnus vero non satis sit amplum, ut dignoscas num os a telo malum acceperit , nec 
ne et quid mali passum sit et quantum et quae ad curationem facienda sint. Est autem 
sectione etiam opus quum os carne nudatum sit et cavum sit iuxta vulnus; nimirum incidere 
oportet quod cavum est, quocumque pervenire medicamento non possis. ltem secanda sunt 
vulnera orbiculata multumque cava." 

Licet autem reliquae capitis partes tuto secentur, in temporibus facta sectione maius pe- 
riculum. imminet: nam convulsio eos prehendit, qui ea parte secantur, ex sectioni adverso 
latere." 

»Quodsi igitur vulnus in capite seces, ut ossium laesionem dignoscas; tantum quantum 
sufficere videatur, incidendum est; caro ab osse diducenda et totum vulnus linamento opplen- 
dum, ut postridie late hiet. Linamepto autem dum uteris, simul cataplasma adhibendum e 
maza ex polenta et aceto trita, vel cocta." 

Postridie vero exempto linamento inspectoque osse, si tibi laesio non pateat, nec quale 
damnum 0s acceperit noveris, at telum tamen ad ipsum 0s penetrasse videatur, hoc ra- 
dendum est, quo facto facile deprehendes laesiones ossis ceteroquin non conspicuas. Quodsi 
vestigium teli in osse detegas, ipsum vestigium et ossa ambientia radenda sunt, ne forte la- 
teant ruptura et collisio, vel sola collisio in osse factae. Quum vero raseris os et eius laesio 
sectionem requirere videatur, haec intra tertium diem facienda est, non post, in primis calida 
tempestate anni, si ab initio inde curationem suscipias. Sin os fractum esse aut collisum 
suspiceris, nec tamen sive alia quacumque ratione, sive oculis certo discernas, nigrum aliquod 
medicamentum liquabile linamento exceptum ossi imponendum et vulnus claudendum et im- 
posito linteo oleo madefacto et cataplasmate sive maza deligandum; postridie vero vulnus pur- 
gandum et os radendum, quod nisi sanum sit, reliquae partes albae erunt, sed rima et collisio 
nigrae apparebunt in medio osse albo. Dein vero rursus radenda est nigra illa apparens íra- 
ctura, quam si radendo delere possis, minus periculum subest, sin contra non deleatur, secti- 
one opus erit, qua facta dein vulnus curandum." 

,Cavendum autem ne os a carne non recte curata malum contrahat; nam in osse facilius 
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pus oritur, si caro male curetur et inflammetur et constringatur, nempe incenditur os et ex 
ambiente carne calorem et turbationem et pulsationem in se suscipit et ad suppurationem tan- 
dem devenit. Malum est etiam madere carnem in vulnere et longo tempore expurgari Sed 
vulnus cito ad suppurationem deducere oportet; ita enim ambientes partes minime inflamman- 
tur et cito purgatur vulnus, quum caro contusa suppuratione dissolvenda sit. Purgatum autem 
vulnus siccetur oportet; nam citissime sanescit carne sicca subnascente, quo facto minus etiam 
est periculum ne caro luxuriet. Idem valet de membrana cerebrum cireumdante, quam si 
secto osse et exempto detegas, quam citissime possis purgare debes et siccare; ne diu madens 
putrescat." 

,Quodeumque vero os ab alio quodam abscedere debet, exsangue fit et ita abscedit. Ete- 
nim tum temporis tractu, tum medicamentis sanguis exsiccatur et quo citius vulnus purges 
et sicces, tum id ipsum, tum os, eo citius hoc abscedet." 

,Quando os medium desidit et e naturali suo statu intro recedit, vel praecisum late hiat, 
minus periculum instat, si non laedatur membrana et vero plurimis rimis desidentia et latius 
patentibus facilius eximi possunt. Horum autem nullum secandum est, neque os eximendum, 
priusquam sponte sua sursum redeat; quod fit subcrescente carne e diploé et e sana lamina, 
ubi sola superior emortua est, citissime autem id contingit quam citissime purgato et ad sup- 
purationem deducto vulnere, tum in casu supra dicto, tum si utraque ossis lamina ad mem- 
branam introcesserit." 

,Puerorum vero ossa et tenuiora sunt et molliora, quod sanguinis plena sunt et cava et 
cavernosa. Et sub simili minoreve vulnere os pueri magis et citius quani aetate provectiorum 
purulentum fit et breviore tempore: citiusque pueri ex his vulneribus pereunt. At osse carne 
nudato enitendum ut dignoscas, nisi oculis pateat, num os qualicumque modo laesum sit. 
Quo facto sanguis emitti debet parvae terebrae ope et ad exiguam altitudinem perforando: 
est enim tenuius quam in seniore." 

,E capitis autem vulnere periturum his signis dignosces. $i os utcumque laesum non 
seces, sed quasi sanum sit, sibi relinquas, febris ut plurimum ante decimum quartum diem 
hieme prehendet, post septimum aestate. Quod si fiat, vulnus pravum colorem induit et 
exiguam fundit saniem, inflammatae partes emoriuntur, sordidum fit vulnus et os vitiari incipit 
et nigrescit, quum vulgo fuisset album, tandem subpallhdum, vel exalbicans fit. Cum vero 
pus in eo oritur, in lingua pustulae enascuntur et delirus moritur aeger et plerosque convulsio 
prehendit ex latere vulneri adverso. Sunt et qui attoniti moriantur ante septimum diem aestate, 
ante decimum quintum hieme. Valent autem haec signa tum in iuniore tum in seniore vul- 
nerato. Quodsi febrem invadere observes et aliud signum huic accedere, os secandum est." 

».Quando capite vulnerato et osse nudato in facie tumor oritur ad erysipelatis naturam ac- 
cedens, tumor vero ad tactum dolet et febris et rigor prehendit, ipsum vero vulnus bene habet 
adspectu, neque alius in victus ratione error subest, alvus purganda medicamento, quod bilem 
educat, quo facto febris cessabit et tumor evanescet." 

De sectione ita sentiendum est: si quem ab initio inde suscepta curatione seces, os non 
statim secandum est usque ad membranam: neque enim diu nuda sit oportet male affecta, 
quia fit subinde, ut tandem putrescat. Praeterea si statim totum os seces, periculum est ne 
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cerebri membranam laedas. Sed inter secandum paene effecta sectione et osse iam moveri 
incipiente cessare oportet et ut sponte abscedat 1d sibi relinquere." 

In ipsa autem sectione terebra saepe extrahenda ob calorem et in aquam frigidam immer- 
genda; nam calefacta terebra os siccat et adurit et facit ut maior pars quam debuit abscedat 
circa sectionem." 

»Quodsi statim os exsecare velis ad membranam usque, idem faciendum est." 

»sSin curationem non a principio inde susceperis, sed ab altero, lapso 1am aliquo tempore, 
tibi tradatur, terebra serrata statim os ad membranam usque secare oportet; saepe vero ex- 
trahenda est et loca circum terebrae circuitum tum alis modis, tum specilli ope exploranda 
sunt. Citius enim perforatur os, in quo pus jam ortum sit, in primis ea capitis parte, ubi 
prae ceteris os est tenue. Cavendum autem ne ad alium locum admoveas terebram, nisi ubi 
os est crassissimum , quo facto frequenter tentare oportet, num os sursum attollere et auferre 
possis. Ubi ab initio suscepta curatione statim os exsecare velis, iisdem cautelis opus est. 
Quando vero terebrae usus requiritur, non ad membranam usque est pergendum, si a princi- 
pio inde cures, sed tenuis pars ossis relinquenda est, sicuti in sectione dictum est." 

En! libri argumentum descripsimus, quod si perbreviter expositum cuplas, paucis his ab- 
solvemus: $ l. Traduntur variae capitum hominum formae et suturarum ossium capitis. $ 2. 
De horum ossium structura agitur. $ 3. 4. Quaenam partes cranii robustiores sint et debi- 
liores. $ 5. Teli vestigium in osse non est mortiferum. Sutura perparum resistit vulneri. 
$ 6—10. Vari modi laesionis ossium capitis illorumque species traduntur. $ 11. Qui modi 
requirant sectionem. $ 12. Examen vulnerati. $ 13. Quo maxime modo os rumpatur et fiat, 
ut medium desidat. $ 14. Laesiones diversae per tela diversa. $ 15. Alia, de quibus aegrum 
interrogare oportet. $ 16. De teli vestigiis prope suturas. $ 17. Curatio vulnerum in capite. 
$ 18. Quae vulnera secare oporteat. $ 19. Periculum a sectione ad tempora. $ 20. Quo modo 
post sectionem curare oporteat. $ 21. De radendo osse. $ 22. De tenuissimarum rimarum 
exploratione. $ 23. De cura carnis in vulnere et cerebri membranae, noxisque ab his male 
curatis. $ 24. De osse a reliquis abscedente. $ 25. De curatione ossis medi desidentis. 
$ 26. 27. De puerorum ossibus. $ 28. Signa mali ominis in capitis vulneribus. $ 29. De 
osse secando et cautelis in sectione observandis. 

Sed iam redeundum est ad ea, de quibus principio huius capituli monentem audivimus 
Galenum, ad quaestionem num integer sit liber hicce, num partes eius ita sint dispositae, ut 
in sententiarum consecutione nihil desideres, an vero secus sit sentiendum. 

Ac Grünerus quidem et Littréus lam citarunt locos duos e Galeni glossario, qui sane cum 
ls, quae de hoc libro in comm. ad tractatum de victu acutorum habet, collati minime negli- 
gendi videntur. Et ut ab hoc loco ordiar, monet Pergamenus, ad caleem librorum interdum 
a recentioribus talia addita esse, quae ipsi divino seni tribuere minime liceat: 79 *y&p, inquit, 
y uyáux moo; ciyat T& mpra TOY cuyypajuárev ol mapey y páqovrec elg cà TeÀsv- 
caia capeyypáQouci. "Tum pergit: roUro oU» aüTÓ xal xarà TÓ mtpl TÉV Év TÉ 4e(Qa Ag 
rouu&TO) éQáyvw yeyovóc, Éri d£ (xal suppleo) xarà TO Otóregov rGv ÉmiÓwuíev x. T. A. 
Videntur olim renascentibus literis fragmentum libri de aére, aquis, locis, quod huic tractatui 
adhaesit, huc retulisse; nam in antiquissimis editionibus ibi adscribitur: ra)Ta& 00 €ypá- 
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Qóa: cGóe cO DiDAÍo DaA«vóg Qoi. (vid. Littr. p. 260. vol. IIL) Attamen certo constat 
aliunde, additamenta illa spuria perisse: nimirum in exegesi Gal. haec habet: "ExAoócóc c$- 
paíve moré xal TÓ mpocxAuCéoóc, Gc év TQ mpl àQópov xai roig mpocxeiufvoic TOls 
(lege 7&) cepi TG» iv xeQaA« Tpcouárcv. Et infra: Xpáxegoc) év TOig mpocoxtiuévoic Toiz 
(lege 7G) mepl TG» £v xeQa^a Teauárov xceQaAmAyía dà xai cQáxepog vv 9, 
PT 17477173 T0ÀÉUI0yY. "Ev dé Toig mzAcíorOig &vTixpug cQpáAepgog ypáQerai. Ista autem vo- 
cabula adlata in fragmentis libri de aére, aquis, locis non inveniuntur, ita ut vere Littréus 
statuerit additamenta illa spuria interisse. Idem etiam rectissime statuere mihi visus est fi- 
nem libri, qui alüs in mss. alius est, ita se habere, ut facile suspiceris etiam germani tracta- 
tus Hippocratel partem aliquam hodie desiderari. Manifesto enim liber abrumpitur, non ab- 
solvitur, quapropter in inscriptione eius fragmentum insigne operis Hippocratis appellavi. Res 
hic simili se habet modo, atque in libro de victu acutorum, cuius ante T4& vóÓa item fra- 
gmentum habemus; id unum interest, quod hic Trà vóla perierunt. Contra in hbro de aére, 
aquis et locis perorationem habemus et libri conclusionem intermediis quibusdam deficientibus. 

Ac de libelli fine,. qualem hodie habemus, haec sufficiant. Verum ad partium inter se 
consecutionem si attendamus, a multis inde annis me advertit finis capituli mihi quarti et 
initum quinti Quarti enim principio agit de cranii partibus crassioribus, postquam tertio 
de tenuissimis et maxime infirmis egit. Quae partes tenuiores, quae crassiores sint exponit et 
quid ideo de maiore miünoreve vulneris periculo sentiendum sit, prouti in his illisve. vulnus 
sit acceptum. In fine quinti de sufurarum debilitate agit, adeo ut hae telis et vulneribus 
perparum resistere valeant. lnutermedia vero his sunt monita de morte e capitis vulnere, hie- 
me tardius quam aestate accidente in fine $ quartae, verbis xal iv eu — &yo» TO 
TpGuam (p. 973), et de teli vestigiis mortem non adferentibus principio $ 5., verbis A/ 92 
Eopgai — 7v» wív4Tai, quae cum vicinis haud ita certo nexu coniungi videantur, ita ut si 
haec eximas superiora et inferiora fere multo aptius cohaereant. Possit quis forte de altero 
loco id minus affirmari velle quam de priore, sed tamen, quum $ 6. de modis laesionis ossium 
sermo sit et aj £ócai re vera sint modus unus laesionis, fatendum est nexum cum vicinis 
non esse firmum. Non audeo tamen affirmare ista aliunde invecta esse; revocant in memoriam , 
quae de loco ex Epid. L p. 163. horum prolegomenorum $ 5 monui. Sitne haec quasi di- 
gressio revera auctori tribuenda, an casui fortuito, non satis discerno: rem aliis quoque ex- 
plorandam relinquo; mihi hie non satis certa argumenta in promptu sunt, ut in alium locum 
ista transferam, sicuti nonnulla de sede, quam in mss. tenent, dimovi in libro de victu acu- 
torum, et fieri tamen facile potest, ut hic vere perturbationis indicia observaverimus, itaque 
futuris editoribus rem explorandam relinquo. 

Tandem de auctore libri dicam mihi hunc libellum omnino ab Hippocrate conscriptum 
videri. Color orationis antiquus est, eandem cerno simplicitatem in oratione et rerum tracta- 
tione, quam in ceteris libris vere Hippocrateis, nihil quidquam animadverto affectatae gravitatis 
orationis aut fuci, aut ornamenti cuiuslibet. Prognostica vero doctrinae ratio hiec quoque 
apparet, neque habemus abstractum tractatum de capitis vulneribus, sed in medias res rapi- 
mur, quod semper fieri novimus in reliquiis divini senis. b erroribus hic sane non fuit 
liber, sed qui potuisset esse illo antiquo tempore, quando hodie non eius dementiae sumus, 
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ut erroribus superiores nos praedicare audeamus. Eximium tamen et medicum et scriptorem, 
facundia insignem et arte facile in hoc opusculo agnoscimus. 

De uno loco ex hoc libello aliquid etiam addam: Darembergius in opere laudato p. 690. 
in notula loquitur de verbis p. 376., ubi zéuzToz oóroc Tpózog retinui. lbi Rutgersius 
culpatur, quasi voluerit semper contrariam quam Littréus opinionem tueri. Aperte dicam falso 
tale quid mihi, nam ipse adnotationem meam Rutgersio tradideram typis describendam , im- 
putari. Neque enim contrarium eius quod Littréus opinatus est, statui, sed novum quid dedi, 
de quo nemo quisquam ante cogitaverat, quod quidem servavi et insuper in adnotatione nunc 
novam emendationem adieci. — lamque hoc dicam: si quis zéuzo5 obrog TpómO0g reiiciat,, 
id illi lieere puto, modo omnia ista efe obroz Tgózog $ 0. usque ad ÉQóojoz obroc Tpómoc 
$ 10., omittat: nempe si defendere vellet, omnes illas numerorum T&» TpÓóT&» iundicationes 
esse insiticlas, non haberem argumenta, quibus certo demonstrarem rem secus se habere. — 
Videant de hac re futuri editores. 


$ 9. 
De aphorismis. 


In aphorismorum censura paulo diversam viam tenebo, quam in librorum superiorum. Ibi 
quidem a veteribus interpretibus fere sum orsus, hic ab ipsis his sententiis brevibus incipiam, 
dein de veteribus interpretibus aliquid saltem dicam. 

Me iudice hi aphorismi supra modum laudati sunt: non ignoro difficile esse mensuram, 
ut ita dicam, laudis pariter et meritorum libri alicuius reperire, ad quam quid nimium sit, 
quid parum, exigas; sed hoc puto licet dicere: praenotiones Coacae, si cum aphorismis confe- 
ras, paene oblivioni fuerunt traditae, dum hi omnium in manibus erant; nec tamen mihi du- 
bium est, quin illae aphorismis sint longe praestantiores. 

Recentiores eruditi quaestionem 1am sibi proposuerunt num aphorismi re ipsa ab Hippo- 
crate essent conscripti, an a discipulis ex eius operibus excerpti; quin hane opinionem clari 
viri jam susceperant. Equidem comperi paucos esse excerptos e libris vere Hippocrateis, alios 
esse, qui ex operibus aliorum ducti videantur; plurimos esse, quorum fontem indicare non 
amplius lieet. Totam vero harum sententiarum collectionem recentiore tempore quam Hippo- 
cratis esse congestam, certo mihi persuasum est. 

Quin huius rei indicium non leve habemus in primo et extremo omnium aphorismo ; quos 
si respiclamus et inter se comparemus, manifesto constat collectorem , quisquis fuit ille, illu- 
stri et gravi sententia syllogen utrinque terminare voluisse. Et a postremo ut ordiar, hic 
proeul dubio rhetorica quadam pompa talia refert, quae a prudenti illo observatore practico, 
quem in fragmento libri de victu acutorum miramur, non exspectaveris, quippe quae falsissima 
sunt. Non verum .est ferrum sanare, quae medicamenta non sanent, neque verum est ignem 
sanare, quae ferrum non sanet, pariterque falsum est sanari non posse, quae igne non sanentur. 
Singula illa membra aphorismi, xAíuaxi quadam res aperte falsas docent; ita ut neque formam, 
neque res si spectes, talem sententiam a viro medendi arte excellente profectam esse putare debeas. 
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Primus autem omnium aphorismus sane 1nulto meliora continet, et quae vera habenda 
sunt, ut quivis videt. At est tamen in forma orationis grandiloquum aliquid, quod cum 
eximia illa sermonis Hippocratei simplicitate non quadrat, quin mihi prorsus cum ea pugnare 
videtur. Character huius sententiae eiusmodi est, ut ad inanem potius contemplationem 
pertineat, quam ad artem amplificandam, aut emendandam, aut ad ipsam naturae observa- 
tionem, ad quas res Hippocratis scripta semper tendunt. 

Sed percurramus iam deinceps singulas Aphorismorum sectiones, ut quae observanda 
videantur ad rem facientia colligamus et notemus. 

In primae sectionis igitur aphorismis, qui principem cousequuntur, advertit dicendi genus 
diversum ab oratione sectionis 22e, 4se, Dae, 69e, 7*5, de tertia enim paulo post dicemus. 
Nempe oratio in plurimis multo explicatior est et plures aphorismi'continuum neque disso- 
lubilem locum e libro aliquo antiquo efficiunt, qui nunc quidem in plures partes est divisus, 
certe descriptus ita, ut plures sententias quasi per se constantes referat, sed quae tamen ita 
cohaereant, ut iam Galenus arctum earum inter se coniunctionem agnoverit. 

Iam in adnotatione significavi locos esse, qui instar sint commentarii in brevem sententiam 
aliquam superiorem, sed ultro fateor iudicium de modo, quo hae sententiae exstiterint et 
hane formam induerint eo nomine esse dubium et incertum, quod fontem seu fontes, unde 
profluxerunt, ignoramus. Ut statim exemplo utar, num doctrina de calido innato, qualem in 
aphorismis sectionis primae nonnullis propositam videmus et quam in libro de natura hominis 
$ 12. in fine item offendimus, re ipsa Hippocrati debeatur, nec ne, incertum mihi habendum 
videtur. 

Summam aphorismorum 8! et 9! pendere patet e verbis $ 38** libri de victu acutorum: 
ere] T*ÓV ye üQaípec:w 0Àcg áQeAeiy moAAaw oU AucirtAÉti, Oxou Ouapuíew uÉAAs Ó 
X&uycy uéxpo Tho voócoU *» dax. c&TAVÜZ.  Aphorismus vero 17'5 cohaeret cum loco e 
$ 28. eiusdem libri: &rej xal Toc: dig cvrtouéívow! TüG "uÉo4c xal moici wovociréoUci ai 
é£aiyato. ueraQoAa! DAá[ag xal àppocTíu map oci. 

lis igitur, quos iam attuli, locis habemus doctrinam, aut si malis praxin. Hippocraticam, 
sed aphorismo nono me advertit illud 540" àyoyxá( e. Vox alio modo accipi non posse mihi 
videtur, quam ita ut aphorismi auctor moneat aegros non esse cogendos ut volentes nolentes 
cibum capiant illo tempore morbi Sed quocumque tempore tali methodo aliquis usus sit, 
parum refert, ipsa enim illa ratio mihi cum prudenti Hippocratis therapeia, cum eius naturae 
operum imitatione, ita pugnare videtur, ut ipsum aphorismum ei tribuere minime possim. 
Verum, inquis, ecquis unquam talem methodum est secutus? Imo vero sunt huius rei vestigia: 
Ep. V. 10. xai mocwvayxácóx eodem spectare mihi videtur, eodemque modo ante me locum 
accepit Littréus, licet Calvus aliam lectionem, &zeuéícai mpocwvoyxácUx , secutus videatur, 
(quam tamen nec codices collati, nec me iudice, loci nexus, firmant) Cornarius et Foésius 
alio modo, sed minus recte, ut mihi videtur, interpretentur. Ego, quod in adn. ad 
Ep. V. significavi, analogiam inter aphorismum, de quo loquimur, et morbi historiam agnosco, 
quae res mihi doeumento est aphorismum 19*"* partim ad Hippocratis methodi imitationem 
esse expressum, sed partim etiam continere aliquid, quod ad miras illas curandi vias, Hip- 
pocrati sane non tribuendas, pertineat, quas in libris spuriis subinde animadvertimus. — Ep. VIT. 
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p. 643. mihi verba xai àzócirog cQóOpa xal uerà mcg dváyx«4c mgocótyóutvog eodem 
spectant — et ibid. $ 119. zgoceráccero uz0 TrGv iwrgGv écÜÍeiy zoAAÁ, — sed in morbo 
diuturno; cf. de morbis IL p.44. Littréo: goQávery 0€ àveyxd(ew Tó» quAv Tc m Tw0&vc. 
p. 46. 2v à' àvaryxactg. 

Cum Apn. l. contulerunt dudum locum ex additamentis spuris ad Ep. I. $ 11. p. 170. 
mihi; tum Ep. VI. 2. 24., p. 572.; contulerunt etiam verba e libro de locis in homine 7 98 
i«TpixX OMyÓxaipgóg 6071, — quae puto comparata esse cum aphorismi verbis ó O2 xapóc 
ótóc. — Hie non multum discimus, neque de origine loci nostri ex aphorismis, neque de 
vetustate locorum inter se comparatorum, sed advertunt tamen notiones affines iis, quae apho- 
rismus docet e libris Hippocrate recentioribus adferri, quae affinitas sane congruit cum opi- 
nione, quam ex ipsa oratione et argumento aphorismi susceperam, non Hippocrati eum, sed 
recentiori alicui deberi. 

Aph. 2. cum loco ex Ep. IV. 4. 10. p. 585. convenit, sed uter locus vetustior sit, non 
liquet. 

Cum aph. 12. conferunt Coacam 385., quae cum parte postrema aphorismi congruit; sed 
nescis an non pars posterior illa forte pannus adsutus sit, a verbis inde d7ap xaí; itaque ad 
loci aetatem aestimandam haec comparatio nihil valet. Cum eodem aph. aliquatenus congruit 
Ep. IL 1. 6. p. 465. mihi, sed hic rursus nihil puto nos discere de re, de qua agimus. 

De aph. 14. de calido innato cum loco e libro de nat. hominis consentiente 1am dixi; 
nescis iterum quae vetustiora sint. 

Aphorismi tandem 19—925. paene nsdem verbis in libro de humoribus leguntur $ 6. p. 622. 
mihi: sunt autem ex his locis nulla certa deducenda hoec nomine, sed si dixero librum de 
humoribus recentiorem esse Hippocrate et cum hac re confero, quod supra de dva xáQstv 
in medium protuh, puto fere probabilem esse opinionem et hunc libellum et aphorismos, 
quos volo, esse Hippocrate recentiores. 

Sed operae pretium est etiam ad nexum rerum, consecutionem igitur aphorismorum 
animum advertere. 

Aphorismus primus quasi introductionem refert in totam syllogen, de qua iam diximus. 

Aphorismo secundo evacuationum spontanearum, aliarum utilitas docetur, si debitae ma- 
teries excernantur. 

l'ertio de athletarum- victus ratione plena et huic contraria tenui exponitur. 

Quarto eadem victus rationis diversitas in. morbis universe quid valeat, docetur; in quinto 
fere explicatiorem habemus locum de eodem argumento. 

Sexto docemur ad summos morbos summas curationes in usum vocandos esse; quod argu- 
mentum ampliore modo tractatur aphorismis 7—12. 

Decimo tertio de nova re agitur i his sententiis, i. e. de ratione inter cibum sumptum 
et caloris imnati efficaciam maiorem, minorem. De quo argumento item agitur aphh. 14^ et 
15'; eodemque spectare censeri potest aph. 16". 

Decimus septimus de consuetudine in victus ratione tractat et aphorismus 18'*5 et 19" 
rursus arctius cohaerent, hic cum iis, quae aph. 6'—12*"m habentur, ille cum iis, quae 15" 
docentur. 
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Aphorismi 20:5.—25"m de purgatione in morbis et temporibus morbi, quibus ea uti con- 
ducat, monita tradunt. Postremus autem fere repetitio est partis prioris secundi huius se- 
ctionis aphorismi. 

Constat igitur non omnem omnino ordinem prorsus desiderari in locorum consecutione, 
sed in hac subinde desultorii quid inesse negari non potest. Dispositio igitur aphorismorum 
non est profecta a viro eximii ingenii, sed mediocris. 

Eadem vero mediocritas ingenii non raro in singulis sententis etiam observatur, ut exem- 
plo utar: aphorismi secundi pars postrema é£ziAézet o0» Oei xal wp4» — 7 uf cum 
superioribus non ita cohaeret, ut totus aphorismus apte descriptus sit, nam ad rem, de qua 
sermo est, neque 7 (007, neque 7 *4Així4 multum facit. Equidem hie rursus agnosco 
illam accuratae doctrinae affectationem, qualem saepius in epidemiorum libris spuriis nota- 
vimus. Principio aphorismi quinti contortam habemus ratiocinationem in verbis & 77c1 — 
BA&zrovrai. 

Quodsi ad omnia, de quibus huc vsque dixi, et quae quomodo omnia falsa esse quis 
demonstret nondum video, mentem advertamus, quaero num probabil argumentatione hae. 
sententiae auctori libri de aére, aquis et locis, fragmenti libri de victu acutorum, elegantium 
morborum descriptionum in epidemiorum primo et tertio, eximiorum e Coacis locorum, libri 
de capitis vulneribus tribuantur? 

Sed pergamus ad sectionem alteram: in qua primum quidem statim advertit dicendi genus 
vere aphoristicum, quod per omnes locos patet et quo iam dixi hane sectionem cum reliquis, 
prima ét tertia exceptis, convenire. — Sed statim dicam e libris germanis Hippocratis minime 
patere istam orationis formam illi fuisse propriam; quin omni modo apparere eum continua 
oratione et cuius cursus non abrumperetur uti fuisse solitum. Ad quam rem num quis satis 
mentem adverterit, valde dubium mihi est. Si quis opinetur me ita existimantem oblivisci 
me Coacas Hippocrati tribuisse, — respondeo minime me rei oblivisci, sed sane eos Coacarum 
locos, quos Hippocrati tribuo non habere characterem aphorismorum, quales in hac, de qua 
agimus, sylloge cernimus, neque nobis amplius servatam esse primam formam antiquarum 
illarum zoyvcecícy Koaxx&v. | Val P 

Sed aliud quid advertit; si dixero huius sectionis aphorismos summatim habere orationem 
perspicuam et monita referre praestantissima, puto me consentientes habiturum omnes. At 
quid tamen observamus? Aph. 15. quid sibi vult? Non facile huic quaestioni responderis 
et mirer, si mihi obloquaris contendenti talem sententiam Hippocratem vix habere posse 
auctorem. Neque intelligo aphorismum 20*"*»; neque credo talem locum congruere cum accu- 
rata naturae observatione senis Coi. Aph. 28. partim saltem mihi perobscurus est; neque satis 
mihi apparet veritas aphorismi 34. — Aphorismus, qualis 43' num Hippocrati tribui pos- 
sit, rursus admodum dubium mihi est, — neque alio modo sentio de quadragesimo quarto, 
quem prorsus falsum quid docere opinor et tale quid quod diligentem observatorem fallere non 
potuerit. — Sit hoc certe dietum iis, qui aphorismos tantis laudibus evehunt, ut summam 
quamdam sapientiam medicam iis contineri contendant. | | 

Respiciamus iam locos consentientes ex aliis libris : 

Aph. 12. respicitur Ep. IL. 1. 2. (p. 471), ubi eius monitum ad £Axea et Qóuara parum 
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apte transfertur, me iudice. In eodem Ep. IL 3. 8. (p. 489) prorsus eadeni: sententia, quam 
aph. refert, descripta est, sed forma tali ut primam auctoris manum ibi agnoscas, in aphorismo 
formam recentiorem. Ep. IV. 28. eandem antiquam sententiae formam (p. 536.) legimus cum 
additamento adsuto. Ep. VI. 2. 7. (p. 567.) item antiquam habemus loci formam et Ep. VI 3. 
21. (p. 580.) habemus locum consentientem cum Ep. IIl. 1. 2., quem mox citavi. Quodsi iam 
aphorismum cum Galeno legamus, cf. adn. nostram, superest illud év T6! voócoici in eius 
textu, quod docet eius scripturam esse recentiorem locis illis ex Epid. spuriis adlatis. 

Aph. 183. cum Ep. VI. 2. 10. contulisse est operae pretium. Nam dixerim omnino locum 
ex Ep. VL. esse aphorismum cui alienum principium dederint librariü: una res certa est ex 
uno fonte utramque sententiam fluxisse, sed de antiquitate locorum hic nihil certi disco. 

Cum aph. 16. comparat Daremb. locum e libro de v. A. p. 314. $ 47.; sed me 1udice, 
ile corruptum locum contulit, quem emendavi, ita ut vitio sublato locus aliud quid quam 
Aph. doceat. 

Aph. 22. monitum continet pendens ex universal lege, quam ad Ep. Vl. 5. 4. (p. 589.) in 
adn. e corruptis elicere contigit. Sed videtur aph. ductus esse e $ 9. libri de natura hominis. 
Operae pretium autem est cum postrema parte aphorismi contulisse verba e libro de locis in 
homine p. 334. oyiaívoyraí c& ai ó0Óvai Tolo! Ur &eyayTíoLci. Nempe 5 Uzcvavríooig eo 
spectat, mihique haec res indicio est aphorismum hunc non ab Hippocrate, sed a recentiore 
aliquo esse profectum. 

Aph. 23. et Coaca 147. ita differunt, ut descriptores ordimem verborum paululum immu- 
taverint; itaque de antiquitate locorum nihil comparando utrumque discis. 

Aph. 26. agitur de re, de qua Coaca 156. 157., sed Coacarum locus ille mihi recentior 
videtur. Coaca 354. de simili re agitur, sed ab aph. locus nimis est diversus, quam ut quod 
attinet ad. rem, de qua iam agimus, aliquid e comparatione cum aphorismo efficiamus. 
Idemque valet de Coaca 358. Aphorismus tamen et meliorem et antiquiorem huius moniti 
formam, ut summatun dicam, mihi referre videtur. 

Cum aph. 31. convenit, quod ad caput rei, Coaca 127., sed hic nihil de locorum antiqui- 
tate affirmo. 

Credatne mihi aliquis iam affirmanti hane comparationem locorum consentientium certe 
docere non deesse in aphorismis, qui Hippocrate sint recentiores et hoc certe patere Aphori- 
smos, perinde ac Coacas, e pluribus fontibus esse ductos, ita ut haec collectio non possit 
Hippocratem habere auctorem? 

Nexus aphorismorum huius sectionis secundae rursus ita se habet, ut fortuitam et desul- 
toriam consecutionem esse necessario fateri cogaris. Nolo pluribus de hac re dicere, quum 
res sponte pateat; neque vero Galenus id non vidit, modo conferas quae ex eius commentario 
ad aph. 31. monui Neque in hac sectione dispositionem locorum observamus, qualem a 
summo viro aliquo exspectas, sed qualis proficiscitur a collectore ordinem certum parum cu- 
rante, aut potius assequi nequeunte. 

Videamus autem de tertia sectione. 

In ea quidem aphoristica illa orationis forma rursus non animadvertitur, quam in secunda 
observamus, nam aphorismi 19—923. et 24— 32. capita referunt integra, de quibus si uno 
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tenore descripta coram haberes, ne suspicio quidem nasceretur ea unquam fuisse discerpta 
in aphorismos plures. Neque locos, qui e libro de aére, aquis, locis descripti in. hac sectione 
leguntur, aphorismi sunt, quales plurimi leguntur in sectionibus, quas dixi, et in Epidemiorum 
libris spuriis. 

Verum inspiciamus statim in hac sectione locos, qui etiam in aliis libris habentur; sunt au- 
tem qui etiam leguntur in libro de humoribus, Epidd. secundo et sexto, libro de aére, aquis, locis. 

In libro de humoribus est $ 15*, quae cum primo aphorismo convenit; uter autem locus 
altero vetustior sit, mihi non liquet: in aphorismi dictione nihil offendit, in libro vero de 
hum. inepte scriptum est ai ó'éx pocwycys4c — àcQaAÉcTaTai, miro etiam modo in 
ipsis his verbis aetatum facta mentio in illo rerum nexu. In eodem libello $ 16. leguntur 
aph. 2. et 3., sed locis collatis tertium aphorismum mutilum esse apparet; qui vero loci vetu- 
stiores sint, distinguere non valeo. Locus cum aph. 4. conveniens legitur $ 12*.; videtur autem 
mihi apertius scriptus in aphorismis; utrum vero fragmenta in libro de humoribus habeamus, 
unde aphorismi sint excerpti, fere dubites; ipse saltem liber de humoribus item e fragmen- 
tis diversissimis est conflatus, primumque fontem horum locorum indicare non licet. 

Aphorismus 5. legitur $ 14.; omissa sunt in aph., certe in eo non leguntur, verba £Axez — 
xai TÀAÀa, quae prave scripta sunt in libro de humoribus, quodsi utrumque locum confers, 
tibi videntur adlata ista recentius esse additamentum, ita ut aphorismum vetustiorem lectionem 
referre dixeris. 

Aphorismus 6. ibidem $ 193. occurrit; jam vero certum mihi videtur aphorismum quasi 
excerptum esse e loco libelli de humoribus. 

Aphorismus 7. parum apte descriptus est, quod in adn. iam significavi; Foésius ad eum 
adnotavit partem extremam paulo aliter legi in libro de humoribus. Puto eum respicere lo- 
cum e $ 123. 

Cum principio eiusdem $ 13** convenit aph. octavus et vero cum aph. magis etiam convenit 
Ep. IL 1. 5. De locorum inter se collatorum antiquitate hic vix aliquid disco. 

Aphorismum nonum distractum videmus interpositis aliis in Ep. IL. 1. 4 et 5. 

Decimum autem legimus Ep. VI. 7. 9; quod autem non legitur in aphorismo, xaxóv ó 
xal TÓ fap, ld num ex aphorismo exciderit, an in Ep. VI priori illi membro, eique forte 
antiquiori, adscriptum sit, quis definiet? 

Multum certi circa locorum originem, primis fontibus deficientibus, ex hac illorum 
inter se comparatione non discimus quidem; sed quod de aphorismo sexto dixi docet tamen 
aphorismos non esse fontem, unde loci consentientes in libris spuris ducti sint, sed aphori- 
smos et locos illos consentientes profluxisse ex antiquioribus fontibus, unde excerpti sint. 
Quod rursus multum labefactat opinionem Hippocratem esse aphorismorum auctorem. 

Sed ea opinio quam falsa sit multo magis apparet in aphorismis 11. 12. 18. 14, qui sine 
dubio e $$. 14. 15. 16. libri de aére, aquis, locis sunt desumpti. Primum quaero sitne pro- 
babile, scriptorem, qualis Hippocrates fuit et qualem e libris, quos germanos habere licet, 
cognovimus, excerpta e libris suis edidisse; — et num probabile sit, ea edidisse virum, qui 
utitur dicendi genere non prolixo, nec inconcinno, sed quod summa simplicitate res magni 
ponderis semper tradat? Certum autem est nos hic habere excerpta e scripto illius uno; 


XIII 


XCVIII PROLEGOMEN A. 


certumque simul est ex iis, quae hue usque de aphorismis disputavi, esse in his aphorismis 
locos Hippocrate recentiores. Quid igitur? collectio, in qua excerpta e libris post. Hippocra- 
tem demum scriptis leguntur, quod vel magis in sequentibus sectionibus apparebit, diceturne 
opus esse Hippocratis ipsius? Ego nunquam inducar ut credam. 

Sed iam monui hic illic de aphorismorum in ipsis sectionibus singulis dispositione; verum 
ipsarum sectionum inter se consecutio qualis est? In prima sectione summatim de diaeta 
sanorum et aegrotantium agitur; in altera res nimis diversae tractantur. quam ut universalem 
eius characterem indices; in tertia sectione de duabus fere rebus agitur: de anni tempestatibus 
et morbis diversis anni tempestatibus observandis, tum de morbis aetatibus singulis hominum 
proprüs. Quaero num in his ordinem habeamus, qui in aphorismorum collectore nobis os- 
tendat hominem ingenio excellentem? — Ego nego! dispositio tum sectionum, tum locorum in 
sectionibus nihil habet, quod magni viri operis notas nobis praebeat. 

At in hac sectione etiam operae pretium est de orationis forma videre in locis singulis. 
Aph. 3. mutilatum esse apparet, quod vitium fortasse antiquo tempore contraxit, neque iure 
collectori aphorismorum, neque loci auctori adseripseris. Verum aphorismus quintus non vitio 
describentium, sed auctoris parum aptam habet orationis formam: illud óxóra» oórog Óvva- 
CT£ÓZ X. T. À. miro modo infertur in utroque membro, me iudice; multos fortasse in priore 
non offendet, sed in altero certe non reddit concinnam orationem, qua de re in adn. ad librum 
de hum. p. 630. iam dixi. De inepta idearum et notionum confusione in aphorismo septimo 
in adnotatione monul; ibi non orationis forma est accusanda, sed notionum, uti dixi, pertur- 
batio. alia ab Hippocrate non exspecto! 

Aphorismus autem sextus cohaeret cum placito de sudoribus copiosioribus in febribus 
tempestate pluvia, de quo confer Epid. IL 1. 2. et cum rei observatione ibid. 3. l. p. 483. 
vs. l4., cett. liunc autem locum recentiorem esse Hippocrate inde satis patere dixerim, licet 
sentiam eum forsitan cohaerere cum iis, quae $ 10. libri. de aére, aquis et locis de sudore le- 
guntur, ita ut haec fortasse ansam praebuerint, ut recentiores ad hanc rem mentem adpellerent. 

Quid igitur? reperimusne in tertia hac aphorismorum sectione indicia certa eam Hippo- 
cratem habere auctorem? Imo potius contrarium verum esse magis magisque apparuit. Se- 
ctiones autem priores ideo diligentissime hoc nomine explorandae sunt, quod a plerisque hae 
prae reliquis et eximiae et germanae esse perhibentur, quamquam de postremis sectionibus 
multum dubitari posse contendunt. lam vero pergimus ad quartam. 

Summatim, ut dicam, sectio haec descripta est forma solhta aphorismorum. Sententias 
plures inesse, quae nobis hodie mirum sonant, negari non potest; sed ante omnia id agamus 
ut singulos aphorismos percurramus et de locis consentientibus videamus, ut comparatione 
facta pateat, num quid inde efficere liceat. Aphorismorum repetitiones ita attingam, ut qui 
in superioribus sectionibus occurrant, indicentur, de iis, qui in sequentibus sectt. etiam legan- 
tur, monebo cum ad singulas sectiones deinceps pervenero. 

Aph. 3. particulam uy additam si excipias, isdem verbis refert aph. ultimum  sectiouis 
primae. Mirum non esset si repetitio haec deberetur lectori, qui ad aphorismum secundum 
nostrae sectionis locum e prima sectione adscripsisset, quum ad idem fere argumentum per- 
tineat et alter alterum illustret. Hic autem unicus est, qui e superioribus repetitur; sunt 
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quidem plures, qui illustrantur e comparatione superiorum aphorismorum, sed nullus ita de- 
scribitur; sunt autem ex hac sectione aliquot in septima etiam obvii, de qua re postea. 

Sed operae pretium est in primis de iis videre locis qui cum OCoacis consentiunt; nam re- 
centissimo tempore Coacas habere coeperunt opus diu post Hippocratem conscriptum et Coa- 
cas consentientes ex aphorismis ductas esse perhibuere; quod certe hic illic manifesto falsum 
esse apparebit, ni vehementer fallor. 

Cum aphorismo 11» de eadem re agit Coaca 304.; me iudice minime patet Coacam ex 
aph. esse desumptam, sed neque certa contrari indicia video. —  Vicesimus primus cum 
Coaca 613. partim convenit; sed videtur mutilum referre locum e Coaca 608.; de vetustate 
loci alterutrius prae alterius maiore, nihil affirmo. —  Comparanti cum aph. 22e Coacam 
68. dubium esse non potest, quin antiquiorem loci lectionem in Coaca habeamus, quam 
aphorismi descriptor minus accurate reddidit. Aph. 27. cum Prorrh. 133. Coacis 153. 332. 
referunt eiusdem loci lectiones paululum diversas: aph. et Coaca 153. antiquam formam loci 
referunt, locis duobus ceteris additamenta accesserunt. — Cum aph. 28. convenit Coaca 627, 
quae simpliciorem loci formam refert, quod item valet de aph. 29. collato cum Coaca 15?, 
ita ut dixerim Coacas antiquiores locorum formas referre. — Aphorismi 34. 35. mihi desum- 
pti esse videntur e Coacis 277. 278.; in aphorismo vero 36. habemus ampliorem sententiam, 
cuius summa redit ad idem, quod principium est Coacae 572., sed ex his solis non constat 
aphorismum e Coaca esse desumptum, aut contra hanc ex illo; sed fortasse res aliquantum il- 
lustratur aph. 37., qui cum Coaca seq. 573. congruit, quos locos si conferas, Coaca rursus 
antiquiorem lectionem referre videtur. Aphorismo 40» respondet Coaca 125.; me iudice vero 
Coaca sine dubio antiquior est, neque constat mihi aphorismi descriptorem non alio modo quam 
oportebat accepisse locum  praenotionum, in quo scilicet num morbi in longum protractio 
spectetur dubito. Cum aph. 43. 44. conveniunt Coacae 116. 117. 118.; videntur autem mihi 
hie aphorismi rursus recentiorem locorum formam referre; idemque existimo de aph. 46. col- 
lato cum Coaca 9. Aph. 47. desumptus est e Coaca 242. et aliquid additum ; itemque aph. 48m 
e Coaca 115. et 49"» e Coaca 72. descriptos esse opinor. Aph. 57. e Coaca 354. desumptus 
est; cum 589 vero convenit Coaca 135., sed de his non certo mihi constat, uter locus anti- 
quior sit. Aph. 59, me iudice, descriptus est e Coaca 648., 60's e Coaca 210. — Quodsi 
aphorismum 61**» eum Coaca 146. compares, aphorismum manifesto recentiorem esse dixeris, 
quin aliud quid docet, quum eius descriptor solum dies impares criticos habeat; vid. adnn. ad 
aph.; 62» et 63" de Coaca 121 sunt hausti et 69" fere verbotenus Coacam 597. refert. Aph. 
10" cum parte Coacae 582. convenit; licet non certo contendam, coniicio tamen, maxime 
propter partem extremam aphorismi, hunc esse recentiorem. Cum aph. 71. cf. Coacam 149., sed 
locus desumptus est e Coaca 375., unde tamen pessime est descriptus. E Coaca 579. haustus 
est Aph. 72. — Si verba &y zuperoici 08 Tara ab ipso aphorismi 73i descriptore sint, non 
a recentiore lectore, hic aph. recentior est Coaca 291. cum quo similia tradit. Aph. 82. ex- 
pressus est ad imitationem partis Coacae 473. et parum apte si formam spectes inde desumptus, 
nam éxga'yéyTog apte in Coaca ad pus, minus apte in aph. ad 70 Qua refertur. 

Constatne iam aphorismos e fonte aliquo antiquiore, unde Coacae partim descriptae sunt, 
esse ortos? Dicemusne iam aphorismos eximium Hippocratis ipsius esse opus? Num affir- 
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mabimus Coacarum locos consentientes ex aphorismis esse descriptos?  Credat qui velit, ego 
cras credam. 

Sed videamus etiam de aphorismis illis quibuscum conveniunt loci e libris epidemiorum 
spurüs et de humoribus! 

Aphorismus 31. IV. cum principio $ 7** libri de humoribus congruit, vide adnn. ad locum 
e libro laudato, sed iam dixeris aphorismum e loco aliquo, qualis fere habetur in libro de 
humoribus, forte e melius scripto esse excerptum; quod nescio an non probabilius sit, quum 
seqq. aphorismi 32. 33. item ibi sequantur. — Aph. 52. respondet locis ex Epid. VI. 1. 18. 
et Ep. IV. 46. et aph. 53. cum fine loci ex Ep. IV. 46. convenit, — saltem partim cum eo 
consentit, sed in his vix aut ne vix quidem distinguere valeo, qui loci antiquiores sint. — 
Aph. 54. 55. comparandi sunt cum Ep. VI. 2. 1i. et Ep. IL 3. 5.; ac de aph. 54» quin ex 
Epid. VI. l.l. sit ductus, nullus dubito, verum ut de modo, quo eiusmodi breves sententiae 
subinde exstiterint, iudicare liceat cf. adn. nostram ad Ep. VI. 2. 11. 

Tala num quis affirmanti mihi fidem habiturus sit, nescio; sed velim tamen idonea ar- 
gumenta audire, quibus redarguantur, quae postremo loco dixi Quodsi igitur mihi ista con- 
cedantur, quaero quid existimandum sit de opinione aphorismos prae reliquis praestantissimum 
opus esse, et opus Hippocratis ipsius? 

Convenit aliquantum aph. 17. cum initio $ 15** libri de affectionibus (p. 222. Littréo) nec 
tamen audeo affirmare aphorismum inde desumptum esse. Neque alter sentio de aph. 20. 
comparato cum loco e media $ 40. libri de morbis II. p. 56. 

Aph. 76. paene certo dixerim excerptum esse e $ 14. hbri de nat. hom. p. 66. Littréo. 

Iam vero non ignoro plures citatos esse locos ad sectionis quartae aphorismos, de qui- 
bus non sum locutus; hos tamen non neglexi, sed vidi ad quaestionem propter quam nunc 
eos perlustro, haud multum facere. — ltaque iam pergo ad sectionem quintam. — Id unum 
de quarta sectione etiam addam, de quo iam dicere coeperam supra, plures aphorismos mi- 
ras referre sententias et de quibus quid sentiendum sit, vix scias, sed quos certe Hippocrati 
non facile adscripseris. 

In quinta sectione loci longiores aliquot occurrunt, in quibus aphorismorum forma solita 
omnino desideratur; de his dixi in adn. ad. aph. 21. 23., ubi vide, cf. etiam adn. ad aph. 
63. — Ad longiores illas sententias pertinet etiam aph. 64.; plerique tamen omnino solitam 
aphorismorum orationem referunt. Ordinem, quo sibi subsequuntur aphorismi , miramur potius 
quam laudamus; nam etiamsi detrahas, qui fortasse pro recentioribus adnotationibus excipiendi 
sunt, ceteri tamen admodum desultorie sibi subsequuntur. Miras i hac sectione res subinde 
proponi et quales ab eximio naturae observatore non exspectes, certum est, neque quisquam 
negabit. 

Sed videamus iam de locis convenientibus ex alus libris. 

Aphorismus primus convenit cum Coaca 567.; ex locorum orationis forma nihil conficio 
quod ad antiquitatem attinet, licet fere praeferam Coacae loci lectionem. — 51 aphorismum 2. 
cum Coacis 355. et 505. conferas, dixeris antiquiorem loci lectionem esse in Coaca 355. — 
Aph. 3. cum Coaca 388. convenit, sed hic. quoque Coacam antiquiorem loci scripturam re- 
ferre puto. Aph. 4. partem refert Coacae 965. alis verbis expressam. Conferri quidem potest 
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aph. 8. cum Coaca 396., sed diversus tamen morbus utroque loco spectatur. Cum Coaca 439. 
convenit aph. 9., sed non diiudico, uter locus altero antiquior videatur. — Aph. 10'5 si cum 
Coaca 3067. conferatur, locus melius scriptus videtur in Coaca. Aphorismi 1l. 12. 13. 14. 
desumptos esse opinor e Coacis 434. 436. 433. 435. — Aphorismum 15"" paene suspiceris 
ortum esse e Coacis 389. et 404., licet certo affirmare non ausim. 

Hi igitur aphorismi sunt cum locis e praenotionibus consentientes, — e plurium autem 
comparatione rursus apparuit Coacas antiquiores referre sententiarum lectiones, nec raro me- 
liorem locorum similium scripturam. 

Cum aph. 24. V. convenit Ep. VI. 3. 6., cf. adn. ad aph.; forte locus ex Epid. libro an- 
tiquior est. —  Aph. 26. legitur paululum diversis verbis Ep. II. 2. 11., sed hic nihil reperio 
quod ad rem praesentem faciat. — Aphorismo 37. de eadem re agitur, de qua in parte $ 6*e 
Ep. IL. 1., ubi exempli loco proponitur; quid hic antiquius sit inanis est quaestio, quod ad rem 
praesentem attinet. — Aph. 40. meliorem videtur habere lectionem loci, quem item legis Ep. 
IL 6. 32., ubi vide adnn.; puto Ep. locum a librarüs esse corruptum, ita ut ad rem, de qua 
agimus, locorum comparatio non multum conferat. Eadem res, quae aphorismo 509, traditur 
Ep. IL. 6. 16., sed non definio, uter locus sit vetustior; neque alio modo sentio de $ 18. ibid. 
collata cum aph. 52e. Aphorismi 65. 66. 67. cum locis ex Epid. II. 3. $ 18. conveniunt, sed 
non discerno quid hic vetustius, quid recentius sit, cf adnn. ad istos locos. — Aph. 68. con- 
sentit cum loco ex Ep. VI. 2. 13., ubi &qQéAxcc mihi poni videtur, de re fieri solita, non in- 
dicio esse spectari casum aliquem singularem observatum, cui postea lex universalis superstru- 
cta sit. — Cum aph. 69. aliquatenus conveniunt loci ex Ep. IL. 3. 16. et VI. 3. 11., omnes tamen 
paulum diverso modo scripti sunt. Cum aph. 70. 71. congruunt loci ex Ep. VI. 6. 5.; opinor 
autem aphorismum 70"" omnino recentiorem loci lectionem referre; cf. adn. ad illum aphorismum. 

Summam rerum si hie respiciamus, hoc saltem patere contendo, aphorismos minime anti- 
quiores habendos esse illis sententiis, quae sparsim in Epidemiis spuriis leguntur. 

Num aph. 30. e $ 3. p. 145. libri de morbis IL. sit. desumptus definiri nequit. Nec ma- 
gis affirmes de aph. 5. num e $ 8. p. 126. libri tertii de morbis sit descriptus. Forte adno- 
tatio, quam refert aph. 21., nititur postremis verbis $ 13. p. 134. eiusdem libri. 

Aph. 37. affinis quidem est iis, quae $ 27. libri primi de m. mull. traduntur, sed non idem 
refert, neque ideo inde desumptus est. — Ad aph. 62. adlatum vidi locum e $ 181. libri de 
m. mull IL, sed vel dubito, num loci hi commune quid inter se habeant. Idem sentio de 
aph. 64. collato cum loco e lib. I. 63. 

Cum aph. 48. conferre oportet $ 12. libri de nat. mul. p. 328. Littréóo; — fieri possit, 
ut aph. inde desumptus sit. Sequens vero 44. num desumptus sit e $ 19. eiusdem libri, 
dubito. Neque credo 45"* e $ 17. esse ortum; deaph. 46» nescio, an non e $ 20. sit natus. — 
Sed hoc, puto, fatendum notiones locis illis expressas adeo esse inter se affines, ut aphorismi 
certe auctores habeant ex eadem schola, unde hic liber sit profectus. 

Neque aliter sentio de aph. 59. collato cum loco e $ 214. libri de sterilibus p. 416. et aph. 41. 
cum loco ibidem obvio p. 414. -— Aph. vero 46. cum $ 229. eiusdem libri collatus rem omni dubio 
maiorem et certiorem reddit. Itaque licet, ut opinor, statuere hos aphorismos de morbis mulie- 
rum, et rebus muliebribus, non magis quam libros illos ipsos Hippocratem habere auctorem. 
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Plures ex hac sectione aphorismi in libello de liquidorum usu obviam veniunt, quos 
tamen singulatim persequi supersedeo, quum iste libellus admodum recens videatur, chara- 
cterem autem certum nullum habeat, nisi quatenus ex locis diversissimis consarcinatum 
esse apparet. 

Repetitum habemus in aphorismo 299 primum sectionis quartae. 

Ni fallor, plura ex hac sectione documenta collegimus, quibus coniicias, eam neque anti- 
quam esse, neque ab Hippocrate ipso conscriptam; propero ad reliquas sectiones. 

In sexta sectione locus e Prognostico occurrit aph. 52.; sed nolo uti eo loco, ut demon- 
strem aphorismos Hippocrate recentiores esse, quippe multum vereor ne locus a recentiore 
lectore adpositus sit, quod in adn. iam significavi et quae causa est cur uncinis interseptum 
exhibuerim. "Tota haec sectio fere veros, quod ad formam attinet, aphorismos refert. Subinde 
ut in superiore sectione res proponi, quae nobis mirae nec dignae Hippocrate videantur, cer- 
tum est. Videamus autem hic quoque de locis similibus in alus libris obviis. 

Aphorismus 10. VI. de similibus rebus agit ac Coaca 172., at differunt tamen loci inter se. 
Cum Coaca 461. convenit aph. 14"*, qui fortasse, neque enim certo affirmo, recentiorem loci 
formam refert. De l7* vix dubito, quin sit recentior Coaca 224.; de Coaca 509. cum aph. 
18» collata magis dubito, si locos per se spectem; cum aph. 19» conveniunt Coacae 504. 
505.; facile autem fieri potest, ut aphorismus e Coacis inverso ordine sit compositus. Inter 
aph. 24"" et Coacam 503*m dubius fere haeres, uter locus sit vetustior. Aphorismum 25m 
sine dubio excerptum esse opinor e Coaca 366*; itemque probabilis puto 26"" e Coaca 1392 
esse desumptum quam contra factum esse. Aph. 40's sententiam refert, quam item legimus 
Coaca 449., fortasse aph. e Coaca est desumptus et prudentius cireumscriptus. Cum aph. 41e 
in adn. contuli Coacam 281., in cuius parte media eadem fere traduntur; puto autem aphori- 
smuni e praenotionum loco esse haustum. Cum Coaca 466. convenit aph. 49., illa vero anti- 
quiorem referre videtur loci lectionem. Inter aph. 44. et Coacam 475. vix audeo de antiqui- 
tate locorum iudicium proferre. Cum aph. 48. cf. Coacam 466., cuius primam partem refert, 
sed minus prudenter prolatam. In aph. 509 partim exprimitur quod Coaca 500. legitur; res 
vero in Coaca prudentius proponuntur. "Tandem aph. 58'5 convenit cum Coaca 502., non po- 
test tamen dici uter locus alterius fons sit. 

Itaque licet plures sint loci inter se similes in aphorismis et Coacis, de quibus dubius 
haereas utri vetustiores sint, sunt certe unus alterque quibus pateat Coacas vetustiores loco- 
rum formas referre, neque ullum vidi aphorismum, de quo contra iure statuas eum Coacae 
ipsi respondenti originem praebuisse. Quae res sane argumento est huius quoque sectionis 
aphorismos ex aliis operibus esse congestos, non primam operis alicuius ab Hippocrate con- 
scripti formam nobis referre. 

Coligemus iam sententias in Epidemiis spuriis obvias, ut hic etiam pateat, qui loci ve- 
tustiores habendi sint, qui ex alus ducti. 

Cum aphorismo 1. VI. convenit locus ex Ep. II. 2. 21., sed utra loci scriptura vetustior 
sit, sciri non posse opinor, nam quod in Ep. Il. exemplum additum est et aliena adscripta 
fuerunt, de quibus in adn. dixi, id nihil ad locum principem facit. Aphorismi secundi pra- 
vam lectionem habemus Ep. VI. 6. 8.; de antiquitate si quaeris, hi loci inter se conferri, ita ut 
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uter vetustior sit appareat, non possunt, me iudice. Tertium si cum Ep. VI. 8. 1. confera- 
mus, nescio an Epid. locus sit antiquior. Quartus iisdem verbis descriptus est ibidem 8. 2.; 
quintus convenit cum Ep. VL 7. ll. locisque collatis aph. mutilatum esse apparet, vide 
adnn., sed ideo iudicium de locorum antiquitate incertum est. Aph. 6" quidem de re simili 
agit atque Ep. VI. 8. 4.; non certum esse dixerim locum alterum ex altero esse descriptum, 
sed si factum sit, aphorismus ex Ep. loco est descriptus. De aph. autem 9*, quin recentior sit 
quam locus ex Ep. VI. 2. 15., nullus dubito, vide adnn. ad h. 1. 

Omnibus igitur computatis hie certiora habemus indicia aphorismos sententiis ex Ep. VI. 
esse recentiores quam contra; quod item iam ad superiorem sectionem observavi. 

In aph. 22. miram sane doctrinam habemus de gwy,uárcv descensione; compararunt du- 
dum locum e lib. de morbis Ll. p. 180., ubi item de Leracoráci eorum sermo est. Patet 
rursus non Hippocratem conscripsisse aphorismos, sed recentiorem e diversarum scholarum 
operibus eos collegisse. Aphorismum autem 51"" omnino ductum dixeris e $ 6. libri de mor- 
bis secundi, nisi forte e $ 21. sit ductus; sed hoc certum est, eum iterum e schola alia quam 
Coa ortum duxisse. Quae omnia rursus firmant meam, quam principio huius $ protuli, de 
aphorismis opinionem. 

Minimum sane omnium huic opinioni adversatur sectio ultima, quam tandem eadem ratione 
perlustrabimus. 

Habemus autem in ea aphorismum decimum, cum quo conferri solet Coaca 470.; loci 
tamen non ab omni parte inter se conveniunt. Undecimus idem quod Coaca 397. tradit; sed 
non affirmo Coacam antiquiorem loci formam referre, quin potius hic in contrariam opinionem 
inducimur. Qui cum aph. 14^ comparat Coacam 499. videbit locos nimium inter se differre 
quam ut eum in finem, quem nunc spectamus, inter se componamus. Aph. 29. cum Coaca 
482. idem docet; sed non audeo affirmare alterum locum altero antiquiorem esse habendum. 
Aphorismo 45. et Coaca 451. eadem res fere docetur verbis diversis, sed iudicium de locorum 
antiquitate parum certum mihi videtur, quaniquam potius aphorismum recentiorem habuerim 
quam contra. Aphorismum 50"" e Coaca 187. et 58"" e 499^ desumptos esse arbitror. 

Itaque hie unum habemus aphorismum, qui videri possit, recentiori Coacae originem prae- 
buisse; neque tamen hoc evertere valet, quod de ceteris dixi, quippe in collectione Coacarum 
loci sunt e diversis et diversae aetatis fontibus. Quin igitur summatim verum sit, quod apho- 
rismi cum Coacis consentientes potius ex his orti sint quam contra, nullus ego dubito. 

Pergimus autem ad reliquos cum locis ex alis libris congruentes. : 

Aphorismus 42** convenit cum Ep. IL 6. 31.; sitne vero aph. ex Ep. loco desumptus fere 
dubites. De aph. 56. cum Ep. IL. 6. 23. collato confidentius affirmaverim, eum ex Ep. loco 
esse deductum. 

Mihi quidem ex hac comparatione rursus constare videtur, haud certum esse aphorismos 
Epidemiorum secundo esse antiquiores. 

Quid sibi velint e£ quomodo natae sint aphorismorum e superioribus in hac sectione repe- 
titiones, non intelligo: ne incuria quidem collectoris primi aphorismorum, vel librariorum 
ad rem explicandam causam idoneam obfert. Sed in antiquis huius generis monumentis idem 
saepius observatur. Repetuntur autem plerumque cum parva licet verborum immutatione, sed 
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tamen non semper iisdem verbis. Si quid forte faciat, ut descriptorum negligentiam iure accu- 
sare posse tibi videaris, sunt aphorismi, quales 66. seqq., de quibus in adnotatione dixi. 

Aph. l7*'s partem refert eius quod V. 58. legitur: 28'spaulum mutatis verbis e VI. 19. est 
repetitus. Aph. 49. recentiorem formam referre videtur aphorismi 80. IV. Aph. 46. minus 
recte scriptum refert VI. 31. Aphorismi 47. 48. 49. alüs verbis, partim etiam rebus paulo 
aliter propositis referunt aphh. 35. 36. 37. sectionis VI. Simili modo 52. et 53. sunt repeti- 
tiones aphorismorum VI. 40. 47. Aph. 57*5 mihi forma recentior esse videtur aphorismi 89. 
IV. Aph. 59. non deteriorem, forte meliorem lectionem refert aphorr. 34. 35. IV. eodemque 
modo res comparata est in aph. 61. ex 40. IV. repetito. Aphorismi 63. 64. 65. vix diffe- 
runt a 43. 44. 45. IV.; primus eorum tantum paulisper a simili e sectione IV. est diversus. 
Aphorismus 70. cum IV. 47. convenit ad amussim, nisi quod additamentum alienum paulum 
diversis verbis expressum est. Aph. 71. est 9. IL cum additamento recentiore. Aph. 729. 
postremo vocabulo tantum a IL. 3. differt. Aphorismi 73. 74. paululum aliter scripti sunt. 48. 
49. IV. Aph. 76. paene repetitio est 23! huius ipsius sectionis, paulo magis differunt inter se 
79. 80. et 15. 16. sectionis postremae.  Aph. 83. paulum mutatis verbis est IV. 52. 

Haec locorum inter se comparatio, mihi magis etiam dubium reddit, qua ratione ortae sint 
illae repetitiones, dubitoque, num huius rei idonea explicatio dari possit. 

Ut jam breviter quid de aphorismis sentiam. dicam, mihi sic persuasum est : 

Aphorismi non sunt ab Hippocrate conscripti: pauci insunt ex eius operibus excerpti: tota 
sylloge locos refert e variüs operibus congestos, non secus ac praenotiones Coacae: exstitit haec 
collectio post Hippocratis tempora. 

Argumenta summa, quibus hane sententiam de aphorismis munire posse mihi videor, 
haec sunt: 

Libros vere Hippocraticos perlegenti mihi non apparuit, eam dicendi formam, qua maior 
numerus aphorismorum expressus est, Divino seni fuisse familiarem, aut cum eius ingenio et 
ratione congruere. Quin Hippocratis operum fragmenta ad artis (74017, minime ad eius 
à&cÓóciEi, quae aphorismis fere continetur, spectant. 

In aphorismis habemus locos ex Hippocratis fragmentis excerptos paucos; parum autem 
probabile mihi videtur, ipsum e suis operibus excerpta edidisse, minus probabile etiam ex alio- 
rum; est, me iudice, alienum hoc a viri ingenio, scribendi ratione, tempore quo vixit. 

Si aphorismos a summi ingenii viro conscriptos haberemus, ista ingeni praestantia in 
aphorismorum singulorum forma et in eorum dispositione esse deberet conspicua: rem autem 
non ita comparatam esse in his brevibus sententiis exemplis non paucis ostendimus. 

Plerique aphorismi, sunt autem numero multi, qui cum praenotionum Coacarum locis con- 
veniunt, recentiorem quam hae locorum formam referunt. ltaque Coacae pro parte parum 
aut non mutatae e fonte antiquiore sunt ductae, unde aphorismi forma paululum mutati, nec 
semper emendati promanarunt. 

Aphorismi certe non sunt antiquiores locis simili modo breves sententias referentibus e 
libris spuriis epidemiorum. Hi autem sunt recentiores Hippocrate, quod suo tempore me 
demonstraturum esse confido. Sunt autem nonnulli aphorismi ex epidemiorum brevibus sen- 
tentis ducti. Itaque hie res eodem se habere videtur modo, atque in Coacis: antiquior fons 
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fuit harum sententiarum, e quo puriores in Epidd. libros, quam in Aphorismorum collectionem 
transierunt. 

Sunt procul dubio aliquot aphorismi ex operibus non Coae, sed Cnidiae scholae placita 
referentibus ducti. Dicemusne hos interpolatos esse? At tota aphorismorum collectio refert 
locos descriptos et excerptos aliunde; quibus excerptis sententiam gravem initio praefixerunt, 
alteram ad calcem subiunxerunt, quarum postrema falsa tradit, ea vero quae principio sylloges 
habetur non falsa quidem continet, sed quae ab Hippocratis artem amplificandi et emendandi 
via et ratione prorsus aliena sunt. Itaque sententiae, quas dixi, sine dubio ex alienae scholae 
operibus sunt profectae. 

Quis quaeso his omnibus reputatis Hippocrati ipsi tribuet aphorismos? 

At omnia argumenta illa, quae ex ipsis aphorisinis eorumque cum aliis operibus compa- 
ratione ducis, evertunt veterum testimonia, quibus usi sunt, ut Hippocrati aphorismos vin- 
dicarent! — Imo vero pernego; sed tamen de his ipsis videamus! 

De recentioribus dicere vix attinet; quod hic maxime grave esse putatur, est testimonium 
Dioclis Carystii; quippe hoc praecipue indicio urgent Aphorismos ab Hippocrate ipso esse 
conscriptos, quum sit antiquissimum. At miro modo comparatum est quidquid de his Dioclis 
testimoniis traditur; nam eiusdem testimonio etiam Hippocrati vindicare student librum regi 
&Üpcv, quem certis nec dubiis indiciis demonstrabo ipsum Hippocratem non habere auctorem, 
quemadmodum non prorsus levibus idem de aphorismis iam ostendi. Et summatim ut di- 
cam, veterum illa testimonia parum apud me valent, nisi cum internis, quae vocari solent, 
argumentis et indieüs consentiant et his firmentur; contra gravissima indicia interna testi- 
moniis illis externis minime subverti poterunt. 

De ipso vero Diocle tenendum eius vitae tempus deduci e Galeni verbis de uteri dissecti- 
one (p. 905. vol. IL. Kühn) xai 5v AixA9gc; 0 KapóoTiog xal Ilpga£ayópag 0 K&og ó 
Nuxápxou, uixpóv UÜoTsgov 'Lrz0xpároug wyeyovóreg ra)ra Aéyouci. Cf. Plin. hist. nat. 
XXVI 6. — Non certo igitur definitur eius aetas, sed numerus annorum non magnus fuisse 
dicitur, quo post Hippocratem vixerit. 

Dioclis autem testimonium continetur loco e Stephano excerpto in scholis a Dietzio 
editis. vol. IL. p. 326. ad Aph. 34. IL: Aéyei 6r1 6ox voozuaTa Toig lóíoig cóp Qva. cv- 
eT0Íx oi; YTTOva Exe) Tüy xívduvov xal üzopei Ó Aix Ac mpóg TOV "lraOxpáTw» Aéycwv, 
TÍ Quo & 'Lrmóxpareg, 0 xaücog, Q Ti ÉmeTOU (écig àià 9v molórwTa To; ÜÀwc xai 
okpoc àq6pxro» xal dypumvín xml rà rowÜra, Uca iv Üfpei doTiv, ézieiXéoTepog Óià Ty 
TÓy cuoTOÍY Gv (pav écTiv, Órc závra rà xaxa émirélyeTau, Y £v TO eiu vi, qvíxa TÓ 
c(oOpó» Tf xivéoteG xoMf erai xai (ríg excidit) oy eseg xal ágaupórepov wyíverau 
xai TÓ Ópip) àu[oAóverai xal TO ÜAov vócwua waiórcpov xabíaTuTG:; — Firmatur autem 
hoc testimonium Galeni verbis ad eundem aph. in comm.: ró O'évavríoy óz0 AioxAÉoug &l- 
rra) xày TO mepl EGoouádov , UmroAa[lóvrav, Gc clowrau, rGv typgaspávrov ávdp&v abrà 
aago&óveoUa. uiy Üm0 T&v Üpoícw» và vocfáuara, AütcUmi d8 Ümó cGv bvavTícv, émeidy, 
xai mpg nüTOU TOU "Llzz0xpárouc elgurou cà &vayría vy évavríov láuara. 

Mihi oratio Dioclis Carystii non satis est familiaris, ut certo diiudicem num Stephanus 
ipsa Dioclis verba adferat, an de suo illi aliquid obtrudat secundum Galeni commentarium, 
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quod non scripsit. Non video tamen in verborum citatorum forma et nexu quidquam, quod 
certo me doceat ea Dioclis esse non posse (*. Quin plus etiam concedam, etiamsi ficta a 
Stephano essent, non subverteretur ideo Galeni testimonium; quamquam minus firmiter 
constaret Dioclem adversus Hippocratem disputavisse, sed tantum pateret eum alio modo 
exposuisse de eadem re. 

Sed etiamsi concedam Dioclem aphorismos vidisse et adversus aphorismum laudatum dis- 
putavisse et credidisse se contra ipsum Hipp. disputare; non ideo constat non in errore esse 
potuisse Dioclem juxpó» DoTepov '"Lrzoxpárouc yey ovóra et ilo tempore, quo vixit, iam apho- 
rismos Hippocrati fuisse tributos, licet re ipsa ab aliis et ex aliorum operibus essent collecti. 

At omnia tamen, fatendum est, hic incerta sunt; non novimus num. Dioclis opus Stephani 
aetate superesset; non licet certo efficere Stephanum re vera Dioclis verba adferre. Utinam 
haberemus fragmentorum medicorum veterum ecrnticam editionem! At, quod dixi, concedamus 
locum illum apud Stephanum Dioclem habere auctorem, at mirae interpretationis vocabuli 
&eek]i; apud Hippocratem exemplum nobis servavit Gal. in comm. ad librum de humoribus 
(p. 197. Kuhn), ubi narrat Dioclem putavisse 5 eivai roro cówzTcoUuAm Tác Ówváusog xal 
CGULATIXÓ? , AAA Tác Óuavoíac xal duwxóv. — Oportetne e Galeni loco efficere eum li- 
brum de humoribus pro Hippocratico interpretatum esse? Nescio, neque affirmo. Sed mira 
illa interpretatio tamen docet, tali viro, antiquo licet, nos non plane fidem habere debere et 
ubi alia argumenta eius testimonia dubia reddunt, non tantam illis tribuere nos posse au- 
ctoritatem, ut in illis acquiescere cogamur. 

Verum tandem de aphorismis dicere desino; de interpretibus antiquis Littréus et Darem- 
bergius reeentissimo tempore scripserunt, ad quorum opera iam lectorem dimitto, ad reliqua 
pergens. 

Sunt autem pauci loci, de quibus dicere attinet propter ea, quae apud Darembergium 
opere laudato reperi. 

Aph. 3. L Gaudeo me hic consentientem habere Darembergium de verbis 7» &» TÓ 
écv rw É«ci e textu reiiciendis. 

Aph. 27. IL. In postremis déBaix xai o) závu Ti Owévety 9) o povíC em ele Darem- 
bergius auctore de Villebrune xai — ecc glossema esse putat ad d9£9zux adscriptum ; munit 
autem sententiam suam ita ut Galenum et Theophilum ac Damascium ista verba non legisse 
sibi videri dicat. Postremorum autem comm. ad hunc locum totus e Galenico pendet; Galenus 
vero potuisset commentarium suum ita scribere, si verba adlata abfuissent, sed potuit etiam 
ita eum scribere, etiamsi re ipsa adessent. Itaque quaero, num glossae formam referant? 
quod affirmare non audeo, quin manifesto eum parallelismum inter prius membrum bipartitum 
et alterum item bipartitum observo, ut d4fBziz respondeat Toig Uu» xarà Aóyov» xouQ- 
Couci, — et xal ob mávo vi Oiauéver) , o008 vpovíZem clos verbis à uLonc bupa. yy evópueva 
zapaAÓóycc. Mihi aphorismus bene descriptus videtur. 

Aph. 13. IV. Pro zgoUy caíveiy. Darembergius y paívei praefert et e Galeni comm. patere 


(*) Insigne eius fragmentum servatum est apud Gal. vol. VI. p. 455. seq.; plura habentur vol. VIII. p. 185. seqq. 
Eius àv '"Apxi3Áuo locus legitur vol. XI. p. 472. 
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scribit Galenum ygaívey legisse, non zgoUyeaíve. — Res magni momenti non est, nam 
utrumlibet scribas, locus bene habebit et perspicuus erit, sed quomodo e comm. Galeni effi- 
ciat hunc zoüypaívey desideravisse, adeoque re. ipsa non legisse, non satis intelligo. 

Aph. 55. V. Equidem quod ad loci sensum nunc etiam icwyaívoyrai h. l. praefero , Da- 
rembergius Óepuaívovroi mavult; postquam eius opinionem cognovi, mecum quaerere coepi, 
an lowyaívovrai e Üeguaívovrai ortum sit librariorum errore primas literas adverbii /o9/vpGc 
ad Üepuaívovrai trahentium et ita ex eo lowyaívovrai efficientium; sed non concoquo xai 
lo«wup&g Üepuamívovyrou &veu mpoQ cios QQavepiic, postquam zuper&y mentio facta est: neque 
puto veu zgoQciog Qavepsc ad Um zuperGy AauBávovrau etiam spectare, quia non semper 
mp6Qacic Qavepy praecedit febrem. Itaque superest, ut sententiam ex aph. 44. pendere putemus. 

Aph. 41. VI. Darembergius in hoc aphorismo lectionem vulgatam servavit, sed potissimum 
se ToU servaturum esse dicit, si quid deleret, gwia aphorismt Coacis consentientibus originem. 
graebuisse videntur. Contrariae opinioni me addictum esse abunde significavi, quod ad ratio- 
nem attinet inter Coacas et aphorismos. 

Aph. 39. VIL  Darembergius 70 L7To0yácTgiov in hoc aphorismo positum esse putat in 
dittographia cum 70» xTÉvx, forte etiam huius nominis glossam esse. Vid. adnn. ad 80. IV., 
ubi idem locus. Mihi non in mentem venerat quod Daremb. protulit, quia ó xTéíg aliud quid 
quam hypogastrium significat. Scholiastes ad Aph. 80 IV. videtur de spia dorsi accepisse, 
quod aphorismi auctor profecto non voluit. Sed nolim affirmare non esse potuisse, qui TOY 
xTÉya interpretaretur 70 Uz0yáoTpiov et credo facile fieri posse ut Darembergius verum viderit. 


$10; 
JDe libris. Epidemtorum. secutdo, quarto, secto et libello de humoribus. 


De his libris simul sumptis ita dicam ut primo nonnulla observemus, quae ad eorum in- 
telligentiam necessaria videantur. Simul autem eos perlustro in hac $ coniunctim, quia ar- 
gumento et compositione et forma, qua hodie exstant, inter se admodum similes sunt, 
ita ut tantum una prae altera argumenti eorum pars magis praevaleat in eorum uno prae 
altero. Epidemiorum septimum et quintum dein inspiclemus, quo facto ad hos libros omnes 
revertemur, ut de epidemiorum et singulorum morborum in is descriptorum ratione et inter 
se nexu videamus. [taque ordior a libro epidemiorum secundo. 

Admodum varia et distracta sunt quae hoc libro continentur; cum in locorum singulorum 
argumento, tum in oratione maxima apparet diversitas; unde statim probabiliter deduxeris 
non unum, sed plures fuisse fontes, unde fragmenta orta ac descripta sint. Totus enim liber 
non unum continua oratione expositum argumentum habet, sed e fragmentis admodum dis- 
crepantibus consutus seu potius conflatus est. 

De nonnullis monere sane est operae pretium, ut appareat plures huius libri locorum fon- 
tes fuisse. Singulos autem ad suam originem referre neutiquam possum, quin id si quis 
agere vellet, vereor ne oleum et operam perderet; sed credo tamen manifesta deprehendi 
vestigia eius, quod veluti libri fundamentum fecerit; credo etiam nonnullorum alienorum ac- 
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cedentium tantam indicari posse diversitatem, ut negare non possis additamenta illa a diver- 
sis auctoribus scripta et e diversis libris antiquis excerpta esse. Quam rem tenuisse, quantum 
ad rectam libri intelligentiam valeat neminem fugere profecto poterit. 

Primum quidem habemus in Epidemiorum secundo descriptionis morborum epidemiorum 
fragmenta et historias morborum singulorum fere lacunosas, aut harum partes tantum, alias 
maiores, alias minores. 

Unum istorum fragmentorum historiarum epidemiorum statim habemus in libri exordio 
$ l. sect. L.— Est epidemia carbunculorum Cranone in Thessalia observata, cuius descriptionis 
particula tantum superest, quam eius principium esse dixerim. 

Alterum fragmentum maius est; est nempe observatio admodum memorabilis, quae de- 
scribitur, luxationis vertebrarum colli epidemice grassatae, uti opinatur saltem iste auctor. 
Locus non indicatur ($ ult. sect. IL), ubi iste morbus observatus fuerit. Ipse vero hic mihi 
dubiae fidei est: nam multum vereor ne describatur angina, in qua vehemens orthopnoea 
fuerit, quae fecerit ut auctor huius fragmenti luxationem colli vertebrarum observare sibi visus 
fuerit, licet in ipsa habitus aegrotantis reclinato capite, ut quantum posset spiritum traheret, 
istam speciem modo protulerit, ut vertebras cervicis luxatas esse putaret. 

Advertit oratio facilis, bene Graeca, qua hoc fragmentum descriptum est, advertit etiam 
adiectivi z4A/yxorog in ea usus, ad quam rem paulo post redibo. 

Tertium fragmentum est descriptio Epidemiae Perinthi observatae, quod Thraciae oppidum 
fuit ad Propontidem, postea Heraclea dictum, unde nomen sinus Heracleotici. Fuit febris 
ardens, fuerunt febres cum exanthemate et comate, quae describuntur. Oratio ita convenit cum 
superiori fragmento, ut vix dubitem quin utrumque eidem debeatur scriptori. Primum fragmentum 
forsitan ab eadem manu est, sed fere brevius est, quam ut certum de oratione iudicium feras. 

Accedit tandem quartum, uti mihi certe videtur, idque brevissimum fragmentum sect. IV. 
$ 3., ubi memoratur morbus ex esu leguminum et ervorum observatus Aeni in Thracia ad 
ostia Hebri fluminis, ubi hoc in mare Aegaeum effunditur. Opinor autem in ea $ exordium 
esse descripfionis illius morbi epidemici. 

Habemus porro in hoc libro historias, quod dicere coeperam, morborum singularium, la- 
cunosas maximam partem, aut eorum fragmenta tantum. Vide sect. IL $ 1., 3—9, 14— 20, 
922—193. Sect. III. $ 3. 4. 11. 13. Hi casus ad fragmenta morborum epidemiorum referri 
non possunt, sed dicendi genus tamen facit, ut ad antiquiores eiusmodi morborum enarrationes 
pertinere videantur et omnino cum his multo magis conveniant, quam cum fragmentis in hoc 
libro ad argumentum longe diversum spectantibus. 

Credo autem has morborum descriptiones tum universales, tum speciales veluti fundamen- 
tum esse horum librorum et antiquissimos esse locos, qui in iis occurrant. 

Sunt autem scripta a medico ex iis, qui zegioóseuraí vulgo dicuntur, quod patet e verbis 
&g Tlégiv6oy :Abopc» $ 1. sect. III. et e dicto $ 18. sect. IL xaréAurov yàp é£&uwvov. Sunt 
formulae quaedam in his casuum singularium descriptionibus, e quibus deduxeris eas literis 
esse mandatas aliquamdiu post ipsam observationem factam, ita ut videantur dies, quo ali- 
quid aegrotanti contigisset, iam e memoria describentis &£ír4Ao: facti esse. Sed prudenter 
agendum est, cum de his iudicium fers; qua de re in adnotatione ampliore p. 472. dixi. 
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Certo quidem demonstrari nequit, me iudice, morborum singulorum historias eidem deberi 
auctori, cui Epidd. enarrationes; sed probabile hoc esse ommino existinio. 

Fragmenta vero descriptionum epidemiorum sine dubio sunt recentiora quam Hippocrateae 
illae descriptiones, quas in Ep. I. et III. relictas habemus. "Testimonio est vocabulum, de quo iam 
dicere coeperam , zz&ÀuyxorcrTáT0ici, quod proprium est auctori libri de articulis, fractis, mo- 
chlici, de morbis mull. IL, de locis in homine, qui omnes Hippocrateis recentiores sunt. Advertit 
illud zaAfyxoroc apud Aristoph. in Pace legi vs. 390., unde apud Suidam adfertur; exponitur 
a scholiaste. Non me fugit apud Aeschylum, alios poétas, etiam recentiores vocabulum legi; 
sed patebit deinceps in aliis libris, pariter non Hippocrateis, saepius occurrere vocabula Ar 
stophanea, comicis certe saepius usitata, ita ut inde cum non parva veri specie de orationis 
similitudine horum fragmentorum cum libris aliis iudicare possimus. 

Sed hac de re cum ad illos libros pervenero postea dicendi copia dabitur: lubet iam non- 
nulla in medium proferre de aliis illis locis morborum descriptionibus interpositis. 

Sunt ex his pauci, qui ad ipsas illas morborum historias spectant. lta v. c. statim $ se- 
cundae sectionis I. pars prior deducta est ex iis, quae de sudoribus pluvia tempestate in fe- 
bribus fluentibus monentur in fragm. sect. IIT. $ 1. Altera vero pars eiusdem $. fortasse cohae- 
ret cum verbis ibidem obviis roU 0épsog xaücoi émceóCuucay zoAAGÍ. 

lis igitur locis monitum universale deducitur ex descriptione, aut apponitur ad hanc ipsam. 
In $ vero 5. sectionis L monitum universale de constitutione epidemica anni cuiuslibet tra- 
hitur ad Perinthum et ibi quidem satis pueriliter. 

$ 7*. exemplum ex hist. morbi $ 26. Ep. IV. refertur, ut universale monitum ibi obvium 
exemplo illo firmetur. Unde statim patet horum librorum distributionem esse arbitrariam et 
minime auctori, sive auctoribus tribuendam. 

Itaque hi quidem loci aperto nexu cohaerent cum descriptionibus morborum, sed non vi- 
dentur aliud quid esse quam adnotationes lectorum recentiorum, qui item medici fuerint. 

Atque hic quidem unus fons additamentorum illorum ad descriptiones morborum. 

Num ab eodem fonte profluxerint loci, quales $ 3. 4. sectionis L, non certo definio; nec 
tamen sine veri specie eos ab eadem origine repetiveris. 

Advertunt sectionis primae $ 6** duae periodi initio obviae, quum multum conveniant 
cum interpolatis in Epidd. L p. 181. huius ed., ita ut dixerim illa ab eadem manu, a qua 
haec, esse profecta. 

Alium rursus additamentorum fontem agnoscere mihi videor in permultis illis remediorum 
formulis, aut curandi methodis symptomatum, aut morborum, singulatim traditis, quales legi- 
mus v. c. $ 12. sect. L. $$ 3. 6. 7. 9. 12. 16. 20. 923—391. sect. VI. Nimirum eiusmodi for- 
mulae item apparent in additamentis spuriis ad librum de victu acutorum, qua de re iam in 
adn. dixi Veteres medici Graeci videntur libris antiquioribus in usum suum et memoriae 
causa adscripsisse eiusmodi formulas, et observatu dignum est fere in extremis librorum par- 
tibus eas legi, ita ut appareat vetustioribus exemplaribus subiunctas fuisse ab iis, qui haec 
possederint et res futiles cum praestantioribus artis vetustioris monumentis, quorum pretium 
aestimare nesciverint, miscuerint. 

Alium iterum fontem fuisse puto opus aliquod de muliere, conceptione, foetus evolutione 
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lacte, menstruis, cuius fragmenta apparent in $$ 17. sect. IIL prima parte $ 4. sect. VI. et 
ibidem in $$ 15. 17. 18. 

Etiam $ 10. sect. VI. cum locis, quos eodem pertinere in adn. dixi, peculiarem doctrinam 
referunt et characterem igitur me iudice prorsus diversum a reliquis locis. 

Profecto ex alio fonte et diversissimo ab is, unde omnia reliqua profluxerunt, ad nos per- 
venerunt magna illa fragmenta, quae de venis et nervis agunt et $ 1. et 2. sectionis IV. le- 
guntur. Dixeris fere ea esse folium quoddam, quod nescio quo modo e libro | anatomico 
solutum ad reliqua ista forte fortuito advenerit et cum his aberraverit. 

Ecce! de pluribus dicere supersedeo; ex iis, quae attuli, patet librum e locis diversissimae 
originis conflatum esse; sunt vero praeterea duae res, quae insuper advertunt. 

Libri divisio in 7UZuaTa, quando et a quo homine sit facta, nos latet; sed probabiliter 
perinde atque ipsorum librorum divisio facta est, postquam illa farrago sine discrimine congesta 
fuerat. Nempe quarta sectio zegi QQAs(0G» inscribitur, nec tamen agit de solis venis, sed de 
his non nisi in $ 1l. sermo est. Quinta et sexta (QQucioyvcuovixaí dicuntur; sunt autem pauci 
tantum loci principio singularum sectionum, quibus de argumento hoc disseritur. ltaque li- 
brarii hos locos vicinos tantum respicientes titulos illos adposuerunt. Fieri etiam possit ut 
divisio in zuZuaT2 antiquior sit, quam ista posteriorum sectionum denominatio. Ipsa tamen 
distributio in sectiones ab hominibus parum rerum gnaris profecta est, quod loci, ubi disse- 
cantur libn in 7uZuaTa, satis docent. 

Altera res, quam observasse mihi videor, haec est: si respiciamus $ 12. sect. Il. óxyréov 
OTI X. T. À., suspicemur fere illud óTíov 67i! recentiorum esse librariorum , fragmentum loci 
his voculis explentium. Similique modo sentio fere de cxezTéazi $ 8. sect. I. et exezréov paulo 
superius ibidem obvio. Possis scilicet pari iure idem vocabulum praenittere $ 10. ibidem duabus 
periodis. Obiicies mihi fortasse $ 1l. et 6. eiusdem sectionis! De his profecto non mihi 
constat, sed neque scimus, quas metamorphoses multi loci in his libris temporis tractu subierint. 

Ad hane autem quasi historiam literariam huius libri pertinent etiam ea, quae supra iam 
attigi et de quibus abunde monui in adn. ad $ 3. sect. IL, quae hie repetere nolo. 

Itaque, quaeris, quomodo sentiendum de libri huius ortu et compositione? Responsio 
non facilis, neque certa, sed, quantum observando et meditando rem assequi licuit, hoc 
dicam: — 

Vetustiores fuerunt olim libri enarrationes continentes morborum observatorum: posteriore 
aevo his ali aliud adnotarunt et vetera monumenta nihili facientes suis nugis referserunt. 
Recentiore tempore libr ilh zapeyyeygauuívcv plen| sunt distracti, cum alus libris, aut 
fragmentis aliorum librorum commisti. Ita demum nata est indigesta moles, quae libro hoc 
continetur, et quam postea in sectiones distribuerunt librarii nihil intelligentes, quod ex ipsa 
divisionis ratione constat. Nomen vero éziówuíoy» servatum est et isti farragin| proprium 
mansit, licet minor pars eius epidemiorum aut czopáócy» morborum enarrationem referat. 

Haec de epidemiorum libro II. 

Pauciora sunt quae ad librum' IV. praemonenda habeo. Argumentum eius minus quam 
secundi est varium, potest autem quidquid continet revocari ad summa tria. Leguntur enim 
in eo fragmenta descriptionis epidemiorum morborum; — casuum singularium historiae partim 
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integrae, maximam tamen partem lacunosae, adeo ut multarum perexiguae tantum partes 
supersint; — denique habentur in eo interpolationes istarum morborum descriptionum, quae in 
Ep. IL. maximam libri partem efficiunt, in hoc vero quarto longe minorem quam casus ipsi. 

Ab his ut incipiam, interpolatum est quodcumque monitorum s. praeceptorum universalium 
forma in eo reperitur descriptum.  Arguit plerumque vo6cízg hos locos ipsa, qua proferuntur, 
oratio. Pleraque uncinis in hoc libro intersepsi, quod hic fieri potuit, quoniam, sicuti dixi, 
ila interpolatio hic minus spatium occupat quam in libro secundo. Ad id genus locorum 
pertinent: pars posterior maior $ 14., media pars maior $ 19., particula in media $ 20. un- 
cinis intercepta; duae sententiae, quae forte olim ad unum locum pertinuerint, in $ 23. Item 
nonnulla in $ 25., tota $ 34. 40. 43. 44., pars $ 45. posterior, $ 46. 56. 59— 61. 

Quod autem supra de Ep. IL. dixi, nonnullas interpolationes spectare ad historias sive epi- 
demiorum, sive singularium morborum, idem hie animadvertere licet, v. c. $ 19. et in. extre- 
mis verbis interpolationis $ 45. Fortasse quidem lacunae in causa sunt, cur nexum aliorum 
zapeyyeypmuuí)c» cum argumento primario libri, i e. cum historüs morborum hodie non 
amplius detegamus; nec tamen affirmare ausim omnia huius generis aliquando certo nexu 
cum textu auctoris fuisse coniuncta. Legimus enim talia quoque, quae quomodo et unde ad 
locum, quem hodie in libro tenent, sint devecta, perspicere plane non possis. 

Et haec quidem de insiticüus locis iis, qui toti interpolati sunt; neque enin id malum his 
circumscriptum est, sed serpit etiam per medias morborum descriptiones, de qua re in adnn. 
monui  Pergo iam ad epidemiorum fragmenta. 

Quemadmodum eorum magna duo in Ep. Il reperimus, imn hoc. Ep. IV. unum tantum 
fragmentum satis longum habemus $ 7. Describuntur febres cum hepatis et henis tumori- 
bus et ictero et post solstitium hiemale coryzae et bronchitides et anginae tonsillares. 

Pertinent ceterum ad hanc argumenti libri partem loci ita e nexu suo divulsi, ut fragmenta 
epidemiae descriptionis agnoscas quidem, sed nescias quodnam morbi genus, aut certe quis 
epidemiae decursus depictus fuerit. Luc referendi videntur loci seqq.: $. l. 5., pars posterior 
$ 13., cum qua fortasse cohaeret $ l6?* pars posterior. Porro $ 20?* partes plures, $ 21. initium 
ubi verba óz^ £v llegívÓc 7,,£v rursus ostendunt ze&pioótuTZ» fuisse descriptorem horum mor- 
borum. Dein pars prima $ 23., partim $ 52. Sunt vero, uti dixi, hi loci admodum distracti 
et luculentum obferunt documentum, quam male textus horum librorum a descriptoribus 
fuerit habitus. 

Notandum in epidemiorum morborum descriptionibus desiderari nomina locorum, oppido- 
rum, ubi morbi fuerint observati. 

Nomina vero urbium in commemoratione aegrotantium obvia sunt: Cranon, $ 16. 97., 
Abdera $ 31., Perithus $ 40., Aenus $ 48. Significantur etiam cives aliorum oppidorum, 
quam ubi medicus, qui historias descripsit, artem fecit, eo saltem tempore, quo aegrotantes 
ilos invisebat. Chalcedonius quidam $ 3., peregrinus adolescens $ 17., Aáruz02 Acanthius 
$ 20., ibidemque Tenedia mulier et Megarensis cuiusdam filius; praefecti annonae Cymaei 
filia $ 24. 

Haud negligendum est $ 50. 52. pertinere ad epidemiam, quae in libro Epid. VI. descri- 
bitur; nam haec res insigni est documento, quam pessime turbatus sit primus ordo, quo au- 
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ctor, quisquis ille fuit, hos libros descripsit; quam disiecta membra harum observationum tractu 
temporis mutilatarum ad nostram aetatem pervenerint et quam verum sit, quod supra ad librum 
secundum iam dixi, harum observationum non solum in sectiones, sed etiam in libros distri- 
butionem esse arbitrariam, fortuitam, neque ipsis primis auctoribus deberi. 

In numero casuum singularium plures sunt; qui characterem morbi epidemice grassantis 
sibi non habent impressum, quales omni tempore necessario proferri debent. Sed de iis 
in quibus agnosci potest, non nisi difficulter hic illic indicare licet, ad quodnam fragmentum 
descriptionis epidemiae pertineant. Quod partim ab ordinis perturbatione im his libris, partim 
3 partium descriptionis interitu pendere censendum est. 

Quod denique attinet ad orationem, qua hae historiae morborum proferuntur, maxime sane 
corrupta est, qualis hodie in mss. et editionibus circumfertur. Sed olim probabilh Graeca 
oratione fuisse descriptas ultro apparet, ubi interpolationis et corruptelae quasi putamine de- 
tracto nucleum ipsum integrum et purum hic illic conspicere licet. "lestimonio est fragmentum 
epidemiae descriptionis $ 7., cuius maior pars saltem integra ad nos pervemt. 'lestes sunt 
plures casus integri, aut paene integri nobis servati. Quin ipsa fragmenta, modo debita ra- 
tione distinguantur et lacunae animadvertantur, non minus bene Graecae orationis vestigia 
referunt, licet non affirmem eam ubivis ad sermonis praestantiam in Epidemus I. et III. ac- 
cedere. De corruptela vero et interpolatione, quas quam maxime potuimus sustulimus, abunde 
est monitum in adnn. ad locos singulos, ad quas igitur lectorem dimitto; propero ad Epide- 
miorum sextum. 

De huius libri argumento antequam dicam, observo lectorem necessario advertere debere 
locum sectionis postremae $ 7. initio, ubi vulgo TZ éx Tob cjixpob zivaxidíou cxezTÉA, et 
de quo in adn. significavi cxezTéx mihi additum videri a recentiore manu, neque aliud quid 
nos ibi habere nisi titulum. 7à éx ToU cquxgoU ziyaxiÓíoU, ita ut sive seqq. omnia ad libri 
finem usque, sive nonnulla saltem subsequentia descripta sint e parva illa tabella, quam ob 
oculos habebat libri descriptor ille, cuius haec verba sunt. Quae res mihi comparanda videtur 
cum lis, quae supra monui de fragmento illo anatomico in Epid. IL obvio: scilicet quum hi 
hbri non nisi fortuitam habeant ab imperitis descriptoribus profectam distributionem 1n libros 
et librorum TQuZuaTX, ea, de quibus i1am agimus, certo sunt indicio re vera e fragmentis 
diversis operum antiquiorum nescio quorum auctorum esse conflatos, quod ex ipso Epid. VI. 
argumento item luce clarius patebit. 

Nempe in eo quoque legimus fragmenta descriptionis morborum tum epidemiorum 
tum singularium, sed pauciora pro libri amplitudine, quam in libro quarto, quin secundo 
etiam. E quibus fragmentis rursus apparet libros hos spurios multiplici modo inter se con- 
nexos esse, ut ita dicam, et discerptos. Maxime autem id patebit cum singula &zoozá- 
cuaxTa perlustrabimus: itaque primum epidemiae descriptionis reliquias colligamus. 

Sectione prima $ 5. probabile est nos fragmentum habere discriptionis morbi epidemii, 
modo cf adn. ad l l et Ep. IL 2. 9. Pertinet autem ad descriptionem tussis epidemiae 
Perinthi, quae infra sect. 7. $ 1, describitur. 

Eodem spectare credo locum sect. primae, qui est $ 9., de cuius lectione in adn. dixi: 
itemque fortasse secundae sections $ 11. — Minus etiam mihi constat de $ 3. sectionis ter- 
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tiae, de qua cf adn.; sed saltem, si fragmentum est eius generis, quale coniicio, spectat me 
iudice ad eandem tussim epidemicam. 

Sectione quarta invenimus $' 1l. idem fragmentum, quod iam Epid. IL 4. 3. legimus et 
quod ad epidemiam nescio quam Aeni observatam spectat. 

Sectione autem sexta $ 19. in adn. dedi locum, qui fragmentum epidemiae descriptionis 
referre videtur, sed cui locum adsignare nequeo. 

Omnium in hoc libro maximum fragmentum est sectione septima $ l., in quo pars 
insignis relicta est epidemiae tussium, aliorum morborum catarrhalium, quae grassata est Pe- 
rinthi. Qui locus in ipso quidem fragmento illo non indicatur, sed ibi morbum observatum 
fuisse patet e casibus eo referendis et statim v. c. e $ 10. eiusdem sectionis septimae. 

Num eodem referendum sit fragmentum secundum eiusdem sectionis, vix scio; nec ma- 
gis constat de tertio in eadem $. — Sectionis septimae $ 7. sine dubio spectat ad tussim 
ilam hiemalem, quae in amplo illo fragmento $ 1. huius sectionis describitur; quin ex 
$ 10. procul dubio certo statuere licet, eam Perinthi grassatam fuisse. Mihi vero probabile 
videtur locum illum continuar $ 53. Ep. IV., ita ut huius loci prima vocabula et postrema 
ilius eadem sint habenda. Quae res igitur insigni documento est verum esse, quod de nexu 
inter libros Epidd. spurios et forte fortuito facta eorum dilaceratione dixi. 

Sunt autem hi fere loci, quos iure statueris ad morborum epidemiorum descriptionem 
referendos esse; ad enarrationem morborum singularium seqq. spectant. 

Locus e $ 15. sectionis secundae non facile ad epidemiam aliquam referri poterit; — $ 18. 
vero ibidem fragmentum est, e quo nihil discas; — $ 19. fortasse continet casum e tussi 
Perinthiaca; quaeris fere sitne opponendus iis, de quibus sub finem $ l. sectionis septimae 
loquitur epidemiae descriptor, ubi aegris alvi purgationem non profuisse narrat? 

E tertia sectione est $ 2., quam Littréus spectare putavit ad casum Ep. IV. 14. de- 
scriptum. In adn. minus accurate dixi similitudinem utriusque casus non apparere; volui 
utramque descriptionem non satis esse claram, ut consecutionem aliquam animadvertas, qua 
demum constare possit, num eadem aegrotans sit, quum medicus iste plures alias utroque 
loco curae suae mandatas habere potuerit — Eiusdem sectionis $$ 8. 9. videntur casus conti- 
nere ad epidemiam Perinthi observatam pertinentes. 

In sectione quarta habemus historiam Agasios filiae $ 4., quae ad certain epidemiam re- 
ferri nequit, quod item cadit in fragmentum $ 5. obvium. 

Utrum sectionis sextae $ 4. pertineat ad epidemiam illam Perithi sectionis septimae, nec 
ne, non satis certo scio. De fragmento vero p. 596. vs. l. eiusdem $ nihil affirmare licet. — 
Casus Lyciae $ 15* memoratur etiam $ 22. sect. 2. Ep. IL 

In sectione septima de $ 5* nihil certo constat. 

Neque quidquam fere affirmari potest de $ 3. sectionis octavae. In postrema vero hac 
sectione est $ 27., quae fragmentum habet historiae aegrotantis, quam legis Ep. VII. 113., 
sed quae ad certam aliquam epidemiam referri nequit. 

Casus e $ 28. 29. 30. 32. eiusdem sectionis Thasi et Abderis observati satis integri sunt, 
sed ita comparati, ut ad epidemiam aliquam eos referre non possis. 

De his pluribus agere nunc supersedeo; cum perlustraverimus libros Epidemiorum spurios 
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ad has descriptiones morborum redibo. Id unum etiam observo in Ep. Ll. et IIL. nusquam in 
ipsa epidemiae descriptione curandi methodi mentionem fieri, quod factum est iu fragmenti 
ampli illius fine $ 1. sect. 7. Ep. VI. 

Nunc pergo ad aliud genus locorum in hoc libro notandorum. 

Primaria pars argumenti huius libri est etiam in brevibus illis sententüs, quae aliae 
integrae, aliae pessime corruptae et cum adnotationibus et interpretationibus mistae in 
libris mss. et editis reperiuntur et quarum nonnullas saltem ad scripturae integritatem revo- 
casse mihi videor. In singulis $$ earum consecutionem literis significabo, quum earum plures 
saepe in una $ occurrant. Huc maxime refero: E sectione prima $$ 1l. 6. 7., quales emen- 
dare studuimus; $ 8. a. 0. c., $.11. &, 15 à. B secunda sectione $ 1l. a. à. c. d. et. f, sicuti 
looum emendavimus, $ 7. a. 8. 10. 19. a. &., 18., 16. a. &., 11. 20. à&. E tertia sectione 
$ 4. 6. 1L, uti emendatur, 16. uti emend., $ 19. 2]. 22. 23., ut emendatur. E quarta $ 9. 
10; 12.19.16. 17. 18:210: 02:5 1019509:50205: 2110 ut (emendatur: (29 Boquintaugs E 
4., ut emendatur, 5. «., ut emendatur, et à. c. $ 10. a., sicuti em., cf. adnn. et 8. 9.; porro 
10..0., 11. 19. 19. 145. 15. 9-6. 6. g- p eS B sectione sexta: (5 1.1224: 0706 emend 
6., 5, a. f. ut emendatur, 4. /., 6., ut emendatur, 7. 8. 9** pars prima, 10. E sectione septi- 
max950-709 L1: Tandemsexcoctayasssd 99 eol" 

lam vero invito L. B. ut hos, quos indicavi locos, tum eos, qui integri supersunt, tum 
eos, quos e corruptelae latebris in lucem protrahere studui, perlustret, ut eos cum aphori- 
smis comparet et videat an ad amussim forma orationis conveniant cum illis ex apho- 
rismis, qui re l1psa sententias huius generis breves referunt. Fieri non potest, quin statim 
similitudinem. agnoscat. Sed inde probabiliter aliquem conficere dixerim. cum aphorismos , tum 
has breves ex Ep. VI et alus libris, in fronte huius prolegomenorum capituli indicatis, sen- 
tentias e nescio quibus scriptis antiquis desumptas esse. Exstitisse autem contendo aphorismos 
ex eadem, e qua reliquae breves sententiae, materie, quae ab Hippocratis dicendi genere et 
methodo et ingenio ita est aliena, ut plane absurdum sit eam divino seni adscribere velle; 
licet non negem iu ea passim gemmas omnino occurrere, quod supra iam de aphorismis item 
vere affirmavisse mihi videor. 

Sed redeo ad argumentum Epidemiorum sexti: sicuti in sententiis supra adlatis veros habemus 
aphorismos, ita sunt aliae praecepta medica universalia continentes quidem, sed forma non ita 
ad amussim apopthegmatica. Quorsum refero e sectione prima $ 10. 14. 15., quae, quod de 
alis pluribus item affirmari possit, magnopere conveniunt cum Coacarum locis, qui minus 
antiqui sunt ills, quos Hippocrati adscripsimus et praestantissimos censemus totius sylloges. 
.E secunda sectione $ Ll, 3., quae excerpta est e Coaca 260, aut Prognostici loco de eodem 
argumento, $ 6. eiusdem sectionis emendata, $ 25., quae eiusdem originis est ac loci nonnulli 
ex Ep. IL. Eodem refero e sectione tertia $ 1. &. c. d., 5. «., 19. 13. 14., ut emendatur, 18. 
ut emend., 23. &, 24. E sectione quarta $ 1. 2. 6. 7. 22.; — e sexta $ 19., e septima $ 3. 
4., ut emendatur, 7.; ex octava $$ 4. 10. 13. — 

Quemadmodum autem supra vidimus nexum manifestum inter hunc librum, seu potius 
inter huius libri descriptiones epidemicas aliasque et eas, quae in reliquis libris spuriüis Epide- 
miorum occurrunt, ita nexus similes apparent inter partes universalia eiusmodi monita sive 
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aphoristica, sive minus brevia continentes. Ut exempla statim adferam, Sect. L $ 2. sine 
dubio, fortasse etiam $ 3., itemque sectionis quartae $ 19. 7. pertinent ad physiognomonica 
ila, quae habentur Ep. II. sectt. 5. et 6*. 

Curationis modi symptomatum aut morborum in hoc libro haud ita multi occurrunt: exem- 
pli loco talium esse poterunt Sect. V. $ 7., ubi illa vere dzárzz a librario dicta describitur; 
$ 15. ibidem sententia prima; sectionis septimae $ 2** locus primus. 

Apparent subinde loci, qui nihil aliud sunt quam inscriptiones aut in quibus habemus 
brevem indicationem capituli sive olim deperditi, sive olim deseribendi: v. c. sectione secunda 
IL 14., ibidem 20. locus uncinis interseptus, ibid. $ 24. sicuti reficiendus videtur locus; — 
sectione III. $ 1. «. sectione VI. 5. /. sectione octava $ 7. a, de quo loco iam dixi supra; ibidem 
$ 14. qualem emendavinus; fortasse plures alii loci sunt, neque enim omnes anxie nune con- 
quiro, sed exempli gratia hi sufficient. 

De misera corruptela insignis numeri locorum in hoc libro quid dieam? Longe maior pars 
sane numquam amplius ad integritatem restituetur, nam vitia antiquiore tempore sunt orta, 
quam ut e codicibus opem aliquam exspectare liceat. Quid hic illic alius me felicior, aut acu- 
tior efficere possit, non definio; sed multos locos insanabiles esse certum est. Mirum est, 
antiquos maxime videri delectatos esse scribendo commentarios in libros, quos nemo unquam 
intellexit, nec propter corruptelam umquam intelliget. '"lestes sunt commentarii Galeni in to- 
tum hunc librum, cuius partes tamen illustrari tantum possunt et i libellum de humoribus, 
in quo vel maior corruptorum copia. Nostro aevo certe tandem distinguendum est inter ea, 
quae integra sunt et ea quae propter corruptelam omnem probabilis interpretationis spem 
eludunt; itaque spero me nec sine causa, nec sine fructu corruptelam indicavisse et notavisse. 

Advertit me in hoc libro sectionis sextae $ 5. locus p. 596. obvius, ubi &v T0101 ma&vy- 
xóroic: ai pera[oAal GQsAÉouci, — nempe occurrit in eo idem vocabulum a4Aryxóroici, 
de quo iam supra, ubi de Ep. IL egi, monui; nimirum vocabulum sane non Hippocrateum 
ibi in epid. descriptione occurrit, hic vero in monito universali indicio est in his certe etiam 
locos esse, qui minime antiqui sunt habendi. 

Sed tandem ab hoc etiam libro ad alium transeo, ad libellum de humoribus, quem Lit- 
tréus verissime vidit esse affinem admodum his spuriüs libris Epidemiorum. 

Quod attinet ad titulum huius scripti ee] ?uuG», non pluris est aestimandus quam 
v. c. titulus sectionis 5. Ep. IL Qucioyvouovixa et 6? Qucioy vcuovixóv; nempe eiusmodi 
inscriptiones ad locos proximos spectant, e quibus sectioni, aut libro sunt praepositi ab illis, 
qui opera aliorum descripserunt, non ab ipsis auctoribus. 

Libellus maximam partem constat e congerie locorum male descriptorum, de quorum vitiis 
in adn. monui Fateor taedium parere talia typis excudenda curare, quae nemo intelligit et 
unde ad animi fructum nihil proficias. 

De argumento haec dicam. 

$ 6. c. habemus locum ex Ep. IL. 1. 16., qui paulo aliter scribitur. 

In $ 7. 4. habemus locum, qui refert adnotationem ad monitum universale, quae exstitit 
post epidemiae Permnthiacae in Ep. VIL. descriptionem, quippe hinc exemplum desumitur, ut 
monitum universale comprobetur; talia in Ep. IL. item observavimus. 
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$ 20. legitur locus ex Ep. VI. 3. 23. et ibid. sect. 4. $ 1. 2. 3. — Quum vero ista $ 23. 
sit in Ep. VL. postrema sectionis tertiae, apparet verum esse, quod dixi de fortuita illa horum 
librorum in sectiones distributione. 

Iam vero plures loci in hoc libello cum aphorismis conveniunt: $ 1. 2. cum aph. 21. IL, 
similisque locus $ 6. e. occurrit... Cum $ 6. a. £. d. f. porro conveniunt sectionis primae apho- 
rismi 19. 20. 24. 28. — Cum $ 7. a. 5. aphorismi 31. 32. 33. sectionis IV. — Cum $ 12. 2. 
aph. 4. II. Cum $ 13. «. c. aph. 8. 6. IIL; cum $ 14. a. &. aph. 5. IIL; cum $ 15. c. et 
$ 16. aphorismi 1l. et 2. sectionis IlII**. 

In $ 6* me advertit locus p. 623. &y Tc! z&pícoyci &yo x. T. A., de quo in adn. dixi: 
nimirum licet locus vitiosus sit, suspicor eum pendere e doctrina illa in libro de morbis 
quarto, qua paribus diebus corpus e ventre haurire humorem dicitur, imparibus vero demittere. 

Libellum ze&gi «uu&» descriptiones morborum vix continere eum perlustranti statim ap- 
paret: nam non nisi locis postremis cum Ep. VII locis convenientibus casus morbi fit mentio. 

Ceterum plura de hoc libello non dicam: maxime consentio cum iis, quae Littréus vol. I. 
p. 968. 369. de illo monuit. De uno loco Galeni, quem supra ad aphorismos in his prole- 
gomenis jam adtuli et ubi hic de Diocle Carystio nomen é&peipig male accipieute loquitur, 
verbulo moneo. Littréus: ,£epr]ic, inquit, est un mot que Dioclés a defini mais sans aucune 
relation à un écrit d'Hippocrate^ Ego veterum testimonis non tantam, quam ali multi fidem 
me habere, iam ad aphorismos significavi et tamen prudenter h. l. agendum est. 

Gal in comm. p. 196. Ed. Kühn: O/ zaAaiofí, inquit, xai veóm&poi ToU 'Lrzoxgárouc 
éEwywral wu» vocavreg TÍ more owuayei r0 Óvoua T9c éppLeog, zo0AAA wu» mpemóvroc 
cipyxaciy. lam vero Glauciae et Heraclidis Tarentini et Zeuxidis explicationem tradit, tum 
Rufi Ephesi et Sabini; porro. damnat Artemidon et Numesiani accipiendi modum, tandem 
vero pergit: xáxicrov dà cávra» 6 Aóxoc WpjwvtócaTo. obroc ty&p elg "LrzOXpáT4» xa- 
xGc diaxt(utvog cávra aüToU (interpono cà) vouara xai mácag TÀG p5cti àmiü&vog 
&Ewyfcaro, xal ux» o008 "Acuumiád4c , 0008 Ai0XAZG 0 Kapücriog xaAGG TY» Quvyv raó- 
T4) xarÉAa(ev: Q4 yàp u» eivau roUTO cjzTOUA Tác ÓUváueoG xai cojoTIXÓV , dA- 
A&à Tác Oiavoíag xai dpwwixév. taque me iudice licet nolim deducere e Galeni verbis Dio- 
clem commentarium aliquem in hune librum conscripsisse, vix possum quin existimem Gale- 
num in aliquo Dioclis opere vocabuli huius Hippocratici ex ipso, de quo Galenus agit, loco 
desumti interpretationem vidisse. Quo modo etiam de h. l fere iudicare video Kühnium 
Opusc. vol. I. p. 90. — Quod si verum sit, multum confert ad aetatem libelli definiendam, 
quippe quem inter Hippocratem et Dioclem interponere oporteret. 

Antiquissimi interpretes ita dissentientes fuerunt, ut alii Hippocrati, ali alus eum adscri- 
berent, qua de re videri poterit Gal. in comm. ad h. l. — Hos etiam offendit obscura dictio, 
quae omnino variis mnterpretationibus et innovationibus ansam praebuit. 

Pergimus iam ad Epidemiorum septimum et quintum. 
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Sb 
De fFyidemiorum septimo et quinto. 


Epidemiorum septimum et quintum me demonstraturum esse confido a medico Cnidiis 
placitis addicto esse compositum, sed ab alio conscriptum esse quintum quam septimum. 
Oratio in utroque et medendi methodus longe diversa est ab ea, quam in Epid. I et III. 
observamus. "Tum vero longe maxima orationis est similitudo inter libros de morbis, maxime 
secundum et tertium et Epidemiorum septimum; — de quinto postea videbimus. lam superi- 
oris saeculi critici, Grünerus v. c., hanc rem noverunt partim: neque vero satis perspicio, qui 
factum sit ut Darembergius de libris Epidemiorum spuriis a Littréo in duas classes divisis, 
scribere potuerit: ,Le premier groupe comprend les livres IL IV. et VI. et le second les 
livres V. et VIL; si ces deux groupes et celui qui est formé par les livres I. et III. n'appar- 
tiennent pas à la méme main, ce qui me parait cependant à la fois possible et probable, ils 
appartiennent du moins à la méme école et à la méme époque" Aperte dicam eum ita scri- 
bentem in errorem non minus gravem esse lapsum quam in quem Littréus mcidit, quum li- 
brum de vetere medicina Hippocrati tribueret; quin error illius paene gravior est. 

Ut igitur a libro Epidemiorum septimo ordiar, primum ostendam hunc et oratione et me- 
dendi methodo toto coelo differre ab Epidemiorum Ll. et IIL, summopere contra convenire 
utraque re, quam dixi, cum libris de morbis, praecipue IL et IIL, quos Cnidiae originis esse 
dudum demonstravi, quum primum librum de victu acutorum ederem. 

In nulla historiarum morborum singularium in Ep. L et IIL tempus anni notatur, quo 
morbus acciderit; quod persaepe factum est in Ep. VIL; v. c. $ 53. regi. QÜivozepiyzv iowue- 
pÓqy. $ 5. mepl wniuepivtg Aou Tpomrác. $ T. Üfpsog mepl TÓ dcTpov, qualis temporis 
indieatio omnino non legitur in fragmentis vere Hippocratelis. $ 9. zepi Qivóz pov. $11. vet- 
u&vog. $ 14. mepi zÀwidócv dóci», vide porro $$ 28. 44. 46. 48. 51. 53. 69. 88. 89. 92. 93. 
98. — Equidem non credo hoc forte fortuito factum esse, sed rem cohaerere cum modo, quo 
primum descriptae fuerint eiusmodi morborum historiae et ratione, qua cum epidemicae con- 
stitutionis descriptione olim fuerint coniunctae. 

Temporum diei significatio hoc libro Ep. VIL alia habetur, quam in. Ep. L et IIL , ubi 
sane nusquam legis dxpéozegov, ut Ep. VIL. $ 24., zepi zA50oucay d'yopg», uti $ 95., dyoprgc 
mTÀ460óc4;, uti $ 92.; neque cepi uícag vóxrag ibidem, cum quo confer e libro de morbis 
secundo p. 72. Làttróo t&covóxTi0v. 

Vidimus autem in Ep. L. et III. raro medicamentorum et medendi aut victum administrandi 
methodum commemorari; in Epid. VIL. medicamenta, curandi via per remedia, per victus 
rationem cum frequenter exponuntur, tum talia de his traduntur, quae cum ratione Cnidiorum, 
quam e libro de victu acutorum ab ipso Hippocrate discimus et quam in libris de morbis II. 
et lIL expressam habemus, omni ex parte convenit. 

Statim notum est purgantibus, sero lactis, ipso lacte OCnidios multum fuisse usos; novi- 
mus ex sententiarum Cnidiarum formula ab ipso Hippocrate initio libr de victu acutorum 
adlata; novimus e libb. de morbis. 
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Iam vero in Ep. VIL legimus $ 1. àz6ó Qguáxou xáümpoio xáTc. $ 9* Émiev cix Qág- 
paxoy yo xai xáro. $ 90. Qáguaxo» zioUca xal Óppóv. $ "I1. Qapuaxozocí4. $ 121. 
£Qmguáxsuce xárc. — ln libro de morbis II et HL. Aóz eoTic eiusque Zócp inter pur- 
gantia in usu esse dicuntur, v. c. p. 20. Littréo: Amót Gori» éqpoac &y Üdari; — in Ep. 
VIL $ 43. ám AuvotGoriog &b ÜziA0e. $ A4. bmow Opwcig dO vof Gori0g. $ 99. Auvo- 
CócTi05 Up Urcyaye. $ 92. àzó Üonroc Amo GoTi0G Ürtx puce €Ü xom pta xal vy pá. 
In libro de morbis secundo veratri usus commendatur, v. c. p. 28. zpoxaÜ5pag aóróv &vc 
&AA&(6po; — in Ep. VIL $ 45. &AAÉDogoi. — $68. £AAéBopoc o0x GQéAxos. $ 85. £AXÉ(Bopov 
Éri€ uéAava. — ltaque tum purgantium usu, tum delectu horum remediorum Ep. septimum 
cum libro e Cnidiorum schola profecto convenire patet. 

Sunili autem modo res se habet in usu seri et lactis: in libro de morbis IL. v. c. p. 24. 
legis 42» ó8 Gp. £g, xai Oppüv ueraTiÉTG: &l OP ux», y&Aam Ovov. p. (4. y &Aawri Oveío 
&0Q xáÜwpov. p. 80. £oc dv yaAaxrozoríg. p. 80. Q. zuzíoxeiy náTc xai ueramITÍoXEly 
yá&Aa óvovu. p. 104. xai Oppüv r*€» Gpw» xal y&Aa vou muTíoxeiy. In Epid. vero VIL. & 3. 
óppomoTácAayT!i xal yaAawromoTQcayTI vy áAa mem UpcpuÉvoy; iid. zívoyri dzeqpüov — óvetov; 
ibid. uerà 0à rajra Dosíou yáAamxrog à TÉcoapac xorÓAag dTTixAc GjuoU Émlvyc. $ 4. TO 
&y TQ àAcópp uA AMov TOU ai'yeíou GppoU Euvrveyxt. $ 406. yaAXawromooís (3otíou, z'oórepov 
dé üvelou EuvQveyxe. $ 1180. ToóTt wi uiv éóídoro yá&Aam aiyeciov xai Üóarog TÉUTTM 
peplo àve(.eogiév0 ; ibid. paulo post &yaAaxrozórwce dà fog rà oüpm dmoxaTéoTA,. 

Dubitabisne mecum affirmare Ep. VIL et hbros de morbis IL et IIL esse ex eadem 
schola profectos, eaque Hippocraticae Coae opposita? 

Sed lubet convenientiam inter hos libros quod ad medicamina attinet, insuper demonstrare 
exemplis hisce: In libro de morbis IL. commendatur ró àzó TG» xp(uyov Uótp v. c. p. 26. 
46. 64.; in Epid. VIL eo usus dicitur aeger $ 10. et $ 80. zoróv r0 dz xpíuvou legimus. — 
In Epid. VIL $ 118. reperies zpooTibsuévou ó8 TOU éx T6 *w0^$c; aut ego fallor, aut spe- 
ctatar glans, quae describitur p. 134. libri HIL. de morbis, verbis: xai DáAavov uéAiroG 
póvou moiÉGy Gg óexadáxrUAOv, iE. dxpou «ox» vaógou ég TÓ mpócÓty émziTAÁcOGY, 
20000618 Dona AS 

Non omnia anxie conquiro; sed haec puto sufficient, ut libros, quos dixi, medicaminum 
usu inter se convenire ostendamus, neque ilis quidquam cum Ep. I. et IIi. esse commune. 

Quodsi jam mentem advertamus ad observationem symptomatum et vocabula technica, 
quibus significantur, item apparet talia observari, ad. quae auctor Ep. I et III, mentem non 
ita adverterit, quin orationem medicam prorsus diversam nos habere in Ep. VIL quam in lL. 
et III. eamque talem, quae conveniat cum ea, quam in libris de morbis II. et III. cernimus; 
tum vestigia apparere deteriorem esse hanc orationem vetere Hippocratica, ita ut a pristina 
ila puritate subinde manifesto aberret. 

Videamus: — statim advertit in historiis morborum Ep. VIE febrem observari év xpoTá- 
Quoi, cuius rei mentionem non ita factam vidi in Ep. L et IL ta $ l. xaj cà T0U zv- 
peroU oüroG Ym131, Oc dÓwAm, mÀ*v iv xporáQoii, $ 9. xal vrÓ cua mA» mepiesuy ué- 
yoy, TÀ4» xporáQ uy. — $ 8. TO Óà mupério) éQóxsi TQ dppcoTéovri «al TOlci z0AAOicI 
óAcc u9 Cuv, — oUrec dówAov wv: xarà xporáQouc à$ cQuypuüc 94v. $ 7. &v O8 Toici 
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xporáqoici *cwXxí4. -— Sunt plura exempla, sed describere supersedeo. Iam vero ad T&v 
xporáQc» conditionem mentem advertit etiam auctor libri IL. de morbis, ubi dicit xai ai 
QAéBec i» coii xporáQ oii cQ ous: p. 38. $ 25. — Sed ista venarum pulsatio verbo 
TWÓ4» significatur in Ep. VIL v. c. $ 84. p. 693. mihi: a4 & xgoráQoici A£Bec em ócv, 
quod nusquam in germanis Lhppocratis reliquiis leges, neque in iis reperies quod Ep. VII. 
$ 39. mwówÜuóg à QAsD&v cep) xporáQoug cix, quae mira dictio, neque profecto ex aurea 
Graecae linguae aetate; sed simili modo de morbis IIL p. 120, dicit istius libri scriptor 0j 
xpóraQoi z*908ci, quod vel peius quam illa ex Ep. VII. adlata, neque a prisco Hippocrate 
dici potuit; aliud quid enim oj xpóraQoi má^A^ovrai $ 30. libri de victu acutoruin. 

Apud Hippocratem ipsum 6éoux, Ücoucai, de febre, aut leviore febre non usurpatur; in 
Ep. VIL frequenter legitur eandemque vocem in libro de morbis I. — non in 1I. et III. quod 
sciam, — legimus. lta v. c. Ep. VIL. $ 1. zZzióregai ai Üfouai, ubi simul nota zztTEpa, 
sicuti. de morbis IIL p. 124. £eg d» T& ewpsim 93aióTspa yívqToi; nimirum nominis Zz10g 
usus in Ep. VIL et libris de morbis item de levioribus affectionibus perfrequens est, non ita. 
tritus apud Hippocratem. Sed redeo ad 6éoux $ 3. rà Ó8 rác ÜÉpuyc — Toim)ra mapw- 
x0A00Óti! X. T. À., vide porro 5. 28. 26. 33. 30. 51. 57. 59. 80. 81. 93. 98. In libro de 
morbis primo p. 160. 6£ouxX AezT54 et Ü£puo oEóregau. 

Sed etiam in dictionibus minus tritis, saltem in his libris medici argumenti, oratio scripto- 
rum, quos dixi, convenit et ab Hippocratea recedit. "Virgo illa, quae ad rupem degens lapsa 
erat, dicitur $ 77. Qc»*» g5g£o; eodem omnino modo lib. IIT. de morbis p. 126. 7» £E&act 
Qcv$;. Et eadem pagina in illo libro tertio de morbis habemus a ó0$vzu 6v xarawyit ot, 
quae dictio p. 148. recurrit in verbis óxóray Ó8 xerowyí(ccoi ai voUcor. "Talem dictionem 
simplex oratio Hippocratis non novit; sed Ep. VIL. $ 33. Oe 6 móvoz xxrawyig cy legis. — 
In eodem Ep. VIP $ 6. memorantur 7& xóAa TG» 0Qz^uGv, quod Heringa ibi legendum 
esse docuit; eadem vero dictio recurrit libro de morbis IL. p. 70. ubi iam a Littréo TZ xorAz 
TG» O0QUaAuGy est editum, sed item 7& xóAz reponendum erit. 

Mentio autem illa verbi xovrowy Íq ely , quod apud Aeschylum legitur, v. c. in fragm. Pro- 
methei soluti (decjíóTou dicit Galenus) apud Gal. Bas. V. p. 454. et in septem contra 
Thebas vs. 63. ziv xevrauyícai zv0&g — "Agtoc, mihi in mentem revocat vocabula Aristo- 
phanea in hoc libro Ep. VIL. obvia et qualia in libris spuriis aliis item offendimus. Ita v. c. 
$ 25. dmemóri(e xal d»o éc T5» iva, de quo vocabulo in adn. dixi; ita $ 89. róv erá- 
uyoy &prácuc. cf Lysistr. vs. 196. Plut. 545., alibi apud comicos. Eodem spectat illud uo eic 
4105 àvexàc éyéívero Ep. V. $ 2; quippe dvexác apud comicos frequens omnino. — Haec nunc 
noto, sed postea ad ea redeundum erit; nam talia ab Hippocratis oratione aliena sunt et occur- 
runt etiam in alus libris spuriis falso a Littréo et Darembergio pro germanis habitis. Sed redimus 
iam ad Ep. VIL — Vocabulum est, in quo mira apparet conspiratio inter Ep. librum illum et 
libros de morbis: nempe in Ep. VII. $ 26. 101. 107, occurrit forma zvfy uz; est autem forma 
haec insolhta, quum contra notissima sint, z71/yuóc, z»(£. Eadem illa forma zvéyga legitur 
libro de morbis IL v. c. p. 106., adfertur autem in Lexx. hodiernis fere e solo Hippocrate. 
Dubius sum adhuc num re vera admittenda sit, sed quominus eam reiicerem impedivit consensus 
plurium locorum in libris diversis, qui alio nomine etiam oratione conveniunt et verbis. 
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Verum licet iam hic illic orationem deteriorem quam Hippocrateam notaverim , addam huius 
rei exempla duo. — Alterum est nominis zveüpz pro difficili respiratione usurpatum, v. c. 
$ 7. Ep. VIL, alios locos ex Epidd. spurüs apud Foésium notatos reperies, tum etiam locum 
e lib. de locis in homine, qui item. Cnidiae est originis. — Nemo negabit zveÜpa , nisi abusu 
quodam nominis, óóczvoix», &cÓux significare minime posse; neque vero apud antiquos et 
Hippocratem tale quid reperias. — Alterum exemplum est mirus usus nominis xaT4X0f76; 
nempe hoc epitheton addi substantivis aut substantive sumptis, qualia $ 7. épóbzua, & 29, 
33. rà *oAcósa, $ 97. coniungi cum ^*0ÀXv, sane mirum non est, et rà xaTaxopécG 
«0^&ósa, aut oi xaraxopécG lxrtpi&Óteg optime habet; sed mirum sonat Ózvog xoTaxopüc 
$ 9. Opa xaraxopc $ ll. D9uyE xaraxopác, $ 26. 39. — Licet non nesciam xaTaxopác 
metaphorice apud probos auctores sumi. 

Puto me iam abunde demonstrasse, quod imtio huius $ me ostendere velle dixi, librum 
Ep. VIL recentiorem esse Hippocrate si orationem spectes, eumque e Cnidia schola prodiisse. 

Sed operae pretium est etiam de nominibus videre. Oppida, in quibus ars facta esse 
dicitur, in Ep. VIL sunt: Olynthus $ 21. 89. Delus $ 33. Abdera $ 112. 114. 115. 116. 117. 
Cardia $ 113. Pella $ 118. Locus publicus 1n oppido, quod non indicatur, memoratur $ 1223. 
6 capà T4) "EAenAxéog xp5»4. Memorantur porro in hoc libro cives et incolae aliarum ur- 
bium, quam ubi medicus, qui eum conscripsit, artem fecit et degit. v. c. $ 7. ó Baz Aoieóc. 
$ 33. 0. AlviT4c. $ 105. 5» ygaüc $4 Bwccinxg. $ 108. 0 Ouvóg. $ 112. ó 'AAixapyácctuc. 

Sed dicendum est etiam de rei gestae atque loci significatione $ 121. obvia, ubi legimus 
&y Tf moA0pxíg cep] AáTrovy. Mic locus me semper advertit, eumque semper comparavi cum 
$ 329. mitio, ubi ó rz» xeQaAx» Uró Maxsóóvog Aíüg zxytíg, Nimirum ex utroque loco 
semper effeceram hanc observationem pertinere ad tempora, quibus Graeci cum Macedonibus 
decertarent, necdum ab his subiecti essent. Apparuit postea vol. V. Littréi, unde didici Gau- 
linum in eadem fuisse opinione, qui istam oppugnationem ad tempora expeditionis Philippi 
in "Thraciam anno 356 a. C. N. retulerit. Verum. Rosenbaumius, quem, licet primum ali- 
quantum dubitet, tandem sequitur Littréus, multo antiquiorem putat esse hanc observationem, 
vid. apud Littr. in prolegomenis vol. V. p. 21. Opinionem autem illam miro modo defendit, 
ita ut ex oppugnatione faciat pugnam et ut pugnam apud Drabisecum, — non Daton, — fere 
idem habeat, quod 77» zoAigxía» zm&pl Aro». — Aperte dicam me talibus argumentationi- 
bus fidem omnem denegare. 

Sed tamen de Dato et Dati oppugnatione et nomine oppidi videamus: nimirum, quum 
alium etiam de hac re audire vellem, collegam amicissimum Francken adi, rem ei narravi, 
quo facto mihi hanc adnotationem tradidit: 


,Datus, Crenides, Philippi. Scriptores partim Datum, partim Crenides uerovouaos vai 
et Philippos vocatos referunt; Harpocr. v. Aaróc. juercovopácó4 uévro| y, mÓMG T&y Aa- 
r4vyGy Dir TOU ToU Maxeoóvav DaciAÉog xpaT5ácavroc móTgc. Diod. Sie. XVL 8. Mera 
Tara (6 DíAumrzog) mapeMUy irl móMw Kowvíomg, raóTX4v uiv émauE cac oborrópoy m Mj- 
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óc, weravóuace GiMTTOUG. — Appianus b. civ. IV. 108. oi ó2 díuz O0 TÓAIG &oTlv , V 
Aárog (sic, — Harpocr. Aar0c) Gvopuá( ero TáAci xxl Kpwvíóeg &ri mp0 AáT0U. 
UD 


,Ex his quum constare videatur w»uwi locum tribus deinceps nominibus fuisse dictum, 
alia tamen suadent, ut contrarium statuamus. Philippi in monte siti erant. (App. l. 1), Datus 
in littore ad sinum Strymonicum (Strabo exc. l. VIL sub finem fr. 33. et 36. Meineke, 
ubi inter alia dicitur vavzwyía Co) Consentit Dio Cass. XLVIL 35. Xóu0Aov (nomen 
proprium) fori! uera£) Néíag móAceog xal v&» duAGTTO»; 5 uiv yàp (Néa móAw) mp0c 
TÉ ÜnAácow xaT' àvrvrípac Odcov "v, «4 O8 (DíAurmTO!,) &vróg vOv OpGy Ezi TÓ mtÓÍg 
zezÓAcT2O. Manserunt autem nomina Crenmides et Datus multo post Philippum. Datum 
commemorat Strabo l. l. et Plinius hist. nat. IV. 18., Crenides. Dio Cassius l. l. érépa» riv 
paxporí£oay (0009) xarà cà Kgwvíóag Gvopacuívag mpieAUóvrec (0 Bpobrog xai ó Káoc- 
ci0g), cett. — Quantum scio hoc uno loco Crenidum nomen post Philippum legitur. Et Diod. 
Sic XVL 3. &ua à roóroig mpaTTOuÉvoi; (ol 105. l) Odio: uiy Gxicay TÀg Óvopa(o- 
pLévac Kpwvíóng, &c Üorsgov 0 BaciAsUüg à éauroU Óvouácag duACrTOUGS Ez AXpotv oi- 
x4TÓpcY. Videtur Philippus recens conditam 'lhasiorum coloniam, adiunctis suae gentis colo- 
nis, in montem propinquum traduxisse, novamque urbem Philippos via strata cum Dato con- 
iunxisse, ut hic locus pro portu esset. lta non est quod Dionem (Crenides memorantem) 
erroris coarguamus. Locus, ubi olim colonia fuerat TThasiorum, nomen Crenides servavit. Eun- 
dem vero locum olim Datum, postea Crenidas appellatum fuisse, Appiano non facile credo." 


IIT. 


»De ecpugnata Dato apud veteres (praeter Hippocr. et Harpocr, vide supra) nihil legitur. 
Sed simul cum Crenidibus expugnatam fuisse, nemo in dubium vocaverit —Crenides vero ce- 
pit Philippus Ol. 105. 3. (358. a. C. N.) Diod. Sic. XVI. 8, aut duobus annis post, ut statuit 
Schaefer, Demosthenes u. seine Zeit, Leipz. 1856. vol. I. p. 24. Diodoro favet, quod teste 
Harpocratione Dati sermo fuit in libro tertio 'Theopompi, in quo res a. 358 gestae expositae 
fuerunt. Cf. Brückner, Konig Philipp und die Hellenischen Staaten. p. 319." 


,Ex his apparet nomen Dati alicubi lectum non demonstrare librum, in quo inveniatur, 
ante Philippos conditos scriptum fuisse." 

,Quum alibi nulla mentio fiat Dati obsessae et probabile sit a Philippo fuisse expugnatam, 
Xy Aárou moAl0pxía cum quadam veri specie ad a. 358—356 refertur." 


Omnibus igitur computatis mihi confirmatur opinio, quam olim susceperam, librum hunc 
pertinere ad tempora Philippi Macedonum regis. — Dico librum hunc non unam illam ob- 
servationem, quia haec oratione omnino cum reliquis historiis Ep. VII! convenit; quod item 
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de 32^ affirmo. Licet igitur nesciamus utrum uno, an pluribus annis collectae sint hae obser- 
vationes, pertinent saltem ad tempus Hippocrate longo intervallo posterius et ad medicos non 
scholae Coae, sed Cnidiae placitis addictos. 

Iam videamus de Epidemiorum quinto. 

Primum monendum est me hunc librum alio quodam modo quam huc usque factum est, edi- 
disse. Nam quum in superiore editione Littréi, et antiquioribus , capitula contineat, quae in Ed. 
Parisiensi sex et centum numerantur; ego de his quinquaginta principio descripta tantum dedi, 
quibus subiunxi pro quinquagesimo primo illud, quod in Littréi editione est octogesimum sextum. 

Nimirum omnia illa postrema, unico illo octogesimo sexto excepto, leguntur etiam in libro 
Ep. VIL, sed alio ordine disposita, ita ut sit 


in Ep. V? in Ep. VIP in Ep. V? in Ep. VIP in Ep. V^ in Ep. VIP 
91. 10. 10. 5. 88. 92. 
92. qs (1 83. 89. 95. 
59. 14. 12. 69. 90. 99. 
54. 76. partim. 13. l. 9r 100. 
99. YII- 14. 36. 92; 108. 
506. 19. 15. 9T. 93. 104. 
5T. 76. partim. 16. 98. 94. 105. 
58. 16. partim. 1T. 91. in. fine. 95. 121. 
59. 81. TICel. 58. 96. 94. 
60. 32. T. 67. 97. 35. 
61. 33. 80. 85, 98. 29. 
62. 31. 81. 86. 99. 30. 
63. 28. 82. 8T. 100. 103. 
64. 60. 83. 88. 101. 116. 
65. 61. 84. 89. : 102. 56. 
66. 63. 85. 90. 103. 49. 
61. 64. 86. non habeatur 104. 18. 
68. 65. in Ep. VI 105. 15. 
69. 66. 8T. 91: 106. 2]. 


Quodsi iam historias morborum libri quinti, ut olim edebatur, conferas cum respondenti- 
bus libri septimi, apparet has non esse nisi aliud. apographum eorundem casuum morborum, 
quod nescio quo modo alio ordine paulumque diversa ratione scriptos refert, ita ut duo illa apo- 
grapha, epidemiorum quinti et septimi dico, inter se conferenda sint iisque utendum tanquam 
codicibus duobus antiquioribus nostris hodiernis, e quibus collatis textum constituas, quod 
re ipsa facere studui. 

At quaeris, sit hoc licet ut affirmmas, quare convenientes inter se casus morborum de 
quinto detraxisti, non de septimo Epidemiorum? 

Huius rei causas habui duas graves. 
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Primum testimonium Galeni de libro quinto, quod superiores editores, Littréus certe, iam 
adtulerunt. Nempe de diebus Decret. II. 4. Galenus (p. 859. Kühnio) secundum, quartum et 
sextum Epidd. vel Hippocratis ipsius esse dicit, vel eius filii Thessali, et p. 860. de quinto: 
el ó€ Ti Oti, inquit, xal rob mÉuzTOU TV ÉmiÓWUGy uywppoveücau óroU Ttp Gv *», xàv- 
raUÜa ctvTáxovrm qué» celoi oi cówmavTeG dppeoTo!, xpíverai Ó'oDótig müTV obrE xaT 
TW) I, oürE xarà T9» xa/, o0! OAccG £9 GÀAÀxy riy] TGV éx ToOUÓE TOD cToÍx OU. [taque 
Galeni tempore apographa epidemiorum quinti continebant casus quinquaginta, qui quin pri- 
ores illi fuerint in editionibus nostris nemo dubitaverit; ita ut hos pro libro quinto ediderim. 
Subiunxi autem illam 86**», quia putavi eam forte fortuito de reliquis aberravisse, quod vel 
consecutio casuum vicinorum docet, uti iam in adn. dixi, et quia orationis genere sane a 
Cnidia libri quinti oratione non recedit. 

Altera causa, quam habui, cur librum quintum, quemadmodum feci, ederem, posita est in 
orationis diversitate, quam inter hunc librum et septimum animadvertimus, et in rudi me- 
dendi ratione, quae in eo saepius apparet et quam una cum infelii casuum eventu puto cau- 
sam fuisse, cur veteres hunc librum longe minoris facerent et Hippocrate etiam prorsus indi- 
gnum iudicarent. 

Sed videamus iam de libro quinto, qualem edendum esse putavimus. 

Eum autem, uti dixi, ab alio medico esse conscriptum quam septimum, licet perinde ac 
septimi auctor Cnidiorum placitis addictus fuerit, plura docent. 

Loci, ubi ars facta fuit, sane non multum in hae quaestione valent; sed operae pretium 
tamen est ad hane rem mentem adtendere. Itaque memorantur Elis $ 1. et 2. Oeneadae 
$ 9—8. Athenae $ 9. 10. Larissa $ 11. et 13—25.  Pherae $ 12. Omilus $ 27—31., quod 
nomen num vitio laboret nescio, etiam. Om/ae me Latine legisse certo scio. — Cives aliarum 
regionum vel oppidorum memorantur: ó MazAieóg $ 26., nauta &y XaAauii $ 32., 0 e£ Eo- 
Doíag &A6dóv $ 34. Tum $ 38. locus publicus in nescio qua urbe citatur verbis Ó za Tóv 
dgóU0v oixécy. — Apparent plura nomima, quae non leguntur in Epid. VIE. 

Sed quod statim librum hunc a septimo distinguit est errorum in arte facta confessio, qua- 
lem nusquam in ceteris Epidemiis reperimus. Ita $ 7. o$roc éóóxce dv, el éruóq eüpoov uíay 
TOLZY —, UyIwg "ytvécUni. At forte dices: est adnotatio aliena! Non credo, neque ipse verum 
habebis, modo conferas $ 15. &Óóxei à" Gy mA&íova wpóvov Oieveyxelv, el uy) xarà ToU Qag- 
páxou T5y lowóv. et $ l7. roórQ 94AxGÜw * xoiMw iowupGg bmO ilcwóog coU Qapuáxou 
dyay, $ 18. raór4 £604 éAaTápiov xaTázoTOv icq upórtpov TOU Ófovrocg. Errorem in dia- 
gnosi profitetur auctor $ 26. roórou 5» Tt owécig TOD cGjuaTOG TapÉAaÜe émíy oos &oUca. 
et $ 27. cobro mapéAaÜs ws Ótópsvov mpicÜgyai. — Rursus errorem in curatione commissum 
profitetur $ 28. roUro &yvócÓ4 0p6Gc mícsog Otójsvov émwpícÓ4 dà obx elg TÓ Ofov. — 
Non nego fieri posse ut noster interdum non suos, sed aliorum errores accuset; sed talia de 
curatione iudicia desidero in ceteris libris observationes medicas continentibus. 

Cum parte certe horum errorum cohaeret rudis curandi methodus: purgantium vehemen- 
tium usus frequens, inter quae àAar9piov, xaTázora &AaTWpíoU v.c. $ l—4. T. 8. 18—22. 
933—937. 42. 43.  Veratri usus memoratur $ 10. — Remedium diureticum acre $ 17. 

Sed mentio facta est etiam curandi methodorum, quas aut omnino non, aut certe non 


XVI. 


CXXIV PROLEGOMEN A. 


tam rudi modo administratas legimus alibi. lta v. c. $ 1. é8Auu o6 levpüo Tác! vepeí 
propter cxAxpóv ri xárc TOU OópuQ&Ao)s. Copiosae aquae frigidae perfusiones factae dicun- 
tur $ 18. éer4 08 5 xoiA(4 ÜduToc xaTa couívou mo0AAoU xaTQÀ TÁc yaucTpóc. $ A9. Üdaroc 
ó& xaTewÓ0wca» quwxpo0 àuQopíeg Gc Tpiáxovra xarà ToU cÓpuxTOG. — $ 1. etiam sermo 
est de homine, qui éxaó04 &o*&pac mávu T0AAÁc; adnotavi ad istum locum nonnulla de usu 
cauterii apud OCnidios veteres. 

Quod autem attinet ad orationis inter librum Epid. quintum et septimum diversitatem, 
citabo aliquot dictiones et formulas in quinto, non in septimo obvias: ita $ 2. éxa6dpós TÓ 
xáóapua OUAÓ legimus, quae formula recurrit $ 23., neque hanc formulam, neque ipsum 
nomen xá6zpoua per se legis in. Ep. VIL, ut in quinto $ 18. roU xaÜ&ouarog *cav x. T. À. 
Frequens est porro usus verbi (iva: in Ep. V., non in VIL: v. c. $ 1. 10, 49. xai éco 
$ 3. &Oíc 08 xal éEwypero. $ 4. mAcíova, orpóvov [Dioóc. $ 16. éBíto 08 xavÜcíc. $ 18. édóx& 
j'Gy Diva. — In Ep. V. magaxózTti» legis $ 5. 18. 31., ubi in Ep. VIL. potissimum zz- 
px^5prcic. Dictio, quae in reliquis Epid. libris non occurrit, est $ 6. &gu e &v rfj yaorpt, 
et paulo post rursus idem verbum, quod in Oecon. Foési item citatum videbis ex alis h- 
bris Cnidiae originis. $ 4. legis ojr& 6vpá(e dzezóei, pro quo &E£c usitatius. $ 42. é£éUave 
pro -éAuzotlóusot. 

Sed quod supra de Epid. VII' dixi, plura in eo vocabula occurrere Atticis comicis frequen- 
tata, idem vel magis hic animadvertere licet: statim $ 1. Bá ew, quod in Iacobi indice 
dictionis comicae ad caleem Meineki fragmentorum e Cratin. et. Cratet. citatur et apud Ar- 
stoph. occurrit. Av. 530. — $ 2. uéogic A105 dvexac éyéveros citatur autem l1. l. &vexá; e 
Cratet., Pher., Eup., Aristoph. — $ 7. occurrit 7 xo?($v4, quam vocem Erotianus in fragm. 
a Darembergio editis e pluribus comicorum locis illustrat. $ 22. jéocpi dopz*oT0D, — quod 
nomen legis apud Aristoph. Vesp. vs. 103. 

Dietiones porro, nolim dicere poéticas, at certe cum simplici Hippocratis oratione pugnan- 
tes sunt ipsum illud, quod iam attuli, éxa0&p04 TÓ xáÜmpum zmouAÓ; $ 2. zóvoy ézóv4ce — 
TOUAUV. $ D. Uzvoc rc aüTQ xaTcw 04 cmovuAÓg. — Locutio, quam $ 43. legis, é&&vr$4G éov 
TÁAAX&, Occurrit saepius in libris de morbis. 

Quin quod historiam 51*" ad hune librum retuli, partim etiam factum est propter illud 
&DguEe ToUc 006vTac, quod item Cnidiorum sermonem refert; licet item fecerim, quia ordo, 
quo inter historiam antecedentem et subsequentem ibi ponebatur, satis denotabat, quod supra 
iam attigi, casum illum de sede sua esse deturbatum. Sed quum Onidiorum oratio vel magis 
in Ep. quinto, quam in septimo eluceat, tuto eam historiam ad hunc librum referri posse credidi. 

Advertunt denique verba e fine $ 46. jzevoseiro Ó8 ToóTt jueowWy) T&y veópcy xexpóÜau 
T4) üxíóm, QAéDa ce xal dprw4pí4» odOsuíav ÓiipsUgva. Nimirum arterias et venas hic 
diserte distingui, negari nequit, quum tamen illud z*ó*0uóc et z40X» de venis m Ep. VII. 
satis doceat, ibi arterias QAéDzz vocari. ltaque possem hinc rursus argumentum desumere, 
quo demonstrarem Ep. V. alium quam Ep. VIL habere auctorem. Sed hoc ideo facere nolim, 
quia non satis constat non additamentum alienum ea verba referre: scilicet hic dubius haereo, 
quomodo de his iudicare oporteat. 

Sed etiamsi hunc locum omittam, puto me abunde demonstravisse: librum Epidemiorum 
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quintum, perinde ac septimum, a medicis Cnidiorum placita amplexis esse compositos, sed 
quintum non eundem habere posse auctorem ac septimum. 


$ 18. 


JDe morborum. descriplionibus in. Ep. II. IV. VI. et veterum iudiciis de his 
libris Epidd. omnibus. 


Eodem modo, quo in $ superiore perlustravimus Ep. VIL et V"", ut de orationis forma 
constaret, iuvat ad Ep. IL IV. et VI. redeuntes hos libros etiam percurrere ita ut eas solum 
partes persequamur, quae morborum descriptiones contineant. Nimirum ita constabit descri- 
ptiones illas tum morborum epidemiorum, tum casuum singularium in his libris orationis forma 
differre ab iis, quae cum in L et IIL, tum im quinto et septimo legimus. 

Perlustrabimus primum fragmenta descriptions epidemiorum, dein descriptiones casuum 
singularium, ut appareat has re vera cum illis arcto nexu esse coniunctas. 

Ep. IL. 1. 1. nihil in orationis forma offendit, aut magnopere advertit, sed notamus tamen 
verba bzeyíyvovro ui» TQ OÉpuori logpec* éyxoraAauDavóusvor àà éÜeguaívoyro xai xvq- 
cuLOy £vezoícoy. Nimirum ista theoria de modo, quo pruritus in hoc exanthemate nascere- 
tur, alium. deseriptionis characterem ostendit quam in Ep. L ILL. observavimus. 

In altero fragmento ibid. sect. 2. 24. p. 481. advertunt statim duo: nomen za4A(/yxoTG- 
TáTOlc!, cum quo cf. iraÀwyxóTwcc in hist. singulari Ep. IV. p. 528. et Foésium in Oecon. 
Hoe vocabulum apud ipsum lIhpp. non legitur. Sed alterum, quod volui, item notare est 
operae pretium: dictio est xgóraqpoi Üeguuol el xod TÀAÀa uw. zuperaívoit7 , quippe de simuli 
iam diximus ad Ep. VIL. $ superiore in his prolegomenis. Nec tamen hoc indicio esse potest 
libros, de quibus iam agimus, cum: Ep. VIL esse coniungendos, quum in uupíomg GA olg 
differant; — ut autem magnum quid adferam, in his Ep. IL. IV. VI. de crisi in morbis con- 
tinenter fere sermo est in morborum observatione, non in VIL. et V., ubi nomen xpícig, et 
verbum xpivecÓat vix leguntur. 

Eadem porro pagina xíovég ve Twxóuevoi uivóÓwcíy iva capevyov coyvwp9y, 0DOty 
Ooxéoyreg xaxov Ew» legimus, in quo illud jiváó4cig rursus vocabulum est ab Hippocratis 
sermone alienum, licet non ignorem zveüjaz uivuüGÓsg legi aegro 3. Ep. IIL p. 226. Cf. in 
Oecon. Foésium docentem nomen gváó5ciy et verbum uvóbeiy maxime frequentari in libris 
non vere Hippocrateis. 

In amplo fragmento ibid sect. 3. v. 1l., unum quid tantum advertit, quod in Ep. I. et IIT. 
non vidi, i e. in fine memorat morbi descriptor diarrhoeam sibi fuisse permittendam, neque 
vel cibis tantum sisti potuisse. 

Ceterum qui longiora haec fragmenta duo legit, non potest non videre magnum discrimen 
inter sermonem horum fragmentorum et Ep. VII et Vi, nempe orationem hic multo magis 
convenire cum ea, qua Ep. IL. et IIL. expressi sunt, certissimum est. 

Fragmentum quartum in Ep. IT' est sect. 4. 3., sed nimis breve est, quam ut inde quid- 
quam deducas. 
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In Epid. IV. legimus fragmentum $ 7. obvium p. 516. seq.: 1bi observo dictionem /a- 
cTépeg üvrewx Leva, quam item observamus $ 17*. huius libri in peregrini adolescentis histo- 
ra. Primum quidem advertit similitudo dictionis inter Epidemiae descriptionem et casus sin- 
gularis enarrationem ; sed similitudo observatur in dictione apud ipsum Hipp. non obvia: ibi 
yacT4o et xoi, non confunduntur nec promiscue usurpantur, tum vero jQíoraoÓmi, émI- 
AauDávscÓni eo sensu dicitur, quo hic Zyvréy cota. 

Ibid p. 517. legimus 0à xuóuevog eiAixgivéca, pro quo in. Ep. I et III. solenne 
TEAÉGG. 

Pergo ad fragmentum magnum in Ep. VL ubi lego cx Azp& xal Ewa [Docouci p. 600. 
et cxA4pgóraTai 0? xai (umióraTai, de quibus tamen num ipsi auctori debeantur forte 
dubites, cf. adnn. 

Pag. 601. lego éc T6 zepurVeuuovixÓv 4AÓov, quae non est dictio Hippocratea. Neque 
ibidem ojreg «i EuyxAxpíui TG» maÜ4uárcv wcav. — 'Tum vero pag. 602. àvacTáoc! zi€- 
CouévoU; non est dictio Hippocratea, neque ac 06 Tapa X, pro quo xor Tapa» 
reperis apud senem Coum. cf p. 215. xarà xoiM4» Trapa«*« Tic Ézí&aupog Ep. III. Ibidem 
autem etiam in descriptione epidemiae fit mentio curationis; de simili autem re in Ep. ll. 
supra lam dixi. Tale quid non vidi in Ep. I. et IIT. 

Huc usque de is iam vidimus Epidemiae descriptionis fragmentis, quae certe ad quaestio- 
nem, de qua agimus, aliquid conferre possunt. Quantopere oratione cum Ep. I. ct III. con- 
veniant, neminem latebit animo attento ea perlustrantem; nam non nisi tenuibus indicis ora- 
tionis diversitas eruitur, sed est tamen discrimen certum, nec dubium. Patet autem inde has 
descriptiones ab Hippocratis aetate non multum distare, quae res secus habet im Ep. VIL et 
V., qui libri sunt multo recentiores, quod tum forma orationis, tum casus apud Datum ob- 
servatus docet. 

Sed redimus ad libros, de quibus nunc agimus et hinc illinc ex historiis casuum singula- 
rium desumemus quod faciat ad discrimen inter has et libros Ep. I» et III", itemque quod 
faciat ad orationis similitudinem. ostendendam inter casus peculiares et fragmenta epidemiorum. 

Ep. IL 2. 6. reperies *cAtzivópevoc; Ep. IV. 29. p. 536. éreoAuaívero, quod item l.l. ex 
Ep. IL, sed paulo inferius occurrit, dum in fragmento Ep. VI. p. 601. legis oórot yàp xal 
&rex Aumívoyro. — Equidem *AiaívecÓni, imi MaíveoÓni, aut jmow AmívecÓmi, quod $ T. 
p. 475. occurrit, non legi apud. Hippocratem ipsum : érifeguatvecóat legitur v. c. Ep. I. p. 160. 

Ep. IL p. 475. $ 7. lego £rrve bmáv04gov et p. A87. érrue àv040d. In vere Hippocrateis 
non legi illud 6706», neque quod $ 8. legis, é&r? rÓ DéATI0v Zp&oTO *copéev. 

Casus $ 8. et 9. deseripti pertinent ad. Epid. Perinthiacam libn Vli; itaque patet hoc modo 
quoque nexus inter hos libros et casuum singularium et epidemiarum descriptionum inter se. 

Ep. IL 2. 20. occurrit mira dictio 4 y'ae79p ut&yá&Aw &yévero, cum qua confer Ep. IV. 
91. p. 529. yacoT9p dAAoTs cQuxp9u xci &AAort pu&yáA4. Eodem pertinet quod p. 539. 
legitur jzo«óvópim ueyáAa xal cxAwpá& et p. 536. Uz096vopia uey &Ao, xal cm xy. — "Talia 
apud Hipp. ipsum non reperi: illud Léyac pro ér4guévog advertit. Non nescio Ep. HI. p. 234. 
mihi Apollonium diei ueyaAóoz Aary 70v , demque nomen legi de vict. ac. $ 58. p. 317. sed 
puto aptius hoc dici, quam quae e libris, de quibus agimus, citavi. 
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p. 470. $ 22. legis 5 QAà& $94 xarà omzMjva 6x dyxuGwi éréraTO xal fcQu(e. Tale 
quid in Epid. I. et III. frustra quaeres. 

Ep. IL 3. 4. p. 487. 5j yaor9p érerapáw x et Ep. IV. 24. p. 531. &reira yaoryg éra- 
páwÓ.; cum quibus cf. quod supra de yacr9óc Tapa dixi, nempe hic quoque */ xo1M4 
&rerapáo 04 dixisset Hipp. ipse. 

$ 1l. p. 490. in Scopae hist. morbi observo yAGcon tómvÓsQ c, tum zérAoc Óobcica 
àmó roU óz o ovdpíou uà» àmGce, éregaucóy d? oóÉv; in fine Az» ópoíy. — Non 
legi talia apud senem Coum ipsum. 

Ep. IV. $ 2. p. 514. xaveTixG» xpiÜfvrGv pro xaócou xpi6évroz alienum est ab Hipp. 
sermone. 

$ 8. p. 518. Acpgüv xal muGÓsG ÉrTuct et supra $ 9. ÉErrue dAXorse xai dAAort UTÓ- 
«Acpoy advertit, quia discrimen hic apparet inter horum librorum orationem et septimi et 
quinti Epidd. ubi &w,óv pro *Acepóv frequens. Sed in $ 3. advertit etiam &x oy uaroc oóv- 
yópL£/oc, nempe in Ep. L et IIL. istorum gwyuárav non videbis mentionem factam; licet non 
contendam Hippocrati notionem rei non fuisse in promptu, quum libro de aére, aq. locis 
memoretur, cf. $ 4. sub finem. 

$ 18. rujeuaví, p. 520. et ibid. aua «Aoi&ósc non legi apud Hipp. 

$ 26. 7» xai aüTX4 TOU iEtpüÜgou TpÓz OU et $ 39. L&AAóv vi &Eepübpo &oo7 spectat ad 
exanthema, me iudice, sed non legi apud Hipp. ipsum. 

$ 31. lego 70 &v Toici Uzo*ovócíowt zepiauBavóucvoy, quod in mentem revocat locum 
ex Ep. IL. 41., de quo initio dixi, ubi éyxaraAauDpavóuevo: 08 &Üsouaívovro (oi i Gpec). 
Nempe theoria subest observationi. 

$ 38. legimus xoiMgc Tapa» y AexT pi», qualem speciem apud Hipp. frustra quaeres. 

$ 45. (pAsóOovéóta TpÓzOv: in locis vere Hippocrateis non occurrit, licet in. Prorrh. I. et 
Coacis legatur. 

In paucis morborum .descriptionibus in Epid. VI. advertit p. 571. xeáuw» éQ0ouaioc 
&Qayt, 9» xoiMuy aT éEerívaEse. — nimirum xpgáuw pro purgante est nonnumquam in 
libris de morbis. 

In hist. filiae Agasios sect. 4. $ 4. idem illud &rrvcee àv05pád legis, de quo supra iam dixi. 

Ecce! pereucurrimus haec fragmenta: puto autem nos manifesto demonstravisse illa perlu- 
stratione primum quidem fragmenta epidemiorum descriptionis et enarrationis morborum sin- 
gularium, quae inveniuntur in Epid. IL. IV. VL, inter se esse coniuncta omnia et probabiliter 
unius operis reliquias esse. 'Tum constat has descriptiones morborum multo magis orationis 
forma accedere ad Ep. L et III. quam ad Ep. VII. V., quin discrimen ita exiguum est, licet 
certo appareat, ut hi libri non possint non parum ab Hippocrate aetate distare; loquor autem 
de morborum descriptionibus, non de additamentis raaxime variis. 

Itaque distinguimus tres, aut si velis quatuor series descriptionum morborum in collecti- 
one Hippocratica: 

«d. Epid. L et. IIL, quae antiquissima est series. 

6. Fragmenta in Ep. II. IV. VL, paulo recentiora. 

c. Epid. VIL et V., qui a diversis scriptoribus profecti sunt, sine dubio longe recentiores. 
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Atque ita sponte ducimur ad explorationem testimoniorum veterum de his libris, ad ea 
certe, quae Galenus nobis reliquit, neque enim magni momenti est quod recentiores Galeno 
ex antiquis de iis habent. 

Àc princeps quidem locus huc faciens habetur in libro de diff. respir. IL. cap. 8. Nolo 
locum integrum describere, sed Pergamenus haec fere ibi docet: 

Septem esse libros Epidemiorum. 

Quorum septimum cac vóbov eivai doxely xal veT&gov xal diecxeumcuévov. 

Nonnullos putavisse secundum, quartum et sextum esse Hippocratis filii, alios Hippocra- 
tis Ipsius, nec tamen esse scriptos eo consilio, ut in publicum emitterentur, sed potius referre 
hypomnemata in usum proprium literis mandata. 

Alios fuisse, o/ ep xai àxpiéoTegm doxob)ci xovrauaÜety TG Di[BAMcov T9» dóvagiv, qui 
e libris ills septem quinque scriptos esse a Thessalo existimarent; duos autem esse ipsius 
Hippocratis magni, qui ó;à oro inscripti sint éx ToU pxpoO zivaxioíou. 'Thessalum nempe 
e patris reliquiis omnia colligere et in unum cogere studuisse, ne quid periret. 

Primum autem librum et tertium solos Hippocrati magno tribuere paene omnes. 

Summa eorum, quae loco, quem dixi, de his libris tradit Galenus, recurrit in eodem opere 
lib. HP' sub finem capitis primi. 

Insuper tamen ibi tradit Epidemiorum primum et tertium unum et continuum opus haberi 
e probatissimorum virorum sententia. 

Librum IL. IV. VI. cvv6etvat 'Phessalum, qui de suo etiam nonnulla adiecerit. 

Verum iam praeter V"- et VII"? etiam quartum Hippocrate indignum censet, licet non- 
nulli opinati sint hunc quoque librum a Thessalo esse compositum. 

Locus porro classicus apud Galenum est introductio in comm. ad Ep. VI. 

Ibi quidem summatim Pergamenus eadem tradit, quae iam attigimus, sed refert secundum 
et sextum additamenta habere, quae e nonnullorum sententia Thessalo, ex aliorum recentiori- 
bus viris debeantur. 

Verum operae pretium est tenere Galenum ibi etiam loqui de argumenti varietate ac. diversi- 
tate in libris epidd.: in primo ac tertio haberi descriptiones constitutionis tempestatis, quibus 
subiuncta sint rà éziÓwu5cavra vocZuaTa; qua de causa inscriptos esse hos libros titulo 
&TlÓvLIG. 

Pergit deinceps monere in libro secundo et sexto perparum huius argumenti inesse: TÓ 
óà zmAÀcoTOy tidog TÁc ÓlómoxaMag dqopicpuoí miveG eivai. paívovrat , inquit, xarà ztpi- 
ygaQ93v £xacrog idíay weyovóreg, Gort Ov dzopía» olxtíag émwypaQüc xal ra0rm TàÀ 
óóo uAAÍm cuywpucactaí Qaci T9 r&v» émió4uíov, OAfyicroy Éxovra TO TágG ÉmUy po sc 
0iX€l0y. 

Sed iudicium de libro quarto quod eum supra tulisse vidimus, hic repetit dicens: &0/xóc 
óà aüTOlg 0co» &zi TÓ WapaxTapi! TáüG AéÉEeag TO TÉTapTOV dzoÀtirerai mápmoÀu TQ 
«pou T4 Üeopíac. 

Denique isto, quem indicavi, loco fuisse narrat, qui sextum librum inscriberent Oeccá- 
Aou xaTracTáctG, quos in errore fuisse affirmat. 

In adn. ad Ep. Vl«» 2. 5. citavi p. 566. Galeni locum, ubi hic monet non certum esse 
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secundum librum Epidd. ante sextum esse conscriptum, impedire enim quominus ita statuas, 
quod T'hessalus istos libros e patris reliquiis congesserit. Eo loco etiam quartum fere seiungit 
à secundo et sexto. : 

Quodsi iam omnia, quae inquirendo in epidemiorum libros cunctos percepimus, cum Ga- 
leni narratione de veterum iudicis de his libris comparemus , videmus eos partim recte vidisse, 
partim miras opiniones fovisse. 

Quo iure 'Thessalam faciant collectorem fragmentorum diversorum, quae in Ep. II. IV. VI., — 
itemque in libro de humoribus congesta vidimus, — non constat. Forma istius farraginis sane 
non facit ut magnam exspectemus in collectore sollertiam; fuit medicinae, me iudice, impe- 
ritus iste, qui ea forma varia illa edidit et pannos subinde laceros in unum consuit. Itaque 
narratiunculae isti non magnam fidem habeo. Sed hoc advertit omnino, colorem orationis et 
rationem descriptions fragmentorum eorum, quae re vera ad rem epidemicam et morborum 
singulorum enarrationes pertinent, sine dubio multum cum vere Hippocrateis convenire, ita 
ut ab Hippocrate tempore non multum distare posse videantur. 

Quare Galenus epidemiorum quartum a secundo et sexto seiungat, item quare quartum 
minus probaverit, quam duos illos reliquos, in aprico est. Nempe in quarto illa argumenti 
pars, quae ex aphorismis aliisque monitis medicis latius patentibus constat, multo minoris 
est ambitus quam in secundo et sexto, quin perexigua est. His autem aphorismis et prae- 
ceptis medicis Galenus maxime delectabatur, plurisque ea aestimavit, quam observationes, 
quae nimis distractae sunt quam ut totum aliquod inde tibi mente informes. Nobis tamen vel 
haec fragmenta sunt reliquiae pretiosae veteris artis. At hic tamen operae pretium est ob- 
servare Galenum non fugisse rationis similitudinem inter quartum et secundum et sextum 
librum; volueritne similitudinem in morborum descriptionibus, nec ne, ignoramus, sed nos 
in his eam vel maxime agnoscimus. 

Mirum sane Galenum audire affirmantem secundum et sextum epidemiorum libros eo 
nomine esse inscriptos propter dzopíz» olxcíag émvygxQ9c. llla inscriptio cum argumenti 
varietate et fragmentorum conditione indicio est manifesto summae perturbationis, e qua hi 
libri nati sunt, de qua et supra dixi et in adnotatione fere quavis pagina egi. 

Nec certo negare, nec certo affirmare licet 'l'hessali esse descriptionis morborum fragmenta in 
Ep. IL IV. VL; sed certum puto has descriptiones esse vetustiores additamentis reliquis. Incertum 
sane quando multae breves sententiae natae sint, quae iam cum adnotationibus ad ipsas mistae 
in his libris habentur; sed illa miscela, sit venia verbo, farrago illa et moles indigesta me 
iudice non brevi post, sed satis multo post Hippocratem exstitit, licet item satis multo ante 
aetatem Alexandrinam. 

Quod aiunt de his libris ad editionem non conscriptis, mihi ad nugas et fabulas aniles 
pertünere videtur. Equidem vellem scire, unde quis conficeret fragmentum v. c. quale in Ep. 
IV. p. 516. 517. habenius, non esse partem libri ad editionem comparati! Arripio autem pri- 
mum, ut ita dicam, in quod libros hos pervolvens incido. Haec fabula inde nata est, quod 
veteres de modo, quo haec farrago exstiterit, nihil quidquam paene perspectum habebant. 

Equidem fragmenta descriptionis morborum in Ep. IL IV. VI. e schola Coa brevi post Hip- 
pocratem produsse credo. 
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Sed quintum et septimum multo. post Hippocratem a medicis Cnidiorum rationi addictis 
esse conscriptos item certum iudico. : 

De septimo quoque et quinto advertit veterum iudicium, quo hos libros inter se distinctos, 
teste Galeno, diversis auctoribus tribuunt, quintum Draconis filio Hippocrati, dum septimum 
item multo recentiorem habent quam Il. IV. et VI. Hanc antiquorum sententiam orationis 
forma et probabili chronologica investigatione aliquantum confirmatam vidimus, quatenus septi- 
mum et fortasse quintum etiam ad Philippi Macedonum Regis tempora pertinere reperimus. 
Littréus usus est $ 21** Ep. IV. (p. 528) initio ut definiret aetatem Epidemiorum spuriorum: 
ipse fatetur (p. 17. Introd. in hos libros vol. V. eiusmodi argumenta esse incerta, neque ego 
multum illis tribuo, sed sine dubio Epidemiorum descriptiones libri II. IV. et VI. sunt vetusti- 
ores quam quae in VIL. et V. leguntur, propter causas, quas dixi. | 

De primo tandem epidemiorum ac tertio omni tempore unum idemque fuit constans omnium 
iudicium, cui item semper addictus fui, esse hos libros ab ipso Hippocrate conscriptos. 
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In gratiam eorum, quibus taedium forte pariat, prolegomena, quae descripsimus, pervol- 
vere, hic summatim describam et breviter, quae ibi fusius sunt exposita. 


lus iurandum, quod Hippocratis dici solet, utrum ab eo re ipsa compositum sit, nec ne, 
ignoramus. Probabile puto pertinere ad scholam Coam, quia ex hac sola illius aetatis monu- 
menta in collectione scriptorum Hippocraticorum habemus. Dubium non est quin sit antiquis- 
simum monunentum; docet orationis simplex et pura forma; est formula in usum practieum con- 
cinnata a practicis. His nominibus 6 ópxoc longissime diversus est a scriptiuncula, qualis vójzoc. 


IT. 


Prorrheticus primus continet collectionem sententiarum semeiotici et prognostici fere argu- 
menti, quae, paucis exceptis, paulo diverso, nec raro meliore modo scriptae leguntur etiam in 
Praenotionibus Coacis. Non videntur hae sententiae omnes eiusdem aetatis esse, neque ab 
eodem viro conscriptae; insunt antiquiores, insunt recentiores. Certum iudico syllogen, qua- 
lem habemus, multo post Hippocratem esse congestam, tempus tamen certo definire non datur. 
A lhbrarüs has sententias antiquissimo tempore valde corruptas esse, alios etiam in usum 
suum eos adhibentes vitia intulisse, satis superque docet diligens earum lectio. 


I1I. 


Praenotiones Coacae sub titulo probabiliter antiquo complectuntur locos e fontibus antiqui- 
oribus pluribus congestos. Insunt loci e libris vere Hippocrateis, alii multi e fontibus longe 
diversae originis, quin ad scholam Cnidiam referendis deducti. Licet abunde constet hanc col- 
lectionem, quae pretiosissima fragmenta antiqua continet, post Hippocratem, quin satis longo 
post eum tempore eam formam induisse, aetas tamen, qua exstiterit, definiri non potest. 


IV. 


Prognosticum semper ipsi Hippocrati tribuerunt, quum tamen nihil sit, nisi recentior farrago 
conflata e locis magnam partem in Praenotionibus servatis, licet ibi distracti videantur ex opere 
aliquo Hippocratis, quod quam formam olim habuerit, ignoramus; ipse vero consarcinator de suo 
nonnulla addidit. Videtur autem Prognosticum consarcinatum esse ab eodem viro, cui interpola- 


XVII. 
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tiones in Epid. I. et III. debentur. Hippocratis opus non esse docent dictiones nonnullae in 
eo obviae, opinio in libri introductione expressa, quae cum Hippocratis de eadem re sententia 
prorsus pugnat, denique ipsa libri ratio; neque enim probabile, virum, qualis Hippocrates, 
ea aetate certe, ex aliorum operibus librum composuisse; Coacas autem non esse excerptas e 
Prognostico, quod nuper defenderunt, diligenter locos comparanti sponte constat. 


y: 


Libri epidemiorum primus et tertius secum invicem coniungendi jam visi sunt, idque iure, 
eruditis antiquis. Morborum descriptiones in iis debentur Hippocrati ipsi; his autem accedunt 
nonnulla monita medica interpolata, quae indicavimus. Forma horum librorum mutata est, 
neque titulus ab ipso auctore inditus; certe si hic epidemiorum nomine eos inscripsit, non 
fecit eos primum et tertium epidemiorum, quum reliqui eiusdem nominis libri sint recentiores, 
duo recentissimi. 


VI. 


Liber de aére aquis locis, in cuius media parte lacuna insignis, longe praestantissimum est 
artis observandi antiquae monumentum, quod sine dubio Hippocrati debemus. Libellum 
hunc cum Herodoti scribendi ratione conferenti, vix aliter poterit accidere, quin Hippocratem 
Herodoto anteponat, quippe in illo observandi et observata cogitando digerendi ex iisque 
veritatem deducendi vis apparet eximia. 


VII. 


Liber de victu acutorum duabus constat partibus, priore vere Hippocratea, altera spuria; 
insigne fragmentum est operis maloris ambitus, quod Hippocrates conscripsit et cuius princi- 
pium tantum servatum est, cui recentiores adsuerunt alena additamenta. Licet in additamen- 
tis his agatur subinde de morbis, de quibus in deperditis Hippocratem exposuisse est proba- 
bile, tamen cum his nihil commune habere videntur. Qwuando accesserint haec additamenta, 
nemo novit, sed saltem post Platonem demum accessisse oratio et doctrina tradita docent. 


VIII. 


Librum ce capitis vulneribus item. orationis et formae doctrinae ratione habita Hippocrati 
acceptum referre debemus. In libro epidemiorum quinto casus descripti sunt, in quibus ora- 
tionem ad imitationem huius libri compositam facile animadvertis; unde conficio illis tempo- 
ribus hunc librum fuisse quasi enchiridion practicis. Fragmentum etiam est operis maioris. 


IX. 


Praeter fragmenta Hippocratea in praenotionibus Coacis obvia, Epidemiorum libros I. et 
IIL, librum de aére, aquis, locis, partem priorem libri de victu acutorum, denique librum 
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de capitis vulneribus nullum ego novi librum vere Hippocrateum, nisi ius iurandum, utpote 
antiquum, ad eos referre lubeat. Eis antiquiora monumenta haberi in collectione horum ope- 
rum medicorum veterum nego et quominus credamus oratio vetat. Sed qui etiam nuperrime 
alia recentiora Hippocrati ipsi adscripserunt, negarunt adeo sermonis formam in censum 
vocari debere, cui tamen placito nemo paulo eruditior facile adstipulabitur. 


X. 


Aphorismi summatim referunt syllogen sententiarum brevium, quae forma apophthegmatum 
medicorum in nullo libro vere Hippocrateo apparet, ne in Coacarum locis Hippocrateis quidem. 
Idem illud apophthegmatum genus recurrit in Epidemiorum libris II. IV. VL, maxime in sexto. 
Horum autem librorum veluti fundamentum sunt descriptiones morborum observatorum, quae 
non nisi paulo recentiores videntur Hippocrate; isti autem fundamento antiquiori breves illae 
sententiae accesserunt aliunde. Nescimus quibus auctoribus et quibus temporibus breves illae 
sententiae exstiterint, sed videntur in iis esse antiquiores, recentiores. Verum in aphorismis 
item habemus excerpta ex ipsius Hippocratis libris adhuc servatis. Neque primus aphorismus, 
neque omnium ultimus, qui duo loci pro principio et fine sunt positi, Hippocratis ingenium 
et rationem saplunt; oratio aphorismorum summatim non est Hippocratea; ordo quo sunt 
dispositi non est exquisitior quam in Coacis; insunt placita sine dubio Hippocrate recentiora, 
vel in iis sectionibus, quae plurimum cum Hippocrateis reliquiis conspirant. Itaque aphorismi 
sunt sylloge sententiarum brevium, alius generis locorum, ex Hippocratis, aliorum. operibus 
post eius aetatem ductorum, neque ullus aphorismus, qua forma hodie circumfertur, ab ipso 
Hippocrate literis est mandatus. 


XL 


Libri. epidemiorum 11. IV. VI. et liber de humoribus sunt fragmenta descriptionis morborum 
epidemiorum et casuum singularium partim certe ad epidemias descriptas pertinentium. — Haec 
fragmenta fuerunt olim commista cum adnotationibus ad ipsa, cum brevibus sententiis, de 
quibus supra diximus, et commentaris ad eas: accedunt interdum primae delineationes ca- 
pitum describendorum, aut summaria inscriptionesque capitum deperditorum. Hinc farrago 
sine ordine et nexu, e qua emicant hic illic bona, quae dixi, epidemiorum, aliorum morbo- 
rum descriptionis fragmenta et sententiae breves neque pondere, neque acumine destitutae. 
Tuto haec duo quasi horum librorum elementa separatim possint excerpi et edi, reh- 
qua oblivioni tradi. —  Epidemiorum descriptionis fragmenta antiqua, probe Graeca oratione 
fuerunt descripta. Sunt nonnulla corrupta, quae neque alis neque mihi restituere contigit, sed 
in partibus integris cernimus manifesto similem orationis colorem atque in Ep. I. et III. cum 
aliqua deflexione; quae non a descriptoribus, sed ab auctore profecta est. ltaque probabile 
est ea a viro Hippocrati ipsi aetate proximo eiusque discipulo esse profecta. Utrum 'Thessalus, 
ut fama fuit. aliquatenus apud veteres, eorum auctor sit nec ne, sciri non potest, quum nomen 
viri, non ipsum, aliunde noverimus. 
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XII. 


Jpidemiorum 11. perparum. continet, quod non pertineat ad morborum descriptiones. Hae 
autem manifesto medicum auctorem habent multo Hippocrate recentiorem et scholae Cnidiae 
placitis maxime addictum. —Curatio morborum, eorum observatio, orationis forma , verbo omnia 
hic longe diverso modo se habent quam in Ep. L et IIL, et quam in Ep. II. IV. VI. — Ae- 
tas huius libri probabiliter ad tempora Philippi Macedonum Regis refertur. 


XIII. 


Jaüber epidemiorum quintus Xem a medico Hippocrate recentiore conscriptus pertinet for- 
tasse ad idem tempus, ad quod septimum referendum visum est. Est autem sine dubio con- 
scriptus ab alio quam qui septimum composuit. In editionibus superioribus huic libro adhae- 
rebat pars septimi, apographo eiusmodi, ut loci ordine alio et lectionibus paulum diversis essent 
descripti et ut interdum lacunas in libro septimo explere liceret ope huius alieni additamenti 


ad librum quintum. 
XIV. 


Qui existimaret titulos librorum tum Hippocratis, tum aliorum in hac collectione medico- 
rum veterum, ab ipsis scriptoribus iis esse inditos, magnopere falleretur. Quid de titulis libro- 
rum hoc volumine contentorum sentiam, brevibus dicam. "Opxoz fortasse nomen antiquum 
est. ProrrÁeticus primus fortasse inscriptus est iste liber aliquamdiu, postquam eam formam 
accepit; certe mirum est librum formae longe diversae nomen habere Prorrhetici secundi. 
Praenotiones  Coacae probabihter nomen habent antiquum, licet ipsa sylloge, qualis hodie 
circumfertur, sit recentissima. JZpidemiorum libri omnes fortuitam habent divisionem in libros, 
et libri sectionibus distincti in 7jXuaTa; quin divisio illa in. librum primum, secundum, 
cett. recentiore demum aetate facta esse potest, licet fortasse nomen epidemiorum sit antiquum. 
Libellus de Aumoribus inscriptionem suam librarüs debet. De inscriptionibus librorum de aére 
ag. locis et de viclu acutorum 1n adn. abunde est dictum, forsitan neuter nomen suum ab 
Hippocrate obtinuit. "lractatus de capitis vulaeribus fortasse habet titulum, quem ab auctore 
accepit. 4pAorismos puto nomen suum obtinuisse quo tempore in formam praesentem fuerunt 
redacti, quod non de divisione in 7u£uara affirmare ausim. 
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IATPON IIAAAION 


EITE KOIOQN, EITE AAAQN. 


PPS 


IUS ILIRBANDUM 


MEDICORUM PRISCORUM 


SIVE COORUM, SIVE ALIORUM. 





OPKOX. 


"OuvuuA "AqÓAMcoya, iyrpgüy xai 'AcxAurióv 

al*'"Twíaa) xal llaváxsux» xai 0cobg TÁv- 
Tra&g TE xX&àl] mácaG, loropag vOIEÜJLEVOG , ÉTI- 
T&ÀÉa mojctiy xara Óóvapuy xal xpícly ÉUy 
ópxov TÓvÀe xal) EwyypaQy T6vót: ' aioce- 
cóai uy» r0» didáEavrá us T4 TÉY vuv raóT4y 
Ica yevérqoi époici xai Díou * xoidóetcUat xal 
xev ocpxíC ovr. uerádocty ' zoroecUnn xai 
yévog TO &E ' aüTOU ' üdeAQeoioi io0y. Ez1Xgi- 
yéety. Gppeoi xal OidáEew 9v TÉ yv raóTwv, 
53» «pri ect pony 0dyery, deu uio0o0 xal Euy- 
vypaQue mapayyeA4o Te xal àxpocciog xai 
T/c Aorrgc àmácwcg uabvciog uerádociy ' 7o1- 


54ctcÜai uloicí vc époWci xal 'coici TOU &ué 


didáEavrog xal uabwraici ' Evry vy ey gau ué- 
volcí T€ Xd Gxiouoévoict vópu IuyrpixG., GA Aq 
àà odÓtvÍ. Aimiráuací TE Y pocopat éx^ cqpe- 
Acíg "TOV xauvÓvrGV xarà oóvayuiy xal wpícty 


! jyeígy V. ut vulg. — ? 


"Tyíezv.] — Omnes libri scripti et editi óyz/zv, quae for- 
ma recentioribus librarüs debetur, solum : pro ;& frequenter 
ivehentibus; itaque probam nominis formam restituo. 

TáyTZQ TS Wi TÁGZG.] — ln vulgato textu ce abest: 
Littréus primus exhibuit e nonnullis libris Parr.; etiam in 
Voss. cod. reperi. 

aidécsgcÓón. piv vy OibdEavrÁ pe TÀEv TÍXVWV TaÜTMWV 
jou tevéruci &ucici.] Omnes libri mss. et plerique editi 
"yácaciz., quod tamen in futurum $yZcec0z; mutarunt in- 
terpretes nonnulli. Ac futurum sane requiritur, sed Ayé ope 
isto modo usurpari nequit: possis Graece dicere cijZv, míeiv 
TI ecu tevércusi, non yeicümi mum oz yevérquai. 
Quodsi iyfaeoz. servare velles, deberes legere v. c., $vy5- 
cecÜmi piv by 3i3dE avr d Le TÀ) TÉyxVWV TuÜTWV QíAov 
xci cíuiov Íc4 ysvéryG. £uoici, — aut aliud quid. simile 
supplere deberes. Sed tanto molimine non est opus: £yce- 
obs librariorum errore natum est ex zidícscÓzi, confusis 


zi et w, et 3 et y. Cf. Bast. comm. Palaeogr. p. 752. 
yévog và iE aivoV.] Vulgo éavréov, pro quo QuTéovy in 
libris tribus Parr. vidit Littréus, qui hime evcéov effecit; 
Lind. zó7éov dederat. Nolui e corrupto pronomine deducere 
formam dubiam, nisi falsam, dàvvoV; tutissimum est probam 
formam ziToU dare. 


&3sAQeoisi Íoov.] Libri 43A; , sed manifesto 7 finale 


fyfczcóg, V. ut vulg. — 3 xowásualzi V. 
V. áàeAQesi; Marc. — ? moiíazaóg: V. ut vulg. — 9 rois; om. V. 


IUS IURANDUM. 


Per Apollinem medicum et Aesculapium, Hy- 
gieam et Panaceam iureiurando affirmo et Deos 
Deasque omnes testor, me quantum viribus et 
iudicio valuero quod nunc iuro et ex scripto 
spondeo plane observaturum. Praeceptorem qui- 
dem, qui me hanc artem docuit, parentum in- 
star veneraturum, eique cum ad victum, tum 
etiam ad usum necessaria, grato animo commu- 
nicaturum et suppeditaturum. Eiusque posteros 
apud me eodem loco, quo germanos fratres fore 
eosque, si hanc artem addiscere volent, absque 
mercede et syngrapha edocturum.  Praeceptio- 
num quoque et auditionum totiusque reliquae 
disciplinae cum meos et eius, qui me edocuit, 
liberos, tum discipulos, qui medico iureiuran- 
do nomen fidemque dederint, participes factu- 
rum, aliorum praeterea neminem. Victus quoque 
rationem, quantum facultate et iudicio consequi 


ut vulg. — * voiáaucóz; V. ut vulg. —5 égyréov V. ut vulg, — 5 £0sAQoic 


— 9 swyyeypuuévoig T€ Xa opxicuévoic V. ut vulg. — !? zy om. cett. 


interüt propter primam vocalem in sequente /c6y; quod item 
factum in verbis sub finem iurisiurandi ZvÓpózoig sig àv 
&ici xpóvov, ubi item ZvÜpézoi:c: exhibui. 

p&Tádociy zoucegUn:.] Tum h. l. tum altero, ubi eadem 
formula legitur, tum etiam in verbis zi3écechzi. xowécscóz., 
futurum dedi de coniectura, quam dudum protulerunt inter- 
pretes et quam lubens amplector, pro aoristis 54y762002:, 
xowéczcUni, croácacÓx:, in quibus tuendis libri scripti 
consentiunt, sed qui constare non possunt inter futura zo.;- 
Ó$osw, Émixpivéciy , diddEei, et quae prima persona efferun- 
tur: a p5copuzi, cett. 

Evyyeypupuévoui vé xzi Gpricuévoici.] Vulgo in libris 
mss. et editis hi dativi in oig exeunt; unus cod. Par. Lit- 
iréo cvyysypzuuévoic. praebuit, quod recipio, sed simul 
lam altero loco item formam Ionicam restitui. quum iterum 
ante v facile 7 interire potuerit. — De meo £vyy. dedi pro 
&cvyy., quod libr ferunt; non credo in eiusmodi formula 
alio loco cóv, alio Eóv scriptum fuisse; itaque in voce, m 
qua lonismus in fine perierat, revocavi, quod olim scriptum 
fuisse credo, quum in eadem hae formula £vyypzQ4 ter 
ponatur et £uu(QovAf4, et Évy y £ovri. 

im ádeAcin TÀV xzpvóvray.] Tum h. lL. tum infra, ubi 
eadem formula legitur, vGv abest in libris scriptis et editis. 
In talibus vix fidem adhibeo librarüs, quapropter revocavi 


1* 


RV 


&uyy, emi ' ó4Axci 08 xal ádixíg eipEc. O0 
dcc dà obóà Qápuaxov obótv| mirw0tlg Üa- 
váci.0y, odó8 UQwy5Xcoua EuwovAÍ» Toi- 
4yÀt: Ojtoíog O8 obdi wyuvouxi meccóv Qópiov 
óQcco. '"Ayvüg ó& xal 0cíog dimTWpcoc Doy 
T0) épÓy xal TÉwywv T5» iuc». OO reuéo 08 
obÀ8 qL4v AiÜiQyTac , Éxocpycc d épyáTuci 
&vàpáci mp9yE£i0g T900t. 'Eg oixíag 08 0xócag 
&y &cío &ctAcócouai ea^ GQeAcin ' TÀ» xa- 
uy6yroy, éxróc éQy. mácwg &dixí4g éxoUcíuG 
xai Qopíuc T4c T€ ÁAÀX4G xal aQpoolcícv &p- 
vay érí r& yuvaixeíoy oar cv xal * àyopeay 
&AcubÉpuy ce xal] doóAcv. "A Ó'&y éy Üega- 
£4 9 ito, 7) áxoócc , 72) xa) veu ' Üepomutuo 
xara [Moy 'ró» ávÜpimcvw, à uy» «wpc cort 
&xAnAÉscÓn Ec, cry5couai, Goprra wycó- 
jLevog eivai Tr& TolnUTA. "Opxov uày o!y quoi 
TÓvÓE éziTcÀÉAM moicoyri xal Uu» Ewywéovri 
ei. émaópaoÜmi xal (ou xal réxyxc doEa(o- 
uévo mapa, mci " àvÜpómroici ég Ty cel vy oó- 
yoy. capa[aívoyri O8 xai émiogxoDyri rÀyaw- 
Tía ' TOÜTGY. 


potero, aegris utilem praescribam, eosque ab 
omni noxia et iniuria vindicabo. Neque cuius- 
quam precibus adductus alicui medicamentum 
lethale propinabo, neque huiusmodi rei auctor 
ero. Neque simili ratione mulieri pessum sub- 
dititium ad foetum corrumpendum exhibebo; sed 
castam et ab omni scelere puram tum vitam, 
tum artem meam perpetuo praestabo. Neque 
vero calculo laborantes secabo, sed magistris 
eius artis peritis id muneris concedam. In quam- 
cumque autem domum ingressus fuero, ad ae- 
grotantium salutem ingrediar, ommem iniuriae 
inferendae et corruptelae suspicionem procul fu- 
giens, tum vel maxime rerum venerearum cu- 
piditatem erga mulieres iuxta ac viros, tum 
ingenuos tum servos. Quae vero inter curandum 
aut etiam medicinam minime faciens in com- 
muni hominum vita vel videro, vel audiero, quae 
minime in vulgus efferri oporteat, ea arcana 
esse ratus silebo. lloc igitur iusiurandum si 
religiose observavero ac minime irritum fecero, 
mihi liceat cum summa apud ommes existima- 
tione perpetuo vitam felicem degere et artis 
uberrimum fructum percipere. Quodsi illud vio- 
lavero et peieravero, contraria mihi contingant. 


1 juAÓcci V. ut vulg. —? z&y non habent cett. — ? Sic quoque V. — * Óegzzrstue V. — 5 éy non habent cett. — 9 ZyÓpdmcse eic V. — ? vovréay V. 


articulum. — Idem feci infra in verbis xa7Z (Mov vv Zv- 
ópz«v. Neque certus sum non alis locis in hac formula, 
ubi pronomen possessivum occurrit, item articulum omissum 
esse a librarüs, i. e., in formula xacvZ 3óvzpuv xe xpíciy 
iu*w, quae bis occurrit et in qua 73v éufv praeferrem ; forte 
in yevécwo. &uoici propter nominis subst. termiationem ar- 
tieulus co/c. perit. Suspicor nempe, quum ffov vov &piv 
xX vríxwww Tiv £páy legatur. — Licet in his nihil innovare 
sim ausus, nolui suspicionem meam reticere, uf 4lu ad rem 
animum advertant. 

Ap ícopzi. — sípku.] Vulgo e/p£eiv, sed sine dubio error 
est librariorum in transitu ab infiitivis ab ojvvps penden- 
tibus ad promissionem oratione directa.  Alterutrum, aut 
Axpíceoóm: — cípEew —, aut xpícouz. — spo — legen- 
dum; qua de re jam ali et nuper Littréus monuerunt. Quum 
omnes libri «pZcopz: ferant et eo loco sit transitus ad ge- 
nus rerum diversum ab eo, de quo in superioribus sermo fit, 
credo zpácopz: esse veram lectionem, &/p£eiv contra libra- 
riorum errore invectum. 


imi BwA£ci.] Ommes codd. in 3wAee( consentiunt, sed 
vitio librariorum ommes illi dativi nominum in ;4 hoe modo 
in Hippocrate scripti sunt. Editores iam saepissime reposue- 
runt genitivos Ionicos in 702 codd. scriptorum fide; dativos in e; 
contra intactos reliquerunt. Me iudice hi dativi ubivis vel 
sine codd. auctoritate sunt corrigendi, quippe in eiusmodi 
rebus librorum traditio nullius momenti est, nullamque fidem 
meretur. 

Zy3peiuv.] Sie quatuor libri Parr. et Voss.; — vulgo Zv- 
3pómuv, quae forma recentioris est temporis. 

&vcv Üepumwíws.] Vulgo Óspazsíwc, duo tresve libri Parr. 
ózpzzHivc. quam formam sane probe Ionicam recepit Littréus. 

càymwTiu ToUT«V.| Ceteri TovTcí&v. lam semel moneo 
me ommes eiusdem farinae lonismos, si Dis placet, tacite 
esse emendaturum. 'Tovvzécv, müTÉOv, TovTÉG, ziTÉM, TOU- 
rí4v, masculinum et neutrum züTÉMV, TOUTÉOIGL, GÜTÉOILGI, 
rovTÉO0VG. a)TÉoVG, alia similia relicio. Ut auctoritate me 
muniam, dicam me sequi in hisce quae G. Dindorfius mo- 
nuit in praemissis editioni Herodoti. 
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PRAEDICTORUM 
LIBER I 


NON CONSCRIPTUS EST AB IPSO HIPPOCRATE. 





IIPOPPHTIK ON 
BIBAION 4. 


a&'. Oi xouaTódseg i» Apfoi vyevóuevoi 
uerà xeQaAxc, 0cQóoc , bow ovópíou , Tpa- 
«Aou ÓO0óv4c dypuzyvéovrtc, wpá ye Qpevt- 
vixoí, puxT*p &» ToÓTOIci &mocTÁ( y ÓAÉ- 
Ópioy, GAÀGG T€ xa) rerapraíomi y) Goo opé- 
VOICI. 

D'. KoiAM4c zepírAucig éEÉpuÓpog xaxov 
uà dy müci TOici vocc uai, o0, TxioTa. ÓE 
&ri TOlc! T08lgx UÉvOoIct. 

y'. Ai Ómctiu yAGccai xa) xaTáEMWpol, 
QypeviTixal. 

ó'. "Ezi vapoawGócoi dygurvígci opa d- 
«poa. pwéAacoi Evaucypoópueva , &Qiópioi Qpevi- 
TIXÁ. 


1. 2. Sententia prima cum sequente referunt Coacam 179. — 
De locorum scriptione haec dicta sunto: Codd. inter yivógse- 
vo: et yevóuevor fluctuant; cum Lind., Coacae lect., libb. 5 
Parr. dedi aoristum. Plures libri Qevemixoi eioí; ego sicí 
omisi, quum Gal. in pluribus libb. antiquis abesse dicat. 
Quod autem Littréus affirmat, sensum esse diversum prouti 
sicí addas nec ne, mihi secus videtur. Legitur vulgo ZAAcz 
r£ Xzi XV TsTZpTZÍOo.c: ZpxoHMévow:. Mihi v non nisi 5 
esse visum est, quod de sede, in quam retuli, aberraverat. — 
In altera sent. vulgo év zZe, c 6c. voc zc; plures tamen 
codd. omittunt coc: voc.; ego in hac explicatiore scriptione 
partis postremae Coacae 179. adscribendum putavi. Uti iam 
dixi, utraque haec sententia convenit cum Coaca laudata; sed 
tum haec tum Prorrhetici loci ex alio archetypo fluxerunt , 
quem puto hoc modo se habuisse: Oí x«euzcé3:eg &v Gp 
pueTÀR xtQaMic, doQíoc, Ümoxovipíov, TpuxÁAov 0lÓvwc, 
Qpevwmikoí^ puxTüp &mocTÁCQV TéTRpTZÍOCI Y Zpooué- 
voc: OAÉÓpuoV xai xoiAÍ4«g crépimAucig éEépuÜpog, xaxóv. 
Si quis miretur me supponere auctorem sententiae 7ojg x«- 
pursue vocare Qpsvimikoóg , ispiciat lib. I. Epid. sect. IT. 
xapzTüdetg 38 páMoTAa oi Qpewrix Oi xai oi xavcáesc 
*cay. — Nempe sententias has a desceriptoribus multum mu- 
tatas esse ubieumque cireumspicias apparet. Bene distingu- 
endum est inter eas, quae longe alius originis sunt, ac tales, 
e quibus unam nune coram habemus. Sed in eo genere, ad 
quod nostrae hae pertinent, partim interrogandi formulae, 
partim. ée71, eicl, yevóusvor, ToÓTOiCi, Év ToÜTOIGI, TOI- 
oUToy, reliqua eiusmodi, debentur librariis, forte etiam me- 
dicis antiquis in usum suum has sententias describentibus. 
Ubi iam antiqua forma discerni poterit et restitui, eam in- 
dieabo, ubi fieri possit, in textum adeo recipiam, 


PRAEDICTORUM. 
LIBER I. 


1. Qui inter initia sopore detenti capitis , lum- 
borum, praecordiorum, cervicis dolore atque 
insomnia conflictantur, suntne hi phrenitici? 
In his narium stillatio perniciem ostendit, ma- 
xime si quarto morbi die, aut initio contingat. 


2. Alvi praerubra proluvies cum in omnibus 
quidem morbis, tum vero vel maxime in prae- 
dictis malo est. 


3. Lingua resiccatione densa et aspera phre- 
nitidem portendit. 

4. In turbulentis pervigilis, urinae decolores 
nigris sublimamentis interspersae iis, qui tenui- 
bus sudoribus diffluunt phrenitidem praenunciant. 


3. Coaeca est 234.; copula xaí in paucis tantum libris 
scriptis hic deficit, uti in Coaca. 

4. In fine Coacae 582. similia leguntur. — Vulgo initio: 
TE imi capax6ieoi rypómvoici oUpz x. T. A. Mirum dici 
TE ÜypumzVL pro ZypuzYí4, nam quum éQi3pGc: sequatur, 
cupa deg. et Zypómzvoic: ad personas referri non poterunt. 
Itaque cá, quod saepius a librariis invectum est im his libris, 
reieci et ex Gypümvoic. effecl Zypumvízgci; quo facto locum 
restituere mihi sum visus. Cf. Prorrh. 157. év 7c. Zo&3sci 


&/ 


&ypumrvwí«uc: — et adn. ad Coacam 563. Vulgo uéíAzvz 
éyzigpoÜpucyz; credo praestare uéAzco. &vziopoópuevz; lectio 
iywepuuuévz librarüs debetur. —  Coaca etiam gpéíAzc: &vzi- 


«própivz habet, unde forte in Serv. cod. apud Foés. de- 
venit. — Plures libri participio isti subiungunt czpz- 
xpovcTiXÁá; eodem modo locum citat Gal. comm. I. t. 4. 
Ep. HL; sed hie omittit éQu3pdos Qpevirisd. — Nunc se- 
mel de illo usu verbi évzrepsicóz: in his libris dicam : legi- 
tima formula esset dyziwpeicümi ví v Q oUpa. Ubi ova $vzi- 
wpoópcvz dieuntur, évaiepoópusvz significat aliquid m urina 
suspensum esse, dum ad amussim si exigas, esset urina. quae 
ipsa innatat; sunt igitur minus probae dictiones, ojpz gé- 
Ado: dvziwpoüpuevz et oUpz ivziuepotuuevz, sed quibus tamen 
tam frequenter usi sunt multarum, non omnium, sententiarum 
auctores, ut non videantur corrigendae. — Quod ad &Q;2r&- 
c; , deteriores omnino lectiones sunt éQi3pGvvz et 8Qedpüvz. 
Quaeritur vero num éQ' /3p8c:, an. éQuàpG, sit scribendum. 
quia saepe in his libris inter éQu3güvr; et &Q' [3pGvr:, inter 
éQuBpüo, et éQ' [Bpüo: lectio fluctuat. 'EQu3pGvr. et &Qu- 
Bp&ci, dat sing. et plur. et 3? ps. plur. praesentis indica- 
tivi constare legitime possunt a verbo &Qiàpós ducta; nam 
Doriensium est àv pro ovv. (j&Ad pro (ovA4 , cett. cf. Greg. 


ROC MN 


&'. "Evómwa Tà év Qpevirixosoi évapyéa , 
ay atóv. 

g'. 'Avávpeudic mUxvQ, ye, 4 ó5 7i xai 
&AÀo cwueioy apocfj, QpevirixÓv. 

C. Tà éyxaraMpumravóueym xaópaTa 6v 
Uzo* ovOpío, zuperoU mtpi]uwévrog, xaxov, 
&AAcoc T& xa) y» ÉQuopGoi. 

4. Ai mpoamravÓwcávrG» mapapocóvau 
xáxicTa4* oloy xal Opaoóvovri. 


0'. Tà dpewrixà veavixQg Tpouóósa T&- 


AcuT&. 
NM» à 
t. "Ta & xeQaAaAy(goi ióden éuécuaTa 


perà xa oig dypüzvoug TxxD éxpuaívet. 


ia. 'Tà iy ó&éci xarà Qáguyya 00vvcOea, 
lc*xyà , cvy cosa, Ure v ávol uy Pxidíog £uv- 
&yely TE Xal xAeíeiy TÓ coTÓUOA, TOpuxpOU- 
cTIXÁ* ÉX ToÓTGV Qgevirix0] xal ÓA&ÜptOL. 


(B. ^E» oic: Qewmixoic: i» ps5 TÓ 
éTiEIXéG , TUXVA ÓÀ ueramírTEIW, xaxÓów xal 
TTUEAIGUÜG XaxÓy. 


Cor. Ed. Schaefer. p. 191. cett. et alios apud Littr. Ego 
h. l. certe Qi3p&c; retineo et uti Foés. dudum vertit accipio. 

9. Coaca est 90., sed Zyz6óy h. l. in libris deficit. Du- 
dum suppleverant ali interpretes; Littréus noluit facere quum 
cod. A. m Coacae lectione item omittat. Sine dubio Zyz06y 
hie interiit: quis credat auctorem sententiae dicere voluisse 
insomnia esse manifesta in phreniticis? — Vulgo évózw ve; 
unus liber évózviZ ve c£ £v Qp. lonismum évzpyéz e plu- 
ribus codd. dedit Littréus. 

6. Coaca est 244. Cum Littréo ys e pluribus libris re- 
cipio; Qpewrixóv cum Lind. e Coaca recepi, Foés. quoque 
praefert. Plurale Qpevizi«4 constare nequit, ortumque puto 
inde, quod librarii hane sententiam cum superiore coniunxe- 
runt et QpevwivixZ ad évózwiz retulerunt, postquam Zyz6áy 
ibi exciderat. — Verum universe dicam, me in hoc senten- 
tiarum genere parum fidei adhibere codicibus in nominum 
numero, quem exhibent. Certum est in his saepe errores 
esse admissos, 

7. Haec sententia im Praenn. Coacis non habetur. Ali- 
quot libb. xzxZ legunt; tum vulgo zZv, sed plerique libb. 
Par. xzi £v ferunt; tum hoe, tum éQu3pge; cum Littréo 
recepi e pluribus codd. et Edd. antt. pro vulgato 2Q" /3p&cuv. 

8, Vulgo mposkuduva TYGÁWTUV; sed zpommzuduoávruy ex 
h. l. m gloss. suum recepit Erot., cuius lectionis altera in- 
terpretatio est. Vidit iam Foés. pou 4v24oávra4v veram 
loci lectionem esse, Lind. eam recepit; ille.iure apud Erot. 
mpouzQaovucávray requirit. Hoc ipsum autem quum summae 
debilitatis signum sit, interpretati sunt sicuti vulg. fert 
lectio. In Coaca 100. eadem sententia sine casus Thrasynon- 


5. Manifesta in phreniticis insomnia bona 
sunt. 

6. Exscreatio frequens, si quidem aliud quod- 
dam signum affuerit, phrenitidem portendit. 

7. Relicti in praecordiüs aestus cum febre, 
in qua totius corporis habitus perfrigeratur, 
malo sunt, praesertim si cum tenuibus sudori- 
bus contingant. 

8. Desipientiae, quae iam deficiente loquela 
succedunt, pessimae sunt. Quale quid contigit 
Thrasynonti. 

9. Qui phrenitici vehementi tremore corri- 
piuntur, moriuntur. 

10. Vomitus virulenti et aeruginosi cum ca- 
pitis dolore, surditate et insomnia promptam 
insaniam significant. 

11. Ubi fauces in morbis acutis dolent, gra- 
ciles sunt, suffocationem patiuntur, osque ubi 
hiarit non prompte adduci nec claudi potest, 
mentis emotionem futuram significat. Inde phre- 
nitis et pernicies exspectandae sunt. 

19. In phreniticis initio moderatum esse, se- 
datum et facilem, crebro vero permutari, ma- 
lum est. Etiam sputatio frequens mala est. 


tis mentione facta. Lind. 6pzcvvóvr«v, falso, licet Calvus 
legisse videatur. Cf. Opsop. adn. ad h. l. Nimirum o/oy xzí 
solita est formula in exemplorum citatione. 

9. Cf. Coaca 97., unde patet quomodo hie locus sit acci- 
piendus. Miro modo sane descriptus est, ita ut vcZ cpopó- 
Bez dicantur vsAevTzZv. Sed talia ubivis fere in hoc libro 
animadvertimus. Errant me iudice, qui vertunt: phrenitides 
vehementes in tremorem desinunt. Forte scriptum fuit olim: 
o£ Qpsvirixol veuvixüg mcpoutaeec , 0AÉOpros. 

10. Est Coaca 169. Vulgo Zypuzvé3sz, quod nauci non 
est; rectius Littréus e pluribus libb. Zypózve. Coacae tamen 
&ypómvyo:c: ad primam sententiae scripturam propius accedere 
puto, quam ipsam tamen a descriptoribus item corruptam 
habeo, quum éxpzívei sit transitivum ; inde emendatio intel- 
ligitur. 

1l. Pro iczv4 Littréus recepit c4xpZ, dum vulgo ic xz 
cpixpá legitur. Equidem non intelligo cgixpá cum igxvá 
iunctum: sed puto illud glossam esse ad hoc adsceripiam. 
Nempe 7à ;cx»óv in faucibus opponitur cà óyxcovuévmo in 
alis angiae speciebus. In seqq. Littréus dedit plurimorum 
libb. lectionem: 67s vo. 3 [widíeg cuwdyovri ic X8. 
mupuxpoucTix4d. Sed haec Coacae lectio non praestat vul- 
gatae, quam exhibeo. Cf. adn. ad C. 275. Non vidi cau- 
sam, cur zzí ante óAé/pio: omitterem, licet in multis libb, 
deficiat. 

12. Pro Ztx4 Littréus e permultis libris Zpx7c:, sicuti 
Coaca 92., quod mihi hie non praeferendum videtur. Omnes 
libri uno excepto; xxv v0 Toi0UT0OV XX X. T. À. — lllud 
perineptum 72 vciov70V delendum erat. 


soc 


iy'. ^E» Qewrixoii Acuws Ouvy picis, 
xaxów, Qc xal TQ '"Apyexpárci: wpá ye él 
roórolci xal vopórwc wvíyverau Qríyog Emi 
TOÜTOICl XÁXIOTOY. 

id", "Toto: é£ierauévoici ueAary oM ROG , 
oíci TpÓpuo1 Exi fy voyrat , xaxóu6ec. 


i£. Oi éxoTávrec, OEÉfog émITUpÉEavTEG 


Eby iógBri, Qpevirixol yfyvoyrau. 


iz. Oi Qpevirixol  gaxuzóroai, qyóQov 


xa TÓLLEVOL , T QOJL GO EEG. 
(C. "E£ éuérou àcóótoc xAayy Goss Quz, 


Oum iÉmíxyoUy, pavixÓv: oio» xal *» 'Epyuo- 


Cóyou éxuayeioa óEéog dpuvos azélave. 


, 


pj. "Ev zuper xaucdóti, wy,ov mpooyt- 
vouíyeoy uerà üuDAucyuoU xal xarà TG 
givac mgoctAMDóvrog Ddpeoc, éE(cTavTO4 uue- 
Aary oM xc. 

100... Al mapaxpoócieg Ev Qovg xAayy G- 
Oei, y Aóccwg cmacpol TpopuGdseg xal abTou 
TpoJudosec vy evótuevou é&íarayTO Ga AXguouuüg 
TOÓTOICI ÜACÜpIOV. 


13. Vulgo v9 ante 'Apxy. omittitur et Zpz scribitur. Non- 
nulli libb. éziyíyvevzi; plerique x2 f7yoc. In ceteris maio- 
rem codd. numerum sum secutus cum Littréo, cum quo xzí 
ante f7yoc omisi. Cf. Coaca 91., quae primam loci scriptu- 
ram refert; nostra ab interpolatore sunt profecta. Interpo- 
latorem hie medicum fuisse constat, qui sententiam partim 
confirmatam vidit in exemplo. quod observavit, partim. non 
firmatam, ita ut dubitaverit et «quaestionis formula usus 
sit. 

14. Cf. Coaca S88. 93. Inde nonnullorum libb. 
xxxofÜsic. Aliquot codd. xi xaxówüec. 

13. Cf. Coaea 94. Foés. monet se in codd. ézuvpéEzy- 
7£G übéwc legisse, quod probat, nec mihi displicet; sed cer- 
íum iudico óféwe, quocumque loco legatur, ad 2z:-vpé- 
Éavreg referendum esse, secus ae placuit reliquis interpre- 
tibus. 

16. Cf. Coaca 96. Non certum mihi videtur hunc locum 
non esse truncatum, ita ut in fine aliquid deficiat, quod ad 
prognosm pertinuerit. 

17. Cf. C. 561. Varr. lectt. nullius sunt preti. De con- 
iectura locum constitui, qui in libb. ita se habet: vcZ &£ 
euéírov Gcé3sog wAuyy&Mue Qui. Üuuuru Pmixyvovy Éxov- 
TZ AVE X. TA. Quis nexus sit inter 74 et reliquas 
sententiae partes, nemo facile dicat; reiiciendum est. Nec 
melius se habet pua mx Pmíyvovv fyovru: nempe émízvovc 
adiectivum. est, óguz $zíxvwcuv est oculus lanugine obsitus ; 
sensum non male expressit F'oés.; — zovra otiosum libra- 
riorum nihil mtelligentium additamentum est. Iam intellige- 
tur, spero, emendato loci. Sed luce clarius patet rursus ex 
h. l hune librum et Praenn. Coacas e communi fonte ema- 
nasse, librarios vero iam antiquissimo tempore foede textum 


lectio 


13. Alba deiectio in phreniticis mala est, 
uti et Archecraü fuit. Num et in his torpor 
fit? His si rigor contingat, pessimum. 


14. In furiosa et vehementi mentis emotione 
succedentes tremores malignitatem denunciant. 

15. Mente commoti, si febris acuta cum su- 
dore superveniat, phrenitiei fiunt. 

16. Phrenitici parum bibunt, ex levi strepitu 
facile irritantur, tremuli sunt. 

17. Ubi post vomitum anxiosum vox stridu- 
la est, oculi squalidi et pulvere obsiti, insania 
portenditur; non secus ac Hermozygi coniugi 
accidit, quae vehementi insania correpta, voce 
deficiente, perit. 

18. In febre ardente si tinnitus aurium cum 
visus hebetudine fiant, et ad nares accedat gra- 
vitatis sensus, furiosa mentis emotio indicatur. 


19. Locus corruptus, 


deturpavisse, neque Galenum vidisse textum, qui nobis legi- 
timus videri debeat, quemadmodum mec omnis Galeni aucto- 
ritas apud me multum valet. Si partem postremam huius 
loci eum extremis Coacae verbis conferas, constat scriptionem 
huius sententiae, qualis in. Prorrh. legitur, esse antiquiorem. 
Patet inde simul e nominibus et singularibus exemplis addi- 
tis non posse concludi, hune librum esse Coacis sive vetu- 
stiorem, sive recentiorem. Cf. adn. ad Prorrh. 13. supra. 

18. Cf. Coaca 131. 194. - 

19. In hae sententia septem libri Littré! omittunt xa zi- 
TZ TpOj43e6c , quo facto ysvóusvor habent masculino genere ; 
tum pro roíTo0:c: aliquot libri czórzc;. Cf. porro Coaca 99. — 
Tum hune locum, tum Coacam male scriptam esse, patet. 
Quid zzepzxpoócita — $gEÍoTavrTz:? Quid yAGccwc oTa- 
cuo) pojódseG xmi auTuL Tpouosec tyevóuevzi? Pone 
éE£ícTavTa: exspectaveris aliquid, quod delirü rationem et 
formam indicet, v. c. ueAzy2,0A(xüe. Coacae lect. y Adco" 
GTAcUSseG si conferam cum nostro yAGccwc G7 40[40) Tp0- 
p63eeg puto eacuoí abundare et c46463e:6 in Coacam 
illatum esse falso pro cpouó3eeg. €x2Awpucpóv totius cor- 
poris spectari, uti Coaca 3., satis apertum. Vellem fere: O/ 
mapxxpoóovree Quevüu xAuyyüisi. yAGcazw TpopdBeto wol 
MUTO) Tpopé4ietg -"ytvóuevou. &EioTavTEA MEA Uy x 02S" 
CcxAupucuog ToÜTOIG. DAÉÜp.ovy. — Sed nimis mcerta est con- 
jectura, quam ut eam recipere audeam.  Advertit autem se- 
quens sententia, quae ita se habet, quasi esset adnotatio 
adscripta ad yAGcczv, aut yAdccw Tpopédeee.. Maxime- 
que advertit, cum QCoaca 233. in fine interrogandi formula 
proponatur. — Talia explieari non amplius possunt, quum 
quae fata fuerit horum prorrheticorum et praenotionum mne- 
sciamus. 

9 


- 


SE uo dat 


X. Ai Tgou&óse; yAÀGocai! cwuueloy obw, 
idpuufy46 yváuxc. 

xa'. xD'. "Ez Toic! «oAdG0tci dxp5uroict 
oia cpuuaci TÓ àQp&óeg émávÜlcum, xax, 
&AÀcc r& xai 0ócQUv mpowWAywxóri xai mape- 
yexÜÉvri* Tà ápoià xarà AÀcupüv év ToÓ- 
roii &AyXuaTa Tap poocóvy» cwuaível. 

xy'. Ai uerà Avyy c àdaevíai xáxicau. 

xó'. Ai uer? éxAóciog àQavíai x&xiorau. 


x£&'. "Ev àqevíg. zveüua [oiov roict zvryo- 
pévoici] zz póoceipov, zov4g6v* &pá ye xal ma- 
ga gouaTIXÓy ; 


xc'. Ai ém' 0Myoy Üpaccint mapaxpoüoteg , 
s picosec. 

4(/. Ai uerà xarmqótioc oóx ámópo, 
&QiogGByri T& dye OvoQpopíat, Qpevirixat, &g 
xal '"Apiorayógu, xai uévro| xai ÓAÉÜpua. 


x4'. Ta év Qpevírici zuxvà uerazírzTovra 
ccc eta. 
x0'. 'Tà oópoópcvm qu» imouvw4cávrcv, 


20. Cf. Coaca 233. et adn. ad Prorrh. 19. 

21. 22. In unam coniunxi has sententias, quae cum Coaca 
607. conveniunt.  Littréus maiorl codd. numero fidem adhi- 
bens omisit ZxpáTo::. Nolui facere, quum zoAd3ez Zxpwrz 
ài2x,0p4[4272 1n his monumentis medicorum Coorum et Hip- 
pocratis saepius memorentur. Vid. v. c. libb. Epidd.; tum 
vero facilius omitti potuisse videtur quam addi a librariis: 
Coaca tam prave seripta est denique, ut huius auctoritas 
nulla sit in hac quaestione. Multi libri omittunt xzí ante 
mu pevex évmi. 

23. 94. Utroque loco x4z:icrov de meo in xéxicTzi mu- 
tavi; sive malis xxicTov servare et zí initio simul delere, 
non adversabor. — Ad Prorrh. 24. Littréus: ,,Galien," in- 
quit, ,ne parle pas de cette proposition dans son commen- 
taire. Ne figurait-elle pas dans ses exemplaires?" Puto eum 
vere iudicare Galenum hane sententiam non legisse. Quin 
suspicor posteriorem e dittographia esse natam. Sed legitur 
etiam Coaca 245.; — at vero conferre etiam oportet Prorrh. 96. 
infra et Coacam 250. — Nolo in his quidquam de sede sua 
movere, sed conucio Prorrh. 23. veram esse lect. et Coacam 
245. convenire debere cum Prorrh. 23., sed nescio quomodo 
esse mutatam in locum Prorrh. 24. similem. "Tale quid iam 
accidit forte in communi fonte, unde fluxit uterque liber. 

25. Cett. legunt zrzpaxpovcTixüy v0 TOi0UTOV. Coaca 252. 
eandem refert sententiam, ibique v0 co:oUTovy abest. Loco 
nostro additamentum est recentius, quapropter delevi; cf. adn. 
ad 1.2. supra. Verba oioy voici TWwyopévorcs sunt glossema 
ad zpómtipov adscriptum, itaque uncinis inclusi. 

26. Sententia saepius in his libris obvia; Prorrh. 123. Coacis 


20. Linguae tremulae instabilem mentem et 
a sede constantiae deturbatam significant. 

2]. 22. In biliosis sinceris deiectionibus spu- 
mosa efflorescentia malo est, iis praesertim, quos 
antea lumborum dolor ac desipientia vexavit. 
In his leves et per intervalla lateris dolores 
delirium. significant. 

39. Vocis defectiones cum singultu pessimae. 

24. Vocis defectiones cum virium exsolutione 
pessimae. 

25. In vocis defectione respiratio, [velut in 
iis, qui suffocantur,| conspicue elata et visui 
exposita perniciosa est. Num vero etiam deli- 
rium praenuntiet, animadvertere oportet. 

26. Quae pauco tempore feroces fiunt men- 
tis emotiones in ferinas evadunt. 

27. Corporis iactationes et incontinentiae in 
febre cum perfrictione et superiorum partium 
tenui sudore, phrenitidem denunciant, — quod 
in Aristagora expertum est, — atque etiam 
perniciem. 

28. Crebrae in phrenitide permutationes con- 
vulsiones denunciant. 

29. Si quibus urinae non admonitis effluant, 


85. 155. 246. Permulti libriéz! óA/yov 0pcoc. Quod Stru- 
vio auctore recepit Littréus, 6pzcésg vZzpzxpoócisg. incon- 
gruum est. Scilicet nobis medicis ne philologis quidem ad- 
hibere fidem licet, ubi docent Graecos nomini substantivo 
feminimo adposuisse adiectivum masculino genere. 


27. Cf. Coacae 2. 69. Vulgo Zzvpére; dedi Z-ípae e 
multis libb. Parr. — Pro éQi3p&vz;, quod de meo intuli, cett. 
éQu3pdovyri, quae forma proba non est: nempe apud Home- 
rum quae occurrunt, v. c. ZvrióQv, aiviógvrUA, XGp4Xopó- 
&yTZc, cum hae forma éQi3póovri; comparari non possunt, 
eQu3póovri , eQi3poUvri, éQi3püvr. legitima sunt. Homerica 
ila a verbis in z9, non a puris in o« exeuntibus, huc nihil 
faciunt. 


98. Cf. Coaeam 101. Plerique libri Parr., uti in. Coaca, 
Qpeverixoio; legunt pro vulgato Qgevízic:. Ceterum cum h. l. 
cf. Prorrh. 12. et Coacam 92. Nempe inde originem traxisse 
videtur hoc praesagium et advertit cz46:463sz, quum fuisse 
videatur aliquis antiquo tempore, qui ubivis ezc(4oU signi- 
ficationem videre vellet. Cf. adn. ad Prorrh. 18. Cf. Prorrh. 
16. cum Coaca 96. ubi 5 ezacpuó3eec additur. Cf. Prorrh. 54. 
et Coacam 248. Prorrh. 100. 116. 118. 161. Coacam 185. 
cum adnn. Observo idcirco, quia ex eiusmodi indiciis efficere 
licet, quam saepe forma mutatae sint sententiae a primis 
auctoribus alio modo, uti videtur, descriptae. 

29. Cf. Coacam 596. In utraque sententiae forma quaestio , 
quae proponitur, recentiori adnotatori et medico et intelli- 
genti debetur. Alis locis non item. "Yxrouwcávrey ad ad- 
stantes referendum, modo conferas Epid. III. aegr. penult. 


ome 


óA£Üpin* Wo ye roóTOIcI obpfera oioy el T? 
jmÓóoTaciy üvyaTapáEeiags 


A'. Oi maAuádeec à ÓAou &pá ye d avoi 
TEAEUTÉOI; 

Aa'. Ol év roici Qpevirixoici uerà, xara- 
dpóEioc zrueMCoyrec uéAaya àvepoUvrau. 

AD'. KóQecig xal) oüpm &EÉguÜpa, üxa- 
TáoTOTA, ÉVOLGQOUULEVO., OLOR o0UOTIXÉ"* TOIOI 
ToÓTOlcl ixr&poUoÜmi xaxóv: xaxw O8 xci 4 
&r] iwréoo upecig: roórouc à vovg uiv, 
aicüavouívous à& EuuDaíver vyfyveotat: oluou 
dE xal xoiMou xaTappiyvuyroi TOÜTOICI, OiOy 
&yéyero 'EpuízQ xai àmíÜave. 


Ay'. KéQocig éy óEéci xal Tapa tci 
ma paxoAoUboUca, xaxóy. 

Aó'. Ai rpouGósec, &oaQéec, v4 Aa ódeec 
TapaxpobócitG, TávU Qpevwirixui, Gc xai TG 
Aiduuápx o éy KG. 


At. Ai &x fyeog vobpórwrec o0 mávu map" 
ÉGQUTOIGL-. s. 
' D , U. ^, 

c'. Oi cepi üuqaA0» cmóvo ma Au ódeec 
Éxouci uéy Ti xai yváuxuc mapáQopov: cepi 
/ N Á P c X A Á/ 
xpíciy dà Toro! QAéyuam &Aig E)v TÓv 
diÉoy erou* xol ol xaT& yacTgoxvuuí4v aóvol 

&y TOÜTOICI 'yVOuMG mapáqpopot. 


30. Vulgo ZQévec: Littréus e pluribus libb. Z$avoe:, quod 
etiam legitur Coaca 347. 

3l. Libri ferunt c£ év vo/z (multi libb. coz; om.) dpe- 
WwTiX0i0i ueTZ, XaTuU5ie mrUsMCoTE uÉAuva RveueiTUA. 
Littréus in his plerorumque codd. auctoritate omisit 7072, 
quod etiam fit Coaca 102. — Verum quis credat antiquos 
illos medicos zZ zvcvsAí(Covrz — Zveueiva: scripsisse? Coacae 
leetio docet insuper eos non fecisse. Itaque absurdam ora- 
tionem , quam lbrari finxerunt, ad solitam formam revocavi. 
EpoUuzi futurum est. 

32. Littréus e maiore codd. numero o?pz éE£épvfpz, Zxa- 


TácTZT4; — inverso ordime vulgata. Pro évziepgoóuevz 
se ra, : Z 
codd. plurimi évzie;ZuzTz, in quo forte latet ZxzcáeraTz 
^M 2 / B . 
Eoy Éwewepípuaci — — TlapzxpovcTixóv sig. num. aliquot 


libri, quod sane ferri potest. In 4 ézi ;. p. mult libri 5 
omittunt, quos secutus est Littréus. Pro cigzi 38 wi x.x. 
voíT70oic, libri nonnulli coc; 38 zi x. x. In Coaca l. rur- 
sus alia lectio. —  Foésius iam citat ad h. l. Hermocratis 


pernicies portenditur. Animadvertendum etiam 
est, num et ab is tales reddantur, quales 
fiunt, ubi subsidentiam conturbaveris. 

30. Quos palpitationes in totum occupant, 
num voce defecti pereunt? 

31. Qui in phrenitide crebro sputant cum 
perfrictione, nigram materiem vomitu effundent. 

32. Surditas cum urinis praerubris, non sub- 
sidentibus, et in quibus aliquid sublime fera- 
tur, mentis emotionem minantur. In his morbo 
regio corrip malum est. Quin etiam malo est 
e morbo regio fatuitas aut stupiditas. Hos qui- 
dem vox deficere solet absque sensuum laesio- 
ne. Quin et alvus nonnumquam affatim prorum- 
pit, quale quid Hermippo contigit et mortuus 
est. 

33. In praecipitibus et turbulentis morbis ob- 
veniens surditas perniciem minatur. 

34. Dementiae, in quibus tremul fiunt ae- 
gri, obscure aut vix quidem desipere videntur, 
aut aliquid investigantium more contrectant et 
palpant, miro quodam modo phrenitidem. prae- 
nunciant; non secus ac Didymarcho in Co con- 
ügit. 

35. Locus corruptus. 


36. Dolores circa umbilicum cum palpitatione 
mentis quidem alienatae significationem quam- 
dam praebent. Sub iudicationem vero his con- 
ferta pituita cum contensione prodit. Quin et 
dolores ad suras in his delirium. portendunt. 


morbi historiam Epid. III. aegro 2., quem casum omnino re- 
spicere videtur auctor huius sententiae. Sitne forte nomen 
h. l eorrupte scriptum?  Hermippi nomen occurrit Ep. I. 
$20. mihi; nee tamen idem casus esse videtur. — Cum loco 
nostro cf. C. 198. 

33. Cf. Coaca 190. 

34. Cf. Coaea /6. 

35. Of. Coacas 14. 641. — Sententia conflata videtur e 
fragmentis locorum citatorum, vel aliorum in quibus similia 
occurrerint. Certe id affirmo verba o2 vv vZp émvrcici 
minime cum superioribus congruere. Prima pars fuerit forte 
ita scripta, «i éx fíysoc vupórwreg. xzxorücec. Quis inve- 
stigare poterit, quomodo postrema hue devenerit? Forte e 
formula veÓpoi oU závu z4p  éuTcoici Coacae 641. 

36. Huius sententiae pars prior quaedam refert in reliquis 
Edd. Coacam 300., posteriorem ibi adsutam vidimus ad 
Coacam 76. — Vulgo zvsÜuu &^ic Ev cóvo Biépa eon. 
Galenus memorat lectionem QAéyuz yóve scíueAcv. Codd. 


; —]1 


AC'. Tà xarà uspüy à zugerü dy uara 
éxel TL Tax pouoTIXOV, GÀAAcG T€ xal 9v &yau- 
(0405 Ti TO 0Üpg. * xo óca dAAam xaT^ xüTÓ 
yíyyeroai mapaxpoucTIXÀ cwpuelm xal oia epi 
6W«xoUuc TOlaUTG. 


Ax'.. "Ezl xoiMg Dy pj, xomáóti xeQaAaA- 
yIAQ, OnpóOti, àypómvo, doni, &óuváro 


^ 


&Azig éxoTsyat. 


A60. Oi éQuog&vrec xai uáMoTa xeQaMv 
&y ü£éci UmodócQQopol, xaxol, GAAXcc T6 xci 
éz^ olpoii! guíAaci, xai TO ÜoAspóy émi 
TOÜTOICI TVEÜULU, XO.XÓV. 


Al mapà Aóyov áduvauíoi , xaxóv. 


KoiMci àzoAeMmwuéva, cuixpd. O8 
uéAaya, ozupaÜddsam mpüg Qwdyx«4v waAG- 
0X1, UUXTYQ T€ Ézi TOÜTOICI ÉTlQpuy VÓLLEVOG , 
Xa. XÓy. 

UB. Olci ócóo dAvywua érl zov AO uera 
xaÜJurOS ácáótoc, xaxóv: éQuOp&vreg obo! 


porro ferunt ZAic cvv, — alius Ec 5vo. ZÜpómc, alius 
&Acc, quod Lind. recepit. Pro cóve permulti hbri zóve, 
quod verum. non videtur, sed e vw ortum , permde ac 
y6vyuw , quod postremum aliquis expleverit. yóvo cixeAov. Cer- 
tum guxvóvy esse glossema ad Ionieum Z£Aéz, quod in Aie, 
& Asc latet, et quod omnino Zpóov significat. Tandem zveUpuz 
et QAéyuz saepius permutantur ; hoc vero omnino hie scri- 
ptum fuit et in Coaca sine lect. variet. habetur. — Omnia 
ceterum, quae in hac sententia occurrunt ex observatione sunt 
ducta, nec tamen satis late patent, ut ad quam morbi spe- 
ciem pertineant, hodie definiri possit. 

37. Hane quidem sententiam, cum qua Coacam 30. con- 
ferre oportet, ita exhibui cum Littréo, ut aliquid darem, 
non quia cerü quid detegere mihi videbar. "Vulgo editur: 
Wv évzicpwÜn Ti TG oUpg ToU xaT TOV ponpov EX yíuuTos 
&Qawialévroc, mupzwpovaTivüv xui oig zEcpi Xa,0UG TOLGUTU. 
Sed novem libb., non omnium optimi, praebuerunt Lattréo: 
TR XwTL ups £y mUpeTÉ ZAyuTU Üxci ci mUpaxpov- 


OTiK0V, ÉAAGC TE MZ YV oUpov éycuGpwÜm Acioy wo 0x6cu 


zep) wÜÓcTiV loxouci TOiMÜTZ Lu TUpETÀÓ XOIAÍM TUU- 
y ; ? 2 ; ; 
a4o«s (xoiAÁz: vupzx,G3sig lib. K. Par.) cpóze (mpózrov 


idem lib.) xeAspó3sez xepaTé3ssg veÜpci oU vv vepi mU- 
Toíg:. Xandem lect. Mercur. in marg. habet ad huius libri 
mitium, magis corrupte et m qua mon legitur &mzvziapwoz , 
quod inde citat Littréus p. 510. vol. V. Leguntur postrema 
lacuna relieta Coaca 641. — Puto Littréum vere affirmare, 
quod e Galeni comm. conficit, m vulg. verba vU xzTZ TV 
Uxpv ZAyáuuTos ZOavicüfvrcog interpretibus antiquioribus 


deberi. Credo item in codd. lect. Az7ov deberi commentario 
Galeni, aliusve, et Galenum legisse: ZAAcee cs xciv ovpov 


&yaiopu07 xai Oct, LAAm xu. Gur yiyveTUL TTUDAXDOUCTIXO, 
cvLsiz. Nis forte xzi óvav — yíywwTa legerit; nam ce- 


Del 


37. Dolores ad femur in febre aliquantum 
praenunciant delirium, maxime si quid in urina 
innatet 


Cetera. corrupta. sunt. 


38. Ubi alvus humescit, 
capitis dolore, 
loquitur, 
tem mentis emotionem exspectare oportet. 

39. Qui in. morbis acutis tenui sudore ma- 
ximeque circa caput diffluunt et aliquantum mo- 
leste habent, in periculo versantur, praecipue 
vero urinis nigris emissis. Malum vero im his 
signum est spiritus perturbatus. 

40. Quae praeter rationem fiunt impoten- 
tiae, malae sunt. 

41. Ubi alvus intercepta est et arcte conclu- 

parvaque et nigra caprarum stercoribus si- 

milia, nec nisi coacta emittit, — sanguis e na- 
ribus erumpens periculo est. 

Quibus lumborum dolor est diuturnus 

cum aestu implacido, id malo est. 'Tenui sudore 


lassitudine 
siti, vigiliis torquetur, obscure 
et admodum est impotens, vehemen- 


aeger 


teroquin non intelligo ista verba. Neque video quid sibi 
velt xzi oid, epi 5xovg roigUTG, quod veteres rursus in 
xXZi oid mpi xÜgTiv mutarunt. Scio equidem xov vGv 
Gy esse signum nonnumquam deliri ; sed perspicuum tamen 
hie nihil est. Quod attinet ad verba: £z zvpev — oU 
c &yy) spi aUToic. Cf. Coaemn 641., ubi ipsa illa legun- 
tur, et sententia similis sequenti loco Prorrhetici sequitur. 

38. Of. Coacas 175. 642. Codd. varr. lectt. nihil 
magnopere memorabile habent; nempe xompáàei , quod non- 
nulli habent et Lind. Mack. receperunt, minime veram lect. 
refert. Ceteri omnes: Z3wvéra, oic. TZ, Toi U TU, &ATic 
éxcT/wz.. Ego recentius additamentum oíc. TZ TOiuÜTE 
expunxi. Videtur Coaca 175. fere primam sententiae formam 
veferre, licet interrogandi formulae non multum fidei tribuam. 

39. Cf. Coaca 49. Vulgo éQu3potvrzeg. Doricam formam 
cum Littréo e libris Parr. exhibeo. — Legebatur Vz03c- 
Qotos xzxóv, LAAuG x. v. A. Sed xaxóvy, licet in Coacae 
vulgato textu item appareat , ortum videtur e xZxoí. 

40. Libri: aj zZp£ Aóyov xsveuyyixóv Gàvvapini, M 
&oóowg xevcuyysiug, xux6v. Vel coecus videat id esse 3ic 
TZ)TÓV; Maque eieci quod supervacaneum est. Sie pristina 
forma praesagii restituta est. — Cf. Coacam 54. Ibi quo- 
que in vulgato textu leguntur talia, quae non sunt a manu 
prim auctori. 

41. Cf. Coaca 603. Emippyyy. plurimorum libb. auctori- 
tate recepit Littréus; vulgo (uyvüpsvog. — Pro zpüz Gv yuuv 
vulgatae Littréus xz7' Z. dedit e libb. plurmnis. Non video 





cur de vulgata lect. decedam : est formula usitata apud no- 
strum ; (Born item fert. 
42. Cf. Coaca 318. 323. Unus lib. Littréo praebuit 27i 


zovAÓ lonice; codd. 3. éQu3pgvmeg ei dederunt; item vpZys 
plurimi. —  Rectissime Littréus zvvo77;*/4, quod huie sen- 


Eig aes 


UD roÓTOIc! TOU GÓta yíyverat; 
xai *» Qv» ó? Gg &v fyc; 

Uy. "Axga im àuq repa TawD uera- 
círroywra, xaxóv* xal pa à *» TomÓT 
T0V4pÓy. 

pà'. uc. "Ex xoouíou Üpauocia daóxpicig 
Qovg 0gefg, xaxóv: Umowóvópia roóroIci ecc 
elpóarau. 

us. "Ouua àuaupoóusvov QAaUpov xai 
TÓ TETWy0g xai à&wAuGÓtc, xaxÓV. 


UC. "'OEuQovóq xAayywo, moy496v. 

ux. "Odévrov  mpícig óAfÜpiov, oici us 
E£óv4Ueg xal Uyiwívouci myryuóg év ToUTOICI 
TÁVU XAXMÓV. 

pU. YlgocóToU sÜwpoiux xai) TÓ Mw» cxv- 
Üpcróv, moVw4Qóv. 

y'. 'Tà reAcurGvTa oia copi uaa cic à(Qpó- 
óca, &xp4ra, TOpoEUYTIXÁ. 

ya. Ai éx xaTadó&ig iv ÓEéoi oÜpwv 
&zoAcdueg, xáxioTaa. 

y. 'T&à óA£óp àccZguog pacrov4cayTa 
Ü&vyarov cwuavet. 


zpáyt 


yy'. 'Tà i» ó£éci éxAsuxa, &Qpóóea, me- 
pfxoAa Oy cpuüuara, xaxóv: xaxov OS xai 
o0px Tà TOlMÜTa' &pu TOÜTOIC| WTA ÉTÓ- 
dUy0y; 


tentiae adhaerebat, delevit, quum e comm. Galeni sit ductum , 
neque pertineat ad Hippocratis textum. — Sed aliud quid 
me advertit: vulgo: oic: 90Q(oc ENyuun imi To0AU useTZ 
XA ZTOG &cádsos , éQuàpoUvreg cÜvO!, xuxóv x. T. A. 
Quae, quaeso, oratio haec est? Quin si e xzxóv, ne mul- 
tum moveas, xzxoí fingere velles, ne sic quidem constare 
possit. — Nimirum xzxóv pone Zo3eog sedem suam habuit 
et verba éQuÓpüvreg cÜvo. novum sententiae membrum in- 
choant, sed non imtegrum exhibent : ergo lacunam notavi. 

43. "Axpz scripsi pro vulg. Zupez, cod. unus adeo Zxpziz. 
Nempe vereor ne Expea, licet sciam per medicorum veterum 
plurima scripta sparsim. legi, eiusdem esse farmae cuius 
£Égv, vovrÉo!g.. ToUTÉOVG cett. — Cum Littréo plurium 
libb. fide dedi xzi àápz 38 5 v., dum vulgo legitur xi 
Biz v. — Of. Coacam 50. 

44. 45. Duae fuerunt sententiae seiunctae: altera: x 
xXocuíoU üpaccia &zÓóxpicic, xaxóy. altera: Qoi iin ( (plu- 
res libri à£eía (sie)) ózmoxóv3piz covvéoww clac eipóumaui. — 
Vellem mihi sensum aliquem. sanum in altera monstravent; 
sed neque opus est, modo cf. Coacam 51. ad cuius exem- 
plum locos in unum coniunxi. — Ceterum qQu«và o£ 
(Littréus $wvz óEsí4 (sic) dedit), displicet; dativus requi- 


oborto hi. Fiuntne in his tremores? estne 
vox his ut in rigore? 

43. Celeres extremorum ad utraque extrema 
permutationes perniciem. denunciant. Quin et 
sitis eiusmodi malo est. 

44. 45. Ab homme moderato ferox et audax 
responsum voce acuta malum portendit. Prae- 
cordia his intro trahuntur. 

46. Hebescentes oculi et obtusi improbandi 
sunt. Quin et fixi et caligine obducti malum 
portendunt. 

47. Vox acuta et stridula malo est. 

48. Dentium stridor quibus per sanitatem 
minime est consuetus periculum denunciat. Suf- 
focatio in his valde prava. 

49. Bene colorata facies et valde tetrica ac 
superciliosa perniciem intentat. 

90. Alvi recrementa si in spumosa et sincera 
desiant, morbi incrementum significant. 

51. Urinarum in praecipitibus malis ex per- 
frictione interceptiones, pessimae. 

523. Quae perniclem minantur, 
ulla significatione allevant, 
denunciant. 


ea si absque 
mortis periculum 


59. In gravibus morbis exacte caudicantes, 
spumantes et circumbiliosae egestiones malo sunt. 
Quin et urmae eiusmodi damnandae sunt. In 


his animadvertendum num iecur affectum sit. 


ritur tum h. L, tum in Coaca, 


Quvf oEsín. 

46. Cf Coacam 225. Plures libri óuguacz Zpaupodpevz, 
quod non placet prae vulgato. 

47. Cf Coaca 257., ubi ó£vQuvín xAnvüud3uc, quae lectio 
etiam h. l. iam antiquo tempore im libris quibusdam habe- 
batur et nostro etiam tempore in nonnullis reperitur. 

48. Cf. Coaca 235. Progn. $ 5. 

49. Cf. Coaca 213. 

50. Cf. Prorrh. 111. Coaca 613. 
SBiuyupruara; vulgo imoxpZuum a. 

51. Cf. Coaca 5. 

52. Sententia haec im Coacis non habetur. Ex eiusmodi 
loco in Praenotionibus omisso tuto conficias utrumque librum 
ex alio communi fonte fluxisse. 

53. Cf. Coaeae 602. 606. Articulum 7Z initio pauciorum 
librorum auctoritate omisit Littréus. Omnes libb. mss. et edd. 
TZ Év üEéc. yoAd3coi ÉuAsusz, a tomen ut nonnulli codd. 
XZi X0A63:ci, duo xoAd3ez habeant. Ego vocem expunxi: 
nimirum profecta est a recentiore manu, quum lectori isti 
pateret in hae sententia de morbis biliosis agi. Non vidi in 
his libris morborum distributionem in ó£éze oeA43szc. 


ut sit Ópzcs?u ZmÓóxpiuic 


Littréus e pluribus libb. 


E rase: 


yó'. Ai év zuperoici àQpevíai ozacuádóta 
TpómOy éxoTüGO! CIyfj, OAÉÜpIoL. 


/ 


y&'... Ai &x mÓóvou áQevíai, ducüdvaro. 


/ 


ys. Oi éE bro ovópíoy àXMyxuarog muUpe- 
TO0l, XaxoYÜcec. 

XL. Apa mapaMóyos Auücica iy üEÉcI, 
XQAÓy. 

y4'. 'lópoo zoAÀUg &uam uper £v ó&£Éoi 
yvy vóuevos, QAaUpov. 

y0 s EL Ka oUpaa OS ved VRETIDUOL - tS 
TOyWoÓv* xai Tà épuÜpà éx Toórcy émavÜi- 
cara xartxóueya xal rà loea, morwpá* xal 
TÓ uxpà éri(paíveoÓai , ofoy oráEiuG , xai .. 
&ueror* uerà moxiMuo xaxóv, dAAGG TE XQ 
éyyUc &AAXAcv lóvyTGY. 

&£a'. 'Oxócoi iy xpicíuoii EO» dAvcuG 
Avidpori meg ovrt, xaxoí* xal ol émippi- 
yGcayreG éx TOÜTGV, XAX0Í. 


QAeypuuré3szc, cett. Plures libri Zpá3ez x«i mepíxoAa. 
Vulgo vo;zUcz sine T praemisso: plures tamen articulum 
addunt. Hic iam animadvertamus quam certo additamentum 
X4x)y — mue» ab imperito interpolatore sit profectum. 
Cum dicit urinas eiusmodi improbandas esse, nescit quid di- 
cat: nimirum opz 7épíy0AZz in rerum matura non dantur, 
BinyuepEpuTL zspÍx0Az onmino cerni possunt. Neque magni 
momenti est quaestio num $4p sit éz3vvov, organon sub 
eiusmodi signis morbo tactum esse certo constat, non du- 
bium est. 

54. Cf. Coaca 248. Edi solet iÉíevzvrz: cvy 6AÉDpiov. 
Libri vero plures 2£;e7évvsc (sic), unus &£ievZo2:. Lind. 
&xcTZcu,, ut in Coaca. Gal. monet in comm. suo tempore 
fuisse, qui cuy7 óAéÓproy supprimerent; ommes vero libros 
vetustos suo tempore vulgatam tueri affirmat. Ego Lindami 
rationem sum secutus et insuper o0AéÜpiov in 0AéÜpior mutavi ; 
nam vulgata lectio a Graecis illis antiquis non est profecta. 
Quin etiam illud ezZceg3sz Tpózov vecentius additamentum 
esse credo et ab eodem homine profectum, qui convulsionis 
significationem ubivis videret. Cf. adn. ad Prorrh. 28. supra. 
Prima forma huius sententiae fuerit: oj àv zvperoíci àxcváv- 
T£G GVyT, OAEUpuot. 

55. Cf. Coacam 249. Oratio sane simplex et facilis, nec 
tamen satis mtelligo, quid respiciatur. 

56. Vulgo ZAyzuérav; multi tamen libb. GAY ALTOS, 
quod cum Làttréo praefero: nam eum Coacae est lectio, tum 
facile librarii post plurale jzezv3píuv potuerunt inferre al- 
terum genitivum pluralem. Cf. Coaca 31. 

57. Of. Coaca 58. 

58. Cf. Coaca 574. Vulgo: j3pàg v0A)6 Zum vperoici 
é£és. yiyvóuevoc, QAaUpog. Sed cod. unus Littréi et Imp. 
samb. apud Mack. inter Prorrh. 60. et 61. hane, quam ex- 
hibeo, loci lectionem habent intermediam; mihi vero melius 
placet et cum Coaca l. melius congruit. 

59. 60. Cf. Coacam 5/9. cum. adn. et 600. Patet loci 


54. Vocis in febribus defectiones, quae con- 
vulsionis modo in. delirium. cum silentio vertun- 
UU perniciem ostentant. 

55. Vocis ex dolore defectiones tandem cum 
summo cruciatu mortem afferunt. 

56. E praecordiorum dolore obortae febres, 
malignae sunt. 

57. In praecipitibus morbis si sitis temere 
ac praeter rationem cesset, malo est. 

58. Sudor multus una cum febre im morbis 
acutis ortus, damno est. 

59. 60. Locus corruptus. 


61. Qui diebus iudicatoriis perfrigerantur cum 
corporis inquietudine et sine sudore, male ha- 
bent. Itemque qui dein rigore prehenduntur. 


partem primam referre deterius scriptam Coacam 579. Vulgo 
xai ovpx 3 émízowz: nimirum ita Rufus, teste Galeno, cor- 
rexit vulgatum zézovz, quod Zeuxis empiricus minus recte 
fuit interpretatus. Lindanus locum edens, vidit sine cireum- 
scriptione aliqua oUpz zézovz non posse dici mala; itaque 
(mapuAóycec] e Coaca addidit. Quod in cod. Serv. habetur: 
TA&XU xui ém bAÍyoy mémOVG, item recentiorem emendationem 
redolet. Ego lacunae signa posui, quum de eiusmodi cor- 
ruptela e Coaca constet. De xaTsxópsvz, pro quo xzTZ- 
g,ópewu desideravit Opsop., in quam coniecturam ipse quo- 
que incideram, antequam Opsopoci rationem cognoveram, 


vide ad Coacam illam. — Id noto, pro xzT£x64vu xvi vZ 
i&3ez plures libros habere i43ez xw&7sxópsvu. — Posterior 
pars x4i và pquxpz — ióvr&v e Coaca 600. ducta est et 


corrupte scripta. Hime intelligitur lectio codd. et Lindani, 
qui sive oioy omittentes, sive id retinentes c7Z£E:ec scribunt 
et hane vocem ad subsequentem locum, i. e. Prorrh. 60., 
referunt. Secundum Galenum ipsius tempore Prorrh. 58. 59. 
60. una sententia complexi sunt nonnulli. — Ego 59. et 60. 
sine interruptione descripsi, quia librariorum ratio id voluit 
et quia posterior pars, quae Coacam 600. refert item corru- 
pta est: patet omissam esse v&v oUpgy mentionem, ita ut ibi 
lacunae signum posuerim. Quod si xzi 3izx,epZua rz Coacae 
conferas, vix aliter fieri potest, quin m qecZ 70XiAÍMG 
lateat xai TZ Z70 Xo Aí4g, qualem permutationem saepius 
in his libris offendemus. Cf. adn. ad Prorrh. 163. C. 313. 
Itaque istud £Zuevos eT "0XiAMÓ4G tenues fugit, seu fu- 
mus, in umbras. — Pro ;óyzev non pauci libri ;óvzz. 

61. Legebatur óxócz év xpucígoic. GAvcpMQ GvidpuTi zs- 
pyóxemui, xzxóv' xci cà ÉmippyydoavrA éx coÜTUV XUXÁ. 
In his nonnulli libb. xp;c£uc. vocem ad ZAvejsG referentes ; 
plures ZAvepsoic, ad xpigípoici numerum accommodantes. "um 


vulgo Zvidpgg:, sed multi libb. àv /3pgm:i. — Galenus, teste 
comm., Zvidpeí legit. — Ego absurdum illud neutrum plu- 


rale librariis reddidi, ut supra Prorrh. 31. Ceterum cum h. 1 


ED'. "EuécuaTa dxpyra, àcóóta, mov4pá. 
E£y'. 'TÓ xap&óto &párye mavrao oU xaxóv; 


£ó)'. Merà fíyseog d&yvoim, waxóv' xauüy 
ó8 xal) A50w. 


Ec'. Al éx Dfyeog naraxdpó£ieg uy àvatep- 
puouvóuevol , xaxa. 

Ec'. Ol éx nara Etc ldpóótsc Tay) àva- 
6eppuavÓuueyor, xaxoí, él TroóTOIc! ÉV m AEUpQ 
xa)ua OduvyGÓsg xa) TÓ EzippryGcol, xaxóy. 


EC. Tà xouarádta Bfyta baó ri GAÉpin 
xai TÓ (AoyGósg év mTpocómQ usÜ" idporoc 
&y ToÓTOlc! Xa&XÓV: Ézi TOÓTOIC! dLÓÉ IG TY 
üzicÜcy oaAcULÓV ÉémIXA.AÉETaL. 

Ew. Oi éQudpgüvreg drypurvou ávabepuau- 
VÓpEyol , Xaxof. 

EU. "EE ócQóoc àvaópousjo zóvov óQ6aA- 
py lAAociG, xaxóv. 

0'. 'Oóv4 ép or0oc iopuvücica Ev voOpó- 
TWTi XXXÓv* émiTUpeTYyayrEG 0UTO! XauoTIXOl 
óEécg, dmo0vácxovuci. 

ox/. [Oi éraveuéovreg uíAava , daóciTo!, 
xa" 3Dw» uixpà Ódwvdócec, Ouua paci, 


Cf. Coaeas 38. 39., unde patet Prorrh. 62. ad hane senten- 
tiam pertiere. Ante ZAveua de meo Éóv supplevi, quod 
omissum propter antecedens xpicípoiciv. 

62. Of. adn. ad Prorrh. 61. et Coaeas 38. 39. Primus 
auctor istum locum mon ut sententiam per se constantem 
descripsit. 

63. Cf. Coaea 178. Ex eiusmodi locis inter se collatis 
efficio interrogandi formulas illas saepius a recentioribus esse 
ilatas, uti supra iam dixi, ad Prorrh. 1.2. — Hic certe ego 
non dubito, quin affirmatio dubitationi antecesserit. Quin h. I. 
&páí vs forsitan soli aut oseitantiae, aut ignorantiae descri- 
ptoris alicuius debetur. Si quis deletum malit, non adversa- 
bor; relinquo, quoniam fere historiae harum sententiarum 
testis est. Quis quaeso medieus yel antiquo illo tempore non 
certo noverit 7ó xzp&3sc malum esse signum? 

64. Cf. Coaca 6. 

65. Haec sententia non legitur in Coacis. 

66. Cf. Coaca 52., unde czx$ h. l dedi, quod ceterum 
abesse solet. Multi quidem libri 43 Zva0. habent, quod ma- 
nifesto e superiore praesagio huc devenit. De meo xzxoí pro 
vulg. xzxóy dedi. 

67. lam Galeni tempore xavuamr3ez et xeparédez i 
mss. ferebatur: nostro tempore illud vulgatae est, hoe pluri- 
morum librorum. Convenit locus cum Coaca 7., ubi item 
XwL4TÓSEu, quod uniee verum puto propter rerum nexum. 
Sermo est de morbo, in quo vehemens sit congestio sangui- 


62. Vomitiones sincerae et cum angore aut 
inquieta corporis lactatione, damnandae sunt. 

63. Sitne profundus et altus sopor semper 
damnandus ? 

64. In rigore familiares non agnoscere et 
eorum, quae gesta sunt, oblivisci, malum in- 
dicat. 

65. Ex rigore perfrictiones, quae ad calorem 
non revocantur, malae sunt. 

66. Ex perfrictione exsudantes ad calorem 
cito revocati periculum denunciant. Praesertim 
vero si accedat lateris aestus cum dolore et 
subinde rigeant, malum impendet. 

67. Rügores cum sopore nonnihil periculi de- 
nunciant et facies incensa cum sudore in his 
malum significat. Insuper posteriorum partium 
frigus convulsionem provocat. 

68. E sudoribus pervigiles et ad calorem re- 
vocati male se habent. 

69. E recursatione dolorum in lumbis oculo- 
rum perversio et distortio malo est. 

10. Dolor in pectore fixus cum torpore ma- 
lum denunciat. Hi si suborta febre acuta ex- 
aestuent, mortem oppetunt. 

7l. [Qui nigra vomitione refundunt, cibos 
aversantur, desipiunt, ad pubem nonnihil dolent 


nis ad cerebrum et spinae medullam. In lect. àzi veómo:c 
^ Jó£is latet imi oócow: W., uti habet Coaca, quodque 
revocavi. Edd. quidem antt. uev" /(3p&oc, quod lonismum 
sane refert, sed forte error est typogr.: moneo de hac re, 
ne negligens videar in dialecto scriptoris. 

68. Cf. Coaca 4l. Aliquot libri 2? /3pgei. — xaxoí de 
meo scripsi pro xaxóv. 

69. Ego m hac sententia describenda ita de vulgata de- 
flexi, ut zóvov de meo e Coaca 314. intulerim et óQ0zAu av 
e plurbus codd. Parr. receperim. — Littréus secutus est libros 
sane multos, unde Zvzàpopwá nominativo et pro 0QUzALoU 
vulgatae numerum plur. dedit. Me iudice Zvz3pop^ vitio- 
sum est et ortum Inde quod librarii non intelligentes stru- 
cturam esse àÉ Zvyz3pouXc mÓvou ücQ oc et exspectantes e£ 
&yudpouxc Ac ócQoc, vel simile quid , scripserint Zvzàpogs. 
Me iudice zóvov non est recens additamentum, sed revera a 
primo auctore profectum et in Prorrh. loco omissum; neque 
enim Zvzàpopu3 ócQíog dici possit. 

7/0. €f. Coaca 315. Libri nonnulli ez cà c7z6oc. idem- 
que Üv4cxovc: in fine. 

71. Cf. cum h. l. Hipp. Epist. ad Democr. zepi £AAe- 
PopicpoU p. 1188. Foésio. ltem $ 55. additamentorum spu- 
riorum ad lib. de victu aeutorum, ubi shnilis formula: Gv 
Tro:Àuàs Mwaévu Quppuaxiósiv. Ceterum. vulgatam lectionem 
retinui, una re excepta, de qua monebo; sed prius varieta- 
tem lect. tradam in ceteris obviam: ezzvepsUvrsec Littr. e 


PSP cea 


XEX AC LÉVOV EXDVTEG , TroóTOUG U€ Qapua- 
X£Utly , OÀÉÜpi0y áp: uxóà mobg émoidÉov- 
TU6, 0CX0TÉÓtaG, EV TO TÀav&cÜai éxAsaov- 
T&G, &ocírouc, d'y ó0Ucg* pu408 ToUG Év TV- 
per xcuar&ósugo xaraxexAacuÉvoUug, OÓAÉ- 
piov. y &p.] 


oD'. Kapóf4g móvog &um Uo ovdpío Ev»- 
Tóvo xai xeQaAaAyi, xaxóuüec xaí TI xal 
acÜuarGÓsc: &pá ye éEalQv4o obror TEAcv- 
TÉCI, Gg xai Aücig €y "'OÓwccQ; roóTQ xai 
obpa éQujpcuéva. &yévero Biaíog éEÉpu0pa. 


oy'. "Toa Aou zóvoc, xaxov uéy &v zavri 
TUpeTQ, X&xioTOV Ó€ xai oici éxuawigvou ÉAgríg. 


od . Kouaréóteg, xomiGÓteg, doy Avdüssc, 
Gv puoi, &Quopoüvreg àv uper, xaxorÜeec. 


o&'. Ai é&x vórow Qpixai muxval, ÓEÉwcG 
ueramírroucmi ÓócQDopoi* oUpou dAmÓAowduw 
&rÓwyoy cwuaívouci. 

og'. OÍ àcáótec àveuércog mapoEvvópevor, 
XX XOL. 

oC. Karáju£is uerà cxAq4pucuo0, ÓA€ 
bgioy. 


libris pluribus, in quibus etiam xidvvidesc falso pro 03v- 
vódecg et oic. Une Üpucó; dum à. 0. xexAiuévoy Éxovrcc 
legitur i epist. ad Democr. unde £xovrec recepi. Vulgata 
hie habet X£XAcicMÉVoV, quod e xexAacuévoy ortum puto. 
Cf. adn. ad Prorrh. 84. Pro ézei3éevr zc libri aliquot UTOI- 
Béovrzc. idemque exAiuÉvovreg pro éxAstzCvTEg. Pro ei 
xuzT4is Littréus dedit xeuzTó3e;, quod unus liber 
habet. pluribus xzvujzT63e:; habentibus; ego ad ductum vul- 
gati sei xGaTüsig scripsi xeaTé3eue. Cf. ceterum Ga- 
leni comm. de xzvuzré3stg et xeuarc3ssg jam ilo tem- 
pore scriptis: Pergamenus legit: vo)g év zujevQ xeu. 
xZTZXtXAiuévovg. —  Uncis intercepi hanc sententiam, quia 
manifesto a recentiore manu interposita est. Monitum hoc 
non prognosm, sed praxim spectat, quod vel solum id su- 
spectum facit. Me iudice debetur auctori Epistolae ad Democr. 
ztpi &AAsDopi.cuoU, qui consulto huie hbro inseruerit sen- 
tentiam, ut eam in epistola citare posset et ita ei speciem 
obtrudere scripti vere Hippocratei. Sed res ideo memorabilis 
etiam, quod inde coniicere licet lib. Prorrh. I. et Praenotio- 
nes Coacas e communi, unde fluxerunt, fonte iam fuisse 
descriptos. tanquam libros separatos, eo tempore, quo com- 
posita est Epist. ad Democr. Quod si de Coacis id non 
valere contendas, at de Prorrh. l. certe sime dubio constat. 

/2. Vulgo cvvzóve. Littr. Évyróye e libb. aliquot; xe- 
QzAuAvyí, vulgo: xeQzAuAyín Littr. recte. xzí vi xa Zabp. 
dedi e cod. uno xzí co; xZj Z. habente; vulgo xzí T; 4. 


cum adspectu feroci, fractis oculis, eos medi- 
camento purgare tutum non est. Neque vero 
tumidos, aut tenebricosa vertigine vexatos, aut 
qui vel leniter moti animo deficiunt, aut 
cibos aversantur et decolores.sunt, ut nec eos, 
qui in febre sopore detenti exsoluti aut fracti 
decumbunt, purgatione aggredi tutum est.] 

72. Oris ventriculi dolor cum praecordiorum 
contensione, atque etiam capitis dolore, mali- 
gnum quidpiam et suspiriosam affectionem indi- 
cat. In his certe animadvertendum est, num 
derepente moriantur, velut Lysis Odessi, cui 
urinae valde fermentatae et praerubrae erant. 

73. Cervicis dolor in omni quidem febre malo 
est. In his vero vel pessimus, in quibus vehe- 
mentem insaniam metuimus. 

74. Febres quae soporem, lassitudinemve in- 
ducunt, aut in quibus caligant aegri, insomnia 
ac tenuibus sudoribus vexantur, malignae sunt. 

75. Crebr ex dorso horrores subito cessan- 
tes ac redeuntes, graves sunt et difficiles. La- 
boriosam urinae interceptionem minantur. 

16. Corporis aestuatione et iactatione confli- 
ctati, citra vomitum ingravescentes, male habent. 

77. Corporis perfrictio cum rigiditate perni- 
ciem denunciat. 


Plures libri pone ZeÓp. subiungunt évíovs. Vulg. év Avcó- 
Jz,, ortum e compendiose scriptis nominibus viri et urbis, 
sicuti in libris invenit Littréus. Hie conicit e Galeni comm. 
hunc legisse in fime sententiae éCvgeuévz &yévero Qumíuc 
xZi épevüoccg. — Fieri potest, ut Gal. aut hoc, aut aliud quid 
simile legerit; nolui tamen idcirco de vulgata deflectere. — 
Operae pretium est locum e eomm. Gal. ad h.l. citare: ZAAZ, 
mquit, xzi 7Z e£Cvuuuéva XuTA Ty Abycy Ep T UL, p- 
T£ XLTL TU TpOyVKGTIKDy ySypz|A[4éuL, pp TE EV TOÍG TV 
éziBupiy. — Mihi quoque istud. vocabulum indicio est hunc 
locum recentioris esse originis, quam alios im h. l.; neque 
vero in Coacis consimilis huie nostro habetur. 

7/3. Cf. Coaca 273. oig e plerisque libb. Parr. a Littréo 
ilatum est pro vulg. oíc. 

/4. Cf. Coaca 35. Pro vulgato mUpeToí de meo éy zvpe- 
7G dedi. Nemo Graecus puto zvpevo) éQi3poUvmEs scripsit. 

75. Cf. Coacas 8. 46. Aj initio praeeunte Littréo e plu- 
ribus libris Parr. recepi. Foés. accepit de migratione in alium 
locum LeTEmTÍT TOUGUL. Equidem cum  Littréo accepi, uti 
Latine expressi: ille Gallice: » alternant rapidement." 

76. €f. Coaca 557. Vulgo xi oí Zc., sed plurium codd. 
fide xzí om. Lattréus. Vulgo xzxoí, Littréus xvx5y e libb. 
mss. — Fluctuatio est inter Zveuémcwg et Zv4uérec m codd. 
Cf Lobeck ad Phryn. parerg. c. IV. p. 706. — Illud vulg. 
habet, hoc Littréus dedit. 

//. Cett. ewucioy oA£Ópyov. 


In Coaca 3. deficit c»uerov 


EN rp 


04. "A-mÓ xoiAÍ4G AeTTAÀ jux aicÜnvouévo 
Oufvmi &Óvri map écuTQ, xaxóv' oio» TÓ 
4TATIXQ. 

o'. 'Tà cpuixpà éuícuara "«oAGótm, xa- 
x0), GÀAcGG T€ Xa Wy émaypuzVGci uuxTYQ 
&y moÓTOI0! à 00TÁ( Y, ÜAEOpiov. 

cT'. Híci &x TÓxou Atuxà, émicTávTOV ÓÉ 
&ua mUuperQ xdQuwcic xai ég mv Acupüv 00Uy4 
óEcia , éEÍoTavT OA OAebpícg. 


ca. "Ev zupsroitci xavcóótci UmoTtpiLu- 
«ouívoici Oleo cp aci DOxTOXÓAOICI, GCU- 
«voici, O(pUaAuuGy (AÀccIG, GwWLEIOV xaxÓv* 
&4AAGG T€ xal WV XáTOw 0i yévovrat. 


T['. Tà éiE£a(Qy4c ázomx«qurixA , AeAv- 
uéva, émimuperyavTI, vobvq OAÉÜpia. olóy i 
&memóv0en xal 0 Noupwvíou uióg. 


Ty'. Olei é£ ócQóog àAyZuarog áva- 
dpoual ég xapóí4s, zmuper&óseg, Qpixcóeec , 
&yeuíoyregG üowrGÓOsa, Aem TA, mTAÉO0Va, za- 
eye Ü£vrec, devoir, éuécavreg uéAaya Tt- 
A&UTÓCI. 


et videtur omnino pertinere ad additamenta recentiorum de- 
scriptorum. Cf. adn. ad 81. 

78. Eadem sententia in Coacis non habetur: sed univer- 
sale praeceptum de hac re legitur in fine Coacae 631. Illud 
oiov TU WTZTixO, me ludice non morbi speciem, in qua 
signa ila vera sint, denotat, sed casum, in quo quis viderit 
confirmationem rei, de qua agitur. Sum tamen incertus de 
loci scriptione; nescio an non 47 &óvz. z4p éwvrG fuerit 
scriptum, ita ut qz zicózvouéve ilius formulae glossema 
aliquod referat. 

/9. Cf. Coaca 558. Vulgo émzypvmvWícwci: Littréus e 
libb. 4. dedit praesens, quod in Coaca legitur. 

80. Cf. Coaca 525. Initio vulgo zig éx vÓxoV ys Asuxd 
*. T. A. Littréus plurium libb. fide ys suppressit: si Coacam 
conferas patet £c; antiquam esse lect., zig — *ye deberi li- 
braris recentioribus; itaque putavi, si yz deleamus, etiam zi 
mutandum esse. Vulgo ézievávrz 3, sed codd. Littréo 
praebuerunt ézicTávT&v, item ec pro eig. 'O£eíw ferri ne- 
quit; libb. 4. ó£fz/z, recte; sed in his fidem nullam adhi- 
beo codicibus, ita ut vel de meo, ut sexcenties alias, muta- 
vissem. 

81. Cf. Coaca 134. Libri Littré of 2v v. w., de qua re 
vide ad Coacam.  Legebatur i7o7epubóxovs:, quod de meo 
emendavi; nempe dó:,v est transitivum. — Hie rursus 
g*44e109 xuXóv, ubi in Coaca cewueioy non legitur, ita ut 
recentius additamentum esse appareat. Non delevi, quia to- 
tam sententiam a recentioribus mutatam puto. Equidem credo 


78. Tenues ex alvo deiectiones, quas non 
sentit aeger, dum mens sibi constat, malae 
sunt. Uti in iecoris morbo Jaborante. 

19. Vomitiones exiguae, biliosae, malo sunt; 
tum vero potissimum, si pervigilio conflictentur 
aegri. Stillans nasus in his perniciem minatur. 

80. Quibus ex partu purgamenta alba sub- 
sistunt cum febre et surditatem atque acutum 
in latere dolorem afferunt, eae in vehementem 
et perniciosam mentis emotionem incidunt. 

81. In febribus ardentibus cum aliqua sum- 
mi corporis perfrictione, atque egestionibus bili 
aquosae similibus ac crebris, oculorum perver- 
sio et distortio malum significat, tum vero 
praecipue, si alto quodam stupore, quem cato- 
chon vocant, detineantur. 

82. Siderationes, quae repente contingunt et 
febre superveniente solutae sunt, temporis tra- 
ctu perniciem adferunt. Quale quid passus est 
filius Numeni. 

83. Quibus ex lumborum dolore ad os ven- 
triculi recursationes cum febre, horrore, mul- 
torum tenuium et aquosorum vomitu, ii delirio 
affecti et vocis defectione post nigrorum vo- 
mitionem moriuntur. 


sie fere se habuisse: co/e; xaveodsci UmomTCpupvxXouÉvoi: 
Bin epiuaTa ÜluTÓYXOAZ, GUx VA, 0UZAMGV ÍANUGIG. KZ- 
x6óv' ZAA«G v6 X2i W9 xáTOXOL yfvewrui. 

82. Cum h. l. cf. Coaca 480. Vulgo: vZ 2£aíQvus &àmom ^. 
AsAvuíveg émumVpeTivavT:. (codd. nonnulli ézzzvpevZvavvz) 
ahovíag (a;póvi plures libri) àAéÓpiz x. 7. A. — Coaca zpóvo 
habet, eamque librorum lectionem etiam h. l. credo esse ve- 
ram. Sed AcAvpévaeg ali interprett. antiqui ad ZzozA., aln 
ad febrem referebant et peTpísg exposuerunt, quod faciunt 
etiam recentiores: Duretus v. c. illos, Corn. Foés. Littr. hos 
sequuntur. Quaeris vero num re ipsa AceAuguévee hie sit ad- 
verbium ab auctore profectum et num liceat AeAvguéveg ex- 
ponere ge7píesg? Ego nego; et quemadmodum zpovíeg e 
AXp6v« ortum iudico, AeAvuévae ortum e AeAugévo aut Ac- 
Auuívz: meque aliud quid spectatur quam cessatio apo- 
plexiae. — $i quis praeferat AeAvuévo, non adversabor; sed 
ego alterum praefero et vero neutrum plus auctoritatis apud 
me habet altero, quia participium a librariis aeque facile ad 
superius, atque ad sequens vocabulum genere et numero ac- 
commodari potuit. 

83. Cf. Coaca 316. Ofce, 8E óedQóoeg dedi e mss. Parr., 
fci in oig; mutans. Littréus pronomen propter Galeni com- 
mentarium recipere noluit; Galenus me iudice in talibus nul- 
lam habet auctoritatem. Quae in dialecto in loci lect. a 
vulgata lect. deflectunt cum Littréo e libb. Parr. recepi. — 
Ad historiam textus horum librr. iterum facit et memorabile 
igitur est, Coacam masculino genere efferre eadem, quae h. 1 


S [2e 


TÓ'. "OuuaTOG XaTáxAacic éy 0Eéci, xaxóv. 

TE'. *Apá& ye roic! àcósci, &y4péroici, 
ócQuaAyéci, «49 Üpacíeg mapaxpoóoto!, éÀ- 
zig uíAava OigMey; 


TG'. DápwyE ériOwvoc , lowv9 , user óvc- 
Qopí4c, óAsÜpíu üEÉcs. 

7L. Og zveÜua dwéAxerai xal Qva 
Ty/'yGÓ4c, 0 cmóvouAÓóG Ts ÉyxuáÜurai, ToÓ- 
TOlcl évTl TÜV TEtÁtUTÉÓV QG cvuoTOVTÓG TlivOG 
TÓ TycÜUuA vyíyvyerat. 

c4. Oi xeQaAaMyixsol xaTÓwyoc mapa- 
xpodovreg, xol Mag àz oe, Opp ua. Üpat- 
cóyoyr&G, &vy0ypol, óz0Ü0oroviOseg víyvoyrou. 


TÜ'. 'Ez^ óuuároy OuxoTpoQgu muperóósi, 
XomiGOti, Qyog ÓAÉÜpiov* xal oi xc uar GOEEG 
&y TOÓTOICI Xaxí. 


c'. Ai éy zuperoici zp0c Umowóvopioy ÓOÀ- 
yzi, àvaóóocg idp&ri Avóusvai, xaxocücec: 
robTOlc! ÉG lowía àAyXuara dua xauccóti 
TUpeTÓ, Xa 9v xnoiM xoarappays , oA ÉOpiov. 

sa'. Olci Qeval Gy muperoiot ex AsízovGI 
puerà xpícly, TpouLGÓteg xal xcjaróteg Tt- 
A&UTÓCI. 

sD'. Ofei xaucrixà , uepopouéva , «&rote a, 
morx(AAoyra Orco óvopia xal xoiM4v Emwopé- 


in vulgata feminino; nempe 72:, Zvsuéovo zs , yu peveneüeiaun, 
$uícacu., de quibus non servandis dixi ad Coacam 3106. 

84. Galenus monet mss. suo tempore xz7xAziciG et xa- 
TÁXAZci:G tulisse: nempe nota est frequens in codd. fluctua- 
tio inter z et z,. Littréus xzTáxAscic vulgatae servavit; 
sed adfert Epid. VI. 1. 15., ubi xzváxAzcig quidem legi- 
tur, sed ubi mihi non certum est, de oculo usurpari, quum 
ni fallor, Zpguug et xamTxAzc:g de toto corpore sint acci- 
pienda. Cf. Prorrh. 71. supra cum adnn. Locus in Coacis 
non legitur. 

85. Cf. Coaca 319. 

86. Cf. Coaca 265. Edi solet uevzZ 3veQopíng mvvyé3uc 
(rviypdé34e ali codd., zv/yé3ovg libb. 3.) E Coaca abest 
vocabulum, mihique vitiose huc tractum videtur e seq. sent. 
Cf. quae de Foésio ad Coacam adnotavi. — Ipsa illa 3vcQo- 
pí4 spectat ad zv&ypuóv in morbo descripto. 

87. Cf..Coaca 266. Legendumme cvezepuévcu? 

88. Cf. Coaca 162. 

89. Cf. Coaca 221. 

90. Cf. Coacas 297. 299. Pro £vzóàec Lindanus e Coaca 
dedit Zvzíccouczi. Pro jBpüvi Avógevz. Lind. dedit Zwi- 
BpoTi) Avóuevai, uti in Coaca legitur. Gal. monet suo tem- 
pore interpretes negationem desideravisse; — hinc forte Opsop., 


84. Fracti oculi in morbis acutis malo sunt. 

85. Estne in aestuabundis et corporis iacta- 
tione citra vomitum et lumborum dolore con- 
flitatis, si audacter desipuerint, exspectandum 
nigra per secessum esse proditura? 

86. Dolentes fauces absque tumore cum la- 
bore ac molestia, praeceps exitium minantur. 

87. Qui spiritum trahunt cum voce strangu- 
labunda, si cervicis vertebra intro subsidet, iis 
ad exitum velut ex convulsione respiratio du- 
citur. 

88. Capite dolentes et alto stupore detenti ac 
delirantes cum alvi interceptione et ferociente 
intuitu, floridi, posteriorum partium distentione 
tentantur. 

89. Febribus et lassitudinis sensu detento cum 
oculorum perversione rigor perniciem minatur. 
Qui in eiusmodi casibus sopore occupantur, 
periculose habent. 

90. Locus corruptus. 


91. Quibus cum febribus voces post iudica- 
tionem deficiunt, a tremore et sopore correpti 
intereunt. 

92. Locus corruptus. 


Mack. /(3p&v, 44 Avóusvui. —  Littréus: ,, Ces observations," 
mquit, ,de Galien nous montrent l'état du texte et i| n'y 
a rien à changer."  Dissentio: Galenus vidit suo tempore 
corruptum textum, cui fides non adhibenda. Vid. adnn. ad 
Coacas 1. 

91. Cf. Coaca 247. Initio ante oig; multi codd. z/, iidem- 
que zupecQ et éxA&(íz0Uc:, dum vulgata 2x Acízovaa habebat. 
lam vero ge7Z xpíci» vulgata est lectio, dum plures libri 
&xpací«g unus Zxpicí4g habet. — Credo recentiores hie rur- 
sus mutationes intulisse: primum c$7o;, h. l. in uno tantum 
cod. obvium, docet quam certo talia librariis debeantur, quam 
certo ergo non sint recipienda in textum; tum xi xau - 
8eec fere dixerim esse recentius additamentum, ut vocis de- 
fectio explicetur. Possis omnino ue7Z xpíciw, si malam crisin 
fuisse statuas, defendere: sed plus fidei tribuo Coacae lectioni. — 
Haec quia integra videtur et incertae sunt emendationes , Pror- 
rhetici locum sibi reliqui intactum. Vid. Coaca l. cum adn. 

92. Primum varr. lectt. excerpam, dem de toto loco dicam. 
Pro gepepepévz unus cod. uepepuéva (sic), alter in marg. 
Galeni" verba: vzv uógeciw &pwzmoioUvrZ T5 Dizvoíg. — Pro 
TOIRÍAAOVTZ, COd. ÜOpsop. zoixíAu üvra.; — xoiAÍM émwpuévy 
cod. unus Par.: &£zoAsAzupuévz alius quidam. Tum éQuap&la: 
Ald., vulgo àQ' /(3p&e;. Ego 3:£A66v e pluribus libb. recepi 


ces qua s 


yot, círov dAzoAeAauuéweo» éQudpBoi, wpa 
TO0ÓTOICI TÓ boAepÓ» cvcUjua xai TÓ tyovocióig 
dieAbó) Aüyyam cwuaívei; xa) xoiMw Oi Ez- 
apa woAdGósa mpocdiépn erai: TÓ Aa Góec 
&y ToóTowc! GQeAéer obgx0ev , xoi, dà oD- 
TO0IlCl Éz ITA ác cETA. 

2y'. Olei xGpa yfyverai GráQoov zpodieA- 
bóyrcv, zuperóc magoEóverai 0£Üc. 


gó'. Ali ix xeQaAaMyíug àqQovíau ua 
idpri vuperóóteg «amAGvroi &Q' éavToUG, 
&rayiéyra "v povirepoy* &mlppryGoot ToÓTOICI 
00 TO0VW(ÓV. 

s&'. Xelpag TrpojuGóeec, xe(aAaMyéec, Toá- 
«X4^0v 0dUvGótec, UcóncQoi, obpéovrec ué- 
Aaya, Óeómcucuuéva , OAÉbpioL. 

ss'. Ai uerà éxAóoi0; xaTó« c ágpovíai 
XáxiOTAl. 

SL. llAceugoü GAy9uerog imi zTÓciOI 


pro vulg. ézeAóóv. Galeno teste zpodiépo;ec24 et mpoc2iép- 
xsTu: hbn ferebant illo tempore; Azzüàsc Lmd.; Gal. Azg- 
-züdsg et Auzrü3eg suo tempore vidit in codd.; — ézwede- 
Aézi plures libb., qui etiam xai xoiAígs 38 émirapáaovr au. — 
Cum hoc loco conferri debet Coaca 186. — Locus utique 
corruptus: certe xzTZ xoiAÍwv à8 fÉmuQpu xoAcdsu mpodiép- 
XeT4i( legendum. "Tum meutra pluralia imitio item librariis 
debentur. Quod ad zoxíAAovTZ, 1d quomodo interpretes 
ad $zoxóvàp.z referre potuerint non intelligo, quum sine 
dubio jzoxóvàpun xci xoiAí4«v àzwppuévo: coniungi debeant. 
Non video e zoxíAAs;y sanum sensum elici posse; quid sibi 
veht ignoro, nisi forte hic simile lateat vitium, ac quod ad 
Prorrh. 60. et 163. notavimus; nam eiusmodi loci parvam 
fidem conciliant nostro zoixíAAovwruz.Si quod vitium eiusmodi 
lateat, simul lacunosus est locus; — aut abiciendum est 
totum  ilud o;/xíAAovTz, utpote e xai xojAí4«v ortum. 
Quodsi iam reputemus ézw4£uévor legi tum hic, tum in Coaca, 
£Qilpüs: extra omnem loci structuram poni, et interrogandi 
formulas manifesto a recentioribus saepe inferri, vellem fere 
ita locum reficere: Of xzvoTixoi, peuopmpuévor, wi Tox, 
ÜToxViput xi xoiAÍMV éÉcWDÉVOL, CÍTUV RzTOAEAMMMÉVUV 
éQudpüoi* cà ÜoAspüv mveUua xxi và yovosidég Bie ADoy 
Aóyy& cwuaives" xarà, xov 88 EmuQpa x, oA G3sz mpodiép- 
XeTU cà AZpjmcUec oUpwüiv GsAée, xoiAÍ, 38 mwTa- 
páccsTa4.— Ceterum de hac sententia etiam affirmare audeo, 
eam non ad antiquisima monumenta artis Coae pertinere, 
sed recentioris origimis esse. Ipsa oratio non est Coa. 

93. Cf. Coaca 646. x&puz hic legitur, dum xzUgz habe- 
tur in Coaca l. IIpo3ísAÓóvrav de meo intuli pro vulg. 
zepi3ieADóvrcv, libris pluribus habentibus zpoc3ieAlóvrav. 
Vix video caussam cur 7003: AÜóvr«v non simplex 3:£A06v- 
TG&V scriberet, quin potius zpocdieparouévev exspectavissem , 
$i voluisset indicare hanc excretionem fieri post xózToc or- 
tum. 'O£óg in fine nonnullorum codd. fide omisit Littréus : 
mihi non a librariis profectum videtur, licet in Coaca pessime 
scripta omittatur. Nolo ceterum reticere sententiam mihi non 
mtegram videri; puto initium esse praesagi, quod non ab- 


93. Quibus post spumantis materiae deiectio- 
nem sopor supervenit, his febris exacerbatur 
gravis. 

94. Locws corruptus. 


95. Qui tremorem manuum, dolorem capitis 
et cervicis patiuntur, levi surditate sunt affecti 
et urinas nigras densas reddunt, perniciose habent. 

96. Vocis defectiones cum virium exsolutione 
alto stupore detentis perniciem minantur. 

97. Lateris dolore cum biliosis sputis temere 


* 


solvatur, ita ut forte copula ante zvpsTóg et apodosis, qua- 
liscumque fuerit, desint. 

94. Cf. Coaca 253. Descripsi textum vulgatum. Pro a 
initio aliquot libb. xzí. Edd. antt. et Merc. Lind. Mack 
consentienter cum Gal. et uno cod. D. /3p&e;. Aliquot libb. 
Avyy63ssg addunt pone zvpeTé3eec et x,uAGvra m0 o Qs, 
quod Littréus recepit. Pro ézzviévrzz longe plurimi libb. 
émavióvrz. Denique xpovió repa codd. 5.; ézippryotv libb. 
6. — Ex his verbis sanum sensum, nisi emendentur, elicere 
non valemus: sunt tamen nonnulla tenenda. Vulgatum z- 
Aüvru, éQ' iézvroóg conferre debemus cum codd. lect. 4z- 
AGwra vz0 cQZc et similibus in Prorrh. 101. Patet inde 
XRAGyTZ Um) $xvTOUG scriptum fuisse. Nec magis diluci- 
dum exemplum novi, quo probem ista neutra pluralia non 
scriptori elusmodl sententiae, sed librarüs deberi; quis credat 
genera tam foede permiscuisse hominem Graece loquentem ? 
Praeterea. ZQwvízi zvuperé3esg aeque absurdum est. Brevi 
ego puto locum fere sic se habuisse: oí &x xeQzAzAyíuc 
&Qevo: pz iBpüTi vruperideec, Avvyyddeec, x. 4AGTEG Um 
$wuroUg, émcMViÉVTEG Vocéovgi a,povilTspov' và EÉmippiyoUv 
voÜTOICL OU 7rOVMpÓV. 

95. Vulgo in his «peg mp. 
Lind. iam Tpéx*«Aoy à83v. dedit. "Tum 3s3acvuévz; forma 
tamen, quam exhibui, 4 libb. Parr. ferunt. Denique pone 
hoc participium oic4 TzÜT4 Y uíAaw mpoclíxecUzi ZEgw. 
àAéÜpiov. — Itaque recens interpolator uéAzvz zpoc3íxs- 
cÓu, WEsiv scribens praesagium novum fecit et QAé£üpiov ad- 
ditum facit, ut iam duplicem prognosimn i hac sententia ha- 
beamus. Forte dittographia, quae in vulg. lect. occurrit, 
(cf. adn. ad Coacam 176.) huie innovation ansam prae- 
buit. Puto locum, qualem iam descripsi, ad pristinam for- 
mami esse redactum, 

96. Non credo aliam esse sententiam quam 24. huius 
libri et catochi mentionem recentiori interpolatori deberi. Cf. 
Coaca 250., euius postremum $Aéópior libb. 4, Parr. h.l. le- 
gunt. Inde Lind. óAé6puz; pro xdxia Tz. 

97. Cf. Coaca 418, Plures codd. Parr. praebent lect.: 

Eo 


et TpA4X4A0U OdvvBssc. 


x0&deci àAóy cs dQavictévroc, é&íaravrau. 

e. "Ezi regat Aov Ay uaTI xcpuaTidel, 
idpdóti , xo1M, Quewv6eica, e 0€ ri m pog àváy- 
X4» Uypà 'ymAGca, Umomepim AuÜeiom ex ToÓ- 
T&V &'xoAa &EÍcravTOU" TÀ TOlMUTA, ÓlacÓ- 
Cóutya poaxporícog dimvocési* mpá ye elei 
ai dwoAoi mtpirAücieG cüwÜfoTtpoi xal TÓ 
QQuoGóeg Üvxq TpoccQeAéet; 

s0'. KoiM4c megíracio zp0c &y&y ww vy gà 
«AG. TOD ÜyxuAAOuÉy4 Éw& TI cTa- 
cuLGOEG* TÓ ÉzippryoU» roóroici ÓMÉOpiov . [ofov 
xal) TQ '"Aozacíou uiQ- éx roóTGY oTACILÓÓ4G 
wyevóutcyog xai &pQuowÜclo uaxpórepoy dievó- 
0*0€* oTÓUAXTI odio x coy éreyévero.] 


p. Tà xav ÓcQv xal) rTÓ AemTÓw 9v póvin 
&AyXuara póg Uzowxóvópiov * wyoipaueva 
&zocirixà dua mUperG , ToUTOLCI EG xeu Adv 
&Aywua Eóvrovoy éAb0y xreívei óEécG ies 
C TAGcULGOEI. 


pa. Oi émippryobyreg xal ég vówra uA A- 


TA£UpoU Ay uuTA EV T TÜCEL x0Ad3e £A yue &Qzwelévra . 


cT2Ta.. Lind. vulgatam retinens é£(eTzTZ; recepit, ut 
cum ZAyxuz numero congrueret. Littréus Galeni scilicet 
auctoritate tuetur é£íorayrzi! Mihi ZAywguz ... i£íovuT 2i 
non ferendum videtur. Facile emendare mihi sum visus 
genitivum dando. 

98. Sententia in Coacis non legitur. Pro ei 3é c; cod. 
Opsop. ei 3'£ev;. Codd. Parr. plures é£(eTzTzi.  Lindanus 
e Gal. comm. éQíerzTz.. Littréus e libb. 5pz pro vulg. 
&pz; libb. 4 praebent ZpZ ye xzi &. Articulum z/ libb. 
Parr. praebuerunt Littréo; item zpoceQeAée; pro vulgato 
zpocuQesAéo. Nolo descriptorum mugas et mutilationes lo- 
corum persequi. Ego fere credilerim e? 3é v; $06 Zv4yxwv 
Üypà x2AGcz huc non pertinere, sed e loco sequenti huc 
esse tractum; porro manifesto £x Toócav pertinet ad 3izc0- 
Cóuevor, ita ut c£ ToízUT& abundet. Multum denique ve- 
reor ne óyx sit insititium; nam manifesto in fime rationes 
computat auctor, quare casus eiusmodi non statim in mor- 
tem adducant; nisi velis id ipsum ab auctore spectari, tu- 
morem fuisse utilem illis. Possis forte legere: ézi vtzxy54Aov 


&AyÓfMATI XUuka TUM, i3pádseg, xoirAiue QuowüÜciowe, 
UmomipumAubósíowG La6Aoig, éEíoravTZU |éx ToÜmruv] 3i- 


cuCópsvo. à8 uzxpovépec vogéovsi. |qpd ye cici mí Ax oAc 
mepumAgieg &UwléoTepui xui vo Quoüdeg Üyxe mocuQs- 
Aés;] — Nempe xzvuzTó3ssg praefero, quoniam cervicis 
dolor delirium  praenuntiare debebit et ardor eum sudore 
contmgens spectari videtur. Quod unciis mtercipio recen- 
tiori interpolatori deberi credo. 

99. Cf. Coaca 617. in fine. '"OyxvAAouévt, quod Erot. 
ex h.l. m glossarium recepit cum Lind. et Littréo e mss. 
Parr. exhibeo pro vulg. óyxovuév4. | Coaca firmat lectionem. 
Verba oíoy — vig inter ezacp4ü3ec et và émippuyoUy inferri 
solent; sed Coaca docet consecutionem esse debere eam, qua 


(i) cen 


ac praeter rationem evanescente delirium oritur. 
98. Locus corruptus. 


99. Alvus circumtensa, ex medici industria 
liquida. demittens, celeriter intumescens , convul- 
sionis significationem quamdam prae se fert. In 
his novus obortus rigor perniciem denunciat. 
[Quale quid Aspasii filio contigit; ex eiusmodi 
affectione convulsione tentatus et inflatus diutius 
morbum traxit. Ort viridis putredo oboriebatur.] 

100. Zocus corruptus. 


101. Qui subinde rigore prehenduntur et sub 


locum descripsimus. Ceteri yevwÜsíg aut ysvvwÜrig xmi &g- 
QvuoxÜsíg; wanifesto terminatio huius participii ad superius 
est translata, ita ut yevópevog restituerim. — Ceteri 3izvóss- 
0cZ6; ego dedi quod structura postulat. "Verum advertit 
aliud. quid: nimirum vix congruit exemplum Aspasu fili, 
quale describitur, cum loco ad quem adponitur. Verum est 
Éxe( Ti OT40436G; congruere cum. ezzcp63wc vysvópevoc ; 
sed cum signo &AcÓpío non congruit mzxpóvstov dievócw- 
c£. — Hoc convenit cum is, quae Prorrh. 98 describuntur. 
Quid igitur? aut hoc exemplum ad Proxrh. 98 pertinet; aut 
pertinet ad priorem partem sententiae 99. , ad verba xo:Aí46g — 
972018365. Certum iudieo esse adnotationem marginalem 
medici antiqui. Forte ideo verba im Edd. et mss. alieno loco 
partim. sunt inserta, quod ad vocem ez464ü3sg adnotatio 
signo aliquo relata fuerit. 

100. Cf. Coaca 317. Vulgo xer£ Aez76v. E Coaca 
XZi T0 AezTÓy dedi. Forte hic quoque 7à vTpov scriptum 
fuit, vid. adnn. ad Coaeam 644. Vocem ypidóueva s. ypu- 
Q6usvz corruptam esse puto; cum aliis in eandem incideram 
coniecturam 4 pw Tóusvz: nimirum id voluerunt Kusterus 
ad Hesych. in voce ypréguevz, Schneid. in Lexico. — Ego 
veteribus glossariis et commentatoribus nihil auctoritatis tribuo 
in hac quaestione, quia vitium scripturae antiquissimum est 
eosque aetate superat. Pro coóvo:s: sat multi libri rovvéc 
et in fine vpózov az40443:z. Ad quae postrema cf. adn. 
ad Prorrh. 28. — Coaca pro Zzocwrixá habet Zzógwroi; — 
sed h. l. aqua haeret: nam quomodo mediam sententiae 
partem, ZzocvTixá s. &mÓcvro! (ut in Coaca est) Zgz 7ru- 
pevG, cum superioribus et subsequentibus connectere possim, 
non video. Locum pro desperato sibi relinquo. — Me 1udice 
aliquid excidit, quo prior sententiae pars expleta fuerit, 
quodque assequi coniectura non valeo. 

101. Legebatur cZ émippwyoUvTU, Xi $c V. M. Ti 7T po V- 


Aóy ri a poEUvÓJuEvoL, dy puro, QAedovádtec , 
&y roic! Üzvoici ÉcTIv Óre opa ÜQy écvToUG 
«waAGyreg ég ozaoqL0UG T OTEAEUTÜOI. 

(B'. Oi e£ apyiio &Quopüvreg , odpoici z£- 
zoci xaucTix0l, dxpírog ceptus ópeevor , oua 
Taw«Éco) TepixaísG,  vopol, xcopuoaráóteg , 
ozacuGÓtec, OAÉbpor. 


ey. Táoi éziQópoisi xe(QaAa Ay xa , xapáó- 
oca uer, [Bápeog iy vójeva QAaUpa loca à? 
raóTQci! cTacyuBOÉc Ti maciy c XpeAai. 

(Óà'. 'Tà év Qáguyyi lowyá áàAXycZuara 
zyry&ósa Éyel TI oacuG0sc, &AAcG TE xai 
àz0 xeQaAác ÓópuGwra: olov xal Tij Opacó- 
yoyrog àyequ. 

(€. Tà Tpouóósa cmaou ota yevágeva 
&pidgact QuAuTÓoT popa * TOÜTOICI xpícic 7 1- 
pry&oaci*  obTol émippty éouci T&pl xoiMay 
xaüpoTi TpoxAXÜÉyrsg. Üzmvoc moÀ)G Év TOÜ- 
TOlc! Gz&cJLGÓ4G xal Trà ég puércomTOW ÀAyf- 
uara Dapím xai obp4cig ducxoAaívouca. 

(s. "OcqQóoc móvog xapdimAyixQ wer 
Ayaweéuxpiog iaí4c xe Ti omaes. 
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"DarágQevov &ua npíci Qryog. 


vópueya . Zypumya. QAs3ovd3em (certe ita Littr.) iv voe 2. 8. 
à. 0. 0g éguToUG «uAGvrstc (sic Littr. yaAGvru cett.) 
iq c7. &moTEAEUTÉ xXxGj.uTéOEuc. — Ego masculino gene- 
re, cuius vestigium in jQ" éavroóg superest, haec dedi. — 
Ad QAs3ové3eec cf. Hesych. in hac voce: QAefo3ovó3ez vulgo 
et libb. plerique Galeni tempore; QAeypové3ez codd. 5. Parr. 
et Opsop. cod. ; QAsvo3diày Erot., sed huius glossarium pessime 
habitum est. Gal. in gloss. QAs3oví3en. Libri nounulli, 
quos Gal. vidit, QAeflorovédez. — Vera lectio est QAs3o- 
vé3eec, quod Foés., Lind. agnoseunt. — Ceterum libri non- 
nulli uZAAcv sme 7; addito: libri aliquot éQ'éevzoóg. De 
meo x«uzTó3szc in fine delevi, quum loco consimili in Coacis 
non habeatur, nec ozZogoi xwaTéceg quid sint, constet. 
Conferatur Coaca 20. 

102. Cf. Coaca 180. Vulgo 2Qu3poU»mee et Àià cay fue, 
sed Littréus e libb. dedit, quod iam item exhibeo. Legeba- 
tur insuper zepulóxovrec, sed notione intransitiva id accipi 


non solet; itaque dedi pervulgatum in his libris zepnbvxó- 
Eyot. 
103. Cf. Coaca 534. vÀ4c; 38 émi. libb. 6. Parr. In fine 


vulgo óQsíAs;; Coaca GeAész;, quae lectio habetur item in 
cod. uno Par. et hup. Samb. Macki. Mihi àeAés; verum 
videtur: nempe ezícs: 6QsíAe non congruit; et vero illam 


fomnulam QqQeAéc: alio loco iam vidimus ; nusquam contra 


t ses 


noctem aliquanto gravius habent, pervigiles, de- 
lrantes, in somno interdum lotio sese perfun- 
dentes, in convulsiones tendunt. 

102. Quibus circa initia tenues oboriuntur 
sudores et urinae concoctae emittuntur cum ma- 
gna totius corporis exaestuatione, si praeter 
rationem perfrgescant et rursus celeriter peru- 
rantur et torpore, sopore, aut convulsione ten- 
tentur, i perniciose affecti sunt. 

103. Uterum gerentibus capitis dolores cum 
sopore et gravitate malo sunt. Quin et huius- 
modi naturae convulsiones forte prosunt. 

104. Faucium gracilium dolores suffocantes 
convulsivi quid habent; tum vero praecipue, si 
ex capite originem ducunt. Quale quid 'Thrasy- 
nontis consobrinae contigit. 

105. TTremoribus quae convulsiones accedunt 
cum sudoribus recidivas minantur. In his iudi- 
cationem facit novus obortus rigor, qui prius 
ardore circa ventrem oborto provocatur. Som- 
nus in his multus convulsionem minatur et fron- 
tis dolores graves et mictio difficilis. 

106. Lumborum et oris ventriculi dolor cum 
forti screatione convulsionem. quodammodo | su- 
spectam facit. 

107. Rügor simul cum iudicatione quodam- 
modo vocis defectum adfert. 


&QeíAs; hoc modo in his libris poni videre me memini. Illud 
Jews — GQesAéc: manifesto recentior est adnotatio. 

104. Cf. Coaca 262. Inde /exv5$ pro vulg. /cz,y8 exhibui. 
Initio xzi cz £y Q. Libb. 4. Parr. 

105. Cf. Coaca 348. Vulgo voóToic * xp., in quo latet 
ToÜTOIG. Xp.. quod plures codd. Parr. et Coaca l. ferunt. 
De verbis Üzvog — 3vexoAzívovcz huc a me translatis vide 
adn. ad Prorrh. 109. infra. 

106. Cf. Coaca 320. Vulgo xz xeQaAuAvyixoós xoà wap- 
BizAyixÓóc, pro quibus dativum dedit Littr. e libb. Parr. 6.; — 
xaí ante xeQuAaAyixG im libb. 3. omittitur, qua de re iam 
monet Gal. im comm. Mihi illud xz xseQzAZAyixG xui 
xZp3iAyixG dittographiam referre visum est; quam suspi- 
cionem mihi firmavit Coaca; itaque abundantia illa eieci e 


textu. 

107. Vulgo: và józ4Q. x. v. A.; omittunt tamen 7ó libb. 
duo Parr. roro zd. libri 6. — Coaca est 321. Vide apud 
Gal. im comm. diversos modos, quibus antiquitus sententia 


cum superiore, aut subsequente fuerit coniuncta ab interpre- 
tibus. Inde ózódQofov duxerunt Lind., Mack. Quum tum in h. l. 
tum in Coacis sententiam eandem sequatur, dubito fere, an 
non cum superiore nostra haec fuerit coniuncta, cuius rei illa 
lectio otro, in qua forte coómoc: latet, indicium esse vi- 
detur. 


RITU, o BRE 


pi. "Am xo4c UmomíAum Tapa oca 
xal oUpa AemT& xai UÓuTÓÓta ÜcoTTaA. 


pU. dápwyE TpwyuvÜcioa ix^ OMyoy xal 
xolM4 duxOopDopUt oca, xtvijci é&ayaeTácici 
xai uwerümoU àXycX*uaTa, dwAeaQéóseg, xo- 
aiGÓttg, €y oTouaci xal iuaríogi óduvOeec, 
rà éx roóTGv aüEavÓóusva dócxoAa. 

pi. Oüpgou. éríoraci; xal oic: Qíysa émi 
roÓTOICl GT&OpLOÓ€G01* olov xal abT9 QpíSaca 
&Qpío pco. 

put. Al ig dxpura rtAcuTÉOQI xabápcieg 
€y TAci j£ mapokwvrixai, Toici Ób o7a- 
cuLGÓEci! xai) mávu: éx oioÓTcy xal rà cup" 
oUg àYícraTa4. 


piB'. Ai Tapa ótec E)v Üpacórwri éÉme- 
yÉéecieG mapá(Qopoi xal cmacjui tee, (AAoG 
rt Xi weU idpüroc: omacuuGÓtec Ó8 xal ai 

" M AA ^ enis E EP . M 

TgaX5^ou xai uera(ppoévou xara ó£iec * &ràp 
xal ai 0Aou ToU cuTOGc: Év ToÓTOICI ÜÀ xai 
àQpéótsec obpácisc. 

py'. "Agua duin óuuárev àuaópocic 
cmacuoy &yyug owuavet. 


108. Sententia i Coacis non legitur. Varr. lectt. nihil, 
quod operae pretium sit, contient. 

109. Huius loci qualis huc usque editus fuit pars prior, 
quae integrum hoc praesagium constituit, sicuti nos iam id 
edimus, legitur Coaca 267, quam confer; posterior in fine 
Coacae 348., quae cum Prorh. 105. convenit. Quaesivi 
mecum, quorsum re vera pertmerent; credidi autem im Coacis 
verum nexum verborum esse servatum. Quod maxime efficio 
e verbis vZ £x coóruw uübavóusut OÓcxoAx, quae apte 
finem eiusmodi praesagi faciunt. lj rerum nexu certo id con- 
fici nequit, quia m utraque sententia 108. et 109. concursus 
fortuitus symptomatum traditur, quae e quo casu ducta sint, 
nescis. ltaque verba j7vocg — 3vaxoAzívougz in Prorrh. 105. 
ad istum locum hine transtul. — Quod ad varr. lectt. at- 
tinet. xzi * x0oAí« legunt libb. 6. Parr. Pro vulgato 3;z- 
BorBopíCousz cum Littréo praetuli formam per v, quam plu- 
res eodd. ferunt; similiterque xevzc: pro vulg. xevzic. Ple- 
rique libb. Par. ZAyxuz pro £AyZuuTu et aübópsva pro 


4UEZyÓLeVz. — Sententia, qualis iam habetur, his subsidiis 
emendari non potest; sed manifesto vitiosa est. Dene proce- 
dunt verba QZpvy£ — éÉ£avaevásici. — Quod sequitur xzi 


uecümzoU ZAYy*uzTZz, lcet in Coaca etiam legatur, fere ex 
illa parte sententiae, quam iam ad Prorrh. 105. retulimus, 
originem duxisse putavermm. Sed hoc utut est et etiamsi ista 
demas, nullus est nexus inter priorem partem QZpwy£ — 
iÉavauoTáctc. et sequentem dj»*AaqQéàseg — ó3vvé3ecc. Et 
inter àdvy3esg et TZ dx mcoóvuv a)üEnvóusvu 3cxoAn ite- 
rum apta connexio desideratur, ita ut aliquid deficere dixe- 
ris. — Verbo: fieri potest ut tria, certe duo forte fortuito 


108. Ex ventre quae prodeunt sublivescentia 
et turbulenta, urinae etiam tenues ac dilutae 
suspectae sunt. 

109. Locus corruptus. 


110. Locws corruptus. 


111. Quae in sinceras tendunt deiectiones alvi, 
in omnibus quidem ingravescentis morbi si- 
gnificationem praebent, convulsione vero tenta- 
tis vel maxime. Atque in eiusmodi casibus ad 
aures tubercula exoriri solent. 

112. Turbulentae cum confidentia e somno 
exsurrectiones delirium et convulsiones minan- 
tur, praesertim si cum sudore contingant. Con- 
vulsionem etiam portendunt cervicis et dorsi per- 
frietiones, quin etiam totius corporis. In hisce 
etiam mictiones urinae spumantis. 

113. Cum animi defectione oculorum hebeta- 
tio convulsionem in propinquo esse significat. 


lam sibi contigua, sed re ipsa diversissima,, locorum fragmenta 
hie habeamus. 

110. Kzí initio e libb. addidit Littréus; porro xzí ante 
oic. omittunt codd. aliquot. Plerique libri Parr. àzi mo?c: 
c7.. quod recepit Littréus. Denique pro coy est alia lectio 
xZi &€. — Locus desperatus, e quo nihil boni elicias; ne- 
que in Coacis legitur. 

111. Cf. Coaca 613. Vulgo a Zxpwror ce AevTGGO4. tum 
vulgo uév abest. E libris haec emendavit Littr. — 'To/g; 32 
ezucp63ec. e Coaca recepi; vulgo covoic; àé sine ez72014ó- 
3eci. Littréus év vovréoig, 3é sine ovracquàsci; praefert ta- 
men in adn. Coacae lectionem. Mihi procul dubio recipienda 
visa est, quum coj70o;.c, non habeat quorsum referatur. 

112. 113. His locis respondent Coacae S83. et 226. Olim 
sententiae ita fuerunt divisae ut 112?* finem facerent verba 
us) íi3prog, dum reliqua in hac sententia referebantur ad 


1133m,  Necessario distinguendae erant, uti fit i  Coacis. 
Ad 112. cf. etiam Coacam 263. — Gal. monet ad Prorrh. 


112., quem locum distinguit, sicuti huc usque fieri solebat, 
suo tempore fuisse interpretes. qui eum cum sequente con- 
iungerent. Ali contra videntur fuisse, qui superiori ista ad- 
necterent; — hie lectio in 4. codd. Parr. superstes xai z/ 
óp. Iam vero omnes libri; uno excepto ÓpzcóceTzi pro 
ÜpzcóT47:, quod unus iste et Coaca habent. Non dubito 
quin ÓpzcóTXc: verum sit; sed simul in ista Coacae lectione 
cóy excidit, quod alio loco supra item factum vidimus. Ita- 
que praepositionem restitui. Apud Gal. im textu lipp. 6pz- 
cÜvoyreg scriptum est, pro Ópzcüvczvz:. Quod tum in Coaca 
sequitur zzpáQopor: item intuli, quia non dubito, quin no- 


Spo uices 


pi". Tlyxyéov dAycuara uerà Tpawy Ao) 
omacjuGóta, ám mpociózou Ó8 TabTa xai 
xarà Qápuywya,* Wxoi cuxyol zrUaMDov- 
reg: dy ToóToic! oi &y Üzvoici iOprec dya- 
boí: &páy& xai rj iópiri wouQít eoo Toici 
mA&íoToIc! 0D zOv4q6v; oi ég rà xáTc mÓVOI 
ToÓTOici EDQDopo. 

pie'.. Oi éy zuperoici &Qidpüyreg, xeQaAaA- 
ryéeg , xolAÍ4v dzoAeAoaquuévoL, omao pu óc. 


pis. Tà bro áüupz bypà Ow opguara 
mepiuyouévo oüx dzópoc QAa)Upa: rà mi 
ToÓTOlcl Díyen xóoTiy xa) xoi» éxiAauDá- 
voyra, Óduváóca: *pa TÓ XcjaTGÓEG ToÜTOICI 
éyei ri 0700168086; |o0x dv 6auudoougu]. 


QC. Oi é&v ó&ési égerodéoc EAxÓpEvoL, 
QAaUpoi xai ai Acuxal Ota oprcieo, O00 001" 


stro loco exciderit; — nullus liber ceterum id h. l. fert. — 
Porro e Coaca recepi verba oazzc443cec 3é ante xzi ai vpz- 
X4A^0v, qua in re praeéuntem habeo Lindanum vere ita me 
iudice locum emendantem. "Tum pone xzTzJóE: sequeba- 
tur 3oxéovsi, aut Joxéovgcu., etiam éoUcu. x«i OAov oU 
cjeTog. Non meglexi illud Joxéovsz; in Prorrhetici huius 
loci et Coacae 85. et 263. lectione haberi; sed haec auctoritas 
me non movet ut recipiam: pertinet ad recentiorum addita- 
menta, quae tandem repudianda sunt. Contra cum Lind. 
&Táp e Coaca 83. dedi. — Advertit epitheton ad ojpácise 
adscriptum tribus locis laudatis esse diversum, ZQpó3eec, 
vucvasec, wpuuvédesg; quid hie verum sit, nemo facile 
dixerit. In Prorrh., qui imn 113. nobis, ante óuuárav 
&pu)psciG delevi xaí, quippe copula invecta fuit post pra- 
vam locorum distinctionem et ex hae ipsa nata est. Apud 
Gal. in comm. pro Zyjvxís memoratur lectio Diosc. £7edv- 
27, quam cum Littréo corruptam puto; forte £zovx iw vo- 
luit — Locos iam redintegravisse nobis videmur. 

114. IIwxéav Littréus e libb. 6. Parr. pro vulg. 7»4xéoc. 
Monet Gal. suo tempore fuisse, qui verbis xacZ Qvyyz 
novam inciperent sententiam. Memorat porro pro 44,0: Gv- 
axvoí lectt. dopo) igcxvoí Artemidori et Coacae 271. et Ua5Ao: 
gvxvoí Dioscoridis: — Tum zvzAíCovreg dedi e libb. 6. 
Parr. pro cieAíCovveg vulgatae. Est nempe verbum nostris 
libris his perfamiliare et Coaca 275. item legitur. Cum Littr. 
e mss. Parr. dedi o éy Uzvoic, i3p., dum of in vulg. omit- 
titur. Libri nonnulli repetunt £v oóro: pone i3pümec. 
Pro éc 7E xáru 7óvo: vulgo sig và xáTw pépw mÓvoi. Me- 
lior lectio mss. Parr. debetur. — De h. l. dicam ad Coacam 
271. Mihi desperatus videtur. 

115. Cf. Coaca 154. Vulgo édi3poUvrec. codd. Parr. al- 
teram formam praebuerunt. Vulgo xoiAí46 kmOAsAZmpuuuÉvMG; 
sed &zoAsAmuuévyo: codd. 6. Parr. ; itaque cum Lind. Coacae 
lect. exhibeo. Num integra sit sententia, nec ne, non certo 
definiri posse puto: forte non est, nisi principium praesagii. 


114. Locus corruptus. 


115. In febribus tenuiter exsudantes cum 
capitis dolore et alvo intercepta ad convulsio- 
nes proni sunt. 

116. Quae inter se non cohaerent, sed facile 
dissolvuntur et aliquantulum friabilia sunt alvi 
recrementa, liquida cum summi totius corporis 
perfrictione non sine febre, improbanda sunt. 
Qui his superveniunt rigores et ad vesicam et 
alvum pervadunt, dolorem adferunt. Habetne 
sopor in his aliquid convulsivi? [Non mirarer, 
res si ita se haberet]. 

117. In gravibus ac praecipitibus malis dis- 
torqueri veluti qui vomitione conflictantur, ma- 


116. Cf.Coaca 610., quam veram loci scripturam certe eate- 
nus referre credo , quod ibi 2ziAzuoves eius finem facit: reliqua 
huic nostro loco adhaerentia recentioris originis esse credo. 
Nempe in superiore parte xójzTog mentio nulla facta! Vix 
dubito quin hie alienum pannum priori parti adsutum habea- 
mus et ut ódJuvé3ez item eo pertineat. — Dicam iam de 
loci scriptura: Gal. m. comm. memorat zo Z6vyz et vmrodyá- 
3vpz, quorum hoc atticae, illud communis dialecti esse con- 
tendit; memorat lect. ózojéQzpz, quam Dioscorides de suo 
dederit. Legebatur zepnbóxovrz quod absurdum est, sive 
transitüive sumas, sive, quod ne facere quidem licet, intrans- 
iive; e Coaca zepnbuxouéwe scripsi. — Pro oix puc 
libb. 3. Zxzípec. Venio nune ad rem, de qua a Littréo 
dissentio: Gal. in comm.: voómo:c 3. &QsÉsc, inquit, yéypa- 
zTTUL XUTU TÀ4V 7rpoXceiuévwv [xoi Qàs^ TR Pm) TOÜUTOIG 
Éíysa xógcTiV XZl X0LAiMVy £miAMMDÉRvovra ó3vvó- 
Bez. Cwreiv oUv mA PivraUUn "uZ 6 cvyypaQsUe Qoj- 
Aevu. Tí OWMzÍve s TO ÉTLAG M OdvovT a. Biz piv yp cV 
ZumpogcUey &mOAÓWsic, TEG ÉTiO y, ÉGELG QVÓUuROE. VUVI 
à8 [v2] émiA nu Bk vov TX ypdi auc évíoig àv. erri vo rov 
(forte zzUT0) Qépswv 3oxs? roUvoua v0 miM M ÉvovTa 
TU &-oAYWsmi. àvíoug 38 vb oiov àv mcAÉOV ÉxTti- 
vóusyu i«AoUv. Littiréus: ,ce commentaire, inquit, me 
parait meompatible avec le texte." Imo vero ego non intel- 
ligo, quomodo Gal. in comm. ita scribere potuisset, si di- 
versum a nostro, textuni vidisset. Nempe Littr. 27i 7Aéov 
éxTeiyÓpusvu, vertit: se prolongeant beaucoup. Sed hoc apud 
Gal. de morbo latius serpente dictum est, ita ut cum textu 
optime congruat. Itaque certe hac de causa Littr. non de- 
buerat xócTiV X4i XoiAí4» uncis includere. Verba oüx Zv 
Üzuuáczipi suo tempore in libris nonnullis non adscripta 
fuisse monet. 

117. Haec sententia in Coacis non legitur; sub finem au- 
tem commentari sui Gal. monet locum tam varia scriptione 
in libris suo tempore cireumferri, ut supersedeat omnem lect. 


m&gry Mo* pev dic&eA0óvrov éEíorayros xaó- 
JULI. T0ÀAQ* oi éx ToÜTOV XGLOTÓOEEG , VCo- 
gol àz'oryíyvovrou xai uaxporéoog oiavocéouct: 
Zpáye mpl xpíoty obrot Exp&c Oóomvoo!; 


pit. 'Tà e£ óo(Dóoc ig cpáo 40v xal xe- 
QaAX4» àvadídovra capaAcavra mapa M- 
XTIXÓY TQÓTO0V, OTOOILÓÓtO , TOUXQOUOTIXÁ * 
&pá ye xal) Aóerou rà TouUTAa cTAOL; EX 
T&Ày ToOl0óTGY TOixÍACG Ólavocéouci Óià TÉV 
aÜTOVy iÓvT&G. 

gib. Oi y borepixi) àmÓpo omacu0l, ED €- 
pécc* olov xal Aopxádi. 


. 
"A 


px. Kócrig àzoA«Qcica &dAAog TE xal 
uerà xeQaAaMyíuo Cy Ti omacu&óec* rà 
yapxaódícg &y ToÓTOIc! ExAUÓUEVA ODcXOÀA, 
o U«» ÓAÉOpin* wWpd ye xai mapaxpoucTIxOy 
TÓ TOIOUTOY ; 

pxa'. Ai xarà xpóraqov óorícov Óinxozai 
omacuLóy érikaAéoyTa: xal TÓ uLeÜDoyTA T A4- 
yqvai xai TÓ Quoi TO0ÀD €» Qpxa, cza- 
cu, Ea. 


var. memorare. Vulgo vZ — éAxóutevz, quod in genus 
debitum de meo mutavi. IIepíyAucxpz pro vulg. ZyAic x pz 
dedi plurimorum codd. Parr. fide. Delevi mea auctoritate 
$« ToUT4V, quod inter zepíyAicx,pa et 3gAÓóvr a erat inter- 
medium, et genitivum reddidi his ipsis de meo.  Littr. Zpz 
£x ToÓTGV xc. plurium librorum fide; me iudice praestat 
vulgatum, quod retinui. Tum Littr. éziyíyvovrz: codd. 6 
fide, qui; v«0poi üzoo74cU desc. vebpo) ézwyíyvovras; mihi 
&T0y. servandum videtur. —  Sequebatur vcZ éx moiocav 
puzxporépeG &zivocész., im quibus tamen 7Z omittunt codd. 7. 
In loci meerta scriptura dedi quod nostro usitatum de meo. 
"Hgá ye plurimorum codd. et a Littréo recepta lectio est pro 
vulgato Zpz. Postrema denique vulgo scribuntur &£»pó3eec 
Bóczvwoo(, in quo latere videtur, quod exhibui. Foés. h. l. 
citat m Oecon. et comparat Coacam 445., ubi vide Ewpácei 
in É«pgg $4 mutatum. Quae altera fertur lectio. £4, é3eec 
coniectura esse interpretum visa est. 

118. Cf. Coaea 313. Vulgo ante zZzpzAócavTa legitur 
xZí. quod Littréus librorum suorum fide suppressit. Vulgo 
xZi ài& Tüv GüTüv ióvrec. sed ibi quoque xaí omittunt 
libri Par. Pertinetne oczZ6g63ez rursus ad ea, de quibus 
ad Prorrh. 28. supra monui? Quaestio Zp£ ye Aósvz. TZ 
roiZUTUL G7TA4CcUQ nterpolatori alicui. debetur. 

119. Cf. Coacas 349. 554. Ionismum exepíeg prae- 
buerunt Littréo codd. Parr. pro vulg. ejxspseig. — lam 
vero habebatur év jespieziciw &mÜp«4 c7ucp4oí. At de ad- 
verbis eiusmodi saepius dubitavi, cf. adnn. ad Prorrh. 82. 96. 


Ze 


lum est; quin et albae alvi egestiones molestae 
sunt. Viscosis in superficie materis prodeunti- 
bus mente emoventur cum ardore multo. Qui 
exinde soporosi fiunt, tandem in torporem de- 
veniunt et diutius morbum trahunt. Sitne his 
sub iudicationem spiritus difficilis sine sputatio- 
ne, videndum est. 

118. Quae ex lumbis in cervicem et caput 
redundant, et levis siderationis more resolutio- 
nis sensum inducunt, convulsionem ac mentis 
emotionem minantur. Solvunturne talia convul- 
sione? Qui ita conflictantur varie morbum tra- 
hunt, dum eadem affectio permanet. 

119. Mulieres, quae ab utero prompte stran- 
gulantur, idque sine febre, in convulsiones pro- 
pensae sunt; quod etiam Dorcadl contigit. 

120. Vesica intercepta, praecipue cum capi- 
tis dolore convulsionem minatur. Quae in his 
cum ftorporis sensu exsolvuntur molestiam ex- 
hibent, nec tamen perniciem adferunt. Facitne 
eiusmodi quid quoque delirium ? 

191. Ossium ad tempora praecisiones convul- 
siones provocant. Quin et madido vulnus in- 
flictum et magna copia circa initia sanguis ef- 
fluens facit spasmum. 


Hie non maiorem adhibeo illi fidem: Zzópec ortum est e c 
initio sequentis c7Zcjoí; UGcTtpixdigi: inusitatum mostro, 
jccTspiX70: omnino usitatum; sed Zzópe indicat scriptum 
fuisse num. sing. jg7TepiXÀÁ. 

190. Cf. Coaca 588. Varr. lectt. nihil memorabile habent. 

121. Initio vulgo 7pZyes, vel Zpéye. Mihi visa est e su- 
periore sententia hue defluxisse interrogandi formula. Dem 
vulgo xZi epi xp., sed libri Parr. Littréo praebuerunt xz 74. 
Itaque xaí sie dubio ex zí est ortum et xzT4 item reci- 
piendum, modo cf. Coaca 188. in fine. In ceteris xzí dedi 
utroque loco pro vulgato 7, in quibus pro $ 79 qs0. 7A., 
cum libri aliquot 7v j4:0.; tum 3j vo f. omittitur in multis 
codd. Dicendum est denique de czZcgé3ez. Vulgo ei voUTo 
co o7T&CUéitez : jam vero Littréus oz4opé3ec retulit ad 
seq. praesagium et ei ToUTo0 70:67 ex toto suppressit. Gal. 
ezucudisz m nonnullis codd. non legi monet ; iamque facile 
mtellgis ortum illus s, quod ante voUvo co0:£/ prorsus 
abundat: nempe dat. plur. Zpa 0:4, s. Zpo uic: (pro quo 
malui zpa/ reponere) praecedens ansam praebuit scripturae 
Zpg,zic ei, uti yere vidit Littréus. Verum nunc diverso modo 
sentio. de postremis: ego credo duplicem ortum esse senten- 
tiae finem, aut ezzcpu&3ez, aut coUvo moii. Forte coUmo 
T6£7 ortum, postquam czcp463sz ad seq. sent. referre coe- 
perant. Nempe ad sequentem locum apte referri posse e7z- 
cu3cz prorsus nego, etiamsi in vulgata lect. Coacae 350. 
legatur. Fieri in communi fonte, unde uterque hber fluxit, 
potuit, ut eadem horum locorum esset consecutio , quae hodie in 


eise 


pxD'. 'Avidpori mTÜeÀa mapappéoyra, vu- 
per&óei dóvri, eO em *pdye robToIci ézí TI- 
yag wWuÉpag xoiMau xauypaívovroi; OotopLau 
à& roóToic! ig &ppoy àcóoT4uam EctcÜa. 

pxy'. Ai àv ÓAyoy Üpacciai maux po0- 
ciEG ,. [LEAQ y oAIxaí: v dà xal d-mÓ ryuvau- 
x&íov , Üypidseg: |Eri mAÉov dà rabra Euu- 
mírrti: Wodys xal omaojuóoteg müTmi; Xp 
yt xal ai pera xápou àQovían, oacjuédtec;| 
oloy Tfj ToU cxuTÉoG Üwyarpí- dpEao tyuvau- 
x&íoy ma&ptóvrGV TUpÉEaL. 


pxd'. Ofci oaacu se: óÜaAuo) ixA&u- 
z0oUci &rtvÉec, ore mag" écguroloí eloi Óia- 
yocéouci TE LLAXQO0TÉDQOG ..... 

exe. '(Tó àvázaAiw miwoppoyésiv , xaxóv* 
[ofoy érl oc A«vi ueyáAo éx óc£ioU Qéei xai 
xa" ümowóvópoy ocabrcocg'] éqQudpvri 08 
XÁXIOV. 


à / 1 2j i L4 -— e^ 2 
xs. Ta éx Qu&v ouuwpoii itOpQot 7ept- 


Prorrh. et ut ita eo perperam illatum sit vocabulum. Si quis 
mihi obiciat me nimis confidenter interrogationis formam et 
totam sententiam xí bis pro 7 inferendo mutasse et C. 188. 
docere quaestionem eiusmodi veteres sibi proposuisse, dicam 
me Coacae loco adsuto et cum ceteris m isía Coaca obviis 
non cohaerente minimum moveri, — testes esse $. 19. libri 
de capitis vulneribus, Coacam 498., alios locos plures, quam 
pervulgata fuerit apud veteres opinio, necessario convulsionem 
oriri debere, quando 6 xpórzqQoc laedebatur. 

122. Initio praefigunt ez464443cz nonnulli apud Gal. et 
Littréus. qua de re dixi ad locum superiorem. "Tum vulgo 

àv (dp vi, sed nonnulli exegetae Galeni tempore Zvi3peí, 
| quos quidem ille vehementer perstringit, ego vero veram lect. 
exhibere credidi, latentem etiam in Coacae 350. lect. Zw;- 
Jp&vvi. Sputorum fluxum in absentia criseos per sudores 
respiei puto.  Ej£óez lectio est librorum, quam Foés. etiam 
requirit, licet eum Z£0sz vidisse in codd. ex adn. appareat. 
Ionicum apu dedere libb. Parr. pro vulgato Zpz : vulgo quo- 
que oix, Xpz. sed meliora suppeditarunt Littréo libri 
septem, qui 2/ojz: àé: nempe infinitivus ZeecÓz; in vulgata 
docet Zpz pessime e superioribus huc devenisse librariorum 
culpa; 4p& ys et cipz, rursus ab interpolatore aliquo, qui ad 
haee interposita verborum connexionem accommodavit. 

123. Cf. Coaca 155. jn vulgata TZ — zpzxpotovrz. 
MEAZyXoOAUA — Ww às xui Gm yuvziksioy 9, Üvpuódez 
*. T. A. lam manifesto iudicio corruptionem demonstrabo. 
Quid c£ — ztazxpoóovrz?  lmo, inquis strenuus librorum 
lectionis defensor, solebat harum sententiarum auctor ita lo- 
qui. — Sed quorsum spectat in seqq. zí7z:? ad personas, 
ad mulieres! ita saepius in his libris! Sed in seqq. v72- 
auóaeec tamen spectat ad ZQwvízi; ergo fere dixeris initio 
olim positum fuisse nomen feminini generis, quorsum illud 





122. Febricitantüi absque sudore sputa de- 
fluentia levia sunt et minime maligna. Made- 
scitne his alvus ad aliquot dies? Puto vero his 
ad articulos aliquid. abscessurum. 

193. Quae brevi feroces sunt mentis emoti- 
ones, vehementes et melancholicae fiunt ; quodsi 
ex muliebrium suppressione oriantur, in ferinas 
tendunt, [quod saepius accidit. T'enduntne istae 
in convulsiones? "l'enduntne etiam in convulsio- 
nes vocis defectiones cum alto sopore?] Quale 
quid cerdonis filiae contigit, quae fluentibus 
menstruis febre prehendi coepta est. 

124. Locus corruptus. 


125. Quae ex parte adversa fiunt sanguinis 
eruptiones, malo sunt; [velut in lienis tumore 
si ex nare dextra effluat. Quod et circa prae- 
cordia eodem modo se habet.] Maius autem 
malum denunciatur, si cum sudore tenui con- 
tingat. 

126. Ubi sanguis e naribus effluit cum te- 


z)T4i referri possit. Imo vero res sic se habuit, modo cf. 


Coaca! — "Verene dixi, necne, neutra pluralia illa librariis 
deberi? — Videamus de ceteris xzí in verbis 7v 38 xzi Z7 


yvv. abesse solet; dedit autem Littréus e libb. Parr., seque- 
batur pone yvuvzixeíoy vocula 2, quam delevi; orta est post- 
quam neutrum plurale invectum est. Vulgo ézi 7Asíw; 
quod exhibeo, e codd. Littréus hausit, uti et ?pd ys pro &pZ 
ye. In seqq.: vpzyse xzi dé ueTÀ WÁp0U X. T. À. &i Omm. 
libb. 6. xzi zí unus. In fine zv;éÉz; e vulg. quidem ex- 
sulat, sed in mss. regis vidit Foés., i codd. Parr. Littréus. 
Tandem noto mihi non patere Galenum hunc locum alio modo 
scriptum vidisse; nec me videre cur zupéí£z. non reciperem, 
etiamsi Opsop. zvpérTs;y maluerit Quod ad 5 ante Zp- 
£auTo, quod idem requirebat, non opus est addito. Ceterum 
recentiora additamenta manifesto sunt 73 zAéoy usque ad 
&Qevía: oacuó3:sg. Cf. adn. ad Prorrh. 28. 

124. Cf. Coaea 351. oig: év c7. vulgo; sed v im libris 
nonnullis omittitur, quos sequi malui. Pro zZp' éevroic: 
libb. 7.: mvzpz eQícw zvTío;g, quam lect. memorat etiam 
Gal. — Ad Coacam de ii, quae deficere h. l. videantur, 
monebo. 

125. Vulgo c£... zipoppayéovru; cf. Coaca 327., unde 
emendavimus. Ante geyáA« codd. Parr. et Opsop. habent 
glosam QaAeyguzívovyri. Pro vulg. féciv libb. 7. fvévrz, 
quod dandum esset, si vZ ... zípoppayéovru serves, sed 
simul indicio est emendationem nostram requir Vulgo xzi 
7L x4Ü jz0*.. unde Coaeae fide item c4 eiecimus. Ad 
éduBpBvT, solitae varr. lectt. 2^ /3p&v, et éQu3pgvri. Pro 
xáxioy libb. Parr. xzxóvy. Quae uncinis melusi rursus sunt 
interpretandi gratia adposita a manu recentiore. 

126. Cf. Coaeas 40. 342. '"T4 initio abesse solet; Lit- 
tréus plurium libb. fide exhibuit. Opsop., Lind. corrigunt 
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ue. 


qpuoouévo xaxodbea. 


PC. Me aieo ppory Íty ueAvyay Óíodoc , 
XQ.XÓY * moyepa óà8 xal rà éEépuüpa. El ó? 
rerapraíowi aluopparyéet, xoparádeeg, oma- 
cuuGdeeG TEAcUTÓOI!, JLEAÁYGY. vpoOIEAÓÓVTGY 
xai xoiM4c émapbsiowc. 


pn. Oi aluoppayéovreg éQiópoUvreg, Tp0- 
uéósec, xaxocüceg: OimAsyÓuevor Aabpaíac 
TEÀ£UTÉGI. 

(x0. MeU aiuopparyíqy Opooreiay xai ue- 
Aávev oim Àp4oiy &y O£éci xdQocie, xaxóv' 
eiuoarOG Oi«dGp4cig ToÜTOIlc| ÓAÉÜplOv , xXG- 


Qeci ó8 Aóc. 


p^. "OeQby éro0Óvo xapdiaMyixi. mpoct- 
óvra, cijLoppodócm. oioai Ó& xa) mpoyeye- 
y4uéyaV o uu clov. 


p^a'. Oi mera uévoisi v póvoict aipoppa- 

Z /, ^ 7 H 
yéoyreg, óunlóósec, Ex DL OI0ÓLLEYOL y Uu» ai- 
uoppayoayreg ÉmIAX2TIXÓG TEAEUTÓOL. 


(^O'. Oi só6ó0 Tapa Góseog, 'ypumvol, 
&zoorátayreg éwraiol, xouQicÜÉvreg vóxra, 


féyíev quod facere non ausim. In fine vulgo xzxoáósz, 
uox, quae dittographia est; recte Littr. u. omisit. De 
meo zépnbvxouéívo dedi pro absurda lect. codd. zepubvxó- 
peva. 

127. Cf. Coacea 330. Locum iam e vulgata lect. descri- 
bam: 460 gipoppayíau (aipsoppzyínv Lattr., aliie libb.) ue- 
Aáyuwy Óíodog, xuxóv' moywpz 3B xu) và PEÉpuÜpm ei 38 
(aÉepubpó3ez Littr. e libb.; Opsop. voluit é£zpu0posí3ez , pes- 
sime, talia enim a substantivis, non ab adiectivis ducuntur) 
&páys (vpdáys) TeTUprMÁÍo.. TZUTZ Gipoppzyéci; «opu T- 
Bseg iw mowóT4V cTMOMÜ TEAsUTÜGL. Épz MEA VV "rp03i- 
eAÜóvmTAV xz xoiAÍMg emupÜsíaovc. — Emendatio loci, puto, 
se 1psa defendet; nolo bonas horas terere in absurdis addita- 
mentis persequendis et de us disserendo. 

128. Cf. Coaca 328. Legebatur c£ zipoppayéovru £Qu- 
BpoUvcu Tpdpuu T (mpopsidec. Gal. in comm.) xaxofüez," ov- 
T0. àiu Agtyópevot AuÜpaíng csAsuTGGI;, Quid jam, quaeso, 
existimandum de editoribus, qui crederent ctGuzvz &qQi- 
3p.UvTz scripsisse antiquum medicum qualemcumque? De 
neutro plurali taceo. — Videsne oj7o; abundare? et simul 
id indicio esse masculino genere ista primum fuisse prolata? 

129. Cf. Coaea 331. Initio vulgo 4 usÜ zíg.; sed libri 
plures 5 omittunt. "Vulgo év voívoic; 0A., sed codd. Parr. 
omm. év, quos secutus sum; in Coacae lect. etiam abest. 
Ne certus quidem sum -oóTo0/c:; re vera a'^primo scriptore 
esse datum. 





nuibus sudoribus et corporis totius perfrictione 
morbi malignitas denunciatur. 

197. Post sanguinis fluxum nigrae materiae 
secessus malo est; prava etiam praerubra prod- 
iens materies. Sin quarto die sanguis fluat, 
sopore, convulsione detenti moriuntur; idque 
nigra materie antea prodeunte et ventre in tu- 
morem. sublato. 

198. Qui sanguinem fundentes tenui sudore 
diffluunt et tremunt, male habent. Hi inter 
loquendum inopinato moriuntur. 

129. In praecipitibus malis quae post parcam 
sanguinis eruptionem aut nigrorum per alvum 
refusionem surditas obvenit, malum denunciat. 
In his sanguinis egestio perniciem adfert ; surdi- 
tatem tamen discutit. 

130. Lumbis dolenti si oris ventriculi dolor 
accesserit, futurae per haemorrhoidas vacuatio- 
nis signum est; puto etiam praecessisse id si- 
gnificare. 

131. Qui statis temporibus sanguinem fun- 
dunt si siticulosi sint, pallidi facti sint, nec 
sanguinem effuderint, perinde ac morbo comi- 
tiali moriuntur. 

132. Qui statim perturbantur, pervigiles sunt, 
sanguinem e maribus stilant sexto morbi die, 


130. Cf. Coaca 312. 


Vulgo ócQó; (iv o. lbb. Pam.) 
emelÓye  xapbuAVyinz 


mpocióVrX GWjMElM y GipsoppuywdEc 
(aípuoppádez Littr. e libris) eipuz. 38 (é om. cod. unus et 
Gal.) zpoysysvuuévoy (mpoysvópsvz Littr. e multis libris, 
sme vocabulo final) e*4s7ov. — Recte vidit Làttréus zpoye- 
yiv«uévev Gcwpciov latere im lectione vulg. — Sed àcQv 
£z43ÓóvyQ corrigendum erat et primum illud e544527z delendum. 
Nempe (iz: — cWweíov pannus adsutus est, in quo c*- 
Meo) recentior ille adnotator dederit: primae partis auctor 
intra solitam breviloquentiam se continuit et nude ipeo ppod- 
3ez scripsit. Librariü ad primam partem e fime transtulerunt 
OY48L A. 

131. Cf. Coaca 345. Ommia in vulgata neutro genere et 
in fine zzAcevuTZ. Littr. e libb. 3. ziuoppaystvva ; fateor me 
nescire an Aeolica hae forma, an vero lonica usi sint scri- 
ptores harum sententiarum. Post 34jó3ez vulg. habebat 3óg- 
XoAZ, quod Lattr. recte codd. auctoritate omusit; Foés. iam 
monuit in libris non legi. Vulgo àxAv6gusvz, Littr. x2 Ace- 
ojj.eyz dedit ex Erot., Hieringa de hac re monente. Vulgo 
porro éziAw*7TixÁ, pro quo adverbium éz4As7 71x56 in libb. 
Parr., quod recepi collata Coaca 1. 

132. Cf. Coaca S7. Iterum omnia e neutro genere in 
masculmum fuerunt transferenda, quo facto zipoppatyéovci 
plur. num. dandum fuit pro aiptopperyécu. — Libri Parr. prae- 
bent xi ypumVATuyTA ; lidem aippoppayées Apes pro 
vulg. zipoppzysce. Auópuo; Littr. e libris 7pz pro vulg. Zpz. 


zoy4cayreG ég T9» aüpiov, EQuopócavreo, 
xarcyey ÜÉvrec , aapaxpobcayreg, aiptopparyé- 
ouci Aá[opug: Wpá ys TO UócTGÓtG OÜpoy TOI- 
oUrÓóv Ti Cw VEL; 

e^y'.. Olei. alpopparyíai mAsíoug  a'poeA- 
AuÜóroc 9p6vou xoiMa: zovw4psóoyTa4 , v uv 
rà o)pa cecus. 

p^ . Ai éy xpicíuolci mepi]/óEieg x T&v 
aitLopparylGy veayikoad, xánioTa. 

p^c'.. OÍ xapuBapixol, xarà (py ódU- 
y&óseQ, dypuzYon, ciptopparyixol, GAAGG TE 
xal *» Ti ég TpáwMAov &uvrelyg. 


p^c'. Oi àygurvácayreg Eüv AAvcu, éEa- 
Qv4c m'apaxpoócavrteg aipopparyéoucl, &GAA«G 
rt Xa Ww Ti TpotppUfXw* &pá ye xal (Dpi- 
E£ayrec; 


eC. Oi xároxwoi, xeQaAaMyicol, rpá- 
«340» Oouvédtccc, Ota, &EépuÜpol, mioppa- 
y 1x6. 

(^X. Ofci xoiMus mio Tác aipopganyéi 
xal émigpryéet, xoiAÍ4. AcievrepióóuG xal éTí- 
0xXA4p0g, 4 &cxapíosg, 9$ du órepov. 


£^0'. Ofci éE ócQog àXyYuaros áva- 


Hoe membrum 4pz — cwuzíve: in multis libb. Parr. deside- 
ratur h. l. et legitur in fine Prorrh. 133. Contulit Littréus 
Coacas 87. et 332., ut demonstraret incertum esse, ubi sit 
adseribendum. Imo vero longe certissimum est h. l. retinen- 
dum et e Coaca 332. delendum esse: rerum nexus docet. 
Ceterum 7pys recentiori interpolatori debetur, meque in 
Coaca invenitur. 

133. Cf. Coaca 332. Libri 7. Parr. et Aldus zzg££AwAv- 
$óroc : fum pro zezav05 libb. 7. zezzívg. unus zemaivn 
^4 A005. 

134. Cf. Coaca 326. "Vulgo: zi é&v xpwcíuoigs mpi ó- 
fec. cw mipoppuyidy ai vemvixei, xxi TEL. — Aliquot 
libri Pam. ai év xpiípoii zepupóEieó vv mipoppuyixüv 
vezyugi xüxicTocu. ioc satis bene quod ad sensum loci, 
sed a/uoppzyixGv recentiorum est. Eeo Lindani rationem 
veram esse contendo, e Coaca l. loeum emendantis. Littréus 
vulgatam exhibuit sine év initio. 

135. Cf. Coaca 168. Vulgo 7v 4 àv cpaüx4Aw &v 
viívW. Libb. Parr. vero jy Tig (unus zi) àg vp. &veeívm, 
cuyTéivt, GUVTEÍVEL, Ac postremum quidem maior eorum nu- 
merus. Aipoppzyéovc. Coacae antiquior et vera lectio pro 
GLO ppeLty Lok. 

136. Vulgo: 7£ ZypvmzVáezvrz iEziQws &Avceuü ai- 
MOppzyri, GAMuG TE Kai Ww uÓ Ti mTpocppuxQ" Ap ye Qui- 


nocte ea melius habent, sed postridie gravius 
conflictantur, tenuisudore correpti, in somnum 
delati delirant, largiter sanguinem fundunt. Si- 
gnificatne tale quid urima diluta? 

133. Quibus sanguinis fluxus diu persevera- 
vit, in his temporis processu alvus male habet, 
nisi urinae coctionis signa obferant. 

134. E sanguinis eruptionibus vehementes die 
iudicatorio obvenientes perfrictiones, pessimae. 

1835. Qui capite gravati ad sinciput dolorem 
sentiunt, pervigilo torquentur, iis sanguinis 
eruptionem fore spes est; maxime si aliquis 
tensionis sensus in cervice apparet. 

136. Qui insomnia vexantur cum inquieta 
corporis lactatione, si subito in delirium inci- 
dunt, sangumem fundunt, praecipue si quid 
antea iam profluxerit. Fitne hoc post horroris 
sensum ? 

137. Altus sopor, quem catochon vocant, ca- 
pitis et cervicis dolor, oculi praerubri, sangui- 
nis per nares eruptionis futurae signa sunt. 

138. Qui suppressa alvo sanguinem fundunt 
e naribus, aut novo subinde oborto rigore cor- 
ripiuntur, is alvus intestinorum laevitate labo- 
rat et obdurescit, aut lumbrici prodeunt, aut 
utrumque contingit. 

139. Quibus lumborum dolor ad caput re- 


£avra; cf. Coacae 111. 184. In hae vulg. lect. libb. Parr. 
cipMoppzyix& ferunt: negationem 44 librorum suorum fide 
omisit Littréus; eademque auctoritate xzí ante Qpífzvra 
intulit Ego primum ista neutra pluralia emendavi; tum £v 
&AvcuG scripsi, quia dativus solus constare nequit; quod 
ad zzpzxpoóczvTrec, id e Coaca 184. adscivi; nam tum 
Coaca 111, tum hie noster locus ex isto fragmento felici casu 
servato est supplendus. 

137. Cf. Coaca 166. 1n vulg. omnia rursus neutro ge- 
nere efferuntur: tum xZvoxz. xsQzAcAyixd e vulg. exsulat. 
Littréus exhibuit e codd. Parr. Tpzx£4Aov de meo in mp4- 
2,4A^ov mutavi et of initio e Coaca l. recepi. 

138. In hae sententia, quae cum Coaca 344. conferenda 
est, unum quidpiam de meo mutavi; Zpz ante xo;Aí4 de- 
levi. Nempe Coacae lectio interrogationem non habet et £pz 
recentiori manui debetur. Ceterum pro éz:67e* codd. 3. 
et Gal. ézízzs:e; pro émippryéer lib. 4. ezippiyéous:, in quo 
vestigium lectionis Coaeae. Ne nimis moliri viderer imper- 
sonalia z/poppayéss, ézippiyéei: servavi. Lib. 7. Parr. postre- 
ma legunt: vpá ve và uipoppayéeiw mom oi1 xoi AÍvvV Aeieu- 
TcpidM moiÉes xm Pm(oxAwpov, X ERouzplíny 4 uzà Zudé- 
vspz. Voés. eandem lect. vidit, in qua tameu 3$ Zexztí3aus, 
uti patet ex adn. — De Dioscoridis loci lectione cf. Galenus. 

139. Cf. Coaca 308. Lind. initio e Coaca e£ ócedQoc 

4* 


SO ess 


ópou» ég «ea», xeloxo vapxádtec, xap- 
dia. Ay xol , 49160666, aipopparyéouci A&[Dpo, 
xmi xoiMw4 dé xaTapp/yvurai: ToÓTOICI tyyG- 
poa Tapa Greg Qc Émi TÓ zoUAD. 

pu^. Oei éqY. alpoppayin AáDpo , mUxvij, 
uEMÁVGy cux yy diae Opoxyoic, éÉmloTÁOWG E 
aipoppayíei, obro! xoiMwy OOuvóOtec, dua 
óé iyi póci cüQpopoi* wo ye oi ToioUTo! xLu- 
woici éQópoUoci zoAAOIcI; TÓ àYaTETO Uy - 
pLévoy &y ToÜTOICI opov o) zovWpüv, ojÓÀ TÓ 
ü(orápuevoy yovosidéc: émícuwyyov Oà obroi 
UOwTGÓsa obpíouci. 

pua. Ofci dy ázà jw&v ézl xepóoi xai 
vyobpíg uixpa, X ám óora&lG, Cy ei TI box0A0vV* 
&ueroc roóTo0Ici Euu Qépet xal xoiMu4G Ta por s. 


eu. Hio: éx Bíycog zuperol xomiGósec , 
yuyalxela, Xovravrpgéxel* Tpáx^og Ó€ TaÓTYCI 
óduyGÓwc aioppary máv. 


/ 7 ? ^ : N Ms je. - 
Quy ^. "Ta ceiovyra xeQaAydv» xai rà 94«,50sa 
e 7 5 Jj ; c7 ^ ; ^ L^ a 2/ 

aip.oppary éet v) y uvouxela, xara Qi DAC el, AM 


[£Ay*puuToc) dedit; non dubito quin addito opus sit. Vulgo 
xi xXsipzc, nonnulli libri xszpgzg. Ego xzí delevi, nimirum 
aut illa signa per se spectantur, aut legendum erit oig; && 
&yxdpouÁc &Aycuurog 0cQUoc &c xceQaAXv xeipea vapxá- 
3ecc, aut legendum, quod ego exhibeo; ceteroquin sensus 
loci sibi non constat. Dein »x43:eg consentienter cum Coaca 
scripsi, quod Opsop. etiam faciendum putavit; Lind. vero re 
ipsa fecit. LE Gal. discimus ixwpé3seg et a0Ad3eec fuisse 
scriptum in libris illius aetatis; in codd. hodiernis alterutrum 
etiamnunc habetur, vel utrumque. Verum /ax9pó3eeg, aut 
si malis /x,epoeidéeg, de personis nom facile dici potuit, de 
humore aliquo dici possit; 4/0A43ée6 vero quominus hie as- 
sumas, rerum mexus prohibet. Kai xo;Aí. 3é vulg. est; im 
qua 3é om. libb. 7. Parr. AZfgec pro vulg. Azópeg codd. 
debetur. His item debentur postrema, quae in vulg. legun- 
tur, roÜT01Gi TZpUX A 36GI- 


140. Cf. Coaca 333. In principio sententiae vulgo Az4- 
poc; Littr. Aaópo; plerique libb. Parr. AZfpx, unde Adfgo 
scripsi. Porro ézicváex*c Coacae et librorum plerorumque 
Parr. est lectio, quam  Littr. recepit pro vulg. ézírzzcic. 
Ante eipoppayési, quod mmpersonale de meo intuli pro vulg. 
uipoppayéouc:, vulgo àé non legitur, sed eorundem libb. 
fide a Littr. est illatum; xo:Aísv recepit Littr. e libb. 2. xo;- 
Aízg ali 4. xoAí«c vulgo. Verba Zgz 3é viv fíce) &U- 
Qopo, dant libb. Parr.; Foés. tamen iam loquitur de lect., 
quam in Coaca vidimus in textu vulg. et quam ex alis codd. 
recepit Littr.:: Zu 38 v5e: Qócwc: s)Qopo:, Huic ego fi- 
dem non adhibeo; nempe in hac sententia aliquid opponi 
debet verbis àzuevc*e 38 zíg.. quae praecedunt. Ista an- 
tithesis in vulgato Zuz 3é vivi iicet eUQopor omnino expri- 


cursat, manibus torpentes, oris ventriculi mor- 
sum patientes, tinnitus aurlum habentes, largo 
modo sanguinem fundunt, venterque iis detur- 
batur. His mens ut plurimum non constat. 

140. Quibus ex frequenti et larga sanguinis 
eruptione nigrorum recrementorum copiosa fit 
deiectio, qua subsistente sanguinem fundunt, 
hi ventre dolent, sed cum fluxu aliquo melius 
se habent: diffluuntne hi sudore multo frigido? 
Turbida uria in his mala non est, neque quod 
subsidet semini simile. Frequenter hi aquosam 
urinam reddunt. 

l4l. Quibus parca sanguinis e naribus stil- 
latio cum surditate et torpore obvenit, mole- 
stiam quamdam exhibet. Vomitio et alvi per- 
turbatio his confert. 

142. Quibus ex rigore febres adsunt cum las- 
situdinis sensu, in iis muliebrium profluvium 
exspectare oportet. Quodsi cervicis dolor pre- 
henderit, sanguinis ex naribus eruptionem fore 
spes est. 

143. Quae caput concutiunt, et aurium so- 
nitus excitant, aut sanguinis profluvium faciunt 


mitur, sed minime habetur in altera illa lect. Non tamer 
me latet symptomata enumerata cum flatulentia esse posse 
coniuncta; sed propter causam, quam dixi, non reiicio vul- 
gatam, et Coacae lect. ad hanc accommodabo. — In seqq. 
$pá ys dedi cum Littr. e libb. nonnullis; oj vo/oUvo: libb. 
Parr, e9co; vulgo; iisdem dativi Ionici seqq. debentur. De- 
nique óQuerZpcvoy vulg. et libri plerique; éQuevZpevov Gal. 
et cod. unus Par. 

141. Cf. Coacas 208, 334. Vulgo ézixéQucic, veram 
leet. dedit Littr. e codd.; pAxpih 5» &-xócTZLig correctio 
Opsopoel est vulgati gu. *. z.; licet vulgatae etiam dittogra- 
phia gixpá originem praebere potuerit et qxp5 &móa Tuis 
non minus recte scribi possit Utrum cupgQépes; an £vg- 
Qépe, sit scribendum vix discerno: illud vulgatae est et cóv 
fere semper in his libb. scribitur; £uj. paucorum est libro- 
rum. Quod ad Zz/uzvoc Zpsroc, haec vitiosa est lect. in 
Gal. Ed. Bas. correcta in seqq. Edd., erta e confusione di- 





phthongi z; et vocalis e. 

142. Cf. Coaca 555. De meo páx«Aog 38 maóTVWCi 
dedi pro vulg. vp. à' àv voóívo(c:; Opsop. et Lind. item 
femiminum requisiverunt, aut exhibuerunt ; 3' omittunt libri 
Parr., sed vulgata habet. In hae inter z/goppayixóv et seq. 
TL ctiovTZ xs. intermedia sunt verba xai 3iz fuv mi- 
popeaysioui &ATÍCE: , quae quum in Littréi libb. deficiunt, 
ea omisit. Exhibent aliam scriptionem postremae partis sen- 
tentiae, quae sic se habuerit: vpázg*«Aoc 3' s? vzíc$40: ó3v- 
vó3we x&i Mu puwV mipoppayszcus EXATÍCEN. 

143. Pro xsQzA4» Libb. Parr. xsQzAZc. In vulg. $v 
yuvaikeia x. codd. Parr. 5; praebuerunt Littréo; xzvzZte: 
fert ms. unum, quod item 7p4a4Aov pro £4x:v — Praesens 


e D grexs 


r& xal y xara jáqv xaüpa TapaxoAoUUr oy 
[/cec 08 xai Óucsvr&gixóv.] 


euó'.. Oi xarà xoiMauy mal y imo ov- 
doíou évráci bmojáxpp, Üyxéóti, aluoppa- 
yixoí: Qpixódeeg oUTol. 


pue. 'Tà éx jw AáBpa Día àzoMwqptévra 
Éori olci omacuobe mpocáyera. 

pue. Ai muxva) xal xarà wixpa émavya- 
orácieg UróEayÜoL, y Macy pat, Éoroucat uaxpa 
xoc p&óta erà Umowpovópíou àXMyYuarog xai 
aAsUpoU, lwrepiióteg: wpá 'ys émi0TÁYTOY 
abüT&y éxwAolUyTau; oipou de xal mipoppa- 
yéey TobToUGg* TÀ yàp ég bo pov AN ycuara 
&y roóTOIc! Miusoppay xá. 


euc "Taroxovópfou Éyracic ueT& xay Da- 
p4c xal Xe pánioc xal) Tà cvpóg abyàg b, A- 
oyT& , aij oppory má. 


(Ux. Al évóexaraíowi oráEisg dÓoxoAo, 
GAAogG TE X4i 9» émricTÁEM. 


pu. Tobo àv Qíxuyci Gua iopócavrac 


mu4paxoAovüég libb. Parr. uti Coaca. 167.  Postremum illud 
1cug 38 xzi Bucevrepikóy rursus recentius est additamen- 
tum. Ceterum mira dictio 7Z ceíovra xsQzAáv, cum qua 
comparari potest quod infra Prorrh. 147. legitur, vZ rpg 
TÀG &Wy&RG 0xAÉovrx. Mirum etiam aíguoppayéer transitive 


sumtum. 
144. Cf. Coaca 298. Vulg. xai oi, sed copulam om. 
Littr. libb. Parr. auctoritate. Libri plures zj IO ppaty uan ; 


quod intelligitur ex unius cod. lect. xai Qp. o?70; nempe 
copula isti terminationi fem. ansam praebuit. 

145. Principio sententiae 7Z 2x, quae im vulg. omittun- 
tur. e libb. Parr. adscripsit Littr.; AZfpz e duobus libb. re- 
cepi pro vulg. Az/pz, nempe illa forma praestat. Pro fs 
&70À., quae Coacae lectio a Littréo etiam recepta. vulgata 
fert Bini: TO0AAR fvÉvrA comupte. Denique pro £e: oic: 
87. 7p., quam lect. e codd. dedit Littr. et quae eum Coaca 
consentit, vulgata fert évóiov sig a7. mp. — Cf. Coaca 
336. — Ibi quoque QAsfocouí4 Aós; in fime delevi, sicuti 
h. l. vide adn. ad C. 346. 

146. Idem locus Coaca 621. habetur, cf. etiam Coacas 
293, 490, 306. — Pro yMaex p libb. 7. y^Mexpa. E 
libb. 4. Parr. recepi &ecZ jz0x. pro vulg. us0' UTOX. Dem 
wp ys e libb. Parr. invectum est a Lattr. pro vulg. &pz àé. Pro 
emi Távruy zürüvlibri multi 2zzvzervrav et. T0UTOV,Qquo- 
rum hoc recepit Littréus; mihi non praestare visum est, 
quum &UTÀV de remotioribus in sententia verbis evacuationem 
indicantibus apte dicatur. Vuleata tum oj7e: habet pone 
avTüv, quod Littréus e pluribus libris abesse. videns delevit ; 


aut muliebrem fluxum, idque praesertim si iuxta 
spinam dorsi ardor consequatur; [fortasse etiam 
intestinorum difficultatis signum  est.] 

144. Quae contingunt circa ventrem palpi- 
tationes cum praecordiorum contensione oblon- 
ga et intumescente, sanguinis ex naribus pro- 
fluvium denunciant. Hi horrore prehenduntur. 

145. Largae sanguinis e naribus fluxiones, 
vi suppressae interdum in convulsiones adducunt. 

146. Frequentes desidendi labores pauca ali- 
quantulum flava, glutinosa excernentes , cum pau- 
cis alvi recrementis praecordiorum et lateris do- 
lore morbum regium praenunciant. Tinguntur- 
ne hi flavo colore ex istorum suppressione? Puto 
eos etiam sanguinem fundere; nam dolores ad 
lumbos in his sanguinis effluvium futurum in- 
dicant. 

147. Praecordiorum contensio cum capitis 
gravitate et surditate et quae oculorum aciem 
perturbant, sanguinis eruptionem e naribus prae- 
nunciant. 

148. Quae undecimo die contingunt de na- 
ribus sanguinis stillationes , 
xime si superlori alicul stillicidio supervenerint. 

149. Quibus ubi inhorruerint, iudicatorit su- 


molestae sunt, ma- 


e Coaca zóvàv exsulat. Vulgo éxAóovrzi, Littr. 8x2, A0t0Uy- 
T4, quod 1am Opsop. desideraverat, invexit. Postremo vulg. 


Giu TE XU Gipoppuyés.  moicov; mci; 00Qiocg, ZAy. 
X.T. À. laàttr. e libb. Parr. emendatiora dedit. Iam vero hic 


iterum recentiorum interpolationes in postremis agnoscimus. 
Videntur nempe scripta olim fuisse:... ixT&piaeec , éi- 
GTáyTQV ÉX«,A0l0UVTZL TE É6G 00QUV RAyYuurTu mipoppoet. 
Notandum Zzíuofpos?y im Coaca melius dici, quum haemor- 
rhoidum fluxum denotare videatur, quo cum dolor lumborum 
satis congruit. 

147. Cf. Coaca 195. Vulgo zácic. Littréus e libb. Parr. 
fyraci, quod in Coaca etiam habetur. lam vero advertunt 
TL TG aye bx AÉovT A, pro quibus antea im Coaca lege- 
batur xi póg &UyZc &voxAciv, cf. adn. ad Prorrh. 143. 
et adn. ad Coacam 1. 


148. Cf. Coaca 337. Pro zí éyBexa cuius c TáE(ec; quod 
eodd. plurium lectio est, vulgo éyBexazío:g: co. Littréus 
ilud dedit. Ego vulg. retinui, sed z/ ei praefixi, nempe 


propter. ézievá£n impersonale praefero h. l|. dativ um. In 
postremis vulg. habet 4v enío vatis. Libri fere 9v Sie &zi- 
cT&EÉM, EDU HN 5v émweTÓÁEW, nam aut Xv dig 
crát5s, aut alterum illud est dandum. Quod cum Littréo 
exhibeo intelligendum de stillieidio undecimo morbi die con- 
tingente, postquam superiore aliquo jam antea sanguis de 
naribus stillaverat. 

149. Cf. Coaca 24. Hoc praesagium etiam neutro genere 
descriptum inveni. Pone Zypuzvéovra vulgatae libb. plerique 
TÀ TE£7zGVÓMcVG adscribunt et verbo coz: subiungunt ze- 
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xpicíuGG, ég àà TW aüpioy (píEavrac, maga- 
Aóyweg aygumvVÉovrag aiuopparysctly ofopuat. 

(v. Olei ££ dpyíic aluopparyíai Mago, 
Qryoc lari. 

pra. "EE& alwopparyíug gfyem uaxpa, mo- 
y4pá. 

(vD'. . Olci xeQaAaMyíai xal pat AoU 
zÓvol xai) OÀoU ÓÉ ri; &àxpártix TOU cÓUuaTOG 
TpolLGÓwc, cipoppayíani Aóouci* dmr&p xai 
«x óve obr« Aó0ovTaL. 

pry'. Obga molo: zapà rà Ora Tay) xai 
&r! óAÍyoy memauvóucym, QAaUpm: xoi TO 
xavra-póxeo0ai GÓs zovweóv. 
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gvyà'. "Toi imoxapóóeci xoi iwrepiótci, 
oici AóyysG, xoiMw xarappryvurai: loog 8 
xai) émioTácXG obTO! Éx*y AoloÜyTaI- Wa, TOÓ- 
TOlc| XX) TÀ TXpÀ TÀ (TG; 


/ 


pue. 'Tà émeow*uíva uera pfysog oüpa, 
TO0V4pÀ, GAAGG TE XX) ToxapocÜtyri: Td 
Tap oüc irl ToÓTOIci ÉAÍG. 


ps'. "Ex eTgoQeóoéev izóoTacic lAuáó€c, 
ÜroréAi Gg, Xax64' dpáyc éx T&v TolTGV 


zA4iVouévyuy, Priori illus additamenti iam Foés. mentionem 
fecit, Littréus utriusque. Rem intelligimus e Coaca, ubi 
&ypuzVeUvTA M3 mezOGAVOUÉVGv legebatur, quod non est nisi 
parum aptum glossema ad zZpzAóyec. 

150. Locus im Coacis non legitur. Scripsi AZfpo: e vulg. 
A&pzi, quum adiectivum sit duarum terminationum; prae- 
bent item libr 4. Parr. et edidit Lind., AzUpor codd. 5, 
quos Littr. est secutus. Pone /ow4c& vulgo £óci» sequitur; 
Littréus multorum Parr. libb. fide suppressit: idem olim fe- 
cerat Lindanus. 

151. Sententia m Coacis non habetur. Duplex eius scri- 
ptio est: vZ é£ zip. fiyem mowpd. et E uiu. blyem ua- 
xpí. Qua de re iam Foés. monuit. Credo utrumque et 
uuxpí et zovwpá esse recipiendum. Vulgata lect. sie zro- 
v4p& addito manca est. Quod ad verba ézy 38 àmzwyévs tw 
AuUpz aipoppuyía ZyrioTZTO:, quae Inter Prorrh. 150 et 
151. interponuntur apud QGal., profecto non sunt recipien- 
da, sed unde ortum trahant non reperi. 

152. Cf. Coaca 170. Non pauci libri voU cópzroc TZ 
&xpz Tpop63eseg. — Vulgo e/poppatyixdi : libb. Parr. eípog- 
fayíx:, unde hoe exhibet Littréus. lam saepius vidimus 
ilud a/poppeyixóv item. pertinere ad vocabula a recentioribus 
pro alüs antiquioribus invecta. In seqq. xpóvo ojvw9 A. vul- 
g0; sed à. x. inverso ordine libri sat multi et Coaca. Ot/z« 
Aóowrui est oUrwc £x0ovTsc AÜoyrai. Pro Aóovru4 cod. 
unus et Gal. Ed. Bas. Ajec«:, quod recepit Littréus. 


. dores simul contingunt, postridie vero si horror 


repetierit, et temere pervigilent, his sanguinem 
de naribus fluxurum sperare oportet. 

150. Quibus initio morbi largae sanguinis 
fluxiones, rigor eas sistit. 

151. Qui post haemorrhagias oriuntur rigo- 
res diuturni, mali sunt. 

152. Quibus capitis ac cervicis dolor et totius 
corporis impotentia cum tremore adest, ab iis 
sanguinis eruptiones liberant. Verum etiam tem- 
pore sie se habentes morbo hberantur. 

153. In his, quae ad aures abscedunt , urinae, 
quae celeriter et parvo tempore concoquuntur, 
damno sunt. Quin etiam ita perfrigerari ma- 
lum est. 

154. In his qui aliquantum sopore et morbo 
regio detinentur, et quibus singultus adest, al- 
vus affatim prorumpit. Fortasse hi ea subsistente 
viridi colore tinguntur. Oriunturne his absces- 
sus ad aures? 

155. Urmae, quae cum rigore restitant, 
damno sunt, idque praesertim si altus sopor 
praegressus sit. Abscessus ad aures in his ex- 
spectandi sunt. 

156. Sedimentum limosum sublividum ex alvi 
excretis cum torminibus malum est. Doletne inde 


153. Cf. Coacae 205. 587. cec. muQR TÀ QTZ libb. Parr. 
Tóc. TZp Gcx vulg. 

154. Cf. Coaca 490. Legebatur vZ izoxzpódsu xci ixcs- 
pé3em oü závwv aicÜnvóusvz: in quibus xí, quod e vulg. 
abest, e codd. dedit Littr. et ante illum Lind. Ego mirabar 
primum ózoxzpó3sz, dein iterum o) vvv micó. ferri. Sed 
Coacam conferens credidi oU vu zic0. esse explicationem al- 
terius, quae ibi expulerit vocem principem; itaque id eieci et 
masculino genere primam partem protuli. Ante zic$. codd. Parr. 
zíTriz, Putat Littr. ortum esse e male lecto à74:60., quod in 
Coaca habetur. Libri Parr. fere xoiAíz xavrappáyvuvra. Porro 
1c«c 3é libb. Parr. et Littr.; vulgo 3é abest. Pro éziev cuc, 
quod Lind. et Littr. dederunt, hic vero e codd. Parr., vulgo 
émíoTacic. Lind. wx, AoioUvr 24 forte, e Coaca; eum secutus 
est Littréus; vulgo 2xAóovrz:. lonismus 5pz codd. suorum fide 
Littréus pro vulg. £px. — Verba cpz ToüT0Oici x4 TZ TX 
zA4pZ TÁ recentius sunt additamentum , modo Coacam conferas. 

155. Cf. Coaca 25. Libb. Parr. ézwox6uevz et plerique 
zpóg oUc. Legitur vulgo vZ zu  oUc ?pz (s.Zpm) évi c.6. 
Ego Coacae fide illud 2ez quod vel propter locum, quem in 
sententia occupabat, suspectum erat, eieci. 

156. Cf. Coaca 578. sub finem. — Vulgo h. l. éx cecfo- 
Q3ovc, plurimi vero libri && epoQ«3éav etiam Galeni tem- 
pore. Lind. Mack. x cpoQue3ésv dederunt, quos credo 
maxime motos esse Coacae auctoritate, forte etiam Galeni 
comm., de quo lege Littré adn. ad h. l. — Me iudice per- 
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mov óvopioy Üduv&rou; doxéc d€ deEióv- Joa 
xal éxoAoiÜyTo4 xa) rà Tap' Gr& ToÓTOICI 
üduvGóOta éz^ OÓAfyov; xoiM4 xarapparytlon 
roóTOIci 6A ÉÜpiOv. 

py'. "E» máe: àe&óeoi d»ygumMÍgoi T 
cap" og wáMora. 

py! "El xotMgoi Quocótci, zuperi 0E€i, 
cow ovdpío puereGpg "poviorépog, TÀ mup' 
o0g uáMocTa. 


py0'. "Ex xeócioc érici«éog rà map ra, 
dAAcg rt xal) y» ácGÓÉg vi ÉmryÉvwTou xai 
TOlcl xcu TGÓso! ézi ToÓTOIC! [LL Ov. 


(&'. Tà cap Gra QAabpxa Tolo: maga- 
T ÀMATIXOICL. 

pEa'. Tà cmacuóóca Tpómov mapoEuvó- 
peva, xárowa rà map" obc dvíoTwcI. 


peram in Coaca ad urinas referuntur ista verba, quod in col- 
lectione tam negligenter congesta mirum non est. Opinor 
eum loco nostro et Coaca conferri debere verba ex Epid. II. 
3. l. kzi ai xoa. TEpÀX. — cíxcAov imáTidi et ex Ep. 


Lig /IN. 35. Biaxopupdruv ü3ucddgy — imóoTuciy Éxov. — 


/| De lis suo loco videbimus, sed constat ibi sermonem esse 
de sedimento ex alvi excretis. Itaque Coaca e Prorrh. cor- 
rigenda. — In seqq. porro vulgo éx 23v Üzoxovàpíev, — 
sed libb. plurimi 2x mo(oóTGv jz0xóv3psw. Lindanus éx vGv 
voi0ÜT4) ÜmoxÓvipioy rectissime: id enim latet in utraque 
corrupta librorum lect. In verbis 3oxée 35 3cE(óv vulgo 34 
abest, sed Littréus in libb. vidit et adseripsit 3é; quodsi tale 


quid addatur 3/4 aptius interponetur. — In verbis zpz xal 
zj M Fits yof) 7 2 ^ y 
éxX,Aoi0UyT&L — Pm. 0AÍyov; vulgata habet: éxAdovcau. &po, 


TÀ TUp TX TOioÜTOIC: 03v dez; codd. Parr. Xpz xzi Z- 
AX,^v&dssg oí TOiÜTO. XGÀ TE TEE ToUTOiG: 0DUVÓOEG; — 
Lindanus dedit: xZi àxq,AoioÜvr zi, Xpz TE TMp TU X. T. À. 
Littréus 9pz xai xy,Aoudeec o£ mTOL0UTOL, XX TE 7T, TAL OG. 
&m. 0A. Hane Parisiensis editoris loci scripturam lubens am- 
plector; sed malo e vulgatae àxAZovrz: cum Lindano éx- 
XAooUyTZ: scribere; nempe in vulg. vestigium est verae 
lectionis. — Vulgo vcócoiw: &v &mz6: 0A£0pi0vy; Lind. iam 
illud àv &z«c. omisit neque habetur in libris Parr. Quod 
ceterum ad universum locum attinet, puto fragmentum esse 
loci; forte etiam Coacae adsutum, non eo a primo auctore 
relatum. Certum etiam puto interposita esse Zpáye — 3oxéu 
34 — pz — ToíToc; — coÜTo10i. — Quae si demas, ha- 
bebis fere primam scriptionem, sed non verum loci cum aliis 
nexum. 

157. Cf. Coaca 563. Vulgo £y 7;c;; emendavit Littr. "Ev 
Toici &caso. vcE TAM oUvG [Auc TZ libri plerique. Lind. éy 
TOig. Xa/Gc3ec; edidit, quod Opsopoeo etiam ob mentem 
est versatum. 

158. Cf. Coacas 201. et 292. Ante ez habent v4 codd. 
Parr. et Lindanus, qui xorAfge: pro eiAec/e: vulgatae exhi- 
buit, qua de re mox. Cod. unus Par. ózoxóvàpiz ueríupz 
AovioTspz. Equidem istud s/As0/c. vitiosum esse puto; 


praecordium? Puto quidem dextrum. Perfun- 
dunturne etiam colore flavo-viridi et fiuntne his 
abscessus ad aures breviter dolentes? Venter in 
his prorumpens perniciem adfert. 

157. In pervigilüis cum anxietate ad aures 
abscessus maxime obveniunt. 

158. Ubi per alvum foetida materies excer- 
nitur et febris acuta est cum praecordiorum 
tumore diuturniore, abscessus ad aures praecipue 
oriuntur. 

159. Ex surditate abscessus ad aures contin- 
gere consentaneum est, praesertim vero si im- 
quieta quaedam corporis iactatio succedat. Atque 
inter hos in iis, qui sopore detinentur , ista ma- 
gis sperare oportet. 

160. In leviter sideratis abscessus, qui ad 
aures contingunt, malo sunt. 

161. Qui convulsionis in morem exacerban- 
tur alti sopores abscessus ad aures excitant. 


Opsop et Lind. xc/Aíze; voluerunt; Galeni auctoritate Lit- 
tréus eiAsc/c, defendit. Coaca 9201. legimus 7cZ z4p' ovc 
zi mAsía roii Bucdideni, mvper OEIL, Umoxovdpío cuvróvo 
XpowueTépeg &püfvcz wrTc(ves et Coaca 292. 2z1 jzoxovapím 
Gpovía xai xoiAn Buc aes up oUg ZmÓGTMAZ KTclve. Du- 
bium non est, quin hae sententiae omnes ex uno aliquo pro- 
totypo fluxerint. Respondent autem sibi in smgulis: 27A£6/0: 
BucóBeg. et mAsícTo.c. Bucddsci et xoiAÍ(q BucGawg. Uta 
postremo incipiam, xo/Aí4 3ucwg pro Jiux epu mu 3ucá- 
dez, aut cZ Z0 xoiA(4s 3ucé3ez Foés. ex h. l. adfert im 
Oecon.; legitur autem xo:Aí4 25,0AG34c v. c. Coaca 240., 
x^ jypá Coaca 241. xoiAíms Eupui ozvpabd3esc Coaca 
481. et postrema quidem haec Coaca integerrima et Iliippo- 
cratis ipsius esse videtur. Itaque xo£Aíz: 3vc3eeg recte ha- 
bet et locum recte emendaverunt Opsop. Lind. Quodsi quis 
jam sjAsoic. àucédsg: eodem modo recte dici posse contendat 
de materüs i ileo reiectis, non ideo credam eiAeo7s; h. l. 
recte poni; nam debet symptoma certe aliquod memorari, 
quod frequenter obviam veniat nec faciat morbum, cum quo 
si tumores ad aures compares, hi non magni momenti videan- 
tur. Haec causa cur reiiciam et e xo:Aí£50: corruptum putem 
£iAs0ig;. — Coaca 201. vero mihi integerrimam quidem sen- 
tentiam obferre videtur; inde povuerépeg vulgatae in adv. 
axbovioTépec mutavi. Coaca 292. partim certe truncata; nam 
UzOx,V3pín povío pro afovíeg j.erseópo mirum sonat. — 
Forte xTsíve. quod im Prorrh. non legitur, ansam dedit ut 
consulto aliquis locum corrigere sibi visus, scriberet &7A&07:. 

159. Cf. Coaca 209. ézieixéug pro vulg. ézieixGe Littr. 
e libb. 5. Vulgo illud m Coaca. 

160. Cf. Coaca 202. "Vulgo zepzzAwyixoic. Nostram 
lect. Littr. exhibuit e codd. Parr.; habetur etiam in Coaca l. 

161. Cf. Coacas 104. et 352. Vulgo ezZcudé34: lonicam 
formam Littréo praebuerunt libri Parr. lam vero legebatur 
xaTóxu5, quod hoc verborum nexu incongruum visum est, 
quodque ad Coacae 104. lectionem in xZroxz mutavi Nolo 
tamen reticere. aliud quid me esse suspicatum. In Prorrh. et 
in Coaca 352. xzróx«c legitur in libris: m Coaca 104., 
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pEQ'. 'Tó omacuGótc, TpouGdsc, &cüóte, 
érurapokuvóueva xoów oc cuixpa map" o0G 
àvía T4. 

p&y'. "Hpárye olo: rà map" obc xeQaAaA- 
yixoí; Wpá ye xal) éQuopBci rà dvo, tira 
xai émippryéouci; Wodrye xal xoiMw xamappá- 
yyurami xaí Ti Xa) xouarGÓsee; Wpáys xai 
Üómráósm obpm &vyaicpeóueva Atuxoici xa] Tà 
à&z0 XolM4c éxAcuxa duc&ósa moiéci rà map" 
o0c; Wpámc oio: r& Toum)Ta oDpu, oTáELG 
TUxVmÍ; Wp& tse xal y AGcca ToóTOlci A&ín; 


pEo'. Ofci mveuuaígoi éoUci. Turepoi xai 
zuperol üEéeg &mty fy voyrau, web Umrov ovdgícv 
OXAMpO xaTa uw cic. mà, mapa T CITO qUE- 
yáAa &vícraTO. 

p&c'. Keouaréósoi, do ódsct, Uro và ptoy 
0dUv&Ótcci, iueT tcl spun pa TÀ map" 0G 
&ravíoTaTai, TgócÓey dà xal Trà mpl TO T Qóc- 
T0. 


ubi verba paulo diverso ordine habentur, xo. Sitne igi- 
tur xzTÓx,€6; vera lectio, sed ita ut ezaegéàsu mcpózov m- 
terpolatori debeatur, de quo ad Prorrh. 28. monui? adeo ut 
solum scriptum fuerit cz zzpo£vvópeva xuTóy ec TE TX 
oUc &vícTw4ci. Moc quidem mihi vero simillimum videtur. 
162. Cf. Coaca 353. Vulgo vb cc4GMÍ:G, TpopüDeG, 
&cüdeg, xXaTÓx UG. MixpE TZ eje Emym pol uvápucva. Lit- 
treus pro emvmzpokvvoutva dedit Zvíarwa:. — Libri plures 
Pam. v cz404oTpo[ü3sc, cf. Gal. comm.; cuixpá pro vulg. 
paxpá e libns Littréus. Quod ad postremum vocabulum, 
quod i vulg. est ézuzzgo£vvóuevz, in plerisque codd. Parr. 
uvícTX4c:, alio modo se habet in Fevr. cod. apud Foés., ubi 
utrumque occurrit. Mihi quoque utraque lectio coniungenda 
visa est, ita ut perspicuitatis causa ézizapokvvóusva xaó- 
Xu alo loco mferrem. Foésms in nmotula: , apparet 
tamen," inquit, ,ex Galeno, supposititiam esse sententiam 
ac fere cum superior convenire. Etiam Littréus ad Gale- 
num provocat. Sed initium. comm. CGalen:ci non est inte- 
grum: verba ojx £v cüci Tic ZwTwypáQois Z3e 5 güoic 
yéypumcu TÀV AUTLV Exe AéEiw lacunam habent; legen- 
dum est: ox év mzZci voig LvTVytá oic, £v oig X3e *$ AéEig 
yéypamzvTA4i, TÀ4V GUTAV Exi AÉE Lv. — Equidem potius Prorrh. 
161. eum. locis consimilibus ex hoc nostro latiorem significa- 


tionem habente deductos, adeoque supposititios crediderim, 
quam hune, de quo nunc agimus. 
163. Cf. Coaca 203. Vulgo Z &p&ye eicí initio: codd. Parr. 


Littréo meliorem praebuerunt lect. Hic ex codd. oj7o; sub- 
iunxit pone xeQzAzAyixoí, quod equidem factum nolim. 
Forte o2 70: ex alio loco hue devenit; certe pluribus uno locis 


in nostra sententia aptius Inserueris, quam hocce. Ante 
Qi 3páie: lbb. Parr. omm. xzí. E vulgata lect. abest sizz 
xui Smippeyéovci; Lüttréus dedit 74 4 xi émzWppuyéovot, 


paulum mutata librorum lect., in qua 5v 7: x4À ézippuyémo:: 
mihi im eo latere visum est quod exhibeo. cf. Coacam. — 


Pro ?pá ys xui xoiMw wmmrupp. — xwpuTosec vulgo: 
SiTL XUi Xx. XUTUpp. XZí Ti XUGMGTGO3sg. Lectionem, 
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162. Convulsiones, tremores, inquieta cor- 


poris iactatio parvos ad aures abscessus faciunt, 
ubi cum alto sopore exacerbantur. 

163. Dolentne capite, quibus abscessus ad 
aures contingunt? sudantne tenui sudore parti- 
bus superioribus diffluentibus et prehendunturne 
dein rigore? Prorumpitne is alvus et tenen- 
turne aliquantum sopore? Faciuntne urinae, in 
quibus alba quaedam innatent, et alvi recre- 
menta exalbida, graveolentia abscessus ad aures? 
Stllatne parcus sanguis de naribus iis, qui ta- 
lem urimam fundunt? Estne iis hngua laevis? 

164. Quibus spirandi difficultate laborantibus 
icteri et febres acutae superveniunt, im his, ubi 
cum praecordüs duris refrigerantur, magni ad 
aures abscessus exoriuntur. 

165. Sopore cum inocontinente corporis iacta- 
tione conflictatis, praecordus dolentibus, vomi- 
turitione tentatis, parvi ad aures abscessus ena- 
scuntur; antea vero facies in tumorem attollitur. 


quam exhibeo, Littr. e codd. dedit. Dem xa) vZ 7oxíAwG 
ÉxAcuxz legebatur; nempe v in his libb. Parr. et Coaca. 
Mirum saue neminem offendisse zo(xíA«g &xAsvxa, quasi 
TOIXLAG et ÉXAsuxa quaedam simul esse possent! Sed m 7Zz 
z0oxíAwcG latet vcZ &mó xoiAí4c, iamque àvcd3sz item multo 
melius intelligitur. Hie certe manifesto patet, quam antiquo 
tempore hi Pss vitiati sint, nam in. Coaca ldem eripturae 
vitium , quod h. In verbis Zpá ye oigi TZ ToiMUTZ OUpZ, 
vulgo pro oic; bots £icí; codd. meliorem lect. praebuerunt. — 
Lubet tandem quomodo sententia a primo auctore scripta fuisse 
videatur hie refeme. Ita, puto, se habuit: oic; TZ Tu. 
OT, xeQu Au Myiidi xui éQudpoUo) c£ Lye xu emippryéouai: 
gira * x0 AÍM ko TupphyvuTUA xZÍí Ti XU up aece p 
yvoyrai. Vu ÓSeu opu £vaiope Ue, Aeuxota. xz) rà Em 
xo Mae Ex AcUxA BucéBem moícei và cup oUG' oig: BB T 
Toig TA Opa, GTÓEIEG TUXVEV XX) 'yAUGOZ A&íq — Spero 
fore ut lector sentiat, quam ridicule omnes illae interrogandi for- 
mulae ab interpolatore sint illatae, Quis sana mente praeditus 
et qui aegros ipse observaverit, tales quaestiones ponat, quaeso ! 

164. Cf. Coacae 107, 126, 290. IIvevuzTí4G, TV&£Up[- 
TÍLiG, TWEUJ MZ TÍZGL, TVEUJAZ/TÓDE(c sunt lectt. huius loci in 
codd. obviae; vule. est zveupuzrovuévoii. Ego mvevuaTim- 
vc:, quod Lind. etiam exhibuit, maxime collata Coaca 107. 
veram scripturam esse credo. — "Ezyízvovru: in seqq. e libb. 
addidit Littréus; e vulgata exsulat. Kavzvxbsic: e libb. 
dedit Littr., ium Opsop. Lind. praeeuntibus; vulgo xzTcjá- 
az: ei. — Vulgo vZ zZzp TX, sed libri plerique 7 
cZ[L TL (TG. ! AvíoT 4T 4, Ef cTALyTAX. sunt lectt. li- 
brorum: vulg. lect. est Yeczvr zi. 


165. Cf. Coaea 183, 185. Legebatur vZ sx«pucaem, 
Zcá3ez , imo x óvopit (Droxov3pfou codd. Pam.) 03vvae , 


&éusTÓeu cupa éy coro. TE 7TUp oUg (m4pU Tb CUG 
libb. Parr.) ézevíevravra (ézav(ovruTzi codd. Parr.) zpócósv 
38 xai cL zepi (v0 codd. Parr.) z;6ewzov. Locum, quem- 
admodum iam descrptus est, antiquam scriptionem magnam 
partem referre, eredo. De cj4ixpc cf. adnn. ad Coacam utram- 


roget 


pEs'. KoiM4G uwéAaya xompóóta Óieícwc, 
x&pa émiQavéy rà map' obc dvíoTwot. 
/ / M 1 2 Y 
pEQ'. Bwyxía Aemrà perà mrUEMGQuOU Tà 
map' o0g Aaácoti. 
(Ex. "Ex xeQaAaMyí(4g Gua xal xóocic 
xal Qvo ápaópacis map o0c Ti £&epeÓy erau. 


pE0'.. "Tow ovópíou Eóvracig uera xóua- 
rog àcóÓsog xal xeaAaMyí4c rà map" odc 
&m apt. 


7 


po'. 'Tà émóÓwa map" obo dxpírog xaTa- 
uoAuvUÉyra, QAaUpa. 


que. lterum audeo quaerere num 7Z x«zTéieam TÀ 7p 
ovg ezuVÍGcTARTX. homo Graecus scribere potuerit? An. verum 
sit, nec ne, quod iam ante dixi, formulas quales àv coócmo:c: 
a lbrarüs esse invectas. 

166. Cf. Coaca 626. Codd. Parr. pone xozó3ez legunt 
A,A&dem, xpoxdàsz. Vulgo và 4p ojc. codd. Parr. TZ 
7. à. Quod ad aoA43ez xpoxé3ez, Galenus in comm. huius 
lectionis meminit, eamque cum &éAzvz non congruere refert. 
Vere: sed mihi dubium est num xpoxéó3sz sit corrupte scri- 
ptum xozpódsz, an glossa in xoA&3ez. "lum vero mcertum 
mihi an in géAzyz lateat uzAÓux3 Coacae, s. uz AUzxdá, uti 
requireret locus noster. Paene dixerim eum 42Aó3ez melius 
quadrare xozpódez, quam cum guéAxvyz: neque tamen cer- 
tum ista coniungi non potuisse. 

167. Cf. Coaca 204. B«xíu AemTÁ codd. Parr. lectio est : 
vulgo fZxsez. quod Lind. emendavit Qwxíz scribendo, uti 
et Littréus. Legebatur dein uevcZ zvsAicuoU Üvrz rA 7p. 
076 A. Quid sibi velit illud $vzz nemo intelligit. Coaca in 
alia verborum consecutione habet ;óvrz, quod mon magis 
perspicuum. 'Iéyz; de exeretis ponitur v. c. in fine Prorrh. 60. ; 
sed hoe aliud quid, quam sicuti hoe loco eum (»xíz con- 
iungitur. Puto ortum esse e syllabis praecedente et subse- 


166. Alvo stercora nigra demittente si sopor 
appareat, tubercula ad aures excitat. 

167. 'lusses leves cum oris salivatione absces- 
sus ad aures emolliunt. 

168. E capitis dolore sopor et surditas, et 
vocis obscuratio, aliquem ad. aures abscessum 
effundunt. 

169. Praecordiorum contensio cum sopore et 
incontinenti corporis lactatione et capitis dolore 
abscessus ad aures excitat. 

170. Graviter dolentes tumores ad aures ci- 
tra iudicationem conquiescentes et dissipati da- 
mno sunt. 


quente ou — TZ. Vitio forte iam orto QCoacae descriptor 
locum paulum diverso modo describens, in ;óvzz mutavit. 
Itaque delevi. Quod vulg. vó, codd. Parr. c£ habent, eius- 
modi est ut nullus dubitem, quin 7Z verum sit. Vulgatum 
&m-aAAdccsi! |un ab antiquioribus interprett. i ^ Az7:0&; 
mutatum est. Codd. Parr. partim recte, partim prave scri- 
ptam vocem referunt. 

168. Cf. Coaca 165. 'Ev xsQaAaAyín vulgo, sed £x weQ. 
codd. Parr. Lind. Littr. Ceterum in hoc praesagio libri apud 
Littr. ante zzp' ovg habent xai Quo Zpaópacig zu paxo- 
AovÜcUvTz, qua de re iun Foés. monuit. Et zZpzxoAov- 
6ovvrz e Coacae vulgata lectione intelligitur, otiosumque re- 
centius additamentum, tum h. l. tum in. Coaca videtur. Ga- 
lenus de symptomate e voce non loquitur; sed tamen certum 


est parotidis tumore, vicinisque partibus tumentibus facile 


vocem obseurari posse, ita ut omnino Quwvza Zpziüpmcig ad 
hune locum pertinere putem adeoque intulerim. 

169. Cf. Coaca 289. xzópuz roc legunt libb. 8. Parr. Zeó- 
Beog codd. 4. xépzroc Zeó3ov; vulgo. Codd. Parr. eZ mpg 
o)6; saepe fluetuatio est inter has praepositiones. 

170. Haec sententia in Coacis non legitur. '"AxpáTag et 
xuTZzuoAvv6évrz plerique libri Parisienses. 
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IOAKAI IIPOENOXIEX. 
&'. Oi éx jíysog z&puLuwxópevoi, xequa- 
AaAyfeg, Tpáx4A0v ó0UváOsec , &qovor, éQi- 
ópoUyTEG, Emavevéyxayregc Üvoxouot. 


D'. Ai uerà xara £i Ovcqopíoni xá- 
XICTAL. 

y'. Karájpu£ig uerà oxAwpucuoU, OAÉ- 
6piov. 

ó'. "Ex xara óEwc Dog xai à6uuí, 
&Aoyog ég czTacqu0y AzortAsuTÉ. 

c. Al ix xara óEi0g obpoy àzoMfquec, 
XÁXIOTOV. 

z'. Mer& $fycog &yvous, xaxóv: xaxóv 
óà xal A5ü«. 

^. '(T& xouoróósa pysm bmó vi 0MÉÜpia 

xai TÓ (DAoyGósg &v mpocómTQ eU" iÓpiyrog 
&y ToÓTOIc1 XaxÓ40ec* ézl TobTOIc! qróEIG TGy 
ümi1cócy) cTacuÓ» émixaAÉeTOu* xal ÜAcG 8 
Jó£ig TV ÜmricÜey omacpuoec. 


4. Ai éx vórou Qpixou mvuxval xal Efe 
ueramízToucami, ÓócQopoi* oüpou yàp dzó- 
Axxqiw éróóvyoy owuaíyouci TO éQuiopoUy ToÓ- 
TOlC! XÁXICTOY. 

0'. 'Pryog &» Euvexei ToU cópuaToc dcÜc- 
véog 40« &óvroG, ÜnváciLov. 


2. Cf. Prorrh. 27. Coaca 69. 

3. Cf. Prorrh. 77. 

4. Cf. Coaca 483. Non ibi quidem idem praesagium, sed 
memorantur Qófor uev xaTzüE£isg. Vid. adnn. 

5. Cf. Prorrh. 51. 

6. Vulgo &evZ fíyovg.  Littr. e codd. Parr. Ionicam 
fonnam dedit, quam cod. Voss. etiam habet. Est Prorrh. 64. 

/. Cf. Prorrh. 67. xavuaTé3sz cod. Sever. apud Foés., 
sed vide adn. ad Prorrh. l. Vulgo jzoAéÜpiz, sed i76 7i 
&A£üp.z dedi e cod. Sever. apud Foés. et Voss., in quo, ut 
in pluribus aliis Parr., vestigium est huius lect. in zóz; 0AÉ- 
0pz. — Si locum ceterum cum Prorrh. 76. comparemus , 


PRAENOTIONES COACAE. 


l. Qui ex rigore perfrictione detinentur, cum 
capitis ac cervicis dolore, vocis defectione, ac 
tenui sudore, ii ubi vires resumpserint ac se 
veluti recollegerint, moriuntur. 

9. Corporis lactationes et incontinentiae cum 
perfrictione. pessimae. 

3. Ubi totum corpus ita perfrixit, ut obri- 
geat, perniciem adfert. 

4. Ex perfrictione metus ac animi abiectio 
praeter occasionem in convulsionem tendit. 

5. Urmarum ex perfrictione. interceptiones 
pessimae. 

6. In rigore familiares non agnoscere malum; 
malum quoque eorum, quae gesta sunt , oblivio. 

7. Rigores cum sopore nonnihil periculi de- 
nunciant et facies incensa cum sudore maligni- 
tatem significat. Insuper posteriorum partium 
frigus convulsionem provocat. Ac omnino po- 
steriorum partium refrigeratio convulsionem mi- 
natur. 

8. Crebr ex dorso horrores, subito cessan- 
tes ac redeuntes graves sunt et difficiles. La- 
boriosam quippe urinae suppressionem minan- 
tur. His tenuiter exsudare pessimum. 

9. In febre continua rigor imbecillo iam cor- 
pore lethalis est. 


apparet verba xzi 0Aug 38 dó£ig Tv ÜmwcÜsv e TZGMEDEG 
referre animadversionem medici antiqui ad locum, qualis in 
Prorrh. legitur. 

8. Cf. Prorrh. 75. 'AzóAwdiv xai ém«3. vulg. et Voss. 
Littréus cod. A. fide xai omisit. Vide de gueraízToUGG. 
adn. ad Prorrh. 1.1. 

9. Cf. Aph. 46. IV. Aph. videtur recentior quam locus 
noster. Libri ferunt ev cvvex;íg. Lind. dedit év cvvezei, 
eumque sequitur Littréus. Recte, ut puto: £y evvez;e? Coaca 77. 
dy Évvexécs 144. of cvvexéscc 116. Forte cvvexsíz im vulg. 
inde ortum quod ZeÜüevíog im sententia olim alium oceupavit 
locum, ita ut prima illius adiectivi litera fini vocis adhaereret. 


cT mue cu 


/. Ol zuxv& éQuópobyreg xal émippryéov- 
T£G, ÜAÉÜpior xai ézi Tüci r&AsuTÉGI! AVa- 
Qaívoyrou &uzÓówua &yovreg xa) xoiMag Ta- 
ga ósea. 

i4. 'Tà éx vórov jfyea ducQopóraTa: Oc 
à'Gy ézTaxaiÜtxáTw Qíyccac, rerápru xci 
cixooTf) ézippryol, óóoxoAoc. 


(B. Oi Qyixéósec, xeQaAaMyixol ,. éQr- 
OgoUyT&G , xaxo5Ücec. 

ty'. Oi Qpixóótec, éQuopoüvreg 70AA&, 
0Óc X0 0l. 

Id". 'T&à T0AA& vebpcota fy en, xaxorsa. 


i£'.. Olei éxraíotot By em yíyveran, dócxpi- 
TOV. 

iz. 'Oxócoii Qgixoi zUxvym) éE aiuaTOG 
QócioG , Eum Uia xoOVTA. 

(C. Tó QpixGóec xal T0 óc avooy &v roici 
&uzÓOIcL, cWuuela. QUivcóea. 

('. "E£ éuzwf$cic cvsóuovog xal xara 
xoiAí4y &íore àAyv uera xai xAxión xal TÓ 
UTopéy we àccóíog cwuaíver m TUÉAOU TM- 
Üog éy TQ TYtÜUOVI. 


00. Oi Qpixéóóteg, dodcóseg, xomiGósec, 


ócQuaAyéec, xoiMag xaluy gaívovrat. 


X' Oi ézippryéovreg ég vóxra MAAMÓy TI 
zagoEuvóuevol, Gypumvoi, (QAcdováóteg, év 


10. "OAéÓóp:o; de meo dedi pro vulg. àA£Ópiov. 

1l. Littréus e cod. Par. A. posterius membrum hoc modo 
scriptum edidit: 9ez ézTuxaidexámcw émippiyücuvru TeTÁp- 
TQ X4i &ixo0TZ &mippuyoi, 3ócxoAz.  Displicet lectio duplici 
de causa: ad Prorrh. I. iam monui de neutris pluralibus a 
libraris invectis; tum vero ézippwyócavrz mon est vera 
lectio, etiamsi neutrum plurale servare velles, quum simplex 
(ydozyTz isto loco requireretur. Superlativum àveQopórz a 
codici Voss. debeo, ceteris 3voQopórspz minus apte legen- 
tibus. 

14. Cf. Prorrh. 35. 

15. Cf. Aph. 29. IV. Periphrasin exhibet loci huius. 
Cf. supra ad Coacam 9. adn. — In cod. Voss. haec Coaca 
desideratur. 

16. Legebatur 6xócoig: Qpiuas vUxvui Vyimívouci, oUTOL 
? [94 C^ 2 7 * € 
iE diuaTog fógio BumVÍexowrui. — Cf. Coaca 4929., ad 
quam provocans Littréus: , Dans la Coaque 415., inquit, 
le mot iyizívougs en santé manque, ce qui doune un sens 
un peu plus satisfaisant." Imo vero locus, ut vulgo legitur, 
manifesto falsum quid docet; neque enim Qxzi mvxvaí 


10. Qui cerebro ac tenuiter exsudant ac sub- 
inde rigent, ii perniciose habent et tandem sub 
mortem suppurati et alvum conturbatam habere 
deprehenduntur. 

ll. Qui rigores ex dorso proficiscuntur sunt 
molestissimi; ubi vero quis decimo-septimo die 
rigore correptus quarto ac vicesimo die insuper 
riguerit, difficulter habet. 

12. Qui subinde inhorrescunt ex capite la- 
borantes, tenuiter sudantes, ii maligne habent. 

13. Qui subinde imhorrescunt, ac multo tenui 
sudore diffluunt, difficili morbo laborant. 

14. Rigores multi cum torpore malignum 
quiddam denunciant. 

15. Rigores, qui sexto die oriuntur , difficile 
iudicium adferunt. 

16. Qui ex sanguinis fluxu frequenter inhor- 
rescunt, purulenti evadunt. 

l7. Horror et spirandi difficultas in. suppu- 
ratis signa tabis sunt. 

18. Ex pulmonis suppuratione interdum circa 
ventrem dolores ac claviculam et cum inconti- 
nenti corporis lactatione aliquantulum stertere, 
sputi copiam in pulmone indicant. 

19. Qui subinde inhorrescunt , ac incontinenti 
corporis lactatione cum lassitudinis sensu et 
lumborum dolore conflictantur, us alvi effun- 
duntur. 

20. Qui subinde rigore prehenduntur et sub 
noctem aliquanto gravius habent, pervigiles, 


contingunt in sanis, neque vero Qypixz: mvuxyzí sanguinis 
fluxus futuri signa sunt. — Manifesto oyizívovc4, OUTOL 
interpolatum est; itaque austuli. — Nemo puto mihi obii- 
ciet quod C. 487. legitur; si quis velit obicere, dicam longe 
diversum quid a vulgata lectione huius loci ibi spectari. In 
Coaca nostra Z/uzToc fóciw praesertim. accipio de haemor- 
rhagia pulmonal. 

17. Vulgo vo QpixGàeg xui vo 3Óa7Voov àv voici zóvoun: 
cwucia Qiivédez. In quibus iv vog. zóvows; sanum mon 
est; qui mordicus tenere velit, possit v0/c4 3euxTixGG acci- 
pere pro cToíToic: T0ic(, nec tamen zóvo;g; apte dicetur, 
de ii, quorum mentio facta in superiore sententia. — De 
coniectura e zóvoic. efficio &pzríow:, quia zóvoic. in ditto- 
graphia cum égzvouévo:g: legi in vulgata lectione Coacae 
215. 216.. ubi vide adnotationem. Nempe hie quoque e 
compendiose scripto &uzvopuévow; natum est zóvoici. 

18. Vulgo Zeó3sz.  Littr. e duobus codd. Parr. Zee3£«c 
dedit. 

20. Cf. Prorrh. 101. Vulgo vZ ézippwyíowrx —  7upo- 
EÉvvóusva, GypuzV2, QAeyuncáden — x,uAGvra (Littr. az- 


voici: Ücvoic! ci brc o0pov UQY écurobc "a- 
Aüyreg, Éég cmacLÓV dz oTEÀEUTÜCI. 
xa'. Tà £uvexéa gíyea &y üEéci, movupóv. 


xD'. Ai éx jíysog uerà xeQaAaAyíqo 
éxAócitG, ÜAÉÜpiov: rà aiuariÓsa o)pm év 
TOÓTOICI , 7TOVWpÓV. 

xy'. 'Pryog ózicÜorovGóoeg wreívet. 


xó'. 'Toóo Qixócavrag xal àvilüpócavrac 
xpicíuaG, ép Ó8 Twv aÜpiov QpíEavrag, ma- 
pay ca dy guzveüvrag alpuopparyroety otopuat. 


/ 


x&'. 'Tà uerà jycog émioyÓópueva oDpa 
TOy4pà xcl oTaoLÓÓea , GLAAoG TE xal zpo- 
xapuÜé)ri* éAzig dé émzi ToóTow! xal) rà 
mapb rà Gra. 


1 e LEO ^ 
xc'. Tà rpirauoQuéa píyen muperQ àráxTQ 
T3y £V uécq TOapoEUVÓUeva, mávu xaxoxüca 
rüyayría à mapo&vvóueva, OA ÉÜpian. 


XL. Ai &x ffyeog àQovíou rpóue Mjovrau 


Aüvreg (e cod. A., qui h. l. xzAóvrec) — ZzorsAsva&. 
Vide adn. ad Prorrh. l. l. Tz éevroóc cod. Voss. — QaAe- 
3ovó3ez cod. Sev. apud Foés., QAesfo3ové3em cod. A. De 
meo genus mutavi et ZzovsAcvrGc. in fine scripsi. 

22. Paululum diversis verbis idem praesagium infra Coaca 
28. Utroque loco mentio fit urinae sanguinolentae; nec tamen 
ideo minus certum additamentum esse recentius, Si quaeris 
eur non deleam, ut alia multa, dicam incertum esse an re- 
centior ex antiquis illis casum aliquem viderit, in quo cum 
signis in priore parte memoratis urina eiusmodi apparuerit, 
an vero forte totus ille pannus adsutus ad alium quem- 
dam locum pertineat, sive is in his ipsis Coacis lateat, 
sive forte perierit. Itaque satius duxi de hae re in adn. 


monere. 
24. Cf. Promh. 149. Hie quoque zz Qpxácavrz xci 


&vidpócavra xp. — Qpí£avra — AypumVcUvra x. T. À. 
Quae omnia masculio genere descripsi. "Tum vero Zypu- 
zysUyT A 3») meTTAAVOUÉVOV legebatur. Quid istud 3 zeazi- 
vopéysuv ibi sibi velit, non perspicio. Equidem puto esse 
ineptam explicationem adverbii zzpzAóy«6; certo certius in- 
eptum additamentum utique delendum est. Lindanus initio 
e cT effecit vóv, ita ut accusativi fierent masculini neutri 
isti; me iudiee verum est, quod ego exhibeo. 

25. Cf. Prorrh. 155. Ad ézicexópevz notandum cod. Sev. 
apud Foés. habere ézecx4uévz; — cf. Prorrh. l. l. Credo 
émi0ÉcUx: de urinis restitantibus recte dici. 

26. Librorum huius loci lectio vulgata est, rprroQuéz £i- 
yeu Y» àv uéco mupobvvÓusva mupeTÀ LTÓwTO, TV xu- 
xofüsu' c&wuvTín i8 mupoLuvÓuiva TüV GTÜVTuV TÜV METÀ 


or 


nugantes ac delirantes, in somno interdum lotio 
sese perfundentes, ii in convulsionem tendunt. 

2]. Continentes in praecipitibus morbis rigo- 
res malo sunt. 

22. Virium exsolutiones ex rigore cum ca- 
pitis dolore perniciem denunciant. Cruentae in 
his urinae malo sunt. 

23. Rigor cum partium posteriorum disten- 
sione mortem adfert. 

24. Quibus horrore affectis et iudicatoriis 
sudoribus obortis postridie horror repetierit , 
temere pervigilium contingit, his sanguinis flu- 
xum fore arbitror. 

25. Urinae, quae cum rigore restitarunt, ma- 
lum et convulsionem praenunciant, tum vero 
praecipue si antea aeger alto sopore detentus 
fuerit. In his autem abscessus ad aures sperare 
oportet. 

26. Rigores, velut in iis febribus, quae pro- 
pius ad tertianarum naturam accedunt, neque 
ordinem servant, si intermedio die ingravescant, 
maligni valde sunt. Qui vero contrario modo 
exacerbantur, perniciem adferunt. 

27. Quae ex rigore fiunt vocis defectiones 


£lyove xai mupeToU, üA£Üpiov. Initio vc praebet cod. A., 
idemque 7Zv iv uéce. Utrumque recepit Littréus, qui iam 
duas sententias separatas ex his efficit, quarum prior: 7Z 
vperaioQuéz (ita libb. multi) £fyez 729 &v uíao mapo£vváé- 
usw. mupeTO ArÁwTO, mzÀVU xuxodÜtu' TüVAVTÍE ÀB TUp- 
c£ vvópseva Apodosin hie deficere arbitratur Littréus. 
Alteram sententiam hanc facit: v8v ezvr«v TZ M£T [Í- 
ysog xci zupeTOU, DAÉÜprov. Ad priorem sententiam Littréus 
confert Coacam 37. Recte quidem, nam ibi simile quid do- 
cetur ac hoc loco. Hine factum ut in hac sententia zvpevG 
&TíxTw alio loco ponerem, ut essent zperzioQuéz fíiysu, 7rv- 
perG &ráxTO. i e. rpyrziouéeg zm Aauvádsse utiin C, 37. — 
Porro non dubito, quin óAéÓpiov sit apodosis alterius mem- 
bri huius sententiae, quapropter in 0A£0piz mutavi — Verba 
TüV OTÜVT&V TüV LiT [íyovc Xi zvupeTroU hanc in códd. 
habent lect. varietatem , ut aliquot libri 73v f4yécv ferant pro 
TüV O7TÓvTGy; unus vero £iyeóvruy pro oz6wvroy TGV. — 
Ex his sanus sensus elici nullo modo potest; neque inest m 
praesagio novo, quod ex iis effecit Littréus. Nempe hie certe 
exemplis firmare debuerat c&v cóvr«v poni posse pro T&v 
ccu4cuOv, aut rÀVy CcAX4CcUGXÉuV. At vero id nemo dixit. — 
Itaque unum, quod fieri potuit, id erat, ut verba sensu cassa 
eiicerentur. — Mecum quaesivi num scribi possit zzto£ vvó- 
pevu puevÀ [íyoug xai upecoU, sed ne hoc quidem licet, 
quippe communis forma genitivi £éyovc hane vocem suspectam 
facit, et vero otiose adderentur ista; nam quomodo exacerba- 
rentur eiusmodi morbi, nisi id fieret uevZ £(youg xai 7rUpé- 
TOU, quorum iam mentio facta in priore membro? 

27. Pro voi émuippiuyéovrze Littréus e cod. A. v£ ézipe- 


Se A aae 


xai ToUg éTippryéovrac TpolLOÓea "ryvóteva 
X (cÍyel. 


XX. Oi é&x j$fycog perà xs(paAaAyluc 
&xAvótLEyOL, cQDaAspoí- rÓ aiuaTGótg oOpov 
TOÜTOIC! XQXÓV. 

x0'. Oíci Qryog, oügou émícTacIG. 

A'. Xcvacuóg éy zmUpeTQ, oelpby xal zmodGy 
vÓVOI, xaxoxÜcccg: xaxówÜrc dà xai Éx uwpoU 
ópuxX &AyWuoaroc* &AX* od08 youvárov móvog 
Xpyyuov: àràp xai yacTpoXvMuAGV. Óvol, xa- 
Xo0füceg, mo0Té Ó8 xal yvóuwe mapáQopo, 
&AA«G TE xal) 9» oügov évaucpuó. 


Aa. Oi e£ Ümowovópíoy üAyuaroc mv- 
perol, xaxocÜceg: TÓ Xxap&óec ézi TOÓTOICl 
XÁXIOTO. 

AB' Oi u$ ÓOiuAs(movrec, &QuopoUvrec 
TUXVAÀ, pera, bom ovópíou ivráciog, Gg ézi- 
TOTOUÀ) xaxocücecg: xal] Trà Ég áxpópuov xal 
4Axióa biyeTwupl C oyra àAys uaa Ey robroIcI 
TOV? oá. 

Ay'. Oi rprraioQuésg 
Xa X09 EEG. 


&c&óteg vUuperol, 


Aó'. Ai &y uper àyavóíau, xaxóy. 

Ac'.. Korióósec, Aw AvéÓeeg, drypumVoL, 
xuuaTGÓtec, &Qidpobvrec, àvabepualvóuevot, 
Xa xo. 

Ag'. Oi xozmiáósec uera Qpíxwc, éQuopó- 
cayreg xpioíuoc, avatepuavÜüévreg iv OEÉIL, 
xaxo* Gag T& X» Erierá( ect. | eol abra 
ixrtp&óteg xaraxopíeg Üv,oxouci* Acuxóv Óla- 
a opua ToÓTOIC! 7r podiéporerau.] 


- 


ytUvTZ ferente, neutrum plurale invexit. De his iam satis 
diximus ad Prorrh. 


28. Of. Coaea 22. supra. 


29. Epid. VI. I. 9. Legimus: zp9 jíysog «i émic x ÉmIEG 
TUV OUpGV. 
30. IIo38y móvoi xaxofüsec. Praefero xzxo90cce prae vul- 


gato xzxó«0:6; patet e varr. lectt. cod. Voss. haec infra in 
eadem sententia item confundi. Ilor2 38 zi yvópwe mupá- 
Qopo; dedi cum Littréo: nempe zo78 3é, quod in vulg. non 
legitur, debetur cod. Par. A. Latetne in hac lectione Doricum 
ToTi BB xui x. T. À.? zapaQop/ vero vulgatae, pro quo iam 
Foés. in mss. zzpZQopo: invenerat, non nisi jotacismo debetur, 


iremore solvuntur, atque eos, qui subinde novo 
horrore corripiuntur, succedentes tremores iu- 
dicant. 

28. Qui ex rigore virium exsolutiones et capi- 
tis dolores sentiunt, ii in dubium de vita ve- 
niunt. In his cruenta urina malum denunciat. 

29. Quibus rigor adest, iis urina restitat. 

90. In febre convulsio, manuumque ac pe- 
dum dolores malignum quiddam praenunciant. 
Malignus quoque ex femore doloris impetus. 
Sed neque genuum dolor probari potest. Quin 
et surarum quoque dolores maligni sunt et in- 
terdum delirium portendunt, maxime si subli- 
me quid in urina innatet. 

31. Ex praecordiorum dolore obortae febres, 
malignae sunt. In his profundus ac altus sopor, 
pessimus. 

39. Qui in febre non intermittente tenuiter 
et crebro exsudant, cum praecordiorum disten- 
sione, ii ut plurimum maligne habent, atque 
in his dolores in humeri caput ac iugulum af- 
fixi, pravi sunt. 

33. Febres, quae proxime ad tertianarum 
naturam accedunt, cum incontinente corporis 
iactatione, malignae sunt. 

34. In febre mutum esse malo est. 

35. Delassati aegri, caligime obducti, pervi- 
giles, et sopore detenti, cum tenui sudore re- 
calescentes, male habent. 

96. Lassitudine laborantes cum horrore, iu- 
dicii more leviter exsudantes, ad calorem revo- 
cati in morbo acuto, male habent. "Tum vero 
maxime si sanguis iis de naribus stillaverit. [Cir- 
ca. haec aurigine valde tincti moriuntur. Alba 
alvi recrementa ante mortem ab his redduntur.] 


31. Cf. Prorrh. 56. Habemus in verbis cà xp. ézi m. 
xáxicTO) additamentum, quod ad sententiam principem re- 
centiore tempore adsutum est, vero similiter profectum a 
medico aliquo antiquo. 

35. Of. Prorrh. 74. Vulgo xzxóy in fine. 
scribere; uti xzxoxX0ceg m Prorrh. loco. 

36. In his xzxóv vulgatae in xzxoí mutavi. Pro ZAAwc 
ct XxWw ézicTáLuc: vulgata habet: ZAAwc cs xWv veUTZ 
(ali libri giga) ézioTÁÓwG:, cod. Par. A. ZAA«c Ts x9 
ézuTáÓU4, quod plurali non praefero. Posterior pars huius 
praesagi, quam uncis inclusi, hue non pertinere videtur. Le- 
guntur eadem verba in fine Coacae 64. cf. vero adnn. ad 


Malui xzxoí 


ter deos 


AC. Ol rprraioQpuées mAÀaváóeec ég üpríag 
ueramecóvT&G, dÓGX0A0. 


Ax. AU. Oi év xpicíuoici E)y Avo 8 
Avidporl] mepipjusójevor, xa] &mavrec O8, oi 
&yeu idp&rog zepipuwópuevor àxpíreg , xaxot 
xal oi émipprydcavreg éx TOÜTGV, ÉuÉGaYTEG 
&xp4ra, «0Adótm, àcdóceg, TpopLGóteG €v 
muperQ, xaxoí. [xal Queva 08 Gg &x Qíyeoc]. 


u/. Tà éx jn» cuuixgoroi lop zepiu- 


cx opuíyo , xaxá. 
ua. Oi &Qudpotvrsc, dypumvoi, àvabep- 
uuaAvÓpoevol, xoxof. 


Uu. Oi àquop&vreg iy muperQ, xaxorcec. 
wy'. Ofci *oAdótog Ol eprciog doócwG, 
Ttpl| oT£Óog dW4Eig xal mixpÓT4G, XaxÓv. 


pó'. "Ev cuper, xoiM4c àuQuocuéyus, 


TycUüpa uX OugxTUTTOV, XaXxÓV. 

pe. Kozióóseg,  Avyvyóósec, xáTOw0i, 
xaxoí. 

ps. "Ex vórou zwxivigo: xa). Aca Tájci QDpi- 


x4c1 éQuidpoUvrec , ÓUoQpogor* oüpou &xóAxquw 


&mÓuvoy  owuaívei. TÓ éQuÓpoUy ToToIci 
XQRÓV. 
Coacas 38. 39. In his pro xzT4xopézg malim xzcaxopéme: 


tum zpoàiépa,eT i scripsi pro codd. lect. ztecaiét ev. Ista 
saepius confunduntur. 

A/. Cf. Coaca 26. cum adnn. 

38. 39. Cf. Prorrh. 61. 62. et cum verbis uncis inclusis 
C. 308. et Prorrh. 42. Initio vulgo: oi &v xpuwíuoi ZAv- 


cuo ZwapoUvreg; verum Prorrh. 61. ZAvegG legitur; itaque 
apparet pone dativi termmationem g;y interisse góy, quam 


praepositionem restitui. '"Avidperí iam dedit Littr. e Cod. A. — 
ligo de meo bis xzxoí pro vulg. Xuxóy scripsi. Sed cod. 

praebet &ycu ídpRrog x«i Zxpívwg, omisso d LE 
vulgatae; quani lect. Littréus recepit. ego vero vulgatis post- 
pono. In postremis, quae uncis intercepi, cum Littréo d£ 
mterposui e cod. A.; alü ZdQeví4 legere voluerunt. — lam 
vero de alius rebus dicendum est: ac primum quidem imi ver- 
bis xzi &m4wrtG 38 oi wv i3Bpümog mtpnbvxÓusvor &xpí- 
TU6, X«ZX0í habemus adnotationem medici recentioris, qualem 
im fine Coacae 7. in verbis xzi 6Awe 38 jóÉis T&v Üzicisv 
c7Z2043:6. — Postrema uncis intercepta hue non pertinere 
videntur; cff. loci initio huius adnotationis citati.  Mentio 
facta vomitus biliosi me in opinionem adduxit verba in fime 
Coacae 36. uncis intercepta forte hue pertinere: itaque con- 
liio praesagium nostrum ex toto ad hune modum olim fuisse 


37. Febres ad tertianarum naturam acceden- 
tes vagae et errantes, ubi in dies pares transie- 
rint, molestiam exhibent. 

38. 39. Qui diebus iudicatorüs cum angore 
aut incontinenti corporis lactatione absque su- 
dore perfrigerantur, atque omnes, qui sine su- 
dore perfrigerantur citra 1udicationem , male ha- 
bent. Quin et i, qui dein rigore insuper pre- 
henduntur, et sincera, biliosa vomuerunt, incon- 
tinenti corporis iactatione vexati, tremuli facti 
in febre, male habent. 

40. Qui cum sanguinis e naribus eruptione 
ex tenuibus sudoribus perfrigescunt,, male habent. 

41. E tenuibus sudoribus pervigiles ad calo- 
rem revocati male habent. 

42. Infebre tenuiter exsudantes male habent. 

43. Quibus prodeunte egestione alvi biliosa 
ad pectus morsus et amaritudo sentitur, ii male 
habere iudicantur. 

44. In febre alvo a flatibus distenta, flatum 
non erumpere malum. 

45. Lassitudime conflictati aegri, singultuosi 
et alto stupore, (quem catochon vocant) detenti 
male habere significantur. 

46. In crebris et tenuibus ex dorso horro- 
ribus tenuiter exsudantes aegri, moleste habent. 
Laboriosa quippe urinae MIDI significatur. 


descriptum : of àv xpuíuowi Eüv £AvcuG Zvilperi zepupv- 
x6usveir, emuippiyGoavrsc, &éuécuyTEG ÁxupyuT x0 As , Goá- 
3eec, mcpopdeecg àv mupeTÀ, xuxoí' iml moiTOic: (nempe 
cep) cTZUTZ Ónde ortum videtur) ZxTepódssg xac zxopíue 0ys- 
cx0Uc. * Atuxóv 38 Bux ópuum mpodiépo Tu. — Videant qui 
post me Hippocratem sint edituri, quid de his statuendum sit! 

40. Cf. Prorh. 126. Coacam 342. Legebatur zepujáó- 
z9vTz. quod ex zepapuxóusvz. ut l. l. vuleo legitur, ori- 
ginem traxit, quodque eodem modo ac locis supradictis emen- 
davi  &i quis zegubóxovrz defendat talibus, qualia 7Z 7p; 
&Uy&àc üyAéwTu e Prorh. 147. et vcZ ocíovra xsQzA4v 
Prorrch. 143. dicam me his non moverl, quum in utroque 
ilo item aliud quid lateat. Quid in 7Z ceíovrz xeQ. lateat, 
nondum reperi, sed m 7Z óxAéowrz zpóc z5yZc aliud quid 
latere docebunt adnn. ad Coacam 195.  Cett. xxv. 

41. Cf. Prorrh. 68. Cod. Par. A. hanc sententiam omit- 
tit; et vero pars est Coacae 35. — In fime xzxoí de meo 
dedi pro vulg. xzxóyv. 

42. Littréus e cod. A. &Qu3pyreg pro vulg. eQi3povvrec. 

46. Cf. Prormh. 75. Coaemu 8. Tum in "Coaca 8., tum 
h. l verba và éQu3peUv vcoócoic. xzx6vy, aut xáxig Tov, ita 
subiunguntur, ut num re vera pertineant ad locos, ubi le- 
guntur, nescias. Prorrh. 75. dubitationem auget. 


6 


— 4 


/ 


MC. Tó zapà Tó fog moie Ti, olov 
mobuuécoÓní Ti TgÓTEpov ux ciüicuévov, 9 
robyayríoy, coyWgOv xal mAxcíov Tapa oT fc. 


Ur. Tà éy movupoiot awpieíonmi woUQD ovra, 


M Y E] zo -$ Á, Á 
X4 TÀ £V «pwoToici pu4 évàidóvra, dócxoAa. 


pU. Oi éQudpobvrec xai uáAMora xeaMv 
&y üEéci, UmroóücQpopot, xaxoí* GAAGG T6 xai 
&z' obpolci uíAaci: xa) TÓ ÜoAspov imi TOD- 
TOlCI! TyEtUUA , Xa XÓy. 


/ » N eire $ / /, 
y. "Axpa raw) ém uq regm weroí- 
TTOVTA, XXMÓV' xci Opa dà TOIRÓTM, zrOVM(ÓV. 


/ 


ya. "Ex xocuíou Üpamctim &zóxpicig Qevg 
óEcíg, xaxÓóv: ÜmowÓvdpim ToÓTOlcl 6oc ci- 


" 


póerau. 
yD'. Oi é&x xaroó£iog iópóótog Ta 


a&yabeouavÓuevol , xaxoí. 


wy'.. Oi i» ó&£éci éQudgotvrec iroóóoQogoi, 
Xa xol. 


yà'. 


Oi mrapaAóycc dóbvaroi, xaxof. 


y&'. ^E» zuper& &AEig, [olov àzó éuérov,] 


éc dy&wv posui TeAeuTÓGA . XOXÓV. 
z ! 5 
'. [*N&pexou éco àuqóreom Ta» uera- 


ys". 
TízTOUOG, XaXÓv.] 
y('. Xrá&ig ai éAdquoTa, xaxa. 


47. Littréus maiorem numerum codd. secutus dedit zpo- 
üvuéscÓmi mpocBéxyscÓz,, cuiusmodi lectionis Foés. mentio- 
nem fecit, quamque m Voss. item vidi. Longe certissimum 
otiosum zpoc3déxscÓÜz. non esse recipiendum. 

49. De meo xzxoí pro vulg. xzxóv scripsi. 

50. Cf. Prorrh. 43. et infra adnn. ad Coacam 56. Inde 
supplevi xaxóv' pone uerzzízcTovTu. Lind. zov«póv de suo 
supplevit. De vulgato Zxpsz vide quae dixi ad Prorrh. 1. l. 

51. Cf. Prorrh. 44. 45. cum adnn. Hic quoque vulgatum 
Qaew; ó£siz in dativum mutavi de coniectura. Ejpósvz; ex 
Lrot. dedi et dare debueram in Prorrh. 

59. Cf. Prorrh. 66. Legebatur cz — Zvzlüepuaivóueva, 
xax6y. Ad Prorrh. locum emendavi: hie certe ultro constat 
neutra pluralia ista librarüs deberi. 

53. Pars est Coacae 49. Hic quoque de meo pro vulg. 
X2Xóy scripsi XZzxoí. 

54. Cf. Prorrh. 40. Kzvezsy'ysíus Uu» &oíócwc h. l. non flu- 
xit ex alio fonte, quam in Prorrh. l. l. idem illud et xevezy- 
yix2y ; itaque delevi. In. vulg. nempe oí zetzAóyae x. p. &. &. 
xzx6v legitur. Postremam vocem de meo mutavi im xzxoí. 


47. Praeter consuetudinem aliquid facere, ut 
verbi gratia aliquid. propensius curare prius non 
consuetum, aut contra, pravum et delirio pro- 
ximum. 

48. Quae cum malis signis allevamentum 
adferunt et quae cum bonis non remittunt, 
molesta sunt et difficilia. 

49. Quibus in morbis acutis tenues sudores, 
maxime circa caput, oboriuntur, et aliquantum 
moleste habent, in periculo versantur; praeci- 
pue si post urinae nigrae emissionem contingant. 
spiritus quoque turbatus in his malo est. 

90. Celeres summitatum corporis in utraque 
extrema permutationes perniciem  denunciant. 
Quin et sitis huiusmodi malo est. 

51. In homme moderato ferox et audax re- 
sponsio voce acuta, malum portendit; praecor- 
dia his intro trahuntur et tendunt. 

52. Qui ex sudoribus perfrigerantur ac cele- 
riter recalescunt, male habere iudicantur. 

53. Qui m gravibus malis tenuiter exsudant, et 
aliquantum moleste habent, in periculo versantur. 

94. Qui praeter rationem impotentes fiunt, 
i male habent. 

55. In febre distractio [velut a vomitu] in 
exscreationem desinens, malum portendit. 

56. Corrupte scripta Coaca 50. 


57. Perpusilae sanguinis e naribus stillae 
damno sunt. 


55. Quorsum spectet hoc praesagium non intelligo. Iam 
Foésius difficulter id intelliei et obscurum esse vidit. 

56. Littréus e cod. A. sententiam edidit, uti ego eam de- 
scripsi. Vulgo: vZpx4 àe ZuQÓcspu cay) weTumÍmTOUGUG, 
xux6y. Quod autem sententiam reliciendam arbitror, id non 
faetum est ideo, quod in libro Voss. eam non reperi; nempe 
isti codici non magnam adhibeo fidem, minimam vero in 
omissione Coacearum ; nam plures h. l. in eo sunt omissae : sed 
haee causa est. In Coaca 50. habemus sententiam priorem ali- 
quam Zxpz em. ZuQómspz ru ueTu mm TOVT 4. Gy ; deim 
additamentum posterioris temporis xzi 36jz 38 rowv€. ovwpáv. 
Verum NAPKAI, sive NAPKH non aliud quid est, nisi ipsum 
illud AK PA , cui adhaesit litera N praecedentis KAKON Coacae 
proxime anteuntis. Ita exstitit NAKPA, quod in NAPKAI, 
seu NAPKH abiit. Sie sententiam, quam memo intel- 
ligit, explicandam censeo. Quodsi jam conferas Coacam 
58. patet additamentum illud ad Coacam 50., de siti, ex 
sententia, quam Coaca 58. refert, origimem traxisse; itaque 
vero simile est Coacam 56. et 58. aliquando sibi fuisse con- 
tiguas. 





inc4sgr 


y4'. Kaxóv Óà mávrug é» DEED Ok pa ma- 
paAóycg ^uÜtica. 
v0. Oi mgóc *«eipa àvalocovreg, xaxof. 


E'. Olei &ya muper& xavcióei olo uaa, 
Umváótci, vevcÜpsuuéívoig, ég mAeupóv 000yy 
émtAÜoUca mapamcAWwriXGG wrclyet. 


£a'. II»wyuóg &v ó£éci, lo*yolci, 6AUprov. 

EB. "Exi rojci 50w óAsüpíow: Tà cup 
TpojLGÓta xo) lóówc Euerog .... 

Oi &y roici zoToicI Urod,opéovrec xal UTO- 
DogBogót ovrec Epoiei xai oi x AeTÓG xama- 
Deon ll ovreo mveóuari Dyrysoti, OAÉboIOL. 


E£y'. "Ev ó£éci xoar&dwyuévoici 7à  & 
«epcl xal voci éguÜ4uara, ÓAÉÜpia. 


Ed". Ol éxqQuoBvrec xai àvaxexAacuévol 
éy TOici Üzyoici. UmoDAÉéTOVTEG, ... eee 

..IXrepáósec, xaTa x0pÉEG 0005 ' A£UXÜY 
dia pwLa. TOÓTOIC! 7p odiÉp Era. 


Es'. 


TOO) Üávovroy owwavet. 


M M / - -— 
Ta meAióvaà y evóueva, &» zuper Eóv- 


58. Cf. Prorrh. 57. — Ibi prima forma huius sententiae. 

60. Legebatur oijdZuzTx Üzcvw/lsz, vevebpevuívz, quae 
quid sint videant qui librarüs ubivis fidem adhibendam cen- 
sent; facile talia emendantur et erroris fons im aprico est. 

61. Vulgo iv à£éc. àA6eVc:; ali codd. cum Voss. év 
i£éci &ABcUez. Cum Littréo illud participium cod. A. fide 
omusi. Sed non ideo mteger est locus. Recte lFoés. mdi- 
cavit eius nexum cum Proh. 11. 86. 104. Sed qui morbi 
sunt vZ óo£éz iex»? Aliquid hie interit, quale /e x&v 
dóyrey cÀV mph Qipvyya. 

62. Ihe habemus duas sententias, quae in Edd. im unam 
coaluerant. Prior truncata est; altera obscura. De priore, 
apodosi deficiente nihil affirmari potest. ln altera mirum 
sonat jzopopBopóZovrsc Extoini : itelligo de flatu in inte- 
stinis huc illuc revoluto sine materiae liquidae per alvum ege- 


stione. Ilveágar (wax3si de respiratione cum tussi intel- 
ligendum. — Puto sententiam prolatam esse de iis, qui potum 


in admodum magno virium lapsu per mertem oesophagum 
cum strepitu delabi patiuntur et in quibus brevi post in m- 
testinis borborygmi audiuntur, nec quidquam tamen per al- 
vum secedit. Postrema dici videntur de  deglutitione vix 
amplius fieri queunte propter debilitatem et paralysi inci- 
pientem et in quibus, si bibere cogantur, potus in asperam 


58. Ac penitus quidem in gravi morbo sitim 
temere ac praeter rationem cessare, malum est. 

59. Qui ad manus contactum i ccleus male 
habere iudicantur. 

60. Quibus in febre ardente tumores cum 
somnolentia et torpore obveniunt, eos lateris 
dolor accedens, cum levi partis alicuius. sidera- 
tione necat. 

61. Locus corruptus. 

62. Ubi iam pernicies imminet, parvi tre- 
mores et aeruginosa vonitio 

Ii, in quibus inter potandum strepitus perci- 
pitur e£ murmur quoddam sme humorum per 
alvum emissione, et qui difficulter devorant cum 
spiritu tussiculoso, perniciose habent. 

63. Ds, qui in morbis gravibus perfriguerunt, 
rubores in manibus ac pedibus perniciem de- 
nunciant. 

64. Qui efflant et in somno reclinati oculos 
non prorsus clausos, sed semiapertos habent ... 
aurigine 


ec o o n 


admodum foedati moriuntur ; 
his ante mortem album alvi recrementum  abs- 
cedit. 

65. In febribus vehementes mentis emotiones 
cum taciturnitate, in eo, qui voce defectus non 
est, perniciem minantur. 

66. Livores in febre orti mortem brevi af- 
fore significant. 


arteriam illabitur atque ita tussim provocat. Pone 6Aé6pioy 
in codd. omnibus, etiam in Voss., legitur £y à£ése wzreivypé- 
volg; , quae verba recte Littréus ad sequens praesagium retulit. 

653. Vide in nota superiore, unde huc devenermt verba 
&y óbés. wumebvypévoii, quae in. reliquis editionibus, Pari- 
siensi excepta, ad sententiam 62. relata sunt. 

64. In fine ztodiépyeva4 cum Littréo scripsi ex cod. A. 
pro vulg. zpoéptz;srzi. Verum alia observanda veniunt. Verba 
inrspídees — modiépy,e rai leguntur etiam in fine Coacae 306., 
ubi nescio quo modo Dmm mépj TZUTZ Cum superlori- 
bus m libris connectuntur. Nexus tamen, quo ibi cohaereant 
cum superioribus, in Ista Coaca non apparet. Neque vero 
hie perspicitur, quo modo cum superioribus in nostra Coaca 
64. cohaereant; vid. adnn. ad Coacam 38. 39. Itaque su- 
spicor fragmentum esse alus praesagii, forte Coacae 39. Item- 
que truncatam esse puto partem priorem huius Coacae 64. 
Haec causa eur lacunae signa posuerim. Prior pars ad debi- 
litatos ex morbo aliquo, forte ad apoplecticos spectat: poste- 
rior ad morbi hepatis exitum. in mortem, cuiusmodi morbi 
signa in parte priore nulla traduntur, ita ut omnis inter 
utramque partem nexus 2ptus desideretur. 

65. Cf. Coaca 486. licet non similis locus sit. 

66. Cod. Voss. m&2uzivóuevz pro meA43v£ yivópeva. 
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£C. Ofci & zupgeró, d My uamog z Atupoü 
ytvouéyou, xoiM4c üouTÓx0Aa moAAA Olanoi- 
doc" Price, &cvríoai Ó€ (COUNT AGO) xai 
iopürec uera 2090 tovc pou Xa xolMaG 
by pite xaí r1 xa] xapdiaAvyíqG, oro! toxpo- 
TÉpGG vocYcayTEG TEplTVEULLOVIXOG TEAEUTÉGI. 


E£w. Ilupeéccovri év Aw uwéAcuva "oA 
dyco *» xárco dieA0oUca, Ünváciuuov. 

£0. Oi userà xaTradoE(o» oóx dmópov 
éQidgGyreg dvo, dócQopor, Qpevirixoí r& xal 
OA bpIoL. 


o'. ^E» ó£é£i rà ém 0Myov óE£éa àMys- 
Lara éG xA4ióm xal rà vOTa& (pmírTOVTA , 
ÓAÉÜpIa. 

ox/. "Ev uoxpoici üAeÜpíoisi &Opuo Gy uua 
óaváciuov. 

oj9'. 'Toici &cÜsvéeg và Oiaxeuuévoici TÓ 
Uu DAéreawv, * wu» àxoüsiy, «4 QineTpéQectau 
«ioo, 4 0ünAuy, 2 pivya, Ünváciuov. 

oy'. "Ev zuperoici BoufGyog dvywua vob- 
coy wpovíuy owualvet. 


od'. Ai éy zmuperoici &xpicíoi ov póvoug qu8y 
&uzroiéouci, &r&p obw] ÓAÉUpucu. 


oe£'. Oi é&£ &Aywuáreov iowvpGy zuperoi 
70x pÓvtoL. 

og/. Ai TpojóÓteg, dw4AaGóseg mapa- 
xpoücieG Qpevirixal. 


o. "Ocoi & Ewvex£i aevo X&Íu,Ey0l [Ló- 
oyrEG OXapócjLÓccOUC!, WV, QUjLOTOG ud 
&x ply&y, &éuécayrec QUéyEavron xal map 


67. lam quaero ab unoquoque sententiam hane legente, 
an verum sit male scriptis a librarüs fidem adhibendam esse 
et nonne tales sententiae indicio sint simplice, bene Graeca 
oratione usos esse Istos medicos antiquos. 

68. Cf. Aph. IV. 22. Forma Aphorismi eum Coaca hac 
recentiorem esse docere videtur. 

69. "EQu3püvrsc Das. Ed. lectio est, 
In eodd. év ó£z7 im fine additur; sed 
sequentem  Coacam retulit. Recte, 
Prorrh. 27. Coaca 2. 

70. De initio ev à£é? huc translato cf. adn. ad Coacam 69. 


&Qi3poUvrec vulgo. 
Littréus has voces ad 
uti mihi videtur. Cf. 


Quibus cum febre lateris dolore acce- 
dente, alvus aquosa multa bile permixta trans- 
mittens allevationem adfert; deinde vero cibos 
aversantur et sudoribus diffluunt cum bene co- 
lorata facie ac humescente alvo et dolor aliquis 
oris ventriculi succedit, ii diutius morbum tra- 
hentes peripneumonicorum more intereunt. 

68. Febrium initio si atra bilis sursum aut 
deorsum prodeat, lethale est. 

69. Quibus adsunt superiorum partium tenues 
sudores cum perfrictionibus, nec sine febre mo- 
leste se habent, phrenitici sunt et a pernicie 
prope absunt. 

70. In morbo acuto dolores per breve tem- 
pus acuti ad claviculam et dorsum transeuntes 
perniciem denunciant. 

71. In morbis longis perniciosis sedis dolor 
mortem adfert. 

72. hs, qui iam debilitati sunt, non cernere, 
vel non audire, vel perverti labium , vel oculum, 
vel nasum, signum lethale est. 

73. In febribus dolores ex glandularum tu- 
moribus (dolore inguinis) morbum diuturnum 
significant. 

(4 Iludieationis cessationes in febribus tem- 
poris quidem longinquitatem , non tamen perni- 
ciem inducunt. 

75. Ex vehementibus doloribus obortae febres, 
diuturnae. 

16. Dementiae, in quibus aegri fiunt tremuli, 
aut aliquid investigantium more sensim contre- 
ctant, aut palpant, phrenitim praenunciant. 

77. Qui im febre assidua voce defecti iacent 
et oculis conniventibus nictantur, 
quidem, si post sanguinis e naribus fluxum ac 


hi evadunt 


74. Littréus pro vulgato épwoiéovc; dedit cod. A. lectio- 
nem z7oiéovci, quae mihi non praeplacet. 

76. Of. Prorh. 34. —  Huie Coacae adhaerebant verba: 
xui oí wmcU yuccpoxvwuiwy móvor ày moÜTOICL yYUMMG T4- 
píQopor; quae collato Prorrhetici loco huc non pertinere con- 
stitit. Sed eadem leguntur in Prorrh. 36., qui locus cum 
Coaca 300. convenit, ubi haec verba desiderabantur.  Ita- 
que ad debitum illis locum, i. e. ad Coacam 300., ea retuli, 
ubi vid. adnn. 

/7. Mie in cod. A. éy cvvex;eíz corrigitur. Profecto ab 
aliquo, qui meminerat pristinae lectionis Coacae 9. — Nulla 
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abroci yéywoyra, có oyrai* pp9 yevopévoy 
dB ToÓTGV, ÓÓcTvO0! tyevÓsevoi Üvácxouci Euvy- 
TÓóu OG. 

o4'. of. Oi Aaflóvrec éc T9v aüpioy zapo- 
EuvÓ£yrec, Tpír4v émiowÓvreG, Treráprq ma- 
poE£uyÜévrec, xaxoí* wpdys xal Qpevirixol oi 
TOi0UTO! zr&goEuouoís 


v'. 'Oxócoii éxAsíroUci ol zuperol uw 
xaTà Xpucíu0UG, UTOTpOTIXÓV. 

ca. Olei &y dpyfi lAryyor perà xeaAgo 
cQuyuoU xai obpob AemTOU, mp0 xpíciy mTap- 
oE£óvovrai* Ünüua dà oDOP?», cl xai mapaxom 
er? dygumÍ4 yévorro. 

m[/. ^E» ó£éct [xívqoic,] pyrracuóc , Umvoc 
TAa dc, cmacuV cXpuavet. 


mTy'. Ai rapa Gósec Ebv Üpacórwri &yép- 
cieG za&páQ(opol xal omacjuGotec, &AAoG TE 
xal) peU' iópóTcv: omacuuóÓceg O8 xal Tpa- 
«AAou xcl peraQpévou WdóEig: áràp xal 
GÀou ToU cüjLaTOG* EV ToTOLCI XX) Üjsevóceg 
0DpÓCIEG. 


N HE ^ ^ 
TO. Ai éy xóuaTi TOapuxpobcitG, CTU- 
cu Gee. 


auctoritas huie correctioni, quae in solo illo libro habetur, 
tribuenda! 

78. /9. In vulgata pone apo£vvüévreg legitur xaxóv* 
et tum nova sententia incipitur sequente zpízxv. E cod. 
Par. A. abest xzxóv eo loco; et vero in isto libro, quem cum 
Littréo sequor h. l., duae sententiae i unam sunt coniunctae, 
Kaxcoí de meo effeci e vulg. xaxóv. — Quaestio in fine de 
horum paroxysmorum significatione recentior est quam supe- 
riores sententiae partes. 

80. Cf. Coaca 146. Aph. IV. 61. Aphorismus recentioris 
&criptionis indicia obfert, maxime in zepicoZo, et im ses. 

81. Vulgata loci lectio est: o£ v &p29 Aezr roi pev z xweQu Mic 
cQvyukoU et in fine (Up 38 oU3iv, ei xdi mupaxkomy xol 
Er GypumVÍ4 yívovro. Verum conferendus est locus partis 
spuriae libelli de victu acutorum, cuius Foésius m adn. me- 
minit et quem Duretus adposuit, ubi haec: 6xóco:s: 38 vÓV 
muperüy Bivo vs A7 pho xci cQuyuol Tü xsQaAuG 
EiG) Xi 0Upo0V At7TÜV, TOÜTOICI 7poGlÍyecUmi pog TG 
xpíautG mupo&uvüncópsvoy vcày zupevóv' oU Üuvpdauipa 3. 2v 
ov3' zi mupaQpováceiev. Est autem hic locus manifesto e 
nostra Coaca descriptus et unde melior eius lectio facile erua- 
tur. In ed. libri de Victu acut., quam anno 1841. m lu- 
cem emisi, p. 238. vulgatum APXHIAEIITOI ex APXHI- 
IAITTOI ortum esse conieci et e vulgato si vzzpzxo» xci 
Ér' &ypumsVíw effeci xai upuxom5 imc &ypumsVím.  Posterio- 
rem emendationem firmant codd. Parr. et Voss.; priorem Lit- 
tréus nimis incertam iudicat et Aszoí facile intelligi per se 


vomitum ad loquelam et ad se ipsos redeant. 
Sin vero secus accidat, cum spirandi difficultate 
celeriter intereunt. 

18. 19. Qui accessione correpti postero die 
gravius habent, tertioque die accessione subsi- 
stente quarto iis ingravescit, hi male habent. 
Ac metus est ne huiusmodi accessiones phreni- 
tim inducant. 

80. Febres si alio die quam iudicatorio de- 
sierint, recidivam metuere oportet. 

81. Quibus initio febrium vertigo cum capi- 
tis pulsatione et tenui urina, iis versus iudica- 
tionem ingravescunt: neque mirum profecto, si 
pervigilio delirium superveniat. 

82. In praecipitibus malis corporis motio, 
iactatio ac turbulentus somnus, convulsionem 
portendit. 

83. Turbulentae cum confidentia expergefa- 
ctiones delirium et spasmum praenunciant , idque 
maxime cum sudoribus. Convulsionem etiam 
portendunt cervicis et dorsi perfrictiones; quin 
et quae per totum corpus contingunt. In his 
mictiones etiam membranularum speciem re- 
ferunt. 

84. Desipientiae cum sopore convulsiones mi- 
nantur. 


contendit, modo zvperoí subinteligamus. Pace viri eruditis- 
simi et olim factas emendationes, quas certas iudico, i te- 
xtum recipiam et initio of ev in oig; év mutabo, quo facto 
pristinam loci seriptionem restituisse mihi videor. Locus ce- 
terum ad recentiores in hae sylloge pertinere videtur. 

82.  Advertit in hac sententia xív4cig, fuTTALcuÓG, et 
praecipue illud vío;c; ante ewguzíve: in vulgata, quod de- : 
levi, adverterat. Simile quid legebatur Coaca 645. ubi vid. 
adnn. Antiqui haud :ita prudenter praesagia efferebant; xí- 
v40i; vero de motu corporis, quali indulgent, aut in qualem 
adducuntur aegri, tali modo usurpatum alias non vidi; puto 
esse glossam ad £i740(4óg adscripta. 

83. Cf. Prorhh. 112. 113. eum adnn. et Coacam 263. 
Vulgo 4í Tapzx3seg Üpucüc4Ti Byépsisg, e quibus, uti 
ad Prorrh. l. dixi, cóv excidit, quod restitui. Pone zZpá- 
Qopo, legebatur zov4póv, quod ineptum recentiorum addita- 
mentum delevi; non alio modo de hae voce iudicavit Littréus. 
Recentius etiam additamentum est ilud 3oxéouc; s. 3oxé- 
ovc44, Cf. adn. ad Prorrh. l. l., quod pone gevzQpévov delevi. 

84. Pro vulgato xópuar; Edd. antt. habent zar: et 
cod. unus quoque Par., altero cod. A. xzógzc. ferente, 
quod Littréus recepit. Mihi minime constitit cod. A. semper 
meliorem praebere lect. Foés. iam loquitur de hac varietate 
lect. et xp 7i servat, quod mihi quoque faciendum videtur. 
Scio equidem in perpetua fluctuatione lectionis inter xzUp 
et xüuz, xavpuTüdw et xupuTw«ówc optionem saepe esse 
difficilimam, praesertim quum casus, unde eiusmodi praesagia 
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T£'. Ai ér' 0M yov pacta apex potciec, 
Ü4pi&dseg xal omacquoUg Ó8 zpocwuaívouci. 


TS'. 'E» Toici uaxpoici xoiM4G d Aoyol 
&rágoiec, oTApLÓÓsEG. 

a(,. Oi eO) rapax S0eeg , diy gumyol, &t- 
crá( ovre &x QryGy éxrauor , x«ouQuioÜévreg vóx- 
TX, TO0ycayreG 08 ég TWv aüpiov, éQuidpócay- 
TEG, XürtyEw ÜÉvyreg , mapaxpoócayTeG cijuop- 
poéouci Aápcoc, xal obro Aócrai rà mábcea. 
T0 Üdar&ÓtG; oüpo» voiMUTa cwuaívei uera 
TG tlowuévav. 

T4. T&y é£ierauévav ueAay x oAixGo oi 
TpoLLGÓteG y evójuEVOL, xaxorÜcec. 


TÓ'. lMagapocóv4 &v zveóuari xai iop&ri, 
óavaTrGÓ4c: ÜavaTréÓx4c Óe xai iv mvcóuaTi 
xal AvwypuG. 


g'. 'Evyómrwam cà €» Qpevíridn évapys, à- 
yatóv. 
ga'. 'Ev Qpevíriódi Quac oproieg Acuxal xai 


ycÜpóTWc, xaxóv: Qíyog voóTOlcl xáxicTOY. 
SQ. ^E» voici Qpevirixoio: &y àpyjoi rà 
éyoyra, TUXVÁ TE UeraTírTOVTa, 


T&v é£ierauévav ueMy y oAxGs oig 
TpÓUO! ÉmIyfyvoyTal, xaxóy. 


ducta sint, nos, qui hodie hos libros legimus, non viderimus; 
sed delirium in febre ardente, si modo verum sit ita xz 
accipiendum esse pro xzácg, tam frequens esse debuit sym- 
ptoma, ut vix inteligam peculiare quid, quod ad pro- 
gnosin faciat huiusmodi, inde deducere voluisse auctores ho- 
rum praesagiorum. Neque vero cà xz mihi cz» zzpzQpo- 
cÓywWv excludere videtur. 

85. Cf. Prorrh. 26. et 123.  Coacas 155. 246. Littréus 
hie Ópzcésg mz2pzxpoícisg scripsit, Struvio auctore. Vid. Lit- 
tréi adn. ad C. 155. Quid de haec re sentiam iam dixi ad 
Prorrh. 26. 

86. In eod. A. Par. ZAoyci omissum est. 

87. Cf. Prorrh. 132. et Coaca 110. , ubi fragmentum huius 
loci. Legebatur cZ ev60 Tzpua dcm x. T. À., omnia neutro 
plurali. Quum haee mutarem, etiam z/gzoppoécug: pro zu op- 
pos? scribendum erat. — Legebatur porro xzi Aóe: (cod. A. 
Par. Aerzi) vZ 7á0sz. Recepi cod. A. lectionem, sed, ut 
cum superioribus haec connecterem, de meo xzi oU scripsi, 
ubi simpliciter xzí legebatur. Postrema uecZ vv seipuué- 
vwv referri solebant ad seq. praesagium; sed retracta sunt 
ad hocce a Littréo plurium codd. fide. Recte! Sed legitur 
fere ei pueTÀ TGV tipuuévay i libris; e? in hac lect. otiosa 
videtur repetitio literarum finalium verbi cewgaíve. — $1 
comparemus iam locum cum Prorrh. 132., credo in Prorrh. 


85. Quae sensim feroces fiunt mentis emo- 
tiones in ferinas evadunt. Quin et convulsiones 
quoque praenunciant. 

86. Temerari ventris tumores in morbis lon- 
gis convulsiones afferunt. 

87. Qui statim sine ratione perturbantur. 
pervigiles sunt, sanguinem e naribus stillantes, 
sexto die noctu allevantur, postridie vero labo- 
rantes tenui sudore correpti et in somnum de- 
lati delirant, is larga sanguinis e naribus pro- 
fusio morbum solvit. Cuius rel indicium est 
diluta urina una cum supra dictis. 

88. Qui furiosa et vehemente mentis emotione 
tenentur, il, si tremuli evadunt, maligne habere 
iudicantur. 

89. Desipientia cum difficultate spirandi et 
sudore lethalis est. Quin etiam cum difficultate 
spirandi et singultu mortem adfert. 

90. Quae in phreniticis manifesta apparent 
insomnia, probanda sunt. 

91. In phrenitide albicans deiectio ac torpor 
malum denunciat. His succedens rigor pessimus. 

92. In phreniticis cum omnia circa initia 
moderate ac sedate se habeant et frequenter 
permutentur, malum denunciatur. 

93. In vehemente et furiosa mentis emotione 
accedentes tremores exitio sunt. 


meliorem eius lectionem esse, in qua solum illud 7pZ ys su- 
spectum mihi, ita ut eiicere malim. In Coaca nostra 87. m- 
terpolata sunt 2x f;v&v, interpolatum puto etiam xzi ow 
Aóscrui TÀ 7 c4, vel quodcumque eiusmodi hoc loco ad- 
scribatur in libris. Eidem interpolatori, aut ali, verba uevz 
TüV tip4uév&y debentur. 

88. Cf. Coacam 93. et Prorrh. 14. Singulis locis eiusdem 
sententiae scriptio diversa. 

89. Pro àv zveóu zzi. Edd. antt. et cod. Par. A. habent utro- 
que loco 2uzv4uaTi; — cod. Voss. ev 7yí v; (sic) utroque 
loco. Illud 4pzvZuzv: ducit ad ZuzvZuzci, ita ut coniicias 
iy éum vua. fuisse aliam lectionem. Non tamen aliud quid 
quam éy zveóguur. legendum esse, docet zvsUpz eodem sensu 
usurpatum de difficili respiratione v. c. in Epidd. spuriis. 
Ex isto nominis abusu patet locum hunc quoque aliis esse 
recentiorem. 

90. Secutus sum vulgatam loci lectionem, quae sana est. 
Cf. adnn. ad Prorrh. 5. Littréus cod. A. fide delevit Z7/z66v, 
integrum iudicans Prorrhetici locum. — Dissentio. 


9]. Cf. Prorr. 13. 
99. Of. Prorrh. 12. 
93, Cf. Prorrh. 14. Coacam 88. Cod. Voss. omittit hanc 


sententiam, sed non consulto factum est, verum librarii osci- 
tantia. 


zo ne 


Ed'.. OÍ é£ieráuevo ueAary y oMXGG , Tp0- 
pLódeeg "yryvóuevor xal zTUAXA OyTEG, YpÁ 
y& Qpevirixof s 

st'. Oi éxoTávreg ó£éog émuTUpéEavrEG 
Qypevirixol yfyvovrau 

cg. Oi Qpevwrixol Opawumóroai, q/óqyov 
xaÜoaa TÓLLeVoL , TpoLLGOcec. 

sQ'. Tà é» Qypevrrixoiot veavix&is Tpojé- 
óta , Ünváciua. 

cg4'. Ai cep] àvayxain mapaQpocüvai, 
xáxioTai* oi éx TOoÜTGV TugoEUVÓUEvyol, 0ÀÉ- 
ÓpioL. 

S0'. Ai capaxpoócieG Qvi] xAayey cótec, 
yA&cox cmacjL6dceg xoa) aürol TpojL.GÓteG 


yvóp,EyoL , &&íaorayTO* cxXAWguouÓS TOÜTOICI 
OAÉbplov. 

p. Al mgoarauówcávrov mapa Qpócuvyai, 
XÁXIOTA. 


(m. Tà iv Qpevirixotoi mTUxv&  ueraí- 
TTOVTAX, TOV*4pá. 

eB'. Oi iv Qpevirixoici uerà xara ó£ioc 
zTUA4M( oyTec, píAaya Cuerovy woo. 

py'. Toici zoixíAcoc Olavocéouci xai mapa- 
xpoóouci, Ux xcoparóÓótci TpocÓÉ*y cota, 
uéAaya ÉueToy. 

(à. "Tà mapo£uváueva mp6 ov ozaouu ta, 
xárowm, Trà map" oóc émaípel. 


95. Cf. Prorh, 15. "Verba civ (3p; loco nostro perie- 
rintne, an altero Prorrhetici abundent, quis dicere audebit. 

96. Cf. Prorrh. 16. et ibi adnn. In fine h. l. addebatur 
9 emucp443ecc. quae verba manifesto sunt ab interpolatore, 
cf. adn. ad Prorrh. 28. Itaque rejeci.. Nune quoque mihi 
locus non integer esse videtur, sed aliquid excidisse im fime, 
quod ad prognosm spectavisse credo. 

97: €f Prorrh: 9: 

98. Vulgo zí éx voÜT«V 7wupo&vvópsvzmi; sed cum Littréo 
praetuli lectionem eius cod. Par. A. et alterius cuiuspiam. 

99. In huius Coacae scriptione xAzy'y&3s; cod. Par. A. 


tum idem liber yAgscz:. — Pro emucpáneeG Parr. libri 7. 
ferunt ezzepuoi popu A eEg.. — Porro pro xzi a)T0i Tp. y1V. 
Cod. A. Par. habet xi MÜTUI Tpop.G3eez tyiyvápuevas. — Pro 
a)Tru. Corn. legit zü3zí. — Quid sentiam de h. l. dixi ad 


Prorrh. 19., qui dE idem praesagium refert. Cornarii z0àzí 
non veram videtur referre lectionem. 

100. Cf. Prorh. 8. cum adn. Hie quoque zpozzZv- 
3wcáyTOV lego pro mpos& avv Tua dv TO ceterorum. 

101. In hae Coaca ezucpuàen moy pá. hab et vulg. cod. A 
674040; taque truncatam. vocem fert. Lind. zrovy£ i omisit. 
Unum quid longe certissimum est, nempe utrumque eTZ646- 


Bez et zovwpá non ab auctore sententiae esse profectum, sed 





94. Vehemente insania detenti, tremuli cum 
crebra sputatione metus est ne phrenitici eva- 
dant. 

95. Vehementer 
febris iterum repetat, phrenitici evadunt. 

96. Phrenitici parum bibunt, ex levibus stre- 
pitibus facile irritantur, tremulhi sunt. 

97. In phrenitide tremores vehementes le- 


thales. 


et acute mente emoti, si 


98. Desipientiae, quae circa necessaria sunt, 
pessimae. Qui ex his ingravescunt perniciose 
habent. 


99. Locus corruptus. 


100. Desipientiae, quae iam admodum fra- 
ctis et debilitatis. viribus succedunt, pessimae 
sunt. 

101. Crebrae in phreniticis permutationes , 
malo sunt. 

102. Crebrae in phreniticis cum perfrictione 
sputationes nigrorum vomitionem praenunciant. 

108. In us, 
delirant, ac frequenter sopore detinentur, vonu- 
tionem nigram exspectare oportet. 

104. Quae convulsionis in. morem affligunt 
cum. sopore 


qui varie morbum trahunt et 


alto tumorem ad aures faciunt. 


alterutrum. Lind. ad Prorrh. 28. ductum omisit zov*pz: 
ego contrariam inii rationem , quia certum iudico eZzcj443ez 
esse interpolatum a recentiore, qui ubivis spasmi significatio- 
nem deteeere sibi videbatur, de quo monui ad Prorrh. I. 1. Orta 
videtur sententia e Coaca 92., quod item meae rationi favet. 

102. Cf.Prorrh.31. MéAzvz Zuzrov 34 AoUc: certo certius estre- 
centior oratio, pro qua positum fuerit, quod in Prorrh.1.l. exhibui. 


103. Vulgata in Edd. huius loci finis lectio est: 7pocaé- 
axcÓmi Aéye uéAnwu fueroy. Cod. Par. A. tamen Aéye 


omittit, quod meliorem loci scriptionem obfert, quam h. l. 

dare  decreveram dudum ante ,quam libri ilius auctori- 

tate munire me potueram. Nempe puto fere e dittographia 
mTbÓAEyg 

zpocdéxeoÓn: originem duxisse vulgatam. 

104. Cf. Prorh. l6l. Coacam 352. Unde patet m edd. 
male distmgui inter hane sententiam et sequentem : nempe 
verba vZ 4p o)q émÓpuzTZz, quae in codd. et edd. ad 
sequentem sententiam referri solent, ad hanc sine dubio per- 
tent. Simul vero aut czp' oj ZmZp[uu moiézi. aut TZ 
zA4p Ug Emzíps. scribendum est. Ego Coacam 352. sum 
secutus. Res ipsae, quae proponuntur, emendationem postu- 
lant; nam cum signis m seq. Coaca traditis isti. tumores ad 
aures nihil commune habent. 
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pg. "Ev uaxgoioi cutxpa, eittoppodósa, xai 
cxoráóta émiQouvóusva , ÓAÉÜpia. 


ps'. Oi Auyy Góseg zuperol xal dycu elAéov 
xai uerà &lAégy, ÓAÉÜpIo:. 

KC. Olei zveuuamígo: doo lwrepog xai 
TUperüg Eig uerà Ümowovópíou Euvróvov 
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Tepi 0c» xai TAà xáTrcG wp Qpsvàv d- 
m TGOVTOL 6X) 0UOQ TÀ XáTO, ÜAÉÜpIA, GA. Ac 
TE XWV dAÀ0 TI C*(LEIOV zr pOOy Évy TOU zr 0V4 gy 
3» óe TÉAAa cwueia [uy moywpa, tyéyuTOL, Cc 
zTU0y ytVXcecÜa &rís. 

pü'. llaidíow: óEUg zuperóg xal xoiMac 
ézíoracio u&TÀ üygumVÍ4G xal TÓ ÉxAawrí- 
Ce xa) TÓ wpGua ueraDÁ Ae xal lox ew 
&peUÜos , oa Gt. 
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pi. [T& seb0D rapa dósa dygumva, * ué- 
Aaya ài rà cóvÜera, emipuoppoei &yiu, .. . .] 

piat".. Oi àyguzvécavreg £üv áAvou &£aí- 
Qvc mapa Qpovioayrec, aipopcoéouci, GAAcGG 
TE XGi WW TL TQO0tppUYXW' wpá vt xal uera- 
QeíEavrec ; 

giD'. pry'. Oi im^ ÓMyoy zepiuorópevor, 
m£pl Ó& TObc TaoEvcuobc c ocovrec xa) éQu- 
dpovreG cuNp0y, xaxorüstc: ég c Asupüv 000- 
V4G Xe) TW'yJLOU zocytvouíyoU ODTOL ÉuL- 
zUoÜyTaI. 


106. Vulgata 2A:9y63se6 ferebat. E codd. emendavit Littr. 
Cod. Voss. Avyx&3ssg (sic). 

107. Cff. Prorrh. 164. Coacae 126. 290. Vulgata lectio 
est Toig, TytUM.ZTiMOIGL &oUci 7rUpeTüg Uc Ttpov 0EUG urTE 
X. T. A. — Cod. Par. A. zvevuzTízuoi. Littvéus: ,Le pror- 
rhétique," mquit, , correspondant et les deux Coaques citées 
oblisent de corriger le texte comme je l'ai fait. On peut 
voir dans Joepov de A. une trace de 7xTzpog." Consentio. 

108. Cf. Prognosticum $ 35. "Vulgata Zzvovru, fert et 
éxA&(ízOUGZI; sed requiritur subiunctivus, qua de re Littréus 
lam monuit m adn.; tum etiam 20r. partieipi erat dandus. 

109. Cf. Prognosticum $ 47. Pro ézíeTa4c:g vulgo $76- 
cTZSg:G. llud e cod. Par. A. dedit Lattréus. 

110. Initium loci refert principium Prorrhetici 132. et Co- 
acae 87. Ceterum ita corrupta sunt haec ut sanum sensum 
inde eruere nemo possit. ltaque uncis mtercepl, quum otiosa 
et vitiosa repetitio hic habeatur Coacae memoratae, 


105. In morbis longis si subinde sanguinis 
pauxillum e naribus profluat et tenebricosa ver- 
tigo excitetur, exitium haec portendunt. 

106. Febres singultuosae tum sine tenuis in- 
testini morbo, tum cum hoc , perniciem intentant. 

107. Quibus anhelatoribus et suspiriosis mor- 
bus regius contingit et febris acuta cum prae- 
cordiorum contentione, his refrigeratis magnus 
ad aurem tumor oritur. 

108. Lumborum atque inferiorum partium 
dolores, quibus febris etiam accedit, si relictis 
inferioribus septum transversum appetant , exitio 
sunt, maxme si alid quoddam signum peri- 
culosum | accesserit. Quod si reliquorum signo- 
rum nullum periculum ostenderit, futurae sup- 
purationis metus est. 

109. In pueris febris acuta cum alvi suppres- 
sione et pervigilio, calees velut iactare ac colo- 
rem mutare et ruborem contrahere, convulsio- 
nem minatur. 

110. Locus corruptus. 


lll. Qui insomnia vexantur cum corporis 
iactatione, us delirio subito orto, sanguinem e 
naribus erupturum sperare oportet, idque prae- 
sertim si quid antea profluxerit. Animadverten- 
dum num hoc post horroris sensum contingat. 

112. 113. Qui modice perfrigerantur et per 
accessiones tussiunt et parumper levi sudore 
madent, maligni morbi indicia praebent. Dolore 
lateris et suffocatione accedente hi suppurantur. 


111. Cf. Prorrh. 136. cum adnn. et Coaca 184. Vulgata 
lect. est: vZ ZytumV£ozvTZ &éEaíQvwe ZAveuü mipoproés:, 
A&AAUGG TE XZi WV Ti TpOELpVÁKW "(d ye xzi uera Qti&avrec 
oí àzm àüAÍyov mtpilóxovwrec. Postrema oí ez 0A. mepuvx. 
verssime a Littréo ad seq. Coacam sunt relata cod. A. et 
Prorrh. l. fide. Verum neutra pluralia mirum in modum 
consequitur masculinum ge7zQpíEavreg. Dicis forte id or- 
tum esse e perversa connexione cum seqq. in libris: concedo; 
sed nihilo secius omnia masculo genere describo. Praeterea 
nisi in Prorrh. locum integrum haberemus, quis intelligeret 
é£aíQuue Lypumvíczvrz? Patet lacunam esse, quam e Prorrh. 
supplevi. — Utroque loco quaestio i fine pannus adsutus est. 

112. 113. Recte Littréus cod. A. fide postremam partem huius 
praesagii é2 zAevpóv — é&uzvovvrai retulit ad superiora et 
cum his in unam sententiam coniunxit, quum antea sepa- 
ratam Coacam referebat in edd. et libris scriptis, uno illo ex- 
cepto.- Initio zeprbvxópsvor de meo dedi pro zepnlóxovcec. 
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pid". Ofei d». Evyeéot. Qu dxim xarà 
cüy TO cGua exQóerau, Ünváciuov, uv érmrrye- 
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àvecmacyuívcG», 9 gufvrog ciuaTOg &x pu 
y&y , eg Qpeviri zepitorarat. 
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p*.  T& Aemvpixà, uv x oAÉpoug ry cvo- 
pUév46 , 00. Aóerau. 

exa. "Inregog m0 uiv rc iQoóuuo 4u£puc 
&mtyevótLevoo ,  xaxóc* éDoóux O8 xal &váTM 
xai évósuáTx xal TtccapeoxoaidexáTy , npíct- 
poc, ux cxAxgóvoy ümowóvopun* 9v O8 uw, 
&yóoimoTÓc. 

QxD'. Ai muxval dà r&y aóTGv UmroeTpoQal 
z6pl xpíciy éperióteg , ueAdvov &ueToy T0I- 
Éouci* yíyvoyroai 0? xal Tpopuóótec. 
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guy! Ta év Tpiraíowi &ua zugeroici &A- 
y*uaTa moapoEUvóueva TpiTOIOy EVE moIiÉETOU 
xai Opou[üiósa aiuaTA dime cpéeiv. 


114. Vulgo éxQóz:, sed cod. Par. A. éxÜózi, sicuti inter- 
dum éx6óuaTz pro éxQóuaTz legitur. KRecepi vero e cod. 
illo u 2zwyevouvov zvédsog Z., ceteris uà wyivouévou zvd- 
dove (Littr. muc3eoc) &zocc. legentibus. Nempe et verbum 
compositum simpliei et aoristus praesenti praestat. 

115. Cf. Aph. IV. 48. Aph. recentior Coaca. 

116. 117. Cf. Aph. IV. 43. Pro 3:4 cod. Voss. ézí. 
Littréus secundum cod. A. duas has sententias recte in unam 
coniunxit. Aphorismus Coaca recentior. 

118. Cf. Aph. IV. 44. 

.119. De meo i-6xoy3píev Zvecmacuévav scripsi pro vul- 
gato jzox6óv3piov Zveoz ao uévoy. Praetuli pluralem numerum 
prae Uzoxovipíou &vsozAaGuévovs. Genitivum pluralem fivé- 
&y», item a lbrarii invectum, in solitam formam f;vày mu- 
tavi. Denique omnes libb. edd. et mss. àe Qpsvicixbv etit- 
6T2TZ4i, quod non fero: Qevimixóg est, qui phrenitide la- 
borat, vZ Qpsvirixc usurpatur pro morbo; sed hie praefero 
Qreviviv. "l'alia corrigere licet me iudice. 


114. Quibus per febres assiduas pustulae toto 
corpore enascuntur, lethale est, nisi quid pu- 
rulentum abscedat. In his vero praecipue ad- 
nasci ad aures tubercula solent. 

115. In praecipite morbo si partes externae 
perfrigerentur, internae vero urantur, ac sitis 
urgeat, malum denunciatur. 

116. 117. Febres assiduae, quae tertio quoque 
die intenduntur, in periculum ducunt. Sin ali- 
quando febris intermiserit, periculum abesse si- 
gnificatur. 

118. In febribus longis aut tubercula, aut ad 
articulos dolores proveniunt. Qui si provenerint, 
non sunt incommodi. 

119. In praecipite morbo capitis dolor, prae- 
cordiis revulsis, nisi sanguis e naribus effluat, 
in phrenitidem mutatur. 

120. Febres lipyriae non, nisi per choleram 
effusa bile, solvuntur. 

121. Morbus regius si ante diem septimum 
accesserit, malum significat; septimo autem, no- 
no, undecimo ac decimoquarto iudicationem 
adfert, dum praecordia non induret. Quodsi 
secus contingat, res in dubium vertitur. 

199. Crebrae iisdem perseverantibus casibus 
morborum reversiones, impendente iudicatione 
nauseam adferentes, nigram vomitionem excitant. 
Quin etiam tremulos aegros faciunt. 

123. Locus corruptus. 


120. E. cod. Par. A. Littréus ézwyevouévse dedit pro 
vulg. yeveuév4c. Vereor multum ne debeamus utramque 
negationem interpolatoribus, ita ut sententia simplicius et alio 
sensu simul enunciata fuerit: rZ AsvTUpkAE xoAÉpuG Pzuys- 
vouéywG AjsTUL. 

121. Cfi. Aph. IV. 62. 64.. Littréus longus est i de- 
monstrando 4v 38 gf in fime non recte dictum esse, nec 
grammatice bene se habere. Provocat ad Galenum ad Aph. 
64., qui de hae re non cogitavisse mihi videtur; 7v 33 u^ 
supplebis 2v 38 3 eUre (i. e. ux exAwupóvav Umoxóv3pia) 
yéívwTzi, évOorzoTÓg" quod coneimnum. — Sed mirum, illum 
difficultatem, quam supponit, non itidem vidisse in e 3? («4 
Coaca 357. 

129, Cf. Coaca 571.  Littréus e cod. A. peró3eeg dedit 
pro corrupto zígpzTé3seg in vulgata. 

123. Littréus dedit Zuz e cod. A., in quo quum xzí 
ante Ópo dez omittatur, etiam ille omisit. Ego locum non 
nisi corruptam lectionem Coacae 305 referre arbitror. Forte 
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pxÀ". ^E» zuperoici xarà QQA£Ba T3» év 
TG Tpa* Ac cQuyuóc xal móvog ég óvctvre- 
(fqv àzor&AcuTÓ. 

pxe'. 'Tó ueraDáAAsty moAAÁxiG v plua 
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TAX" o0g dvíoTwci. 

(XC. Oi éx qaxpiv àvaMuuBávovrec, 
cüciTOL, Uocy. ézidídoyreg UzocorpéQovci xa- 
xou4écg. 

(xt. Ofci &y mupgeroioi QAÉBec al &y xpo- 
Tá(Doici: cQuyuaréóteg xai mgóccmOV Eppo- 
uévoy. xal Uzoxóvópioy ux, AamapOv, v. póviov * 
xal oà scaóoyra *upig aijaTOG püciog &x 
py moÀAZG, €*» Awuyyóc, 9» ocmacpuoU, Y 
ódóv4c lc*ícvy. 


px0'. ^E» xaócQ XxoiM4 xorappatyeicoa , 
6aváciuov. 
g^. "Ex xoiMu àAyruarog érimóvoU zv- 


peróg xaucéÓwc, ÓAÉÜpiov. 

p^a'. "Ev roici xaucóósci Woo mpoc'yt- 
vouívey» puerà duDAucyuoU xal xarà TàG 
Qivacg Dápeog éEÍoravra! ueAoy v oMxüG ux 
aituoppayrcavreg. 

p^B'. "Tobg &v xaócoi TpÓuoUG ma paxomy 
Aóct. 

p^y'. "Ev xaóco gücig éx uuxTÉpGy TE- 
T&praígQ., xaX0y, 3v uX4 TI Go dyabóy Eup- 
TÉo4 mj Tao Ó& Wccov xivovv&óec. 


Aó'. ^E» -oici xavucóósci bmomeoibuyo- 
e e 


alius cuiusdam sententiae exordium confuderunt librarii cum 
praesagio, quod Coaca l. habetur, ita ut inde monstrum hoc 


nasceretur. Lubet locos aliquot notare ubi ZíuzTz plurale 
occurrat : C. 241. 305. 648. 
125. MeTapZÁAAsv Littéus e cod. A. pro vulgato ge- 


TZ[4AAov. In fine de meo o2 xpxcipóv scripsi: nempe ne- 
gatio omissa est a librariis, quod satis docet loci comparatio 
cum Aph. IV. 40. Illud xpíciuov, vel x6vwov, quod in 
varr. lectt. habetur, unde ortum sit, facile intelligitur: po- 
sterius ex Aph. est ductum, uti recte vidit Littréus, prius 
ilud non misi corrupte scriptum 4pZeiuov est. 

126. Operae pretium est ad res memoratas conferre Coa- 
cam 107.; Zvíocv"c; cod. A. lectio est a Littréo recepta pro 
vulgata ZdQíoT4c:. 

197. Cf. Aph. 3l. II. Vulgo éz,ezpéQovsi «axofbeis; 
cod. Par. A. Littréi izoceTpíQouc: xaxosóceg, unde recte 
Littréus dedit, quod item exhibeo. Adverbium in fine plures 


124. In febribus venae, quae est in cervice 
pulsatio et dolor rem ad difficultatem intesti- 
norum deducit. 

125. Frequens coloris et caloris permutatio, 
bono non est. 

126. In bile redundantibus magna spiratio 
cum febre acuta et praecordiorum contensione 
abscessum iuxta aures promovet. 

127. Qui ex longa valetudine sese recolligen- 
tes cibum bene sumunt ac nihil proficiunt, ii 
maligne relabuntur. 

128. Si venae temporum in febribus pulsent 
et facles bene habita fuerit, absque praecordi- 
orum mollitie, longum fore morbum sperare 
oportet, qui nec sine liberali sanguinis ex na- 
ribus profusione, aut singultu, aut convulsione, 
aut coxendicum dolore desinet. 

129. Alvus in febre ardente affatim prorum- 
pens mortis periculum adfert. 

130. Febris ardens ex laborioso ventris dolore 
periculum minatur. 

131. In febre ardente laborantibus, si aurium 
tinnitus cum visus hebetudine et ad nares gra- 
vitate accedat, nisi sanguis ex naribus profluat, 
furiosa et vehemens mentis emotio metuenda est. 

132. In febribus ardentibus tremores delirio 
solvuntur. 

133. Sanguinis e naribus fluxus in febre ar- 
dente quarto die obveniens malo est, nisi aliud 
quipplam bene ceciderit. Quodsi quinto die con- 
tingat, minus adfert periculi. 

134. Quibus in febribus ardentibus cum ali- 


libri habent. Aphorismum loco nostro recentiorem esse dixerim. 

128. Foésius obscuram habet sententiam hanc, quam aper- 
tioribus verbis scriptam esse dicit Ep. II. "Verborum sensus 
non obscurus, ut in multis alus horum locorum, sed aper- 
tus; lpse Hippocrates non magis aperte loquitur. — Initio 
sect. VI. Epid. II. legitur eius periphrasis; nam manifesto 
Coaca antiquior; ibi: 2v zi QAéfsc cQíGaoi à» TÀüGi xepoí 
legimus. Tunc igitur iam. pulsum ad carpum manus observasse 
dixeris medicos, cuius rei indiclum in antiquissimis scholae 
Coae monumentis non habemus. Etiam i libro de crisibus 
occurrit eadem haee sententia; sed iste liber non est, nisi 
compilatio consarcinata e fragmentis aliorum librorum et ma- 
nifesto posterioris quam Coacae aetatis. 

131. Cf. Prorrh. 18.  Coaca 194. 

132. Pro vulg. xaícsc: cod. Par. A. xzicoic, unde xzáó- 
c0,0; dedit Littréus. Cf. Aph. VI. 26. 


134. Cf. Prorrh. 81. "Vulgo óQózAueic; lam e cod. 
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&rGóuyoy Qaciv Fw xal óià vGv obáTGv 
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Sever. oQüzAMGv 1AA0ciG adnotavit Foés., quod eum Littréo 
exhibeo.  Littréus e cod. A. initio iv sie praemisso o/, uti 
vulgata legit. —  Legebatur jzomepu)óxovs:, sed requiritur 
Ümoncpilvxouévows. cf. adn. ad. Prorrh. 1.1. 

135. Cf. Aph. IV. 58. 

136. Quum numeri occurrant, repetam codd. varr. lectt. 
Pro xoi AMÉpae méccupuc émicWMÁVAVTEQ, ÉzEiTU. COd. A. 
Par. 4uépag & sivu: — idem liber &£i3poUs,, quod Littréus 
dedit. pro vulgato éQi3pevs;. De vulgata non decedere ma- 
lui, quia non certus sum é£i3pobc; auctorem voluisse; neque 
vero hoec compositum aliis locis occurrere memini. Foés. éQ- 
druciy vix criticum. sudorem referre affirmanti nescio an fidem 
adhibere liceat. In postremis 77 éflóu5 plurimi codd.; Cal- 
vum ézT7á legisse dixeris; 754 ;C' cod. A. et vulgata, sed 
haec plene seriptum numerum hune habet; 77 $f3óps xai 
év3exd ry cod. Sever. Lind. Mack. et Foés. in versione. Hos 
secutus sum propter locum Prognostici de diebus criticis $ 37. 
collatum cum Coaca seq. 

138. Ionica forma zu&3seog cod. A. Par. debetur: a Lit- 
tréo pro vulg. zuó3oeve illata est. 

139. 140. Cum Littréo coniunxi utramque haue Coacam 
in uuam.  Foés. m adn.: ,haee, inquit, sententia parum 
ad praesagium composita lethargicorum 3vwyvaci) continet." 
Sunt autem plures loci ad prognosm non spectantes, v. c. 
Coaca 481., quae item nosographiei argumenti est. Adver- 
tit eQvyp cis. velpoic:: nempe licet non. certo indicetur pul- 
sum arterie radialis spectari et verba de pulsu temporalis 
arteriae, aut cuiusvis alius accipi possint, fere cogitas sponte 


qua summi corporis perfrictione atque egestio- 
nibus aquae similibus et crebris oculorum fit 
perversio et distortio, malum significat; tum 
vero praecipue, si alto quodam stupore, (quem 
catochon vocant;) deprehensi detineantur. 

135. Febrem ardentem succedens rigor solvit. 

136. Febres ardentes, quae recurrere solent, 
quatuor diebus de se significationem exhibent, 
deinde exsudant. Sin minus, die septimo et un- 
decimo. 

137. De febre ardente laborantibus dies quatu- 
ordecim aut allevando, aut perimendo decernunt. 

138. Ex febre ardente, nisi qui circa aurem 
fit abscessus suppuret, non admodum liberantur. 

139. 140. Qui lethargo conflictantur, ex ma- 
nibus tremunt, somnolenti sunt, male colorati, 
tumidi, pulsu tardo. Et oculorum genas infe- 
riores sublatas habent; et sudores superveniunt. 
Et alvus ds subtumescit et biliosas habent eius 
profusiones et quas continere nequeant, aut re- 
siccatam alvum. Urinas et alvi recrementa clam 
profundunt. Urina est qualis a iumento. Neque 
potum, neque aliud quidquam postulant. Men- 
tis vero compotes facti de cervicis dolore con- 
queruntur ae incertos sonitus per aures impetu 


pulsum radialem, qui si inmnuatur, locus recentioris originis 
aestimandus est. Pateor me ceterum orationem ab Ilippo- 
cratea non distinguere posse. Unum quid mihi suspectum 
est, i.e.: và obpoy UzoCwyíov pro v ovpoy oioV U7OLUyÍoU, 
quae in Epidd. libris formula solita; sed 667 excidere potuit. 
De loci origme in excursu ad hune librum plura dicam. 
Videamus de loci scriptione: xi $7w&3s:s6 cod. Par. A.; 
idem liber 2z,yíyvovrzi. lam vero xzi xoiAmG Vz012éoUc: 
axoAddsug xui ZupuTíug YV xuTZE/[OUG (CX CIV OUpU XZÀ 
dizx pru mpolóvTA, (sic) AzÓgaíug vulgata habet lectio. 
In his verbis jzceidéove: m libb. aliquot omittitur; cod. vero 
A. xZí habet ante zoA«23ezc. Pro £y libb. 3., in quibus 


cod. A., legunt 5. Porro 7ex6vc: libri duo Parr. et Voss. 
noster. Denique pro zpoíóvzz,. tres libri Parr. et Voss. 


mpoiévrm. Lind. zpeéícvrz:; nec negligendum cod. A. im re- 
liquis sententiae partibus habere yeysvugévor pro yevápevot 
et &r&v pro ojZc«ev. Lind. dedit: xzi xe Aíz: xoA&3cec 
xzi &xpuTíceq' 9v B8 xumraEdtouc lox.uoi. —  Littréus: ,cette 
proposition. mquit, est obscure, le texte incertain et il n'est 
pas sur que les modifications. que j'y ai faites, quoique four- 
nies par des mss.. donnent la vraie lecon." Nimirum edi- 
dit: xZi xoiAMzcg xoAGasue xzi Zxpuyvímg 9» uuTuE/povG 
(Gc X0UOL , OUpU xui DunupAaTA mpoióvT4 Aubpzícg. Mihi 
loci lectio ab eo non bene constituta videtur; quippe statim 
j7t63Éovc:, quod e vulgata eiecit Littréus, certe non librario- 
rum errore est invectum, ita ut delere e contextu oporteat, 
vel liceat. Probo lectionem xi xoA43szz codicis A., quam 
coniectura adeo assecutus eram, antequam codicis seripturam 


7 
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pua. "Oxócoici: &y zuperoici dxpírog rà 
TpojGÓdem zaóerai, roüTOIcI *póvo ég dpa 
&zócTracig 0ÓduvóÓwg éxzrwvoUca xai xócTiG 
émáéóvvog. 

Qu D'. "T&v aupecoóvrav oíci udv égub uaa 
&zi pocómoU xai vÓóvog xt(paAxc lowupüc 
xai cQuyuóc (QAsDGv, aiuarog gócig TÀ 
TO0ÀAA vyíyverai: oici 08 Goa xad xa pdiovy ol 
xal acTUaAicu ol, &uerog* oici Ó& épewy uo, 
Qoa, d óqor xoiMsaG xai émágoieG, exTá- 
ga&ig xoiMag. 


&uzUo0! Qg émITOTOAU yÍyyVoy- 


£Uy'. guó'. "Tow wxpovíC ous: àcpaAéoG 
€y zUperQ EuvexÉi, wplo zóvou, X QAey- 
LOYfóG, 4 GAAx46 mpoQácioc , àzócTacly a 90c- 
déyecÓni uera aávou xal oló ua Toc xal LR À- 
Aov ég Tà xáTOG «Wopía: mpocóíyco0ni Ó3 Oti 
Tüc mooráciug Tolo! ég Tpiákoyra Érca 
JLEAAoy*. ÜmocxÉrTtcÜmi| Óà oro! TÀG 
àzocTácinG, 4v ràg eixoci y uÉpag Ó zupeTOG 
UmtpDÁAAw: oic: dé cpecurépows! wooov 
yíyyoyrai xa) m0AAQ wv yevojévay TOY 
zUperGy: oi Ó& ÓlmAsímovrEG xal Anu vov- 
TrEG Tem AavWuÉveg Qozópou wáAicTA éG 
rerapTai0) EmLEIXÉGG UL&ÜlaTayTAL, xa) LA A- 
Ao» TOlci Üüzép TÀ TQlEáXOvTO Ér&O. y &y ovóct- 

dé àzoorácieg ToU ewuGyog víyvoyraí 
TE (L&AAOV xa) maboyroi! Opaóórtpov xal 
4000» za AivÓpouéouci. "lois: O8 mo0AAÁxiG 
ürorgeorimcÜeici, yy é£&uwvoy Umso A Acci, 
iow1andix4 Qpícig émieIxÉGG yfyverau. 

puc. "Oxóca zuperQ aàvridíoorai xal us» 


loci noveram. In vulgata zy sine dubio ortum est ex 7 et 
postea /7cx,&c: subiunctivo scriptum. Restat zpoióvrZ, pro 
quo in alus libb. zpeiévzz et quod dudum rectissime a Lin- 
dano in zpoíevru, mutatum est: nam reliqua ommia inepta 
sunt et hoc unice verum. Steph. citat ex Aristotele xzi v) 
tidoioy | mpoteT au ezéppuu , effundit , vel emittit. — De for- 
mula ovpoy imoCuyicu supra iam dixi: solita oratio Hippo- 
cratis fere oUpoy oioy U7z0Cvyíow; sitne in hae breviloquen- 
tia, àn omissio vix discerno. — De coniectura librorum lect. 
o03B Üdrepov in oj3é v, frspoy mutavi. Ita quidem egregiam 
antiqui, cuiuscumque sit, medici lethargi descriptionem ad 
integritatem restituisse nobis videmur. 

142. Id unum non reticendum me in fine xzí ante 2x- 


ferri sentiunt. Qui vero ex lethargo evadunt, 
magna ex parte pus intro colligunt. 

141. Quos febris detinet, si tremor absque 
iudicatione conquiescit, iis temporis successu 
abscessus cum dolore purulenti ad articulos 
decumbunt et vesica dolet. 

142. Quos febris detinet cum faciei rubore 
et capitis vehemente dolore, in iis, si venae pul- 
sent, sanguinis fluxus plerumque exspectandus 
est. Quos vero stomachi fastidia vexant cum oris 
ventriculi morsu et salivae fluxu ex ore, iis vo- 
mitio adfutura est. Quibus autem ructus adsunt, 
flatus, ventris sonitus cum inflatione, 
exturbatur. 

143. 144. Quibus febris assidua diutius cum 
securitate trahitur, si neque ex dolore, neque 
ex inflammatione, neque ex alia ulla manifesta 
causa contingat, in iis abscessum cum dolore 
et tumore, praecipueque ad inferiores partes 
sperare oportet. Maxime autem in his exspecta- 
re abscessus oportet, qui circa triginta annos 
sunt nati. 'Tum vero in his exspectare absces- 
sus oportet, ubi febris vigesimum diem praeter- 
leri. Maioribus autem natu minus accidunt, 
etsi febres longo tempore detinent. Quae vero 
febres intermittunt, incertoque ac vago ordine 
prehendunt, eae auctumno praecipue in quar- 
tanam fere transeunt, idque in his maxime, qui 
trigesimum annum superarunt. Per hiemem vero 
abscessus potius accidunt et tardius cessant, mi- 
nusque recurrunt. Quibus autem saepius reci- 
divae contingunt, si sextum mensem superave- 
rint, in tabem coxariam fere incidunt. 

145. Quae in febris locum succedunt , neque 


us alvus 


TágZEig Otiose a librariis e superioribus huc quoque tractum 
et repetitum delevisse. 

143. 144. Solet Coaca 144. incipere verbis coc; 38 70A- 
Aáxig UzoTpoziucUcici.; sed quum sententiam per se con- 
stantem non efficiat, ad superiorem locum eam retuli. Coaca 
143. in Prognosticum est translata $ 44. — In eius scriptione 
eum Littréo in verbis c/c; éq TpHRoVTA ÉTt4 |MÉAAOV se- 
cutus sum cod. illum vetustum, qui 8i habet, propter lo- 
cum Prognostici. Vulgata lectio est NL Tp X0VTU. 

145. In huius loci scriptura ewe? ante xaxofüsz delevi; 
nam ineptum recentius additamentum est imterpolatoris nescio 
cuius. PFoés. monet fuisse, qui pro Zyz;3í3ovz legere vel- 
lent, ày3íBovz,., aut àv3íBovrz. Me iudice Zvridídovus vera 


de DN cem 


a&zooTw4uaróta , xaxorüea. 


pue. 'T&y» zupgerüv oi u9rt év Wwuépyoi 
xpicíuno1, ure pera ewueiay Aur4pÍay dq 
Éyr&G , UTOT po lÁ( oU. 

(UC. Tà óEéx r&v vooquárav & quépgo 
xpíveTa Teooapsoxaídexa. 

(uM. "Tprmavog áxpiüyc à» mévrE, 5 & 
érrà cepióóoici, 3 TÓ uoxpóraro) &y Evvéa 
xoívera. 

ep". Ofei ápy,ouévoisi zupéccei , aluvroG 
crápovrog éx Quwüy *» mrapuuoU ty £yOLLÉVOU 
Acux4» ÜmróoTaciv TÓ OUpoy (c*yel T6Q) TeTáp- 
T4V, Aóciy Tfj éDoóUux oxualve. 

py. (Tà ó£éa xpíveroi aijuxrOG 8x Quy 
puévroc i» xpicíuem xmi idp&yrog TOAAOU vye- 
vopvou xai oüpou cuGósog xai UaAdótoc 
ürócTaciv *pwcT9v Éwovroc xa) dáÓpóoU- 
xai ór àzooTcZuaTOS àEIOAÓyoU, xal xoiMuG 
puEG0so; xal aijuaróÓtog xal &EamÍnG 
xarappaycíc4o , xal éuéroy 00 wow ngay 
xarà xpíciy yevou£vav. 


pya'. ""Tmyoir Baísg wu» Tapa, dose QDe- 
Daíav xoci» cwuaívovci* ol d8 Tapa dtes 
ueráü àAyXuarog á£Bauiov. 

pyD'. "EG00uaíow:, 2 évaTaíow:, 9 Ttc- 
capecxalóexovaíouci QócieG x Quy  Aóouci 
Gg émri TÓ ToVÀD TOUG TUperoÓG* OjLoÍog Ó 
xa] xoiMw4G góci; «oA GÓwc, xai ducevrepiGvG 
xai zmÓvog youvárcov, *4 lowíev xal opoy Te- 
zavÜiy zpóc T"/V MXpÍciy* 6&» wyuvaiuxi O8? xal 
&riuwuvíav Qóclg. 


est lectio et quid indicetur apertum : ZzóoTw444z apud anti- 
quos non seniper abscessus purulentus est, sed symptoma aut 
symptomatum congeries quaevis, qua apparente febris cesset 
et sanitas redeat. Quid obscuri insit in Zyzid(dorz: ego non 
intelligo. 

146. Cf. Coaca 80. Prognost. $ 43. Aph. IV. 61. Pro 
vulg. uer£ cwueiow AvTApiov recepi cod. Par. A. lectionem 
ueTZ cWusíov AvTWpíov, quam veram loci scripturara referre 
puto. 

147. Cf. Aph. II. 23. 

148. Cf. Aph. IV. 59., quem si inspicias, aliquantulum 
interest novisse cod. Par. A. omittere Zxpins ev mévvs 5. 

149. Cf. Coaca 575. Aph. IV. 70. E cod. Par. A. eum 
Littréo amplexus sum e 7Covzog pro vulgato e7££ieg. llle 
in ceteris vulgatam lect. retinuit; ego 7s? cevé,TWy praetuli 


abscessum aliquem faciunt, malignum morbum 
indicant. 

146. Febres, quae neque diebus criticis, neque 
cum solutionis signis dimittunt, repetere solent. 


147. In praecipitibus morbis iudicatio in qua- 
tuordecim diebus exspectanda est. 

148. Tertiana exacta quinto aut septimo, aut 
summum nono circuitu terminatur. 


149. Quibus febricitare incipientibus, san- 
guine de naribus stillante, aut sternutatione 
orta, in urina circa diem quartum album quid 
subsidet, septimo solutionem fore significat. 

150. Morbi vero praecipites et acuti effluente 
ex naribus sanguine 1iudicatione absolvuntur, 
idque die iudicatorio ac sudore copioso exorto, 
urmaque purulenta ac vitrea affatim reddita, in 
qua quod subsidit laudabile sit; aut abscessu 
effatu digno et alvo mucosa et sanguinea deii- 
cliente ac derepente prorumpente, vomitioni- 
busque non pravis sub iudicationem contingen- 
tibus. 

151. Profundi somni neque turbulenti iudicii 
firmitatem  denunciant; turbulenti vero cum 
dolore instabilem. 

152. Quibus ex naribus fluxiones, quae se- 
ptimo, nono, aut decimo-quarto die contingunt , 
ut plurimum a febribus vindicant. Eodem vero 
modo et biliosus alvi fluxus et qualis in inte- 
stinorum difficultate fieri assolet, ac genuum et 
coxendieum dolor, urinaque sub iudicationem 
concocta et vero in muliere mensium profluvium. 


prae éy veTápT$4, ut latius spatium concedatur symptomati , 
uti in Coaca l. Tum 77 é(3óuy dedi, quia àv m eiusmodi 
dierum enumeratione minus frequens in his libris; cod. A. 
articulum. quidem omittit sed quum numeri una cum articulo 
sola litera numerali saepe notentur, ita scribere licere mihi 
putavi. 

150. Pro xgíveva4 cod. A. Aíercz:. Abundabat ysvouévou 
pone jzA43sog, quapropter delevi. De meo xai 3! Zmocz. 
scripsi, ceteris praepositionem non habentibus. Etiam *evo- 
Mév«vy in fine de meo adscripsi. 

151. 'Aféfzioy in fine et multorum librorum lectio est et 
longe praestans prae vulgato ZéBz:o:; nempe ad xpísiv re- 
ferri necessario debet epitheton. Legebatur mevZ ZAy"MzTo6 
cÓpzTO0g, quas] quis Ze WvxZe cogitavisset. Otiosum ad- 
ditamentum forte ex ZAy/guzvog ortum delevi. 
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(9y'. Oi éy smuperoici aiuoppaytcayreg 
ixavüc óxobsvoUy &v TücI aya Adi xoiMag 
Xa buy paívoyTa. 
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AaMyéeg, xoiM4v  ázoAsAauuévol,  caa- 
CIL Gee. 
(r8. Al im^ boy Üpacciai aapaxpoócieg 


xai ÜxpiGOtig xa) cac» cxuaívouct. 


(ys. gyC. Emacuóc &y mUperG yevóuevog 
maÓt| TÓy TUperOy miÜwuep0v, 0» TÀ Dortpaín 
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Xcaouóg éy zuperQ wevÓuEvog xal mavÓ- 
pevog abtwuepüy, dyabóv: UmepDAAAcv O8 
TX» Op.» &v 52 WoEaTo xal u9j cavÓpLevoc, 
XQ AV. 

Q4. "Toii OwAstrovci, voáAcog 
oL? auvoéyoict xoiMuc ép Quecuérue , cuixpa 
0iadidoócwc, ÓcQuaMy9caci, uerà xpíciy 
xoiAa xovrappyyvuyrai* oi à& mepixaéeg m o0G 
«elpx., vc0pol, OkLGóttc, Acoóceg, xolAÍ4G 
&ctiAxuuév4o  Doguvóuevot, | éxoy AototyTOu 
&ori O'ór& xal Trà éEépuÜpm iv mocl xara- 
xaüuara cà abrA cxualvt. 


(V0. Oi xaupepiyol zuperol émieixéoG web- 
Á, * i Á, Á, 
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153. Cf. Prorrh. 133. Coaca 335. Aph. IV. 97. 

154. Cf. Promh. 115. Cod. A. Par. éQi3petvrec, vulgata 
éQuBpénvTec, ali libb. équ3péovreg. In vulgata latet éQ- 
3püvrez. 

155. Cum Lindano 6pzesiz: dedi pro vulgato Ópacéac. 
Struvium et Littréum facessere iubeo cum suo 6pzcésc. Cf. 
Prorrh. 26. 123. Coacas 85. 246. Veram loci lect. refert 
Coaca 85.; ceterae deteriores sunt. Osié3eic, quorsum spe- 
ctat etiam cod. Voss. lectio Ówpgii3vg , e cod. Par. I. dedi. 

156. 157. Debitum ordmem his sententiis restituit Littréus 
e cod. A. Nempe in media Coaca 157. pone Zyzfév in vul- 
gata inserta erat Coaca 156. consecutione permepta. In fime 
posterioris sententiae xzi X àiutzZvw6pcvog edidit Littréus e 
cod. A.; nescio quare id praestet prae xi p» 7Z4V6pEV66; 
nempe composito hic non opus est, sed vel meptius id iu- 
dico, quum non de quiete spasmi qui postea iterum prehen- 
dat hic sermo sit, sed de spasmi cessatione. Equidem suspi- 
cor librarium praepositionem 3i£ a verbo 3izAeítzovTeG ex 
initio Coacae 158. hue retraxisse. 

158. Anacoluthia structurae in vulgata lectione huius sen- 


153. Quibus per febres alicunde sanguis lar- 
giter effluxerit, iis dum sese recolligunt alvi 
humescentes effunduntur. i 

154. Qui per febres tenuiter exsudant , cum 
capitis dolore et alvo intercepta ad convulsiones 
proni sunt. 

155. Quae sensim feroces fiunt mentis emo- 
tiones in ferinas evadunt et convulsiones por- 
tendunt. 

156. 157. Convulsio in febre suborta febrem 
primo die, aut postero, aut tertio finit. 


Convulsio in febre suborta eademque die de- 
sinens, bono est; sin horam, qua prehenderit, 
superet, nec desinat, malo est. 


158. Qui per febres intermittentes inaequah- 
ter incalescentes alvum habent flatibus disten- 
tam, pauca transmittentem, iis post iudicatio- 
nem lumborum dolore suborto, alvi prorum- 
punt. Qui autem ad manus contactum exarde- 
scunt, torpore, siti, ac corporis incontinenti ia- 
ctatione vexantur, ii alvo intercepta gravati ex- 
solvuntur. Interdum vero etiam praerubra in 
pedibus ambusta eadem denunciant. 

159. Febres hibernae fere in morbos acutos 
transeunt. 

160. In febre acuta continens capitis dolor 
cum gravibus aliis signis mortem minatur. Quod- 
si neque alia praeterea signa mala sunt et vi- 


tentiae initio : of GuzAsízrovr 8G Zyu d Auc 38 o Aw uevot w04- 
Aíze £uQuewuévue , cpuupz BiadiBoóove , o0 Quu Ay ouoi ueTZ 
Xpíciy cvoÜTOIC. XOLALCA Xu TppAyvuvT4I. — uic anacolu- 
thiae facile medemur; correctio se ipsa defendet spero. Ipsum 
praesagium vagum, parum firmum, nimis angustae experi- 
entiae basi superstructum. Ad zepikaéeg zpüc aeipe vobpot, 
cf. adnn. ad Coacam 542. 

159. Vulgo oí axewepwol ceTZpTZio. 7rUptToÍ; sed ad- 
vertit i hoc praesagio libros 7. Parr., item Vossianum omit- 
tere cevzprZzio.; etiam Calvus vertit, quasi non legisset. 
Advertit porro in vulgata zvpercoí una cum veczpzzici legi; 
nempe vulgo oj cpwzZio, o£ c£TZpT4Íé, SOlum dicitur. ld- 
circo vocem abundare putavi. 

160. Locus translatus est in Progn. $ 39. De loci con- 
stitutione unum quid tantum moneo. In fine xzi cvvrópcv, 
quae vuleata codd. lectio est, omuüttitur in cod. Par. A.; 
xzi cuvróvov legit Mack., et cod. Voss. cvvTóvovug ficia 
eodem spectat. Liüttréus cod. A. fide omüsit: parum recte: 
mirum enim esset,sl tale quid librarn imtulissent; sed non est 
mirum eos omisisse. Verum in Prognosticdi loco £c 7' Zv $ 
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pEa'. Olei xeaAaMyl, xal Wyoi dmvpé- 
roli xal cxorodiví, xal Qovgc Dpaóur4c xai 
yáox4 weipv, 7? dzomMjwroug, 9» émiAwmTI- 
xoüg Tpocóíx oU ToÜTOUG ÉcecÜmi, 9 xal Émi1- 
A5Xcuoyac. 

pEO'. Oi xeQaAaMyésg, xaróx oc mapa- 
xpoüoyreG , xoiMw4g àzoMxpeíawc, Ojo, Üpa- 
cuyÜÉvreG , dvÜwpol, OzicÜorovaóseg wvíyvov- 
Ta. 


pEy'. Tà ümocsiíora xeu, óuuora 
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pEO'. KeQaAaAMyí, we" Edpue xal aidoícv 
&Ayf$uarog vo0pórwra xal üxpacíqy mOpÉx el 
xal Qe» zopaAóc TaUrXa 00 waÀsTá: 
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U« éx TroÓTOy (Qevag Aucícwg; ég TÓ a)TÓ 


xalíarayrai dcxXoplódOseg y/cvÓpuEVOL. 


ódóvw 9? vezpá his verbis respondet. Itaque duas res e Progn. 
certo efficias, primum voces esse servandas; tum xai guvTÓ- 
Mov non xai gvyróvov esse legendum. — Quid quod initio iam 
de dolore cvvróvg locutus erat auctor. 

l6l. Vulgo xsQzAzAyím. 
cum alis lib. Voss. praebet. 
sequenti 5x0; debetur. 

162. Cf. Prorrh. 88. 

163. Initio xeQz AZ» scripsi eum Lind. et Mack.; quippe 
id latet in vulgato xsQzA$c, lam in Prorrh. Ll et superio- 
ribus Coacis formula 7Z csíovrz xsQauAXv obviam fuit. Hine 
videmus xeQz Ae cod. Par. A. non veram lect. referre. Vid. 
Prorrh. 143. Coaca. 167. Legebatur porro zzpexpodovTz gu- 
Qc,1n quo primum solitum neutrum plur. offendit, quod in 
zZpaxpoóouc. mutandum fuit; tum offendit ezQ&z. Nempe 
cZXpzxkpoíery est cuQüa zupaxpoósiw, nam non zapzxpoóouct 
vulgo, nisi apertum delirium sit ex usu vocabulorum im nostro. 
Itaque z«pzxpodowrz «czQGc ansam dedit scripturae vulga- 
tae; aut compendiose scriptum zzpzxpetouc. ZozQüec. De- 
nique legebatur e) Euvazolvígcxe. ToUTO, pro quo v4UTZ 
legendum, quod de coniectura exhibui. 


Praefero num. sing., quem 
Plurale «eQzAzAyíz: non nisi 


ginti dies superat, aut sanguinis ex naribus aut 
puris effluxum, aut abscessus ad inferlores cor- 
poris partes denunciat. Praecipue quidem in his, 
qui nondum trigesimum quintum annum att- 
gerunt fluxiones, in senioribus autem abscessus 
sperare convenit. Si vero dolor circa frontem 
ac tempora affügat brevisque sit, fluxiones ex- 
spectandae sunt. 

161. Qui capitis dolore et aurium tinnitibus 
citra febrem, aut tenebricosa vertigine et vocis 
tarditate, manuumque stupore tentantur, in iis 
aut siderationem, aut morbum comitialem, aut 
etiam oblivionem, sperare convenit. 

162. Ex capite dolentes et alto stupore, (quem 
catochon vocant) detenti ac delirantes cum alvi 
interceptione et ferociente oculorum obtutu , flo- 
ridi, in scapulas rigescunt ac posteriorum par- 
tium distentione tentantur. 

163. Quae caput quodammodo concutiunt cum 
intensa oculorum rubedine sine manifesto deli- 
rio, perniciem denunciant. Neque tamen hoc ad 
mortem comitatur, verum circa aurem tumorem 
excitat. 

164. Capitis dolor cum dolore sedis et pu- 
dendorum torporem et impotentiam adfert et 
vocem exsolvit. Neque ista molestiam exhibent; 
verum sonmolenti ac singultuosi evadunt. Nono 
mense post voce soluta in integrum restituun- 
tur, vermibus infestari coepti. 


164. De hoc loco certe monendum est: suas enim habet 
difficultates. Principio xeQzAZzAyí4 recepi cum Littréo e cod. 
Par. A., vulgata xeQzAzAyíz: ferente. Ex eodem libro re- 
cepl xai Zxpzcígv pro vulgato Zxpw.cínv. ad quam vocem 
Littréus adnotat: .,peut étre faut-il le ZxpZmeizy." Reci- 
perem si codiees praeberent; sed quare editor Par. non rece- 
perit ex optimo suo cod. Zxpacís», difficile intellectu est. 
Nempe Zxrzcíz, quod a xepévyupss ducitur z longum habet. 
adeoque loniee Zx4eí4 scribi poterit; non vero Zxpzcíz ab 
4Xp4T/c ductum, quod Zxpácziz significans z brevi scribitur. 
Apud Aretaeum etiam Zxpzcí4 legitur isto sensu, non Zxf*- 
cí4. Pro verbis rZUc4 00 xaAcmÁ cod. A. TZUTZ 0vX GAÉZ 
habet; Littréus adscribit: ,Peut-étre faut-il lire cox, &Aéz, 
ce qui signiflerait que ces accidens ne surviennent pas à la 
fois." Parum recte, ni fallor; primum enim quum auctor 
symptomata haec simul se vidisse aperte superioribus signifi- 
caverit, inepte postea posuisset quod Gallice expressit Littréus; 
sed praeterea nemo quisquam Graecus puto id expressisset 
ista cod. A. lectione, sed scripsisset rZÜTZ 60x, £z mÁyTA 
yíyweTzi, aut simile quid. Ceterum illud zzüvz ov z42Aez 
mirum sonat de tam gravium symptomatum concursu, sed in- 
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p&c'. "Ev xeQaAaAvyíg xó(pocic xai xGua 
mGpaxoAoUuboUyra Trà Tap" oUc EmaípEl. 

p&s'. Ol xeQaAaMyéeo, * xaTÓq oco Ódv- 
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(et, &AAGG T€ xal 9» xarà Bá» xaUua 
zapaxXoAoUÜÉQ* locg 0€ xal ductyregixá. 
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y&óseg, Gyguzvoi, aiptopparyéouci, GAAGG TE 
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goa'. ['Ev cfc: ó£eí(goi xeQaAaMyígot xai 
Tfüci vapxdósci wer& [Mápeog é6ÉAei cau - 
óc, tyfyveotau. ] 

oB'. KsQaAaMyíu) Aóei züov Oià Duy 
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9» TTÜXAG TOYyím xo) &vocua: Aóci O8 xai 
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poy'. KeQaAgc dAywua uérpiv uera 
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okpw«G wu» idíouci, 3) uerà iop&ros ju Aóovrog 


telligendum de fausto casus eventu, quem auctor observave- 
rit. In seqq. cum Littréo interpunctionem codicis Á. sum se- 
cutus, quae praestat prae vulg., m qua coniunguntur yíveT Zt 
éváro pwví. Sine dubio recte Littréus ad hane sententiam re- 
traxit verba Zoxzpidódeeg yevópsvor, quae in vulgato textu 
ad sequentem Coacam delapsa erant. Omnis vero sententiae 
habitus satis indicat eam ex unico forte fortuito observato 
casu origimem trahere. 

165. Cf. Prorrh. 168. 

166. Cf. Prorh. 137. In hae Coaca constituenda cum Lit-- 
tréo secutus sum lect. cod, Par. A. Vulgatum in fime óupz 
éEépuÜpov zíuopposi cod. Voss. etiam habet. Verum non est 
dubium quin haec Coaca eidem loco originem debeat, cui 
Prorrh. l. l; itaque truncata sententia est et quod sine loco- 
rum inter se comparatione absurdum sonat, xaTóz«6 03vvó- 
3ecc, — quomodo enim quis in xz7óz9 dolorem sentiat? — 
nunc e librariorum errore explicatur. Integra sententia haec 
fuerit: xá&rox oi. «SQuAMAyixOV, Tp x AOV 0DvVilaeec. Üupu 
éEégulpon , timoppayiuot. 

167. Cf. Prorrh. 143. 


165. In capitis dolore vexatis consequente 
surditate et sopore tubercula ad aures excitantur. 
166. Locus corruptus. cf. ada. 


167. Quae caput concutiunt et aurium soni- 
tus excitant sanguinem e naribus profundunt, 
aut mulieri menstrua deturbant, idque praeser- 
tim si ad spinam ardor consequatur. Fortasse 
etiam diffieultas intestinorum exspectanda est. 

168. Qui capite gravati ad sinciput dolorem 
sentiunt , pervigilio torquentur, iis sanguinis eru- 
ptionem fore spes est, tum vero praecipue si 
aliquis contensionis sensus ad cervicem pertingat. 

169. Vomitus virulenti et aeruginosi in ca- 
pitis doloribus cum surditate et insomnia prom- 
ptam insaniam significant. 

170. Quibus capitis et cervicis dolor ac to- 
tius corporis impotentia quaedam cum tremore 
adest, ab his sanguinis eruptio liberat. Quin 
etiam temporis tractu qui ita se habent morbo 
liberantur. 

171. Cf. Coacam lTi4. et adm. 


172. Ex capitis dolore liberat pus e naribus 
effluens, aut sputa crassa et imodora. Laiberat 
quoque et ulcerum eruptio, interdum vero et 
sommus ac alvi fluxus. 

173. Moderatus capitis dolor cum siti in iis, 
qui non sudant, aut in sudore , qui febrem non 


168. Cf. Prorrh. 135. Vulgatum ;/jv vig plurium libb. au- 
ctoritate in 7v v; mutavit Littréus. 

169. Cf. Prorh. 10. Hie eodem modo atque illic Zypá- 
zyoic. de meo in Zypózyovc mutavi. 

170. Cf. Promh. 152. Oíe, quod vulgo ante xpóva 
legitur, et pro quo hie o?7o; etiam in libris habetur, eodem 
modo atque ad Prorrh. dixi, hic accipio. Mihi postrema, 
quae uncis Intercepi, huc non pertinere videntur. Ego inter 
hoc symptoma e vesica et superiora non talem nexum video, 
ut in eiusmodi praesagio memorari debuerit; neque vero in 
Prorrh, haec eidem sententiae adhaerent. Cod. A. Zpz moó- 
TroiG XÜcTieG GToAMM(ÓEvovTu:L; indicio, quam saepe librariis 
istae interrogationes debeantur. 

171. Locus non est, nisi prava scriptura Coacae 174. 
vzpx3sc: loco nostro ortum est e xzpó3sc: altero illo. Coa- 
cam autem 174. veram loci lectionem referre puto. 

U/9 Cf Amph oVIEo0; 

173. Pro g3 ilíovc:, quod in Voss. jj i3eíovc: scribitur, 
vulg. habebat v43/oócxc. Meliorem lect. et plures libri prae- 
bent et probarunt Opsop., Foés., Limd., Littréus. 
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got. Ol xeQaAaMyéec, &QuopoUrrEG, xoi- 
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po4. Tó xapüóeg mavraw oU xaxóv. 


poU. Oi xceuoaráéóseg &y doit y evóuuevoi 
uerà xeQa Mic, 0o og, rpao f Aou , Dro 0y- 
dpíou Óoóvwc, dygumvÉovreG, Wpá tye Qpevi- 
TixoÍ; uUXTYp év TOÜTOIC| dzocTÁL CY DAÉ- 
Óptoy, GAÀAcG T6 xal rerapraíowi éoUci, ij 
ax o|évoigi. xaxày à? xal xoiMag mEpiar Àucig 
&E&épvÜpoc. 

pm". Oi éE dpi éQidpácayreg oUpoict 
zÉmO01 XaUcTIXOl, &Xpíreg à8 zepipuw Óuevoi, 
Oià Tac» mepixaíeG, vo0pol, xcu otc, 
ecacuLGteG , ÓAÉDpIOI. 


pra. Oi xouar&óseg Ümvol xal ai xara- 
Jó£iec , o A£Üpioi. 

(mrB'. Keouaráótag, xomiGótac, xexoQo- 
uévoUc, xolM4c xoaTapparyeío4c, épulpa, O1eA- 
6óvra Ttpl xpíci cpeAéer. 


174. Cf. adn. ad Coacam 171. 

175. Cf. Prorrh. 38. Coaca 642, Vulgatum àÉavíoTauvroi 
sane absurdum erat. Foés. iam requirebat é£ erazvrz; Prorrh. 1. 
conferens; praebuerunt Littréo duo libb. Parr., quorum unus 
cod. A. 

176. Cf. Prorrh. 95. In hae sententia verba duéovreg ué- 
Azwz, quae in vulg. ante óAéÓpio: leguntur, non sunt nisi 
dittographia superiorum ojpéovrec uéAzvz. Hine puto cor- 
ruptionem profectam vulgatae lectionis loci Prorrhetici. Mi- 
nus placet 3e3zevufvz, quam 3e3zevuuívz aut 3e3zcvo- 
Mévx. Postremum recepi, quum codieis A. Par. lectio 3e3r- 
4cvcuÉyx eo spectet et eadem  partieipii forma legatur in 
Prorrh. loco. 


solvit, gingivarum abscessus aut circa aures tu- 
bercula significat, nisi alvus erumpat. 

174. Capitis dolor cum sopore et gravitatis 
sensu quodammodo convulsionem accersit. 

175. Qui capitis dolore, siti, levi pervigilio 
detinentur, obscure loquuntur, ad motum im- 
potentes, humescente alvo lassitudine vexantur, 
estne in iis insania metuenda? 

176. Qui capite dolentes cum levi aliqua sur- 
ditate, manuum tremore, cervicis dolore, nigri- 
cantes urinas et densas refudermt, perniciose 
habent. 

177. Tenuiter exsudantes cum capitis dolore 
et alvo intercepta ad convulsiones proni sunt. 

178. Sopor profundus et altus omnino da- 
mnandus est. 

179. Qui inter initia sopore detenti capitis, 
lumborum, cervicis, praecordiorum dolore ac 
insomnia conflictantur, considerandi num phre- 
nitici evadant. In his narium stillatio perniciem 
ostentat, tum vero vel maxime si quarto die, 
aut inter initia contingat. Alvi quoque praeru- 
bra proluvies malo est. 

180. Qui circa initia tenuiter exsudantes con- 
coctas urinas emittunt cum magna corporis ae- 
stuatione, citra iudicationem vero perfrigescunt 
et rursum ex brevibus intervallis peruruntur, 
torpore, sopore, aut convulsione tentati, per- 
niciose affecti sunt. 

181. Somni, quales sopore oppressis, et to- 
tius corporis perfrictiones, perniciem ostentant. 

182. Sopore, lassitudine, ac surditate tenta- 
tos, alvus erumpens et ad iudicationem rubra 
demittens iuvat. 


177. Cf. Prorh. 115. Coaca 154, 

178. Cf. Prorrh. 63. 

179. Cf. Prorrh. 1. 2. cum adnn. 

180. Cf. Prorrh. 102. Recte sane Littréus xopaTó3cec 
initio illatum, ita ut legeretur of xoa Té3sec, uncis iterce- 
pit, quum sit supervacaneum, neque in Prorrh. loco habea- 
tur. Ego delere malui. — Hic uti imn Prorrh. loco l. zegzpá- 
XovTsc vulgatae in zetnbvaxóusvo: de meo mutavi. 

181. In duobus libris Parr. deficit haec sententia teste 
Littréo. Id quidem non multum me movet; sed dubito, si 
totam spectem praesagii formam, num integra sit sententia. 
Mihi potius fragmentum videtur sententiae amplioris, cuius 
partes pleraeque interierint. Vulgo àAéÓp;ov in fine. 
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183. Cf. Prorrh. 165. Quo loco comparato cu:xpá a sede 
i libris solita ante égec3eeg transferendum videri possit, 
ita ut coniungerentur cqxpz TZ 7p ovo (Gc2,0Uci. Cf. ta- 
men adnn. infra ad Coacam 185. Extrema pars vulgo legi- 
tur zpócüsy 38 mspi v0 zpócuTOV ÉzÓDpMATA UutTÀ wÜMATOG. 
In his requiro £zzpuz, nam manifesto sermo est de faciei 
totius tumore uno, qui parotidum inflammationem praecedat, 
non de pluribus tumoribus ortis. Littréus cod. A. fide uscz 
x6puTosg transtulit ad Coacam seq.: verum est ea in Prorrh. 
l. l. non legi; sed vide adn. ad Coacam 184. et apparebit 
codici A., optimo lieet, fidem hie non esse adhibendam. — 
Additamentum ceterum qevcZ xóuzTog recentiori manui de- 
ber] non nego; sed non pertmet ad Coacam sequentem. 

184. Quum Littréus coniungeret verba gevZ xópzTos e 
fine superiori sententiae cum hac mostra scribens v7Z WsTZ 
xuaTog éEníQuse x. v. A., non animadvertit hanc Coacam 
esse fragmentum Prorrh. 136., ubi vide adnotata ad locum 
emendatius scriptum. 

185. Cod. Sever. apud Foés. xzvuaé3su legit. Quodsi 
iam eum Coaca 183. et Prorrh. 165. locum hune conferamus , 
sponte patet tria haec praesagia e communi fonte fluxisse et 
in singulis aliquid omissum aut alis verbis expressum esse. 
Puto fere sententiam integram cum recentiore additamento 
ex eo genere, de quo dixi ad Prorrh. 28., quodque uncinis 
intercipam, ad hune modum scriptam fuisse: 76/64 X4Upz- 
vólsc:, Acci, imoxÓvipuw idvvdleci, ÜmpuvE pupa 


183. Sopore, incontinenti corporis iactatione 
conflictati, cum praecordiorum dolore, et parva 
vomitione tubercula ad aures habent; antea vero 
circa faciem tumor apparet cum sopore. 

184. Locus mutilus cf. ada. 


185. Locus mutilus, cf. adn. 


186. Locus corruptus cf. adm. 


187. Ubi cerebrum sideratione perichtatur 
quidam tribus diebus, quidam etiam septem 
moriuntur. Quos si evaserit, servantur. Ex 
quorum numero pereunt, quibus per sectionem 
os disparatum apparuerit. 

188. Quibus ex posteriore parte ossibus ca- 
pitis fractis vehemens et crassa e naribus fluxio 
contingit, malo est. li dolore antea ad oculum - 


cTÓoUC. TÀ Tp O0UG EÉmUÁpeTUA* mp6ócÜev dé vepi TO 7pÓG- 
&m0V ÉmApjuL (cXoUCi. METÀ XwüpuuTOG |vp& Tó xuueT3sG 
iy coÜTo!: ÉXci. Ti G7TMOMÓSEG;]. — Verba gpuxpz àpe- 
T63e4 in utroque loco adlato respondent verbis nostrae sen- 
tentiae ÜzpivZ. mcpuxpz zcTÜoUGi; quae quin veram lect. refe- 
rant vix est quod dubites. Spectatur salivae fluxus ex irritata 
glandula parotide. 

186. Cf. Prorrh. 92. Kepazré3ez iuitio vulgo legitur, 
sed Prorrhetici xzucTix4 indicat xzvpzré3sz loci descripto- 
rem posuisse, quod eo vero similius quod xZrox;« mox se- 
quitur. Cod. A. legit Zc;zo.. Pro 3,£A66y plurimi libri 
Par. simplex 2AÓ6óv. Cod. A. xZi xoiAí« à8 Épz xoAGBsez 
ÉpeTui. Cod. Sever. apud Foés. zpodiépyeTu.. — Hanc 
lect. varietatem ex ed. Littréi excerpsi, ut lectori locum in- 
spicienti statim parata esset. Nolo plura de hae sententia 
proferre; vide adnn. ad Prorrh. l. 

187. In vulgata $w 7éóc& Tpív4o: »Mfjywci ct àv coi 6(ó- 
Bóuszci orta sunt e solita permutatione numerorum cardina- 
lium et ordinalium. Ne artieulo quidem addito sive ordima- 
libus, sive cardinalibus fidem magnam tribuo. Ego recepi 
cod. Par. A. lectionem, in qua pro &v 7/9; éz7á nude év 
ézTÓ malim; nolo tamen de libri lectione deflectere. 

188. Legebatur voc. xsQaAuAyiweim. ócTém pmycici: 
mirum in modum sane istius cephalalgiae mentio facta est 
in casu tam gravi; sed auctor sententiae id non dedit et li- 
brariis initium. sententiarum confundentibus tale quid debetur, 
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ita ut confidenter deleam. Pro vulg. AzUpec cod. Par. H. 
Apes, unde AZf)pog exhibeo. Quaestio im fine proposita 
recentiori interpolatori debetur, quapropter uncis eam imtercepi. 

189. Locus integer et perspicuus, translatus in Prognosti- 
con $ 40. 

190. Cf. Prorrh. 33. Advertit zztzxoAovU4cacz codicis 
Vossiani, quum Littréus e nullo hbro scripto, sed tantum 
ex Ed. Lindeniana hane lect. adferat; patet inde Lindanum 
usum esse cod. Vossiano. Collata Prorrhetici sententia aliud 
quid apparet: nempe posterior Coacae nostrae pars addita- 
mentum est recentius, quod interpolatori debetur. Quapropter 
uncinis intereipiendum erat; quippe primae partis auctor de 
posteriore ne sommio quidem cogitavit. 


suborto , rigore corripiuntur. [Quin etiam ossium 
ad tempora effracturae num spasmum accersant 
videndum est]. 

189. Auris intensus dolor cum febre acuta 
ac ceteris aliquanto gravioribus signis, iuvenes 
quidem intra septimum diem, aut etiam cele- 
rius cum delirio necat, nisi puris copia ex aure 
aut sanguis ex naribus effluat aut aliud quod- 
dam laudabile signum exstiterit. Aetate autem 
provectiores tardius aut minus tollit. Nam et 
in his aures ante suppurant et delirium. minus 
infestat. Sed et in hace aetate multis morbus 
revertitur ac proinde interficere solet. 

190. In praecipitibus et turbulentis morbis 
obveniens surditas malo est. [Quin et in longis 
morbis malum portendit ac in his ad coxendi- 
ces labores convehit |. 

191. In febribus enata surditas alvum remo- 
ratur et sistit. 

192. Aures frigidae, pellucidae et contractae 
perniciem. minantur. 

193. In praecipitibus morbis murmur edentes 
ac tinnlentes aures mortem praenunciant. 

194. Aurium sonitus cum visus hebetudine 
et ad nares gravitatis sensu mentis excessum 
ac sanguinis e naribus profluvium praesagiunt. 

195. Surditas cum capitis gravitate et prae- 
cordiorum contentione et lucem aegre ferre 
sanguinis eruptionis futurae signa sunt. 

196. In acuta febre aures obtusae vehemen- 
tem insaniam portendunt. 

197. Gravi surditate tentati dum aliquid pre- 
hendunt tremuli, linguae resolutione ac torpore 
affecti, male habere iudicantur. 


Locus in Progn. translatus. Cf. $ 2. 

Cf. Promh. 18. Coaca 131. 

Cf. Prorrh. 147. Pro éveáciog plures libri fvrzc:5; 
sed duo sunt, quae de meo mutavi. Primum initio oig: de- 
levi, quum longe ineptissime a librariis ibi invectum sit, forte 
e termimatione plurali verbi in fine Coacae superioris positi, 
1. e. dittographiae, ortum debet; tum évoz;Aziv, in quo tuendo 
omnes libri consentiunt, in passivum évox,AccÓz; mutavi; 
neque enim transitivum hie constare potest. 

196. Ante Gcz articulum 74 de coniectura adseripsi, 
quippe quam facile ibi loci omitti potuerit, ommes puto me- 
cum videbunt. 

197. In fine de meo xzxoí scripsi pro vulgato xzxóv. 

g 


gin 


(c3. Tigouxoóowc &ppooTígc , «pacis xai 
o)po» Uc ÉcuÜpoy dxovráaTa TOV, ÉvacpeUjuevov, 
zapaxpoucTIMÓV* TO iwrtpoUcÓmi &y ToÓTOICI 


XQXÓV' xaxóy de xal émi ixrÉoo gupacig" 
roórou; da(óvouc uv, micÜamvouévouc à 


&uuDaívet yfyveoÜont . TáQ( a. 08 xal xolMa zo- 
y4geóerai TOÜTOICL. 


peo". 
ÓAÉÓpia. 

c'. 'Tà mag! oüg Ex Tou Eum pocÓty épu0s- 
uarog éy muperQ wy&VÓUeva owuueioy ey. &gu- 
ciméAaToG él mgocómou écouévov* árAp xai 
cTacuL0] ix TÉv ToloÜTGV yíyvovrmi perd 
&Qoeví4; xal éxAócioc. 

ca'. 'Tà mag" oüg-ézi zm AeíoroI01 üucGtcI, 
mugerQ O&éi, Um ovdpío EuvrÓóvq «povicré- 
pQc, dpüÉvra wr&ívet. 


T&à ójwwpüc map" o0g àwerápueva , 


cB'. 'Tà cag oóg QAaUpa capaz Axxri- 
X0IG1. 

cy'. Tà zag oüg &» paxpoici ju9 éxTU- 
eüvra, Ümváciuov: xoiMai d? Toici TOÓTOICI 
TáÁYXa4 Xara épovrat. 


198. Cf. Prorrh. 32. IIgosxovc4c Lind. et eum secutus 
Littréus pro vulgato zpocxxoóc4c. Plures libri «zi và ovpov 
partim integre scriptum, partim mutilum. Littréus ézi ixTépto 
e pluribus libb. pro vulgato é7 i«vépov ; praeiverunt iam Lind. , 
Mack. Ego ZQévovc piv, micüuvopívovg 38 x. v. A. dedi e 
Prorrhetici loco; ceterum qv et 3é omitti solent; sed cod. Á. 
Par. servavit 3é, quod Littréus inde in textum intulit; verum 
hoe si facias, etiam (4éy recipere oportet, nec dubium est, quin 
a librariis voculae sint neglectae. Cod. A., evu()aíver yíve- 
cóz, pro vulg. £up()aíves mvfiysatzs, quod vel e Prorrh. 
emendaveris. Etiam editor Par. yívecÓz recepit. In fine moó- 
Toic« tum in pluribus alis codd. tum in Voss. omissum est. 

199. Cod. Par. A. cum Littréo sum secutus in scriptura 
và ódwwwpüc pro vulg. vZ 38 63. initio huius sententiae. 
Difficile tamen est iudicium de auctoritate utriusque lectionis. 
Nimirum si universum praesagium respicias, vix verum vide- 
tur, quod exprimitur: certe aliae im aegrotante conditiones 
accedere debent, ut verum fiat. Quid igitur? Sitne 3é vul- 
gatae indicio sententiam non integram esse, sed fragmentum 
amplioris cuiusdam?  Cogitavi de hae sententia cum superiore 

connectenda in hunc uos TÁXA 38 xui xoiAÍQ zovMpel- 
eTui . ToÜTOIG. TZ ÜluVwpüc mZp ovg &vicTÉMEVZ , DAÉÜpIn. 
Verum obstare videtur Prorrh: 32., e quo loco potissimum 
efficias verbis xo&Aí4 zovwpeüevas mcoóTo:c: concludi Coacam 
198. Itaque satius duxi sequi optimi cod. lect., necdum ta- 
men sum certus de loci integritate. 

200. Omnes reliqui éx oU ZuzpooÜsy 8pu0., sed quum de 
definita aliqua re hie sermo non sit, apparet Zx Tov i. e. 
É« miyog esse legendum. am vero duae lectt. in codd. ha- 


198. Procedente morbo surditas, ac urina 
subrubra, cum nullo sedimento, sed cum subli- 
mamentis in medio innatantibus, mentis emo- 
tionem praenunciant. In his morbo regio cor- 
ripi malum est. Quin etiam malo est ex morbo 
regio fatuitas. Lis ut voce deficiant quidem 
contingit, sed ut sentiant simul Ac fortasse 
etiam in his alvus male afficitur. 

199. Quae cum dolore exoriuntur ad aures 
tubercula perniciem minantur. 

200. In febre e praegresso aliquo rubore ad 
aures orti tumores signum sunt futuri in facie 
ignis sacri. Quin et convulsiones cum vocis pri- 
vatione et virium exsolutione ad haec consequi 
par est. 

201. In plurimis graveolentibus deiectionibus 
cum febre acuta, praecordiorum contensione 
diuturniore sublati ad aures tumores mortem 
adferunt. 

202. Tubercula ad aures excitata in leviter 
sideratis, malo sunt. 

203. In diuturnis morbis non suppurantia 
aurium tubercula mortem adferunt. Alvus au- 
tem his deturbatur fere. 


bentur, quas etiam Foés. iam memoravit: altera vulgata est: 
TX 7p 006 8x TOU tjpocUey AAyáuu TOS &puü uera, &y 
zUpeTOiGi yiVÓJAe Vit —; altera: cà 7p ovg &x TOU Éj47po- 
cüsv épuÜZumcrog Ev mvpeToic. yivÓ[sevz.  Posteriorem equi- 
dem sum amplexus £x ov scribens, uti iam dixi, tum év 
zupeTÀ e cod. A. recepi et yivójevz, in aor. yevópevz mu- 
tavi. Ego puto falsam esse dittographiam in Z£Ayfáuaro6 
vulgatae et &pu eto alterius lectionis : nota sunt et per- 
vulgata. 7Z cU oUc et TX TLpL TZ (TU; sed insuetum est 
TL TUp o)c éjvÜ/MaTZ; neque vero in nexu symptomatum 
intelligo quid peculiare habeant épv0Zuev e dolore aliquo, 
iE &Ayfuzrog;, nata. "Tota denique structura in vulgata 
lect. parum congruit cum solita in his pracsagiis oratione. 
His de causis alteram lect. prae vulg. praefero. 

201. Cf. ad h. l. adnotata ad Prorrh. 158. et mfra Coa- 
cam 292. Cod. Par. A., qui saepius cum Prorrhetici locis 
consentientem habet lect., hic pro zAeíavo«: 3vcó3ea legit 
emi mci TOiGi Aváect, in quo ézi msi m6íci si Aeiiasci 
latere constat. Cod. Sev. apud Foés. eiAcoig. aut xoiA Mat 
habet, quae unde fluxerint, m aprico est. Lind. éixejAÍwe: 
3ycioer. Vulgo hie iunguntur xgovwerépec Zpüévru, sed 
Littréus distinxit inter utramque vocem, ut iungerentur guy- 
vóvyw xov Tépse. Id certe cum Coacae alterius et Prorrh. 
loci lect. congruit; quaeritur tamen quid observatum sit, 
quid in utroque loco consentiente corruperint librarii. 

202. Cf. Prorrh. 160. QAzUpz e cod. A. Par. recepi pro 
vuleato QzVAz. Forma Attica et Herodoto usitata. 

203. Cf. Prorrh. 163. cum adnn. Sententia recte in duas 
partes distineta est a Littréo; in priore éw7voUyza cod. A.; 


acto. cz 


"Hpá 'ye olci rà map! Gra, «eQa Ma My ix; 
Wpá Ti éQudpoUci và dye xal émippryéouct; 
Wpoá y& ai xoiMei xarappyyvuyron xaí Ti 
xal xejuxTüOttg; &pa xa) TrÓ üómTGOEG oUpoy 
éyaucptÓ.evoy A&Uxoici xa) cà dz xoiMa, 
ExAcuxa, ducóóem ..... 


có'. Tà map oóg Ammáccti (wxín uera 
TTUAMC LOU. 

ce'. Olga oic: map Ora Tax) xal ém 
üAÍyoy cemalvóueva, (Aaüpa" xa) TÓ xara- 
JówecÜni Gós, mov4póv. 

cg'. 'Tà cap" oüg &v Tolo! w,povíouci &x- 
mutüptym qux AcuxQ cQ óópa xal àvóÓue, 
xr&éíye| xal] uá&MoTa yvuyalxag. 


cC. Tà map! oüc uáMceTa Tüy üEéay & 
roic! xaucÓótci yíyverai* x4 uw») xpíciy m01- 
c5 xal éxremaívurai , 9) £x jy aliua uif, 
$ oopx ümÓcTAacly mawciay AÁáDwu, dÀmÓAAuv- 
T&1: Tà TOÀÀAÀ Óà r&y Toi0ÜTGV olÓwuáTCYy 
zgoazoxaícTaTai* cpoctmiÜecpéei) dà xai 
ToUg TUperoUg Y*v T6 ÉTiTEÍ)QGOI , WV T€ VI- 
Gci, xai oUTOGG &croQaíveotau. 


c*'. "Ez xoqóoi xal votpíg éx Qiy&y àzo- 
crá(ely Excel vi dÓcxoAov: ÉgeroG TOÓTOICI 
&opócti xal xoiM4G TOpayX X. 

có'. "Ex xeQóciog émitixéoG rà Tap TX, 
&AAoG T€ xal yw ácGOÉg Ti yév «rou: áràp 


de coniectura, ut puto, Mack. dedit 2v ó£és; pro v pazxpoi- 
c;; mihi nihil de sede sua movendum videtur. In fine huius 
primae sententiae vulgo cxz Qépovrai; cod. A. Par. xzra- 
Qépovrz:, quae lectio cum vulg. coniungenda videtur. In 
altera sententia vulgo xefaAzAyixois:; nominativum oppor- 
tune praebuit cod. A.; sed ibi perperam eicí pro oic:, cf. 
varr. lectt. ad Prorrh. l. Idem liber pro ?pZ 74 &Qiàp. legit 
Épz ye éQ. — Vulgo spá Ti xci émipp.; sed ibi 7p i 
consulto omisi; cod. A. $ xai éz.pp. et dem pz ys xci 
XxoiAíui. Libri plurimi xzí Ti XZi x«p.; itaque dedit Lit- 
tréus pro vulg. xaí o: xci xc. ln vulgato xzi TZ U70- 
TÓÍXIAZ, pro quo xai TZ ÜTOXep/pzTU TOXÍAG dederunt 
de coniectura Lind. Mack., latet quod in Prorrh. l. etiam 
scripsi, xai T£ &70 x0iAÍ4c, quod exhibui. Tandem in fine 
lacunae signa posui: patet vero e Prorrh. supplendum esse 
moiÉe. T& "Mp oU et forte etiam reliqua, quae isto loco le- 
guntur. De interrogandi formulis vide quae ad Prorrh. dixi. 

204. Cf. Prorrh. 167. Legebatur:' 7Z cz. oU; Auge: 


Vexatne capitis dolor eos, qui tubercula ad 
aures habent? leviterne supernis corporis par- 
tibus exsudant ac rigore dein prehenduntur? 
Alvusne iis prorumpit et sopore aliquantum de- 
tinentur? An urina aquosa cum sublimibus in 
medio suspensis albidis et exalbicans et graveo- 
lens alvi deiectio...... 

204. 'lTussiculae cum crebra oris sputatione 
tubercula ad aures emolliunt. 

9205. In tumoribus ad aures urinae celeriter 
ac pauco tempore concoctae dammo sunt. Quin 
et perfrigerari itidem malum est. 

206. In diuturnis morbis suppurati ad aures 
tumores , nisi pus admodum album ac sine odore 
reddant, exitium praecipueque mulieribus affe- 
runt. 

207. E praecipitibus morbis in febribus ar- 
dentibus maxime tubercula ad aures exoriuntur 
ac nisi iudicatorie solvantur et maturescant, aut 
sanguis ex naribus profluxerit, aut crassum se- 
dimentum urina acceperit, aegros interimunt. 
Plerumque vero prius huiusmodi tumores sub- 
sidunt ac conquiescunt. Sed et insuper febres 
ipsas in considerationem adhibere convenit, num 
intendantur aut remittant, atque ita de tota re 
sententiam ferre. 

208. In surditate ac torpore ex naribus stil- 
latio molestiam quamdam exhibet. Tis vomitio 
ac alvi perturbatio conveniet. 

209. Ex surditate tubercula ad aures exoriri 
consentaneum est, idque praesertim sl anxietas 


Quxía uevE vTvsAicGV ióvrx. ln quibus quin zTveA/cuoU 
legi debeat, nullus dubito; de /óvzz quin imeptum sit non 
magis sum dubius. Vide quae adnotavi ad Prorrh. lauda- 
tum; apparebit quare deleverim. 

205. Cf. Prorrh. 153. Coaca 587. 

207. Vulgata lect. 2x «Gv ó£ésv secundum cod. Par. A. 
scripturam ita est mutata, uti iam a me exhibetur. Idem cod. 
xv i9 wpícis 7. 9 éxmETARÍVWTGA4, unde coniunctivum pro 
vulg. éxmemzaívevz. dedit Littréus. Dein iste liber cz 32 
TO0ÀÀ& et mox ZmoxaÜíarzTz:, unde vulgatum 7rpozoxz- 
bcTZwrG( in num. sing. mutavit editor Par. Ceterum te- 
nendum praesagium hoc ita esse scriptum, ut ad praestanti- 
am locorum in Progn. translatorum accedat, aut his par sit. 
Littréus excitat ad h. l. exemplum 72; NixoAdov svvíri3og 
ex Ep. VII. p. 665. Kühnio. $ 42. Littréo. 

208. Cf. Prorrh. 141. Coaca 334. 

209. Cf. Promh. 159. In vulg. yív4Tz: legitur; aoristum 
requiri arbitror. 


NO, INR 


Xa TOici XcjLoTGÓEcI &zl TOÜTOlCI XGÀ LG A- 
Aóv ri TÀ TA Gra. 


ci/. KóQeoi év züper& jócig éx Quv&v 
Aócl xa xoiM4G TO. 

cix. lleósczmov &X u&TtÓpoU TOTElyOÜLLE- 
voy xai Qva AeorÉo4 xai àcÜsveoTÉpw wye- 
vouuéy4 xai zveÜum quavórepov xai AezTÓTE- 
pov, &y»sciy ég T4» émi0Uoay cwuaívct. 

ci'. lYgocózou Ouwq0ops Ünváciuov* Wc- 
coy Ó'54» ÓY &ypgumvÍqy , €» Mov, 9) xoiMAG 
&xrápaEi vyéyvyrow — kalíororon 08 y que 
xa) vuxri TO Óià raUTa ÓwxQUapéy. vyévorro 
à'&y ToloUrOv, Oó(püaAuol xoiAor, pig óEeia, 
xpóra(por EujmremmToOxÓTSG, GTA dwxpà xai 
E£uyeoraAuéya, üÉpuua. a Aw póv, opua ov ov 
72 uéAa»: cm&MovÓuEvoy O8 ézi ToóTOIc! (2A£- 
Qapgov, € x&iA0c, 9 pic, EuvróU o Ünvácipeov. 


ciy'. llgocózou eüopoux xai oxu6poTÓTW4G 
&y 0EÉI xaxÓóv: uerómoU Euvaycyw éxl roÓ- 
TOlci, QpeviTIXÓy. 

ció'. llep] apócczov cw poum xai idpG reg 
azupérolci, xómpaya maid Umtóvra cwua- 
yel, 4 diaíruc àra&iu. 

ci£&'. cig/. 'T& xarà pivag épuÜ ovra, xoi- 
AÍqg Uy gauvopiévqo oic! xoavra, rà Uzowóvopun 
2 TrÓy cycÓuOyAM ÉwzruoUuÉvoIcI XaXÓy. 

ci". "OQUaAu&y xabapóragc «ai rà Muxá 
aüTGy Éx LEA Ava, T) May naa yy vecta, 
xpícip,oy" Taco ui» oO» xaboipouévcy Ta- 
«eay oxuaívei xpíci», Dpaóéog Ó8 Opaóv- 
TÉQMY. 


210. "Ev zupevü cod. A. lectio est a Littréo quoque recepta 
pro vulg. éx zuperüv. — Cf. Coaca 627. cum Aph.IV. 28. 

211. Vulgo &zvóvrspov; opportune cod. A. Littréo gazvó- 
Tspoy praebuit, quippe z producitur in prima syllaba. Epid. 1I. 
sect. V. $ 12. a Littréo adfertur, quem locum iam Foés. 
cum ampliore e lib. de diebus iudicatorus adtulit. — Hune 
quoque locum ad praestantiores m hoe libro pertinere nemo 
facile negaverit. 

212. Locus celebratissimus in Progn. translatus $ 2. Ini- 
tio 4009 3' ei vulg; $ec0v 3 4v e cod. A. exhibuit Littréus. 
Pro àpàv 9? méAcv iste cod. z,/A«pàv usAuvoUv praebet ; quod 
ortum est e Prognostici lectione z/Awpóv ce 9| x«i [4ÉAuy &óv. 
Cf. etiam Ep. V. 99. 

213. Cf. Prorrh. 49. 


quaedam contigerit. Quin etiam iis, qui sopore 
detinentur, tumores ad aures sperare magis 
oportet. 

210. Surditatem in febre sanguinis ex naribus 
profluvium ac alvi perturbatio tolht. 

211. Facies ex tumida depressa ac vox lae- 
vior ac remissior evadens; spiritus quoque rarior 
ac levior postero die remissionem fore denotat. 


212. Faciel corruptela lethalis est, minus ta- 
men si ob pervigilium aut inediam, aut alvi 
perturbationem contingat. Nam quae ex his cau- 
sis orta est corruptelae species una die aut nocte 
in integrum restituitur. Huiusmodi autem faciei 
hae sunt notae, oculi concavi, nares acutae, 
collapsa tempora, frigidae aures contractaeque, 
cutis dura; color pallidus aut niger. Ad haec 
quoque livescens palpebra, aut labium, aut na- 
sus, mortem in propinquo esse significat. 

213. Vultus bene coloratus tetricus ac super- 
ciliosus in morbo acuto malo est. Insuper frons 
contracta phrenitidem denunciat. 

214. Bene colorata facies sum sudoribus dif- 
fluentibus absque febre vetusta stercora subesse 
aut inordinatam victus rationem prae se fert. 

215. 216. Narium rubores cum alvo liquida 
et diffluente in iis, qui circa hypochondria aut 
in pulmone pus collegerunt, malo sunt. 

217. Oculorum claritas ac eorum album ex 
nigro aut livido clarum fieri ad iudicationem 
confert. Ac quo celerius clarescunt eo celerio- 
rem iudicationem, sin tardius tardiorem signi- 
ficant. 


215. 216. Hos locos, monente de ea re Opsopoeo, recte 
me iudice coniunxit editor Par.; ille contuht Coacam 231. 
Legitur igitur vulgo: 'TZ xavZ jivzg épuÜfummcA xoiAÍMG 
Üypauivouévwe cwucim. Et tum: voic. xaTÀ TÀ ÜTOXVOpu 
5 và) TAsÜpoVu, zÓvolCi ÉpszrU Oh ÉVO ICH , X ÓV. Haec, uti 
dixi, Littréus coniunxit et [7] ante &gzvopuévorc: intulit. — 
Mihi zóvoig: et éuzrvouévoic: dittographiam referre videntur, 
in qua posterius vocabulum ad veram scripturam alterius 
ducat; nam zóvoi: e male intellecto compendio natum est, 
et pro éuzíow. ponitur; pro égzvopévwow: vero certe ep- 
zvovuÉvoic: legendum est. Itaque zróvo:c; deleo. Sed simul 
C«[4£/z, à recentiore manu adscriptum esse visum est, post- 
quam sententia in duas partes erat divulsa. lam loci emen- 
datio intelligetur. 





ciu. "To áwxAvüóeg rüv óiaAuav, 9 Tó 
Acuxóy épgupauvÓóuevoy 9 mT&EMQIVÓUEVOY , Y) (QAe- 
Bícw ueAávaw aAxpoüpevov, oóx dorciov' 
QAaüUpoy óà xa) TÓ T» aÜyY»» Qtóysw,77 
duxpüsly, 4 OimoToéQeoÜmi, xai TOV ÉTEQOV 
&Aácoc ytvÉcUmi: mowwpóv ÓÉ xal rÓ TÀG 
ódiac mUxya, Qeppízely Y) Auuía cpunpa zrepi 
aüT&c, 9 aiyída AemTWV loo ey, Y TÓ Acuxüv 
uéCo» vyevécümi, TO O8 uéÀav £Aaocov, y 
xpücTecÜai TÓ LÉAay Um TO &yc OAéQapov: 
z0y4püv 08 xai xoiMóTwG Ój, uu áT cV Xa) ÉxÜDu- 
Ji; &&o oeQoógy, xal Aapmu4óóvog ÉxAsiuc, 
&ort px dóvacÜoi T9v xÓópwv éxrtívecóni, xai 
B AeQapídcv xaumruAóTWS xal m4EiG Ówu TOY 
E£uvexyéag re uev. xal eua. uera A A Aeiv 
xal rà BAéQapn u» Euu[DÉAAey y TQ xa- 
6códely ,  ÓAÉÜpioy*  xaxóv Ó? xai lAAa(vcv 
óaAuóc. 

ci. "OQpbaAu&v &peuÜog &y uper y evóue- 
yoy xoiMwg covwpíw» wpovíqy cwualvet. 

cx. Ai map OQ6UaAuó» émavaoTácieg év 
Tác! àyaXOpMiÓ dci xoiAÍ4v. xorappwy vóouct. 

cxa'. 'Ezi óuuárov OwoTpoQf xozióóti, 
TUperÓÓti Qiyog, ÓAÉ£Üpioy* xal oi xcuaTÓ- 
óteG év TOÜTOICI , Xa&X0Í. 


cx0O'. 'OqaAuiGyri [àvopi] zuperoU émrye- 
vopLévou Aócig: &l Ó€ u4, xívóuvog TUQAcÜÓg- 
yai, 4 üzoAéoóoi, 4 àupórega. 


218. Pars huius loci translata est in Progn. $ 8. De 
loci scriptione haec noto: QAepíev pseAZvwv ex uno cod. 
recepit Littr. pro vulgato QAs(v usA. — In verbis zrovspàv 
38 xui vb cc Üjuue x. T. A. recepi Bé e cod. Par. A., 
unde etiam paulo ante yevésÓz, pro praesente yívecUz, vul- 
gatae. Recte Littréus qé&ov —  £AZzccoy edidit pro vulg. 
píta — éAáccu. Pone uéCo» de meo yevécóz. dedi pro 
vulg. yívsecUz;.. ltem de coniectura dedi Azgu3óvog ÉxAci- 
Y; pro ceterorum lectione Azjw3óvog ÉxÜAnpig. — Nimirum 
perspleue et egregie xai ÉxÜAnpi; Ew cQo3p/ de oculo foras 
protruso, quia partes in orbita pone oculum sitae intumue- 
runt et oculum propulerunt. Sed quid hie Azjzw3óvoz £x- 
$Anbic?. quid quaeso 6Aífe, cv AzumcWiÓvz? — Aut ego ve- 
hementer fallor, aut £x Aena scriptum fuit ab auctore prae- 
sagii, eaque vox propter praegressum £262 4j:6 similitudmemque 
soni utriusque nominis, m eandem formam, quam brevi ante 
viderant, aut audiverant, abiit. Porro de meo xwpüpz ge- 
TZDÁAAs scripsi pro xpógzvz uevuA4AAsv; loquimur 
enim de vultus colore, non de eius coloribus pluribus. Dicam 


218. Caligine obducti oculi, aut eorum album 
rubescens aut livescens, aut nigris venulis re- 
fertum nihil probi prae se fert. Malum quoque 
est lucem refugere, aut illacrimare aut perverti, 
atque ex his alterum minorem esse perniciem 
denunciat et oculos crebro disücere, gramias ac 
parvas sordes ipsis adhaerescere aut albescentem 
humorem coactum et tenuem (aegida nominant) 
habere, aut eorum album augeri, nigrum au- 
tem imminui, aut nigrum a superiore palpebra 
contegi. Vitiosa quoque est oculorum cavitas 
et vehemens oculi foras expressio ac splendoris 
defectus, ita ut pupilla extendi nequeat, et cilia 
retorta, ac fixi oculi ae continenter conniven- 
tes, coloris immutatio, aut palpebras per so- 
mnum non coniittere, perniciem ostentat. Quin 
et distortus oculus malo est. 


219. In febre ortus oculorum rubor, diutur- 
nam alvi malignitatem prae se fert. 

320. Erumpentes circa oculos eminentiae dum 
aegri ex morbo recreantur, prorumpentis alvi 
spem faciunt. 

221. Cum oculorum perversione febribus et 
lassitudinis sensu detento rigor perniciem mina- 
tur Atque in huiusmodi casibus soporati per- 
niciem denunciant. 

322. Lippitudine affecto suborta febris solu- 
tionem affert. Sim minus, caecitatis aut mortis, 
aut etiam utriusque metus est. 


adhuc de re, quam in adnn. ad Progn. item attigi; scilicet 
de verbis QAeQuzupílev xapmvAóT4c. Nonne semper sunt 
xZUMTÜAG: Xi BDAíQapíisg? n Progn. 0 xzpjÜAoV tri- 
buitur non cilis, sed palpebris, sed neque hae rectae! Spe- 
ctatne igitur maiorem quam vulgo recurvationem? Cf. adnn. 
ad Prognm. l. l. 

220. Operae pretium certe notare unicum hunc esse locum 
ubi harum ézavacovTácsev fiat nuntio. Ceterum fateor me 
non intelligere quid haec vox re ipsa indicet m rerum mnatu- 
ra, neque etiam nexum inter has ézzvao cse et diarrhoeam. 
Foésius rem intellexit, ut ex adn. patet, de tumore palpebrae 
oedematoso, aut de pustularum eruptione; sed ex ipsa illa 
dubitatione constat neque illum locum probe intellexisse. 
Ceterum non sum mescius alio sensu vocem saepius legi, vid. 
v. c, Prorrh. 146. — In nostri loci lectione zZp' 90Q0zAp$v 
est scriptum e cod. A. Par. pro vulg. zzp' oQüzAgGv. cum 
Littréo illud praetuli. 

221. Cf. Prorrh. 89. 
de meo dedi. 





Hie quoque xzxoí pro vulg. xax6v 


cusa pudet 


cxy'. Olei 6üaAuiBot xeQaAaMyí, m«poc- 
yíyvyeroi xoi zagaxoAouÜei v p6voy OUADV, 
xívduvyog TU(A«Ugyat. 

cxó'. "'OQUaAuiGyri Oi&opoim dz TrawTo- 
TOU, "x prcipuovy. 

cxe'. "Ouuára» àuaüpocig xal TÓ TETY- 
yc xai Aq, AURÓEG, XaXÓv. 

exc. 'Ouuárev àuaópecig Gua dxpuo ít, 
czacuüóeg EuvrÓuoG. 

cx('. ow. 'Ouuárev óplórug &y 6EEL, Y 
xíy4cig üEcia xal ÜmVoc Ta pao dx, 9 d'y gu- 
mTyÍ4, vToTÀ ÓÉ xai cTáEIEG ÉX QuvGv , odÓév 
à&yalóv* mpóg TY» &Qyuv mepixaéeg Qpevirixol 
yíyvovrai xa) ua Ao) 54v py aiu. Qui. 


cx0'. DlA8oca xaT? àpyAo uiv mepikvia 
Tí ÓÀ wort Oleuuévouca, zpoióvyrog àà TOU 
«póvou Two uvouév, , xal m&Mauvou yy , xol 
eryvouíy4 Üaváciuov»* a 6O0pa O3 weAauvo- 
Léy«4 éy reccapeoxoídexa xpíciy yevíécUni àx- 
Aoi: waAeroTáTr4 O8 écTl 4 uéAowam xai 
a, pr. 

cA'. l'AócoXc zapà vÓ OnpoUv Gomtp ci- 
&AQ AcuxO xaraAc(QeoÜni, owueloy &vÉcsnG 
zUperoU' m'axÉog uéy &óvrog TOU ÉTwytyv$- 
parog, aDÓwuepóv* AezmToTÉooU O8 ég TYV 
ÜcTegaí4y* Éri AemToTépou TQuTuÍ4qu* cà ÓÉ 
aürà cwuaíye xal im^ &xpuy T9» y AGccay 
ytvÓJLEVa. , 4ccoy Ó£. 

cAa'. Merà égubguaToG xarà vag xal 
xoiAÍ4G iypiia Tà Án àct uoc Éovra xara 


224. 
225. 
scripsi. 

226. Cf. Prorrh. 113. 

297. 228. Recte Littréus haec praesagia in unum coniun- 
gere mihi visus est. Sed in parte postrema legebatur pc 
7Àw ÁQAv u32 mepueuése Qpevirixol vyíuovTRA uai MEAM QV 
&ip.z (vf. Mirum sane auctorem velle eos, qui ad tactum 
non caleant, prae reliquis phreniticos fieri. Mirum vel magis 
eum velle phreniticos eos fieri, si sanguis £v, i. e. largo flu- 
mie, qui ad crisi conferat, erumpat; nam isto sensu (dcc , 
fUvas pervulgata sunt in his libris. At transponenda est 
negatio, quo facto omnia recte intellguntur. Duretus et 
Mackius certe ante £v7 item adscripserunt negationem ; nec 
tamen ita omne tulerunt punctum. 

229. Initio 3é, quod vulg. habet, a Littréo cod. Par. A. 
fide omissum est; idemque liber praebuit Ionismum c£5xuvo- 
uíww.  Vuleo éy vecczpeoxaixexé mcs, cul lectioni fidem mi- 


Cf. Aph. VI. 17. 


Cf. Prorrh. 46. Ante ZaxAvü3ec de meo xzí ad- 


223. Quibus cum lippitudine capitis dolor ac- 
cedit et longo tempore perseverat, caecitatis 
metus impendet. 

224. Lippitudine laborantem sponte alvus pro- 
fluens iuvat. 

9225. Oculi hebescentes et obtusi, defixi et 
caligantes malum portendunt. 

226. Oculorum hebetatio cum animi defe- 
ctione promptam convulsionem denunciat. 

327. 228. In praecipiti malo. rectus oculorum 
obtutus ac motus pernicitas, sonmmus turbulen- 
tus, pervigilium, interdumque sanguinis ex na- 
ribus stillationes nihil boni denunciant. Ad ta- 
ctum ardoris sensum habentes phrenitici fiunt, 
idque magis si sanguis non large fluxerit. 

229. Lingua circa initia quidem horrida in 
eodem tamen colore perseverans, procedente vero 
tempore ubi exasperatur , livescit, finditur, mor- 
tem denunciat. Quodsi admodum nigrescat , intra 
decimum quartum diem iudicationem promittit. 
Periculi autem maxime plena est nigra et ex 
virore pallescens. 

230. Linguae bisuleum velut saliva alba ob- 
ductum, febris remissionem indicat, eo quidem 
quod agnatum est crasso exsistente eodem die, 
sin vero tenuius fuerit postridie, perendie quoque 
si adhue tenuius fuerit Eadem etiam signifi- 
catio est, si haec circa summam linguam con- 
tigerint, minus tamen firma. 

231. Cum narium rubore et alvo humida, 
si reliqua, quae sunt circa pulmonem, nullam 


nime habeo. Cod. A. solum ;3' habet; plurimi libri àv 75 
Tteocupecxzidexd Tw. Si decimum quartum diem indicare vo- 
luisse auctor, nude 7/27 rzgc4pegxzidexdm? scripsisset, non 
iy Tf Tt00.; sed si significare voluisset intra quatuordecim 
dies iudieationem fieri, scripsisset 2v cecezpsoxzíasxu. Puto 
autem hoc illum voluisse; nam, uti supra iam aliquo loco 
dixi, in numeralium scriptione auctoritas codicum nonnullis 
in rebus non est magna. 

230. De meo yevóusvz in fime loci pro vulgato yivópevz 
scripsi. 

231. Initio huius praesagii libri omnes mss. et editi yA&cocz 
Tpo[.G34c legunt; tum mox 7Z 38 &£AAZ, aut rZ 38 LAAwc 
legunt. Cod. A. oix Zcew4uz fert. Equidem illud yAGccz 
TpojU634e delevi, non quod unde huc appulerit, noverim, sed 
quod hue non pertinere certo scio; ponitur enim extra omnem 
constructionis nexum et absurdum additamentum est. lam 
vero àé itidem de errore librariorum profluens item eieci. 
Codicis A. lect. o)x Zcx*j4z erroneam esse existimo; nempe 


E DE cs 


ayeópoya moywp&: xai óEeíag xaUdpciug DA- 
6gíoug owuaivet. 

cADB'. DA&eca mapà A6éyov ámaAuvouím 
dcáóti usU^ idpévrog wu Emi xoiMg Dy pfi, 
£y éuíroy écri cwuelov* TO Xomióeg 
€y TOÜTOICl XQXÓY. 

cAy!'. Ai rpojuGóeec y AGocaí micl xal xoi- 
AÍ4y  xatwypaívouci  ueAavÜeloa. O8 Ev TOÓ- 
TOi, TAD» Üávero» cwuuaívouci* wp yt 
Tpoj.GÓ4G 'yAÀ&Gcca cwuaívei ob, iOpuuévsv 
yv s 

cAÓ'. Al Ónceicu, xaráEwpou, Qpevirixal. 


cAc'. "Odóvrag EwvepíQei 3 mpíem, Q ua 
E£üvwÜeg éx moudíoU, uavyixÓv xai Üaváciu ov: 
4óx4 ó8 mapaQpovéov 9v» moiéfqy robTO, TayTE- 
A&g OAÉÓpiy* OAÉÜpioy dà xai) Ewpaívtctou 
TOUG ÜdÓvTac. 

cAcg'. 'Oóóvrog cQaxsAicuov acmóoTwua 
map oOAoy Yyevópevoy Ael. 

cA('. 'Ezi óóóvrog cQQaxtAuwuQ zvupeTOG 
&ziy£VÓusvog cQodpóg xal mapa Qpocóvy, Üa- 
váciuoy. *»» Ó6 có(wvrw, EAxea PxmUÉcG 
xai óoTría AQpíoToTou. 

cA4'. Olei cep] c9» Ümepw» UypoD EÓ- 
cTacig ylyverat, Qc TÀ T0AÀÀ mUoUTaL. 

cAU. "là mspl yévuag àNys para cQodpa 
xívduvog eig ÓócTÉOU AvázAcuciwv éAUciv. 

cu. XaAog E£vemÓuevoy cwuaívei xotMug 
C«oAGtog xoTráppwyEv. 

cux. 'Tà àümó oüAev ciuaTa Éml xoiMg 
Uy, 0^É0pua. 
accipio Zewgz, ut Foés., de criseos signis non apparentibus. 
Cf. supra Coacas 215. 216.  Littréus etiam vidit textum cor- 
ruptum esse. Redeo ad yAG&cecz cpouó3i4s; nimirum cum su- 


periore sententia coniungi in fine non potest, neque initium 
Coacae 233. argumento est has voces hic recte esse collocatas. 

232. Vulgo legitur xai Zc3wc, sed plures libri xai Zcó- 
deí, Voss. xxi dye, (sic). ltaque deleto «2i recepi Ze&- 
3c/; nempe yA&cecz Zc63xc quid sit, nemo, puto, intelligit. 
Ceterum existimo nos hie concursionem fortuitam signorum 
legere, quae in quali morbo observata sit, difficile dictu est. 

233. Cf. Prorrh. 20. Hic iterum 7p ye recentiori manui 
deberi videtur. Quod ad xz6vypaívovci, id recepi e cod. A. 
Par., veram lect. esse credens, cuius Üypáv voce vtiéoUGi 
vulgatae sit periphrasis. Prima praesagil forma fuerit: z/ 7popjsó- 
dsec yA&aous woiA nv xalbuypzívougi" ue Aavbeioui 38 Ta DV 
ÓdyuToy auumívovct. 

234. Of. Promh. 3. yAGcczi xaí h. l. omissum est a li- 


iudicationis significationem prae se ferant, malo 
est; et celeres perniciosas purgationes denunciat. 

232. Lingua praeter rationem mollis reddita 
in nauseabundo cum sudore frigido ab alvo li- 
quida nigrae vomitionis significationem | affert. 
In his lassitudinis sensus malum denunciat. 

233. Linguae tremulae quibusdam etiam al- 
vum humectant. ln his autem, si nigricent, 
etiam mortem celerem denunciant. Ac fortassis 
lingua tremula instabilem mentem et a sede 
constantiae deturbatam significat. 

234. Linguae densae et peraridae phrenitidem 
portendunt. 

235. Dentium collisio aut stridor praeter con- 
suetudinem a teneris contractam insaniam ac 
mortem denunciat. Quodsi iam deliranti 1stud 
accidat, prorsus exitiale est. Quin et dentes 
resiccari perniciem denotat. 

236. Dentis siderationem abscessus ad gin- 
givas enatus solvit. 

237. Ad dentis siderationem vehemens acce- 
dens febris cum delirio mortem minatur, Quodsi 
serventur aegri, ulcera pus colligent et ossa 
abscedunt. 

238. Quibus ad palatum humor colhgitur, 
plerumque in pus vertitur. 

239. In vehementibus circa maxillas dolori- 
bus periculum est ne os fluctuet. 

240. Contractum labrum biliosae alvi perru- 
ptionem denunciat. 

241. Sanguis ex gingivis cum humecta alvo 
profluens perniciem minatur. 


brarüs, quia sententiam ad superiorem traxerunt, uti videtur. 

235. Cf. Prorrh. 48. Prognost. $ 5. 

236. Accusativum aQazxsAicuóvy unus praebet cod. Par. A. 
superscripta nominativi terminatione joe. Ego arbitror ac- 
cusandi casum requirl. .Aóz:; hic eo sensu ponitur, quo 
signum alteri superveniens prius illud AZeiv dicitur; absces- 
sus vero post dentis carliem cum rerum natura congruit. 
Convenit Coaca hoc modo scripta cum 237. 

238. Tíverz:; Littréus dedit c cod. Par. A. pro vulg. 
yévwTZi; consentio. Conferendus locus e libb. II. de mor- 
bis $ 32. Littréo: 2v 38 QAéÉyuz cvoTü 8c v» Vmepóuv 
&oidéE)! xui àumvicxeTcui. lam Foés. et Littréus locum 
adposuerunt. 

240. Lectio sat magni librorum numeri xz7ztpz'y4souévus 
profecta videtur ab huiusmodi loci scriptura : x:7A66 cuc7TÓ- 
MEVoy a"ueioy XorAÍMG 250A diàtoG xaTUuppayucouéwe. 

241. Cf. Coaca 648. 

9 


TE TIRES 


eup'. TIru&Aov àvaey péuxpieo éy auper m'e- 
Aidyaly uéAcuyau, x oA Gd tEG Érior cu uu&y, xa- 
x6y* daos opéoucai O8 xoá My ov, ec pripuov. 

cuy'. Olei áAuáósa mróaAa xal D*& 
éQíeraroi, Toórolc! oe égutpaíverau, [oíov 
&&avÜlouact,] 00 08 T«46 TEAeuTA4G Teu Óverau. 

cud. "Avá«wpeuduio mUoxvA, $93 Ó€* Ti xai 
&AXo cxuueioy Tpocfó, Qpevirixóv. 

cuc. Al uer? xAóoio6 A Qovíat, x&xioTou. 

cus. Ai imr óAMyoy Üpactini aapaxpoó- 
ci&c, 7r0yWpóv xal ÜwpiGoec. 

cu. Olws: Qevw) &ux superó ExAdimei 
perà dxpucíuc, mpofoideeg Üvrjo«ouci. 

cux. Ai iy mugerQ àQovíai omaouóósa 
TpÓzOV ExcTüonl| ClyNH., ÓAÉÜpiov. 


cu0'. Al éx móvou àqovíai, ducü&varoi. 


cvy'. Ai uer? éxAóciog xaróx og agpevíal, 
OA ÉÓgIOL. 


/ 


cyu'. Ai xaraxAóusyon Quovyal uera Qap- 
paxcíuy, wa mo0yWpÓvs ToDTCY 0i TA&lcTOÍ 
&QiópoUci xal xoiMaG xau paívovrau. 


cyD'. ^E» áqevís mveüua |ofov roic1 mvi- 
yopévoici| zpóoreipov, zov4póv' wo& ye xai 
ZTrO,00.4 0000 TIXÓV ; 


cyy'. Ai &x xeQaAaAyíu; àQgovía &ua 
lóp&bri UpgeróÓteQ, amAGvra UT aüToUG 


242. Cf. Aph. IV. 47. VII. 71. 

243. IlvÓZzAz cod. A. lectio est; vulgo mzósAz. Legitur 
ceterum in libris óQíevzTz:, pro quo cod. Par. A. zpoóí- 
cTrZTZi. Moc quidem dedit Littréus, sed non credo veram 
esse lect.; malui éQíeTzT2; e vulgata efficere. Dixeris signa 
imeuntis morbi exanthematiei spectari, quibus evanescentibus 
exanthema ortum sit, quod imn epidermidis desquamationem 
exeat. 

244. Cf. Prormh. 6. Plures libri praebent homerieam for- 
mam z7vx;v4; non sunt tamen hae formae familiares horum 
praesaglorum auctoribus. 

245. Cf. Prorrh. 23. 24. cum adnn.; xxicToy cod. A. 
Par. et alter quidam. 

246. Cf. Prorrh. Cod. A. et 


26. 1293. Cosaeas 85. 155. 


249. In febre sputi exscreationes lividae, ni- 
grae, biliosae, subsistentes quidem malae sunt, 
sin aütem pro ratione excernantur, utiles. 

2493. Quibus salsa sputa cum tussi subsistunt, 
iis corpus [velut efflorescentibus pustulis] rube- 
scit; ante obitum vero exasperatur. 

244. Exscreatio frequens, si quidem etiam aliud 
quoddam signum affuerit , phrenitidem portendit. 

245. Vocis defectiones cum virium exsolu- 
tione pessimae. 

246. Quae brevi tempore durant feroces men- 
tis emotiones malae sunt et in ferinas evadunt. 

247. Quos vox cum febre et absque ulla 1u- 
dicatione deficit, i1 tremuli intereunt. 

248. Vocis in febre defectiones, quae con- 
vulsionis speciem prae se ferunt et in mentis 
emotionem cum silentio desinunt, perniciem 
ostentant. 

249. Quibus voces cum dolore deficiunt, 1 
tandem non sine summo cruciatu vitam cum 
morte commutant. 

250. Vocis defectiones cum virium exsolutione 
in alto sopore, quem catochon vocant, detentis 
perniciem minantur. 

251. Confractae voces post medicamenti pur- 
gantis potionem, considerandae num pravae sint. 
Horum plerisque tenues sudores diffluunt et alvi 
humectantur. 

252. In vocis defectione respiratio [velut iis, 
qui suffocantur,| conspicue elata et visui expo- 
sita, perniciem minatur. Animadvertendum etiam 
est num delirium. praenunciet. 

253. Locus corruptus. 


sententiam supra 85. et h. l. omittit. De 6pzcéec h. l. vulgo 
scripto iam dixi ad l. l. citatos; de meo im 6pzcz?z; mutavi. 
247. Cf. Prorrh. 91. eum adn. "Vulgo Zxpicízc, libn 4. 
Par. Zxpucízo, cod. A. Zxpzcí4c. taque Zxpicí4c dedi. 
Fatendum tamen cod. A. lectionem congruum sensum ferre; 
Prorrhetici vulgata lect. me impulit ut Zxp:cí scriberem , sed 
Zxpucí4é si quis utroque loco malit, non habeo quod opponam. 
248. Cf. Prorrh. 54. cum adn. Coaca 65. 'E£íerzvT24 pro 
éxcTZcoZ: cod. A. Par. et Ald. — Interpolatum puto c7Zz- 

cué3ez cpómoy, uti dixi ad Prorrh. 
249. Cf. Prorrh. 55. 
250. Cf. Prorrh. 96. 
252. Cf. Prorrh. 25. 
Cf. Prorrh. 94. 


253. 


eum adn. 
cum adnotatis. 
cum adnn. Locum ibi emendavimus. 


Ae e 


dyiÉéyra, *povióTepa émippryoby ToüToIc! 0D 
z0y«p6y. 
cyó'. Ai uerà àqavíao éxoráciec, 6A £piot. 


cye'.. Al moici émippryéouci. àqpovíai, Üa- 
váciuoi* celcl Óà xeQaAaMyéíeg oi TowbTO! 
&zIelXÉGQ. 

cvs. Ai uer? éxAóoioc &Qevíou &y muperi 
óE£i dyidperl elc piv Üavácipor, $qocov Ói 
TG éQiÓpoUvri, xpóvoy 08 cwualvei* loca O8 
oi éE UmoorpoQ9c caÜóvreg Ti TOoi0UTOY, 
&cQaAÉícraTo!* OAcÜpióTaTO! Ó8 TÓV TOL0í- 
TGV Oici Trà &x fuv xal oici xoiMÍaA xab- 
wy gaívoyrau. 


oxL. 'O&wQuví, xAavüuóduc xai üpuá- 
TOV juxÓpocig, cTacpUuGdeG* oi ig rà xáTO 
zÓyoi ToÓTOIc! EÜQQogoi. 

cy4. "Aua Qová rgouéóei Aócig xoiMus 
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cE'. llveüum muxvóv ju) xal ojuxpóv &Óv 


Sed eiusmodi loci indicio sunt, quam antiquo tempore iam 
corruptae fuermt hae sententiae: quippe cum in Prorrh., 
tum in Coacis h.l. idem corruptelae genus apparet. Itaque 
conficias iam corruptum fuisse locum in communi fonte , unde 
utriusque libri loei fluxerunt. — Sed excerpam lect. variet.: 
xuAGwrui habet cod. A.; óz ziToíg ex eodem libro a Lit- 
tréo receptum est. Pro Zwévrz cod. Pav. A. àzawóvTa. 
Vulgo ézippeyotvra, sed e cod. A. ézippiyovy Littréus; — 
Lind. Mack. éz:ippvyGozi. ediderunt. 

254. OAéÜpio, cod. Par. A., óAÉbpuz: cett. 
Littréus. Of. Coacam 248. 

255. Mocloco 6zvciuo: de meo scripsi pro vulg. ózv£ciov. 

256. lonismum éxAZc:oc cod. A. et alter Paris. praebent, 
vulgo éxAócsec. Vulgo /cwc 38 xci oi; cum cod. A. xaí 
omisi. Apud Duretum ad calcem  Coacae 255. p. 135. 
eis commentari hanc lego notulam: ,Sequebantur pro- 
gnoses quatuor, quas, quia m demonstratüonem non ca- 
dunt, Duretus reiciendas putavit, iniuria temporum accidisse 
dolens quod ex optimis pessinae smt factae." —Omissae au- 
tem sunt apud ilum Coacae 256. 257. 258. 259.; sed de 
seqq. mox videbimus. Nune de hae dicam eius orationem 
esse facilem et planam; sed concedo longe difficillime effici e 
quibus morborum formis eiusmodi praesagium deduxerit auctor. 

257. Hie locus e pluribus aliis conflatus et corrupte scri- 
ptus est: e Prorrh. 47. 46., cum quibus cf. Coacam 225. 
et Prorrh. 113., et e fine Prorrh. 114. , cum quo cf. Coaca 271. 
Ad speciem non male se habet praesagium; in signis conse- 
cutio non prorsus imepta, collatis tamen locis, quos indicavi, 
patebit non misi librariis deberi totam sententiam, qui alias 


Illud recepit 


254. Vehementes insaniae cum vocis defectio- 
ne perniciem intentant. 

255. Vocis defectiones rigore subinde corre- 
ptis lethales, fereque ii capitis dolore confli- 
ctari solent. 

256. Vocis defectiones cum virium exsolutio- 
ne in acuta febre sine sudore sunt quidem le- 
thales, cum sudore vero minus, ac temporis 
diuturnitas significatur. Ac fortasse quidem qui- 
bus ex morbi reversione tale quid contingit, 
securissime habent. Ex is autem maximo in 
periculo versantur, quibus sanguis ex naribus 
perfluit, et alvi effunduntur. 

251. Locus corruptus. 


958. Locus corruptus. 


959. Locus corruptus. 


260. Spiratio. frequens quidem et parva aut 


distraxerint, mutilarmt, fragmentaque conglutinarmt, ut hac 
nos bearent. Advertit Prorrh. 46. 47. contrario ordine quidem 
materiem subministrasse, sed tamen adhue statim sibi subsequi. 

258. Sententiam consentienter cum Littréo scripsi: To/6: 
est lect. cod. Par. A. pro vulg. vovcéo;. "Verum neque 
Toc: legendo, neque xpóvoic; cum cod. Voss., quidquam profi- 
cimus ut intelligamus éy voze: die Twx6oi x, póvoici , aut. xpoví- 
010;. Foés. ista verba mon leviter sibl suspecta esse scribit. 
Littréus: ,il est," inquit, .je crois impossible de preciser 
ici le sens de 3ieeTwxóci." Equidem illa sensu cassa elicere 
vellem et legere: Zuz Q«va vpoméBsi Aócig xoiAÍuS mupá- 
Aoyoc . UAÉÜpiov. 

259. Vulgata hie fert ÉvecZezi , cod. A. £óe civ , quod 
recepit Littréus. Hie quidem provocat ad locum e lib. zepi 
ZpÜpuy vol IV. p. 179. eius editionis, quem locum non 
prorsus negligenter, ut spero. legens video cum hae Coaca 
nihil commune habere, lieet ibi fiat mentio Quuéz&v cxAu- 
püv xal G-cíémnTUV XuTA Tby T ASÜU OVE. Voss. magis ad rem: 
.aequius," inquit, ,est, convulsionem suspectari ex Prorrh. 
&pdá ys ui ueTE xápov LQevizi omuopdeeg móTui; Ke- 
spicit Prorrh. 123, ubi cf. verba 2b eximio viro laudata. 
lam vero coniicio recentiorem aliquem e verbis Prorrh. com- 
posuisse sententiam ad hune modum: zi zvxvzi izoxapó3eeg 
ZQevín. £verEcui cocZcuÓism mo0WuzÍsoUc:. Cuius forte 
antiquior forma fuerit: zí zvxvzi Omoxzt4deee ZQuwvími 
e-zZcopu63eec. — Apparet jam quam vere de horum locorum 
corruptione pronunciaverit sententiam Duretus. Vid. adn. ad 
Coacam 256. 

260. Cod. Par. A. legit v mois: imp vGv Qpev&v mómci- 
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xal ytevócv Eóvóecig xal QAsBGv cqayiríooy 
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cED'. 'TTà v Qápuyyi lowyg àXysuaca 
my/y Gea dz xeQaAgo &Aywoóvog óppuópoeva, 
cTacLLGOta. 

cEy'. Ai rgawXAou xai weraQpévou w/ó- 
Eiec doxéoucai xal] óÀoU 0€ TOU cóuaToG cm&- 
cuLGóteg* &y ToÓTOIcI Xpijuycoóeeg obp cite. 
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cEc'. dOápwyE éimóóuvoc, loww$, uerà 
duc Qopíuc , 0Aébpioy OEnc. 


ci, cf. Prognost.; item 3i£ z6AAoU x6yov, ut in Progn. — 
Dein idem cod. jvxp?v 3é, quod quidem recepit Littréus, 
sed deterius est vulgato ivapv uév. Porro v zvpercG3e 
lego ex eodem cod.; ceteris, etiam Vossiano, 76 omittentibus. 
Ante Zjuazvpóv cod. A. omittit xzí; idemque liber civ zupe- 
7G óEs/, uti in Progn., quod praeplacet prae vulg. éy z. óà., 
quod e seqq. &v vsecczpáxovrz 4uéípyo: ortum esse existimo. 
De meo xai — xpíveva. dedi; cett. x7» — xpíveTau; sunt 
quidem libri, qui xpívs74: habent, sed haec posteriori deberi 
puto correctori, postquam x7 errore librariorum e xzí natum 
fuerit. Cf. ceterum Prognostieum $ 8., ubi locus partim 
descriptus. Fateor me non satis perspicere, quid significare 
voluerit auctor per zvsÜuz Avyywüdsc. Unus quidem liber 
Littréo Avyy&3sc praebuit; Foésius vero adnotat: ,,Calvus 
pro AvyvuGàeg Avypuü3sc etiam et Zo, Avi3se legisse videtur, 
nullo nostrorum codd. consensu." quidem apud Calvum 
lego: ,lethalis est et febriculosus, sigultosus, caligiosusque, 
mimus tamen quam frigidus." Sitne vocabulum corruptum, 
adeo ut Avy;uG3ec, vel Avyyü3sc legere oporteat? vix credo: 
và zUperüjdsg et v0 Aiyv/vGàsg voces sunt, quarum posterior 
cum superiore ita congruit, ut de corruptione vix cogitare 
possis. ltaque respicitur aliquid, quod non assequor, quod- 


inflammationem, aut dolorem principalium par- 
tium indicat, magna vero et ex longis inter- 
vallis delirium aut convulsionem. Et frigidus 
quidem spiritus lethalis est; mortem quoque 
affert febriculosus et fuliginosus, frigido tamen 
minus. Et magnus quoque foras exspiratus, 
parvus vero intro. Pessimus quidem ad mor- 
temque proxime accedit et qui protensus est ac 
urgens et obscurus, duplicataque intro revoca- 
tio, qualis inspirationem. conduplicantibus. Fa- 
cilis autem spiratio in omnibus morbis , qui cum 
febre acuta infestant et in quadraginta diebus 
iudicantur, magnum habere ad salutem mo- 
mentum existimanda est. 

261. Cervix dura cum dolore et maxillarum 
connexio, ac iugularium venarum palpitatio ve- 
hemens cum) tendinum distensione perniciem 
minantur. 

262. Faucium gracilium praefocantes dolores, 
ubi ex capitis dolore ortum duxerint, convul- 
siones adferunt. 

263. Fragmenta locorum sunt. 


9264. Quibus ad fauces irritamenta fiunt, iis 
tubercula ad aüres nasci exspectandum est. 

265. Vehementer dolentes fauces, absque tu- 
more cum labore et iolestia praeceps exitium 
minantur. 


que forte si auctor nobis monstraret, sexcenties vidissemus. —- 
Cogitavi de siccitate narium et oris ita ut nigrescere incipi- 
ant; nimirum supposui forte illas crustas e respiratione de- 
poni credidisse auctorem. 

261. Manifesto respicitur trismus cum tetano.  Advertit 
mentio facta QAeGv eQayvrí3uy pulsationis. Cf. eQvygoi 
va0poí Coaca 139. 140., loco illo egregio de lethargo. 

262. Cf. Prorrh. 104. In sententia nostra icx,/$ cod. A. 
et Duretus, Mack., Littréus, vulgo i68. 

263. Cf. Prorrh. 112. et 113. cum Coaca 83. Non nego 
ex his erui posse sententiam probabilem. Erit haec: 2 vpz- 
XÁAov xZi usTaQpívou xai üAov 38 ToU cÓMTOG XUTU- 
VóE:eg, e-uopdeec. Sed has sententias tres, Coacam 83. 
263. et Prorrh. 113. ita male habuerunt librarii, ut verum 
distinguere vix amplius possis. 

264. Adv. ézieiégg ita accepit Foés,, ut redderet: ,,1iis 
moderata aurium tubercula excitantur.  Malui eum Littréo 
interpretari, sicuti Latine expressi. 

265. Cf. Prorh. S86. cum adnn. Foésius de voce zvy6- 
346 contrario modo statuit quam ego: ille hie perperam 
omissum credit, ego illuc otiose invectum puto. Cf. Aph. 34. 
IV., qui eerte non probat verum esse, quod Foésius voluit. 
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266. Cf. Prorrh. 87. Ep. II. 2. 24. 

267. Cf. Prorh. 109. cum adnn. In Coaca xí ante 
Xo0iAÍ4 omittunt libri plures: peT6mOVU cod. Par. A. lectio 
est a Littréo recepta, LeTÓTQ vulgo. 

268. De vocibus ad principium sequentis sententiae perti- 
nentibus, quae huic in vulgato textu adhaeserant, vide ad 
Coacam sequentem. 

269. Delocilectione monendum est. In vulgata lect. verba 
TpAXÁAOU Xi vórOU GAy*d TAG (sic) cum Coaca 268. sunt 
coniuncta, tum sequitur novum praesagium geTZ 7U(tTOU 
bÉfog oucojuoi 0AÉÜpioy.  Foés. in adn.: ,exemplaria," in- 
quit, ,,quaedam hanc sententiam cum prioris fine connectunt 
et sic legunt: TpAXÁMOU xui vócoU GAyWAMTX LET, TTUDE- 
ToU BE£o; xai UTAGpAOU , 9Aé0pioy."  Provocat ad Calvum, 
apud quem lego: ,cervieis tergique dolores cum febre gravi 
convulsioneque - spasmove perniciosi sunt." Littréus ad te- 
xtum, quem sic constituit: xZi TpZXAAoU xui WóTOU GAJyÁ- 
bera ueTU TUpeToU E éoc emu 6A£Üpiov . adnotat seqq. : 
,Dans vulg. xaí (Foés. xzí omittere video) vp. xci v. ZAy. 
appartiennent à la Coaque 263. (268 mihi) et uszZ — óAé- 
piov forment une proposition indépendante; mais Opsop. et 
à son exemple Linden ont adopté la disposition, que j'ai 
suivie et constitué la Coaque 260. (269. mihi) telle qu'elle 
est ici. Opsop. dit qu'il fait ce changement à l'aide d'un ms. 
qul possédait et de la traduction de Calvus: le fait est que 
presque tous les mss., que jai pu consulter, sont disposés, 


260. Quibus spiritus retrahitur et vox stran- 
gulabunda est, iis cervicis vertebra intro desi- 
det et ad exitum velut ex convulsione quadam 
respiratio ducitur. 

26. Sententia mutata. 


968. Vehementes faucium dolores aurium tu- 
bercula et convulsiones excitant. 


269. Cervicis et dorsi dolor cum febre acuta 
sub convulsione perniciem adfert. 
910. 271. Locus corruptus. 


979. In dorsi ac pectoris dolore cruentae 
mictionis suppressio laboriosum exitum affert. 

973. Cervicis dolor in omni quidem febre 
malum. In his vero pessimum, in quibus etiam 
vehementis msaniae metus est. 

274. Pectoris dolor cum febre et alvus per- 


conme celui d'Opsop." Ego xí initio cum F'oés. omisi (Ed. 
anni 1657). Pro ZAy4uzrz e cod. Par. A. ZAywuz. dedi, 
quod eum óAéÓp;ov melius congruit. Pro ezZzogoí vulg. 
libb. 5. Parr. et Voss. et Littréus cc, quod sequor. 
Lind. [xai] eoo), indicio eum xzí de coniectura ad- 
scripsisse, neque vero copulam in libb. video: itaque praetuli 
dativum. 


270. 971. Cf. Prorrh. 114. "Varias lectt. praecipuas ex- 
cerpam: ZAywue cmZcuG3eg cod. Par. A.; oi xaTZ Qup. 


idem liber. Lind [egi 38] xai x. Q.; cod. A. Par. et 4. 
ali libb. Parr. et Voss. (40: A. ic x,v6v; idemque oí &y 
Üzvo;; et mox Zyzbóv. Idem liber porro 7à /3p& v. x. Lind. 


&yidpe Tí. Plures libri Parr. et Voss. et Edd. antt. xovQí- 
Cera. Vulg. e(Qopz, sed codd. eüdopo. Sunt hae duae 


sententiae a Littréo in unam coniunctae; in vulg. ab Qa/poí 
inde nova inchoatur. Mihi et Prorrh. l. l. et noster hicce 
ita videntur corrupti, ut de sanandis desperem. 

272. Profecto loci scriptio plana et consentiens i libris; 
nec tamen intelligo doloris pectoris coniunctionem cum dorsi 
dolore, aut utriusque cum urina cruenta nexum. &i dorsi 
dolorem de infima spinae regione intelligas, fere quaesiveris 
num forte pro oT 0g0c , aliud quid legendum sit: v. c. i£óoc ; 
sed connexio signorum difficilis intellectu est. 

2/3. Cf. Prorrh. 73. 

274. Vulgo vzpxé3xc, quod retinuit Littréus; ego plurium 
codd. lectionem dandi casum ferentem praetuli, Ante xeiAM- 
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4» vulgo xzí scribitur et pro o*44270y vulgo ewueiz; utrum- 
que emendavit Littréus ad cod. Par. A. scripturam.  Cete- 
rum rursus fateor me non certum esse de loci scriptione. 
Dativus vzpxd&3eí fere recentiorum librariorum | correctionem 
referre crediderim ; vzpxó3àwc vero ferri nequit. Sed etiamsi 
VZpx&dei scribas, non satis perspicio, quis signorum enume- 
ratorum sit nexus et nescis, num librari aliam forte tibi 
fecerint fraudem, quam detegere non amplius possis. 

275. Vuleata loci lectio est: vZ &v ó£éei xavZz Qdpvyyz 
icxvAuv paxpü oduyden , "ce x voi uA» [widímg cuVÁyoVTI , 
icxvÀ, mupuxpovaTiXd  &x covréuy Qpsvurixoi, OA£Üpuos. 
Dubiun non est qum locus vitus laboret. Plurimi libri 
icx»í» vulgatae omittentes habent Qpvyyac wipá, quum 
c lonicd cpixpá adhaereat superiori QZpvyyz. lam vero 
icx,4» ve vera ab auctore profectum est, et inde ortum est 
icx,4, ut in Prorh. 11.; ad quam vocem glossa egup4 
fui adscripta, quam repudiavimus. "Icxy8 in seqq. otiosa 
est repetiüo superioris 79xv4, quam item reicimus. E 
Prorrh. ceterum xzí revocavi, quod pone Qpsvizixoí facile 
omitti potuit. Littréus ;cxvZv, non puxpá, initio omitten- 
dum censuit, icz,và vero ifra retinuit; minus recte me iu- 
dice. Sed aliud quid me advertit: i Prorrh. 11. habemus 
TL £v óEíc, xuTE Qéwyyu óBuvddeu , icy, mwydaeu , 
unde zw3ez Lind. nostro quoque loco intulit. Mihi qui- 


turbata in torpore affecto signum est nigrae 
materiae fore deiectiones. 

275. In praecipitibus morbis dolores faucium 
gracilium illi, qui hiaverit neque os facile clau- 
dat, delirium portendunt. Hine phrenitici fiunt 
et perniciose habent. 

976. Ubi febricitanti fauces exulcerantur, si 
aliud quoque e gravioribus signis affuerit, pe- 
riculum. denunciandum est. 

211. 978. Per febres repente strangulari et 
devorare non posse citra tumorem, vel collum 
neque converti, nec devorare posse, plerumque 
lethale. 

279. Praecordia vero sine ullo doloris sensu 
aequaliter mollia esse oportet. At inflammatione 
tentata aut inaequaliter affecta, aut dolore ve- 
xata non contemnendae aegritudinis notas prae 
se ferunt. 

9280. Praecordia vero tumida, dura ac dolentia, 
si in universum sic affecta sunt, maximum qui- 
dem malum portendunt; sin vero altera parte 
duntaxat ex sinistra minus periculum impendet. 
Ceterum per exordia quidem mortem prope af- 
fore ista denunciant; ubi vero vigesimum diem 
superarunt, et febris detinuerit, in pus vertun- 
tur. Atque intra primum circuitum istis con- 
tingit sanguinis e naribus fluxus plurimumque 


dem Coaeae lectio vera videtur; cx transpositis vocibus 
ex icy» ortum est in Prorrh. et zvwyé3ez ibi interpreti 
deberi puto, qui probe intelligeret, quid respiceretur. Cf. 
adnn. ad Coacam 2625. 

276. Libri aliquot éAxogévw vitiose. 

277. 978. Vulgo pone ei3/uzToc inseritur xaxóy ct tum 
nova Coaca incipit verbis cp wAcv iio Tpa uua; sed plu- 
res libri; perinde ae Voss., omittunt xaxóv, pro quo 7$ po- 
nunt, atque ita coniungunt sententiam utramque. Ego *zxóv 
recentius additamentum esse credo. Erunt qui aphorismos 
IV. 34. 35. mihi obiiciant, separatos et singulos Coacis 277. 
et 278. respondentes. Rem tamen si accuratius perpendamus 
sententias nostras coniungendas esse videbinus; nempe hoc 
facto Üzvásiuovw GG TZ T0AAÁ spectat ad membrum utrum- 
que totius sententiae; quemadmodum in Aphorismi utriusque 
fine 6zváciuov legitur. Itaque Aphorismorum collector se- 
paravit sententiam im duas, sed idem praesagium , 6zyZcigov, 
servavit apud singulas partes, in quas eam dividit. 

279. Cf. Progn. $ 10. Cod. Par. A. ógzAóv legit et 
0Bóvwv Éwov 9» Gv AG diaxsiusvov, quae Prognostico de- 
bentur. 

280. Cod. Par. A. év jzoxov3pí et mox àpróweiw poc- 
BíxysecUmi. Pomo yívevus 38 voíTvo(: est cod. A. lectio, 
quam Lind. et Mack. iam dederant et Littréus recepit pro 


caus 


xeQaopy obroi zovéouci xdi odi; áp pobrcu 
xal] jLàAXAov elg TAUTA, spoctytvéocUni Tp06- 
OÉéxoU r9» Qu£iw, wAugci dà mévrE xal Tpl- 
áxovra éríoy, ros: 08 mwpco[DuTÉpoIc! 0c0y. 


cza'. Tà uaAóaxà d» xal ávódwva TÓy 
olówu&rcv wgovioréÉong pi» Tàg wpícimg z01- 
éerai xal) 4ocóv dori érix(yduva* Tàg 08 éER- 
xoyra xai raUTa UreodAAovTa , TOU TUpETOÜ 
pévoyrog, éxzvoUrou.  llagazA4cim ài o$- 
paíyei Tolo: &y aon ovdpío.i xal T mpl x0I- 
Aí4y, m A4v Wocov éxzvobDrai TaUTO Éxcí)Gy, 
WxicTa, 08 Uz^ 0a AÓv* xal yíyverau dà rabTA 
uày dy vary, T& 08 dvo xexwuuíva. Oavá- 
cia. Ó* éori aüTGV, 0ca &v eloco Qoyg TÓY 
dà Aorr&y éumwuárcv rà uev EEc Oyy vóueva 
BéXricToy uy elg àc &Advorov xal ó&órarov 
E£uAMÉyscÜni: rà d» eloo, urTt Üyxq, pre 
TÓv9, Urt wxoouarí Tri OláóuAov &Ec TOI- 
éety* TÓ di évávri0v xáxio Tow: TivÀ di ToÓ- 
TG Ói& má o6 móoU o) diaowuavei. "Tà, o8 
mpócQQara T&v év Tolci zoo ovÓpíoIci ézap- 
páruv, 4» u9 E)v QAeyuová 9», xal roUG 
&z' abTGy vóvovug Aóei Dop(oguy uóc ytvó- 
pevog éy Um ovóápío xa) uáMcTa uày Ólex- 
m£0Gy Or oüpgay xal Ow couuáTov: e 08 ux, 
xai) abTÓG OlaztpaucÜcíg: ceAet 08 xal bzo- 
x«ara[àc dg rà xáro «pia. 


ezO'. XQwyuóc é» jmowovópío werà 0o- 
póou, capaxpoucTixÓv* xal uaAAo» *v ai 
ówieG TUxyà xivéavTa. 


vulg. yíverz: 38 robo , quod vitiosum est. Kzí ante xr 
dederunt Lind., Mack. et Littréus; hie e cod. Par. A.: 42;- 
xíq9. 38 uEAAo mÍvTS 4. T. A. Mack.; sed &uZAAov ut 
addatur non est necesse. — Locus in Prognosticon transla- 
tus $ 1l. 

281. Cf. Progn. $ 12. 13. In his eum Lind., Mack. xpo- 
WüGTÉpZG [42V TÀ6 XpícuLg scripsi pro vulg. xpovwrepz 38 
TZG XpíciZG. ln hoc 3é accipere quasi 34 esset scriptum, 
uti vult Littréus, non licet; rmianifesto particulae permutatae 
sunt, Vulgo legitur Q£A-mieTov uiv c cie BAdoi TOV xzi 
àEÓTAToV gVAAÉyscÓzi. Ego voculas à ei; sedem invicem 
commutare iussi, Paulo post mrs xpápamTí Ti Qiddn Acv £Ea 


conducit. Etenim plerumque his capüt dolet et 
oculorum acies hebescit; atque tum sanguinis 
eruptio magis exspectari debet, idque circa quin- 
tum et trigesimum aetatis annum. In seniori- 
bus vero non item. 

9281. At vero molles et doloris expertes tu- 
mores longiore spatio finiuntur, neque ita grave 
periculum afferunt. Quodsi neque intra sexa- 
ginta dies desinunt ac febris detinet, suppura- 
tionem exspectare oportet. Idem vero haud se- 
cus quam in praecordiis perpenditur in tumo- 
ribus, qui circa ventrem fiunt, nisi quod hi 
quam ilii minus suppurant, minimum vero qui 
sub umbilico constituuntur. Atque hi quidem 
in tunica includuntur ; illi autem sursum diffun- 
duntur. Ex quibus etiam mortem magis affe- 
runt quicumque intro rumpuntur. Reliquas 
autem suppurationes, quae quidem foras erum- 
punt, maxime sane conducit in quam exiguum 
et acutissimum locum colligi. Quae autem in- 
tro vergunt, ut neque tumore, neque dolore, 
neque colore, manifestas foris notas edant. Quod 
vero contra fit pessimum est. Harum autem 
quaedam propter puris crassitudinem nullam de 
se significationem ostendunt. At recentes prae- 
cordiorum tumores inflammationis expertes ac 
dolores, qui in ipsis fiunt, murmur circa prae- 
cordia exortum solvit, sed potissimum quidem 
ubi per urinas ac deiectiones elapsum fuerit, 
sin minus ubi etiam hoc ipsum transmissum 
fuerit. Quin. etiam. ad. infernas sedes devolutum 
iuvat. 

282. Praecordiorum pulsus cum turbatione 
mentem emovet, idque praecipue si oculi fre- 
quenter moveantur. 


70iétiy de meo dedi, ceteris c; non habentibus, quod exci- 
disse puto; nisi malis uve xpáuuTi: pu389 Did oy PEG 
zoiéziv legere; sed ego lenissumam adhibui medelam, altera 
emendatio possit Prognosticiloco quodammodo defendi. Quod 
ad zoi;éeiy , id Littréo debemus recte ita vulgatum zroiégt cor- 
rigenti et vere de inutilibus Lindani emendationibus monenti. 
Ad ziv£ 38 Bi mÁxoc mÜoV o0 Duuoueníver cf. Aph. VI. 41. 

282. Littréus a4 OVieg e cod. Par. A.; vuleo articulus 
omittitur. Quis 4£ópufjog hie spectatur? In Progn.: QAey- 
pzivoy 38 Tb ÜmoyÓvOpiov) € 0BÓywV cupéxoV, 9 vTETZUÉ- 
vov, 5 &yweudAne Bizxeiuevoy TR OrEiZ mqüc TE pig TED, 
Tu/UTZ m"wTU QuAdecccómi! ci 3i uui cQuypos éveíu £v 


BUM de 


oTy'. Kepóíwc zóvog xal oQwyguóg vmo- 
«xovópícv, cuperoU crepikLuwÜüévTroGg, xaxóv, 
&AAcGG T€ XXV ÉQIOpGol. 


ccÓ'. "Eg Umowóvópiov àuzízToyra ÀAy$- 
paT&4, GÀAAo TE mOVX4p. xal 3v xoiMag xab- 
Uypaíuy* xaxío dà &év ÓMyg vyevóueva: xai 
Tà zap'o)g T€ üyioTÁULEVA, ÉX TOÜTCY, XAX0- 
yc, xc] Tà dAAa éxmUÉLaTA. 

cct. KapdimMyixà uerà oTpóQou :Owpían 
XOT QLOYy VUCL. 

cTS'. Kapóíag dAeywua mpec(Qurépo mUxvA 
&riorréoy Ü&varoy éEaivaiov cwualvel. 

oz(/. Olei iro évdpia. uerecpí t era, xor- 
AÍ«c émioTÁawG, xaxóv* wá 08 Québec! 
Tüy uuxxpGy xal oic xoiMa xabwy paívoyrau. 


cc. 'E» ómowpovópío) QAeyuová dzo- 
mUwWrixÁ Éoriv oici m0 TOV Üxy&TGV uÉAavm 
oia opel. 

cTÜ'. "Yowovópíoy Eóvraci; uerà xáua- 
ro; dcóGótog xeQaAaMyixQ. rà map" oUcG 
&raípel. 

/ ME nx j^ 2» - 
cz'/. Meraà bmowpovópíc» Érapol» TOiCI *0- 


A&ótci cvcUum uéya xal zuperóg ó&£U0g TÀ 
Tap' og émaíptl. 

cza'. 'Ev» ozmoqovópíov dAy uri Uzo[20p- 
Dogótovri ócQóoo dA wu EmTytvópevov &v 


TUperoig xolMag ézwromOA) xalwypaível, 9v 


ux QUca xaTappayX. * obpou zA$6og EAÓn. 


cà Uzoxovipím, ÜópuBov ewuaiveu, €, mapupgocivwv" ZAAZ 
vco)g 0üQUnAuo)c àmzi«mTiBEiV TV ToiÜTRV^ YV yZp ui 
Ojieg TUXVL vivéÉnwTAXA. uayzVat TOÓTOUG &ATzÍ;. Hine ef- 
ficio illum 6ópufov de animi turbulentia quadam in aegro- 
tantibus esse accipiendum.  Foés. diverso quodam modo his 
locis accipere videtur; sed ali, quos adfert, loci meam opi- 
nionem confirmant. 

284. De meo im hac sententia zov4pá dedi pro zov4póv, 
quod ceter| habent; vel seq. xzxíe docet ita legendum esse. 
Dedi etiam de meo aor. yevóucyz pro vulg. yivópeva. 

285. Vulgo xzpàizAyixz xz) usTrE GTpÓQou xoiAtuc Uu- 
píz uzrZuppüyw Tz. Hollerus: oic: Üwpíam, movTéoiw: xzp- 
BiAAYiRZ xui ueTU GTpÓQou xoiAÍM xa cuppéyvuTZz:. Lind. 
id exhibuit. Mihi alio modo corruptus locus videtur: xzí 
pone xZpàizAyix«& non est nisi ultimae syllabae nominis 
repetitio otiosa; xoAí4g puto glossam esse ad em(6dou ad- 
scriptam, ut manifesto indicarent locum coU cp6Qov; sed 
cTp6Qoc notissimus, itaque glossam expellamus ; non credo fore 
qui putent xoiAí4c ÓZpiz, esse jungendum. Quod ad xzczp- 
p^y»vc:, id ita necessario scribendum est, ut vel versione 
exprimant interpretes, licet xzvZztpzyvvrz: in textu habeant. 

287. In his libu iz6e672c:;, quod emendavit Foés. in 


283. Oris ventriculi dolor ac. praecordiorum 
pulsus cum febre, in qua totus habitus corpo- 
ris perfrigeratur , malum denunciant , idque prae- 
sertim si cum tenuibus sudoribus contingunt. 

284. Ingruentes ad praecordia dolores cum 
alias pravi sunt, tum vero si alvos profundant. 
Deteriores autem si parvo tempore orti sunt. 
Quin et inde suborta ad aures tubercula, aliae- 
que suppurationes malignitatem prae se ferunt. 

285. Oris ventriculi dolores cum intestinorum 
cruciatu vermes deiiciunt. 

286. Oris ventriculi dolor seniori crebro ad- 
veniens repentinam mortem denunciat. 

287. Praecordia sublata subsistente alvo ma- 
lum denunciant. Maxime vero e morbis chroni- 
cis in consumptis et quibus alvi humectantur. 

288. In inflammatione praecordiorum, quae 
in pus vertatur, nonnullis ante mortem nigrae 
materies ex alvo secedunt. 

289. Praecordiorum contensio cum sopore et 
incontinenti corporis iactatione in capitis dolore 
affecto tumores ad aures excitat. 

290. Ex praecordiorum tumore biliosis spira- 
tio magna et febris acuta tubercula ad aures 
suscitat. 

29]. In praecordiorum dolore cum aliquo 
murmure succedens lumborum dolor in febribus 
alvos plerumque humectant, nisi flatus eruperit 
aut urinae copia prodierit. 


adn., unde gzieTácw4c iam ediderunt Lind., Mack., Lattr. 
In altera parte sententiae cod. Par. A., aliique libri scripti 
et editi ev ante dQ,vó3sec. habent, quod etiam Littréus re- 
cepit; mihi eo facile carere posse videor, "Vere monet Lit- 
tréus Foés. vGv qzxp&y miro modo accepisse ,in his, qui 
ex longo intervallo contabescunt." Vide imífra Coacas 301. 
442. 634., ubi similia hisce leguntur. 

288. Vulgo iv ózoxovàpío QAsyuova zmomcUwTIMA EO TW 
cie x. T. A. Lind. oic; àv Uzo0xovopío QAcypovh GmoTVRA- 
TiXÁ &GTIV X. T. A. Correctio est Opsopoei, quam Mack. 
quoque recepit, licet hic ózà vcàv Üzvára«v legent. Littréus 
nommativum absolutum esse vult QAeypuovà ZmomuwTIMÁ; 
profecto falso. Neque vero Opsop. rem acu tetigit: facilis 
est emendatio, quam exhibui. 

289. Cf. Prorrh. 169. KzógzToc legunt cod. A. et alter 
liber Par., itemque Edd. antt. et Lind. 

290. Cf. Prorrh. 164. Coacas 107. 126. E Coaca 126. 
fere efficias h. l. uerZ Uzozovàpíav émápcioc scriptum fuisse; 
res tamen eodem redit, neque quidquam de sede sua moveo. 

291. Cf. Progn. $ 21. Aph. IV. 73. Coaca 281. in fine. 
In loci constitutione vulgo éz/70Ai legitur; ego cod. A. et 
alterius Par. et Aldi lectionem sum secutus. 


cl 


czD'. ^Ezi bmowovópía wpovío xal xoiMn 
ducóósi map" oüg àmócTwua wr&yei. 

c5y'. 'Yoic: àzó bmowovógíoy àMyrtuact 
xolAÍ4 xaT uxpüy Um Óy Alcoy pa, dundidoUca 
Bono ín xompódsa éx«.Aoni* pa xe mipog- 
gay eis 

ccó'. Olci é£aídywue dzupérow: éoUci Uzo- 
«ovdpíou xal xapdí4c móvog xal mepl rà cué- 
Aem xal Trà xárco uÉpem, xai xoiMw émgprau, 
Aóc QAeDorouí,4 xal) xoiÍ4G Qócig* zupéEn 
DBAaDepüv ToóTowi* juaxpol yàp oi zvgeroi 
xa] lox upol tyfyvovrat, xal [3ijyec xal mvebua 
xai Awuyuoi yíyvoyrai* Aóeotüni 08 utAAMy- 
TGYy TOÜTGYV, TÓVOG lo Upüc low cv Y exe Ac, 
3 cmóos cTÓCcIg 9 OÜQÜnAu&G» cTÉpwcig Émvyf- 
yyerat. 

cc&'.  Ofci móvor. irowovópíav ,. xapóíuc , 
XToar06, TGV epi üpQpaAóv uegGy, aiuoroc 
diaygopicayros cáp ovra, ps Qwmceprsavros 
à& Üv4cxouci. 

cgg'. Olei imo óvopin ux. Aammpa, m póc- 
cT0y é&popcuívoy, o0 Aóerou wcplo cuero 
póciog éx Quwüv m0AAOU, «4 ocTacLOU, Y) OOÓ- 
y46 ioc. 

cs, . Almpóg iro óvópia &y mupera 00óvou 
áyaóóq dvidporl Avóusvai, xaxóv* ToÓTOIlCI 
eg lowía aAyvuaTa... 

cg4'. Ol xarà xoiM4y diy uper) ma uoi 
&xcTáciag zoiÉouci* * aiuoppoíy Ó& Qpixó- 
046. ... 

050'. Ai ig Umowóvópia &y uper ÓO0vat 
&yaiccoucai Avidpcri AvÓuLEval , xaxovÜcec * 
ToÓTOlc! Eg lowía àAyYWuara uam mUperQ 
xaucdóÓci* xolM« xoaTmpaytica , OAÉÜpiov. 


2929. Lind. et Mack. dederunt 2zi jzoxovipín ueTtópm 
zxpovía (Lind. xpovweTépuc). Cf. Coaca 201. et Prorrh. 158. 
cum adnn. ad utrumque locum. Certum est hune locum non 
esse integrum. Cum Lind. fere scribere vellem: ézi io- 
xovàpíd xpoviuTépug ueTeGp xa xoiAM x. T. À. 

293. In his vulgo xxéor, sed 2x2,Ao:0? Edd. antt. , Littr. 
e cod. A. et altero Par. Cf. Prorrh. 146. Coaca 621. 

294. De meo 7Z cxéAsz scripsi, articulo vulgo deficiente; 
sed in xzi 7Z xárw« p. item articulus abesse solet, ibique 
iam adscriptus est a Littréo e cod. A. alteroque Parr., e 
Gal. et Edd. antt.; puto autem simili modo 74 ante cxéAez 
periisse. Ceterum credo hane sententiam ad recentiores in 
hoc libro pertinere. 

296. Negatio &/ in codd. desideratur. Opsop., Lind., 


[ 
292. Locus énfeger mom est. 


293. Fragmentum loci est. 


204. Quibus derepente absque febre praecor- 
diorum aut oris ventriculi dolor aut crurum aut 
inferiorum partium oritur, alvusque intumescit, 
venae sectio aut alvi fluxus solutionem adfert. 
lis febricitare noxium est. Nam et longae et 
vehementes febres subnascuntur, ac tussis et 
spirandi difficultas atque singultus fiunt. Qui- 
bus in solutionem spectantibus, vehemens co- 
xarum dolor, aut crurum, aut purulenta spu- 
tatio, aut oculorum orbitas succedit. 

295. Qui praecordiorum doloribus, oris ven- 
iriculi, iecoris, ac earum quae sunt circa um- 
biliecum partium conflictantur, cruenta alvi de- 
lectione liberantur, secus autem moriuntur. 

296. Praecordia non mollia et facies bene 
habita, non nisi liberali sanguinis e naribus pro- 
fluvio aut convulsione, aut coxendicum dolore, 
solutionem accipiunt. 

297. Sententia mutilata. cf. adn. 


298. Locus prave scriptus et wwutilus. 


299. Locus corruptus. 


Mack., Littr. adposuerunt, Littréus contulit Coacam 198. — 
Foés. im adn. omnes collegit locos, qui cum nostro consen- 
tiant et unde sit explicandus, ex Ep. lI. 6. 5. lib. de criss.; 
hie item negationem requisivit et Latine expressit. 

297. Sententia refert. partem Prorrh. 90. Pro Zw3perí 
cod. unus Par. et Ed. Bas. &vidpivzi. Cf. Coaca. 299. 

298. Mutülatus est locus Prorrh. 144. Nescio an in z/- 
poppoíu lateat aipopposi, am ziuóppoia. 

299. Cf. Prorrh. 90. Locus hicce item corruptus est; 
patet Zvzíàg Coacae 297., £vyzí3wc Prorrh. l. l. et &vzíc- 
c0vcZ, loco nostro, idem esse vocabulum, cuius veram scri- 
pturam h. l. haberi arbitror. Forte locus ad hune modum 
constituendus est: ai pie UmoxóvApet 8v uper Olívz. 
&vaígcQUC4i, GyidpeT) Avópsvxi, xuxofbecg^ ToÓTOICL ÉG 

10 


ERRAT LE. 


T'. Oi mepi óuQaAóv zóvoi cause 
éyouci uv vci xal yvóuuG mapáQopov' tpi 
xpíciy à" 00v ToÓTOIC! QAÉy ua. & Ac Ev Tóvo 
Oi£oy erai: xal ol xaT&, yaoTpoxvuuíuv móvol 
&y TOÓTOICL 'yvVÀuxc map Qopot. 

T&'. Mer& xoiMwuc éríaTaciy Ümow óvopia 
uerécpa xaxóv: wáMiTa dà Toi: QUivéOeoi 
TG) QaxpGy xal oic: xoiMau Dygaívovrau. 


TD'. 'Toic: áAucuué0sci &y bmowovópío rà 
cap" obüc émaplé»rm wriível. 

Ty'. Tà xarà xoiM4y cxMpócuara uerà 
TÓVOU, TUpeTOIci... Qpixcósci, àzoocíroict, 
cuixpà &Quygaopéru4o ..., xáÜanpoiy o) Ót- 
óóvra ég àumÓ4ci» 9E. 

TÓ'. "pTmép ÓuQaAóv zóvog xal óc(póog 
&Mywua, Qapuaxcíg wu» Auóueva ég DÓpo- 
TiGÓtG Ewpüv dzortAsuTG. 

r&'. Ta e£ ócQóoc Ay uaa v povióTepa, 
auper mapoEuvótuevm  TpirauoytvGg  oiéel 
ópou[Bdea, aijuavTa, Oleo copéeiv. 


, 


Tg'. Tà iv 0ócói áAysuara aipoppoixá. 


TC. Ai é& 0oQpóoc & Myr uaroc aluóppouuu, 
^ &poi. 

T4'. Oíci ££ ócQDóog A yx uamog ávadgopo) 
ég xeaAÀ4, xal «ipsc vapxéóceg xal xap- 
di4Ayixà xai wx ósm, aitoppooUci, A&[apmc 
xa) xoiMoau dé xaTaQpcyvuvrai* TOÜTOICI xd 
yvy Tapa Gosec mimo 


i£iz; &AyfuaTL Eu mUpETÀ xXZUcÓOe:^ xoiAÍM BB wacup- 
paysicu, 0Aé0piov. Lind., Mack. xzí ante Zpuz inserunt in 
vulgata lect.; minus recte, me iudice; nam iungunt talia, 
quae connectenda non sunt. Locum constitui supponens 
sermonem esse de inflammatione viscerum. abdomimalium ; 
hine fit ut aegre feram ;cxíz, cum qua voce i£óze subinde 
commutant librarii. - 

300. Cf. Prorrh. 36. et adnn. ad Coacam 76. Ex his 
constabit. unde verba xai oí xav yzcaTpoxwwMiwv 7rÓvoL 
X. T. À. hue devenermt. "Vulgo ZA:c, sed ZAeg cod. A. 
et alter quidam Par. item Edd. antt. et Lind., Littr.; ego 
&Aég scripsi et glossam cuxvóv, uti in Prorrh. l. delevi; 
nempe ZA:c cuxvóy ferebat vulg. "Vulgo zóve h. l., Lin- 
dani rationem sum secutus, cf. adn. ad Prorrh. l. 1l. 

301. Vulgo izóce74c1», quod emendavit Lind.; cf. Coacas 
287. 442. 

302. Vellem in his àv ózoxov3píev É£vvrc: , nihili dictio 
est ZAvcu 34e ev Umen ovapía. 


300. Dolores circa umbilicum cum palpitatione 
mentis quidem alienatae significationeni quam- 
dam praebent. At iis sub iudicationem conferta 
pituita cum tensione prodit. Quin et ad suras 
dolores in his mentem emovent. 

301. Ex alvi suppressione sublata praecordia 
malum denunciant. Praecipue vero e longis mor- 
bis in his, qui contabescunt et quibus alvi hu- 
mectantur. 

302. Locus corruptus. 


308. Locus lacunosus. 


304. Supra umbilicum labor et lumborum 
dolor, qui remedii purgantis administrationi non 
cedit, in hydropem siccum desinit. 

305. Diuturni lumborum dolores, qui cum 
febre ad tertianae naturam propius accedente 
ingravescunt, sanguinis grumosi secessus spem 
faciunt. 

306. Dolores lumborum sanguinis per venas 
ad anum secessum praenunciant. 

307. Fluxus sanguinis e venis ad anum post 
lumborum dolorem largi esse solent. 

308. Quibus lumborum dolor in caput recur- 
sat, et manus torpore affectae et dolor oris ven- 
triculi e£ aurium sonitus accidunt, ii larga copia 
sanguinem fundunt ac praeterea alvum effundunt. 
His quoque ut plurimum mens conturbatur. 


303. Est Coaca 640. lacunas habens. Non consentio cum 
Littréo dicente: ,,0n pourrait ajouter x0:Aí46... mais des 
phrases telles que les Coaques comportent aussi l'ellipse d'un 
substantif facilement suppléé." Quicumque comparat Coa- 
cam laud. cum h. l, videbit et Zja et xorAÍí46 excidisse. 

304. Cf. Aph. IV. 1l. 

305. Cf. Coaca 123. Edd. antt. et cod. Par. A. initio 
TL Jé legunt, ita ut sententia coniungatur cum superiore. 
Aph. tamen ad Coacam 364. laudatus facit, ut iam vulgata 
lectio praeferenda videatur. Legebatur ceterum zroiéeg& TZ 
Üpop.Biidez miuaTu Aux epéciv, m quibus c perinepte po- 
nitur, quod ergo eieci. 

306. Cf. Prorrh. 146. Coaca 621.; cum Littréo non de 
quovis sanguinis fluxu, sed de haemorrhoidibus accipio. 

307. De meo AZfpe dedi pro vulgato AzUpz:: haec for- 
ma cum altera in his libris saepissime permutatur, sed libra- 
ris debetur. 


308. Cf. Prorrh. 139, "Vulgo eígoppuyixz Apos, pro 


NUNT odes 


TÜ. Ai &x vórov àAy*uaTOG dppooTi4c 
&pomi, ÓócxoAot. 

Ti/. "Ev ócQóog àAy5Zueri EwvróvQ xal 
üroQopg mAéow àz" éAAe(Dópou &uéca àQpó- 
ócem cuxyà cGQeAéet. 


TiX. '"Páwiog ÓimoTpoQuv xai Óbocvoixy 


ciporoc pócig AÓL. 

TiD/. "Ev ócQi £reóÓvo xapóiAyixà 
TpoctAÜóvrm, aijoppodósa* Y xai Tpoy&tyt- 
y4uévQy CYuoelov. 


Tiy'. 'Tà i£ 6ócQoc éc Tpás4A0v xal xe- 
QaAXv àyadidóvra, mapaAóoyTA TOpaTAWATI- 
X0y TpÓTOV, OTQ.GJLCÓEQ., Tp puo TIXÁ " Gp 
ye xai Aóerai Tà TOlxÜTO GT CpLOICI, £X TRY 
ToloóTGV zOixÍAQGG Ólavocéouci Olà TÉV nüTGY 
lóyr&g. 

Tià. "EE ócQog àvaópousc zóvov óQ- 
ómAuGy iAÀccig, xaxóv. 


Tit'. llóvog ég or$jog iopuvÓelg E)v v«0pó- 
TWTl, X&XÓV* Él mUpeT( obTOi. 0EÉcG dmÓA- 
Aral. 


* $ 


Ti5'. Olci é& óoQpóoc &AyYuarog ávadpo- 


quo Zigoppoik& cod. Par. A. et alter quidam Par. et Edd. 
antt. Ego Prorrh. l. conferens z/poppooUo: scripsi. Cum 
Aldo et cod. A. xzi xorAím: Bé scripsi; in vulg. 3é non le- 
gitur. Interpunxi denique ante voóco:c;, ut pronomen, sic- 
uti in Prorrh., ad sequentia referretur. 

310. *QesAée; Lind. et eum secutus Mackius de suo; 
vulgo àQeAe;. 

312. Cf. Prorrh. 130. Hie zpocsAÜóvru cwusim mipkop- 
poem legebatur; et tum 3 xai zpoyeyevuuévz. Itaque emen- 
davi ad eundem modum, ad quem Prorrh. l; cf. ibi adnn. 

313. Cf. Prorrh. 118. Finem loci, qui in vulg. legitur: 
5? Tüv Toi0ÜT4V xoiAÍzt vocíovci Bi cüv mücüv ióvruV 
dedi cum Dureto, Lind., Mack., uti in Prorrh. legitur. Inde 
etiam &pá ts scripsi, dum in vulg. ye abest. Operae pre- 
tium est tenere saeplus esse fluctuationem et errores in zro;- 
xíAu et &70 xoiA(Mc, cf. adnn. ad Prorrh. 60. 163. Coaca 
203. Et iis quidem locis certum est in &eTZ zoixiA(ve la- 
tere xzj cà G-b xoiAMMe et in TZ 7oixÍAn altero loco e 
Prorrh. latere TZ Z73 xoiAÍwc. lie vero puto contrarium 
locum habere; certe in signis ante enumeratis mihil est, 
quod alvi affectionem spectet, dum contra varie eiusmodi 
morbus trahi posse videtur.  Littréus: ,,mais il est possible 
aussi," inquit, ,,que la redaction de cette Coaque différe de 
celle du Prorrhetique correspondant, autrement que par une 
erreur de copiste. Ce qui porte à le croire, c'est qu'il y a 
iüvr&v et non i6óvyrsc; 1 y aurait ióvrzc, si xoiAíz. était 
simplement une faute pour zoixíAge." Hoc quam falsum sit, 
unusquisque videt, aliter fieri non potest quin zoxíA«g in 
Prorrh. et xo/Aíz: h. l. unum idemque vocabulum sit : itaque 


9309. Quae ex dorsi dolore initia ducunt ae- 
gritudines, difficiles. 

310. In intenso lumborum dolore et alvi sub- 
ductione largiore sumpto veratro spumosorum 
crebra vomitio prodest. 

911. Spinae perversionem et spirandi difficul- 
tatem sanguinis fluxus solvit. 

312. Dolentibus lumbis si oris vertriculi do- 
lor accesserit, futurae per haemorrhoidas eva- 
cuationis signum est, aut etiam  praecessisse 
significat. 

313. Quae ex lumbis in cervicem et caput 
redundantia levis siderationis more resolutionis 
sensum inducunt, convulsionem ac mentis emo- 
tionem minantur. Videndumque est num talia 
convulsionibus solvantur. Ex his varie morbum 
trahunt eademque pati pergunt. 

314. Ex recursatione doloris in lumbis ad 
superiora oculorum perversio, aut distortio, mala 
est. 

315. Dolor in pectore fixus cum torpore ma- 
lum denotat. Oborta febre hi celeriter pereunt. 


E 


316. Quibus lumborum dolores ad os ventri- 


certum utroque loco idem legendum esse. Est autem quod 
contra Dureti rationem adferri possit hocce: primum, quod 
z0:Xí(A€6 locis ilis supra laudatis falsa sit lectio, ita ut 
probabile sit hie itidem falsum esse; alterum, quod non ab 
omni parte perspicuum est quid sit zro/xíA«c 3izvocéovgi ài 
TrÀy &TOV ióvTtc. Equidem tamen intelligi posse puto de 
signis iisdem aut similibus, aliquamdiu praesentibus, ab aliis 
exceptis, post iterum redeuntibus, cett. Cf. Coaca 122. 571. 
ubi: &£ zvyxvzi ài& T&v züTOV UzocTpoQzí. Cf. Coaca 103. 
TOÍCL 7rOMÍAGQG Biavocíovci. — Quod autem maxime me 
movet ut Duretum sequar, est quod non intelligo quis nexus 
sit inter symptt. supra enumerata et xo;Aízg morbum, de 
quo vulgata lectio loquitur, sicuti supra iam significavl. Cer- 
tum autem est vulgatam esse corruptam, etiamsi re vera hie 
de xoiAÍ46e morbo sermo fuisset, quod mihi non constat. 

314. Prorrh. est 69. Vulgatam lect. servandam arbitror. 
Littréus Zvz3popá dedit, quod licet in antt. Edd. et in cod. 
A. alteroque Par. legatur, ab auctoris manu non est. Hic 
voluit JAAws:w oQUzAugv é£ AvzipouXe óvov &m-0 Ws 
0c Qioc. 

315. Cf. Prorh. 70. unde civ veÓbpócwT: scripsi cum 
Dureto, Mackio, quorum hie adeo e cod. Corn. adposuit. 
Littréus distinguendum putavit pone xaxóv; dum vulgo pone 
zypeTG distinguitur, Ne sic quidem cum Prorrhetici loco 
prorsus congruit sententia. E 

316. Cf. Prorrh. 83. Quemadmodum ibi £c; in cic; mu- 
tatum recepi e cod. Par. A., ita h. l. oig; de meo sententiae 
praefixi. Quae vera scriptura sit, £94 — Zveuéovsat — 72- 
pevex üeioui, — &uícacu;, an masculina. nostra, satis aper- 

10* 
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uc) ég xapói4), zmUperóótec, Qpuxcósec, àyc- culi adcurrunt cum febre, horrore, vomitu ma- 
AZ Y e ^ e D E . s m . 
uéoyreG Aerrü, ÜÓwríÓtm, maptvewÜvrcg teriae tenuis, aquosae, in delirio voce iis defici- 


&Quvoi, épécayreg ut£Aava TeAsuTÉGI. 

TI. 'Tà xar' óc(püv xal T0 Aez TOv ve póvia 
A&AyÓuara xal mpóg Ümowóvopim zóvoi ázó- 
cITO| ja mUpeTQ, ToÜTOIC! ÉéG xeQQaAdv dA- 
y4ua &óvrovoy éAUóv wreívei üEécG TpÓmOv 
ema ta. 

TM. Olei óc Qóog dAvyqua . .. obroi xa- 
Xxoí: &pa voóroici! TpojuGÓca "yíyverai xal 
Qav à'óc &  fíyei; 

TÍÜ'. *Apa Toi; ócQuaAyéci, ácóóto!, 
ày4uéroici, OAÍya Üpacíeg capaxpoóoaci, 
&Acig uíAaya dieMeiy; 

TX'. 'OcQóos zóvog xapdimMyix uer 
àvawxpéuxspiog (Dinígg éorei T1 ea uec. 


TXX. "TaráQevoy Guam xpíci Qryoz. 
TXD'. "OcQóos dXywuam &vcu mpoQácioc 


TUXvà ériQorréov xaxor6sog áppooTíqG awpoetov. 


TXy'. 'OcQos &Xywuam werà xaópaTOG 


&c&Ótóc, vOov4(óv. 

TXÓ'. 'OcQpóoc £óvracig éx y uvauxsícv z M- 
ócoc, éxcuWrixÓv* xal rà dm xoiM4g lóvra 
ty Mae oam, ducta, myry&ósa éri TOlcI z'g0- 
eipiuévoigt , éxzruwTIXÓV * oiuian O8 xal mapa- 
xpoótty TI TÀG TOlMÜTAG. 


TXt'. Ofci ócQog dAywua xal m AtupoD 
&yeu zgoQpácioc , ixrepióóseg tyíyvovrau. 

TXG'. Al &y xpicíu0i0i &x TG aipoppary iy 
mepi]óEieg veavixal , xáxioTat. 


tum. Quum oic, initio omissum esset, librarii adiectiva ac- 
commodarunt genere ad Zvzàpepaí et ita ridicula illa femi- 
nina orta sunt. Iterum videmus Coacae lectt. praestare. 

317. Cf. Prorh. 100. E neutro loco sensum sanum eli- 
cere valeo. Si legas cígc. xzacT' ücQUv xzí et porro Zzocí- 
7T0/0,, denique pro coóTo(c, accusativum voóT0vc, aliquid 
certe habebis. 

318. Praesagium plenius legitur Prorrh. 42. De postremis 
cf. Coaca 39. eum adnn. Pro Q«ev? 3' óc cod. Par. A. Q«- 
pídes, Ald. QeA43ec. Vulg. Qwí2sg. Omnia ista ex una, 
quam eum Littr. exhibeo, lectione sunt orta. 

319. Cf. Prorrh. 85. Vulgo Zvsuémoic:; alteram formam 
e cod. A., Ald. recepit Littréus. 

320. Cf. Prorrh. 106., ubi xeQaAaAyixG expunxi. 


ente, post nigrorum vomitionem moriuntur. 
917. Locus prave scriptus. 


918. Locus corruptus. 


319. Considerandum est in lumborum dolore 
conflictatis et anxietate citra vomitum et pau- 
lisper ferociter desipientibus aegris, num nigra 
per secessum proditura sint. 

320. Lumborum et oris ventriculi dolor cum 
forti screatione  convulsionem quodammodo su- 
spectam facit. 

321. Rigor cum iudicatione una contingens 
vocis defectionem quodammodo facit. 

322. Lumborum dolor absque causa manife- 
sta crebro invadens morbi malignitateur: indicat. 

333. Lumborum dolor cum aestu implacido 
et anxio malum significat. 

324. Lumborum contensio ex mensium copia 
suppurationem fore indicat. Quin et ex alvo 
prodeuntia glutinosa graveolentia, strangulatum 
cum antea memoratis inducentia suppurationem 
denunciant. Fortasse et tales aliquantum deli- 
rare contingit. 

395. Qui lumborum et lateris dolore absque ulla 
occasione tentantur,iiin morbum regium incidunt. 

326. Ex sanguinis eruptionibus vehementes 
die iudicatorio obvenientes perfrictiones, pessimae. 


321. Cf. Prorrh. 107. cum adnn. 
323. Hie Imp. Corn. Mackii et hic ipse in Ed. xó- 
HuaToG 


324. Cf. infra Coacam 527., in qua cod. Sev. apud Foés. 
z0xÍA€G pro Zzà xoiAí4c, quae ibi vulgata est lectio; con- 
tra loco nostro zo;xíA«g vulgata lectio est, idem vero cod. 
&T5 xoiA(4c. Et hoc sane veram refert lectionem. Ceterum 
varr. lectt. praebent zvwy43. pro mwwyGdez et àgzvwWTixÓV 
pro éxzv4Tixóv. Utroque loco collato vellem: ig 7ó3zc xai 
éc ücQUv Eóvracis Óx yuvauusiav mAslsog, &wmuwTIMÓV! xdi 
TR &m70 XoiAÍ4G yAÍcXpa, Sucédsm, éÉmzwmÓVveG ióvTA. xai 
TVyp o) émi Toíci Tpotipujsévo.gs éwmUWTIKÓV. — Reliqua 
additamentum recentius referunt. 

326. Cf. Prorrh. 134. 


cun dites 


Trxf'. To dvázaAi aipyopparyéety , zovwoóv. 
[ofoy &zl omJoyl ueyáMo x TG» Oeil v" xal 
xarà rà ümowóvópia Gcaórug.] 

vrx4'. Oi aiuoppuycUvreg, &QidpoDvrec, 
TpopLGoteG, xaxojüeeg* dinAeyópuevor Aabpa- 
QG TEAEUTÓCI. 

TXxÜ'. 'T'oic: zejz Tí oipoppany oci Apoc, 
ÉwrQ4  émipprydoaci, éDóóug cepi ux Detot , 
avabeppuav0eioi 0&ég xoiMeu moywpeboyTau. 


TÀA'. MeÜ aiuoppovyíqy ueAávov ouv ps- 
cig, xax6»: mov4pà à xal rà éEÉpuÜpa & 
óà cerapraíow! aiuopparyéet, xpuoráóeeg 
ccacófy»reg Üv$oxouci, uueA&yey pole A0óv- 
TOV XQ) xoiMw4c ema pÜtciowc. 

TAa. MesÜ aiuoppoíag xal weAáwww Óua- 
«opácixc &y 0EÉI xóaooig, xaxóv: aluaroc 
diac pxcig Toóroici &AÉOpioy, xGQaciy 08 Aótt. 


TAD'. Ofci alpoppoyíoi m Aeíoug, mpoióvroG 
v«,p6vou xoiMa. zoy4peóovrOi, Y» qu9 oUpoy 
mémroy éAUg. [&pá ye r0 DóxrGOtg oDpov TOI- 
obróy Ti exuavei;] 

TMy'. Ofci ézl alpuoppayíg MáBpo , muxvil 
peAáyov cuv» Olmo pxcic, ÉmicTÁOXG OE 
eipoppoti, o0Tol xoiMag Oduvódceg, dua di 
Tíjci Bócici eüQopoi* &pa, oi roro) 01 &QidpoUci 
T0AAO0icl q,Uypoioi; TO dvaTeTapory ufvov oO- 
po» &v ToÓTOIcI! 0D TOY4p0», o0Ó8 TÓ UQucTÁ- 


327. Cf. Prorrh. 125. 
adscripsi. 

328. Cf. Promh. 128. Hie legebatur vZ zípoppzystvrza 

émippeyoUvcz  mppuaTE  xuxovüsu DinAcyóucvos X. T. À. 
Cod. Sever. apud Foés. hie 7poué3sz, cf. adnn. ad Prorrh. l. 
Collato utroque loco ibi qQu3poeUvrec, hie ézippuyoUvrec 
habemus: ego non ézippsyovyrecg, sed éQu3poUvreg veram 
lect. esse contendo. Spectatur sudor paralyticus in. magna 
inanitione. 
- 329. Legebatur: v£ sjm-cTGim wipoppayotvrz Apoc, 
€xT4 émwppeyécavrz, i(lóus mepnpuxÜévTu, &waÜepuav- 
üévru óEÉne mvoücoii xoiA(nL goywpetoyTa:. — De emen- 
dationibus similibus iam saepius dixi; confer Prorrh. 133. et 
Coacam 332. et 335. 

330. Cf. Prorrh. 127. et Coaca 632. in fine. Moneo de 
8Éepu0pá3en, quod pro vulg. é£éputigz. iá3ez Struvio auctore 
intulit Littréus. Ommia eiusdem generis atque £eputt dez 


Pone xaT articulum 7 de meo 


327. Sanguinis ex parte adversa profluvium, 
malum est; [velut si in lienis tumore ex de- 
xtra nare profluat. Et circa praecordia idem spe- 
ctari oportere existimandum  est.] 

328. Qui sanguinem fundentes, tenui sudore 
diffluunt et tremunt, male habent. Hi inter lo- 
quendum inopinato moriuntur. 

329. Qui quinto die largiter sanguinem fun- 
dunt, sexto die horrore prehenduntur, septimo 
refrigerantur, his, si valide incalescant, alvus 
male habet. 

330. Nigrae materiae per anum post sangui- 
nis fluxum secessus malus est; quin etiam prae- 
rubrae materiae evacuatio mala. Sin quarto mor- 
bi die sanguinis fluxiones contingant, soporosi 
et convulsi moriuntur, nigra antea materie ex 
alvo deiecta et ventre in tumorem sublato. 

931. In praecipiti malo quae post sanguinis 
eruptiones et nigrorum per alvum refusiones 
surditas obvenit, malum denunciat. In his san- 
guinis egestio perniciem affert, sed surditatem 
solvit. 

332. Quibus sanguinis eruptiones diu per- 
severant, in iis temporis progressu alvus male 
affieitur, nisi urina concocta prodierit. [Ac for- 
tassis tale quid diluta urina denunciat.] 

333. Quibus ex larga et frequenti sanguinis 
eruptione copiosa flt nigrorum delectio cum al- 
vi vero suppressione sanguinem profundunt, iis 
alvus dolore conflictatur, sed una cum fluxu san- 
guinis melius se habent. Ac forte hi copiosis, 
frigidis et tenuibus sudoribus diffluunt. In his 


vitiosa sunt; hic lectio vulg. Prorrhetici loci ad verum ducit; 
cf. ibi adnotata. Legebatur «i voizÜcZi uipoppzyíar, quod 
librarüs debetur; nihil enim peculiare de isto sanguinis fluxu 
in superioribus dictum est, ad quod zí cvoxUz: veferas. 
Similiter in vulgato éx voócwv c7. Óvy. librariis debemus éx 
voÜT4y, quod igitur iis reddere malim. 

331. Cf. Prorrh. 129, unde recte xó«c;v dedit Littréus 
pro vulg. xéQucic. 

332. Cf. Prorrh. 133. Aph. IV. 27. Collato Prorrh. 1l. 
patet ea, quae uncis intercepi, esse additamentum a manu 
recentiore. 

333. Cf. Prorrh. 140., unde locum nostrum emendavi. 
Iam Littréus AZfpe pro vulg. AZfpze e mss. dcdit; ante 
MéAuyu in codd. usvá legitur, quod errori librariorum. de- 
betur et a Lind., Mack. omissum in textum rursus invectum 
est a Littréo. Minus recte sane Lind. zov4póv intulit pone 
Bizxpwciv. Porro vulgo Zuz 3é vic. Qíoyo:, quo forte 


Tes c 


quevoy yoyoeldég* émizoAD d? obroi üdar iota 
cOpéoUcl. 


TÀÓ'. Olei éx gmüv éml xoQíci xal vo- 
Üpórwri puixpi. àrooTág ei, Éyei Ti OÓnxoAov: 
&ueroc roóToici EuuQépel xal xoiMaG Tapa. 

TÀA£'. Ai éy üpy ioci ueyáAon alptopparyíou 
zepl àyaxojidvy xoiMaa xaliuy paívouci. 


TÀs'. 'Tà éx jiv&y A&fopa [íg àzoAwQUévra 
&oriy ór€ ocacuóv Ez Ix AeiTOL. 


TAÜ'.. Ai EyOexaraiu cTáEIEG ÓÓcx0O0, 
4AAog rt xmi wv &rioTÁER. 


TÀ4'. "Ezi aiuarog góci TOAAX, 4 Auy- 
Lc, y ccmacuG, xaxóy. 

TÀÜ'. 'Dgoi vé4ci &og érG» émTaxaíótxa 
àduyaqq peri, dncpoluo, xal myeUua dM o- 
pLeEvov. &y. Tác! 000101, xal yc émibuuéety , 
eiuaroc iq Üopy» xai é«AuciV exuaívet. 


" » - -. M A * 
TU. "Ev TOic! uaxpoici TÀ uixpa émiQou- 
yóueva aiuLoppocóta, OAÉUpIa. 


contentum esse oporteret, nisi haberemus Prorrh. locum, quo 
collato patet Qcszsi e íócic, esse ortum. "Te; pro micí 
dederunt cod. A. et alter Par. cum Aldo. Vuleatum éQ- 
eTápusvy e Prorh; l. in ódueváucvor mutavi. 

334. Cf. Prorrh. 141. Coaca 210. 

336. Cf. Promh. 145. .et adn. ad Coacam 246 — Hic 
quoque pone £z;/xzAe?rz; delevi QAeQorouín Aósi. 

337. Cf. Prorh. 148. cum adnn. Vulgo hic ZAA«c vs 
xWy Jig émi0oTÓEW xxi *w ÉmiwoTÓES.  Littréus solun ZAA«g 
T€ XZi $w Sig émioTÁEw: mihi illud 3ig ézievZEs, quod 
puto 3ig c7áE£g fuisse, interpretatio esse videtur lectionis 
Prorrhetici: non credo 3íg e v; ortum esse. Haec causa 
est, cur haec consentienter cum Prorrh. loco scripserim. 

338. Cf. Aph. V. 3. 

339. Librorum lectio haec est: co/g:;) fc (mss. quaedam 
Regia apud Foés. roc. véíoic) év&v é3óev (££ cod. A. Par.) 
Bóvapiy (£3vvzpín Lind. de coniectura, uti videtur, et Lit- 
tréus) uev xpoiwc xci mvysUpL &AiCOevoy (cod. Sever. 
Foés. ZAvCóusvov, alis &vzAiCópsvov) év vo: 03oig. xc 
yAs émilvuinv (émibuuin Foés. in notis, Lind., Mack., Littr.) 
eiumrog Qüopzv xui éxAvciv cwmíver. — Tentaverunt lo- 
eum diversis modis interpretes : Hollerius volnit ZAvCópuevovy ; — 
Foés. ézibvuí4 ; Lind. voie. véoig initio scripsit et ézilvgís , 
servavit ZAiCópcvov. Locum desperatum existimans Littréus 
secutus est Lindani rationem et e cod. A. ézvZ scripsit. 
His praemissis meam emendandi viam monstrabo: initio 


returbata urina mala non est, neque quod in 
ea subsidet genitali semini simile. Ut plurimum 
autem hi dilutas urimas reddunt. 

394. Quibus cum surditate et torpore paucus 
e naribus sanguis stillat, nonnihil molestiae ex- 
hibet; iis vomitus et alvi perturbatio confert. 

335. Quae magnae sunt in principiis sangui- 
nis eruptiones, dum aegri vires recolligunt, al- 
vum liquidam faciunt. 

396. Largae sanguinis e naribus eruptiones 
per vim suppressae interdum convulsiones ac- 
cersunt. 

397. Sanguinis e naribus stillationes, quae 
undecimo die contingunt, molestiam afferunt; 
maxime vero sli iterum post aliud praegressum 
stillicidium. contingant. 

338. In copiosa sanguinis fluxione aut singul- 
tus, aut convulsio malum denunciant. 

399. In puellis usque ad annum septimum 
decimum imbecillitas cum pallore et spiritus 1n- 
ter ambulandum coacervatus et terram appetere 
sanguinis corruptionem et virium exsolutionem 
denunciat. 

340. In longis morbis parvae apparentes san- 
guinis fluxiones per venas in ano perniciem 
ostentant. 


co0ici) $wc et voici: vécue (hoc enim in mss. se vidisse testatur 
Foés.) ita corruptum esse puto, ut utraque lectio e T077; 
véo.g:y fuc orta sit. De lect. cod. A. éZ videndum est: 
Coacá 380. dx. xai pix in ilo cod. est sixocT7 xci pi. — 
Coacà 512. vec 13 est veceZpsox2ídsxa in isto libro; tum 
p xzi cep. est àío xai vcecompáxovra. Ex his exemplis di- 
xeris patere éZ in cod. A. esse ézT7á, cuius prima litera 
prius sit posita, dein signum solitum eius numeri Z'. — Hinc 
non multum profieimus; nempe vo; $wc évc&v zT absur- 
dum est, quia qui septem annos sunt nati non sunt véor, 
sed zzaidMz, vix zZilec. taque certum est numerum hiec 
perlisse; coniicio vero éz7zxZílexz scriptum fuisse propter 
rerum nexum, de quo mox plura. Dein zvevua &A(Cópuevov 
spiritus coacervatus , collectus , intelligo de frequenti anhelosa 
respiratione. debilium, defatigatorum, neque vocem tentan- 
dam iudico. In accusativo éz/6vupí4v latere puto imfinitivum 
imz.buuésiv. Quod si iam universum locum consideremus, 
videmus chloroseos esse descriptionem; eo nempe spectant 
debilitas, pallor, defatigatio, pica; hine factum ut ;Z/ nume- 
rum annorum fuisse putem; hinc denique factum, ut cc/c; 
véoig; in c $0. véwc: mutarem; satis frequens enim diphthongi 
o; et vocalis » permutatio. 

340. Plana sane et facilis oratio huius loci; nec tamen in- 
tellgpo quorsum spectet. Id unum moneo exempla plura esse 
locorum , ubi eadem de morbis longis proferuntur, quae aliis 
multis de acutis. Suspicor recentiores talia his interposuisse. 
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rua. Tà cxoréóósa éE dpx3c aiuóppoum 
Al. 
nuB. Ta 


quo oLÉvoIc1 , 


&x Qv cyuuxpoloi iÓp&ci T&pI- 
xa xoyuÜea. 


TUy'. Aluwarog àQaípecig &v xard £i 
yeycÜpsuévo , xaxÓv. 

TjÓ'. "Ocor xoiMs4c éricráovc aijoppoé- 
ouci xa) ézippryoUci pua T() ciuoppogly , TOD- 
TOlci XOLM) AcievrepiGóem OiÉc| xa) Émí- 
cxA4poy, 4 doxagíónc, 4 àuqpórepa. 

Ty£'. Oi reraryuévoici x eóvoici. aipeoppo- 
QOeec, Ókpdóseg .... wu» aiuoppaycavreg 
&riA4TT1X4GG Üvfoxouct. 

TUs'. 'EE£ a«iwoppoíóog cuixpóv cov xai 
&z^ 0üAyov émziQaveíowc oxoróósa &EAMÓvra, 
TApATAXNATIAÁ: xa) mày TÓ oUTrGG ÉzTi(QQouyÓ- 
uLe/0y XaXÓv TI cYuavet. 


TUL'. Oi maAuódtes Y OAou &pá ye d- 
(vor r&AcuTÉGIs 

TUM. 'Tà rpgopuóóta cacao ota tyevóusva 
&QidpoUci  QuAuTÓeTpoQa:  ToóTolci  xpícig 
émippry Goaci* ézippiyéouci d^ obror zepl xor- 
Aíyy xaüpaTi mpoXA4ÜÉyTeg. Ümvog movAUG 
&y ToÓTOlc! OTAXOQLGÓtG xci Tà éG wéTtTOV 
Dápsa xal obpucig OucxoAaívouca. 


341. Legebatur z/goppoíq fwóg: hine zigoppoíu [éx] £uvóc 
Lind.. Mack. Ego non credo éx excidisse, sed f(vóg esse 
glossema; tum vero zípmóppo:z scribendum fuit, quum z 
breve sit. 

342. Cf. Prorrh. 126. Legebatur gzjuxpoic i3p&ig: , quod quin 
e cpuxpoic. idpüg. sit ortum, altera litera ; pereunte, non 
est dubium. Talia puto indicio sunt y e$eAxvecixóy librariis 
deberi. De meo zepnbvxópsva m mepubvxomévow: mutavi, 
sensu loci id postulante. Correctio Lindani £vy&v displicet. 

343. Cf. Coaca 491. De meo vevebpsuuívg, quod per- 
peram ad antecedens xaTéVóte accommodaverant lbrari, 
i veve6peupuéyg mutavi, collato altero Coacarum 1. 1. 

344. Cf. Prorrh. 138., cuius loci formam antiquiorem 
puto. Cod. Sever. apud Foés. habet Zcexzpid«3ez. Pro 
vulg. xZi &0x. de meo 4 Zcx. dedi, quod loci sensus om- 
nino postulare videtur. Lind. interrogandi formulas e Prorrh. 
lectione vulg. huc transtulit. 

345. Cf. Promh. 131. Hoc quoque praesagium neutro 
plurali erat prolatum, ita ut c£ T. xp. a/pkoppoddeu. Xi- 
Vé3ez à aipoppmyfcuwTu &maA. (vox: legeretur. Talia 


non fero; manifesto ézzAecioópsvoi perit, quapropter lacunae 
signa posui, — cf, Prorrh. l. l. 


341. 'Tenebricosas vertigines circa initia san- 
guinis e venis in ano fluxio solvit. 

342. Ubi sanguis ex naribus effluxit, totius 
corporis perfrictio cum tenuibus sudoribus mor- 
bi malignitatem denunciat. 

343. In corporis perfrictione cum torpore san- 
guinis detractio malo est. 

344. Qui suppressa alvo sanguinem e nari- 
bus fundunt et una cum sanguinis profluvio 
rigent subinde, iis intestinorum laevitatem aut 
alvum duram facit, aut ascarides, aut utrumque. 

345. Qui statis temporibus sanguinem fun- 
dunt, si siticulosi sint,..... neque sanguinem 
profudermt comitiali morbo pereunt. 

346. Ex venis in ano sanguinem fundere 
litis pauxillum quid et brevi tempore si appa- 
reat et dein tenebricosa vertigo superveniat, par- 
tis alicuius resolutionem fore denotat. Et quid- 
quid tali modo apparere solet mali quid de- 
nunciat. 

347. Quos palpitationes in totum occupant, 
num voce defecti intereunt ? 

348. Ex tremoribus quae convulsiones fiunt 
cum sudoribus recidivas minantur. In his iu- 
dicationem facit novus subinde obortus rigor. 
Sed is prius ardore circa ventrem provocatur. 
Somnus in his multus convulsionem minatur et 
gravitatis sensus ad frontem et mictio difficilis. 


SO- 


346. Loci vulgata lectio haec est: i£ a/poppoídog 6aov 
emiQavsiíowc oxoridsu iAüÓvpER mupuTmAMyiMOV paxpby xoi 
ém óAÍyos cwuzíve .. Abe: QAeQorouín xai mv vb olTuUG 
émiQauvópsvoy xaxóv vi. cwuaívei. Ad hunc loeum Littréus 
adnotat: ,7:; pro p. x4&i £m 0A. Lind." — Sed hoc verum 
non est. Lindanus recte me iudice verba xpüy xzi &z 
0Aíyoy transtulit ad locum inter dgcv et àmiQzvsíowc, quor- 
sum longe certissime pertiment, ita ut Lind. ad reliquam loci 
perpurgationem facilem viam straverit. Nempe prius illud 
g4j4Zíver non est, nis] otiosa repetitio eiusdem verbi in fine 
positi; itaque delere malui quam cum Lind. zZpzzAwy:zóv 
7i GWuAíVe& scribere. Verba QAe(orouín Aós: veram sane 
continent observationem ; sed quam mon debemus auctori 
sententiae, qui copula xzí alterum sententiae membrum cum 
superiore arcte connectit; quin e marginali hac adn. omnem 
loci perturbationem profectam puto, et hic locus maxime me 
movit, ut audacter in fine Prorrh. 145. et Coacae 3306. idet 
illud Ade. QAeBeoropuí4 delerem. Pro zzgazAwyixóv malui 
TApATAWKTIXÓ dare. 

347. Cf. Promh. 30., unde Zr ye dedi pro vulgato Zgz 
xzí. Ceterum interrogandi formula hic quoque debetur librariis. 

348. Cf. Prosrh. 105. Inde recepi zsp? xo£Aíq9 pro vulg. 
&zi xo AÍzv, quod deterius. 


et. 


TIO. 
&U v EpEiG. 
TV. "Avidpor] zTUEeAA mapappéovra mupe- 
TríÓsi &Óvri, &üWÜcn: ToÜTOICl Él ..... X0I- 
Aíai xatwy paívoyrai* Táoa dé ri xal ég &p- 

ópa dz ooTcctral. 
'. Ofcei ezacquóeoi 0q0nAuol éxAáu- 


Oi éy boerepixáci àzÜgoici caa ol 


Tya. 
T0UCc! &TtVÉGG, oUTE Tap' écUTOlcÍ &lcl, Ói- 
ayocéoucí TE [LakpoTÉpaG ..... 
/ 1 A Z / 
TyD'. Tà czaouóócm TpÓmO» mampoEvvó- 
peva xárowm rà map oc émaípt. 


/ Á 5 ÁA Y J $ 
TYy'. Toouóótci, àcóótoi, wipe rà map 
oüg ézápuara cma» cwuavel. 


TV. 'Tà ozacuóóem xal reraváóta mv- 
geróg émiycvyÓusvos Ael. 

TyE'. Xaxaouóg émi TpOUaT! Ünváciu oy. 

Ty5'. Xaacuóg émi mUperQ tytvóuevog OAÉ- 
Ópi0v* 9xic Ta, O8 maÓÍoIcI. 

TYL'. Oi mpeo(órepor ém& éréoy &y mv- 
per oUw, àAÍoxovrou UmÓ coTacUuODU: ti OE 
Un ,. 0A Epio. 

TY4'. Xaaojo0. ÀAvuTIxÓV zUpeTÓG ÉTytvÓ- 
pevog OEUG, quy TpÓregoy vyeyovic: sl à ely 
mgÓrtgoy yeyovag, mapoEuvÜcío* GeAÉée: à 


349. Cf. Prorrh. 119. et Coaca 554. Libri mss. habent 
jcoTtpiX0i0:, quod de meo in jocepix77; mutavi; tum Zrzrei- 
fo. vulgatae in cod. A. aliisque Parr. Zzvpo: scribitur, quod 
iam Lind. et Mack. dederunt; nuperque Littréus e mss. 
Sed Z7vpo! sequente ceZ0,40í natum est ex &zpoig, aut 
&7ÜÓpoc:; itaque hoc dedi et habemus iam sententiam ean- 
dem, quae in Coaca 554. bene lonice scripta est, quae vero 
hie repetitur Ionismis partim obliteratis. 

350. Legebatur c£ cz2c0u&3eu Zvidpüvri TTÜEAM -4- 
puppéovrz, zupeTde, &óvri, EUXÜEM ^ mcoÜTOiGI ÉvrEi XoiAÍGA 
Ti XUÜwypaivovrZ4, Tu BÉ Ti Wu Ég Apürm xoc TÁGCOV- 
TZ. Quis, quaeso, haec mtelhgit? | At collato Prorrh. 122. 
cum varr. lectt. lucem accipiunt: nimirum 7Z 0720446354 
hue non pertinet, itaque delebimus; Zvwàp&vz: mutandum 
est in Zvidperí, quorsum spectat forte Zvi3piz; cod. Par. 
A.et Aldi. Galenum dicere patiemur quod ipsi videatur, non 
tamen eo utemur. In ézeí latet ézí e Prorrh., ita ut verba 
TiWAG "Mípzc excilerint; v, ante xzÜvyg. e vivzG omisso 
scriptum est loco aleno, aut e seq. z; huc vitiose tractum 
est; denique ZzcecácsTZz. numero singulari erat scriben- 
dum. 

351. Initio ev ante ezZcpé3ec. eieci; unus tantum cod. 
Corn. h. l. praep. omittit, sed multo plures in Prorr. 124. 
Vulgo éxAzuzÁvovc: legebatur, pro quo Edd. antt. àx- 
Aeuumávouci et cod. À. exAewTTÁVOUGI; — GTtVÉUG cod. 
Corn. Mackii zzpé cQuiv &2To;c habet cod. Sever. apud 


—— 


349. In uteri strangulatu convulsiones sine 
febre sunt faciles. 

390. Sine sudore defluentia sputa i febre 
laborante minime mala sunt. His per dies ali- 
quot alvi humectantur. Forte etiam aliquid ad 
articulos abscedet. 

351. Sententia mutila est. 


352. Quae convulsionis in morem affligunt 
cum alto sopore, quem catochon vocant, tuber- 
cula ad aures attollunt. 

353. In tremulis et anxietate vexatis parvi 
ad aures tumores excitati convulsionem denun- 
ciant. 

354. Convulsiones et nervorum distentiones 
succedens febris solvit. 

355. Ex vulnere convulsio lethalis. 

356. Convulsio febri succedens periculum de- 
nunciat; minimum vero pueris. 

357. Qui septem annis maiores sunt natu in 
febre convulsione non prehenduntur; alioqui 
periculum. denunciatur. ; 

358. Convulsionem solvit febris succedens 
acuta, quae prius non aderat, aut si prius ad- 
fuit, ingravescens. Confert autem et urinae vi- 


Foés. Conferri debet ceterum Prorrh. l. 124. Mihi sententia 
mutila esse videtur, apodosisque deficere, forte cum aliis, 
quae ad protasin pertmuermt. Non negligo, si haec perti- 
neant ad protasin, exspectare nos debere urs, non ome; 
sed vereor ne oUze a librarüs ortum sit, ut sententiam qua- 
lemcumque e locorum fragmentis nobis obtruderent. —Crede- 
musne, quaeso, veteres illos tam rerum ignaros et ineptos 
fuisse, ut docere voluermt eos, qui ez46440i74 vexantur, non 
esse Zap éqvroig:, aut ut morbum longum praedixerint 
ex oculorum splendore in convulsione? credat Iudaeus Apella. 

352. Cf. Coaca 104. et Prorrh. 161. "Vulgo xzTóXuc; 
dedi de meo xácoxx ut in Coaca l. Nempe catochum in- 
tellipo, qui cum convulsionibus ingravescit. 

353. In fine adiunguntur in libris verba xoiAí46 vroywpeu- 
oMívXc, quae hue non pertinent, modo cf. Prorrh. 162. 
Nec magis pertinent ad sequens praesagium, teste Aph. IV. 
5/.; itaque ea releci. 

354. Cf. Aph. 57. IV. 

355. Cf. Coaca 506. et Aph. V. 2. Si Coacam inspicias, 
vero fit simile verba nostri loci, licet sanum sensum referant, 
non esse integra, sed éziyevópsvog excidisse. 

356. Cf. Aph. II. 26. 

358. Particula 5, quae pone s/4 in codd. Parm. A. D. 
apud Littréum et in Ald. et Bas. Edd. legitur, forte ditto- 

7? 
graphiae s/4 originem debet. De meo dedi jzAos;2éog pro 
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xa) obpou di£Eodog UaAotidÉog m0AMI, xai fÀ- 
cic xolA4c, xal Üzvor TGy 08 é£avrívuG oma- 
cuLGy AuTIxXÓ» , zuperóg xal xoiMWs Qücig. 

TyÓÜ'. rÉ'. "Ev voici omacQuoici dyavo4 
&r] mo0À9, xaxóv: v0 Ó8 éÉml puimpüv, vol 
yA6cco«4c ámomAx4Elu, 9 Dpatyíovoc, xal TV 
&r] Oe£iA ewuaíuei.. Aóerau d8 obpoici éEarí- 
y4c €AÓoUci, zoAAoici, dÜpóoici. idpireg OE 
ol uiv xarà wiupüv GeAÉovci* oi d? àÓpóoi 
xai xi ToU aiaTOoGg AQpoipécieg ai dÓpóoi 
DA&z'Tovot. 


rEa'. ^E» oic: TeTávowc! xal ÓózicÜoTó- 
voici yévueg Auóuevat, Üaváciuov* Üaváciuov 
ó8 xal idpoUv &v ÓmicÜoróvo xai TrÓ cua 
dia AóecÓni xa) àveuueiy dià. QnyGv , 7) €& üpoiio 
&qevov é&vra Do&w, 9* QAvwpeiv: ég yàp 9v 
Doregaí4y Ü&varroy cwuaívet. 


TED'. lluperóóea, ómicÜorováósa "yovoc- 
óíeg obp5cieG AóoUcI. 

, M 1 $ 

TEÉYy'. TEÓ'. Tà xuwywixà rà wüárt y 
TU TgXXXA^oQ wert £y Tí Qápuyyi uwóiv 
€U)Ó4Aov zoiÉoyra, cwwypuóy Ó? veavixóv xal 
dóoyolay mapéx ovra, aüUxuuécous xal Tpiraí- 

"4 M ^ » Z 5 E] 
oug xréívyti. TX, ÓÉ ÉmÁQuaTA xal) ÉotuÜog iv 
TO TgAWXXAc AeuDáwowra, và uiv Aorrá 
mapa Mjcim, Qr oovióTEga Of. 

TEE'. "Ocoici 08 EuveEepevÜeiu v] e Qápguy E 
xal 6 abwv xai TÓ oTíjÜoG, wy povióTEQa: xal 
LáMcTa iE abr» có ovra, Jv ua maM- 

' 2 Z ^ , / 
Opouég TX édpuÜguaTa:. 5v ó aQaví wrat 
párs Qóuarog EvergaQívroog [Eo, uürt 
TÓOU Aya peur TOoUuÉvoU mpxéug xal dmóvog, 

ÁZ " e » / , Á4 
pre &) uéonoi xpicítunoi, ÓAÉUpia vyfyverar 
&cQaAéoraroy di TÓ fpeubog xal ràg dmo- 


ózAcn3/;; quippe illud adiectivum non nisi ad etpov apte 
refertur. Denique cum Lind., Mack. xzí ante xoiAígc ad- 
scripsi, putans voculam descriptorum culpa interiisse.  Cete- 
rum dubito de civ 38 iÉazív4e emacpüv Avrixóv x. T. A. 
399. 360. Coaca 360. vulgo incipit verbis /Jpgmeg 38 
X. T. A. Haec cum superiore connecti debet, oratio omnis 
loci totius id ultro docet. 
. 361. In hae sententia ante J£ fivüv iterum àmicÓoTóva 
inferebatur; scio quidem pone Zveue7v praepositionem 2v fa- 
cile interire potuisse; sed etiamsi adponas, non impedies, 


EX 
treae copiosus pertransitus et alvi fluxio, et so- 
mmus. Convulsiones autem derepente ortas sol- 
vit febris, ac alvi fluxus. 

359. 360. Loquendi impotentia in convulsio- 
nibus multum perseverans malo est. Quae vero 
parum durat aut linguae siderationem , aut bra- 
chi, aut eorum, quae in dextra parte sunt, 
denunciat. Solvitur autem magna urinarum con- 
fertim et derepente prodeuntium abundantia. Su- 
dores autem sensim quidem prodeuntes iuvant; 
qui vero confertim effunduntur et sanguinis de- 
tractiones confertim factae nocent. 

361. In nervorum distentionibus et iis, quae 
in posteriorem partem fiunt, dissolutae maxillae 
mortem adferunt. Quin etiam lethale est in po- 
steriorum partium distentione sudare et corpus 
resolvi e£ per nares revomere, aut, ubl per ini- 
tia vox defecit, clamare aut nugari Postridie 
enim affuturam mortem significat. 

362. Febres cum posteriorum partium disten- 
tione, urinae genitale semen referentes solvunt. 

363. 364. Anginae, in quibus neque in collo, 
neque in faucibus quicquam apparet, sed quae 
vehementem suffocationem ac spirandi difficul- 
tatem adferunt, eodem aut tertio die necant. 
Quae vero tumorem ac ruborem in collo ca- 
piunt, in reliquis quidem eodem modo se habent, 
verum diuturniores sunt. 

965. Praecipue autem malum prorogatur qui- 
bus non solum fauces, sed cervicem quoque et 
pectus una rubor occupat. Maxime vero potest 
inde secunda valetudo contingere, si rubores ad 
interna non revertantur. Sin evanescant, neque 
in exterlores partes conversum sit tuberculum, 
neque pus facile et sine dolore exscreetur, aut 
neque ista diebus iudicatorüs contingant, per- 


quo minus ó7:00oTóvo aut dv üzicÜoróve e superioribus vi- 
tiose et otiose repetitum sit; itaque delevi. 

363. 364. Cf. Progn. $ 4l. Coniunxi has duas Coacas 
in unam; quin plures sequentes in unum íractatum conti- 
nuum possint contrahi. 

365. Cf. Progn. $ 4l. Pone 2ó2AéÜpizm yívecas seritur 
in exemplaribus omnibus quaestio: Zrá ys Éuzvor vyívtyTdui; 
Est haec adnotatio recentioris medici, qui his libris usus sit 
et e sua in arte facienda observatione tale quid fieri posse 
suspicatus sit; sed non sunt talia profecta a primo loci au- 
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cráciag óri uáMoTa éEG TpÉrtoou. 


TES'. "EgucírceAag dà &&£co0ev uv emtyfyve- 
cÜzi , oc exciuov* &eiac O8 rgém&c0o1 Üaydciuov * 
rgérerai di, Üray dQpaviCopuéyou ToU égu0j- 
Maroc Dagüv4To TO cT$ÜoG xa) duc zvoGrpoG 
yéy vq4Taut. 

TE Oc óà xwuváyww ég ró» avcüpova 
rpéÉzerai, ol uy éy Toi érrà vuépgci d ÓA- 
Auyrat , oi 0$ dix Quyóvreg &uzvoi yfyvovrat, 
u*- ysvouíy4c; abro; àvwyeygc QAeyua- 
T toG. 

TE4'. Oei ài& cQpodpórura mwryjoU xó- 
Ti0y éEaív4G Oum copéei, ÜmváoipLov. 

TEU. "Ev coici xwvoryyxoici rà, bóE«ga 
cTÜOUOTO lO Y , xXaxÓv. 

T0'. "oio: xvvavy yuxoiot éy y Aóocoug oló*- 
para àcáuos àqQaviC ópeya , UAE pix . xai d 
àMy5Zuaera Qaw(óueym weplo mpoácioc 
ÓAÉbpIa. 

Tox. 'Ev voici xuvay xoi: 0l px TOY 
&vyazTÜOVTEeG TÉTO/M, ÓÀÉÜpIOL. 

TOD'. 'Ev xwváyw4 àccüuog dg xeQaAcv 
üAyZuara werd muperoU, bAÉÜpIa. 


ToOy'. 'Ev xuvéy àccQuoc ég oxéA« &A- 
/ A — , 77 
yruuara uera zuperoU, ÓAÉÜpia. ] 


ctore. Cum rerum nexus id docet; tum vero neque in Progn. 
tale quid legitur. 

366. Cf. Aph. VI. 25. 

367. Cf. Progn. $ 4l. im fine. Aph. V. 10; cf. lib. de 
morbis II. (vol. VII. p. 44. Littréo). Vulgo &3 yivouévws 
a)TO0iG &. QA.; sed cod. Par. A. aoristum habet, quem 
praefero. 

368. Pro zwiypgoU libri legunt cQvypoU. Iam plures alii 
illud receperunt: Lind., Mack., Duretus; Foésius etiam de 
hac re monet in adn. . Littréus non audet recipere; ego con- 
fidenter facio propter rerum nexum, spectatur paralysis sphin- 
cteris ani in lpsa morte per suffocationem. Quod ad Opsopoe- 
um, qui Àiz cQo3pór4T« voluit, hic vere monuit 3ji£ cum 
genitivo hie constare non posse. 


369. Littréus 9zóEwpz -vTÜCcuAaTZz reddit ,,les crachats qui 
vont en diminuant, (ou bien un peu secs)." Loquitur de 
hae vocis acceptione p. 580. vol. V. Ed. suae, sed non fa- 
cile inveniet, qui izó£s4tz aliud quid quam subarida, sicuti 
récte reddit Foés., significare posse ipsi concedat; vix melius 
eius exegesis redarguitur quam Coacae 37/8. verbis, ubi jz6- 
É4tz mvwxvá coniunguntur. Ceterum /cxüv quid sibi velit 
ex alus locis intelligimus, aut intelligere nobis videmur; om. 


niciem denunciant. Securitatis autem indicium 
est maximum ruborem et abscessus ad externas 
quam maxime partes verti. 

966. Erysipelas vero foris quidem exstare uti- 
le, intro autem vergere lethale. Cuius rei im- 
dicium quidem est, cum, rubore evanescente, 
pectus gravatur et aegrius spiritum trahit aeger. 


967. Quibus autem angina ad pulmonem de- 
vertit, partim quidem intra septem dies pereunt, 
partim vero liberati pus intro colligunt , nisi pi- 
tuitosa sursum educantur. 


368. Quibus ex vehementi strangulatione ster- 
cus derepente deicitur, id lethale est. 

369. In angima laborantibus subarida sputa 
non tumefactis faucibus malum praenunciant. 

370. Linguae tumores in angina laborantibus 
absque ulla significatione evanescentes perniciem 
praenunciant; etiam dolores sine manifesta causa 
evanescentes perniciem ostendunt. 

371. Angina laborantes nisi celeriter cocta 
exspuant, perniciose habent. 

372. In angina absque ulla significatione re- 
dundantes in caput dolores cum febre, perni- 
ciem. denunciant. 

313. Male scripta Coaca. 312. 


nes certe accipiunt de tumoris in faucibus absentia, sed 
miro modo hie nude ca;&v poni certum est, solita formula 
est icxvüv dóvruy TÀV 7p) Qépvyyz. Latet igitur vitium. 

370. Legebatur và xvwyxixz àv yAd4ccaig oid TE, 
quod interpretatur Foés. tumores anginam adferentes; sed 
miror dictionem oi34pz TZ xvvzyxiX&, neque usquam simile 
quid inveni. Puto librarios priora ista ad o/34ga Tz retu- 
lisse, auctorem vero scripsisse quod ego exhibeo. — Ceterum 
de parte postrema huius loci nihil affirmo. 

373. Si hane sententiam cum superiore compares, miraris 
verborum similitudinem tantam, ut solum sic xsQzAXv et 
ig cXÉAw sit quod differat. Sed ego contendo utramque sen- 
tentiam unam esse; nempe alteram e male lecta priore esse 
ortam, quod praecedente iq eo facilius accidere potuit. In 


GXÉA« habemus c finale praepositionis c et primam ulti- 
mamque syllabam nominis xsQzA/; quidni enim ut aliis 
locis cxéAez scriptum est?  Syllaba media aut superscripta, 
aut compendio aliquo comprehensa fuerit. Quis quaeso cxs- 
A&v £Ay4paTrz in angina exspectat? xsQuAWs ZAyüuuTu 
contra oriri unusquisque intelligit. Non negligo Coacam 376, 
ubi de chronicis doloribus crurum sermo est; sed hi hue 
nihil. 


Ede 


T0". "Ex xuvay 1x dxpírcc Um oy ovópíou 
&Xyxpua puerà áxpacíqg xa) voÜpgórwTOG yt- 
yóu.evoy xr&ível AaÜpaíg, €i xa] aáyu Óoxoity 
ériEeixGG Ey lv. 

Tot/. CEx xuvaywuxGy ae4uoc lowyavü£y- 
Ty ég oT£60g dywua xal ég xoiM4y ÉAU0V 
Eóvrovoy zoiíei zuGÓeG diy epéey,, dA oG 
xai AÀvopévov. 

T0S'. "Ex xuvaywixGy mávra ÓAÉÜpim, Oca 
ux ExduAoy émoígcse dMyqua: áràp xal dg 
cxéAem üMycZüuara «póvim Qorrü xal éxmv- 
oUTA& ÓucAÓAcCG. 

TO. 'Tà, éx xuvdry ooo amÜn Aa ty Mancpat, 
TawxÉm, ÉxA&uxa, Diníeg &yaryÓópeva , xaxóv: 
xal mg Ó ToloUroG mtTOXcUÓG, xxxÓV* xáÜnp- 
ci; TOÀÀN xárO TOÜG TOl0ÜTOUG TOATAM- 
XTIXÉG QTÓAAUCI. 

T04'. "Ex xwváywc bmó&woa muxya a'TÓ- 
&Aa, Dwox,dósci, zm Asugüy Ó0vvisci, UA 
xa) TrÓ éy TOlci voTOici! Uc oD5ccti xal xa- 
rüz0cig Dina , cmoywoóv. 

To0Ó'. '"TG» zAeupirixGy oic: &y dpyj muv- 
Toiui ai zTÓGCIEG Tpiro00 ÜvfácxoUci, Y TEJ- 
aTaXio0!* Qyóvreg ó8 rmóTAG, L9 TOAD pov 
&xyovrcec, TÓ éDOóux, 9 ivárq, v évotuárs 
&px ovra épzrvoUcÜau. 

TT'. Olci à? &y vórq ÉpeuÜog r&v a Atupi- 
TixGy xal Gor Üeouaívoyroai xal xoiM Ta- 
páccerai vy 0A0sci xal duaéósci elxooTa) xai 
uy xivóuvcóouci, Quyóvreg àà raóraG có- 
Coyrau. 


374. Littréus x xvwvzyxixw Zxpiruc icq vuvÜ0fvruv de- 
siderat h. l., uti in Coaca seq., vid. eius adn. Ego si ad- 
esset, non delerem, nec tamen magnopere requiro; faeit vero 
locus sequens ad faciliorem huius intelligentiam. 

3/5. In fine addebatur 73 coi0UTov, quod librariis red- 
dam quippe supervacaneum. In ZAAe6 xzi Avouévov nulla 
est ambiguitas: est enim ZAA«c xci AvoMévou coU ENyf- 
MU&ro6; dolor enim sedabitur pure defluente. Ne illud gv- 
ToV0y quidem apud me suspicione vacat; puto fere esse in- 
sititium. 

376. Observatio hic tradita omnino advertit; iudicium vero 
de his rebus ferre difficile est, quum casus ipsos non obser- 
vavimus. 

3/7. De multis in hae sententia fere idem valet, quod ad 
superiorem diximus. 

37/8. Libri ferunt (42/á3eu m AevpoU 03vvdez et in altero 
membro £z — izo(Mecovrz. De meo correxi. 

3/9. IIzvTé/z. est emendatio Foésii pro zZpuzvoi. Op- 


974. Ex angina citra iudicationem ortus prae- 
cordii dolor cum impotentia et torpore latenter 
necat, etiamsi moderate habere videantur. 


375. In angina laborantibus absque ulla si- 
gnificatione gracilescentibus faucibus dolor inten- 
sus ad pectus aut ad alvum progressus purulen- 
tas deiectiones facit; maxime vero si 1s solvatur. 

376. Ex angina quaecumque conspicuum do- 
lorem non produnt periculi plena sunt. Quin 
etiam ad crura progrediuntur dolores diuturni 
et cum molestia ad suppurationem veniunt. 

377. Sputa ex angina viscida, crassa, exal- 
bida, vi educta malum denunciant. Omnisque 
eiusmodi maturatio malo est. In his multa de- 
orsum purgatio levis siderationis modo mortem 
adfert. 

978. Sputa ex angina subarida, crebra, cum 
tussi et lateris dolore perniciem minantur. At- 
que parva inter potandum tussis, ac violenta 
deglutitio malum portendunt. 

979. In morbo laterali quibus circa initia 
sputa omnigena prodeunt, tertio die, aut quinto 
moriuntur. Quos si superaverint, nec multo 
melius habuerint, septimo, aut nono, aut un- 
decimo, suppurati fieri incipiunt. 

380. Quibus vero ex iis, qui morbo laterali 
laborant, in dorso rubor et humeri calefiunt et 
venter deturbatur materie biliosa et foetente, ii 
vicesimo primo die periculum subeunt, quos si 
superaverint servantur. 


sopoci zZp47r0/«1A0t , quo usus est Lind. , non latet in zrZguzrvoi. 
» Mihi," inquit Foés., ,,summe arridet lectio, quae zzvvoa: 
pro zuvor: habet, ex lib. III. de morbis hue traducta." 
Loco a Foésio JhOdato legis: oic; 38 ai mrícieG e0b0c mAV- 
qó3u7u: sine lectionis varietate ; itaque l'oés. vocabulum sum- 
sit, quod proxime cum codd. lectione conveniret. 

380. Lectio vulg. huius loci est: cic; 38 Zvo Tis Épev- 
bog vüv mAevpiT ix ly xui OomoíeG ÜcppuívoyrEA wc xoiAÍM 
vRpágctTUL Q0AÓ3su xui duode, sixocTUiO! Wu TEOGUG- 
puxogTaio. XivduvsóoUG. X» T. A». Locum emendavit Opsop. 
ad eum, qui habetur lib. III. de morbis p. 144. Làttréo: 
óxóruy 38 ToÜTUV TÓV mAsvprTiduy TiVI mpeg yévium oa TÓ 
vároy &pyÜpiZv, xci T0)6 dipouG éepuívea Uu , xz Zuuzxcbi- 
&ovrz. BupóveaÓos, xui * yacT2p ex TuplT T WT d XAep8. xi 
3vedaei cQ63sa, ovTog iE LU ÜmOX OpMciV TG yacTpbs 
cixoc771 xai pu Gmrolvioue: . TuÓTAuG 38 QiuQuyav Vysalves. 
Ego id unum feci, quod 4,0A43sx, 3vc3ez in dativos plu- 
rales mutavi. 

11* 


dE 


Tra. Ai Ewpul vOv mAcupirídoy xml d- 
mTTUOTOL, «a Aem Toro: QoDepga) O8 i» goi 
&yo rà àMy$uara. 

TTÓ'. Ali dvcu ozacuárov mAsupíriótG 
«aAemÓTEpai TÜV uera ocacuáTGy. 

Tay'. T&v mAcwprrixGy oic: v dp 
y A&cca oA dxc víyverat, éDdojoot xpívov- 
Tx oici dí cpíry 9 Teráprg, meph Tv 
SyyÁTXy. 

TTÓ'. llouqóAvuyog à UmomtAíoU vytvoué- 
y4c érl TáG yAóccowc £y &py, oi4 ciowgíou 
BaQévrog ig ÉAcai0v, va AemoTÉo, 4 àmóAv- 
cic yfyverau xal X ui xpícig ég Twv T&064- 
peoxaudexár4y dQuixverrar. aja, 08 Gg éri TO 
TOÀ TTÜOUCI. 

TzT€'. lIróaAov à' éy Tijci zAcugírici TQíTAM 
pé  &pyxóuevoy cemaívec0mi xai azcTÜEGÜmL, 
ÜÁccoug zoiéei Tàg &moAücimg, ÜcTepoy Ó 
Deadvrépac. 

DUC qa d ROS QUADAM UL QUT DU Et Mu 

Toici cA&upirixolci "cproiuov xoiMwv ua- 
Aácctoóni , v TÓAAx vpeparí( eaa, qp ódouc 
0y cQ orT€0ci uy yíyveoUnt , T0 o0pov cüoótiy: 
rà ÓÉ roÜrcw ivavría ducwepén xal zTÓAAOV 
yy AuxalvÓpoevoy. 

Tz(L'. Ai óÉ woAGÓtec Gua xal aipaT- 
Óeeg AtsUupírióeg Gg ézi TÓ vTO0AÀU xpívovrau 
&yaTaiai, 9» évdexamaiui, xal uáMcTa Uyi&- 

oyrau- oic 0à vGy cm AsupirixGy y &prii uiv 
oi zÓóvoi ua Óaxol, mÉumTTX Óà €» Éwrw map- 
o£óvoyrai, gLAAAov mpg Tàc Ovoxaíóexa 
&quxvéovyrai xal o) cá» cd(ovrmi* xiyÓU- 
veóouci Óà uáAicTa &(0dopaioi xal) Ócótua- 
TGi0i, TÀg ÓÀ Óig ézTÀ Quyóvrsc ca oyrau. 


381. Vulgo dQefepai 38 àv oic; Àv và ZAy. legebatur; 
volueram de meo corrigere y £7:; verum ecce! Littréus adnotat 
ex optimo adeo suo cod. : ,, Zz;y mutatum alia manu in 5j oigiy. A." 

382. 'PwyuáTay in pleuritide mentio fit loco e lib. de 
morbis II, unde loci nostri hi sunt desumpti, cf. pag. 142. 
Ed. Littré. Novimus cZ fZyuucu xxi ca cmzácuaTaz apud 
antiquos saepe coniungi. Vide Foés. oecon. in fypuz et m 
ecágsuAaTG4. In libro de morbis III. l. l. fere contrarium 
dixeris doceri eius, quod hie memoratur. 

384. Cf. Lib. de morbis III. p. 146. 

386. In libris cz 38 ZAyyiuu 4 v 0101 T AEUpVTIKOIGI X. T. À. 


381. Morbi laterales sicci et in quibus nihil 
exspuitur, gravissimi sunt. Metuendi quoque 
in quibus dolores ad superiora tendunt. 

382. Morbi laterales graviores qui sine divul- 
sionibus, quam qui cum divulsionibus contin- 
gunt. 

383. Quibus in morbo laterali lingua circa 
initia biliosa est, hi intra septimum iudicantur , 
quibus vero tertio aut quarto die, circa nonum. 


384. Quodsi bulla aliquantulum livescens in 
lngua appareat initio, qualis excitatur ferro 
candente in oleum intincto, difficilior fit solu- 
tio et iudicatio quidem ad decimum quartum 
diem deducitur. Sanguinem autem ut plurimum 
exspuunt. 

385. Sputum vero in morbo laterali ubi ma- 
turescere et exspui tertio die coeperit, celerio- 
res solutiones facit, quod si posterius, tardiores. 


386. Dolores autem 

In morbo laterali affectis alvum emolliri utile 
est, sputa colorari, nullos in pectore strepitus 
fieri, urinam recte procedere. llisce contraria 
molesta sunt, itemque sputum dulcescere. 


387. At vero biliosi simul et sanguinei morbi 
laterales fere nono die aut undecimo iudicantur, 
ac maxime sanescunt. Quibus autem in morbo 
laterali initio quidem dolores leves sunt, quin- 
to vero aut sexto die ingravescunt, fere ad duo- 
decimum perveniunt, raroque servantur, sed 
praecipue septimo ac duodecimo die periculum 
subeunt. Quod si bis septem evaserint, ser- 
vantur. 


uno tenore legitur. "Vidit recte Opsopoeus librariorum osci- 
tantia id contigisse: nempe initium esse loci e lib. IIT. de 
morbis p. 146. 7Z 38 ZAyfpaTz TZ & &zravci TOi zT A£V- 
pírics GG imvromoUAD xovuQíCe: ueÜ. wuépuv MEAM 5 vi- 
xT«4p. Lind. adeo haec verba recepit, suntque etiam recepta 
in cod. Sever. apud Foés. Equidem non recepi, sed lacu- 
nae signa posui, quia rem ad notulas relegare malebam. 
Littréus incertam scilicet putat esse emendationem Opsopoei, 
servat autem vulgatam, neque fidam interpretationem adponit 
textui male habito, quia hic recte verti non potest. 
397. Cf. lib. de morbis III. p. 142. Littréo. 
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TTW'. "Ocoici TG zAsupirixóy q/óQog ToU 
mTTUÁAOU mO0UÀDG iy TÉ GTY€Üti xa) mpóccmOY 
xaT4Qic xal üüaMuóg Ixrepiódug xal dw, Avu- 
Go4c, dTÓAAUyTaI. 

TTÜ. Oi ix mAsupirixoU. Ey y evóuevol 
&y Tíjci T&ccApáxovra vuépugci dva TÜOUCI 
àmó Tác QrEig. 

TS'. llrónAoy à wpX éy mci T0101 T ÀEU- 
purixoioi xal cepuryeuuoyix0ici £üTETÉGG TE 
xal) Tawxcogc dvamTÓscUmi, peux ni T£ TÓ 
£av6üy cQ mTuÁAq: T0 Ó' Üortgov TOÀAQ 
Tác ülÓyv4c dvayóusvo» E£awv00v, 5» wu» HE- 
py uévoy , xa) moAMy Dgxa mapéxov, o- 
y4póv* cov4póy Óà mávroc xal v0 Eav0Ov 
dxgwrov, xal c0 y Mew pov xal Acuxóv, xal TÓ 
OTQoy*yóAov, xa) TÓ «y Acpóv cQóOpa, xai TÓ 
&Qp&ósc, xal có méAi0y, xai lGÓsg* weipov à" 
éri TÓ 0UTGG dxpyrov, QoTt uéAay Qaíve- 
cmi aluori Óà 4 moAAQG Euuueury uévov 
TÓ EayÜ0v, &y ápy a uiv corápiov, éBOouaíg 
à $ caAcorépp «40cov dcQaAéc: aiuaTGneG 
Óà Aw, 7 mÉMo» tcüléog iv dp, xivouvo- 
ótg* zov4pà dé xal rà dgóóta, xal rà 
E£av0UA, xal u£Aaya, xal iota, xal i&G0ta, xal 
d 9 Tax íoG xpeuaTiC eru TÀ ÓÉ poE ota 

ai Myvyuéóta xal xpepuaric erat Ta éog 
He écri àcaAÉoTega: mà Ó' &vrüg mÉu- 
cTT46 £g Tév x pouariCóueva, DeXría. 


r5a'. IIày dà cTÜaAov u*, Aóov T9» 00Uv4v, 
T0yWpóv* Aóov di, wq pucipov. 
TG;D'. "Ocoi 0? uerà ToU woAGÓtsoc zvG- 


kj ur ^ ' *»^ 7 e 
ÓeG &váyouci, 9» «plc, 72) ueunyuévov, à 
- ^ -— 
éTITOTOÀU TEOcO Eo xalÓEXoTO01 ÜvoxoUcI , - 


388. Littréus ad hune locum adfert verba e Progn. $ 24.: 
xuxby 38 xui wv Mx?y Avaxalaipio us uX433 mpoíy Ó zm AsÓ- 
KV, &AAR TANpno 60v Cém iy T Qépvyyi. — Quodam- 
modo ista huc pertinent, sed non negligendum est Coacae 
nostrae verba pertinere ad doctrinam de pleuritide biliosa et 
sanguinea e lib. III. de morbis. 

389. Cf. Coaca 404. Aph. V. 15. 

390. Cum hoc loco cf. Progn. $ 24. De loci scriptione 
haec noto: initio dy Ze: cóic: x. T. A. scripsi, libris da- 
tivum nude sine praepositione ferentibus. Lind. et Mack. 
ézí scripserunt e Prognostici loco; ego non ut diversam ab 
üs rationem inirem éy scripsi, sed quia in his Coacis fere 
semper haec praepositio usurpatur. In verbis wepíx us T6 


388. Quibus in morbo laterali plurimus ex 
sputo strepitus in pectore sonat, et vultus de- 
missus est, oculusque aurigine suffusus et ca- 
ligine obductus, in his mors exspectanda est. 

389. Qui ex morbo laterali suppurantur in 
quadraginta diebus post ruptionem pus spuitione 
reiiciunt. 

390. In. omnibus autem laterum et pulmo- 
num morbis sputum prompte ac cito exscreari 
necesse est, flaeumque sputo permixtum esse. 
Quod si multo post dolorem flavum aut non 
commixtum reiicitur, nec non sine multa tussi, 
vitiosum censetur. Omnino autem pravum fla- 
vum si sincerum est et glutinosum, et candidum, 
et, rotundum, itemque vehementer ex virore pal- 
lescens, et lividum, et aeruginosum. Etiam 
vero deterius quod sic est sincerum , ut nigrum 
quoque videatur. At flavum, cui paulum san- 
guinis admixtum est, initio quidem salutem pol- 
licetur, quod vero septimo die aut longiore spa- 
tio tale apparet, non adeo tutum. Admodum 
autem sanguinolentum, aut quod statim initio 
livescit , perniciem prae se fert. Pravitatem etiam 
indicant et spumantia, et flava, et nigra, et ae- 
ruginosa viscosaque, et quaecumque non celeriter 
colorantur. Mucosa autem et fuliginosa tum ce- 
leriter colorantur, tum securiora sunt. Quae 
vero intra quintum diem dum coctionem acci- 
piunt colorantur, meliora censentur. 

391. Sputum autem quodeumque dolorem non 
tollit, malum significat, quod vero solvit , bonum. 

392. Quibus cum bilioso purulentum sputum 
aut seorsum aut simul permixtum educitur, ii 
ut plurimum decimo quarto die intereunt, nisi 


T EavÜóv TÀ TTUÉAe Lind., Mack. ic&xvpgc interponunt 
pone EÉavy0óv; desumunt e Progn., quo facto certe non 
opus est; licet fatear fieri posse ut adverbium exciderit, 
non certum est excidisse. Mack. etiam 5 Q5 icxUpGe us- 
pyuévoy scripsit e Progn. Mox xzi Asvxóv omittit Lind. — 
In verbis vulgatae xi v0 zeAig3sg xz id3àeg Lind. et 
Mack. à i&3eg scripserunt, sed non viderunt termina- 
tione nominum confusa zeAiG3eg e éA:v natum esse, 
sequente iüi3sc. Legebatur dein 4e7pov 3é ve và oVcTw6 
Éxpurov, in quibus 3 vs offendit; legendum est 3'£vz;. De 
meo gp4 ante czzéuG adscripsi. 

391. Cf. Progn. $ 24. in fine. 

392. Cf. Progn. $ 25. Legebatur 5v Q^ Ti kaX0v 9 &yu- 


SU EG one 


y» uU Ti dyabày riyévymon TGV mp0 &y gatpo- 
pévGy, — & 0? u3, xarà Aóyoy, — uáM- 
cra Ó oici édopaíoici. oy eroa TÓ ToI0UTOV 
TTÜAÀOY. 

TSgy'. "Eovi 0$ dyaüóv ui» xai ToÓTO!CI 
Xa Tcl TO0icl vgl zveüjoya, Qépeiy àxióíog 
T0 vóc4ua, Tác ÓO00)4G AmwAAÁw Um, TO 
cTTÜAMAOy türerÉoG dvyáytiy, &ÜmcVoov eivai 
xai dio», rÓ cum &zav óuaAMGc 6Gepuai- 
- veoUai xal wa Maxày clyau , xal mpg ToÓTOICI 
UmVoUg, idpbvrac, o0poy, Ota Gpxoiv ev ewoTyv 
vyfyyecUai* xaxa, dà ràyavría roórcy. El uy 
oüy TávT& Tgocyéfvorro TQ TTÜCUATI TOÜTQ 
TÀ wphcipa, cá or^ dy: & d€ rà uiv, rà 
dà u4, 00 mAsíoUg TG» Ttocapeoxaídexa, (Dí- 
Qco4c, T&V Ó' évavríov owueíay émiyevouévoy 
E£uyrouórepcoy àzóAoIT^ &y. 

TGÓ'. "Oca à' ày r&y &Ayx4uárov &y TOlGI 
TÓzOIC| TO0ÜTOICL (L4 TXÜCWTÓ, ÓTE TG 
Tàc àyacTÓCi4G, UüTre Tpóc Tàg QAsBoro- 
uíag r& xal dunírag, épzvobrat. 

TSt'. "Ocoii 3 éx cepurveuuovíqg àmo- 
oTrácieg Ta^ o0c 9 éc TÀ, xÁTO ylyvoyroat xai 
éxzU0UcÍí TE xal éxcUpryey oUyTau , T&ply fy Voy- 
TGA* yíyyoyrat 0€ ofc: dy 6 T6 zuperüg xal 
6 cóvog zapaxoAoUUá xal TÓ TTÜXAOV Ju 
vé xarà A6yov, xà woAGóseg ai dua- 
(«cp citg, eÜAuroL 0€ xai dxpugrot yíyvoyrat, 
uxà8 opo) max rc cQ6Opa xal zo» zó- 
cTaciy éy0y, Tá T€ ÉAAA cow plos Ey o£ * 
yíyvoyrai 0? ai uy éc T& xáro, olci dv regi 
Uo 6vópia QAeyuoys yíyy4qrat, ai à? ic và 
dvo, oic: d» vró ui» üzowóvopioy Aazapóv 


Üoy émwyfvwTZ4 TV Tpoytypzupívev. Ex his xzxüy 4 
delevi: nempe in Prognostici loco voU xZxoU nulla facta 
mentio est et vero facile lectio explicatur ex errore librarii 
qui primum xZzxóy scripserit, dein errore animadverso $j Zyz- 
6óv adscripserit in margine, aut supra scripserit, ita ut tan- 
dém in textum receptum sit. 

393. Cf. Progn. $ 26. 27. Littréus vovewuz e cod. uno 
Par. dedit; ne lonismum negligere videar, dicam me veic$- 
[4&4 saepius quidem apud scriptores hos vidisse, sed formae 
isti fidem me denegare, quum vocés;y non vovoée;s lones 
scribant. In fie ZzóAovr Zy adtexui, nam aliquid inter- 
disse certum cst. Cod. Sever. apud Foés. et Lind. pone 
Bíeczs adscripserunt Zz6Aowr. Zw 6 Zy0puzoc, quod e Pro- 
gnostico petiverunt, duce Opsopoeo, qui aut hoc, aut Q;ó- 
cZy7; legere suasit; posterior vero ratio minime arridet. 


bonum aliquod ex his quae prius descripta sunt, 
contingat. Alioqui certe pro ratione mors ex- 
spectanda est, atque in his praecipue, quibus 
septimo die sputum huiusmodi procedere coepit. 

393, In his igitur et omnibus, qui pulmonem 
affüigunt morbis, bonum quidem est facile mor- 
bum sustinere, dolore defungi, sputum prom- 
pte exspuere, facile spirare, siti esse vacuum, 
reliquum. corpus aequaliter incalescere ac molle 
esse. Ad haec somnos, sudores, urinarum edu- 
ctionem laudabiliter fieri, quorum contraria mala 
sunt. Quandocumque ergo bona haec omnia 
huie sputo aderunt, poterit secunda valetudo 
contingere. Quodsi quaedam adfuerint, quae- 
dam etiam abfuermt, non ultra decimum quar- 
tum diem vità productà, et si contraria signa 
accessermt, etiam celerius morietur. 

394. Quicumque vero dolores in his locis non 
cessaverint, neque ad exspuitionem, neque ad 
venae sectiones, aut victus rationem, ad suppu- 
rationem. tendunt. 

395. Quibus ex pulmonis inflammatione abs- 
cessus ad aures aut inferiores partes fiunt et 
tum suppurant, tum per fistulam via aperta 
effunduntur, secunda valetudo contingit. Fiunt 
autem in iis, quos febris et dolor consequitur, 
si sputum non satis pro ratione elicitur, neque 
biliosae fuerint alvi deiectiones, sed solutu fa- 
cll ac sincerae, neque urina admodum crassa, 
aut multum habens sedimentum ac in reliquis 
omnia securitatem polliceantur. Fiunt autem 
alis quidem in partibus inferioribus, quos cir- 
ca praecordia inflammatio fatigat, aliis vero in 


Verius monuit Opsopoeus de oUpov in ovpoy mutando et de 
oU 7AÀsíoUg pro zAsíovg legendo. Receperunt ea Foés. cett.; 
xXbucTáv pro vulg. axecv praebuerunt Littréo cod. Par. 
A. ali, et Edd. antt. 

394. Cf. Progn. $ 25. Vulgo nude 3é sine 4v ponitur 
initio. Littréus adnotat: ,,Quand avec ócz il n'y a pas Zy, 
Hippocrate met l'Indicatif. "Vere! Ergo Zw initio addamus. 

395. Cf. Progn. $ 33. Inter éxevpwyyoUvrzs et zepwyí- 
voyra: Opsopoeus ojo: interponendum censuit. lllum se- 
cuti sunt Lid., Mack.; equiden cum Littréo puto nos eo 
loco pronomine carere posse. Multo certius est yívovrcs 
pone zepwyívoyrz: reponendum esse; Opsopoeum hae in re 
plerique editores sunt secuti. In 3 xepém xaTZ AÓyov ne- 
gationem adscivit Littréus e cod. A.; Foés. iam Latine eam 
expressit. Libri sUAvvoí vc xai Zxpwror, sed cod. Sever. 
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rt xal] áv&ówvov *», dOozYoo! ÓÉ TiVa, "y cóvov 
yevópevol zacayTa "copia m po áociog. 


TSgG'. Ai di ig rà oxíAcena T&v üzmooTacíay 
&y Táci EmixivÓÓvoOIcI m egimveuuovÍgoi, Auci- 
TtAÉeG uiv moni, DÉXTICTO! Ó3 ai TOU zTV- 
éAou zuGócog vri EavÜoU wevouívou: ux» 
«opéoyrog Ó& coU az TUÉAOU XmTÀ Aóy 0v, Luxe 
TOU oUpoU wowoTwWy UzócTacly Cx oyTOG, xíy- 
Ouvog o AcÓyai T0) diyÜpcomov, 9) xal rod 
Tp/yuara capac«cy: 4» óà ma vópouéaci 
«i àzocrácieg, zUperoU mopoxoAoUÜUoUyTOG , 
xai ToU zTUÁAOU X4 wWwpfovroc, xívOwvog 
Ónveiy xai mapaQpovgcai. "Ocor 08 TGV Tt- 
puryeupovixGy ux &yexaÜdoÜucay &v TfácI XU- 
phot y ufpuoi, &AAÀ mapaxóqavreg diéQuyor 
ràc Teocampecuaídexm, xíyOuvog &pumÓoUg vye- 
vécu. 

TSL'. TG» mepizveupoyily ad àx. m Aeupiri- 
xoU ueraoTücai TV éE dpwHc ysvouíyev 
o)x dcQaAÉoTepau. 

TOW. TG» 0 couárov rà yeyuuvacuéva 
xa) muxvà Ü&cco» ÜcO cO» mAsUpiTIXOV xal 
TEQLTYEULLOVIXGV | àmÓAAUuvTa! TOV. dyupyá- 
eTGy. 

TS0'. Kopütac xal zTappuobg Toici cepi 
TyEÜU0ym xal mpoytvéÉoUon xol émwytvéoÜni, 
z0yWQÓv* ToOlci Ó? Aorroici az TGuÓG 00x dAv- 
cITEA C. 

U'. Tos: zepurveuuovixoici oic1 y A&cca 
Tow AcUxy xal TQfo.ela, yíyverau, dp qórepa 
QAeyuaívei rà uépea TOU cvtÓwovog: oici 
ó& TÓ XuiU, Ey xa) 9 Qaíverar xal oci 
pé mg0g Tuy ula xAMxida 0 móvog yfyverat, 


e 


5» &vo mTÉcUE ToU cvcüpovog 9y uía vooéet- 


apud Foés. ZAA' eÜAvmo,: nempe senserunt i his antithe- 
sm esse, quae superioribus opponatur; Foés. hanc etiam 
Latine expressit; sed favilior et lenior correctio visa est 3é 
pro 7s scribere. Zavvpí/sg ex Edd. antt. et cod. Par. A. 
recte revocavit Littréus pro erroneo cu-TWpíze. 

.996. Cf. Progn. $ 33. "Azesracíov est Opsopoei corre- 
ctio pro zpoQzcísv, quod Edd. antiquae et cod. A. et D. 
Parr. habent, recepta ab editoribus ceteris. Ante cUpov iidem 
libri scripti et editi oU omittunt. 

397. Interpretes dudum viderunt ZeQzAéecepz; in fine 


superioribus partibus, quibus praecordia tumo- 
ris et doloris sunt expertia, spirandi autem dif- 
ficultas pro tempore accesserit , quae deinde sine 
ulla evidenti occasione quiescat. 

396. At vero in pulmonis inflammationibus, 
quae periculum creant abscessus in cruribus non 
inutiliter fiunt. Quibus nec potest quicquam 
melius accidere quam si sputum pro flavo pu- 
rulentum exsistat. At si neque sputum pro ra- 
tione excernitur, neque in urina bonum appa- 
ret sedimentum, periculum est ne claudicet ae- 
ger, aut ne res multum negotii sit. exhibitura. 
Quodsi abscessus intro recurrant, perseverante 
febre, neque prodeunte sputo, periculum aut 
mortis aut delini imminet. Quicumque vero 
inflanmatione pulmonis laborant, neque diebus 
iudicatoriis repurgantur, verum cum delirio qua- 
tuordeciem dies superarunt, iis suppurationis 
metus impendet. 

397. Pulmonis inflammationes, quae ex morbo 
laterali permutationem accipiunt, iis, quae ab 
initio fiunt, tutiores non sunt. 

398. Densa et exercitationi dedita corpora 
citius ex morbo laterali et pulmonis inflamma- 
tione intereunt, quam quae sine exercitatione 
degunt. 

399. In morbis pulmonis gravedines et ster- 
nutamenta tum praecedere tum vero succedere 
malo est. In reliquis vero morbis sternutamen- 
tum utilitate non vacat. 

400. In pulmonis inflammationibus si lingua 
tota alba fiat et aspera, ambae pulmonis partes 
inflammatione vexantur, quibus vero dimidiata 
lingua, qua parte id apparet inflammatio affli- 
git. At quibus quidem ad unam claviculam do- 
lor subit, iis una superior ala pulmonis laborat; 


sine negatione positum, ut libri ferunt, non esse probam 
lectionem. Collato Aph. 11. VIL. excogitarunt xaAezór- 
pci; equidem faciliorem emendationem esse credidi ovx inse- 
rere; sic Coaca 399. oóx ZAvciTtAÓG. 

399. Cf. Progn. $ 24. 

400. Quod ad loci scriptionem haee moneo: zpóg 72V 
Biáraciy in pog TÀZV Ji&cTZciv mutarunt Lind. eumque 
secutus Mackius; sed minus recte. Equidem 26 727» 3i&- 
TZci9 accipio de loco quo usque pulmo extenditur; àiZe7z- 
vig quid hie significare deberet, non satis perspicio. De meo 
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oic: àà cpóc duo rác xAxidac 6 óvoc yí- 
y yerat, a &yc z TÉguyec oU zveüpovoc &u qo 
yocíouci* oici óà xarà uéow) T9» mAtUpyp, 
54» uéc4: oici O8 mpüg TUv OWdraciv, q xárcG- 
oic: Óà züv TÓ Ev uípog movécti, mávra và 
xor ToUTO TÓ jUÉpog vocíei. "Hy gu! ov 
c(póopa QAeyuáveci: ai &opral, GoTE poc- 
xaÜgcÓni mpüg TÓ cAtupüv, mrapmAóovra TÀ 
xaTà roUTO TÓ UÉpoG TOU GpLATOG , Xa TEM Ó- 
ara meg] T4» m Acupy» éEo wvíyverai* ToÓ- 
TOU; 0? ExáAcov ol &pw aio: [AA wroóc* qv 08 ux 
cQ(oóopa QAeyuáveci, Gore [uy m pooxatiqaÓat, 
&Aywóuy uéy wyíyyerat map! Xov, oU uv 
mTapaAóoyTaÁ 6, o0À8 zeMuaTA loy oUct. 


ux'. Oíci 0" &zag 6 mveóuev QAeypuiv 
perà Tác xapóí4c, Gore xal mpocatctiy pc 
TV TÀEUp6Yv, mapa AÓETOI mg Ó vocéÉcy xai 
x&iTai xu póg àvyaícÜwroc* Üv5cxsi à ÓtuTe- 
palog *» TpuiTaiog* 9» O8 xal woo TÉG xap- 
dÓ4c Evi xal qoco», Acíoya, x póvoy (Got, 
Eyiot 0€ xal One ovra. 

u(j'. "oic: &pzáóoig ytevouévoici, uáMorTa 
dé éx mA&UpiTIXOU Xa) zEpuTVEUILOVIXOU ,  ÜÉp- 
puo za gaxoA.ouboUcl, TXV LL£V d uÉouV AemTO, 
T34V 06 vóxra EuvrovóTEQai, xai z'TÓOUCI! OD- 
dy dEi0» Aóyou, iopoUcí r6 vgl Tpáo 40v 
xai x^xióm xal roUg ui» OQ aAuobg xoiAaí- 
yoyrai, TàG Óà wyvátoug épsóUovrmi, "eipGv 
óB Üepuaívoyrai uui» ÓaxróAoUug üxpoug xai 
Tpa Xx Óvoyrai, ty puzoüvroi à$ üvuw ac xai xa- 
Tad Ówovr«i, mepí T€ robo TÓóÓanc. ézápuara 
lowxouci xal xarà TÓ cGua (QAvxrauvídia , cí- 
Troy T€ &QÍíoravrat.. 'Tà uy ov a,povít ovra 
TÉV ÉuzrUWuáTOV iowcei Tà cowuda TaUTa. 
Ta à £uvróuag Dxwyvóusva cwueiodctat Toó- 


máyTX cTÀ XUTL ToUTO Tb pog scripsi, ceteris 7Ó omit- 
tentibus. Ceterum QAeyguávaee: pro vulgato QAeyguzívact 
bis exhibui Lindanum secutus, quem contulisse credo initium 
Coacae 401. oic: 3' &zuc 6 mz AcÓuuv QAeyguívm x. T. À. 
Cum Lindano etiam z4pzAóovrai vTÀ xaT TOUTO T UÉfOG 
ToU cÓuZzTOG scripsi pro zZpzAÜovrzi vb XzT& TOUTO TO 
pÉQog T. c.; emendatio est verissima. — Ceterum inaximo- 
pere advertit locus: voómoug 3à éxáAsov oi Zpx, ioi (QA ToÉG. 
Conferendus est cum $ 17. libi de victu acutorum et pate- 
bit vix fieri posse quin hic locus et pars germana libri laudati 


quibus vero ad ambas claviculas dolor exten- 
ditur, ambae superiores pulmonis alae laborant; 
quibus ad mediam costam, media; quibus vero 
ad quam partem pulmo extenditur dolor per- 
meat, inferna ala laborat; quibus una tota pars 
laborat, quae ei parti respondent omnia aegro- 
tant. S1 quidem igitur suspensae utrinque pul- 
monis partes aor/íae dictae , tanta inflammatione 
tententur, ut ad latus adhaereant, illa corporis 
parte resolutionem sentiunt, et ad costam livo- 
res foris fiunt, quos veteres :c/os aut sidere 
percussos vocabant. Quodsi tanta non est in- 
flammatio, ut adhaereant, dolor quidem totum 
occupat, neque tamen resolutionem sentiunt, 
neque livores habent. 

401. Quibus autem una cum corde pulmo to- 
tus inflammatur, ita ut in latus incumbat , ii 
toto corpore nervorum resolutionem sentiunt et 
sine sensu lacet aeger frigidus , secundo autem aut 
tertio die interit. Quodsi contingat ut cor, aut 
tale nihil quidquam, aut etiam minus patiatur, 
diutius vivunt, nonnulli vero etiam servantur. 

402. Ex lateris morbo praecipue aut pulmo- 
nis inflammatione purulentos, calores interdiu 
quidem tenues, noctu vero intensiores conse- 
quuntur, neque quidquam effatu dignum ex- 
spuunt, circa cervicem ac claviculam sudores 
occupant, oculi cavantur, malae vero rubent, 
digiti quidem manuum summi calent et scabri 
redduntur, ungues autem unci fiunt et perfri- 
gescunt, in pedibus tumores et pustulas toto 
corpore habent ac cibos refugiunt. Atque hae 
sunt diuturnarum vomicarum notae. Quae vero 
celerem eruptionem habent, tum ex notis, quae 
ad eas consequuntur, comprehenduntur, tum 
etiam ex doloribus, qui circa initia fiunt, si- 


uni eidemque auctori, i. e. Hippocrati ipsi debeantur. 

401. Hie locus proxime cum superiore cohaeret et cum eo 
coniungi posset. In loci lectione delevi à vosé«v, quod pone 
x£irZi iterum inepte imferebatur otiose a librarüs repetitum. 

402. Ad verba Ícxe: cz ewusiz caUTZ. "TX 38 cvvTó- 
ues fxwyvóusvz x. T. A. Littréus monet de varr. lectt. et 
demonstrat rzÜcz additum esse ab Opsopoeo. Cum  Littréo 
illam emendationem amplector: Lindani et Mackii /ez7e; càe 
cWMfiu' cà BP x. v. À. deterius est, quum certe cá3e 7 
cxui£ia requireretur. Sed possit quis 7& in codd. lectione 


e oro ela 


TGY TE TOlc! Éz y evopuévoici xal Tolo! £y &oCA 
aÓvoici, &ya, Ó8 xal XY» ri Ovozvodregog y 
yyr& Qüyvuroi dé cà mAciora TGv iumTUm- 
puárc», rà uy eixoorcin, TÀ ÓE Tpianxo- 
oram, Tà dé reooapaxooTain, rà ÓÀ Tpüg 
ràg tE£oxovra. Olci uiv oüy 6 móvog & àpy f 
ey xerrau Eóvrovog xal dóczvoia xal [jg£ uera 
zTTUA&ACUL0U, zpÓc T&ÀG Elxoci X EvuvrTOULOTEQOV 
mpocófo ou T3» Ew: oic: 08 éAaQpórega 
raUTá doTi, xaTÀ Aóyov. mpoycvíctai 03 à- 
yíyx4 xa) móvoy» xal dócTVOiRV xal TTUXMAL- 
cy TQ Tc BéEic. Aoyí(eo0mi 0? TOv 
«póvoy, àdv ob mp&ürov qAywce, 3 eDapóv6s , 
5 é&rüpcEe, 9 el more Qryog &Aafüe.. Olei uiv 
o)y 0 Tt Uperüg süíog ámoyíyveroi uerà 
T5» Qu£i xal ovríoy émiÜupLeóUcI xal TÓ UOy 
&váyero Quxidíeg Acuxóy &Ov xal dvyoocuoy 
xai Actoy xai Opówcoov xai dà QAÉyuavror, 
xoLMm TE UXpà EuyeoT44óTa Ümow opítl, Og 
éri TÓ goUÀD có ovyrci Euvróuec. Olci 08 
zuperoí r& magauoAoUÜ0oUcl xal día xal ào- 
ciríy xal TO mÜOv TÉAu0V 72 «x Acpóv 2 QAey- 
parüócg €» àQpüósc, xoM« re éQuypaíverau, 
r&A&eUTGci. Olei dà cà uiv Émwyfyvyeran ix 
TÓV posipwuuévov, rà ÓÀ p9, ToÓTGYV oi uii) 
&zolyfoxouci, oi 08 TOÀAGQ wpóvo ca ovrau. 


wy'. Oi à0à uf£AAovrsg Eumw00 yíyvyeotau 
cTÓOUCI! TÜ Uy vpüTOV &AÀuUpóv, EiTa ty Àv- 
XÓTEQOY. 

uÀ'. Oici à &» zveóuovi Qóuara yíyverat, 
TÓ cÜov dváyouci ég reccapáxovra wWuépag 

Y XN e c2 »^ ^ is ^ 

uerà TW) QE raóraG 0$ UmrtpDdAAovrEG 
Qc TÀ moÀAA Qicixol yíyvovrau. 

ut'. "Ezi mAtupoÜ àAycunri: oTá&£ig à 
Quy aiuaToG, xaxóy. 


demonstrative accipere velle: obsunt alii loci in Coacis vici- 
nis, ubi voro 70 prog v. c. legimus. Porro in verbis 
PíyvuTZ: 33... cR qu£ tixocTZiA, Tà OB TpizxOC TZ, 
vZ ÀP T£OGZpAXOUTZIZ X. T. À. ex Holleri emendatione re- 
cepi T& àà TpizxooTZiz, quod in mss. et plerisque. Edd. 
deest , additur vero a Lmdano: nimirum locus Prognostici , 
$ 28. initio, docet in Coaca librariorum incuria numerum 
excidisse. Paulo post loco, ubi in vulg. legimus: Acyí- 
Beau, à? Thy x,póvov ZQ' o mi TOW JAyuct, 9 Eupóvón, 
«4 &mUpse5e, 9 ceí move [fiyog PAaDe, — Littréus dedit g 


mulque si spiritus aliquanto maiore cum diffi- 
cultate trahitur. Rumpuntur autem magna ex 
parte suppurationes partim quidem vigesimo die 
partim trigesimo, partim quadragesimo, partim 
etiam sexagesimo. Quibus igitur'inter initia inten- 
sus dolor instat, nec non spirandi difficultas, et 
tussis cum frequenti sputatione, circa vigesimum 
diem aut celerius ruptio exspectanda est. Qui- 
bus autem leviora haec insunt, pro ratione se- 
rior eruptio futura est. Sed et dolorem et spi- 
randi difficultatem ac crebram spirationem eru- 
ptionem ipsam praecedere necesse est. 'l'emporis 
autem ratio ineunda est, ex quo primum quis 
dolorem aut gravitatem sensit, aut febricitavit 
aliquis, aut si quando rigor prehendit. Ut plu- 
rimum igitur brevi servantur, quos febris statim 
atque eruptio facta est dimittit et cibos appe- 
tunt et quibus pus facile ducitur album, odo- 
ris expers, laeve, eiusdemque coloris, sine pi- 
tuita, ac alvus exigua et coacta reddit. At vero 
ii moriuntur, quos febres consequuntur et sitis 
et cibi fastidium, si pus lividum, aut ex pallido 
virescens, aut pituitosum, aut spumans, ac in- 
super si alvus est liquida. Quibus autem ex 
praedictis partim. quaedam adsunt partim vero 
absunt, hi quidem moriuntur, illi vero post longa 
temporum intervalla sani evadunt. 

403. Qui pus intro collecturi sunt, iis primum 
quidem salsuginosum sputum exspuitur, deinde 
dulcius. 

404. Quibus tubercula in pulmone oriuntur, 
li pus intra dies quadraginta, ex quo fit ruptio, 
exspuunt, quos si superent, ut plurimum tabi- 
di fiunt. 

405. In dolore lateris, sanguinis e naribus 
stillatio malo est. 


&QupóvUw , sei ?àmcÓpcEs de coniectura, ad  Prognostici lo- 
cum haec aecommodans et ad Galeni locum in comm. ad 
Progn. ;provocans. Ego in vulgata nihil omnimmo mutandum 
censeo. — Denique moneo me verba zpoyívscUz. 38 Zv&- 
yx — pà cT/cs jvEcoc, quemadmodum Foés. in versione 
fecit, transtulisse pone verba cic. 38 &AzQpóTspa TaUTZ 
x&TZ Aóyov. Legebantur olim pone &/ zore (iyoc &Az(e; 
sed locum unieum, quem occupare debent, Foés. recte indi- 
cavit. 
404. Cf. Coaea 389. Aph. V. 15. 
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un egeo. 


ug'. Olei éuzóowi ÉmieIMÉOTEpOV Ey oUci 
duccdíai TÉV zTUcUÁTCY  TOpaxoAOUÜOUCI, 
ToÓTOUG UzOTQOT* XT&ÍvEl. 

UL'. Oi &y zAeuprrixoici. àyarTÜOVTEG TU- 
GÓtm, UrÓW0oAd, coTQoyyüAÀa, 5» mucóta U- 
Qaam, mgotA4AuÜórog  «gpóvou, ÓOAÉÜpioi* 
6AfÜpioi dà xoa] oi và uÉAava Aryvuéóta 
TTÜOVTEG. 

w4'. "Ocoi aliua áàqpGsg aTÜovci, mové- 
oyrtc Umowóvàpio) de£ióy, dz ToU *zarog 
zTÜOUC| XGl 0b T0AÀ0] &zÓAAUyTO. 

v0'. Olei xaiouévoici züov DDop[JopGóea &p- 
«erat xal ducGóec, &àa 6AAvvrat Go Tà 0A. 

vi'. vuia/. Olei ázó roU zóoU 9; Uu A4 vv po- 
parífermi xaüámep dm mupüc, AmÓAMyTOU 
Qc Trà TOÀAÁ. werà mz AtupoU Ay uaTOG, 
X mAcUpiTIX0U. O03, xai Tapa cdíay Aem TOV 
érieixG obroi Qpevirixol. ázo[avouci. 

vi. "E» Toici xarà mvwcóuova ai Aígv 
&&épuÓgoi àzocTáEIG, TOy4(Óv. 

ury'. Merà Üpáysou zrÓtAa ty Mao oa , 
&AÀUUpQóta, xaxóv: wv» ÓÉ ci xal émaípumOl 
xarà TÜ oTáóog, xaxóv: rà éo TpáQ4A0v 
&AyWuara, Troórcy iow yavyÜévrGy, OÓÀÉÜpioy. 

vióü'. Boéywoc uer& woo xe xoc 
Uypc., mUov dyávy e. 

ue'.. Ofci éy. mepirveupuov(a obpm mayía 
&y &pyfj, eira mp0 Tío r&rpádog AemrÜveral, 
6avácipLov. 

Us'. WC". Oi & Ewgolci mepirveuuovixolct 
üMya méroym dyáyovreg, Qoepoí. và & 
vOlci oT*ÜEci &guÜd UOTA UroTAÁTtA yíyvc- 
TO TOig TOl0ÓTOIC! ÜAÉÜpIa. 

'. IlAeugoü &AycXuaroc 


Ul. &zi TTÓCl *«0- 


407. In fine huius praesagü pone géAzvz Avywwiez 
-TÜOoVyTeg sequitur in vulg. 7| oic Zzà oívcv uéAavoc vyíve- 
74i 7TÜCUZ2TZ4. De meo iam correxeram 7 oi &70 0iv0U 
X T. À. cum videbam emendationem iam tentavisse et re- 
cepisse Opsop., Lind., Mack., Littréum, ita ut scriberent 
oic. [oiov] Azà cCívow *- v. M Me iudiee errant; non 
excidit oiov sed oiz in cis; mutatum est et totum illud j 
cia &mà oivou MíAmwog yíveTZL TTÜGCMAUTZ est glossema, 
quo quis 7Z LéAZVZ Auyvu&asz ilustrare voluit, quae per- 
familiaris im his libris dictio. 

408. Cf. Coaca 450. 

409. Oíe: zaicuívow:i cod. Par. A. lectio est a Littréo 
recepta; vulgata zeicMévoic; ferebat. Lind. dedit rep vopué- 
vici; ct vulgata qum corrupta sit, nullus dubito, sed cum 





406. Purulentos moderatius habentes, si sputa 
graveolentia consequantur, recidiva interimit. 


407. Qui in morbo laterali sputa reiiciunt 
purulenta, aliquantulum biliosa, rotunda, aut 
purulenta aliquantulum cruenta, iis temporis 
progressu periculum creatur. Perniciem denun- 
ciant etiam sputa nigra, fuliginosa. 

408. Qui spumantem sanguinem spuitione 
reiciunt cum praecordiorum dextrorum dolore, 
lis ex locinore prodit et plerumque pereunt. 

409. Quibus si urantur pus lutulentum et 
graveolens prodit, ut plurimum moriuntur. 

410. 411. Quibus specillum a pure, velut ab 
igne coloratur, 1 fere moriuntur. Cum lateris 
dolore, qui non sit a pleuritide, et alvo turbu- 
lenta liquida hos phreniticos fieri exspectandum 
est. 

412. In pulmonum vitiis supra modum rubrae 
sanguinis stillae malum denunciant. 

413. Sputa viscida , salsuginosa cum raucitate 
malo sunt. Quodsi ad haec aliquid etiam in 
pectore sublatum sit, malum significat. In his 
extenuatis cervicis dolores perniciem. denotant. 

414. Raucitas cum tussi et alvo liquida pus 
educit. 

415. In pulmonis inflammatione quibus circa 
initia urmae crassae sunt, deinde ante quartum 
diem tenues evadunt, mors impendet. 

416. 417. In pulmonis inflammationibus siccis 
lis, qui pauca concocta educunt, metuere opor- 
tet. His aliquantulum extenti in. pectoribus ru- 
bores fiunt et perniciosi sunt. 

418. Lateris dolor cum bilioso sputo praeter 


Littréo praefero cod. A. lect. prae emendatione Lindani. 

410. 411. Coaca 411., quae incipit in Edd. et libris scri- 
ptis verbis peTZ zAsvpoU ZAy/ZuzTog, non potest intelligi, 
nisi coniungatur cum 410. Non dubito, qum éz;zixüg le- 
gere oporteat, pro vulgato Éz 61x. 

413. Difficile est de eiusmodi sententia iudicium ferre, 
quum non certo constet, quem morbum respiciat. Quod ad 
lectionem loci, ante c770oc articulum de meo adposul, et pone 
c740o2; delevi ézi ToíTo:0:;, quod additamentum ineptum 
est recentiorum. 

416. 417. Littréus has sententias, quarum altera incipere 
solet verbis cZ év coc. c 7/0c6:, in unam coniunxit. Con- 
sentio. 

418. Librorum lectio haee est: zAevpo? ZAywua (EAyu- 


A 


e 


Adde! dAóycoc àQavicüéyrog, &&íoravrau. 


vi0'. Oi àr épuró4civ muperoi diaAc(movreg 
éQidpotvreg oi zoAXoí celat. 


-— ^ "A € 
ux'. 'Toic: éuaróowi xóecio y svouévys ai- 
paróca dins, poi» cwuaívei: ToÓTOICI T p0G 
TÀ) TtÀtUTWV UuÉAava dia cgopétt. 
uxa'. llAcupoU &Aywpa uera, TUpETOU v, p0- 
víou cxXuaívei mUoy àyáEew. 
uxO'. Oi Qpixódeeg auxvà éc éumÓwcow Ep- 
«ovra: &r&p xal muperóg dye &g éumónaty. 


uxy'. Olei àx m Acupob áNysuarog üciríau 
mapaxoAouUoUci, m6 Tl xapdiaAvyixol, iOpó- 
dcec , dvÜ4pol, xoiAG Uyporéoys éobowc, &u- 
x A » 
TUÉLOTO xarà TYyCÜUOVAa, (O*y 0UCI. 


uxó'. 'Tà ópÜomvoixa soie: DOpemicóta 
Evpé. 
Uxt'. Uxg'. Tà omácuara uiv mávra 


v Apà, vyiyverai xal zóvoug T£ £y ài Euv- 
TóvyoUug TOpéwxti, xal iE UoTÉpou &víoug UmoO- 
pipyacxa dvcxoAÓTaTa Óà TÀ Tepl ÜÓpyaa: 
uáMcoTa ÓB xwuvedovci, oic: Éperog alua- 
TO0G, mupeTÓs 7 moAUG xal aávog mepl Lacy xal 
Üópwxm xal ueráQpevov: oici yàp yfyverau 
mávra raUTa, EuyTÓóp og Üvoxouct- oci 08 ux 
TáyTX, Ui cQó0pm, Dgadórspov: QAey- 


L4 omitütur in codd. Parr. A. D. et Edd. Ald. et Bas.; 
Opsopoeus restituit) iv zr ríos: x,0Adàsi à AÓywe Azwuoliv, 
éE(oTu Tus (iEÍíoTzVTz: didem libb. Parr. A. D. et Edd. Ald. 
et Bas.). — Postremum hoc é£íerzvTz: in optimo cod. ce- 
terisque emendationi, quam exhibui, auctoritatem facit, &zí 
dedi pro ày e Prorrh: 97. 

422. Cf. Coaca 16. Legebatur ZvZp xzi zvpevóc TV TOIi- 
oUTOV ysi Ég Éumówciv , in quibus àv roroUov insititium est. 

493. Scriptura solita in libris haec est: cíg:v à mAsvpoU 
&AyluuTos Govríui mupexoAOUUOUGL, Um TI XUDOIAA yix Ol, 
iàpádseg, Cxyovrsg (Éxovrog Edd. antt. et libb. Parr. A. D., 
unde dedit Littréus) 38 zpecamou ZvÜ xai xoiAÍMG UypoTé- 
puc, exmVARETU XUTR TAcÜuOVA lcx,0vci. Manifesto vitia 
insunt; nam sive ÉXxovroc, slve Éxoyrég legas, sequente xi 
x0AÍ4S Üyporípwc sententia claudicat. 'Tum vero Éxovceg 
miro modo infertur, quum 7exovc: in fine habeatur. Quin 
longe maxime ridicula est dictio 7posézov Zw» Exe, 
quippe qui eo sunt faciei colore ZvÓwpoí dicuntur. Non du- 
bito quim recentiori manui bellam illam dictionem debeamus. 
Hinc inteligetur mea emendatio loci. Pone $yforép4c ad- 
scripsi éoóswc, ut orationis facilitati prospiceretur. Etiam 


rationem evanescens aegrum in vehementem et 
furiosam mentis emotionem agit. 

419. Febres, quae ob puris intro collectionem 
oriuntur, fere intermittunt, et in his magna ex 
parte aegri tenuibus sudoribus diffluunt. 

420. Surditas pus intro colligentibus suborta, 
sanguinolentam deiectionem denunciat. His sub 
mortem nigra egeruntur. 

491. Lateriss dolor cum diuturna febre, pu- 
ris eductionem fore denotat. 

422. Qui frequenter horrore prehenduntur ad 
suppurationem deveniunt. Sed febris quoque ad 
suppurationem ducit. 

493. Quos ex lateris dolore cibi fastidia co- 
mitantur, quibusque os ventriculi aliquantum 
dolet; quique sudoribus diffluunt, facie rubent, 
hi si alvus est liquidior, pus in pulmonibus col- 
lectum habent. 

424. Spirationes, 
vice ducuntur, faciunt hydropem siccum. 

425. 426. Divulsa omnia quidem molestiam 
exhibent et intensos dolores circa initia creant, 
ac temporis spatio interposito quibusdam sui 
sensum in memoriam suggerunt. 
autem sunt, quae circa thoracem fiunt. Prae- 
cipue vero in periculum adducuntur qui sangui- 
nem evomunt cum febre multa, dolore ad mam- 
mam, thoracem et dorsum. Quibus enim insunt 
haec omnia, ii brevi moriuntur, quibus autem 


quae non nisi erecta cer- 


Gravissima 


&pmVÁpuTE de meo dedi pro vulgato &zv/garz , quin forte 
singulari numero 2uzóxpz praestat. 

424. Legebatur ó3geióBez cxAwpá, pro quo reposui 
End cf. Conca 304. 458. Opsopoeus idem voluit, Foés. et 
in adnn. et in Oecon. contra codd. fidem £wpá legere non 
audet, licet non probet alterum. Quae affert exempla loco- 
rum, in quibus cxA4póv pro Évwróv ponatur, huc non mul- 
tum faciunt; 3épuz cxAwpóv dici potuit, sed non Q3puzriGaez 
06xAWpóv. — Plus hue facere videtur locus e lib. II. de mor- 
bis, ubi z£ (exe: cxAwpá p. 92. vol. VII. Littréo; sed 
vereor ne ibi quoque errore aliquo c&xAxpá4 pro E£wt4 sit 
scriptum.  Littréus vulgatum c6xAzpóv vertit: ,produit des 
hydropisies avec duretés." Sed non lieet ita interpretari 
jàpuzideu cxAwupá.Vix verum etiam quod dein dicit: ,,ajou- 
tez encore que la phrase est amphibologique et qu'on ne 
sait lequel de óplozvoixá ou de j3pez:3sez est le sujét de 
zit." Auctor quin id indicare voluerit, quod vertendo 
interpretes exprimere solent, nullus dubito; itaque ista am- 
biguitas non multum nos vexabit. 

425. 426. Recte Littréus. Lindanum et Mackium secutus 
in unam coniunxit has sententias; olim verbis cic; fgeToG 

12* 


cidngoqer 


poíyei 08 TÓ uaxgóraTOy "ufo Ttccapec- 
xaídexa. 

uxt'. "Toisi eium zróovct ázvpéroisi clyau 
E£uuQps, xai DWucociy xai zovéswy éAa pag 
xal] rÓ zTÓuAOy AemrTÜvecÓmi mp0c TG dic 
ézTá: mwupécctiy dà xal (cct xal movécw 
Ewuvróvog xal aua mpócQmro» ale] mTÓGI, 
&£óu opor. 

Ux4'. "Ocoi: TÓ zAcupóv quETÉGQOV xdi 
Ócpuórepov, Oray &yxexAuévoisi eri 6árepoy 
Bápos &£worgcUni doxég, Toórowci TÓ zÜOV 
&x TO0D évóg uépeóg &oTi. 

uxÜ'. 'Toíc: ép.zóoic: TÓV avcüpovm xaT 
xoiM4v züoy ucro cpéeiy Ünváciuov. 

UA. "Ocoi TpaÜfvreG ép vOÓv ÜÓpgxa TÓ 
py éxróg ToU ToóuaTOG DylácÓwcav, TO Ó' 
&yróo u9, xiyduvedouci Eyuzvoi yyevéo0oa * 6016 
à" dv àcÜcvug &vdolev x» o0À» yéfvwTou, QWi- 
óÍog àyeppyryvurat. 

UAm'. "AcóAAUyra O8 éx uév TÓY TEpl- 
TVEULLOVIXGV. ÉL r y o] y epaírepon LR À- 
Àoy: éx 0? T&v Aowr&y ol veóvr&got. 

vAQ'. 'TG» &pzücv oíci cewuévoici dà 
TBy Que» coAUc vyfyveroi d óoc, &Aaccov 
Éyouci züo», 9 oic! bAfyog OuczvocTÉgoici 
&oUci xal cie pocrépoirci*  Ofci à dqéQoc 
uy uxó8 elg ey fyvyerot, dóozvoim 0? low upy 
xal üvuxeg mÉMoi, mAwpéeg obroí cloi zóoU 
xal óAéUpiol. 


UJy'. "Ocoi àQe&dec aia éuéouci, zóvoU 
Hw &Óóvroc xáTrcG ToU oia py uerros , o 


ToU cvycüuoyog épéouci: xal oici ui» *" u- 
yáA4 QA&àL &» abrQ puyvurai, moAÓ Tt 
&uéouci xaí elct. émixívdUyor* oic: 08 9 éAdc- 
coy, EAaccóv r& üváyovuci xa) elo] ác(aA- 
CTEp0l. 

vAÓ". "TGy QucixG» oíci imi ToU zUpóc 


novam inchoabant sententiam. In loci scripturam  Littréus 
QAeyuaíve: introduxit e mss. Parr. A. D. et Edd. antt. pro 
vuleato QAeyuaívouct. 

427. Duretus zzxvecóu. pro AemróvecUz, de suo dedit; 
itemque Lind., Mack. Hos non secutus est Lüttréus, neque 
ego sequi velim : aliud quid est in catarrhis versus crisin 
sputa e tenuibus crassiora flerl post sanguinis sputationem ; 
est hoe enim ita Aezvívecóz: ut simul copia sensim magis 
decreseat. — Hippocratis ipsius orationem audire mihi videor 


non omnia, neque intensa adsunt, tardius. Ad 
summum autem dies quatuordecim inflammantur. 

427. Sanguinem spuitione relicientibus sine 
febre esse conducit, ac tussi ac dolore leviter 
conflictam, sputumque ad dies quatuordecim 
tenuari. Intense autem febricitare ac tussire , aut 
dolere, sanguimemque recentem semper spuere 
minime conducit. 

498. Quibus latus in tumorem sublatum est 
ac calidius exsistit, ubi in alterum latus mcum- 
bentibus pondus quoddam suspensum esse vi- 
detur, is pus in una illa parte collectum est. 

429. In pulmone pus colligentibus per alvum 
pus secedere mortiferum. 

430. Vulnere in thoracem accepto si quidem 
externa vulneris pars sanitatem receperit, in- 
terna vero nequaquam, suppurationis periculum 
impendet. Quibus autem interni vulneris cica- 
trix debilis effecta est, facile denuo rumpitur. 

431. At sane ex suppurationibus, quas pul- 
monum morbi excitarunt, fere senes moriuntur, 
e ceteris vero iuniores. 

4329. Quibus purulentis ab humeris concus- 
sis, multus editur strepitus, ii minus habent 
puris, quam quibus parvus cum difficiliore spi- 
Quibus 
vero nullus intus fit strepitus, difficultas tamen 
spirandi vehemens adest et livescunt ungues, 
ii pure pleni sunt et perniciose habent. 

433. Qui spumantem sanguinem evomunt, 
partibus infra septum transversum dolorem ne- 
quaquam sentientibus , iis ex pulmone vomitio fit. 
Ac quibus quidem insignis in eo venae ruptio 
fit, copiosus vomitione relicitur periculumque 
imminet. Quibus vero minor, minus reiiciunt 
et maiorem sanitatem remittunt. 

434. TTabidi quorum sputum igni impositum 


ratione et rubicundiore faciei colore. 


h.l — Vulgo zupecois eivai, sed , dativi ante ez; periit. 

498. Cf. Progn. $ 29. &x ToU &vüc Hépeos demonstrative 
dictum puto pro &x voóTov ToU £vüc pépsog. 

432. 'OAÍyes pro vulgato àAÍyow verissima Cornariü est 
emendatio Opsopoeo, Lindano, Littréo probata. Consentio 
omnino cum Liàttréo de repudianda Lindani coniectura £2- 
avo TÉp0.g; pro 3vozvourépoigi legentis; est hie gravis error. 

433. Cf. Aph. V. 13. 


434. Cf. Aph. V. ll. Lib. de morbis Il. $ 49. Lattréo. 





LAB. c 


(e rà vTÓaAov xYÍcowG papi xal ai Tío eG 
ex Tágo xeQaMjo Qéouci, àzóAMuvrau. 

uA&'. "Ty QUicixGy oici érl Ü&Aaccay TTÓ- 
oci ég Ty mwÜuÉva Dadítei TÓ zov, 0AE- 
Ópioy EuvróuuoG* Éerco 08 Ey a x € 0k Aacca. 

UAg'. "Ocoici T&v (QÜicixGy ei Tpíx eo 8x 
Tio xeQaAo Qéouci, Um Oimpgoíug Ex ovrau* 
xal ócoic: Qicixoici &x ity ly vovrat Oi&opolau , 
&TÓAAUyTat. 

UAC'. Ai é» QmáOeoi: Emwwécieg mTUÁ- 
A«y &£wTüci AxpcdGg* aipoppoióa Toórot 
&Azig émiQavigvat. 

UÀ4'. G6ícieg émixvduvóraron ai TE dz 
g&ioc QAeDGy r&y mawellv xal àzó xarap- 
poU ToU dz xeQaAgs. 

UA. 'Ty d? quy éxiuivdvvórarod mQ0G 
(ici àmó Oxroxaídexa éríGV uéx,i mévrE 
xal) Tpicázovra. 

up/. Tà xv4opóósa perà xoiMw4g eTáciV 
&y QUicixoici, xaxóv. 

upa'. "Ezi rác: QÜivóóeci E&eot per Tv- 
peroU ig oüAa xal ü0óvrag peóuora émiQau- 
VÓLLEVA, ,. XatxÓv. 

Ut '. uwy'. * "Ezi zmá&ci bmowóvógia wue- 
TÉcGgu, xaxÓ»' xáxicTOy O8 émi TOici QUici- 
xolci TÀV uMXQGy., Emil TOici TETWXÓCLi ÜAE- 
Opíoic1 ÉyioL a Q0 TÉV T&À&UTÓY ETIppry oUcl. 

uuó'. Tà àuwyéóoem iEavüiouara Qíci 
&Eiog oXuavet. 


436. Cf. Aph. V. 12. 14. Legebatur óco:e:; Tv Qici- 
xüv 4i cpíxeg 8x Tüc xeQaAXG péovci Um Oimppoíug &mÓA- 
AvvTZA! xci 000.01 Qiu. Émwyívovras Dudppoims, Üvs- 
cxovc:. ln quibus ZzóAAvvyTZ; parallelismo  perinepto co- 
haeret cum ÓvZsxouci. Nam progressio hie esse debet; quin 
ézwyívovrZ; etiam pessime congruit cum antecedente Zz6A- 
AvvTZi. llaec causa est, cur locum emendaverim, uti de- 
scripsi. 

439. Aph. V. 9. 

440. Legebatur c£ xv4cudasm cóuzTu. Otiosum cua cz 
delevi de coniectura. 

442. 443. In his verbis c&y — ézippryoUci omittit cod. 
Par. D.; adventitia esse notatur in cod. Samb. Mackii. Lind.: 
$71 [33] voie. [ix] vv quxpv cecWxÓci üAÉbpiov^ Évioi 
X. 7. A. — Sententia ab alus divisa est in duas, idque du- 
plii modo; in vulgata secunda sententia imcipit verbis é7i 
TOÍCc, TtéTY4XÓ0i; — in Edd. antt. et cod. Par. A. verbis 7v 
ang. Littréus sententias im unam coniunxit, sed ita ut 
mter &zxpày et &zí distinguat; tum etiam óAé0pioy Lindani 
recepit pro óOAsÓpíog;, intactis relictis ceteris. 1n Ed. Bas. 


gravem nidorem redolet et capilh e capite de- 
fluunt, moriuntur. 

435. 'Tabidis in aquam marinam exspuentibus 
si pus fundum petit, celerem perniciem denun- 
ciat. Sit autem marina aqua in aeneo vase. 

436. Tabidi, si capili e capite defluunt, 
alvi profluvio tentantur. Et tabidis si succedant 
alvi profluvia, moriuntur. 


437. Sputorum retentiones in tabescentibus 
mentem ad delira verba commovent. In his san- 
guinis profluvium per ora venarum in ano san- 
guinem fundere solita fore spes est. 

438. ''abes maxime periculosae sunt, quae ex 
ruptione venarum crassarum et ex capitis de- 
stillatione contingunt. 

439. 'lTabe maxime perichtantur aetates ab 
anno decimo octavo ad trigesimum quintum. 


440. In tabidis pruriginosa ab alvi suppres- 
sione malo sunt. 

441. In naturis ad tabem prompte compara- 
tis, si fluxiones ad gingivas et dentes compa- 
reant, malum denunciant. 

442. 443. Locus corruptus. cf. adn. 


ES 


444. Pustularum eruptiones velut summa cute 
leviter lacerata aut vellicata, totius habitus ta- 


locus asterisco notatur; cum eo vero conferre oportet Coacas 
9287. et 301. Iam vero animadvertam seqq.: éz? vé;e. QUi- 
v43ec. et éml moioi TéTWXÓ0:, quae formula etiam occurrit 
Coaca 634, idem est et vero natum e dittographia ézi voici 
TET4KÓGI 

Qédec.. Porro óAsÓpíoig; num revera ad vevvxóci per- 
tineat, scilicet. ita ut c&c:4xó0. óAsÜpíow: pro QUivé3se: po- 
situm fuerit, an vero oAéÜpiov d. q. xxicT0v item in ditto- 
graphia positum fuerit, non satis certo discerno. Non nego 
TU. pZXxpiy in Coacis 287. et 301. mihi fere videri addita- 
mentum recentius; nec secus hie sentio. Denique verba Zv/o; 
zp0 vüy vsAsurUV émippryéovcs collatis. Coacis l. l. hue 
nou pertinere dixerim. Quod ad loci principium, ut eo re- 
vertamur, in verbis zi zZe: Üzoxóv3ipim Mevéupu, xouóv' 
aliqua conditio, quae rem magis defmiat, requiritur; quin 
certum. puto in ézi zZo. latere ezi07ÁGX46 et xoiAÍ4 exci- 
disse. Interierunt, puto, ea etium, quae de alvo liquida in 
Coacis supra laudatis memorantur: vide adnn. ad Coacam 
454. 

444. Pro é£avliícuzTZ cod. Par. A. é£zvizuzez. 


uu£'. Oi oócmvoot Expüc, 9 T0AAà dmemma 
&yóryoyreg &y Qíci, ÓAÉÜpioL. 


Upc'. Olci marixoici m0) zTÜaAOV ElTE 
aluovr&ósg évuzÓca TOV, EiT€ (Y 0MG0EG xpy- 
TOv, ÓAÉÜpiov cO0ÉcG. 

uut. 'Hzarix9 TfEi; Gua Do&ywo, xa- 
x6v: &AÀoG T€ x9» Uro[Mocoy. 


UU. Oi xal wrap 00uvGOsec , xagdiaAyi- 
X0l, xaiótec, Qi eec, XoiMag Ta po sec , 
AezTol, &mócirO!, éQudpobvyTeG TOAAÀQ, TU- 
Gem xarà xoiMw4y mpoleyrat. 


uub'. "lovi! Wacap éEazÍ.4G epicduvoboi 
zUper0g émwytvÓUuevog Aóei T9» OdÓvyv. 

wy'. "Ocor à? áQpüdec alum zrÜouci, o- 
yéoyreg Umowóvàploy ÓeEi0v , üàzó ToU YzaroG 
zTÓOUCI Xa Üvfcxouct. 

uya'. Olei qzap xavÜeic: ofoy àpópyw Ep- 
«verat, Üaváciuov. 

JyD'. Oi d? Üdporec oi àx T&v óEécy vocq- 
pray, éríaovot yíyvoyrot xal) óAÉOpioi* dp- 
«ovra d8 oi m AcioTOL L6. &TÓ TOY XEveQyay, 
oi óà xal ázó ToU Zzaroc. 'loic: uiv o)v 
üzc0 TG» xcveQvev do optévoict oi zóÓsg oióé- 
oUci, Xa&l óOiáppolai vOÀUX oóyI0L za oa 0A OU- 
ÓoUci, oà Aazáccoucai T3» xoiM4» , 0008 rà 
ó0óvag Aóoucai ràg 6E Óc(póog xal xeveGyay. 
"Ocoig 08 dz ToU 9*;z0T06, Dz&aí ve ÜvpLóc 
&yyíyyerat xal oi zóótG olófouci xai 94 xoiMa 


445. Vulgo oí 3ócmvoo Expos TOAAR X. T. À.; sed 
cod. A. Par. £wpóc4 habet. Reliquorum emendd. et inter- 
pretationes sibi relinquam; verum vidit Littréus £wpdg 5 
TOAÀAZR X. T. À. scribens. Cf. Prorrh. 117. cum adnmn. de 
vulgato Expssg 3íszvoc, quod corruptum est e £spac. 

446. 'lransposui duas voces; legebatur zoA2 7TÜZAoV i- 
puTüieg sírs ÉvumÓGUmpoV. FíT€ XoAUeg Éxpuvoy. Quo- 
modo si scribatur, z/pgzTG3sc erit genus, culus species 7à 
àyumÓgumpov et và xoAGÓsc Zxpwrov, quod constare nequit ; 
neque enim sputum esse potest simul z/gz7&3ee et x,0A&3ec 
AxpuTov. ltaque inverso ordie ers aiuaTG3sg &vumÓgu pov 
dedi, quo facto omnia bene procedunt. — De évvzósapov 
num bene habeat, dubitat Schneid. in Lex.; equidem cum 
Littréo non vitiosum esse credo, accipio autem, quemadmo- 
dum accepit Foés. 

447. Legebatur initio &Q' wmaTixü TW4Lig X. v. A., in 
quibus quid sibi velit praepositio ézí non intelhgo. Solum 


bem et corruptionem denunciant. 

445. Qui in tabe difficultate spirandi labo- 
rant nec quidquam exspuunt aut multa incocta 
spuitione reddunt, perniciose habent. 

446. Hepaticis sputum multum sive cruentum 
intus subputridum, sive sincere biliosum fuerit, 
statim. perniciem denotat. 

447. Hepatico colliquatio cum raucedine ma- 
lum portendit, idque praecipue si cum quadam 
tussi contingat. 

448. Quibus hepar dolet, cum oris ventriculi 
dolore, sopore, rigore, alvo perturbata, corpore 
extenuati, a cibis abhorrentes, multo tenui su- 
dore diffluentes, purulentas materies per alvum 
demittunt. 

449. Quibus iecur derepente vehementer do- 
let, us febris succedens remedio est. 

450. Quicumque spumantem sanguinem ex- 
spuunt cum praecordiorum dextrorum dolore, 
lis ex lecore exspuitur et pereunt. 

451. Quibus ex hepatis ustione pus amurcae 
simile prodit, lethale. 

452. Hydrops, qui ex acuto morbo coepit, 
molestiam ac perniciem affert. Oritur vero fere 
vel a laterum inanitate, vel et a iecore. Sed ubi 
à laterum inanitate ortum contraxit, pedum tu- 
mor et alvi diuturnus fluor consequitur, qui 
neque ventrem emollht, neque lumborum aut 
iium dolorem solvit. At quibus a iecore hy- 
drops proficiscitur, ii prompte etiam tussi ve- 
xantur, pedes intumescunt, et alvus non nisi 
dura et aegre reddit, tumoresque modo dextra 


4747i1XG sufficit; puto recentioribus illud eQ* deberi; itaque 
eiicio. — Vulgo ZAAwe ve *» v7o. Littréus e cod. A. x7v 
dedit. 

448. Vulgo xejAíz: TXpux stc; de meo xoAÍze mupa- 
xX43scc; dedi, quod verborum nexus postulat. 

449. Cf. Aph. VI. 40. VII. 52. In fine ziv ó3óvsv de 
meo adscripsi. 

450. Cf. Coaca 408. 

451. Cf. Aph. VII. 45. 

452. Cf. Progn. $ 15. "Vulgata, quam secutus sum, ha- 
bet 6c0.c 38 A78 coU 5/74T0c, ubi 6co; Edd. antt. et libri 
Par. A. D. Littréus óco; recepit, quod prorsus displicet, 
quum proximum (jy£zí vs 0vpoc éyyíveTo4 et seqq. dativum 
initio periodi necessario ut requiras faciant. In 670:6 3é apo- 
siopesis est, quam expleveris dvo; 38 Z9 v0U 54zuTo6 Lp- 
A ovTu4i o£ V3pateG. — Pro corrupta vulgata Qz£ Év' évópac 
cod. Par. A. recte (jz£aí ce Óvuóg, quod m corruptis illis 





cx. Qiadíocoi xal mp0c ày&y xwv, olo uar 
re mpl abro» yíyverai rà, uy éri Oei, và 
o'ém ápiorepà, xa] má xarazaera. 

uyy'. "Ezi roici E4p0ici jÓpomióeoi Tà 
oTpuy'youpixd, uo 4pá: QAaUpa dà xai rà 
puxpag Uzocráciug Ex ovra. 

uyd'. 'Toic: OdpomiGócoi émiA4aTIXA éÉmI- 
y £VóLEVa, ,. 0^ E pIOV. 

e'. "Ev moii oA tci XoiMa4 Ta pao dc, 
cUIXpà, mUXyà OlaóidoUca uuEGÓta, yovoc- 
déa, móvoy aep] vÓ 4Tgov éuzroiéoyra, xa) opa 
ox iuAÓTOG lóvrm ig ÜÓpoma dzortAcuTé. 

Uyz'. "T'oepi&yri zuperóóci obpov uixpàv xai 
TEeTa.p0/y tiÉvOy, 0A ÉÜpiov. 

'Ezi jófoe dpwouévwo Oéppoux tvevo- 

uév4 09a duc opio àmedqíuo Aóei TÓ vóowua 

Uy4'. 'Tà. Exe Oopomióósa mpocwuatvouci 
cTpóQor eol TÓ AezTOy &uzízTOVTEG. 

vy0'. 'Tà é£ jópomixGy xiu mixA., ÓA- 
ópia. 
uE'. "Tóepog móc Üspareíqy évoidoUG , a- 
AiyÓpouécy, &yéAzicTOC. 

uE£a'. 'Toici üopezicótci xarà QA£Dac dc 
xolAÍ4y Qoayívrog ToU ÜÓmTOG, AóciG. 

uED'. Auctvrepíq àxaíoog émi0TAca dTÓ- 
cTacly Éy TÀ&Upoicl, Y, GT Ay 'xyoloi, 9 & 
&püpoici zoiÉei. [&pm € uiv eoAóówc i» dp- 
ópgoict, y 08 aia TGÓwG &y v Acugoici 72 oT A&y- 
701015] 


latet. — Denique vulgo oijàuzTÁ Tt kZi meph aüTÁv, in 
quibus xzí abundat, omissnm est a Littréo librorum A. D. 
et edd. veterum auctoritate. 

453. Equidem guoxÓwpá de meo dedi pro vulgato ox npóv. 

454. Coaca 459. eadem sententia legitur. ln fine pone 
üAélpiov in libris mss. et editis leguntur. verba: ZAAXA«v 
Tt OWWeiov ox upv' xci xo Mac ébvypaívovoi. Littréus 
im his e*ueioy poxÜspóv e cod. Par. A. dedit et contendit 
verba ita scripta sensum praebere aliquem, sed obscurum et 
parun fidum: mihi nullum omnino sensum praebere visa 
sunt. Sed certum est ista huc non pertinere et sordes libra- 
riorum esse reiiciendas, adeoque delevi. Vide corruptas Co- 
acas 442. 443.: nempe postremum xZi xoiAíza xabvypaívouct 
ad finem Coacae 443. pertinet, modo conferantur Coacae 
286. 301.; vide adn. ad Coacas 442. 443. 

455. Lectio librorum haec est: à» voe: xA deci xoiAÍM 
TOpE x inc (cod. Par. A. TUpU x aec mutatum alia manu 
m czpzx deu) 3iz3iBooa pax pu. yové3ez. (Lind. dedit yo- 
voeiéz) ) po&áden 2 mÓVoy vrspi VTpoV £o ov T xai ovp 
ov* sÜüAÓTUG ióvrZz iq ÜlpumcL kmoTSASUTÉ DM TüV TOLOÍ- 
7T&V. Locus paululum diverso modo scriptus infra iterum oc- 


modo sinistra parte ventris oriuntur, ac rursus 
desinunt. 


453. In hydrope sieco urina stilltim ef- 
fluens malum denunciat. Mala quoque est, quae 
exigua habet sedimenta. 

454. Hydropicis succedentes morbi comitiali 
offensiones perniciem adferunt. 

455. In biliosis alvus perturbata exigua fre- 
quenter reddens mucosa, geniturae similia, do- 
lorem cirea imum ventrem inferentia, et urinae 
non facile prodeuntes ad hydropem tendunt. 

456. Hydrope laboranti cum febre urina pau- 
ca et conturbata perniciem denotat. 

451. Hydropis initio alvi fluxus aquosus obor- 
tus sine coctionis defectu morbum solvit. 

458. Hydropem siccum praenunciant tormina 
circa intestinum tenue oborta. 

459. Ex hydrope morbus comitialis perniciem 
adfert. 

460. Hydrops, qui curationi cessit, ubi re- 
currit, spem nullam relinquit. 

461. Hydropicis si aqua per venas in alvum 
erumpit morbus solvitur. 

.462. Intempestive suppressa intestinorum dif- 
ficultas, abscessum in costis, aut visceribus, 
aut articulis. inducit. [Ac forte biliosa quidem 
in articulis, sanguinea vero in costis ac visce- 
ribus abscessum facit.] 


currit Coaca 644. "Textum refeci ex utriusque loci lectione 
comparata et coniuncta; in utroque vero éx T&v coióT4V 
abundat et recentior] interpolatori debetur. 

457. Xwpig Z&mc&jí4e accipio de ciborum concoctione in 
ventriculo recte procedente, ita ut ne fiat diarrhoea e ciborum 
cruditate. 

458. Cf. Aph. IV. 1l. Inde refeci vulgatum mois: É- 
poici. Ü3puzié3sos mpocuuaívovus: aTpóQoi mepi vb Aez TOV Ép- 
zímToVTEG, XAxÓy. Quae quidem sensu cassa indicio sunt, 
quam leviter xzxóv adderent librarii sententiis, quas minime 
intelligerent et quam temere casus nominum immutarent. 

459. Cf. Coaca 454. 

460. Vulgo ZvéAzi0 Toc, sed ZvéAzIc Tov Edd. veteres et 
codd. Pam. A. D. Posterius hoc recepit Littréus; ego prae- 
fero vulgatam lect. 

461. Cf. Aph. VI. 14. Quid indicetur apertum est , nempe 
diarrhoea, qua hydrops sanetur: ponit auctor aquam per 
venas ad intestma deferri, atque inde foras profluere. 

462. Quaestiones, quas uncis intercepi, a prineipe sententia 
diversum habent auctorem, qui duas species dy senteriae dis- 
tingueret. Recentior dogmatieus adsceripsisse videtur. 


eu. OT ER 


UEy'. Auctyrepixoic! EuerOG woAGÓOxG &y 
Ax xaxóv. 

uEÓ". Ofci éx Ovccvrepí46 0Eciuo éc ruó0ta 
ZXt| TÓ Uygüy, TÓ UQucTájuLeVoy ÉxAsuxoy 
&eroi xal TOÀ. 

uEc'. 'Tà Ovcevrepióóem bmépuÜüpn, lAuó- 
ócm, Aáfpa Ow copuara iri QAoyóótoci 
&E£epUpolc1 x ocuaci Avóusya éAcig éxua- 
Vaga. 

UEG'. AArEume eM oT AXxv&0tcl Uus paxpa , 
Y P1 , Hep óà 2 zoyqpóy Axy/oóc"6 yàp 
€ üdpereg Y) Atievrepíai yfyvoyrat, Üaváci- 


Lov. 
uEC'. ['Ev Aeivrepixoisi uerá, Onpíey. 005- 
yc oTQÓQu Avóucvmi rà mpl dpÜpa wertc- 
f ouci* &x roloÓr Gy Aería, é&épguÜpa, uw 
voüjcya* éQidpócayrteg obror dia Qoivíccoyra! 
oia uácTir. ] 
uEx'. Oi &y Aeieyrepicóeoi uaxpolci dua 


UE fa 
Ópío1s1 GTpoQOcec, Avouévev émoldéouci* TO 
&zippiyoby roóTOIlcl XaxÓy. 


UEU'. Asieyrepixa, u,erà duoc vola xal m Av- 
d RU &c Qíciy à orcAsvTG. 
ADAE &uerog xa xGQaoig, xaxóy. 


uox. Kóorieg Ó8 cxAwpmí rt xal émávvoi 
TávrTGOG HiV xaxÜv, XáxicTOV Ó' € mupeTQ 
E£uvexéi* xai yàp oil àz^ aürécy vóvoi ixayol 


464. Lectio 72 3'óypóv, quae in veteribus edd. et libris 
Par. A. D. habetur, librariorum errori debet origmem. lis 
etiam tribuendum vulgatum éQuevZusvov, nam de pure su- 
pernatante profecto sermo non est. 

465. Locus male habitus; varietas lectionis nullius momenti 
est. Sed quis quaeso Graece sciens dixerit: Aie éxpzvivos 
TL àuyepuauru 3ucsvTspiKOen? Vorte legi possit: oic; àvc- 
evrepi Gem , Ümépuüpu, iAvédem, Adfpu Buuwepáuzcm imi 
QAoy43si xtGpuci AÜsTUA , £ATÀIG £4avsv2i. Cf. Coac. 624. 

466. Cf. Aph. VI. 43. 48. 

467. Cum hoc loco comparant Coacae 489. verba: oj TZ 
&iüpz QAvxrazivoÓuevor &Eepülpouss &muzoAnÍOG X. T. A. — 
Coaca 158. memorantur: vZ éÉépuópz àv ecl xuTAaAZÍ- 
pAT4. — lam vero in nostro praesagio quaero quid sit 030vez 
crpóQu Avóusvzi? Quasi evpóQoc ipse non sit dolor! Nempe 
equidem credo ó3óvyz: esse glossam ad c7f6Qvo; adpositam, 
quae fecit ut crpóQw scriberent librarii, et e Avógevor effi- 
cerent Avópsvzi: itaque forte reponendum ep6Qoi Avópevor. 
Illud éx cowórcov manifesto insititium est et ad simulitudi- 
nem verborum ex initio Coacae 489. legendum videtur: 7Z 
zepi Apüpz ueceupícovai émumoAnío: éEepübpoui QAvxkTUI- 


463. Intestinorum difficultate laborantibus vo- 
mitio biliosa circa initia malo est. 

464. In gravi intestinorum difficultate, qui- 
bus humor ad pus pervenit quod subsidet exal- 
bidum erit et copiosum. 

405. Locus corruptus. 


466. Lienosis difficultas intestinorum non lon- 
ga, utilis, longa vero mala. Ubi enim desinit, 
si hydropes aut intestinorum laevitates oriun- 
tur, mortem adferunt. 

A61. .Locus corruptus. 


468. Longis intestinorum laevitatibus labo- 
rantes una cum vermibus intestinalibus, ac tor- 
minibus, his solutis intumescunt. His insuper 
exortus rigor malo est. 

469. Intestinorum laevitates cum  spirandi 
difficultate et pectoris morsu ad tabem tendunt. 

410. In tenuioris intestini morbo laboranti- 
bus vomitio et surditas malo sunt. 

4T1. Vesica dura et graviter dolens omnino 
quidem mala est. Pessima vero in febre conti- 
nua; vesicae namque dolores imterimendi vim 


voóptvz. Quod ceterum ad cZ (Ówpíz attinet, non credo id 
h. l. aliud. quid significare quam vermes intestinales. lam 
vero solum vitia aliquot scripturae indicare volui. Locus ipse 
videtur sola litura sanandus, quippe conflatus e principio Co- 
acae 468. et parte Coacae 489. 

468. Legebatur: eTpoQWé3eec, 03vvdi3eec ; — sed ó3vvéi3eec 
glossa est ad ecpoQ&3esg adposita, quam deleo: — Avopé- 
vay spectat ad et6Qo: e evtoQ dece repetendum, ni fallor. 
Num quae de rigore memorantur huc re vera pertineant, 
quis certo affirmare poterit? 

469. Vulgo xzi zAsvpov TÜ xvíaei. Ali libr xeiváce: , 
xsyrYcti et cod. Par. A. TA. 7i xeivíáce, mutatum a corre- 
ctore m 75 xcti.  Littréus v, arripuit ex hac lect. et zi 
mAcvpoU [ei] v. xvwácsi edidit. Mihi dativus xváce: inde 
ortus videtur, quod librarius perá eadem motione, qua cóv 
scribens initio, putaverit se cóv scripsisse adeoque alterum 
nomen dandi casu protulerit. Ego genitivum xváciog revo- 
cavi, artieulum librariis reddidi. 

4/0. Cf. Aph. VII. 10. 

471. Cf. Progn. $ 36. Vulgo závrwwv; 
et Mack. závrwc, quod cum Littréo recepi. 


unus liber Par. 
Vulgo. dein 





zc OK us 


dvceAciy: xal ai xoiMau ToÓTOIc! 00 zv Ót- 
am opéouci. Aóe| dà ToÓTOUg 0Dpoy mUGÓEG EA- 
Óóv, Acuxy» xal Así4» Ewov UmócTacIW" uu 
Auouéycy Ó8 ToÜTGY, [x08 TÓG xÓCTIOG Àc- 
maccouév4G, y TOI zm pTuGI zepiódoici &Azig 
ázoAécUa T0V vocéoyra* uáMcTa 0€ yíyverau 
cobro TO0ic! áz0 ézTÀ ÉTÉAV UWpi mtvTE- 
xalótua. 

vo['. voy'. Oi AfiGyrec ex uaricÜévrec , 
&orc róy Aíüoy uy TpoocízT&tl) TpÓg TÓV 0D- 
pri pa, puidíog obpíouci. oici 8 Qua mpl 
T5 xÜcTI) ÉoTI TÓ Opéy0v TWVy ÓUcOUpÍ4V, 
zayroíog co xXuaricbévreg o Moyrau AóciG 
ó8 roóTOU vyíyverai, móoU poavyévTOG. 


vod". Ofci AavÜá»ei TÓ oÓpoy pozicTOV 
xal TÓ midoloy éAxoUTcGi, QvÉATICTO!. 

yoe'. "Ezi er gavyy oupíg eiAeóg érmiyevójevog 
éBdouaíous dmÓAAuct, 9v j9 muperoU émrye- 
vou.évou dÓpóoy obpoy ÉAUx. 

vog. Nápxai xai àvoicÜwcíani eysvóueval 
cap TÓ É0og dzozAwwrixcy Euw[wcouívov 
C4ULEIOY. 

voL '. "Ocoi éx rpjarroc àxparéeg yfyvov- 
TO TOÜ cógterroc, TUpeT oU Een &T ly £EVOJLÉVOU 
«plo Qíy soc, by lá oyTau" [» y &vop£you à, 
àzoz Axxrixol yfyyovyrat rà óe£ik 9 rà dgi- 
cTEpá. 

vo4'. "AzomAwxrixoici alutoppolósg émtye- 
yójeyal, o proiuov* dóEieg 08 xal vapxáotec, 
TOY*(Óv. 

vo0'. "Ev voici àzom Axxrixo0ici ez] Tf Óvc- 
Qopíg ToU zveóuaTrog iópog émwytvÓUevoc, 
Ünváciuov* &v aüToici Ó8 zw ToóTOlc! ZV 
zUperóg EmiyévwTO4, Acig. 

uz'. Tà é£aíQvgo üámomAuwrixà , AeAuuéya 


xáximToy 38 mUpeTÀ GUvEXci; — de meo 3é in 3' y mutavi. 
Item de meo xai zi xoiAízi pro xzi xoiAíézs exhibui; arti- 
culus tali loco facillime interire potuit. 

4/2. 473. Mas sententias jn unam coniunxit Littréus. 
Vulgo nova incipiebat verbis oic; 38 Quz ; cf. Aph. IV. 81., 
ubi similia atque m parte posteriore Coacae 473. 

4/4. In hisce meo marte vulgatum zpoczizTov in zgo- 
zizToy mutavi et éAxoUvu; scripsi pro librorum lectione 
EAxoVT4 sie enim veram loci scripturam restituere mihi 
visus sum. Lectio Cornarii ab Opsopoeo probata et a Lind. 


obtinent et alvus his nihil admodum reddit. 
Solvit autem hos dolores urina purulenta pro- 
cedens, in qua album et laeve subsidet. Quodsi 
neque his levati fuerint, neque vesica mollior 
reddatur, intra primos circuitus fore ut labo- 
rans moriatur exspectandum est. loc vero pue- 
ris a septimo anno ad decimum quintum prae- 
cipue contingere solet. 

472. 473. Calculo laborantes eo habitu con- 
stituti, ut ne in urinariam fistulam calculus il- 
labatur, prompte urinam reddunt. At quibus 
tuberculum ad vesicam adnascitur, urinae dif- 
ficultatem adferens, iis quivis corporis habitus 
negotium facessit, cuius quidem solutio contin- 
git per puris eruptionem. 

414. Quibus urina clam procidit et puden- 
dum ulceratur, desperati sunt. 

475. Tlenuioris intestini morbus urinae stilli- 
cidio succedens intra septimum diem interimit, 
nisi suborta febre urina affatim prodierit. 

476. 'lorpores et stupores praeter consuetu- 
dinem evenientes adfuturam siderationem  de- 
nunciant. 

ATT. Quibus ex vulnere corporis impotentia 
accidit, ài quidem febre citra rigorem oborta 
sani evadunt, alioqui dextra aut sinistra parte 
siderantur. 


A78. In sideratis succedentes haemorrhoides 
utiles, refrigerationes vero et torpores malum 
denunciant. 

419. In sideratis ex magna spirandi molestia 
subortus sudor mortem adfert. In his rursus 
si febris accedat, solutio contingit. 


480. Siderationes, quae repente fiunt, si in- 


recepta: zrpoczizTOV 8&6 TD uidoiov àxAioyrzi GvÉATIGTO 
sensu sano destituitur. Vel dativus oic; docet iAxzÜmZ. scri- 
ptum fuisse; et zpoozizTov constare nequit, quum de urimae 
effluxu nesciis aut invitis aegrotantibus sermo sit. 

475. Cf. Aph. VI. 44. 

477. Sponte cogitamus vulnus capitis, sed fortasse sen- 
tentia olim cum alis ita fuit connexa, ut id ultro appa- 
reret. 

480. Vid. Prorrh. 82. cum adnotatis. Hic textus codd. 
fert: c£ éE£ulQuue &momAwkTiuA AcAvMÉvVOG ÉmiTUpETAÁVAVTA 
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MEN pues 


ériTUpeTÓyaTi , veóvo OAÉOpua. 


ura'. Oíci Éx mivog áppooTí4o &g Üdtpoy 
zEpiloTa TAI, TOÜTOICL XOlÀÍRI Ewpal czUQa- 
üódeeg Épwowvrai uer epiráEw0c uui Gótoc 
xai oUpou o0 xa ob: OlmTáciÉg TE Ttpl bTO- 
x óvopia , xal zóvoi xai érápuorra mpl xoLAMay, 
Xa zÓvoli ztpl xeveOvag xal epi TOUG Qayl- 
aíoug gLÓmc TooTízTOUCi , TUperoí TE Xa 
ókpei xal. D5uwysc Exon mapaxoAovÜoUci xai 
óóczyoim ctp] T&g xiwácimg xal cxsAÉcy Da- 
póT4s, ovríoy T€ dQeor&ci xal mpoctyery xá- 
uevol uxo, m Ax pobyTa. 

Um. 'T'obg AeuxopAey uarroüvrac di&ppoua 
TUI. 


uTy'. "Ocot éx qQóDBou uerà xoredó£ioc 
Urávyaudoi é£íoravTa, zuperol pe0* ida 
xal Uzvoi TuUTa AüoUCI. 

urà'. "Ex uaví46 égc Dpáy ov uera Dyococ 
&cóoTacic. 

urt'. 'Ev Toici uavióeci ozacu0g T0c- 
y&vóucyoc &uapcoly (oy el. 

Urg'. Al cryGcot éxoTácieg obw, 4cuwá- 
(ouci, Ouuaci mepiBAémoUci, mYycUüum EEO 
àyapégouci, óA£Üpicu. al uer& orysa àtupíai 
xai) dzcavÜpomía emieiXg mOTÓY XoaTEQy aoTI- 
xaí. zoioUci dà mapa AxxrixA, e póvyia drap 


X672 9A£0p.z. De modo, quo emendare tentaverim, abunde 
dictum est ad Prorrh. 1. 

481. Conf. Coaeae 139. 140.: nempe locus ad prognosm 
non spectat, sed ad nosographiam, quod item fit loco illo de 
lethargo. De loci scripturà unum quoddam exiguum tantum 
moneo, nec tamen id contemnendum: ZQ«eeTZc: recepi pro 
vulgato Zdu.evZe:. Cod. Par. A. contractam perfecti formam 
habet et cod. Par. D. et Edd. veteres.  Unice verum est 
ZQeeTZo(, quum transitivum ZQueTZce: hic minime congruat. 

482. Cf. Aph. VII. 29. In fine huius praesagii legeban- 
tur in libris editis et scriptis omnibus haec: zi guse7Z ciy5G 
ZÜvuimi xui &mcuwÜpemízi ÉmiELMÉG GUTOV XUTEpyZOTIXGÍ. 
Nolo de doctis adnn. ad haee verba quidquam dicere; obli- 
vioni sunt tradendae. Verba ipsa vero referemus ad debitum 
iis locum, i1. e. ad mediam Coacam 486. 

483. Vulgata lectio est: eic: Qófov usrZL xuTudyEi: 
&BÍoravT2a, mUpevo) eU iBpácuy xci Vmcvos 0i zÁVzUO! 
TZÜTZ Avovci. ln hisce oic:y éx« Qófov Lind., Mack. 6c: 
$x Q6fov Littréus, qui etiam pro zvzv3o: recepit zrávyvxor 
e textu Lindani. Corn. ózZvwzv3ot Üzvo; legit: ,, Sunt," in- 
quit, Foés, ,qui pro zvzv3or v£3vpo: legant, ut sint v$- 
2upoi zo: somni profundi et alti.^ Nego ceterum quod 
affirmat Foés., obseuratam esse sententiam dictione insolenti 


super febris accedat solutionis modo, temporis 
tractu in perniciem tendunt. 

481. Quos ex aliqua aegritudine ad hydropem 
res devenit, iis alvi resiccatae caprinis stercori- 
bus similia deiiciunt cum mucosa eliquatione, 
neque laudabili urina. Praecordiorum autem 
distentiones, ventris dolores ac tumores et circa 
laterum inanitates ac spinae musculos dolores 
incidunt. Febres quoque, sitis et tusses siccae 
comitantur et ad motiones spirandi molestia et 
crurum gravitas. Cibos etiam aversantur, pau- 
cisque sumptis explentur. 


482. Aquae inter cutem vitio, cui leucophle- 
gmatias nomen est, laborantes, alvi profluvium 
sedat. 

483. Qui e metu cum refrigerio voce paulu- 
lum deficiente delirant, in his febres cum su- 
doribus et somni illa solvunt. 

484. Ex insania in raucedinem cum tussi fit 
secessus. 

485. Insanientibus accedens convulsio oculo- 
rum aciem retundit. 

486, Vehementes mentis emotiones silentes, 
absque quiete, oculis quoquoversum intuenti- 
bus, spiritum. efflantibus, perniciem minantur. 
Animi abiectiones cum silentio et ab homini- 
bus solitudines fere eas efficiunt. Diuturnas 


et affectata de industria; nam profecto librarii verba corrupe- 
runt. — lam videamus de hoc loco, quo modo emendari 
possit: video Coaca 4. etiam 2x xazvzQ£is QóQoc xci 
&Üvuí« Aoyog poni, quod fldem facit correctioni initil, 
qualem Littréus proposuit: sed certa est Cornarii emendatio 
jmávau3o; pro oi zvZzv3o. legentis; nullo modo Lindani 
ratio praeferri potest; Coaca 321. józQwvev — jqiyoc. Sed 
non ausim affirmare vocabulum non de sede sua esse detur- 
batum et ante é£ícTZ4wT«: inserendum, quin id necessarium 
iudico. Ac praeterea, licet certe quid voluerit auctor iam in- 
telügi possit, orationis habitus non est eiusmodi ut in ea 
nihil desiderem: non succurrit tamen, quod a primo sententiae 
auctore scriptum re ipsa fuerit. 

486. In hac sententia o/ habent initio Aldus et cod. Par. D. — 
De meo *evx,ZCouci, mepiAézov0i. GvyuQépouci scripsi pro 
4cvxátoucui, mpi Aézovou4, GyzQépovcz.; nempe refere- 
bantur ad éxeTZc:sc, ego ex iis dativos plurales effeci. Dein 
e Coaca 482. hue transtuli verba: zi ecZz ciyzo — xwucsp- 
yacTixzí. Hie quiden suam sibi sedem habent, neque huc 
translata admittunt ambiguam interpretationem nominis xz- 
vcpyZcTiXZÁ, quod iam solo eo modo, quo Latme expressi, 
accipiendum est. In seqq. vulgo zo tsz:, pro quo cum 
Lind., Mack. zeoioja:; dedi. Pro' oic; cod. Par. K. óco:, 





dores 


xal) éxpaívoyrai obror oic: d? Emi Tapa 
xoiMwc obrc mapoEóvovro4, mpl xpíoiy ué- 
Aaya diépyerat. 


uz(/. Ofei Dyiaívouci, weuuGvog &vrog, 
mep) T9» ÓoQv ipwwpórwc xal Bápog dz 
Dpaosíuo po áciog xai xoiMS ExíoTacIG, 
Tío dyo xaAGc Vmwperoóoxc, lox1&c 7 veQoGy 
móvog 5» orgmyyoupí4 Tám &v EuuBaís. 

um4'. Olei Trà xáTGo xaxoÜrmi xvw4cuv 
&ywevouíycy EumpocÜcy lowupüv, ToÓTOIcI 
Au uGdec oUpov ylyverai xai éQíorarai: ToiGI 
ó& OAsÓpíoic! müTOY 9» Ólávoim daovapxoUrau. 

uzÜ. Oi rà dpüpx QAvxroaivoÓuevoi éEe- 
póbpoici. émuroAaíowci, ExippryGoayrEG, x0l- 
Ay xal BouDGvag dinqowíocovrea ola mAg- 
y üci érceóbvoici xal. àz'obváoxouct. 

uz'. 'lTojo: ixrepóóeci o) máyu Ti &maucÜa- 
vop.Évoigi, oíci Ay eg, xoiMaL xaTa opi vuy- 
Taui* iocG OB xal) émioTÓoWQ obTO)! Éxx Aoi 
oUyTa. 

uga'. 'Tà xarà cAcupv àAycuaTh iv 
zuperoici lo yg écT4x6ra, &owua, QAeDo- 
TouÍ4 DAázTSi, xQv üzócirOG 5, xWv UmO- 
wóvópiov jueríepov* xci &v xaTOÓEL! 00x 
àzÜpoug veveÜpceuuívoug ciuarog aQpaípecic 
DA^ázTca xal doxéovreg O8 EmiiMÉoTEpOy 
Éyely, oóToI Üvjcxouci. 

uzD'. KeQaAyv xai mó0mo xal wsipag xa- 


quod Littréus recepit dicens , cic; ne peut pas subsister." 
Imo vero potest: subiectum verbi zzto£óvovrzi est zi evyG- 
cui àxeTÁGiéc. — Quod ad dictionem zvsVz ZE£w £vadé- 
povc. cf. Coaca 519. c£ uevcE wuxouoU t&«m AdyaQepóueva 
zweÓMaTX; quodque attinet ad éxcTácieg Gciyücui, memo- 
rantur etiam Coaca 65. 

487. In verbis xai xoiAÍ4«G émíoTZcis fere xoiAÍwG TÀG 

xáTu $mÍoTZGCiG exspectaveram, ut opponeretur 75 Zv«, de 
qua mox auctor loquitur; non credo tamen librarios esse 
eulpandos, sed esse breviloquentiam scriptoris ipsius. Libri 
€TpLyyoupí4s prorsus inepte: dudum Lind. et Mack. nomi- 
nativum receperunt. Opsop.: ,c7pzyyovpín ," mquit, ,scri- 
bendum erit, nisl ecpzyyovpíug a voce zóvoc dependeat." 
Miror Opsopoeum id dicere; nam cmpzyyovpíwc ad sóvoy 
referre non licet, neque iste genitivus ipsi scriptori debetur. 
Recte cvu(jzí« ex Edd. vett. et libb. Parr. A. D. a Littréo 
receptum est; cvu(aívg vulgatae hie constare nequit. 
. 488. Pro éQíevraoTa,; Lind. et Mack. óQíeraTa: dc con- 
iecturge Tl'acio cum Littréo affirmante non opus esse emen- 
datione: 2Qíerz ra: de urinae suppressione accipi debet, cum 
qua re illud ZzovzpxoUr 2; congruit. 


vero faciunt partium resolutiones, quin etiam ve- 
hementer insaniunt hoc modo affecti. At quibus 
cum ventris perturbatione isto modo ingravescunt, 
nigra per alvum sub 1udicationem prodeunt. 

487. Si per sanitatem hiemis tempore lum- 
borum frigiditas et gravitas levi ex occasione 
orta sit et alvi suppressio, superiore ventre pro- 
be officio suo fungente, coxendicum vel renum 
dolor, aut urinae stillatio forte exspectanda est. 

488. Quibus inferiores partes male afficiun- 
tur, vehementibus pruritibus prius obortis, iis 
urina sabulosa fit et subsistit. At qui perni- 
ciose habent, is mens obtorpescit. 

489. Quibus ad articulos praerubrae pustu- 
lae superficiales enatae sunt, dum sübinde ri- 
gent, iis velut ex acceptis plagis cum dolore 
venter et inguina rubescunt, ac pereunt. 

490. In iis, qui morbo regio tenentur, neque 
admodum sentiunt, et quibus singultus adest, 
alvus affatim. prorumpit. Fortasse hi subsistente 
ea viridi colore tinguntur. 

491. Laters dolores in febribus leviter fir- 
matos et absque ulla significatione, venae sectio 
laedit, sive aversum a cibis animum, sive sub- 
lata praecordia aeger habeat. Quin etiam in 
corporis perfrictione torpescentes non sine febre 
sanguinis detractio laedit, et cum videantur le- 
vius habere, moriuntur. 

492. Caput, pedes et manus frigidas esse, 


489. Cf. Coaca 467. cum adnn. Pro ézwT0AZÍog ego 


émwTOAXÍoC; de meo dedi, quum sequente & ista terminatio 
facile perire potuerit, cod. unus Par. ézw0AZíeg. Legebatur 
dein o)T6o: Xo:AÍzc; equidem otT0;, quod interpolatori debe- 
tur, eieci et accusativum pluralem a librarüs propter sequens 
BovB&vzs datum, in singularem xo:Afsyy mutavi. 


490. Cf. Prorrh. 154., etiam 146. et Coaca 621. Edi solet: 
TL ixTzpüdem o) mÁVU Ti ÉmZiGÜZVÓLEVA, 00i AÜyEG. Xot- 
Aíai xuTappíyvuveui Íouc 38 xoi ÉmíoTucig oUTOL ER, A0I- 
oUyrz:, Lindanus in his dedit pro /c&c à8 xaí e Prorrh. 
154. oic. 38 xoiAÍwc. —  Littréus sine correctione locum 
bene intelhgi posse contendit. 


491. Pars huius sententiae legitur Coaca 343. et similis 
formula atque in fine, nec tamen prorsus iisdem verbis, ha- 
betur Coaca 374. — Variae lectt. nihil memorabile habent: 
écTw4xüTZz, quo facil caremus, et DAZzTo( pro BAZzre:. 
quod non maioris est pretii. Mira dictio xzT£ 7A£Vf09 ZA- 
yíuuTA icxXvüg icT4KÓTz: accipio de dolore exili, minus- 
que vehemente, quam in pleuritide esse solet. 

492. Cf. Progn. $ 16. 
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r&xUw oi xoiM4G xai AsupGy Ücpuv &óv- 
TOV, Xx&XÓóv: fXricroy Ó8 v Ouoíog TÓ 
cua Üecuóv me eivau xal ja Anu. 

Ugy'. irgéQpecÜai 08 Qwidíog wg» TOv vo- 
céoyra, xai &v» TOici perecpiouuoici ÉAa eov 
eivai Dapürwc dé ÜAoU TOU cÓpuaTOG xal *y- 
pv xai modGv, mov4góv: el O8 xal mpóg TÓ 
Dágei mío! yíyvovyrat ol. Ó&xruAO! xal oi 
Ovu EG, m Axcíoy 6 Ü&yaTOG: peAaivÓtueva Ó€ 
TAyTtÀGG Wocoy ÓAÉ0pum TOV mtMGv* ÀAAA 
TÀ Aorr& Ü&opeiy: Ww yp ebmeréog QDÉpu 
TÓ Vóc4uuu, xal dAAo Ti TOV "pxcíucy Üo- 
OtiXvÓq , TÓ vóc4uua ég àmóoraci» TrpÉmeTa! 
xal rà cAavüÉvra voU cÓ[oroG dzozízTl. 


U5Ó'. "Opwieg xal aidoioy aveozacuéva 
vÓVOJ CWualyel. 

ug&'. GUcav óà &veu d óQpou zspóYciog di 
e&iéyau. DéATIoTOV* xpíocoy dà xal EOv dóipo 
ÓigAÓcly, 7 amüToU dvyeiAÉecÓmi* xaí Tow! TOV 
ToioUTOy TpÓz0y OiEAÜoUca, cwuaível zóvoy xai 
mapepocóv4p, €» qu» éxàv obro oiéfTau 
T3» &Qeci Tüg (oc. 

uss'. "EAxog méM0v xoi Ewpóv, 9» w«Acpüy 
yyevyótL&yoy , Üaváciuov. 

Ust ', ^Aváx Aci DeXríoT4 uiv og elüiera 
Tig Uyimívc»* ÜcTi0) Ó8 xcicÜmi TÀ cuÉAsm 
&xreTauÉvoy , 00x doTtioy* el Ó8 xal xarap- 
péou a'gomer9c ézl mÓóÓmg, wecov: Üaváciuuov 
óà xal xewxvévai xal xaÜcódciy deí* xal TÀ 
cxéAcem UmTíou x&iuívou Ewyxexauuéym T6 
elyai lowuUpüg xal duurEmzAryuéva: TÓ d' él 
yyacrépa, xeioUa ofci uy) Eóv40ec, mapa ppocó- 
y4y owuaíver xal zóvoug epi xoiAÍ4v* módnc 
ó8 yupuyolg Fx xal xag uy» Ücouüy &óvra 


493. Cf. Progn. $ 17. 

494. Cf. progn. $ 18. Omnes zrov4tóv cwuaíver, quod con- 
stare nequit; aut zov4tóv v: c4Maíye: requiras, aut GXpzíves 
omittendum putes. Sed loco Prognostici comparato res sta- 
tim illustratur: nimirum zrovxpóv ortum est e zóyov, quod 
igitur reposui. 

495. Cf. Progn. $ 21. — xai z&pàfcioc scripserunt Lind., 
Mack. e Prognostiei lectione, quam reiciendam censeo; Lit- 
tréus eos est secutus; perperam me iudice: djóQoe zet3cio 
arcte cohaerent. Pro ewuzíver zroyspóv vulgatae, dedi c. zóvov 
cum fFoés. in versione, Lind., Mackio. Idem hie valet de 
zoVW4tUV GXj4ZÍvet, quod ad Coacam 494. adscripsi.. Cum 


ventre et lateribus calentibus, mali morbi si- 
gnum est. Optimum vero totum corpus aeque 
calidum et molle esse. 

493. Aegrum quoque facile converti oportet 
et dum surgit levem esse. At gravitas, quae 
totum corpus, vel manus ac pedes premit, vi- 
tiosa est. Quodsi cum gravitate digiti quoque 
ac ungues lividi fiant, in propinquo mors est. 
At si omnino nigrescant, minus quam liventes 
periculum. portendunt. Verum tunc reliqua con- 
sideranda sunt. Etenim si facile morbum susti- 
net aeger, et aliud quiddam ex his, quae se- 
curitatem pollicentur, se prodit, morbus in abs- 
cessum vergit et denigratae corporis partes 
decidunt. 

494. ''esticuli pudendumque retractum dolo- 
ris significationem praebent. 

495. l'latum vero absque crepitus sono emitti 
inter optima signa est. Praestat tamen cum 
strepitu prodire quam illic revolvi. Quamquam 
hoc pacto prodiens dolorem et delirium denun- 
ciat, nisl sua sponte id aeger fecerit et flatum 
emiserit. 

496. Uleus lividum aut aridum, aut pallidum 
effectum mortem indicat. 

497. Optimus ille quidem iacentis habitus, 
quem sanus aliquis usurpare consuevit. Supi- 
num vero lacere cruribus porrectis probari non 
potest. Id quoque deterius, ubi subinde deor- 
sum ad pedes prolabitur. Exitiosum est ubi hiat, 
aut assidue dormit. Aut ubi supinus iacet cru- 
ribus vehementer contractis atque a se dimotis. 
Pronum autem iacere el, qui non consuevit, de- 
lirium aut circa ventrem dolores portendit. Quod 
si pedes et manus nudat, neque vehemens calor 


Opsop., aliis, etiam Littréo, dedi oUm zoif4Ta4 pro ToUTo 
zoií4T4:, quod constare nequit, etiamsi vc3v 44Qesiw TH 
Qócxs omittas. 

496. Cf. Progn. $ 6. 
vulgatae dedi. 

497. De meo 3;zzezAvypévz dedi pro corrupto 3;zze- 
zAtypíwz: adnotavi de hac re olim ad Aretaeum p. 4. et 
ad praefationem ad Aretaeum; imde constabit, unde lectio 
zepumETASyHuéw sit orta. — Operae pretium est verba gr 
Ücpuüv ióvrz cum Prognostici loco $ 4. contulisse, quippe 
ibi locus descriptus est, quasi hie Üepuz &óvrz vel Üeppodc 
&óvr4g scriptum fuisset. Nolim tamen quidquam mutare. 


De meo yevóusvov pro yuvópevoy 
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lewupüg xal T& cxéAem OweppiQüai, wauóv: 
&Aucuóy yàp cwuaíyei* àvaxatig ery à (3ob- 
AecÓoni, xax» y Tolo! üEÉcI, náxicToy OE &y 
z&piTyeU[LoyIxcioi xal mAcupirixoici* Kacó- 
dci dà wqvy TW» vüxwTa, T)V Ó? "!Épy» &vy pq- 
yopévai TÓ Ó'évavríov, m0v4póv* 9zicTa, Ó* 
&y DAázTOro TÓ TO! xOiuOuevog &ec TOU 
T(írou Tác "uépyc: oi Ó8 uerà carm ÜmvoOi 
vOywWpoí. xáxicTOV Ó8 wy) xaeóóci ur Te "ué- 
(16, Ure vuxrüc, 9 yàp oz 0dby4c re xai 
TÓvou ayguzvoí4 Gy, *» mapaQpovácei dc 
ToÜTOU TOU O*|LEÍOU. 

Uz4'. 'Oxócoici xpóraQoc Tráuverai, eza- 
cpoc €x TG évayríov T46 ToUuso éxiyfyverat. 

Us0'. "Occit &y Ó éyxéQaXog ceto xai 
movécy mÀwytioi 2 dAAcGG, TÍrTOUC! TGgu- 
«eua, devoir víyvovrot xa) obr& ógGci, 
obre &x0Ó0Ucl, xal TÀ TOAÀAA ÜvfcxoUucl. 

Q'. Ole à éyxéQaAog rirgócxerat, mupe- 
TÓg Og éziTOTOÀU Xd W0Afác Euerog émwy- 
yyerai xal àzomMEi, odpuarog xal 6AÉÓpIo 
oi TOLOUTOl. 

Qa'. T&v gwyvuuévov &v xeQaAc boríov 
«aAemóraro) yvy T& xarà TÀg jaQas 
pryvóusya* Dyyvuron 0? 0z0 r&v Dagécv xal 
oTrgpoyvyóAov (QeAÉov uáMoTa xal ix cGv 6E 
Urtyuyríou QDepouívav xal u9 6&£ icomíOov. 
Tà ó' àzopeóueva mórepoy Épguryc 9) oD, x(f- 
yely ài. diauacacÓni didóvra dv éxaTÉpqv 
TX ODfyóym dyÜÉgixov 9» vágUgxa xol mpocé- 
«e xtAtótly, &l Ti spoQeiv aóTG doxéei TO 
ócréoy: Trà yàp xarewyóra doxén qdoQeiv. 
IIcoióvrog Ó8à coU w«póvou rà éppoyóra uiv 
éDOouaia, rà dé TeocapeoxaidexaTaim, TÀ 
óé xal GÀAAÀcG diacwuaívei* TüG TE y&p cop- 


Etiamsi Hipp. ipse utrumque locum scripsisset, non esset causa, 
cur utroque prorsus idem exhibere deberet. Porro de meo 
scripsi J»uevz 3' à» (Adm Tovro Tb Tp X^iiiuevos ; vulgata 
fert BAdzTo:; nempe ante articulum postrema syllaba verbi 
antecedentis perit. Notandum denique verba xai zAesvpuTi- 
x0i0; in nonnullis edd. operariorum vitio excidisse; revocavit 
Littréus, — Locus in Prognostico legitur $ 4. et 19. 

498. Cf. Lib. de vulnn. capitis $ 19. 

.499. Cf. Aph. VIL 14. 58. et lib de morbis I. $ 4. 
Littréo. Edd. antt. et libri Parr. A. D. zevécei. — Forma 
&oristi vocali brevi advertit, cf. Buttm. in Gramm. 


500. Cf. lib. de morbis I. $ 4. Littréo et Aph. VI. 50. 


ei subest et crura dispergit, mali morbi signum 
est, angorem namque portendit. Ubi vero re- 
sidere vult aeger, malum quidem indicium in 
acutis morbis, sed longe pessimum in pulmo- 
num et laterum affectibus. Noctu dormiendum, 
interdiu vigilandum, contra vero malum. Mini- 
mum autem offendit, si quis matutino tempore 
ad tertiam diei partem dormiat. Qui vero ab 
hoc tempore somnus est, malus. Pessimum ta- 
men est si somnus neque noctu, neque interdiu 
accedit. Id enim ob dolorem laboremque acci- 
dit, vel delirium fore significatur. 

498. Quibus tempora secantur , iis ex adversa 
sectionis parte convulsio contingit. 

499. Quibus concussum fuerit cerebrum , vel 
ex plaga doluerit, aut aliquo casu alio, his il- 
lico vox deficit, neque vident, neque audiunt , 
fereque intereunt. 

500. Ex cerebri vulnere febris ut plurimum, 
ac bilis vomitus succedit et corporis resolutio, 
iique perniciose habent. 


501. Ossium in capite fracturae cognitu dif- 
ficillimae, quae circa suturas sunt. Fiunt autem 
potissimum a gravibus ac rotundis telis, aut ex 
his, quae ex opposito feruntur, neque ex plano. 
At ossa de quibus fissa sint nec ne, ambigitur, 
sic discernas, si in utramque maxillam albucum 
aut ferulam manducandam exhibueris, atque 
animum advertere iusseris , num os aliquod stre- 
pere videatur; confracta namque strepere viden- 
tur. Át processu temporis fissa quidem septimo 
die, partim vero decimo quarto, partim etiam 
alias sui significationem edunt. Nam carne ab 
osse abscedente os ipsum lividum fit et aegro- 


501. Cf. de capitis vulnn. $ 14. et 28. "Av6égixog est 
Asphodelus ramosus L. Nápüx£ est Ferula communis L. Cf. 
Littréus in versione. De loci scriptura haec dicta sunto: 
Vulgo vcàv pwyvwuévav xsQzAZc ócTÉ«v: cum Littréo cod. 
A. lectionem sum secutus et zv £. £v xeQau AX óevéwv scripsi, 
quae lectio latet etiam in Aldi éyxé$zAoc. Utrumque tamen 
et xsQaAXg et àv xeQuAm ferr potest. Articulo 76 ante 
yvvzi, quod in Kühniana sola additur, opus non est. In 
sententiae huius fine vulgo: £6 Ts yZp czpxóg cóc TAZ7iG 
&70 ToU ücTÉOU yíveTZL XU TD ÜcTÉOV TÉMi0V XU mÓVOL, 
ixópev Ozoppsóvruv. llud xzi zóvo: periepte se habet. si 
totius loci structuram respicias, sed respondet verbis i lib. 
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xóc àzocTácwc àTO ToU ÜücrÉoU yíyyerai xal 
TÓ ÜcTÉOy mÉMO0y xai movéci, ly pov Uzoppt- 
éóyrGV* yíyyerai à vara 9ó4 dvcpo5r6yra. 

QD'. "Ocoici érírAoov ixzíaTa , üydyx4 
&z oca ya. 

Qy'. "H» £vregoy Oixxozs T&v AsmTÉV, 
oó EuuqQoerau. 

Qó'. Neüpgoy Ouxxozmiév, 9? tyváüou TÓ Ac- 
TTÓY, *4 &xpomocÜís, ob £uuüerau. 

Qe'. "O ri &v &v rG cóuari 0críoy ázo- 
X075, 5» wóvopoc, oox aü&£erat. 

Qs'. "Ezi reóuaTi oca0u0c érry evóuevog, 
Xa.XÓy. 

QC. "Evi vrpóuari: *oAMgjo Éuerog érrye- 
VÓuLEVOG , XaXÓv* Xci UáMoTA Ézl TOicl X&- 
Qa Auxolct. 

Qw. Nebpga 60cm mawím TvTpÓoxeTOu OG 
ériTOTOAD GAoUyTau xal Ao&£à TiTQGOxÓ- 
pea uáMoTra xai T9 WuGv ai xeQaAal, 
pLáMora T&y iy wuwpoici. 

QU'. 'AzoÜvgoxouci 08 uáMora éx TGV 
TpOLáTGY, Y» Tig T0» éyxéQaAov? Tgpu0á 7 
gaxír4v uósAov 94 wrap » Qpévao 54 xampóí4v 
4 xócrly 9»? QAéDa cw mae civ* Üváoxci OE 
X5» eG &prWol4v xal mvcóüuova peyáP^on c Qpó- 
Opa ai TÀwyal) yívcvrai, Gorc TOU cvcÜJLO- 
yoo a Myévrog éAaccov mpoepyópevoy aveUpua 
xarà cTÓuaA tyíyyscÓni 9 TÓ éxz ia TOV €x TOU 
TppLaTOG* Üvcxouci d? xal oi ég TÀ Évrega, 
5» TÉ Ti TGV AecTÉV TpoÓGci, Y» TE TüV 
TOWxÉGOV, W) émixágolog 94 zÀwyy yénqran xal 
pLey &An* e 08 paxgy xal cüfeia, zepryfyvovrat 
&yioi. "Hxiera, à 6v$oxouci oi TIT Qoo xÓULEvOL, 
&y oíci caUTa& 9 Ew r&y ToU cÓpaTOG pLE- 
pGv, «4 TroóTGY TpoccTÁTc. 

Qu. T9» 08 Oqu» àguaupobDvrei &v ToOici 


de cap. vulnn. $ 28. xzi và oócréov cQaxseAMCew mTuvixzUTZ 
&pxsTzi. ltaque facilis medela, de qua, quum textus iam 
descriptus eam referat, nihil addam. 


502. Aph. VI. 58. Lib. de morbis I. $ 4. 

503. Aph. VI. 24. 

504. Aph. VI. 19. 

505. Aph. VI. 19. et VII. 98. 

906. Coaca 355. Aph. V. 2. 

508. De morbis I. initio; $ 3. 

909. Cf. de morbis I. $ 3. Aph. VI. 18. Pro 6vácxovci 


tat sanie subterfluente; eaque iam remediis ae- 
gre cedunt. 


502. Quibus omentum procidit ut putrescat 
necesse est. 

903. Ex tenuibus intestinis si quod dissectum 
fuerit, non coalescit. 

504. Praecisus nervus, aut quod in gena est 
tenue, aut praeputium, non coalescit. 

505. Neque corporis os quodcumque rese- 
ctum, neque cartilago augetur. 

506. Vulneri succedens convulsio malo est. 


507. DBilis vomitus vulneri succedens malum 
denunciat praecipueque in capitis vulneribus. 


508. Nervi quicumque crassi vulnus accipiunt 
ut plurimum claudos reddunt, praecipueque si 
obliquum vulnus fuerit, atque in musculorum 
capitibus; praesertim femorum. 

509. Ex vulnere autem fere mors contingit, 
si cui vulneratum fuerit cerebrum, aut spinalis 
medulla, aut iecur, aut septum transversum , vel 
cor, aut vesica, aut quaedam grandis vena. Mors 
quoque subit si in arteriam et pulmonem in- 
signes valde plagae inflictae sunt, ita ut percusso 
pulmone minor sit qui per os prodit spiritus 
quam qui per vulnus excidit. Intereunt vero 
quibus intestina vulnerantur, sive aliquod e tenui- 
bus, sive e crassis, si plaga transversa fuerit et 
magna; quodsi parva et recta nonnulli periculo 
eximuntur. Minime autem ab his vulneribus 
mors impendet, quae in corporis partes, in 
quibus haec non insunt, aut ab his quam lon- 
gissime absunt, infliguntur. 

510. At in vulneribus, quae in supercilium, 


BB xzi oí £6 TL Ívrtpu vulgo: 6v. 38 xvi oí àg và évvbG 
veUpz. lam Foés. de nostra lect. praeferenda monuit, eamque 
receperunt Opsop., Lind., Littr. — Ad 4 coórev mtocoTáTU 
Littréus adnotat: ,cet 7 est fort peu clair." "Tum citat locum 
e lib. I. de morbis, ubi planiora haec esse affirmat. Et sunt 
sane verba illius libri év oie! czUTZz TV MsAÉ«V M3» &viíM, 
&AAZR ToÜTUV 7rpocoTÁTG $cTÍ explicatiora his nostris; nec 
tamen nostra non perspicua. Nimirum 5$ roÜT&Vy TpocuTÁTU0 
in nostris breviloquentia est pro 7 Z roóTuv zpocuré TO écTÍ. 

510. Vulgo uA va BAézovc:; de meo &ZAAov (9. scripsi. 
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TpÓuLaci TOic! ég TWV ÜQppbv xai puxpüv émá- 
yQ* 6oq Ó' dy TÓ Tgjux velüTEQOY Y), [LA AOV 
BAézovci, xpoviCopévyo 0€ rfc o0AgG duav- 
pobcÓani uA AAov EuuzízrTEL. 

Qua. Ai cópryyeo waAemrOToara coi, 6- 
cai éy Tolci Qr 0vÓpGOtcí r& xa) doápxoici TÓ- 
z0ic1 T&(Óxaci, tlcí TE xolÀci, uuAoUyTa 
T€ x&i lxcpoppoobci ciel, capxíoy T6 EÉzl TÓ 
cTóuaTi! ÉreoTi aüTUIG" cüleparcuTÓTEQau O8, 
ócoai &y TOiCl (La. Ua.X0001 TÓTOICI Xa GOpxÓ- 
decí Tr& Xa) àvcüpolct ze(óxaci. 

QuD'. Tá&ós m0 904c oÓ vyfyverai voc ua- 
T&, TEQUTVEUJLOVIXG ,— T AEUpITIXQ ,. zT 0ÓQ/y pi- 
xà, veQDpirig, xipcóg mepl xvEuxv, foUg ai- 
paTwpüc, Xapxkivog Uu» EüpQuroc, Acux9 wu 
Ewyytwc, xaráppoog veTiMiog, mipoppoto , 
«opóaxóc* roórw» T&v vocwuáTov mp0 96 
0D «p: mTgocóéwecÜni (y&v4cópuEvoy  odóÉv. 
"Axó reocapsoxaídsua uoi Oo xai Ttcca- 
páxovra éréov máu Qopog 4 (cis voowuárov 
404 ToU cóuaroG yíyverat. lláAm d? dz 
raüóT4G Tg WAumí4c, uéxi éEXuxoyra TplGy 
&récy 00 yíyvoyrai «otpáósg, o0ó8 Aíbog éy 
XÓO0TI, YV |X TÓW4 TpÓTEpOV UT Gy , 000€ 
Xxaráppoug voTimiog, 0008 veQpirig, 7v qu 
mapaxoAoUÜGci 6E dA A4c wAxíuc, ob08 ui- 
pLoppotótc, obe QoUg aia TWp0g, Zv [x9 Toó- 
TEp0y TÓWM 'yeytV4uévog: TaUTO UÉXpI vy5- 
pao dcéyeroi TÀ voccuaTa. 

Quy. "Ev wyuvaixeíoni và m90 TO) TÓXGV 
lóvra UÓmTÓÓtA, xaxÓv. 

Qià'. Xróuara dà(ÓGósa cái émi ponet 
o) wpxoTóv. &pa xal woiMau xabwy gaívovrau ; 


511. In hae Coaca dudum vulgatum qoAoUVvrTZz: molestias 
peperit. Foés. in ampla adn. memorat uvAoUcÓz,. et Galeni 
explicationem 2gvAd04" écuAGU4 , écxAvpévUx. Apud Greg. 
Cor. ékuA 04^ érvuAd0x' p. 565. ed. Schaefer. Lindanus edidit 
puAoUvTZi, quod sine ullo dubio unice verum est. Quod 
autem Littréus ad h. l. adnotat ex Erotiano intelligitur, qui: 
ÉuuAGU4 Zvri coU évvAGU,. MÓAov yp xaAoUsiV oí i2 TpOÀ 
vi) £y v3 DoTÉpa ysvópevoy cxíppov. Nempe Littréus: ,la 
correction, inquit, de Lindanus est ingenieuse, guAÓ« terme 
en effet Hippocratique se trouve expliqué à l'article £kuA 0s 
dans les Gloss. d'Erot. et de Gal.; on lui attribuait deux 
significations au passif: ou éfre dur comme une mole uterine, 
ou bien éfre couvert d'excroissances humides. La premiere ne 
convient pas trés bien ici, la seconde ferait double emploi 


aut paulo altius inferuntur, visus acies obtun- 
ditur, et quo vulnus recentius est eo magis 
vident. Inveterascente autem cicatrice visus ma- 
gis obtundi solet. 

511. Ex fistulis maxime molestiam adferunt , 
quae in cartilaginosis aut carne vacuis locis fieri 
solent, cavae sunt et callosae fiunt et assidue 
saniem plorant et in quarum osculo caruncula 
inest. Facilius autem curantur, quae in mollibus 
et carnosis locis et non nervosis oriuntur. 


512. Sed neque ante pubertatem occupant 
hi morbi, pulmonum inflammationes, laterum 
dolores, podagrae, renum vitia, varix in tibia, 
fluor sanguineus, cancer non innatus, albicans 
vitiligo non cognata, defluxio in medullam spi- 
nalem, sanguinis per ora venarum profluvium, 
tenuioris intestini morbus (quem */0góaóv vo- 
cant) Horum morborum nullus ante pubertatem 
metuendus est. Ab anno autem decimo quarto 
ad quadragesimum secundum usque natura omnis 
generis morborum corporis ferax est. Contra vero 
ab hac aetate ad annum sexagesimum tertium, ne- 
que strumae fiunt, neque vesicae calculus, nisi 
antea occupet, neque in medullam spinalem de- 
fluxio, neque renum morbus, nisi ex alia aetate 
sequantur, neque sanguinis per ora venarum pro- 
fluvium, neque fluor sanguineus , nisi prius adfue- 
ri. Atque hi morbi ad senectutem usque absunt. 

513. In muliebribus purgamentis quae ante 
partum aquosa prodeunt, malum denunciant. 

514. Serpentia oris ulcera in praegnantibus 
bono non sunt. Ac forte etiam alvi humectantur. 


avec cZpxíov £7s0T:." Prorsus displicet haec adnotatio: nolo 
de omnibus dicere; quod hue facit, id est, quod neque si- 
gnificationes verbi égvA6x bene intellexit Littréus, neque 
diversitatem inter uuAoUvcZ4 et capxíoy E707: recte cepit. 
Illud de callosis factis parietibus fistulae dicitur; hoc de carne 
luxuriante ad fistulae orificium externum. Modo videnda sunt 
capita apud chirurgos Graecos, ubi zep? cervAwuévgv agunt. 

519. Initio ze cum Lind. dedi pro vulgato zz àé; — 
ante xop3zióg delevi verba 3 cóuQvrog, quae a librariis 
e superioribus hie otiose fuerunt repetita. ta difficultas, 
quam sensit Littréus, tollitur. Pro Zzà mecoczpeoxzideuz 
Imp. Samb. Mackii et Lind. Zzà 38 àvoxzídixz. 'T4 ante 
vocc[4z2T& in fine de meo adposui, 

514. Cf. Coaca 544. 
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Que'. "Ex xeveóvov usüoráusvya àAy Y uaTa 
ég T0 AezTÓy éy uaxpoici éx dinQÜopge xai 
pun Mu» xabapüsíous, OAÉÜpiov. 


Qug'. Tà éx Tóxou xal Ouxbopiig m0XAà 
óEéoc 0pgucavra , érioráyra dócxoAa* Qryog 
TAXÓTXCI! zmOoÀÉUIOV xai xoiMwG Tapa, GA- 
Aeg T€ Xam) Um ow óvópioy üduvóbci. 


Qi. Te: éxiógoici xeQaAaMyià, xa- 
pQócem uera Dágsog yevóusva xal cmacpuoU, 
QAaUpm Gg &ml TÓ TOÀ. 

Qu4'. Híei éx yuvaixeíov cep) TÓ dvo xal 
TrÓ AemTÓy TÓvoi Eóvrovoi xoiMag xaÜv'y gaí- 
youci UzacóÓteoi, TaÓTYC! Ttpl xpícly xaTa- 
Qogal , xai àOÓvarot xe(QaAa Ay ix&c éQidpoUci 
xai cepkpóoovrou* ai ToixUTa4 UmocTpoQal 
Tác! cA&íoTQOI tyevÓ[uevan uer, TW» deci 
TawxÉcG xr&ívoUcI. 


Qi0'. Qx'. T& uerà uwxficuo &£c àva- 
Qepóusva cvsüpara xal T9E(; TapáAoyoc 
Tfci Emi goi) éxTiTQGoXEL. ÜOy4 xolMaG 
perà Tóxoy ézl roóToic! muÓ ta xaÜapei. 

Qxa'. Ai vapxáótseg xal wáMcoTa &v Tíci 
Xxiyácici uerà áduvauí4G xaraweuMao uva 
mpl xpíciy évow Axeioa , dosec, &QiOpoUci 
TOÀAÀQ: xoiMai xaÜwypayÜcico — TRÓTHOL, 
XAXÓV. 

QxB'. Tà ó? ywvacim 5 émioTÉVaL, 
veXucipoy* émiMmTIXA éx TÉV ToloÓTGY, ÉVí- 
401 à ümoQogal uaxpa, &vígci Ó8 aipog- 
gotóec. 

Qxuy'. Tác: éziQópotei Uzowovópíou &A- 


516. In fime ceteri omnes i7o2;v3píou ódvvédesc, quod 
facili opera emendavimus. 

517. Cf. Prorrh. 103. Coaca 534. Tevóusvz de meo dedi 
pro yuópeva. 

518. In hae Coaca $z2643:0:; scripsi de meo, quia iste 
casus requiritur, j74063ssc contra ferri nequit. ltem de 
meo scripsi zepebózovrzi pro zepijóx,ovc: , quia verbo trans- 
itivo hie locus non est. Kevezyy:xüg est lectio cod. Par. A., 
cod. Sever. apud Foés., Opsop., Lind., Littré, pro vulg. 
XtyeZAyikGG, pro quo Corn., Foés. in versionibus expresse- 
runt xsQzA4Ayie. Et vero cephalalgia cogitari facile pos- 
sit propter xzcuZQopáv, cuius mentio facta est; quim multo 
melius hie congruit eius mentio, quam inanitionis e diar- 


515. Ex laterum inanitate ad tenue intesti- 
num migrantes dolores in diuturnis morbis ex 
abortione, neque admodum purgata muliere per- 
niciem. denunciant. 

516. Quae ex partu et abortu copiosa cele- 
riter cum impetu feruntur, si subsistant mole- 
stiam exhibent. Huiusmodi mulieribus rigor ini- 
micus est, et alvi perturbatio; praecipue vero 
$1 praecordiorum dolore vexentur. 

517. In uterum gestantibus capitis dolores, 
qui eum sopore, gravitate et convulsione fiunt, 
ut plurimum malo sunt. 

518. Quibus ex muliebribus purgamentis do- 
lores intensi ad superiorem ventris partem et 
intestinum. tenue excitati alvos humectant, dum 
levi anxietate conflictantur, his ad. 1udicationem 
in somnum propensiones fiunt et impotentes ex 
capitis dolore tenuibus sudoribus et perfrictio- 
nibus vexantur. lluiusmodi recidivae plurimis 
post remissionem obortae celeriter interimunt. 

519. 520. Spirationes suspiriosae quae foras 
educuntur ac citra rationem facta colliquatio 
in uterum gerentibus abortiones indicant. Ven- 
tris dolor a partu in his purulenta expurgat. 

521. Quae torporis sensu afficiuntur, praeci- 
pueque ad motiones impotentes et perfractae, 
circa iudicationem vexatae, anxietate laborantes, 
multo et tenui sudore diffluunt; in his alvus 
effusa malum denunciat. 

522. Muliebria purgamenta non subsistere 
utile, ac [forte] ex talibus comitiales morbi oriun- 
tur, partim vero diuturnae alvi subductiones, par- 
tim etiam sanguinis per ora venarum profluvium. 

523. Uterum gerentibus praecordiorum dolor 


rhoea, quare horum emendationem recepi. Cf. Foésius ad h.l. 

519. 520. Cum Littréo has sententias in unam coniunxi; 
altera olim incipiebat verbis à3óy4 38 x. v. A. — Vulgoézi 
7Z4ÜTY30:, sed cod. Par. A. coóc50:, in quo latet voóüco0:, 
quod praestat: nam é7zi coórois: T6ici c"p4cíoici intelligen- 
dum est, uti sexcenties alias m his libris; femminum 72zó- 
730. lbrarus debetur. 

592. Lindanus de suo inseruit Zpd ye ante éziAwzTixÁ. 
Palam est, quare fecerit; nimirum, ut eipzi, quod pone àx 
TV TOioÜTG) inseritur i vulgata, haberet, quorsum respi- 
ceret. At totum illud cigz: non est, nisi recentioris lectoris 
adnotatio, qua in margine se consentire cum iis, quae Coaca 
nostra doceret, significaverit. 
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yxua, xaxóy* xa) xoiMa: TaóTuci! (Depóue- 
ya, XAXÓv* xcl TÓ ÉTippryoU) TAXÜTWOI Xa- 
xóy: 00v. xoiM4c £» Tíci rolmóT4Cl 4cc0» 
xax0», yv lAucGósa xaÜaíoug* 5«ci Qxyioíog TGYy 
TolórGy Tí&TETO!, jueTÀ  TÓxoy OUcQopa 
cpóopa. 

Qxà'. 'Tgc: xvoóczci QwiOsoi, gi &pcu- 
Óog zl mpocóToU yíyvero al àzó piv&y àzo- 
oTá£ieg ToUTO A oTpÉTOUCI ytvÓpLEVaL. 

Qxc'. Híc: éx Tóxou Asuxà, émicTÁVTGV 
óà Gua uperQ x(ocig xal ég mAtcupüv 
ó0óy4 OEcin , éEíoTavTOL ÜAeÜpc. 


Qxs'. 'TTà év các: emu ópoici &Auupióta 
cxuaísel pera TÓxo» dücxoAa Acuxoici Óu- 
xyGóeci* ai ToixÜTo xaÜápcieg dz 0cXAÀwQÜ- 
youci* Avy& é&ri roóroici (QAaUpov. 

QxC'. '"Es móóag xai ég ócQpüv EuvTáciec 
.&x tyuyaux&íoy, éxauxTIXÜV , xa) rà dmÓ xoi- 
AÍ45 yox pn, Óvcóósa, émiTÓVOG lóvra: 
TYyyjol émi Toic1 Tpoy&ygauuuévolgt , éxzu- 
4TIXÓY. 

Qx4'. Tà jcrspuxA i xou: cxA4£0- 
cuara &rGOUya, ó&£écog Moa. 

Qx0'. Tac: émiQógowi vw, àqGósa Qeó- 
para Eémówym, mov4góv* aiuoppoig TraÓTQCI 
XÁxiCTOV. 

QA. Híe: xoiMwo émapüciowc ic aidoiov 


M 

523. Littréus pro vulgato év 570; ToizÜTwWci edidit zv 
TOT. TOi00TOIC,; UnO cod. A. cc. cowcoic: ferente. Me 
iudiee de vulgata non est decedendum et haec vocabula in- 
teligenda sunt de mulieribus aegrotantibus, licet probe teneam 
saepe talia ad signa spectare. Verbis £c: fwidímg nova sen- 
tentia meipit m Edd. antt., apud Opsop., alios; cum Littréo 
consentio id fieri non debere. 

525. Cf. Prorrh. 80., unde óAsÓpíeg h. l. dedi pro vul- 
gato óAéópro, quod constare nequit, quia adverbium requi- 
ritur. 

526. Ad mitium conferri debet Coaca 537., unde efficias 
illa £A&vpá3ez de fluxione ad pharyngem accipienda esse. Foés. 
de his eodem modo sentit ad. Coacam l. — Sed dicendum 
est de alia re; vulgata habet in fine: QAzÜpov. xzi zTÜcCiG 
joTípuv xoi cvuvTcíve:. Nemo haec verba intellexit, ita ut 
pro zTóc:g Voés. coniecerit zr T&c:c, Hollerius z7ó£:;. Hunc 
secuti sunt Opsop., Lind. et Littréus, quamquam hie affirmat 
coniecturam esse admodum incertam. Ego puto Foésium certe 
quid voluerit intellexisse, Hollerium z7ó£:;g proponentem vix 
satis id selvisse. Pro cvvreíóe; voluerunt cwyxccívei; sed 
Littréus in hoc verbo vulgatam retinuit, quum omnia nimis 
Obseura essent. — Mihi quidem sie visum est: verba xzi 
"TTÜGI; ÜGCTÉDUV X4À CUyTéívé& duplici vitio laborant, neque 


malum denunciat; his etiam alvi euntes et ri- 
gore subinde corripi malo est. Ventris dolor si 
limosa expurget in huiusmodi levius malum 
indicat. Quae ex his faciles partus habent, 
postea vehementer anguntur. 


524. Quibus praegnantibus tabi opportunis 
faciei rubor exoritur, hunc stillationes e nari- 
bus avertunt. 

525. Quibus a partu alba prodeunt et ex his 
subsistentibus surditas cum febre et lateris do- 
lor acutus excitatur, eae in vehementem et 
pernieiosam mentis emotionem incidunt. 

526. Praegnantibus salsuginosa post partum 
molestias ex albis mordacibus denunciant. Pur- 
gationes huiusmodi duritiem adferunt. In his 
singultus malo est. 

52971. Locus corruptus. 


598. Uterinae in ventre duritates cum dolore 
celerem perniciem denunciant. 

529. In gravidis fluxiones aphthosae dolori- 
ficae, malo sunt. Profluvium sanguinis e venis 
in ano his pessimum est. 

530. Quibus in tumorem sublato ventre pu- 


pertinent ad hune locum. In z7c:;5 latet z75cic, uti Foés. 
coniecit; et xaí altero loco abundat. Itaque habebimus xzi 
zTüciG ÜoTípov cuvrsívei, quod refert glossam, seu potius 
adnotationen — marginalem  adscriptam ad initium Coacae 
sequentis: c módag xvi ég $ocQUv cuvTácisGg 6£« yvu- 
vzikeígyv. ltaque totum illud recentiorum additamentum de- 
levi. 

527. IlouíAwg pro Z-0 xoiAí4g cod. Sever. apud Foeés. 
De loco corrupto dixi ad. Coacam 324. 

598. 'OAÉ0p.z in fine de meo dedi pro vulgato 0Aé0piov, 
quod librarüs deberi puto. 

599. Varr. lectt. praebent éziópgo:, unde admodum ni- 
hil ad loci intelligentiam profieimus. Quid sunt ZQ643ez 
(£ópuaTZz? Eadem dictio occurrit. Coaca 539; sed ista sen- 
tentia item difficilis intellectu. Foés. in adn. à$6ó3sez cTó- 
puTZ Coacae 514. idem significare refert, quod hie ZzQ643ex 
Éeóux Tu. — Dubito. Nescio an non hicce locus re ipsa ini- 
tium Coacae 539. referat, — et an non quod de haemor- 
rhoide adnectitur pannus adsutus sit, undecumque hue de- 
latus. —  Advertit loco nostro 434, quod aut abundat, aut 
alia vitia denotat. Mecum quaesivi num forte 746; &z:Q6- 
poici X3w ZQbó3eo: feóuzTa Pmclwvu. movwpóv, sit legen- 
dum; sed nihil affirmare audeo de toto hoc loco. 
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ÉpcuÜoG wAUc, AcuxGy yg» xar&EAMÜóvray 
&Eaív4G, Maxpolci zUperoici TEAEUTÉGI. 


QAÀa'. Xmacup, yuvaikeíov &y &poriiot Qa- 

7 5 E ANA 4 n 
VÉVTQY, TUpeTOU L4 &crycvopévou Aci. 

Icd Y e / *, 

QAO'. Oópz Aemrrà UmovíQeAa &» uéco 
aicpeüucya Qryog owuaívet. 

QAy'. "Hv à&zó Tc; rerpáóog aipuarog gó- 
ciG yév4TaL , oc póvia cwuoível xal xoiMw xa- 
TA&opWuyyurai xnl cxsAÉcy ológuaTa .... 

QAO". Tci émuiópowci xeQaAaAvyix&. xa- 
páóca uera (Mápoug y'eváueva, QQAaUpa: loc 
óà raÓT4Ci xcl &uam omacuGdíc ri GeAéa. 

QAe'. Al zgoaAyoacot Tgóz 0v «o Aepióta 
Tp0 TGV TÓXGYV TÍ«TOUC! LEV Qwidíog mupéEa- 
cai ó8, xaxocÜctc, dAAQG TE XYV TI xXXTQ 
Qápuyya O0«*A5,Y* ri TGV éy muperÓ xaxo- 
4608» é&ripavg owueícv. 

3 -— / e 

QAc'. "T4 mg0 r&y TÓóxcv Qwyvüpeva ióa- 
TÀÓta, QAaUpga. 

QAC'. Tfs: émiQÓópoii xarà Qágoyya 
&ApUpóbóteg pócieG, zoyw(oóv. 

QAx'. Tó zgó TG TÓxcV éÉTippryoUy xal 

l , "A ^ Á. 

TX dywo0Óvog TiXTÓU EVA , xXiyOUvÓOEA. 
L - z) / 1 , c 

QA6'. "go: émiQópoic: v& àqücósa peó- 

^ - E] - 1 
pura, mOyWpá* omaocócioai, éxAUÜOsIca, uera, 
xaTuduxÜcai éxÜcepuaívoyrai £g xai 
uévroi xal ÓóoxoAa dmofaíve Tgci éziQD6- 

i S ^ M LENA € 
poici TÀ Tegpl TÓ AemTÓy ológuaTa, olm TÀ 


Á Z , 


N 1 / 
Ttpl TÀG Oc ÉAnG yfyverau, àzoAauDavóueva 


530. In hac Coaca yvvzixeígsy delevi pone *4A0&e et éy 
ante uZxpoic;; sunt enim illata ab interpolatore. 

931. Locus corruptus est. Si auctor indicare voluisset 
spasmum  menstruis apparentibus solvi, alio modo 1d signifi- 
caturus fuisse videtur.  Coniecturae hie incertae erunt. Ex- 
spectaveram fere eiusmodi quid: ezZceguüv év Zpoy uci vsvo- 
píwwew, yuvaixcÍoV X Quvévruv , mupeTOU PmVysvouÉvoU 
Aócic. 

532. Vulgo epsüpevz corrupte: cum Littréo adscivi emen- 
dationem iam olim a Lind., Mack. receptam. Verum ne sic 
quidem loco huie multum fidei tribuo: mirum enim in mo- 
dum his praesagüs de mulierum morbis interponi eiusmodi, 
quod solas urinas spectat. Quaesivi mecum num forte aliquo 
modo eum superiore haec Coaca cohaeserit; sed nullum eius- 
modi nexum detegere contigit. 

533. In fine huius sententiae certe aliquid deficit. Forte 
solum yíverz:, forte etiam plura alia perierunt; quod quum 
prorsus mcertum sit, lacunae signa tantum posui. 

534. Cf. Prorrh. 103. Coaca 517., quam veram lect. huius 


dendum rubor occupavit, muliebribus purga- 
mentis albis humidis subito procidentibus , diu- 
turnis febribus intereunt. 

531. Locus corruptus. 


532. Urinae tenues nubeculam quamdam in 
medio assumentes rigorem denunciant. 

533. Sanguinis fluxus si quarto die oriatur, 
diuturnitatem indicat, et alvus effunditur et 
crurum tumores..... 

534. In uterum gerentibus capitis dolores 
cum sopore et gravitate malo sunt: forte aliquid 
convulsivi simul his prodest. 

535. Quae ante partionem in modum chole- 
rae morbi affliguntur, faciles quidem partus edunt. 
Febre autem tentatae maligne habent, tum vero 
praecipue si quid fauces vexet, aut in febre 
maligni quid appareat. 

536. Erumpentia ante partus aquosa, mala. 


537. In. uterum gerentibus salsuginosae ad 
fauces fluxiones malum denunciant. 

538. Ante partus subinde rigore corripi et 
citra dolorem parere periculum indicat. 

539. Praegnantibus fluxiones cum serpentibus 
oris ulceribus, malo sunt. Hae convulsionibus, 
exsolutionibus, postea perfrictionibus tentatae, 
celeriter calefiunt. Quin etiam praegnantibus 
molestiam exhibent qui circa tenue intestinum 
fiunt tumores, quales circa scrotum fiunt, et 


loci referre puto. In fine vulgatam lectionem sum secutus. 
Imp. Corn. Mackii habet zZ6s;v óeíAev.  Lindanus 6QeíAe: 
dedit, non zÓsiv: iterum affirmo ferri non posse vZzóTyc: 
a-cA0MOSÉc Ti msi) OQsíAe; scribendum esset caóTZc 
o-cA40UG83ÉG; vi muÍeiy üQeíAe,, aut caÜTYO. OT&CILG3ÉG Ti 
mabsiy 0QsíAeTu;. Puto vero auctorem voluisse QeAéz:. 

535. In fine vulgo ex*»4s7ov; Lind., Littr. melius e usíov. 

537. Conferre oportet Coacam 526. ubi vZ £v vZ£s« ézi- 
Q6po.c. &Aguvpádez cwuaívsi x. T. A. Loco nostro jócieG 
eodem sensu quo feóuzca poni puto. 

539. De ZQ0ó3sz f£eóuzTa et loci huius iitio monui ad 
Coacam 529. — Pomo uevrz xaTzyvwxÜsicz dedi e cod. 
Par. A.; uevá isto modo nude positum pro uezZz vZzUTZ 
notum est: credo hane scribendi rationem praestare prae ea, 
qua praepositio et verbum in unam vocem coniunguntur; 
Paulo post ca ze dedi de meo pro ócxíz6, quia credidi 
scrotum, 7Z4 ó0Xézc hic spectari. Legi et relegi Foés. Oecon. 
in voce et Struvii locum in add. ad Lex. Schneider; sed 
quaerere coepi, qui tumores oris uteri possint comparari cum 
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ócbomvoígci* &ga rà ToimUTa ológ ara, Óidv- 
poroxei; &pa xal) ozacuu Eo mi TÀ TOlMUTA 
oló uoa oit. 


Qu/'. Ai uuxfGàss &£&avaQépovsai mvcüua 
éy mUpeToicl EXTITQUOXOVTA. 
, » ^ D "e ^ ^ ^j D 3 
Qua'. Dpixóósci, xozióóeci, xapsDapixd- 
-— "A 
01, tyUVaIXEla, XovTa ppy vUTA. 


QuD'. Ai mpüc velpa votoal, xoráEwgo, 
&óipor, yuvarceia, m0ÀAA waa, ÉxTU4- 
TiXaí. 

Quy'. Tà e£aíQy4o Aeoua. xacaTpéy ovra 
&rl] Trpoc, 4v Ti Oryf xai ég uupüv ópu& 
TpÓUu0c, ÓboxoAax. 

Quó'. Tà àdQüdóóta oróuara Tác: émipó- 
pouci xoiMaa xau paívet. 

Qus'. Ai dà c&» xvovcíe» zgpovocíoucai 
T0 TGV TÓXGY ÉTIQpryoüci. 

Quzs'. Ai vapgaéósec éxAóciec dUoxoAo! uy 
éx TU) TÓXGV doDaívouci xal mop poucTi- 
xal, ob yuéíwroi ÓAÉ£Ópioi* dràp xl mA$og 
quyaixeíoy. m p0cvuaívouct. 


Qu. Ai & TÓxe xapilqy mcponMytaacat 
6Afyg Dortpoy dzo(9áAAouci. 

Qu! Dorxióect , xozmiGóeci, xapuDopixgct, 
TpáX4Aoy ÓdUvdÓtci, yuvaixcia, xoamappiy vu- 


tumoribus ventris, de quibus hie sermo est? sequens Zrpz vZ 
voidUTA oidÉpu TU diu oToxci; lucem aliquam adferre vi- 
sum est. Nimirum opinor eos eiusmodi quid supposuisse, 
quoniam tumor iste, quem respiclebant, ventrem quasi sulco 
in duas partes divisum obferebat, ita ut referret quodammodo 
formam scroti oedematosl et raphe intermedia in duas partes 
divisi. Ego certe meliora nune dare non valeo. Ceterum zo- 
v4pZ pro zovwpóy initio scripsi de meo. Forte hie quoque, 
uti alibi vidi in his Coacis,. 72 Aezóv pro và foy invectum 
est. Aegre fero Zpz — BJidvuorowsi. Sitne Zpz ut saepius 
in hoe libro pro £e; invectum, postquam hoc ipsum pone 
dativum óp/ozvyoíyc: perierat, ita ut reponendum sit: £c: TZ 
coiRUTU Cii Ma TZL, DiBuMoTOXOUGI? 

540. Vulgo c£ puvwx4lsm iEavuQípowru mvcUua; Vots. 
volut vZ uvxü4lsu eEmvaQepóusvu mvsüuzTZ, non male, 
si conferas Coacam 519. , sed tum legendum est &xvciTpéeoxovc: , 
quia transitivo opus erit. Opsopoeus 7Z Mvx0G3ec e&avaQé- 
povrz zysUpu voluit, quod dedit Littréus. Quodsi vero lo- 
cum reficias, quidni ex toto? Id quidem ego feci. 

541. Codd. xzpwapiueio:, sed adiectivum est trium termina- 
tionum. Imp. Samb. solus xzpyfizpi7o:, quod dedit Littréus. 

542. Ad verba ai móc xsipz vobpaí cf. Coaca 158. ubi: 
6i 38 mepixZÉeG mpbe XxEipu, vulpe, Bupdideeg x. T. A. — 


spiritum ita intercipiunt, ut erecta cervice du- 
catur. Quin etiam fortasse eiusmodi tumores 
gemellorum partum praenunciant, aut forte con- 
vulsivi quid adferunt. 

540. Quae suspiriosae spirationes foras edu- 
cuntur in febribus, abortionis periculum faciunt. 

541. Horrore subimde tentatis, lassitudine et 
capitis gravitate conflictatis muliebres purgati- 
ones erumpunt. 

542. Quae ad manus contactum torpescunt, 
peraridae, sitis expertes, muliebria multa pro- 
fundentes pus intro colligunt. 

543. Ex abortione ubi alba derepente defluunt, 
si rigor aliquis prehendat et ad femur tremor 
impetum facit, molestiam pariunt. 

544. Serpentia oris ulcera in uterum geren- 
tibus alvos humectant. 

545. Quae praegnantes ante partus labora- 
runt, postea rigore corripi solent. 

546. Quae ex partu contingunt exsolutiones 
cum torpore molestiam quidem exhibent et men- 
tem emovent, nullam tamen perniciem afferunt. 
Verum etiam muliebrium purgationum | abun- 
dantiam denunciant. 

547. Quae in partu oris ventriculi dolorem 
antea senserunt, paulo post foetus deponunt. 

548. Horroris et lassitudinis sensu, capitis 
gravitate cum cervicis dolore detentis muliebres 


Nminm quid sit zepix226 796 m:£tz mtelügo; non satis 
capio quid sit zpoz apa ve6póg. Maurum etiam TZ4 xazTZ4- 
Éápovg hie vocari Z3íjovg, misi id de sitis absentia ubi si- 
tiendi causae adsint, accipere velis. Sitne zpüg xsipz va- 
Ópoí contrarium eius, quod Coaca 59. dicitur 7póg xepz 
&wiíccoyrec? Sitne igitur Coaca 158. alio modo distinguen- 
dum? — In eiusmodi observationibus quid auctores viderint 
quis nos docere poterit? 

543. Pro ópuz , quod Littréus dedit, vulgo ópuzí, tum 
vero distinguitur ante c£ópoc. Cod. Par. A. praebuit ópgpzz 
alia manu mutatum in ópuzí, unde ópuz nuperrimus editor, 
in quo aequiescendum arbitror. In fine àízxoAz pro 3ócxo- 
Aoy de meo dedi. 

544. Cf. Coaca 514. 

545. Pro ai cod. A. 
omnia corrupte. 

548. Vulgata lectio est: v£ (piden, women, wuph- 
Bzpixa, mp xMnAov ü3uv3ez , tyvvaiuein wucuppéyvugi mepi 
xpícww và oioUTOV "yivóuevov  uevZ  wxíou émippiye. — 
Si haec conferamus cum Coaca 541. manifestum est, ibi me- 
liorem nos habere, hie vero pleniorem eiusdem loci lectio- 
nem. Neutra pluralia illa facile arguunt librariorum incu- 
riam et zà voioUT0V yivópsevoy insititium est. Gal.in comm. 

14* 


sicí. cod. Par. D. et Aldus :e:, 
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Tai* [mel xpíciy werà [Owyíou émippiy éouci.] 


QuO'. Hic: xópgci Ópbomvoixà Euuiaívet, 
&y ráci ézi(pópoisi miTÓol éxzuobyrau . |gruvau- 
x8 émiQaívectai y dpi, xaxóv.] 

Qv'. Tà guavixà muperobc 0Etig Tapa - 
óteag A«ÓAg xapdimAyixQ AóoUci. 


Qva'. "Tc: àróxoic: cijuovrog &uerog mp0G 
T0 cUuAAaDe» GQeAet. 

QvD'. 'Tà àwAudóta, wuvaixeíey cux, yy 
eriavévroy, AóeTaU. 

Qvy'. "Oczci yuvaiEl x zuperGy dAyvua 
TITÜGV yíyyerai, a TÓciG aiuáAcOG 0D TQU- 
yGó4c wv&vouíy4 Aóel ToUG TÓVoUG. 

Qvó'. Oi év boTtpixfoi &zügoici caracol 
chm epéeg, olov xal Aopxáói. 


Qve'. Hio: éx Qíycog muperüg xoziGóxc, 
yyuyoalxcla, xo TO TQÉN EL, TQÁo A06 &€y TOÜTOICI 
óduvóówc aipopganxóy. 


Qvc'. "Euerog óà &üAuzÓTOaTOG DAÉy uavrog 
xal woAMgc E£upueutyuí»wuy, pu» ToADg O8 
xápra épeícÓno uxdà mawc: rà dà àxpyrü- 
cepa TGy Quougé)cy xaxío: mpacotióyg di 
&uerog xai uéAag xai méAi6, zoywoóv: & 
óà xal] mávra Trà wpoóuara ó müTÓc &uéol, 
üAéÜpioy* TáwxIcTOv» O8 Ü&varov cwuaívei Ó 
TÉAl0g xal) xaxGówc: écTi 08 Ünváciuog xci Ó 
&pgubpüg Éuerog xal uáMcra e uerà àvdywwo 
&uéorro émcovov. 


ad Epid. IL. p. 399. Kühn. postrema non adfert. 

549. In hae sententia v«70oc, quod in libris fertur, mu- 
tavi in c;7Óoí propter 2xzvoVvrzi, nimirum éy 776; hic pro 
iy cuÓTYc: ponitur. Littréus év v526c: àziQopze: dedit, no- 
vum nomen éz:Qopá graviditas fingens; aut certe vocabulo 
movam significationem  obtrudens, qua medela leniorem ad- 
hiberi posse credidi. — Vellem vero indicaret mihi aliquis, 
quomodo verba uncis inclusa eum superioribus cohaereant, et 
de quibus ZpzZ76: hic sermo sit. Ego credo partem esse sen- 
tentiae cuiusdam  deperditae; id sane abunde constat ad 
nostram Coacam ista minime pertinere. 

550. Miror im mediis his de mulierum morbis sententiis 
rursus infer talem, quae utriusque sexus morbos tangere 
videatur. lnusuper totius sententiae forma non magnam ei 
fidem conciliat. 


purgationes deiiciuntur. [Circa iudicationem cum 
tussicula rigorem patiuntur. 

549. Quae puellae erectae cervicis spiratione 
vexantur, iis uterum ferentibus mammae pus 
colligunt. 

590. Febres acutas cum mentis perturbatio- 
ne in oris ventriculi dolore non bilioso, insa- 
nia solvit. 

551. His quae non pariunt ad conceptum 
sanguinis vomitus prodest. 

552. Oculorum caligines crebris apparentibus 
mensibus solvuntur. 

553. Quaecumque mammarum dolore ex fe- 
bribus vexantur, eas sanguinis concreti spuitio 
non faeculenta, dolore liberat. 

554. In mulieribus, quae uteri suffocationi- 
bus tentantur, idque sine febre, faciles sunt 
convulsiones, quale quid etiam Dorcadi contigit. 

555. Quibus ex rigore febris cum lassitudi- 
nis sensu adest in his muliebrium profluvium 
exspectare oportet. Quodsi cervicis dolor pre- 
henderit, sanguinis e naribus eruptionem fore 
spes est. 

556. Vomitio autem maxime est innoxia, quae 
pituita et bile permixta est, dum ne admodum 
copiosa, aut crassa sit. At sinceriores vomuiti- 
ones deteriores sunt. Viridis quoque vomitus et 
niger et lividus vitiosus est. Quodsi omnes co- 
lores idem vomat, exitiale est. Celerrimum au- 
tem exitium indicat lividus et mali odoris. Mor- 
tem quoque adfert ruber vomitus, isque prae- 
cipue si cum maiore conatu et dolore contingat. 


553. Pro yevouévs Ald. 2yyevouévw, item cod. Par. A., 
sed hie corrupte évyevopévn. 

554. Cf. Coaca 349. Prorrh. 119. 

555. Cf. Prorh. 142. 

556. Cf. Progn. $ 23. De meo dedi cup pepiypévav pro 
vulgato cvupuepsrypévoc , quod. constare poterit, si à ex QAé- 
ypuaros xui xA cup uei piévog legamus; sed vel ita prae- 
tulerim quod exhibeo. ltem e Progn. revocavi 438 74e, 
quod manifesto excidit et quod Foésius iam restitutum voluit 
in adnn. Pro vulgato Zxpw4récTcepm de meo ^ZzpwsTócepa 
exhibui: &xp&cécvepz onmi modo vitiosum est; quod ad 
forniam esse deberet Zxpzvéísvepm etWZxpuvág nequaquam 
congruit. Saepius haec in libris Hippocratis sunt confusa. 
Denique de meo xai ó pv0póg scripsi, quia xaí salvo sensu 
hic abesse nequit. 


I) PPS. S 
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Qv. Oi àeóteg àvquérog mapoEuvóue- 
yol , Xaxof. 


Qv. Tà wixpgà, iuécuaa «0A 0t , xa- 


x6óy* dÀAcog T€ X4» d'ygumMÉGOl ..... 


Qv0'. ^Ezi usAávev àuéraw xóecig o0 
p^ázr a. 

Q£'. Oi xarà wuxpà moy eic, x ote, 
&xpwroi &puerol, xoxo. 

'"E» ózoQopíi movi xal ócpóoc AAy uai 
EuyrÓóyQ .... 

Q£a'. Tà e£ éuérav àcóóta, xAwyty Góta, 
OpuuaTa imíyyoU» iowovra, uaywxá: óbécg 
paxíyreg Üvoxouci devoti. 

Q£D'. "Ev éuéro Oupóóena éÓvra &ónLov 
y'evécÓai , xaxóy. 

Q£y'. ^E» ácóótoc: dygumvíqgci TÀà cap 
oüg MAT. 

Q£Ó'. 'Toig &cóótei xoiM4G Tapa i ótoc 
érioTácwc dà Tay íov ÉEavÜsi ola, xavám cy 
xeyTQUaTO xa ég Oupara Oaxpuiówc àcó- 
cTacig ép erat. 

Q&e'. "Ezi àxp5roi éuéroig Avy ug, xa- 
x6»* xaxóy Ó? xol ocacuóc: Opoíog d xai 
&y Tfci UTtpXaÜApcici Tíájoi Éx TÀV QQapua- 
XEIGY. 

QEs'. Oi uéAAovreG &ueiy zTUXAMQ oUcI 
Eu pocÜcy. 

QECQ. 'Ezi éAAeBópo omaopóc, 0AÉOpicy. 


Qe. 


557. Cf. Prorrh. 76. Mihi verba, quae vulgo leguntur in 
fine huius Coacae xai oí ez&paccópsvor GywuévUG esse vi- 
dentur adnotatio marginalis, quam quis adposuerit ad Zc4á- 
àsseg ZvwuéT9c, quae coniungi debere crediderit et quibus 
llustrandi causa adscripserit 3| o azapzacópucvo. &vuuém ae. 
Itaque delevi glossema. Ego xzxoí effeci e vulgato xazxóv. 

958. Cf. Prorrh. 79., quo comparato patet sententiam esse 
truncatam. Kzxóv, quod in libb. deficit, alii et Littréus ad- 
scripserunt e Prorrhetici loco. 

539. Duretus negationem deletam cupit. 
tréus; neque ego facere ausim. 

560. In hae sententia libü omnes Zzx*£/e, quod certo 
certius zzxsig esse debet. Quis Zuerog cux óc? Quis fuz- 
3/6 Éfusroc? Merae nugae. "TzoQ0opz A. D. Par. et Edd. 
vett., sed recte correctum in vulg. ózoQoj? scribendo. In cod. 
Sever. apud Foés. ZAA«e ve xai iy VmoQopü x. v. A. scri- 
ptum est, quod Lind., Mack. exhibuerunt. Ninirum ani- 


'Ezi zácw xaüápoci m Acova( oócq 


Non fecit Lit- 


557. Corporis aestuatione et mquieta 1iacta- 
tone conflietati citra. vomitum ingravescentes 
male habent. 

558. Vomitiones exiguae biliosae malum de- 
nunciant, tum vero praecipue si pervigilio con- 
flictentur aegri..... 

559. Ex nigra vomitione oborta surditas ma- 
lo non est. 

560. Vomitus parvi, crassi, biliosi, sinceri, 
malo sunt. 

In copiosiore ventris subductione et intenso 
lumborum dolore... 

561. Locus corruptus. Cf. ada. 


562. In vomitu eum, qui siti prematur , sitis 
expertem esse malum est. 

563. In angore et pervigilio ad aures absces- 
sus maxime obveniunt. 

564. In anxietate laborantibus cum alvi tur- 
bulentae suppressione celeriter velut culicum 
puneturae in cutem erumpunt, et ad oculos 
lacrimosus abscessus procedit. 

565. Ex sinceris vomitionibus singultus ma- 
lus est, mala quoque convulsio. Quin etiam 
idem existimandum est in immodicis purgatio- 
nibus, quae ex medicamentorum potionibus fiunt. 

566. Qui vomituri sunt, iis antea os crebra 
salivatione impletur. 

967. Ex epoto veratro convulsio exitium ad- 
fert. 

568. In omni superflua purgatione frigus cum 


madverterunt periodum male se habere, vitiumque tollere vo- 
luerunt. Sed si comparetur Coaca 310. constat verba iy — 
cvvróyg9 sententiam 'esse truncatam, quae ad superiorem ne- 
quaquam pertinet. 

561. De hac pessime scripta sententia cf. adnn. ad Prorrh. 17. 

563. Cf. Promh. 157. Inde Zypózvoig, quod h. l. libri 
tuentur, in ZypvzVí4c: mutavi. 

564. Legitur fere xoiAí4g vZpzx63w4c émzícTZcic. lam 
Opsop. vZzpzx,63ovg in hisce voluit, quod in cod. Sever. apud 
Foés. et apud Lind., Mack. habetur. Verum etiam ézícoTZ- 
0c;G in ézicTÁGwG mutari debet.  Littréus locum hune com- 
parare vult cum Epid. IV. $ 25. 30. 35., quae nescio an 
multum huc faciant, nisi forte aliquantum $ 35. Respici loco 
nostro morbum febrilem exanthematicum dixeris cum sympto- 
matis catarrhalibus. 

565. Cf. Aph. V. 4. 

567. Cf. Aph. V. 1. 
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qóEig usÜ ido Toc, óAÉÜpiov* xal oi ézave- 
péovreg dupéóseg iv moóTOIc1, xaxoí: oi à 
&cóeeg ócQQuaAyéeg xoay xawy paívovrau. 


Q£EU'. Ai éEegü0poy 72, usAyav m0 éAAc- 
[égou xaÜápcisc, cov4paí: xal ÉxAvcig O8 
poer, TOI0ÜTGY, XaxÓV. 

Qo'. "Azo éAAsBÓópou iuícai dpguÜpà, d- 
(p&ósa, ÓUAMeya GOsAÉsi zoiéei uévrot GxAx- 
gücuara xa) éumwccia; ueyáAac àqíoTwci 
clo] Ó8 oi ToimüTa. éuovreGg dAAcG T£ xal 
oT$0os émóUyor xal) év Toig Qíyeci éQiOpoU»- 
TEG XGj Opomg émaípoyroi* voÜTOU T0 &VO- 
pévou. &ziggry ooi xal lowyaívoyrat. 


Qoa'. Ai muxya| Óià TOv móTGV DzocTpo- 
(pai &ueróóteg cepi xpíciw weMÁvcv» ÉueTov 
zO0lÉoUcI* yíyvoyrai óà xal Tpopéósec. 

QoO'. 'Idpio dpi Toc uà» Óó Aócy TÓv mv- 
pero» &v Wufow xpicíuq, wpociuog óà xai Ó 
xoupíC cvw* 6 O8 iuwpóc xal woUvoy mpl x&- 
QaA4z» xaà Tpáo Ao» wevóusvog, QAaUpog* 
xal yàp wg6voy xal xívduvoy ewuaivet. 

Qoy'. 'lópgog 08 ivwpüc iv ÓEéI pui» mv- 
peri Üaváciuog, &v apyüTÉpqg dé «póvovy c«- 
pavet. 

Qoó'. 'Ióoóo &ua uper *ysvóusvog &v 
óEéi, (QAaUpov. 

Qos'. Oópgov iv auper Asuxwv Cow xal 
Acfyy bmóoTaci» iOpuuíyz» Tay eia» dQpeciv 
cwuaíyei* rax cay ó8 xa) rÓ éE dxpírou M- 
z06g icwxoy Ti éEvÓwrOÜUEyov: TÓ ÓÀ UmÉQU- 
6gov xai TWv UzóoTaciy Éwov UmfouÜpóy T6 
xal) Ací4» mpÓ gui» TÉ; é[jóóUuwG vyevóuevoy , 
éfdouaiov dzoAón, uer& Óà cw» éBOÓuwv 
«povidrtgoy vy TávTOGG wpóviov* TÓ T€ EV T€- 
Tápry Ae(hó» émivíQeAo» Uzguüpo», &(300- 


568. In media hae Coaca xzxoí de meo dedi pro vulgato 
X4XÓy. 

569. Cum Lind. 4 gsAZv«y dedi; vulgo 7 abest. 
hoc, aut xzí supplen debebit. 

5/0. In hae sententia sub finem zrpocysvopévov de meo 
ln zpoysevopévov mutavi. Auctor sententiae indurationes or- 
ganorum et abscessus purulentos in organis internis manifesto 


Aut 


sudore exitiale. Et inter haec qui subinde vo- 
munt et siticulosi sunt, male habent. Qui vero 
anxietate laborant cum lumborum dolore, iis 
alvus humectatur. 

569. Ex epoto veratro praerubrorum aut ni- 
grorum purgationes vitiosae. Virium exsolutio 
cum talibus mala est. 

910. Epoto veratro rubra, spumantia pauca 
vomitione reicere iuvat. Duritias tamen facit 
et magnos abscessus purulentos internos. Qui 
vero talia vomitione refundunt, pectoris praeci- 
pue dolore conflictantur et in rigoribus crebro 
et tenuiter exsudant, testesque in tumorem sub- 
latos habent. Quod si antecesserit, rigent sub- 
inde et graciles evadunt. 

911. Crebro repetentes iisdem perseverantibus 
casibus vomitiones ad iudicationem nigra vomi- 
tione refundunt. Quin etiam tremulos aegros 
faciunt. 

572. Sudor optimus sane qui febrem die 1u- 
dicatorio tolht. Utilis autem et qui allevat. Ma- 
lus vero frigidus et ubi caput duntaxat et cer- 
vix insudat. Nam et temporis diuturnitatem et 
periculum. denunciat. 

573. Sudor autem frigidus cum acuta qui- 
dem febre exitium, cum mütiore vero diutur- 
num fore morbum significat. 

574. Sudor una cum febre, acuto morbo ur- 
gente, malus. 

575. Urima in febre album et laeve deposi- 
tum habens sedimentum celerem liberationem 
denunciat. Celerem quoque quae quum iudica- 
tori nihil habuerit pinguedinem aliquam con- 
tineat, aquosa facta. Quae vero aliquantulum 
rubet, subrubrum habet sedimentum et laeve, 
si quidem ante septimum diem appareat, septi- 
mo die solutionem fore designat, post septimum 
autem tardiorem , aut. plane diuturnam. Et quae 


tribuit veratri potioni. Postrema de febre hectica intelligo. 
571. Cf. Coaca 122. Hac collata pro vulgato uéA«v4 
dedi ueAZvav e cod. Par. A. et Aldo, qui péAzvov ferunt. 
572. Cf. Progn. $ 9. 
5/3. Cf. Progn. ibid. et Aph. IV. 37. 
5/4. Cf. Prorrh. 58. 
5/5. Cf. Progn. $ 22. Aph. IV. 70. In hac Coaca 7i 
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uxioy ázoMóei Ty Aorry xarà, Aóyov &xóv- 
TrQy. 'Tó óà Aemróv xal woAGósg xai TÓ 
uM yop» Éx ov bmÓócTaciy xal) TÓ UE- 
TR[ÁAAo) ézi TO DéATi0v xai *£ipov woó- 
yiQy* ézl cAÀsioy à ToUTO ÉzaxX0OAOUÜOUY, Y 
epi xpíoiy *etpoy tyevójuevov, ox dxíuduvov. 


Qos'. "TOarGótc 08 xal Asuxüv OwwreAÉoGG 
&y wpovíotci Óboxpiroy yíyyerou xal oóx à- 
c Qa. 

QoC'. NeQéAai 08 é&» obpowi Asuxal uy 
xdi xáTrG, Aucir&tAÉeg: éguÜpal Óà xai ué- 
Aaiyou xal) mÉMm, dÓcX0AOI. 

Qoz'. Kuówv&óec r&v oüpc» &cTl TÓ *0- 
A&óec 4 UmÉgu0poy &v Toic! ÓóEÉci xal TÓ 
xpiuyGótag Acuxàg Éwoy bmocTáciag xal TÓ 
voIXÍAOV 9poifj xa) üzrocTráci xal uáMcTa 
TOilc| &TÓ TÁG Xc(QaA9c Qeuuamicpuoici. Kuv- 
duyGóeg Ó8 xal TÓ éX uíAavog ueÜwráusvoy 
&ég AezTO) woAGÓtc xoi TÓ éE UÜmocTáciog 
diac ÓÀUevoy xal TÓ ix Tpo(Diódcog Um óoTaciy 
(cx oy» UmomíAiy lAudósa: dpa éx Tow ÜTGV 
ümowóvopioy büdwvGvrai; Óoxío Óchióv: Aga 
xai *« AoiGótec yíyvoyrai xal cà cap" obc ódu- 
yGoeeg éml Dpoyós xoiMa4 moóToI1 xarappa- 
y&lca, OAÉÜpioy. 

Qo0'. Opa iE£alqQyuo mapnAMyco ex^ 0M- 
yov memavóueya (AaUpa xal 0Acg TÓ z&pa- 
Aóyog mímoy iv 0Eéi QAaUpov* QAaUpov O8 
xal TÓ EE£épuüpoy émi Tor émávÜcua ; 
l&óeg xarawcóutyov.  Acuxóv 0» xal duaQpa- 
vig oUpo», mOY4pÓv* uáMoTa O8 iy Qypewmri- 
xoici éziQpaíverai.  llov4póv ó8 xal rÓ uerá 


^ 

MÁMS yMaxpiy Éxoy ÜzócTZc:w de meo dedi pro vulgato 
vb uóMig yAMoxpov, txov ÜmócTuCW.  Littréus yAícx pav 
dedit de suo, quod minus arridet. Idem sub finem pro vulg. 
mpl xpíciw x póyuy ysvopévev recepit e cod. A. Par. vepi 
KpiíciV  ;cipóvay vyevop.évey, quod corruptum esse arbitror; 
sed quomodo restitui posse videatur e textu descripto pa- 
tet. 

578. Scripsi xai và xpiuvédeue AcuxEG Éxov Uo TGIAG 
ad ductum Progn. $ 22., ubi manifesto xpijuvóldeea Üzro0 TA- 
vi£G memorantur, non ipsa urina xp;j4vó34s dicitur, uti in 
vulg. x2 T) xpevüdes AsuxZe Éyov moe Táciue. Ad verba 
7» e£ Ümon TÁGiOG àixeTpevov cf. Coaca 593., ubi odpov... 
2 $xov Jizouevoy memoratur. Dedi porro Zpz xzi 
X^eíà:eg pro vulgato 54 xa x Aoó3esg e Prorrh. 156., ubi 
vide adun. Nune rursus affirmo haec non ad uris, sed ad 


quarto die subrubram nubeculam capit, septi- 
mo die liberat, dum reliqua pro ratione habeant. 
Tenuis autem et biliosa et aegre lentum habens 
sedimentum et quae in melius et deterius com- 
mutatur temporis diuturnitatem postulat. Quodsi 
talis diutius perseverat, aut sub iudicationem 
deterior facta sit, periculo non vacat. 

576. Diluta vero et alba in diuturnis morbis 
perseverans difficilem et non securam iudicati- 
onem facit. 

577. In urinis nubeculae albae quidem et 
quae infimum locum tenent, utiles sunt, rubrae 
vero, nigrae ac lividae molestiam exhibent. 

578. In praecipitibus morbis periculum de- 
nunciat urina biliosa, neque aliquantulum rubra 
et quae hordei tosti frustulis similia habet se- 
dimenta alba et quae colore ac sedimento variat, 
praecipueque in iis, quae ex capite fiunt, de- 
fluxionibus. Perniciem etiam prae se fert, quae 
ex nigra in biliosam tenuem transit et quae 
sedimentum habet divulsum. — 


579. Urinae derepente brevi tempore praeter 
rationem coctae vitiosae sunt, ac in totum quae 
in morbo acuto urina praeter rationem cocta 
est, vitium denotat; malo quoque est efflore- 
scentia praerubra aut aeruginosa super ea dif- 
fusa. Alba vero et pellucida urina mala est; 
praecipueque in phreniticis apparens. Mala quo- 


alvum pertinere, errore vero collectoris harum sententiarum hue 
relata esse. lam Lind. et Mack. 7pd ys dederant ex Opso- 
poei emendatione. Denique ex eodem Prorrhetici loco ver- 
borum transpositione sanavi postrema, quae in libris sie sunt 
descripta: «i cZ mp! ovo óduvdesg voÓToi0: ézi LED 
xoiAÍq wamcuppaysiau. 0AÉpuov. 

579. Cf. Prorrh. 59. Aph. IV. 71. In verbis vulgo ita 
editis: QAaUpoy 38 xui và PEÉpvÜpov &x morv PÉmávVsuu 
idee (Littréus e cod. A. dedit ide) xavexójuevov. Aeuxbv 
à2 xui xaTuxcÓusvoy DiumQ vig oUpov x. v. A.. in his, in- 
quam, certum est xacz,s6[.cvoy esse idem quod XZTSXÓIAE- 
voy: nempe librarius hoc vitiose scripserat et correxerat ZZT4- 
XsÓuevov, postea vero utrumque in textum illatum est. Cf. 
Prorrh. l.l. e£ Aph. l. Quod Littréus ;é3z; recte scribi pu- 
tat, hae in re fallitur; vitiosa est lectio codicis A., sed ante 
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zoTÓ» TüAÉoG ÓlioUpoópcyov xci guáAicTA 
TA&UplTIXO0C! XO)  EpuTVEUJLOYIXOICI. | IIovg- 
pó» dà xal TÓ T0 píyoug éAciGÓtG obpoóuue- 
yov. llov4góy O'&» Toici 0£éci TÀ wy Aoiüea 
u^ emi «poi &óvra. 


Qzm'. 'OAÉ0pioy à écri TOv oUpcov» TÓ TE 
péAauyay T4» UzóoTacly Éy0oy xal TÓ ufAay* 
pAAAoy Óà Tolo: zocl TÓ AemTÓV TOÜ T&- 
wXéocg* rÓ Ó'a)ürÓ xai émírOVov: OACÓpioy Ó' 
écri xal] mày TrÓ Aabpaícg obpoóutvov: zpi- 
ayeuuoyixoici 0" éco] 0AÉÜpi0y xai TÓ Ev Gp Ó 
pày mízov, uerà dà TW» ceTpáÓm AezTUVÓ- 
Jocvoy. join 
Qa'. IIAeupmrixois: opoy aipavr&óec, (7o- 
(Geo, w&U" bmooTáciog zoixíA«c dólaxpíroU 
ónváciuoy &y TÉccagoi xai dÉxa "wuépowci Qc 
&TITOTOAÓ: Üayáciu.ov dà xci év TOlcl zT À&U- 
purixoici EuyróuoG TÓ Tpacotióig uéAavay 
&xov UrÓóoTaciw 9» miTUpGÓca. Kavucóósci O8 
XxaTÓó«oG x&xioTOy o0póy écTI TÓ ÉXAEUXOY. 


QmD'. Oópgov dà &uóv m Asíova. ev póvov ve- 
yóusvoy TG GAACV coTWpícy &óvroYv, dTó- 
erac) xal zóvoy cwuaívei xal uAAAoy éy 
TOlc| UTÓ (Qgéva, — àXywuárav dà &y óc Qoi 
zAÀavouÉvoy, ig iow xal &éy mupeTrQ 


10 10V 4. —— 
xal &yeu muperoU. 'TO O8 éxwceucÓuevov M- 
z06 iex ov cwualvei zuperóv: r0 à£ aluor&ósc 


€ dXX oUgwÜey, vpóvioy* TÓ Ó' &yareraga- 


igBàeg vocula excidit, quam 7/ fuisse puto, quod reposui; si 
xaí praeferas, non adversabor propter Prorrhetici locum, 
licet iotacismo 7| ante i&3se6 facile perire potuisse constet. 
Equidem olim credidi eum. ezZvÓ;cgz de cutis efflorescentia 
sumere; non de efflorescentia in uriis conspicua; sed Prorrh. 
21. àzi voici xoAdBeci ZupáTow Diu opáuao: và Z3 
ezávbcpuz, xoxóv; ia ut putem de effloreseentia in urinis 
loqui scriptorem. Hine factum est, ut ex cmoóv&v in é7i 


voórG mutarem. — Postrema 4X ézi xpo éóvrz non im- 
teligo; vereor ne corruptela aliqua lateat, quam mon asse- 
quor. 


580. Cf. Progn. $ 22. Legebatur in media hac sententia 

. TOU cmU&X£0g, TOiGL BB Aem TOÍGL. TÓ LVÁÍTULAIV 
roic. (oic: Edd. antt. et libb. Parr. A. D.) cevvee cpzg- 
pévoie xui có yu AuCUBSc yovosidéc Sua eópe- 
vov' và O'uüTb x. T. A. Littréus yovosidég omisit, quod 
lapsu calami aut errore typographico factum videtur. Sed 
verba ista corrupta esse viderunt interpretes, nee sciverunt 


que quae post potionem celeriter meittur prae- 
sertimque in lateris doloribus et pulmonis in- 
flammationibus. Mala quoque quae ante rigo- 
rem oleosa redditur. Malae vero quoque in mor- 
bis acutis ex viridi pallescentes idque non in 
superficie. 

580. Perniciem vero indicat urina, in qua 
nigrum est quod subsidet, et quae ipsa nigra 
est. In pueris etiam tenuis potius quam crassa. 
Quae ipsa etiam dolorem facit. Perniciosa quoque 
est quaecumque inscio aegro redditur. At in 
pulmonum inflammationibus periculum indicat, 
quae initio coctionem- habet, verum post quar- 
tum diem tenuis evadit. 

581. In laterum doloribus urina cruenta, ob- 
scura, cum eo quod subsidet vario et indiscre- 
to, ut plurimum in quatuordecim diebus mor- 
tem adfert. Laterum quoque dolore affectis in 
propinquo mortem esse significat, quae viridis 
nigrum habet sedimentum, aut furfuribus simi- 
le. Febri vero ardente cum alto stupore (quem 
catochon vocant) detentis, exalbida urina pes- 
sima est. 

582. Uria cruda, quae sic diu perseverat 
ut reliqua signa salutaria sint, abscessum et 
dolorem praecipueque infra septum transversum 
denunciat. Doloribus vero ad lumbos oberran- 
tibus ad coxam, idque in febre et sime febre. 
Quae vero emittitur pinguedinem habens fe- 
brem significat. —Cruenta vero circa initia 
reddita morbi diuturnitatem. Perturbida quo- 


quomodo ex his se expedirent. Mihi non adeo magno mo- 
limine persanari posse videntur: v07c4 GvveG TpzjuMÉVOIGI , 
vel oic: cvveoTpz4Mévorg ortum est e và acuvyeoTpzp.uévov. 
Notandum porro in cvvec rta uévov et 3uza,eópuevov esse an- 
tithesin. Quodsi iam scribamus co/64 Aemmcoici ZudmTEAW 
vb cuveüTpZuAÉvoV yovotidag xui v0 xuAuCO3: Dina sópe- 
vov habebimus sententiam aptam quidem, sed quae tamen 
nihil est nisi adnotatio marginalis lectoris alicuius, qui spe- 
cles urmae crassas, sive tenuibus oppositas, describere voluit. 
Itaque delevi e textu ista insititia. 

581. Legebatur 6aváaiuov 38 x43 &» voici m AsUpurixDict 
cuvcÓMGG XZl TÜ cpucotidég, in quibus alterutrum «zi 
abundat; itaque posterius delevi. 

582. Ad nonnulla in hae Coaca cf. Aph. IV. 70. et ea, 
quae ibi adnotavimus, Prorrh. 4. Vulgo editur v2 38 éx- 
vsjmÓjuevoV AímoG "cow oüpow DmÓcTAUGI; ego oUpoy tum 
h.l, tum infra eo, quem mox persequar, a libranus illatum 
puto itemque izócTZciv. Nempe quum ovpoy ÜzócTAGIV 
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yjuÉvoy pue6" iopiyrog bmorpozfy: TÓ OE À&v- 
xv oov r&y ÜroQuyíev, xeQaMaMyíyy* TO 
à" üpeyGóec, ommouóv: TÓ Ó€ zeraAGÓtag 
Éyoy jmocTáciug 9; iAucÓtag Qíycog OwAcri- 
x6y* T0 d? dpgawyiGósc, E£uvrEioG: rà d &y 
m Àayódeci zuperoici uéAaya veDéAis, rerap- 
TaíoU: cà d' dergom uíAaci éyoucopeÜpueva, (ue- 
rà dygumVÍ«G xal rapa. Qpevirixá: và 
óà xoviGdem uerà dvomvol46 . . .. 


Qmy'. Oüpo» óóarGósc $9 TeTapmyuévoy 
Jaqepgü TpxxÓTWri xoi» Uyg9v &couéy4y 
oxpuaíuei- T0 Óà 6x AezTOU OmcuvÓ[evoy &pa 
idpüra uéAAovra ÓwAoi; yeytv4uévoy 0» TO 
&qpGósg m" abTG SONO CUGUA 

Qzo". Tà ó'év rgiraíowi ofa, vepéAua ne 


Aaya &xorácrara (pín4c O4«Acrix&: xai ai 


üjEVGdeeg oDp5ycieg xal ai uerà Qíaxo eq 
OTÁULEya, OTT LLOEEG. 

Qae'. Oügov qpxoTZv Éxov üóoTaci» é£a- 
aív4G ux xov móvoy xal ueraoAsv cwuat- 
yel" TÓ 08 éziTRay 0e» uy, xatioTáuEvov pi- 
vog cepi xpícly, Tám Ó8 xai ég TpiTOiOV 


y TrteTOpTO0V peTÁOTOCIV. 
Qms'. "E» szAswprrixoici 00poy OzÉpuÜpov 


5 / ec ^ » A4 v^ 
&y0ov Acby UmóoTacl», dc(paAém xpíciy c4- 


(cz,0» saepius his locis legatur, librarii huic quoque nostro, 
id obtruserunt, ubi solum 73 38 éxzeuzópsvov AímzoQ oov 
scriptum fuit. — Paulo inferius libri zó à8 zv vvzA3sac £xov 
jmzocTÓGi!ZGQ OUp0V Y iAv&deza, quem locum vitiosum esse 
viderunt interpretes. Ego sic sentio: ovpoy illatum esse a 
descriptoribus, ut supra factum fuit; tum facili opera emen- 
dari zTUZAGOeu4c, si sT4AGBszG scribaumus, quemadmodum 
legitur l. l e Prognostico. 1n fine tandem 7Z 38 xowd3ez 
MeTÀR ÓvyozVOÍqG Ü3zTéÓsz legitur i libris. , Illud ó3zvé3ez 
accipiunt, quasi urmas significaret aquam inter cutem aut 
indieantibus, aut praenuncianübus; sed interpretatio falsa 
est : cUpz óàaTé3su sunt urinae aquosae i. e. tenues pellu- 
cidae instar aquae. Me 1udice vocabulum, quo quem mor- 
bum indicarent vZ xovi&dsz psTZ Jvozvoíuc auctor signifi- 
caverit, perit et jàz7ó3sz errore librariorum invectum est 
ex initio Coacae sequentis. line factum est, ut i3zT43ez 
deleverim et lacunae signa posuerim. 

583. In codd. et Edd. legitur và 38 fxAsTT6OV obpov Óz- 
cvv6uevoy. Mollerii emendatio éx Asz TOU iam est certa, ut 
iure de ea dubitare nemo possit; sed iterum ovpoy abundat, 
ut bis in Coaca superiore. Legebatur in fie 72 ZQpG3es 
Q' aívó iQuTáuevoy, quod quid significet, nemo facile 
dicat; at facile emendatur iz' aiT7G scribendo. 

584. Legebatur zz 3' à vcpvraícci ueTE Qpíxwg oim ve- 


que cum sudore morbi reversionem. Alba 
autem, qualis in veterino genere redditur, capi- 
tis dolorem; membranosa convulsionem. Quae 
vero laminis similia habet sedimenta, aut limo- 
sa, rigorem denunciat; 
similia quaedam habet, 
errantibus febribus nigrae nubeculae quartanam 


quae araneorum telis 
coliiquationem. At in 
denunciant; decolores autem urinae suspensa 
quaedam in medio nigra habentes cum pervigi- 
lio et perturbatione, phrenitidem; cineritiae vero 
cum spirandi difficultate ...... 

583. Urina diluta aut arenida et facile dis- 
solubili asperitate returbata liquidam fore al- 
vum denunciat. Quae vero e tenul splssa eva- 
dit , ian 
autem erupisse spumosum quid ei supernatans. 

584. In febribus vero tertianis veluti nigrae 
nubeculae non subsidentes horrorem indicant. 
Àc membranosae mictiones et quae una cum 


fortasse erupturum sudorem indicat: 


horrore subsistunt, convulsionem  denotant. 
585. Urma in qua quod subsidet bonum est, 
et derepente evanescit, dolorem aec mutationem 
denunciat. Quae vero returbida non residet, ri- 
gorem circa iudicationem ; forte etiam in terti- 
anam, aut quartanam transitum. 
586. Laterum dolore affectis urina aliquantu- 


lum rubra, laevem habens subsidentiam, secu- 


QéAu& uíAuvm Qpíuug &uaTzoTáTrou DwAwTixd. lam vero 
quaero, quare dicat iv cperzíou: ueTE Qpíxvc, quasi non 
esset Qpix imn quavis tertana; sed manifesto uevz Qpíuue 
e fine sententiae huc retractum est errore librariorum. Quaero 
porro, quae sit Qpguxx ZxeTáoTuTog in tertiana; nempe quum 
4 Qpíx4 quamdiu febris revera tertiana sit tertio quoque die 
prehendet? Sed voces transponendae sunt et ZxzvrácvaTZ 
est scribendum, ut ad cZ oiz veQéAiz veferatur. — — Tan- 
dem Duret emendationem Quevápsvzi pro $Quevréuevos, 
quod hie sensu cassum, legentis sum amplexus cum Land., 
Mack., repudiante licet eam | Littréo. 

585. In altera sententiae parte legebatur: v0 38 j7óeTZciv 
Éxov émvTupzx 0?» xabuoTÁusvov piyog ms[i XpíGiV x. T. À. 
Quis vero mtelhget talem urinae descriptionem? — Nimirum 


lbrarin, impia gens, rursus omnia turbaverunt. E superiori- 
bus $766 TZ20iV f£x0v Otiose invectum est et legendum est £4 
xabicTá[uevov.  Kespiciuntur enim urmae, quales im Epid. 
I. et IIl. saepius describuntur v. c. Ep. l. aegro 4. obpgi... 
TUXU. AtUXüv. Oioy yiveTza x cüv xzbhuTZUMÉÍVUV. ÜTZV 
Aya TULUX IA xeiuevz moADUY x póvov' o0 uatícvaro. Epid. MI. 


aegro 3. oUpov ÜoAcpov, 

Ürav ZyuTUpZ X UR. 
586. In hac Coaca v0 3 üzóx,Aetov süuv/ig Atvxkw 

Éxoy ÜzócTZOIV scriptum inveni; sed cum 74 ÜToxAGpe 
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oioy éx TV xara TWKÜTAV VyivETUL, 
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paye: TÓ d'UümÓe Acpov Atux4» &Éwov UTÓ- 
oTrücly) xal Tota»: TÓ Ó& ÉpuÓpüv cQQpóOpa 
xai süanvüig UmócTacl. wAcpy» &wov Ací4v 
&lAixplyéa ,. zroÀUw póvioy cQpóopa Tapa ióta 
yoUcoy ueraDáAoucay ig GAAwv, o0 uv 
OAÉÜpi0y: TrÓ dà Acuxóv iomrGOtg mÓvoy xai 
xívóuvov cwquaívei* xa) .TÓ *Acgüv Upgyv 
&x 0v UmócTaci» xpiuyióea opóvov xai xívdu- 
y0y c» avel. 


cr f d 9:5 N Narr. 

QzQ'. Oüga roici map! Gra TayD xal eT 

óAfyoy memavóueva, QAaUpa: xmi TÓ XaTE- 
Vox ni Gós zov4góv. 


Qz«4'. Kóorig áàzmoA«Qciom, dAAcog TE 
xal) uerà xe(QauAaAví4g Fei TI cao uedEG: 
TÀ v&pxidea év roioóroici éxAvópeva, dócxo- 
Aa, ob quw» OAÉÓpiu: Gpá Ti xol vapaxpoó- 
0UG1; 

Qzm0'. Qe'. NeQgüv éEazívai v Ay wuua 
perà, oüpou émicwÉcioG, AMÜidíev oüpuciw *» 
zawÉuy oüpcy owuaível* xal TpojuiOEn pE- 
cDurípoici év zuüpger oUTrcG émWQouvóweva 
Aibídiá zou Oioupéct. 

Qca'. Odpov àzmóAw:jic xal Dápog é&v vat 
aíoq cwaíve) Qo Tà TOAAÀ cTQayyoupny 
écouíy4v: & O8 wu», GAA«» &ppeoTígy, WV 
eiae QopooT&iy. 

QsD'. "Ev eiAeóósoi: oügou. àzóAwio xrél- 
yet. Euvróu ac. 

Qey'. Oópov iv muperQ Óácog &wov 3ua- 
CT ULEVO/ , ÜTOTQOTIX0V Y) lÓpióec. 


non admodum congruit 72 szvÜ£c. quod colorem floridum, 
rubrum denotat. Itaque opinor e2zvóég a librariis esse in- 
vectum ex iis, quae sequuntur, ubi nomen illud aptam sibi 
habet sedem: ergo delevi. Simile quid factum fuit m verbis 
vulgatae: v2 38 2Asvxóv )OaTüD:G wquuvádeu mUppyv 
Éxov ÜmcÓGTUEGCiV mÓVOV XGÀ Xxívdvuvov cugaíer: scilicet 
verba notata, quae paulo post iterum occurrunt, cum albae, 
aquosae urinae descriptione non apte coniungi mihi videntur, 
credoque hbrariorum oscitantia e subsequentibus huc quoque 
esse invecta. Sed redeundum est ad principium huius Coacae, 
ubi pro xzZi TZ*:7z2», plurimi libri scripti et editi «zi zz- 
Xtiay , Opsopoeus zzxeixv; Lind. zzxseizv [£v xe cux eiav) 
dedit locum explens. Equidem cum Littréo, aliis solum xai 
TAAXEIAV scripsi. 


ram iludicationem praenunciat. Quae vero ali- 
quantulum pallida albam habet subsidentiam 
celerem quoque. At quae admodum rubra et 
bene florulenta sedimentum pallidum, laeve ac 
purum habet, diuturnum valdeque turbulentum 
morbum fore et in alium transiturum, non ta- 
men perniciosum. Alba vero aquosa dolorem 
et perieulum denunciat. At quae pallida fulvum 
habet sedimentum hordei tosti non exacte mo- 
liti crassioribus frustulis simile, diuturnitatem 
ac periculum indicat. 

587. In his, quae circa aures abscedunt, uri- 
nae, quae celeriter et per breve tempus conco- 
quuntur, damno sunt. Quin et perfrigerari tali 
modo malum est. 

588. Vesica intercepta maximeque cum capi- 
tis dolore convulsionem quamdam minatur. Quae 
in his cum torporis sensu exsolvuntur, mole- 
stiam, non perniciem, afferunt. Ac forte etiam 
aliquantulum. desipiunt. 

589. 590. Derepente obortus renum dolor 
cum urinae suppressione, calculorum aut urinae 
crassae mictionem indicat. "Tremoribus etiam 
senioribus in febre tali quidem modo contingen- 
tibus caleuli fortassis per urinas excluduntur. 

591, Urina intercepta et ad imum ventrem 
pondus ut plurimum futurum urinae stillicidium 
denunciat, sin minus, alium aliquem. morbum 
ex consuetudine affligentem. 

592. In volvulo laborantibus urinae interce- 
ptio derepente mortem affore denunciat. 

593. Febricitanti urinam densitatem habens 
divulsam morbi reversionem aut sudorem por- 
tendit. 

587. Cf. Prorh. 153. Coaca 205. Vulgo QAzUpov. 

588. Voculae o? £v, quae in his vulgo defleiunt, sup- 
pletae sunt e Prorrh. 120. ab Opsopoeo, aliis eum secutis , 
Littréo etiam. Cum vztxu3égc , uti in Prorrh., tum vzpx&àez , 
uti hoe loco vulgo legitur, ferri potest; itaque in his nihil tango. 

589. 590. Sub finem loci legebatur év zvperG xi ore, 
quod non fero: aut xí eoloco im ye mutandum, aut in aliam 
sedem, i. e. ante rpopó3ez , transferendum est. lloc quidem 
praetuli: nam cum Littréo has duas Coacas in unam coniunxi. 

592. "Ey e;Aseó3eci lego cum Severini cod. , Dureto, Lind., 
Mackio ex Aph. 44. Vl. XoAd3cce, vulgatae huc nihil; cor- 
ruptum vocabulum est. Foés. provocat ad Prorrh. 5l.; sed 


ibi de exitu in mortem altum silentium. 
593. Quod ad 3izezógevoy cf. Coaca 578. 
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Qo". "Ev uaxpoici zuperoici m Aavóótci 
AezTGy oUpoy obp5ycitQ..... 

Qcee'. "Ev uper dAAore &AAofcy obpcv 
obpccitG LwxXOvoUCI. 

Qes'. Tà obgoüpeva Umropuvyzocávray &AMoc 
óà üAÉÜpin* &poa, roÓTOIci obpelrou olov &l yv 
UróoTucly rapáEslaG; 

Qsf'. Olei oüpa ÓMya ÜpouBóósm oix 
&zupéroiwci, mA400g &A00y AezTGOv ceAer 
&oy,erou 08 oíci éE üpopio 9 Óià ray éev Daó- 
CTAGly Io et. 

Qs«'. Ofci oüpa. Ta'yÉoc Dzócraciv lov, 
Ta Éog xpívovTau. 

Qs0'. "EziA4TTix00; opa AezTQ xol dzt- 
TT& TAXpà TÓ (60g ÉmíAw quy o«uaívei, dA Ac 
TE XWy Tic EG dXpuiov, 72? TpÁY4A0V, Y) (LE- 
TáQpevov mÓóvog, 4 ozacyuóc &umeTT XA, € 
VáQXM mEQUyÉvwTO4 TOD CÓJLATOG, € TO p Ó- 
deg évómYi0V écpáxq. 


X. T6 uuxpà éxiQalveotau , olov eráEiag , 
xal oüpoy xal ÉueToy xal Ow op yuaTa, xa- 
X0) |L6y TÁyTGGQ, KÁxicTOV ÓP ÉyyUg &AM- 
Àcv lóvrav. 

XA. Aux pua xorMuc [DÉATIoTOV, LA À- 
ónxóv, EuveoT4A0g, UmTÓTUQpOy, 3 oQóOpa 


594. Legitur i libris: àv gzxpoio: zupemoiG: Ae7TUIGI, 
mAAuyw4Ósci AszTÜV oUpav oUpácieg GT ÀMVEOEec. Pro ea Auvá- 
3reg im Foési editione u5xvovci legis, ut in fine Coacae se- 
quentis , quod recte errori typographico tribuit Littréus. Sed iam 
satis manifesto AezTojgi,est Aeg -üv otiose repetitum ex iis, 
quae sequuntur. "Tum m czA 4143: sg latet vitiose repetitum 
mAuvádeni ; nam quis credat ocpg:eg G7 AXv&Oeeg siguificare 
0UpácieG VOUGOV G7 ÀWvOG àwAsUcz;?  Interüt postremum vo- 
cabulum, sententiae apodosin referens, neque coniicere valeo 
quale fuerit. Sed hoe loco versamur rursus in mediis scri- 
pturae vitiis: nempe operae pretium est a imadv ertisse sae- 
pius multos locos contiguos vitiose scriptos al nos perv enisse , 
alis contra miram observari lectionis mteer;tatem , s] cum 
corruptis illis conferas. 

596. Littréus eodem modo atque ego exhibuit librorum 
scripturam. In Edd. antiquis etiam ita legitur haec. Coaca ; 
sed in vulgata jam 4 UzouwcávTuv receptum est. Editor 
Parisiensis: ,4£4, inquit, est d'Opsopoeus, qui s'est réglé 
sur le Prorrhetique correspondant; addition inutile." Imo 
vero non inutiliter sane q44 addetur; sed si locum corrigere 
vis, integrum Prorrh. 29. hic describere debebis; nam "n áÁ 
omissum, ZAAce 3é inepte illatum est et czpá£eize ortum 
ex t in Prorrh. Itaque lectorem dimitto ad 
Prorrhetiei l. l., Coacam intactam sibi relinquo. 

597. "Cf. A IV. 69. ; ubi ojpz zuxéíu Üpou[Miiez 0AÍ- 
y4 legimus et unde zzxéz inferre voluit Opsop. et re ipsa 


594. In febribus longis erraticis tenuium uri- 
narum mictiones..... 

595. In febre variarum interdum urinarum 
mictiones producunt morbum. 

596. Locus corruptus, cf. adn. 


597. Quibus urinae paucae grumosae non sine 
febre, si tenues et copiosae prodierint, iuvat. 
Talibus autem. procedunt, quibus ab initio aut 
non multo post sedimentum habent. 

598. Quibus in urinis cito aliquid subsidet, 
brevi iudicantur. 

599. Urimae praeter consuetudinem tenues et 
crudae in morbo comitiali obnoxiis morbi in- 
sultum denunciant, idque praecipue si in sum- 
mum humerum, aut cervicem, aut dorsum do- 
lor aut convulsio incidat, aut torpor totum cor- 
pus occupet, aut turbulentum insomnium visum 
fuerit. 

600. Quae pauca copia apparent, velut stil- 
urinae, vomitiones et deiectiones 
pessimum 


lae sanguinis, 
malum quidem penitus denunciant; 
vero si exiguis intervallis sese consequantur. 
601. Alvi recrementum optimum est molle, 
constans, aliquatenus fulvum, nec adinodum gra- 


Mack. Ego cum Littréo abstinui, maxime 
esse glossa ad (pc Lupa: 4 pertinens. 
'"Amvpéroig: ex Aph. pro &zvpémoig scripsi; pone 7 A506 
delevi recentius additamentum supervacaneum x moómav. 
Porro vulgo legitur: Zpxerz: 33 coiob Toi; E Zp Xe; Opso- 
poeus correxit co:zUvZ oic:. quod omnino latere puto in 
v0i00TO/G; sed malui vo;/zUTz delere, quia permde atque 
x vo.T&y est additamentum recentius, ut sunt multa alia 
eiusdem generis in his libris. Auctor hic solum £pa72; 38 
oic: scripsit. Quod ad Aez&v, omnes reliqui habent. AezTóv, 
quod ne Aphorismi quidem lectio defendet: quum etiam ibi vi- 
tiosum sit: est zAXÜog oUpov Asz Tv, non mz AZÜog AszTÓy. 

598. In hae sententia obTo: ante xpívoyrz: de coniectura 
delevi. 

599. In his cett. omnes o)pz AemTZ xci &memT& nup 
v0 £Üog Lvev TAY€Ggu ovS àzíAwuy euuaívei.— Mihi Zvev 
7AÀ€cuovíg imsititium visum est, quapropter delevi. Nempe 
spectat quidem ad Zzez7Z,. quia zAXcgov) ex huius inter- 
pretis sententia &miízv faciet. Imo faciet, sed im. ventriculo: 
lam vero nonu nescio cautos sibi visos talia tangere non au- 
dere, aut etiam defendere dicendo Zzejízw à« mAwcsuoWic 
etiam ad urinas pervadere; sed tamen eiusmodi argumentatio 
me non movebit ut ineptum additamentum retineam. 

600. Cf. Prorh. 60. in fine, unde ióvr&v recepl pro 
ióvrz, quod si servatum cupias, xéxic Tz, puto, requiretur. 
601. Cf. Progn. $ 20. Moneo tantum de postrema voce 
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intulerunt Lind., 
quia Zxéz potest 
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duc&óec, dia cpéov r5» elüiouévq» pu: T Ag- 
0og d m0c Aóyov r&v &loióvrcv: za vvécto 
Ó8 mpóg T4» XQíci»* "cciuov Ó8 xal EAuv- 
Ünc cTpoyyÓAac OieEiÉvas mpüc xpíoiw zpoc- 
&ny oyT1. 


«'. "Ev ó£éc: có àqpüósc m&píx oXov O- 
ao GoWLo, xaxóv* xaxóy Ó8 xal TÓ ÉxAsuxOV: 
Éri € xáxioy TO dAwrotidég xompiGÓsc. xpo 
érl coóTOw0! xaxÓv xal] aiuoarÓÓw4c Ol- Y py- 
ciG xal xcveny ytíq map Ao oc. 


«y'. KoiM4c dmóAwduc cuixpà  uéAava 
czUpalóósa mpg Aàvdyxw» waAGca xai uu- 
XT90 ToÜTOicl ÜwyvÓLEVOG , XauÓY. 

«wó'. D'Afow pov dxpu4rov, 9X Atuxóv Ola à- 
oua QAaUpov: QAaUpoy Oe xal TO dàAéG 
éQuucuévoy UroQAeyuarGOeg* movwpüy E 
xal éx oTpoQaóÉov Umróoracig UmoTÉM0G, 
1AuóÓwc uera «oAóótoc. 

«&'. Alum Aapjmpóv dua copéei, xoaxóv, 
&AAcG T€ XX» Tio 000y4 ap. 


cup abo áQgádsc z&píy 0A0y Ola pua, 


QAaUpov xai iwrepoüyrai dà &x TOL0ÜTCY. 


XG. '"Ezi Toi woAéóeci vó àQpGotc 
&rávÜcuam xaxóv: wáAiTa Ó) ócQUy memO- 
y4xóTri xai) capevewéyvri- ágaud Ó8 ToÓTOICI 
XP mU, o S oA GOUT CH 

L M » 7. e ^ 

(4. Aemrróy émaQpov dim pyua UóuTÓ- 

X0A0V, io*0v UTÓOTACIV , TOVW(ÓV* 7TOVWQOV 


zpocáyov, sicuti in libris legitur, sed quam in vpocyovc.: 
mutarunt Lind. et Mack. IIpocZyei» h. l. non est transiti- 
vum, uti accepit l'oésius. sed pon;tur imtransitive, ut im ver- 
bis zpóc 38 và ó3ovroQvueiv mzpocóyovss. Aph. 25. IIl. Ita- 
que necessario requnm;tur Landani correctio, quae firmatur 
ratione, qua haec m Prognosticum sunt translata. 

602. In vulgata £z; 38 xe xáxiov, in quibus x«í recte 
cod. A. fide suppress Litiréus. Edi solet plerumque in 
fine zZpzAóyuc, sed zapáAcyoc 1 Foés. anni 1657.; etiam 
in cod. Par. A. ita corrigtur, unde exhibuit Littréus. Muro 
modo posterior pars xápog — zZpáA^yog «um superiorbus 
connectitur: Coaca 621. eig; &iuz Xin epés. AmjumpoV ue TE 
xátou xzi xeQzAZAyíng legimus, sed quorsum spectat ézi 
vcoóTo.ci?  Duxeris fere postremam partem esse apodosin sen- 
tentiae, cuius protasis velinterierit, vel nescio quo loco lateat. 

603. Cf. Prorrh. 41. Pro cgixpá edi solet uixpá, quod 


veolens, eoque tempore, quo per secundam va- 
letudinem denci solet, excretum, copia vero in- 
gestis cibis respondens. Crassum autem fieri 
oportet in iudicationem eunte morbo. Utile 
quoque lumbricos teretes exire ab eo, qui ad 
crisin accedit. 

602. In praecipitibus malis spumans et cir- 
cumbiliosum alvi recrementum , malo est. Ma- 
lum quoque et exacte candicans. Adhuc vero 
determs farinae molitae instar, et stercorosum. 
Sopor in his malo est et cruenta alvi deiectio 
ac immoderata vasorum inanitio. 

603. Ubi alvus intercepta pauca, nigra, sterco- 
ribus caprarum similia, nec nisi coacta demittit, 
et nares in his sangumem profundunt, malo est. 

604. Alvi recrementum glutinosum , sincerum , 
aut album in vitio est. Vitiosum quoque quod 
abunde fermentatum est et subpituitosum. Ma- 
lum quoque ex recremento cum torminibus se- 
dimentum sublividum, limosum cum bilioso. 

605. Sanguis splendidus alvo per secessum 
relectus, malo est; praesertimque si dolor ali- 
quis adsit. 

606. Spumans et bile obductum alvi recre- 
mentum vitio est. Quin et morbus regius inde 
contrahitur. 

607. In biliosis deiectionibus spumosa efflo- 
rescentia malo est; 1s vero praecipue, quos antea 
lumborum dolor aut desipientia vexarit...... 


608. l'enue alvi recrementum et spumans et 
bilem aquosam referens, in quo aliquid subsidet, 


e cpixpá ortum est, ita ut cum aliis mterpretibus reposuerim. 
XaAücu xai pvxTÁD scripsi, quum copula, quae apud reli- 
quos deficit, requireretur. 

604. In verbis QAzpov 3à «2f omittitur QAzUpov in Ald., cod. 
Par. A. Cett. rpoQue3ény pro a rpoQu3écv et zvó3wc, pro quo 
Lind. et eum secutus Mackius iam ;Av&3wc dederunt. Verba cor- 
rigenda visa sunt ad ductum Prorrh. 156., ubi vide quae ad- 
notavi. et cum quibus conferri debet Coaca 578. Quam meptum 
sit de alvi recrementis 2x rpoQuedéav $zócT20:5, unusquisque 
videt; quomodo ex alvi crassa deiectione deponetur sedimentum ? 

606. Cf. Prorrh. 53. Coaca 602. 

607. Vulgo postrema ita scripta leguntur: &pz 38 Tob- 
TOci TR ELAyÓLuaTz; Quae qud sibi velint nemo intellige- 
ret, nisi liceret. conferre Prorrh. 21. 22., unde Zpzi& repo- 
suit Littréus; recte! sed lacunae quoque notandae sunt. 

608. '"T3aréxoAoy scripsi cum  Hollerio, Lind.; j3z76- 
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óà xal rÓ zuGÓtg: xmi rÓ uíAav miuaTGÓtG 
z0y4püy EUv TUperQ xa) dÀAcG' xai TÓ TOL 
xíAoy xaraxopég Oy pum QAaUpo) xai 
«eipoy 6óct QoDepóTepoy Tí wol, mA9v &v 
Qw«pouaxeígoi, év O8 TaÜTw4ci dxívOUuvov ux» 
cm A5XÓei jmeeDAAAov* xod 70 wpaqapóv uaAUa- 
xüy éy zupeTÓ Oy dGowua., QAabUpov: QAaU- 
pov dà xal TÓ Ewpóv, qpaQapüv, dx oAov xai 
&AÀAoG xa) yv xoiMwy xaÜwypaíuug* ueAdvovy 
dà mpodieAÜóvrey wr&ível. 


X0. "Typóv dim powum xci daÜpóov xci 
1 ' ^ ' ^ 5 7 
xaT UIxpüy, XaxÓóv: TÓ LÉV "yàp dy pum VÍ4v 
TÓ 08 ÉxÀUcI) TÁY dv momco. 


Xu. "Evyvy gov ümodíQapov oia ópuua z- 
pibuxouévo us àzópp QAaUpov: rà. érl ToÓ- 
TOlc! Qíyem xÓoTiy xoi xoiMwv émiAmuDáver. 


"DóxrüGós; d$ cQóOpa dux pxua uy mavó- 
píevov. &y. 0Eécl, xaxóv: xai uLAAAO» d xai 
aoi 5scer. 

vua". "E£épou0poy àv zepur Aóci diae pua, 
QAaUpov* (pAaüpov à xal rÓ cQpóOpa o Acpv, 
y? Acuxüv, * d(peGósc, 9» Üdmpéc: xal TÓ gu- 
xpóv T€ xal y Mowpov xal Asioy xal Uo Àc- 
pov, Xaxóv* xai TÓ AcUuxó» crt xal) jygóv Oi 
Go pua xcouariósci vevaÜpeuuévoici x&xi- 
oTov: ÜnvyarGOEG Ó8 xo) nipopposty zo Üpopo- 
D&ósg uerà xoiMwug uereópov. 


2,^00v, ut vulgo hie scribitur, corruptum est; similiter infra 
&x0Ao» scribendum fuit pro ZxAoov, uti ibi legitur et pro 
quo Zxpoo: Lind. et eum secutus Mack. dederunt. Ante 
xZT4Xbpég copulam xzí addere voluit Opsop.; mihi mutatione 
nulla jb: opus esse videtur; neque credo necesse esse ut éy 
yàp TzÜTWSi pro év 38 mzícwc: scribamus. Bis occurrit 
Vz$z,6v m hac sententia; priore loco iyzdepóv vulgo editur. 
kEgo cum Littréo cod. A. lectionem sum secutus. Altero loco 
Va6zpóv vulgo, itemque in cod. Par. A., sed ibi alia manu 
in jzQzpóv mutatum. Reliqua in varietate lectionis. non 
sunt maeni momenti. De postremis in Bac Coaca ceterum 
nihil affirmo; forte và Jzdzpóv ante &xoAov delendum est. 
Forte etiam in qaQatüv uzAÜzxóv vitium latet. 

609. Cf. Progn. $ 20. De meo xzi xzTZ pixpóv scripsi , 
reliquis xz/ ibi non habentibus; requiritur tamen, modo alte- 
rum sententiae membrum conferas. In hac parte posteriore 
TÓ [£V Xp xuxüv xui GypumYí«v legi solet, quod tamen 
dudum xzxv xzí delendo emendavit Opsop. et vero in cod. 


malo est; malum quoque purulentum. Nigrum 
etiam cruentum malum cum febre atque alias. 
Vitiosum quoque varium abunde coloratum alvi 
recrementum, eoque deterius quo colore formi- 
dandum magis, praeterquam in medicamenti 
purgantis potione. Tunc nempe periculo vacat, 
copia non exuberans. Vitio quoque est friabilis , 
mollis in febre alvi secessus. Vitiosus quoque 
siccus, qui facile dissolvitur nec biliosus est, 
idque praecipue si alvum humectet, letalis vero 
si nigra antea prodierint. 

609. Liquidum alvi recrementum et magna 
copia et per intervalla parva copia effusum malo 
est. Hoc enim insomniam, illud vero exsolu- 
tionem faciet. 

610. Perliquidum et aliquantulum friabile alvi 
recrementum cum summi totius corporis per- 
frictione non sine febre vitiosum est. Rigores 
accedentes vesicam et alvum intercipiunt. 

Valde vero aquosa deiectio in praecipitibus 
malis non desinens malo est; eoque magis si 
sitis absit. 

611. Praerubrum in alvi proluvie excremen- 
tum vitio est. Vitiosum etiam admodum ex vi- 
ridi pallescens, aut albicans, aut spumans, aut 
aquosum. Item malum est quod exiguum glu- 
tinosum, laeve et ex viridi suppallidum. Etiam 
album et liquidum alvi recrementum in sopore 
et torpore detentis pessimum est. Letale vero 
etiam est multum sanguinem grumosum effun- 
dere per anum cum ventris tumore. 


Sever. et Imp. Samb. omissa sunt. In fine cZx, Zw oca, 
quod e ze:ácz, ortum puto. 

610. Cum Littréo hane Coacam in duas partes distinxi; 
prior eum Prorrh. 116. convenit. Cod. Par. A. ózojzQepóv 
hie legit, sed mutatum in izeyZQapov. Lind. illud dedit. 
De meo seripsi zepnjvxouíve pro zspibvxóuevov. Littréus 
delevit xaí ante xo:Aí«v, quia codd. non ferebant; imo vero 
recte adscripsit Opsopoeus. neque eo carere possumus. 

611. Ad é£é,u/poc àv mepim Ane: x. T. A. cf. Prorrh. 2.; 
et ad QAzÜpov 38 xai và — Umóx,Auiov xuxóv cf. Progn. 
$ 20. Reliqua hoc modo legi solent: xzi và x«zT3co: 
veyupeuuévoigi Ürypüv Buza pum wáxiu Toy ÜavaTüdtc d? 
xzi uipopposiv zigucü3sg m0AU Üpou[B:c. Acuxóv ve xai 
Üypàüy ueTÀ X0iA(4G MeTtÓpov. Quae quidem perturbata esse 
unusquisque semel admonitus videbit. Itaque descripsi ea 
ratione. qua ad sanam orationem redigi videbantur. Dubitavi 
num geTZ XoiAMwc peTEÓ(oU item pertineret ad xeuzT3sze 
vevapeuuévovc; postea tamen omnino ad ultimam Coacae par- 
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«4D. Aia ópuua uéAav [ofov aliua] xai 
E£bv zuperQ xal &veu zuperoU zO0vwpóv: xai 
Táyrà ÓÉ rà dz xoiAÍqG xaraxopín movwpdá. 


xay". Tà éc àQppóóza, dxpyra reAeur&vra 
Aiax copyuara mapotuvrixA uy mci, TOlCI 
" ^ E] Á Y 
óà omacuGÓsci xai Távu' éx ToOloÓTGOY TÀ 
cap oóg dxícrarai. Trà Ó$ éEwypgouvóutva 
M ^ ^ » P4 
xai máy EuveTÁUutyA, dxpwra, xompáóta 
pog voócou cwuaível* TO O6 &EÉpuÜpoy &y 
zUpeTÓ, TapaxozcVy: TÓ Ó& ÀcuxÓv xompGóosc, 
iXT&p0y" TÓ Ó&. Uvpüv &y TÓ T&ÜW4voi AcDOv 
&peuboc , aiptopparyíuv. 


«x10. DAícwpov dix puum uÉAmoi Óla- 


zOÍxiAO0V, Xoxó4Üec, UuáAGcTAX ÓÀ ..... 


xue'. "ExAsuxov ow pua & zuperQ, 00x 
cox plyég. 

X4c'. KoiM« Tapas Góc cuixpiici mUXVigoI 
é£ayaoTácici oif yoyag évreívet: Aóet O8 xal 
&rl TgocÓTOU ytvóueya épus uaa. 

XC. Kompódwg querà TÓvovu dia puoic 
xolM4c zovwWpíq» owuaívei QAeypuaróo«c Ó8 
ó£éog uerà xapdiwyuoU, ductvrepíuv, ráma 
dé xai) ócQuaMyí, oisi Tol0ÓTOIc1.  KoiAMug 


tem ista pertinere existimavi, in qua haemorrhagia intestinalis 
pernieiosa respicitur, a qua ventris tumor non est alienus. 

612. Legebatur pars postrema sie: zovXpóv à8 xci mávTZ 
TU TOXÍAZ XUÀ TU XUTGXO[ÉL 7CVMLÁ. Lind. in his zov9- 
póv 3é omisit: equidem videbam vocula 3é transposita servari 
posse, si legerem zovwpóv^ xzi mávra 38 TE TOMÁAU XU TÀ 
XaTUüXopéz o0ywpá. Verum lam aliud quid me adverüt: 
nempe in superiore parte sententiae nullius zo;xíAcv stercoris 
mentio fit. ltaque putavi m his TZ 0xÍAZ xui cà XxuTZu- 
xopéz alia vitia latere ct legendum esse xzi zZvrz àà và 
&mzb xoAí4c xaTzxopéz movwpá. De permutatione inter 7Z 
TOLKÍAC et TR GzO X0iAÍug lam satis superque monuimus et 
x«i T e praepositionis «272 repetitione oriri potuit. Ita 
demum coneinam habebimus sententiam.  Oioy zigz glossa 
esse videtur. 

613. Cum sententiae initio cf. Prorrh. 50. et 111. Pro 
zupobuvTixZ iy mzüci Mack. a5 u&y mcupcEvvrixd, nescio 
unde. Vulgo ZviczZzv7Z:i, sed num. sing. dedit Littr. ex 
Edd. vett. et codd. Par. A. D. Iam vero m postremis vul- 
gata habet v0 38 Aevxüv xompü3ec ixTÉpg 3ícxoAocV . và 38 
Uypüv 89 TÀ TtÜZvZ: (sic prima manus iu cod. Par. A. et 
Lind., Mack., vs6z/vz, vulgo) Az(jóv (quod Hollerio, Dureto 
debetur et in libris deficit) Zpeu6og.  Postremum membrum 
nondum recte habere videns Littréus huc traxit zígoppeyéoi 
!sic) ex initio sequentis Coacae, quod quid hie significare 
possit ipse videat, certum est elus interpretationem Graecis 


612. Alvi recrementum nigrum |velut san- 
guis| et cum febre et sine febre, malo est. Quin 
mala etiam quaecumque ex alvo prodeunt valde 
saturata. 

6183. Alvi recrementa, quae in spumosa et 
sincera desinunt omnibus quidem ingravescentis 
mali significationem praebent, convulsione vero 
tentatis vel maxime. In huiusmodi casibus ad 
aures tubercula orin solent. At quae perliquida 
et rursus consistentia, sincera, stercoracea, morbi 
longitudinem denunciant. Praerubrum vero in fe- 
bre, delirium. Candicans vero stercorosum , mor- 
bum regium. Liquidum autem, ubi resederit ru- 
borem adeptum, sanguinis effusionem. 

614. Glutinosum alvi recrementum maculis 
nigris distinctum malignitatem denotat; maxi- 
me vero..... 

615. Exacte candicans alvi recrementum in 
febre, nullam bonam 1iudicationem. denunciat. 

616. Alvus perturbata cum frequenti desiden- 
di labore maxillas intendit; solvit etiam 1n facie 
obortos rubores. 

617. Stercoracea alvi egestio cum tensione 
alvum male affectam denunciat. Pituitosa vero 
repente cum oris ventriculi dolore intestinorum 
difficultatem; et fortasse etiam lumborum dolor 


non respondere; fecit autem, quia vidit eo loco non distingui 
in libris mss. — Ego sic iudico: Aevxüv xozpü3eg diaz d- 
[4142 mon est 3ógxoAoy in lctero, sed solitum morbi signum 
est; itaque ixTép& in Yxvspov mutavi, ut hie accusativus a 
superiore c*jí4zíve& penderet; 3ógxoAow eiecl; ad finem sen- 
tentiae retuli z/uoppzyés:, sed mutatum m  ziguoppzyímv. 
Sic tandem locus recte constitutus videtur. 

614. Ad proxime antecedentem Coacam iam monui de 
aipoppzyéo:, quod ad hane Coacam relatum erat i codd. 
et quod in zígoppzyí«» mutatum ad superiorem pertinere 
videbatur, licet huc relatum esset in codd. et Edd. ad Lit- 
tréum usque. In mostrae autem Coacae 614. fine uZAie TZ 
38 éxAcÓóxoig legi solet; sed illud éxAeóxoig non est, nisi 
repetitio primae vocis Coacae subsequentis, dum finis huius 
nostrae periit; itaque lacunae signa posui. 

616. Littréus ad postremam huius praesagi partem adno- 
tat: ,les traducteurs font de xcoAí4 le sujet de Aóez, et 
mettent: solvit etiam rubores im facie ortos. ll m'a semblé 
plus naturel de faire de é&jvéZuaTA le sujet de Aóz;; sens 
aussi indiqué par Foés. dans ses notes." Monet omnino de 
hae re Foés.; sed ego opinor locum ita non posse accipi, nisi 
xzí deleamus, aut in 7 mutemus. : 

617. Legebatur in rmiedia sententia: QAeypuzréawc 38 oEé- 
wc ueTR xzplueypoU Bucevrepíwv. vrio,m 38 xui 6aQuaA- 
yínw véíc. ccioÓT OG. XoiMme mepiruois x. T. ^. — Mirabar 
alvi recrementum hie memorari quod lumborum dolorem in- 


Tepíruoig mpüg dváyxw» Dypà «aca Ta- 
«xU OÓyxuAAouéÉy4 £e Ti omTXOUuÉÓtc* TÓ 
&zippiyoüy TroÓTOlcl ÓAEÜpiOV. 


«44. Ofci uéAava Ou opésni, iQudpobot 
Jv poc. 

«15'. Olei xoiA4 xaT^ üpy ko Txpáccerau, 
Tà Ó& oüpa Quxpà, mpomyóvrc» 8 xo Ma 
uày. Eqgafyeron , TO d" obpoy m AxÜóei AezTOv, 
ToÓTOI!c! &zocTÁGIEG €g dpÜpa. 

«x'. Ai xarà up, àyacTácieg, Qry Goseg 
xal oig QAaUpov day pua, OucxoAGTaTOV 
rerapraíoioi dp ópuevov. 


«xa. Ai zuxyml xaTÀ uixpà àvaoTácieG 
UmÓy MGo*poi, Py oucai pupa xo QE LE" 
ü7o«ovópíou xa) mAsupoU àAyWuaTOG, ixT&- 
péósec* &pa ÉmioTÓVTOY obo! Éx*y A ol0UyTaU; 
ouo Ó8 xal miuoppotiv ToÓTOUG: Tà Ó'égG 
ócQUy dàAyXuara éy roóToIc! mipsoppoel. 


Oíci aíua dux epíc Ampmpóv uerà xá- 
pou xal xeQaAaMyígo, TO émwy MaÍveoto 
0 AÉÜpIOV. 

XxD'. Ta vyAÍcwpa w«oAdGóta uaAAÓy TI 
TÀàc; dàzocTáciag Ta OUc TOiÉcI. 

X Xy'. "Oca. xoiAÍ4G abu pavo évsuc olóX;- 
para uereopíterau perà àMysuárav, xa- 
X6» x0iMwc Ó' émi0TÁOWG, GAAOU TE TIVÜG 


dicarct; reique fidem non adhibui, quum ipse "lumborum do- 
lor dysenteriae signum esse dicatur in his libris. Sed confe- 
rens Prorrh. 99. omnia intelligere coepi; isto enim loco col- 
lato patet perperam distingui pone ócQuzAyíwv, et distin- 
guendum esse pone moroóc0:0c;. Quodsi tum ócQuzAyíw pro 
accusativo scribas, omnia bene procedunt. — In postrema 
parte cum Prorrh. 99. conveniente zepícrZzc:g legebatur, 
quod Opsop. emendavit, sicuti etiam TZxíov XUVAA^uÉv4 
correxit: recentiores eum iam secuti sunt et emendationes 
certas receperunt. 

618. Cf. Coaea 633. 

619. Dedi zpozyóvrev 38 xciAí4 cum Lind., Mack., ce- 
teris 3é non habentibus, quod tamen omnino requiritur. 

620. Notandum cod. Par. A. habere Qpixé3eec fiyu T ixah, 
quod alia manu in vulg. lectionem est mutatum. 


ita se habentibus contingit. Alvus circumtensa 
ex necessitate liquida demittens, celeriter intu- 
mescens, quandam convulsionis significationem 
prae se fert. In his novus subinde rigor peri- 
culum creat. 

618. Quibus nigra.per alvum secedunt, te- 
nuibus et frigidis sudoribus diffluunt. 

619. Quibus circa initia alvus turbatur, uri- 
nae autem paucae sunt; temporisque progressu 
alvus quidem resiccatur , urina vero tenuis abun- 
dat, his abscessus ad articulos fiunt. 

620. Frequentes desidendi labores, in quibus 
parvum quid excernitur, rigorem adferunt. Et 
quibus alvi recrementum vitiosum est, id maxi- 
mam molestiam exhibet, si quarto die initium 
fecerit. 

621. Frequentes et ex parvis intervallis de- 
sidendi labores aliquantulum glutinosa excernen- 
tes, cum paucis stercoraceis, praecordiorum et 
lateris dolore, morbum regium praenunciant. 
Animadvertendum autem, num ex istorum sup- 
pressione i1 cum virore pallescant. Eos vero etiam 
existimo sanguinem profundere. Lumborum au- 
tem dolores in his sanguinem profluxurum de- 
nunciant. 

Quibus sanguis splendidus prodit cum sopore 
et capitis dolore, his subinde incalescere perni- 
ciem denunciat. 

622. Glutinosae, biliosae deiectiones magis 
quodammodo abscessus iuxta aures excitant. 

623. 'umores humescente alvo sublati in al- 
tum cum doloribus, malo sunt; alvo vero sup- 
pressa, neque alio quoquam innovato, cito il- 


621. Pone zz 7Ásr&v supplevit roir«v Duretus et Mack. ; 
pro éxxAcioUvrz: cod. Sever. apud Foés. 2xAócvrzi.  Cete- 
rum pro zí(4oppoc? in fine libb. praebent z/ígoppooisiv, cod. 
vero Par. A. zígeppoioic: (sic). Opsop. recte vidit m his 
latere zpoppoe? cimi et cic: initium esse novae sententiae. 
Lind., Littr. eum seeuti sunt. Ceterum cum Coaca 621. 
conferantur Coacae 293. 306. 490. Prorrh. 146. 

623. Legebatur: xoiAíwc 3' émwoTove. ÉAAoUv 3. Tivbg 
Ln veuTepicüéyrog. mTuxÉcG xuTULpAyvuTuA Xd) xaxov0éoTe- 
pov. Patet haec sine dubio corrupta esse: si membrum supe- 
rus conferas, facile corrigis, ita ut ZAAov Ts vivÓg legas et 
ut xacZppíyvucüz: scribas deleto xí ante xzxoxb£c epov. 
KaczppávyvucÓu. dic] puto non de tumoribus ruptis et per 
alvum evacuatis; sed de diarrhoea orta postquam aliquamdiu 
substiterat alvus. Quod ad postrema fere suspicor scriptum 
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pn vecregioÜéyrog, Ta og xomappiyvuotat, 
xaxovÜÉcrepoy* à époóueva ézi ToÓTOI/cI 
z0Vv4pd xai Üwpiidea. 

o(x0*.. Ofci érl QpAoy ódeoi xal é£egübpoic 
Avouéyoi; duce, A&Bpov, UmrépuÜpov, &Azic 
&xuLavao you. 

«Xxt'. 'O abu óc «poc oxuaível xoLAÍHV 
zoy4peuopLév4v: imi voóroici éEÉcuÓpa. capxó- 
zUX ULáMcTa Óícici. 


«vXs'. "Ezi xoig «0Ad0ti, uaAÜaAE., X0- 
TQGÓci xGua ériQaviv map" oüg Émapua 
7 O0iéet. 

XX*C. XoAGóem Ouvxcpuara xci 
caóti: x&G(paciw O8 maóti «o0AGOeg Olim - 
presa. 

«X4. T& éprucrixa bmepávo (QovfGvoc 
Tp0c xcvyeGya xal W[wv wyevóusvam cwualvet 
X0lAÍqy aOV4QeUOULÉV4Y. 

«x6'. "ExAucig ó0óv4» Aóouca xoiM4y uá- 
Aa xay paível. 

«XM. Tà xa(^ &Éopuw ódwviOta ixwuara 
X0iAÍ4y &rirapáoccet. 

«x Aa'. Oavaráósá éori TÉV Ola ogyuáTav 
TÓ Avuragüyv xal TÓ uÉAay) xai TÓ TÉMOV Ué- 
T& ÓUccóÍgg xal TÓ woAGÓtg Éwov éy écuTG 
Qax&v 72 é&psBívÜgy &pÉyuuamoi mapam Acla, 
y» oiov Üpóuouc a/parog cüavÜcig xal Tv 
0óu*Xv Ouolow TQ TGV VWzíeV, xc TÓ TOIXÍ- 
Àoy, — TO Ó'abTÓ xal wpóvioy: yévorro à" dy 
roi0UrOV cGiuuerüÓeg, EucjaTGÓtG, «0 AGÓtG, 


olim fuisse và &usicóm. ézi voTOig. zOvwpóv xci ÜwupiG3ec. 
Sed totum praesagium perobseurum; nec satis perspicio quod 
morbi genus spectetur. 

624. Opsop. et Littréus eum secutus vZ QAoy43ez éÉé- 
puópz ad alvi recrementa spectare putant: mihi cum Foésio 
de faciel rubore accipiendum videtur. Ista epitheta facile de 
facie, non de materia per alvum excreta intelüguntur; quin 
quod 7à QAsy33sc de alvi recrementis mdicare postulatur ab 
lis potius de his zó cvyxexzvpévov audit. Non facile obi- 
citur czpxózuz éEé£pvépz e Coaca seq.; nam ibi longe aliud 
quid spectatur quam materies faeculenta. Ceterum locus 
magnam partem idem, qui supra Coaca 465. legitur; neque 
magis quam istam eum imtelhgo. Corruptio latet e qua me 
non expedio. 

626. Legebatur 271 xoiAÍxw x0Ad43w. uzADuxav (ua AU A- 
x54 cod. Par. A., sed ala manu in gzAÜzxzv mutatum) 
xompids xzüparu EmiQavévTA x. T. A. Lüttréus xóuucz 
dedit cum Dureto., Mack. (xzógpzvz retinuit Lind.) e Prorrh. 


lam prorumpere, malignius est. In his vomitus 
pravi et maligni. 


624. Locus corruptus. 


625. Cutis corporis squalida et plus aequo 
sicca, malae affectae alvi index est. In his prae- 
rubrae carunculae purulentae fere ex alvo prod- 
eunt. 

626. In biliosa alvo, molli, stercoracea ege- 
rente, sopor superveniens tumores ad aures ex- 
citat. 

62715. Biliosas alvi deiectiones surditas, et sur- 
ditatem biliosa alvi deiectio sedat. 


628. Serpentia ulcera supra inguina, ad la- 
terum inanitatem et pubem enata, male affectam 
alvum denunciant. 

629. Virium exsolutio dolorem solvens, alvum 
maxime humectam reddit. 

630. Quae circa sedem cum dolore suppurant, 
alvum conturbant. 

63]. Exitialis est delectio pinguis et nigra, 
ac livida cum odoris gravitate, itemque biliosa 
simile quiddam lentium aut cicerum lomento 
continens, aut veluti bene florulentos sanguinis 
grumos et infantium egestionem odore referens, 
àc varla, — quae ipsa etiam diuturnitatem mor- 
bi significat. "lalis autem fuerit cruenta, stri- 
gmentosa, biliosa, nigra, viridis et simul et per 


166. Sed &zAÓzx9 m cod. A. aliud quid denotat: nimirum 
vestigium est scripturae ézi xoiAíg x. T. A.. sicuti semper 
in formulis eiusmodi dativus i his libris usurpatur; itaque 
hunc casum restitui et xGjz, uti m Prorrh., scripsi numero 
singulari. 

627. Cf. Coaeas 191. 210. Aph. IV. 28. 60. 

631. Cf. Progn. sub finem $ 20., ubi manifesto leguntur 
quae ex h. l. sunt desumta. 'Epe(oívüy épéy quai scripsi cum 
Mackio pro vulgato épíyuzc:, quod vitiosum videtur et ex 
àpeíyp.a4ci ortum est. lego dedi quod e vulgari usu fuisse 
videtur apud Graecos cf. Steph. Thes. in ind. In 6pópovc 
MipuToS süzv0cig dubius sum an non sizvÓoUc legere prae- 
stet, ut adiectivum ad z/uzroc referatur. lu vulgato xzcZ 
qÀ4v 03p4v Üpoioy manifesto latet xci vv 03j45v óp4oiov (sic 
Ionice), quod igitur reposui. De meo yévorro 3à' £v voroU mov 
scripsi pro praesente y/voiro, quum aoristus hic requiratur, 
quem quidem legisse puto eum, qui im Prognosticum haec 
transtulit. 


uéAay, macosidig, xal ÓjoU xal evaAAAE. 
Oavarü&ósog d? xai mv écTi TÓ AvoucÜCTOG 
OicEióv. 

XM3'. Moróv waAerüo xarapox (C ovri 
cyeüUaTI. wo dti épsuypuóg UzooT OU cvoG, 
elow xareiAoóevoG , cxpuaíver zróvoy xoiMac. 

[.... eoy4püy Óà xai) éEÉpuÜpa ióóta Tt- 
Tapraíowc! xal ai ToimÜroi aipóppouui, xXc- 
paráóseg: éx ToÜTOV oma TEÀEUTÓOI , 
pevay mpodie Ab óyT Gv. ] 

oq Mvy'. Olei uéAava. dia epési, &QudpoUoi 
Vx eoic. 

«x AO". «Ac'. Al é&aíQvuo mapáAoy oi Ex4A.Ó- 
ci£G x0iAMÍ4G éy Toici T&TWXÓGI ypovíeg dua 
Qaeva TpojGÓsi, ÓAÉ0pioi* ai Aemrra) ueAá- 
yay Ólawcop6cieg ai Qpixdósec DeXríoug TolcI 
Toioóroici* ai TouxÜra GQeAoUci uuáMcoTA 
xarà T«v «Miqv, d m poa ouct. 


Xs. IIl&ci T& xv4opáoca Ev ówyui xai 
TpojGÓra perà xeQaAaMyí4G ueMávov. oua- 
«pci» cxuaíyei xal) Éuerov. rà uéAava 
dia cpruera cpó T&v ToloÓTGV ÉuíTGy Ól- 
épyerai xal iuíoaoi cux y& roinUra mpocxa- 
TAOTTO. 

XC. Olei 0à ri rapa xoiMao mapo- 
&£üverai z&pl xpíoly, x&ro uéAaya Oifow ero. 


A4. "CEzl xoMg uaxpá, éueréótot, *0- 


632. In duas sententias haec divisit Littréus, dum vulgo 
una comprehenduntur; cum parte vero priore conferri debet 
Coacae 62. pars altera. Vulgo xacafpoyxíCovT:, sed in 
codicis A. et Aldi xev«(poxíCovzi; latet id, quod exhibui et 
Coaca 62. legitur quodque Imp. Corn. Mackii habet. — De 
hae parte priore quid sentiendum sit, vix scio: insunt partim 
verba Coacae 62., partim talia, quae inde alio modo expressa 
videantur, partim prorsus diversa, certe apodosis sententiae. 
Magnam fidem his non adhibeo et multum vereor, ne pannos 
à libraris consutos pro praenotione Coaca legamus. — Quod 
ad partem alteram cf. Coaca 330., unde hune loeum supple- 
vit Lind., cum Prorrh. 127. Me iudice tuto eiiei possent ista. 
Sed advertit Coaca 62. praecedere fragmentum sententiae et 
nostra Coaca 632. eiusmodi fragmentum subsequi. 

633. Cf. Coaca 618. 

634. 635. Cf. Coacas 287. 301. 442. 443. Pro vulgato 
Apovíoc; Edd. vett., codd. Parr. A. D., Opsop. apóvois: ; 
equidem in Zrovío:g. latere puto adv. apovíge. Porro vul- 
gatum Zguz Z&Qwevím vpopds; corruptum; nam. Ziavíg non 
est nisi Quv4 cui adhaesit z superioris Zjx. Olim verbis 


vices excreta. Exitialis quoque quaecumque pro- 
deundo sensum aegri fallit. 


632. Potum aegre deglutienti cum spiritu 
tussiculoso eructatio quodammodo revulsa, in- 
tro convoluta, ventris dolorem denunciat. 

Locus mutus, cf. adm. 


633. Quibus nigra per alvum secedunt, ii 
tenuibus et frigidis sudoribus diffluunt. 

634. 635. In iis, qui longo tempore consum- 
pti sunt, temerariae et quae praeter rationem 
fiunt alvi exsolutiones una cum voce tremula, 
perniciem denunciant. Tenues nigrorum deie- 
ctiones horrorem inducentes in talibus meliores. 
Tales praecipue iuvant aetatem, quae vigorem 
antecedit. 

636. In omnibus pruritus cum morsu et tre- 
mores cum capitis dolore nigrorum per anum 
secessum ac vomitum significant. Nigrorum de- 
lectiones ante eiusmodi vomitum fiunt et post 
vomitionem multa talia deorsum detrahuntur. 


637. Quibus autem cum alvi perturbatione 
sub iudicationem morbus ingravescit, iis nigra 
per alvum prodeunt. 

638. Ex diuturno ventris affectu , vomentibus 


&i AezTTZ( nova sententia inchoabatur; recte eas coniunxit 
Littréus. 

636. Praesagium hoe scripserunt huc usque ita: 7Ze.& vcZ 
xvw«cpdàsu pusAdvuy Bun puciy cwuíves xxi Eusmoy Üpop- 
(ó3sem xzi Tpoud3sm cv OwyuG uscA xeQuAnAyíug và 
MéAava Bunyepáuacu p rV TOi0ÜTUV Üj4eTOG DiÉDO,ETU 
xz éuícuci CUVXR ToixÜTO TpO0UXUTULOTUTUI. Mirari im- 
terpretes serio talia, quasi integra essent, explicare voluisse: 
nam vitia hic tam aperta, ut vel coecum ea distinguere posse 
dixeris. In ÓpoufMó3ez habemus corrupte repetitum pop.ó3ez ; 
porro ZpgsTog JiépxsTZz: mon usitata, quin prorsus ridicula 
formula est, quae librarüs locum perturbantibus debetur. 
Ceterum de emendatione loci nihil addam; nam textus de- 
scriptus quid voluerim et quare. voluerim satis, puto, docebit. 
Forte non male initio pro zZe;, quod tangere non sum au- 
sus, zíyTZ scripseris. 

637. Legebatur zi vZzpzg/c xo(iAÍ4g, quod correxi. 

638. Mira dictio xoAí4 pazpá: nee tamen puto vitium 
subesse a librariis profectum. Sine dubio Zzoecíro:c;, quod 
Lind. et Mack. dederunt, hie scriptum fuit pro Zzocícoic 


16 


— 132 — 


Adóeci, dzocíroici idpoo ToA)G uer& áóv- 
yauí4c é&arívyuG wrelyet. 

X0. "Ev Qapuaxsígoi &v zepipot AezTóv 
cux»üc aia ixrwxóuLevov, QAaUpov. 


xu. 'Tà xarà xoiMuy cxMpócpoara uera 
TÓVoU zuperoic! &uua (pixóósoi, dzocíroici, 
cuAxpà éQuy pauvouiéyus xoiM46, xátlapoiy 0D 
óidóvra , ig éuzó4civ £a. 


xum. "Aum uper xol TAa Goyc 
TpÓzOV '*0A&póÓta, xcpuorósci veOpois, oO 
TÁVU TAE .... 

xu. "Ezi xoig bypá xoriGóti, xeqa- 
AaAyixQ , Onpóósi, dypómvo ..... &Azig 
exa. 

"E&epó0pe wouari yv óbozvoo! Écc1, &x- 
«^ol0UpLEVOL &UTYOO! yíyyoyrai T0 TOD ÉxX- 
*,^oroUcOat xolMsaG érioIe Ab oÓcwc. 


vuy'. Tà xauwaróósa Oy cpuuara TÓ- 
yo) iow oyra xoiMwy zoywpevopvy» oxuaívet. 

o4". "Toict «voAdóso: xoiM4 Tapa ióxc, 
puxpi zuxya, duandidoUca movóÓta uixpoici pu- 
&óótci, vov ztpl] TÓ AezTÓV zoiÉoUci xal 
oüpoy 00x tüAóÓTOG lóv, (c ÜÓpuma éx Tol0b- 
TGV ÀTOTEAECUTÉ. 


vulgatae; neque de minuta re monerem, misi ex eiusmodi 
omissione vocalis finalis dativi Ionici ante nomen, euius prima 


litera. item , est, efficere liceret v éQeAxvecixóv i his libris 
recentioris esse originis. 


639. Pro AezTóv cod. A. AevzTGv, sed alia manu vul- 
gata restituta est. Pro éxvxx6usvoy Ald. et cod Par. A. 
habent é£evwCouévow:. Denique Ézeirz 38 QAaUpov habent 
Ald., Bas. et hbb. Parr. A. D.  Littréus adnotat: ,je texte 


de cette proposition me parait tout à fait altéré." Dissentio. 


640. Cf. Coaca 303., unde haec redimtegrata est a Littréo: 
nempe in fine legebatur hoc: ou và £6 ÉpmÓM0i (sic) 
im. cod. A. et Ald. Spatia vacua relicta e Coaca 1. expleta 
sunt. 

641. Corruptum hunc locum non tetigi, nisi quatenus e 
vulg. &Agvpéasz effeci yoAepé3ez. ln fine oí vv cups 

(sie) lacuna relicta cod. Par. A., Aldus; vulgo zzpé- 
ztT4:, lbrario de suo quomodocumque lacunam explente. 
Vide eadem in lectione Prorrh. 37. in adnotatione ad eum 
locum descripta, unde patet zzp' éevcoic: hie scriptum fu- 
isse, et unde xoAespá3ez dedi. Eadem dietio Coaca 535. zi 
mpozAyXcuczi TpózOy «oAepUacem. Ad ob mw zup émv- 
Toig; cf. Prorrh. 35. 

642. Cf. Prorh. 38. Coaca 175. 
pone Zypózwa vulgatae vocabula periisse. 


Patet loeis illis collatis 
Sed simul patet 


biliosis , cibum aversantibus copiosus sudor obor- 
tus cum repentina virium impotentia lethalis. 

639. In medicamentorum purgantium usu in 
circumfuso stercoribus liquore sanguis tenuis 
magna copia eliquatus, vitio est. 

640. Alvi duriües cum dolore una cum fe- 
bribus horroris sensu insignibus ac cibi fastidio 
laborantibus, paulum humectata alvo, purgatio- 
nem non praebentes, ad suppurationem deve- 


nient. 
641. Locus corruptus. Cf. adm. 


642. Ubi alvus humecta est, aeger lassitudi- 
ne, capitis dolore, siti, insomnia..... torque- 
tur, vehementem insaniam metuere oportet. 

Si praerubro faciei colore spiritum  difficul- 
ter ducunt, pallidi facti facilius spirant, ven- 
tre sub tempus, quo pallidiores fiunt, detur- 
bato. 

643. Aestuosae deiectiones et cum contentione 
procedentes male affectam alvum significant. 

644. Es minus recte scripía Coaca. 455. 


verba éÉepólgam mpóuaTi Avopuívovc, quae im fine adscri- 
bebantur, hue non pertinere; vid. adnn. ad locum proxi- 
mum. 

642b. Legebatur: 5v 3ós7Voo: Éuct mpg vU £x Acto Uo Uc 
sÜmzVooV civóyTE X0.AÍ4G ÉmzEicEADoUGYG, mn quibus Littréus 
dedit Zeiróv s, alii aliud quid. Equidem sie iudico: verba 
e fine superioris Coacae é£epóópe xpópuaT. Avopuívoug huc 
pertinent: vulgatae verba pessime sunt perturbata, sed lucem 
adferunt animadversiones sequentes: manifesto antithesis est 
in é£epólpo xpápuTi et da AoieUoÓz:; itemque inter 3óg- 
7yo0& et eUmYoo(; in Gívovre latere videtur yívoyT4:; Auo- 
pévove solita est corruptio, in qua latet éx2; Aoicópsevor ; ée10- 
£AÜoóc4c sine dubio vitiose scriptum est ézidie AQobowe. 
Hisce observatis loeum quidem descripsi, sicuti iam legitur. 
Cff. iam cum hisce Coacae 624. et 465., quae nescio quo 
modo cum h. l. cohaerere videntur. 

643. Hoc loco xeuaTá3sz ferunt libb. Parr. A. D. et edd. 
vett.; cÓvov (G&x,0vTZ pertinet forsan ad tenesmos, sed totus 
locus obscurus est. 

644. Vid. Coaca 455., ubi loeus melius scriptus legitur. 
Advertit và AezT6y hie legi, ubi in Coaca l. 7 4Tpov scri- 
bitur; hine suspicio míhi nata est, subimde i his libris 7à 
AemTóy legi, ubi olim 7à szpov scriptum fuit. v. c. Prorrh. 100. 
cum Coaca 317.; sunt autem plures alii. Cf. adn. ad Coa- 
cam 539, 
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«uue'. Ni Tpoj.Góeeg ty Goo oWpoeloy xol- 
Mc xaTapparywcouévuo. 

«uc. Olci xaüua vyíyverai éQiópoboi 8 
&AÓóvrcov muperóg mapo&Óvera. 

Xu. Ez) xoiMgoi Uypüci xarádvEw 
pe idpiyroc, QAaUpov. 

vu. Emi xoiMgct vypijci rà dz 00AGY 
aluara émippuéyra , Üavorr&óeg. 

vuU. Auc opua xatapóy  émiy evópuevov 
Aós| zUperüy OEUv weU" idproc. 


645. Legebatur cwusioy &víowsi woiAÍMG xa Tappaywcopé- 
74c. Delevi àvfo:g:, quum sime dubio recentius sit additamen- 
tum, quale etiam Coaca 82. legebatur olim. Veteres non ita 
minuere solebant sua praesagia. Sed si Prorrh. 20. et Coaca 
233. conferantur, miraris idem signum tam diversae praeno- 


645. Lingua tremula prorupturae alvi signi- 
ficationem praebet. 
646. Locus corruptus. Cf. adn. 


647. In humecta alvo perfrictio cum sudore, 
vitiosa. 

648. Humescente alvo sanguis e gingivis ef- 
fluens, lethalis. 

649. Alvi recrementum purum succedens fe- 
brem acutam solvit cum sudore. 


tioni ansam praebuisse. Prorrhetici praesensioni fere maiorem 
fidem tribuerim. 

646. Locus integer legitur Prorrh. 93. 

648. Cf. Coaca 241. 
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IIPOL'NOXTIIKON. 


IITEPIGPAXIZ EXTI TA IIAEIXETA AIIOXIIAXMATON DNHXIOX IIIIIOKPA- 
TEION EK TON KOAKQON IIPOTNQOXEON OT XZTll'EUTIPAMMENH 
TIT" ATTOT TOT IIIHOKPATOT*. 


PRAENOTIONUM LIBER. 


MAXIMAM PARTEM PERIPHRASIS EST FRAGMENTORUM VERE 
HIPPOCRATEORUM E PRAENOTIONIBUS COACIS NON 
CONSCRIPTA AB IPSO HIPPOCRATE. 





IIPOTNOZTIKON. 


&'. 'Tóv i4rgóv Ooxéei poi dpuorov civau 
mpÓóvoiny ézir4Ocóeiy* po tyvócxov yàp xal 
TpoAÉycy cupa Toici vocéouci TÁ TE TuE- 
óvra xal] rà Tpoyeyovóra xal rà uéMAovra 
&ceoa, Óxóca rc capa Acízouci oi doÜevéov- 
TEG 'éxÓmWysüjevor, cicTEÓOIT! Gy UL&AAov 
yryvócxey  TÀ TV vocsóvrov TWyuuaTa, 
Gort ToOÀUuAy émiTQÉTEI) ToODG AVÜpiTOUG 
cQ ac écuroUg TQ lwrp. 'Tww» € Üepovreíuv 
dpioza dv moiforro, zpocióng T& écópevm 
TO» caÜwuáTcy. "Ying uà» yàp moie 
&rayrag To)G dcÜevéovrac, àóÜvaroOv: TrOUTO 
y&p xal ToU cpoyryvóoxep Tà uíAAovra 
&zo[34cscÜmi xpíccoy» dv wv: émtiÓy O3 oi 
&yÜpezoi dzoüváoxouci, oi uày mply «aco 


l £xQipyeüpevor etiam V. 


l. Ty iwvjó» — é7wT43sÓciv.] In scholiis a Dietzio edi- 
üs (p. 95.) eitatur interpres cac scilicet xzi Üvpuao óc, 
qui ad haec verba: xz0' )zépfmrov, inquit, oÜrc £vayve- 
cTÉoV, Boxéti pu04 vTbV pig TOV imTpóy 7rpÓvoizy ÉzriTXOEÜEN. 
Nisi vidissem. nuperrimum editorem Parisiensem eodem fere 
modo hoc libri initium accipere, silentio rem transiissem. 
Hie vero reddit: , Le meilleur medeci me parait étre celui 
qui sait connaitre d'avance." Itaque adponam veram inter- 
pretationem etiam a Stephan. Athen. traditam (p. 58.): 3o- 
xéi uoi Lpig Toy Eivzi mpóvoizv émvTWSeóew vy iuTpóv. Quo 
modo hunc locum accepit etiam. Aretaeus, ubi ad Hippocratis 
imitationem lib. Il. de cur. m. acut. cap. 3: év evyxozá, 
inquit, &ZAZz xp Tw iwrpov mpóvoiny éziTWSsÜsiy. — De- 
teriorem accipiendi rationem secutus est Oribasius, cum lib. 
XLIV. cap. 3. $ 3: ZAA' éreí, inquit, TZ Zzo0TÁuauTZ 
TLUTZ Xiwivvddw icTi, viV LÁpugaTOV imTpOV Xp 7oyivá- 
CXtiV Ty üAsÜpíug fzcowru xci vy cuTWpisg^ ubi requiro 
coT4/píog, uti paulo post eodem cap. cewpíog 38 3izwei- 
Mévov. 

zpotyivyváoxuoy — £os60ni.]. Ad haee verba Gal. in Comm. 
et Foés. citant loeum e Lib. Epid. L: Aéyzr c£ "poys- 
VOJLEVZ, YyvyVUOKEIV TE TZptÜVTZ, TpOAÉyti) TZ ÉcÓLEVG. 
In primis vero cum nostris conferri debet initium libri de 
Vietu Acut., ubi Hippocrates Cnidiis vitio vertit illos ea 
tantum conscripsissee, quae xzi 3 iwrpóc 3óvziv! 2v óphGq 
Evyypdlzi, ei sÜ muph vüv xujgvóvrav fxzcTow mÜboi- 


c 


TO, 0X0 zGXoUCi; mox vero addit: óxócz 38 mpoxa- 


PRAENOTIONUM. LIBER. 


l. Operae pretium mihi facturus medicus vi- 
detur, si ad providentiam sibi comparandam 
omne studium adhibeat. Cum namque praesen- 
serit et praedixerit apud aegrotos tum praesen- 
tia, tum praeterita, tum futura, quaeque aegri 
in sua narratione omittunt, res utique aegro- 
tantium magis agnoscere credetur, adeo ut ma- 
iore cum fiducia sese homines medico commit- 
tere audeant. Curandi vero rationem optime 
molietur , si futuras affectiones praenoverit. Neque - 
enim fieri potest, ut omnes aegroti sanitatem 
assequantur. lloc nempe longe praestantius fo- 
ret quam futurorum consecutionem praenoscere. 
Quandoquidem vero quidam vi morbi intereunt 
prius quam medicum accersant, quidam etiam 


vupaüsw xp» Tv iwTrpóv, Q3 Aéyovroc TOU xXdpVovToOG, 
TOÜTQV TRÀ T0AÀAZR TZpéiTOUi. Nempe zpoAéyaow v& 74- 
peóvru xmi T 7poytyovóTz loco nostro intelligendum de, 
praenotione et  praedictione antequam ex alio audiverit. 
Hine paulo inferius primum ad aegrotantis faciem mentem 
adtendendum esset praecipit. signisque in ea observandis col- 
lectis de aegri conditione Évvrexpuapréov esse; quod si fieri 
nequeat, tum demum interrogandum esse homimem, quid pas- 
sus sit. Hine intelligimus, qui auctor ad tria tempora pro- 
gnosin referat; quod vidit etiam Gal. initio Lib. I. de Prae- 
sag. ex pulss. et in Comm. ad l. l. ex Epid. I. 

éx3iwyeüusvor.] Haec nonnullorum MSS. est lectio, vul- 
gata éxàiwysóusvog habet, ita ut enarratio ad medicum re- 
feratur, quod minus arridet. In iis, quae exhibui, iunges 
óxósu mUpuAsímOUCL 0i Zalcuéovrec &xdiwysópnsvor. Aretaeus 
éx3iwysicÓu. ad aegrotantes ipsos, quid sibi accidisse vide- 
atur, narrantes refert p. 4. editionis nostrae. xzi e£zvaevv- 
veg ÉxOuwysÜvr4) Og imÓ veu éÉ émiflovAze muTuxévres. 
Itaque medicus 7poy/yvámxei xci TpoAÉysi, aeger quae pas- 
sus sit ex3iwysiT ai. 

mposiddg — mauÜwuáTwv.] Lectio zposiàg và &cóptvu 
ix Tüv mupsÓvruv mAZÜWuáTGy, quam Gal, Schol., MSS. 
nonnulla exhibent, me iudice interpreti alicui, antiquo licet, 
sed interpreti tamen debetur. Ad cZ écóusvz Tv m204- 
pávav conf. Matth. Gr. Gr. $ 320. Plura sunt in hoec libro 
iuterpretis vestigia in libris seriptis. Simili modo v. c. infra 
éme13 38 oi Kv umo &molviauousi, oí uiv... $00 iO x UG 
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a , 3 e X9 ^ L4 ^ e AN * 
T0) D4ToÓ» UTO ic'*ÜoG T4G voócoU, oi Ó& xai 


écxaAecáuevoi mapa pemua iérsAsÓTWcaV , ol 


ue *uépty uíay Cocayreg, ol € ÓMyq mÀAE- 
Oya wpóvov, piv * TOV iwrgóv TÉ TÉWVJw 
Tg0g ÉxaorOy vócwuam &yray cvícaoUal , ty vóy- 
T& 00y «gx 'TGy maÜÉoy TOV TolÜTGY TAG 
(Dócimg, óxócoy Uücip T9v Óbvauuv cic] T&v 
caro», Gua Ó8 xal ei vi Üciovy ÉvecTi év 
Táci voócolci, xai roóTOU T9V TQÓvoluy) éx- 
pese. Obro yàp ' dv Üavuágorró me 
dixaíog xal hyrpóg dyaÜóg àv» eiq xci yàp 
o0c oióy TE " m epryfyyeoUnt , robrouc éri [L.-- 
Aoy óóvauT" &» OpÜGg Oi QuAccti , &x m Ací- 
ovog *wgóvou zpo[houAsvóuevog mpüg ÉxacTO, 
xai TOUG dG&zoÜavouuÉvoug T€ Xa ca04coué- 
youg T'goyryvdoxcy T€ Xa] moa optócy àyaí- 
TiO; GV &Í4. 

D'. XxérrecUni dà €" &ót év roii 0&écI 
yooCuaci* gürov Lí9 TÓ TpÓctTOV TOU YyO- 
céoyrog, cl Ouoióy écTi TOlci TGV UyicivÓv- 
TGY, ÁAlTAX O8 & ' mórÓ éourQ. Oro 
yàp d» ei4 dpicrov, TO d' &vavrióTa TOV TOU 
ópL0íoU , Ocivóraroy. Ei. d'àv v0 Toióvót: 
gig óEcim, bQnAuol xoiAor, xpóraQor Eup- 
cTETTUXÓTEG, OTA& dU à xal £uyeora Auéva, 
xai oi Ao(Bol TG» GQrGV áztoTpauuÉvol, xai 
TÓ Ofouam TÓ ztpl TÓ UírTtzTOV CXAW4QÓV TE 


"n 


l TÀy TO(UTÉUy mTuÍÉQy. Sc. V. — ? y om. Sc. 


7/5 Vojcov, ubi xzT£x6jsevor in cod. med. adiungitur, quod 
quin a recentioribus sit additum, nemo facile dubitet. 

zy $ TW i4TpbV T TÉXVM 7rpüG Ex«Zc0'TOV VÓCWAA RVTU- 
yevícucón:.] Pro dativo codd. nonnulli zzv céxvwv. Foé- 
sius ad hunc locum in adn.: , priusquam, inquit, medicus 
unieuique morbo artem suam obluctando opponere possit." 
Imo àv ixTpuv cÀ4V TÉÍXYWV Tg voUcov ZyTZ'yavicucUms 
Graecum ut sit, vereor.  Accusativus saepius a librariis cum 
dat. confunditur; horumque incuriae soli haec lectio deberi 
videtur. 

yvóvrZ 00V X4. X. T. A.]  Littréus yvgvzi e libris duobus 
recepit, addens: ,L'ifimitif me parait nécessaire." Procul 
dubio participium unice veram lect. refert: iunges yvóvTz 
x" Pup civ. Ceterum probe tenendum est verba nostra 
yvévru, ovv xph — é£xpavÜcvei apodosin esse sententiae , 
cuius protasis in verbis éz6/32 à8 — &&vwreycvícucüni. Pro- 
tasis longior effecit ut in apodosin auctor ovv inferret. Cf. 
Vig. ed. Herm. p. 399. n. 75. 

Ez 38 xui ci Ti Ücioy Évea vi dv Tio: volcoici.] De ra- 
tione, qua antiqui illud 6s7oy acceperint, vide Gal. comm. 
et Schol. Lubet adponere Ierodoti locum I. 174., qui huc 
facit, de Cnidis isthmum  perfodientibus: xzi 34, inquit, 
T0ÀMÁ xeip) epyuCouéyuv cy Kvidíuv" MEAAOV typ vi xci 


— 3 mepiyevaalai. Sc. V. 


vocato medico confestim , partim quidem unum 
diem, partim etiam paulo diutius vitam trahen- 
tes mortui sunt, priusquam medicus arte sua 
singulis morbis viriliter se opponere possit, ta- 
lium affectionum naturam, quantum scilicet vi- 
res corporis superent, cognovisse, simulque et 
si quid divini in morbis inest, huius quoque 
providentiam ediscere oportet. Hac enim ratione 
merito sibi admirationem et boni medici existi- 
mationem conciliaverit. Qui namque morbo su- 
periores esse possunt, eos utique longe rectius 
conservaverit, ex longo antea intervallo ad sin- 
gula consilium dirigens, tum etiam morituros, 
tum evasuros ubi praenoverit et praedixerit, 
extra culpam positus erit. 


2. In morbis autem acutis hoc modo res con- 
siderare oportet: in primis aegroti facies, sitne 
bene valentium, praecipueque sul ipsius similis. 
Ita enim optima existimanda, quae vero ab ea 
plurimum recedit gravissimum periculum por- 
tendit. Qualis fuerit: nasus acutus, oculi con- 
cavi, collapsa tempora, aures frigidae et con- 
tractae, imisque suls fibris inversae, cutis circa 
frontem dura, intenta et resiccata, et totius 
faciei color ex viridi pallescens, aut etiam ni- 


— ?* air) éuvrà. Sc. 


6 eió me pov 2Quívovro viTpáruealoi oí épyuCóucvor TOU 
oixóTO0G T T£ LAAMU TOU cápuumo6 xci páéMTR vÀ T£pi 
ro)6 0QUzAuoDc, ópavopuéuns T5G mÉTpMG. Éme[m0V é AgA- 
Qo)g Ósompózovc Émepnouévovs và Zvrí5oov. Cum quibus 
cf. quae habentur L. 122.: fyz Üeiorépeg Joxém cic. Ylép- 
c0. zspieia aQu 6 mais. Interpretes et antiquiores et re- 
centiores locum Progn., de quo agimus, contulerunt cum aliis 
e lib. de victu acut. (vid. Gal. p. 18. vol. XVIIIb. ed. 
Kühn.) et de aére aq. et locis (p. 293. Foés.) ubi Hipp. non 
e Divini numinis actione, sed e causis naturalibus res, quas 
ali a Dis mmissas esse credebant, explicat. Hinc Petersen. 
(p. 23.) et Littréus (vol. II. p. 99. seq.) efficere studuerunt 
Progn. ante tractatum de Aére cett. compositum esse, Hip- 
pocratemque suam, quam h.l. prodit, sententiam ibi refellere. 
Equidem in titulo iam sum professus me ipsum Prognosti- 
cum non Hippocrati tribuere, licet materies ex eius libris 
hausta sit. Alio loco plura de his dicam, ne leviter senten- 
tiam mutavisse videar. 

9. oí Aooi r&v rwv &zsoTpzUuivor.] Gal: àózícwo c£í- 
voyrZi MÁAAov:; unde Schol: ZzeevpéQovras àzi TZ o7 (GG. 
Celsus: ,frigidae languidaeque aures et imis partibus leniter 
versae." Quo loco e cod. Med. lectione adversae reponendum 
aversae, quod h. 1l. Corn. Latie dedit. 
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xal mepirtraguév0v xai xapQaAéov &óv: xai 
TÓ *qgGua ToU EÓjmTAVTOGC Toon TOU Y opóv 
TE 5? xal uéAay) £v, xal méMov. "Hv uév 
oüy évy ápw T9c voócou TÓ TpÓccTO0Yy TOI0U- 
TOV 5$, xal) jum oióy rs 5$ oic: GAAOI1 
exu íoict * EuyrexquaípecUni , émavepéoUat vvv, 
pon 3ypórzv4es GvyÜpomog, ?) rà TÉg xoiMug 
&Ewy pacuíva elq lowupg, 4 AuuGÓÉég Ti Exe 
abTÓv x4» ué» ri ToÓTGY ELE 40007 
vopíp ety OgÓy elyau* xpfverau óà rà TolaDTA 
&y *uépy TE xal) vuxrl, 9v di raras TÀG 
cgo cing TÓ mpócczov roi UToy 5. "Hv 08 
uà?» Toór&y (Qü sivai, wwe &y TÉ wpóvo 
TÓ Tpotipyufvq xaraoTá., elófvai «py, &yyüc 
&vyra ToU Üaváros. "Hy O8 xai maAci0TÉpOU 
&Óvrog TOU vocZáuaTog €» TgiraoU, Y) TETXQ- 
TaíoU, TÜ TgpÓcGT0V TOloUTOY €, T€pl TOÜTOGY 
&mayepéc0ni mepl Qv xai mpÓóTtpoy &xéAsuca, 
acl rà AAAa owpcim cxémTEOÜmi, TÉ TE ÉV 
T ÉÓwzaVTI! TpocÓmzQ, TÁ T€ EV T ÀAAQ 
cÓUATI, xa] rà év rolci 0üQUan A uoici. 

y'. "Hv yàp r4» abyyv Qsycoci ^» óa- 
Xpücci &zmpomipérog, Y diacrpéQuyTa , 4 Ó 
éregog ToU éTÉpou iAáccov vyíyy4Ta, 9) TÀ 
Acuxà épupà lowuoci » mÉMa, y uíAava 
QAéDim i» abro) Éweci, Y Agno &oUcau 
Qaívavroi cep] rào Üdumg, 9 xal éveucpeó- 


(LEV01 , &EÍowoyrec, 94  EyxoiAon low vupgüg 
'yevóuevor, 9 ai óieg ao uot xa) àAag- 
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xai méAi0v.] Cett. ommes subiungunt 5 uoA:3G3ec, quod 
mihi glossema esse videtur superioris zéA:/ov. Veteres adeo 
lexicographi ita interpretantur z22:3vóv. cf. Hesych. im zeA42v6v 
i.e. z6213v6y, ubi: uoA3a, inquit, dcixbc xzTZ 3v xpóav. 

imzavepéglu. x. v. A.] émuvépsaüz. (sic) codd. et Edd. plu- 
rimae: vid. de hac aoristi forma Buttm. p. 178. vol. II. In 
reliquis sequens quod ad modos et tempora attinet est varie- 
tas lectionis: emavepéalan xp. (H5 vytíTWoE (4 MypÜmYMEG) 
6 vocéwvy (&vÜpmoc) n TU TÁC xoiMue dEvypacuéva 5» (eM 
codd. 2.) icxvpüc, 95 Au«Goéc ci fx (Éxe« Gal. et liber 
scriptus unus) zicÓy. 

xpíverz, àà c£ TOi2UTZ.] Cum ad h. Ll, tum in Oecon. 
Foés. adfert Galeni interpretationem verbi xpíveci per 3oxi- 
puáGemui, Y GysyvepiCevz.. lib. III. de dieb. decret. Ed. Bas. 
II. p. 447. vs. l4. Nee tamen recte ita Galenus; nam 
quod Foés. in notula addit: , potest et AósTz: significare." 
id ita certum est, ut haec sola vera sit explicatio, altera sit 
longe falsissima, modo attendamus ad sequens 7) 3B ... x38 
iy T xpóve TG mpotipy óc x&TZ4cT. ltaque recte Cel- 
sus; ,uno die finitur." 


5 yevépevo: V. Sc. 


ger, vel lividus. Itaque si per initia morbi eius 
modi facies fuerit, neque adhuc ex reliquis si- 
gnis coniicere potueris, interrogare convenit, 
num aeger vigilaverit, aut alvus admodum li- 
quida fuerit, aut eum inedia aliqua oppresserit. 
Quod si quid horum fateatur, minus formidan- 
dum esse existimandum. Diiudicantur autem ista 
die ac nocte, si ex his causis eiusmodi facies 
fuerit. At si nihil horum praecessisse dixerit, 
neque intra dictum tempus ad pristinum statum 
redierit, in propinquo mortem esse sciendum 
est. Si vero vetustiore iam morbo, quam tri- 
duo, aut quatriduo, talis facies exstiterit, in- 
quirenda ea sunt de quibus antea praecepi, et 
reliqua signa tum ex universa facie, tum ex 
reliquo corpore, et oculis in considerationem 
adhibenda. 


3. $i namque hi lucem refugiant, aut illacri- 
ment praeter voluntatem, aut pervertantur, aut 
alter ex iis minor fiat, aut quae in iis alba esse 
debent rubescant aut livescant aut in iüsdem 
venulae nigricent, aut lippientium oculorum sor- 
des circa eorum aciem appareant, aut etiam as- 
sidue mobiles, aut tumidi, aut vehementer cavi 
fuerint, aut eorum acies squalida et minime 


TÁ Tt év TÀÜ LAAG cóuzTi.] In his de meo ZAAqg ad- 
posul, codd. et edd. ceteris non habentibus. Nempe 75 
mb6cwmoy et oi 0üQUzAuoí etiam ad 72 cGpiz pertinent, adeo- 
que hie necessario formula familiaris huie scriptori requiritur. 

3. 4 ó Ercpoc ToU Érépou &Adocuy.] Sic Littréus e libris 
tribus: vulgo 5 Z-epog Üzvépov &Aáccwv, quam lect. olim 
veram esse credidi; iam secus sentio. Verum quidem est hane 
formam saepius occurrere v. c. Coaea 139. 140., ubi libri 
(drcpo», sed legendum est m; fvepov; item Ep. V. 4. 6dre- 
pos. — Sed vide Schaeferum ad Greg. Cor. p. 302. seq. 

? TZ AevuxZ &pvÜpE "(ceci aiu, ? MÉAUVR. QA QJCITA 
&v abcoic. Éxci.] Gal, recentiores alii iungunt 7 zéAiz, 
9? uíAuvz QAéQuz. Sed Coacam 218. s&i conferas, vides iun- 
gendum esse cZ AcuxZ épupz. v  míMiz: quippe legimus 
$4» 7h Acuxov épuüpzivóncvov, X meAwuvéucvov. 9» QAsQüv 
MEAÁVRV mA po uevov. Porro cod. unus Littrél àv éovmeici, 
alterque é&v ézvroic 3: unde illud exhibuit, quod mihi minus 
placet: nam profecto à» züToTe: |. e. év moi; Asvxoig voluit 
libri auctor. 

5 ai uec abxucomi uz &Auumeia iarusvzi.]. In Edd. 


17 
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Tto loráueyai, 2 TÓ pum coU Eówravroc 
Tpoc OU q3AAoluÉvoy $, raUTO TÁVTAO XXAG 
yopízely xal OóAÉÜpu, elvai. Xxomeiy à? «m9 
xau) ràg ÜmoQáciu; cüy OóQnAuGy &v roici 
ÜmYOIci* $4» yáp ri UroQaívyrat ToU. AcUxoU, 
T&v DAeQ pov £uuDaAMAouévev , uy &x oiap- 
poíuc, * Qaguaxomocíne &óvri, 9) uy elüicué- 
v9 oUTO xaÜcüdsiyy, QAaUpov» TO cwpoeloy xai 
6ayarGóso Aíwy. "Hv O8 'guxvóv yévwurO4, 9» 
TÉMO0V, 2 &Gwoüy DAéQapov, 7 v eiAoc , Y) pic, 
pLerá viyog TRV GAAGV owueícv, eidévat coy 
TroUTO TÓ Ow€uLclo0y ÜayaTGOtG éóv: ÜavaTGOEG 
Óà xal «síAsam ' UroAvÓóueva , xa) «peu uueva, 
xal qup, xal ÉxAcuxa tyevóueva. 

à'. KexAuuévoy 08 «X xaraAawDávectnt 
TÜ) vocéoyra Ümró TOU lwrpoU ézi TÓ m AtUpóv 
TÜ ÓtEiv, 9? TÓ üpioTEpÜv, xml TÀG "yEipac 
xml Tü» Tpáx4Ao» xal và oxéAsm ÓAMyoy 
érixEexaquuÉya Éyoyra, xal TÓ £ÓuzaV cua 


l gaumÜAOV 4 fixvóruroy Sc. V. — ? &moAvópeva. 


Galeni Ch. et K. inter verba jj Zyxo(Ao: iG ,UpGe tyevopusevos 
et haec nostra quaedam interponuntur, ita ut legatur: 7 zi 
BAsQapidsg xaumÜAmi, 4 icxupuà uioAmi, Y) mí Üdiec mo- 
xuüczi xu LAMMTSG (GTÓJMEVUA XZÀ TÓ TDÓCUTOV 7TÉAIOV 
xi Qospüv iBeivw xmi oi 03óyréG mÉA«0& yívovrui. Quae 
quo modo Mackius in textum receperit vide. Sed parum 
recte Chartierius haec in Galeni textum  Hippocraticum intu- 
lit, quum Pergamenus ill non legat: quin etiam haud ita 
certo constat, num verba 4 zí óqueg ax usui xai ZAuA- 
7£ic viderit: nam in comm. (Gal. Bas. p. 125.), ubi a versu 
inde 13. ista ueraQpáCer, verba adlata tacitus praetermit- 
tit, quippe vs. 17. habet: 4 xoiAeüg ica,vpüg £ivmi, TOU TE 
mpocómzOU "&VT)G YAAÀOiGGUZ. T0 Xpuz: neque vero eorum 
mentio fit comm. 1. ad Epid. VI. Ed. Bas. p. 453 vs. 38., 
ubi totum hune de oculis locum, sed memoriter fortasse, ad- 
scribit. — lam vero quaeritur num in textum nostri invehi 
debeant? BAeQzpídev xaumVAÓTWT0oG mentio fit in Coaca 
218., unde locus totus de oculis desumtus est. Ad huius 
Coacae ductum igitur possis probabihter e Chartierii lectione 
efficere: 4? 2i BAsQzupíàsg wupumÓAui, 9» icgvpRe mioAAL, 9 
ai Oqyiec avxuücai xdi &AGumEG iloTUusVZL, ita ut haec 
respondeant Coacae verbis: xai (JAeQapídew xaumvAÓTMwG 
xai mW5iG üupdruv Guvexéue v6 [MÓsiwv. Sed fortasse vero- 
similius, olim lectionem Chartierii se habuisse ad hune. mo- 
dum: 4 44 (A. x., 9 ei Oyiec Z. uz ZA. terápevua v icu 
pGo ZíoA2:. Nam Erotanus adfert glossam ad Progn. refe- 
rendam: xzpázuócccav) x4 cxapdauóccsiw ypáQecus Eovi 
38 vb cwvexüg TZ (1AÉQmpum xivsiv wud eig émíumvciV Argi 
X. T. A. Me iudice haec glossa pertmet ad vocabulum 
quod olim h. l. scriptum fuerit, et quo illud evvexéee ve 
pMísuy e Coaea expressum fuerit. Quodsi vero hic illud xzp- 
Bzuóccswy expresserit Coacae cvvezéuc c& uisiv, verba $ ia a,v- 
pe mioAu: ((AsQapídsg) idem non denotarunt, neque enim 
bis idem positum fuerit; sin autem ad Owuec ... icy vpoi 
ZíoAc, referas, haec idem denotabunt, quod àQÜzAuo) àyzi- 


lucida et immobilis, aut totius faciei color im- 
mutatus, haec omnia mala perniciosaque existi- 
manda. Quin etiam per somnum an ex oculis 
aliquid subappareat spectare.oportet. Ubi namque 
commissis palpebris ex albo quid subapparet, 
id si neque alvi profluvium, neque medicamen- 
tum purgans expresserit, neque ita dormire con- 
sueverit aeger, pravum est indicium et lethale 
admodum. Quod si corrugetur palpebra, aut 
livescat, aut. pallescat, itemque labrum, aut na- 
sus, cum alio aliquo signo, sciendum est hoc 
signum lethale esse. Lethale quoque labra reso- 
luta, pendentia, frigida et exalbida esse. 


4. At aegrum a medico in latus dextrum aut 
sinistrum. recumbentem deprehendi oportet, ma- 
nibusque et cervice ac cruribus paulum redu- 
ctis, totoque corpore mollter posito. Hic enim 
fere sani iacentis est habitus. Is autem habe- 


wpeüpjevor. Quid igitur? aut ego fallor, aut h. l. corruptela 
latet, e qua me expedire non valeo. Eadem corruptelae nota 
apparet etiam in verbis 7v 38 xzpÓAov, 4 [ixvóv yévuTZs, 
5 TÉMov, 4 Qxpv DAéQupoy x. v. A., ut ferunt Edd. , pos- 
trema excepta, quae 7 fi/xvóv omittit. Nempe Galeni tempore 
ali libr 2v» 38 xzguzÜAov, ali v 38 fixvóv ferebant: me 
iudice 5v 38 xZzu7TÓAov ibi scriptum non fuit, sed ortum 
duxit e Coacae verbis 5 (jAeQ. «zzv AÓóTwc et lect. Char- 
tierii consentiente, ita ut secus ac fecit Littréus ?w 38 fixvóv 
yévuras (QAéQupov exhibuerim. Apparet hic nonnulla mista 
esse et confusa, quae quomodo debita ratione extricem non 
video. Ego íc7Zgevz: recepi collato Homeri in Odyss. loco 
(XIX. vs. 211.) óQiaAuoi 3. àcci uépz Fovacuv, 48 cídwpoc. 
Coacae $Z£ic prov in memoriam revocat IT. III. 217., 
ubi de Ulysse: zzi 38 (Beexe wav xbovüc Upper TÉ UG. 
Quod ad postrema illa lectionis Chartierii verba: xi oí 036v- 
veg mÉM. fyivoyrzi, confero Coacam 235., ubi và Éwpa- 
vecÜz: vcoU06 ólóvrzc, quod symptoma in consimili Progno- 
stici loco de dentium stridore non recensetur. 

cüv BAeQdpev Evu(aAAouéwav.]  Malui cum lectione, 
quae Aph. 52. VI. habetur, negationem 4f omittere : nimirum 
vereor ne 43 £vupzAAouéwev sequentibus negationibus or- 
tum debeat. 

eiàévmi xA voUro cvÓ cwueiow ÜmvaTüdeg &óv^ ÜnvmTG- 
Beg 38 xmi xw. T. A.] Legebatur olim eidévz! xp? éyyvc 
éóvra ÜnwáTov, quae verba itidem habentur supra $ 2. Sed 
ibi Gal. et libri alii nonnulli ferunt 2/3éva; x; ToUvo cO 
c«uiío» ÜnwwTüeg éóv: quae quidem lectio quum ad alter- 
utrum locum referenda videretur, potissimum ad huncce 
pertinere visa est, ita ut eam huc transtulerim. Quod ut 
facerem maxime me movit sequens (zvz7G3eg 38 wu x. v., 
quippe haec pulehre iam superioribus respondent : nam quem- 
admodum hie ÜzyzTG3sg dóv' ÜavaTGdsg 38 wzi x.,ita$ 91. 
QQeAéci aQeAéc, 38 uui 0. — et $ 36. óAéÜpizs, 0AcÓpió- 
TATUL ÓÀ X. T. D. 
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iypóy xeíuevov oUro yàp xal oi mA&icTO! 
Tüy ÜyivÓvTGy xoraxAÍyoyrar  ploTau ÓÉ 
elci TGV xaTAXMcíc) ai Ópolui Tác! TÉ Uyt- 
auyóyroy. ""Tuci0» Óà xcioÓmi xa) Tàg "*&- 
pag xal] ry Tpáox4Aov xal) rà cxéAsm éixrc- 
rauí)am Üwovra, Wccov áyaüóv. El O? xal 
TporeT5g 'yévovo xal xaTOppéo dz Tc 
XÀÍy4G él mÓÓmc, Otwvórepóv icri. El 0t xai 
yupyoUg ToUG TÓOmG cUüpíaxorro Ey cv, uy Üep- 
pobc xépra &óvrag, xai TàG wrpmxg., xal 
TÓy TQüwx4Aow, xa] Trà cxéAem dvouáAog 
dieppiuuéym xai tyujuya , xaxóv áAucuóv yàp 
cwuaíyei.. OavarGós; O8 xal TÓ xtwwvóra 
xaÜsódeiy aie, xal rà oxíAsa U-mTíou xcipé- 
vou E£vyxexapuuíva eiyat loupüg xal dimme- 
mTAvyuéum. "Ecl yaorépm Ó8 xeioüni, Q us 
E£uvyÜéc écri xad. vryinívoyri obrc xoiu&ca , 
mopxpocóvy» cxuaísei, 9 Ódvy» Trà TG 
&uqi T"» xoiM4v TÓTGYV. "AvaxalíQew 8 
BoóAecÜmi TÓ» vocíovra, Tío voócou áxua- 
C0bc*G, ToY4pov uiv Éy züci Toici 0EÉcI vo- 
cÓUACI, X&XxioTOJ Ó8 Ev TOICI ' TEQITVEUJLOVI- 
X0ICL. 

€'. "Oóóvrag óà mpíew év muperoici, Óxó- 
coii uy, &óv4üéc éori. dO caídov, uavixóv 
xal ÜayarGOEG: qv di xal mapa povícv cobro 
m0iÉ4 6AÉbpi0y yfyyerai x&pra voy. 

g'. "EAxog 0» 5v 'T& xal mpoytyovóg TÓ- 
XU Ev, Xv ce xal éy Tf vooq " yéyyman, 
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4. xui xuTZppéo. GU Tic XAÍvWG Pvi 7ólug.] Quod 
unius libri auctoritate recepit Littréus àzi cZ6 xAívwe, id 
manifesto librarii alicuius errori debetur, utroque loco ean- 
dem praepositionem inferentis. Vulgo zi zó3zc, quod cum 
Coacae 497. lectione convenit: alii libri nonnulli et Gal. zi 
T0064 7ÓÀzc: utrum praeferas vix scias. 

xui DumemTAVyuféz.] Haec vera vocabuli scriptura, pro 
qua codd. fere àuzzezAeypuévz, vid. Littréus, Vol. III. Edi- 
tions p. xL1v. addendorum. 

mApEQpocóvwy cwpaivssi, Y 0DÓvwv TwwE cv Aui cà 
xoMszv vómzsv.] Vulgo viv4 pone mzzpzdposóvwy legitur, 
quorsum minus apte referri mihi videtur, ita ut maluerim 
vetustae illius apud Foés., membranae lectionem sequi. Ean- 
dem Galenum quoque vidisse fere effecerim e Comm. verbis: 
&3vny TL TüV ÉvrAUUX Tivic Mopíauy, licet m textu apud 
eum iam non reperiatur, et alio modo etiam scribat comm. 3. 
Epid. III. Ed. Bas. p. 376. vs. 53., neque Schol. ita legisse 
videatur, (p. 99.) In Coaca 497. zzpzposóvsv awuatves xoi 
76606 7r&pi K0LA ÍT , quod item nostrae scripturae favere dixerim. 


tur optimus decubitus, qui bene valentium si- 
milis est. Supinum vero iacere, manibus, cer- 
vice et cruribus porrectis, minus bonum. Quodsi 
pronus ad pedes de lecto delabatur, magis for- 
midandum. Ubi vero pedes nudos, neque ad- 
modum calidos habere comperietur, et manus 
et cervicem et crura inaequaliter dispersa et 
nuda, malum: anxietatem enim indicat. Lethale 
quoque hianti ore assidue dormire, et ubi su- 
pinus iacet cruribus valde inflexis et a se in- 
vicem dimotis. At in ventrem iacere ei, qui 
per bonam valetudinem ita dormire minime con- 
suevit, delirium aut partium circa ventrem do- 
lorem aliquem indicat. Aegrum vero residere 
velle in ipso morbi impetu, pravum quidem in 
omnibus morbis acutis, et pulmonum inflam- 
matione laborantibus pessimum. 


5. In. febribus autem dentibus stridere, qui- 
bus a puero minime est consuetum, insaniam 
et mortem significat. Quodsi etiam deliranti id 
accidat, exitiale admodum iam est. 

6. Uleus quoque sive ante morbum adfuerit 
sive in ipso morbo natum, nosse oportet. Nam 


5. 'Odóvrac 38 mpíci x. T. A.] Locus hicece in libris 
scriptis et editis olim hoe modo legebatur: ó3óvczag 38 zpísiv 
$y mupeToiciy Oxócoic. 3j EÓvwÜég $oTiV ÀmÓ maÍluV, puu- 
vwxóv x&i ÜzyzTOS:G, LAAR mpoAÉysiv &m (velém) 
&uQoiv xívàuvov cóuevov' yv 38 xzi mapaQpovéav 


voUco 70A, óAÉÜpiov yíverat xápra 43x. — Quid i hisce 
sibi velint verba ZAAZ cpoAéysuw &- GZpuQoiw xíyiuvov 


égcóusvov, equidem perspicere nullo modo possum. Nam 
Scholiasten p. 99. haec xai zpüc TZ Lv, xai mcpóg TX XÁ- 
v9 éPEbWwywcéucvoy scilicet facessere iubemus. Galenus in 
comm. hunc locum diligenter interpretatur, sed nullam horum 
verborum mentionem facit, ita ut ea non legisse videatur: 
Coaca 235. quae mostris hisce respondeant non habentur: 
sanum sensum ex illis elicere nemo potest, sed locum per- 
turbant: itaque eieci. 

6. Jw vs xdi éy v5 voóoco yíwwTui.] Plures codd. yívs- 
T4, vulgo tamen yé;wTui.  Animadverti saepius yívegOa 
pro yíyvscÓz. in his libris ortum esse e confusione praesen- 
tis et aoristi. 

DX 


253893 


xarapay0vely dei qv yàp uéAA4 àmóAAM- 
cüci GyÜpt06c, Tp0 TOU ÜmvároU ctMÓYÓy 
T€ xà) Ewgüv fora, 5» Gwpóy re xa) Ewpóv. 

C. llegi 08 qeigiv Qopitg TáÓE yryváoxo 
£y zuperoic| Ó&éci, Ww €» sepirveuuovígol, 
"3 é& Qpevírici, * 9 y neQaAaAMyígqoi, m0 
TOU Tpocd0U Qepgouévas xai Üypsuoócac Óid 
X£VfG., xai àzoxepeQoAoy obcac , xai xpoxídac 
ác r&y iyaríoy &ázoriAAoÓcac, mácag elvat 
xaxag xal ÜnvaTóOtac. 

4'. Ilveüua Ó? zuxvóv uéy &0v xal cuixgüv 
TÓóvo» cwuaíye xal) QAey uovyv &v roici vip 
TGV (DpevGv wopíoicr uéya dà àvazmv&óuevov 
Xa Óià moAAoOU *póvou, z'apaQpocóvay ÓwAor 
Ju«óv di éxzveóucvoy éx ve TGV QuGy xai 
TOU oTÓJLATOG , ÜAÉÜpIOV xápra, 43« vyiyverau. 
Eózvoiw» 08 wp* vouíQsw xápra wey 
dóvaUiy Ewely ég coTWpíqy 6v Gmaci TOici 
ó£éci voe uaci, óxóca EUv muperoicí éoTi xal 
€) T€ocapáxovra vwuépoyot npiyeTau. 

0. Oi 08 iop&Greg GpioTo! uév clot &y zr&oi 
TOlci CEÉcI vooX umo, Oxócol ' € quépoucí T£ 
xpioíuoict yíyvoyrat xal T&A&og TOV zUpeTÓV 
àzaAAáccouci. "AyaÜol] ÓÉ xal óxócoi Óià 
zayróg TOÜ cÓUoTOG 'ytvÓuevo àzéótiEay 


si periturus aeger est, ante mortem lividum et 
siccum, aut pallidum et siccum erit. 


7. De manuum vero motione ita censeo. In 
febribus acutis, aut pulmonum inflammationi- 
bus, aut phremtide, aut capitis doloribus, si 
quibus ante faciem feruntur, et aliquid frustra 
venantur, et festucas colligunt, aut floccos e 
vestibus evellunt, ex his omnibus malum et 
mortem portendi. 

8. Spiritus frequens et parvus dolorem et 
inflammationem in locis septo transverso supe- 
rioribus indicat. Qui vero magnus inspiratnr et 
ex magno intervallo, delirium. At frigidus ex 
naribus et ore exspiratus exitialis admodum iam 
est. l'acile autem spirare magnum ad salutem 
momentum existimandum 1n omnibus morbis 
acutis, qui febres sibi coniunctas habent et in- 
tra dies quadraginta iudicantur. 


9. Sudores optimi quidem per omnes morbos 
acutos, qui diebus iudicatorüs contingunt et 
penitus febre liberant. Boni vero etiam qui- 
cumque toto corpore oriuntur et faciunt, ut 
aeger morbum facilius ferre videatur. At qui 


l| £gríy. Sc. V. — ? 5j £y Qp. etiam Sc, V. — ? xaí Sc. V. — 4 Zy £y Sc. V. — 5 Aor. e cod, unius Littrói correctione, cett. yivópzevos. 


7. mepi 38 A eip ly Qopiís -— Ünvar dens. Legitur apud 
omnes 43s yeyvécum óxócoi0: — mp0 ToU Tpocó oU Qe- 
pouévag — cuc eivai X4XáG. — structura eiusmodi est, 
ut m probabiliter Graece scribente eam non exspectes. *Oxó- 
c0;0, abundat, quapropter eieci: si serves, Qepójevzi — Ünpei- 
oUG&4 — &rroxapQoAoyeUoai — &zoTÍAAoUGU: legendum est; 
aut participia ista in Qépoysau, Üwpeóouci cett. mutanda 
sunt; — aut supplendum 7356 v. c. pone Qepouévzc. — 
Sed mihi potius recentior manus initio 0x6c0:0: adscripsisse 
visa est, quapropter vocem reiicio. 

xai Üwpevoócze BE xev5c.] Galeni Chart. et Kühnii lectio, 
et cod. med., unde Ch. multa minime probanda in textum 
Pergameni intulit, interpretationem fert additam &c2zwvei 
pvtu&c Üspevoicza Xi xevc. Cf. quae $ 1. ad verba zz 
écóusvz cüv muÜ«uáTCv adnotavimus. 

xai GowupQoAoyotcue, xui xpoxíàuc Gm cUV (pmTÍGOV 
&mo0TiAAoÓGZG.] Sequebantur pone ZzoTiAA0DcZ46 verba xzi 
&zà voU voíxov Zxupz Gmooz6óoZzc. Celsus IL. 6. habet: 
,aut si manibus quis .... m veste floccos legit, fimbriasve 
deducit, vel in adiuncto pariete, si qua minuta eminent car- 
pit." — Steph. in Thes. putat Celsum 7à &zoxapQoAoysiy 
non esse interpretatum. — Vix dubito, qui Celsus vulgatam 
lectionem loci viderit et inde quod sibi arrideret desumserit ; 
accuratam eius interpretationem a Celso non exspectamus, 
neque enim consilium ei fuit eiusmodi. Sed quaero quid in- 
tersit inter ZzoxzpQoAoyoócug et &-0 ToU volxov Ax vpu 


&mToo7mócuc? Mesychius xZpQoc . Lxupov . xepzím EÓAoU 
AemT4. — ltaque &zmoxzpQoAcysiv idem quod Zxvupz Z&zro- 


G72V,— glossam igitur expuli. 

8. mycUpuu 38 mUXVby ju/V &by xc cqui póy x. T. A.] Hicce 
de respiratione locus citatur a Galeno comm. 3. ad Ep. I. 
(Ed. Bas. p. 384. vs. 30.) comm. 3. ad Epid. III. (p. 435. 
vs. 6.), eundem interpretatur ad Lib. de vietu acut. (p. 48. 
vs. 33.) At nullibi, neque in editis, neque in mss. verba 
Xi GA q6y adduntur. Quin etiam Gal. lib. III. zepi 3vc- 
zvoíug (p. 190. 191.) consulto Hipp. ista omisisse statuit. 
Locum longiorem et eiusmodi, ut haud facile Galeno adsen- 
tiaris, describere nolo. Duo fuere, quae ut adponerem me 
moverunt: primum comparatio cum verbis Coacae 260., alte- 
rum antithesis, quae est in verbis zvxvàv x«i a uxpóv et pég e 
xZi 3i TOAAOU 2xpóvov. Ipsa tandem rerum natura docet 
x4i cuixpóv omitti a viro perito non potuisse: est enim re- 
vera in pectoris morbis cum inflammatione coniunctis spiritus 
frequens simul et parvus. 

zóvoy awumívew xci QAsypuováv.] lta cum cod. med. et 
Coaca simili seripsi: vulgo 4 QAeypmoviv.  Arcte haec cohae- 
rent: zóvog xai QAsypová est dolor inflammatione ortus , qua- 
lem h. l. re ipsa innuit. 

zupzQpocóvwv 3wAoi.] Coacam 260. si conferas, gravis 
oritur suspicio ibi verba 3 czcj46» abundare. Imo fortasse 
plura alia contra e Coaca ista in Prognosticum illata fuere, 
quae postea nescio quo modo perierint. 
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vü) dyÜpwmoy sózmeríoTtpoy (QÉpovra TO vó- 
ox. O7 à dy wu" ToiobrÓv ri éEepyácov- 
Tài, 0D AucireAéccg. Káxioroi ó8 ol vy pof 
vE Xo) jLoUvoy cepi TÉy xe(aAX» T6 xai TÓ 
mgócooy ytvóucvon xal vü) aiwíva: otro! 
yàp £üv uiv 0E£i zuperà Üdvomoy mpocwual- 
youci, Eív dà zwüríop, U5xog voócov. 

t. "Yaowóvópioy àà &picrov u£y. àvódvvóv 
r&€ &£0y xol uaAÜaxó»v xc) OpaAÓyv, xol él 
deEià xal im^ üpueTtpá: QAeyuaivov 08, 3 
ódóv4v capéxyow, *» &vrerauívov, 94 àvcuá- 
Acc diaxe(ucvoy rà deEit mpüc rà pier, 
TraUra TáyrX (QuAdoceomi wy. Ei 8 xai 


cQuyuóg &v&í4 &» TQ Umowovópíg, Oópu[lov 
oxuaíve, 9. -mpaQpocóvqy*  àAMA Tobg 6- 
QaAuo)c ÉmIxaTIÓEly TG TOlÜTGV" Y» ydp 


ai Óqueg muxva, xivéovroaL, wav roóTOUG 
&Aís. 

i4. Olouua dà &y c Umowxovópo cxAupóv 
vt É0y xai ÉmÓuyov, xáxicTOV UY, & map 
&zmay &i4 TO UmowxÓvópioy* cl Óà eíq év TO 
éréoo pei, dxiwóuvórspóv iori i» v im^ 
&picregá. Xwumívei 08 Trà ToixÜTa olóWuara 
&y dpx5 uy Ükverroy ÓAry ow póvioy &cectau* 
3» 0? Umtp(DA Au elxoci qupna Ó T€ mTUperóG 
&yu«v xa) rÓ oiówua w9 xaicTáUucvoy, ég Ói- 
azó«4oly) TgémeTOi. íyverai à ToóTOwci iv 
TÉ TpóTW mtpióóq xal miuarog £i €x TG 
QGv xal xápra &QeAéeu. ÀAX émaveporáv 

l gaí Sc. V. 


9. £v 38 mpwürfQe qos voócov.] In edd. et mss. 
nostrorum temporum hisce subiungi solent seqq.: xao xz7Z 
zZy vb CLA GQcaÜTCG ywójusvor TOOL. TED) TÀV xtQuAZV: 
oí dà xetyxposidéeg xui uoUvoy mepi vv Tp 4AOV tyiójuevor 
mzowwpoí . oí 38 uerà GTRAGyuUV xui GTuÍCOVTEG, Lyalol. 
x&TAUVoPi) Ó2 qp» và cÜVoAOV TüV [Bpóruw' ylvoVTO4 "yp 
oi pi Bi fxAvciw Cp TO, oí 3 Di cuvroVÍwV QAsyuo- 
Vc. — Galenus ad locum nostrum: yrváxsi 38 xp) , inquit, 
72V TtAÀtUTZV Tío TpoxciufÍwwG fácciog UmO TUV Tcpl TV 
Aiocxovpíduy vyeypausévu xoTA Távis TàV AÉEW, X d xa- 
c T0: B oi vx poi xai uóvov mei vàv xeQuAxRV 
yivóusvo: xai cy zoxéva'^ oücoi y&p ÜávzTOV 
cxuuívovgiv, V müxog vócov. Dei subiungit: 2je- 
Eze voóruw yéypumcTAÁ Tivà mpl (DpdruV. R cw eiciy v 
&maci TOig LvrwypéQoic, E xzAGs LAAo Tt Tig /ÉG- 
Aov Gc 0Ux, "LmzOKpéTOUG XZÀ 0i zmtpi TOV " Apres iuupóv v 
XxZi Aiocxovpídwy. Pluribus de causis additamenta ista reii- 
cienda visa sunt. Primo quidem non legebantur in omnibus 
codd. Galeni aetate: tum veteres critici nonnulli spuria esse 
crediderunt, quorum sententiam firmat loci nostri comparatio 


nihil tale efficiunt, minime sunt utiles. Pessi- 
mi autem frigidi, quique circa caput tantum 
et faciem et cervicem exoriuntur. li namque 
cum acuta febre mortem , cum mitiore vero mor- 
bi longitudinem praenunciant. 


10. Praecordia optima quidem quae dolore 
vacant, mollia sunt et aequalia, tum dextra, 
tum sinistra parte. Incensa vero aut dolentia, 
aut intenta, aut inaequaliter affecta dextra parte 
ad sinistram, haec omnia animadvertenda sunt. 
Quod si etiam pulsus in praecordiis insit, per- 
turbationem aut delirium indicat. Verum etiam 
eorum oculos intueri oportet. Si namque oculi 
crebro moveantur, insania exspectanda est. 


1l. At tumor in praecordiüs durus et dolens 
pessimus quidem, ubi tota praecordia occupa- 
rit; sin vero altera parte sit, minore cum pe- 
riculo sinistra. Huiusmodi autem tumores circa 
principia quidem mortem brevi affore indicant. 
Quodsi neque intra vigesimum diem febris qui- 
escat, neque tumor subsidat, ad suppurationem 
res vertitur. llis autem primo circuitu etiam 
sanguinis e naribus fluxus contingit, valdeque 
iuvat. Verum eos interrogare oportet, num ca- 
pite doleant, aut obtusam oculorum aciem sen- 


eum Coacis 572. 573., unde traductus est: dem xamZvosiv 
38 x4» — QAesypuovás sententiam refert, quae plane aetiolo- 
gicl argumenti est, cum ceterum liber totus cirea medici 
vrtÓvoizy versatur: tandem vocabulum illud cvvcoví4 QAes- 
yv occurrit etiam im. parte spuria libri de vtctu acutorum 
$. mihi 29. suwrovíqs xci T0AAZV QAeyuncíns xuTZ TAG 
QAé£Bzc 34Ao:. — Omnia ista, inquam, quo minus haec in 
textum recipiam, me impediunt. 

ll. yíyverzi 38 ToÜTOci £V TÀ mTpÓTM Tcpió3Q X. T. A.] 
Gal. in comm. ad h. L: z/poppzyízc, inquit. àv 73 ztá7u 
zspió3e yívecüni Quai, cv xpusíuuv vjsetv àuAovÓTI, xdi 
yéíypaz Tui BvrTUG 4 Aétig Éwxüg c£ uzi mAuÜvvTIXGG! Évi- 
Xxüc uiv àv vüÀü mbóTY mTtpiólm, mAwbUuvTiXEG B8 dy 
TÜGLI T pÓTVOC:i T EptodOsGu. e [42V 00V CViküG iM ye- 
ypapuévov. iQB3ouuiiwzv  ivisíuvuTGa mepíodow, si 38 mAw- 
(vvri.xXGG Byxpei pi» xxi Tw i(ogziu4w $víoug yEp "^ 
uipoppayíu war T5» 3curépav éaouzàn vivera, MEAM 
J' Z£xoveTéow dc Ti TÀO XuTÀ TeT[ÓÓu TcpiólovG &V "À Toi- 
uóTX ypuQ9u: oi mAdicTO. /9 yàp aipoppuycüciy àv TujG 
TpÓTZ4iG WMÉDziG ÉT TR, Wu TU BB TZV Pyv TY) XX EVO CK T WV 
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X, € TW xeQaAuv üAMyéovci, 2? àp[BAvo- 
T0Uc!* & ty&p Ti TOl0UrOV EÍq, ÉvraU0m dv 
Qéro. M&A&AAov ó? oic: vecTÉpoii mévrE 
xai rgnjxovra éríov, TW» ToU aiuaTOG QoEIV 
m0cÓÉx ecÜo "vp. 

i'. 'Tà 8 uaAÓaxà Tüw oló«uárcvw xal 
dvGOwya, xal TQ ÓaxTÜAc ÜctíxovTA *ypovi- 
GrÉpug To Xpícing moiÉerai, xal $ocov éxcí- 
voy Otiyórepá éori. El 08 ümregDÁAAo: éEs- 
xoyra *uépag 0 c6 Uperüg Cw xai TÓ 
oló4ua qu» xaÜücTáusvov, fumwov Éctcolmi 
c»uaíyer xal) roUrO Xa] TÓ £y TÉ ÁÀA*« xoi- 
Aíg xarà TGDTÓ. | 

ty'. 'Oxóca ui» o» émóoUuv& TÉ écTi xal 
cxAXpoà xal ueyáAa, owuaívei xívduvov 0a- 
várou ÓAwyowpóviov* Oxócm ó8 uaAÓ0axá Tc 
xal àyGduya xal TQ ÓnxrÓAo mie 6pseya Urrci- 
X€l, "povidTepa ixsívgy. '"Tàg o? 'dzocrá- 
ci&G $4000» Tà £v TÉ tyamoTpl oloyuaTa moi- 
erai TÉV £y TOic1 Uo ovÓpíolci* YxicTa ÓÉ 
rà broxáro TOU ÓjMQaAoU éc dzomnciy Tp£- 
mera aluarog Ó8 QE ix cO» dvo TÓmTCGYy 
uáAMTa mpocÓÉxecÓmi. 'Acávwraov dà wp» 
TG olówuáro» TY wpovi(óvrcy mep) rara 
Tà «pía ÜmocxérTtcUm| TAG " ÉxTUGIAMG. 
Tà óà Oivrv$uara Gít * ey o* cx£zTecÓni T 
&yrtÜÜcy* 0Oxóca ui» éEw TpÉrerai, dpiorá 
éoTI UiXpá T6 ÉÓvra xal Qo uáMoTa ÉxxM- 
yoyra éEco xai ig 0E) dzoxuproüutya: và 
06 ueyáAa rt éÓóvra xal c AaTÉAa xal cgxicTa 


l jmosTásiue Sc. V. — ? iumvíciue Sc. V. — 8 àá V. 


6AíÍyoi. In haec Galeni verba duo maxime animadvertenda 
censeo: primum quidem veram loci scripturam videri y 75 
vzpbóTw tpíó39 ; quippe quam fert Coaca 280., unde locus 
noster est desumtus: tum vero me iudice res eodem redit 
sive dy c5 mpóT€ Tcpiólg sing. num., sive plur. num. év 
TÓci mpó TW. Tspiódo:g; legamus: urumque enim 72V Zpxv 
ToU voc/paToG XGTL 7TATroc, uti loqui solet Galenus, de- 
notat, quae quemadmodum h. l. et Coaca consimili 280. 
sing. numero éy v7 zpóc54 7spi63g denotatur; ita infra loco 
de vesica dolente $ 36. plur. num. ày 70:4 vécu. 7cpió- 
doici significatur, similiter Zpo,4 sing. num. dicitur et zi Zp- 
z,4í plurali. Vid $ 15. zí Zpxaí., $ 3l. ev Zpx os. 

€i yáp vi Toi0UTOV EM, £v cXUUZ Ay fézo:.] De meo 
hoe loco e? dedi; neque enim ferri potest 7» — s/4, quod 
habent libri. Particula s; hie propriam suam sibi vindicat 
sedem. 

13. zieCóusvz.] Duo libri hie ferunt z;/sCeóuevz, quod 
Lindanus recepit; vid. infra $ 45. 


tiant. Quod si quid ex his accidat, eo rem 
tendere sciendum. In iunioribus tamen neque 
dum trigesimum quintum annum attingentibus, 
sanguinis eruptio magis exspectanda est. 


12. Molles autem tumores et doloris exper- 
tes digitisque cedentes longiores iudicationes 
faciunt illisque minus graves sunt. Quod si in- 
tra dies sexaginta neque febris cesset, neque 
tumor subsidat, fore suppurationem hoc loco, 
et reliquo ventre eodem modo significat. 


18. Itaque tumores dolentes duri et magni 
periculum mortis intra paucos dies affore signi- 
ficant. Molles vero et minime dolentes, quique 
digito pressi cedunt, illis diuturniores esse so- 
lent. At ventris tumores minus abscedere nati 
sunt quam qui in praecordiis oriuntur, minime 
vero qui infra umbilicum sedem habent in pus 
vertuntur. Sed ex superioribus locis sanguinis 
eruptio maxime exspectanda est. Longos vero 
omnes in his regionibus tumores in suppura- 
tionem abituros esse exspectandum est. Sup- 
purationes vero, quae inde proveniunt, hac ra- 
tione considerare oportet. Quae quidem foras 
vertuntur, optimae sunt, ubi parvae sunt et 
quam maxime foras feruntur et in mucronem 


attolluntur. Pessimae vero quae magnae sunt 


et latae, minimeque in aciem desinunt. At quae 


ig &momwciv.] lta edd. Ald. Bas. Merc., Gal, Mack. 
librique scripti plurimi. Quare Foés. eumque secutus Littréus 
àmumÓXGciw scripserint, equidem mon satis perspicio. Schnei- 
dero quoque ézzzíw.c:;5 dubiae fidei est in Lex.: fortasse ex 
éxTÓ4ciy h. l. ortum est. Lindanus et cod. ms. unus ha- 
bent 3kzzÜuciv. 

&mávToy 38 x VzocxÉmcsoUm. vcÀG ÉwmTVÁGIAG.] 
Corn. interpretatur: ,,0mnium autem tumorum diuturnorum 
circa hos locos suppurationes considerare convenit, Similique 
fere modo Foésius: ,,Longorum vero ommium in his regioni- 
bus tumorum suwppurationes in considerationem adhibendae." 
Nempe hi Latine exprimunt éziexézTécÓümi, non jzocxé- 
z7:00z;. llud autem unus fert cod. Med. apud Foésium. 
Me iudice vel de coniectura, etiam si ommes libri darent, 
imicxÉmzTsOÓL. 1n ÜmocxémTEOÓZ. mutaveris, quod quomodo 
accipiam Latine expressi. 

éc óEU0 &moxvproóueyu ...éc 0EU &moxopuotusva.] Com- 
paro Herodoti locum (VII. 64.) xup(zaías éc 0£0 &zvyévac. 


n 
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ég 0E) dmoxopgupoóueva , xáxiera Óxóca di 
éco Onyvurat, dpiorá icri, & uyóty T EEo 
«opo émixomevéet, A&AA' Éori mpoccoTAÀ- 
uva T€ xal) ávóduva. 

id". 'Tó d? amÜov dpicrov Acuxóv TE &civol 
xal ójaAO» xal Aeov xai ' c *xio TX, duc ÓEG: 
có d$ évayriOTaTOV TOÓTOU XÁXIOTOY. 

i£'.. Oi 08 Üdpomeg ol ex vy ó£écov vocy- 
pároy mávreg xaxoí: orc yàp ToU zUpüg 
ádzaMAáccouci, émOUyoí rt clcl xépra xai 
ÜavaTóÓtec. "Apwovrai de oi zAcioTO! UV 
&z0 TG» xcveQvcv xal Tijg ócQóog, oi Ó& 
àz0ü ToU 5TaToc. '"Oxócoii gui» oüv dz 
Ty x&veGyo» xai T$; 0c óog ai dpwmi yí- 
wyoyro4, oi T& TÓÓeg olóÉouci xa) Oidppoini 
aou póvio. 1o ouci, oürc rào ÜdÓvag Aóov- 
cai Tàc Éx TÀV xseyeGyov mE xal Tío 0c (póoc, 
ore T94y yaoTÉpa Aamáccoucai* Oxócolci ài 
&zó roD Wzoroc oi Üopczec yíyvovrat, * Og- 
E£aí re Üupuóc roóT0IcI y yíyverou xal obOÉv TI 
&zozTÓOUci Eloy Aóy ou, xal oi zóótG oiódé- 
OUci, Xa&à * yaoTwp o) Olwxpíti, cl uw 
OXÀXpá T6 Xa mTpóg A&yáyxww, xal pl T9V 
xoiAMéy vyfyveran ológuaTa rà uiv éri Oe&ua 
Trà ÓP im? dpwoTEpÀ, loráuevá v6 xal xara- 
TAUÓLLEVA. 

ig^. KeQaAy 08 ' xal weipeg xal cds 
Juxpà &ra xaxüv, T4c T& xoAÍ4G xal TÀV 


intro rumpuntur, optimae , ubi nihil cum externa 
sede communicant, in sese contrahuntur, et 
nullo dolore afficiunt. 


14. Pus vero optimum est album, aequale 
et laeve et quam minimum graveolens, huic 
autem maxime contrarium pessimum. 

15. Hydropis variae species, quae ex acutis 
morbis oriuntur, omnes malae. Nam neque fe- 
bre liberant, vehementesque dolores excitant et 
lethales sunt. Oriuntur autem fere ex laterum 
inanitate et lumbis, partimque ex iecore. Qui- 
bus igitur ex laterum inanitate et lumbis ini- 
tia ducuntur, iis pedes intumescunt, et longa 
alvi profluvia detinent; quae neque dolores ex 
laterum inanitate ac lumbis tollunt, neque ven- 
trem molliorem efficiunt. At quibus a iecore 
aqua inter cutem ortum ducit, his tussiendi 
cupiditas inest , sed nihil effatu dignum exspuunt , 
pedesque intumescunt, ac venter non nisi dura 
aegreque egerit et circa alvum tumores fiunt, 
qui partim dextra, partim sinistra parte oriun- 
tur et desinunt aliter alius. 


16. Caput autem et manus et pedes frigere, 
ventre et lateribus calentibus, malum denunciat. 


&c om. Sc. V. — ? Ita etiam 8c. et V. — 3 xa móOec zo xetgee Sc. V. 


xai &wéduvov.] Pone Zvá3vvoy libri scripti et editi omnes 
xui my Tb fLo wupíov Oón poo Quíverzi. Maec aliquando 
adposita fuerunt in dittographia ad £ u»38v c& fEw xepío 
ézixoiwGVÉci. — Probabile puto in marg. aliquem. adseripsisse 
5 éQ' oic. mRÀv v0 tÉG x piov óuÓx oov Qaíverai. Certum 
est additamento, quod resecui, nihil doceri diversum ab eo, 
quod exprimitur verbis Z — ézixowavéei. —  Kst igitur aut 
glossa, aut dittographia recentioris originis. Suspicio primum 
mihi nata est e mira structura, qua quae resecui cum supe- 
rioribus connecterentur. 

l4. và 38 mwUov Lp ToV Asuxóv mE fiyai xo Óp4u ARV xc 
Aeiow.] Quum apud veteres grammaticos 70 ópzAóv inter- 
dum exponatur 7 Aszioy. lectori possit suspicio nasci xai As70y 
esse glossema. Ego hoc non credo. Vid. infra $ 92. xzi 5$ 
UmóoTuci bpsoiu xu Asíu. Cf. $ 32. Aefoy wai bpaó c poov. — 
Steph. in Thes. iam excitavit locum e Plut. Fabio cap. ll. 
zreíoy E óuz Ay 3iE mcà4V duAÓTNTZL KU Atiov. 

l5. BzEaí ve bvihe moóow: &yyíiyveros.] Tta. scripsi cum 
editore nuperrmo plurium librorum auctoritate: possis etiam 
e Schol. ed. Dietz. p. 140. Qz£aí ve luuoe éyyívevon av- 


70/0: efficere: nee tamen hoc praeplacet. Latet haec lectio 
nostra etium in corruptis Coacae 454. verbis, QzE àv' évó- 
p6 Byyívezzir, uti olim ibi legebatur. Vulgatum f9xéc Ts 
xZi Üvuóc et olim displicebat et nunc displicet: quid quod , 
Galenum etiam nostram lectionem vidisse opinor; nam cum 
hie in comm. scribit: Üv ov eípuxe vUv cZv v pobuuMiuv, 
yv lox ouci mv pàóc r0 (X TcTtiv, non existimandum il- 
lum de solo nomine Óvpóg per se id affirmare, sed ad Qz£aí 
vt Üvuóc interpretationem referre: sicuti Schol. de solo no- 
mine (vgóc: éwrzU0z. inquit, ZxoweTéov vv émvuav. 
Eadem formula occurrit infra $ 30. Memini me cum viro 
Graece doctissimo de hae ipsa formula esse collocutum, eum- 
que mihi significavisse dictionem sibi suspectam esse, quum 
potius Zyéyx4 quam 6vuóc hie memorar debuisset, quapro- 
pter se arbitrari vitium latere. — Mihi non persuasit; quod 
utroque loco sequitur xzi ZmozTóouc: o)3?v Afiow Aóyov 
docet auctorem cum (94ecs:v notionem voU Zvz[ casi con- 
iungere, eumque docere velle aegros propter pectoris mole- 
stiam Zzyz[Mesew , &vazTÓEw velle, itaque 6vuóg, me quidem 
iudice, non est incongruum. 
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mÀtupGy Üepuüy éóvrcv. "Apieroy Óà 0OAov 
T0 cuo Üepuóv Te éóv xal ua A0axov tua AG. 

(C. ETrpéQecUmi ' 8 wy Quidíog T0» àA- 
y&byra xal) éy rojo! puerecpicuLoioi &Aa pov 
eiyai* &l dà fapüg dv Qaívorro xal] rÓ GAAo 
cüuoa xal Tàg wsipac xxi TOUG TÓOxG, ÉTI- 
xiyduvórepoy. El ó? xai móc TQ [pti oi 
OvuweG xal ol dáxruAo! z&Aidyol yíyvovrou, 
z0cóóxiuog 6 Üávarog mapauTÍxA wwENoVÓ- 
puevor dà zayTeAGG oi Ó&xrUAO! xal oi móOsG 
Wccoy ÓA£Üpiot r&y zEtAMYyGy clot. "AAA xal 
Trà dAÀa cwucim cxérTEoÜoni wp Yv yp 
eümeríog (Qépav Qaívwroi TO xaxóvw, xai 
GAÀo Ti TÉV TpltCTIXGY zc TOÜTOICI TOiCI 
c4uLeíoict UzrodtIxvÓ4 , TÓ vócwua * ég àzóoTa- 
ciy TpaTiyoi éAcic, Gore Tüy uui» dvyÜpcomov 
mepryevícUni, cà dà ueAavÜévra ToU cópua- 
TOG QTOTECEty. 

wf. "Opwieg O8 xal aióoim aveomaouíva 
TÓóvoug ic«Upobc cwuaível xo) xívOuvoy Üaya- 
TÓÓt«. 

100'. llep] óé Üzmvaov, Gomtp xarà Qcw 
Eóv40ec " wy éori, TYV ue €4uÉpuv &y ppryo- 
pévau gv, T9v Ó8 vóxTa xaÜücóótiy. El 08 
&i4 ToUro weraDeDAwuévov, xáxiov* yxicTa 
ó'ày Auméovro, el xoiuGrOo TÓ Toi ég TÓ 
Tpíroy uípog T£c Wufo4c: oi Óà dz ToÓTOU 
TOU *p6vou UcVyOL zoVwWpórtpoí cici* X&xicTOV 
ó8 w5 xouíacmi, uXTt TÉG VUXTÜG, UXTE 
Tüc WUÉp4c: 9 yàp Um0 0OUy4c T6 xa) zÓ- 
yay 'àyguzvoí4 .&y, €» mapapocóv4 &cTa! 
&z0 roórou TOU Ow*LéíoU. 
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16. Zpio Tov 38 0AoV TD Gum Üspuóv Te ÉÓv. x. T. A.] Libri 
mss. et editi omnes Zpioroy 38 xzi QdAov và GU X. T. À.: 
in quibus quid xzí sibi velit me quidem prorsus latet. Abundat 
vocula et loci sensum perturbat, itaque delevi, quod eo confiden- 
tius feci, quod haec vocula pluribus in Prognostico locis in libris 
THLpÉAXsi: hic autem propter proximas copulas facile perperam 
repeti potuit. Coacae 492. lectio nostrae scripturae favet. 

17. ei 38 Qupbc àv Qaívorro.] Ad huius loci exemplum $ 3. 
suprà 54 A5 ioUgz4 QaívevTG4 5p) TÀG Üyizg dedi e 
Cod. Med. lect. 3| As4zs éóvrsc Qaívavcus 7. vc. 0. Nam 
perfrequens est participii verbi zivz usus in hoe libro, locis 
eiusmodi ut fere abundare videatur. ]ta v. c. $ 2. và ép 
TÜ 7p) TÜ MÉTUTOV ..... xzpQaAéoy 86v. — $ 13. óxócu 
uà EE mpémeTU4 ÉpioTÉ POTI puXpá T6 PÓVTE KW. T. A. — 
Cum hisce comparo Herodot. III. 108. xzí x«c voU Üsíov 


At corpus totum aequalter calidum esse ac 
molle optimum. 

17. Aegrum quoque facile converti oportet , 
et cum sese attollit levem esse. Quod si gra- 
vis esse videatur, cum reliquo corpore, tum 
manibus et pedibus, maiore cum periculo est. 
Praeter gravitatem vero, si ungues et digiti 
livescant, mors confestim exspectanda est. At 
omnino nigri tum digiti tum pedes minus quam 
liventes pernieiosi sunt. Sed reliqua quoque 
signa in considerationem adhibenda. Etenim si 
facile malum ferre videatur et praeter haec aliud 
quoddam ex salutaribus signis adfuerit, morbum 
ad abscessum converti sperandum, ita ut aeger 
quidem morbo superesse et partes corporis de- 
nigratae decidere debeant. 


18. Testes autem et pudenda ubi sursum 
retrahuntur, vehementes dolores et mortis pe- 
riculum denunciant. 

19. Quod ad somni rationem attinet, quem- 
admodum a natura nobis est consuetum, inter- 
diu quidem vigilandum, noctu vero dormien- 
dum. Qwuod si istud immutatum fuerit, deterius 
existimandum. At minimum offenditur aeger, 
si prima luce dormiat ad tertiam diei partem. 
Qui vero postea somnus contingit, deterior est. 
Pessimum autem, si neque noctu, neque inter- 
diu dormiat. Nam aut ob dolorem insomnia 
aderit, aut delirii affuturi haec nota est. 


— 5 &ygumrvoiu y Sc. &ypumvín 4v V. 


5» mióvour, Gomcp xui oixóg, £c Tl £oUOU, co(M. 

19. s? 38 eí« cvobvo ueTueQAwuévov, xáxiov.] Etiam 
hoe loco z? invexi, mss. 5v ferentibus. 

5 yàp i70 ó3ÓwwG Ts XUi mÓW4V LypumVoÍq Ev, 9» mupuZ- 
Qpocóvy coTzi &m0 ToÜToU ToU Gwj4cíov.] Operae pretium 
facturus mihi videor, si de varr. lect. huius loci paucis mo- 
neam. "Vulgo: $ yZp Um 0. v6 xui 7. GypumVÍM, Y TU- 
pap. É. «. v. A. Verum Ald. et Cod. Voss. Zypvzvíu 2v, 
5$ 7. X. T. À., unde corruptelae ratio sponte intelligitur: 
nempe Zypuzvoí4 4v, quod codd. nonnulli Littré: ferunt, in 
&ypuzví4 &v abiit, postea Zyv omissum est. — Quod autem 
nuperrimus editor exhibet, unius libri auctoritate: 5 yZp i7 
ülóv«e v6 xvi móvu» &ypumcVÉsw , & mapaQpovíosiww Ezra 
&m-à vovTíov ToU cw«HMeíov, id non veterum, sed recentio- 
rum interpretum orationem sapit. 
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x'. Aux pius dE * cri. Gpioroy TÓ Ju À- 
Üaxó) r& xa) EuveoT4xócg ÜmómUppoy óà ÉcTO 
xal ux Aíq» ducGÓsg xal T€» QOpw», Wvmtp 
xa) Uyimívoyri ümew (pei, mA$0og Óà poc 
Aóyoy Tüy é£cióvrGy* TOlMÓTWG yàp 8oócwG 
Tác dic&ódoU, * xáTc xoiMw Uyiaíyor dy. El 
0à eh, Dygóv TrÓ Olmo puua, EuuQéper ure 
TgÜ( el) , pfyTE mUXYÓY TI elyau xal xar? 0M- 
voy ümosopéely: xoziGy yàp 0 &yÜpemog Umó 
Tí; Euveyíog éE£avaeTáciog dyypumvoíq Av- 
cl óà áÓpóoy moAAdwug Olmo opéti, xívOuvog 
Aeirolupiioal. "AAXAA «pr xarà TÓ m A606 
TGy 'écióvrov 9» dig 9) Tplo Tüc "HuÉpwG Umo- 
«opéely, Tác dé vuxróg &maE': mAéoy 0$ 
üríro T0 Tpci, Gomep EÜvwüÉg éocri T dy- 
6pózw. llawóveoUmi 08 wp" TÓ Ox opyua, 
loócwG 0g xpíci) TáG voócos. "'Ezuráóeiov 
óà xal ÉApivÜng eTpoyyüAac disEiÉva4 uer 
TOU Ólxcpuueroc, mpóg xpíci) io0owG Tf 
yoócou': A Óóà év mavri T voccuari Aa- 
map5» T9» xoiMa4y eiyoi xa) &Doyxov. "Tóa- 


l ZpioTÓy eri Sc. V. — ? Ita cod. Sc, eisióyray cett. 


90. Autópuuu 3é éc i Epio Toy x. T. A]. Hoc loco verba 
imÓTUppoy 38 Voce x«i uA Aí«» 3vcü3eg olim non legeban- 
tur, sed in mss. et edd. omnibus inferuntur inter verba in- 
fra obvia ioíc46 pb xpícw T9G voócou et &ziTXOei0v 38 
x4 &AMiÜue x. T. A. Galenus in comm. postquam ex Hip- 
pocratis sententia alvi recrementum quale in sanis sit oportet, 
descripsit: zpocxsícóg 3é, inquit, Ovi xz «» ooi, xui 9 
cu» QuAuTTÉÍGS Tüv xzTÀ Qíciv, Zmcp müroc Ó lm70- 
xpárw«c; oU TpocÉypuWwsv, àc && Qv cime map Qioiw 
émwVONOZÁ cO. Buvauévo xui TLUTU . CUVWÜPGg yZp züTG 
ToUTO To0ÀAÁXiG 8lcíEuuev Ov, Éu mv Pvavrínv Pvisíxvv- 
cÜz. cx ÉvuvTÍA mULAASÍTOVTL TÀRG TTpoOWyobiuG GÜTÉV.— 
Nimirum cum haee scribebat non meminerat verborum etiam 
in elus textu infra scriptorum, quae transposui, ózvzóppovy 32 
ÉcTQ xMi uL Aíiw àucü3ec, de quibus in comm. (p. 137. 
ed. Kühn.) "Ezpeze, inquit, voUrov vv Aóyoy xaT TÀV 
&pa,uv sipzcüz. c9c Sj) TÀV OiMa pM ÁTUV DibuouzAÍnG, 
4$ ysvécümi. vc3v [Xcw mouzüTW9 . Biz Y, dpupu a 3 pa- 
cTÓV oTi uuAÜAxóv ct kai cuveoTWXÜc xui 
TÀ2V Gpwv, dvmcEDp xui Uyiuívovyvi UÜmTEX Üpst. 
mz ÀÁboc 38 mpbc Aóyoy TV £iGcióvyT QV, ÜvzrÓTTUEF- 
pov à Éocu xai uh Aíuv 3ucü3sc, lv, dc EQuv 
&AÍyov FumpocÜsv, TYÉV Ts GÓOTZaCIV ZÜTOU XZi TD TÀAíOQ 
XZ4i TÀV) XZipüv TÀG GmOMpÍcSUG ÍTi T€ TÀG TrÓTWTAUC LjA- 
Qoré;ug, c. vs ópaTAV xci T3 0cQpavrAuv, $ Swuepinpé- 
vov. — Cum (Galeno facile consentias verba ista ad locum 
nostrum esse transferenda; nec vero credo auctorem illa 
eo loco, quo nune habentur, interposuisse, sed ubi rerum 
natura ipsa ut et Galenus et nos ea requiramus cogit. Ni- 
mirum conferamus Coacam 601: Ariza pu xoiAiue DéATi- 
GT0V [LU AUz«0V, cuveG TWKOG, VmTÓmuppov. uy, cQ63pu Sucü3ese, 
Qiuaupéoy viv sibiopuévuv puv. IIAXÓog 38 mpóg Aóyoy TV 


20. Alvi deiectio optima est, si mollis est 
et. consistit; sit autem subfulva neque admodum 
graveolens, eoque tempore, quo per sanitatem 
delici soleat; copia vero ciborum ingestorum 
rationi respondeat. "Talis enim exitus inferiorem 
alvum bene valere declarat. Sin autem liquida 
sit alvi egestio, iuvat eam neque stridere, neque 
crebro et parva quantitate singulis vicibus ex- 
cerni. Frequens enim desidendi labor aegrum 
fatigat, eique insomniam adferet. Quodsi affa- 
tim et saepe deiicit, periculum est ne animus 
deficiat. Verum pro ingestorum ciborum copia 
bis aut ter interdiu et noctu semel deiici debet, 
plus tamen prima luce subeat pro hominis con- 
suetudine. Crassiorem autem fieri deiectionem 
oportet , morbo ad iudicationem procedente. Lum- 
bricos quoque rotundos cum alvi excretione pro- 
dire morbo in iudicationem tendente expedit. 
Per totum vero morbum ventrem mollem esse 
et mediocriter extumescere convenit. At valde 
aquosum, aut album, aut ex viridi pallidum, 


écióyTUV . zUxUVÉCÓUR 3B mpóc TÀ4V xpícw ' mpáciuos 3B wol 
PAuwÜxe ccTpoyyÜAMc Biukiévui mpóc xpícw pocÁyovTi. 
In hisce ordo debitus observatur, quem quare pessime per- 
turbavisset auctor Prognostici non video, sed librarüus solis 
rem deberi arbitror. 

xoziÀy yZp ó Lv 0puzoG Umà TÀG Ewvexíog éEnvmoTÓÁGIOS 
&ypumvoíq Lv.] Vulgata est xozi$| yZp 6 ZvyÜ0pumoc v0 vc 
Euvexéoc éEuvaueTÁGI xxi Lypumvoín Áv. — Alteram quam 
cum Littréo exhibeo, hie c codd. Parr. dedit et quamquam 
vulgata ferri possit, eam tamen praestare puto. 

mAéov 38 imír9 Tb mzpwí.] Haec vera loci lectio mihi visa 
cst, unde librariorum errore exstitisse opinor zAéov vz2 TO 
cpu: et m Asíovz, 3 imi và mpwí. ltaque dedi quod ab ipso 
auctore profectum videbatur. 

émzwTÁde:0v B8 xa FAunÜue x. v. A.] Foé&sis: ,hunc 
de lumbricis locum, inquit, aliter mihi legisse videtur Coel. 
Aurel. cap. 8. lib. IV. tard. passionum, cum quaedam attri- 
buit Hippocrati de aegrotantis iterfectione, cum mortui fue- 
rit exclusi lumbrici omnibus i morbis."  Lubet ipsa Coeli 
verba adscribere: p. 537. ed. Almelov. lego: .,Chrysippus 
Asclepiadis sectator libro tertio de lumbricis solis in celeribus 
causis, sive periculosis: mortuos, inquit, lumbricos egestos 
interfeetionem — aegro portendere.  Ostendunt enim mortui 
aciem vehementem inesse, quando magis aegri periclitantur. 
Sie, imquit, denique Hippocratem ferri dicentem suo libro. 
eos, qui in aegritudinis declinatione cum stercoribus egerun- 
tur, nihil grave significare. Sed neque. mquit, Dioclem Hip- 
pocrati contrariam protulisse sententiam dicendo mortuos vel 
inanes esse meliores: si quidem hie in febribus solutionum 
hoe dixisse videtur, Hippocrates autem mortem significare 
in febribus stricturae." — Ex hisce minime liquet Coelium, 
seu potius Chrysippum, cuius verba adfert, diversum a no- 
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— 138 — 


pic dà xápra, » Acuxóv, y» «,Acpóv, 5» &pu- 
Ópóv low vUp&c, 7 àQp&óso diae epéem , movupa 
raUTa mávra. "Eri ó8 vov4pv xal cjunpóv 
TE ÉÓV, xal ty Moe pov , xa Dm Óx Acpov , xai 
Acioy. '"Toórcv ó8 ÜavarcÓÉoTspm dv» elw rà 
uéAaym, 9» Aurapà, 9» TÉMam, € lGóca, 7 
xáxoóua. 'Tà à coimíAa, wpoviórega uuày 
ToüTrGy, ÓACÜpia d? o00»» Wccov: icri 08^ rà 
roixUTX EÉucuarÓÓta, xal x oAGóta, xal ai- 
parem, xal macosióÉm, xal uéAawa, co- 
Té iy Oj0U dieEsepyópeva AAA AoICL, TOTÉ 
óà xaTX uÉpoc. 

xa/. Gücay Ó& &vcv wóQov uiv mepóvoioc 
One£iévai, dpicTOy: xpíccov dà xal EOv wq/ó- 
Qe dieAUeiv , 7? abro àyeiAÉeoÜar xaíroir xai 
obrco OitAÜoUca .cwuaível X covíew Ti TÓV 
&yÜpcmov, 4 capaQpovésv, Wv uu» éxov O 
&yÜpezoc obrco TY» d (Qeciy T4G Qowc moum$- 
c*ral. 'oüc 08 éx vrGy Umowovópíov z'óvoug 
TE Xu xuprQ[aTOA, 9)» W venpa, xoi ux EOv 
QAevuovg , Aóce DogDopuyuóg &yytvóuevoc 
&y TQ irowovópío, xal uáATa uy Ole£iv 
&£iv xómpo T6 xai opo xal Qóow, 4» O8 um, 
xal aüTrÓG dim epoauceig eQeAéei eAéer. 08 
xal Uroxarmpac ég Trà xáTQ wm. 

x'. 'Tó à? obgov dpiocTov uév écT1, Üraw 
5» Asux4 Tt 4 UmÓoTAciG Xl Atq, xod Oua- 
Ax zapà zmávwrm TÓ» q06vov, ÉoT? dv xpibfj 
5$ voUcoc* cwuaíve yàp àcQáAeaáv mT& xai 
yóowuua OAryowpóvioy écec0ou. | El à8 OlnAsí- 


1 g&yr2 E. Sc. V. 


stra huius loci lectionem vidisse: sed facile fieri potuit ut 
minus bene Coi verba intelligeret. 

5? xAujv, v épuÜphy icvpGc, 4 ZQpG3se.] Quod atti- 
net ad huius loci lectionem, qualem constitui, tenendum hunc 
Prognostici locum desumtum esse e Coaca 611., ubi initio: 
éEfpuüpov dv mspumA doe: Dia ipu QAaUpov^ QAaÜUpov 38 
xZi T0 cQó3ta x A«pv, Y» Acuxüv, 4 ZQpG3sec, y) Uóupéc. 
xi và Wixpóv ce Xu yAÍGXto09 xui Asiow xul UTÓX,AUjoV, 
xzxóv. ltaque $53 épvüpóv, licet e comm. et Schol. patere 
videatur Galenum id mon legisse, tamen retinul, sed eieci 
paulo inferius xzi Asvxóv, quod uno cod. med. excepto, ce- 
teri libri omnes pone xai yAícxpov mferunt. 

xZi XoAGisu, «ci aipzTüdsm.] Verba xui nipaTó3su 
e Gal. recipienda fuere ob similitudinem huius loci cum fine 
Coacae 631., unde procul dubio desumtus est. 

21. Evev dóQov uà» mepaácioc.] Cett. «a3 mena oioc et piày 
xz zepo5ciog. Ego xaí delevi ad exemplum Coacae 495. ; ubi 
&vevu wóQou zetàácioc; licet non nesciam Foésium contraria 


aut rubrum admodum, aut spumosum recre- 
mentum deuci, haec ommia mala sunt. Praeter 
haec quoque malum est quod exiguum, gluti- 
nosum, ex viridi subpallidum et laeve exsistit. 
His vero magis lethalia sunt nigra, aut pinguia, 
aut livida, aut aeruginosa, aut foetida. Varia 
autem his quidem sunt diuturniora, nihilo ta- 
men minus exitialia. Huiusmodi sunt strigmen- 
tosa, biliosa, cruenta, porracea et nigra, modo 
simul inter se mixta, modo per vices prodeuntia. 


21. Flatum autem sine sonitu crepitus exire 
optimum. Praestat tamen cum strepitu prodire 
quam isthic revolvi: licet is, qui eo modo pro- 
dit, etiam aegrum aliquo dolore vexari, aut 
delirare indicet, nisi aeger sua sponte hoc mo- 
do flatum emiserit. At praecordiorum dolores 
et tumores recentes quidem et sine inflamma- 
tione murmur solvit circa praecordia exortum, 
idque potissimum si cum stercore, urina et flatu 
prodierit, alioqui ubi ipsum per se transmissum 
fuerit, iuvat, iuvat etiam si ad inferiores sedes 
descenderit. 


33. Urina optima est, in qua per omne tem- 
pus, quoad morbus iudicatus fuerit, subsidet 
album, laeve et aequale. Securitatem enim bre- 
vemque morbum fore significat. Quod si inter- 
mittat et interdum quidem pura meiatur, inter- 


ratione copulam in Coaca e nostro loco additam cupivisse, 
ilique obsecutos esse Mack., Limd.. Chart. Causa quare xa 
reiecerim haee est: puto iódoc zsp3ácioz quodam euphemismo 
dici pro simplici zép3wc:;c, indeque fieri ut mox solummodo 
Véov mentio fiat m verbis xpéccov 32 xzi £üv v6Qo 3ieAbsiv. 
Credo equidem Foésium mon satis animadvertisse in. Coacae 
verbis priorem tantum genitivum a praepositione Zyev pendere; 
non item alterum, eodem autem modo hic res se habet. 

xaíro: xui oUTQ 3iceADoUou cWpaivEL X. T. A.] Haec sola 
vera est lectio, quam fere exhibet Coaca similis 495. Vul- 
gatum xi oUr& 3ieAÜoUcu mancum est. Nostram scripturam 
praebent cod. Med. alterque Littréi. 

$» 38 uà, xxi aüTog QummctpeicÜrig e sAÉc..] Vulgo xzi 
u)Tüg 34 sepuiwÜcíc: mostram lect. Galeno debemus: est 
autem Coacae 281. scriptura, ita ut vel hoc auctoritatem illi 
faciat: verum praeterea praepositio ài in verbis alvi excre- 
tionem significantibus solennis: v. c. dz, upéew, aiépareoóas , 
àidBosis xávw, XieEi£vu. 
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v0. xa] cori j£» xabapóv oüpéorro, zoTé 
dà üQíerarai TÓ AsUuxóv xai Atiov, "y povic- 
rÉpw wyíyverai 9 voUcog xai $cco» dc QaMic. 
El à? el, vó r& obpov UmépuÜpov xai 5$ OcÓ- 
cTacig aüTOU Opoíq xoi Ací4, zOAU'X poviTE- 
pov ju!) ToUTo TOD TpÓTOU YyÍyveral, ocTY- 
piov 08 xápra. Kpoiuvóóteg Ó8 &v coici oO- 
poict ^ ümocTÓcieG , ToyWoaí: ToOÓTGV ÓÉ tici 
xaxíoug ami 'zeruAGóÓteG: ai Acuxai óÓé 
Aerral, xápra QAaUpni Toórov Ó' éri 
xíoug &lci ai ziTUpéósecg- Neq Aa 08 
Qegópevou Toici obpoici, Acuxal £y dyala , 
péAawai 08 QAaUgai. "'"Eor" à» O8 mUppóv 
T€ $4 TÓ opo) xai AezTÓY, cwuaível TO vócw- 
pa ümemmov &eiyou, El 08 xal movAvw póvioy 
&(4 Tolo0UTO) &0», xívduvog qu59 oà Óuvucerau 
Gv0pcrog óimpxícai, Por! dy memavÜA v, voU- 
cog. QOmvaradíoTtpm O8 TÜv oÜpov Tá TE 
óucáósa xai jÓmTriÓta xal uíAava xal ma- 
«am: écTi 0€ TOici ju£y üvopáci xal Táci yv- 
yai£l Trà uéAava TG oUpwv xáxicTO, TOiCI 
óÉ zodÍowc: rà ÜdmróÓca. 'Oxócoi à' dy oO- 
pa AemrTÀ xai iua obpéccl TOUADV JG pvo , 
y» TÀ ÓAÀAÀa Gc epiecouívowci cwuela f 
ToÓTOIcl AzÓcoTAacly Óti mgocófwecÓmi &g TÀ 
xá&ro TOV (pevüv wepía. Kal rào AMrapó- 
T4TX46 Ó€ Tàg Óvo &QueTauévag ápayyoc- 
ong u£uqQecómi EwvT£EL(S yàp cuia. 
Xxoméciy & ww Tw oUpcw év oíci mi veQpé- 
Aui, y» T€ yo, Y» r& XáTO Éoci, xal rà 
«para óxoim ic oUuci, xal ràg Ly xáTO 
Qepouéias £)y roici woóuaci, oci eLpIT 0L y 
ayabiac elyz vopií (C ery xai émalyéely , Tg OE 
&yo E)» ToicI RE oici eioyrai, xaxa 
eiyzt xal u£uqecómi 'Tràg Toidcót. My 
éBararáro ÓÉ ce, Y» nüTÓ ye 9 xóoTiG TI 


Veces 


! af ante jzocc. h. l. om. etiam Sc. 


22. xpiuvádssg 38 Bv moie. oUpowci imo TÁGicG.] Cum 
Galeno articulum ante jz0674ácie6, quem plurimi libri editi 
et scripti adponunt, omisi. Adderem si semper jzo60T4Zcicec 
in omni urina quacumque adessent. 

Por Ày 3? zucpóv T£ ^4 Tb OUpoy x«i A... OWAzÁVEI. X. T. À.] 
Optativus foc ay Ew magnopere me offendebat, ita ut sub- 
iunctivum 2 e Gal. et mss. duobus Littréi dederim. 

s; 38 xui movAVAXpÓviov — 4 voUcoc.] Galeni lectio: si 


dum etiam subsideat album et laeve, diuturnior 
et minus securus morbus evadit. At urina sub- 
rubra simileque quod subsidet et laeve, haec 
longe quidem diuturnior quam prima fit, valde 
tamen salutaris. Sedimenta autem in urinis cras- 
siores hordei tosti non exacte moliti partes re- 
ferentia, prava sunt, hisque peiora laminis si- 
milia Alba vero et tenuia valde prava, atque 
his etiam. deteriora furfuracea. Nubeculae, quae 
per urinas feruntur, albae quidem bonae, nigrae 
vero malae sunt. Quoad autem urina fulva fue- 
rit et tenuis, crudum esse morbum indicat. 
Quod si diutius talis urina. perseveret, pericu- 
lum est ne non possit aeger sufficere, quoad 
morbus concoquatur. At exitiosiores sunt urinae 
foetidae et aquosae et nigrae et crassae. Sunt 
autem in viris quidem et mulieribus urinae ni- 
grae, in pueris aquosae deterrimae. Quibus uri- 
nae tenues et crudae multo tempore redduntur, 
si reliqua signa salutaria sint, in iis abscessus 
ad loca infra septum transversum exspectari 
debet. Quinetiam pinguedines supra innatantes 
araneorum telas referentes damnare oportet, col- 
liquationem namque significant. In urinis autem, 
quae nubeculas habent, considerandum venit an 
superne, an inferne ferantur et quosnam ha- 
beant colores. Et quae quidem deorsum ferun- 
tur cum dictis coloribus, bonae censendae et 
commendandae, at quae sursum feruntur cum 
dictis coloribus, malae et vituperandae. Neque 
vero tibi imponat vesica quoquo modo affecta, 
si huiusmodi urinas reddiderit. Non enim totius 
corporis, sed ipsius per se indicium est. 


A0A4Àsec Sc. V. — 9 Tac 2 dy Sc. — * vàz Toikcóe om. Sc. V. 


38 xui oAvpÓviov cíw TO vócwuz , Tb 3B oUpov mOioU TOV 
ióv x. v. A. minus placet; illud 7ü vóssuz, vo 38 ovpov 
interpreti alicui deberi dixerim. Hoc quidem propterea mo- 
neo, quod Littréus: ,,Ce texte. inquit, de Galien vaut peut- 
étre mieux que celui de nos imprimés," a quo prorsus dis- 
sentio. In fime pro ^ voUcog libr non pauci 7à eUpov: mihi 
illud praeplacet ob periodi superioris finem: cwpaíve T) 
vécu a memTov eivd. 
18* 


— 140 — 


vócua fwouca TGy obpcy TÀ TOlnUTA dzTO- 
di * o0 yàp oU ÜAoU cÓuaTOG cxueláy &cTI , 
&AX' abTÉc xaT. ÉcUTAV- 

xXy'. "Euerog o6 GQeMuórarog 0 (QAÉ- 
ypuaróg TE Xi «x0oMjc ' uuueury uévov ac 
uá&AiTA' Xo) 6 Tac xápra, Uwe co- 
Abc éu&ícÓn: ol yàp xpwrórepoi xaxíoug 
ciocí. Ei Óà ci4 TÓ EueÓusvov mgacocidic , 
y» mÉA(y, 4 uíAav, Óó vi dv 5X roórcv TÀY 
X, pepéirev , Vogel ry 942) T 0v pov eiyzi. Ei 
óà xai mávTra TÀ Wwpóuarm Ó aürOg dvÜpo- 
z0o5 &uéoi, xápra ÓAÉÜpioy ToUTO yíyveToM* 
Tá^*cToy Óà ÜkyaTOV cwuaível TÓ zÉMOV TGV 
éueouárov, e Cei OvoGOtc* ' rüau typ ai 
ümócaTQo! xai ducdóteg 00a xaxal émi m- 
ci TOICI ÉL EO ÉVOICI. 

xó'. IlróeAov óà wx éml mci Toici &AÀ- 
y*uaci Troici Tcp) rv cvcüuová TE xal TÀgG 
TA&Upàg Ta'íoG TE dyazTÜtoÜa! xal cümE- 
Téog, Euuueuryuévo) re QQaívecUa T0 Eav- 
0óy loewupüc TQ zTUÉAg. El yàp mo0AAQ 
Ücrepoy) jLeTÀ T3v dp» TÉág 0óÓv4c áva- 
cTÜOITO ÉamyÜOy &Ov, Y) UppOv, Y oA Ds 
zapéxoy, xal uu» iewupBg EUM uévov , 
xáxioy yfyyerai: TÓ r& yàp EavÜoy dipyroy 
&)y xiyÓuv&óec, TÓ O8 Asuxóv xal y AÍo*y pov 
xal] cTgoy'yÓAOV, d&AuciTEAÉG. Kaxóv 08 xai 
TÓ «XAocpóy £y xápra xci TÓ à(pGóeg. Ei 
óP ei« obroG dxpwro» GoTt xal uíAa» Qaí- 


[qo 


! cuu LELiyuévavy tuoüjsevoc Sc. V. 


&AN uüTóc xüT iwvTÓw.] Vulgo züT5o uU) iav. 
Codd. vero Med. et Corn. apud Mackium xz'égvr$4. Hinc 
lonico more xz7' ante adspiratam retinui, et ex «u$ ac- 
eusativum effeci; nam saepius eiusmodi terminationes confundi 
vidi. Praepositio vero xaT hoc significatu accusandi casum 
omnino sibi requirit. Itaque cum Gal.. Chart. et Kühnio dedi 
quod linguae Graecae usus flagitat. 

23. Éuseroc — QAéyuacvós Tt xvi xoAdc Évuusuypué- 
v&v.] Vulgata in his fert Év&pseuvypévoc; exhibui cum Lit- 
tréo codd. plurium Parr. lect. 

oí y&p &xpuTócctoi.] Cod. scriptus unus o£ 38 Zxpwré- 
67ép0:, quod cum Coacae 556. lectioue convenit: quid prae- 
ferendum sit yp an àé vix scio. Possint intermedia xzi u3 
TUXUG xpru, [4438 z0AUG &pusícÓn inter pr.mum et tertium 
periodi membrum facere, ut yp hic mimus arrideat: necdum 
tamen in textum 3é inferre sum ausus, ob loci finem. De 
meo Zxp4róvepor dedi pro Zxpuréecepor. 

vcáxicToy 38 Üdvucow — mücei yZRp mí ümÓcATpoi.] Se- 
cutus sum Littréum in prioribus ilis ca4cTov 38 Üdvm TOV 


23. Vomitus perquam est utilis, qui bilem 
pituitae quam maxime permixtam habet; neque 
crassus sit admodum neque multus. Qui enim 
sinceriores, peiores sunt. Si vero quod vomi- 
tione reiicitur porrum colore referat, aut livi- 
dum aut nigrum fuerit, quisquis horum colo- 
rum adfuerit, pravus existimandus est. Quodsi 
eodem vomitu omnes hi colores reiiciantur, id 
exitiale est admodum. At lividus vomitus, si 
graviter olet, celerrimam mortem  denunciat: 
nam omnes subputres et graves odores in o- 
mnibus vomitionibus mali. 


34. In omnibus pulmonum et laterum dolo- 
ribus sputum celeriter prompteque exspul con- 
venit, sputoque flavum valde permixtum appa- 
rere. Etenim si multo post doloris initium. quod 
flavum est, aut fulvum, aut multam tussim 
exhibeat, neque valde permixtum exspuatur, 
deterius est. Flavum quippe, si sincerum fue- 
rit, periculum subesse testatur, album autem 
et viscidum et rotundum inutile. Malum quoque 
valde viride, aut pallidum; itemque spumans. 
At si adeo sincerum fuerit, ut etiam nigrum 
appareat, id illis deterius est. Malum quoque 
ubi nil expurgatur , neque ipsum proiicit pulmo, 


— ? ga yp «i ócpuY xuxul tm x. T. A. Sc. V. 


e Galeno recipiendis pro vulgato vxieTZz yZp ücverov. Sed 
simul zZcz: cáp ut scriberetur necesse fuit, quippe hisce re 
vera ratio, quare vomitus lividae et graveolentis materiae 
perniciem adferat, exponitur. Forte in vulgata horum ver- 
borum scriptura particulae 3é et yp invicem sedem propriam 
commutaverant. Nonnullorum certe librorum lectio «zi yzp 
ei ócpaí X. T. À. nostrae scripturae favet. 

24. 4 ToAAAw üuxz TAUpÉXOV, xci [27 iex up Évuus- 
pay pévov.] Littréus ad 7 M adnotat : s cod. Med. Gal. 
in cit. III. p. 392. 5 xí Merc. in marg. , xz pro ? vulg. — xa 
pour 7 rend le texte vulgaire medicalement inintelligible." 
Me quidem. iudice lectio xzí praestat: nec tamen mihi per- 
suadeo ommia jam recte habere, modo conferamus Coacae 390. 
verba : gb 3' Üerepov T0AAB T5c 0lÓvwG yuyépevov £avlov, 
5 wu» Wepuyuévoy. xa T0AMW Bra TU pÉ XO , zoywpóv. Ex 
hisce verosimile fit xai p non $4 4 dedisse auctorem Pro- 
gnostiei: sed forte verborum ordo a librariis turbatus est. 
Viuum certe Mime patet e seqq. in Coaca laudata: 7o- 
vwpüv 38 míVTUG ... Xi TU mÉA(0V XU icc; nam species 
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yeoUa1 , dewórsgóv ' &ori ToDTO Éx&lyoy.  Ka- 
xüy à8 xal 9» 'uxósv ávaxaÜa(quroA, O8 
mpoíy Ó myeÜuoy, àAAà mA«pxg éày Qég &v 
Tá Qágwyyi. Aluari à8 Euuuegury uévoy uy) 
TOAÀÀQ zTÜtAoy EavÜóv &v Tolci ' TEguTVEU- 
poyixoici ày. &py ju«9 T 4G voócou z'TUÓJLEVOV, 
'mepieoTix0y xal) xápra cQpeAéer éDOouaío 
dà dóvri Y m'a AcuoTÉQQ 4oc0y dcaMc. Tl&v- 
rà Óà Trà wTÜtÀa moV4pá &cTi, Óxóca y 
TWy 00óv4v uy maó4* xáxioTa 08 TÀ uíAawa, 
Gg dimyéypamTO.. 'Tà ó8 caóovra T9v 00Ó- 
y4y TÁVT&V ' &ueíyo &yamTTUÓU EVA. 

'KopóQac 0» xai mTajuobo &zl mci Olc1 
Epl] TÓV TvtÜUOVa voccuaci xal Toy ey ovÉé- 
yai xai 'émwytvícÓni, xaxóv: àAA' éy TOicCI 
dAAoic1 vooáuaci ToOlci ÜayaTGÓtoTÓTOICI 0l 
zTA&u0) AucireAÉec. 

x£'. 'Oxóca dà TO» &AMywuárovy àx ToTGV 
TGy pev uu muera, prt Tp0g Tàg TÓV 
zTUÉAGY xaÜáociug, Wat 'mpüg TYV Tijg K0l- 
Aíqg éxxómQuciw, uüre zpüg rào (As[doro- 
uíag re xal Qapuaxeíag , xa) Oiaírac , cló£vau 
' dei éxzrusoovra. 'làGy 08 éuru4uárav óxóca 
[L8 Ér1 940A Ósog &ÓvroG TOU zTUÉMOU Éxvi- 
cxeral, 0AÉÜpia xápra, eire éy uéosi TO Y o- 
A&ósg TO Tóc dvazTÓOITO, ETE Üj0U* Uuá- 
Aicra 08, 7v &pEwron wopésty TÓ &EurÓuua 
&zó ToóroU TOU zTTUÉAOU, £QOouaíoU éóvTOG 
TOU vooáuaTog. 'EAzig óà rÓ»v rà Toia)TaG 
zTÜOyTA üzolaveicÜani T&cGO o6 XOLÓEXOT GOV y 
5» uf4 Ti aDTÓ Émiyévumon. ry aóv. 


| ig, om. Sc. V. — ? y Sc. V. — 3 QAeypovixoiss Sc. V. 
mEepiéges0us vüv xápyoyre cWuuuvTixÓy. — 


5 mpóc om. Sc. V. — ?9 Oiexmvsaoyrz Sc. V. 


istae lividi et aeruginos] sputi in Progn. omittuntur, cum 
tamen nigri mentio fit, quae species in Coacae verbis cum 
proxime antecedentibus arete cohaeret.  Advertit ic «Up 
bis in hae $. et supra $ 3. in verbis ZyxorAor iG xp et 
$27 in verbis 6epuZzc — icx,upic, pro cQ63pz. positum. Non 
memini me in reliquiis germanis Hippocratis id usurpari vidisse. 

Mx38 mpéiy Ó mvsÜuuv., RAAR mAwpEG £V Cíq dv vÀ 
Qápvyyi.] Haec quidem structura animadversione perdigna : 
7AÀWMig £v omnino nominativum facit absolutum ; nam Cén 
subiectum sibi habet subintelligendum 72 z7í£Aov. 

xopótac 38 xzi mTZpjoUg.] Galenus i comm. ad h. 1. 
de diversitate xopóGzc inter et xzTppovg monet; qua expo- 
sita pergit: oüx oi3 ovv üzwc £v v 7poxcipfvo Abym Tu- 
peAeíQUuauv mà ToU "ImzmoxpávoUs, si MÁ Ti ÁpX GUVETI- 


&jeívm xu xpeísaoyu Sc. V. — 


sed propter multitudinem fervet i gutture. At 
in pulmonis inflammationibus, si inter initia 
morbi sputum excernitur flavum non multo 
permixtum sanguine, salutare est et confert ad- 
modum. Septimo vero die ac tardius non adeo 
securum. Omnia autem sputa mala sunt, quae 
dolorem non sedant, pessima vero nigra, velut 
prius scriptum est. At omnium, quae exscre- 
antur optima, quae dolorem sedant. 


In omnibus pulmonis morbis gravedines et 
sternutationes tum praeire, tum subsequi malum. 
Verum in ceteris maxime lethalibus morbis ster- 
nutamenta utiltate non carent. 


25. Horum vero locorum dolores, qui neque 
per sputorum purgationes, neque faecum alvi 
deiectionem , neque venae sectionem, aut me- 
dicamenta purgantia et victus rationem sedan- 
tur, eos ad suppurationem tendere sciendum 
est. Ex suppurationibus autem admodum exi- 
tiales sunt, quae sputo adhuc quidem bilioso 
exsistente suppurantur, sive biliosum illud se- 
paratim, sive una cum pure exspuatur, idque 
potissimum, si ab huiusmodi sputo suppuratio 
procedere coeperit, cum morbus ad septimum 
diem pervenerit. Qui vero talia spuit, ne de- 
cimo quarto die moriatur metus est, nisi quid 
boni accesserit. 


— 31 8c, et V. ad hoc vocabulum adscriptam habent glossam: jyouy ToU 


5 xopófuv - mT&puóv Sc. V. — 7 ibmwytyovéves Sc. V. — 


^ e - FA. bd ^ ^ 5 ^ . X M » » - 
vosiv Wc iioi TUiG XOpÜCGig MUTOÜG' cU O8 Ev GpXA 
mpócg ToU iBAioypádQou mapeAsíQUuoav' puupía yp ÓpG 
xai vUv yiópevz To.zUTZ. Vanam esse Galeni suspicionem 
ultro docet loci nostri cum Coaca 399. comparatio. Vid. m 
primis etiam Celsus IV. 2. 4., quem etiam Foés. m Oecon. 
laudavit. Ceterum adverterat locus, quem olim occupavit 
haec periodus de sternutatione, media inter verba de sputo- 
rum habitu inter Céw à» v5 Qgvyy: et Aluavi 38 Évuuue- 
Mityuévov, ia ut interrumperet in Prognostico orationem, 
quae ad unam Coacam 390. descripta est. Ni fallor haec 
quoque res indicio est Prognosticum non imtegrum ad nos 
pervenisse. Non dubito qum olim aliam sedem occupaverit ; 
eam autem retuli ad locum, quem aptissime occupatura iam 
mihi videbatur. 


EN TIO A 


xg'. "Ecri óà cà ui» dyaüà ráÓt- tümt- 
TíGG Qépeiy TO vÓóocwua, eümVo0» tiymi, Tig 
00094c àmwAAdy Umi, TÓ r& zTÜEAOV Óxidíog 
&vya54ccsy, TÓ T€ cua OuaAGOc QaívecÓai 
Ücpuóv T£ elyal xal pua mxóv, xal dípay us 
&xgiy, oüpa Óà xal Ow cpyuara xal Ürvouc 
xai iópübroac, óc ÓwwyéypamTas ÉxacTA cló£- 
yc dyaüm éóvrm, émwyfyveoÓmi* obro uy 
yàp &mávrcv» ToüTGY ÉTwytvouévov , ox dv 
d&zo&voi GuÜpcroc: el dé cà uév roi müTOV 
émmyévorro, Tà ÓÉ u^, 00 zÀ&íoya *póvov 
C/íeac » TtocApeoxaioexoa wong dzóAorm 
&y QvyOpeoc. 
^. Kaxà óà rà évavría vobTGv 
TÉéog (Qépei) TX» vobcow, zveüuam ufya xol 
TUXVÜ0y tlyui, TV ÜOÓy4» uw caüccÓmi, TÓ 
cTTÓEAO0) uÓóMg àva[occtiv, dig» xápra , TÓ 
Tt cÓu4 Ur zUpóg dvcuáAcc Éwscni xai 
TW) ui» xoiM4» xal Tüc mAcupàg Üepuac 
elyai lowvupüc, TO ÓÉ uro» xal ràG *- 
puo, xai ToUc vÓÓug :LuwpoDc, opa Óà xci 
dia ep uara xai ÜmTvOUG, xxl iOpQTAaG, GG 
OuvyéypamTa) ÉxacTG clófyci xaxa dóyrm* 
oUro yàp & émwyévoró ci T az TUÉMQ T0Ó- 
TG, &zÓóAovro dy QyÜpegoG, mpiv 9 ég Tac 
reocapeoAuamídexa wuépuc dQixéc0mi, * é&va- 
TUi06, 7 ÉévotaTmiog. ObTwc ov EuuÁ^- 


' duc e- 


l jyowy due. Sc. V. 


96. o)pz 38 xzi Sin epum xci Ümvouc xai ipi mas , 
c JimyéypamcTus ExaoTu cidévu yan dóyru, Émuyíyvs- 
cÓzi.] Locum ut interpretes recte acciperint, vereor. Cornar.: 
,Urmas et alvi egestiones et somnos et sudores, velut de- 
scriptum est, haec sigula nosse convenit accidere, ut quae 
bona simt." Foésims: ,urmas etiam et alvi excrementa et 
somnos et sudores, velut descriptum est, singula supervenire, 
bona existmanda sunt." Ex his Latinis patere dixerim hos 
infinitivum si2évz; pro imperativo positum esse credidisse. 
Verum aliam loci scripturam exhibet Littréus : oUpz c6 xxi 
3izx opera xZi Uzvovc xui idpüTuG, 6 Biuyéypummau 
fkaoTu sivi Amin, émvyiyvsotos. Nempe &ivzi pro ei- 
Bévz: unus illi liber praebuit, alterque à6vrz vulgatae lectio- 
nis omittebat. .Le texte vulgaire, mquit, ne pouvait sub- 
sister: le sens qu'il donnait n'etait qu'apparent: j'ai changé 
sidéyg) en £iygi avec 2316., supprimé dóvzz avec 2269. et 
obtenu ainsi le sens convenable." Istam autem imnovationem 
parum firma auctoritate niti sponte patet culvis, mihique 
propterea minime ferri posse videtur, quod vulgata, quam 
ommes fere libri scripti et editi tuentur, bene habet et nullo 
vitio laborat, lieet Corn. et Foés. me iudice minus recte eam 
acceperint. Nam totum illud à B3uyéypazTG4 fxacTZ 
sidéumi Gym &óvTu avctissime cohaeret: pertinet autem in- 


26. At in bonis quidem signis haec numeran- 
tur, facile morbum sustinere, bene spirare, do- 
lorelevari, sputum sine difficultate reiicere, cor- 
pus aequaliter calidum et molle videri , sine siti 
esse, urinas etiam et alvi recrementa et somnos 
et sudores, velut descripta sunt singula, ut scias 
esse laudabilia, supervenire. His enim omnibus 
sic contingentibus, haudquaquam morietur ae- 
ger. Quod si ex his nonnulla quidem contin- 
gant, alia minime, non ultra decimum quartum 
diem aeger vitam producet. 


27. Mala vero signa sunt, quae illis contra- 
ra, morbum aegre sustinere, spirationem ma- 
gnam et densam esse, dolorem minime sedari, 
sputum aegre reiicere, vehementem sitim esse, 
corpus a febre inaequaliter detineri, alvum. qui- 
dem et latera vehementer calere, fronte, ma- 
nibus et pedibus frigidis, urinas vero et alvi 
excrementa et somnos et sudores, unaquaeque, 
qualia descripta sunt, ut mala esse scias, con- 
tngere. Si quid enim ex his sputo supervenerit , 
morietur aeger prius quam ad decimum quar- 
tum diem perveniat, aut nono, aut undecimo 
die. Sie igitur coniicere oportet, quod, cum 
sputum istud valde lethale sit, neque etiam ad 


finitivus e/2évz; ad id genus dicendi, quo hie modus ut aiunt 
pro gerundio in dum ponitur. Vid. Vig. V. 3. 7. p. 205. 
ed. Herm. De Littréi innovatione infra etiam videbimus, 
ubi $. seq. de malis signis sermo fit. 

27. obpz 38 xci iex pma xui Ümvovc xui idpüTze, 
óc Biuy e ypam T i4 fkaoTu cidéVuA XU eévr2.] Littréus 
scripsit: dg Biuyéypammas ExaoTU Fivti KXz , Emuyfyvegtn: 
in adn. vero haec habet: ,,j'ai corrigé, sans autorité de mss. 
cette phrase. d aprés. le parallélisme de celle, oü les bons 
signes sont énumérés." Vides hic ommes libros e/déyz; tueri, 
quod eodem modo, quo supra accipio. Olim cum Littréo 
pone éóvrz, aeque ae altero loco illo éz;yíyvecóz: subiun- 
gere volebam: nune tamen me hoc quidem additamento opus 
esse iudico, quum nostro loco e verbis xzi vZc TAEVpZG sp- 
Dr £ivai icxvp&c, infinitivus Siva cogitatione in seqq. 
repeti possit, altero contra loco imfinitivus proxime antecedens 
EXE non possit. suppleri. 

ert yZEp si émwyévovró ci T m TVÉAQ ToÜTQV, &TÓÀ0- 
vo Av &v0pmzoc.] In his omnino ; pleonasmus quidam Auest: 
nam alterutrum sufficeret, vel oÜr9 yp £móAo TO V &v- 
Ópezoc, vel ei yp ami évoyrá Ti TÀÜ TTVÉAG TOÜTUV Z76- 
Aovro Zw dGv0pezoc. Nee tamen eiusmodi quid ab lonicae 
orationis abundantia, quae ézs£wyciscüz; deamat, abhorret. 
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Acca. «px, Ga TOU TTUÉAOU ToÜTOU Üayá- 
TríOtog &óvrog Aa, xai o ' mepiáryovrog 
dg ràg reccapeoxaídexa Wuépunc. 'Tà 'émi- 
yevóueya, xaxá ce xa] dyabà EUAAoy I ópee- 
yoy éx TOÓTOGV '«p*" TAG Tpopprácimg TQoAÉ- 
yely* oro yàp dv Tig &áA0sóot uáMcra. 

x4. Ai 08 dAA éxmUc cito Ofryvuvrat ai 
mÀETAai, xi jui!y clxoocTuimi, ai dà TpixO- 
oTaiai, xi Óà TeccapaxovÜr uegoi, mi O8 zpüG 
Tüác éEáxovra wuípxg dQuuvéovrau. — "Tro- 
cxérTecÜai Óé «ow T€» dpoyv ToU éuzw c ua- 
rog ÉceoÜoi AoyiCóuevov àzó Tic €4uépiG, f 
TÓ TgGTOy GvÜperog ézÜpeEte, 4 &l moTE aO- 
TOV 'Gryog &AaDe, xal & Qaí4 àvri Tijg 009- 
y4c abr pog yeyevgo0ou iy TG TÓTQ, ' y 
Q 5ZAyce* cabra yàp & 'àpy ioi yfyverau 
TÜv ÉéuzwX4uárov. ^"E£ oóv roórcv TÓV «06- 
yay T9» QW4ElV Wg* TpocóéqscÜami: TGV ÉpuTU- 
4uáray ÉcecÜmi ég TOUG "(p Óvoug TOUG TQoti- 
eruévouc. 

x0'. Ei O08 si- TrÓ iuTÜwua émi Ü&rega 
poUyoy, oTpéQeiy c& xal xorauavÜvsy v py 
&rl roÓTOlcl, Uf, Ti Éy 4 Gy vua d TQ érépo 
TAE£UQQ' xai 5» Üepuórepov 5 TÓ ÉTEpoV TOU 
éTÉpoU, wovraxAivouévou rl TÓ vy ixiyov a Aev- 
(0v, épcTAy €i Tri aüTQ Ooxée Dao ' éxxpé- 
pacUcmi àx TGy yeÜcy. El yàp el moro, 
&ri Üártpóv éoTi TO ÉumTÓ€4ua, Éxl óxoiov dv 
TAÀ&Upó» TÓ Dápog &ywyéívwrau. 


decimum quartum diem perducit. Ex his vero 
tum malorum, tum bonorum subducta ratione 
praedictiones facere oportet. Sic enim quis po- 
tissimum verum assequatur. 


38. Reliquae vero suppurationes magna ex 
parte rumpuntur, partim quidem vigesimo die, 
partim etiam trigesimo, quaedam quoque qua- 
dragesimo, nonnullae etiam ad sexagesimum 
diem deveniunt. Suppurationis autem initium 
fore suspicari licet, ratione habita diei, quo 
primum aeger febricitaverit, aut etiam primum 
rigor prehenderit, et quo sibi pro dolore pon- 
dus inesse in eo loco, qui dolore affligebatur, 
dixerit. Ista namque circa suppurationum in- 
itia fieri solent. Ex hoc igitur tempore sup- 
purationum ruptionem fore intra praedicta tem- 
pora exspectandum est. 


29. Quod si in altero tantum latere suppu- 
ratio fuerit, tum vertere, tum ediscere ad haec 
convenit, num dolor aliquis alterum latus deti- 
neat, et si alterum altero calidius fuerit, inter- 
rogare num, ubi in latus sanum decubuerit, 
pondus illi desuper impendere videatur. Sic 
enim in altero latere, in quo pondus exstiterit , 
suppuratio est. 


l Qéávovros Sc. V. — ? mpürov, quod h. 1l. vulgo additur, om. etiam Sc. V. cf. Coacae lect. in adnn. — 3 £y om. Sc. V. — * &pyá V. — 


5 &moxpéuacózi Sc. V. 


Simile quid habes $ superiore im verbis: ow Pv yp 
&müwr&V TOUTUV EÉ7Wysvouévov, oUX Zv Grroldvoi Gvüpaoc. 

28. ai 38 ÉAAm! ÉxmvÁciEg.] Gal. in comm.: 'Aczdés 
écTiw, inquit, ózoízg LAAue Aéysw Buyurbv uiv ydp ici 
xui 7tpi TüV £V écépoic uépeci ywopévev ixmVÉcEuv TV 
Aóyov morb» moisigUas XüTUATÓVER. Üdpao wo mUEÓMOVE 
Tei àv EZ. 3eUpo SielAeus an , Buyz by 38 xzi spi TV 
£V &UTO0iG |4?V TOiG OüpydvoiG , GÀA  oUX, OLOLOUV ÉXTULCEQV 
TAG TpotipMMÉvziG , PviÉysvcai BB xui ep) ZuQorépav. 
Quin de abscessibus pulmonis et thoracis noster loquatur 
nullus equidem dubito; puto vero illum cza ZAAze éxmv4- 
cizc opponere cóc àzVuaci, óxóca Evi y0AG3sog dóvTOG 
TOU TTUÉAOU PxmVicXeTui, et de quibus $ 25. sermonem 
facere coeperat. 

UmocxÉzTsiGUui O8 wu Tv ZpyxAv ToU PjTUÉMuTOS ÜOt- 
cÜz, AoyiCóusvov x. T. A.] De meo ózreexéz vez. scripsi , 
pro quo libri scripti et editi é&ziexéz recÓz;, quod quid hie 
sibi velit non intelligo. Contuli $ 13. &mávrav 38 xp? vv 
oidwuÁvuw TüV xpovwCóvru» msp) TXÜTL T axepíu D o- 


cxémmecUzi cZo éxmuoiue. — $ 39. o moo kéÉvzT TeG GIL 
X UiuuTog PEW. — $ 44. ÜmocxémrscUn: 38 xpÀ süléag 


TZ mph T3» Xd760TA40iV. Longe aliud quid ézicxéz recÓz : 
v. e. $ 3. émioxémrsea0u, 38. nt3 TE TouaÜTA, 3E. — Emi- 
cxémTscÓn. valet fere simplex exézTeGÓ4. non semel itidem 
in Progn. obvium: jzecxézTsoÓz. valet, zpocdéxso02:, quod 
noster etiam saepius usurpat. 

&Tb TÁG WMÉDuc, f và m(üTOV Ó LyÜpu7oG imÜpcEe, v) ei 
z0TE€ uüTÜv TpGTOV piyóc tAu(, xci si Quíq ZvTi TÀG 
03óv«e am)TÀ (MÁtog yeysvücüui iv vÀ Tóm, ÉV Q VAyss'] 
Sunt haec desumta e Coaca 402., ubi legimus: Acyí&ec0at 
38 viv mpóvov, ZQ' oU mp oV VAywce , € eOzpóviw, 9| emd- 
pe£e , 4 eímors fiyog ÉAu(s. Nimmum illud £f zove et xzi 
si in nostris interpretatione mdigere videtur. Ecce! ita haec 
accipio: 34 5$ zpücroy züciv [iyoc £Au(e, etmove tAnpe ucl 
5 Quin £wri cüc 0B/wvwe mücQ Dápoc ysysviaümi, ci moTE 
Qzí, Ev. Celsus II. 7. .Numerabimus autem ab eo die, 
quo primum febricitavit aliquis, aut inhorruit, aut gravita- 
tem eius partis sensit". Legeritne 4 &à Qaíz? 
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A'. To)o 08 Eówravrac époUG wryvá- 
CXE€ly *pv Toicíde roici owuueíotci* mp TOy LUV 
&l ó zuperüc ox duci, &áAA& Tí» uiv qu£- 
px» Aemróg lowel, Tuv O8 vóxTa m A&oV, xal 
lóp&yreg mo0AAol émiyyvoyrau, üg£aí rc Üuuóg 
&yyíyveroiu aüTOici xal) dzozTouci ojó0Év 
&£io» Aóyou xai oi uiy ópünAuol ÉyxoiAot 
yftyvovrat, ai à8 yvábor àguÜr avra, laor ouct, 
xal) oi jy Ovuw ec TÉV wElp&y "pu oUyrau, 
oi óà ÓdxwruAo! Üeguatvoyrot xal uáMoca oi 
&xpol, xa] &y roici zoci olo uova vyíyverat, 
xai cvríoy oàx émiÜuuéouci, xai ' QAÓxTaVaU 
yíyvoyrai dyà TÓ cua. 

Aa. 'Oxóca Mild 00 ey x povic et TG Ép- 
TU pur ay éye TÀ cia TRÜTAX, XA&l TI- 
cTrtÓtl). aüTOIcI *Y9 X&pra: Oxóca dà ÜAnyo- 
vxpóvi& é&cri owuaívecÜni, roóTGY Wy TI ÉTI- 
Qaívuroi, ola xal rà iy &pyiioi vy ryvóueva, 
&pua Ó8 xai *» ri ÓuozvoboTepog 59 0 dyÜpo- 
Toc. 'Tà ó? ra'yórepow aórGv xal (üpadórt- 
pov Qwyvóusva Tolcíóe yryyóoxey «oo 9v 
uy 6 mÓvog éy àpyfioci Eóvrovog * yévuraL, 
xai *» dóozTvoim xal) «4 ("E xai Óó c TUA MC OG 
dumrtéíu,, ég TG &ixoci quÉpaG Ey ev, mpoc- 
óéxyecÓómi T") QuE, 4 xal Éri mqpÓcÜev* yv 
ó$ *4cwwxaírepog 0 mÓóvog $9», xal và dAAa 


l QAvxTzivui. Sc V. — ? Ita etiam Sc. V. yíverzs vulgo. 

30. mpücoV piv ei 6 7peTüg oUX ZQíwci x. T. A.] In 
hisce Littréus unius tantum libri auctoritate 7 suppressit, 
ego vero revocavi, quod quare fecerim exponendum. Loci 
universi structura quodammodo inflectitur, sicuti loeum sae- 
pius obtinet apud Graecos scriptores. Initio posuerat 626 
38 EópmavTuc iumzÜoUG wywyvágXsu x» TOiCÍSE TOiCI CX4- 
Meíoc;: lam vero mostra ila quae contmuo sequuntur ad 
hunc modum cogitatione explenda sunt, ut intelligas &pzrvóv 
TIVZ, Eiv4 yVGo Y, pi TOV [429 6i Ó zUf6TOG 00x ZQiuai: haec 
igitur veluti obliqua oratione efferuntur, itemque sequentia 
donec perveniat ad (zz, ve Üvpóc &yyíveTu4 miToici, quo 
loco recta oratione uti incipit auctor. Itaque licet salvo sensu 
$; delere possis, non dubito tamen quin pervulgata per 
omnes unico excepto libros lectio revera ab auctoris manu 
profecta sit. 

puEaí vs Üvguoe P$yyiywerui mücoici.] ta libri octo et 


Galenus; vulgo: (gxés vs xci ÜvuMóc x. T. A. Cum editore 
nuperrimo Galeni lect. sum secutus. Vid supra $ 15. huius 
libri. 


31. óxécz 38 üAwowóvwud àoTi GWMÍVEenUmL , ToÜTUV VV 
vci miQaívwvus x. T. A.|]  Littréus edidit: óxócz 38 0A«yo- 
apóvwá evi TovrÉoiG. ETiOWMEIVETUL, dV mi EmIQuivwT OL 
Xx. T. A. In notula autem haec habet: .gz:e"uaíveo0zt 
covTéoiciV cÍ vi cod. Med. covzéowiy àziwWuaíveru. sine 
écvi 446. suppl.; legon dont le sens est appuyé du com- 


30. At purulentos ommes his signis digno- 
scere oportet. Primum quidem si febris non 
demittit, verum interdiu levior quidem, noctu 
vero malor detinet et sudores multi oboriuntur 
et tussiendi cupiditas illis inest, nihil tamen 
effatu dignum exspuunt, oculique cavi reddun- 
tur, malae ruborem contrahunt et ungues qui- 
dem in manibus adunci fiunt, digiti vero maxi- 
meque summi incalescunt et in pedibus tumores 
fiunt, cibos minime appetunt et pustulae toto 
corpore oriuntur. 


31. Diuturnae igitur suppurationes his indi- 
cantur signis, quibus multa fides habenda est. 
Quae vero breve habent spatium dignosces, si 
quid eorum appareat, quae inter initia fiunt, 
simulque si aliquanto etiam difficilius spiret aeger. 
At ex his quae citius aut tardius rumpuntur, 
sic deprehendere licet. Siquidem dolor inter 
initia sit vehemens, et spirandi difficultas, ac 
tussis sputatioque perseverent et ad vigesimum 
diem extendantur, intra hoc tempus, aut adhuc 
prius ruptionem  exspectato. Quodsi mitior 
dolor fuerit, iisque cetera omnia pro huius ra- 
tione respondeant, tardius ruptionem sperato. 


mentaire de Galien.^ Me iudice Galeni ad haec verba com- 
mentarius haud certo indicat quae vera sit lectio. Sed vulga- 
tam veram esse lectionem ultro patere dixerim e Coacae 402. 
verbis: cZ 38 cvvrÓuuG fwyvüucvu owuceioUoÜz. coÜTOV TE 
voici ÉzwytVouévoug. Xu TOI. X. T. A. "Tum vero infiniti- 
vus pro imperativo respondet praegresso $ 30. et h. l. paullo 
inferius subsequenti y4yv&mxew qp5. Verbum oxuaíveo0o 
eodem sensu occurrit in fine $ 32. 

oiu xui TL ev ZLALL yvyvápeva.] Libi scripti et editi 
oiz xUZi T0ici £V CpxAci yuiyvouévousi, in quibus dativus 
TOig; — *yiyvopévoic. non. habet unde dependeat. Scribere 
auctor potuit Zv 7. éviQaívwTUL oim xci TOi! Rp oMévoIGI 
aut Xv vi émiQaívwTuL Ópcioy voÍGL. ÉV Gpo uoi yuyvopévoi- 
c;, sed non quod vulgata fert: oiov non est Ojso:ov, neque 
dativum regit; neque vero oí £v ZpxAci yuyvóusvor dici 


potest pro oj apa evt. Superest ut statuamus librarios 
propter dativum Zpxs: etiam mo/g4 — yiyvopévoimi pro 
T — yiyvópeva scripsisse. 


9» i9 6 mÓwoG $V CL CL Eóvrovos yéow zn. ] Ad simili- 
tudinem loci e Coaca 402: oic; uiv otv 5 móvog &v ZpXÁ 
éyxsirTZ4i GüvrOVyoc de meo in mostris Prognosticl verbis 
£óyrovog adscivi, licet probe sciam cett. DOS tum mss. 
tum editos eo carere, neque legisse Celsum, qui: ,, Quodsi, 
inquit, protinus initio dolor et tussis fuit et spiritus difficul- 
tas, vomica vel ante, vel circa vicesimum diem erumpet." 
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máyrA xXa&TÀ Aóyo», ToüTOlci TpocÓÉw eoÓat 
T4» QuEI &g Dortpoy. llgoyevécÓmi 08 àvá- 
yx«4 xal móyoy xai ÓócmVola) xxl TTUXAL 
cuóy T0 Tf ToU TÜOU D5&i0c. 

AD'. lleeryéyvovyrai ó8 ToÓr&» Uuá&McTa 
ui» oUg d» dq ó muperüg adÜquepüv uera 
T94V QuEI, xal cvríoyv Ta'yÉcG EmiÜuuÉcCI, 
xal dfc ámwAMary uévor Éoct, xal 9 yacTyup 
cuixpá T€ Xa] EuveoTWxóra UmcOupÉg xal 
TÓ zÜoy Atuxóy T€ XXi Atioy xal OÓuÓe po0y 
5» xul QAéyuaroo àmwAAayuévor xal) rep 
TÓóvyou r&€ xa [wwüg icwupig àvaxalaíowrat. 
"Apicra ui) oUy obrco xc Tá«I0TA dTAaÀ- 
Aáccouci* 9v O8 u9, oic: dy &yyvráro Toó- 
TOV yíyvywTO. "AzóAAwyTa: d$, obg dv Ó 
T€ TUpeTÓG Ux AQQU,M Óoxéov abToUG dQi- 
éya1 aUi; Qaírrou àvabeppauvóuevog, xal 
d&Lay uà» &xeci, oiríoy 08 uy» ézibuuécci, 
xai 54 XoiAÍ4 Uyp9 9y»,xni TÓ TÜUOy «,AcGQOV, 
y» méA0y'wrrüg, 9» QAeyuarGósc, Y» &QpG- 
deg" $93» rabTa mávTA vyíyywrTO , QTÓAAUy- 
Tai* Óxócolci Ó' &»y coóTOV TÀ uy ÉmIyÉv4- 
TU, TÀ ÓÉ uy, 0i uiy aürGv daóAAwVTa, 
oi Ó& &» m0ÀAQ 96v Tepryfyvoyrau. "AAA 
&x máyrGV TGV TEeXuU4qÍOV TGV. ÉÓvr GV &y ToÓ- 
TOlcl OXuuavEoUn , Xo) TOlCI GAAoICI TCI. 

Ay'. 'Oxócoici dà àzmooTácieg vyíyvovrat 
&x TG) TEpUrVEUULOVIXGV. voocwuáTov map Td 
Gra xai éxmUÉOUCI, 7) &g TÀ, xÁT OG * Opin, xal 
éxcupry y oUvrai, obroi mepryíyvoyrat. "Ezi- 
cxízTtoUmi à «9 rà rowUTA GÓE: 9v Ó TE 
TUper0g (oy xal w 0Óbv« uy maówTO, xal 
TÓ TTÜEAOV Uy Éxwpíg xam Aóyos, uude 
wo^&óteg ami Tac XoiAÍ4c diam prcieo, EUAU- 


Addendum tamen esse docet et comparatio cum Coacae ver- 
bis laudatis, et antithesis in altero periodi membro: zy 38 
*ycUxuíTEpoG Ó mávoc 5. 

ztoyevéaózs à8 Zydyxa x. v. A.] Hane Galeni lectionem, 
nisi quod hie zpoyívecóz: habet, praetuli prae vulgato sim- 
plici yívecóz:, tum quod revera hoc loco praestat et ad sen- 
tentiae vim augendam confert, tum quod consentit cum Co- 
aca 402. , ubi vide. 

32. 4 QAsyuaTü3sc, € ZQpG3eg.] Vulgo xzi ZQp3ec; 
particulam. disiunetivam dat cod. unus Littréi, eamque recepi 
propter loci cum Coacae 402. fine similitudinem. Eadem de 


causa e Merc. in marg. 7 zéAuww zTÓ4 dedi, libros fere xzi 
7géAi6V ferentibus. 


At ante puris eruptionem dolorem oborin et 
spirandi difficultatem et sputi excretionem ne- 
cesse est. 


32. Supersunt autem ex morbo hi potissimum, 
quos febris eodem post ruptionem die demisit, 
quique cibos celeriter expetivermt et siti libe- 
rantur, venterque tum exigua tum coacta deii- 
cit et si pus album et laeve eiusdemque colo- 
ris fuerit et a pituita liberum, citraque dolorem 
aut tussim vehementem educatur. Sic quidem 
optime et celerrime liberantur, sin minus, qui 
ad ista proxime accedent. Moriuntur vero quos 
febris non demiserit, aut cum demisisse vide- 
atur, iterum accenditur, et siti quidem vexan- 
tur, cibos vero non expetiverint et si alvus li- 
quida deiecerit, pusque ex viridi pallidum et 
lvidum aut pituita permixtum et spumosum 
exspuerint. Si haec omnia contigerint moriun- 
tur At quibus eorum partim quaedam conti- 
gerit, partim minime, ex his nonnulli quidem 
intereunt, quidam etiam ex longo temporis in- 
tervallo supersunt. Sed ex omnibus his signis 
exsistentibus tum in his, tum in reliquis omni- 
bus coniecturam facito. 


33. Quibus ex morbis pulmonis ad aures 
abscessus oboriuntur et in pus vertuntur, vel 
ad inferiores sedes et fistula facta aperiuntur, 
lis secunda valetudo contingere solet. Ista vero 
hune in modum consideranda sunt. Si febris 
detinet, neque dolor conquiescit, neque sputum 
debita ratione procedit, neque biliosae sunt alvi 
egestiones , sed facile solubiles et sincerae, neque 


33. 6x6coci 38 moo TÓÁGiEG Vyiyvovrzi — cUTOL zepiyÁ- 
yvoyrzi] Cum Littréo, quem ad haee verba confer, Galeni 
lect. sum secutus. "ExcvprwyyoUvTz4 vero prae simplice cu- 
piyyobvvrzi e Gal. III. de criss. et cod. Serv. apud. Foes. 
praetuli, quia Coaca consimilis 395. itidem compositum fert. 
Quae in plurimis Edd. habetur lectio: 0x67o:04 38 ZzocT4- 
gi&6 yiyvoyr 2a éx TV mepum eu ovii yocu ud T oy TupE TZ 
QTZ xci um VoU Ty e TL XüTU Xepít X2) CUpVyyoUVTUA, 
obo, 3? zepiyívovra:, utique corrupta est. 

9» Ó ve mupeTüc (Go, — Uümwperéurui 38 x. v. A.] Vul- 
gata in plurimis edd. huius loci lectio haec est: 7v 4 m& 
zUuperüg Cxu xui» dÓVw 3» mMÜVWTOUL X4 TD TTÜSÀOV LÀ 
éxxupín xaTà Aóyov, ux38 xoAdeec ui qiio vuoiAxG Bia- 

I9 
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T0! d? xal &xgwroi yíyyoryro , ux o8 mÓ oüpoy 
TOUAÓ TE xÁQTA Xm] mo0AMV UzócTaciy Éyov, 
Umwperéwroi Ó8 mepitoTixOG Üm0 TV Aorrüv 
QUON TÓV TEgIEO TI owuL&íay , TOÜTOICI 
«p» Tr&c TolmÜTAG &mocráciaus eriam € &ce- 
cau. Tfyyoyrai 0) ai ui» ég Trà xáTO Y*e- 
pín, oic. dw zepl cà bmowávopim coU QAÉ- 
yuuarós Ti Éyvyéyurou* ai d? yc oíci dv vO 
py. ümowóvópioy  Aazoapó) Ts xal üvávvov 
diaTr&AÉs , üUc vou dÉ Tiva y góvov syevóuevog 
caUcwrai &rcp Quavspüo mpoQ cios GAMG. 
Aó'. Ai ó?à àmoorácieo ai ic TÀ cxÉA&sa éy 
Tüci TtpuTVEUL0VÍgci Tcl lowUpWcí T& xai 
ézixiydÓvoici. AucireAMÉeg uév mca, &pioTOU 
óé ai TOU TTuÉÍAOU Cv ueTra[)oAX éóvrog vi- 
yvóusyai* & yàp TO olówua xal « ódóvw yí- 
yvorro, ToU zTUÉAOU yr] EavÜoU zuéótog 
ytvouéyou xal éxwopéovrog &Ec, oUrGG dV 
&cQaAécrara 6 ct üvÜpeomog epryfyvyorro 
xai * àmóoracig àyódUuvoo Tá«ioTA Av Ta- 
cauTO: &l Ó& TÓ T TÜEAOV (L9) ÉXty opéot Xa. GG, 
uà T0 o)poy ümÓcTaciy dyab9v Pow Qa- 
yoiTO, Xxívduvog «A0» vevícUmi TÓ dpÜpov, 
y TOÀÀAà pWyuara capxcw ci. "Hy o8 
&qavít avrai xal máAvopouécoi ai àmocTá- 
ci£G, TOU zTUÉÀOU [4 éxovcpíovrog, xoi TOU 
TuperOU PCwoyrog, Ótióv: xívÓwuvog yàp wu 


X,Upácitc, uxà8 sÜAVTOÓL TE Xi 
ux38 và oUpoy mOVAÓ s XÜpTX XU TOÀAZV ÜzÓCTAZOCIV 
ÉXov. UmMWpeT9TA: ÀB xw. T. A. — Eodem fere modo Gale- 
nus ista legit, qui seqq. adnotat: và 32 eQeErie Tü3s TiVEG 
Mà oUTQ ytáQouci Lnà sÜAVTOL k&à ÉXpuTOL yí- 
VeOyTUI. ücmep ÉQ4, [vellem fere omep £i £Qu. à] usàe 
a0AGssG ui Tc X21AÍvG Sizxopícies , oU T (32 eÜAvre 
xz xp TO: yívuvrai . TOU PV Lxpüü ToU 7püg ToUG Zpí- 
X'TOUG TÀV EA AV Z,UABV TM ZyuQepopéuov , Bib v MÍaV 
Éxuv a)TZG mo TuTA. TZ) TÜV X0A«3v' voU 38 «43 
sÜAUTOL mpg T) T ÀXÓOQ TÜV éuupíccuv, dc. ES PY 
A0A6dseg fiev xui sUAVTOL, BV Bwwpícsue [MEÉAAOV, 94 3U 
&T00TÁGC£UG iGoMÉÍUNG CT$/G Xpícsug. — "Evio. 38 ivavTÍGG 
ybéQousi civ AíEw &3s^ uw38 yoABese mí TÀG xor- 
Aínc àiuyupácisc, sUAUVTOL Bà xai ÉXpumot yi- 
vOyTZi. £UAÜTOUG L/V £ivzi (ouAÓucvor TZG GU UÉ- 
Tp9G; U-tpxouévzc, GxpüTrovc 38 cZg )3aTÓOs xi 
&pínTOUG. Bppíóu yZp fumpocÜev, Qa và Lupucov émi 
75; Guí«row AéyeTui mOibTYWTOS. ÀmoQoze ov 0 "lz70- 


&xpwroi yíyvoiwmo, Xe 


x£&TY46, Quoi. vZG w0A^63sig Duxepáciuc, imi TV 
&XpÁTUV, ümEp toTIV RMÍMTOUG, XU Olov Üxpug XO TU MÁLV 


moióTWTZ, À4AÓG écTi TARG UÀzTÓ3ei; Aéyauv, dimep Gorezrrot 
tigt xXÀ iux voUTO xpóvcv Béovroa pog vTÀV 7Éliv, àv Q 
x«i ui &mocTücieg "ívowrui. vTÀ /y yEp übía DV Éwxpí- 
ctuv LAAAOV ciue wpívegUmi, m 38 mpovíCoyru O& Go- 


urina admodum multa et copiosum habens se- 
dimentum, suffragantur vero ad salutem reli- 
qua omnia salutaria signa, in his huiusmodi 
fore abscessus exspectato. Ac hi oriuntur qui- 
dem in locis inferioribus, quibus circa prae- 
cordia inflammationis aliquid subest, illi autem 
in superioribus, quibus praecordia mollia et 
doloris expertia perseverant, cumque difficultate 
spirandi aliquamdiu vexatus fuerit, quae citra 
ullam aliam evidentem occasionem quieverit. 


34. In vehementibus et periculo proximis pul- 
monum inflammationibus, abscessus ad crura 
omnes sane utiles. Optimi vero qui fiunt sputo 
mutationem subeunte. Si namque tumor et 
dolor suboriatur, dum sputum pro flavo in pus 
vertitur, et foras prodit, hoc modo tum secu- 
rissime aeger superstes futurus est, tum citis- 
sime citra dolorem abscessus conquiescet. Quod 
si neque sputum recte excernatur, méque urina 
bonam subsidentiam habere videatur, periculum 
est ne articulo claudicet aeger, aut ei multum 
negotii exhibeatur. S1 vero dispareant absces- 
sus et intro recurrant, sputo non prodeunte et 
detimente febre, gravis morbi periculum et de- 
lrii et mortis aegro imminet. Ex suppuratis 
vero, quos pulmonum morbi concitarunt, fere 


cTácswc;. Maec Galenus. Locus autem desumtus est e Coaca 
395., ubi legimus: repsyívovras 38 oic; 2v Ó v& mUpeTbG 
xui 6 zóyog mApZXoAOUUa xci có 7rTÜLAOV MÀ x,0pÉM MUT 
Aóyov, uMu33 xoAGB:eo mí Biz piso, SÜAUTOL TE XU 
&xpurot. tyivoyrZ., [L438 oUpoy X. 7. A. — In his Servinus 


LANA sÜAvTO. x&i xpwror: nec vero dubito quin hoc, si 
sensum spectes, bene habeat: legam tamen seÜAvcor 38 xci 
&xp4Troi, quippe quod tum in Coaca, tum Progmostici loco 


veram referre scripturam iudico. Locum autem hac ratione 
accipio: si febris detineat cum dolore, neque signa criseos. 
qualia sputa, alvus biliosa, urina crassa cum multis subsi- 
dentibus appareant, sed ita tamen habeat aeger, ut morbum 
ferre videatur, abseessus exspectandus est. lam vero cz 
Bina páciuG dupliei modo descripsit: indicavit enim quales 
non sint oporteat, si abscessum merito exspectes, tum quales 
re ipsa esse debeant, i. e. sÜAvvo: et Zxpwvo:. Maec autem 
epitheta ita interpretor, ut eÜAVTOY, quod quod facile solvi- 
tur et fluidum est significat, 'opponi existimem 7 74x 
diua epp. sub crism prodeunti , Zxpwrov vero, juod ubi- 
vis cruditatem denotat apud nostrum, opponi cà npud: 
y[4éve, iudiclum nuncianti, sicuti patet e sputorum in hoc 
ipso libro descriptione. Quid sit và sÜAvvcv e contrario 
3ucAÓTQ facile patet: Gal. m comm. Progn. p. 140. ed. Kühn. 
vb 38 2Qp3ec (BuAdaei) ... mveUpuz Quai3sc Dypà 3vurAÓTU 
ueuix 0a... Cum quibus conferatur locus , qui est p. 178. ibidem. 
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aApapovcy xal dzoüávy GvÜpemrog. T&v 
d8 éuzóc» TG Éx TV TEpUTVEULLOVIXGY. vO- 
cxju&rcy ol yepgaírepot LA. oy AmTÓA. TOU 
éx Ó8 rO)» AAAGv épmU4uáTCV ol vedrEpoi 
[LARA Xov azobvioxouci. 

Ace'. Al 08 Ebv muperQ ' yevóuuevou. 00Óyou 
cep] TW» bc(QUv vc xal) rà xámco opm, wv 
TOV (QpsvGy Am TOvTO!, TÀ xÁTO EXMuroUcau, 
óAÉÜpiui xápra.  llpocéo,tiv oüv dei TOv vóov 
TOlc! GAAÀoici cwueío1o1, a wv Ti xai TV 
&AAcy owuelov éxiaíuwron zov4o0y, àvéAmi- 
cToGg Ó &yÜpcocg: 94» Ó& ávaíccovrog TOU vo- 
cáuaTo; GG Tp0g TÀG (Qpévaug Tà dÀAÀa c«- 
uela, uy moy«pà émryéywran, Éumuov Éceclau 
TOUTOV TOAÀGi ÉAcÍÓEG. 

Ac'. Kóorieg dé cxAwpaí r& xmi émUyo! 
deryal ui» mawyTeAG xol üMÉOpIm * ÓAsÜpióTa- 
TX Ó 0xóco4 EUv mper Euvewéi vyfyvovrar 
Xa) tyàp oi àa^ müréuy TGw xvuoTíev zóÓvoi 
ixayol üzoxwrtiyci, xal ai xoiMai o0 Ola c- 
péouci ézi TGy Tol ÜTOV, El Uy») CXAxpÁ TE 
xal] mpüg üvá&yx«v. Aet à oüpov zvGósG 
obp40ty, Acuxw» xal Acíqy Pwov T9v ÜzócTa- 
cy: Yy Ó& ufrt oüpoy X; wxótv, wire évólóoíg 
ó zÓvog, UTE *» xócTiG ua A áccorro, Ó T€ 
TUpeTÓG EUVEW 46 5, €V TÓC! TQÓTQGl! TEpiÓ- 
doc! TOÜ vocáuarog éAzig TÓ» AAyéovra 


! Ita etiam. V. yivóusvas fere cett, — ? àAsÜpiórepus Sc. V. 


38. àvéAmioTOG 6 ÁvÜpumoe.] Paucis exceptis libri scripti 
et editi pone Zv6p«oc addunt seqq.: óxóca 38 vv &uÓuV 
xaíovrzi |9 v£uvovrz: addit liber unus Littréi] oio: 2v xa- 
Üzphy p.?v và mUoy 5 xz Asvxby xui M» 3ucüBsc, cé CovT2u" 
oic. 38 ÜQwuiuóv e xai otBopgaee, &mÓAAvVTGA. — Certissi- 
mum est hoc loco ista ferri minime posse, neque aptiore alio 
inseri quam quo retulit Littréus Heurnio auctore, qui haec 
$ superioris fini subiungenda esse monuit. Praeterea animad- 
versione perdignum sententiam illam tali loco a sede sua, ut 
putant Heurnius et Littréus, aberrasse. ubi in Galeni ed. 
Bas. tertium. Prognostici ruZuz incipit, quem librum utrum 
Pergamenus primus in tres partes diviserit, an. vero ab aliis 
ita divisum acceperit mihi non constat: sed hoe utut est, 
locus, inquam, ita comparatus est ut facile quid omitti po- 
tuse videatur, quumque $. superioris fini haec non inepte 
subiungantur, facile illa ibi loei admiseris. At vero Galenus, 
qui totum librum praenotionum commentatus est, textumque 
cum suae aetatis apographis contulit, adeo ut varr. lectt. 
saepius indicet, et locos in nonnullis tantum libris, non in 
omnibus obvios, nullam horum verborum in comm. mentio- 
nem facit. Apud scholiasten itidem altum de illis silentium. 
Leguntur autem prorsus similia, cum eadem lectionis varie- 
tate, qua ali 7 véuvovrz: addunt, alii contra omittunt, 


seniores moriuntur, at ex ceteris suppurationi- 
bus, iuniores potius intereunt. 


35. At lumborum et inferiorum partium. do- 
lores, qui cum febre affligunt, si relictis infe- 
rioribus ad septum transversum transeant, exi- 
tiales sunt admodum. — Ad reliqua igitur signa 
animum adhibere oportet, quippe si quod ma- 
lum signum e ceteris apparuerit, omni spe de- 
stitutus est aeger. Sin contra irruente ad se- 
ptum transversum morbo reliqua signa minime 
prava se ostenderit, hunc suppuratum fore 
magna spes est. 

30. At vesicae tum durae, tum dolentes, 
grave prorsus et exitiale periculum minantur. 
Maxime autem exitiales, quae cum febre assi- 


dua fiunt. Nam et ipsarum vesicarum dolores 


ad mortem mferendam satis sunt, neque alvi 
in his excernunt, nisi durum quiddam et co- 
actum. Solvit autem purulenta micta urina 
album et laeve habens sedimentum. Sin vero 
urina nulla emittatur, neque dolor sedetur, 
neque mollior fiat vesica, sed febris sit continua, 
laborantem intra primos morbi circuitus mori- 


turum sperandum est. loe autem modo po- 


Aph. 45. Sect. VII. Itaque mihi longe verosimillimum vi- 
sum est recentiorem aliquem lectorem in margine libri sui 
hune Aphorismum adnotasse, qui deinceps in textum irrepse- 
rit. Quapropter confidenter delevi. 

5v à8 &yuiccovroG TOU voc/uu roc Qc poc TAG Qpévuc.] — 
Libr omnes à6 cóc vZ6 Qpévzg, i quibus 46 zpóg ali 
quando e dittographia ortum esse credidi; quae res ne quem 
in erroren inducat, afferam adnn. a Z. ad Vig. ed. Herm. 
p. 567.. ubi exempla e Polyb. citantur. 

36. xai ui xo oU dizxupéovg: imi vüV TOi0ÜT&V.] 
In his Gal. sum secutus; vulgo o) 3iz4,epéouci àv vcovTéo 
TÀ Zp6v9 legimus; sed quum in superioribus de certo tem- 
pore sermo non sit, hane scripturam Galenicae postponendam 
esse iudicavi. 

4v 38 uáTt ojpov 9 ux32v, wáTS jvÀIeiu b mÓvoz , MÁTE à 
xÜaTiG uaA0ZccoTO, Ü TE TULETOG EUVEI IG, X. T. A.] Haec 
a Gal. in comm. nobis servata unice vera huius loci lectio est : 
edd. cett. omnes deteriorem horum verborum scripturam re- 
ferunt. Vulgo: 2v à8 wáTs T oVpo uwdiv iiw Ó mó- 
voc, «3B * xWÜGTiG X. T. A.; quae lectio minus cum facili 
nostri libelli oratione congrua. Quod autem Lattréus exhi- 
bet: Zv 38 puáTs v0 coUpov [uwiiv By3iBoíu, wíÍTE 4 wÜcTis 
peAbáecorro, id vel propterea ferri nequit, quod £y3;3óvz: 

19* 
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dzoAécmi. 'O O8 Tgórog obrog &zTETOGL 
LáMcTa TOV maidÍo). TGV ÉmzTaeTÉGY, ÉoT 
dy cm&yrEXalOexaérea vyéívoyrat. 

AC'. Oi 8 zuperol xplyovrci év Tfj! aO- 
Téáci WuÉouci TO» dpiÜuov, éE Gv ce mepryí- 
yvyoyrai oi &yÜpcmoi. xml éE Gv dz óAAUvrau. 
Of rt yàp ebxüécroror cGy cuperGy xal éri 
cxuL&íay üácQaAsorárov DeDGrec rerapraio 
za0yTO4, Y m pÓcUsy: oi TE O8 xaxowÜécraTOl 
xa) émi cwuueíev Ociyorárov vyevóuuevor rerap- 
vaio! xr&ÍvoUcL, Y) m pócÓcy. 'H uiv ov mpóTY 
&podog aüTrGv oUTrco TtAcUTÉ* € Ó? OcuTÉpy 
ec T5) éDÓÓuxw mepiáyerou: w* Óé TpíT4 éG 
T34V t6yÓtxáTWw: 4 Óà cerápT4 éQ TY) T60Ga- 
peoxoaldexáTwy: «4 Oi mÉumTT« ÉG TWV ÉmTTaA- 
xaldexáT4»' 5 d ÉwTw ég Tv dixooTáv. AD- 
TG! (Ly 00v éx TGV ÜEuráTuV vocquároy di 
rtocápuy ég Tàg ElX0ci €x mpocÜéciog TEÀEU- 
T&ci. OD OÓvaroai Ó8 0Axci Wuépwci olÓsv 
Tobroy 'üpiüpuéecÓni drpexícG* o0dÀ ydp Ó 


&yixuTÓg TE xal oi veg OMci wufenot TE- . 


Qóxaci àpibuésaDau. 

^x. Merüá à rabra i» TO abTÓ TpÓTQ 
xul xara 93v» müTWV mpÓócÜeciy 9 uày TpÓTM 
c&píodog reccápuv xal TQuoyra vuepéav, v 
dé OcuTÉgw reccapáxovra v uegécv, € 08 TpÍTY 
é£54xoyra wuegécv.  "lToórcov» O' év pwjcí 
éeri aAeróTaToy Owwyvyvócxei) TÀ UuÉA- 


Aoyra &y m À&íoTQ wp6vq xpíveoUnt* OpolóTA- 
Tài yàp ai ápyaí eic: mórGv* AAAA "gm 


&z0 Tác TpÓT4c wuÉe4c év6uuéecÓmi, xai 
xa' éxáoTy4» TtTpáÓm TpocTiÜeuÉvw4» cxé- 
aT£0Ümi* xai o0 A5cti ó7*4 TrpéLerai TÓ vÓ- 
cua. líyveroi ó8 5» TGV TeTrapraÍo xa- 
TácTacig 6x TOU TolóTOoU xÓócjLoU. 'T& 


l1 RpibpuoUsÓu. Sc. — ? xaí eliam Sc. addit. 


recte de dolore, minus bene de urima emissa usurpatur, 
quemadmodum recte in comm. observat Galenus. Cett. duae 
lectt. : 3v 38 wá4TSe TÓ cp pn 2y3i3 iu TÉmOV et ày 38 
MÁTE ovp; Mnà89 reme MÉVOV X2 MÀ cvy3i3d 6 6 zóyoc etiam 
ilis pelores, posterior vero fere metaphrasin exhibet verae 
lectionis, 

eoT àv TiyTEiküiüeXniTEX yévayvca.] Vulgo 
fug Ay à; TZ mevreumídeum t freu yéwwvTZi, in qua lectione 
ég vá ortum ex ég v Zy; nempe Galeni lectio àg 7'Zv 
meVTSXOIÓEX UT yévuyrat nata est e confusione solita 


tissimum tentantur pueri a septimo anno donec 
circiter ad decimum quintum pervenerint. 


97. Pebrium iudicationes iisdem. numerantur 
diebus, quibus et evadunt et moriuntur homi- 
nes. Nam et mütissimae febres et quae secu- 
rissimis fuleiuntur signis, die quarto aut ante 
desinunt. Maxime vero malignae et quae cum 
gravissimis signis fiunt, quarto vel prius inter- 
ficiunt. Primus itaque earum insultus hoc modo 
desinit, secundus ad septimum deducitur, ter- 
tius ad undecimum, quartus ad decimum quar- 
tum, quintus ad decimum septimum, sextus ad 
vigesimum. lli igitur circuitus ex acutissimis 
morbis per quatuor facta accessione ad vigesi- 
mum terminantur Neque vero horum quid- 
quam integris diebus exacte numerari potest, 
cum neque annus etiam neque menses integris 
diebus exacte numerari soleant. 


38. Post haec autem eadem ratione et iuxta 
eandem adiectionem primus circuitus est qua- 
tuor et triginta dierum, secundus quadraginta, 
tertius sexaginta. At inter horum initia per- 
quam difficile eos dignoscere, qui longo tem- 
poris spatio iudicari debeant, quod simillima 
sint eorum principia. Verum a primo die ad- 
vertere animum oportet et pro singulorum qua- 
ternariorum additione considerationem adhibere, 
nec latebit quonam se vertat morbus: nam 
quartanorum circuituum ratio ad hune se habet 
modum. Qui vero intra brevissimum temporis 
spatium iudicationem sunt subituri, facilius di- 


diphthongi z; cum vocali s. — Ceterum non ignoro zev- 


TEeX4íOExU, Ert ysvéoüni quodammodo, defendi Lucianeis 
in Hermot. 13. reecapzkowroóvwc, o7 ÓcU oit GU. VUV 
yéyovas. 


38. yiyverea 38 *4 vüV verupr aav XATÜTTAGCIG &x TOoÍ- 
Tov TOU xócjiov.] n hisce v4» vüv TsTZpTZÁÍGV WUTÁUTA- 
civ Galenus accepit de febribus quartanis, tum in comm. d 
h.l. tum ad Aph. 58. IV. p. 278. ed. Bas. et comm. 3. 
Epid. I. p. 383. l.l, eodemque modo haee intellexit Boop: 
Martianus, Quam rationem ut saepius sum müratus, ita 
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dy éAawíoTo wpóvo uéAXovra xpíveota cà- 
meríorepa wyryvGoxeoümi* uéyira yàp rà 
Ouudépovra ám" &pwjic 'amürGw» écTí* oi uiv 
yàp aepiecópeyor eüzvooí T& xal àvdduvoí 
elc: xal xoiuüvrai TÀg vóxTaG, TÁ T€ ÍÀAX 
ox*uL&la Éwouci ác(aAMÉéorara: oi óà 'àmo- 
Aoópusvot dóozrvool vyfyvoyrai, àAAoQáccov- 
Tt€G, TÁ TE ÍÀAÀa OwWLElt xáxioTA Py ovTEG. 
"Qo oóv Toórc» oUTc wyryvouíucy EvuDáA- 
AscÜmi 9o, xorá Tt TÜV "pÓvOoV, xaTÓ TE 
T3) TpÓclsciy éx&oTWW, Ézl TW npíoiy lóvrGV 
TÜy yocwuáro». Karà óà TÓv aüTOy Aóyov 
xai cTíjci vyuveEl ai xpícitg &x TÜv TÓXMQV 
yy vovrau. 

'Oxócoici à" &y oi zuperol maücyTO , U9- 
TE OWjL&EGYV y&vopívo» AuTWpícy, UTE EV 
5uépuci xpicítxoi, üzmooTQoQwu» ' a'pocó£w e- 
cÜai *YYp» ToÓTOICI. 

A6. KeQaA5o o8 00óvoi iowvpaí Tt xal 
Euvewéeg Ey muperO, el ufy mi TOV Üava- 
TGÀÉGy owutíoy mpoctyíyyorro, óAÉpioy xáp- 
T&* t€ Ó& drtp TÓV TOl0ÜTGV OWLEÍoV 9€ 00OVM 
UrtpDBÉ&AAo| eíxoci wuípuog, Ó TE vUupeTOG 
&xoi, UmocxézTscUmi wp9u aiuarog PE di 
pay, 92 éxmÓ-019 , Y). dAÀw» cwà daóoTaciy 


l pvoyTégy Sc. V. 


probare haud equidem possum. Quum enim superiora ommia 
ad éQó3eve illas wzv£ Terpáiz referantur, eodem spectare 
mihi videntur verba nostra: ad idem etiam argumentum seqq. 
pertinent, febrium vero sive tertianarum, sive quartanarum 
imtermittentium mentio nulla fit. Sed nolo reticere me iudice 
forte yíyverai yàp « TÜV réTZpTZÍMV MüTÁOTAUCIG ÉK TOU 
ToioÓroU xÓcuov legendum esse, quam innovationem tamen 
in textum inferre nondum sum ausus, sed aliis eam diiudi- 
candam trado. Quidquid sit e nostra locum accipiendi ra- 
tione intelligis cod. Med. scripturam: víyverzi: 38 45 csv 4p- 
TA&ÍL XUTÁGTUGCLG ÉX TOU TOVTÉOU xoJp4oU. Sed pa- 
rum abfui quin tacitus praeterüissem in paulo superioribus 
rem minutam nec tamen negligendam. Vulgo legitur xzi o? 
AüctTUi Ü-W TpÓleTZ, v0 vócWua: sed Gal. in contextu 
p. 243. Kühnio Ace; habet, itemque in comm. p. 245. 
et 250., eiusdemque lect. vestigia praebent libri duo Littréi : 
unde factum est, ut A£ce; inferrem : licet in additamentis 
spuriss ad librum de victu acut. 34zAeeTa4: eodem quo 3iz- 
A6ce( sensu obviam veniat. 

XXTL Àà vàüy zÜüvüy Aóyoy xui 30i wyuvaiEÓLC x. T. A] 
Gal. in comm.: xa Yv Ev huépzv, inquit, Zzoxvácu. 4 &p- 
xà Tíc ibapÜpÁcses ywíale coi, p3* xaub Hw Hpkuco mU- 
pegeveiw. £víaic voUv Tro, mepi Bsumcépav. Vj mpíTwV vuépoy 
ZpXOVTEL MET vüy TÓX0V, Gd *c ZpÜpoUcis oi TOAAOi 
TX» fCoMívwy xpícw. Íxei 38 oüxy, olrue, &AXM &Q' $c 
&TOXVÍOEL T3V GUVZpÍUu GI Be? vevíaümi viv v«cpüv. Recte 


gnoscuntur, cum maxime inter se ab initio inde 
dissideant. Qui enim ex morbo superfuturi sunt, 
facile spirant, dolore vacant, noctu dormiunt, 
et reliqua signa habent securissima. At peri- 
turi difficultate spirandi vexantur, delirant, vi- 
gilant, ceteraque pessima signa habent. His igi- 
tur sic se habentibus, de morbis ad iudicatio- 
nem tendentibus, tum ex tempore, tum ex 
unaquaque adiectione coniectura facienda est. 
Ad eandem quoque rationem et mulieribus 1u- 
dicationes ex partu contingunt. 


Quibus autem febres cessant neque apparen- 
tibus solutionis signis, neque diebus iudicatoriis , 
is morbi reversio exspectanda est. 


39. Capitis dolores vehementes ac continentes 
cum febre, aliquo quidem e lethalibus signis 
accedente, admodum exitiales. Quodsi sine eius- 
modi signis dolor vigesimum diem superet et 
febris detineat, sanguinis ex naribus eruptionem, 
aut suppurationem, aut alium quemdam absces- 
sum ad inferiores sedes suspectari oportet. Ve- 


— ? Sc. oi dE uÉAXovrec Ex Avmeiy. — 3 mposoéx;eabas EAmíc. Sc. V. 


quidem a Galeno diversa sentire mihi videtur Prosp. Martia- 
nus p. 338., ubi ex aegris 4. et 11. Sect. III. L:b. Epid. I: 
contrarium verum esse demonstrat. Et vero in hac historia 
morbi (p. 987. Foésio) ipsis Hippocratis verbis legis f^ zd 
*6& Éppíyucs x. T, A., ita ut non a partus die, sed ab illo, 
quo rigor prehenderat, ceterorum dierum fiat enumeratio. Cf. 
Epid. I. verba Zzélavs éxcuí« àx móxov. 

*Oxócoic; — ümocTpoQuv mpocdíyecUmi p» vobToici.] 
Haec sententia in ommibus libris scriptis et' editis legitur in- 
ter $ 42. et 43. nostrae editionis. — Eam ad istum locum 
non pertinere et potius hue referendam esse, unusquisque 
semel admonitus videbit. — Mecum quaesivi num forte idem 
hie accidisset, quod in Aph., de quo dixi ad $ 35.; sed 
secus habet. Hie locus refert C. 146. sed eo modo descri- 
ptus est ut non verbo tenus eam referat, sed solita meta- 
phrasi quam im toto Progn. animadvertimus. Quod nisi ita 
esset, possit videri adscriptus esse ad verba $ 41. $v 38 uáre 
iy "MÉpuci xpucí[y0i X. T. À. —; nune vero puto eum de 
sede sua esse deturbatum et huc referendum esse. 

39. si uív Ti — mpocyíyvorro.] lta de meo scripsi , libris 
plurimis £v, uno vero Zv praebentibus. 

ÜmockémTeOÓui xp uipaTos Ei. v PxmÓNGIW.] In his 
de meo hue revocavi verba 7 éxzóxciw. quae m libris editis 
et mss. ante ZAAwe vs x49 inferri solent. Nimirum expri- 
mitur Coaea 160., quam si cum nostris compares, hae mu- 
tatione ommino opus esse videbis: ibi enim legimus: v7ep- 
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€; Tà XxáTO Wuwwpía. "Eorv' dy 0» $ ó00w4 
5 Vaga, T eocóÉx ecUot Xp aiuarog gQg&w 
di& fiy: dAAoQ TE 4v $ $0574 z€pl ToUG 
xgoráQoug 'r&t «al TÜ uércomO» 9$. M&AAov 
ÓÉ wg* mpocóéweoUni coU pi» aiuaTOG TV 
(55i Tolc| veTÉpoici mívrE xal Tpiáxovra 
érÉwy, roici dÉ yepauríporci cXy. ÉxmÓwoty. 

UL. "Yróc 08 0Ecia 000v Ebv muperé £uv- 
&xéi TE xal lowupü ótióv* xívowvog yàp 
mapapovijoni Ty dyÜpozov xa) ázoAÉcÓn:. 
"Qc obvy ToÜTOU TOU TgÓTOU cQaAegoU &óyroc, 
Tü'XÉGG Oti mpocéxely TÓV vóov TOici Cwpiél- 
01. T&ci ázÓ TáüG TpÓTWG «4uípyuc. "AmÓA- 
Auvrai dà oi uiy vedrrego! r&v dvÜpimcv é(- 
doucio! Xa) Éri Ü&ccoy UzO ToÜTOU TOU vocf- 
paroc* oi dà yepaírepot zoAAG padbrtpov: 
oí r€ yàp auperol xal ai capaQpocóvai qc- 
coy aüTolc! émwyÍyyowrmi, xul và Gra ia 
cobro Qáve éxzvíoxeoUni: àAAA maórgoi 
ju Tíjoi € Auxígci UarooTpo(Dal TOU voccs uoa moG 
ériycyóuevat daoxréívouci TOUG TÀ&ÍoTOUG' 
oi óà veOregoi piv éxmUZoai T0 o0g dmÓA- 
Auyrai. 'émwvy Ó€ Quá zUov Asuxóv 8x TOU 
GOTÓc, ÉAzic TÉ veeréow zepiyevíéoÓnt , Vv ye 
xai) &AAo ri móTO ÉTIyÉ/WTOL o p40TÓV Cy- 
LL6loy. 

um. OágwyE ó?8 éAxouuíy4 E)v cuperO 


1 mc adscribitur etiam in Sc. V. 


BéAAuv TG síxoci 4uípuo MiuuToG fÓciV, 9 zTUOV ÉX [iVbG, 
9 &moTÁCiZG £G TR XÓTU GW4GÍVEi. Ad huius loci modum 
lgitur nostrum refeci, quo facto omnia rerum maturae respon- 
dent. Ipsum Galenum dus locus, qualis olim ferebatur , 
advertebat , nam in comm. : ERU TÓTEpOV , inquit , Ape ueu- 
T44 A poi tro eic mpbyvaciy $y TREE. XT TÁLI 
3 ày or uc (uüsín' xsQuAXe 38 oSv. icxvpmÁ cse we 
gUVEX ElG gc)üV TUpeT si UÉV vi TÓV bavu T u3v ev peiay 
po yévn a. T£AÉUG &AÉüpiov s; 3' :É Óv fpaliec £AmÍ- 
Eis 7i cep TOU vocobyros Gc cu ouaoévov . xa&T GpxZG 
p!) Ep TX BB3opsG ETE aipnopparyíay ài [uy Tp00- 
Béxov. poe Móvroc 38 TOU aieóvoU xdi ToUTo py , Eri 
cUoy 3 £v £AÓo, Xi guvRv, 4 ài dmcwv imi cwTWpim TOU 
xápyovroG. 8 à8 Lxpi vv eínoci wuepav excalsín vo cÜp- 
cTUuL Tuc XtQauAuAyíuc, Éri xul TÓTE T3)) Gijsoppayiay 
ecuwGTÉpuy ÉATiÓE, MÉAAOV 38 BPwmcÓWcw , € ZmÓOTZCIV 
tiq TL WÜÓTU XUpim TpocBÉÍx OU. WT £xcivoy 3B TV xpó- 
voy. xàÜ 3v Zv c2 uipopptyíuw éA-cícyg, aüEbZcti coU 
Tà) £ATÍlu xuTU ToUG KjorÁQoug v6 Xu TO MéTw Oy 03À- 
v4 GQo3pz. mupzuévovoz. 

fer ày 3B 5 i3Óvw 9 veupá.] Hoc quidem notatu dignum 
est, quum in Coaca lectionem inter oU zóvoy ... cvyTÓvoU 
et ToU zóvou ... cuvTÓp«ov fluctuantem habeamus. Loco, 


rum quoad dolor recens fuerit, eodem modo 
sanguinis eruptionem exspectare convenit; in 
primis vero si dolor circa tempora et frontem 
affuerit. At sanguinis eruptio magis exspectanda 
venit in his qui nondum quintum et trigesimum 
annum attigerunt, in senioribus vero suppuratio. 


40. Auris dolor acutus cum febre continua 
et vehementi gravis. Periculum enim delirii et 
mortis aegro adfert. Cum igitur hic modus sit 
lubricus, celeriter a primo die ad ommia signa 
animum adhibere oportet. Moriuntur autem ex 
hoc morbo iuniores quidem homines septimo 
die aut etiam citius, senes vero multo tardius. 
Nam et febres et deliria minus eis suboriuntur , 
auresque eam ob causam suppuratio praeoccu- 
pat. Verum his quidem aetatibus succedentes 
morbi reversiones plurimos interficiunt , iuniores 
vero prius quam auris suppuret, intereunt. At 
pus album si ex aure fluxerit, iuniorem super- 
futurum spes est, si quidem aliud quoddam ei 
bonum signum supervenerit. 


exuleeratae cum febre, grave 


41. Fauces 


— ? mgA$) ÀAA' 4» ys Sc. V. sed hanc lect. recentioribus deberi puto. 


qui sequitur, de auris dolore in nostro libro óEg/z ó3óvw. 
ubi in Coaca 189. zóvog cívyvovoc. Possunt ceterum facile 
et vehementia et brevitas doloris coniungi. 

LAAuG 38 Vy * büBív4 x. v. A.] Pro vulgato ZAAwc v& 
4v, Gal xZw, codd. duo apud nuperrimum 'editorem x7v, 
ali duo zzi 5v et xci àZw, duo libri pro 7e ferunt àé, 
quod etiam Aldus habet. Jam vero patet vel ZAAwe 38 
/v cum Aldo dandum esse, vel ZAA«e vs x/v, quippe 
utrumque bene Graecum. Ego illud praetuli, quum inde faci- 
lius alterum effici potuisse videatur a recentioribus , quam contra. 

40. &« o)v coÜTov ToU TtÓzOU GQuAspoU &óvroc.] Pro 
vpózou Littréus e libris tribus vcózov, in quorum duobus 
haec lectio correctori alicui debetur. Non scripsit auctor 
TóTz0U, sed vpómov: cf. $ 36. 6 32 vpómo6 oUTOG ETTETUL 
MáMcTU TÜV zXiBÍMV W. T. A. $ 46. éy votovroTpózO 7v- 
pev, initio libri de Vict. ac. vZc zoAvTpomíue: Tpó7o06 
est morbi forma: paulo inferius hac $ infertur ZzíAAvvTGi 

. Uzb moÜTOU TOU Voc/MuTOC. 

ém5v 38 (v7.] ta cum libris nonnullis scripsi : vulgatum 
iémáv ys h. l. minime placebat: ortum fortasse ex éerei 5v 
yt, quod p. 222. Kühnio in Comm. citat Gal zAzv ZAA' 
5v ys bene Graecum procul dubio, nec tamen im simplici 
huius libri oratione praeplacet. 





— 151 — 


óeyÓóvy* &AA €» ri xal &GAAO cWLeloy &ztyÉ- 
ywraLi TÀy mpoxexpip.Éyoy arovspy. elvat, " zr po- 
Aéysiy Gg év xiwóóvo &óvrog TOU AvÜpirov. 
Ai óà xwvéyw«o Oewóraron uéw» &lci xai 
Táw!|cTa& ' àvaupéoUci, Oxócoi QwüTs &» Tij 
Qáguyyi uw4óv éxowAov moiovci, wérs &v 
TÀ aÜWÉwi, AÀcioTOV Ó8 cÓvov maÉx oci 
xal) ópüómvoi»: abra yàp xal aüÜxuepüv 
&zomVÍyouci xai Óturepmiai, xal TpiTOial, 
xa] rcerampraimi. '"Oxócai dà Trà uiv dAAa 
zapamAxoÍog móvoy zapéxoUci, * émraípoyrol 
dà xa) éguÜguoTa iv TÀü Qágwyyi moi£oUci, 
Opi uà» x&pra, wpoviórspai dà RA oy 
TGV TÓ6cÜtvV, Y» TO ÉpóÜwua uéym vyéívyron. 
"Ox6coici 08 ' EuveEtpeuÜeíu €» QdpuyE xal 0 
aiv, abra! d9 wpoviórtpai, xal) wáMcTa 
é£ abrÉov Tig mepieby ouci, 2» Ó m& aà- 
«v xal rÓ oT$0og épüUwum Po xal uy ma- 
Aiwópouég TÓ gpucírtAag éco. "Hv ó? ure 
&y «uépyoi xpicíuaoi àgavíC roi TÓ épucí- 
TtÀ46, ufrE (óuarog EuerpaqQévrog éy TG 
&EQ wopío, urs mÜov dzo[w«ecw, pxidíoc 
T€ XX] üzóvoG Éxsiy doxéu, Ükvarov cwual- 
ver, 9 UrocrpoQy9v ToU vocZuaTog. "AcQa- 
Aéortpoy Ó8 TÓ olÓwua xal TO épüüwua |g 
páMoTa ÉEo TpÉrscÜni: 9» Ó? ig TÓv mVytÓ- 
uova TpámwWroi mTapáyoliy T& volÉe| xal Ép- 
TU0! éE abTÉV Tiyíg c TÀ T0ÀAA vyfyvovrau. 

uB'. [Oi à? yapyapsüveg émixyOUvOL. xa 
áàzoráuvecÜmi xal "&zocx d eoümi , EoT^ &y 
éguÜpoí TE (xci xal weyáAor xal) yàp QAe- 
yLoyal émwyÍyyoyroi ToÜTOLC| xOG) Gipoppa- 


| mpoAÉsyeiy dei Sc. V. — ?. &mowretvousi 8c. V. — 9 bmaíperai Sc. V. 


Al. mre ev v& aixéw.] Operae pretium est tenere zó- 
X» hie et in Coaca huic loco respondente sumi eodem sensu , 
quo Homerus usurpat v. c. loco notissimo ex Il. 8. 325.: 

aV épóovTa, mUp Guov, UU, xAwYa iro£pyei 

.  4UXéva Tt GTÁÓóg vc, udo TZ BB xmípióv Bomwy. 
sicuti etiam. Latinum cerviz latiore significatu pro collo poni 
solet. 

8 *uépqoi xpicíugzo:.] Mie etiam in minuta re observare 
licet quam pedetentim Prognostici auctor secutus sit praeno- 
tiones Coacas. Frequentissime xpícigog duarum tantum est 
terminationum, hoc loco vero xp«p5s: im vulgato textu, 
itemque simili Coaca 365. pariterque $ 43. et Coaca 146. 

4 i700 TQ0Q2v ToU vocáuzToc.| lta quidem de coniectura 
scripsi, libris omnibus 2puógrog praebentibus, quod ex ho- 


aliquid portendunt. At si aliud quoddam etiam 
signum adfuerit, ex his quae ante prava esse 
censuimus, aegrum in periculo versari denun- 
ciandum est. Angina gravissima quidem est et 
celerrime interimit, quae neque in faucibus, 
neque in cervice quidquam conspicuum facit, 
plurimum vero dolorem exhibet et difficultatem 
spirandi, quae erecta cervice obitur, inducit. 
Haec enim eodem etiam die et secundo et ter- 
tio et quarto strangulat. At quae in reliquis 
quidem similiter dolorem exhibet, i faucibus 
vero tumorem ac rubores excitat, admodum 
quidem exitialis est, priore tamen diuturnior, 
cum non solum fauces, sed cervicem quoque 
rubor occupat, ex eaque praecipue evadunt, si 
cervicem et pectus rubor detineat, neque ad 
interna erysipelas revertatur. Quod si neque 
diebus iudicatorüs dispareat erysipelas, neque 
tuberculum ad exteriorem sedem se vertat , neque 
pus per tussim reiiciat, facileque ac sine dolore 
habere videatur, mortem indicat, aut morbi 
reversionem. At securius est tumorem et ru- 
borem ad externa convert. Quod si ad pul- 
monem se vertat, dementiam excitat et ex his 
nonnulli suppurati plerumque evadunt. 


42. [Gurgulio, quoad rubor et tumor occupat, 
non sine periculo resecatur aut pertunditur. 
Inflammationes enim et sanguinis profluvia ei 
succedunt. Verum talia ut extenuentur aliis 


— * £uvepsulies Sc. V. — 5 &moozítealbui. Sc. V. 


rum verborum confusione originem traxisse puto; nam épó- 
Ó4uz non semel hie obvium, tum vero de rubore partium 
externarum usurpatur, ita ut ÜzocTpoQny ToU ép uas , 
quod boni quid denunciaret, híc ferri omnimo non possit. 

9v 838 &c Tbv mvsÜuowm TpÁmWTUL.] TpÁzW4TZz: Galenus 
bene lonice: cpazsí4 ferri nequit praecedente zy. Verum 
collata Coaca 367. in suspicionem vehementem imduceris h. 1. 
aliquid omissum esse a librariis. Nempe in Coacarum praenn. 
loco habes: oig 38 xvwwáyx« ég Tw mVvtÜuovu TpÉTETU!, 
oí uà» iy Tüci imTÀ "uébnwC. ímÓAAUWTGA, oí 38 BiuQv- 
yóvrsg fpumVO: yívovrRi, MÀ tywouívuo muTOig GVUyWyAG 
QAesyguaTó3sog. Quis non miretur mortis praesensionem in 
Progn. omissam esse, item omissum esse crisios modum et 
rationem. 
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yíci* àAÀÀà wg5u rà rourm TOici dAAOICI 
Ur avguaci melpgaat xoriooy yaívery &) roÓTQ 
TÉ wp6»g. 'Oxóray à» ázoxgpiüm '40« mv, 
0 à» oraQuASV xaAÉouci xal tyévygrai TÓ u!y 
&xpoy TOU yapyapeGvog ueacó» re xal mept- 
Qepég, TÓ 08 àyeTípo AezTÓTEpov, Év TOÜTO 
TG xaíÍpo dcQaAig Owwyeipif cm. "Auetoy 
ÓÉ xa TW) xoi» Ümoxeyócayra TÉ w&l- 
poupyín vpiicÜni, Z» 0 ce qr póvog Evy o epén 
xai uy àzomvíywroi ó dyÜpcros.] 

Uy'. "Ocevig à" Gy. r&v muperüv ,uwxóvR 
TEplEGTIXGG Ólxxeiuévou mroU àyÜpdmOU, UufTE 
ódóv«c éxoócwc dà QAeyuova» ca, ure 
Oà mgóQaciw dA^«» uxóeuíav &éuqQavéa , 
ToÓTQ Tp0cÓÍNccÜmi àzÓcTacl» uer? olóZ ua- 
Tóc TE xa ó0Uv4c ' gc vi Tv Gippcy xal ot. 
540c0y &c ci TV xáro. M&AAXov 08 yfyvovrau 
xai &y éAáccowi «póvo ai TOlaÜTO! dz ocTÁ- 
cieG TO0lcl VEQTÉpOIcI TQIáxoyra, érícy. "Tro- 
cxémT&oUmi Ói «5 cüüfog Trà mspl T3» daÓ- 
cTAcl9, 94» &ixoci wong Ó cUperTOg Eo uy 
UmtpBÁAAw. 'Toici Óà * yegowrépowi $ccov 
yíyverai, mOAÀwuwxpovierÉcoU &óvrog TOU 7U- 
gerobD. Xp" d? T"v uéiy moimÓTW» üzÓcTacIV 
mocóéwoÜmi Euvewíog dóvrog ToU zuperoU: 
&g 08 Treraraio) xnaTaoTÓcEcUM , Yy Qla Ac 
T€ Xa) xwraAauDávy mtm AnvyWuvoy TgpÓTOV, 
xal TaUTa m0iÉGV TG (vorige TpooTEA cq. 
"QLomtp Ó8 ToOic! vewrípoici TÉy TQIuxovra- 
eré;y ai àmoorácieg wíyvovrou, obTcoG oi 
TETATO0! L&AA0V TOÍCL Tpi4xOVTaÉTECI Xd 


l 424 om. Sc. V. — ? ix cày Sc. V. — 3 mpes(ivrépoisi. Sc. V. 


42. 6xócuy 38 Gmoxpió" ow mZv x. T. A.] 434, quod 
h. l. adscribi solet, a Littréo sex librorum auctoritate omit- 
titur. Me iudice ad vim sententiae augendam facit, ita ut 
non adponere nolim. Cf. Lex. Herod. m 2735. n? 4. Con- 
ferendus locus e lib. II. de Morbis p. 241. Kühnio: 2v c7z- 
QuAic à?» v Qépuyyi yéuwrAi , umm AuTUA ÜÉxpog Ó vyup- 
yupeQ) UàuTog XX yíveTUL GTpOy'yÜAOG TO LXpOV xZi Ou- 
Quvhe xai àmuARu(ÜZve: TV 7TVOÀV, WgÀ Vv QAeyuaivm TE 
cimtyóvin EyU0sy xui fvüsv, LmomWÍysTZi. Y9 38 uüco ÉQY 
íguTOU yéívaTULA, ToÜTOV MÀ QAeypuaivóvroV, qoc0V Gmobvá- 
6X4. ÜüTA4V OUTUG Lx. Auav cQ JaxróAM Tiv yupyzu- 
peüvz yu éc vÀV Umztpiww ZmomziÉcue BimTÉUuVEW  Éxpov 
X. T. A. — Mane autem $ uncis intercepi, non quod certo 
sciam eum non ab auctore Prognostici esse conscriptum, sed 
quia certus sum eum ad Prognosticum non pertinere.  For- 
tasse ad librum aliquem chirurgicum, aut therapeutic] argu- 


rationibus eo tempore tentanda sunt. Ubi vero 
id totum, quod erzQuA5» Graeci, hoc est «vam 
nominant iam secretum fuerit et summa gur- 
gulionis pars maior et rotunda, superior autem 
tenuior extiterit, per id tempus manum admo- 
vere tutum est. Praestat tamen ubi alvum 
subduxeris manus operam adhibere, si per tem- 
pus liceat, neque suffocetur aeger. | 


43. In longa febre, salutariter tamen affecto 
aegro, si neque ob inflammationem aliquam, 
neque ob ullam aliam evidentem occasionem 
dolor detinet, in hoc abscessus cum tumore et 
dolore ad articulum aliquem exspectandus ma- 
ximeque in inferioribus locis. Magis tamen et 
breviore tempore huiusmodi abscessus contingere 
solent iis, qui trigesimum annum non attigerunt. 
At statim abscessum exspectare oportet, si ul- 
tra vigesimum diem febris detinet. Senioribus 
autem minus contingit, quum febris in illis 
diuturnior esse soleat. lluiusmodi autem abs- 
cessum exspectare convenit, si febris continua 
fuerit, in quartanam vero firmari debere, ubi 
intermiserit et errabundum in modum prehen- 
derit et ita ad auctumnum deducatur. Ut vero 
abscessus oriuntur in his qui triginta annis mi- 
nores sunt, ita quartanae potius annum agen- 
tibus trigesimum, aut senioribus. Scire autem 
convenit abscessus hieme magis contingere et 
tardius desinere et minus recurrere. 


menti pertiuerit. 

43. uwárs üdóvwc exoíowc Xu QAeyuovíás rw, uÓvs iz 
zpoQ.] Hane Galeni et nonnullorum codd. lectionem prae 
vulgata qx»xér: à3. éx. praetuli: ipsum verbum £Éze:v per 
se h. l. temporis tractum longiorem significat, ita ut oxxéc; 
minus placeat, quim fere ineptum videatur. 

x4i 0X, 40009 6G Ti TV XdáTu.] Pro fc v, vulgo éx; 
Galenus neutrum habet. Mihi m éx vestigium superesse vi- 
debatur olim adscripti £c 7;, quod revocavi. Paulo superius 
Éc vi. cV Zpüpuv, ubi Littréus in varr. lectt. e novem libris 
ix adnotat. Nisi hic £c v; adscribas, certe cogitatione sup- 
pleas necesse est. 

TàL mTsp| TÀv Z&zÓcTG4ciV.] Duplex est huius loci lectio: 
TÀ tpi TG &zocTÓÁGi0g, Quae pervulgata im edd. et 7Z 7c 
&zocTcioG, quam Gal. habet. Haec ferri potest: altera tamen 
praeplaeuit, sed praepositioni debitus casus erat restituendus. 
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ycpaurépoici. "Tàc Óé dzocrácixg ciófvai 
«px TOU 9 eiuGyoc uLEA AOV tyryvopévao "xp0- 
yiórepóy vt TaUouÉvag, 4ocó» rE Ta MvOpo- 
peócac. 

uó'. "Oarig à" dy éy muper us» Üavaráóti 
Qu 754» xeQaAz» àMyécaw, *» xal OpQvGoÉc 
vri TQ0 TGV ÜaAuG» Qaíveotoi, 5v. xapàt- 
Gy'uàg roóT«Q ' zgoctyérurat, «0 AG0wg EueroG 
mapéoToai* Ty Ó8 xal jryog émiAÁ[g xal TÀ 
xárco pem ToU Uc ow ovópíou qupd 9. xai 
0kcco» éri 0 Éueroc mapéaToal* * Yv ÓÉ vi Tín 
9» Qéyy imo roUrov TÓV «póvov, xápra ToUTO 
Tax oc (ueirai. "Toórav óà oic: dy dp£rou 
ó Tóvoc TÀ TpóTX «4uéoy yíyvecUm,, reTaQ- 
rao! mié oyron * ppt uo Ta. xa) mejuT TXiOL EG 
óà T3» éDÓÓóux» ümaAAáccovrar ol uévrol 
cTA£&Uveg aüTOV dpwovroi uy movéeo0ani Tpi- 
TGi0l, "eipud oyroL Oi ju MOTO, TEJUT TOOL , 
à&zauAAáccovrai Ó& &éyvaTOiOL, 94 EvÓEXOVvTOLOL * 
oi Óà'ày &pEovrou m&uTTOO! TOVÉEOÓXI, YV 
xal TÀÀÀa xarà Aóyoy aüroici TGV zpÓcÜty 
yíyyvwrou, ég TW» TrtecompeoxoldeuáTWV xpíve- 
TO * voUcog. líyveroi 0$ raÜTA TOlci uiv 
&vopáoi xal Téo! yuveiEl y Toii TpiraíoIcl 
páAMoTa* Toc! Óà vecrépoiwti tyfyverot uev 
xal) éy ToÓTOlci, jLAAA0» O8 &v TOÍci Évuve- 
«eoTÉgoici zupeTrOolc! Xaà &v TOlci yvwcíolcl 
TpiTaíoIct. 

u£'.. Olei d &y TotovToTpÓTQ TUpeT xeQa- 
Ax» &Myéouci àyrl uéy ToU OpQvGÓÉc vi T0 
TG) OQUaAuGy Qaívectoi * &u Avery uoc vyí- 
yyerat , Y! uaptoaguyal zpoQaívovyrau, àvri ó€ 
TOU Xapdiócctiy év TQ Urowovópío 9» imi óe- 


lémiA4(4 Sc. — ? 9v ÓÉ mi xa vía Sc. V. — ? LAAAov Sc. V. 


40cóv vs "TUAiOpousócuc.] $000» 3é vulgo: equidem Ga- 
leni lectionem 7& sum secutus, quia maxime convenit cum 
Coacae 143. fine, unde haec translata sunt. 

44. 3» xapàuwyuoc ToÓTQ pocyívwTui.] Vulgo 5 xz»3. 
T. 7T. — Gal.: & xai xe3. v, z. Schol. 2v 38 xzi x. v. 7. 
Lindanus Galeni lectionem recepit, ita ut e; in zy mutaverit. 
Eodem modo Corn., Foés. Latine: quid quod nuperrimus 
editor, licet vulgatam servarit, nostram lect. tamen Gallice 
expressit. Ego xzí omittere malui, quia paulo post: $y 32 
Xi fiyoc ézi A (on. 

TeTZpTZio. TriÉCoVTU4 AMO TR.] Vulgo hic legitur ze- 
GeUvTzu. Chart. edidit ziéZovrz;, unusque cod. Par. Littréo 
praebuit z;e£ovrz. — Reieci zieCeUvvz auctore Dindorfio 


44. $i quis in febre non lethal: dixerit caput 
dolere, aut tenebricosum quiddam ante oculos 
obversari, si oris ventriculi morsus accesserit, 
biliosa vomitio adert. Quodsi quoque rigor 
subortus fuerit, et inferiores praecordiis partes 
frigidas habuerit, adhuc citius vomitio aderit. 
8i vero sub id tempus biberit quidpiam aut 
ederit, id quam celerrime evomitur. Inter hos 
autem, quibus primo die dolor coepit, i1 quarto 
et quinto die potissimum affliguntur, at septi- 
mo liberantur. Eorum tamen plerique tertio 
die dolore vexari incipiunt, conflictantur autem 
maxime quinto, verum nono aut undecimo pe- 
riculo defunguntur. Qui vero quinto die dolore 
affligi coeperint, is si reliqua pro ratione pri- 
oribus respondeant, ad decimum quartum diem 
iudicatur morbus. Ista autem viris quidem et 
mulieribus in tertianis praecipue contingunt: 
iunioribus vero cum in iis ipsis tum etiam ma- 
gis in febribus perassiduis et legitimis tertianis. 


45. At quibus per huiusmodi febrem caput 
dolet et pro tenebris ante oculos apparentibus 
visus hebetudo contingit, vibrantesque splendo- 
res obversari videntur et pro oris ventriculi 
morsu in praecordis dextra aut sinistra parte 


— 5 &u(Avaspóc. Sc. V. 


comment. de Dial. Herodoti $ 16. — Docet enim recentiores 
demum z.;sCéw, zieCG scripsisse. 

»^ M EA "E , - d ^ ^ y^ ^ 

WV xdi TLAAG KATU Abyoy tUTOICI TÀV rbÓOÜsV yl wr GA] 
, t 
5» de meo adscripsi: non credo structuram, qualis: of 3'Zv 
&pbowrzi. íuTTZió. ToOwÉsGÜL. xxi TÀAAZ xaTR  Abóyov 

5 / - ^ ^ 
&vTéoi TV mpÓgUsv yiyyvuTEL, Ec TÀV i3. xpiverui € voU- 
c0, Graecam esse; sed etiamsi quis esse demonstret, durior 
videtur, quam pro huius libri oratione. 

- T7 ', - x 

45. oig. 3 &y voiovTOTp[ÓTU TUpeTÀ xsQa Auv ZAyéovai — 
r. M ^ [ c/ s * 
&uAveypuos vyíyyssTui.] Pro oic. cod. Med. &cov. inde fore 

B ; Ht deer 
tasse Lind. &cc;, quod pessimum. Ceterum vel oig; 3^ 2v v. 
T. X. &. — &. yíyveT &1 scribendun, vel oía4 3 Zv v 
T. 7T. X. &. — &. y íyvMT A4. 
20 
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Eià, 9? im dpiorepà Euvrelyeral TI, Lue 
E)» 00Óvy, uf$rt Ebv QAeypuovi , aliua oii 
TG piyGv ToÓTOIci Quivou mpocóóxiuov  àvri 
ToU éuérovu. M&AXAAov 08 xal évraU0a Toici 
yéoic TOU mipaToOG T3» QfEi mgpocóÉw coUa , 
TOilci| Ó8 ' Tgu4xovraíreci xal yepoaurégoici 
4000», ÀAAA robo éuéroug ToÓTOIC! TQ0cÓÉ- 
Y ecÓau. 

us. "Toici 0? maudíoict czaauol yfyvovrat, 
$5» 0 TupeTO0c ÜEUG 5, xai «4 yaoT9p u^» dt 
awxopíg, xai ygumvéwoí T€ xal ÉxmÀayé- 
Qc1, xal xAauUuupiQ eoi, xai TÓ wp pee- 
TRBÁAA«cI, xa) «pov, Y; zÉMOY, Y) éguÜpóy 
loci. léíyverai 08 raUra iE érouwoTároU 
uà» Toici aaidíoici ' Tolo! vecrároici ig TÀ 
érrà Érsa: và ÓÉ mpeo[Mórepa Gv mmo 
xai oi &yópeg oóx Éri év TOici TupeToici Um 
TG) oTacUuG» QAÍcxOvTOL, YV LX Ti TÓV C*- 
uLeícy m pootyévuroa TV loyuporároy T6 xai 
xaxíaroy, oiázep &v río Qpevíriot yfyverau. 
Toig ó'àzoAouuévoug T€ xai z&piecouévouc 
TGV TOÓÍoy T€ Xa) TÉV GÀAGY TExjLaÍcEOÓOU 
Toici Eüwmaci cwWueíolci, Gg éQ" éxáoTOIcI 
&xacTA Ólayéy paa. 

LC. Ta)ra d; Aéym mepí T€ TÉ» bEÉGY 
yoowtuárGy xai) Oxóca 6x TOÜTOY Wyíyverat. 
Xp» ó8 TÓV uÉAAovra 0pbÀG Tpoyvyvicxuew 
ToÜG TE TtplecoUuÉvoUG xai TrobDg &zoÜavouué- 
yvouc 6coicí T€ ÀY uÉAAQ m AÉovac vuépag za- 
pauévery TÓ vóocwua xal ócoici àv éAáccoUc, 
rà cxLeia, éxuualóyra, mávra OóvacUni xpíuely, 
Aoyióutyo» ràg Ówáutig abr» zpóg à^- 
A5XAÀac, Gormep Ouxyéypaa Tai m&pí T&€ TBV &LÀ- 
A«y xai rGv oüpcv xai TOV TTUÉÀGY, ÓTAW 
TUÓv Tc üva["ucow xai «WoAXv. Xp" ó8 xai 
T&àc (Qopac T&v voowuárcv ' TOv ail émiÓy- 
peóvroy Ta'xéoo é&vÜuuéecÜmi, TÓ/ Tt TG 
Gp4c xaTrácTaciy.  EÀÓ uévro! '*p9 ciófvoi 


l Jta etiam Sc. V. — ? mois) 0i veurégoi0: Gg TA d. E. Sc. V. — 5 


v0i0c, ÀB vpuwxovTxÉTEGI X. T. À.] vévrE uui mcpiíkovra 
£vcci; dedit Littréus Schol. auctoritate. Me iudice vulgata 
lectio servanda. Cf. $ 44. supra sub fin., aliosque locos in 
posteriore Prognostici parte, ubi eadem aetas memoratur. 

47. TZ C4Mfiz EÉxpuuÜóvr4.] De meo aor. pro praesente 


contentio quaedam meque cum dolore, neque 
cum inflammatione suboritur, iis pro vomitu 
sanguinem e naribus profluxurum exspectandum 
est. Potius tamen et in eo casu in iuvenibus 
sanguinis fluorem exspectato. lis vero qui tri- 
gesimum annum attingunt et senioribus minus, 
sed in his vomitiones exspectabis. 


46. Pueris convulsiones accidunt, si febris 
acuta fuerit, venter non deiliciat, si vigilent, 
perterreantur, plorent assidue, et color immu- 
tetur, si ex viridi pallidus fiat, aut lividus, aut 
rubor contrahatur. Haec autem pueris quidem 
recens natis ad septimum usque annum prom- 
püssime eveniunt. At grandiores pueri et viri 
non adeo per febres convulsionibus prehendun- 
tur, nisi vehementissimum et pessimum quoddam 
signum, qualia i phrenitide fieri solent , affue- 
ri. Morituros autem et superfuturos tum pue- 
ros, tum reliquos ex omnibus signis coniicies, 
velut in singulis smgula descripta sunt. 


4T. Atque haec a me et de morbis acutis et 
de his qui ab iis oriuntur dicuntur. Qui vero 
superfuturos ex morbo et morituros, eosque 
quibus pluribus diebus et quibus paucioribus 
perseverabit morbus, recte praenoscere volet, 
is intelligentia comprehensam omnium signorum 
doctrinam aestimare debet et eorum vires inter 
se collatas ratione expendere, velut scriptum 
est cum in alüs tum in urinis et sputis, ubi 
una et pus et bilis tussi reiecta fuerint. Quin 
etiam morborum semper vulgariter grassantium 
impetum et tempestatis conditionem cito animo 
concipere oportet. Atqui quod ad proprias 
cuiusque rei notas et reliqua signa attinet , pro- 


TÀ» h. l. etiam V. 


éxpavÜdvoyrz intuli; paulo inferius: 2v àxpaÜdv Tic avr. 
xpívevy TE Xi AoyíCeoUu, Opliig émíovwT2nu. 

c) VoocwMáTGy TüV Gic) ézi3.] Articulum c&y ante zisi 
e Gal. addidi; pone veewuácTev facile omitti potuit in libris 
cett.: linguae usus repetitum sibi requirit. 
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mepí c& TÉ) TEX xal TOY GAAGV C«- 
uelay xal ux AayÜ&vew Ori éy mayri érei xai 
mTácq Dpy TÁ TE€ kuxà xaxov cwucível, xal 
Trà «gworà dyaüóv: ime) xa) éy Aióg xai 
y AcfAe xal é) Xxvüíg Qaíveroi cà mpoye- 
ey papupéya AM Üsbovra cwuea. EÓ Qv wp 
eló£vau Óri1 £v sys rolc1 ar oic! Sc cpíoict 0008 
deyüy 'TrÓ pu» ob Trà moAÀAaTAÁÓcIum aÜTÉV 
émiTWy sy ve, vv éxuaÜóy Tig abr xpívetv 
rt xu] Aoyí(eo0ni bpUGc Eríorwrou. lloüfety 
dé Xx» odótvóg vocc uarog TOUYOUG, Ó TI (L9 
' rwy x &vet év6d Oe y ey pui uévov* zmávra ydp, 
0xóca &v TOicl *pÓvolci TOlcl 7 po&loy voici 
xpíyera4, tyvdou TOici aüTOICl CW[LEÍOLCL. 


! pb 4 ob addunt etiam Sc. V. — ? rwyx£va Sc. V. 


eU Qv Xt» &idévz:i.] Vulgo &£ Gv, liber unus Littréi et 
Merc. in marg. eU o)v. Gal. ev yovv. Hine eQ Gv dedi, ve- 
teris scripturae vestigium, quod deprehendere mihi videbar, 
negligere nolens. 

»*s c IN - E * Z FUR TI 9 

ojàiy Óüvby T M3 oU TR "TOÀ AUT AGIR, &ÜTOV ÉTTVTUy X - 


be nosse minimeque ignorare convenit quod 
quovis anno et quovis anni tempore mala ma- 
lum et bona bonum denunciant. Quandoqui- 
dem et in Libya et in Delo et in Scythia prae- 
dicta signa vera esse comprobantur. Probe 
igitur tenere oportet non esse periculum ne iis- 
dem in regionibus quis non longe plurima ex 
ipsis assequatur, si ea cogitatione complexus, 
recta mentis acie diiudicare et perpendere no- 
verit. Neque vero est quod ullius morbi nomen, 
quod hic adscriptum non sit, desideres. Omnes 
enim, qui praedictis temporibus iudicantur, ex 
lisdem signis cognosces. 


y&, vv exp mÓv vie x. T. ÀA.] Ne quem decipiat 7Z 70A- 
A«TA&ci, dicere liceat non esse accusativum obiectum verbi 
émwTVyXÉveiy indicantem, sed adverbi vice fungi: ziTüv 
vero genitivum esse, qui a verbo éz)zvyxyeiv. pendet. 
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EIIIAHMION 'TO IIPCYTON. 


XTITELIPAIITAI TIT ATTOT TOT IIHIIOKPATOTX, IIAHN ENEXTI 
TINA TIIO NEO'TEPOT IATPOT IIAPETTETPAMMENA. 


EPIDEMIORUM LIBER PRIMUS. 


CONSCRIPTUS EST AB IPSO HIPPOCRATE, SED INSUNT NON- 
NULLA A RECENTIORE MEDICO INTERPOLAT A. 











EIIIAHMIOQN 


TO IIP(YTON. 


TMHMA IIPOTON. 


xaTácTUuXCIlg X. 


à. "Ev Oá&ce Qivorópou cepi lewuegtuv 
xal Ur0 mAxiáóm Ülura mTo0AAAÀ, Euvewéa, 
pax, Gg é» voríoi* 'eusv vórioc: 
cpixpà zmyceüpara, Dópein , ab uo: rÓ Eóvo- 
Aov &g yt weiuGym, Óxoioy Emp yíyverat. 
"Eap óà vóriow, duwuvóv: ejuxpà Ücuara. 
Ofpog àg TÓ zovAD ézwéQeAov, &vudpini: 
ér4oíai ÓM ya, cuixpà Owozaouívog Éryev- 
cay. T'evoufyso ó? Tác dycyig A46 él 
Tà vóri&, xal) uera abt uGv, mci uy ToU 
Wpoc éx T4c mQ6oÜcv xaracTácI0 S UmtyavTÍ46 
xal Dop&íou syevouévsg My ict &yvovro xa- 
c0, xai TOUTOlcl ' T&yU &0oTaÜEIG, Xa OM- 


! In marg. inscriptio : 


l. mpi icWuepímv xzi UO TAwicim.| Spectatur tempus 
ab aequinoctio circiter inde auctumni ad vergiliarum occasum 
usque. Cf. Gal. in Comm. Itaque temporis intervallum inter 
diem 21 mensis Septembris et sextum diem Novembris. vid. 
Sprengel. Apol. Hipp. II. p. 514. 

ÜàuTu mT0AAR Évwcxéa, uu AUzxR, c àv voríog:i.] Haec 
vuleata in plurimis Edd. est lectio. Alteram $. 7. E. uzA- 
Óuxüc &v vorío: Littréus exhibuit, forteque eandem vidit 
Galenus, licet non certo constet, utrum hie verba éy voTíois: 
adscripta invenerit, nec ne.  Littréus i motula: ,le texte 
vulgaire, inquit, signifie pluies douces, comme par le vent 
du midi: ce qui voudrait dire implicitement que lorsque le 
vent souffle du midi, la pluie tombe doucement. Or, il peut 
trés bien y avoir une averse avec le vent du midi C'est 
cette raison, qui m'a fait preferer la lecon de A., qui n'a 
pas 22." Hie igitur Üàzvz ... MzAÜzx& accepit de pluviis 
xZTL Wsxáiz, qua in re fere secum consentientem habet 
Galenum in comm. scribentem: 79 yZp m A50og a)TOV (TGV 
jiác«v) vüpoicUn 3ià và cuvexio dv yuóvQ 7AÉOW ysvéGUz: 
xci u» xaÜámcaE Azpüc iv vi «cippo. Me iudice Uàz7z ... 
RA zxá tum ad imbres tum ad pluvias minus largas referri 
potest, quum in primis ad caloris temperiem hoe adiectivum 
spectet, Infra Epid. III. Statu pest. initio: xreiuy vómT (0c, 


EPIDEMIORUM. 


LIBER PRIMUS. 


— 


SrgcTi10 PniMA. 


Status Primus. 


l. In. Thaso ad auctumnum circiter aequino- 
etium et sub vergiliarum occasum pluviae mul- 
tae continentes et lenes fuerunt, utpote spiran- 
libus austris. Hiems austrina, quae flatus aqui- 
lonares parvos et iusto maiores siccitates habuit 
atque etiam in totum veri similis fuit. Ver 
autem austrinum , frigidum parvas habens plu- 
vias. Aestas ut plurimum nubila, in qua ab 
imbribus cessatio fuit. Anniversariü venti, qui 
etesiae dicuntur, parum, tenuiter, disiunctim 
spiravere. Exsistente igitur toto nos ambien- 
tis. aéris statu austrino et ad magnas siccita- 
tes vergente, primo quidem tempore veris, quod 


Th XuTàh Tüe TpoTàe X4 &cTÉpuy tmvmo0AAue (lego: &eriroAÁc.) xaX oósiac vossppuTa. — ? ÜAuc V. — 93 mávrM N. 
P P e 


Dypüe, t Az x66: et ibidem yevouévoy coU reo voTíoU 
xui VypoU xai M4 AU z xov. Itaque recte uzAÓzxZ, GG 8v 
voTío(G«: |l e. quippe vel utpote spirantibus austris.. Nam 
Corn. et Foés. óc h. l. minus recte sunt interpretati. Prae- 
terea u4AUZxZ, Gc facilius in uxAÓzx&s abire potuit, quam 
contraria permutatione ex hocce illud nasci. 

6xoioy éap.] Ubicumque mss. fzp darent, hane formam 
recepi, quippe quae magis quam 5p eum lonici sermonis ra- 
tione quadrat et ab Herodoto etiam usurpata est. 

irwcíus 0Ayu, GpikpE, Aueammouéseg VTvevony.] Cod. 
vetustissimus nuperrimo editori praebuit Bieazrzppévec, quod 
hie tum h. l. tum aliis in textum intulit. Saepius hae scri- 
pturae alternant in his libris, nec tamen dubito quin 3;e- 
GcZCUíVW96 cett, unice verum sit, ita ut ubivis ita scripserim. 
Hoc quidem loco 3;:e724puíveg ne sanum quidem sensum 
praebet. Neque enim sermo est de ventis variis locis eodem 
tempore spirantibus, sed de ventis non continuo tempore in 
eadem regione flantibus. 

zp&; Q9 ToU Tpog.] Recte editor nuperrimus: ,,au de- 
but du printemps"; minus bene Corn. et Foés.: ,ante 
ver," quasi zpà coU *pog legissent. Est tamen ubi Foés. 
ineunte vere Latine, quod cum ante ver non erat confun- 
dendum, 
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yoici 'yuoppáyee, o0À' dméíÜvwoxov éx ToÓ- 
TOV. "Ecápuara ó? 'zapt Trà ÓOr& TO0A- 


Aoici! éregóppora xol éE duQorégpsv, moici 
aA&íorolci &zópoici ÓpÜocTáÓww &cri d? ol 
xal cwixpà 'émeÜeouaívovyro* xaríc(y moi 
&clyéog, obÓ' éEezówce odótyl, Gozep rà iE 
&AAcy mpoQacíoy. Hv dà 0 rpómoG aóTGv, 
vaMUym., pLEyAAa, xexupíya, o0 werà QAe- 
yiL0y4c, àv&wa: mci àccuoc "Qavícós. 
'"Eyévero 'ó? cabra weaxíowmi, véoii, d- 
XjMÁ( 0Uc1, xa] roÓTOGY TOlci zEpl aA aíoT py 
yuuyácia m ÀA&íoTOIci* "yuvaiEl dà ÓM- 
&yévero. loAAow: 08 Düwxso Ewgai 
Qaval pay ósec* ob werà zov), 
Toic| Ó& xal uerà wpóvow QAeypuoval wer 
ódÓy4c éc Opwuv érepóppomo!, Toici O? ég üg- 
Qoréeoug: zuperoi TOici Qté», TOici Ó" ob 
&riTÓóvog TaUTA TOi! TÀ&ÍoTOIgI" TÀ Ü" GA- 
Aa, óxóca xaT^ hirpeioy, dyóocG Oumyov. 


y *01 


l aijuoppáyee V. — ? xard V. — ? Amelepguaívoyro V. — 


6AÍyoicI fusoppyes. ] Gal. óA/yoic nuoppáywoav, de | quo 
incertus sum utrum Z4Aoppéywazv librariorum errore ex fpeop- 
páywce natum sit, an vero antea àA(yo, foppég aav scri- 
ptum fuerit Hoc quidem vero similius mihi; sed omnino 
praefero 0A(yoigs *Wuoppéyss: nam licet pauci sint loci ubi 
personaliter sumere possis hoe verbum, longe frequentius in 
his libris impersonaliter usurpatur z/goppaye? [«0:, quin etiam 
possis ubivis ita sumere. Locos, ubi occurrit , colligam : Ep. I. 
cap. 6.: oUcse vyEp vuoppiywas, ei (3... 0A Loi; cap. 12.: 
TroÜTOIGL Zipoppuyécs Yu fuv; cap. 14.: oigt ày xa AG 
... £x [wv mipoppayscsie, et oigs H3 aipoppayáaete . cap. 
15.: roóTw9 x4i 8X pwüv finobpieyucs : ibid. fepe iyee TOÍGCI 
m Aa TOIO: : oict 


lbid. MA Yuoppáywce et oigi 00x feo ppá- 
y1c0e: cap. 18. e23 4ucppáywae ob3sví. cap. 19. oigs yZp 39 
àiz [wv xaAGc nuoppágwoe. — Aegro 6. I, zepi 8 A' £óvri 


Wpl uro &mb piv aipsoppzyésw ; aegro 7. ibid. coóro fuo p- 
páynae T0A MEG. Aegro 6. lib. II. post. statum pest. 7À 
TpéTH YA oppéyvcs ESO &pigcTEpoU 7TOUAD' Ó pévrei TUpeTUG 
ézéT£iwE. lbid. vero aegro 7.: xà'... Woppéywoe pap 
3i fuv" VApure" &mvpoc. Quo loco ob j)3pecs, fere 5jop- 
p&yxcs personaliter sumi dixeris, licet id minime certum 
sit. lbid. aegro nono: q' 3E fwüv *oppáywos 7ovAU 
xzi xaTióei. MAAAO, ubi vix discernss quomodo Hipp. 
sumserit: sed locos superiores si conferas, malis tamen im- 
personaliter sumere ; idque eo lubentius cum similis ratio sit 
m dictionibus ToÓTQ A7 pay ferais Jig xzT' 0AÍyov. et 
ToÜTQ D puivüy AuUpoy éppüv ZxtwTOV . cett. 

imápuaTu ÓB map TÀ QTZ.] Cum Littréo ex optimis 
codd. za pro xzr&, quod antea edebatur, exhibeo e con- 
stanti orationis Hippocraticae usu. Exemplorum vim si velis, 
vide Coacis 199. seqq. 

fcri. 338 di xui cpuxp EmeÜsppuívovro.] Quod olim lege- 
batur, £cv:; 38 oic. x4i cp. &., utique vitiosum est, sicuti 
recte vidit Littréus. Nimirum ézifepuaívscÓz: ab Hippocrate 


5 àé om. 


superior status subcontrarius et aquilonius fa- 
ctus fuerat, paucis febres ardentes contigerunt , 
eaeque valde mites et facillime consistentes, 
quae neque sanguinis ex naribus profusionem 
nisi paucis, neque mortem adtulerunt. Multis 
vero aurium tumores subnascebantur, qui in 
alteram partem vergebant, plerisque etiam in 
utramque, iisque febre vacuis et in erectum 
stantibus nec decumbentibus: nonnulli tamen 
paulisper incalescebant. Omnibus absque noxa 
exstincti sunt neque cuiquam velut ii, qui alias 
sui ortus causas habent, suppurationem fecerunt. 
Horum autem ea fuit natura, ut molles et laxi 
essent, magni, late extensi vel diffusi sine in- 
flammatione et dolore, omnibusque sensim et 
sine ulla significatione evanescerent. Fiebant 
ista quidem adolescentibus, iuvenibus, aetate 
florentibus, atque ex his maxime illis, qui in 
palaestra et gymmnasiis exercebantur: mulieribus 
vero paucis contingebant. Multis tusses aridae 


V. — * xaí, quod vulg. fert, om. etiam V. 


non de inflammatione partis alicumus usurpari solet, sed de 
calore febrili, quod apposite cum huius loci sensu congruit. — 
Galenum nostram loci scripturam vidisse patere dixerim e 
verbis in Comm. p. 53. Ed. Kühn. ZAA' si xaí 70í Tic 
iE a)cUv Pyéwevo ÜejuóTspog, imi pay) voUT  ÉmcucXE. 
tum vero e p. 58. 10. xaí rici z)TGV Xi TUfSTOUG. 
éyévero à8 caÜTA& utipzxíow: , véoici , Ax Covai.]  Lit- 


tréus: éyévero 38 mvaÜTZX eipuxíowiy &oUciv , Gud Couas, 
vix duorum librorum auctoriate. In notula autem: ,on 
voit, inquit, que dans le commentaire de Galien il n'est 


question que de geipéxiz et de ZxuáCovrsg et aucunenient 
de véo;. Ce rapprochement m'a determmé à adopter la lecon 
de C. Plus lom on trouve ueipéxie, &xuátoyrsg sans véos 
et plus loin encore &eipéxiz, véosv, &xpáCovrsc." Ex comm. 
Galeni, ni fallor, haud ita certo efficias hune véo:s; non le- 
gisse: quod autem attinet ad locos laudatos, alter est e cap. 
15. mihi, alter e 19., qui certe vulgatae loci nostri lectioni 
magnam facit fidem, eo magis quum lib. III. statu pest. 
véocs QAeypuaTá3sc: legas, ita ut constet véo; nostro non 
insuetum esse. lllud puetpauíoumuy doUg;v librariorum est; cod. 
vero R. guipaxíoigs véouss habens transitus qualis fuerit, 
aperte docet. 

m0AAcic: 88 xecE £pei xai Qavai pay x áaesc. j Vulgo: 
voAAo0i0c; 3B (iyeg Ewtxi, M ccovci xz oU3iv Zwdyovci 
xz Quvai pzya43ecc. Mühi quidem dudum suspectum erat 
[ecouci «zi oj389 dváyovci, quippe glossema referre vide- 
batur ad f/xec Éwpaí adscriptum et ad zoAAcic: relatum, an- 
tequam videram iam Lindanum id omisisse, cum quo consen- 
tienter apendum visum est, ita ut glossema expulerim. 

o) METER 70UAU, TOiGi JB xz ueTÀ xpóvov QAsygovat.] 
Recte mihi videtur Littréus verba o) ueTZ zmovAO rojo: 38 xxi 
peTZ xpóvov ad seq. QAsypuovar retulisse, cum antea inter- 
pretes Corn. et Foés. verba ov usTZ 7T0UAÜ ad antecedens 
Quvai (pay, 4àsec referrent, Calvus eodem traheret ista omnia. 
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D'. Tlew? óà ToU 0£peoo ' àpEduevon * xai 
di& ÜÓfpeog, xal xaTÀ weiuym, moAAol TGv 
Zó4 zOUADV *póvov UzoQepouívov Qwóosec 
xarexAíüucay: émel xal molo éyÓoIaRO TG Éx 0U- 
ci, T0ÀAo0lci * éBe(Qauc0, * róre: &ori 0^ olci 
Zp&aro mpGrov ' róre, oíci £opeme 9 Qoi ri 
TÓ (QUiv&óec. " Amélavoy 0? z0AÀoi xal z cio! 
roüTOY' xxl TÀV xaTaXAÜÉyTGY 0x oid" el TIG 
Xa] pLÉrQi0y "v cóvoy * zepieyévero: àzüvuoxov 
0 óE£vTÉpog, 9» Gg ' elÜierai Ol yeiy rà, Toi- 
aUra. 'Qg rá ys &AÀa xal uaxpórcpa * xal 
&y ' guperoici &óyra, eüpópoc vveyxav xal oàx 
AméÜywoxov, T&pl Gv wyeypáerai.  Modtvov 
yàp xa) uéyieroy Tw " TÓTE vytvouívav vo- 
o*«uLáTcy TOUG T0ÀAoUg TÓ (Uaec Ewrtive. 
*H» 0? roici zA&íorOw01 abTGv TÀ mabcuaTA 
TolÁádt" QpixóÓteg muperol, Evve'y ec, ü&éec, 


! Àpfiusvo: etiam V. — ? xzí om. V. — ? igeBuíore V. ut vulg. 
h. l. om. V. — ? moie: m. V. — 1? vóre om. V., qui yivop. 


2. mpui 38 ToU Üépsog pÉdgusvos xui àiR Dépeog ..... 
T0AÀAÀO0? cvy 3àx ovAUw mpóvov UmoQepouívuv QivéBese 
xaTixXA(wcav.] Mihi quidem in hisce Zp£ Zuvor, quae opti- 
morum librorum lectio est, praeplacet prae altera Zp£euévov, 
licet haec quoque ferri forsitan possit et plurium librorum 
auctoritate nitatur. Nempe zw? voU Üépeog iam per se sine 
addito Zj£zjvev prima aestatis tempora significat, atque 
eiusmodi formulae i his libris perfrequentes sunt: Ep. I. 
$ l. mpwY ui) ToU Xpog. $ 4. mpw ToU QUivomópovu et pui 
38 ToU 50g. Lib. IIl. $ 2. statu pest. za; 38 coU spoc. 
$ 5. mpi coU pog. $ 12. mpwi à? ToU poc. Quibus locis 
ommibus zpe«í cum genit. substantivi sine participio addito 
ponitur. 'Tum vero $ 14. lib. I. legimus: za? 38 ToU 7e 
TpEuvro xabco. xai MevéAsov uéxci ic4uspíug xal vrpóg TO 
$époc: addit autem Geo: piv oiv fzpog xui bépsog dphupé- 
vou GWTÍXz vocísw WpEzvTo, ita ut posteriore loco omnino 
mterpretetur zp&; oU poc, quod paulo ante posuerat. Haec 
omnia faciunt ut Zp£Zusvo; longe praeferam et ad Qivá- 
3esc Xa4T£XAÍ«czy referam. Gal. habet dQü;sa28e, quod 
ferri quoque possit, in primis si lungas vv izoQepouévay 
Quads , nec tamen praeferendum mihi videtur. "TzodQ6e:- 
£opéyay aut glossema est aut error librariorum ; iam Till. Ep. 
ad Freimd. opusc. IL. p. 199. contulit locum ex aegro 13. 


et inanes et vox rauca. llaud ita multo post, 
quibusdam vero ex temporis intervallo inflam- 
mationes cum dolore in alterum testem erum- 
pebant, quibusdam etiam in utrosque.  Alü 
quidem febribus corripiebantur, nonnulli vero 
sine febre persistebant. Atque adeo haec ipsa 
plurimis gravia et molesta fuere. De reliquo 
autem quod ad ea attinet, quae ad chirurgiam 
spectant, in his inculpate habebant. 

2. Primo vero aestatis tempore et per ipsam 
aestatem atque etiam ad hiemem eorum multi, 
qui lam longo intervallo consumpti erant, ta- 
befacti decubuerunt, si quidem et multis de tabe 
in dubium venientibus ipsa tunc est confirmata. 
Est ubi etiam eos, qui natura erant ad tabem 
prompte coniparata, tum primum occupavit. 
Ex his multi atque etiam plurimi interierunt. 
Atque haud scio num quis ex decumbentibus 
etiam modico tempore superfuerit. Celerius vero 
interierunt, quam talia transigi soleant, prae- 
sertim. cum alios et diuturniores et cum febri- 
bus coniunctos pertulerunt neque interierunt, 
de quibus paulo post scribetur. Solus namque 
et eorum, qui tunc viguerunt, maximus morbus 
multos tabes ipsa peremit. Eorum autem plurimis 
huiusmodi affectus aderant: febres horroris sensu 


— * vzéÀe V. — 5 moyréosia y NV. — 9 dieyéyero V. — " Whorus N. — 8 xal 


Ep. III. post St. pest. 'AzeAAGwoe ... 
peTo xpovoy 7TOUAÜV. 

m0AAcici &eaidsün vóve.] Cett. Qe zíoce, quod sanum 
non est. Verba ista m 0 ab adiectivis in og ducta sunt 
transitiva; loco autem nostro verbum transitivum incongruum. 
Itaque suspicor terminationibus confusis ée()zísee ex éfe- 
4:6 natum esse; subiectum erit co Qvà3szg. — De eius- 
deu: generis vitils cf. aegros 1l. et 16. lib. III. post statum 
pestl. cum adnn. ibi locorum. 


óplonrá3wv Uzsdé- 


Tpü Tov TÓTE, oig! Éppeze.] Vulgata lectio vovéo;c; pro 
TÓT£, oic, librariis omnino debetur: recte cod. vetustissimum 
hae im re secutus est editor Parisiensis. Quae Gal. ad haec 
verba adnotat de ordimis mutatione, qua opus esse sibi vi- 
deri dicit, ea omnino pertinent ad plura alia parum consi- 
derate in his eomm. ab illo htteris mandata. 

&méüuywcxov 38 üEvrépuc, 9, Qc siluam ai Dicti TR TOI- 
&Ura.] Verbum 3iéysiv h. l. ad morbum refertur, cuius 
longimquitatem significat, sicuti lib. III. $ 7. zeAAcis. 38 
xZi puxpórepz 2iys. Ceterum frequens est nostro huius 
verbi usus, qui addito adverbio ad aegros refertur. Lib. I. 
$ 3. oj38 cepi cà ÁAAM BucQópeg Budyouci Pyévovmo . 
aegro 4. xdi TÁÀAAZX xojüQug dufyovcuv; aegro 5. iu. 

21 
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TO y ÓÀoy ' oO dinAc(zoyrEG* Ó OE ToÓmocG, 
5YuiTpraoc* ' rwy uíay xouQórepoi, Tfj Ó' 
éréoy émwrapoEuvóuevor, xa) v0 ÓÀov éri TÓ 
ó£ÓTepoy émiÓidÓóvreg* idpireg Ó& miel, o0 Ov 
6Aovu* qpóE£ig dxpov TOÀA4, xc uóMig àva- 
OcouuouvÓtueva* xoiMaL Top seg 0^ OscI 
óAyolci, dxpyrolci, A&mrTOic!, Óuxv&óscl: 
TUXyà üvícrayro. Olga dà $7» AemcTà xal 
'&wpom, xal &memTTA, «cl ÜMya, Y» máwocG 


Éyovra xal cuixpy» üzócTacly, 0D Xa&AGG 
xai TáuEyRm, AAA' Gud Ti xa) axaípo 


ürooráci. "E(jyocoy 08 cupi, muxva, c£- 
TOVX, 'xaT? ÓMyoy uóMc dváyovreg: oíci 
óà rà Dumiórara EuwmÍzrTO», od" ig ÓMyoy 
TETUGLL0G WV, AAA OleréAeoy Gua. a TÓÜOVTEG. 
Oápwyysg dà 'Toici mA&ÍoTOw0: TOÜTGV 6E 
Apoc *xal àià TéAcog émdUvov elo ov Épcv- 
0og uera QAeyuovüc: Peóuara cuixpi, A&- 
TTÀ, Opium Ta TWXÓJLevOL xal) xaxoópue- 
yoi* ázócirol mávruy tytup.árcv: oi& TréAcog 
&ókpor xmi zapáAxpoi vmoAAol] z&pl Ü&vorov. 
Ileg] ui» và Quwáósa rajra. 


qui. 
4 


Karà àé Óégog ZÓw xal Qwómcpov 
zUpero) z0AÀAÀ0l, ' Euvewéeg , o0 Díaioi, ua- 


lob om. V. — ? písy x. ctiam V. 


àvys xouQÓómspov; aegro 10. ej ópug TE "tpi Dima, puciv 
3isye. Lib. III. St. pest. initio xzvZ iv TV. x;eipG ve 3isj- 
yov Üyumpüc; ibid. $ 19. zvyv 3iyov. &3Rpus. 

$ 38 vpÓmO6, T"wiTpTZiOQ! TÀV Mía xovQ6regoi , T 
3 érépn emimapol vvápuevor. Vulgo 7v uev xevQorégu, 


74 3 é. à. — Cod. vetustiss. Par. pro 73v uév legit $; Mízv; 
plures vero libri uísy pro v3» guév. Plures alü jam edide- 
runt 7Zy gWí«v», inter quos Fremdius. — Littréus: ,,1l faudrait 


comme plus loin uíay Üzoxov- 
Non credo de vulgata 


peut-étre lire zzv 3 érépuy, 
Qi&ovrec XU LV mu poE Uvó p evos." 
hac in re esse deflectendum. 


XoiAÍzi mcGpuz,ocec xoAGdsai, DAÍTyoIgI X. T. A.] Foes. 
in adnn.: , codex, inquit, ms. vetustissimus 40A63s66, quo 
modo cum Galeno legimus." Nuperrimus editor m varr. lectt. 
ex uno libro z,0A43s66 adscribit. Quare vero Foés. hoe prae 
2,0630: praetulerit, neutiquam perspicere valeo. Lib. I. 

«) ^ ? "4 4 E ^ zl ^ 
aegro 13. xoiAÍ4 écupáx0w xoAd3eci, Zxp/Toi:, OAÍyocI. 
Lib. III. ante st. pest. aegro 5. xo:Aí4 T&pua 43wc Aem TOO. 
€ ^ pd 4 4 M 
Üz0x,0AGàsci. aegro S. xouAÍq mupuo awe xoAGde. Aem TOÍ- 
gi. 7T0ÀAO0iGI. Cett. 

oic. à8 và mióraTA ÉvumÍmTTOL, 003 ég 0Myovy memA- 


insignes, assiduae et acutae in totum quidem 
non desinentes, sed quae erant ex semitertiana- 
rum genere, vero in- 
super ingravescentes, et in universum vehemen- 
tius increscentes. Sudores autem perpetui, non 
tamen per totum corpus diffusi, extremorum 
refrigeratio multa, quae difficulter ad calorem 
redierunt. Alvi conturbatae biliosa, pauca, sin- 
cera, tenuia, mordacia egesserunt crebroque 
assurrexerunt. Urmae tenues, crudae, decolores 
atque paucae , aut crassitudinem et paucum quod 
desideret habentes; neque probe consistentes, 
sed in quibus ea, quae subsidebant cruda et 
intempestiva erant. 'lussiendo vero pauca, densa, 
concocta reiiclebant et quae paulatim et non 
nisi aegre educerentur. Qui autem violentissime 
conflictabantur, iis ne parva quidem concoctio 
adfuit, sed perpetuo cruda exspuebant. Horum 
etiam plurimis fauces statim et ad extremum 
usque rubore et inflammatione affectae dolue- 
runt, fluxionibusque parvis, tenuibus et acri- 
bus tentati, cito consumpti maleque vexati sunt, 
perpetuo cibos omnes aversabantur, neque siti 
capiebantur multique circa mortem delirabant. 
Atque ista quidem tabidis contigerunt. 

3. Iam vero ad aestatem et auctumnum febres 
multae, assiduae, neque violentae prehendebant, 


uno die leviores, altero 


— 3 Éxpum V. — * uer! üAcya V. — 5 qoici om. V. — 9 xaí om. V. — 7? ó£éec V. 


cuóg *v.] lllud c àAíyov hic eodem modo ponitur, quo 
sexcenties praepositio £/g cum nominibus coniuncta adverbia- 
liter ut haec sumantur facit v. c. eig x4AÓv, eig Ocov cett. 
Cf. Vig. p. 596. Moneo propterea quod nuperrimus editor 
in textum intulit oU3' àg àAÍyov zezucqo» Yer, codicis qui- 
dem vetustissimi auctoritate, sed qui h. l. deteriorem lect. 
praebet' ab orationis Hippocrateae consuetudime abnormem. 
Advertit tamen ilud 7e. Nimirum in frequenti litterarum 


; et y in vocabulorum fine permutatione non a vero absimile 
iudico hanc lectionem ortam esse ex lonismo 7s vel, addito 


» dQeAxvocixG , vc» pro 9v; Cf. Lex. Herodoteum in giga. 

Qupóyysc 38 voici mAsíaTOIGL .... ÉmÓDUyOV Eixov Épsu- 
fos uerÀ QAsyWovuc.] Legebatur olim ézó3vvov sixov, 
Émovrtg fpsuüog, quod Freindium etiam intactum reliquisse 
miror, quum in Ald. £xcvrsc non legatur, ita ut rectissime 
Littréus istam dittographiam, optimorum codd. auctoritate 
suppresserit. llic autem quare pone £i x 0v distinxerit ,non 
satis capio; nam arctissime cohaerent verba éz3vvov cixov 
ÉpeuÜog uw. Q. Magis etiam miror Lindanum scribentem: Q. 
em. m. ... ÉmáBuvoy &ixov . [xzi] pea ma apaxpa x. T. A. , 
omissis intermediis. 
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xpà d? vocéouci, o002 zepl rà d.a duo Dópoc 
diy ouci 'éyévovyro: xoiMoau € * yàp Tapa á- 
ócec moici c A&íoTroici zvU eü(pópoc , xal ob0&v 
dEi» Aóyou mpocíDAazTOy oDpá T& Toici 
mA&ícToIcI, EU pon uy, xal xaÜnpk, Aem T 
dà xai) uera wpóvoy zepi wpíciy zremauvópoeva 
Dwyóóseg ob Aí4w, oódà rà [üwccóueva óvc- 
XÓ6Acc* od0" üázóciro1, AAA xal Oóvai záyo 
&yeóéx ero. 'Tó ui» 'oóv Ao» vrtvóctov oi 
QUivódeeg oà có» QvéOca TgÓzov zupeToici 
Qpixóócoi, ouixpk iQudpobrrsg , dAAoTt &A- 
Aoíag mapoEuvóusvol zem AavwuÉvoG, TÓ UV 
60v o)x éxAsímoyreg , zrapo&uvóuevoi dà ' ToI- 
raio(Duéa mpózov. "Expívero 0à roÓTcv, oíci 
T& ' Opa óraTa vyévorro, zepl elxooT9v vué- 
p/, Troici dà m À&íoTOICI T6 TEGORpAX00TYV, 
z0ÀAÀ0ici Ó& cepi OydowxooT5Zv.  "Ecri Ó$ 
oic: od" obroG, àAAà mtmrAaywuévog 'TE 
xal àxpírog é&£éAurov: mroórcy di ' Toici T A£í- 
cT0Olc! 0D zTOUAÀDV OimAvróvrEG "pÓóvov Uré- 
oTpepa» oi zuperol TA: éx di T&v Umo- 
eTpoéov éy Tfjo1 abTEOI zepiódoici éxpívovro: 
' goAAoici à$ aóTGV dy yayos, Gore xal UO 
«eiL&ya vocíey. "Ex mávrov óà TG» Umo- 
yeypapuuéycy &) Tf xaracTácl TXÜTY, L0Ó- 
voici TOici QUvóósci ÜavaróÓca EvuvéÉrtct: 
'émel moicí ys dAAoici eüópog mci* xai 


l Pbyéyero V. — ? raqux4deec. V. — ? c9y etiam V. — € zgereieQiAÉéu V. —  (paxrega yívovro V. — 


9 moAAcí V. — 9 Ezí V. 


3. ore msepi c£ LAAu BvoQ6pue 3udyovci,] Quod Galeni 
textus fert et Foés. et Littr. ex uno libro adnotant, Zxouc: 
pro Sufyouci, glossema mihi esse videtur: cf. quae ad $ su- 
periorem de idem adnotavimus. 

XOAÍZI. TE yZp TEX oteG TOI! 7rAt(OTOIGI 7TVU EUQÓ- 
eec ] Vulgo xoiAíz, TupuyBiseg TOicw TAsÍa TOI. "VU 
s(Qótec. Littréus xoiAíz: v& T4[ZX,KdeeG X. T. A. e plurimis 
mss. At idem e solo cod. antiquissimo x. cs yZp v. describit 
addens: ,il ne serait nullement impossible de defendre la lecon 
de A." Mihi quidem de his variis lectionibus res ita se habere 
videtur: in cod. antiquissimo vocula yp servata est, quae in 
vulgata lectione interiit propter syllabarum PAP et TAP simili- 
tudinem, et contra in codiee antiquissimo periit Tzpz2,43eec , 
quod in vulgata est servatum. Sponte igitur sequitur utrumque 
esse reciplendum ; sed locus noster simul eximio rursus est do- 
cumento codicem illum Par. A ductum esse e textu diverso a 
vulgato et Galenico, , quod etiam e locis in lib. de V. A. patet. 

Tb pip ovy 0Acv Ümrvócsoy oi QUiwBseg o0 Tbv Quvásea 
Tpó7z6y.] Galenus et tres libri, inter quos unus et alter opti- 
mae notae ojy non habent. Pergamenus voculam desiderans, 
qua haec cum superioribus arctius copularentur 7à iv yzp 


istaeque diu laborantibus neque ceterum moleste 
habentibus contigerunt. Alvi enim plurimis valde 
placide deturbatae sunt, nihilque effatu di- 
gnum noxae attulerunt, urinaeque plurimis boni 
quidem coloris et purae aderant, sed tenues et 
quae tandem iudicationis tempore concoqueban- 
tur. Hi non admodum tussiculosi erant, neque 
ea, quae tussi reiiciuntur negotium exhibebant, 
neque cibum non aversabantur modo, verum 
etiam exhibendi illius facilem. faciebant copiam. 
In summa igitur afficiebantur qui tabescebant 
non quomodo ceteri tabidi solent, sed febribus 
cum horroris sensu correpti parum insudabant; 
febres illae vagas et errabundas accessiones ha- 
bebant, neque in totum desinebant, sed ad 
tertianarum speciem insultus faciebant. Inter 
eos autem quibus erant brevissimi morbi, ii 
ad vigesimum diem iudicatione solvebantur , ple- 
risque vero ad quadragesimum , nonnullis etiam 
ad octogesimum. Est ubi ne sic quidem, sed 
errabunde et nulla observata iudicatione quibus- 
dam desinerent. lorum quoque plurimis quae 
non diu remiserant febres reversiones fecerunt, 
eodemque dierum ambitu post ipsas reversiones 
iudicabantur: eorumque multis ita produceban- 
tur, ut etiam sub hiemem aegrotarent. Ex his 
autem omnibus, qui in hac status conditione 


5 re om. V. — 7 coUe vrAsio TOU; V. — 


QAoy proposuit in Comm. Mihi e?v longe praestare videtur. 
Quod autem attmet ad difficultatem hune locum, ut aiunt, 
prementem, quod phthisicorum scilicet mentio facta sit, haec 
mihi, nisi nodum in scirpo quaerere lubeat, nulla esse vide- 
tur. Nam quum tabidi per totum annum magis quam ceteri 
perieulose afficerentur, Hippocrates nostro loco, quo quales 
aestate et auctummno febres fuermt describit, narrat qua ra- 
tione istae hae auni tempestate affecerint tabescentes, ita 
nempe ut non solito Q9;ye3éev more laborarent, sed febres 
eos prehendermt ab universa constitutione epidemica penden- 
tes. Editor nuperrimus mirum in modum interpunxit, quo si 
distinguas, locum profecto non intelliges. 

T6AÀACiG|! dB miTUV yWyuyow, cTE xi Ümü Xxeiuva 
yogécziv.] Verbum Zváyeiw intransitive sumtum, praeterquam 
hoe loco duobus etiam aliis m. Epid. Jibb. occurrit, Ee 
xci m4po vvápuevo xci iyd yovTEG ézi vb xáxiov. et $ 2 
X4 GyWysi Emi gU qUuAETÜTS[Oy. Est tamen sensus, duo 
his locis sumitur me iudice ab eo, quo nostro loco usurpatur, 
nonnihil diversus. Illis enim de continuo incremento accipio, 
nostro vero de frequenti morbi reversione, ita ut hie in lon- 
gum protrahatur. 

2T 
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ÓnyaráÓta é&vy coici &AXoici zUperoOic! o)x descripti sunt, solis tabidis lethalia contigerunt, 


' eyéyero. 
'TMHMA AETTEPON. 


xarácTacig . 


à'. "Ev Odoo mpot ToU Qvompov wi- 
u&yec o0 xarà xoipüv, ÀAX éEaí(Qv4g & 
oopsíowsi xal voríow z'oMAoici Uy pol xal zpo- 
expuyvüpeyol. ."Taüra ÓX é&yévero moimra 
uéxpu mAÀX4i&dog Ó0ciog xal bmÓ cA4iáóum. 
XeuQy ó€ Dópeiog: ÜÓmra mo0AAAR, AáDga, 
peyáAa, w«aóveG, wuiEaíüpis ' Trà mÀ&CTA: 
TaUTA& Ó€ éyévero uéy mávrm, o0 Aíw» O8 
&xaíooc Trà TGy dueréov. "Hw ó€ uet? 4AÍoU 
Tgomàg wepepiyàg , xal wvíxa CéQupoc avéety 
&pxeroai, ÓmicÜooeiuGveg weyáAor, Dp 
TO0ÀÀÁ' «10» xal Üomra EuvewíoG m0AAQX, 
xal] oügayóg AciAaTÓÓ4c xa émwéQeAog: 
raUTa 0€ Euvértwe xai oOx ' &yíci uo pi low- 
p6pínc. "Eap àà qoux,poóv, (Gópeiov, 0dar&ósc, 
&zmiyéQeAov* 6épog o0 Aíyw» xauuoeTGÓeg éyé- 
vero* &rTWoíai EUvEWÉwog Eryeucav: TOU OS 
ztpl &pxroUpov év Dopeíoni co0AÀA mM 
UjaTa. l'evouévou ó8 ToU értog ÓÀou irypoU, 
xal wuw poU xai (Doptíou, xarà otia uiv 
Üyipüg six T& cA£&i0TA: Tol dà TOU Wpoc 
T0AÀ6Í Tiy&g xal oi zAcioTo! Ólsjyoy émivóoce. 


L 


&'. "HoEavro uà oy TO mp&rov óQóaA- 
pai podósec, Oduvcóteg, Uypgal' àzémTOG: 
cux Axuía zoAAoic! ÓvucxÓóAcG éxpwyyvó- 
pLeva, TOIcL zr A&íoTOIci UmréoToeQov: &zéAumOYy 
óà mpóg T0 Qwórcopov. Kara ó€ 0poc 5X 


in ceteris vero febribus nequaquam obvenere. 


SrzcTIO SECUNDA. 


Slatus secundus. 


4. Auctumni principio in Thhaso tempestates 
non tempestivae sed cum multis aquilonibus et 
austris repentinae et humidae prorupere. 'Ta- 
liaque ad vergilarum occasum usque et sub 
vergilias ipsas exstitere. Hiems autem aquilonea , 
aquae multae, vehementes, magnae, nives, hisque 
intermixta ut plurimum aéris serenitas. Atque 
ista omnia contingebant, nec certe admodum 
inopportuna erant frigora. lam vero post bru- 
male solstitium eoque tempore, quo spirare 
incipit favonius, extremae hiemis frigora magna 
fuere, aquilones multi, nives et pluviae conti- 
nenter multae, coelumque cum ventorum tur- 
bine nimbosum et nubilum, eaque ipsa non 
remiserunt, sed se ad aequinoctium extenderunt. 
Ver autem frigidum, aquilonium, pluviosum, 
nubilumque neque admodum aestuans aestas fuit. 
Venti anniversarii continenter spiravere, statimque 
ad arcturum perflantibus aquiloniis aquae iterum 
multae. Exsistente igitur anno toto humido, fri- 
gido et aquilonio ad hiemem quidem ut pluri- 
mum bene valuerunt, ante ver autem plerique 
omnes moleste et graviter vitam traduxerunt. 

5. Primum igitur lippitudines fluentes cum 
dolore, humentes et crudae obortae sunt, sor- 
des in oculis concretae, quas Zem?a vocant, par- 
vae, nec sine difficultate multis erumpebant , 
quae cum plurimis revertissent, tandem ad au- 


l éyévyero V. — ? Tu. 9. om. V.: xaráceTA4ci; Oturé£j4 alia manu in marg. — 3 và vA. om. V. — * &ví4 V. et uéxpig. — 5 &mémrag V. 


et cuixpà. Ania. 


4. uéíXps zAWi&3oc.] lonismus, quo zAwiZ3og pro Aei- 
&3og ponitur, apud nostrum raro occurrit, eundem in g3- 
piov observavi in lib. de victu acut. $ 44. Item in praenn. 
Coacis hic illic, non frequenter. 

&y (lopsíow. mo0AAR mÁAW VàzmTra.] Pro mzZAw Gal. z4&- 
yu, quod Corn. et Foés. Latine expresserunt, hic autem in 
notula etiam praeferre se dicit. Secus sentio: facile enim 
quivis inteligit aestatem haud adeo pluviosam fuisse ac ce- 
tera anni tempora; de ill autem: 0épog, inquit, oU Aíxv 


xavpuTUlsc iyévero, nec multarum illo tempore pluviarum 
mentionem facit: itaque recte de auctumno: v4) 3e zespi 
&pxroUpov &v (jopsíous. mOUAAR TÉAW UÀzTX, quum hieme 
et vere etiam pluviae solito copiosiores fuissent. 

5. üQÜauAMízi ... vypxi &zémTGc.] Hoc quidem modo 
cum Littréo e plurimis libris ista descripsi. Antea legebatur 
im-e-TX(, quod sane ferri possit, at quum zéj;c in primis 
ad materiem excretam pertineat jygzi &7ézT06 praetuli. 
Recte nuperrimus editor optimorum librorum fide cpuxpz 
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xal Qüózcpov ducevrepitóen xal Teiveopuol , 
xal AeieyrepiGÓsa , xal óiáppou oAóOteG 
AemTOici, TOAÀAÀO0ici, Gyuoici xa) Óaxvótoi: 
&cri 0" oic1 xal ÜówróOtec: zoAAoic: Ó& xai 
zepíopoumi uera, zóvou woAGóceg, EucpuATO- 
déeg, muGÓteGc* cTgaryrovpióóea o) veQprri- 
xà, AAÀ& robroic! àyT^ GÀAcy d.a Éueroi 
«0A tec, QAey uaróódeeg xal oviríoy daéaT GV 
Ayaycyaí: iópbreg: mci mávroley moUAUG 
TÀádog: éyéívero Óà vara moAAoici Opbo- 
cTráÓ4v üzgolcl, ' oA A0ici 03 &y zuperoici, 
T€pl &y yeypásperau* * éy ofci 2 oreqpaívero 
mávyTa& Tà Üz oy &y pao [t éva, uera, zóvou Doivo- 
óceg. "Hów à Qwvomógou xai Umó wiu&va 
Tupero] Euvewfeg, xaí 'Tici aüTrGy OMyoicI 
xauc&ótec, wuepiyol, vuxTeplyol , wuiT QuTaioL, 
Tpirai0) üAxpiDéeg, Terapraioi, m ÀavirEg: 
ÉxacTo| Ó8 Gy Ümoyeypauuéyev uper&v 
z0ÀAO0IcL * &yévyovro. 


/ 


$g'. Oi uiv oóv xaücoi ' éAavíorowí TE 


ctumnum desierunt. lam vero per aestatem et 
auctumnum ex intestimorum difficultate et lae- 
vitate, continuaque et inani egerendi cupiditate 
laborarunt alvique fluidae biliosa tenuia multa, 
cruda et mordacia, nonnumquam etiam aquosa 
deiecerunt. Plerisque etiam circumflui non sine 
dolore humorum affluxus contigere, biliosi, stri- 
gmentosi, purulenti: urinae difficultas non ex 
proprio aliquo renum vitio, sed quod istis alia 
in aliorum vicem succedebant. "Vomitiones bi- 
liosae, pituitosae et crudorum ciborum educti- 
ones ac sudores aderant, atque omnibus undi- 
quaque diffluebat humiditas multa. Multis au- 
tem haec contingebant, qui erecti et stantes a 
febribus erant vacul, plerisque etiam febre cor- 
reptis, de quibus mox scribetur. In quibus vero 
descripta omnia deprehendebantur, ii cum do- 
lore tabidi evadebant. 
sub hiemem febres erant assiduae, atque eorum 
paucis quibusdam ardentes , diurnae, nocturnae, 
semitertianae, tertianae exquisitae, quartanae, 
erraticae. Atque enumeratarum febrium singu- 
lae multis omnino oboriebantur. 

6. Febres igitur ardentes omnino paucis con- 


lam vero auctumno et 
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A«uím: pritimm cuuxpzi AwuWíz: non ferendum: a A£guM 
deminutivum Axuíoy: quam saepe c et z; permutentur in 
vocabulorum fime, vid. apud Bast. Comm. palaeoegraph. p. 705. 

Bucsvrspuédem xui Tiiwwecuo) XZÀ AticyTEQuGdEm xui Midp- 
poizi x. T. A.] De meo 8ucsvrepiódeeg et Asievrepiddeeg in 
neutra mutavi: nimirum non fero media inter nomina morbos 
indicantia inferri epitheta ad aegrotantes spectantia. — $ 9. 
infra similia vitia sustulimus. 

zo0AAOic. B8 xui mEplppouzs uem, móvov xoAdOsee, Eumqua- 
T63ssg.] Vulgo xoA&3sec , Uu ádeec, Éveuamédeecg. Verum 
Gal. , optimus liber et alter minus praestans üàz 3226 omittunt : 
Itaque quum e superioribus vitiose repetitum videretur, delevi. 

eTpayyovpiéaez o9 vedpurixo x. T. A.]  Legebatur antea 
cTpz'yyovupicdseg et Gal. textus fert x4 c mTpayyoupidaeea 
o) veQpicixzí. Libri autem scripti omnes o2 veQpi- 
TiX. ltaque editores coniungunt zrepíppoizi - GTpay- 
yovpidssg. Quodsi tamen ad vim nominis zepípporz et cum 
eo affinis zregízAvcic attendas, (qua de re vid. Foés, in Oecon. 
Hipp.) videbis zepíppoizs o Tp2yysvpiédesg longe ineptissi- 
mum esse, nec profecto ita scripsisse divinum senem. Line 
factum est ut pone zvé3eeg distinguerem et neutro genere 
CTpuyyovpidsz scriberem ut hoe cum o2 veQpirixá , quod 
omnes libuü Galeno excepto ferunt, genere conveniret. Id 
autem eo confidentius feci, quod cap. 10. mihi bis 72 &7pzy- 
yovpiddeg legitur et paulo post cZ ep) vv o Tp yyovpíwv, 
nec vero amplius zepippoízg GO Tpuyyovpiédeog fit mentio. 
Ceterum quod coniectura primo intuleram, postea confirmavit 


Gal. comm. l. ad Ep. IIL., p. 394. vs. 36. Ed. Bas., ubi 
GTpuyyovpicaez, o) veQyurixz citatur: — quod Foés. etiam 


| in libb. duobus vidit. 


T0AÀAOíc, 38 &y mUpevoici.] Vulgo zoAAoic: B8 vupéT- 
vovg;, in qua lect. pro zupécovc; libri plurimi zvpecoic:, 
duo ex optimis zupevoí. Me quidem in Hippocratis oratione 
duplex 7, quod recentiorum est Atticorum, offendit; quum 
vero zupeToigc multi haberent libri, àv excidisse putavi et 
7UpeToic, in 7UpérToUC, abisse, quemadmodum supra zei- 
paxíoici, véou. m pueipaíowiv &oUciv permutatum vidimus. 
Itaque leni medela pristinam scripturam restituere mihi visus 
sum. Cf. $ 12. infra Zyev zupgerüy xoi àv zuperoici. Lib. 
III. St. pest. $ 3. àv zupero?ci 38 mT2ÜTZ xci Zvsv mupeT Gv. 

év oic. BB mávTU TR Ümnoyeypzuuéosm imEQuíveTOo ueTZ 
móvou QUiv3esg^  4àw 38 Quvomópou xzi vzb xeu 
zUpero) Euvexésc. x. v. A ] Variat in hisce lectio ita ut 
plurimi libri évío;cí vs pro év oic: 3é habeant. Sunt ta- 
men duo, qui évío;g; 3é habent, vetustissimus et alter qui- 
dam. Mihi cum Gal. év oic; 3é legendum videtur et vero àv 
ic: in adnn. probat Foés., reiicit contra &víoig«: Cornarius 
in interpretatione Latina itidem Galenum est secutus. Lit- 
tréus vero évíog. 3é legit et pone zóyov distinguit, quae 
ratio utique displicet: nec vero pone 72» reiiciendum est 3é, 
quidquid nuperrimus editor hac de re dicat: nempe hie in 
universum non satis perspexisse videtur ipsum Galenum textum 
vitiosum sub oculos habere potuisse et tum in crisi tum in 
exegesi erroribus obnoxium esse. 


éyívovyro xal Zxicra Tv xauvóvrGy obo! 
&rÓóv4cay' ore ydp ' zyuofpáyei, el ux mávv 
cuxpi, xal) OM yo, obre * mapáMwpor, rá 
Tt GAÀa mÁvrA eÜQÓpog* éxpívero * dà Toó- 
TOlc! TáV/U tÜTáXTGG, TOlci T A&ÍcTOIC! ÉUv 
Tác! ÓixAuroócyci éy ézTaxaídexo, quéouci, 
obÀ8 &zoÜavóvra odófya oióm TÓTE Év xacqQ, 
oDÓ8 (DpevwirixA, TÓTE yevóueva. Oi O8 mpr- 
T&lo! zAcíoUG Ui TÉV xcaóccv xal) émiTOYÓ- 
Ttp0i* tÜTÁXTOG ÓÉ ToÜTOIC| TücI &TÓ TG 
TpÓTW4G AXdi0g Tícoapac mepiódouc* iy émTà 
*dé reAÉGG Éxplyay, odd" * iréoTQedav obdtvi 
roÜrG/V. Oi 0? meraprao) moÀAoici uy E 
&px35 y TáEI rerapraíou YpEavro: écri à* 
oici ox ÜMyoic: 6E doy muperüy xal vo- 
o4uLá&TQV üzoorácieg ég cerapraíoUug éyévov- 
TO' ULaxpà O8 ,'g slüTa, ToÓTOICI xal éri 
paxgpórepm EuvémuTTE. "AuQwuepivol 0& xal 
VUXTEplyOl, xal zAavaT&G TO0AAO0iCl T0AÀÀOi 
Xa zouADv w«póvoy zapíusvoy ÓópÜocTáÓw) TE 
xal xaraxsiuévoici* Tolo! a AsíoTOIC! TOÜTOY 
Uro mA4iádm xal uíwi xsiuGvog oi zuperol 
zapeíroyro. Xmaouol dé moAAoic!, ULLA A.0y 
dé maiÓíowci, éE poo ' xal émemópecco», xai 
"ézi muperoici &yíyvyovro omacuoí: ov póvia 
p. mT0ici1 m A&ÍoTolci ToÓTGOV, Aaa O2, 
& uu» TOlcl * xa] àx TRV GAÀcy mávyTGV ÜAe- 
0píog Eo ouci. 


C. Oi d£ "óy Eweyéeg uày ró Ao xai 


obóiy éxAsímoyreg mapgoEuvóuevol d8 mci Tgi- 
Tai0Quéa TpÓTO), Uíay üroxouQ(Covreg xai 


l ainojéayíe. V. omisso &. — ? ei vraguA. V. — 3 0é om. V. 
8 £y V. — ? zuí om. V. — 1? ó5 om. V. 


6. obre yEp fboppáysi, e? M3 x. T. A.] Aut haec, quae 
codicis est vetustissimi, lectio recipienda est, aut Galeni £4op- 


péyxcc. Cett. lectt. procul dubio corruptae sunt. Equidem 
imperfectum prae aoristo praetuli, quum mox sequatur éxpí- 
yero àé. 


ore aZpÁAxpo: ]. Articulum omittere malui: nempe vulgo 
oí mZp&Awpor legitur, Gal. tamen in libello de comate zz- 
pé Apo substantive sumi affirmat, quo factum videtur, ut 
supra «4 aípoppayízs scripserit pro Yj&oppéyir: mihi neutrum 
placet in facili et explicita huius libri oratione. Ceterum de 
vApÁAwpor dicam ad aegr. 9. lib. III. post St. pest. 

puxpk 38. Qc e/oTui, cvobrOic! xzi tvi MZXpÓTEQU 
£uvézumre.] Vulgo seribitur xai $6 síüioz:, attamen Gale- 
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ügerunt, iique ex aegrotantibus minimum 1a- 
borarunt. Nam neque sanguis ex naribus, nisi 
paucus admodum, isque paucis profluxit, neque 
delirarunt, ceteraque ommia placide tulerunt. 
Horum plurimis bene admodum constituto et 
composito iudicationis ordine febris ardens cum 
intermissione in septendecim diebus solvebatur, 
atque haud scio an quisquam tunc ex hac ipsa 
interierit, aut ad phrenitim devenerit. At vero 
tertianae plures quidem quam ardentes et la- 
boriosiores fuerunt, atque in his omnibus rite 
et ordine a primo insultu ad quaternos circui- 
tus processere, in septem vero absolute iudica- 
bantur, neque horum cuiquam reverterunt. Quar- 
tanae autem multis per initia certo et rato 
quartanae tenore coeperunt, quibusdam vero 
non paucis ex aliis febribus et morbis secessus 
in quartanas fiebant, longaeque his pro consue- 
tudine, atque etiam interdum longiores contin- 
gebant. Sed et quotidianae nocturnaeque et er- 
rantes multae diuque plerisque perseveravere 
tum erectis, tum decumbentibus, horumque 
plurimos febres sub vergilias et in hiemem usque 
comitabantur. Multos autem praecipueque pue- 
ros convulsiones tentabant statim ab initio et 
postea febre prehendebantur, tum vero febribus 
supervenere convulsiones: erantque haec pluri- 
mis diuturna quidem, innoxia tamen, misi sl 
quibus cetera omnia perniciem adferrent. 

7. At vero continuae quidem omnino febres 
et quae nihil intermittebant sed ommes invade- 
bant earum febrium more, quae ad tertianarum 


om. V. — 5 ómécempeiey V. — 9 xa óc &. etiam V. — 7 xa) tmpgeaoy V 


nus Xzí ibi loci omittit et est sane e seqq. vitiose huc re- 
tractum et repetitum. Corn. et Foés. Galeni lectionem Latine 
expresserunt, Littréus etiam Gallice, licet vulg. lect. in Grae- 
cis retinuerit. 
^ Ll », ? 2 - 
1123 38 TOAAOGL, EMAOV 38 muidíout , E áp e 
xxi émemüpecgoV xui emi mUptvoigi Éyiyvoyvo e7:2046í. ] 
]ta perspicuam revocare mihi visus sum auctoris scripturam. 
Vulgo legitur xzi émÜpeccov, at egregie Aldus éve7zpeccov, 
quod itidem latet in duorum optimae notae librorum lectione 
jmezÜUpeccoy. Galeni comm. si consulas, hunc quoque ean- 
dem huius loci lectionem vidisse dixeris. 
7. Oi 38 33 Éuvexéce.] Vulgo 34 abest: adponunt Gal. 
et liber vetustüssimus alterque Littréi. Mihi minime negh- 
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uíay mapoEuvóuevol, mávrGV Quóraro! TY 
róre ytvopéyoy xal puxxpóraro)! xal werd 
móyQy ueyíorov yevópevol* mpuéog. dp ópue- 
yoi, TÓ OÀoy éziÓldóvreg itl, xal mapo&uvó- 
pevor y. xpicíuoici * xa) àyáyovreg rl TO 
xáxioy* cyixpà OuuxouQ( ovreg xal Tux) 
máAy éE émiowÉciog (MouoTéÉpog mapoEvuvó- 
pevor &y xpioíuoici, Qc Éri TÓ TOUÀD Xaxoó- 
pvo. "Píyea dà moi uév áüráwrog xai 
mETAAvWuévog éyíyvero, &Aáw1oTa 08 xai 
4xioT& TOoÓTOlCl, GAN" Ézi TÀV GAÀcV TUpE- 
TGy, pé o. 'IopGTeg moAAol, ToóToic! 08 
&AdoyuoTo!, xou(píC oyreg 000€», &AX* Urevay- 
Tío) DAáDac Qépovrec.  WóEig m0AÀ* ToÓ- 
TOlC| xpuy xal guwó^ avabeouaivóueva. 
'  Ayyguayor r0 EóvoAoy * xal páMoTa, oDTOL, 
xai TA xcuoaróóseg. KoiAMou cl uiv 
TapaoGdceg xai xaxal, 'ToAA0» Ó8 ToÜTOIlCI 
xáxicTo. Olga Óà coWci m AcíoTOIc! TOT CY 
59 Aerrà xal uà, xal 'depom, xa) uera 
w«póvov cpuxpà. memaivótueva, piam, 7) Tá- 
«06 uà &y ovra, ÜoAspa O8 xal odÓiv xa0i- 
cráusua, obó8 UQuoTáusvm, '"» cpixpà xai 
xaxa xal oua rà óQurTáucva, oDÓB memau- 
vóueya* xáxiTa 08 roUTO 'TávrTCV. Bü 
uà capeímovro voici vuperoOici* ypá:pou o8 
oóx £o DAáDw» o00" &QéAcay yevouér4v 
àià D*xóc Tóre. 


l xpictuoigi xzí V. 


gendum videtur: iunguntur oj 88 34 Éwvexéeg .... mávTuV 
QiaióraTo: cv TÓTS ysvouívuy. ltaque 34 huie loco maxi- 
me adaptatum et mirum quantum facit ad orationis perspi- 
cuitatem. 

mupoEóvouevo, 2v pioípoioi.] Huius cod. vetustissimi au- 
ctoritate Littréus h. l. éw ximo: suppressit, quia infra 
iterum ista verba occurrunt. Nolim hae in re tantum aucto- 
ritatis uni isti libro tribuere; nempe non magis illa sive h. l., 
sive mfra abundant. quam totum periodi membrum : 0 pk pa 
3izxovQi í(CoyTEG ... X&XoU[4tv0i.. ltaque nolo aliquid demere 
in solita, qua de re saepius moneo, nostri orationis Ionicae 
abundantia. Ceterum in postremis hisce &y xpiaípoict rur- 
sum refero ad praecedens zZpoEvvópsevor, non ad seq. óc ézi 
Ti TOVAU xaxoUp[4cvyor, quod fecit editor Parisiensis. 

"Aypuzvoi.] Omnino consentio cum editore Parisiensi in 
demendo oi3é, quod vulgo ante Zypuzvor infertur. Delendum 
esse vel sola antithesis xi mÁAW XxGzTdeec docet. Corn. 
etiam in Latinis omisit. 


T0AÀAbV 38 voíTOici XÁxicTZ:.] Vulgo z6A6. Nolui ne- 


— ? qjà? yp. V. — 9 xaí om. V. — * soAAcí V. 


naturam propius accedunt, uno quidem die levi- 
ores, altero vero vehementiores, omnium quae 
tunc contingerent violentissimae longissimae et 
laboriosissimae fuerunt, per initia leves et in 
totum perpetuo increscentes et diebus criticis 
vehementius ingredientes et in deterius ruentes, 
quae, cum parum allevassent, celeriter rursus 
ex intermissione vehementius invadebant diebus 
iudicatoriis et maxima ex parte deterius afflige- 
bant. In his omnibus rigores incomposite et 
errabunde contingebant paucissimique et mini- 
mi, verum in ceteris febribus maiores. Sudores 
quoque multi, his vero perpauci nihilque alle- 
vantes, sed contra noxiam afferentes. His magna 
perfrictio extremorum, quae vix etiam recale- 
scerent. In universum pervigiles, hi autem o- 
mnium maxime, vicissimque sopore gravabantur. 
Alvi omnibus quidem conturbatae erant ma- 
leque affectae, his vero longe pessime. Horum 
autem plurimis urinae aut tenues erant cru- 
daeque et decolores, aliquantoque post inter- 
vallo nonnihil concoctae non sine iudicatoriis 
signis, aut crassitudine quidem praeditae, verum 
turbidae, nihil consistentes aut subsidentes, aut 
pauca et vitiosa et cruda quae in iis subside- 
bant et minime cocta, quae quidem omnium 
pessimae. "T'usses quidem febres comitabantur, 
sed neque quam utilitatem aut noxam tunc 
tussis adtulerit, licet scribere. 


—— 5 Lxypouu V. — 9 obà2 memaivópeya , 4 V. — 7 mávyra V. 


gligere Ionismum, quem praebet Aldia. Frequentius quidem 
TovAÓ Hippocrati, at tamen zoAAÓy etiam subinde ferunt 
hbri, v. c. in lib. de V. A. Quod ad superlativum cum 
vT0AAÓv, cf. infra cap. 8. lib. IIL. St. pest. z6A0 38 uz- 
AiGTZ OUTO. 

xZzi ob3iy xal TÁucevu, ov38 UQuaTÁMeVz, Y cpixpa xci 
XAXZ Zi Ox TU VQuoTÓUEv, oU38 meTUAVÓJAEVL" WRIOTA 
38 caUTL mvTGuv.] Verba o038 mezz:iÓusvz in vulgata le- 
ctione adscribuntur pone 6233 jdQWumTZusvz: omittunt vero 
1sta Gal. et cod. vetustissimus alterque Littréi, quo factum 
est ut hic ea supprimeret. Me iudice Hipp. re vera ista ad- 
scripsit, sed librariorum errore, cui hic facilis locus fuit, in 
alenam translata fuere sedem, unde iam ea revocasse et 
pristinum verborum ordinem restituisse mihi videor. Est in 
hisce pleonasmus ille Hippocrati familiaris, qua primum res 
lpsa significatur, dein superadditur vocabulum contrarium 
indicans cum negatione, quique h. l. ad sententiae vim 
augendam plurimum facit. Vid. adnn. ad lib de V. A. 
$ 29. 
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4'. Xoóyin pé» oy xal Oucwepén xal mávv 
&ráxroG xa) memrAavwuéveg xal-àxpírog TÀ 
zAcioTa ToÓTOGY ÓleTÉAEl y vyvÓuueva, xoi OlcI 
TávU OÓAcÜpíecg Ewouci xal Tolo! u5u* & yáp 
Tlyeg &üTÓY ' dia Maroiev ouuixpa., Tax D TÁMY 
üréorpeQoy. "Eoi 08 oíci Éxpiye aórGy 0M- 
yoici, oic: TÀ Mpawórmra 'yfvoro, pl 
óydowxocT9» éoUci, xal ToóTGy &vío! Uré- 
croce, Gore xarà «eiua ToUG T AíoToUG 
aürGy Éri vocéci: moici dà m AéíoTOIcI dxpí- 
TUG éEÉAurOV: Ouoíog O8 TaUTa EwémzuTTE 
TOici T&gryevouévoici xal moic: 00.  lloAAgc 
óé Tlvog y&tvouéyv4g daxpicíug xal mopuA4G 
'érl TGÀV voc4uáray xal ueyíorou u&y cw- 
uueíou xal xaxícrou Óià vcÉAsoGg mapemopuÉvoU 
TOi61 zT Aeíoroict * üzrocíroici ciyau zT ávyTGV "y £U- 
prov, uáMora Óà ToTGV, olci xal rà &À- 
Aa óüAsÜpío Ew 0l, OkGósec o0 Aíuy &xaípcg 
'Wcay ém] Toici zupeToici ToÓTOIcI.  l'evoué- 
yy dà «póvav paxpGy xal móvoy TOAÀAGY xai 
xax4c EwvréED6, iri ToÓTOI1 dzocTÁGIEG 
&yévoyro, $3 uéLouc, Gore UmoQpeiv ju» dó- 
yacóni, y» iLeíoug, Gore póev GQeAéetv, &À- 
Aà Tap» maMyópouéci) xa) Euvemtíyeiy él 
TÓ XÁXIOV. 


0. *Hv ó? roóroi! TÀ ytváueva, Ouctvre- 
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8. Diuturna itaque et difficilia haec erant, 
valdeque incomposite et errabunde; atque citra 
solutionem horum plurima tum his, qui exiti- 
aliter valde, tum his, qui nequaquam ita se 
haberent, permanebant. Si quibus enim aliquan- 
tulum intermütterent, in iis celeriter reversio- 
nes faciebant. Est et ubi paucis ad octogesi- 
mum diem cum brevissima 1iudicatione solve- 
rentur, quorum nonnullis repetebant, ut etiam 
in hiemem eorum plurimi aegrotarent. Plerosque 
vero omnes absque iudicatione deserebant. Haec 
autem tum his, qui superstites erant, tum is, 
qui moriebantur, ex aequo contigerunt. Cumque 
multa eaque varia esset in his morbis iudica- 
tionis cessatio, maximum sane et pessimum 
signum plerosque omnes ad extremum usque 
prosecutum est, quod cibos omnes aversaren- 
tur, iique maxime, qui cetera quoque exitiali- 
ter haberent. In his vero febribus non admo- 
dum inopportune siticulosi erant. Longo autem 
progressu temporis cum et dolores multi mala- 
que corporis extenuatio fieret, his humorum 
secessus aut viribus superiores, aut minores, 
quam ut prodessent quidquam , succedebant, sed 
qui confestim intro recurrerent et in deterius 
contenderent. 

9. Atque his aderant intestinorum illa quae 
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8. ei yáp mweG mücRV DimAUTOLEV, TU. "TÉ ÜrÉG TpE- 
Qov.] Vulg. hie z;vzc, Gal. ;vec: nusquam v 7vpeTOv 
vy yocoUvrcZ dit AsizEW legi; itaque v;veg dedi. Sed videa- 
mus de nonnullorum verborum in his libris usu. AizAe(z iv 
h. l. personaliter sumitur et Zntransitive; incertum videtur 
utrum ad febres, an ad personas referatur. Personaliter sumtum 
ad morbum spectat intransitive supra $ 2. zvteroi 09 OZ Ací- 
zroyrec. S 24. vóxva Bu AsÍmOUGI (0i zruperoi) aegro 6. zrupem oi 
JiéAiov. Simili modo aegro 1l. post St. pest. € yp v. 3iz- 
Aefzo: referendum videtur ad zufezóg e praegresso Zzvupog c 
Hy, TX 3 oU repetendum. Iam vero eodem modo sumtum ad 
dies morbi refertur $ 2. supra: 56: 3uz2uz00000 2fpucs et ad 
aegrum: aegr. 9. Ep. T. vá n (Bpece , 8p ian , Bu Aure , nisi malis 
ibi loci ib seq. Uzéa Tpc eie impersonaliter sumere : ibid. aegr. 14. 
et aegr. 5. III. ante St. pest. & Up diAumE. Libr. III. aegr. 3. 
ante St. pest. di4AvTRV 0AÍyoy idu Vueoe, ibidemque 3óo 
JiéAvzEe LmUpog et aegr. 8. dz AvmoU0 z 38 Bu3eudáoy má Du 
TO0AAZ me pe Mápet. Est autem et ubl Zimpersonalitcr sumitur 
lib. IL. $ 20. xai 3iéAvwre (ZpQorépoii) et mox ibidem 3/é- 
Awre $E (mcoíc. vm AsíeTOIGI) item $ 2]. àiéAvme ££. Haec de 
verbo 3izAsízeiv. Minor varietas in bmorrpéQei. Sumitur 
personaliter h. l., de quo agimus, et $ 5. vo? m Aeía T0101 
vaécvpeQoyv. Impersonaliter $ 'B. movTénv évítiGi VréavpeQe, — 


Ad quod mentem adtendamus etiam perdignum verbum xpí- 
ve;jy. Sumitur per sonaliter passive ita ut ad morbum referatur 
$ 3. (v mM ey cci aüTAci zrepió3oici &xpívoyro. ln 
Progn. oí 38 spero) xpívoyrai. Passive et impersonaliter : 
$ 3. boifuero 88 cmoócGv, oic; TZ BraxraTa yévtiro , 
zeph x Auépnv. Personaliter. intransitive $ 6. 8v ém7Z 3i 
TEAÉNG Éwpuzy. Impersonaliter intransitive v. c. Eas 3' oici 
Éxpuye DüA(youg. et évBexacAuíow. TOAACIGI s Passive 
et personaliter, Xa ut ad aegrum referátur, "Hpax Aeí- 
àn6 .... ExplÓy eixoo TOi0G. 

Ec: 38 cic: Éxpive.]  Mst hoc loco ea scripturae varietas 
ut vulgo supra JizA(zoisv , ÜzéccpeQov, tum h. l. £xpive 
béo vpede, mfra é£éAwvmov legatur. Cod. vetustissimus ista 
omnia sig. num. habet : Freindius ubivis, (hie illie de suo, 
puto) plur. num. invexit. Me iudice omnia sing. num. ef- 
ferri sime offensione possunt, possunt etiam plurali. Sed et 
vulgata lect. bene habet, modo £xpive, imécoT[s(Qe imperso- 
naliter sumamus. Itaque nihil equidem muto. 

ézi vv vocwpuáev.] Mihi h. l. articulus JeuxTiGG sumi 


videtur: itemque cap. 19. ubi, zA5006 oUV TÓÀV veau iT uv 
éyévero. Id autem interpretes non satis animadvertisse vi- 

: : : ; ; 
dentur. Forte etiam $ seq. ita sumendum in verbis: oUx 


&E(aq TMc mtpiBoMig vüv vocwpsd cuv. 
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pida xal Ttivecquo] xa) Aeievrepíoi xal go- 
Gdem, Écri à" oci xal Üdpczeg uerü moórcv 
xai) yeu TOÓTGV' Ó Ti OP ' ma povyévorro ToÓ- 
ro» ixíog, Tab Ewápti, 2 má él TÓ 
pxó2v àpeAéew: é£avUguaTa cpupi, xal ox 
&Eíec T4c tpDoAXc TG» vocxuárov, xol 
rax) má» dQav(óucym: 9 mapà rà Ora 
ológuaTa 'ueoAwvÓusya xai obOt» ázoowual- 
yOyTO* f; 


(2 E] 


&cri Ó' oici éc dpÜpm, uáAMoTa Ó$ 
xaTà TÓ lowíov, ÓMyoi xpicíucog áo 

/ ' Ny ^ 3^ " $ 5 
TÓvrà xa) Taw«D TM 'émixparcÓucvm ml 
TJ) éE ow EEW. 
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i. "Eóv4oxoy dà àx mávrGV uiv, mTAtioTO! 


dà &x ToÓTGV, xml ToUTGV TuiÓÍn, Üca dz 
yá&Aaxrog Y04, xa) mpeoDórepm, ÓxraeTía 
xai dexaerím, xol óc 70 9c. "Eyíyvero 
ó& ToÓTOIc! TaUTO, 00x Gycu TÜV ' QüTOY y'€- 
y papujévov, rà d8 ampira ao Aoioi veu ToÓ- 
TOV. '"Ev» uobvoy d$ wpxoTó» xal ufyicToy 
TÜYy 'yEVouÉyGV cwuuelov xa) mAsícTOUG Épgpó- 
caro TV '&Óvray Ez oic! ueyía TOI! x1yÓD- 
volo, oici él TÓ oTgary'youpiüdeg érpámero 
xai ég ToUTrO ümocrácieg éyíyvovro: Evvé- 
TiTTE ÓB 'xal) TÓ cTQuyryoupiideg Tío! *a- 
xígci TaÓTWci vyíyveoot uáMioTa: éyíyyero 
óÉ xal TRy &AÀcv» zoAAowc: ópÜocTáOw» xal 
&r] TGy voowuárcy. 'lTawp à xal ueyáM4 
Tig * uETaR[j0ÀAX ToÓTOlC! TÁVTGV Éyfyyero: 


1 ; " 
mzzpuyevóueyos V. 


9. xai Aeievrepías xai posàsz.] Vulgo Aeievrepías xci 
Pesasec, in quibus de meo fod3ez dedi, eadem de causa, qua 
locum e $ 5. simili modo restitui.  Littréus Ae:evrepgixoí e 
multis libris Parr. et Ald. —, quod certe h. l. non praestat, 
nisi quis Aeievzepixc pro Aeisvrepízs scribere malit, cui non 
adversabor. 

MeAvyóuevz.] Vulgo 3 Avóusvz: codd. plurimi goAv- 
vómsvz. Foés. desideravit ueAvóuevz , quod Fremdius dedit. 
Nuperrimmus editor librorum lect. &oAvvópesz exhibuit fretus 
locis ex Arist. Meteor. IV. 2. 3. ubi uóAvvcig opponitur 
$jcs. At mihi apud philosophum éAvveig reponendum 
videtur. Loco autem nostro pari iure gg Avóuevz et umAv- 
vÓj4cV. scripseris, utraque enim forma probabilis, ita ut de- 
derim. quod ad multorum codd. lectionem proxime accedit. 
Cf. Hesych. eum interprett. in u&Avz. uóAverzi, ua A ivin. 
Gal. gloss. in peAvógueva. Oecon. Foésii. Verbum goAtvsiw 
significat piuzívew et ab hoe nostro omnino diversum est. 

e&avüiuzTA cuiupE xui ox GELS TG mTEDpIDOARG 


fiebant tormina, crebrae et inanes egerendi cu- 
pidines, intestinorum ]laevores et alvi fluentes, 
nonnullis etiam aqua inter cutem cum huius- 
modi enumeratis casibus, aut sine his contin- 
gebat. Ex his vero quidquid violenter urgebat, 
aut statim e medio tollebat, aut prorsus nihil 
conferebat. Papulae parvae, quae nee satis pro 
dignitate horum morborum excretioni respon- 
debant, sed contra celeriter disparebant, aut 
aurium tumores oboriebantur, qui sensim et sine 
ulla significatione evanescebant. Nonnullis ad 
articulos praecipueque ad. coxendicem decumbe- 
bant, paucis decretorie desinebant et celeriter 
rursus pristinum habitum assequebantur. 

10. Ex quovis autem hominum genere inter- 
ibant quidem, plurimi vero ex his, et ex his 
pueri iam a lacte depulsi, nque, quibus aetas 
paulum processerat, octennes, decennes, necdum 
puberes. Atque ista quidem his non sine su- 
perius descriptis, multis vero superiora absque 
his contingebant. Quibus autem ad urinae dif- 
ficultatem res tota se converterat, in eamque 
humorum secessus fierent, iis hoc unum utile 
omniumque efficacissimum signum fuit, quod 
etiam plerosque omnes ab imminenti maximo 
discrimine vindicavit. Accidit vero plurimis uri- 
nae difficultatem potissimumque his aetatibus 
fieri, itemque aliis multis qui erecti obambula- 
bant itemque morbo laborantibus. His quoque 
subita quaedam et magna omnium mutatio ade- 
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vTüUy vooxwpáTuvy.] —  Eeregie hune locum illustrant 
verba ex Epid. II. p. 432. Kühnio: xzi éez ZAAz sípuTzi 
x&i (xzi h. l delendum censeo) Zv g3 ZvzEíwg v9 Ttpi- 
BeoA3c cTüe vócov . oio» T5" 'lwutvén ZàsAQuAms iw vócov 
icxUpHe &ég BáwTvAoV ZmcoTÓpiEev, 00x, ixavov 38 DéEan- 
cÓózi vcÀ4v voUcov, émawvOpÓuvcosv, Lmélavev. 

émiupauTsÜusvm.] lta cod. D. Littréi. Vetustissima mem- 
brana ézixpucoüusvu. vulgo émiwpuTsvóusvu. Ego huic 
formae fidem non adhibeo: recentiores librarii innumeris locis 
in verbis eiusmodi peccarunt. ltaque ex unico licet libro 
dedi quod tutissimum est; neque enim éz:/xpaTsóciy alias 
legere me memini. Vid. adn. ad lib. de V. Ac. $ 7. 

10. Zvev vv mpüvow ysytzuuivauv.] Vulgo zpórav le- 
gitur; quod durum mihi, ita ut de meo adverbium dederim. 
Py uoUvoy 38 xpwcTów» xxi uéyiroy.] Cum Chartierio 
et fy et uoUyoy recepi, vulgata hoe tantum, Galeno alterum 
modo habente; utroque coniuncto mihi opus esse videtur, 
ut sententiae vim augeamus. 

o9 
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xolMat T€ yàp, & xa) có ocv &Quy gauvóue- 
ya xaxocÜcm TpÓTOV, TQ'YyU) EuvícTaVTO, y €Ó- 
pací ce 'aüciy €óÉog cix ov, of r& muperol 
TQ4íeg uerà TAUTA wpóvim dà mroóToIci TÀ 
Teo] T9v cTgayyoupív xci émírOyA wv. 
'Oüga óà moórow! Wei TOÀÀAR, mawxÉm xal 
moIxÍAm, xal) éguÜpà, piEÓóTUm eT? ÜdÓvwc. 
Tlepi&yévoyro óà závreg obrow! xal oboÉva 
croórGV oióa dzoüavóvra, 'évócto» Ó& dxwv- 
óóvog. 


IIupeyysypuuuéva. 


i. [llezraouobg TGv Azióvra» závrag 
mávroüey émixaípoug, "xal xaAàg xal xpicí- 
uouc àzocTáciang cxoméecOai. llezaouoi ra- 
«ursa 'xpíciog xal àc(&Aeiuy Uyitíug ow- 
uaívouci* Qua à xal dmemTa xal) ég xaxa 
&zocráciug Tp&TÓUEVM , Axpicíag X vÓvouc, 
4 w«póvouc, *» Ümvároug, 9? TGY aÜTÓV Uzo- 
oTrgog: Ó vi 08 ToóTcv 'forai uáAoTaA 
cxemríoy éE dAA«w. Aéyew T mgoycvó- 
JEya , tyryvóoxety TÀ& aapsóvra, TpoAÉyely 
rà écóusya: ueAerüy vara. "Acxítiy mpl 
TÀ voccuonTa Óóo, GpsAéei 9 ux DMámTED. 
'H réyy4 Óià mpi)»: TÓ vócwua, 0 vocécv 
xci ó.bmTgpÓg* Ó btrpóg UmwWpéTw4G TG TÉQ MG 


rat. Alvos namque si contigisset pessime fusas 
fuisse, eae confestim cogebantur et ad omnes 
cibos alacres erant, posteaque placidae febres 
tentabant. Verum quae ad urinae difficultatem 
spectabant, ea his diuturna et molesta fuere. 
Erant autem his urinae copiosae, crassae, et va- 
riantes et rubrae partimque cum dolore puru- 
lentae. Atque hi omnes superstites evasere , neque 
eorum quemquam interisse cognovi, sed sine 
periculo laborarunt. 


Interpolaíta. 


11. [Eorum quae exeunt undique maturatio- 
nes omnes spectare oportet, laudabilesque et ad 
iudicium conferentes humorum secessiones. Con- 
coctiones iudicationem brevi fore et certum in 
sanitatem exitum portendunt. Cruda vero et 
incocta, quaeque in malos abscessus vertunt, 
aut iudicationis cessationem aut dolorem, aut 
diuturnitatem, aut mortem, aut eorumdem re- 
versiones significant. Horum autem quodeumque 
maxime futurum sit, ex alüs considerandum. 
Summa cura anniti oportet ut praeterita enar- 
res, praesentia cognoscas et futura praedicas. 
Duoque ista elaboranda sunt, ut in morbis pro- 
sls, aut ne quid offendas. Artem tria ista cir- 
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zepieyévoyro 38 mvTEG oUvoOi xui ojlívm moÓTGV ciim 
&moüauvóvru, àvócsov 38 ÀxiwBÓóvug.] Pro évóccos 38 &xiw- 
Jóveg mss. praebent óxócz (Gal. Gc: cod. unus óxócovc) 
38 Zxw3óveg (cod. vetustiss. 3iZ. xiv3ivav, ali libb. 38. 3iz 
xiv3Uvovug , alii 2' Zxivàóvec). Galenus autem monet suo tem- 
pore alios ad hanc $ ista traxisse, alios ad sequentem retu- 
lisse. Verum notemus verba zezacuoüc GV Z7106VTQV X. T. À. 
ita se habere ut integram per se faciant sententiam, ita ut 
longe verosimilius sit corrupta ista hue retrahenda esse, quam 
illue referenda. Mihi quidem ab. auctore évóscov 38 Zxiv- 
Bóvec datum fuisse videtur, unde librarium aliquem óxócov 
effecisse puto, atque ita deinceps cett. lectt. exstitisse. Sen- 
tentia qualem iam descripsi omnino convenit cum solita illa 
orationis Ionicae redundantia. Malui vero in textum conie- 
cturam recipere, quae sanum sensum referat, quam locum 
sensu cassum intactum reliquere. 

ll. xai x4AZe &ooTÓGci:xc.] Vulgo 7 xZzAZe x. T. À. 
Malui e Gal. lib de Crisibus I. ed. Bas. p. 391. copulam 
xZ2í recipere, ut res tam arcte cohaerentes, atque ze7c40i 
7ÀV &mióvruv et xa4AÀc) xci xpíciou Gz00TÁGIcG Coniunge- 
rem: nam particula disiunctiva ibi valde displicet. 

xci &cQiAsuuy Üvisíug awuaívovci.] Notatu digna varietas 
lectionis, qua. vulgo 2ysí4v legitur, jyis(4g Gal. lib. I. de 


Criss. 5.; 2g Üysí«» Gal. ad Prorrh. I. p. 189. vs. 13. ed. 
Bas.; óyiewfy Gal., libb. 2. Littréi, cett. Aem. Portus voluit 
&cQanAsiuw) xmi Dyisímv, vel &opaAsínv Dyisiug, vel Zodz- 
Aíf«» iyi — Cum Littréo ZoQZAsuxw Üvyisí«g exhibeo. 
Freind. Gal. secutus ZoQaAsí4» oyiswáv, quod parum pla- 
cet. Equidem cZzxucTÁTx xpíci6 xz ZcQáAnaan» vDyitiug 
arcte coniungenda puto et accipio de 1udicio brevi futuro et 
certo i sanitatem exituro. 

^ vríxv" àià Tpiv'^ và vócwum. 0 vocéav xci iwrpóc.] 
Exspectaveram oU vocfuzcvog, voU vocíovroc, voU iwTpoU. 
Nolim certo affirmare non librarios esse accusandos, sed au- 
ctorem ita scripsisse. 

Ü-cW4péTr4e TÁc TíXVM4c.] Libros nonnullos suo tempore 
Tác Qcseg tulisse, monet Gal. in eomm. — Ceterum de 
hac $ sie sentio: hie locus minime pertinet ad epidemiorum 
et aegrorum historiarum descriptiones, sed aut fragmentum 
alterius libri est, nescio quo casu fortuito hue delatum, aut 
sententiae sunt a recentiore aliquo medico antiquissimo tem- 
pore in apographo epidemiorum adscriptae. Quod mihi ma- 
xime probabile videtur, si reliqua huie libro zzpeyyeypeg- 
Hé)z cum hisce comparem. Id certe unicuique constat haec 
aliena esse a morborum descriptione, quam in his libris Epi- 
demiorum relictam habemus. 
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ürcyayTibUcÜmi T9 vocQuaTi TÜV voctcUvTA 
pera ' ToU byrpob "xor. 


iB. 'T&à cep] xeQa Av xal TpáN4Ao0v àÀ- 
y5uara xai Dápsa uer" 0dÓvwc dvtu mupeTGy 
xai EDv zuperoici, Qpeviixolci qu£) om aopuol 
xal láóta émaveguéouci * xal &ytor Ta uÜvovrol 
ToÜTGV' É» xaócolci ÓÉ xal TOlc! GLA AOICL TU- 
peroici, oic: uiv mpm Aou zóvog xal xpo- 
ráQev Dápog xal exoródsa sep] Tàg Ówumc 
'xaml UWrowovópíou Eóvracig 'oO jLeT? 0dbvy4g 
yíyyerai, Toóroui aiuogpjoyéet duà Quiv- 
olo: dÉ (ápem uiv Ü^xc TÉ xeQaMjg, xap- 
Otcyuol Óà xal &e&ósío ciciv, éÉmamveuéouci 
Xo0AdGÓsa xal QAeyuarGóta' Gg TÓ TOU) 
Ó8 caidíowi *éy Toici TOw0ÓTOICI 0Í cO UOl 
uáMcTa: yuvziEl Ó8 xal rabra xal üzó 
Uor&géwy óvoi* Tpecurépoici 08 xai 6coici 
5ó4 TÓ ÜcpuÓv xgaríeroi mapamTAWnTIXA , 9 
payixà , 9» orspicieg óQaua.] 


xaT&cTXcig y. 

ry'. "Ev Oeo T0 dpxrovgou ÓAMyov xai 
&x^ dpxroüpou Üómra To0ÀÀA, ueyáAa éy 
Oopsíoici.  Tlegi 08 iowuepípy xal uéx pt mAa- 
iáóog vórit ÜopaTa ' cupa , ÓMya* evel 
Bópeiog* aóxuoí* d ówsa' mveóuaTa ueyá- 
Aa* *wióveg. legi O8 iowuepíu» wei Gvec 
'"uéyicroi* Éxp Dópeioy* aw uoí: ÜcuaTa 
óAMya wówsa. leg] 8 5A(ovu Tpomag Üpi- 


yàg Üóara OMya, ueyáha dqówsm uypi 
l gaí V. — ? xay - muperoic, om, V, — ? Ü 
12. v£ mepi xeQuAÁv x. T. A.] — Hoc quoque capitu- 


lum continet fragmentum prorsus alienum ac diversum a 
morborum descriptionibus et quod vix aut ne vix quidem 
cohaeret cum proxime antecedente. Quemadmodum in supe- 
riore illo advertit loco uno anacoluthia, ita in hisce item ad- 
vertit, quin vix potes non accusare librarios. — Quis quaeso 
nexus aptus inter superiora et Qpeverzixoici 9 om4010(? — 
In verbis o2 qz7' ó3óvwc negationem cum Freindio, Littréo 
adscripsi e Galeno, qui antiquos criticos o2 delevisse nar- 
rat; — suspiceris fere (4/4 ante ger interisse. — Quae 
rursus verborum connexio, et apta consecutio in xzpàiwypuei 
38 xui Lodleég eimi? — sceriptumme fuit Zea; pro £ed3eeg ? — 
Quodsi verba óc và z6ovAU 38 zuwidíow. — quA TZ, quae 


cumscribunt, morbus, aeger et medicus, qui 
artis est' administer, aegrumque oportet una 
cum medico morbo reluctari. 

19. Quod attinet ad capitis et cervicis do- 
lores et gravitates cum dolore sine febribus et 
per ipsas febres etiam, hae phreniticis quidem 
convulsiones praenunciant, tum vero etiam ae- 
ruginosa evomunt, eorumque nonnulli celeriter 
intereunt. Qui febribus ardentibus aliisve con- 
flictantur cum cervicis dolore et temporum gra- 
vitate, si tenebricosa caligo oculis obversatur 
praecordiorumque contentio sme doloris sensu 
affuerit, is sanguis e naribus profunditur. Qui 
vero toto capite gravitatem sentiunt, cum oris 
ventriculi morsu et stomachi fastidio, n biliosa 
et pituitosa vomitione reiiciunt. Quibus in ca- 
sibus plerumque pueris convulsiones maxime 
fiunt. Eadem etiam mulieribus contingunt, prae- 
tereaque mala ab utero oriunda. Grandioribus 
autem natu et quos iam calor defecit partium 
resolutiones aut insaniae, aut coecitates.] 


Status tertius. 


13. Paulo ante arcturum sub ipsoque arcturo 
imbres copiosi et magni spirantibus aquilonibus 
in Thaso fuerunt. Circa aequinoctium autem et 
ad vergilas usque parvae et modicae pluviae 
austrinae. Hiems aquilonibus perflata iusto ma- 
lores siccitates, frigora, ventos magnos et nives 
habuit. Ad aequinoctium autem maxima frigora. 
Ver aquilonium , exsuperantes siccitates , modicae 
pluviae et frigora. Circa aestivum solstitium 
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isto modo ad Galeni et codd. aliquot Parr., inter quos ve- 
tustissimus  A., textum cum Littréo descripsi, conferas cum 
vulgata lectione: 70 70A! 38 zzidíoig, " év momo. vyZp 
oí GTUC40) [4ÁAiGTU, rursum nescis an non vulgata verior 
sit lectio, sed quae lacunas habeat, quas textus Galenicus 
et mss. illorum Parisiensium modo quocumque a recentiori- 
bus expletas obferat. — De hisce vix certo pronunciare audeo. 

13. vóriz VcuuTu GCUuiKpZ. UAÍyz.] cuixpá, quod Foésius 
Latine expressit; e Gal. adscivi. 

er * ^ ^ B B 21 

VcuzTZ óAÉyz,Wxsz.] Lindanus quare de suo, uti vi- 
detur, jvxpá dederit, non satis perspicere valeo. 

" d » / » A . . Á, 

ueyáAn Vóxsu uíxp xvvóc.] Editor nuperrmus gpeyZAz 

Vóxeu Méx xvuvóc émAwcíacsy, idque e libris tribus, inter 
92* 
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xUvóg* juerà, à& xóva uéw pig dpxroópou époc 


Óeppuóy, xara Ley Ao, 00x Éx mpocay G- 
yfc, &àAA& Ewewím xal Qna: Üócp obx 
&yéyero: érwoíui Émyeucay" epi dpuroUpov 


Ucuuora vório ux pi lowuegíua. 


10". "Ey TÀü xaracráci TaÓTX xaTa w«- 
uva. uày 4oEayro magaz Awyíot xai oA AOlCI 
' éyyyoyro, xaí TiwweG amürüv EÜvycxov Ola 
TaxÉuv: xal yàp &AAXog TO vóoxua éxíowuov 
5»»' T& Ó' dAAa OlréAcov dvocoi — Ylpcoi ó8 
TOU $006 YpEavTO xaüco! xci dieréAsoy pw pi 
lewuepí4g Quà ToU Üpsoc. "Ocoi péy oÀv &apog 
xai Üípsog ' àgEamuévou aüríxa vocésty vpEav- 
TO, 0i mA&igTO|. Occ ovro* üMvyoi dÉ miveg 
&üy4cxov. "Hów ó8 coU Qivomópou xai TG 
ÜcpuáTaV 'ytvouívov, Üanveróóteg wcaw xoi 
TÀ&oug dmáAAwuvTO. "Hv 08 rà macZuara 
TUy xaÓcc», oio: pi» xaAGG xal dadaAÉcG 
'éx QuGy aipoppoaryfctie, ' üà, moóroU gá- 
Aura ceci" xa) oüdÉym oldm, cl xaAGc 


lfyéyoyro V. — ? &pbápevo V. — 93 Expwev alpuopposaes Y. 


quos vetustissinus ommium idemque optimae motae codex. 
lam vero Gallice: ,temperature, iquit, trés fraiche, jusque 
vers lapproche de la canicule." Notemus primum etiamsi 
eczA«cíanCsw significaret s'approcher haec pessime explicari; 
quum hoc verbum sibi non habeat subiectum 70v xóvz, sed 
MéyZAm dVóxsz. At insigniter fallitur Littréus et fortuito 
tantum factum est ut illud ézAwcízCsv interpretari possim. 
Nempe in tractatu de cibis ad Constantinum Pogon., in quem 
recentiorum vocabula plurima illata sunt, inveni 4 38 xpi07 
mcAwcidCs. vT3V Vuxpórwva et Dookózuog zAwcidCei T wv- 
AXhóTwT:i. ltaque cum exercitationis causa istum libellum 
ederem et in eo zAw4ci&&ev cum zAsováCciy alternans et 
eodem sensu sumtum viderem, (quippe paulo ante locos cita- 
tos legitur, à oiToc mAsováCe: c5 ÜspuóTwTi), iam tunc 
sum suspicatus recentiores eiusmodi verbum, quod cum zA$- 
4, de quo vide du Cangium, cohaereret usurpasse. E nostro 
autem loco ista suspicio mihi confirmatur: nam nullus du- 
bito quin ilud ézAwcízCsev eodem sensu, quo ézAsóvaCsv, 
sumendum sit, adeoque recentissimo interpreti debeatur. 

ox 8x TpocuyuyXc.] xul o0w &x mpoczywvyA Littréus e 
Gal. et libris tribus: mihi copula h. l. displicet. 

14. xai 3ieréAsov uéx pi iawuepíug dz moU Üépsoc.] Vulgo 
mpóg 7b Üfpog. Codd. duo Foésii ài và Üépog, quod recepit 
Littréus. Nec vero dubito quin haec vera loci seriptura sit, 
modo debitum casum praepositioni reddamus, de quo vid. 
Matthiae Gr. Gr. p. 1149. Cf.$ 2. supra zpe 38 voU 0é- 
peoc Zpldpuevor wai Bi Üépeoc xci xaTZ x,eipüve. Recte 
vidit Littréus aequinoctium auctummi hie spectari, (nam ipso 
vernali tempore alterum incidit,) itaque inepte inferri 7püs 
T0 Üépog post memoratum tempus aequinoctii auctumnalis. 


aquae paucae, frigora magna ad canem usque. 
Post canem vero ad arcturum usque per calidam 
aestatem aestus magni, qui non per intervalla 
aut sensim fierent, sed tum perpetui, tum ve- 
hementes; non pluebat, anniversari venti spi- 
ravere. Ad arcturum autem pluviae austrinae 
ad aequinoctium usque. 

14. In hac temporis conditione ad hiemem 
partium resolutiones coeperunt multosque inva- 
serunt, ex quibus nonnulli celeriter interierunt , 
mire quippe vulgariter grassabatur hic morbus, 
cetera vero integre degebant. Primo autem tem- 
pore veris febres ardentes coeperunt et ad ae- 
quinoctium usque et ad aestatem perseverave- 
runt. Quos itaque statim sub ipsa veris et ae- 
statis primordia morbus invasit, plerique omnes 
superstites evaserunt, paucique interierunt. Cum 
vero auctumnus esset pluviaeque impeterent, 
lethales erant pluresque peribant. Inerant vero 
in febribus ardentibus affectiones huiusmodi, ut 
qui bene et largiter sanguinem e naribus pro- 
fudissent, n vel ex eo maxime servati videren- 
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Praeterea legendum esse quod pauciores illi codd. habent, 
ultro patet e $ 18. 

oigt Liv x&Aüs xui BzjiAéee àx jwüv mipoppuyfasis.] 
De varis in fime capitis nostri lectt. verhi z/uoppzy*osie 
verbulo monendum. Hoc quidem loco vulgo z/poppaysozr, 
Gal. zíguoppáywcozv, Freind. ipoppeyua s aliae vero mem- 
branae z/popporaui et aipoppoian. Paulo inferius e? xZAGe 
uipsoppzyscsie Gal., Làttr. aippoppaysiaaiev vulgo. gipoppa- 
yAczi cod. vetustissimus. Tandem xzi uA eic: un di- 
Moppay*asis codd. duo Foési, z/poppeysca. vulgo, cui le- 
ctioni éyévevo e cod. V adiecisse videtur Lindanus, alpoppa- 
ysziey plures libri, zígpoppayáos: cod. unus et zipoppayíat 
Gal., Freindius. — Vide quaeso quam in hoc verbo ubivis 
variet scriptura: notemus z/uotpzy9au. verosimiliter e com- 
muni aoristi forma ziuoppzy5c« ortum esse et vocabulum 
hoc ob iotaeismum, quem vocant, facilem ansam praebere 
varüs a vera scriptura deflexionibus. '"l'eneamus porro optati- 
vum singulis locis enumeratis aptissime poni et vero Atticam 
huis modi formam Hippocrati famiharem esse, (vide v. c. 
$ 58. libri de victu ac.) et facile patebit, quare duobus locis 
posterioribus hane formam retinendam censuerim, inyehendam 
autem de meo loco nostro. lam vero semel huius verbi 
facta mentione reticere nolo aliquamdiu dubium me haesisse 
an $ l. $4oppéyse retinendum esset. am vero eipoppdyes e 
Cod. Voss. reciperem, quum alis locis in /4opptyxcs similis 
sit scripturae varietas et Fremdium augmentum subinde omit- 
tere viderem, quod lonibus non insuetum esse omnes novi- 
mus. Nolui tamen facere: nam licet libri submde eiusmodi 
quid subindicent, in re prorsus simili aegr. 11. lib. III. post 
st. pest. PPP TS libri omnes, et vero /jsce, Gxei, vv&- 
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' aluoppmyctie, iv TÀ xmracTáci TOT 
àzoüavóvra* duMexo yàp xal "Ezauvévos 
xal XiA4vQ rerapraío xol mera OUuixpOy 
àzà guwü» ÉfocraEs: dmíüavov. Oi uiv oív 
mAcioro| TGy ' vooycávr ay mpl npíoiy &z'eppí- 
ytcoy xal uáMcra oici uo» " aipopgavy joete " 
&meppíyou) 0à xal obroi! xal éQíOpouv. 


i£. "Eori d^ ofci. leregot éxraíoii, &AAà 
roórolci '*y xaT& xÓcTi9 xáÜapoig, € XoiMM 
éxrapav Dcioa * GéA€40oe, 9 oaduiAMg aluop- 
patyíq*. ofoy "HpaxAcíowc, 0g xarénaeiro mapa 
"Apicroxóó4 xaíroi roÓTQ xa &x QuGv '53- 
pooppáryuoe xal) 4» xoiM4 imerapáo 4 xal rà 
xara xóoTiy éxaÜfparo* éxpíó4 sixooTaiog: 
od*y olov 6 dayaryópec olxéruc, Q ob0iv ToÓ- 
r&y éyéyero: àmélave. ' 'Hipogpáryee ó8 roici 
mÀ£íoTOIci , MáMoTa 8 ueipaxíoni xal) à- 
Xp á( uci xal &iywoxoy) m AcisTO! TOÓTGY, oícl 
uU» *»Woppiywoe: mpecurégowi Óà ég lxré- 
pouc, 9 xoiMa: Tapa óseg* oio» Bíovi, TG 
Tapà XiA4Q xaraxeuí)o. "Emtócuwcay à? 
xal óuctvr&píai xarà Üfpog* xaí rici xal TV 
diayocwcávroy, oic: xa) miuoppoaryíat &y£vov- 
TO, ÉG ÓwctvrtpiGÓem éreAcÓTWoe: oiov TÓÜ 
'Epárcvog mod) xa) MÓAAq moAAgg mipop- 
gay fo ty evouévuo ég ducevrepiósa " xavréo Tw: 
me&pieyévoyro. "IloADg uév oüv xal uá^ucTa 
ó w«ugóg obrog émemóAact: émel xal oíoi 
cep] xpíciy ow, guoppáywcc, ÀAAAà mapa 


l giuoppavyeiras V. — ? 
8 


XA^soy cett. Hipp. scribit, ita ut fere certum esse arbitrer 
eum augmentum non neglexisse. 

'"Emc2puivévàg.] Edi solet 'Ezzpuívov.. unde librorum le- 
ctio perparum deflectit: ézzuívovr: Gal. Miror interpretum 
neminem $ 20. huius libri contulisse, ubi iidem aegrotantes 
recensentur et ad cuius lect. nomen emendavi, licet sentiam 
incertum esse utrum sit praeferendum. 

cpixpoy Rz [wv toTuEe' LocÉUavov.] Vulgo xzi Zzé- 
$zvov: codd. vero plurimi et liber vetusiistimus xzí omit- 
tunt. Itaque eieci: nam $ 15. à oj3éy moóT«v &yévevo; 
&mébaye. $ 19. in fine: é3eízvuee éxziporépag àzélavc. 

15. $ xaTà wücTiy xábzpcig.] lta codex unus, cuius 
scripturam cum Littréo lubens recepi; cett. 4 x. x. x. 

"Apa Toxó34.] Pauci quidam libri ' Agieoxd3c: , cui lect. fa- 
vet etiam cod. vetustissimus : praetulit eam Littréus ; nil muto 
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tur, neque ullum cui modo sanguis bene flu- 
xisset hoc in statu mortuum videre licuit. Phi- 
liscus si quidem et Epaminondas ac Silenus, 
quod his quarto die et quinto de naribus parum 
stillaverit, mortem obierunt. Plerique igitur 
omnes aegri appetente iudicatione rigore cor- 
riplebantur, iique potissimum, qui sanguinem e 
naribus non profudissent, atque hi insuper novo 
suborto rigore exsudarunt. 

15. Quosdam etiam sexto die morbus regius 
prehendit, verum istos aut per vesicam expur- 
gatio, aut. commota alvus, aut larga sanguinis 
e naribus profusio sublevavit, quale quid He- 
raclidae, qui apud Aristocyden decumbebat, 
contigit , quippe qui largum e naribus sanguinem 
profudit et alvum conturbatam habuit et per 
vesicam perpurgatus est. Vigesimo autem die 
iudieatione est liberatus, non quomodo Phana- 
gorae famulus, qui, cum nihil horum quicquam 
evenisset, perit. Plurimis sanguis e naribus 
erumpebat, praecipue tamen adolescentibus et 
aetate florentibus, atque eorum bona pars perit , 
qui sanguinem non profuderunt. Aetate autem 
provectioribus res sese in morbum arquatum 
vertebat, aut is alvi commotae erant, quale 
quid Bioni, qui apud Silenum decumbebat, con- 
tigit. Aestate etiam intestinorum | difficultates 
populariter vagatae sunt et quidam eorum, qui 
morbis conflictabantur, quibus etiam sanguis e 
naribus eruperat, hunc exitum habuerunt, ut in 
difficultatem intestinorum inciderent, quale quid 


X. X9 x. V. — 5 àQeMauiey V. — 9 aitoppáeyuse V. — " aippopp&yee V. 


aiuoppatyiiaus byévero V. — 9 TD TOU E. c m. V. — 10 uamcásTA4GiV mepi Eyévovro V. — 1! moAAOi; uiv oUy MÁA. V. 


Tuoppáyes.] Vulgo aipoppayizi, plures codd. z/poppá- 
yes, vetustissimus liber Zuoppáyei, alius quidam z4oppZyse , 
quod recipiendum videbatur cf. adnn. ad $ 14. 

xZí TiGi KU TV OizvocYGOÁVTUV , OiGi MU MiMODDAyIZE 
dyévovTo.] ln hisce alterum z4í unius cod. auctoritate de- 
levit Littréus, eui hae in re non adsentior. Nec vero laudo 
Lindanum tertium xzí i articulum mutantem: verum est 
xZ2í pro zi in mss. subinde venir, at h. l. auctorem illud 
dedisse satis constat, puto. Primum zzí nil, nisl copula, 
est, duo cett. vim habent mtensivam. 

ég Bvucsvrspiódeu xuvéícvw.] Vulgo w2vcácevuciv; 4a TÉ- 
cTr4 cum Littr., duobus ex optimis hbris et tertio quodam 
praebentibus, lubens sum amplexus. 

T0ÀUS piV oUv xzi MáMTU b xg cU TOG ETEZTÓAUCE.] 
Vulgatum z0AAG/g 9 oVV ÁAGTU X. T. A. parum placet . 
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cr&ü Gra émayacTávra *Qavíców., roórcy O8 
&qaveÜüévrovw mod TO» xsvebva (pog TOY 
&picTep0y xal 'ég dxpov iowíov, &Ay vua ToC 
perà xpíciw wyevouévou xal oüpow AezTGv 
oie£ióvr oy alpopgoryéew cupa, ^ oExro me- 
pl rerápTW4» xal cixooT9» xai &yévovro &g 
alpopparyíuy  dzooTácieg* oiov "Avri&vri 
T) KprroDoóAov: *' àmemamócaTO xai éxpíüw 
TtÀÉGG pl ' TEcGapaxooTÀV. 


i2/. Dluvaixeg Óà évóowoav uiv mo0AAÀai, 
&Aáccoug dà '9" dvdpeg xal EÜvwcxov wccov. 
&ducTóxsoy Óà cAcioTai xal pera To)g TÓ- 
xoug émtvóctos, xal ÜÜyzoxov abra! Lá toT 
oíoy "TeAe(ooóAou 9$ 0vyaTüZp: dmíbóave éx- 
Taí4 Éx TÓXoU. 'léci ui» o)» mAsíoT4ci iv 
TOÍlci cUperOici yuvaixein émeQaívero xai 
zupÜÉvolc| ToAMjci: TÓTE m'pyroy é&yéívero: 
&ori Ó' Zoi éx Qv vuoppáyvoe* &cvi à qoi 
xal éx Quy xal rà wuvaixciu Tíjci abTijcI 
éreQaívero: olo» Tí Aaibanpoíog Üwuyarpl 
zapüfwo émeQ&v4 vÓTrE TgürOV xai 6x QuyGv 
Aá[hpo» éppó: xal obócuía» oióm dzotavoU- 


Eratonis puero et Myllo accidit, qui post mul- 
tam sanguinis e naribus profusionem in diffi- 
cultatem intestinorum delapsi sunt et periculo 
exempti. QCopiosus igitur praecipueque hic hu- 
mor fluitabat. Si quidem nonnullis quibus im- 
pendente iudicatione sanguis e naribus non pro- 
fluxit, sed aurium tumores exorti sunt et eva- 
nuere, (quibus evanescentibus ad sinistri late- 
ris inanitatem gravitatis sensus adfuit et ad 
summam coxendicem;) exorto post iudicationem 
dolore et prodeuntibus urinis tenuibus, parce 
sanguis profluere coepit ad diem vigesimum 
quartum, et facti sunt ad sanguinis profluvium 
humorum secessus: veluti Antiphonti Critobuli 
filio: huie morbus cessavit et in totum iudica- 
tus est circa diem quadragesimum. 

16. Mulieres praeterea multae aegrotarunt, 
minus tamen quam viri nec ita multae obierunt 
plurimae autem difficulter partum ediderunt, et 
à partu insuper laborarunt, ipsaeque potissimum - 
obierunt, non secus ac "'elebuli filia, quae sexto 
a partu die interüt. In his febribus igitur plu- 
rimis menses apparuerunt, virginibusque multis 
tunc primum prodiere, aliis e naribus sanguis 
profluxit: nonnullis etiam. et e naribus sanguis 
profluxit, iisdemque menses insuper prorupere: 
quemadmodum  Daitharsis filiae virgini conti- 
git, cui tunc primum apparuere et multus e 
naribus profluxit sanguis. Atque haud scio qui- 
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Foés. et Fremdius etiam praetulerunt alteram lect.: mihi 
quidem unice vera visa est. 

&Ayf/MaTog pir Xpícw ytvopévou x. T. A.] Vulgo pone 
&AyfueTog adscribitur 3é, et Gal., Lind., Fremd., plurali 
num. ZAywuárov 38 puscà xpíciw ysvouívev. Cum nuper- 
rimo editore, plurium codd. auctoritate 3é suppressi, licet 
non ignorem istam particulam saepius in apodosi locum ob- 
tiere: at hic quidem confusionem pariat fere est necesse. 
Littréus de huius sententiae structura parumper intricata que- 
ritur: non sine causa quidem, quum longius ducta sit auam 
in his libb. fieri solet; sed in aliis tamen nostri scriptis vel 
longius protractae et magis intricatae occurrunt, ita ut me 
nostra haec haud ita offendat. 

oiov "AvriQGvr: x. T. A.] Ad plurimorum in hoc libro 
et in Prorrh. I. locorum exemplum oiov de meo hic intul. 

&memuóczTo XU £xjüw crAÉec.] émsmTEÓCaTO vulgo: 
&-emuücuTo Gal, cod. antiquissimus, alüque duo: sponte 


patet me iudice, hoc uniee verum esse de morbi totius fine 
et iudicatione. 

16. xai £üvuaxov zcc0y.] Ita cod. vetustiss. et alii tres: vulgo 
$cccuc. Utraque scriptura sane ferri potest: sed me nimis 
eoacervarentur adiectiva alteram praetuli; mox Zóy46xov uá- 
ATA. 

oioy '"TeAefloóAov * ÜvyzTfápg.] Plurimi codd. 'TeAes(o2- 
Aov, cett. TeAs(óAov. Articulum 5 unus dat liber vetustis- 
simus. 

vüci Hi» ov mcAtsíGcTZGi. — i0) TÀ Acibapcéns buy. 
x. T. A.] Haee periodus. antea hoc modo edebatur: 7/7; 
pev eUv m AsíaT4GI ev TOÍCi TUpeT OI! yvzeia emeQave- 
T0' £GcT4 À? "up àx piv y fMoppáyvce zi T4p- 
Üévoimi zoAAZG! TÓTS TpüToy ÉyíveTO ^ ÉO Ti Ó foi xui Ex 
pav xai và yvymzksiz vi imeQaívevo. Quae in his no- 
tavi verba in Calvi interpretatione Latina et cod. uno germa- 
nico, quem vocat Foésius, deficiunt: ita ut Littréus ista z4- 
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Euvexüpuoe &y yao Qi éxodamei vosiaau , TÁ- 
cai àzíQsipay , à xai &yc oida. 


IC. Olga, 0? voici m Mía row enc poa. Ly, 
Aerrà Óà xal bmocrácing ÓAMfyag Éwovra: 
xoiMai dà Tapa óóceg Tolo! zmÀ&ÍoTOIcL Óla- 
c eperuaci Aez0ici Xa] «v oAdGóÓsci* zo0ÀAOlCI 
óà TOV &AÀAÀcG xexpiuévay ég Óductvrepía 
'éreAeóra olov ' Revo(pávei xai Kpiría. OÀ- 
pam à jÓmróÓta moAAA& xalapa xal AemTd 
xal perd, xpíciy xal ümooTáciog TOÀ xal 
X&Ag46 vyevouéwwc xa) TÀOY AAACY XaAGG x&- 
xpiuéyov dymuyácopoi oic: éyévero* Bícvi, 
üg xaTríxeiro map& 'Xi4»9, Kpoárió) Tf 
capà RivoQáveog, "Apéravog za10), Mygoi- 
oTpáTOU 'yuvaixí* gquerà Óà Óucevrepicósec 
éyévovro obroi: závrtg. leg] Óà àpwroüpov 
&yóexaaíolci cool! 'Éxplye xal TOÜTOIGI 
o0U' ai xarà Aóyoy wyevóuevou izooTpoQal 
üréoTpeQov: 4cav Ó8 xcoueróóteg mtpl TOY 
«póvov TOUTOV, TTÀ&Ío OE coidía xal [6yq- 
OX0y Ü|XlGTG 0DTO| TÁVTGY. 
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téAxew opinatus deleverit. Mihi non abundare, sed in alie- 
num locum migrasse, visa sunt, adeo ut ad pristinum, uti 
mihi videtur, ordinem ea revocaverim, simul e vetustissima 
membrana T;cíy in 726: z)T Z0; mutans. 

l7. moAAGic. 38 vüv LAAeG xexpiuívey.] Vulgo pro 
ZAA«s legitur ZAA«v; illud dedit Lindanus, Latine vero iam 
expresserat l'oésius. 

XZi Vmo00TÁCIOQ TOÀMÍS xui XZAXG ysvouíywg.] Vulgo 
solun xzA£5, pro quo Galenus eumque secutus Freindius 
70AAZ;. Puto Fremdium id praetulisse, quod e contextu 
efficeret, jzócTZG:9 *ZAÀZv h. l non congruam esse, quod 
mihi secus habere videtur, collata v. c. historia aegri 6. Ep. I. 
Itaque quum verba initio $ xzi ózoeTácizs 0Avyze Éxovrz 
facerent, ut zoAAZe h. l. scriptum fuisse putarem , utrumque 
recepi, sicuti $ 19. obpz ToAAAR Xzi mOAAAV ÜmÓGTUCIV XZÀ 
XZ4AL9 Éxcoyru. Contrarium habemus imn verbis e constitutione 
secunda, $ 7.: 2 epuxpz xai xaxz, xo üpz TZ 0Qwráueva. 

üc xüTíx£iTO TZpR YiAWG.] Cett. mapz Xi4A«vév. Lubet 
coligere locos, ubi in his libris zzp4 ad locorum indicatio- 
nem facit, ubi aegrotantes decubuerant. Reperitur cum dandi 
casu, quod puto fieri ubi de personis sermo est; cum accu- 
sativo, ubi de locis, aedificiis, viis sermo est; cum genitivo, 
in ellipsi, in qua accusativus oxgzTzZ v. c. subintelligitur. — 
$ 15. supra 7G z4pZz XiAwvg dedi e Galeno et libris duobus, 
ceteris vá TZpE Y4Axvó» habentibus. Ibidem zZpz'Apico- 
Xxé2n sme lectionis variet. Lib. III. aegro 9. ante statum 
pestilentum zzez Tiozuev& Freindius e Gal., ubi vulgo zz£z 
T;czusvoU, quod aliud quid significat , quum comparari de- 
beat cum dictione, qualis TZpL TL'ApioTiXvoc, quae legitur 
aegro /?. In hac Ipsa $ 173 75 zzpà EcvoQévsog accipio 


quaequam perierit In quas vero praegnantes 
morbus forte incidit, hae omnes, quod sciam, 
abortionibus periclitatae sunt. 

17. Plurimis vero urinae bene quidem colo- 
ratae, tenues autem et pauca habentes subsi- 
dentia, cum deiectionibus tenuibus et biliosis. 
Plerisque vero alioqui iudicatis morbus in in- 
testinorum tormina desit, quale quid Xeno- 
phani et Critiae accidit. Urinae etiam quibus- 
dam dilutae, multae, liquidae, tenues post 
iudicationem. fuerunt, in quibus cum reliqua 
etiam probe iudicata forent, multa et laudabilia 
subsedere. Atque hoc quidem recensere aequum 
videtur, in quibus fuere Bion, qui apud Sile- 
num decumbebat, Cratis, quae prope Xeno- 
phanis aedes, Aretonis puer et Mnesistrati uxor. 
Qui omnes postea in difficultatem intestinorum 
delapsi sunt. Multi circa. arcturum | undecimo 
die iudicatione absoluti sunt, neque his quae 
ob iustam causam fieri solent morborum rever- 
siones recurrerunt. Sub hoc tempus autem so- 
pore opprimebantur, atque inter hos plures 
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TüÜ -xpà TE EsvoQávweog cixíumTu.  Aegro b. l l zpZ 
AwucivéTQ, alis mss. zZpZz AwAízy ferentibus. In lib. I. 
$ 21. zag£ Aivvóciov, quod num de Bacchi templo, an de 
homine Dionysio appellato sit intelligendum non certum; 
exempla paulo post describenda fecerunt ut de templo acci- 


perem. $ 21. in fie 96 xaTÉxewvro c2pZ YvdÜew TÀ yVu- 
Qi. — Aegro 5." eiusdem libri zzpZ 'Apxwyémxw scripsi 


libris 'Apgxeyézww etiam ferentibus, sed accusativus habetur 
in omnibus; idem casus in zZpZ và ÓéwTgoy. aegro 5. lib. I. 


TLpL TÀ Té£iyog; — aegro 8. mzzpz Boiórovu x upádpwv, 
aegro 10. zajZ v9 Opwvixídem Qpézp; — aegro 14." zag 


[74 * *. M 
HMpwe :/epóv. Lib. Ill. ante st. pestil aegro l.^ zzpZz Ic 
^ M - 

íepóv. aegro 2.? mZzpx và xuivüy Tceixóg et post st. pest. 

, o9 x, x Z : Qvo NES ' woo 
aegro 2.' mzpZ và Wvxt6v. Aegro 8"? zapZ vz6 Ogpwixiac 
TÜÓAZG. Ad horum locorum exemplum refeci $ 21. verba 
€ ^ € ^ » s e b3 € M » 
og TUpL HpaxAsím Qxei, ta ut 0g zZpZ HpuxAeioy xe 
scriberem, quum 4e in fine e principio verbi sequentis dx: 
ortum videretur. — "Tenendum est verborum vim in casus 
cum zzpá constructos esse nullam, quum oeoizég et xzTz- 
xticz: motum non significent. 

Kpáridi 72 7TupE EcvoQdveog.] Vulgo Kgzríg T5 7. &. 
Formam pravam esse et, quum a Kg ducatur, esse de- 
bere K;drsíz vel Kpári;g docet Meinekius. Hine factum. 


ut e jcodicis A. lect. xpzvizír€ 7r. E. efficeret Kp ids 77 


7. E. 

tvcà 38 Jvcevrspiódeeg yévoyro ebmo: mávyTtc.] Hoc 
loco pone zvrzez libri ferunt 7pd ye 6v: oUpueav Vàzrá3en 
cxezTÉoV. aee verba e textu releci, quia recentioris lecto- 
ris adnotationem marginalem referunt.  Fueritne idem cui 
tot interrogandi formulae im Prorrh. I. et praenn. Coacis de- 
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wf. llego] 08 lowuegíg)» xal ufi Axiá- 
dog xa) Um ws capsírovro u&9 xal 
oi xoUcoi, &ár&p xal Qpevwirixol m Astoro! T4- 
yiXaUTa éyívoyro, xal &üvwcxov ToóTOy Oi 
TÀ&oTO»* éyívoyro dà 'xal xarà Üfpog bA- 
voi. 'loici uà» oüv xaucóótci dpoouévoici 
éreoáuae oic: T& ÜAÉfÜpia EuvémumTE* aÀ- 
TÍ«m yp go ouévoici zuperüc bEUG, Ém&p- 
fy ou» ouixpá: dypguzvot, * àóX uovec, dupó- 
ócec, doóócecg: coguxpa iq Opov) zepl ' ué- 
TrGTO0V xci xAxidug, obótig Ór ÓÀoU* TOÀÀQ 
mapéAeyov: QóBoi, 'OucÜuuíani, dxpm 't- 
pkbuocoa , códeg dxpot, uáMora ' 0€ rà cepi 
«ipa. oi zapokucuoi ey dprígoi* voici O8 
zA&íoTOI!c) TeTATOÍowci Ol vÓvol guéyicTO! 
xai idpog éml m Acero» UmÓduw poc xal dxpa 
obxéri ' àvabepuavóueva , &AA meMÓva xal 
pue, 'oóó" &Okpov éml coóroici* * opa 
uéAava, UAM ya, AemTá: " xolMou &íoravro: 
ob0" gjoppáyxct £x. BivGv 1 " oüdtvl, olei TaO- 
ra Euuzírro, &AAA cpuxpà loraEc* odd" 
ép UmooTpoQwv» obóty] ToürGy "je, &AM' 
"é&wraio! üméüv4cxo» Ebv iópQri. "Toici 08 
Qypevirixoloi EvvéziTTE uiv xa) rà Ümotye- 
ygauuíya mávram: &xpíyero O8 TOÜTOICL ÓG 
&r] rÓ moUAD évóexaaÍow: * Écrit d" olci xai 
elxocraío1, oci o0x süÓUg é& dporiig € Qpe- 
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pueri, qui omnium vel maxime morte exempti 
sunt. 

18. Ad aequinoctium vero et ad vergilias 
usque et sub hiemem febres ardentes accidebant. 
Quin etiam tunc plurimi perpetuo cum febri- 
bus delirio corripiebantur, atque ex his plerique 
omnes moriebantur, aestate autem pauci tales 
evadebant. Invadentes itaque febres ardentes, 
quibus praesens immineret pernicies, satis in- 
dicabant. Nempe statim ab initio febris acuta 
cum modico insuper rigore prehendebat, vigi- 
les erant, impotentes animi, sitibundi, aestua- 
tione et corporis incontinenti lactatione confli- 
ctabantur cum parvo tenuique sudore circa fron- 
tem et clavieulas oborto, nullo tamen per to- 
tum corpus diffuso, multum deliri erant, timore 
et omni moerore confecti ac velut animum de- 
spondentes, extrema paulatim frigus concipiebant, 
pedes síimmi, maximeque manuum sumnuiitates, 
diebus paribus accessiones contingebant.  Ple- 
risque vero omnibus maxime labores die quarto 
aderant, sudoresque longissime subfrigidi, nec 
extrema amplius recalescebant, sed hvida et 
frigida permanebant, neque sitiebant ita affecti. 
Urinae his erant nigrae, tenues et paucae, al- 
vique restiterant, nec cuiquam eorum, quibus 
haec acciderent, sanguis e naribus profluxit, sed 
paucus stillavit, neque horum cuiquam res ad 
recidivam devenit, verum sexto die cum su- 
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bentur, nescio, sed certo scio libri auctorem istam mnotulam 
non adscripsisse: is nihil aliud facit quam simpliciter quae 
Observaverat enarrare. 

18. mapsízovro B» xui oí xaUcoi' &TZp Xu Qp. mA. 
c. éy.|] x«i ante oí xaUco, e Gal. adscivi, ut eo disertius 
indicetur eo, quod noster innuit, tempore simul et febres ar- 
dentes et phrenitides grassatas esse. 

xZi Zxpu ovx tri ZvzÜceppuuivóuevz.] Ita Gal: vulgo oix 
Éc, éÜsppaívero. Membr. vetustis. o0x £v; ZvsÜeppuzívovmo. 
Solus Gal. veram scripturam servasse mihi visus est. 

oj3' ipa zi mcoÜrowi^ odpzm uéAuvz. bAyu, AemTá 
xoAízi. éQíorzvTo.] Vulgo xzi o03 é3j«v él voToc 
opu voÜTOiG MÉÍAGVE, DAUyE. AemTÁ' XU XoMa. &Q- 
cTZyTO0. Membrana vetustiss. Év, ézà voímvo:g^ oUpu coÓ- 
voi;, unde Littréus: o03' àMipew fmi^ £z voÜToiwciV ojpz 
x. T. A Ego i vulg. xí ante o23' et ante xorAíz: delevi 
et vero roíTo:c ante MéAavx. Nempe aut Ita auctorem scri- 
psisse credo, aut ov3' éájav Écvi' ovp voívoic: MéAnVA 


X. T. À., quamquam hoc mihi minus vero simile videtur. 

voici 38 Qyevvrixóios Evuémim TE /V wc cà ÜmOysypud- 
uéívm myTA Üxpwe BB moTow: x. v. A.] Vulgo Evvé- 
ziTTE [4/9 xul TL VmOytypzupéívzm mÁwrG. Cod. Germ. 
Foésü: xZi vZ Ümoysypzuuévz ob záyTZ. Alter liber Lit- 
trái: coc. 38 Qpevurixoioi, oic) 00 GuVÉmImTTE iV TÀ UÜTO- 
yeyptupuévz muvmcum, éxpívevo voici Qg vU zOVAÜ. — Ne- 
gationem vidisse etiam Gal. e Comm. patet. Mihi vulgata 
lectio sine addita negatione unice vera videtur: nam gram- 
matiee spectata nihil est quod in illa desideres; quod si vero 
ad rerum nexum attendas, referre debes 7Z Vzoyeypzpuévz 
závTZ ad omnia, quae hae $ a verbis inde 767g; 8v ovv 
xavcüdec. usque ad Zmébvwoxoy E£)v i3pgv. enumeravit 
prava symptomata, quorum nullum est, quod a phrenitide 
sit alienum, ita ut hos in primis a ceteris xzuc&3ec: iudicii 
tempore distmguat. 

oic. ox tUb0g 8E Zpxe ... uevémeos.] In magno libro- 
rum numero haec non habentur, Galeni comm. ita compara- 
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yirig Yp£aro &AAA mpl TpÍTwy, Y) TeTáQTwy 
wuépo4v, eTpíog dà Fxouci iy T mTpÓTQ 
«pvo, mpl r4» é[óóuxv ég ó&órwTa TO vÓ- 
cxua uLeTémtoe. 


4). TlAZ0og uiv ov r&y vocwuáruv &yé- 
yero* éx dé TÓV xauvÓvrav amíÜv4oxo» uá- 
ATA quelipáxin, véo, &xuá(oyrEeG, A&ioL, 
' Ur oeUxo'Y greg , iÜórpie ec , ILEAaRVÓT pU EG , 
peAavóQUaAuor, oi cix] xai) ri TO QébujLov 
DsBieoxórec * ipóqpevor, leqvyódevor, Tex ó- 
Qvoi, TpauAol, ÓpyíAoi* ! xal yuvaixeg di 
TAÀ€ioTG! Éx ToÓTOU TOU &tiÓcog &aéÜvwoxOy. 
'Ev ó8 TÉÓÉ xaracTráci TAXÜT4 É7i oxuelcoy 
páAera Tecaápay DIEGUOC GVCOI oíci yap 3 
ài pray Xa GG aipoppary ficti , 7 XaTà xÓ- 
cTly 00pa, TOAAA xal moAAx» ÜrÓcTAcI) xal 
xaAx» &xoyra ÉAÓ0!, 93 xarà xowMw»y mapa- 
«Gsm '«oAdGóta &mixapoc, 9) ducevrepixa 
yévorro* zoAAoici 0 EuyézuTTE uy éQ évóc 
xpívecUon r&y Ümoyteygauuévov cwueíoy , àAÀ- 
Aà Oie£iévou dà mávrev voici m Acloro(ci xai 
doxíety quà) Ew On Awporéoog: Oleo ovTO 
08 mávr&G, olei raUra Eujzíz Toi. l'uyai£l 08 
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tus est, ut quid híc legerit inde non constet. Vulgata habet: 
oigiy eius cux &£ px 5 Qpevivis. Jae aro mp TpÍTVV, 
D TeTÁpTUV fuépyy &AAZ ue vpíme FX oUCIV ey và mpóro 
Xtóve. mepi TÀü» éPQóuxv cie óLÓTWTZ Ti v6 pua peTé- 
-:0:v. Vgo Lindano duce oix ev006 iE Zpxie pro eb)c 
0UX E XC scripsi: at ille plura msuper imnovavit: legit 
enim oic; ojx stbb)g &E ZZ 7] Qpevrri fpe uro, ZAR 
epi TpiTMV, 5 TéTÁDTMY 1HÉpHV, ueTpíac FX ova: ey cà 
TpóTQ xpóve mej) vÀüv éfBóuwv de f óTwTA. 7Ü VoUcwu 
ueTéneae. Itaque locum recte expedivit, nisi quod pone 
MiTpíeg adhue 3é adponendum erat, quae particula alieno 
loco legitur in loci Seriptura, quam habet Cod. unus Lit- 
tréi: eiaiv IDE oUx e£ Ap 7 Qpevivie di aTo zEpi 
TpiTuy A TETÜDTMV Aépev , &AMN à TÀ TpÓTO axróve He- 
TpÍee ÉxoUci, TÀ Vilowuu 3i zepb TA B3óuwny eig 0. pu. 
Mere. in vulgata lect. habet zepi zpóvwv Zuépav. 

19. xai yuvzixse 3B mAcíoTUA X. 7. A.] Ali libri xai 
ywv. TÀ.. ali yvy. 38 7A.; ego et xaí et 3é recepi. Neque 
vero causam vidi, quare in paulo superioribus vi/óQuwvo: non 
reciperem: neque enim glossema est; facile vero ex epithetis 
ilis tribus unum exeidere potuit, ita ut non mirer Galenum 
et libros duos, optimae licet notae, illud vocabulum omittere. 


dore, perierunt. Phreniticis autem etiam con- 
tigerunt quidem supra descripta omnia, verum 
his fere undecimo die, quibusdam etiam vige- 
simo iudicatione solvebatur; quos non statim 
ab initio sed circa tertium, aut quartum diem 
phrenitis prehenderat, et quibus morbus primo 
tempore moderate se habentibus circa septimum 
diem ad vehementiam devenit. 

19. Magnus itaque horum morborum fuit nu- 
merus; atque ex aegris praecipue interibant ado- 
lescentes, iuvenes, aetate florentes, quique erant 
glabro corpore, cute subalbida, extenso et nigro 
capillitio et nigris oculis, otiose et segniter vitam 
degentes, voce alta, aspera, balbi, irae 
praecipitis et acerbae, plurimaeque huiusce ge- 
neris mulieres peribant. At vero hoc in statu 
ex quatuor maxime signis servabantur:ii nempe 
quibus aut ex naribus bene sanguis profluxisset, 
aut urina multa, in qua quod desidebat copio- 
sum et laudabile erat, per vesicam processisset ; 
quique aut per alvum turbulenta, biliosa, tem- 
pestive demitterent; aut in difficultatem inte- 
testinorum  delaberentur. Multisque usu venit, 
ut non ab uno ex descriptis signis iudicaren- 
tur, sed ut plurimi per omnia percurrerent et 
gravius habere viderentur. Sed hi omnes, qui- 
bus ista contingerent, incolumes evaserunt. Mu- 


exili, 
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(ici yap 5 3i pu X4AGG uipoppuysiacie. | l Vulgo cic; 
y2b »» àià pu Xa4AGG miporpayvazi. Cod. vetustiss, Par. 
"opp ywos, exhibuit eandem lect. Freind., sed neglecto au- 
gmento Lindanus a/goppay£ozi, quod quidem praefero, 
modo formam nostro im his libris solitam. exhibeamus. 

5 3vcsvrspukZ vyévorro.] Vulgo 3vocvrepiuo? yevoiaTo, in 
qua lect. 3vcevrsp;«Zá Lind. et Freindius, cum quibus om- 
nino hae in re consentio, ieptus enim transitus hic fieret 
ad aegrotantes a morbis. Pro yéyo;ro Gal. yéveivro. Plur. 
num. hic ilatus est postquam Jucevrepix& in Bvccvepuxot 
librariorum errore fuit mutatum. 

iy 38 7À xuTucTG:. TuÜTY — oic. TuUTZ EvumÍmTTO.] 
Paulo intricatior huius periodi structura explicanda est: om- 
nia bene procedunt usque ad 7 3vseevrepikZz yévovro; ibi 
vero aposiopesis quaedam est; quam facile expleveris subin- 
telligendo : ovo; 35 mEp4e y É uo VTO. Ratio autem, quare haec 
non adscripta sint, in aprico est; nam in fine posuit 3;e- 
cóCovro 38 mwTtG. oic: TuUTZ ÉvumÍa TO, de quibus ite- 
rum observandum, in his quoque structuram immutari, ita 
ut haec ab infinitivo a £vvéz/z 7e pendente ad rectam ora- 
tionem redeat, cum tamen, (quod e gy — 3é sibi respon- 
dentibus patet,) postrema re vera proxime antecedentibus xi 
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xal mupÜÉvoic. Euvéz TTE uiy xal rà Ümoye- 
ygauuéva ' owucia mávyra wol 08 7 ToÜTGY 
TI X&ÀGG vyévorro, 3) cà yvuvaixeia OasuAÉoG 
ezipaveí,, Qià moóTGv éc( ovro xal Pxpive, 
xal oüóeuíay oióm dzoAouívw», 5oi ToÜTGV 
TI X&ÀGG tyévorro* díAcvog; yàp T£ Üwyorpl 
&x QuwGy AdáDpo» éopó4: é(Oouaíu O8 éoUca 
&Otizryuoe áxoiporípoc * àmébaye. 


/ 


X'. Tà zapà cà Gra éw cuperoici émau- 
pópueva, uer? óoóvuc Écrit oii ÉxAcírovros ToU 
TUperoU xpicíucg ort xaícToaTO, oTt 6Ee- 
zóEI' TOÓTOlcl Óldppoim 9 0AcÓÉGv, 7) dvccv- 
TEpÍu , 9) Tau oüpov ümóoTAclg Yytvo[évy 
" EAvet, ofoy "Epuírro rà KAafouevío. 'Tà 
Ó& z&pl rà xpíciug &E£ &v xal Oteyyyóoxousv 
'el Opoim y dvÓópuoum* olov oi àóo "Ezryévcoc 
&ótAQpeol, oi xoaínxeivrO cod TO ÜÉurpov xai 
WpiayTO OjLOU Ty &ÜTYY Gpyv* ToÓTGV TQ T QE- 


! equ. om. V. — ? Aóe; V. — ? ij cett. 


Joxésiy piv fai Ox AWpoTépec opponuntur, sed ita ut si- 
mul ad superiora ommia referantur. 

Ad()poy éppów.] Cett. AzUpov éppów, nolui retinere formam 
deteriorem. 

20. TZ m&pE vZ GQTX.| Ante hoc principium huius $ in 
mss. et editis ceteris legimus : oig« àv zvupemoioi 05éow MZ A- 
Aov 38 «uvae: Lexoóoim Báxpum mupeppei, ToÜTOICI R7 
pwGv aipoppayiíuv zpoodéxsaUzi, Vv xai TÁLAAUG M3 0AcÓpímG 
£xa0ci^ éme& moicÍ ye QAuópeg Éxouci ovy mipoppuyímwv 
&AAR ÜdvuToV cYj4ZÍVzi. — Quae quidem extra omnem cum 
vieinis, sive antecedentibus, sive subsequentibus nexum infe- 
runtur et e contextu demenda fuerunt, licet unde huc deve- 
nerit, nesciam. Eiusmodi aphorismus prognosticus alienus 
ab epidemiae descriptione, in qua exaranda auctor versatur. 

7L -upà TL TX — Epuí-c79 vÀU KAZzCousvíg.] Cum 
hisce 'eonferenda historia aegri 10. lib. L, ubi nomen "Ep- 
pA7706 non adponitur, sed solummodo ó. KAzCopéviog audit 
iste homo. Nimirum hunc ipsum ibi spectari patet e verbis: 
TL ÀB mupE và oUuTZ OUTE Uli TOTO , oUTE EE ezTÜEL, MAYy6E 
Bé' zepi 38 v3v Aw! Buéppoun voAAoOÍci ÜOuTÓBegi eT 
BvycevrepuudÉuv ^ oUpu mu xÉm oUpsi^ xuTícTW TU TUpÀ T 
az. 

eÉ Qv wu Bey vyvaxouev ei oin, $ &vópoix.] Cod. ve- 
tustiss. àseyivóexopev , ei. Imperf. éyivaxopev Gal. lib. II. 
de dieb. decrett.: à£ àv éyivewoucv ei ópoia 9 voor, 
quam lect. in ms. vetustissimo vidit etiam Foés. Vulgo 8/z- 
yiwcxouev Y| Oópoiz, Y  GvóMow, Mihi vetustiss. membr. 
lect. praeplacet; nam etiamsi ferrem 3uzyivéaxouev , profecto 
non fero 7 ógoi2 : nam illud 4 procul dubio ex s originem 
traxit. 

oioy oí 3íóo 'Emwyéutog A&3eAQeol, oi uaTÉkswTO TEp 
Th Üé4rpov xai Wp&avro ÓpjoU TZV GÜUTAV (pwv' coTEUV 
và mpec(. x. v. A.] Vulgata huius loci lectio ita se habet: 
(iov oi 3o Z3eAQsoí! WpEuwro ópuoU TÀüv ZÜTÀEV Opwv, xu- 
TÉxcwyTO zupi T Üéarpoy 'Emwyéveog GàsAQsoí' covTény 


lieribus item et virgunculis evenerunt paulo ante 
memorata signa omnia. Decernebat autem si 
quibus aut horum quippiam optime fieret, aut 
liberaliter muliebria apparerent, nullaque quod 
sciam ex his, quibus horum quid optime fa- 
ctum esset, interit. Philonis namque filia, cum 
liberaliter ex naribus sanguis effluxisset, quod 
septimo die intempestivius coenasset, mortem 
obüt. 

20. Nonnullis febre iudicatorie desinente tu- 
mores ad aures in febribus cum dolore suborti 
neque conquieverunt,, neque suppurati sunt, quos 
biliosum alvi profluvium aut intestinorum dif- 
ficultas, aut quod in urinis crassis subsidebat 
liberavit: quale quid Hermippo Clazomenio eve- 
nit. Haec vero quod adtinet ad iudicia, e qui- 
bus etiam dignovimus num morbi essent similes, 
an dissimiles: veluti duo Epigenis fratres: qui 
prope theatrum habitabant et simul eadem hora 


vU "pec. Cod. vetustissimus in hac lect. habet o? 4p£zvo, 
quod recepit Littréus. At me iudice ita nemo probabiliter 
Graece sciens scripserit, nec scripsit ita Hipp.: nempe offen- 
dunt in hac lect. tum alia, tum oi 3óo &3sAQ«eoí et mox 
"Emiyévsoc Z3:AQeof iterum illatum. Nam coniungenda non 
esse Üéz pov '"Ez:yéveog, exinde ultro patet, quod theatrum 
in antiquis civitatibus aedificium publicum fuit, non privati 
hominis. Lindanus scripsit: oiov oí 3óo Z3eAQeoi, [0i] xz- 
véxsuwTO 7px TU ÜéuTpov "Ezwyévsog, xci Wp&mvro O[40U 
vTiV GüTÀZV Gp«» vocésziw. —  Freindius pedetentim Lindanum 
est secutus: uterque igitur coniungit Ü£zrpov 'Eziyévsoc secus 
ac fier debet, neque vero ista coniunxit Gal. in comm.; ce- 
terum praeplacet ordo, quo collocarunt verba 6? xecvéxsiwTo 
X. T. A. ltaque ego ordinem illum servandum existimavi, 
sed simul oj 3ío '"Ezwyéveog 43e AQeoí scripsi; porro xzí ante 
WiÉawro e Galeno retinui, qui in vulgata lect. pro Zp£avro 
habet xzi 4p£avro. lam vero ÓéwTpoy lonice cod. unus Lit- 
tré , unde hane formam recepi, liber vero vetustiss. üépempov, 
qua de re paucis est videndum. — Gal. in comm. (p. 197. 
Ed. Kühn.) ypZQoveí civec, inquit, o2 Üéz r pov ZAAE 
Üé£pempov, iv &xeciv éEwysiaüms aupíov vi Eivza Ap 
v0 ÜíÉpeoÓzi usxAuuévoy oí vuc. ldem autem m glossario: 
ÜÉpempov. Tózoc &yBizvyí[eww Üfpouc emwr£desoc. Évior 38 
Üévc pov ypáQousi. Recte vidit Littréus pro Üévcrpov e loco 
nostro reponendum esse Üézpov: malim tamen lonice 6ég- 
vcpoy. At vero equidem ad aliud quid pergo: illud nomen 
Ü£perpov e Gal. glossis in Oecon. Hipp. migravit et in Lexx. 
nostra, unde me iudice eiiciendum est, nam mon est nisi 
corrupta lectio nomimis 0é47gov, neque alia auctoritate quam 
Galeni receptum, Galenum autem corrupta vocabula in exe- 
gesin suam transtulisse etiam ad lib. de V. A. vidimus, ita- 
que huius unius auctoritate neque vocabulum) Graecis usita- 
tum fuisse credo, neque significare quod ille notavit: nempe 
possis forte quemadmodum a 6ecopzs ÜézTpov, ita a. Üepéu 
Üfperpov formare, sed num, etiamsi eiusmodi vocabulum in 
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cfjurépg É«piy& Éwry , TQ O8 vecréo éBoóu 
xal di£Aume yu£pac 8E iy TQ érépo, TQ 08 &- 
TÉíoQ $4uépnc mívr&: ' Uréorped,e àu Qorépoict 
ópoU T9» aüT3» (pxy», &x 0€ Tío Ur oo T po Dc 
&xpíó, áp qorépoici óoU TO Eóumav éxTaxau- 
dexovraíoii. "Expive 0$ Toioi z Aeíorouct * zE[u- 
mTaíolci , diéAurTE ém T: ix Ó? Ty UmocTpo- 
Qécy Éxpive megumraíoioi.. Olci d£ Éxgive &O- 
douamíon OifAure émTÁ* ÉxX 08 T$ ÜrocTpO- 
Qc Éxpive mpíru.  Ofci 0" Éepiwe meum aout 
óiéAuTE errá* éAdu Dave mpelc, di£Aume uíav, 
ere Baie uíay xal Éupwe. Olci Óà Éxpive 
éxTaíolc| Ola Aum ÓóvTaG 8E eApupave T pei , 
di£Aume uíav, uíay meu Qnve, Üupiwe* ofov 
E2éyovri TQ Aailapoíog.  Olci dà fxpe 
éxTaío1, di£AurTE émTÁ* Éx di TüG Um0cTpO- 


!dmésTppav V. — ? méumTAa 9. éfloópa V. 

usu fuisset, significasset vó70y Üfpeoc ày3uyrpí ei émrvrfideioy 
vehementer dubito: ego certe anni tempestate calida dvx5- 
pu praefero prae spé poic. 

TOÓTQV TG mpec Burégo Expie LP Tí 38 yeu T Épo ep- 
36pn xci Biéume | Auípzc 8E uiv c Prépa, TÀ 3B é &TÉp a 
hépus TÉVTE' vmésTpeie ZuQorípuci ópoU Tv aUTÀV 
Gpxwv, éx 38 cüc UzocTpoQuo éxpíón ZuQorépowi 0jioU T 
Eíumav Em rai Dena anii. ] Desceribam ,vulgatam horum 
verborum lect: vc«Té&v TG cp. Éxpuvev LM TQ 38 vem- 
rcípo éQlóuw' diméevpsye ZuQoréípo: ópoU TA» aicTàüV 
GpwV, xci diéAuTIV WuÉpug mívrt^ Px 38 TÓg ÜmsOTpoQWiG 
X. T. À. At Merc. m marg., Foési exemplar unum, Linda- 
nus illorum fortasse fide: xzi JiéAwrev "uépzo 8£ uiv v 
$cíps, và 38 érípo "ufpug méívrce. Cum qua lect, conf. 
Gal comm. Mihi ista recipienda visa sunt, sed simul totius 
periodi membra ita transposui, ut iam prius intermissionis, 
dein reversionis morbi mentio fiat, sicuti rerum ordo flagitat. 

Éxpuys 38 moii 7A£ÍoTOIGI ve|mm2ÁoI, diéDame émrác 
ix 38 TÜV ómocTpoQéuy 1 Éxpuve meu TARÍOGcI.] Maec vulgata 
lectio est excepto éz74, pro quo ordinalis numerus é3ópa 
legebatur. lam vero ali libri haud centemmnendi illi sane: 
Éxpwye 38. coici m AsÍao TOwGA. ÉxTRÁÍOITIL ,. DiÉA UTE EE ^ dx B2 
Tüy UrmocTpoQéuv Pxpwe meumcTZÍoc:. Postremum hoc al- 
terius loco substituit Littréus. Fateor me non videre qua 
ratione, quid in his verum sit, distinguamus: facile vero 
fieri poterit ut partim aliquid exciderit, partim cum ceteris 
confusum sit. Nempe a vero non absimile mihi videtur olim 
scriptum fuisse: fupuE à8 voici m AtíaTOIG! ELLE 
SiéAime ETT 'én 88 cÀV ÜmocTpoQÉuy Éupive meum aia, 
cic. à8 Ex pue éxTuÍouGi, DiéÉAImE iE &x à8 vüv ÜmocTpo- 
Qéuvy (vel éx 38 c5; Ubro dud Éxpive TET TZÍOICI. Sed 
de hisce mihil certo aflirmo: nolo ceterum reticere quid de 
numeris in eiusmodi locis sive ordinalibus, sive cardinalibus 
sentiam. Nimirum puto hos sic esse describendos , uti loci 
sensus sibi postulat, parumque referre utrum v. c. zépTTA 
an vero zeuzrTZ4ío:c: scribas, modo videas ne ordiales cum 
cardinalibus permutentur et ratione inversa hi cum illis. 
Quid enim? in libris certe non paucis utraque numerorum 
species signis &', B, y^, cett. exprimitur, ita ut tantum ca- 
vendum sit ne beo sensum importune illato alterutrius 


aegrotare coeperunt: horum natu maiori sexto 
die, iuniorl vero septimo decrevit intermisitque 
alteri quidem sex dies, alteri quinque, utrique 
eadem hora morbus reversus est, atque ex re- 
versione uterque simul in totum die decimo 
septimo est iudicatione liberatus. Plurimis autem 
quinto die decrevit, septem intermüsit, et post 
reditum die quinto iudicatio facta est. Quibus- 
dam vero septimo die decrevit, septem inter- 
misit et ex recidiva die tertio iudicatio facta 
est. Alüs autem quinto die decrevit, septem 
intermisit, tres prehendit, intermisit unum, ite- 
rumque unum prehendit et decrevit. Aliquibus 
sexto die decrevit, intermisit sex, tres rursus 
prehendit, uno intermisit, altero prehendit et 
iudicatus est, quemadmodum  Euagonti Daithar- 


generis numero perturbemus.  Perparum quoque fidei i his 
adhibeo dialecto: ubi membr. v. c. cpi/xovTz praebent, id 
prae vpicxovrz, praeferendum esse, ultro patet; sed nolim 
affirmare Hippocratem non scripsisse zégcepeg, veGaepeauai- 
dex, c&o0tpíxovTZz, quia formae istae in nostris apogra- 
phis hodie non leguntur. — Quin etiam quod ad numeros 
lpsos attinet, quem latet hosce prae aliis vocabulis facilius a 
librariis confundi? 

oic; 3 Éxpwe. éB3opzíoimi .... Fupive vjrw] Vulgo his 
subiungitur membrum sequens: oig; 38 Expws ÉB3opatoies 
BigAuTÓVTZG Tpeig Expuye éf3ópyz. Monet autem Foés. haec 
in hbris duobus desiderari, nec vero legit Galenus, nec La- 
tine expressit Cornarius. Mihi non absonum videtur librario- 
rum errori ista tribuenda esse, ita ut membro superiori vi- 
tiose repetito originem debeant. Nempe mira est in his nu- 
meris similitudo cum antecedentibus et vero parum facili ora- 
tione efferuntur. ltaque lieet nihil certi de,his praestem, ea 
omittere nunc malui. Sed fateor sensim magis veri simile 
mihi videri totum hune de diebus decretoriis in his morbis 
locum vitiatum esse ita ut in imtegrum restitui ex toto non 
amplius possit. 

oig: 3 Fupive meum aíowi DiéDums en T2. EA pays mpéis, 
Bi£Avme uínv, éÉmsAMd4unve uíuv wzi Éxpwe.] Codex anti- 


quissimus Foésii: oig; 3 fxpuwe meummcAmíoi.ci MAE é(o- 
pmíowi, eAduave TpiruÍovg, BiéDuzE uízv, eme Ad uvs 


xZi xps Mízw. llane lect. secutus est Corn. et huc spe- 
ctant Galeni verba lib. II. de diebus decretoriis: oic; 38 zep- 
mcTZÍAGI! DiéAumeV ÉmTÁ^ PAÁuayss 38 Tpéig, DiéAumS u- 
4v, émtAáu(ave píav. éxpwyse óuAovóvi xui ToÜTOiG GTÓ 
cóumcsAy émTXXcidEXzTuÍOI. Littréus hoc membrum non re- 
cepit, quod in suis mss. non reperiret. Equidem solita no- 
stro in hisce orationis forma recepi, quippe propterea non 
neglipendum videbatur, quod facile eiusmodi quid excidere 
potuerit et vero constet Galenum haec sub oculos habuisse. 

E)üZyovri cv Aziupcéog.] Vulgo  AzibZpsovuc: codd. 
plures, Ald. Gal. AziQpcovc, lber vetustiss. Littréi Azi- 
óztcíog, alterque Azi6zpséue, cf. infra adnn. ad lib. III. 
St. pest. $ 6. — Cf. Greg. Cor. ed. Schaefer. p. 614. quum 


tamen paulo superius idem nomen per [I scriptum solum oc- 
currat de vulgata non deflectendum esse putavi. 
DOS 
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Q5c fxpe merápru* olov cj "Ay Aafdov Óu- 
yarpí. Oi uiy ov m ÀAcioTo! TÉY vooyoáyroy 
&y Tf xaTracTÁc| TaÓTX€ TOÜTQ T TpÓTQ Ól- 
&yóo4cay* xal oüdfva oióa T&v zpiy evoué£vov, 
'G ri» 0x ÜürécTgeay mi xarà Aóyoy vye- 
y6jeyau UrooTpoQaí- xal dieci oyro závrec, 
obo xal) &yà oióm, oic: mi ümocTpoQal oi 
TOU &lócog ToóTOU *ytvoíaro: 'o0ÓÀ TÜV OÓim- 
yocwcáyrco» ódià ToóToU ToU TpózoU olótvi 
oida iz ocTpoQ9v yevouívv mM. 

xx. "Eóv4oxoy» óà &» Toici vocáuaci oi 
TÀ&oTO! éxraio!, oioy "Ecauivávóus xai Xi- 
A«xvóg xal duAÍoxog 0 "Avratyópeo. | Olei dE 
Trà mapk Tà GmrX 'yévoro éxpiye uiv elxo- 
cTaíoici, xaTécO4 08 mci xa) obx. EEemwoe, 
&AN émzi xóoTiv érpázero. KparioTOVaxTI, 
óc mapà '"HgaxAcioy Quei, xal Xxüpyou ToU 
yva éco Üepazaíua GEemóu0t* ümébavovy. Oíci 
à' &piye. éDOouaíowi , diéAumE &vyvéa , Urécr pe- 
Qc, éÉxpiye ix Tc UmooTpoQuc rerapraíomt 
oioy llayraXAÉi, 0c xe mapü Ai0vÓciov. 
Ofci à* Éxpiye. éfdouaíowi , OiéAume £E* bmé- 
oTrgeQt: éx d& Tác UmooTpoQyic Cxpwe éDdo- 
pueíoigt, oloy Dbavoxpíro, üg xaríxeiro mapa 
Dlváücvi 76 yvaqéi. 


x['. "Daó Óe weiuya cep) Aou Tpomac 
«epuepyag xal uxo lewuepíug capÉUEvov 
uà xal ol xacoi xal rà Qpevirixa, xa) &va- 
cxoy T0AÀoÍ. Ai uívro| xpícitg werézEcOy 
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&i wur Abyov yevópevus vmooTpoQai.] Vulgo jzocmpo- 
Qai ysvóusvas, quae de meo ordine inverso descripsi. 

21. füvwcxoy 38 &v voici voc uuo:.] Vulgo &y vo0?c4 vou- 
c*uuci TobToigi. At TOÜTOI.C: magna librorum pars et Gal. 
omittunt: itaque puto articulum lonum more pro pronomme 
sumi. 

üg Tug 
loco monui. 


"HeaxAziov xs] Vide quae ad $ 17. de hoc 


oioy IlaVTZXAÉi X. T. ÀA.] De hoc loco vid. editor 
nuperrmus, cum quo amplexus sum quae in plerisque 
libr deficiunt , paucioribus modo illa praebentibus. Ita 


tamen haec recepi, ut oioy ante IIzvTZxAc? de meo addi- 
derim et zZpZz A:ovóciov acceperim de templo, qua de re 
supra ad $ 17. monui. Nempe in vulg. lectione habes: 
cic, 3 Éxpie éfBouaíoii , Bié Aime. iévíTw4 UmécaTpsQev. 
Éxpuwyey x Tág vmcooTpoQgo. Éxpvev épàóum avoxpíra 
x. T. A, Cod. vetustissimus praebet: oig; 3'£. &. 3. &. v. 
Éxpwev éx TW vmoCTpoue T£TGpvZÍOII TRVTUXAÁOG GXEL 


3 yevoíaro V. — ?* *HeaxAeta V. 


sis filio contigit. Alis autem sexto die decrevit, 
septem intermisit et ex repetitione die quarto iu- 
dicatus est, quale quid Aglaidae filiae usu venit. 
Plurimi igitur eorum, qui tunc aegrotarunt hunc 
habuerunt morbi tenorem, atque haud scio an 
eorum cuiquam, qui superfuerunt, rite factae mor- 
borum reversiones non recurrerint, omnesque 
quod sciam servabantur, quibus hoc recidivae 
genus contigit, neque hoc modo aegrotantium 
cuiquam morbum rursus repetivisse memini. 

31. Moriebantur autem plurimi ex his mor- 
bis sexto die, velut Epaminondas, Silenus et 
Philiseus Antagorae filius. Quibus tubercula ad 
aures enascebantur, is die vigesimo morbus de- 
cernebatur. Sedata autem sunt ns omnibus , nec 
suppurarunt, sed ad vesicam se converterunt. 
Cratistonacti, qui prope Herculis fanum decum- 
bebat et Scymni fullonis ancillae suppurarunt 
et perierunt. Nonnullis vero morbus die septi- 
mo decrevit, novem intermisit, reversus est et 
ex recidiva quarto die iudicatus est: veluti Pan- 
tacli, qui prope Bacchi templum habitavit. Aliis 
vero septimo die decrevit, sex intermisit, re- 
versus est et post reversionem septimo decrevit , 
quemadmodum Phanocrito contigit, qui apud 
Gnathonem fullonem. decumbebat. 

29. Sub hiemem vero circa brumale solsti- 
tium ad aequinoctium usque febres ardentes et 
phrenitides perdurarunt, multique peribant. lu- 
dicationes tamen varie ceciderunt, plurimisque 


L 277 3iovógioV " oic. 3 Éxpwey £g3opaíoiti BiéAevreV EE C 
bor TpoQf ix 38 vig ÜmocT4oQUc Expwe é3opaíoi Qa- 
vas pira. In aliorum Lattréi librorum duorum altero: £xpi- 
vey &x Tic mor TpoQis 3. mayTEXASL, üg duci Tup 3io- 
vóci0v' oici 3 Éypivey &/, àiéAgumEV &/' üméaTpeQey ix 38 
v5c UzocTpoQyc txpwev C, Qavoxpíra : ex altero noto 3/é- 
Avrey pro QiéAswTEv. Pantaclis mentio facta est etiam a Cal- 
vo, et vero Foés. itidem vidit librum, ubi locus ille occurrit. 

jzícTpeQe.] Littréus ozoepeQ e cod. vet. ; praetuli uzé- 
cvpeQe ex alio illius libro; ad reliquorum membrorum simi- 
litudimem. 

oiov Oavoxpírw.] De meo oiov adieci. 

ví wywaQe.] lta scripsi ex antiquis. membrana: cett. 
ypadet. Paulo ante £xvuvoU coU yvaQéne Üepazaivm. 
Quis ceterum in his certum quid dare poterit ? 

29. xmi oi xaUco. xz TE Qgevvrixd.] Prius xai pluri- 
morum et optimorum librorum auctoritate cum Littréo recepi: 
deficit in vulg. lect. 
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xal 'fxpiwe Toici mAcioTOIc! EE Apo TEU- 
aTaíoc!, ÓifAure TÉcoapag, UméoTpteQDe, 8x 
dB Tío ÜümooTpoQWo éxpwe mEuzTTaÍOIcI, TÓ 
Eóumray Tecocapscxaidexoaíoisi" — Éxprye O8 
aidíon: orco Toici amAcíorolc:, dTrÀp xal 
mpeoDurépoirci. "Eoi Ó* oíci. Éxpiye. évÓexa- 
Taíoi01, UrécToe(Qe Teo oapeoxoldeuáTM , Expive 
rtAÉoG tlxocTá: cl ÓÉ miveg Émeppíyou» mpi 
T2y clxocT9», TOÜTOICL ÉXplyE TECOAQUAOC TÉ. 
"Ezegpíyouy d" oi zAeioroi m&pl xpíciw T)» && 
&poc* ol à" émeppryócavreg é& pio mpl 
xpíci» xal dy Tfci UmooTpoQüoi uam wplol 
éreppíyoUy. "Eppíyouv d" £Ad*0T01 uy 00 
$Wpoc, Üfpcog zA&íoug, QÜivozópou Eri zAdí- 
oUg, UTO Ó& wei Gya moUAD mAÀ6ioTOL" mi ÓÉ 
aipoppayías UméAwy ov. 


"TMHMA TPITON. 
Izpeyyeypzupéva. 


xy'. [Tà óà8 zegl rà vooáuaTa iE &y 
' dia ryyóoxouey waltóvreg &x T9G xoc Qó- 
cioc d&závrey xai T4G ioí4; éx&oToU: éx TOU 
yoo* UT OG, €x TOU vocéoyrOG" €x TÉV zpoc(pe- 
pouuévcy* &x TOU mpocQpépovrog* ézl TO (ov 
yàp xal waAsmÓTEpoy 'éx TroÓTGOV' Ex TG 
xaTacTáciog 0AG xal xarà uípsa, Gy obpa- 
víoy xal'wópyg éxácTwc: Éx ToU ' ÉÜcoc- éx 
Tüc Óimír4g: £x TGy iémiITW4ÓSUUÁTCOV ÉX TG 


P : , : , 
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xZi Éxpiwe.] Optimus cod. alterque bonae notae £xpive: 
vulgo éxpívero; utrumque recte dicitur, sed illud praetuli 
propter locos seqq. 

xci iv v540i UVmocTpoQuo: Zum wpío: émeppiyovv. "Eppí- 
yov» 3'éAáxicTO.] Ea est h. l. lectionis varietas; ut vulgo 
pone rini distinguatur; tum vero ali libri dgpíyovw, alii 
ézEppíyovy ferant. Mihi utrumque recipiendum videbatur, 
eo, quo iam descripsi, ordine. 

23. éE Q» XieyvyvoXopev.] Praesens dant libri pauciores, 
amplexi sunt Lind., Freind., Littr.: etiam mihi in his monitis 
universalibus extra narrationem de morbo positis praesens 
magis arridet: nempe cett. 3iey;vóoxopsv. Sunt sane digna 
notatu Galeni verba in Comm. dicentis: fv: TzUTZ 7Zpz- 
yeypt dios vouíCouciw Opuoíazy Éxovru TÀ4V $puxveínv xci 
TÀÓV Budvoizy voic év T ms) Zxvuv vysypzuuévoig, Z 
mposE yn puta 3i évcépmv ÜmOoUuVwUMÁTUV X. T. A. Nimirum ora- 
tionis diversitas in hisce neminem fugere potest, qui cum re- 


quinto ab initio die morbus decrevit, quatuor 
dies intermisit, repetut et ex recidiva quinto 
die iudicatio facta est, omnino diebus quatuor- 
decim. Atque hunc in modum pueris plurimis, 
quin etiam natu grandioribus 1udicatio facta est. 
Nonnullis vero morbus undecimo die decrevit, 
decimo quarto repetit, perfecteque vigesimo 
iudicatus est. Quod, si qui vigesimo insuper 
rigore corriperentur, iis quadragesimo die mor- 
bus decrevit. Plerique autem ommes sub pri- 
mam iudicationem denuo rigebant: qui vero ini- 
tio sub crisin denuo riguerant, hi iterum in 
morbi reversione sub 1iudicationem riguerunt. 
Vere autem omnino pauci rigebant, aestate plu- 
res, per auctumnum adhuc plures, sub hiemem 
longe plurimi: at sanguinis profluvia sensim 
cessarunt. 


SzgcTIO TznRTIA. 


Interpolata. 


93. [Quod vero adtinet ad ea in morbis e 
quibus dignotio facienda est, facile discimus e 
communi omnium et cuiusque propria natura, 
ex morbo et aegroto, ex his quae offeruntur 
et eo qui offert. Nam et ex his melius vel gra- 
vius se habent. Praeterea ex universali et par- 
ticulari aéris conditione et regionis cuiusque, 
ex consuetudine, victus ratione, vitae genere, 
ex culusque aetate, aegri sermonibus, moribus, 


5 frtoe V. 


liquis horum librorum partibus nostra haec componat: sed in 
prolegomenis de hac re monebimus. — Id unum dicam, haee 
sine ullo dubio zzpzysypádQ0zi, ut Galenica formula utar. — 
Verissime etiam cum libri zep? aupGv oratione, quae cum 
dictione Epidemiorum spuriorum convenit, sermonem horum 
fragmentorum ab Epid. Il. alienorum compararunt antiquitus. 

&x ToU vozéovToc.] Lind eumque secutus Freind. àx vU 
youcíovroc. Vereor ne Lind. id de suo finxerit, idque pa- 
rum recte: nam in Lex. Herodoteo lego: .vocée;v, non vov- 
cíciy, licet constanter voUcoc." dem autem in Hipp. obser- 
vamus, apud quem vovcés;y nusquam vidi, cum quavis fere 
pagina votcog, voóowpu legatur, quorum tamen hoe non 
admittendum videtur. 

xi xuAemcÓT£spov £x cojT&y.] Littréus é« voírov. In 
notula vero: ,Galien, inquit, ne faisant rapporter iz] 7? 
féov xw. T. ÀA. quà mpocQépovroc, il faut donc lire reí ov 
et non voóTqy." At me iudice etiamsi Galenus ita fecisset, 
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4AixígG éxácTOU Aóyolci* TpÓTOICI* cry: 
diavoruaci* Üzvoici* ob, Ürvoici* ÉyumVÍOICI 
" oloic! Xa Ort: TiAUOIcI" xv4cpooici* Onxpoi- 
ci* €x TGV zagokvcuv* oia op uaci* oüpoi- 
ci* zTUÁAOICI* àuérolci* xo) 0cou &E olcy &g 
ola diadoo m) voowuárcy xal àmoerácieo éml 
TO ÜAÉÜpioy xad xpíciuov* idpóc: vpEIG* oryos- 
D5XE: erapuoí: Awy oí: zvsóuara: épeóEiec 
QUeai cryóósec, xoQéóssc: aluoppoyíou: 
aiuoppoídeg* éx ToóTGYv xal üca dà ToÓTGV 
OXETTÉOY. 


Xó'. TIuperoi oi uày Euvewéec* oi 02 yu£pyv 
&xoUci, vóxwra ÓOlaAc(roUci* vówra, Éwouci, 
Wuépuy  OinAcírOUCI* "uiTQITOOL*  TpITOOl * 
rerapraion cejmTuio:* éDOouoio* &yaraiot. 
Eici 08 ó£órovro! ui» xal uéyicTai xal wa- 
Ae&rüraToL voUcol xal ÜayarcÓÉoTaTA! Éy T 
Euveqéi auperQ. "AcQpaAÉéorarog àà mávrov 
xai Qéicrog xai puaxgórarog 0 TETApTGOG* 
ob yàp uóvov aüTOG 'éQ" écuroU ToloUTÓG 
&or!, &AÀA, xal voowudroy * érépey ueyáAoy 
Qóeroau. "Ev 08 cQ wWwirgirao XaAsouévQ 
EuuzírT&| uiv xa) O£Ém vooyuaTa wyíyys- 
cni, xaí éori TG Aorüy obrOG ÜnvaTcGÓÉ- 
craTOG üràp xal Qnmdóteo xal 0ca dAAa 
paxpórtpga voccuaTa vocíouci, ézi 'ToÜTQ 
uáMera vocéouci. Nuxregivóg o0 A4» Üa- 


l zoo. V. — ? &Q' £avroU V. — ? éréquy ueyáAany V. 


nobis tamen non esset faciendum. Verum quod de Galeno 

affirmat Littréus non verum est: habet enim in comm.: óczy 

ES - Led Z/ 2 Li 77 
xZx TOU é o6 (non : 

38 X To -cpocQ povcoc(í ex ToU mpocQ.) Aéyn 

mpoyivoxegUzi paoy xai x,nAemÓTEpoV 6v vuiG vógOiG GxOD- 

£V 2,05. 

2 » ej NA T 2 Z " QD 

évumzVÍGIG. Oío.ci Xu Gcvs.] Vulgo évumVÍo:wi vici, ali 
voíoiG:, COd. vetustiss. c/o:0c:. Cum nuperrimo editore pos- 
tremum sum amplexus. 

^ ^ 5c » Q : ^ 
mwsóparu.] Gal; mwseópaTu 3 ürzw tiw, nquit, Z6 
zep) TÀc Awwm-TVOG OiuQopze ZwovoTíov. Mihi haec inter- 
pretatio non displicet, sed muror zveüpzcuz plur. num. de 
respiratione. 

E] ^ mL ITO P» ^ ? 

éx ToÓTG4V X4i Occ Ji ToÜTOGV.] Exspectaveram fere àx 
TOÜTUV 0iZ KU OcZL Oi TOÜTEV X. T. À. 

24. zupecoi oí pi E£uvswésc, oí 38 "gu. x. v. A.] Gal. 
in Comm. suo narrat mss. nonnulla tunc temporis tulisse, 
zvupero) GUvexÉec, "Épuw foouci, vóx TG, Qiu AlmOUGI, VÓ- 
xTU Lx0UGi, W4ÉpZy ÓizAs(zOUCW.  Lindanus: zUpecoi £uy- 
szxécc, 0i £V WuÉDpwv fxouci, vüxTU BunAsímOUGI' oi Bà 


silentio, imaginationibus, sommis, vigilis, ex 
insomniis, quae qualia et quando obveniant vi- 
dendum est, vellicationibus, pruritibus, lacri- 
mis, ex accessionibus , deiectionibus, urinis, spu- 
tis, vomitionibus. Videndae sunt etiam quae- 
cumque fiunt morborum vicissitudines et ex 
quibus in quos succedant, et quinam abscessus 
perniciem aut solutionem portendant. Sed et 
sudor, perfrictio, rigor, tussis, sternutationes, 
singultus, spiritus, eructationes, flatus silentes, 
strepitum cientes, sanguinis eruptiones, hae- 
morrhoides. Atque ex his quae per haec con- 
tingunt consideranda sunt. 

24. Febres partim quidem sunt continuae, 
partim. interdiu prehendunt , noctu intermittunt, 
aut noctu prehendunt, interdiu intermittunt. 
Sunt et semitertianae, tertianae, quartanae , quin- 
tanae, septimanae et nonanae. In febre autem 
continua morbi sunt valde praecipites, maximi 
et gravissimi praecipueque lethales. At omnium 
est tutissima quartana, placidissima et longis- 
sima. Non enim solum per se ipsa talis est, 
verum etiam ab alis magnis morbis vindicat. 
In ea vero quae semitertiana dicitur tum mor- 
bi acuti accidunt, tum etiam praeter ceteras 
ista praecipue lethalis est. Quin etiam tabes et 
quicumque ali morbi longi affligunt, in hac 
potissimum detinent. Nocturna non admodum 
lethalis est, longa tamen. Diurna longior, non- 
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VÜXTU X. T. À. une secutus est Freind.; at quare ilh id 
voluerint non intelligo, nam in vulg. lect. omnia bene pro- 
cedunt et perspicue opponuntur sibi febres continentes et m- 
termittentes. 

x«i puxpórzcroc 6 v&TUpTZi0g.] Cod. vetustissimus non 
male iterum zvray infert: xzi uaxpóraToG záyTQV Ó TE- 
TUTO. 

&uróc éQ' éwvroV.] Vulgo ZQ' éevroU. At alteram 
praepositionem praebent cod. vetust. et Gal.; et profecto ita 
scripsit auctor. 4r ; i deer d 

xci vocwácuy érépuov qeyAev póercui.]  Alü hbri, in 

Li je, € / z 4 DA 
quibus vetustiss. et Gal. érégev peycA«v , vulgo ueyZAav &A- 
A«ev, ali hbri écépev ueyáA«av ZAA«v. Vereor ne ZAA«w 
vitiosa repetitione syllabarum postremarum vocabuli antece- 
dentis sensim irrepserit. 

xai cm AAA« puxpócspa vocWua TA vocéovci.] Cod. ve- 
tustiss. et Lind. x«i 6c0:, quam lect. secutus est Littréus et 
Corn. Latine exprimere dixeris. Mihi vulgata unice vera vi- 
detur: nempe quodammodo inflectitur structura, sicuti sex- 
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yaTÓOWG, juaxpóg ÓÉ: wuepivóg Max pórepoc* 
deri d" oloi pérei xa) ém] r0 Qaósc. '"EQ- 
douaiog quxtxpüc, 00 ÜamvaróOwc: &varamioG 
paxpórepog xal ob ÜavordGÓwc. "lpiraiog à- 
xpiDyc Tawxuxpícipoog xai ob ÜxvaróOwc. 'O 
ÓÉ ye meu Taloo máwrov ui» xáxicTOg" xal 
yàp T0 Qíciog xal 99x QweUoi Emryevó- 
pevog xr&ível. 

xt'. Elo] óà TpÓz 0i xai xaracTáciEG xal 
mapokucuol ToórGy éxáoTOU TÓV TUptTÉV. 
Aóríux yàp E£uveyxo Eri oic: py óuevoc 
àyüéei xal àxud( ei uáMoTa xa) àydyet &zi 
TÓ w«aÀemÓTepo», cepi Ó8 xpíci xal &ua 
xpíci dzoAemTÓverai: Éovi Ó" olci dip erou 
"uuRAaxóg re xai Uzo[opór ioc, émayadióoi à€ 
xa) zapotüvermi xaU" wuépow» éxáoTWW, mpl 
dé xpíciy xa) &um xpíci Gi &EÉAnupe* éci 
à" ofc: áp ónevoc zpuécg émididoi xal zao- 
Eóverau xal uéypi Tivóc àxuácag mÁMw 
UQí4ci ui xpíciog xal mpl xpíciy.  Eup- 
mírrt| 08 TaUTA vyíyveoUni irl mavrÓG TUpt- 
TOU xai zayrOg voocQuoarog. cei ó& TÀ Ola- 
TÓZüUOTAX CxoTcÜuLEvOV EX TOÜTOGY 7pocQÉpeiv. 
IIoAAA à? xa) dAAa émí«cuipa wein ToÓ- 
voicí écri 40e AQiouéva , zepl Gy rà uév zou 
yéy gaz Tau , à d? yeypádqerau, mpóg ^ & oci 
diaAoy iC óuevoy QoxiuáC ey xal oxomelicUni Tí 
roÓTGy ÓEU xal Üavarüósg Y, mepieoTIxOv, Xa 
TÍ ULaXp0V xa) ÜaverGóeg 7) mEpieoTIXÜv, xai 
Tí. vpocaprío) 9$ oU, xal) móTE, xal aÓcOv, 
xai Trí TÓ mgocQDepóuevov éorau. 
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centies alias, possisque si velis ZyzxóAov6éoy appellare. ln 
mente habebat &v£p xa Qvá3eeg imi coóTQ uA TE vyí- 
yvovT&i, sed ab hac structura decessit et xai Gm ZAAz pu. 
VOCY[AX/T& VOTfÍOUG. scripsit: nec tamen idcirco &gc; requiro, 
quod profecto recentiori alicui debetur. 

xu yp mpà Qícios w. v. A.] Libri duo xe yEp xxi 
Tp Qíciog: mihi tamen posterius xaí h. l. non ab auctore 
profectum videtur. 

25. ÉwácTov TüV mvperGy.] Vulgo adduntur verba ópsofac 
Éwexéav BMuuxmóvray vel XgAewmóvruv.  Deficiunt haec 
in membr. vetustissima et a Littréo suppressa sunt, quia pu- 
taret Galeni commentario ista originem debere et a recentiore 
interprete profecta esse. Qua in re ab illo non dissentio. 

&UTÍXU vyXp Evwveaue fami ici X. T. A.] Ceteri omnes, 
quod sciam, Éfuvex*c éeTi.  Accentus ita positus pessime 
sensum perturbat. 


nullis autem ad tabem vergit. Septimana longa 
est, non tamen lethalis. Nonana hac etiam lon- 
gior, sed non lethalis. Tertiana exacta celerem 
habet iudicationem, neque lethalis est. Quin- 
tana autem omnium est pessuna. laec nempe 
ante tabem, aut iam contabescentibus ubi su- 
pervenerit perimit. 


25. Insunt autem in singulis hisce febribus 
formae, constitutiones, et accessiones. Statim 
enim, ut hoc exemplo utar, continua quibus- 
dam, ubi coepit floret et viget maxime et in 
gravius tendit, circa iudicium vero et in ipso 
iudicio extenuatur. Nonnullis vero leniter ac 
latenter incipit, increscit autem in dies et exa- 
cerbatur, sed sub iudicium in ipsoque iudicio 
abunde emicat. Est ubi ex moderatis initiis 
augescit et exacerbatur, et simulatque aliquan- 
tisper vigorem acceperit, ad iudicium usque 
sub ipsumque iudicium rursus se remittit. Atque 
haec in omnem febrem omnemque morbum ca- 
dere solent. Ex his autem bene subducta ra- 
tione victum offerre necesse est. lam quoque 
multa alia praecipua signa his sunt cognata, de 
quibus partim aliquando scriptum est, partim 
vero scribetur. Quae tecum animo reputans per- 
pendendum considerandumque, quodnam prae- 
ceps periculum et mortem portendat, aut quod- 
nam superstitem aegrum fore indicet, et cuinam 
admovendus cibus nec ne et quando et quantus 
et quinam cibus futurus sit. 


im) vb xuAsTÜTEpOW.] yuAemÓTUTOV e Cod. vet. Littréus. 

puAuxóg vs xui vmoDpóxioc.] Non male codd. plurimi, 
inter quos vetustissimus: u&zAzzüc xzi vmoppóxiz. Non pla- 
cet. vulgatum puAuxüs xui vmopóxios. Gal MaAUuxóc vt 
xu vmofpóxiog lb. I. de Criss. 

zpóg Z 3&i diuxAeyiCóusvow] Vulgo zpóc Z 3s? BugAoy. 
Verum 3e; omittunt Gal., cod. vetustiss. et alter liber. Malo 
voculam saepe hic obviam servare. 

Tí ToÜT4V üEU .... xxi Tí puxpóv.] Haec de meo ita 
mutavi, ut pro 7/ví, quae librorum est lectio, 7í substitue- 
rem. Iste dativus ferri nequit et vero infra, ubi vulgo 7í 
T) cpocQepóuevoy rectissime scribitur, Gal. v;Vj và zpocQe- 
póusvov habet. "Vides ibi in Galeni contextu hippocratico 
accidisse idem, quod locis nostris in exemplaribus omnibus. 
Mihi ví voce» est ví cy vocwMÁTwV, Ézl oic) TOIMUTA 
c«ueia eziQuíueus. 
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xs'. 'Tà o capo£vvóueva év dprígot wpí- 
vero &y dprígci* Gv Ó£ oi zapoE£ucpuol &v 
TEpicoZo!, xpívera &y Tepicosici. "Ecc: ó8 
"mpTW cpíodog T&v &v Táci &prígci xpivóv- 
TOV '"TETápT4, ÉxTw4, ÜyÓÓ4, ÓtxáTw, Tcc- 
captoxaldexáTw, &lu«ocT4, Tpi4xooT? TtTÁp- 
T4, TEtO0GgaX00TV , CEx4uxo0TY4, 0yÓ0X4ooTY , 
'éxamooTQ rüy Ó? év Tfjc! mepicofjoi xpivóy- 
Twy 'zepíodog TpTW, TpíT4 , TÉUTTY , £(006- 
UM, 6váT4 , EvótxáT4 ,. émrraxalüexáTw, ci- 
xooT5 mCOT4., cixoor* éDÓóu4, TpiaxocT 
mpOT4. Elófvc Ó8 wp» 'óTri 60 v1 Qv» GAAGG 
xpi &Ec TG) Uroyeypauuívaevw écoufyag 
oroorpoQac * ewuaívei* yévorro. à" dy. xai 
óAÉ0piu. Aci dà vpocíwtiv TOv vóov xai ci- 
OÉvai év moici *«óvoici ToÓTOIC! TÀG xpÍciuG 
écouívag iml cuTwWpíqy» $4 ÜAsÜpov, $ poma 
&rl] TrÓ Gueivoy $5» TÓ «£ipov. llAavgreg o8 
Tupero) xal TeTaTOio0)! xal ct&Uu-TTaO! xal 
&Odouaio! xai évovrco: Év voi mepiódoici xpí- 
yoyrai cxecTÉOY.] 


' APPOETOI TEXZAPEXKAIAEKA. 
"AppeorTog a. 
'QiAÍcxoG, 0g Qxel mapà TÓ TEl'YOG, XG- 


TEXÀAÍU4* TW TpÓT4 Tuperüg Ó&Óg* iópmoct: 
'ég vóxra émzuTÓVOG. | AcuTÉoQ mávra mapa- 


l mpuTY XpícijLoc Tiv mépióduy £y V. — 
5 mepióduy V. — 9 Ü mi Wy &. x. V. — * euuatvovro V. 
26. ceráprw4 — é£xzTocTÁ.] Videamus de varii seriei 


dierum criticorum traditionibus. Signis numerorum utar, ne 
res confundamus. Vulgo edi solet: 3', c^, w', i^, 13^, xw, 
A', AÀ', uw', £^, v, p/. — Gal. lib. II. de Crisibus: 3, c, 
V, 435, aw, x!, x3, w', A', AS, u', £^, m', px/ — Idem in 
Commentario: 3^, c', »/, (/, (octavus autem et decimus in 
plurimis quidem libris, nec tamen in omnibus) x', A3', (libri 
ali «x3/) u/, E', z', p/. — Littréus dedit 3', c', w^, ;', 13, 
x', A'. uw, E', m, p/. — Quam facile eiusmodi locis errores 
a scribis committantur nemo non videt: neque vero de mea, 
quam exhibeo, serie affirmare ausim auctorem certo ita scri- 
psisse, nec facile alteri sive de sua, sive de mea id affirmanti 
fidem adhiberem. Praetuli Aà' prae A/, quia postea non 
per decades numerat, nam habemus g', £', z^, j/. Itaque 
A3! scribere malui, quoniam x^ et ;à^ illum numerum faciunt 
et quia inter x' et u/ idem dierum numerus interest, qui in- 
ter seqq. ad centesimum usque. 


26. Quae diebus paribus invasiones habent 
ea diebus paribus decernunt. Quorum vero ac- 
cessiones imparibus diebus fiunt, ea imparibus 
iudicantur. Circuituum autem qui diebus pari- 
bus iudicant primus est decretorius quartus, 
sextus, octavus, decimus, decimus quartus, vi- 
gesimus, trigesimus quartus, quadragesimus, 
sexagesimus, octogesimus, centesimus. Circui- 
tuum vero qui diebus imparibus iudicant pri- 
mus est tertius, quintus, septimus, nonus, un- 
decimus, decimus septimus, vigesimus primus, 
septimus et vigesimus, et trigesimus primus. 
Scire autem oportet quodcumque alio modo de- 
cernatur extra hos praescriptos dies futuram 
indicare morbi reversionem, fortasse vero etiam 
periculum portendere. Animum vero attendere 
et nosse oportet his temporibus futuras iudica- 
tiones ad salutem aut perniciem tendere, vel 
momenta in melius aut deterius facere. Prae- 
terea videndum est quibusnam circuitibus febres 
errantes, quartanae, quintanae, septimanae iu- 
dicationes subeant.] 


ArcGRoTI QuATUORDECIM. 
Aeger primus. 
Philiseus, qui propter moenia habitabat, de- 


cubuit, primoque eum die febris acuta prehen- 
dit eum sudoribus et nocte laboriosa. Postridie 


? h. l. V. in marg. veg xpiíuuv "Lepv &prínv xu mepvrTUv. — ? ÉxwToGTÀ tixocT. V. — 
— 7 Inscriptiones V. alia manu in marg. — 956 4. V. — ? £y yuxzí V. 


eidévmi 38 wp» 6v. Ü v. Ev ÁAAwG xpba ... onuanives.] 
Vulgo à c; Xv ZAA«c xpi, — alü dv; — Saepius 7v et 
y permutata vidi, unde mea emendatio profluit. Pro c*- 
pmíyes cett. ewuxívorro: at hoc e seq. yévorzo ortum est: 
indieativus in certa affirmatione requiritur, ni fallor. Lind. 
eidévai 38 mp5 Óvi Xv [vi] «pub; — ewupzívorro: sed huius 
ratio in eiusmodi lege universali minus mihi probatur. 

yévovro 3* Zy. xui 0Aé0pu.] Ita libri tres Littréi, inter 
quos duo bonae notae: vulgo xai yévowro Zv 0Aébpum. 

Aeger l. duAicxoc, 0g dxst mp, TO Tei X0G , XC TEKAÍUM.] 
Lindanus h. l. óg de suo adposuit, qua in re illum secutus 
sum, quippe hac vocula carere non possumus et vero facile 


post vocabulum in oe exiens interire potuit. Similiter certe 
in cod. aliquo, aegro 8., habetur 'Epac?vog dxsi, pro 'Ega- 
Giy0V, OG dxer; talia librariorum oscitantiae debentur. Iluius 
aegri mentio fit $ 14. et 21. 


— 185 — 


Eóy04: àà 0€ dz xAvcuaríoU xa AG di Abe 
vóxra àv wWouwígc. 'loíryg mot xal uéxpi 
uécou Quéowc ÉdoEe yevécÓai ' daupog* mpóc 
^ M ^ ' e. - 
deíA«» dà mugeróg óEUc uera idpQrog" Oupá- 
Oc: y AGcca * ére£wgaívero: uéAMaya obpuot 
vóxra duc(Qópeg: o0x ExouuMN04: czávra map- 
éxpouce. Terápry mávTa mapeoEÓvÓw: obpa 
píAaya: vóxra cü(oporíow»: oÓpa tüypo- 
creo. lléuzTX mpl uécov wufpwa opuxpóv 
ám jm&v ÉoraEs dapwrov: ota Óà moixÍAa, 
&y ovra éyaicpuaTa cTQUy'yÓAa , y'ovoeldÉa, 
ya Ü ido . UL É : 
dueczacuéya, ow, idpuro: zpocÜeuuÉyq 
DBáAXavov Qucéóea cung OUjAÓe: vóxnTa. Emt- 
avg: Ümvoi cpuxpoí: Aóyor A3pog: dpa 
mávroÜey duo pà xai oóx Eri ' àyabeppuaivó- 
ueya* obpyoe uéAava: xoi 4 cux p. m p0G 
Wu£o4»* dQaevog: iópaot ' uxpQ' dxpm 
mEAjyá: meg] Ó? éco» Twuípug éxTaloG 
&rílaye. 'lToóro zvcüuam Óià TÉAsog dpamiüv, 
7A N El VÉ V ^ 
péya: ocu» Em"WpUw mepiQegél xvpróuaTi- 
idcQreg iuwpoi dià TÉAsog: oi mapo£vcuol 
prec xbv poi TÉAsog' oi zagoEvcuoi 
$y dprígci. 


"Appooroo D. 


'!EDyy, 06 Qxt mi TOU mÀaTORUÉVOG, 
mAxcío) ' T&y EünAx(Ósc , àx. xóm xal móvoy 
xal yupyacíov ' àxafocy zUp EAa[e: vp£aro 
óà zovéíc 'ócQ» xal xeQaAgg iw Dápog 
xal Tpaw«uAou 4» Eüvracic. "Az ó8 xoiM4G 
TÓÜ TpTW woAGósa, Gxpywra, ÉraQa, ua- 


1 


£BoEs wysvécümi: Zmvpog.] ta liber vetustissimus : Zrrz- 
7To$ recentiorum esse videtur: Z7vpog saepe occurrit: nec 
vero raro praebent codd. ubi Edd. non habent, ita ut iam 
ubivis reposuerim. tidem recentiorum est, quod paulo su- 
perius legitur: £v vóxT: pro ég víx7z: ilud vulgo fertur, 
hoc recepit Littr. e Gal. et libris tribus, inter quos vetustis- 
simus. 

àieTucuívu.] lta liber vetustiss. et alter bonae notae, 
unde dedi quod in his libris frequenter legitur; vulgo 3;e- 
97ZtMÉVZ, quod minime probo. 

ovx tvi Zvabspuaivópevz.] Sie libri duo, quorum alter 
est vetustissimus, reliqui cüxéz: àm2v2ubepguzivópeva. 

T3iecs jvxpG.] lta constanter noster: ijjvx;óv et ivzpá 


ingravescentibus omnibus vespere adhibito cly- 
smate venter laudabilia deiecit, nox quieta fuit. 
Die tertio mane et ad meridiem usque liber a 
febre esse visus est: ad vesperam vero febris 
acuta invasit cum sudore et siti, lingua inaruit, 
nigrum lotium reddidit, nox gravis et molesta 
fuit, non dormivit prorsusque deliravit. Quarto 
graviora evaserunt omnia, urinae nigrae, nox 
facilior fuit, et urinae melius coloratae. Quinto 
circa meridiem parum idque sincerum e naribus 
stillavit, urinae variae, in quibus sublimia quae- 
dam innatantia rotunda, genitali semini similia 
dispersa inerant, neque residebant. uie sup- 
posita glande flatuosa pauca prodierunt, nox 
gravis fuit, somni parvi, verba cum delirio, 
extrema undiquaque frigida, quae nec etiam 
ad calorem amplius revocari poterant, uriam 
nigram reddidit, aliquantulum dormivit versus 
diem, vox defecit, sudor frigidus obortus est, 
extrema livescebant. Die sexto circa meridiem 
obiit. Spiratio huie perpetuo rara et magna fuit, 
lien in gibbositatem rotundam sublatus est et 
ad finem usque sudores frigidi perseverarunt. 
Accessiones diebus paribus invaserunt. 


ZAeger secundus. 


Silenum, qui in platamone habitabat juxta 
Eualeidae aedes, ex defatigatione et laboribus, 
et exercitationibus intempestivis febris vehemen- 
tissima prehendit. Coepit autem ex lumbis la- 
borare et capitis gravitate teneri cum cervicis 
distensione. Primo die ex alvo biliosa, smcera, 


muperóc V. — ? 03 im. V. — 9 imayalepguaivópeva. V. — 5 uxpgóv V. — 5 EiAsvic dius: V. — 9 o0 ^E. V. — ? érépuy &u. V. — 9 »alisQiy V. 


vix ferenda. 
ram servarunt. 

roiTQ mzVcUpuz XR TéÉAtog Zpziwv, uéym.] Pone 3i 
vÉA&6og ceteri &coep ZvaxzAcvMévu, quod glossam refert. 
cf. Coaca 260. (zveUuz) uíyz xui à mo0AAcU. Dialectus 
etiam glossam esse docere videtur. 

Aeger 9. SuAwvóv. 66 xei.] Tta cum Lind. corrigo : vulgo 
EauA«vàg dx. — EUZzAxílsw bene lonice cod. antiquiss. vulgo 
EizAxílcu.— Nomen zAzcápu«ey Littréus reddidit plateforme. 

zóv«v xaí.] Vulgo zor&v 42i. Cod. unus Littréi pro his 
&n5 Tüy. In zoTüv latet z6v&v, qua de re me admonet vir 
doctissimus ten Brink. Paulo post zcQzAzce dant Gal. et 
plurimi et optimi codd.: vulgo zeQz2z». 


Liber vetustiss. et alter quidam veram scriptu- 


94 
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raxopía T0ÀAA OuAÓe* opm uAaym, ué- 
Aelyay UzócTacly éx ovra: Onpéóxe: y Acca 
&ríEwpog* vuxrOc obóty éxoiuuC Ux. ' AcuTÉQY 
TUperóg óEÓG: Ol opuwaTa mto, AemTÓ- 
repu, Éraqpa: opm uíAamva vóxra ducQó- 
pGo* cpuxpa mapéxpouct. "lpíry mávra map- 
cEóvÓ4: Umowovópío £Eóvracig éE duo 
TapxUXX4G Tpüc ÜuQaAóv, imoAámapog* Ói- 
ax cpara Aerrà., ümopéAaya: oOpa, ÜoAc- 
ph, péAaya: vuxTÓg olóiv xoi Uu Aóyoi 
TOAAOÍ* yÉAaG: QÓX4: xaréx ev o0x qobvarO. 
Terápry óià r&v» mürGw. lléuzT Oy cp 
pora dxpyra, «0Adóca, Acia, Aimrapá: o0pa 
Aerrà, diuqavén: cpanpt xarsvóti. "Ewry 
zepl xeaAMv ouunpa &Qídpoce* dpa suo ed, 
ameAlvá* mouA0g DAxoTplouóg* dcÓ xoiMwc 
obódiy diAÓe* obpa éméoTW: TUperüg OE. 
'EDBoóu &qQevoc: &xpm ox éri àvebeppuad- 
yero: oüp4ct obOÉv. "Owóóy iÓpect Or OAOU 
'uvxpg: é£avüguara werà idpGrog &puÜpd, 
cTQpoy y ÓAa., cuxpà aapéueve, o0x a Qoraro 
&c008 xoiAM4G épebicuu * cqupto xÓómpaya AE- 
cTTà, TOÀMA Quei uera, móvou: olpel uera 
üdóv4c OuxvóOta: dxpa 'cyuixpa dvetepuaíve- 
To: Üzyoi Aezrol, xopurióeeg * d povoc: obpa 
Aerrà, OuuqQavéa. "EvárQ, óià T&v mirG. 
Acxáry zmoTà 00x édéx ero xcpuuréowG Umyvol 
Aearoí: &zÓ dà xoiM4G pola obpwct dÜpóov 
Umócaww xelpuévq Da óoTaci xplU.yQÓwG, Àeu- 
x54: dxpa mÁMy dw. 'EvóexáTy àméÓave. 
'EE ápx9c ToÓrQ xa) Óià TéÉAtoG mveüua 
&paiüy, uéya: aot ovópíou zaAuóc Euvevox6* 
WA, Gg mpl érea eixoci. 


spumantia, abunde saturata et affatim colorata 
multa prodiere. Uriae nigrae, in quibus nigra 
subsidebant, sitibundus erat, lingua superne 
arida, nocte nihil dormivit. Altero die febris 
acuta fuit, deiectiones plures, tenuiores, spu- 
mantes, urinae nigrae, nox inquies et gravis, 
aliquantulum deliravit. "Tertio omnia graviora 
evasere, praecordiorum contentio utrimque ad 
umbilicum promissa, submollis, deiectiones te- 
nues, nigricantes, urinae turbidae, nigrae, nox 
insommnis, verba multa, risus, cantus, continere 
se non potuit. Quarto eadem affligebant omnia. 
Quinto per alvum secessere sincera, biliosa, 
laevia, pinguia, urinae tenues, pellucidae, pau- 
lum ad intelligentiam redit. Sexto circa caput 
tenuis et paucus sudor obortus est cum extre- 
morum frigore et livore, multa corporis incon- 
tinentia et lactatio, nihil demisit alvus, urinae 
restiterunt; febris acuta. Septimo voce defectus 
est, corporis summa non amplius ad calorem 
revocari poterant, nihil minxit. Octavo sudor 
frigidus per omnia membra diffusus est cum 
pustulis rubentibus, rotundis, parvis, quae per- 
manebant, neque abscessum faciebant. Alvus vero 
parum concitata, stercora tenuia, multa non sine 
labore demisit, urina cum dolore mordax red- 
debatur, corporis summa paulisper ad calorem 
reducebantur, somni exigul erant ac veluti so- 
pores, vox defecit, urinae tenues et perspicuae. 
Nono eadem fere omnia. Decimo potum non 
capiebat, sopore detinebatur, somni autem exi- 
gui erant. Ab alvo similia prodibant, minxit 
affatim subcrassum, in matella depositum quod 
subsederat hordei tosti non exacte moliti cras- 
sioribus frustulis simile erat, album, summa 
corporis iterum frigida. Undecimo die obiit. 


l!Oevréga V. — ? duxgóvgV. — 5 uixpà V. — * Aem iéepuaívoyro V. 


ày36y 'IBpuoce 3i "Aov qvxpG.] VvxrG dant libri duo op- 
timae notae; ceteri Vvxpóv, quod minus consentaneum cum 
nostri usu. 

debo cpiupG xómcpava AeTTU, TOAAL ife ueTÀ mó- 
vov.] Unus tantum liber 2;e0.cu opixpz xómpuvea x. T. A., 
quod in illo ipso ad vulgatae lectionis cj4/xpà normam emen- 
datur. Pone AezT7á ceteri oiz &7ez7T4, quod glossema est, 


ex eodem genere eius, quod paulo superius delevi e verbis, 
quae vulgo scribuntur é£zwÜéparu qeTà idpg og Epuüp, 
cTpoyyÜAM, GpixpA, oiov (ov0os, mepéueve. Ad idem 
genus pertinet deep ZvzxaAouuve, quod in fine hist. aegri 
primi reieci. 

Bexáca .... xeu r3«4e^ Umw A.] Vulgo oi 38 Üzvoi, 
secutus sum cod. vetustissimum et alterum non contemnendum, 
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Huie per exordia ad extremum usque spiratio 
magna et rara fuit et continens praecordiorum 
palpitatio. Aetatis annum agebat fere vigesi- 


mum. 
"AepeoTog y. Aeger. lerlius. 
"HeoQGvri zuperóg óEÓg: dm xoc ÓM- Herophontem febris acuta prehendit, alvus 


ya, T&eouGóta xaT' üpyác: pera ' d? circa initia pauca et cuiusmodi in crebra et 
AezTá Óufei tv oAddca, üxócuyva: ÜTy0. 0X inani egerendi voluntate solent, demisit, deinde 
éyzcay: oüpa uíAanya, Aezrá. lléuzTY TgpGt — vero tenuia, biliosa et copiosa. Somnum nullum 
xG(pacig* mapgoEóvó, mávra cmAXv m0 064: capiebat, urinae nigrae et tenues erant. Quinto 
ürow0ovàcíou Eóvracig: dm0 xoiM4c bAÍya, diemane surditas obvenit, exasperata sunt omnia, 
uéAaya dig Abe* mapeQpóvzoce. "Exry &5pet lien sublatus intumuit, cum praecordiorum con- 
&; vóxTra idpóg* dó£ig: Apoc zap£ucvc. ientione ex alvo pauca et nigra percurrebant, 
'"E806uz mspi&puxro: Oupódwc: ' zagéxpovuct: desipuit. Sexto delirabat, sub noctem sudor 
&6 vüxra xaTtvÓóci: xaTEX0iu4Ó4. —"O'yóóz  obortus est, frigus, delirium perseverabat. Se- 
érópecot: ocÀ4y &u&ioUTO: xaTtvÓti TÁvTAa: ptimo corporis summa perfrixerunt, siticulosus 
65Aywct 'ró mgro» xarà DouDGya, cz^xvóg fuit, deliravit, sub noctem ad mentem rediit, 
xaT' i£iy: &Ereira ' móyoi ég àuqorépag xvá- dormivit. Octavo febricitavit, lien imminueba- 
pug: vóxwra cü(ópec: opa cv poóoTtpm: tur, prorsus ad intelligentiam rediit. Ad inguen 
ürócTacl) &lyE GUAxQuy, ' AcuxQy. "E»árQ4 primum dolor est obortus, qua lieni e directo 
lópcce: Expíóq: di£Aume. Tléuz TE UzícTQ&Lt: respondebat, deinde dolor ad utramque tibiam 
aüTíÍAa 08 omTÀ€4» EmQ004: mUperOóg ÓEÓG: XÓ- ransüt, nox facilis, urinae melius coloratae, in 
Qesig cmáMy. Merà óà c9» üzocTgoQ?» quibus quaedam alba subsidebant. Die nono 
'cpíry om A3) (uero: xáQucig 20007: GXÉ- sudore oborto morbus decrevit, intermisit. Quin- 
Aca émcÓÓvGg: 'vóxTra iÓpuot: Expíó4 'ztpl to post reversus est die, simulque lien in tu- 
T5?) EmTAAZiÓtxÁTW): 0008 mapéxcoUucE éÉzl morem sublatus est, febris acuta rursusque sur- 
Tfá UrooTgoQy. ditas. Tertio post recidivam die imminuebatur 
lenis tumor, minorque surditas erat, dolor crura 
invasit, noctu sudor obortus est: ad decimum 
septimum diem iudicatus est, neque in morbi 
reversione deliravit. 
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om. V. — 8 ézrraxaidexáTA V. 


Aeger 3. pu£erZ 38 AemyTL 4. v. A.] Vulgo uevZ TZUTZ. est cod. vetustissimi lectio. Vulgata ferebat: ZAy*cs xaTZ 
Cum nuperrimo editore ad vetustiss. libri fidem pronomen —fevB&vz Émyzpuz T? 7püTov. Gal. et praeter antiquissimum 


omisi, tertius cod. in his £zzpuz omittunt. Puto equidem esse 
Acpoc upéurve.] Notatu dignum h. l. zz£ZAwpog habere dittographiam: ZAyxces xzTL (vivum vb mpi Tov Cz AMVoG 

Gal., cod. vetustis. xaT! (Ew et xaTZ Dov[Gvu Émupum Tb mpiiTov Gm AwvóG KG. 
és vóxTAU xaTtvóci.] Praepositionem 24 de meo revocavi — £;y; utrum praeferendum sit, vix. scias. 

e solemni in his libris usu: facile pone zztépoucev interire Ü-ETA TÓVOLn] Tta liber vetustissimus: vulgo ézóver, Gal., 

potuit et vero addito opus esse credidi maxime propter seq. —Freind., codd. antiquiss. Foésil o 7ávot. 

XZTEX0lUÁ UM. CUiXpZV. Asux*v.] Vulgo Aeuzá) abest. Gal. habet in 


M 5 - P - E : "PORE n : . 
LLL T0 zbüToy kZTZ ovDGvum czAWVOg xzT iEiw.] comm. et Calvus et liber unus pervetustus Foésii. Exhibuit 
Littréus ita locum descripsit, quem hae im re sum secutus: etiam Freindius. 
24* 
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"ApgpeooTog ó'. 


'"E» Oácw diA(voU vuvai«a, Üuyarépon T&- 
xoUca», xaT& Qóciw» xaÜápciog ytvo[évuc , 
xa) TÀAAam xoüQuc Óldyoucay , reco peo Xou- 
Oexaraísy ioca» 'uuer& TÓxo) Up ÉAa[Be 
perà $fycog* WAyse ó8 dpyouívq wapóísuv 
xa) sepl bow óvópiov de£ióv* yuvaixsíoy. a6- 
voi: x&Ünpcig éraócaro. Ilpgoc0euévy à? rabT& 
uU éxouQDícUn , xeaAgo 08 xab Tpaw oU 
xai óc(póog zóvoi cmapÉutyov: ÜzVvol 0x Ev$g- 
cay: &xpa duo pá* oupGówc: xoiA4 Euvexaó- 
Ó4: cpuxpa, duci" opm AemTO., doy pon xor 
ápyác. "Exraígy éc vóxra mapéxpouce T0AÀd 
xal) máAi» xaTtvóci. "Efóuw óubáOwo: * ou- 
ecco uaa. Aya, coena, xaraxopéa. "Ory- 
065 émeppíy cot: zuperóc óEÓc: omacquol m0A- 
Aol perà mávoU* TO0AAAÀ mapíAeye: éEai- 
craro DáAavoy zpooÜeués4* coAMA Oi AMe 
pera mepippóou *roM&ótog: Üzvoi oix &vijcav. 
'Evírz cmaouoí. Aexár4 cuuxpà, navrevóen. 
"E»óexáT4 éxoiur 04: mávrcy àveuvQoó4: va- 
«p 8 mA mapéxpouct: opel 08 wer oza- 
cy apóoy zOUAD, ÜAryáxig AYaMLU X0 XÓV- 
TOV, TAX D, A£UXÓv, OxXol0y vyíyyerat 6x TGV 
xaüicrauév«uv, Ora) avarapawv Um ^ xeiqueva 
TOUADy 906vov: ob xafüícraro: «pua xci 
má'yog ixeAov ofoy yíyvyeral Uv O[ UyíoU- TOI- 
aUTa olpel, oia xá/yc& cióov. llepi 08 Tecca- 
peoxaidexáT4» éoócy ma^uol] Ór OAou ToU 
cóparoG* Aóyol TmOAAOÍ: cjui xovTEvÓEL: 
dià raw íc» Ó? mM mmpéxpouct. leoi O8 
émTaxclÓtxáTWy 'éoUca wv» &Qevoc: cixocT 
azébaye. 


Aeger quartus. 


Philini uxorem in Thaso, quae filiam pepe- 
rerat, cum ex naturae praescripto purgationes 
procederent, ceteraque leviter haberet, decimo 
quarto post partum die febris vehementisima 
cum rigore prehendit. lluie circa exordia oris 
ventriculi dolor contigit et circa praecordia dex- 
tra, locorum muliebrium dolores, purgatio de- 
fecta est. Ex subdito autem pesso ista quidem 
allevata sunt, capitis vero et cervicis lumbo- 
rumque dolores perseverabant, somni non ade- 
rant, extrema frigida, sitibunda erat, alvus ad- 
usta pauca demuüttebat. 
initia decolores. Sexto die ad noctem multum 
deliravit, rursusque ad intelligentiam redit. Se- 
ptimo siticulosa, deiectiones paucae biliosae, in 
plenum et affatim coloratae. Octavo novo rigore 
suborto febris acuta prehendit, convulsiones mul- 
tae non sine dolore, multum deliravit. Glande 
subdita ad desidendum exsurrexit, multaque 
prodierunt cum bilioso affluxu. Somnum capere 
non poterat. Nono convulsiones. Decimo ali- 
quantulum mente constabat. Undecimo dormi- 
vit, omnia in memoriam subierunt, sed statim 
rursus deliravit. Convulsa autem urinam con- 
fertim multam reddidit, raro ab us, qui assi- 
debant, admonita, crassam, albam, quale quid 
in subsidentibus urinis visitur, quae longo in- 
tervallo in matula depositae et reservatae re- 
turbantur, eaque non subsidebat, sed colore et 
crassitudine veterini generis urinas referebat. 
Atque istiusmodi fuere urinae, quas videre licuit. 
Ad decimum quartum diem totum corpus pal- 


Uriae tenues et per 


! Lerá Thy T. V. — ? xa Qiux. V. — 9 xeíusvyoy V. — * &ovouy EQ. V. 


Aeger 4. xacZ Qüciw xaüápoiog yevou.] wzi xavz Q. 
Gal., Lind., Freind.: ego copulam h. l. non requiro. 
peTR TÓWow.] lta Gal, vulgo uevZ vov vóxoy. Saepissime 
i) eiusmodi locutione articulus abest. quapropter omisi. Est 
ceterum in hisce magna, ut fit, scripturae mconstantia. 
M c Zz à £z z " l 1 G 1 Er 9 1 " 
zepi UmoxÓvipiov 3defióv.] mspí h. l. om. Gal., Freind.: 
non video eur hoe saltem loco quis addidisset, si non dedis- 
set auctor. Contra facile exeidere potuit. 
0AÍyz xoAGrz.] OóAÍyz unius hbri antiquiss. auctoritate 
recepi. Satis hoe congruit cum symptomatis mitio morbi: 
^ ^ . » ^ "14 . » 
xoA E&uexaüóxw' cpixpz e. Etam glandis subditae 


mentio fit paulo post, quo facto demum m6AAZ 3ife:. 

ix vcüy xzboTupívev, Ürav Lye TRpAXÜUS xcíusva xpóvoy 
z0vAÓv.] De meo xeíuevov, quod libri omnes h. l. praebent 
in xsí(ucyz mutavi: non credo enim xcígevoy scripsisse Hip- 
pocratem, sed a librariis nvectum esse ob seq. 2,t6vov zrou- 
Aóv. Vide infra aegro 11., ubi similis formula: £x vv 
xal.crauévaov, Órav GuuTupupx UA wcipsva n póvov movAÜv. 

ÜxsAov, oiov yiyvevus ÜmVCoyíov.] Lindanus oiov yíyve- 
T4, suo marte omisit: mihi non insiticium videtur. 

&otca, ?v ÁQuvoc.] Non pauci libri et inter hos optimi 7y omit- 
tunt. Est tamen £v; cum participio suo praesente frequens nostro. 


"AppeooTog e. 


"Eziepáreog vuvaixa, W xaréu«cmo cupa 
"Agryérw4«w, cepi vÓxov vwdw é&oUcav Qryog 
&AaDe lowvupüBg: obx &ÜepuávÜ4, cg ÉAeyov, 
xal Tí Dorspaíg cà aüTá. 'Toíry óà Pr&xc 
(wyaTépm xal rà dAÀa mávra xarà Aóyoy 
5»A0:. AcuréÉpy pera TÓóxov ÉAa[ie muperóc 
óEóg* xapóí4c móvog xai yuvaixeíov* mpocÜc- 
uévy àà TaUTa uéy éxouQíoÓ4: xepaAgg O8 
xal Tgay4 Aou xal ócQóog móvog* Üzvol oüx 
&ygoay* zm Ó& «oiu OMya, v oAdGósa, A- 
TTà Óje &xpyra: oüpm AemTAÀ, bmouéAava. 
"AQ" $6 0? ÉAafe mÜp &c vóxTa éxraíq map- 
éxpouct. 'E(óóus mávra mapotóvÓ4* d- 
wypurVog* apéxpouct* OnpáÓwc' Olmo opi- 
para «xoAGósam, xaraxopén. "Orvyóós éimep- 
pfycct* &xonuX 04 mAsío. ^EvárQ4 0óià TGv 
GÜTGY. Aexár4 cuéAem ÉmumÓóvog: xapóíug 
TÁáAly OOÓv4: xopu(Onpíu* o0 apÉxpouct 
éxolpuaTo LA oy" xoiMy éméoT4. "Eyoeuám4 
oUpwce &bwpoTtpm, "cuwvyz» i-móoTaci) L- 
Xovroa OuWyt xouQórspov. "Tecoapsoxoióe- 
x&rw émtppíycoe* muperüc üEÓc.  Ylevrexau- 
OtxáTW YuEcE woAGÓta, Eavük , Umócuw va: 
idpcot* * &rupocg* ig vóxra OQ muperóg 0EÓC 
obpa má*oc Éxovra: brócTacig Atuxf. 'EE- 
xaidcxárg mapoEóvUy vónra,. ' Quc(Q6poc" obw, 
Ürycoct* mapéxpouce. "Oxrcoxaidexárw dupá- 
Ó4c* yA&cca ErtxmÓÓ4* obw, Ürvcot: mapé- 


pitationes occuparunt, multum loquebatur, ali- 
quantulum mente constabat, sed confestim rur- 
sus desipuit. Circa decimum septimum voce 
defecta est, vigesimo obnt. 


eger. quintus. 


Epicratis uxor, quae prope Archegeten decum- 
bebat, cum iam partus instaret vehementi ri- 
gore correpta est, nec, ut aiebant, incaluit et 
postridie eadem adfuerunt. Tertio die filiam pe- 
perit, ceteraque omnia rite atque ordine pro- 
cesserunt. Altero a partu die eam febris acuta 
prehendit, cum oris ventriculi et locorum mu- 
lebrium. dolore. Quae quidem omnia ex sub- 
dito pesso allevata sunt, sed tum capitis, tum 
cervicis ac lumborum dolor invasit, neque so- 
mni ulli aderant. Ex alvo pauca, biliosa, tenuia 
et sincera demisit cum urinis tenuibus et nigri- 
cantibus. Sexto postquam febris corripuit die 
sub noctem deliravit. Septimo exasperata sunt 
omnia, cum pervigilio desipuit, sitibunda fuit, 
ex alvo biliosa abundeque colorata seces- 
serunt. Octavo rursus suborto rigore libe- 
ralius quievit. Nono msdem perseverantibus, 
decimo crurum rursusque oris ventriculi do- 
lor 
delirio, aliquanto plus dormivit, alvus substitit. 
Undecimo melius coloratas urimas cum copioso 
sedimento reddidit, levius habuit. Decimo quarto 
suborto novo rigore febris acuta prehendit. De- 
cimo quinto biliosa, flava, subfrequentia vomi- 
tione refusa sunt, ex sudore febris reliquit. Sub 
noctem febris acuta, urinae crassae, quae album 
habebant sedimentum. Quibus decimo sexto ad 


invasit cum capitis gravitate et absque 
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Aeger 9. mup& '"Apxwyérww.] Libri nomen ita scriptum 
ferunt, sed edi solet 'Apz;yém4vw. Meinekius admonuit de 
vera scriptura, quam exhibui: neque hominis nomen esse 
docuit, sed Dei sub euius auspiciis colonia fuerit deducta. 

. mwpocÓeufvw.] Verba paulo inferius obvia Üzvc; oix àviia zy 
in Gal. textu ante zpocÓeuéys inferuntur. Recte observat 
Littréus , Galenum ipsum illa h.1. non legisse, quod patet e comm. 
. CXÉAEU émwróvug.] Ceteri exéAez &mwrávee LAysi. Non 
infltior mihi h. l. verbum Aye; non admodum placere: ego, 
si abesset, non magnopere requirerem ; quin, quum glossa vide- 


retur, eleci. 

éExziBewdáTy mapekóvÓw.] Ali libri $xxzidexámc5: mihi 
Atticum é£xz;3. in nostro servandum visum. Verbum zzpa- 
Éóvy0x ita per se solum positum occurrit etiam aegro 3. lib. HI. 
post st. pest., ubi &xvx —— mzpeEóvüw. Quem locum nisi 
tenuissem facile correxissem: zvrz mzpe£óvix, quae solem- 
nis in his aegrotantium historüs Hippocrati formula. Qum 
etiam, lieet non inferre audeam, facile tamen fieri potuit, ut 
utroque loco zyzz exciderit et librariorum oscitantia 1n 
causa sit, cur nomen desideremus. 
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xpoucE TOAAÁ oxíAem émcÓbvog eixe. Ylepl 
óÉ &elxooT3» Tcl cuia émtppíycoE* xXmpua- 
TÓÓWc: OV wowwYí4c UTE Wuect Qv oA coca 
OMya, uíAavm: àg vóxra xó(ocig.  llepi 
Óà mpóT4» xal) &ixooT9», m AsupoU dpicTÉooU 
Dápog àv óXou uer üdÓvwc: cpuxpa émíDyc- 
c&* oüpm dà máwoc Pyovra, 6oAepa , Uzépu- 
Ócm* x&(ucvm oU xaüícraTo: rà à" dA XOU- 
Qorépgc: obx &zvupog. ' AüT* éE dpo c Q&- 
puyya ér-cÓóveg: &pceuGoc* xíov dvsomacué- 
yoc* jeUpa Ópipi, Qaxv&Oec, &ApupGsc oi 
TíAcoG zaXpíucye. legi 08 cixocTY» éOuw 
&zUpocg* oüpoici ÜzÓóoTAaCIG: TÀcUpüV YAyE. 
*Ilegl 08 mrerápTw» xai TginxocTYY» cTÜQ '£Aa- 
Qe* xoi vr oAGósci érerapám 04" "usce Tí 
veccapaxocTE ÜAÍya woAdGóca. "Expíó4 mc- 
Aéog &zupog TÉ 'ÜyóoryxocT. 


"AppeocoTog c'. 


KAeavaxTíowWv, 0G xaTíÉxsiTO éTáv(6 0D 
"HeaxAcíoy, mUp éAamDe m&mzAaWwuÉvoc* €^- 


yt 08 ' xeaAuv e£ apoyo xal mAsupüy dpi- 
cT&pÓy* xai 'rGv &AAGV TÓVOL xozGÓEn T(Ó- 


T0y* oi zuperol mapokvvóuevor d AAor& &À- 
Aoíog &ráxrGoG* lÓpgQrtg Órà uiv, ré Ó' oD* 
TÀ Ui) cAcdcoTa értccXuao» oi capo£vucuol 
&y xpicíuolc! LEA Aoy. legi d8 eixocTZy Té- 


l gUzq N. — ? mepY mp4 xo Tp V. — ? tiAdQero V. — * bydóa eixonr V. — 9 xo xeQ. V. — 


en épyace.] Liber vetustissimus i7é»cce. 

c)x &-Vpog. AUT éE p xi Qétwyya ére3vec.] Vulgo 
o)x L-vwpoG Xvbig . EE Ep x. T. A. — Pro abis codd. 
bene multi, inter quos optimae notae libri, LUT4. Quod ar- 
ripio, cum pone Em vpoG distinguo. Lib. III. aegro 6. ante 
st. pest.: AÜ4 Zpxouévov ToU YoO AUT 06 VNyes Qápvyyz 
X. T. A. In nostra morbi historia c0x Em Vp0s a0,; ne ve- 
rum quidem est; nam vigesimo septimo die Zzvpov e trige- 
simo quarto rursum zVp £Azpe ... Corn. et Foésius Latine 
nostram lect. expresserunt. 

czsepi 88 ceTÓpTWV Xi Toizkoo TÁy.] Tta Freind., Gal. ed. 
Bas., mss. duo Foési; cett. Az'. Foésius im Datus etiam 
diem trigesimum quartum exhibuit, qui mihi in primis quo- 
que arridet, cum postremorum intervalla numerorum reputo. 


noctem ingravescentibus moleste habuit, non 
dormivit, deliravit. Decimo octavo sitibunda 
fuit, lingua retorrida, non dormivit, multum 
deliravit, crurum dolor infestavit. Ad vigesi- 
mum mane parvo suborto rigore sopor tenuit, 
placide dormivit, biliosa pauca, nigra vomuit, 
sub noctem surditas oborta est. Circiter vero 
vigesimum primum sinistrum latus undique gra- 
vitas cum dolore occupavit, parva insuper sub- 
Orta tussi, urinae crassae, turbulentae, subru- 
brae, quae depositae non subsederunt. Cetera 
vero levius habuit, neque a febre immunis fuit. 
Statim per exordia faucium dolor et rubor ad- 
fuit, columella contracta fuit, fluxio acris, mor- 
dax et salsa ad extremum usque perseveravit. 
Ad vigesimum septimum diem febre libera, 
urinae cum sedimento aderant, latus aliquan- 
tulum doluit. Ad trigesimum vero quartum fe- 
bris corripuit, alvum biliosa conturbarunt. Qua- 
dragesimo pauca biliosa vomuit. Octogesimo iu- 
dicatione prorsus est absoluta et febre liberata. 


Aeger semtus. 


Cleonactidem, qui supra lHerculis fanum de- 
cumbebat, febris vehemens vago et incerto quo- 
dam ordine prehendit. Capitis et lateris sinistri 
circa initia dolor adfuit, ceterorumque membro- 
rum perinde ac ex lassitudine labores. Febrium 
accessiones aliae subinde absque ullo ordine et 
nunc quidem sudores, nunc vero minime. Fe- 
brium insultus ut plurimum diebus decretoriis 


5 güry V. 


Facilis lapsus à AA ad AA. 

zUp fAz(.] lta Galenus e frequenti im his libris usu: 
cett. dAd(.ero. quod vitiosum. 

X0,À14 2,0A0360: ÉmeTupA yn.) lta Gal., cod. vetustiss.; 
)meTcAapx04 cett. Praetuli rursum, quod nostrum ubivis 
usurpare video. 

Aeger 6. KAeovaxríduv.] Ita cum Lindano scripsi, hoc 
latere ratus in vulg. lect. KAeovzxTídw». quam mon ferri 
posse credo; similiter zeipóv2E pro xeipévzE in libris seriptis. 
Gal. et libri plurimi KAezvzx7í2wv, quod bene quidem ha- 


bere credo, sed hoc loco tamen ex permutatione 9 cum & 
forte ortum. id 
éy xpuicípoici MÉAAOV.] MáAioTz Gal. et duo ex optiniis 


libris. 
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TápT4» wripag dxpao éqpómero* vjueEcE 'wo- 
Aóósam, EavÜa, Ürócwyya, uer! üMyoy Ó? 
lóóta: cávrev éxouqícÓw. legi 08 Tpuuxo- 
cT4» éóvri ZpEaro düz0 Quwüv aluopparyéeiy 
&& áp orépov xai ra0ra zem Aavuuévog xam? 
óAyoy uéxpi xpíciog* 00x dzócirog Ó£, oD0€ 
dLóOwe mapà mávra TÓw wgóvov, oóóà d- 
y gumvoc* opa, 0& ' Aez Ti, 00x diy poa. Tlepl d8 
reocapaxooT4Z» éGy obp4ct Um ÉpuÜpa., UT óoTa- 
c1y ! TOÀ A39, A&íqy, éguÜgyy &y ovra: éxouqíc0w: 
'"uerà à onmíAog Tà T&v opu Trà uv 
üóoTucl» &iy£, ürà à" o0. "E£wxocri oügoici 
UzócTacig TOÀÀX xci Acuxy xal Atí4* Evvé- 
dcxs máyra: zuperol ÓdiéAum ov: opa Ó má- 
A AerTà ui», ebwpom ÓÉ. 'E(oopwxocTfá 
&zupog* diéAumE "quÉpag OÉxa. "OyOoyuxocrij 
&mtppíy cot: muperüg 0E)c &Aa[e: idpecst 
TOAAG' oUpoici Uóo TOI; ÉpuÜpu , Asíq* mE- 
Aégg &xpíDn. 


"AppgeaceToc C. 


Mérava zÜüp &£AaDe: óc(póog (pog émó- 
duyoy. Aeuríog ÜÓwp mióvri ÜmÓcUN yov dz 
xoM4g xao dns. "'Toírg xeQaAac aá- 
pog: dia op uaa ' AerT&, «060a, bTé- 
guüpa. Terápry mávra mapeEóvÓu- éppóu 
A0 'ótEi00 dig xaT" ÜüMyov: vóxra ducQó- 
poc: Ow opuara Ouo TÓü Tory: o)pa 
UrouéAava: &ixe évaiópuua OmoueAavéov, 
diecamopuévoy* ob', idpuro. léuz TX éppów 
AáBpoy é& dpisregoU dxpyrov: lOpoot: éxpíb. 


l Acuxi cüx Üypa V. — ? moAAZV AÍgy V. — 39 perà 0? TuÜTz V. — 


cux &mócvrog 3é.] 3é h. l. omittit cod. antiquiss.: non 
abundat tamen. 

ojpz 38 AezTÁ.] h. l. 3é om. Gal. 

UmócTAGI AeíuV, TOA ARV, Épulpav £x ovyTZ.] PonezoAA£v vul- 
£0 adscribitur Aí4v, libb. duo Azí(4v: voculam tamen omittunt 
cod. antiquiss. Gal. Freind., neque eius meminit Gal. in comm. 

WeTrà BÉ] Vulgo uevrZ caUTz. Cum Littréo pronomen 
omitto, duce cod. antiquiss. 

oUm 38 zÁA AczTR uíw] lta lego cum membr. vetus- 
tiss. Gal, Freindio: cett. zA;v 3é omittunt. Aegre fero 


fere invadebant. Ad vigesimum quartum diem 
extremae manus frigescebant, vomitione refusa 
sunt biliosa, flava, subfrequentia, non longe 
vero post virulenta, omni modo sublevatus est. 
Circiter trigesimum sanguis fluere ex utraque 
nare coepit, idque inconstanter paulatim ad 
iudicationem usque, sed nec cibum aversabatur, 
nec siticulosus toto tempore fuit, neque vero 
insomnia torquebatur, urinae tenues, non tamen 
decolores erant. Ad quadragesimum vero subrubra 
minxit cum sedimento multo, laevi, rubro, levius 
habuit. Post quae varie se habuerunt urinae, 
ut quae interdum sedimentum haberent, inter- 
dum vero nequaquam. Sexagesimo urinis se- 
dimentum multum, album et laeve adfuit, re- 
missa sunt ommia, febris intermisit. Urimnae vero 
iterum tenues quidem, boni coloris tamen. Die 
septuagesimo a febre liber fuit, quae dies decem 
intermisit. Octogesimo rigore oborto febris acu- 
ta prehendit, sudor multus, urinis sedimentum 
rubrum laeve adfuit. Quibus perfecta iudicatio 
successit. 


Aeger septimus. 


Metonem ignis, hoc est febris vehemens, 
prehendit cum lumborum gravitate et dolore. 
Postridie ex liberaliore aquae potu alvus recte 
demisit. Tertio capitis gravitas tenuit, deiecti- 
ones tenues, biliosae, aliquantulum rubentes 
prodierunt. Quarto exasperata sunt omnia, bis 
ex nare dextra paulatim sanguis effluxit, nox 
laboriosa, deiectiones eaedem quae die tertio, 
urinae nigricantes, quae sublime quiddam in 
medio innatans, subnigrum, divulsum, nec sub- 


5 ly r2 mpra V. — 5 AtuxZ V. — * Os£ioU oíc etiam V. 


haec vulgo 
AemTL, 0UX Lxpon. 

Aeger 7. 8ppów Z9 3ebiwU Big «ur! óAÍyov.] Ita codd. 
longe plurimi, inter quos optimae notae libri: cett. zz 3e£iov 
MuxT5pos miuz Big x. T. A. Mihi interiecta illa glossema esse 
videntur: mox enim 'éppós4 Adf)pov 8E ZpseTepoV , similes autem 
ellipses in his libris frequentes, tum in hac formula , tum in aliis. 

àieo26uívov.] Hoc quidem loco ita scribitur sine lectio- 
nis varietate. Ceteri jzópsAZy &év, nisi quod cod. A vzo- 
MeAvVzio9 (sic) legit. 


abesse: nempe supra etiam trigesimo die: ovp 
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'Mer& ó? xpícw opa AemrTA, bmouéAava- 
GygumVOG' TupéAeyt: Aourgpoici &wpucaTo 
xarà xeQuAgc: éxoiuó4: xartvén.  "Toóro 
obw, UréoTpede, &AMN' * zuoppáywoe zoAAÁ- 
xi; perà xpíciy. 


"AepooToG x. 


'""Epacivov, 05 Gxe& apà Boórou «apá- 

Opx», zUp ÉAnfe uerà Óeirvov: vówra Ta- 
DU 

paor&ówc. "Hyuéew) T9» mgÓTw» ÓV "cuwígc: 
vóxra émzwTÓvGOG.  AcuréÉpy mávrAa maptEÓv- 
Ó4* ég vóxra mapéxpouct. "Toírw émimóvog* 
mapéxpouce TOAAÁ. 'lTeráprw óvcQopóTaTa: 
&g dà TW» vóxTa oD0Év éxowuuc yw: &vómVI xa 
Aoyicyoí: ér&iTà 'xeíoo, ueyáAa xai émí- 
xeipa (óDoc* dvoQopíy. lléuz-TM Tt xa- 
TÜpTWTO' 'xaTrtvÓósi máyTa' voUÀD Ó€ m 


[ 


uécou "uíowc éEsuávM4: xaTÉxsI obw 709- 

L4 Y /^ ^w 5 
yaro' &xpm Wduwxpm, UcoméA^im* oDpa 'émé- 
cT4' ümíüave epi WAíou Oucuág. "Toóre 
oi zuperol àià réAsog Ev lOp&ri* Uzronyóvdpia 
TUupeTol c EUy iopGri* Uo óvóp 
ueríopa' Eüvracig ueT' 00Uv4c* oUga uéAa- 
ya, &woyra &vyeucgpruuoara cTpOyYyÓAa., OU, 
iOpuro* d&zó Ó8 xoiM4G xómqpava Ónjci* dpa 
dià TÉAtO0g, oÓ Aí4uw cmacuol mo0AÀo) Ev 
idpg&ri cepi Ükvovrov. 


» 


sistens habebant. Quinto die ex nare sinistra 
liberaliter sanguis sincerus effluxit , sudore oborto 
iudicatus est. Post iudicationem urinae tenues 
et nigricantes erant et cum pervigilio praeter 
rationem loquebatur. Post capitis perfusiones 
quievit, mente constitit. Huic morbus non re- 
vertit, verum etiam post iudicationem crebro 
sanguis e naribus erupit. 


eger oclavus. 


Erasimum, qui ad Dootae torrentem  habi- 
tabat, febris a coena vehemens corripuit, no- 
ctem turbulentam transegit. Primus dies quie- 
tus fuit, nox laboriosa. Postridie ingravescen- 
tibus omnibus sub noctem deliravit. ''ertio die 
laboriose habuit, multum deliravit. Quarto gra- 
vissime, per noctem vero nihil dormivit, somnia 
aderant et ratiocmationes, deinde deteriora ma- 
gna et inprimis animadvertenda, timor et magna 
corporis incontinentia. Quinto mane compositus 
erat, omninoque ad intelligentiam redierat. Ad 
meridiem vero valde insanivit, neque se cohi- 
bere poterat , summa corporis frigida et liventia, 
urinae substiterunt, sub solis occasum defunctus 
est. Huic ad extremum usque febres cum su- 
dore aderant, praecordiorum tumor et conten- 
sio non sine dolore. Urinae vero nigrae, su- 
blimia quaedam in medio innatantia rotunda 
habebant, neque subsidebant, at ex alvo ster- 
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piTÀ ÀB wpíciw oU0u AeTZE, ÜTOMÉAGMVWL' LypumVOG" 7&- 
péAsys' Aowrpoic. &xpáomco xaTE XseQaAc.] Ad Galeni 
commentarium ista hoc ordine descripsi: cett. uerZz à8 xpíciv 
iypumVoQ" mpÉAsys' ovp AezTÀ, ÜmOMÉAMyM! AovTpoiGi 
éxphoaTO XU&TZ XtQUuASc. Arctissimus nexus est inter capitis 
perfusiones et vigilias cum delmio, itaque secutus sum ordi- 
nem illum, quem ipsarum rerum matura sibi fere requirit, et 
qui maxime etiam convenit cum seqq. éxouuábw ^ xz revés. 

fHMoppiywos. ToAAdXic] Tuoppáyx vulgo, quae truncata 
est scriptura aoristi, quem cum Fremdio revocavi, quia v7é- 
cTpes paulo ante habuimus. 44oppéye. Gal. et quidam bo- 
nae notae libri. 

Aeger 8. mapa Boórou azpéapww.] Gal czpz v5 ToU 
Boírov x apá3py. 

vcecápry OvoQopóraca.] reTÓpTX4 ivoQojerárs Gal. 

p6yáAa.] xai uiyáAn Gal. et liber unus. 

xaTáZiT€TOo.] Cod. vetustissimus xz75£720. Ceterum nolo 
non describere Valekenaerii ad Herod. III. 80. verba, ubi ad 


xüc 3 àv tiq xiu xwuTWDUTWUÉVOV X. T. À. vir illustris: 
»scribi, inquit, quoque potuit xzc4prcvuévov, vel xavupri- 
cuívoy." Cf. Lex. Herod. m xzvapráo. 

xaTtvóei máyvcu.] Vulgo xzi wzrsvóss, Cum cod. vetus- 
tissimo copulam omisi. 

ovpz émésTW.]  Ürina mon amplius emissa est, haec vera 
lectio. Vulgo izécT4, quod aegre fero. Alia lectio est Ga- 
leni, &zezTz, quam exhibet Freidius. Plures libri Zzéc 74, 
unde forte Galeni scriptura origiem duxit. Unice, quod 
principio dixi, probo ézéc74, quod praebet cod. Par. D. 
Lib. lI. aegro 7. ante st. pest.: àuzxepruamz xe ovpz émé- 
€T€ ... Gnébauve. 

Bdpa — oi Aíw»] Substantivo adverbium ita saepius apud 
Hipp. adiungitur: aegro decimo ;c2/íov ó3íóv4 3cEiwoV iex upüic 
sine lectionis varietate: Lib. III. Sect. l. aegr. 2. jzo2ov- 
Bpíou Évracig AumzZfGc. Fatendum tamen pone 3;fg au- 
gmentum facile interire potuisse et forte 36i scriptum fuisse: 
sed vulgata optime constare sibi potest. 
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"AppocTOS 0. 


Kpíraw iy Oácoo moóóc 000v4 vpE£arO i- 
cup àmó ÓaxrÓAoU ToU Ley &AoU ópÜooTÁÓwv 
mepiióyri. KovrexAMóq abÜguepóv*. Qpiucówo: 
àcáÓw4c* cyixpà. DroÜeppouvóuevoc* ' &g vóxTa 
mapeQpóv4oe.  Asuríow oiówua Ov ÓAou ToU 
Tod0g xal mepl cQQupóv ÜmípuÜpgov uera E£uv- 
Tácioc* (Auwrouvídia uéAava muperóc 0EÓg' 
éEcuáy4* dm d? xoiMaug dxpyra, x oA Gta, 
Urócuwya OA: àméüave àmó TáüS dw 
ócuT Epauog. 


"A.0/01020 7:016. 1^. 


Tóy KAafouéysiy , üg xaréxerro mapd, TÓ 
* Douyix oec (pénp, zUp £Aa[e. "HAyei o8 
xeQaAuv, Tpáo4A0», ocv éE£ àpyfo' ao- 
TíÍAX 08 xGQccig* Ümvoi o)x évijcav* muperóc 
"ógÓg* UümowxÓvóopioy émpro usT^? Óyxou o0 
AÍqy* O0AMys Eóvracig: yAGcca Exgy. Te- 
TápT4 Éc vóxra mapeQpóv4oe. lléuzTS é&Ti- 
TÓvog* 'mávra mapoEÓvU«. llepgi ó8 évóexá- 
T4) cjXpX Euvíówxs: ám0 O8 xoiM4c &E 
&p*x o xal uy et TeocapsoxoudexáT4G Aem T, 
TO0AAÀ& , ' üdarÓós oa Orfei* " eópópog rà epi 
Gia x pyoly digye- Ereira, xoi, éríoT4. OÓÀ- 
pm Óià TíéAsog AemTà uiv, cüw pom dà xal 
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Aeger 9. 60occ wv» 7epüóvri.] Cum hac locutione com- 
paro nostrum síaande en gaande zijm. 

ig vóxT& mTxpeQpóv4ce.] Hic quoque de meo addidi dc, 
ut suus nostro usus constaret. 

jzócvxvu 3iAÓc.] Verbum 3/4AÓ& omittitur in cod. vetus- 
tissimo et vero eiusmodi locis incertum est quid re vera au- 
ctori sit tribuendum, quippe oratio sive talia addas, sive de- 
mas probe sibi constat. 

Aeger 10. vperog óEóg.] Cett. muperóg oEU0e fA. 
Nolui verbum ex antecedentibus ze fAz(9e perperam repe- 
titum in textum recipere. Conf. Tril. Epist. ad  Freind. 
| p. 204. 

Umoxóvàpioy emfpmo uev" Uyxov o) Aíwv' 0AÍyv EivrzciG.] 
Vulgo cz! óyxov' o) Aí«v góvrzcig. Durum tamen o 
Aí«y güvracig. Verum Gal. o) Aíx» omittit et aóvrZzcic 


cora demissa sunt. Sitis continua, non magna 
tamen. Convulsiones cum sudore sub mortem 
multae. 


Zeger nonus. 


In 'Thaso Critoni erecto et obambulanti pes 
vehementer dolere ex pollice coepit. Eodem die 
decubuit cum horrore et stomachi fastidio ali- 
quantulum  incalescens, sub noctem desipuit. 
Postridie per totum pedem et ad talum tumor 
subruber et contensus, pustulae parvae nigrae, 
febris acuta, insania correptus est. Ex alvo mere 
biliosa plurima processerunt. Postridie ex quo 
laborare coeperat mortuus est. 


4Aeger decimus. 


Clazomenius, qui ad Phrynichidae puteum 
decumbebat , vehementissima febre correptus per 
exordia ex capite, cervice et lumbis dolere 
coepit. Confestim surditas invasit, neque somni 
aderant, febris acuta prehendit, praecordium in 
tumorem sublatum fuit, non valde tamen, par- 
vaque contensio fuit, lingua arida. Die quarto 
sub noctem deliravit. Quinto cum molestia exa- 
sperata sunt omnia, ad undecimum vero ali- 
quantulum remiserunt, alvus ab initio ad deci- 
mum quartum usque multa, tenuia, aquae cum 
bile mistae similia transmittebat. Quod ad de- 
iectiones. adtinet commode habebat, dein alvus 


— 5 jàgrxpum V. — 9 &UQogoc V. 


&Aíyx habet, unde factum est, ut utrumque receperim, quo 
facto oratio bene procedit. 

mávT& TZp05 íy0w.] Ita cum Gal. lego. Vuleo xzi zévTz 
zupehóvUx. Cod. antiquiss. et alter quidam z^, unde Littréus 
&xTQ TVTZ TXptEÓVUX4; sed vereor ut isti lectioni fidem ad- 
hibere liceat. 

cpixpz Euvéduxe.] lte Gal., cod. vet.: vulgo évé3wxs. 

jàzróxoAz.] Vulgo ó3zTóyroz. Equidem membr. vetus- 
tissimam sum secutus. Non video quid sibi velit zT poz ; 
ut similitudinem cum aqua in alvi excrementis indicet, v3z- 
Tész ila appellare solet. Sed i34Tóx0Az facile intelligis 
de bilem aquosam referentibus. 

eÜxpoz 38 xui moAAÁ' £iye &vuidipuum xw. T. A.] Ita 
cod. vetustiss. et alter quidam, quae lectio mihi prae ceteris 
arridet, nam sÜxpoz 38 xai v0AAÁ omnino coniungenda cen- 
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TO0AÀÁ: &ixe évaíopuuua ' omodieomacuévov: 
ob, idpguro. legi Ó8 ÉxTw» xai OtxáTw» oD- 
puce ÜMyo mawórspu: eie opjuxpyy Umcó- 
oT&cly* Éxoü(uoe ÓAygo* xoartvóci uA A. Xov. 
"EcTaxcióexárq 00 má» Aerrá: map 
óé rà 'Gra àuQórspa éim5c04 Ev 000v4: 
UzVol ox évgcav: mapeA5pev  oxÉAcm ETG- 
9óvog. EixooTü dzupog éxpíów: ob", lopc- 
c&, mávrAa xartvyóci.  llep] Ó8 eixooT$v &f- 
O6ux» iewíos bdÓv4 OeEi0 lewupBc: Oi 
cawxío» émaócaro. 'Tà óà zapà và 'OTa 
ort xaÜícroro, oUTt éEeTÓEI, WAyte ÓÉ. 
[leo] 08 T9» TpíTw» xai TpinxooT") Oiáppoia 
TO0ÀAoici jÓaTÓÓtci perà ÓvUctvTEpiGOÉGYy* 
oüpm TAa oüpel' xxTÉoTX TÀ TAA TÀ TA. 
IIegi 08 77» TeccapaxooT9v 0 aAuóv ócEiov 
65Aycc: au Aórspoy édpa* xaríoTy. 


"AppeoTog ux. 


T7v * Agousáóeco yuvaixa, üwyaréox T£x00- 
cay xa) r&y GAAGV mÁvTGV "y&vouévay xaT 
Aóyoy, ócurepaísg» éoUcay Qryog &Aa[De* TUupt- 
Tóg 0EÓc. "Hg&aro 0i movésey Tf m oT mpl 
Urowxóvópioy: doc&óxc, Qpixóóxc, dAÓovca: 
xai ràc éwouívag obw, Ürvact: mvcüua á- 
pauüv, uéya, abTÍ«m ysomacuÉvoV. | Av- 


l ümodiea Tp évoy V. — ? moiuüru V. — 9 oUpgx V. — 5* Opousádou 


seo. Gal. et Freid.: eÜxpoz 3é" xui 0AQ cixev évauipuua. 
Vulgo sÜx pon 38 x4i moAAR cíxcv ÉvmiuepípuTE Vroie- 
07 40 uÉvoy. 

&ra.] Cod. vetustiss. v4, cett. ovz. rz, utroque loco, ubi 
hoc nomen occurrit. Illa forma apud nostrum longe maxime 
frequens: nec memini me praeterquam in hac historia alias 
oUzTZ& legere: paulo inferius etiam Qv Gal. et cod. vetustiss. 
cum altero quodam: Herodotus etiam óc scribit. His de 
causis cod. vet. lect. sum secutus. 

cxéAsa.] Vulgo zepi 38 c£ 0xéAsu, sed zepi 38 c omit- 
tunt Gal., cod. vetustiss. et alter liber. Quae si cum Littréo 


suppressa est. Urinae per totum morbum tenues 
quidem, boni tamen coloris erant et copiosae, 
et sublime quiddam in medio innatans nonnihil 
dispersum habebant, neque subsidebant. Ad 
decimum sextum paulo crassiores urinas reddi- 
dit, quibus paulum inerat sedimenti, nonnihil 
allevatus est meliusque sibi constabat. Decimo 
septimo rursus tenues profluxerunt, ad utramque 
aurem tumor cum dolore subortus est, somni 
non aderant, delirabat, crurum dolore vexaba- 
tur. Vigesimo iudicatione a febre vindicatus 
est, non sudavit, omninoque ad intelligentiam 
redüt. Circa vigesimum septimum vehemens 
coxendicis dolor obortus statimque sedatus est. 
Quae autem ad aures erant tubercula neque 
conquiescebant, neque suppurabant, verum do- 
lebant. Ad trigesimum primum ex alvi profluvio 
aquosa excrementa multa et cuiusmodi in dif- 
ficultate intestinorum esse solent, prodierunt, 
crassas urinas reddidit, tubercula circa aures 
conquieverunt. Circa quadragesimum vero oculi 
dextri dolor subortus est, hebetior visus fuit, 
constitit. 


Aeger undecimus. 


Dromeadae coniugem, postquam filiam pepe- 
risset, ceteraque omnia rite atque ordine pro- 
cederent, postridie rigor cum febre acuta pre- 
hendit. Primo statim die praecordii dolor invasit, 
non sine stomachi fastidio, horrore, magnaque 
corporis incontinentia, neque iis, qui post con- 
secuti sunt, diebus somnum capere potuit. Spi- 


reiicias, etiam £ixey pone éz«3óvae, quod codd. omnes ferunt, 
delere oportet; tum demum omnis recens periphrasis sublata erit. 

&uBAÓccpov iópz.] lta libri plurimi et optimi et Gal. et 
Freind. Vulgatum Zu Aócspz aegre fero. 

Aeger 1l. 5" zpór$.] Gal. et libri plures, inter quos op- 
timae notae codd., ita scribunt. Cett. v7» zpóT»v. 

éxouéyug.] h. l. liber unus Foésii: ézouévzc, quod mihi 
glossema esse videtur: aliis tamen in his aegrotantium histo- 
rüs locis in simili locutione ézoguévzc ommia mss. At nolim 
affirmare ibi glossam non extrusise antiquam scripturam, 
quamquam neque ita factum esse certo scimus. 


cob c 


ríoy d c &ppíycocoe dmÓ xoiMwG xaAGc 
x6mpaya dije: odpa maía, MtUx, ÜoAc- 
gà, ofa vyfyveron ix. TV «a0 Tau ÉvQy, ÜTay 
áyarapa i xe(ueva. opóvov zoUAÓv* o) xa- 
ÓcTwro: vóxra obx éxouu404.  "Toírw cepi 
pécoy» wuép4gG émteppíycot: zuperóg óEÓg: 
opa, Óptola, Ürowovópíou qóvoo* àcdÓwo' vó- 
xra& ÓucQópoo: obx éxoiu 04" ldpcce Ór 0ÀoU 
oup Tox) d$ máAw àveÜepuáv0w. 'Te- 
Táorw cep] ui» Damon óvopioy cuixpà, éxouQpt- 
cÓ4: xeamA5c 08 Dápog uer' ó0bv4g* Umt- 
xapóU4' cyuxpk dz pwüy ÉoraEc* y AGcca 
&ríEwpgog* dnpódwc: obpm AezTà éAcudÓta: 
cpixpa Exo 04.  Tléuz T4 Óupéowe, àcó- 
Ó4c* oüpm Opoim: dà xoiAÍ4c o00Év* cepi Ó? 
pécov WuÉou4c ToAAA mOapéxpoucE xoa TON 
TÁAI opixpà xartvóc: dyioTajuÉv, Umexa- 
(047 doóEic* euuxpà vuwróg éxonur «47 ma- 
péxpouce. "Exrw mt ém&ppíycot' Tay Ó8 
óicÜeppuávOx*. idpoce Àr OAoUu* Gxpa dup: 
zapÉxpouct: myeUja puÉya, dpmióv* uer? OM- 
yov czacuol àz0ó xeQaAMc wpEavro' TAX 
&zébayve. 


"AppeoTog i. 


"AvÜpeoc üzoteouuauvótuevog Os(zvwuose xai 
Eze m Aéoy: wueot mávra vuxTÓg: zUperóc óEg* 
üzroxovópíou óc£ioU zóvoc* (DAey ovy omoAá- 
va&pog €x TOU £c uépeog* vóxTa ÓvucQópoc: 
obpa d? xaT? àpyAg má oc Cy ovra, pupa, 
ÜoAepá' x&(utym 0D xaÜícTowTO' yAGcca éTí- 


l ónópuxeu V. 


Tàpece 3&4 ÜAov WvxpG.] "Vulgo $-ójvxtz. Cod. unus 
UT WvxpG (sic) et liber vetustiss. ijvx pg, quod praefero, 
quum consonet cum constanti Hippocratis usu. 

TAX) 3P Biebepudv04.] Est hic unieus i his libris locus, 
ubi post rigoris mentionem factam 3/zÜeppzívecÓm; ponitur. 
Vulgo Zva6epuaíves 0a: eiusmodi locis usurpatur. Notandum 
àé im duobus optimae notae libris omitti. 

Aeger 12. VoÜepmaivópevoc.] Mihi haec lectio praeplacet , 


ratio rara, magna subitoque revulsa ac velut 
retracta fuit. Postridie eius diei, quo rigor 
cepit ex alvo commode stercora processerunt, 
urinae crassae, albae, turbulentae cuiusmodi 
esse solent quae subsederunt, ubi in matella multo 
tempore depositae returbantur, neque subside- 
bant, noctu nihil dormivit. Tertio ad meridiem 
novo suborto rigore febris acuta prehendit, uri- 
nae similes, praecordii dolor, stomachi fastidium 
et nausea aderant, nox difficilis fuit, neque 
dormivit, sudor per totum corpus frigidus dif- 
fusus est, statim tamen rursus ad calorem redit. 
Quarto praecordi dolor aliquantum remisit , sed 
una cum dolore capitis gravitas fuit, sopore 
nonnihil detenta est, nares paucum stillarunt 
sanguinem, lingua superne sicca, sitibunda fuit, 
urinae tenues, oleosae, parum dormivit. Quinto 
siticulosa, nauseabunda, urinae eaedem, ex alvo 
nihil secessit, circa meridiem valde deliravit, 
confestimque rursus parum ad intelligentiam 
redit, ubi surrexisset, sopore detenta est, per- 
frixit, nocte paulum dormivit, deliravit. Sexto 
die mane novus subortus est rigor celeriterque 
recaluit, sudor toto corpore dimanavit, extrema 
frigescebant, deliravit, spiratio magna et rara 
fuit. Paulo post convulsionibus a capite subor- 
tis celeriter defuncta est. 


Aeger duodecimus. 


Incalescens quidam coenavit bibitque largius, 
nocte omnibus vomitu refusis febris acuta prehen- 
dit cum praecordii dextri dolore, inflammatio sub- 
inanis ad interna vergebat, nox molesta et difficilis 
fuit. Urinae vero per initia crassae, rubrae, re- 
turbidae, quae in matula depositae non subside- 


licet unius tantum  Foési libri auctoritate nitatur. Vulgo 
Üepp.mivÓpevoc; sed praefero vocem parvum tantum calorem 
febrilem et invadere incipientem significantem. 

oUpa ... TAG tXovTAG, Épubp, ÜoAep.] Pro épu$pZ vul- 
gatae unus Littréi liber et Lind. 6eAspá: ego non dubito, 
quin utrumque recipere oporteat, nam quod dei sequitur 
xe(uevm oU xabicrzTo ultro docet hie sermonem esse de 
urinis returbidis, quae possint xabíevzcizi. 
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&£weog* o) Aíw» OkpóOÓwc. '"lTeráprw zuperóg 
ó&óg* móvoi mrávyrav. lléuzTy oüpyos Aciov, 
&AaiGótG, TOUAÓ* zuperüg 0£óg. "Exrw ó&- 
AxG TOAA& TapÉxpoUcEt, 00d? &g vóxTa, ÉxOI- 
p504. 'EDoóus mávra cmapo&óvÓw: obga 
OuL01a,* Aóy ol mOAAOÍ* xao ev 00x vODvamO: 
&z0 Ó& xoiMÍ4c épcÜicuQ Uygà Tapa cosa 
OU AÓse uera ÉAuívÜcv: vóxra Opoíog ÉmimÓ- 
yog. Ilpe? Ó8 &ppfycot: mUperóg 0EÓG: lÓpcoe 
"TOAAQ xai 6tpui* dzupoo &Oo&e yevéctai : 
ob z0UA) Émtx0(u 04 e& Ümvou qpó&ig- zTv- 
a&Aicuóc* ÓsíAwg moAAA apéxpouct: pueT? 
üAfyoy ó8 v»uece uíAaym, ÓMym, «occa. 
'"E»ár4 dó£i: zapeA5pei moAAÁ&: obw, D- 
Ty00€. A&xáTX oxÉAsa émodóvog: máyra T4- 
pogEóvO4* mapeMjpti.  "EvoexárQ dzíÜave. 


"AepooTog vy. 


Luvaixa, 4 xarékevrO &y àwrÉ, TpÍUuwVOY 
Tp0c épuTE £«oucay mÜp &Am[c-: amüTíua O8 
54p&aro zovéety ócQpóv. "Toírw aóvog Tpay*- 
Aou, XtQaA54c, xaTà xAxióm xal «tipa óe- 
Ev: dà rayíov d? y Acca "Qva * 0e 
vx, elp za péóy uera ommo oU Ta pom A XT 1X0V T pÓ- 
TOV: Ta&p£AXpti mávyra: vóx«rTa ducQÓpaoG o0x 
&xoluf Uy * XoLAÍ4 Éémerapáo 04 «oA Gotci, dXp5- 
TO0Ic1, OAM oci. "'erápry '* yy AGoca 6Aó64* (Do- 
y4 ücaQr€sc: ccacuuol TGV aüTGY: aÓvoi máy- 


bant, lingua valde resiccata; non admodum erat 
siticulosus. Quarto die febris acuta invasit, un- 
dique dolores urgebant. Quinto minxit laeve, 
oleosum, multum, febris acuta detinebat. Sexto 
ad vesperam plurimum deliravit, neque nocte 
dormivit. Septimo exasperata sunt omnia , urinae 
similes eraut, verba multa profundebat, neque 
se continere poterat. Ex alvo irritata liquida 
et turbulenta cum lumbricis secesserunt, nox 
perinde laboriosa fuit. Mane vero ex rigore 
febris prehendit acuta, sudor calidus subsecutus 
est, ex quo sine febre esse visus est, non mul- 
tum quievit. Ex sommo perfrietio, crebra spu- 
tatio, ad vesperam multum deliravit. Paulo post 
vero nigrorum, paucorum biliosorum vomitus 
est subsecutus. Nono perfrictio, magnum deli- 
rum, neque dormivit. Decimo crurum dolor 
invasit, ingravescebant omnia, desipuit. Unde- 
cimo mortuus est. 


Aeger decimus. tertius. 


Mulier quaedam, quae in littore decumbebat , 
trimestri foetu gravida vehemente febre corre- 
pta est, statimque ex lumbis dolor invasit. Die 
tertio cervicem , caput, et circa iugulum bra- 
chiumque dextrum dolor occupavit. Celeriter 
vero lingua voce defecta est, brachium dextrum 
non sine convulsione elanguit, quale quid in 
partium resolutionibus levibusque siderationibus 
contingere solet, deliravit prorsus, nox difficilis 
et laboriosa fuit, neque dormivit, ex conturbata 


1 (puce bepi.g V. — ? OeEiv. xev a maseAUl4 V. — 9 yAüscu Quviie EAUi4 V. 


ojà8 ée wóxTa Pxouáüx.] Lind. àg 38 vóxTm éxoiwxün, 
quae lectio mss. cognitorum nullius auctoritate fuleitur. Quodsi 
Lind. illam de suo fimxerit, quare fecerit non perspicio, mo- 
do attendas ad aegri conditionem. 

'"":Bpegcs oAAG xci ÜsjpG.] Ita libri duo vetusti Foesii. 
Vulgo 3pece ÜepuG: at pro 6ep& cod. unus Littréi z0AAG. 
Vides z0AAG xzí sensim evanuilsse. 

oU zoVAU émExoqu/0w.] lta egregie libri plures post apy- 
rexiae mentionem factam: post quam omnino somnum ex- 
spectas. Vulgo o) z0vA) éxouábx. 

Aeger l3. pc éuv75 Éxovcay.] Unus codex, sed is ex 
optimis unus, zpóc éeucT$. Quod prae zfüg évT5v vulgatae 
praestat. 

xsQuAZc.] xz) xsQuAXc libri duo optimi et tertius qui- 


dam, et Galenus. 

xüi xeipz 3skiv.] Vulgo xzí h.l. deficit. Addunt Merc. 
Lind., Freind. Equidem abesse aegre ferens adscripsi. 

BcÉí8 ip mapéóx.] Sic Gal. mss. duo Foési, Freind. 
Vulgo 3c£ v xeipz mczpeAiÓw. quod alterius lectionis inter- 
pretationem referre puto. 

yAGccu éAUbw Queva ZcuQác.] Varie hie locus scribitur: 
Vulgo yAGcez Qevzc £Aó0x*, quod male habet, quum Quvic 
in hac dictione sit prorsus supervacaneum. Cod. ant. yAGgccz 
&caQzge 9v A04, quod recipit Littréus; est autem minus apte 
dietum, quum lingua solvi debuerit, antequam obscura esset 
loquela. Alter cod. yAdccz &czQ?»s éA(0w*. — Tertius qui- 
dam yA&cez czQwveíug AÓÓ4, in quo Quvie cornigi- 
tur. — Notandum quod de die tertio dicitur: ài£ Tzxéov 
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coy mapéju.cyoy' xor Urmowxóvópiv Émapua 
Ebv 0dÓvg: obx éxoiu To: mapéxpouce mávra: 
xoiAÍ4 TapaMGdwc: opm ' AemTAà, obx tÜ- 
«ox. lléuzTX4 zuperóg óEÓg: bm ovopíoU 
TÓvoc* amapíxpouce mávra Ola y prava vx o- 
Aódta: ég vóxra lópoct: Gmugog. "ExTy 
xarevóe* máyrov éxouQiícÓ* cepi 08 xAyida 
de£mv aóvog mapéueve: Oupódwc: opa Ac- 
cTá': 0x éxouu0«4. '"Epóóux Tgpóuoc: Umt- 
xapió4: cuixpi, mapíxepouce* àXysuara xa- 
T&à xXAxióa xal (pawíovm OeEiv mapéueve: 
rà Ó' ÍAAa OixoóQuot: mávTa xaT&tVÓsL. 
'"'TIeeig ó8 Oi£Aure daupog. 'EvótxárQ UcéÉ- 
oTptéde* émeppíycoe: mÜp &Aa[Me. legi ó8 
rEcoaptoxaldexáT4» Yuece "oAdósa, EavÜa, 
DÓócwuwxya: idpuoce: &zupog éxpíbw. 


"AppeoTog id'. 


' MeAirefg, 9 xaríxemo 'mapà "Hpwo ic- 
póv, wpE&aro xeQaAgg xal TpawxXAou xai 
oT$Ósog sóvog lowupóc. AbTí«a Óà zvperüc 
ó£U0g EAaDe: yuvaixeia, óà cyixpa. émeQpave- 
TO: TÓVOL TOÜTGV TÁyTGV ÉUvyewfteg. "Ewrw 
XGUuTOÓO4c, doG0wc, Qpixdówe* épbwua 


l Aeux. V. — ? Tgíg V. — 3 MeAiwíói V. — ^ map vb Tüc 'H. i. V. 


38 yAüccA "Qóvei; nempe quarto die solvebatur lingua, sed 
nondum articulate loqui poterat. Dedi id, unde variae le- 
ctiones originem duxisse videbantur. 

AezTÀ, ovx sUxpom.] Vulgo Aevxé. Optimi libri, Gal., 
Fremd., Littréus Aez 74. 

xaTtvóéei . 7rávTuV ExovQícU,.] Cod. unus xartvósi z&v- 
T4' ÉéxovQíc0u. Non male. 

mtpl Je xAwidu Be£ixw mÓvog miÉUuEVE xui pa- 
xíowz BSeEióv.] Ceteri omnes pro 3e£;£v habent Zpuemepv, 
pro àe£ióy vero Zpigemepóv. Verum verbum zzpégsve docet 
dolorem antea adfuisse ct quum initio historiae morbi clavi- 
cula et zcíp dextri lateris memorentur, alterutrum. factum 
est, aut hie perperam sinistri lateris mentio facta est, aut 
supra dextri. Quamquam certo igitur quid mutandum sit ef- 
fici non possit, dedi id, quod initio narratur et quod quum 
paralyses dextri lateris fere frequentiores sint, hic quoque 


alvo biliosa , sincera et pauca secesserunt. Quarto 
lingua soluta, vox obscura, eorundem convulsiones 
et undique dolores perdurabant, praecordia cum 
tumore dolor occupavit, somnum non capiebat, 
prorsus deliravit, alvi perturbatio aderat, uri- 
naeque tenues nec probati coloris reddebantur. 
Quinto febris acuta prehendit cum praecordio- 
rum dolore, penitus deliravit, alvi recrementa 
biliosa erant, sub noctem sudor obortus est 
et a febre vindicata. Sexto ad mentem redit, 
allevarunt omnia, ad iugulum vero dextrum 
perseverabat dolor, sitibunda erat, urinas tenues 
reddidit, neque quievit. Septimo tremor corri- 
puit, aliquantulum soporata est, nonnihil deli- 
ravit, iuguli et brachu dextri dolores perseve- 
raverunt, cetera vero allevarunt, ad se plane 
redut. "Tribus autem diebus defecit febris, un- 
decimo redit et novo insuper orto rigore fe- 
bris vehemens corripuit. Ad decimum vero quar- 
tum diem biliosa, flava, crebra vomitione sunt 
refusa, obortoque sudore a febre iudicatione 
est. liberata. 


eger decimus quartus. 


Melitia, quae ad Iunonis aedem decumbebat, 
ex capite, cervice et pectore vehementer dolere 
coepit , confestimque febris acuta prehendit. Men- 
struae vero purgationes paucae visae sunt, ho- 
rumque omnium continentes erant dolores. Sexto 
die profundus eam sopor corripuit, stomachi 


optime congruere videbatur. 

BiexoóQuoe.] BiexouQícós Gal.: utrumque bene habet: nam 
et transitive et intransitive cum ab alis, tum ab Hipp. xov- 
QíCew sumitur. 

Tpsig.] lta codd. duo ex optimis. Vulgo mfíz. 

&xpídu.] oüx ZudAywTog ix TV MiTUV muÜ"MÁTGV ad- 
dunt Gal. cod. unus Foési, liber unus Littréi, Merc. 

Aeger 14. Mezméíg.] Vulgo MeAidí4 cod. C. 5 Mevaí- 
y4, multi libri Parr. lect. cod. Voss. referunt. — Meinekius 
MeAxcía, aut MeAvríyg voluit pro corrupta vuleata. — Mihi 
in vulgata latere visus est dativus nominis Me A: éíz. 

zZpZ Hpwxe éspóv.] Ita cum Gal. et optimis membrr. lego. 
Vulgo zzpz *70 cc  Hgpxc íepév. Aeero l. lib. II. zzpz 
I96 iefóv. 

icx,vpóc.] Cod. vetustiss. solus ig xvtüs. 
Haec sola vera est lectio, 


Cett. ic x,vpéc. 
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&rl yváücv: cyuixpà mapéxpoucc. "Efo6Us 
ldpcct: dzupoc OiÉAumE: ol zóvoi mapéusvov. 
"TaécoTpéde* Ümvoi cjuxpoí* oDpa Ói& rÉAsoG 
eÜw pom gui», Aemrà ÓÉ: ÓOwcepyuara Ac- 
TTÀ, 'woAdósa, Óuxvóotm, xápra ÓMya, 
uéAaya, Ovcóócm ÓigAÓe: oüpowi bmÓoTacIG 
AtUx4, Atí4: idpcot: éxpíó, TtAÉGG £vÓtxa- 
TOU. 


1 40A. om. V. 


&mvpoc 3iéAvmE.] Sic codd. plurimi et optimi: vulgo zv- 
peTóc JiéAvrse Paulo superius aegro 13, pe/5 38 JiéAumE 
&mvpoc. Arcte cohaerent im eiusmodi locutione adiectivum et 


OU E—3À& 


fastidium et aestuatio, horror, malarum rubor, 
nonnihil deliravit. Septimo profuso sudore febris 
intermisit, dolores perseverabant, febris rediit, 
somni parvi aderant. Urinae per totum morbum 
laudabilis fuere coloris, ceterum tenues. Alvi 
recrementa tenuia, biliosa, mordacia, admodum 
pauca, nigra, graveolentia prodierunt. In urinis 
subsederunt alba et laevia, sudor dimanavit , die 
undecimo iudicatione integre est absoluta. 


verbum, Zzvpog éxpíüw, &zv4og JiéAvTS. Moneo propterea 
quod saepius editores distinguere vidi inter utrumque, quod 
valde displicet. 
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TO TPITON. 


TMHMA IPOTON. 


"AppaooTosc «. 


' Hobfcvi, 0c Qxei capa Vio iegüv, pao 
Tpóu0G ATO *EgGv. "Tf mpóTX zuperóc 0EÓc* 
A3p0c. A«curéoy mávra ' rapoEÓvÓ4. "Tpíru 
Trà aüTÁ. Teráprw ám0 xoiM4uc üMya, &- 
Xp4T&, xo^ G0sa OigA0&. TléuzTM TÁvTX Ta- 
peEóvÓ4* Uzvor Aezrobl xolMQ &éor4. "Ex 
mTÓXÀ TO0xÍAa, Umépuópa. 'E(80óux cTÓóua 
mapepicUy. 'Oydós mávra mapcEÓvÜ4: TgÓ- 
poi mapéuevov' obpa dà xaTapwc uiv xol 
pé pt Tio Dy dóuc Aemrà, do pon: éyauópuua 
*eiye émiyéQeAov. Aexáry, ldpaoe: mTÜAAX 
Ümomízmoywm: éxpíU4: oOpm bmÓóAemTA Ttpl wpí- 
ci. Merà 0? xgíci», reocapánovra vufpgot 


l1 Iufígy V. — ? mupcfóvéi« V. et ita semper fere. — 3 eov &miy. V. 
Aeger l. IlvÓíuw — p£zTo vpóuoc.] E Galeni comm. 


eonstare dixerim antiquitus IIu6/gy nommativo scriptum fu- 
isse, nonnullos autem Galeni tempore zvÓ/ov, emendasse: et 
vero cod. antiquiss. zrvÓíev:og coniunctim, cod. alter bonae 
notae zuÜícy: 6c separatim ; cett. omnes zvÜíav. Ante omnia 
animadvertamus, quam facile I post N in IITOIOQNI inte- 
reat. lam vero profiteor me in his Epidemiorum libris, qui 
oratione auam elegantissima et facillima sunt expressi, eius- 
modi structuram, qualis IIvüíev. 96 xci mzp£ T5 iepóv' 
WtEuTO TbÓMo mb wig» non ferendam censere : quid enim? 
hb. I. aegr. 9. Kpírew; &v Odcw zo3óg 03óvs WpEzTo legi- 
mus. ltaque aegro l. lib. Il. correxi $;Aíexog, 0c due 7L 
TÀ Tt£ixo06. XZTEXA(Uw. ct Ibidem aegro 2." E;Axvüv, 0g 
dci Bzi voU TÀUTZUUVOG. TUp tAZ[sc. Nam si conferas 
aegrum 5. 6. 8. (ubi vide adnn.) 10. 13. 14. libr I. et ae- 
grum 2. 5. 8. 12, libri HII. ante st. pest. et aegrum 1. 7. 8. 
15. post st. pest., videbis eiusmodi anacoluthos periodos 
minime Hippocratis scribendi rationi esse tribuendas sed unice 
librariorum incuriae deberi, adeoque corrigendas esse. Vid. de 
loco nostro Trill. Ep. ad Fr. p. 205. 

zÉíuTTY — avoir Aemcol.) miÓMOL "TRpÉMEVOV , VzrVOL. A€- 


EPIDEMIORUM. 


LIBER TERTIUS. 


SEcTIO PRIMA. 


ZAeger primus. 


Pythioni, qui ad Telluris aedem habitabat , 
tremor initio contigit manuum. Primo die fe- 
bris acuta cepit, cum delirio. Quae omnia po- 
stridie exasperata sunt. "Tertio eadem perseve- 
ravere. Quarto ex alvo pauca, sincera, biliosa 
transmissa sunt. Quinto invaluerunt omnia, so- 
mni exigui aderant, alvus constitit. Sexto sputa 
fuerunt varia, aliquantulum rubra. Septimo os 
perperam distractum est. Octavo ingravescenti- 
bus omnibus etiamnum tremores permanebant. 
Urinae vero et principio quidem et ad octavum 
usque diem tenues, decolores, sublime quiddam 
in medio innatans nubilum habebant. Decimo 


&ixX& de meo dedi. 


zToí Gal. et pauci quidam libri. Vulgo abest. vid. Trill. 
l. l. a quo de his dissentio: conf. diem octavum mfra. 

xoAí4 ZoTX.] Vulgo compositum ézécT* in eiusmodi di- 
ctionibus noster usurpat: nolim tamen invitis libris h. 1. illi 
obtrudere. 

àyàóu — cpópor TEpépevov.] mTpóuoi 38 mái m upÉMevov 
Littréus. cpópoi xi mÁAw Tupépuivoy Gal.,Freind. Notemus 
Littréum 3é e Merc. in marg. dedisse, quem ipsum haec e 
Gal. adnotare suspicor, ita ut ibi errore aliquo àé pro xaí 
invectum censeam. lam vero xai zA:y unus Galenus habet, 
apud quem etiam die quinto illud 7pópor zrzpéusvov illatum 
est: itaque puto xai zA:v quod quam absurdam rem ex- 
primat, videmus ommes, h. l. a recentioribus esse additum, 
postquam die quinto adposita fuere per errorem verba (64: 
zupéusvov. Neutrum igitur recepi. 

Bexácw "àpecc.] Cod. C. Lattréi àv 3exdm4, forte pro 
éyàskáT* : nimirum puto aliquem. Galeno obsecutum esse in 
comm. supponenti Hipp. diem. undecimum dedisse, librum 
vero describentes peccasse in hoc numero. Vid. p. 492. Kühnio. 

izóAemzTAZ.] lta Gal, Fremd., Littr. libri tres, l'oés. La- 
tine: vulgo z6Asvxz. 
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Ücrepoy, éxmóqua tp) Édpwy» xal eTpary'yov- 
puióówc ' &éyévero àzóoracis. 


"A ODQIGT- 06/97. 


"EeuoxpáTw», 0G xaTéxeiro mapà TÓ XcivOv 
T&Yv0c, TUp &£AaDe. "Hpo&aro O8 àAyéew 
* xeQaAv, óopóv* ozooovópíou &vracig '" Uzo- 
Aácapog* yA&ocm à€ pyouévo émexaÓ4* 
xó(pocig abTíÍ&a ÜmVoi| obx Évfjouy* Ot, Gouc 
o0 Aí4y: 'oOpo wm, épuÜpá: xcíueva o0 
' xaÜíoraro* ám0 08 xoiMuc obx OMya Ewy- 
xexauuéya Oc.  lléuzTy 0Üpyoce AemcTÁ: 


eye évaupua obey, ldpuro* ég vóxTa " ma-. 


péxgouct. "ExT4 ixrepiGÓ4c* máyTA vapa- 
Eóvy04* o) xarcvóci.. "EQo6u5 dvcQópoc* oüga 
c -— M [3 74 / 
Aerrà poi. 'Tàc émoufwag mapa xoc. 
IIegj ó& évotexáT*v &óvri mávra &£QoEs xouQpr- 
cógyai* xGua qoEnTO' olpti ' ay ÜTEga., UT é- 
puóga, xárco Aemrá: o0 xabícroTO' Wcux 
xartyóe. "TeooapsoxaidexáT4 Gmupog* oUw, 


logos: 8xoiÜ,* xartvósi mávTa oUpa Ta- 
pacA5cim. leoi 'à8 ézTaxoaidexáTwW» &ÓvTI 


UrícTped,e: éüepuávÓ,. 'Tàc émouévag mupe- 
TO; ó£Óg: oüpa AecTÁ: mapéxpouct.. TláAuv 
0é cixocTÉ, Éxpíóq dzupog: obo, ldpcoe: dzó- 
ciroc TOÀ áyTA TV *póvov: xatvóei 
"mávra: OiaAÉytoUoi 00x vOUvaTO: y ABccoa 
&zíEwgocg* 00x ÉÓÁ4* xarexouud To " cuxpà 
xauaTáowc. " Ilepi 08 eixooTz» xai rerápTwv 


sudoribus obortis paulumque maturioribus red- 
ditis sputis iudicatus est et sub iudicium ipsum 
urinae aliquantisper tenues visae sunt. Post iu- 
dicationem vero quadragesimo tandem die circa 
sedem suppuratio facta est et in stranguriam 
morbus abscessit. 


Zeger secundus. 


Hermocrates, qui prope novum murum decum- 
bebat, vehementissima febre correptus est. Coe- 
pit ex capite. lumbisque dolere, praecordia mol- 
liter. contendebantur. Lingua vero per exordia 
deusta fuit, confestimque surditas obnata est, 
somni non aderant, neque admodum sitibun- 
dus erat. Urinas crassas, rubras, quae in ma- 
tella depositae non subsidebant, reddidit. Ex 
alvo vero exusta non pauca demissa sunt. Quinto 
die urmas minxit tenues, suspensum quid in 
medio habentes, neque subsidentes. Sub noctem 
desipuit. Sexto aurigine tentatus est, ingrave- 
scebant omnia, neque sibi satis constabat. Se- 
ptimo moleste habuit, urinae tenues similes 
erant, identidem subsequentibus diebus se ges- 
sit. Ad undecimum autem diem allevari omnia 
visa sunt. Sopor coepit, urinae crassiores, sub- 
rubrae, deorsum tenues erant neque subside- 
bant. Paulisper ad intelligentiam rediit. Decimo. 
quarto a febre immunis fuit, non sudavit, dor- 
mivit, prorsus mente constabat, urinae eaedem. 
Ad decimum septimum revertit morbus, incaluit; 
deinceps febris erat acuta, urinae tenues, desipuit. 
Rursus autem vigesimo die iudicatus est, a fe- 
bre immunis fuit, neque sudavit. Hoc toto tem- 
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émÓWLU mepi E2pwv.] Cett. £umÓwua. Mihi scripsisse vi- 
detur auctor id quod exhibeo. Cf. Coaca 630: vZ xa £3puv 
ó3vyádea éxmU ua T4. Cf. quae ad $ 3. status pestilentis de 
eadem confusione praepositionum adscripsi. 

&mósTA40:c.] Quod ad characteres, qui im hoc libro tertio 
in Edd. et libris scriptis plurimis adponuntur in fine historia- 
rum aegrotantium, hos utpote non profectos ab Hippocrate, 
nec quidquam ad horum scriptorum intelligentiam conferentes , 
omitto. — Vide Fremd. in praef. ad Ed. suam sub finem. 

Aeger. 2. £wraciG UmoAdmTZpog.] Vulgo AzzZpGc: verum 
Gal. lib. Il. de Dyspn. p. 186. vs. 43. Ed. Basil. ózoeAcza- 


foc, quod receperunt Lind., Fremd. In textu Galeni Hip- 
pocratico et viri comm. Aazzpüs. Praetuli tamen illud. 
ixTspióiwc.] Gal. ixvepé3wc, cf. Lobeck ad Phryn. p. 80. 
mspü 38 ÍÉmTUXGuDEwdTwy.] Bé h.l. cum Littréo e Gal. recepi. 
ovx &£3j«.] lta libri non pauci; vulgata é3íje:, Freind. 
i32; et hoe quin in é3íje:; lateat nullus dubito. Forma 
3n» apud Hipp. frequens, quod me impulit ut ad Littréi 
exemplum hie formam contractam Doricam reciperem. 
xaTcxoua To Gpuxpá.] cpuxpá vulgo abest; addendum esse 
e Gal. comm. patet; adponitur in libris mss. duobus. Freind. 
paxpá. 
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éreÜepuávUu' xoiMs by py, aroAAotot Aeg ToiGi 
péouca* xal ràg éímouéyvag muperüg ÓEÓG: 
yA&cca EvwvexabUw. ''EDOóus xai tixocTf 


ázíüayc. 'lToóro xóqQocig uà TÉAsog 'ma- 
péueve* obpa 9 mawía xal épuÜpgà, ob xaÜi- 


cráutya, Y AemTÀ xal doy pom xal évoupyuua 
&yoyra 'yeóscÜoi 0? 00x vobvaro. 


"AepeaoTog y'. 


'O xaraxiusvog 6» TG AtAcápxeog xuymTQ 
xe(aA*c DOápoo xal xpóraqo» ós£iv éméóv- 
voy &iws 9p6vo» couAóv' pera, Ó3 * mpoQpá- 
cio5 zUp éAne- xaTEexMOs.  AcuréÉos E dpi- 
crtpob OüAMyoy dapwyrov éppóq aija: dz e 
XoiMa4G xómQaya xa dij c: obpm AcmTG 
moixÍAn, ' iva pua Ey ovra war GUI, 
yovosióég.  Toírw zuperóg ÓEÓg: Ow op- 
para uíAavm, Aerrà, EmraQga: UmócoTa- 
cig TEAIÓVy, Ole co uaci* UmtxopoUTO: éOvc- 
Qópea cep] vào dvaorácimg:  oüpowci Umó- 
oTacig T&MÓy? , bmÓyMoawpoc. "Terápru 9- 
pece «oAGósa, Eavk, Mya: OwMmTGy 
' éAfyov l&óta* &£ &pioregoU DAMyov, dxpurov 
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yAüUcca Évvexzó0x.] Frequens Hippocrati xciAí4 £vvexad- 
04, ^ &Qo3oc EvyxaícTai, similia alia. De lingua unice h. l. 

vyxaísgcóz, usurpatur; nempe de hac parte vulgo y^üccu 
mex aiv et yA&ccu ÉniEnpoe quod de linguae superficie 
plus minus arida accipio; forte £vvexzbx h. l. maiorem sic- 
citatem significat. 

5 AemTá.] lta libri quatuor Gal., 
et Corn., Foés. Latine; 


Lind., Freind., Littr. 
vulgo A:vxá, quod b. 1. femi nequit. 


ysüscüz. 38 cüx i3évarro.] Gal. , libri duo Parr. Littr. 3 
omittunt. 
Aeger 3. Ae Ae pxsoc.] Vulgo AsZAxovg, tum RE 


06, AcA3sos. Sed in Gal. des dieb. Decret. lib. Il. cap. 
AcAspxovo, pro quo in Kühniana rursus vulg. lectio n n 
ret. — Probavit Meimekius formam in Ed. Bas. Galeni l. l. 
servatam, quam lonice protuli, quia libri vulgatae formae 
terminationem Ionicam praebent. 

é763wvoy cixe.] Non pauci codices 2ze3óvez, item Gal., 
Lind.: non praefero. 

ÉxpwroV éppów zipuau.] ziju i uno libro omissum, in lpso 
à recentiore manu restituitur: ego, si abesset, non magnopere 


pore cibum aversabatur , mente constabat , loqui 
non valebat, lingua resiccabatur, non sitiebat, 
sopore tentatus aliquantulum dormivit. Circiter 
vero quartum et vigesimum denuo incaluit, al- 
vus fluida, liquida, et tenuia multa demüsit et 
proximis deinceps diebus febris acuta prehendit , 
lingua exusta est. Septimo et vigesimo obit. 
Huic per totum morbum surditas permansit, 
urinae crassae et rubrae non subsidebant, aut 
tenues et decolores et suspensum quid in medio 
innatans habebant.  Cibum vero capere non 
valebat. 


eger. tertius. 


Quidam in Delearcis hortis decumbens ex 
longo intervallo capitis gravitate et temporis 
dextri dolore conflictatus ex levi occasione ve- 
hementi febre correptus decubuit. Postridie ex 
sinistra nare paucus sincerus sanguis effluxit. 
Alvus autem stercora probe demisit. Urinae 
tenues, variae, in quibus inerat suspensnm 
quoddam in medio innatans, in partes minutas 
distributum, genitale semen referens. Tertio die 
febris acuta prehendit, deiectiones nigrae, tenu- 
es, spumantes processere et quae in iis secessibus 
subsidebant, livida erant, sopore aliquantulum 
premebatur, cum desurgeret moleste habebat. 
Quae in urinis subsidebant, livida et aliquanti- 


— $8 àA(ya NV. 


requirerem, sed, licet ut plurimum in eiusmodi dictionibus 
elliptice loquatur Hippocrates, non affirmare audeo illum h.1 
eina non adscripsisse. 

£vaiióptiuz xovTa xZTZ cpaxpa, ynoeidé í;.] Vulgo éveió- 
pupa ÉXovTZ X4TL CUAXDZ, oiov xpíuva, yevonidéa. — Gal. 
i| comm. ad Aph. 31. VIL. àwzieprzuzvu xowrz GMixpE, 
oiow xpíuwu, yovotidéz, quod recepere Lind., Freind., Lit- 
tréus. — Haec integra non sunt, sed vulgata ad verum ducit. 
Illud oiov xpíuvz glossa est, qua xzTZ Gpixpá exponitur, 
eiusdem generis de quo supra ad p. 186. admonui. Deévzió- 
pnuz xzch cpixp vulgatae, quod. hic unice verum, cf. quod 
ad usum attinet praepositionis xaT in distributione Matth. 
Gr. Gr. — Teovosidég m yovesidéz abit propter alienum ad- 
ditamentum o0/ov xríuvz; debet autem epitheton referri ad 
évzidpuuz, non ad vZ ovpz, quae AezTÁ erant. lam vero 
vides vix aptum esse glossema; nam évaidpsuuz uaTE cuinpz 
yovosidég vix cum xfípuvoig habebit similitudinem. 

jzóoTA4ciG 7243934 2izx,.] Tum h. Ll, tum paulo inferius 
7:Aí4 Gal: in eiusmodi lectionis varietate quid veruni sit 
discernere quis potest? 


26* 
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égpó4: Ou opyuara pom: o)pm Ópoim- 
' éQídpece epi xeQaAzv xal xAxiduc: om Ay 
&mQo04: uxpoU Odóv4 xaT^ iEiv* Uzow ovópíoU 
óc£i00 Eóvracig UmoAázagog: vuxTÓG ' ox 
&xolpur04* apéxpouce cuixpá. TléuzTM Oia- 
v epquara mA, ufAaya Era pa: br6óoTa- 
cig uéAaya olov opr uai: vóxrO 00*y, ÜTYQCE* 
Ta&péxpouct — "Exrw óiwwopüuara uéAaya, 
Aurapa, y May pom, ducGóta- Ümvact: xart- 
vóet 4A Aov. "EBóóus yAGcca gmÍEWpog* 
ókpóÓwc: oüx éxonuáÓ.* zapíxpouce: obga 
AezTA&, o)x eüw pom. "Oyóós Ou opuara 
uéAaya, óMya EuveoTWAÓTA ÜmVQOE: XATE- 
vóci* ÓOkpóóxc o) Aí4y. "EvárTQ &mztppfycGot: 
cUuperüg OEÓg* idpcot: dóEig: mapéxpouce: 
óc£iQ (AAatye: yAGoca émíEwpgog: Okp Góc: 
&ypurVog. Aexár4 cep] r& aüTÁ. 'Evó- 
xáTQy xartvón 'máyra* idpcce Ov 6A0U* &zv- 
poc: bmvece* opm Aem mpl wpícly. Abo 
diÉéA:vTE  dUpog* ÜmÉoTQéde T&ocapeoxalóde- 
xáT4* aüTí«m dà vóxra ox &xoipwÓw- o0 
Oievóci. — llevrexaióexámcq — oügov  ÓoAspóv, 
óxoi0y Ex TÉV xaÜsoTWMÓTOY Yyíyveron, ÓraV 
&yarapa Xd zuperóg óEócg* mávra mapé- 
xgouct: 00x &xol[0w: yoüvara xad xvc4uag 
ércÓóveg cis: dm0 Óe xoiM4c DáAavov 
'apocsuéyo uéAava xómpava OuA0s. 'E&- 
xaióexáTx4 opm AcmcTÁ-: "eie dà évoupuua 
&rlyéQeAov' mapéxpouce.  "Ezm-TaxaidtuáTE 
TQpGÜ &xgm dope: mepiecTéAAerTO* vUperüg 
0£óc: iópcct Óvr ÓÀou: éxovuQícÓ4: xortvóei 
[LR Xov * o)x &zUpog: dipéówc- usce 0A G- 


sper glutinosa erant. Quarto biliosa, flava, pauca 
vomitione reiecit, paulumque intermittens viru- 
lenta. Ex nare sinistra paucus sincerus sanguis 
defluxit, deiectiones eaedem urinaeque erant, 
paucus tenuisque sudor circa caput et iugulum 
obortus est, lien sublatus intumuit, femur e 
directo respondens dolor prehendit. Praecordio- 
rum dextrorum contensio submollis fuit, nocte 
non dormivit, aliquantulum deliravit. Quinto 
deiectiones fuere copiosiores , nigrae , spumantes, 
in quibus subsidebant nigra, nocte nihil dormi- 
vit, desipuit. Sexto deiectiones nigrae, pingues, 
glutinosae, foetidae erant, dormivit, meliusque 
mente constabat. Septimo lingua valde resiccata, 
sitibundus erat, non dormivit, deliravit, urinas 
tenues neque probe coloratas reddidit. Octavo 
alvi recrementa nigra, pauca, coacta; quievit, 
ad sese rediit, neque valde siticulosus fuit. Nono 
oborto rigore febris acuta invasit, insudavit, 
perfrixit, deliravit, dexter oculus perversus est, 
lingua resiccata, siticulosus erat et insomnis. 
Decimo in isdem versabatur. Undecimo prorsus 
mente constabat, per totum corpus sudor obor- 
tus est, febre liber dormivit, urinae tenues ad 
iudicationem visae sunt. Duos dies a febre in- 
teger remansit, quae decimo quarto repetit, 
mox vero nocte non quievit, mente non con- 
stitit. Decimo quinto urinam turbidam reddidit, 
cuiusmodi fit ex his, quae ubi subsederunt com- 
moventur, febris acuta prehendit, penitus desi- 
puit, non quievit, genua et tibias dolor occu- 
pavit. Ab alvo autem ex glande supposita , ster- 
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izo0x0ovàpíou 3e£iU Eóvraucis.] Lind., libri duo £vzzcis. 

o)x éxouuiw.] Negationem omittunt Ald. et libri quatuor 
Littréi. 

Aemuph, yAíczpu, 3ucéaez.] Ante yAícx pa addit rapax 
Gal. Vrwxz pro yAícx pz Lind. et liber unus. 

Bexác*4 mep) TL GüTÁ.] Jexávr* cT2UTZX Galenus i. e. 
TZUTÉ. 

Évàexdác« xuTevóeu mÁvTA, "pere 3i BAov, Zzvpoc, 
Üzwwcc.] Vulgo i4/ xarsvósi 3v ÓOAov mávTZ, Á7-Vp0G, 
Üm-wwcc. Pro Üzwv«cs libri tres, Gal., Freind., /3pcs ferunt: 
3f 6Aov in vulgata omittunt codd. tres, Gal., Lind., Lit- 
tréus. Nec sane Hippocrates in his libris xzevóss 34^ GAov 
dieere solet, sed xzrsvóses zvTz: at vero non minus fre- 
quens ili formula /3pecs 34 6&Aov. Vides quo iure locum 
refinxerim ; Üzv«cs recte additur, quum paulo superius Zypu- 


7/04 dicatur aeger et paulo post contra gUTíxz 38 vóxTZ 
o)x £xoiuáüx; tum vero "puce 3i 6Aov cum crisi, oUpz 
AszTáÁ cum imperfecta crisi pulchre congruunt. 

oUx éxoiuis , o0 Dievósi.] Vulgo: ovx exo , 3ievéss, 
vwTU TupÉKkpovcs absurde. A;evóz, in ista lectione omit- 
tunt Gal., libri duo, Freind., Littréus. At Calvus o) 3ievóc: 
legit monente iam Foésio. Calvus habet: , quarto et decimo 
statim revenit, nocte non dormivit, non cognovit, penitus 
deliravit." Me iudiee zZvrz 7u&péxpovce e die decimo quinto 
perperam hue retractum est, istaque verba pristinam scriptu- 
ram o) 3;svóer extrusere, quam igitur revocavi. 

emu! óvac.] ézu3ívac Gal., libri tres; vulgo 2zé3vvz ; illud 
praefero. 

Kixe 3B £vzidpuua.] 3é h. l. omm. libb. plures; Zxovzz 
&yzilpuun Gal. 
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ica, EavÜà, ÓAMya: dmó 0& xoiA4G xómpava 
Oi AÓe: uer? OAMyoy Ó8 uéAavm, ' 0Mya, 
AezTá: obpx AcmTAà, obx tÜx pom. "Oxro- 
xaidexáTw ob xortcvóci xoptoriówc. "Evvea- 
xaldexár4 Out TGy mürGw. EixooTg Ücvcct: 
xartvyóe| mávTa lopcot: * &zrupog: o0x éóí wf: 
o)pm O8 Aemrrá. ElxooTá mpóTw4 cwixpà ma- 
péxgouce* Omtókpw4: Umowxovópíou móvog: xai 
cep] üp aA» ma^uóc dà TíAsog. Elxocríj 
r&TÁpTW oUpoici UT ÓcTAcIG: xaTtYÓEI máVTA. 
Eilxocrg £065 lcwíou ÓtE£i0 óóÓv4: obpa 
AerTà xal) eio» móoraciy: Trà Ó*' dAAa 
eive emiexéoTaTa. llepl O8 elxooT4» iváTv 
ü0nAuoU OrEi0U 0óÓv4: oüpm AemTá. "Tec- 
capuxocTij due puce QAeyuoráóta, Asuxd, 
UTÓcwwya: iópoce TOÀAGQ Ór ÓAÀov: TtÀÉGG 
&x píbg. 


TMHMA AETTEPON. 
"AppeooToc d. 


'Ev Oáco diMoT4s usa» émóves «6- 
yoy TOUA!v xaí mTOTE xA UzOXOapcÜclg xaTE- 
XAMÍüw éx dà moTÓV TUperüv Euvewfaw 'yevo- 
pévQy, 0 zóvog mapcEÓvÓ4: vuxTOG * émebep- 
uLávU,4 TÓ mürov. 'T5 mpóTQ Wusct w0Aó- 
óta, üMya, EavÜà TÓ mpürov uera *à 


cora nigra exierunt. Decimo sexto urinae tenues 
sunt redditae, quae suspensum quiddam in medio 
innatans nubilosum habebant, deliravit. Decimo 
septimo mane extrema frigescebant , tegumentis 
convolutus est, graviter febricitavit, sudore per 
totum corpus dimanante allevatus est, paulo 
plus intelligebat, non febre liber, sitibundus 
erat. Vomitione refusa sunt biliosa, flava, pauca. 
Ex alvo vero stercora prodierunt, ac mox paulo 
nigra, pauca, tenuia. Urinae tenues decolores. 
Decimo octavo sopore detentus est neque ad 
intelligentiam. redierat. Decimo nono eadem per- 
severaverunt. Vigesimo dormivit , in totum mente 
constabat, sudore correptus a febre immunis fuit, 
nec sitivit. Urinae vero tenues erant. Vigesimo 
primo paululum desipuit, nonnihil sitivit, prae- 
cordiorum dolor et continens ad umbilicum pal- 
pitatio occupavit. Quarto et vigesimo in urinis 
subsidentia inerant, penitus mente constabat. 
Vigesimo septimo coxendicis dextri dolor cepit, 
urinas tenues reddidit, in quibus subsidentia 
inerant, de reliquo vero placidissime habuit. Ad 
vigesimum nonum oculus dexter doluit, urinae 
tenues redditae sunt. Quadragesimo pituitosa 
alba, copiosa alvus deiecit, sudore multo ex toto 
corpore diffluente perfecta iudicatione est abso- 
lutus. 


SECTIO SECUNDA. 
eger. quartus. 


Philistes in Thaso ex longo intervallo capite 
dolebat, tandemque etiam altissimo sopore ali- 
quantulum correptus decubuit. Obortis autem 
ex comessationibus febribus assiduis, ingrave- 
scebat dolor, nocte primum incaluit. Primo die 
biliosa, pauca vomitione refudit, flava primum, 
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0AÍya, 
Littréi. 

ovx tÜxpou.] o)x Zxpom libri duo Foésii. 

&vyeuxaidendc 4 Bik vv uürüv.] Vulgo ovpz AezTá ad- 


AemTá.] óAÍyow AemwTá. Ald., codd. quinque 


ditur: omittunt ista Gal., libri quinque Littréi et hic ipse, 
cum quo in his repudiandis omnino consentio. 

Aeger 4. geTr& 38 iWden mAcí(u.] Vulgo uevE caUTZA. 
Pronomen omm. Gal., libri duo, Lindanus, Littréus. 
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lóóea mAcío: &m0 08 xolMuc xómpava, Ot Abc: 
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» 


"Appoomoc e. 


* Koupíoya, 0c xaréxemo mapa * Axualvé- 
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deinde vero aeruginosa plurima. Ab alvo autem 
stercora exierunt, nox implacida fuit. Postridie 
surditas obvenit, febris acuta cum praecordio- 
rum dextrorum contensione, quae intro verge- 
bant. Urinas tenues et perspicuas reddidit, in 
quibus suspensum quiddam in medio innatans 
paueum, semini genitali simile inerat. Circa 
meridiem vehementer insanivit. Die tertio per- 
moleste habuit. Quarto convulsionibus exagita- 
tus est, exasperata sunt omnia. Quinto sub 
tempus matutinum defunctus est. 


Aeger quintus. 


Choerion, qui apud Demaenetum decumbebat, 
ex potu febre vehementissima correptus est, 
statimque capitis gravitas cum dolore occupavit, 
non dormivit, alvus perturbata secessus tenues 
et aliquantulum biliosos demisit. 'l'ertio die fe- 
bris acuta invasit et capitis tremor, praecipue 
vero labri inferioris pauloque post rigor, con- 
vulsiones, omnino desipuit, nox molesta fuit. 
Quarto quievit, paulisper dormivit; deliravit. 
Quinto laboriose habuit, exasperata sunt omnia, 
delirrum, nox molesta, non dormivit. Sexto ea- 
dem perseveravere. Septimo novo suborto rigore 
febris acuta prehendit et sudore per omnia mem- 
bra diffuso iudicatus est. Iiuic per totum mor- 
bum ex alvo deiectiones biliosae , paucae, sincerae 
prodierunt. Urinae tenues erant nec boni colo- 
ris, quae sublime quiddam in medio innatans 


UréoTptée. leg] ' dà eccapeoxaiótxáTrz»  nubilosum habebant. Ad octavum urinas melioris 
| mávrz om. V. — ? eegíaova V. — ? OuAÍav V. — * xc &. óé. — 5 amacuoí om. V. — 5 Asux& V. — ? àé om. V. 


Évverdüs.] Soli Lind. h.l. £uvezZés, et Littréus ; cett. evvev. 

mcZzp9EóvUw ávTu.] mávrz h.l. omm. Aldus et libri sex 
Laittréi. 

Aeger 5b. Trapx Awuunéro.] Libri plures zzgZz. A«Aízy. 

"àpwcse 3i 0Aov' Bxpíów.] Confer Littré adn. — A: GAcv 
non coniungi cum "/3pecs non potest. Sexcenties in his libris 
'('àpess ài OAcv. 

TroívQ Àià víAsog.] àizTeAÉue vulgo. Plurimi tamen libri 
et Gal. ài véAeocg. Littréus 3.z7eAé«G servat, tum demittit 
ad Ed. suae vol. II. p. 324. ubi item àizvsAéee dat cod. 
vetustiss. in libro de Victu acut., ad quem locum haec ad- 
notat: ,cet adverbe est condamné dans la nouvelle edition 
du Thesaurus, à tort peut-étre, car il est appuyé icl par un 
bon manuscrit." Immo optimus quisque liber vitus laborat; 
apud nostrum autem continuo fluctuat lectio inter à;iz mé- 


Asog et JizT£AÉwg, quod facile intelligitur, quia librarii 
saepe v£Aé«c apud nostrum reperiebant; sed non dubium 
est quin à;zvsAéwc repudiandum sit, quippe quod mil est, 
nisi vitiose scriptum ài£ T£ÉAeozc. 

oUpz AETTL, 0UX cUXpoz.] Abesse solet negatio. Littréus 
conieeit Zapoz aut o9x sUytoz. Hoc recipiendum duxi; mox 
enim süxpoóTepz, quod non intelligis, nisi hoc loco ozx 
sÜxtoz legas. 'l 'um vero infra: ovpz usTZ bm-oGTpoQZv 
x&i xpíciy £UX poc, ita ut rerum nexus negationem om- 
nio flagitet. 

&mvpog diéAums.] lta Gal., alii: Zzóperog cett. Continua 
in hisce fluctuatio. Ego Zzvpec ubivis praetuli, quum Zzá- 
pe7o6 recentiorum esse mihi videretur. 

czt[i ÀB vicOAMpeoxoideud WV 7Uperóc obÓc.] 'I3pecs ad- 
dit vulg., omm. libb. tres et Gal.: forte e verbis diei decimi 
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muperüg 'ÓEóg. '"EExaidexáT4 vueot w0Aó- 
dem, EavÜk, Ubmócuxya.  "EzTaxaituáT 
émeppfycoe: muperóg ÜEUc* iÓpoct: dzUpog 
éxpíóg. Opa uerà ÜmooTpoQu» xal xpíciy 
* £U* poa, Ur óoTacly Éy ovra o0Ó8 TO pÉxpouct 
à Tjj UmooTpoQ. 'Oxroxedexárya &Üepual- 
yero cyixpá': Umtóok]w: oópm AemTá: ivoud- 
gnum éwéQeAov* opixpk mapÉxpoucs. Vlep] 
de évveaxaidexáTWw amupog* Todo 4Aov iÉmG- 
óóvcc eie: oügoici Uzóo Tace. "TeAéog éxpílu 
' eixooTí;. 


"AppeooTog c. 


T4» EópguávaxroS Üwymrépn, mapÜÉvov, 
TÜp ÉAa[e. *H» à? XOnpoo Ouà TÉAcog: yeó- 
para o0 mpoctóéwero. "Ac à? xoiMac cyui- 
xpà óuje* obpx AemTà, ÓMya, o)x tiv poa. 
"Apxopuévou * dà ToU zuperoU cepi Édpwyy ém6- 
vc. "Exraí, dà &oUca dozupog obw, ldpcot: 
éxpíU4- TÓ OB mpl TW» Édpw» ' oyaxp& Eemó- 
4c€* épp&yw &pua xpíci.. Mera. à? xpíoty &0- 
douaí, &oUca, éppfy aot" oquxpi, Eretepuávów 
dpcoct. Merà Ó? xpíci) by om, éoUca &ppí- 
y&c€* o0 ' ToAAQ Üocrsgov O8 ' dxpa. qpuoe p 
aieí. llepl 08 'OtudáTww uerà rv lÓpüra TÓV 
yevóuevoy zapéxpouce xal máAiy Tay) xart- 
vóei* EAeyoy ó8 wyeucauívy4» [rguog rara 


coloris, in. quibus subsidentia inerant candida et 
pauca, reddidit, ad intelligentiam rediit, a febre 
immunis fuit, quae nono repetiit. Ad decimum 
quartum autem graviter febricitavit. Decimo sexto 
biliosa flava, copiosa vomitione reiecit. Decimo 
septimo novo desuper orto rigore febris acuta in- 
vasit et sudore dimanante a febre iudicatione ab- 
solutus est. Urinae post morbi reversionem et 
iudicationem boni erant coloris , atque in his sub- 
sidentia inerant , neque per recidivam mentis alie- 
natio fuit. Decimo octavo parum incaluit, paulu- 
lum sitibundus fuit, urinae tenues sublime quid- 
dam in medio innatans nubilosum habebant, ali- 
quantulum deliravit. Ad decimum nonum a febre 
immunis fuit, cervicis dolor occupavit, urinis 
subsidentia inerant. Vigesimo perfecta iudicatione 
absolutus est. 


Aeger semtus. 


Euryanactis filam virginem febris vehemen- 
tissima prehendit. Sine siti autem. perpetuo per- 
mansit, neque cibos ullos admittebat. Alvus 
pauca demisit, urinae tenues, paucae, neque 
probi coloris erant. Incipiente autem febre ad 
sedem dolor erat. Sexto vero die a febre immu- 
nis fuit, non sudavit, iudicata est. Quod ad 
sedem enatum erat paululum suppuravit, si- 
mulque cum iudicatione disruptum est. Ab iu- 
dicatione septimo die rigore correpta aliquan- 
tulum incaluit, sudavit. Octavo vero post iudi- 
cationem die riguit, neque ita multo post ex- 
tremorum frigus semper adfuit. Ad decimum 
post sudorem tum obortum deliravit, rursus- 


! EU; Oguse V. — ? cüxposrepz V. — 9 &ixozTá om. V. — * 0é om. V. — 5 cyixp&á om. V. — 9 mgoAAÁ cett. — ? Zxpuiz V. — 5 32 3ex. V. 


septimi perperam hue retractum est in vulg.: neque enim 
lioe, de quo nunc loquitur, tempore crisis sequitur. Suppres- 
sit etiam  Littréus. 

oUpz TE, ÜmoO TpOQV xui xpícis sÜxpoz.] lta Gal. libri 
tres, Littréus. Vulgo süxpoómepz. 

Vc:35p4.] Tta Gal: Liüttr. éze3ójw, et vulgata ze36pz, 
quod longe deterius: nam izo3pZv egregie convenit cum 
proxime antecedente: cuixpz. &Üetuuívemo. 

zepi 38 PvenxoidswácTww.] 3é e Gal. et libris sex Littréi 
adsceripsi. Vulgo abest. 

sixo077.] Libros nonnullos, non optimos tamen, suo tem- 
pore hune numerum omisisse narrat Gal. in coum. 


Aeger 6. 3i&à méÉAsoc.] lta libri non pauci. Gal., Lind., 
Freind.. àz78$Aéeg vulgo. 

ueTü 38 wpícw.] Bé om. Gal. 

éppíyuus^ oU zoAAG ÜccTspov 38 x. v. A.] lta de meo 
scripsi: cett. éppíyuos o) m0AAZ, ÜoTtpoy 38 w. v. A. — Me 
quidem illud éppíyacs o) 7oAAÁ4 offendit: est hoc nempe 
minime e nostri loquendi more. qui, quando minus insignem 
rigorem denotare vult, Zzesppíy«cs potius usurpat. Itaque, 
quum saepe & et z confundantur, o2 z6AAG Vacvepoy dedi, 
quod profecto nostrum scripsisse iudico. 

z:pi 38 JexáTwv.] lta codd. quatuor Littréi, vulgo 3é 
abest. 
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muUcly. Aia Aim oUca, 02 ócótxáry T áAy m0À- 
Aà& mapeMpel* xoiM érapám x4 "0A tci, 
6Ayoici, dxpárolci, A&mTOiCcI, Ómxvódtoi: 
TUxyà 'àvíoraro. ^AQY *c O8 mapé«pouct 
T0 Ücortpoy àzéíÜave éDoóuy. AbTw àpyoué- 
y4 TOU vocZuarog 9Ayte Qápwyya xal oià 
TíAcog ÉpcuÜog ci«c: 'yapyapeGy dveoTa- 
cuLÉvog: peóuara mOAAA, Cpuxpà , * AeTTÀ, 
ópiuéa: &Dwcct: mÉmoyv obOwv Avsye* dzóoi- 
T0; TáyTGV TX TÁávTA TÜV *pÓvov, ojÓ" 
&reÜóu4cc obocvóc: duoc, o00" Ézivs oDdÉv 
&Eioy Aóyovu- cryGca: oddwy di&AÉ yero" Óvc- 
Qupíq* &yeAmíoTog 'écurig six wv» ÓÉ mi 
xa) Ewyyevixóy Qu&óec. 


"AppooToG C. 


T$ xuvaywuxü TÉ capX ' rà "ApueTiGvog 
*zrgüroy &T0 yAGccw4c voekaro: ' ovy àca- 
QXc: y AGcca &pubpr * * &re£wpávOu. "T mor 
Qpixéwc: émtÜcpudvOw. "Toíry Qryoc- zupe- 
Tüc Ó£Óc: oidwua UbcíguÜpov, cxAwpóv Tga- 
wXAou xa) 'or50cog iE au orépecv: dxpa 
duxpa, meMdvá: cveüum pueríepov: zoTóv 


l díísoruyro V. — ? xa yzpy. V. — 9 Aezrrá om V. — * aüiig V. —? v6 V. —^ $ mpüroy V. 


X01 My rad bn.] EmeTupl x bn. Libri quatuor. Gal. , Lind. 

&UTX ZpXo[4Évq ToU vocAp..] Sic Gal. in cit. lib. de Dyspn. 
p. 186. vs. 50. Ed. Bas., cett. Zt opévov. 

y upty 2peav &vce mac uévos.] xi y. &. vulgo: equidem aegre 
fero copulam h. l.; eam omittunt libri duo et Gal. lib. II. de 
Dyspn. 

AemTA, Dpiuén.] Vulgo abest AezT&, addunt Merc., Gal. , 
Freind. 

ÉBxecs' vézov o)32» ZvwWys.] Freindius coniecit zézov 
o)3év pro vulg. zézovz o)3év, qua in re prorsus cum illo 
consentio. Littréus librorum nonnullorum auctoritate : 20£c0& 
zémz0Wz, oÜÀ8v ZvXys: at me iudice in nostri codicibus certe 
in eiusmodi distinctione mss. auctoritas nulla est. ,,Si on 
prend, inquit, la ponctuation de la majorité des mss. , on 
aura une construction reguliére; ce qui a empéché la plupart 
des traducteurs à l'admettre, c'est quil semble en resulter 
une contradiction entre Z(j4os véízovZz et o038» Zw$ye, mais 
peut étre n'y en a-t-il pas entre une fouz cuite (ou grasse) 
et une evpectoration nulle." Valsissima sane haec: coniungenda 
sunt zézovz o)32» Zw£'ye. Conf. Trillerum l. l. p. 206. No- 
tatu digna Galeni sunt verba in fine comm.: oj3à» fmi 
BeóueÜu 34v BinQopav vv ZwvTwypáQuew émwOKoTzEicUm. xoi 
&vyaxpívevy dv c5. vüV Yuspüv éEecágei  uwasuínu» yup 


que statim ad mentem rednut. Ista autem, ut 
alebant, ex degustata uva huic contigerant. 
Ubi autem duodecimum diem intermisisset, plu- 
rimum rursus desipiebat. Alvus conturbata bi- 
liosa, pauca et sincera, tenuia, mordacia reddi- 
dit, crebro desurgebat. Septimo' vero die, ex 
quo postremum deliraverat, mortua est. Haec ab 
ipso morbi exordio ex faucibus doluit et con- 
tinuum ruborem habuit gurgulioque retractus 
est, destillationes multae, parvae, tenues, acres 
aderant. 'Tussiebat neque concoctum quicquam 
educebat. 'l'oto morbi tempore omnis generis 
cibos aversata est, neque quicquam appetivit , 
non sitüt, neque quicquam effatu dignum bibit, 
taciturna erat, nihil loquebatur, moeror et ani- 
mi desperatio inerat. Erat autem nativa quae- 
dam ac congenita ad tabem propensio. 


Aeger septimus. 


Quae prope Aristionis aedes habitavit et an- 
gina conflictabatur, primum ex lingua laborare 
coepit. Vox obscure se prodebat, lingua rubens 
et resiccata erat. Primo die horruit, incaluit. 
Tertio rigor, febris acuta prehendit, colli tumor 
subruber, durus et in pectus utraque ex parte 
imminebat, extrema frigida, livida, spiratio sub- 


—" hs. 5$ Q. V. —9 Enphvin V. —? xaimiarsloc V. 


&UTUV Ex 0UCUV TáEW, ém£3* TO im T6 x£QuMG £eUua 
xi TO guy ye Qia3ec &iTri.oy &yévseTO vToU ÜnváToU, 
DPA ToUTO xZi TV TüV &vrvypáQuv 3izQuvízy Bisxpyróu 
v€ Luka xdi mEpUTTÀV ywcdpevoc ATÉALTOV (mapéDumoy?). 

Aeger [. TÁü xwvuyxixm T muph T "Apiamiivog mp TOV 
&nb yAGccw«c dp£ nro. Vulgo : KUV., 4 74 TÀ À., d zpá- 
T0) X. T. À.: plures tamen libri et Gal. locis pluribus 7 *» XUV. 
initio. — Lind. XUy.. 5» mZXpE TL À. W9, TQÉTOV X. T. À; 
voluit profecto 5 — 5v. —  Freind. errorem typogr. in Lin- 
dani lect. retinuit. Trillerus voluit XUVAL y xA — VpE m0. — 
Littr. 54 xvy. * upz cX A. 5 mpüiroy X. T. A. dedit. Ali 
codd. z4pz c£ Bírevog et mcZzpz Bíraevog: Gal in comm, 
ad Ep. III p. 395. vs. ll. ed. Das. zzgz vZ Bíavt, quod 
certe zZpZ Bí&w: esse debebit. — Ac nomen proprium sane 
servo vulgatae. Sed puto lpE no Uni Tiv, 1d esse, quod auctor 
dederit. Itaque possis 77 xvv. 7f TZpZ X. T. À scribere, uti 
feci; possis xvv4y xix TÀ TApR A. Tp9TOY X. T. À. scribere. 
In vulgata displicet nomimativus praemissus, qui non nisi in- 
scriptio. esse poterit; sed tum v4 zpü Toy X. T. A. exspectas. 

Q«ev; £ezQ56.] Vulgo ZezQe *» Qwev4. Articulum tamen 
omittunt libri duo et Littréus; ego item omitto; sed voca- 
bula transposui. 


zeAivÁ.] meAi4 Gal., libri duo. 
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dià Quvày éweíro: xeroaíveiy ox wobvaTO: 
'Onavopypara xa) obpm 8EmÉoT4.  Terápry 
má»ra mapotóvó.. lléuzTM 'àmébave. 


"X peposToc. '. 


Tó uepáxiov, 0 xaTríxewO &zl ipevóÉcv 
dyopf, mUp &AaDe éx xómow xal móvov xai 
Opópy mmpà TÓ bog. 'T59 mpóTQ xoiM4 Ta- 
(ao GdwG exo do1, AezToloi, zo Aoc: oDpa 
Aemrrà, ümouíAayam: obw, Ücvcct: Op Ow. 
Acuríog máyra moapcEÓvVÓ4: dim opguara 
TA&éÍo, üxaipórepa: oD«, Umvoct' TÀ TG 
yvGu4c rapa Gósm: cuuxp &Qídpocot. 'Tgí- 
T4 ducQÓópoo: dpGo«4c: àcddws: movA)c BA- 
oTrpicuóc* dzmopíu: mapíxpoucc: dxpm meMÓyA 
xal q,uo od iron ovópíou &vracig UmoAázapog 
e£ àpQoréeav. "leráory oow, Umvoct- éri 
TÓ w£ipov. 'EG06ux àzíüave. 'HAuxi4 mpi 
érem &[x00l. 


"AppocoToc. 0". 


'Iapà "TicapevQ vu») xaréxewo, 5 TÀ 
&lAedóea OvoQQópac Gpuzos. "Epuerot z0AAof- 
TÓ TOoTÓV XaTÉY&c» o)x WÓOvaTo: cÓVO! tpi 
Urowóvdpgim xal àv Toici xáTO xaT xov 


| pg ding. V. — ? &mÉÓaye xvvayxixX V. — 39 f mupE TuRuevoU V. 


éxeiro.] Lind. &xxs/vo, cuiusmodi quid si velis, certe 
iÉsxriTo scribendum est. 

BizxepáuuTz.] Vulgo vZ 3izx.: articulum omittunt Gal. 
et hbn tres Littréi. 

reTÁDpTYy — TÉu-TTM.] Hos numeros secundum Galenum 
delevit Artemidorus Capito, qui etiam suppressit xvvZy 4X4, 
quod pone Zzéíóazvs vulgo additur. Et quod. quidem ad die- 
rum numeros omissos adtinet, id num recte fiat, nec ne, quis 
dixerit et demonstraverit? — Quod vero attinet ad xvvzy- 
A4*4, 1d recte deleri existimo, quia saepius i fine harum 
historiarum eiusmodi additamenta leguntur de quibus plane 
consentio cum Freindio in praef. ad Epid. editionem dicente: 
,Codem consilio in textum minime recipienda duxi, quae 
tanquam morborum indieaturae sub historiarum fine occur- 
runt, zuperóc xzUcog lb. 3. s. 1. 10. xzVcoc, lib. 3. s. 2. 9. 
Qpeverizio . 10. Qpeverixóg 13. Deevivis 14. 15. 16., quippe 
quae sine dubio supposita sint." 

Aeger 8. x&i zóvev.] Cod. unus Foésii zoTGv, alterque 
recentior zóT4v. Coniectura est interpretum nonnullorum Ga- 


limis, potus per nares refluebat neque devo- 
rare quicquam poterat, deiectiones et urinae 
restiterunt. Quarto exasperata sunt omnia. Quinto 
perüt. 


Aeger octavus. 


Qui ad mendacium forum decumbebat ado- 
lescens ex lassitudinibus, laboribus ae cursibus 
praeter consuetudinem febre vehementissima cor- 
reptus est. Primo die conturbata alvus, biliosa, 
tenuia multa reddidit. Urinae tenues et nigri- 
cantes erant, somnum non cepit, sitibundus fuit. 
Postridie exasperata sunt omnia, deiectiones plu- 
res erant et importuniores , neque dormivit , mens 
perturbata fuit, aliquantulum insudavit. "Tertio 
inquiete habuit , sitibundus, nauseabundus, multa 
corporis iactatio et angustia, deliravit, extrema 
livida et frigida, praecordiorum contensio sub- 
mollis utrinque. Quarto somnum non cepit, 
peius habuit, septimo obit. Aetas erat anno- 
rum prope viginti. 


4Aeger noms. 


Apud 'Tisamenum mulier decumbebat, quae 


volvulo vehementer afficiebatur. Multis vomiti- 


onibus conflictabatur, potum continere non pot- 
erat. Dolores circa praecordia aderant, et in 


leni tempore, conf. Comm. 

cuikpz éQídpeoe.] lta Gal. et liber unus: vulgo Qí3pe- 
062: hoe quidem nusquam apud Hippocratem legere me me- 
mini, éT,3poUv contra illi perfamiliare. 

m8 Ai3vd.| Gal. meus. 

4»Auín.] lta Gal., Fremd., z2ixízw vulgo, zA:4xí4v libri 
duo, Lind., confero finem aegrn 12.; ubi Z2uxí4 zsp) ÉTc4 
X. T. À. sine lectionis varietate. lam vero praeter notas 
quasdam pone excog; a Gal. adscribitur à£4.; nolim inferre 
quod ab auctore non est profectum. 

Aeger 9. Ilapz 'Tiozuevg yuvay xaTÉwewTO. $ TZ EiAGÓ- 
3ez Jvedó,ec Gpuwcos.] lta cum Galeno lego, qui tamen 
"Ticzgévo (sic): cod. unus zepiozepuévec recte 'Tiozpevi: 
nempe accentu differt nomen proprium T:czpzvóc a partici- 
pio 7icégpevocg: vid. Herodotus IV. 147. voU "TiozpevoUV. 
Vulgo 7 zzpz 'Tiozuévoy vyvvü xwucvízeiTO, 9 TZ &. 2. &. 

70 zoTÓy.] lta vulgo: articulum om. Gal. et libri tres 
cod. unus Littrél zovüv x&TíX: oU38v v3ívyuco. 

me(l Um0xÓvOpix.] mepi c£ V7. Gal. 
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-6voi* oTgó(por Euvewíeg* o) OkLóowc: éme- 
óepuamívero: &xpm dua óià TíAsog: dcó- 
Óx6: dypgumVoGg: oüpa ÜMyam, AemTá* oua c- 

Á L] ' 1 * "4 5 ^ 
pyuara Gua. AemrTA., OAya* cQeAéeiy 00x 
éri ' 000v. z0óvaro- ám lave. 


"ApgegecTog t. 


Lluvzixa 8E dmoQopgc vwmríou TGw tpi 
llavriuíów» cá TpT4 zÜp ÉAaDt: ' yAGcon 
&ríEwpoc* OupóOwc:  àcdówc: dypurvoc: xoi- 
Aí4 Tapa GÓx4c AemTOICc!, TOAAOICI, GLOICI. 
Acurépy ém&ppíycot: zuperüc OE&óc: ' dm 
xolM4G zToOAA& ob*, Uryoce. "Toíry uet ouc 
ol zóyo.  Terápra mapíxpouct.  "E(0óu5 
&ríüave. 'KoiAÍ4 Oià mavrÓg iyu oiac- 
paci moÀAO!gL, AezTOÍcI, GuLoici* opa 
0Mya ' Aemrá. 


"ApegeocTOgc iA. 


"Erépy» e£ dmoQbopg cep] ztvráuwvov 
' eixérem 'yuyaixa Up &AaDe: *Gpor ovy 
XxcopaTOÓ4c xal TM» dypurvog: ócQóoc 
00Óv4: xeQaAgc poc. Asuríom xoiMQ éime- 
Tapáx04 OÀÍyolci, AemTOici, dxpüroci TÓ 
zpGTOV.  Toírg mA&ío xal "soo: vuxrÓG 


0 c 2 eu 


l ojaév om. V. — ? 5 yA. V. — 3 essc om. V. — * £&. x. à. V. 


8 à. 9B x. 9» xa &. m. V. 


emeDepuaivevo.] i. e. émelepuuívevo imi vc0101 Üzoycypag- 
pévoigi mzóvoici, recte: cod. unus bonae notae jzezÜeppuaí- 
veo, quod Hipp. non voluit, puto: neque enim in vehe- 
menti morbo vero simile parwmper incaluisse mulierem. 

QQeAéew o)uéri od3iv *3(vaTo.] Vulgo tantum oüxéc:, 
ali libri cü3év, ego utrumque recepi; utrumque etiam Latine 
Corn. et Foes. 

&míüuve.] Libri duo Littréi ZméÜzve xzxüc. 

Aeger 10. xoAÍ4 capaxy43wc.] xoAias capax dieu Gal. 
et liber unus. 

&mü xoiAÍ«G TOAAÁ' oUx, Uzv«cs.] In vulgata vitiose 
z0AAd iterum infertur post Üzv«ce: omittunt Gal., Lind., 
Fremd., Littréus, Foés. m Latinis, libri tres. 

AezTá.] Vulgo additur zvpezóg xzVcoc. Gal. vocabuli 
zvuperóg menuonem facit nullam in comm., sed im mss. qui- 
busdam sui temporis pone AsezTá scriptum fuisse narrat £ZzU- 
cog &'/, vel xaUcoc prog, vel zgóvw. Cod. Germanicus 
Foésü xzUcog püToc. Mecentioribus haec a Galeno tribu- 
untur i comm.; zupezóg ex ilo zp&Trog ortum esse videba- 


inferioribus ventris locis cum torminibus assiduo 
dolores urgebant. Non sitiebat, incalescebat, 
extrema perpetuo frigescebant , stomachi fastidio 
laborabat, vigil erat. Urinas paucas tenues red- 
didit. Alvi recrementa cruda, tenuia, pauca. 
Nil amplius iuvare poterat, defuncta est. 


Aeger decimus 


Mulier ex his, quae circa Pantimiden erant, 
ex infantuli foetus abortione primo die febre 
vehementissima correpta est. Lingua resiccata, 
siticulosa erat, aestuabunda cum insomnia. Al- 
vus conturbata ex multis tenuibus et crudis. 
Postridie novo oborto rigore febris acuta pre- 
hendit, venter multa reddidit, non dormivit. 
Tertio die inaugebantur dolores. Quarto delira- 
vit. Septimo defuncta est. Alvus per totum mor- 
bum recrementis multis, tenuibus, crudis fluxit. 
Urinae paucae tenues erant. 


Aeger undecimus. 


Alteram ex abortivo foetu circiter quintum 
mensem, servi uxorem, febris vehementissinia 
prehendit. Per exordia vero sopore rursusque 
insomnia detinebatur cum lumborum dolore et 
capitis gravitate. Secundo die alvus turbata est, 
primumque pauca, tenuia et sincera deiecit. Ter- 
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tur Foésio. Freindius utramque vocem delevit: Littréus xz- 
coc modo servavit. Ego, quod supra significavi, cum Freindio 
consentio. 

Aeger ll. oixécsw yvvzixa.] Vulgo hoc abest. Addunt 
Gal.; Littréus. Calvus corruptam vidit scripturam et Hicetevi 
scribit, quale quid dant libri duo Littréi, quorum alter /xe- 
Tíwv&, alter ixevsów.  Nuperimus editor Gallice: ,, femme 
d'Oecetes." Immo vero non est nomen proprium o/kéT46: 
nempe superiorem aegrotantem vocaverat yuvZz£xz ... TV 
vef Vavzipí3wv, hane autem vocat écépyv ... oixéTEQM yv- 
vZixa, alteram - mulierem servi uxorem, ita ut haec nostra 
ilud zàv zsà Izvvipiàzv egregie illustret. 

Zpyouíw xepzTá3wcg.| 3é, quod vulgo interponitur, cum 
Littréo unius libri auctoritate releci: at nuperrimus editor 5y 
servavit pone xejuzT3wc, quod mihi itidem reiiciendum vi- 
sum, neque enim Gal. habet, neque ex horum librorum ora- 
tionis usu est. 

zAzÍg xci xeípw.] Ita Gal. et libri duo: cett. xai omit- 
tunt. 
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oj?» éxowug 64. "Terápry mapéxpovot: QDó- 
Boi* ductupuía- ' OeEi o IAAouve* lOpoce mpl 
xeQaAd» óMyg quxog: dxpa quá. Yléu- 
mT4 mávra magobóv 04 * oA AA mapéAeye xai 
máAy TOY) xartvósi*  Gónpog: Gypumvog* 
xoiM4 moAAoic: dxaípoici dià TÉAeog: obpa 
óMya, Aemrrà, UmouíAamym: dxpm wwwxpa, 
'ümoméAildya. "Exry Oià cG» abrGy. 'EQ- 
oóux ' àzéÜave. 


"Appoorog iD. 


DLuvaiam, Wrig xaríusvrO él qevóéov ' à- 
wopii, rexoUcay TÓTE cpGrOy ÉmiTÓVOG dpoty, 
vUp ÉAa[e. AbTí«a àpyouív4 Anpóoxc, ' à- 
cóc, xapóíw» UümWAyti* y AGcca émÍEwgog- 
X01M4 imeTOpáy 4 Aemroici, OA yo OY, 
Ücvect. Acuríow cyixpa ÉmEQpíy coe" TUQE- 
Tg óE£Uc' ogixpà epi nea v.i0pocot :Lu- 
«o.  "Toírw émimÓvoQ* ámÓ xoiM4g cua 
AerT& TOAÀÀA Onje. Terápry émeppíy cot: 
Távra mapoEóvÓ4: dygumvog. lléuzTAM &Ti- 
TÓóvoc. "Exr4 óià vr» aóTüv: 'àzó Ói xor 
Aí4g dig AÓs bypà moAAÁ. 'Eo6óux irtppí- 
y«ce' mUperóg ÜkÓg: día moAM$: DOAxcT(- 
cuóc* ztpl ÓcíAwv iópcos Óv ÓAÀoU quw: 
&xpm :Wwxpeá: oóx éri dveÜcpuaívero* xai 
máAy ég vóxra émwEpíycot: dxpa o)x dve- 
Üepuuaívero: obw, Ümv«ct* cuRp ma pÉxpouct 


tio plura et peiora, nocte nihil dormivit. Quarto 
mens emota fuit, metus atque animi aegritudo 
inerat, dexter oculus perversus est, sudor pau- 
cus et frigidus circa caput dimanavit, extremi- 
tates frigidae. Quinto exasperata sunt omnia, 
multum deliravit confestimque rursus ad intel- 
ligentiam redüt, siticulosa non erat, insomnis. 
Alvus per totum morbum multis et intempesti- 
vis fluxit. Urinae paucae, tenues, nigrescentes 
erant: extrema [frigida sublivida. Sexto eadem 
perseveraverunt. Septimo exstincta est. 


Aeger duodecimus. 


Quae in mendacium foro decumbebat, tum 
primum laboriose masculum enixa, febre vehe- 
mentissima correpta est. Statim per exordia si- 
tibunda, ex stomachi fastidio et oris ventriculi 
dolore laborabat, lingua resiccata erat, alvus 
tenuibus, paucis perturbata fuit, neque somnum 
cepit. Postridie novo aliquantulum suborto rigore 
febris acuta prehendit, modicus circa caput su- 
dor frigidus dimanavit. Tertio non sine dolore 
degit, ab alvo cruda tenuia, multa demissa sunt. 
Quarto novus obortus est rigor, exasperata sunt 
omnia , pervigil fuit. Quinto moleste habuit. Sexto 
eadem perseverarunt, ex alvo vero liquida multa 
secessere. Septimo novo suborto rigore febris 
acuta corripuit, sitis multa aderat et incontinens 
corporis iactatio. Ád vesperam frigidus toto cor- 
pore diffusus est sudor, extremorum frigus, quae 
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ojài» éxoipow.] Hoc e Gal. et libris duobus recepi, quum 
egregie cum nostri usu quadret: cett. o)x d. 

Q6Boi, 3ucüvuíz.] 3vcüvuíz: Gal, sed non in comm., 
Lind., Littréus; 3vcQwuíaz: libri plurimi. Mihi 3vcóupíz: plur. 
num. admodum displicet: post 6(o;, quod recte plur. num. 
ponitur, perperam illud eodem numero est positum, a li- 
braris male lectum, uti videtur. 

&3upog.] Gal. Mpeg, quod probat Foés. i adnn.: et sane 
aegro 12. legis 3ílog ézwóveg: verum Z3ujog cum delirio 
probe convenit in primis in morbo, cuius eventus infaustus 
fuit: cogitemus effatum: à/jz mapzAóyec AvÜsiaz, 0AÉÜpiov. 

&xuípoici.] Cod. Germ. Foésii Zxpáoici. 

VmozéAiva.] vmomíAut Gal. et libb. plurimi: videmus 
continuam in hisce esse fluctuationem : jzouéAzivz. Ald., Bas. 

&míbnss.] Qpeviriziu vulgo additur: alii Qpevirig subiun- 
gunt: ego, uti facere soleo, omisi. 


Aeger 19. 5$ Tig.] 9 tantum libb. tres et Gal.: mox libri 
non pauci et Ald. ZyogZz. 

vexoUcz» TmÓTE TpüToy.] Vulgo vóc& T£x. 7p.: malui vo- 
ces transponere: vexoUcZy ys v0 "[ívoy Gal. 

&-0 38 xoi AÍ4G 35A0s.] à8 $AÓs vulgo: at cod. Voss. Z7 
38 xoAÍwS *AÓ:: itaque utrumque 3é recipiendum iudicavi , 
ita ut alterum in 3; mutarem. 

ép3óus àmsppíywoe, mvpev?g 0Edg.] Recte monet Littréus 
Galenum, quod e comm. pateat, fortasse legisse ézegpíyeos' 
yA&ccu Ewpá' muperbg bEÓG', nec tamen tantam esse com- 
mentari auctoritatem, ut hac sola recipiendum sit illud. 7A. 
Éwpf. Quidquid sit, profecto non esset interponendum inter 
émsppíyuoe et mvpevbg DE Uc. sed his subiiciendum. 

'Bpece 3i ÜAov juxpR^ Éxpz Vvxpá.] Vulgo Apess 34 
(Aou WvxpQ' diEig^ Axprm vxpá. At libri duo Foésii et 
Gal: jó£ig Axpéwv xui o)üxévi Zvsbepuzivero. ltaque ditto- 
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EY Z^ Ar / », / ' / 
xa) mcáAw Troy) xartvóei. "O'yóóy epi ué- 
e Á ^ ^ n 

coy quépuc aveOepuuávO4* Oupóóxuc: xcuaré- 
Ó4c* cáówc: Tusce woAGÓta, ' cuixpa, 
UróEavÜa: vóxra OvcQ poc: o0x Exo: 
obp4o€ z0UAD &Ügóov oDx clóviz. "Evár4 E£uv- 
édoxe mávra: xoaTréÓwc: mpg ÓtíAw» cpu- 

3 E] 7 D J ^ 
Xxpà émtppíycot: Wuuece OUXgà, "(0^G0ta. 
AexárQ jUüyog: vuperóg mapoEUvÓ4* oU, 
Üryoct obdÉw: mpot? obp4ct z0OUAD, UzÓoTa- 
27 » i x , P4 : e 7 

UU. quic Gone Cu &yeÜepjuáy0u. '"EvosuáTS 
2 7. ^. kl 7 » 1 
54uecte lGóta, «0Adósa &meppíycot o) werd 
z0UAD xal TA dxpm wduwpá: ig OtíAwv 
'gryog* lopog douorpóc* vuueoe mT0AÀAÁ* vóxra 
&mwTÓVOG.  AcótxáT4 Wusce TOÀAÀ, uÉAa- 
yà, ducéósm: AvypOg movAÓc: OkLog &miTÓ- 
yGg. "TouwxaióexáT4 uíéAava, Óucióta, moÀ- 
M » z € n N * / [3 s 2 
Aà Wu&cE: Qiyog: zepl Ó& uécov wufpwa d- 
Z (2i M e ouz 

Qaevog. "Tecoapsoxouótxámcw mium Óix Quv 
Azíünye. "Taór4 óià véAcog xoiM4 Uypé- 
Qpixdówc. '"HAuíu mtpl éren. érraxaíoexa. 


'"TMHMA TPITON. 
KarácTacic Aot GÀ» c. 


&'. "Erog vóriov, Écou[Mpov: dvo di 
TÉAsog. AüwuGy Ó8 wyevouéve» To)g UTÓ- 


nec jam ad calorem revocari poterant. Iterumque 
sub noctem oborto rigore extrema non recalesce- 
bant, neque dormivit, aliquantulum deliravit, 
confestimque rursus ad intelligentiam rediit. Oc- 
favo circa meridiem recaluit, sitivit, sopore op- 
pressa fuit, nauseabunda. Biliosa pauca nonnihil 
flava vomitione refudit, nox inquies, non dormi- 
vit, multum confertas urinas reddidit, idque non 
sentiens. Nono remissa sunt omnia, sopore deten- 
ta est, ad occasum suborto aliquantulum rigore, 
pauca, biliosa vomuit. Decimo rigor; febrilis in- 
sultus, neque quicquam quievit. Mane urinam 
multam, in qua subsidentia nulla inerant, reddi- 
dit, extrema recaluerunt. Undecimo vomuit viru- 
lenta, biliosa, non ita multo post rigore correpta 
est, rursusque extrema frigescebant. Sub occasum 
rigor, sudor frigidus, vomuit multum, noctem 
moleste tulit. Duodecimo multa, nigra, foetida 
vomuit, singultus multus adfuit et sitis molesta. 
Decimo tertio rigore correpta, nigra, graveo- 
lentia, multa vomitu effudit. Circa meridiem 
vero voce defecta est. Decimo quarto sanguis 
per nares effluxit, defuncta est. Huic per totum 
morbum alvus lubrica et horroris sensus adfuit. 
Aetas erat annorum fere septendecim. 


SgcTIO TznTIA. 
Status pestilens. 


1. Annus austrinus imbribus abundans, atque 
in totum a ventis tranquillus fuit. Quum autem 
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graphia fuit et aut jjó£ig Zxpav, aut Zxpz jvxpá dandum 
est, non ji£ig^ Zxpm vx. 

oüx sidvíz.] Non pauci libi et Aldus cix cidovy. Illud 
praeplacet; nam maxime congruum cum praegresso xeguzT6- 
3c. licet vóxTx o)x &xoiudów dicat. 

mpóg JeíAwv.] poc 38 JsíAwv lbri non pauci. Mihi non 
placet, licet certo certius zjàz deíAxv ad seq. gpuxpz émep- 
píyecs veferendum censeam. 

ózócTuciw cUx Exov.] Negationem e Gal. et libris duobus 
cum Freidio, Foésio, Calvo addo. 

ÍzTuxallixz.] xa900c addit cod. Germ. Foésii, adscripti 
mentionem facit Gal. in comm.  Recepit Littréus. Ego, quod 
saepius dixi, talia minime admittenda censeo. 

l. xzváeTacig Aouó3wc.] ln exemplaribus Dioscoridis 


xaTácTAUcis Ücpu* xci vypá. ln alis libris «zcZe 74846 so- 
lummodo, in alis nulla omnino inseriptio. Equidem vulga- 
tam retinui, licet Galenus eam in suae aetatis libris non le- 
gisse videatur, conf. tamen initium comm. ad Epid. I. p. 13. 
Kühnio yéytzde 38 xe Aowdieig TivRG w2TucTÁGOEIG, 
(omT:p xui vràG iv TG y .— unde constat ipsum ita consti- 
tutionem hane appellavisse. Ego his inscriptionibus parum au- 
ctoritatis tribuo, quum mulla fortasse ab Hippocrate profecta 
sit: hoc autem loco vulgarem retinui, quod saepe huius libri 
aegrotantes distinguuntur in eos, quorum morbi historia ante 
statum pestilentem et quorum descriptio post st. pest. legitur. 

&üxuüy — ToAAÁ.) Vulgo legitur: züx;uüv 38 yevoué- 
vuy ToUc ÜmómzpocUcy xpóvouc im. &wavrüy, 6v vocíoig: 
mwepi üpxroUpov ÜluTZ TOVAA. Littréus in libro quodam 
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Tp0c0ty *póvoug, &v voríowci zepl &pxroUpoy 
U)mra moAAÁ. dÜómcpov oxiGÓec, éxivéQe- 
Aov: üdárcv mA4Üca. Xeuuoy vóriog , Uy góc, 
uaAaxóg. Merà Óà 5AMov Tporàg ÜcTtpov 
TOÀAQ mAÀMWoíoy iowuuepíuG , ózio Doy eiu vec * 
xal 4óx cepi lowwuspíuq» [Dópeum , "v 0vódta, ob 
a0UADy «póvov. ' "Ea záAiv vóriov, dzvoov 
ÜOara ToAAÀ dià réAcog péy pt xuvóc. Oépoc 
aiüpioy, Üepuóv' mvíyea wueyáAa: érwolal ye 
cUIXpA PdieccacuÉwoG Ervceucay* mM Ó8 
zEpl dpxroUpov év (Dopsíow: Üdmrm TO0AAÁ. 
I'evouévou à ToU Értog voríou xal UygoD xai 
uaMaxoU xaTÀ 'ué» TÓ) rv Oto 
Dymo, m4» TGV (QwcoÉev, epi Gv ye- 
y gáxperau. 


D'. YIloa? Óà ToU $p0g dua Toici ycvopé- 
yoic1 q,óv eoi * éguctréAa TA mTO0AÀA, TOlcI xai 
perà mpoQácioc, roici à^ o, xaxorüca: 0A- 
Aobg ExrtlE* m0ÀAÀo0l] (Dápuyyag émÓv4cav* 
Qevai xaxoóusvai* xaücoi* Qgsvirixoí* cTÓ- 
para àqóóca: aióoíoi Quara: óQa^- 


1g V. 
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suo haud ita praestante pro éz^ évigvróy invenit évizvm oU, 
vel àwzvT0oóg; utrum horum incertum ob correctoris alicuius 
manum vulgatam restituentis. Gal. in comm.: e/zóymoc6, in- 
quit, coU 'Lm-zoxpárouGg 4&0 X uv 3B ycvouévuv coUe 
UmcÓmpocÓtv x póvouc, ciü i£ Tocou puvwcÜücvrog &v 
vocíoici. mT&pÀl ZpxTOUDOV VÓOZTU TOAÀAÁ" Qaíver zs 
yzp 13» v cpócÓsy &viauTQ XÀ QAAE vui TOU TEpiÉXOV- 
To6 Quac Gépog Zupipas 5» x4TU Qai xpEciG , 0) [AÀV EV 
éxeíym ys TG Z6ve vyevéaóz. Ti vá TÀV Pci V 
voz Cojué v4». ltaque verborum ez! évizvzóv nulla fit men- 
tio; altum etiam de illis apud Calvum silentium. Hine factum 
ut nuperrimus editor ea redundare putay erit , qua sententia 
fuit iam. Foésius, qui: ,illud, inquit , iz dviuvmüy ad mo); 
Uzózpoctev a,t6vovc, facta superioris anni relatione refertur, 
ut satis patet e Gal. Comm., ex quo éz' évizvróv pene re- 
dundare intelligas, non plus. inde assecuta interpretatione, 
quam si taceatur, quod ilic feeit Galenus." Quodsi mordi- 
cus tenere velis, possis ita interpretari, ut voc ümómpoclsy 

a póvouc in universum tantum denotare dicas antea fuisse sic- 
eitates , iz éviauTÓy vero additum dicere, quamdiu siccitates 
adfuermt: nam recte Gallice Littréus: » pendant une année." 
At mihi tamen illud additamentum invisum, ita ut quod Foé- 
sius Latine ex rimere noluit, ego e contextu Graeco eiecerim. 

éc4cízi ye Gpaxpk x. m. ^.] Ita vulgo: ye om. Gal. et 
codd. tres. 

yssopuévou àà ToU Értog VoTíoU x. v. A.] ToU ÉTtoQ AOV 
VoTíou scriptum vidit Foes. in libb. duobus, addit GAcv Gal. 
de Temperam. I. 4. Gal, Kühnii vol. L p. 631. assumsit 
voculam Fremd. Ego codd. numerum maiorem sum secutus, 


superioribus anni temporibus iusto maiores sic- 
citates viguissent, sub arcturum spirantibus au- 
stris multum pluit. Auctumnus obscurus, ne- 
bulosus, cum aquarum abundantia, hiems au- 
strina; humida et lenis. Longo vero post solis 
conversionem intervallo, iuxta aequinoctium ex- 
tremae hiemis frigora adfuerunt, iamque sub ae- 
quinoctium ipsum aquilonares venti cum nivibus 
non ita diu spiravere. Ver rursus austrinum, à 
flatibus quietum, aquae multae et continentes 
ad canem usque. Aestas serena, calida, aestus 
praefocantes magni. Anniversarl venti, 
vocant, pauci disiunctim spiravere. Sub arctu- 
rum rursus spirantibus aquilonibus aquae multae. 
Exsistente igitur anno austrino et humido et leni, 
hieme quidem salubriter agebant praeter tabidos, 
de quibus mox scribetur. 

23. Primo autem veris tempore una cum fri- 
goribus consecutis ignes sacri plurimi, partim 


etesias 


quidem aliqua de causa , partim quidem sine ea 
contingebant, atque hi maligni quidem multos 
sustulerunt. Multi ex faucibus laborabant, vo- 
ces vitiatae erant, febres ardentes una cum 
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quod haud adeo vere totus annus dicatur austrinus, quippe 
in quo zepi icwuepíqy ópeus et AW ... mepi Cpu TOUEOV 
ey Bogefoiri ÜBuvX m0AAMÁ, 

XcTL EV TV xeu iiua.] Téy omm. codd. plures. 

2. mpe; 38 coU Wpog.] 7,6 Gal., liber unus et Freindius. 
Nolim exhibere: alterum. «nim vulgatum Hippoerati in his 
libris. familiare. 

épucvTÉAuTG TO0ÀAL. TOÍGI XGÀ eT. zpoQ.] Non parvus 
sane codieum numerus épucímz£AZe 7T0AAOiGI! MPV METU 7[0- 
Qáciog. Gal. in altera lectione: 7c/c4 L3» usTZ zpeQ., quem 
secutus est Littréus; factum nolim: vo/ec: xzi usTZ 7TpoQ4- 
cioG, TOig. 3' o ab auctore scriptum iudico, recentior aliquis 
Tic. LB) MeTZ TpoQ. scripsit. Nempe mo/o: xzí valet Toc: 
ys 3^4, quo sensu xzí Hippocrati frequens. Vid. ad lib. de 
victu acut. $ 59 

ToAÀAO0UG éXTZwWE.] Ita libri sex et Gal. et Littréus: 
ÉxTsiyZy. Parvi refert utrum scribas hoe an illud. 

&zóvwcxy.] Gal. émóvsezv, idemque éz6vees aegro 5. post 
statum pest. Paucis de hisce aoristi formis videamus. Buttm. vol. 
ll. p. 282. zovécw de dolore corporis dici affirmat, zrov/c« in 
alis e veterum Gramm. sententia. Matthiae p. 321.: ,,zovécw 
aber, mquit, von zevég existirt wohl bloss in der Theorie der 
Grammatiker. Etym. M. p. 130. 4. Choerob. m Bekker. anecd. 
p. 1411." In aliis similibus etiam distinxerunt Gramm. Cf. zó- 
v4006, 7r0v4póc apud Phryn. p. 889. ed. Lobeck. — Sed 
vehementer dubito num verum sit ilud £7? uà» ceuzTiuüs 
mz0yÉG 0, ci 38 juxiuüe movác ww: nec tamen dubito quin 
veteres re vera utramque formam viderint. Quodsi ergo om- 
nes formam per s& tuerentur libri, profecto eam reciperem: 


vulgo 
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uíai* dyÜpaxeg* xoiMai rapa Gósec* dóci- 
TOi* ÓOhpóóteg oi uiv, oi à" oO: opa mapa- 
«.GoEa T0ÀÀQ, xax&* xopuorádeeg él moUAD 
xal máAi dypgurvoir* dxpicíni mo0AAmÍ: ' rà 
óe ÓOóoxpmra* UdOpcomtg: Quuvéóseg oAAoÍ. 


Tà ui» àmri4u5Scavra vocZáuara ' rara 
éxácTrou O8 TG» Umoytypauuívov * ciodécv 


5cay ol xáuyovreg xai &üvwaxov moAAOÍ. Euv- 
érurTc Ó& (Y éxáoTOw! ToÓTGV Gc. 


y'. IloAAom: guy TÓ épucírtAag uera 
apo oig imi Toici vw 0Uci xai Emi müvv 
cpxpolci TpcuaTíoi EQ" 0g TG cóuaTI* 
puáAiora dà coici epi éEXxovra érta mpl 
xeQaA9v, & xai 'ouixpóv djueAxÜeiy , zo0A- 
Aoici! dé xal év Üepariíg éoUci wey &á Aa. QQAe- 
yoyzl éwíyvovro xal TÓ &pucírtAaG mO0UAD 
Ta) závroUcy émevíuero. 'Toici pi» ov 
cm A&íaTOIc|! aÜüTRV QzocTÁCIEG ÉG ÉXTUMU 
£uyé£ruTTOV: capxGy r& xai veópcy xal 0oTÉcYy 
éxrTÓcieG ueyáAo. ^H» Óà xai r0 peUua 
T0 EwicTá(LEvOy 0D TÓQ l4tA0y, &AÀ& cwrt- 
óGy Tig GAAX xal peUüum zovÀD xai zoixíAoy. 
Oíci uiy oüv cepi geaAM» roórcv Ti Éug- 
aízT0l yíyveo0nt, uadyciég Te 0Ax4G T9G Xe- 


! zà Óé om. V. — ? coizUru V. — 3 idsüy V. — * eyaxgá V. 


nune non facio, quia lib. Epid. Ll. $ 6. ézóvsezv sine lectio- 
nis varietate. lio minus fidem adhibeo isti aoristo per e, quod 
ipsum Gal. eam usurpare video. v. c. p. 45. comm. in Ep. I. 
Ed. Kühn., ubi vs. 5. zrovéce:. 

&xpiGítt TOAAZL TA 3B BÓgxpuTu.] cX 3é vulgo omissum 
e Gal. recepi: similem partitionem habemus $ 7. A&ievTEpi- 
X0) T0ÀAÀOi, QUGEVTEpIXOI, OU3. oUTOL Aívv &ziTTÓVUG" T OE 
xmoA6ólsz xc) AvrEpR, XUi AezTUÀ, xz) VouTUScc. 

eidéwv.] Vulgo si3&y. lonice hbri plures et Freind. c;3é- 
«y, ali libri i3egv et ei3egy vitiose pro i3eGv ab i3é4, quod 
Aretaeo perfrequens. 

3. xai émi mV E vjapumTíoci] In his legeba- 
tur x41 záyv ézicpuxpoioi; voculae transponendae videbantur. 

páAiTU ÀÀ voli mph éÉAxovru Évsz mpl xeQuAA. ei 
xui cpixpüv ZusAW0síw.] Lattréus de suo: xi zepi xeQuAAV, 
sj X4) X. T. A.: quia in Galeni comm.: vo/6 zAtíoc. 38 
zep) cV xtQuAAw mvoUro cuufy vai (Aíyav) ài£ v0 mAwpa- 
Ünvzi MáMTZ TUüÜTWV. $V TUiG voTÍoG T€ XU Üspucic 
&mVoídig . T0 38 Toig éEwxowrueTégiy aüTD ysvécUmi uZA- 
Aow uiTíLV Éxsi vXVÀs X. T. A. — Tum etiam quia Calvus 
Latine: ,multiss quidem parva de causa et quibusvis etiam 
minimis vulneribus per totum corpus, praesertim lis, qui an- 
nos sexaginta nati forent, pustulae rubrae, hoc est erysipe- 


phrenitide, 
tubercula, 


serpentia oris ulcera, pudendorum 
lippitudines, carbunculi. Alvi per- 
turbatae, cibos aversabautur et hi quidem par- 
tim siticulosi, partim sine siti erant. Urinae 
turbulentae multae, malae reddebantur. Sopore 
ut plurimum detinebantur, rursusque pervigiles. 
Morborum solutiones prorsus nullae , partimque 
difficiles, aquae inter cutem, tabidi multi. Atque 
hi quidem morbi populariter vulgabantur. Ex 
enumeratorum autem generum unoquoque labo- 
rabant multi et moriebantur plurimi, eorumque 
singulis haec fere contigerunt. 

3. Multis certe ignis sacri occasio ex conte- 
mmendis valdeque parvis uleusculis toto corpore 
oblata est, 
caput, 


praecipue vero sexagenariis circum 
etiamsi paululum tantum  negligeretur. 
Nonnullis autem etiam inter curationes ipsas 
magnae inflammationes contingebant , multusque 
ignis sacer celeriter ubique populabatur. Horum 
igitur plurimis abscessus ad suppurationes ver- 
tebant, 
decidentia mutilationes magnae fiebant. Neque 
vero contracta fluxio puri erat similis, sed aliud 
quoddam putredinis et fluxionis multae ac va- 
riae genus. Quibus igitur circa caput eiusmodi 
quid contigit, totius capitis et menti glabratio- 
nes ossiumque denudationes et prolapsus acci- 


carniumque et ossium ac nervorum ex 


lata, proserpebant, si paulum quid neglexissent circa caput 
praesertim plurimis et in medicina existentibus, magnae in- 
flammationes fiebant." Nempe Calvus verba nostra alio quo- 
dam ordie illi legisse videtur et Galenum in commentario 
itidem aliam interpretari loci scripturam quam quae hodie 
cireumfertur. Quod tamen attinet ad Calvi Latina, nolim 
affirmare certum esse ad aliam lectionem quam hodiernam ista 
translata esse. Forsitan e Gal. comm. efteceris hunc legisse: 
páAuTa BB omep wsQaAZL coc: mph iL4wowru ÜTtm. 6i 
xi cUixQ,0v Ze Aw0sín: et ne hoc quidem certum mihi vide- 
tur. l:aque nihil muto. 

ày Beparm etn. ày bepam eiua Gal. 

&n0oGTÁGIEG &6 $T MATE. | Legebatur fum ví nam et paulo 
inferius eig, yZp ég pw m 6 vv voiÓTGV ZQÍxorro me- 
z4cuóc. — Utroque loco éxzvZpaz ru. «744A. scripsi, nam 
de empyemate, puris in pectore collectione, hic sermo non 
est. Infra eodem hoe capite: 7cz àv ZzÓcT4CiW TOIZGUATO 
Bi ToU PxTVÉOD. 

CZpküV T£ Xi VeÜpmy xui ónTíuV PwzTÓGicG Mey A 2n.] 
7€ e Gal. adscivi eum Lind., ut czpxav et veópay arctius 
coniungerentur. Gal. é«z Tua Tz usyáAz,at libro de Temper. 
citat enm TÓGEIG : UE ferri potest. 

610. [4BV 0UV ... TOÜTGV TI £vumímTo:.] Recte optativum 


— 2815 — 


QaAXc éyfyvoyro xai ToU yeveíou xal ócréGV 
JduAóuaTa xad PxTTÓCiEG xal) T0ÀAAA jeüua- 
T&' ÉV TUperoici '! Ó& TaÜTAX xa &vcu mUpe- 
Tüy. ^H» ó? ra)ra QoOspórtpm, 9» xaxío: 
oic: yàp &ég éxmówua 'ó r&v Toloórcy áQ- 
xouro cemAojuL0G, 0l vAcioTO! TOÜTQV £GÓ- 

oyro* oici à 9$ uiv QAeyyuov9 xal TÓ égv- 
círtAagc dmÉAÜo0!, ToimÓTWv O8 dmÓcTaclV 
uxàeuíay  comcarro, * roóroy ümAÀuvTO 
TOAÀ0Í: FOuoíog dà xal 'óm4 &AA^x ToU 
c&poTog m ÀAay4Ücí4, EovérimTE TaÜTA TOÀ- 
Aoici ui» yàp Dpaoíov xal za) 0Aog t- 
piegpóx* oic) dà érl rà mÀceupüà TabTa éxa- 
xoUro, 5» TOV ÉuTpocÜéy Ti, *4 TOV ÜzicÜcy* 
oic: dà Aog 6 pwpüc, 5» TÀ cep) xváuMY 
é&iAoUro, xai aoo 0AÀ0c. Hv 0i mávTGV 
«aAerOTXTOV Ty TOl0ÜTGV , Ó T! TEQl *[DwV 
xal aidoim wéívorro. 'Kai Trà uiv zepl ÉAxca 
xal per& poQáciog Toi)ra: oAAÀOic! OP 
€y zUperoloi xai 0 vUpeTOD xai Emi TUQE- 
TO0ici EwvéruTTE. "Hy» Ó8 xal roórGYv, 60ca 
uà) üzócTaci» cmonjoarro dii mcoU éxmUEOO, 
? d xarà xoiM4y Trapa. Tic ÉmÍxaupOG, 7) 
vpwoTG» obpcy diáóocig vyévorro, Óià, roóTGY 
A&AÓcUmi* oci O8 quxóiv roórcGv EuwmízTO! 
"xai &cQuos d6 àQaviQouí:wev, ÜavaróbOta 
yíyvecóai.  TlouAD uy oóv ' roici zr Aeíovrouci 
EuyéruTTE TÀ Ttpl TÓ &pucíztAag TOÜ Wpog* 


zapeírero óà xal Óià ToU Üéopsog xal ic 
QUivóz copo. 


/ 5 ^ , ; ; * 
| óé om. V. — ? jj riyg moioUroV EQínovro memucuóv V. — 3 mobray 0t à. V. — 


om. V. 


dedit Littréus, qui e libris suis ita scripsisse videtur. Vulgo 
£vumiz Tc, Vreind. £vpzízT8, neutrum placet. Aem. Portus 
correxit £upzíz oi, vel £vumtzr ru, vel Évvézim TE: primum 
solum recte. 

puácieg.] lta recte Littréus e libris pluribus et Edd. Ald., 


Bas., Mere. — Schol. Aristoph. ad Plutum p. 7/8. Ed. Hem- 
sterh. uzàüvrz à8 Zvri coU xóp«v u3 fxovru. Ergo uim, 
pá4oi5; — forma uá3icis lotacismo, quem vocant, debetur. 


xai éwTTÓCicG.] ln Galeni xomuzca latet dxzTpuzcT2, 
sicuti supra habet Pergamenus. 

dy mwwpeToio. 38 czUTz.] 3é e Gal. h. l. longe praefero 
prae 7e, quod maior librorum numerus, tum scriptorum , tum 
typis expressorum habet. 

à rV TooÜr&V ZQíxovro me-Zcuóc.] Codicis Vossiani 
lectionem e plurimis libris adnotat nuperrimus editor: probat 
autem vulg., quae profecto danda. 

ó74 &AAT] 6-0: &A^A*« vulgo, ali libr e£ zw, ei zo, 


derunt, multaeque fluxiones fiebant, istaque par- 
tim in febribus, partim sine his aderant. Atque 
haec terrorem potius quam periculum denun- 
ciabant. Quibus namque talium. maturatione res 
ad suppurationem devenit, eorum plerique sunt 
servati. At vero quos inflammatio quidem sa- 
cerque ignis reliquerat, nullumque huiusmodi 
abscessum creaverat, ii frequentes periere.  Si- 
militer quoque et quacumque corporis parte 
oberrarunt, ista contigerunt. Multis siquidem 
brachium ac cubitus totus defluebat. Nonnullis 
vero isa male vexabant latera, aut anteriorum 
quid, aut posteriorum. Est ubi etiam femur 
integrum, aut tibia, aut pes totus denudabatur. 
Horum autem omnium gravissime urgebant quae 
cirea pubem pudendaque contingebant. Atque 
ea quidem fuit eorum, quae cum ulcere aut 
occasione externa aliqua contigerunt, conditio. 
Multis autem una cum febribus ipsis aut ante 
febrem, atque etiam post febres 1psas inciderunt. 
Illud vero ipsis inerat, ut quaecumque per sup- 
purationem. abscederent, vel quibus insignis ali- 
qua alvi perturbatio, aut probarum urinarum 
transmissio exstitisset, per ea 1psa solutio pro- 
cederet: sin. quibusdam nihil horum contigisset , 
temereque et sine ulla solutionis significatione 
evanescerent, ea mortem inferebant. Longe igi- 
tur plurimos sacer ignis vere appetivit, qui et 
per aestatem et sub auctumnum consequebatur. 


^ dí mq V. — ? xa rà uév V. — 9 xaí om. V. — 7 moia« 


símoT£,t/m0v. Ex primo illo G4 ZAA dedi. Pro vule. zAz- 
v465 rectissime Littréus zAzv40zí4 e librorum trium lectione: 


mAZzvWÜM X. 
TÀ mz£pi XVÁUWV.] Ita Gal., Lind., Freind. libri duo; vulgo 
TL zspixváiz. E vulg. servavi éiiAoU To: Gal. ZzediAoUTo. 
6 vi zepi Yu vyévorro.] Mecte h. l. zi Littréus. Vulgo 
ór&, liber unus et Lind. óz;, sed hie alterum, quod cum nu- 
perrimo editore exhibeo, profecto voluit. 

xzi TX piv mph £Axcu.] xzí om. Gal. libb. 3. Littréus. 
Ego vulgatam lect. cum copula addita praefero. 

4» 38 xzi coóT4V 0cZ Liv X7zÓCTZCIV TOijGUUTO DiÀ TOU 
dwmcVEOUL. Y, Si XU TÉ XOLAIWV TEDUXÁA TIG ÉmíuzIpOG, Y) 2GDM- 
cTüv ojpay 3id3ocig vyévorro Di moÓTGV AeAicUzi x. T. À.] 
Foés. haec Latine reddit quasi £2 xz7Z£ xoiAÍzy legisset: nec 
tamen eiusmodi quid dant codd.: putavi tamen vulgatum D 
X0.ÀAÍ4 natum esse ex 7 cei x., quod dedi. 

xci &cWpes 38 ZQaviCouévav.] Ita Gal., cett. «zí omittunt. 


à. IIoAA4 'ó8 Tagow5 Tic! xci Tà spl 
" Q&guyya Qüuara xai QAeyuoval y Acc4c 
xal] Trà cup" óóóvrag ám ooTcZuaTA: Qovaí TE 
zoAAoici éreov ualyoy xaxoópsval xal xaTíA- 
Aoucai prov uéy 'coici QUivósot &ooroué- 
voici dràp xal colo! xaucótci xal TOic! Qype- 
VITIXOICI. 

c. "Ho£avro uà» oóv oi xaücos xai Trà 
Qypevirixà moo? ToU Wpoc uerà cà wyevóueva 
diówsa* xal cAcioro! TwwixaÜTa Olcvócwcay 
ó£éa Ó& ToÓToIci xai ÜayaréÓta EuvéÉmUTTE. 
"H» 08 5 xorácoTacig TGV wyevouéveoy xaüctoy 
. &OE* dw óptevol xcpuorGÓteG, dodbóstec, Qpi- 
X6ósecg* zupeTÓg Ó£óc: o0 OnLGOseg Aí4w»- o0 
z&páAWpoi* dz0 Quüv 'éora&te ouixpá- oi 
Ta&po&ucuol voici! cA&ícTOIc! &v " &prígol* 
'zepl dé roDG mapo£ucuuobo Axü xc) dqpecic 
xai àquví4* dxpm rs ToÓTOwci! ciel uiv qv- 
wórspa 008» xci weipGv: zoUAD O8 tpi 
roUg zugokucuobc uáAMcTa: máAw T6 [pa- 
óÉog xa) oà xaAGc dvetepuaívovyro xai TáMY 


xatyóouy xoi ÓdieAÉyovro: xartiye dà '*» TO 


x&ua E£uvew ic, obw, bmvG0tc, 7) pera, móvav 
&ygumVOi* xXoiAÍnI Opa cec TOlcl 7A&Í- 


lzé V. — ? qziy Qd. V. — ? xaruríAAsUgiV V. 
m. V. — ? yoxpé V. — ? xai V. 


4. Qavwaí mcs mo0AAO0iGL ÉzEOÓAZIVOV KALXOÜJLEVELL X2 a- 
TíAAoUGGi.] Paulo accuratius videndum de voce xzTÍíA- 
Aovcz:. Et primum quidem collipamus varias scripturas: 
vulgo xzvzvíAAovczi; Gal. xacse(AoUozi (sic); unus Littréi 
liber xzcsAAovcai, alter xaviAAoUGcZ:; cum glossa xz7z- 
3igoTpéQovszi. — Erot. p. 382. Qwvai xavsíAAovoz. (sic): 
tum vero Foés. ad hunc locum refert corruptam m Galeni 
exegesi glossam xZTi4AAÓpevui' cuvàcdsuévzi, quae apud 
Phavormum repetitur. Plurimi codd. Foésü xz7iAAZÍvovczi. 
Itaque si ex his vocabula Graeca probe scripta deducamus, 
habemus sxaTvÍAAovGZL, X&T£LAOUGZL, XG&TIAAÓUEVZI, vel 
XZTiAAGÓLcyui, sicuti Foésius Galeni glossam emendat et 
tandem xzriAAzívovc4i. Maxima ergo diversitas est mter 
XUGTÍAAG S. XX TLAAZÍV9) (nam sunt hae variae eiusdem verbi 
formae) et xazriAAÓusva:, quod eiusdem verbi, sed passivi 
participium, et inter xZTe(Ao0UVOZ4, à XxzT£AÉM. — Galeni 
xZGTiAAMÓusvz. in Exeges| si cum viri commentario confera- 
mus, verosinile iudico eum de suo ita scripsisse: nam ma- 
gnopere illum offendebat xz7/AAovcz: scriptam pro xzT:/A- 
Aóucvzi; patet insuper e comm. hoc etiam loco , qualis criticus 
fuerit Pergamenus, qui quas non intelligeret voces ab Hipp. 
usurpari non potuisse sed zzpey7cypáqQ5z:. contenderet. Mihi 
quidem xzveiAoUgzi e xavíAAoUcz, ortum videtur, est enim 
XZT£AÉM frequens ubivis; sed ad xzvZzTÍAAovcz: quod at- 
tinet, etiam hoe ex xa&víAAovcz: emore librariorum ortum 
est, nec quidquam huc facit. Itaque omnmo consentio cum 
Foésio prae ceteris xzvíAAovczi vel xaTiAAmívovca. pro- 


— $ qtis; om. V. 


4. Magna vero perturbatio quibusdam inerat 
et ad fauces tubercula, linguaeque inflammatio- 
nes et quae secundum dentes abscederent. Mul- 
tisque vocis vitiatae et praepeditae facta est si- 
gnificatio, potissime quidem his, qui tabescere 
coepissent, atque etiam febre ardente detentis 
et phreniticis. 

9. Coeperunt itaque febres ardentes et phre- 
nitides primo vere, post ea, quae praecesserunt, 
frigora, plurimique tunc temporis aegrotarunt, 
gravibusque et lethalibus casibus conflictati sunt. 
Erat autem febrium ardentium, quae obvene- 
rant, constitutio huiusmodi. Per initia sopore 
detinebantur cum stomachi fastidio et horroris 
sensu, febris acuta, neque magnopere sitiebant, 
aut delirabant. Ex naribus paucus stillavit san- 
guis. Plurimos accessiones diebus paribus inva- 
debant. Atque sub ipsas accessiones oblivio, 
membrorum exsolutio et vocis defectio contin- 
gebant. His quidem pedes summi et manus fri- 
gidiores evadebant, multoque maxime circa ac- 
cessiones, deinde vero lente nec probe recale- 
scebant, rursusque ad intelligentiam redibant et 
loquebantur. Eos autem aut perpetuus sopor 


— 5 fera£e V. — 9 &pyüsi. V. — 7 &Quvíu À& xoà A., xe LQ. mepY moJc 
; ex [) 


bante, quid quod ego unice verum esse in nostris contendo 


x&TiAAoUGZi. lam vero quod attinet ad Galeni difficul- 
tatem, quasi non liceret xavíAAouczi vel xaTiAARÍvOUOUL 
passive sumere, hanc nihili facio. Hippocrates non dixit 7A- 
Auwe 3eÉiv (üÜnAuMóv nempe), verum YAAzive 3s£iG: et 
vero: 4,ZAAzívew , inquit Hemsterh. ad Hesych. voce ;AA6e, 
Hippocratis melius interpretatus est Pollux IIl. 54., quam 
Galenus in glossario Hipp., ut monuit Foés., Oecon. Hipp. 
et ad Epid. III. p. 1069." Sunt autem Pollucis verba: 'Iz- 
moxpáTr4e 38 OQUnAuów iAAuívew Quoi, vv BideTpoQov 
yevópsvoy. Quod ad significationem quam h. l. tribuere opor- 
teat nostro Qwevai xa&TíAAoUvcuA, accipio de raucedine ita 1m- 
peditis ut sonum vix audias, quod satis respondet Erotiani 
et Dioscoridis interpretationibus xzvexópusvzi et và pax 
T£ Qevüs xzi uóAic Gxcubuevov. 

5.  &pxópevo. xeuacissc.] | xavpaTédesg quosdam 
scripsisse. monet Galenus. Saepius haec permutata vidi in 
Coacis. 

mvpeTbg óEóc.] Variat lectio inter ó£óg et o)x oE0g. 
Mihi quidem illa praeplacet: xa/cog enim est febris acuta; 
quod vero attinet ad sitis absentiam cum febre vehementi 
non congruam, ut aiunt, qui ita statuunt non meminerunt 
verborum paulo ante obviorum Zpaxjgevo: xeu misse: haec 
sitis absentia a cerebro tacto pendet: hinc in fine huius $ 
de phreniticis : Z3uo: 38 z4vv eÜro( ouv. 

&Tb pwüv Éorzís cp.] Littréus unius cod. fide Ze rzCe: 
non vidi cur aoristum repudiarem. 
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eT0lci TOoUTCG lao cpyXuuaci GIC, AETTOICL, 
- d y ' "A 
zOAAOici* O0Ugpa TO0ÀÀÀ, AezTÀ, MWpícipoV 
o0À? wworóy obói» Cwowra: oj08 A AAO wpí- 
ci,oy ojó?» TOic| oUTGG Exouci 'éyévero: 
cbr yàp * gptoppiy el xmAGo, obre rig dM 
TG &lÜücuévcv àrócracig &yévero npioiuog* 
&ywoxov ' dà ÉxacTOGg, Gc TÜWN OL, TT ÀAMYq- 
l 4 Y ' , 
péveg, T& TO0ÀÀAR Tepl TXG nxpíoiug: &x mO0À- 
AoU Óé rive; davor: * ldp&vreg c oAAoÍ. 'Toici 
E É 
[L9 ^ oy 0AsÜpíog Fx oui Euvérim TE TaUTA: 
mapazA5cin dà xa) Toici Qyevirixoioi — di 
dor ó8 mávu obToi! Wcav: ob!" éEeuáyw TGy 
Qpevirix&» obósic, Gozo ér^ dAAoi01, &AX 
E -— -— -— » 
&AÀx Ti xaTraQopü xax, vo0pm Oapéc 
àrm A ÀvvTO. 


s'. *Hea» à xal &dAAos zuperol, vepl Gv 


yeypáxperai. — €ETÓuoTA moAA0OWc: àpcóea , 
éAxGóca. "PeóuaTa mepl TÀ aióoiz T0AAÀ, 


éAxGuara, Qóuara £EcUsv, Éccsv: rà mpi 

1 L^ ? - f^ $ ^^ j C wo ^ 
DouB&yag. "Odq6aAuía Dypai, * uaxpow pó- 

A ^ ^ Z4 »s- 

v0! era, mÓóvaov: émipóoieg DAsQdpav &Ec- 
Ócy, écuÓsy, moAAG» Qsipovra T&g Odin, 
& cüxa éroyouá(ouci. "EQero 0€ xai ézi 
TOV AÀÀwy éAxécy moAÀA xal) év cidoíoici. 
"AvÜpaxec moAAo) xar 6ípon xa) dAAa, & 
c5» xaAéerci: 8xÜÓuaTA ueyáAa* ÉomwTEG 
TOÀAO!cI Ley & Aot. 


('. Tà ó? xurà xoiMey mo Aoi! zo M 
' ^ iJ / E ^ 
xci DAaBepa EvvíDouve. lgrov ui» Teive- 


non sommnolentus detinebat, aut vigiliae cum la- 
boribus. Horum plerisque alvus retrimentis cru- 
dis, tenuibus, multis turbabatur. Urinae mul- 
tae, tenues, neque iudicatorii, neque boni quic- 
quam habebant. Neque aliud quicquam in ita 
affectis decernebat, neque enim rite sanguis e 
naribus profluebat, neque aliud quicquam eorum 
quae abscedere nata sunt iudicatione tentabatur, 
moriebaturque unusquisque, uti fors ferebat, 
vago et incerto ordine, plerumque circa iudica- 
tiones, quidam vero longius producti cum vocis 
defectione, nonnulli etiam cum sudoribus. Itaque 
haec quidem his, qui perniciose haberent, contin- 
gebant. Quin et similia phreniticis fiebant. Atque 
hi omnino sine siti erant. Neque phreniticorum 
quisquam vehementer insanivit, sicut, in ceteris 
usu venire solet, sed ex mala alia quadam et lan- 
guida in somnum degravatione graviter peribant. 

6. Aliae isuper etiam febres viguerunt, de 
quibus mox scribetur. Multis os serpentibus 
ulceribus affectum  uleerosumve fuit, fluxiones 
ad pudenda multae, exulcerationes, tubercula 
intus et extra et bubones. Lippitudimes humen- 
tes, longae, diuturnae, non sine doloribus, pal- 
pebris foris et intus adnascebantur quaedam 
quae multorum aciem perderent, ficos nominant. 
Enascebantur vero cum in ceteris ulceribus multa, 
tum in pudendis. Carbunculi aestate multi atque 
alia, quae pwfredimis nomine donantur. Pu- 
stulae item magnae. Serpentia uleera plerisque 
magna. 

7. Quantum autem ad alvum spectabat, ple- 
risque circa eam multa et noxia evenere. Pri- 
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xpícioy ovd» vei: cÜTuG Fyovot éyívero.] Pro éyéyero 
libri tres Gal., Lind., Littr. £zsQaívezo : utrumque bene habet. 

idp&vTsc.] Gal. et libri plurimi /àp&sc. Dorismus /3pv- 
Tt6 Írequens im Coacis. Prorrh. I. " 

TOO: 4BV oUV OAcÜpÍuc fx,oUci.] o9v cum Littréo ex unico 
licet libro recepi. In eiusmodi locis nostro perfrequens pv oov. 

Bapíue &mÓAAvvTO.] wapuápesz Gal. p. 180. vs. 28. V. 
Ed. Bas. — Lind.: xzpwzpénc. 

6. ep) TZ Zzilciz.| TÁ h. l. omittunt libri duo et Gal. 

TL mpi DovÜBGvzc.] Gal e£ zzz Qovfvac. 


eQUuA uia. — uaupon,póvici.] Libri duo. Littréi. unus Foés., 


Fevr., Freid. , Littr. p2xtox tóvizi: vuleo papa. v póvizi. — 
Equidem etiam compositum gaxpozxtóvicz praetero, quod 


tamen quum duarum sit terminationum et error hie, quod 
e var. lect. patet, facile oriri potuerit. paxpcapóvior scri- 
psi. — In lib. de aér. aq. locis $ 3. 6Q6zApuízi — o2yeo- 
2, tóvios. 

T0AAÀUV QUsípoyru.] Vulgo editur Qieípovzec , minus recte: 
nam ad éziQcieg adiectivum maseulinum referri non. potest. 
At Littréus ex Aldo et plurimis libris et cod. Barocc. Q6zí- 
£o»TZ£, quocum consentio: sequitur enim Z cUzz emtvouá- 
Covci. 

exÜóuzTz.] Libr duo éxQóuarz. Est permutatio littera- 
rum Q et 6, quam in Hipp. scriptis etiam observamus in 
QAZTui. QAdcis cett. in lib. de eap. vulnn., in AziQtecvs 
et AzibZtesv; Epid. I. $ 20; ubi vide adnn. 

oS 
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cuoi moAAolc! ÉmimTÓVOG, zT A&ÍcTOICI ÓE mu- 
ófo1c! xal 'müci Oca Tgp0 70wc xa) àmÀ^- 
AuvrO TÀ mTÀtloTA&, TOÜTGV' A&IEVTEQIXO]) T 0À- 
Aoí: ductvrEgixol, oDÓ" otrrou Muy ézumóvoc 
T& ÓÉ woAGÓta xal Map, xal Aem, uel 
üóaTGOsa. lloAAom: uiv aóró TÓ vócwua 
ép roUTo xaTíoxW]e dyceu r& TUpeTÓV xai y 
zUperolci* p&TG. mÓvaw cT(ÓQoi xal àveiMj- 
citG xaxoXóseg* TÀV mOAAGy évóvruy T€ xdi 
&ric y Óóyrov di£Eodor: Tá T€ Ole£ióvra móvoug 
oà Aóovra, Toicí e TpocQepouévoici Óuc- 
x6Acg ÜmaxoóoyTra: xal yàp ai xabápcieg 
voUg; c A&ÍoTOUG Tpo0cíDAozTTOV. 'l&y óà ob- 
TGG ÉéwÓvrc» moÀAol uy 0ó£éog dz AAvvTo: 
* oA Aoici Ó& xal wawgórspa Oumys. 'Xig à" éy 
xe(aAaío elpgoUai, "mávrec, xal oi rà ua- 
Xpà vocíovreg xal ol rà ü&ém, ix v» xarà 
xoiM4v ámíóvyw4cxov uáMoTa: mávTaG yp 
XolAM4 ' EUVaTEVEYXE. 


3'. "Azóciroi dà mávreg uiy éyévovyro xal 
érl] mci Tolo! m'poy ey pao oévoict , * oig &yà 
0» cómore évéruov, mo0AD O8 uáMeTa ob- 
TOi! XX) oi éx 'ToÓTGV xc éx TV GAAGYV Of 
0) xai OAsÜpíog &woitv.  Anpáóeeg ol uév, 
ol Ó' oU: cvGy d'y zoperoici xal voici A- 
Aoic: odótlg dxaípog, AAA  *» xar moTÓV 


mum quidem crebrae et inanes egerendi volun- 
tates multis molestae, inprimis vero pueris atque 
iis omnibus, qui pubertatem nondum attigerant, 
eorumque plurimi peribant. Multi intestinorum 
laevitate vexabantur, quidam difficultate intesti- 
norum, neque hi admodum moleste, aliis autem 
alvus biliosa et pinguia et tenuia et hquida de- 
mittebat, ac multis quidem eo morbus ipse 
decubuit, tum citra febres tum in febribus. 
lormina cum doloribus aderant, itemque con- 
volutiones malignae. Multis in corpore exsisten- 
tibus ac suppressis exitus. At neque exeun- 
tia dolores tollebant, nec facile remedii loco 
datis cedebant: nempe purgationes plurimis vel 
nocebant. Eorum vero qui ita habebant ple- 
rique quidem subito moriebantur, multi etiam 
diutius perdurabant. Atque ut semel absolvam, 
tum qui diuturnis, tum qui acutis tentabantur 
morbis, ex ventris vitio omnes fere periere. O- 
mnes namque venter pariter sustulit. 

8. Omnes autem, in quos sane incidi, etiam 
per praescriptos omnes morbos cibos aversaban- 
tur, prae reliquis veró maxime hi et qui ex 
hisce evaserant, e reliquis vero illi qui perniciose 
affecti erant. Siticulosi partim quidem erant, 
partim vero siti vacui Ex his autem quos fe- 
bres ceteraque vexabant nullus intempestive po- 


logzicíy V. — ? à£ V. — 3 qois V. — * cáyru, V. — 9 ceuvanfieupuey V. — 9 de iyà o00t mámore V. — ? vovóray V. 


j. mwAsícTO.Ci BB ccuiBÍowCA xà EGLI, Do mpO uc xci 
&TÓAAUVTO TL TASsÍiGcTZ TOÜTGV.] Occ dant Aldus, codd. 
plurimi Littréi, Lind. et ipse Littréus: vulgo 6c6;, sed pro 
z &ci vulgo etiam zz;cí : illud dant Gal., libri duo Lind., Freind. , 
Littréus. — Confer locum. ex Epid. I. $ 10, Züvqexov 38 àx 
mwTUV iV, TAciGTO! 8 Ew moÜTGV xXi roÜTGV mU4iDÍZ, 
(cu Amb yüAuxrog Ww, xui mpeo(Mccpu, üxvusTÉG XU 
Bexaemcín, wu Gaz mpo J(onc. 

Bucevrepixoi.] Gal. 3vesvrepicaeec. 

TL 3B xoACXDez.] Lind. vz 23' [é£ióvra] xoAc3sm, qua 
mutatione mihi non opus esse videtur. Sed operae pretium 
facere mihi videor de sententiae scriptura paucis monendo. 
Video Corn. et Foés. in Latinis suis verbis 7Z 38 4oA43sz 
novam inchoare periodum: idemque facere Littréum tum in 
textu, tum in interpretatione. Me iudice non recte illi: nem- 
pe partitio est in Azievvepuxol TOAAoÍ Bucevrepixoí — vZ 
8B xoAdBem xci Avrapá x. T. A. Hanc partitionem interpre- 
tes praeterviderunt, quia transitus est ab aegris ad excreta in 
his morbis ventris, cuiusmodi quid tamen minime ab Hippo- 
crateae orationis usu alienum. 

7á Tt Dilisvrz voici c& boc Qepcuévoici.]. Cum nu- 
perrimo editore utroque loco ve scribo: priore cz 3' é£ióve 





Gal., libri tres, Lind.: altero. àé vulgo, at ve libri duo et Ga- 
lenus. 

moAAOic, BB xz uawpórepz.] £ov« 3 oici x23 guaxp. liber 
unus. 

&c 3 iy ueQuAaín sipicóz..) Eadem formula in libro de 
Victu acut. $ 12. et $ 61. 

8. «ig àyà 3à mámcTs Pvéruxcv.] Vulgo oig éyà oi3e- 
mÓmoTt àvÉTUx0w: liber unus oj3ézeTs. Sed pro ci; im ista 
lectione $c libri quatuor et Aldus: unus 4v. Hme Littréus 
Gg dyÀ o038 mómoTs Pvérvxov. Luce clarius patet, me iu- 
dice, primam syllabam voculae oj3é e praegressi pronominis 
fine ortam esse. Rectissime Corn. et Foés. Latine: ,,in quos 
sane incidi. Itaque cig éyà 32 mzmoevs &vérvzov scripsi. 
Nimirum vehementer dissentio a Foésio perhibente h.l. oi3e- 
mÓmoTs alfrmantis esse. 

To0ÀU B2 uáMiTA CTOL Xi 0i Ex ToUTUV.] ToAXoÍ pro 
ToAÓ utique corruptum: hoc dant libri sex Littréi et cod. 
Baroec. — Pro oio; vulgo zóvoí, alterum illud dant libri 
tres, Gal, Fevr., Littr. — $c; refero ad illos, de quibus 
$ 7. loeutus est, quorum ventres male affecti erant. O/ £x 
ToÓTu4V accipio de illis, qui paulo ante e ventris morbis illis 
evaserant. 


219 


di miTR) , Q2 vÜcAec. 


0. Oóga 0à m0AAAà ui» rà OuEévrA T», 
obx éx TGy agocQepouívzw morGv, ÀàAAa 
TOÀÀ07 ÜzepBáAAovra: zoAA* ÓÉ Tig xai 
Tüy oUpay xaxóTr4c Ww» TÉ) &mióyTGV* OUTE 
yàp ác, oür& ' zezacquo)c , obrE xabáp- 
ciag wgxorag cixe' &oc unie dà Tolo: m AéÍ- 
croi6| Eóyr4Ew xa) Tagawy», xal móvoug, 
* xal x póvouc , xal &xpicíag. 

i. Kouaráóseg 0€ uáAora uel oi Qypevr- 
Tix0] xal oi xavcióseg wcay: dràp xai éml 
Tolo! GA.oIcL voc uat zr&ct TOIOI L6y ÍaTOLCL, 
Ó ri uerà cuperoU vyíyvorro: àià zavrüc Ó8 
Tolo! mAÀ&ÍoTOIc! 2 Dago " xua zape(zero, 9 
puxpoUg xal AezToUg Umcvoug xolLacóan. 

à. IloAAd o8 xal dAAa zuperGy ' értdf- 
Uxc€ eden, rpiraíoy, reragraíoy, VUATEQIVRY, 
Euyex cv, uaxupBy, mem Aayuuévoy, iocoícv, 
áxaracTárov. "Acavreg à? obroi uerá m0A- 
Asc éyíyvovro rapao fic: xouMai* TE yàp ToiGI 
mÀ&ÍoTOw! Tapa GÓtec* Qpixdóseg: idpGrec 
o) xpíciuoi* xal TÀ TÉv obpay, Qc ÜmOyé- 
ygaczTzi. Maxpa ó& Toici mAzícTOIC! TOÓ- 
TGy' OjÓÉ yàp 2 Miri TOÓTOICI dz0- 


oTácieg Éxpiyoy, Gozsp émi TOlc| GAAÀoIcI* 
dÓcxpira uy mci mTávyTA Éyívero xal àxpi- 


cíni xal «póvim, To0A) Ó8 uáAicTa TOÓTOICU 


éxprye 08 robTGy ÜMÉyoIcI z6pl * Gy OouxooTáv: 


tum sumpsit, sed quoad potionem licebat eam 
instituere vivendi rationem, quam velles. 

9. Urinae autem copiosae prodibant, neque 
potioni ingestae respondebant , verum plurimum 
superabant, multumque etiam vitiosae erant uri- 
nae redditae. Nam neque crassitudinem, neque 
concoctionem habebant, neque probe expurga- 
bantur. Plurimis vero colliquationem perturba- 
tionemque et dolores et moram et iudicationis 
cessationem. portendebant. 

10. Sopore autem detinebantur in primis qui- 
dem phrenitici et qui febre ardente laborabant, 
quin etiam ceteris in omnibus maximis morbis, 
quicumque cum febre contingerent. Omnino 
vero plerosque aut gravis sopor comitabatur, 
aut tenues et parvi somni. 

11. Multa alia praeterea passim vulgata sunt 
febrium genera, tertianae, quartanae, nocturnae, 
assiduae, diuturnae, incertae et vagae, implaci- 
dae, inconstantes. Atque hae omnes non sine 
multa perturbatione contingebant. Plerisque enim 
alvus eum horroris sensu turbabatur, sudores 
nihil decernebant, urinaeque quales supra de- 
scripsimus. Eorum vero plerisque haec erant 
diuturna. Neque enim decernebant, quae iis 
ipsis abscedebant, quod ceteris usu venire solet. 
Omnino quidem omnibus difficiles erant iudi- 
cationes, aut nullae, his vero 
quam raaxime. Atque horum pauci circa octo- 


aut diuturnae, 


-— ^ F e » ^ ^ Li *. . LI *. 
TOic| ÓÀ zÀtÍcTOIci, Gg ÉrUw 6, EEÉAuvTE. "E-  gesimum diem iudicatione absolvebantur, magna 
l mezzculc oUTs xaÜiLpritc ZpucTOM vyivíusver, omissis intermediis. V, — ? xa zt. om. V. — 3 xaüuz V. — * trtóuuazy V. — 5 7e om. V. — 
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9. eobrs y2Rp mÁxo6C, oUVTS "t7 2cuoU6, oUTS xac iuG 
xpo TAS Fixe.) Alio modo Gal: ojvs yZp máxoz, ovTS 
TETACUDG, 0UTE x bague «p*cT4. — ln Edd. Chartierii et 
Kühni XpcTà Fixe. quod valde displicet. 

XZi xtóvovug xzi Zxpiízg.] Haec adscribuntur in libris 
duobus et a Gal. et Fremdio; quare ista non admitterem non 
video. Sed aliud quid non viderunt interpretes. quod tamen 
non negligendum. — Legebatur paulo ante: ebme y2p má- 
X06, oUTE TETARCUOUS ovre xuÜbd[cius vtwoTRG EXE" ET 
ToAÀAOIGI Ep mi ATA WÜGTIV Xa dpaiee opu TZ ya yvípe- 
Vai, &ryziby" écfpaziyoy 38 voici zm AsíoTOG: ÉivrvE xui 
TZpZAUAV W. TSoAW rs Qui haee nihil aliud agens legit. sen- 
tiet verba oUze xeSÉpcimo xpyOTES fixe Écíuuivcv 38 
X. T. A. pessime interrumpi intermediis illis. Praeterea inter- 
media illa universale exhibent monitum, idque satis putidum, 
quod a morbi descriptione alienum. Itaque lectoris adnota- 


tionem e contextu delevi, et simul àcZuzivey mutavi in. ee£- 
paye. 
10. guáAwTZ uiv oí Qpsvwrixc 
uno libro. 
àià mczwTiG 


2 


£.| uéy e Gal. adscivi et 


38 Toiv: x. T. A.] Equidem si 3é h. l. abes- 


set. non magnopere requirerem : nempe legerem uno tenore: 
&TEp XZi E TéiGi LAAÀOIGL VOGZAEO: TCI. TOIGI pet- 
GTOiGi. Ü Ti METRE TUpETOU WíyvovTO, iz TxyTbg TOiCk 
zA£ícTOII 94 [ugÜ xa mapsímemco, 9» x. T. A. — Possis 
etiam non male pro dé legere 3iz zzvroe 27 v. 7. 

ll. éze3/u5ce.] Ita Gal., libri tres, Fred. , Littr. : vulgo 


meo d uv v. 
Bócxpurz n)» nÉSL myTZL.] L£9 69 cod. unus Littréi. 
óyJowacocT/v.] Unus tantum liber numerum ordinalem ha- 
bet, quem tamen longe praefero prae óy3sZzovTz. In hisce, 
uti supra dixi, codicum auctoritas nulla mihi esse videtur. 
9g* 
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Üv4cxoy Ó€ roórcGw ÓAÍyo! bmÓ DOptoc Opbo- 
cTáÓW». lloAAoi: óà xal él TOW01 GA A0ICI 
voostLaci olóy uaa map Aci moUAD Ó? uá- 
AicTa Tolci Qivéóeor. 

iD'. Méyioroy o0? xal waAemóTaTOV xai 
zA&íoToUg Éxwrtely& TO (DivGOec* moAAol yáp 
Tiyeg áp&ápevor xarà euo moo) uy 
xarcxAlüxcay, oi dà müTG» OpbocTáÓwy» UcÉ- 
Qepgovro. llea? dà ToU *pog &0vwcxov oi m A&i- 
cro! TÀV xarAXMÜÉyvrov: TOV 0$ GAAcV EEÉ- 
Auroy uiv ai (Osiyec obotvl , üipíeoav dà xarà 
Óícog: üz0 Óà vÓ Qnómcopov xartxM0ucay 
máwreG xml moAAol ürwcxov* uoxpà dà ToÓ- 
r&y oi mAeicro! Ótevóceovy. "Hpo£aro uy oàv 
TOlci m À&ícTOIc| TO0ÓTCY EEaiQ vg €x robTGV 
XoaxXoUcÜai* Qpiuxdóceg mUxVÁ' mOÀAÁXIG TU- 
perol Euvewéec, óEfeg: ' lOp&yreg dxaupor, 
T0ÀÀol, jwwxgol óià víAsog: coAAQ qóEiG 
xai uWóMg záAw avaüepuouvóUeyol* | XoLAMaU 
TOxÍAGG &ioTáuevas xai máMy TO xa- 
Üvy gavótuEvou , cepi dà T&EAcuTXV v &cl Dine 
xau peyópjueyan xal TOV z&pl TyeÜuova. T ÁV- 
TG» ÓiáÓocig xáTG' mAÀ40o0g obpGy o) *py- 
cry: EwvráEIeG xaxa. Ai 8 Dsgvec évgoav 
uày di& mcíAsog mo0AAa) xal moAAAR dv ov- 
cai mízOyA xal) iy, jer óvoy Óà o0 
Ay: A&AM & xal üzemTÓveov, 'abUig cTávyU 
TgWÉeG c&ci 4 xáÜnpcig * TOV dz zveójovog 
&yíyyero. Dápuyyeg o) Av Onxvéótec, o008 
&Auupíóeg obdÉv www coy: rà uévTOL y M- 
cpm xal Asux&, xal byga xal áQpóióta 
TOÀAÀ &m0 xtQaA*c xar. llovAD 0? ué- 
yicroy xaxov ugéírero xai ToÜTOlc| Xi 
TOig! GAAoIcI TQ ctp] TW) dzocirqy, nabá- 
cep UmoyéypazToi o0óà yàp cmorG» werà 
Tpo(Dgc 9óíog siov, &AA& máy oigyor ádt- 
ect Dápog cuerocg* xouaTóÓseo: Toici 
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19. moAAO» ydp viec Gp&dpuevos ... TOAAC) MV ... Oi 
8 zóTw.] Haec etiam structura digna ad quam attenda- 
mus: est nominativus pro genitivo im distributione. 

oí mcAÀt£iGTO. TV WX TUXAfvTGV.] oí T0AAOÍ cod. unus, 
quae lectio sane non contemnenda. 

cepi à8 msAeuTZV mci [haíug xaluypzivópsvzi.] Haec 
deésse solent, Foés. illa.adscribit im adnn. ex uno codice, 


autem ex parte iis temere defecerunt. Horum et- 
iam pauci ex aqua inter cutem moriebantur erecti 
et stantes. Plerosque vero etiam in ceteris mor- 
bis tumores exagitabant, ac prae ceteris tabidos. 

13. Maxime autem et gravissime afflixit tabes 
plurimosque interemit. Nempe cum multis ad 
hiemem coepisset, hi magna ex parte decubue- 
runt, partim vero erecti et stantes contabuerunt. 
Ineunte autem vere eorum qui decubuerant ple- 
rique perierunt, reliquorum vero nullum tusses 
reliquerunt, verum aestate remiserunt. At sub 
auctumnum omnes decubuerunt, multique in- 
terierunt, eorum vero plerique diu morbum 
protraxerunt. Horum itaque plurimi ex his de- 
repente pessime affligi coeperunt, crebri erant 
horrores, plerumque febres assiduae, acutae, 
sudores etiam intempestivi, multi, continenter 
frigidi, refrigeratio multa, vixque recalescebant. 
Alvi varüs modis subsistentes rursusque illico 
lubricae, sub. finem vero omnibus omnino ve- 
hementer fluentes atque eorum, quae pulmones 
offendebant, per inferna transmissio. Urinarum 
illaudatarum abundantia, corporis extenuationes 
malae. 'l'usses autem omnino quidem multae ade- 
rant, multaque cocta et liquida educebant, ne- 
que vero admodum laboriose. Quodsi etiam. qua- 
dantenus laborarent, rursus tamen valde placide 
et molliter omnibus ex pulmone purgatio proce- 
debat, fauces non admodum mordebantur neque 
salsugines quicquam infestabant. Viscida nihilo- 
minus et alba, liquidaque et spumosa multa ex 
capite descendebant. Longe vero maximum ma- 
]um tum hos, tum etiam ceteros comitabatur ci- 
borum fastidium, uti paulo ante scriptum est. 
Nam neque vel una cum cibo potionem alacriter 
sumebant, sed valde siti vacui degebant. Corpo- 
ris gravitas inerat et sopore detinebantur. Ac 


itidem Littréus ex uno libro: at hie m textum hoc mem- 
brum recepit, qua in re illum sum secutus im primis ob 
convenientiam cum seqq. xzi 7üv epi zwWeÜuovm v- 
v&v JiBosig xár9, quae ipsa conferri debent cum $ 42. 
e lib de Vietu acut., ubi: évíore 38 xe Qu émicTV- 
TU "23 Tí kcQuAWs x«i ToU epi voy Üdpwxa, vómOU xo- 
AU. 


mÀ&íoTro!c! amüTGy oló4uera xa) 8g ÜOpoma 
mepiloravro: Qupixdóceg: mapáAwpoi a'epl Üd- 
YAT OV. 

ry'. Eidog 0 vG» QUweoÉe» 4v TÓ Aso, 
T0 UTÓAsuxOV, TÓ (DaxGócc, TÓ ÜméguÜpov, 
TÓ '«apozóy: AcuxoQAeyuaríai* zTEQU'y Q- 
óceg* xai yuvalxeg obro. TO u&Aoy y oMxóv 
re xal ÜQouptov* oi xaücoi xal rà Qpewrixà 
xal rà ductvrtpiGÓem ToóTcGv ZzT&TO. 'leie- 
col véow: QAeypuaráótci. 'Maxpai Oip- 
poii xal Trà, Opiuéa, Qa opua xal Map 
TX 0*v Ó À0IcL. 


(0. *H» óà m&ci Tolo! Uzo'y€y gau évoict 
waAemOTaTO) uà) TÓ fap xal mAtíoTOUG 
&zíxTte: TÓ Ó€ ÜÉpog Quioro) xal éAáyi- 
cro! &TGAAUvro: roD dà (QÜivomópou xai Um 
zÀM4iáÓóm máAiy &Üvwcxov * mOAAOÍ. | Aoxéei 
ÓÉ uot a goccopeAoat * xarà. Mryoy TO yevó- 
pu8v0y ÜÉcoc* xaíroi aüTÓ 'y& '* &ri écuroU oOx 
eüoTabég évévyero, &ÀAX. éEalQy4o Üepuüv xai 
yórioy xal &cvoov: &AA' Ojcg Tp0c TW/ XÀ- 
4v xarácTacly uera AAáEay GXpéAsot. 


E] 


l xapumóv. V. ? uiu. à. V. — ? oi m0AAX Ec TETupTuioy V. 
í LRAAO) XZTR A. V. — 5 bm dé. V. 


TOig. zÀcÍo TOI. ZüTUV oidáuaTu.] Vulgo oidyuz. Plur. 
num. e Gal. recepi cum Lindano. 

13. Qax&3sc.] Ita Edd. et codices plurimi. Gal. $Ae- 
yHM&Tü3:g, quem hoe re vera legisse e comm. patet. Et 
vero ita locum citat m comm. ad librum de Humorr. XVI. 
p. 91. Ed. Kühn. 

xupozóv.] Hesych. xzpomóc' mepuyaupuz, yAuvxoc, Euv- 
0óc . Qo)epóc. 

puxpai 3ucppouzu.] Articulum ante pzxpzí cum Gal., Lit- 
tréo, uno libro omisi. 

ld. mhi EÜvwoxov m0AAoÍ.] Vulgo: £óvwaxov oi z06A- 
Aoi rev Zprzi0i. E Gal. comm. tamen patere dixerim oí olim 
non adscriptum fuisse. Tum vero hic refert suo tempore 
alios libros cezpz4, alios cevzprzior, alios autem antiquio- 
res litteram. maiusculam A adscriptam habuisse, alios denique 
nihil omnino. — Ut dicam quod sentio, mihi illud A ansam 
praebuisse videtur lectionibus verZpcy et reT4pTZi0i, ipsum 
vero e littera prima verbi continuo subsequentis Aoxés; repe- 
tta ortum esse, ita ut cum libris illis, quos vidit Galenus, 
omuserim, Nuperrimus editor: o/ 70AAoí. A. Aoxéz (sic) 
mirum sane in modum. Nam licet in libris nonnullis verba 
Acexéciy — BizirRy i. e. usque ad historias aegrotantium ; 


fere omnes tumoribus corripiebantur et in aquam 
inter cutem evadebant. Horrore concutiebantur 
et sub mortem delirabant. 

13. Erat autem tabidorum species ex iis qui 
glabri erant, subalbidi, lentis colorem referen- 
tes, subrubri, caesis oculis, pituita alba redun- 
dantes et quibus scapulae alarum instar a tergo 
exstabant atque prominebant , mulieresque quae 
eodem modo se habebant. Itidem et qui ad atram 
bilem generandam essent idonei et subsanguinet , 
quos febres ardentes et phrenitides et intestino- 
rum difficultates tentabant. Crebrae et inanes 
egerendi cupiditates iuvenes pituitosos, longa 
alvi profluvia, acria et pinguia ventris recrementa 
biliosos vexabant. 

14. Omnibus autem, quos paulo supra de- 
scripsimus, ver quidem erat molestissimum plu- 
rimosque sustulit. Aestas vero placidissima mi- 
nimeque multi perierunt. Per auctumnum rursus 
et sub vergilias multi defuncti sunt. Mihi porro 
videtur aestas illa merito multum profuisse. 
Quamquam quae tunc fuit aestas ex sese non 
satis suae naturae constabat, verum derepente 
calida, austrina et a ventis silens fuit, nihilo- 
minus tamen ab alia temporis conditione rece- 
dens profuit. 


Seqq. ad aegrorum historias usque ad calcem totius libri leguntur. — 


quae sequuntur, ad calcem totius libri subiuncta legantur, 
sponte tamen patet huc esse referenda, quorsum recentiores 
editores omnes ea retulerunt et unde librariorum errore de- 
pulsa fuerunt. Utrum ceterum verum sit, quod Gal. i- 
nuit, haec ab Hippocrate non esse profecta, hac de re in adn. 
ad $. seq. et in prolegomenis dicendum. Verum ut ad illud 
r£TZpTZio: redemn: hoc prorsus abundat: nam im periodo 
nostra Hipp. tantum indicat quo anni tempore plures, pauci- 
oresve mortui sint, non quo morbi die decesserint. 

Boxée. BÉ go mpoceQeAxozi xaTE Abyow vÀ vysvóusivo) 
Ü£poc" xaíro. uüTÓ yc Ézi énvoU ox eUovubàc &yévemo.] — 
Hoc loco pone 6épog inferebantur verba: vZz yZp üepwZzG 
voócovG xtiuOv émwyevóusvog Abci wai TZG XEiuepivAa ÜÉpoG 
émiysvóusvoy usbíovuos [cod. V. ueyíavsc:, quod ex Ionico 
peTícT€s,. ortum fuerit], quae cum proxime antecedentibus 
et continuo sequentibus non coliaerent et adnotatio sunt le- 
ctoris forte desumta e $ 17. libri de aere, aquis, locis. iis 
in textum receptis repetiverunt pone é«vroU e superloribus 
v0 yevójuevoy Üépog. ltaque utrumque e textu eximendum 
visum est. 

&AA éEaíQvus Üepuóv.] ZAAZ Ücptuóv Gal.: idemque mox 
in comm. ZvzAAZ£zy pro uer z AA uv. 


II2peyyeypouuéuz. 
i£. [Méya 08 uéípoc wysÜuai Tao TÉ vyWG 
eiygi T0 dóvacÜmi cxomciw» xal mepl T&v y- 
ypauuívav OpüGc. 'O ydp yvobg xal «peó- 
pevog ToÜTOlcl, O)xX dv goi 'Ooxée uéya 
cQáAAscÜai £y Tf TÉXyW. Aci 08 xarauav- 
óávey àxpipGo T7» xarácTaci» TÉYV Cpécv 
éxáoTWy xal) TÓ vócwua: dyaÜóy Ó vi xoivàv 
€) TÉ xaTracTÁc!| "xal à. TÀ voócQ: Xaxóv 
0 Ti x0ly0v &y Tf xaracTÁcI Xo Év TÉ) voó- 
cq* uaxpóy 6 Ti VÓoWuuA. Xo) ÜnváciutoV* puat- 
Xgóy 6 Ti Xa) 'cepieoTixÓv: óEU 6 Ti Üaváci- 
po», ÓED 6 ri megieorixÓóv.  "TáEI TG» xpi 
cíuG) &x ToÜTOY cxOTElcÜX! Xo TQpOAÉY&IV 
&x TOÜTGYy tUTOptirO.  Eióóri cepi ToÓTGV 
&cri elófvau 00g xal ór& xal Gg Oti OwuTAY.] 


'"EKKAIAEKA APPQZTOI. 
"Aepeooros c. 


'"E» Occo ' rüv Tlápiov, 0c xaTéxeiro " rip 
"Apreuicíov, zuperóg &AanDe 0EDg, xor" áp- 
wàc 'EvwewXc* xaucdÓwc- * Opec dp ó- 
pevog xapar&óuc xal adUig d'y pumVoG* XoiMu 
Tapa Gàwc* iy &py iioi obpa * Aem má. "Exr4 


Interpolata. 


18. [Per vero magni in arte aestimo posse de 
lis quae scripsimus etiam recte cogitationem su- 
scipere. Eorum namque usum qui calluerit, is 
mihi videtur non magnopere in arte aberrare 
posse. Exacte autem tenere oportet propriam 
cuiusque temporum anni conditionem et statum, 
morbumque ipsum et quidnam boni commune 
sit constitution! cum morbo, quidnam et mali 
constitutio et morbus inter se commune habeant. 
Et quisnam morbus diuturnus sit et exitium ad- 
ferat, aut quisnam diuturnus et ex quo aegri 
evadant. Et quisnam praeceps et exitialis, aut 
quisnam praeceps et salutaris. Atque ex his 
Ipsis tum 1iudicatoriorum dierum series obser- 
vanda est, tum etiam praedicendi facultas sup- 
petit. Atque in his exercitati est. instituendae 
victus rationis tempus et modum cognoscere et 
quibusnam ea praescribenda sit.] 


AEGROTI SEXDECIM. 
Aeger prümus. 


Paris quidam in 'Thaso, qui supra Dianae 
fanum decumbebat, febre acuta correptus est 
statim. quidem assidua, ardente, siticulosa. Per 
exordia sopore detinebatur, rursusque vigiliis 
vexabatur. Alvus turbulenta, inter initia urinae 
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V. — ? Aeuxá V. 


15. pgéyz 38 pépog.] Faciunt haec initium libri de diebus 
critici. Sed eo hine translata esse certissimum est. Itaque 
varr. lectt. ex isto libello hic non recipienda sunt, nisi om- 
nino ills carere non possis. Ceterum tota haec $ a recentiore 
Epidemiorum lectore interpolata est. — S1 nomen refiecmi- 
xóy, quod in Prognostico obvium est, cogites, sponte puta- 
veris ab eodem scriptore, qui prognosticum e Coacis illis com- 
posuerit, hune locum esse profectum. lam intelligimus cur 
interpolator tanti fecerit 7à 3ívzoüzi cxomciv ópbo mepi cv 
yteypzpuévey. — Scilicet Hippocrates minus 7Z yeypzupévz , 
sed praecipue ipsam naturam ópígg écxózsi. — Unum eun- 
demque esse interpolatorem, quem in Epid. I. offendimus, cer- 
tum iudico. 

ojx Aw poi Soxéek uéyz cA AAscÓz:..] Iungo oU uo: 3o- 
xét péym ày cQáAAtcUm:i. Itaque 3oxéz, quod vulgo edi- 
tur, non fero, neque optativum 3oxéoi. 

xZiéy v5 votco.] lta tum hic, tum paulo inferius de meo 


scripsi. Vulgo $ £v c5 voce, quod salvo loci sensu eon- 
stare nequit. ; 

zepisoTiuóv.] Vulgo zepieo75*6z. De hoc vocabulo monui 
in Obss. critt. in Soranum p. 329. — Quod ad 3;zi/7Zv in 
fine $. Littréus ex ed. Basil. 3/2:77v; nolui hae auctoritate 
formam dubiam inferre. 

Aeger l. civ IIZpriov.] Vulgo vv voU Ylzpímycg. No- 
stram lect. dant libri duo Foési, tres Littréi. Gal. etiam 70v 
IlZgiov legit, quod patet e comm. et Lib. II. de Dyspn. Ed. 
Kühn. vol. VII. p. 884. De comate ibid. p. 647. Corn. et 
Foés. idem Latine expresserunt. Nuperrimus editor in textum 
recepit. 

év &pxXci ovpz AszTÁ.| lta cum Littréo lego: vulgo 
Asvxá. Nostram lectionem dat cod. unus Foésii, duo Lit- 
tré. Hane autem unice veram esse colligo e verbis in rela- 
tione de die quadragesimo: ejpz z4xcc piv Exovra oUpei 
TWwxaüUTX, TX4pAX Oca B8 xxi mzovvpá. 


—— 229. 


obp4ce éAaiGótc: dO Óà xoiMwg woAdóta, 
Aurmpa di jAÓe: mapéxpouce. 'E(óus mapc- 
EóvÓ, mávra: obo» éxoiu 04 &AX oDpá TE 
óuoim xal rà Tío yvóuuc raga óósa. ' Eia 
cá ÜÓyÓóy cuixpóv àzó Quv&v EoraEt* Wueoc 
lóóem ÓMym: cpuxpà xoi 04. "Evára oi 
TÀ) aÜüTÉV. Acxár4 mávra EuvíOvoxe. 'Ev- 
dexáTQ idpcct ' a0 Ov 0AoU* zepiequÓn Üv 8v, 
TA) Ó mái &vebepuávÜw. ''Tecoapsoxou- 
dexáTX muperóg óEÓg* Ol opáuaTa «x 0A6- 
óce4, AemcTÀ, TOÀAÁ: oüpowci évoudppa* ma- 
pénpouce. '"EcTaxcijdtxáT4 émwTÓVGG: oT& 
yàp Uzvoi, ' Ó rc zuperóc éréreiye.  Elxoorf 
idpece óÓv OAÀov: ' &zupog: Pim epyuara 
«oAóGósa* dzmóciroGg* xcuaTGÓW4c. EixocTfü 
rerápr4  UméoTrgee. Tpuxoorg TeTápTy 
&zupog* xolAÍ4 o0 EuvícraTO xal má üye- 
ócppu&v04. '"T'eocapaxooTá &zupog: xo1MsQ Euv- 
éoT«4 wqóvov ob cuwyóv: ázócirog: cyaxpà 
TáAy émÓpeEe xal Óià mavrOG ' mem Aavw4ué- 
yog* '&zvupgog rà uiv, rà Ó'oU: & yáp Ti 
diaAfroi xai ' QuaxouQíotie , ra máMy Smé- 
cTrgeQe* ovrapíoií r& zoAAoicI xal * QaóAoIct 
Tpocex piTo* Üzvol xaxoí* zepl ràg Um0cTpO0- 


l! cjra Tü iyd. V. — ? cà om. V. — 3 Jadsxára V. — * oUre V. — 


TA4X0 om. V. — ? QáAus. V. 


&xTV oUtwcs &Awi3sg — mupéxpovcs.] Notatu dignum cod. 
Germ. apud Foésim ante zZzpéxpovcs inferre verba: 3iz- 
AepáuzTz XoAGi:st McZpÁ. — Nempe hoc apposite con- 
gruit cum Galeni hisce in comm.: xzi uévroi xzi xx T2V 
ziT3V Wufpzw cÀV txTW) idw BXiuxxyepáuuTu vysvécümi v8 
mpoxsuu4évg xaTZ Aóyov GppócTO xoAGB:m, AucZpá. llinc 
suspicio mihi orta est verba Zzà 38 xoiAíw; xoAd3ez Aummpü 
à AÓs, quae in hodiernis exemplaribus septimo diei tribuun- 
tur et pone vzpzx&3sz inferuntur, in Galeni libris ad. sex- 
tum diem relata fuisse. Quum vero pone ojp4ce éAzi&3eg 
congruere videantur, Ista eo non referre nolui. 

&irz TÁü )ylow.] Verba £izz 77 unius tantum libri fide 
delevit Littréus, qua in re illum non sequor. 

o) 3) $Aov.] ldem ille liber h. l. o2, mox gév omittit. 

mepdüx0w uiv cux) 3B mw vcepudvyów.] Ommes re- 
liqui zepiéiv£s, quod librariorum errori tribuo, non auctori 
intransitive hoc verbum usurpanti. Errori hie ansam praebu- 
isse videtur ?3pece, quod antecedit, sicuti contrario errore 
zA4peXpoíc?« e vicinis aoristis passivis ortum fuit in aegro ul- 
timo huius libri, ubi vide quae adnotavi. — Loci e Prorrh. I. 
et Coacis, quos correxi, non poterunt magis firmare zepabá- 
2,59 intransitive fuisse usurpatum, poterunt autem eo minus, 
quia saepe cum passiva forma in Prorrhetico et Coacis locis 
consentientibus alternant, 

TégcupegxZzidexáT*.] lta cum Littréo lego Galeni comm. 
auctoritate, ubi: à 338 cv xpicíuav, inquit, Zuepv Abyog 


tenues. Die sexto oleosam urinam reddidit, ex 
alvo vero biliosa et pinguia prodiere, derilavit. 
Septimo exacerbata sunt omnia, non dormivit. 
Quin et urinae similes et mens perturbata. 
Octavo deinceps parum ex naribus stillavit, vo- 
mitione refusa sunt virulenta pauca, aliquantu- 
lum quievit. Nono eadem perseveravere. Decimo 
cuncta remiserunt. Undecimo sudor, sed non 
toto corpore dimanavit. Corporis quidem sum- 
ma perfrixerunt sed mox recaluit. Decimo quarto 
graviter febricitavit, alvi recrementa biliosa, te- 
nuia, copiosa. In urinis suspensum quid in medio 
innatans inerat, deliravit. Decimo septimo per- 
moleste habuit. Nam neque somni aderant, et 
febris intendebatur. Vigesimo sudor undique 
profluxit, a febre immunis fuit, deiectiones bi- 
liosae, cibum aversabatur, sopore detentus est. 
Vigesimo quarto recidiva contigit. "Trigesimo 
quarto a febre immunis fuit, alvus non substi- 
tit, moxque recaluit. Quadragesimo sine febre, 
alvus non diu substitit, cibum aversabatur, rur- 
sus aliquantulum febricitavit, idque perpetuo 
inordinate, partim. quidem a febre liber, partim 
non. Nam si quando intermitteret , allevaretque, 


X 
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&xpie xévrzU0u Qzíverui meQuAMyuévog. truc TüV 
xpirixQy xiváctQy EÉzí vc (lege Év; vc) Trüv UmooTpoQüv &y 
cuÜTUG TUÍG WAÉDEIG TÀ XÜVOVTI yevoMÉVOV, V2. typ EAVM- 
pávsucse xui i3 «zi uevZ vaÓTWV iC, EQ. $ 3 xoi x, xoi 
A, xai u, VcTÓTX4Q ÀB &-cucüvy p! xui x^, 8v f Quoi Emo- 
Üzveiv vv ZvÜpuzov. Libri fere 3u3exZ 5. quod habet etiam 
Gal. de Comate, p. 648.: unus mpiexazidexámt. 

ó Ts zUpeTüc ézéT&iVe.] Vulgo ovre z. &. — Chart. , Fremd., 
Littr. $ c& z.: item cod. unus Foesii et Gal. de Comate p. 649. 

eixoc TA pece 3i ÓAov' Azvpoc.] Me iudice rectissime 
&-vpo; intulit Littréus e Gal. de Com. Nam mox xeuzTá- 
3v dicitur aeger eodem die et sequenti febris ózée pee, et 
vero apyrexia, postquam '2poce 3: GAov, rerum naturae egre- 
gie respondet. 

Tpu4xogcTA TíTÓDTY.] Gal. vpzxocTZz; at hh. de Com. 
vuleatam sequitur, quam retinui, quia convenit cum dierum 
parium serie in spuriis lib. I. $ 26. tradita. Ceterum quam 
facile e A et A sibi subsequentibus altera littera omitti pos- 
sit, unusquisque perspicit: puto nempe olim AA datum fuisse. 

veGGZpaxocTA.] Libri tres p. 

& yáp vt Biz Aimo. Xcà 3izuovuQígsie.] Vulgo àizAeízoi, 
aor. dant libri duo, quorum lect. praefero, quum continuo 
iterum inferatur aor. — Cum Fremdio 3/zxovQ/seis scripsi 
e vulg. Jizzovdísziev, quippe liaec forma, quod supra iam 
dixi, nostro usitatissima; 3zxovQ cz: Littréus ex uno libro. 

QavAoim mpoctypüTo.] Lectio QóAyc; utique corrupta e 
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Qc mepíxpouct: opm mTáwoc ui» Fwovra 
obpel TX4VIxaUTA , TO GÓsa ' ÓÀ xa) moywpá- 
xal rà xarà xoiM4y EuvioTáUEva, xal TáMYy 
oia AUÓtLeva.* zupérim Euveyéa: din op uara 
TO0ÀAA Aemrrá. '' T5 óà éxarocTá &xoorf 
"uon dcíüaye. '"Toórco zxoiM4 Euvewíog àmó 
Thüc TpÓTX4G Üyg» w«0Ad0tci, Uygolci, T0À- 
Aoici, *» Euvwcerauév4 iv ((éouc| xai dmé- 
vTO0lci* 0Dpm Ódià TÉAcoG xaxÁ: xc[aTÓwG 
TÀ TAdoTa: uera móvcv dygurVog: dzóci- 
TOG ' Euvexéag. 


"ApgpeooToc (J. 


'Ev Oáco c4» xaTaxciufv4» map TÓ qv- 
«pov éx 'TÓxoU ÜvyaTéom TsxoUca» xai xa- 
Ó&pciog ux» ytvouév4o zuperóc 0EUS Qpixiówc 
Tpiraí4y EAa[e. "Ex wpóvou dà m0AAoU m0 
TOU TÓXOU TUptTÓÓMG Ww, x&TAXAV«G, dTó- 

1 N N Z e— 
ciroc. Mera ó? TÓ yevÓuevov Qryog Euve- 
«ec, 0Eéeg, Qpixdóeeg ol muperof. "Oyóóg 
TOAÀA upÉepouce xoa) TàG éwouévag xai 
TA/XU TÁAIV XQT€VÓEL* X0LMM Tapa Govc z0À- 
Aoi01, A&rTOIcI , UOaTOX ÓAoIcI* &olsoc. "Ev- 
OcxáTrq xar&VÓsl* xcLaTOÓ4G di 9»: opa 
TOÀAAR, AemTà xoi uéAaya de gumvog. Ei- 
xocTá cyuxp cepiedóor 64 xol Tab má 
&yeÜepuuvU4* cuuixpa mapíAeys* ypumvog: 
"cà xarà xoiM4y ix] ry aórGv- opa Dda- 
TÓÓtX4, TO0AAÁ.  Elxoorá éoóus dzupog: 


statim. repetebat. Cibariüs etiam multis vilibus 
et vitiosis utebatur. Circa recidivas somni mali, 
deliravit. Urinas tunc reddebat crassas quidem, 
verum turbulentas et pravas. Ex alvo coacta 
moxque diffluentia demittebantur. Febriculae as- 
siduae aderant, deiectiones multae tenues. Cen- 
tesimo et vigesimo die defunctus est. Huic alvus 
ab initio continenter biliosis, liquidis, multis 
diffluebat, aut si consisteret, fervida et cruda 
deiciebat. Urinae per totum morbum malae. 
Sopore vero ut plurimum detinebatur , nec sine 
doloribus mox insommnis erat, cibum continuo 
aversabatur. 


eger secundus. 


Quae in Thaso ad frigidam decumbebat , ubi 
fillam enixa est, nec purgationes ibant, eam 
tertio die febris acuta cum horroris sensu cor- 
ripuit. Ex longo tamen ante partum intervallo 
ex febre decumbebat , cibumque fastidiebat. Post 
rigorem autem febres fuerunt assiduae, acutae, 
cum horrore. Octavo proximisque diebus mul- 
tum deliravit, statimque ad intelligentiam redit. 
Alvus perturbata multa, tenuia, aquosa, bile 
permixta demisit, absque siti erat. Undecimo 
mente constabat, sopore tamen detinebatur, uri- 
nas multas, tenues et nigras reddidit, pervigil 
erat. Vigesimo corporis summa paulum perfri- 
xerunt, moxque calor redit, nonnihil mente 
mota est, pervigilavit. Alvi deiectiones eaedem 
perseverarunt, urinae dilutae, multae. Vigesimo 
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QavAcici, sed non e QwAÍcs: orta, qua de re dubitat Littréus : 
zportx,puTo pro zpocsexpxo profecto ferri nequit. 

xdi TÀ 4zTU KOuAÍWV.] vá apud Gal. de comate servatum 
in reliquis interiit. 

T5 à8 ÉxaTocTÀÜ tixocTÀ "uípw Lmílave.] lta de conie- 
ctura scripsi: vulgo év 38 772 px' 4uéya Z7£0zve, omnesque 
libri ev 33 5$ servant, quod me oflendit. Nempe praeter- 
quam inferius m fie aegri 9., ubl itidem mutavi, nusquam 
in diei significatione iv usurpat Hippocrates. At aegro 7. 
libr I. ubi epíza xsQuAZe poc, libri nonnulli y 72 vtí7$ 
xsQ. D., quod mihi aeque aec nostrum, de quo agimus, re- 
centiorum esse videtur. Similiter Gal. in aegri primi hist. 
ibid. v c5 tór54 mvpevog óEóg. Itaque, quod nonnemini 
fortasse audacius factum videbitur, de meo mutavi. 

TOAAG. Y ÉuviGoTxRuÉVM P9 Cícvci.] Delevi $» ante 5, 


quum Hippocratis usui adversetur. 

Aeger 9. 349 wuTxXsiuévwv vp TO Wvxóv.] Provzpá 
Gal. zepí librariorum errore. Idemque et libri nonnulli yv- 
X0» Uà«p, quod recepit editor nuperrimus. Perperam: U3«p 
enin recentiorum est Interpretamentum. Cf. Bos. Ellipses 
lng. Gr. p. 233. 

ix TÓxov.] Artieulum oU ante vóxou cum Gal. et mss. 
quatuor omitto. 

j3zToxÓóAo(:.] Saepe in huius vocabuli scriptura fluctuatio 
est inter jàzTÓxoAZ, bàuvÓy Aon ect jàmTÓYpou: primum 
unice verum, postrema ex illo corrupta, itaque ubivis $3z76- 
A4,0AZ scribo. Vid. Gal. in comm., quem etiam Littréus laudat. 

AezTL xol uíAauvz.] xzí non habet Gal. im comm. Paulo 
post ceteri zepiéiyuEe, de meo passivum dedi. 

oUpz Ülar&iem moAAÁ.] Subiungit xex& Gal. in comm. 
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x01AÍq EuvéoTw: o0 mOAAQ Ó8 wpóvq Üortpov 
le*wíou OtEio9 ódóv4 lowup5y wqpóvov movAóv: 
muperol mái» aapeírovro* oOga ÜÓmTOta. 
TeccapaxocTg Trà ui» mpl TO lowíov éxoÓ- 
Quee: Deo óà Euvewíec, UWypai, moAAaí* 
xo1M«4 EuvícT4* dmócirog: opu Emi TV aQ- 
TOv: oi Óà supero] vÓ uiv A0» olx éxA&- 
aoyrEQ, TETAAy4uÉVoG d mapotuvóuevor T 
py, Trà Ód'oU. '"EE£wxoorü ai uiv awe 
&c*áuog 8éEé£Auroy* oUTr6 yáp Tig aTUÁAGV 
mETAc[LÓ0; &yíyero, obre GAÀw4 T&v ciüicué- 
yay üzóoTacig. Xuwyoy 'O8 * &x r&y Éml 
de£i& xoTcomáoÓ4: xcouaTOÓw4G: mapÉAeys 
' xa) Tay máA xaTtvóct" mpüg Óà TÀ 'ycó- 
para àzoyvevowuvog tixe* '*» cufyGy Ly 
éravyAc, Y» xoi dà woAóócm cyuixpa Oi 
doxes: érópsoce üEuréoug* Qpixdówo: xai rà 
&xyouévao dQavoo xal máAw xaTtvÓósn xai 
dieAÉyero. "OydowzooTá ümíÜüave. "Taórs 
T&à TÉ oUpcv Óià TÉAsoG W» uíAava xal Ae- 
TTÀà xai ÜÓmrÓÓta xGua mapsímeTO" ' &zró- 
ciroc, &6upoG , Gy pumVoc* Opyaí: duc QQopízu* 
TAX £pl TWV yvYuwv wsAoy y oMixá. 


"AppaoTog y. 


'Ev» Oácov lluóícya, 0c xaríxeiro Umepávo 
TOU 'HoaxAcíou, 8x móvov xal xóm xai ói- 
aírwg yevouéw4g àusAÉog Qryos uéya xai 
TUperóg üEUg éAaDe: y AGoca ÉmíE4goc, Ói- 
JL óó46, xoAdGÓwc: ob'y, ÜTvcct* oüpa zou é- 
Aaya* éyautopwpua pLerécpooy* o)*, iOpuTO. AEU- 
TÉo4 ctpl uícov Wuípuc dófig dxpov: rà 


! dé om. V. — ? máAw xe TzX0 x. V. — 9 àé om, V. — * $5 om. 


TUpSTOh TAI "TZptiz.] 38 máuv Gal. de comate. 

oUjz Ü3acrél:z.] x«i cv 2 i3aT. vulgo. Cum Littréo 
unius libri fide xaí omitto. 

TL Ttpb v0 icxíoy éxoíQuos.] Ita Gal. in comm. Vulgo 
émcexoÜQuos; simplex xovQ/Zew frequens in hoc libro, nec 
satis perspicio quare compositum h. l. dedisset auctor. Gal. 
mox zoAAZí ibidem omittit. 

ovr: ÉAAw.] oUr LAAw Tic Gal. in comm. Exspectaveris 
potissimum: ove yZp cv TTUVÁAWV TeTACpiG PyíwTO, 
ovre LAAM Tig TUV cilicuévwV AmÓcTZCIG. 

TUpÉAEyS XUi TRXU TÜMV XxuTiVóci.] Vulgo zupéAeye 


septimo a febre immunis fuit, alvus substitit. Non 
longe vero post ad coxendicem dextram vehe- 
mens enatus dolor diu tenuit, febres rursus sub- 
secutae et urinae aquosae. Quadragesimo circa 
coxendicem dolores allevarunt, sed tusses assi- 
duae humidae, multae tenuerunt, alvus suppres- 
sa est, cibum fastidiebat, urinae eaedem. l'ebres 
vero in totum quidem non desinebant, sed er- 
rabundas et incertas habebant accessiones, mox 
quidem prehendebant, mox non. 
tusses absque ulla iudicationis significatione de- 
fecerant. Neque enim ulla sputorum concoctio 
exstitit, neque aliud quiequam eorum quae ab- 
secedere solent. Maxilla dextra convulsa est, 
sopore detinebatur, deliravit, statimque rursus 
ad mentem redüut. Ceterum a cibis averso erat 
animo, maxilla quidem loco restituta est, alvus 
autem biliosa pauca transmisit, febris intensior 


Sexagesimo 


fuit, nec sine horrore, proximisque diebus voce 
defecta est, rursusque ad imtelligentiam rediit 
et sermocinata est, octogesimoque exspiravit. 
Urinae huic perpetuo nigrae, tenues et dilutae 
fuerunt, soporque comitabatur, cibos non su- 
mebat , animum despondebat , pervigil , iracunda, 
implacida, mens atra bile tentabatur. 


Zeger tertius. 


Pythionem in Thaso, qui supra Herculis fa- 
num decumbebat, ex laboribus et lassitudinibus 
negligenterque subducta victus ratione, rigor 
vehemens et febris acuta prehendit. Lingua re- 
siccata erat; siticulosus, bile abundans , somnum 
non cepit. Urinae nigricantes, sublime quid in 
medio suspensum habebant, neque subsidebant. 


V. — 5 Éevroc V. 


TÁAW X4 TAXU XATSyÓci., perverso ordine: est nempe, qua- 
lem descripsi, formula in his libris non semel obvia. 
imógeccs.] Cod. unus ézópe£e. 
xacrty6c, xui die Aéyevo.] xuTevósi X2í in uno libro omit- 
titur. 
? - $r "cR " . 
óy3owxoc T7.) Vulgo zzi óy3. perperam e proxime antece- 
dentibus repetita copula, quam cum nuperrimo editore omisi. 
&móciTog.] lta Littréus ex uno libro et Gal. de comate: 
ZciT0OG cett. 
7 SS ^ Tom : TIO ETCIOIIO 
TZ eph TZV ywóux» peA.] Verba haec scholion referre 
videntur Trillero 1. l. p. 208., a quo vehementer dissentio. 
29 


Ttpl «cipag xa) xs(paMv u&AAov: dyvaudoc- 
pay ómrvoog érl s póvoy zouAÓv * &veepuuávOw- 
opa: vówra Ór wcuwígc: iOpece zepl xeqpa- 
A5» cyuxpá. "loírg wuépew» Óv wowwxígc: Óqji 
óà cepi 54Aíou Ovcudo bmtd «x4 cupá:- 
dow: Tapa: vóxra émiTÓVOG: 000i) Ümvc- 
ct' áz0 Óà xoiMuc cuixpa, EuveoT44ÓTa. x6- 
maya ÓlgA0c. eráprw mot Óv wcuwxíuo: 
T&pl dà guécov w*wufowg mávra mapcoEkóv0w: 
Jó£ic* dvaudog* iml TÓ *eipov: àveÜepguáv0y 
perà wq6vo»: oüp4ot uéAaya, &voidpuua 
&yoyra: vóxwra Ór wcuwí4G: Exo 04. lléu- 
cT4 £ooEs xouQucÜgyai" xarà d? xoay (O- 
poc perà móvou: Okpáówc: vóxwra émimTÓVGG. 
"ExTw mat uà» óv wowwí4c: ÓóeíA4g 08 oi 
TÓóyoi pLeí touc" mapoEóv04* dz de xoiMsG 
óà xAvcuarío xag OnAÓt: vuxrOG ÉxoI- 
ux. "EG0óus "ufo, dodówc: UmeóvoQpóper 
obo4cs &AÀaiÓsG* vuxrüg Tapa» TOAAA' 
'mapíAeys: oóíwy éxonu&To. "Oydóy mot 
uà) éxonui04 cuixpá: To 08 dó£ic: àqpo- 
vq: AemTOV cTVcUÜua xal uivoÜGOsc: Ówé * 8 
TA àveÜepuuávUv* zapéxpouce: 4v O8 móc 
5yu£o4y cpixpà éxoUQícÓ4- Ow epyuara &- 
XpxT&, GUIXpAR, «oAdOra. "Evár4 xoua- 
TÓÓwc: àcG0wWc, Ór& Oleyeíporro* o) Aígy Qi- 
J6ó4c: mepl 08 «Aou Oucuàc édvcQpópei* ma- 
péAeys: vówra xaxGc. Aexárha mQol &Qovog 
TOÀAAX d óE£w: cuperóg óE£óg* mowAUg iÓpóg: 
&ayce. "Ev dprígo: ol zmóvoi TOÓTG. 


] — ? óé om. V. 


-zupéxpouce V. 


Aeger 3. cà msph xsipzuc.] cà 38 mspi xeipuc Gal. Ed. 
iDasc ITE p-2183: vs2598: 

&vyzvu3og.] Tum h. l. tum infra die quarto libri dant Zvzv- 
Bog, &Qw«vog: ego vero utroque loco, vocabulum alterum, 
quod foedum mihi esse videtur glossema, delevi. Nempe fa- 
teor me a Galeno, illumque secuto Foésio prorsus dissentire, 
cum Zyzv3og exponunt voce articulata destitutus, ZQvog qui 
sonum mullum edere potest. Ipse scilicet Galenus textum est 
interpretatus foedo glossemate obsessum. Erot. explicat Zvzv- 
3eg , ZQuvoc. Loc "i duo unici sunt quibus Zvzu3oc , ZQ«- 
»o6 sibi subsequuntur, et unde Gal. in glossario distinctionem 
suam desumsit. Hesych. Zvzvàog eodem, quo Erot., modo 
explicat Éuveg. — Tum vero &vavaoc apud Homerum om- 
nino eodem occurrit sensu, quem nomini ZQw«voc Gal. tribuit, 
Odyss. V. 456. 8 3' Áp mwevoToc wu Avuvdog xeiT. 0Ju- 
ywmeAÉow; ibi vero schol. etiam ZQ«voc interpretatur. Itaque 


Altero sub meridiem die corporis extremorum 
frigus cepit, praecipueque circa manus et caput, 
voce defectus est, longo intervallo brevem. spi- 
ritum traxit, revocatus est calor, sitiüit, noctem 
quietam duxit, sudor circa caput parum motus 
est. 'lertio die quiete habuit, ad vesperam vero 
sub solis occasum aliquantulum perfrixit, per- 
turbatio cum nocte laboriosa, nihil dormivit. Ex 
alvo vero pauca stercora coacta transmissa sunt. 
Quarto mane quievit, sub meridiem autem exa- 
sperata sunt omnia, perfrixit, voce destitutus est , 
deterius habuit, tandem recaluit. Urinas reddi- 
dit nigras suspensum quiddam in medio inna- 
tans habentes, nocte placide habuit et somnum 
cepit. Quinto allevari visus est, ceterum in ventre 
gravitas cum dolore tenuit, sitibundus fuit, nox 
molesta. Sexto mane quidem placide se gessit, 
sub occasum vero dolores intenderunt, gravius 
habuit. Vesperi autem ex parvo per alvum in- 
fuso venter probe reddidit; noctu somnum cepit. 
Septimo die magna corporis aestuatione et sto- 
machi fastidio conflictabatur et quadam corporis 
implaciditate tentabatur, oleosam urinam reddi- 
dit, noctu turbatio multa, delirabat, somnum 
nullum capiebat. Octavo mane quidem aliquan- 
tulum dormivit, confestimque perfrictio cepit et 
vocis defectio, spiratio exilis et imminuta, ad 
vesperam autem calor rursus rediit, deliravit. 
Iam vero appetente die paulo levius habuit, alvi 
recrementa sincera, pauca, biliosa. Nono sopore 
detinebatur, aestuatione et stomachi fastidio ten- 


Gal. glossam veram auctoris scripturam esse ratus subtiliter 
quidem, sed non vere distinxit; imprudenterque illi obse- 
cutus est Foésius et huie Littréus. Miror F'oés. Galeni erro- 
rem non animadvertisse, cum adferret locum ex Epid. V. 
de pulchra Nerei filia: ubi Zvzu3eg vv itidem re vera pro 

ZQuvos et &z6z A«xTo6 ponitur. 

vpírA "uépwv 2v "cvxíue.] JUDI cum nuperrimo editore 
plurium librorum fide pro vulgato *4ép9 recepi. Mox pro 
VUXTÓG émumévas e constanti Hipp. usu dedi vóx7z enum óvus. 
Paulo inferius vÓXTU Xi 4cvx 4c, quinto die vix 72 emimávos. 

&cádwc, ve Sieysípouro. | Haee coniungenda sunt; Urt 
Bieyeípovro ad seq. o2 2/4» 3ujóaue trahi nequit. 

Éüzvs.] Miror simplex £Ózvs, quum semper fere noster 
&míüavs scribat. Aegro seq. liber unus &invs , cett. z7é- 
Ózve: in fine quinti item fógwe. Paulo superius ceter vÓx T4 
xa&x4w. De meo xaxüg scripsi. 
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"Appecrog à'. 


'O Qpevirixóg Tfj mToÓTX xaraxMÜcio YLECE 
lódem moAÀAà, AemTá': zuperóg QpixóÓwc, 
Ewvex5c* mouA)Do iópog OV 6AÀow: xeQauASgs 
xal] Tgaw54A^oU (pog wer 0dóv4c: obga. A&- 
TTÁ: £vaidpwuaTa cyuiMpR, OdiscmaouÉva: 
obw, 'idpurO' üz0 óÓ6 xoiMwc &EexÓmpIOE 
&Ópóm, 'zoAAÁ: mapéxpouct: o0Ó»» Ücvoct. 
Aeuréo, Tot dcvog* muperügc ÓE£Oc: idpo- 
c&' 00 OiÉAvrTE: mA&AU0] OT OAoU TOU CÓULG- 
vrOcg: vuxrüg omacyuoí.  'Tory  mapcEÓvÓ4 
Távra. "Terágr4 ' àméÜave.. 


"AppeooTog E. 


"Ev Aapícow QuAaxpüg u4póv OcEi0» émÓ- 
y4c€ éEaíQyuc: T&v 08 mpocQepouévov odds 


GQpéAe. T8 -mpóTr4 vuperóg óEU0G, xavcó- 


Ówc- drpeuécog eiwe* oi 0€ cóvoi zmapeízrovro. 
Acuréoy ToU uu4pobD ui UQíecay oi zóvor, Ó 
dé zuperóg EméÉTtiye* UmtÓvoQópei: 00x éxoi- 
pro'* Gxpm duwxpá: obpov zog Ónjei o 
vwoTGy. Tory ToD qu4po0 uiv Ó cóvog 


l'àpuss V. — ? mcAAd om. V. — ? mérípr4 Émébnvey. V. 


2 Aeger 4. upeToe Quxéive, Evvezpic m0VA)6 "puc às 
$Aov.] Ista verba de meo hoe collocavi ordme: legebatur 
enim olim zutezàg Qpixé3ue^ movAUs (apos Euvezz22 3Y GAov. 
Hine Littréus pone zovAóg distinxit et zupevóg Qyixd3wg 
z6UAÓg coniunxit: mihi quidem sponte patere videtur £uve- 
x5 ad febrem, non ad sudorem esse referendum. 

Sevrépa mpwY Zwvoz.] Si hocce Zd vog cum glossis ex 
aegri tertii historia expulsis conferam, fere vereor ne hic glossa 
vocem priscam expulerit. 

TeTÓpTY Zzíbnve.] Vulgatam lect. retinui, Galenus tertio 
die hune perisse significat in comm., recte forsitan omittens 
vceTÁpTv/7. Nam quum postridie morbi iam convulsiones ad- 
fuissent, facile sane mors tertio die hominem auferre potuit: 


tabatur cum excitaretur, neque valde sitibundus 
erat. Sub solis autem occasum magna corporis 
inquiete tenebatur, deliravit, nox prava. Decimo 
mane vox defecit, frigus multum, febris acuta, 
magna sudoris copia, defunctus est. Ilic diebus 
paribus gravius habebat. 


Aeger. quartus. 


Qui ex phrenitide laborans primo die decu- 
buit, aeruginosa et virulenta , multa, tenuia vo- 
mitione refudit; febris assidua, horroris sensu 
insignis prehendit, sudor copiosus, toto corpore 
dimanavit, capitis et cervicis gravitas non sine 
dolore. Urinae tenues, in quibus sublimia quae- 
dam in medio suspensa, parva, dispersa inerant, 
neque subsistebant. Ex alvo stercora affatim 
prodierunt, multum deliravit, nihil dormivit. 
Postridie mane vox defecit, febris acuta invasit, 
sudavit, non intermisit. Totum corpus palpita- 
tiones occuparunt, nocte convulsiones. "l'ertio 
die graviora evaserunt omnia. Quarto mortuus est. 


Aeger quintus. 


Calvum Larisae ex femore dextro dolor de- 
repente occupavit, nihilque adhibitis. remediis 
est profectum. Primo die febris acuta, ardens; 
quiete degit, at comitabantur dolores. Postridie 
femoris quidem dolores remiserunt , febris autem 
intensa est, implaciditate quadam corporis te- 
nebatur,somnum non capiebat, corporis summa 
frigebant, urinarum copia profluxit, sed nec eae 


nec tamen certi quid im eiusmodi lectionis varietate facile 
distinxeris. — Primo enim A facile terre inter duo A po- 
tuit; tum medice si rem spectes, non est causa cur non die 
quarto perire potuerit homo. 

Aeger 5. éz6vywcs.] Gal émóveme. vid. adn. ad $ 2. 
tus pest. 

TbTMW TUpevhg óEUG, u2u0G3we" &Tteuíue ciys.] Foésius 
Lati: ,primo die febris acuta, ardens seusim prehendit, 
comitabanturque dolores," Rectius ZTpeuéwe cixs interpre- 
tari mihi videtur Corn.: .quiete tenebat." quamquam hie 
quoque zuperóg subiectum facit verbi z/ys 5 melius nuperri- 
mus editor Gallice: ..il n'avait point d'agitation." Idem hiec 
e libro quodam elossam adscribit, 2zUx& &ixcv. 


OoQ*x 


Sta- 


éraócaTO: mapaxom4 à TüG yvóuxG xci 
Tapa». xai moUAvG AxeTpiocuóc. "leráprs 
z&pl uécoV Wuépwug ' &üayve. 


"Apeceorog c'. 


'E» "ADóy9poici TlepixAén * zuperóg &AaDe 
6£0c, Ewew2c uerà móvov: ófí]a moAM: 
&cw: soTÓyv xaTÉYtl» 00x wóUvaro: wv ó$ 
ümÓóoTA«vóG Ts xal) xapwDapixóc. TO mpóTa 
Xpoppáywce éE dpiorepoD zoUAÓ* Ó uévTOI 
zUperüg émér&lye* oUpwce oUuAÀD 'ÜoAtpüv, 
Ascuxóv: x&íutevoy 00 xaÜícrorO.  AtuTÉpy 
'mávra mupoEóv04: cà uíwro) opa ca éa 
pày Ww», idpguuí£ya Óà u&AAo)* xa) TÀ cpi 
TX) cw» éxoüQucc: éxoir 4.  "Toíry zupe- 
T0G ÉL o Ü * oUpey Aog TETÓVGY, 7T0À- 
À3v Uüzócraciy éwÓvrcov: vóxrTa ÓV wcwwyíwc. 
Teráprg meg uícov "uépuc i0poct TOAAQ 
Ócpuu Ov ÓAou: d&zUpog éxpíü4: 'oüw, Umé- 
eTpee. 


"Appeoroc C 


"E» '"ABó* oisi T9» mapbfvoy , 9 xarménsiró 
&rl T5c iepjg 0000, zuperós xaucóóo«c éAa[e. 
"H» 8 Onpóów6 xal dypgumrvocg: xaríDw ó$ 
T& yuvaixéia pro» aüTÉ. "Exrxy dowW 


TOAAQ4* ÉpcuÜoc* Qpixóówc, à&A0ovca. 'E[- 


/ 1 E ^ 2 Ot A 2 
oóux Óix r&v aüTOv: oüpm AsmTÀ uiv, &Ü- 


l Yüzyey ü£uráTac V. — ? voüsoc V. — ? lzgusóv V. — * máyru om 


cep) Mécov wuépue.] mep) uécwv "uépuv Gal. 

£0zve.] Hie quoque malim ZzéÓzvs, cf. finis aegri 3. su- 
pra. Quod ceterum vulgo pone Zózve adponitur i£ó, vel 
óEóg, vel à£urár ac, id non recipio: mihi nempe aeque mi- 
nus ac signa illa ab auctore profectum videtur. 

Aeger 6. muperóg &Az()e ó£óc.] Ita Gal, libri tres Lit- 
tréi, duo Foésiü: vulgo voUgog $. ó. —  Emendarunt Foés. 
latme, Littréus. 

fuoppáywcs à& ZpugTEpoU mov AÓ' 0 uéyTO. mUpevüc émÉ- 
c:ie.| lta codd. lect. £u. àE Zp. movA)6 uívro: 6 mupemic 
éméTsive emendavit Lindanus, quem sequitur Freid. Foésius 


laudabiles erant. Tertio die femoris quidem do- 
lor cessavit, verum mentis alienatio. perturba- 
tioque adfuit et multa corporis incontinentia 
iactatioque. Quarto sub meridiem periit. 


Aeger seaíus. 


Abderae Periclem febris acuta , continua , cum 
dolore prehendit, sitis multa, aestuatio et sto- 
machi fastidium aderat, potum continere non 
valebat. Aliquantulum autem tum ex liene, tum 
ex capitis gravitate laborabat. Primo die san- 
guis multus ex nare sinistra profluxit. Febris 
tamen intensior erat, urinas reddidit multas, 
turbulentas, albas, quae nec depositae subside- 
bant. Postridie graviora evaserunt omnia. Ac 
certe urinae quidem crassae erant, verum quae 
magis subsiderent, stomachi fastidium et aestu- 
atio allevata est, dormivit. "Tertio die febris 
remissa est, urinae copiosae, concoctae, in qui- 
bus multum subsidebat, profluxerunt, noctem 
quietam habuit. Quarto sub meridiem sudor 
multus, calidus toto corpore dimanavit, a febre 


iudicatione est absolutus, nec recidivam pas- 
sus est. 
Aeger septimus. 
Abderae virginem, quae ad viam sacram de- 


cumbebat, febris ardens prehendit. Sitibunda 
autem erat et pervigil, eique tum primum mu- 
liebria. profluxerunt. Sexto die vehemens sto- 
machi fastidium adfuit, rubor, horror, cum mo- 
lesta corporis iactatione. Septimo eadem perse- 


eV. — 5 cix, óméompeev ó£Ó V. 


iam Latine locum hae ratione restituerat. His non obsecutus 
est Littréus. 

oUpay m A40ca memóVuv TOAAXV ÜmócTZCiV PxóvTGw.] Tta 
de meo scripsi pro vulgata librorum lectione: oUpev A006 
TÉTOVL' T. D. ÉXOVTU. 

oüx OzécTpce.] His quoque subiungi solet o£, quod 
cum Freimdio abire iussi. 

Aeger 7. spi 63oU.] eicó3ov Gal. Idem autem mox zv- 
pevróc üEOe wai xavcc3wc. NoluióEUg xaí recipere, quum 
octavo die zvpevoU ó£éoc mentio fiat. 

Qiiké4o , &Adovca.] Gal. Qovixdàug 4A voz librarr. errore. 
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epoa Oé- rà zepl T9» xoiMay obx 9vdw Ac. 
'Oyóó4, xóecig muperüg ÓóEUg: d'y pumvoG* 
dcówc: Qpixóówc- xartvósi? opm uoa. 
'Evárg Oià TG» mórOw xal vràg émouévag 
obTrO' * XóQpocig mapéusiye. "Teooapsoxau- 
óexár4 TÀ TÁgo yvóuwc Tapa Gsm: Ó v- 
peróc Euvédoxe. "EcTaxai[dexár4 Óià T&v 
Qu&v dppó.u moUAÓ: € xGQocig cyixpt Euvé- 
Ówxce: xal Trà émouívmg cow: xo órw4c éygv: 
xa) zapíAxpoc. ElxooTá zo0O0Gy 00bv4: xc- 
(ór4o adapá&Awpog àzéAurTE* vuoppárywoe apu- 
xoà ódià QuyOv: lopocce: dmupog. ElxocTü 
reráprw 0 cuperOg UmÉoTpEde* xó(pooig zá- 
Ay: zoóGy 0dóv4 zapíusbe: magaxom$. El- 
xocT5 é(óus iópocs 'mToAAQ: dmUpog: * 
x&ocig é£éAure: 94 TGV. z008y émÉueve 00- 
yy: rà à dAAa TtAÉGG Expíbn. 


"AppeoTog wy. 


"Ev "A05 goici * " Ava£íova, 0c xaTínciTO 
TaXpb Trà Opwixíag müAaG cuperóüg óEDc £Aa- 
De: zAsugoU 0dÓv4 Óc£wU Evvewz: (O«oct 
Expà, o0)" EÉrrue Tàg mpórag: Ónpóowc: 
&yguzVog: oUpm tüw« pom, TO0ÀAÀR, AsTTÁ. 
"Exry'mapáAwpog* móc Ó& cà Ütpuáouoara 
ojói» éveOíoov. 'Eoóux éxuróvocg Ó yàp 
zuperOg EméTEIyE , ol T& aÓvOI 00 Euvedídocav, 
ei Tct DWQxso wwów,Acov, Óócocvoog T6 Wv. 
'Oyóóg dyx&üva Érauov* &ppóq m0A Av, olov 
óc: Euvéovxay uiv ol móvoi: ai uívroi [0g- 
«ec Ewpmi mapeímovro. 'EvóceuáT Euvéda- 


| qoAAÁ V. — ? &yu£nyópuy V. — 9 mapáAAuAO V. 


7Wóx As] Vide ad aegrum seq. adn. 

éváva 3ià cüv uÜüTV' xui TEC ProuÍv4G oUTU' 9 Kd - 
ciG cZzpíuciwe.] lta distinguo: vulgo coniungunt xzi TZ 
émouívag ovo *4 xóQucis mupéusiwe, secus ac fieri debet. 

xuQórus — mupáAwpog.] xeQéTxs de surditate fere. acci- 
piunt : mihi potius est Zvaioxcíu, stupor. 
2 iàpucs 70AAG.] Recte ita Littréus ex uno libro: vulgo 
i8peos T0AAÁ. 

Aeger 8. "AyaEíavz.] Libri non pauci 'Avz£zyópav. 

fQwece Ewpd.] Gal. QzE EwpW. Erit fortasse, qui hoc prae- 
ferat; non adversor. 


veraverunt. Urinae tenues quidem , verum probati 
coloris erant, alvus commode habebat. Octavo 
stupor, febris acuta cepit, insomnis , aestuabun- 
da, cum horroris sensu, mentis erat compos, 
urinae eaedem. Nono ac proximis diebus eadem 
perseverarunt, atque permansit stupor. Decimo 
quarto mentis perturbatio, febris remissio. De- 
cimo septimo multum ex naribus profluxit , stu- 
por nonnihil est levatus, proximisque diebus 
stomachi fastidium et stupor aderat et delira 
erat. Vigesimo pedum dolor cepit, stupor et 
delirium intermisit, paucus ex naribus sanguis 
prorupit, sudoribus a febre liberata est. Quarto 
et vigesimo febris repetit, rursusque stupor; 
pedum dolor perseveravit, mens emota est. Se- 
ptimo et vigesimo copiosis obortis sudoribus a 
febre immunis fuit, stupor reliquit, pedum do- 
lor aliquantulum tenuit. Ceterum vero perfecta 
iudicatione absoluta est. 


ZAeger octavus. 


Abderae Anaxionem ad 'Thracias portas de- 
cumbentem febris acuta prehendit, lateris dextri 
dolor continens tenebat, tussis erat sicca, neque 
quicquam primis diebus exspuebat. Siti crucia- 
batur atque insomnia, urinae probe coloratae 
erant, copiosae et tenues. Sexto die deliravit. 
Fotus vero nihil profecerunt. Septimo moleste 
habuit. Nam et febris intendebatur, neque do- 
lores remiserant et tusses infestabant et diffici- 
lis spiratio inerat. Octavo secta in cubito vena 
multus sanguis prout debuit effluxit. Dolores 
quidem remiserunt, verum fusses siccae perse- 


6 yZp muperüc émíTsiVe.] Gal 5 ms yZp 7. à. Comm. 
ad Aph. 12. I. et lib. I. de criss. p. 401. Ed. Bas. 

w4xAscv.] Vulgo zw Aovy. Gal. Évvéy,Aovy. Libri duo 
7x, ^soy. De huius verbi augmento dupl. vid. Buttmann. Gr. 
Gr. p. 337. — Lobeck. ad Phryn. p. 154. 

Érzuov.] Ita cum Gal. ad Aph. Ll, Lind. et Littr.; Zreguov 
cett. 

oiov 3ei.] Non praefero £3e;, quod Gal. l. l. et liber unus 
habet, quodque recepit Littréus. 

&i uéívro: [xo Ewpui mupeímcOvTO.] Mi p. . ei E. m. 
Gal. lib. Ll. de criss. 
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xay oi zuperoí: cux pà m epl xeQaAs iopoct: 
"ai Tt DW5wso xal rà dzó mvcüpovog Uy pó- 
vrtepu. '"Ec-TaxoudexáTcQ WoEoro ' ouixpa, zé- 
cova zTÓ&V* éxouQícó4.  EixooTáü iópuct: 
&zrupog* peT& dé xgíciw» Ounpóówc vs wv xal 
TU dc TvtÓLovog oU Y oworai ai xat&potec. 
Eixoorá éBóóux 0 czuperóg UméoTpee: &- 
D4ccs: àvye mímova moAAÁ* oUpoici Dc Ó- 
oT&ciG TOÀÀ€, Acux4: dónpog éyéívero: &Ü- 
Ty006. "leuuxooTá rerápry idpoot Ov ÓAov: 
&zUpoc* éxpíü, mávTa. 


"Aog 065 0.. 


"Ev 'Afó9peoici "Hoózubog xsQa^xv 0pÓo- 
cTádw» émurÓóvoQ cie: o0 mTO0AAQ Ob wv 
Üorepoy xarteuA(Um* Quel mÀwcío) T4G vo 
dycocyic. Illueeróg éAmDe xavcóówc, óEÓg: 
&uero! TÓ XaT' &pyàc TOÀAGV Ww oAcÓÉcYy: 
OkbáOwc: cmoAA€« ÓvcQopíu: oüpm ^ AemTA 
péAava, évaiQpuua puerécpoy OTr& uiv, OT 
Ó'o)* vóxTa émimTÓVOG: vTUgeTÓG GAAOTE QA- 
Aoíog mapobuvóuevoc, rà, mTAcioTa àáráxroG. 
IIep] ó8 -T&ccapeoxaiótuáTw» nóQecig: oi 
zUperol * ézírelyov* opa ódià TG» a)r&v. 
EixocTí c0AAà mapéxpouct xal rà émojué- 
yag. "leccapaxooTü Ox Qu&» W"uoppáywce 
'gouAD xal xartvóe| LA A AOV * X x&Qocig &ygy 
piv, $000» df: oi zuperol Euvédoxav* * uog- 
páys Tràg émouívag mUxyà xal xaT? ÜMoy ov. 


lé me (sic) V. — ? eyixgá ve V. — ? m0AAE N. — * i&ér&iwoy cett. 


Ki Tt (ÜMxsc.] Recte vidit Littréus Év; fec m vulg. 
loci lect. ex 44 s ortum esse. Olim idem conieceram, nec 
dubitavi nune, quin ita scribere oporteret. 

émTaXuiexáTA4 — xa^dpoiec.] Vulgo: £ Tp£aro epikpz 
zémovwz mTÜGw^ PExovQícUn^ Bubé3iws 38 5v xci vOv Xm 
mAcÓLovog oU mxpxaTrui ai xabdpoieg. x! àpucev Azvupog. 
pev àà xpícw àxovQícÓn. Libn tres Littréi, Lind., Freind.: 
ixovQícUw x' Bpacs' Lmcvpog' ueri 38 wpíciw éxov- 
Qicón' 3ubé3wg 38 7v xui TOV xb TA. oU p. &Í xul dpatec. 
Eodem fere modo Gal. lib. I. de criss. et ad. Aph. I. Littréus 
debito ordine haee descripsit. Recte vidit éxovQícÓ4 e decimo 
septimo die perperam ad vigesimum translatum, adeoque ibi 
delendum esse. 

Bupé34e vs $v.] Tta cum Littréo e Gal. lego; vulgo 3é pro e. 

jzéígTpsys.] Gal., libri plures Parr., Ald. ózécevpeQse. Quod 


verarunt. Undecimo leniores fuerunt febres, pau- 
cus sudor circa caput produt, etiamnum tusses 
tenebant et quae ex pulmone prodibant liqui- 
diora erant. Decimo septimo coepit pauca et 
concocta exspuere, allevatus est. Vigesimo su- 
dore oborto febre liber fuit; a iudicatione vero 
sitis. vexabat, nec probae pulmonis expurgati- 
ones erant. Septimo et vigesimo febris redit, 
tussivit, concocta plurima eduxit, in urinis 
alba multa subsidebant, sitis desit, bene spi- 
rabat. 'Trigesimo quarto sudore per totum cor- 
pus diffuso febre liberatus et prorsus iudicatione 
est absolutus. 


Aeger nous. 


Abderae Heropythus rectus et obambulans 
ex capite doluit, neque vero muito post decu- 
buit. Is habitabat ad superiorem tractum. Fe- 
bris erat ardens, acuta. Statim initio plurima 
biliosa vomitione refusa sunt, sitis aderat et 
magna corporis lacfatio et incontinentia. Urinae 
tenues, nigrae, in quibus interdum quidem su- 
spensum quiddam in medio innatans sublime 
erat , interdum vero non. Nox laboriosa, febrium 
accessiones subinde variae ac plerumque inor- 
dinatae. Sub decimum vero quartum diem ob- 
stupuit, febres intendebantur, urinae eaedem. 
Vigesimo itemque proximis diebus permultum 
deliravit. Quadragesimo multus e naribus san- 
guis erupit, magisque ad sese redut, stupor in- 
erat quidem, verum minus vexabat, remuüserunt 


— 5 mqoAAÁ V. — 5 Zuoppáryn VN. 


non praefero: aoristus hic rem semel factam , imperfecta 2406€ 
et Zvygys res, quae fieri pergunt denotant. 

sUzvoog.] Vulgo jzvo.. E Gal. lib. I. de criss. cum Lind., 
Fremd., Littréo illud recepi. 

záwTU.) závyrw Gal. 1. l. e lib. I. de criss. et liber unus Littréi. 

Aeger 9. oi mupevoi à&méctwovy.| lta de meo scripsi: cett. 
oj zvpeTo) éEéccivov. Minime ferri hoc potest; primo enim 
éEeriívoyro, puto, scribi debuisset, tum vero non significare 
voluit Hipp. febres i longum protrahi, sed vehementiores - 
fieri: nempe die quadragesimo legis o/ zvpevo) £vvé3uxav. 
quod huie nostro opponitur: die vero sexagesimo iterum xzi 
oí zUperOi éméTsivov. Nom rara harum praepositionum 2z' et 
£x permutatio. 

TUXVA wi xzT QAÍyov.] xzí h.l. omittit liber unus: ego 
lieet non deleam, non magnopere requiro. 


— 381 — 


Ilep] ó8 T4» éEwxooT9v ai uiv aluoppmyíani febres. Consequentibus diebus crebro et pau- 
' àmemaócavro: lowíou à Ós£i0U 0dÓvw ic yupy latim sanguis e naribus profluxit. Ad sexage- 
xal oi auperol érér&iyov. OO m0AAQ Ó? 06v simum vero diem desierunt quidem sanguinis 
Ücrepoy cóvoi TV xáTG TáVTGOV: EUuvÉzITTE e naribus eruptiones, verum coxendicis dextrae 
óà 7? Tobg zUperoUg &iyoi pel oue xal] TZ) vehemens dolor tenuit, ac febres intendebantur. 
xoci» moÀAT, 9» TraUT& £9 üQiéva: xa) Neque vero multo post inferiorum omnium par- 
xoUQíC ev, Gy 02 xárc zepl lexím pueí( ovg tium dolores exorti sunt. Contigit autem ut aut 
elya. robo zÓvoug. "Hów óà mepl v7» ÓyOo- febres maiores essent, stuporque iunctus, aut 
4»x00T3» E£uvíÓwxe ui» mávra, ' éEÉAvre 08 ista quidem remitterent et allevarent, verum 
oüdf»: oOpá Tt ' yàp &Üw,pom xai mAtíoug inferiorum ad coxendices partium graviores fie- 
ümooTáciug Ey ovra xaTíDouve, oi zapáAwpoí rent dolores. Iam vero ad octogesimum remi- 
vt puíoug wcay. leo] Ó8 éxorocT?w Xoi^Í4 serunt quidem omnia, verum nihil dereliquit. 
c0AAÀ0ic| *oAGÓeci Ezeropá 4, xal ' ye! Nam et urinae probati coloris, in quibus plura 
wpóvoy o)x üAfyoy TOAAA TolxUTAX, XX TÁ- subsidebant, prodierunt et deliria sunt imminuta. 
Aly duccvrepiódem quer mÓóvou: TG» ÓÉ &A- Circiter centesimum alvus biliosis multis per- 
Acy QacTGy4. 'Tó ó8 EóvoAov oí rc zuperol turbata est, nec pauco tempore talia multa pro- 
&e£éAumoy. xal 5» xóecig émraócmro. ''Exa- cedebant, tandemque intestinorum difficultas cum 
ro0TÉ cixocTÉ TEAÉGG ' Explox. dolore vexavit, cetera commode habebant. In 
totum autem tum febres reliquerunt, tum stu- 
por desut. Centesimo et vigesimo prorsus est 
iudicatione absolutus. 
"Appoorog v. Aeger. decimus. 

'Ev "AG05poici. Nixóówuov éE &Qpodicíov ^  Abderae Nicodemus ex venere et potu febre 
xai zor&y mÜp &Am[c. "Apwóucvog óà vv» correptus est. Per initia autem stomachi fasti- 
&cáÓWG xal xapólaAyixóg: dip ówc: y AGcca  tidio et oris ventriculi dolore cum siti confli- 
érexaóU4: oüpm AszTà, uÉAava.  Aturépg ctabatur. Lingua exusta est, urinae tenues et 
6 mupgerüg mOoEÓvU4: Qixdówc: àcóówc: nigrae. Postridie febris invasit cum  horroris 
oDÓiy ExowuSÓ4* zece v oAdóta EanvüÁ: oUpa sensu et stomachi fastidio, nihil dormivit, bi- 
óuola: vóxra Ov *cuwxí4gc: Ucyacc.  Tgírg liosa flava vomitione sunt refusa, urinae eae- 
UQxe "mávra: mepl Ó6 5AÍou Ovcuàg má^i» dem perseverabant, noctem quietam transegit, 
üztóvcQ pei vóxra émwTÓ»GG. "Terápr5 $i- somnum cepit. Tertio die imminuta sunt omnia, 

l!bmemaüsayro V. 
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in re illi non. adsentior. 
ÉxuTocTA" sixonT3.] Vulgo ày éxaocT 7, sed Gal. lib. II. 


ANA » á zn : i . : 
ó3óvw icxvpá.] icx,vpüc liber unus. Supra iam ad hos li- 
bros enotavi exempla adverbiorum eum substant. iunctorum. 


SÉfA.mTs 38 o0BÍv.] Quod vulgo editur £vv£A:vze , id prae- 
positionem £óv e praegresso £uvé3axe adtraxit: 8££Avz& cum 
Littréo ex unico licet libro scribo. 

oi mZpÁAwpoí ve usíoUg vG4v.] Mihi o£ zzpáAwpos ellipsis 
est pro oj Aóyo: gupáAxpor. Vid. Bos. Ellips. Ling. Gr. 
p. 122. Quod probe tenendum est: nam primo quidem hiece 
unicus, me iudice, locus est i his libris, quo haec ellipsis 
occurrit, ceteris enim locis ubi zzpZAxfoc legitur ad aegro- 
tantes refertur: denique nuperrimus editor zzpZAxpoc per se 
; nomen substantivum esse credidit, cf. p. 620. vol. IL., qua 


de diebus decretoriüis et cod. Germ. Foési dant diem cente- 
simum vigesimum: recte, nam supra centesimi mentio facta 
est. Pone éxpíó. vulgo additur xzUcoc, dem signa quaedam: 
haee, uti facere soleo, omitto. 

Aeger l0. cpíru jiQüxe mávrTu^ mpi 38 *Aíow SucuEg 
TÁA ÜmeAvcQópei.] Vulgo: y/ $. z. (ao Tv 32 vv mepl 
5. 3. m. Üm:8. Patet ultro, puto, verba (zc74v4 38 *» mi- 
nime huius loci esse. Sunt perperam e die quinto huc retra- 
cta et repetita. Codex unus 3é pone zepí praebet, quod re- 
cipiendum videbatur. 
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yog: muperóg óEóg: móvo mávrGw oDpu AE- 
cT: évoiópwua: vóxra TÉAW ÓU wcwwíac. 
Iléuzc4 éivg» ui» mávra, aoTrÓv4 O8 Ww». 
"Ewrg r&y» aüTGV mÓvoi závr GV: olpotci &yau- 
Gpewua: mapíxnpoucs moAAÁ. 'Efo6us jacrá- 
y4. "'Oyóós rà &AAa Euvídoxe mávra. A- 
xáry xal ràg émouévag vga iy oi zóvor, 
Wccoy óé cávrsec: ol d? sapo&ucuol xal oi 
zÓyo! ToÓT( Ólà ríAsoG &y dprígci 40a X A- 
Aoy. EixooTá obpyct Acuxóv: mw o6 &iyc* 
x&íuvoy o0 xalícTaTO: logcot' ToAAQ: EO0EE 
&zUgog ysvéc0mi: Ot(ÀAwg 08 má éÜepuvOw 
xal oi aórol zóvoi- Qíxw: Okpa: cwn 
vAgÉxpouct. ElxooTfá reráQoTW 0Up4ct TOUAD 
A£UXÜY , TTOÀAX» Ux ócTacI» Éx0y- lOpace TOA- 
AQ Ücpuà àv GÀoUu* dzmupog éxpíón. 


"ApepeooTog uu. 

"Ev Oácw yuv$ óvocywog ex AómwG werd 
TpoQáciog ÓpÜocTádw» &yívero d'ypumYÓg TE 
xc &móciroG, xal óupóóW4c 9» xal àcóówc. 
"Quxei 08 m Axcíoy T&Gy IluA&ÓoU éri TOU Aéí- 
oU. T£ zpáórW dpxouíw4c vuxróc, QóDo, 
Aóyoi ToAAOl, ÓucÜuuí4, zupérioy AemcTÓv' 
cQ omaogLol] zmoAAoÍ* órc 08 OiMAOItv oi 
czacQuol oi zoAAO0l, mapéAeys, voor popóbet: 
TOAAO0l aÓvol, j&y Aot, Euvenríéec. curo 
dià TOv aüTGV: oüótv éxoiu&TO' uper 


l zoAA& NX. 


cUpevóg 0üE0g.] Cett. zuperóg 7o0vAÓc, quod mihi non 
ferendum videtur, neque enim dicere consuevit noster: itaque 
substitui, quod necessario requiri putabam. 

vÓxTX TÁAW — oUpeui &vyaipxpsu.] Haec e libris duobus 
hausit Littréus, et diverso quodam modo scripta a Foés. i 
mss. sunt reperta. Littréus coniecit: Exv54 Jig vGV &UTGV' 
zÓvo. závTGV, quod mihi non placet: neque enim dies sextus 
quito similis fuit, sed peior, tum vero die vigesimo etiam 
legimus xai oj aoo) 7ÓóVOI. 


at sub solis occasum rursus corporis implacidi- 
tate aliquantulum tentatus est, noctem permo- 
leste tulit. Quarto rigor cepit, febris acuta, 
omnium dolores aderant, urinae tenues erant, 
ac suspensum quiddam in medio innatans ha- 
bebant, noctem iterum quiete transegit. Quinto 
die aderant quidem omnia, sed simul remissio 
omnium. Sexto eorumdem omnium dolores, in 
urmis suspensum quiddam innatans, multum 
deliravit. Septimo allevatio fuit. Octavo cetera 
remiserunt omnia. Decimo sequentibusque die- 
bus dolores quidem tenuerunt, verum leviores 
erant.  Accessiones vero et dolores hunc perpe- 
tuo diebus fere paribus invaserunt.  Vigesimo 
urinam reddidit albam, cui crassitudo inerat, 
nec deposita subsidebat, copioso sudore profuso 
visus a febre liber esse. Sub vesperam autem 
rursus incaluit, iidemque dolores vexarunt, hor- 
ror adfuit, sitis, nonnihil deliravit. Quarto et 
vigesimo copiosam urimam albam reddidit, in 
qua multa subsidebant. Sudore calido copioso 
per totum corpus diffuso a febre iudicatione 
est. absolutus. 


Aeger undecünus. 


Mulier quaedam in Thaso austera et aspera, 
ex moerore manifesto recta adhuc et obambu- 
lans insomnia et ciborum fastidio tentata est, 
siti. et magna corporis aestuatione premebatur. 
Habitabat autem ad Pyladis aedes in plano. 
Primo die appetente nocte metus, sermones 
multi, animi aegritudo, febricula levis cepit, 
mane convulsiones multae vexarunt. Ac sicubi 
convulsiones illae multae intermitterent, delira- 
bat, obscena loquebatur, dolores multi, vehe- 


'":Bpece T0AAG.] Ita libri duo: vulgo z0AAZ, minime pro 
nostri consuetudme. 

xai oi auro mÓVOI.] x«i TV GUTGV 7róvo. liber unus bo- 
nae notae, non male. 

Aeger 11. &mágiTo0c.] Ita liber unus bonae notae, cett. Zciv06. 

zA«ucío) T&y IlvAZ3ov.] Ita omnino legendum e libris 
plurimis: vo II. ferri nequit. Supra zZpz vZ Apu Til voe: 
cf. Bos. Ellips. ling. Gr. p. 157. seq. Supplebis zAzcíov 78v 
oixwuáT4V TOU IIUVAd3cv. 
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ó£órsgog. 'leíry ol uiv ecmaoguol àzéMmov, 
xGua dà xa) xara opu, xal má Eyepoig* 
àvéicce: xaTíycly oüx wOÜvarO: TapÉAeye 
TOÀAÁ: auperóc óEÓg* ég vóxTra ÓÉ TaÜTWV 
lópucse moÀAQ Üspuó Ov 6Aou-: dzupog: D- 
zyG0c: mávra xorcvÓsi: &xpíüu. llepi 08 Tv 
rÍr4v Wpfo4v obpa uíAaya, AemTá: évyoud- 
pua à8 él moUAD eTpoytyóAov: ob, iQpuro: 
ctp] Óà xpíciy vy uvauxeiu, mo xaTÉ(O4. 


"AppeorTog iD. 


CE» Aapícow magpÜfvov muperóg &£Aae xau- 
cGÓ4c, 0EUg: Gypgumvocg: ÓkLóÓwc: y AGcca 
Aryvuddw4c, Ewpu* obpm tÜwpom ui», Aem T 

/ ^? / E 
ó£. Acurépr éxzuTÓvoG* obw, Umvocte. Toíra 
T0AÀA ÓdujAÓe &mó xoiM4c bómTÓ«oAm xal 

1 e Á — E) / 

Tràg Émouévag Ówje coimbTa tüQÓóoog. Te- 
Tápr4 obpuce AszTÓy ÜMyov: eive &vouopy uua 
perécpoy* ob", idpurO'* vmupíxpouct ég vóxTa. 
"Exrg óià gu&v Aáfhpo» éopóq zovAÓ: Qpí- 
&£aca iópoce mo0AAQ Üepu dr ÓAoU: dupog 
&xpíó4. "Ew dé Tolo: zvperoici! xai 70« xc- 
XpipLévaQy yuvaixeia xoréO« ' róre mpüTOy: 

| y cx 5 ' ' ? A 
TagpÜÉvog yàp ww. "Hv 08 Óià mavróg dcó- 
ó€*6, Qgixóówc* ÉpcuÜog zpocózmou* ÓuáTOGV 
00óy4: xapyDapue4. '"Taórg obw, brécoTQEdoe, 
&AAX' éxpíóu* oi móvor &y &prígot. 


(Li 


lmproy Tóre V. 


$ EmUpoc Ümvecs' T. x. £.] Malim ista hoc legere ordine: 
&VUpoG éxpíów' UmzVuGE' TÉVTO KA TEVÓEL. 

z:pi à8 vÀ4V TpíTWV "Lípww.] 3é om. Gal. Hine Foés. mo- 
net quaedam exemplaria iungere: àxpíós epi v2» y' W&Épuv, 
quod tamen minus recte fit, 


mentes et continentes erant. Postridie eadem 
perseverarunt, somnum non cepit, febris mgra- 
vescebat. 'l'ertio convulsiones certe cessarunt, 
sopor vero atque in somnum gravatio tenuit, 
rursumque expergefacta est, exsiliit, neque sese 
continere poterat, multum delirabat , febris erat 
acuta. Eadem autem nocte sudor copiosus, ca- 
lidus, toto corpore dimanavit, a febre immunis 
fuit, somnum cepit, omnino ad sese redit, iu- 
dicatione est absoluta. Ad tertium vero diem 
urinae nigrae, tenues erant, habebantque in 
medio suspensum quiddam innatans admodum 
rotundum, subsidebat. Sub iudicium 
autem muliebria copiosa profluxerunt. 


neque 


Aeger. duodecimus. 


Larissae virginem quamdam febris ardens et 
acuta prehendit, pervigil erat, sitibunda , lingua 
fuliginosa, arida. Urinas probati quidem coloris 
reddidit, tenues tamen. Postridie moleste habuit, 
non dormivit. Tertio die alvus aquosa multa 
transmisit, proximisque diebus talia commode 
prodierunt. Quarto urinam tenuem, paucam red- 
didit, quae suspensum quid in medio innatans 
sublime habebat, neque subsidebat; sub noctem 
deliravit. Sexto ex naribus sanguis abunde mul- 
tus effluxit, atque ubi mhorruisset sudore co- 
pioso calido per totum corpus diffluente ex fe- 
bre immunis iudicatione liberata est. In febri- 
bus autem, iamque peracta iudicatione, tum 
primum muliebria descenderunt, quod illibatae 
virginitatis erat. Prorsus vero stomachi fastidio 
laborabat, horrebat, faciei rubor aderat, oculo- 
rum dolor et capitis gravitas. Huic morbus non 
repetiit, sed 1udicatione est absoluta. Dolores 
diebus paribus invadebant. 


Aeger 19. upüévov.] v£v 7. Gal. 
j3aTÓxoAZ.] lta de meo scripsi, libris 23zTóx oz. uno 
vero jàzTóX,Aoz, praebentibus. Vid. quae ad aegrum 2. su- 
pra adsceripsi. 
3i£e.] Non pauci codd. simplex Ze: 
30 
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"Apgpoorog vy'. 


"AcoAAGvioc iy "Afod eoici bpbocTáówy» - 
Te(péeero *wóvoy zouAÓv. ?H» 0? ueyaA6- 
czAmywWvog xai epi wma EuvÓ4c 0dÓy4 
«cóvoy coUuADV vapéírero, xal) Ó4 TÓTE Mai 
lxrtpQÓwc &yévero: Quoóówo: pono Tic 
UTOA&ÜxOU. 'Dorycoy à cov xal miGv àxau- 
porégog &ÜepuávÓ4 cuixpd TÓ prov" xart- 
XMU4* tyáAaE: 08 wpwcáucvog éq0oroi xai 
&uLoIcl, 0A À0icI, aiycíoimi xal wy eio xai 


dimíry xaxa, mávrev ai OA&Doi uey&Aoa* ol 


T€ yàp TUperol] z'apuotóvü4cav, xoiAÍ4 T6 
TGy TpoccyewÜfvrcv odó£v Olídcxe d£wv Aó- 
y0U, obpá rt Aem xa) ÜüMya diei, Üzvoi 
"re 00x &£v4cav- &uQowua xaxóv: TOUAD 
óRLoc' xcoaráowc: Umowovàpíou deEioU Éx'a- 
pa EUV 0Óóyyg: üxpm mávroUcy Um óduow ga 
cux TapíAsyt: MU. mávrcv, 0 ci A&yor- 
TaptQÉoero. llegl 08 &ccapscxaidexáTwV , 
&Q 4c guy cac ' értcopávO, xal uarexA(0y, 
éEeuáv4: Dos, Tapa», Aóyor moAAol xai 
TáAly lÓpucig xal TÓ xum TwWWixaÜTO Tpoc- 
$AUe* uerà Óà abra xoiM4 capat ódwG 
TOÀ À0lcl, (0A. ÓEcI, &xXáToIOI, GCUOICI : 00A 
uéMaym, cunpk, AemTá: moAA» OvcQopíu- 
rà rU» dia epxuárc» moixíAGG: 9) yàp ué- 
Aaya xal cuuxpa, xai ióóta, y Aura, xal 
GA xal Ómxvcóta: xmrà de wpóvoug ddóxse 
xai| vyaAaxréóca Óuxdióóvoi.  llep] ó8 elxo- 
cry» reráor4v Óià mapwyopíuc: rà uy dA- 
Aa &mri TGV aüTGV* cyxpA  Óà xartvÓuce: 
&E ob 08 xarcuMÓó, obósvóg QuvácÓóq: máAw 
Ó& Ta2 mapevóei* Gpouwro 'mávra émi TÓ 


Aeger decimus tertius. 


Abderae Apollonius diu rectus et obambulans 
morbum sustinuit. In tumorem autem ei elata 
erant viscera, et consuetus hepatis dolor longo 
tempore perseveravit, ac tunc sane etiam au- 
riginosus factus est, flatibus abundabat et colore 
erat subalbido. Ex intempestiviore vero potu et 
bubulae esu aliquantulum primum incaluit , de- 
cubuit. Deinde cum lacte usus esset copioso 
crudo et cocto, caprillo et ovillo, vitiosaque 
victus ratione, insignes omnium offensiones fa- 
ctae sunt. Nam et febres exasperatae sunt, neque 
memorabile aliquid ex ingestis alvus reddidit, 
urinae tenues et paucae, neque somnum capie- 
bat, mala imflatio aderat, sitis multa, sopore 
detinebatur, praecordia dextra cum dolore in- 
tumuerant, extrema undiquaque frigescebant, 
aliquantulum  delirabat, omnium quae dixisset 
capiebat oblivio, mente emovebatur, Ad deci 
mum quartum diem, ex quo suborto rigore in- 
caluit, decubuit, vehementer insanivit, clamor, 
perturbatio, sermo multus, mox contra repres- 
sus est, atque tum sopor invasit. Deinde vero 
alvus perturbata, copiosa, biliosa, sincera et 
cruda demisit, urinae nigrae, paucae, tenues 
erant, magna corporis implaciditas, alvi recre- 
menta varia. Nempe vel nigra, pauca et viru- 
lenta, vel pinguia, cruda et mordacia deiecit, 
ac tandem etiam lacti similia reddere visus est. 
Sub vigesimum quartum diem allevatio fuit, in 
reliquo quidem eadem  perseveravere, verum 
aliquantulum ad intelligentiam redit, ex quo 
namque decubuerat, nihil meminit, statimque 


l! Quyüy 9? xa my Zxeaigórtpoy (lóeioy V. — ? ve om V. — ? &zelspudvün, xurex Mu xai t£ekyu V. — * oé om, V. — 5 máyra om. V. 


Aeger 13. Qzyàv 38 B6suw xui mv Zxcaporépuc.] Vulgo 
Qauyày 38 xvi mi!v Guniórcpov Dósiov, in qua lect. Gal. 
&xziporípoc. ltaque cum Fremdio haec, sicuti 1am dedi, 
deseribo. Calvus, notante Littréo: ,,cum autem non oppor- 
tune carnem  bubulam devorasset, meraciusque — potasset." 
Unde editor in adnun. haec Graeca elicit: Qzyàv 38 fjfósiov 
ZxWipoTípog xci iy Gxpwrócepov. At huiusmodi quid 
libri hueusque cogniti non praebent. 

ei Qui ueyáAzi.] Unusliber GAZ» uetydAs , non male. 

ZQ' *e pwy&ezs imeÜepuávÜw.] lta ex unico libro scripsi 
pro vulg. apud cett. zzs0epp4dv04, quod ferri nequit. 

xxi xzTrtkAÍl4, PEspávv.| Vulgo xarexA(Us xai é&epdvn. 


Verum verborum ordimem restituit. Fremd., quem  Littréus 
etiam sequitur. Calvi interpretatio Latina eundem, quem 
Freindius indicavit, habet verborum ordinem. 

oULz uéAmva.] o0pu p2V MéAavz liber unus Littréi. 

éXówee xz) yuAawrGl:m Biudilóvas.] 3i43136vz4. de meo 
exhibeo: cett. 2i3óvz;, quod sensu cassum: praecedente au- 
tem vocabulo in 3ez exeunte, facile praepositio omitti potuit. 
lam olim monui verba ad alvi excretionem pertinentia fere 
cum 3/4 esse composita: addo 3;/23:36vg; non semel im his 
libris obvium esse: paulo superius c232y 3ié3wxe Zio Aóyov: 
aegro 2. post statum pest. 7 xo/AÍ4 àà x,oA aeu appa MiéBuee ; 
status pest. $12. cv zepi mVepsov, m vr«v 3iddocio xa. 
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«eipov. leg] dé TguxooT9» zuperüg 0EÓG: 
diawopáuara moAAR, AerTá: mapáAMgog' 
&xpm duwpá: dQwevog. "Temxoori rerápry 
&ríbnyc. '"Toórg dià TÉAcog, E ob xai éyà 
oid, xoiM ' rampa dó4c* oüpx AeTTA., Ué- 
Aaya* xopuaTÓOÓXG* dygurvog &xpo dou o 
Ta&páAxpoc * dit, TÉA&oG. 


"AppecoTog id'. 


'"Ey Kufíko wuycixl ÜuyoaTépuc T£x0007 
didóuoUuc xai ÓucTOw4cácy xal o) mávU nxa- 
ÜnpÜsíow 0 uiv mp&rov cuperóc Qpixó- 
Ó4c, óEóg* xeQaAcc xal TrpawXAou pog 
ueT' ó00yv4c* &ypumvog éE Apw5c' oryGca 
óà xal cxvÜpcm. xal o) meibouíy4* obpa Ac- 
TTA XA& do pon: Onpóowc, àcáówc TO movAÓ: 
xoi, c&mTÀayWuévag Tapa 4c xal máAy 
Euvierauíy4. "Exrw ép vówra mo0AMA map- 
£Aeye: odó»» éxoi50w. lepl O8 évoexáTwVv 
'éoUom &Eeuávy4 xal máMv xartvóc obpa 
uéAaya, Aemrà xal mái diaAcízovra éAau- 
Gósa* 'xorM4 moAÀÀoic! A&mTOicl, TG - 
occi. ""TeocapsoxaióexáTQ omacuol z0AAoÍ- 
&xpa duxi: obót» Éri xartvósei: oDpa émÉ- 
cT4: éExaiótxára Aovog: émcTaxadExáTE 
ambae. 


"AppooTos ie. 


"Ev Odo AeAeápxeog yuvaixa, Y xaréxeiTo 


1 


TpnkooTi veTÓpT4.] Gal. zepi 38 vcpizxom T2 TeTÉDTWV. 
S£ TíAsog.] Cum Freindio Qpsvirixóg, quod his subiun- 
gitur plerumque, omisi. 

Aeger ld. mupsTós.] Vulgo émiAÓe mvperóc, sed àzA0c 
om. Gal., libri duo. 

xZi Zxpox.] haec om. Gal. 

X6LAÍM TE AGWM uÉG TZpXXGiwe xui mÁAN EvuvicTZuÉ- 
yy.] — Non consentio cum Littréo pone zezAzv4uévag 
distinguente. Vid. eius nota ad h. l. 


TRpuludWe Lypumvoc V. — ? Jià rÉAso0e, Qgevirixóc V. — 3 boUou 


rursus desipiebat, atque in deterius ommia ten- 
debant. Circa trigesimum vero diera febris acuta 
invasit, alvi recrementa copiosa et tenuia, de- 
lirus fuit, extrema perfrixerunt, vox defecit. 
Quarto et trigesimo vita defunctus est. Ex quo 
eum vidi huie perpetuo alvus turbulenta fuit, 
urinae tenues, nigrae, sopore detentus et in- 
somnis, extremitates frigidae, per totum mor- 
bum deliravit. 


Aeger decimus. quartus. 


Cyzici mulierem laboriose gemellas enixam, 
cum non admodum partus purgamenta proces- 
sissent, primum quidem febris corripuit horro- 
ris sensu insignis et acuta, capitis et cervicis 
gravitas non sine dolore tenuit. Inter exordia 
insomnia vexata est, taciturna autem erat, te- 
trico et supercilioso vultu et quae nullis per- 
suasionibus flecti poterat. Urinas tenues et de- 
colores reddidit, siti premebatur, ac ut pluri- 
mum stomachi fastidio laborabat , alvus inordinate 
quidem et inconstanter perturbabatur, rursusque 
consistebat. Sexto die sub noctem multum de- 
liravit, somnum non cepit, circaque undecimum 
vehementer insaniit, ac rursus ad intelligentiam 
redit. Urinas nigras, tenues, moxque, ubi ali- 
quantulum intermisissent, oleosas reddidit et ab 
alvo multa, tenuia et turbulenta prodiere. Deci- 
mo quarto convulsionibus multis appetita est, 
extrema erant frgida, neque amplius ad men- 
tem redit. Decimo sexto 
voce defecta est. Decimo septimo perit. 


Urinae restiterunt. 


Aeger decimus quintus. 
Delearcis uxorem in Thaso, quae in plano de- 
om. V. — 5 xa) xoA(4 V. — ? mescapscxu aidexára &mélave Qpeviric. 


é£xuiBeud mu .... Em mTuXuiBewdTS.] Hi numeri omittuntur 
in codd. nonnullis secundum Foés., ita ut decimo quarto die 
aegrotans obiisse dicatur. Gal. lib. II. de diebus decret. p. 438. 
vs. 12. illam decimo septimo decessisse tradit. 

&méinye.] Quod huie verbo subiungi solet, Qpevizis. id 
cum Freimdio omitto. 

Aeger l5. AeAsápxseeg.] Vulgo AeZAxevg, sed AeAe- 
épxoug citat Gal. de dieb. critt. II. p. 438. vs. 9. Ed. Bas.; 
vide aegr. 3. initio libri. 

30* 
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&zl] ToU Asíovw, zuperóc QpixóÓwc, 'OóEUg àx 
Aócz46c éAaDe. "EE duc 08 vepitoTÉAAeTO 
xal dià réAeog aleí: cry Goa &[]u Apa, &r1A- 
A&, Éy AuQe, érpiyoAóyer: Qángua xal mM 
vyéAcog* o)x éxoi iro: dz xoiMug * &pebiouQ 
ojóiy ÓWfei cuixpd Umouiuywoxóvroy ÉzIVE* 
obpa AemTÀ, cixpa, Umóoraciy oUx Ey ovra 
TUpero] cóc £ipm Aemcoí: &xpov dig. 
'"Evír4, m0AA& TapíAeys xci TA iopóv0w 
cryGca. "TeocapsoxaitóeuáTy mveüua dpoiüv, 
péya xal) máMv Dpawómvoog. 'EzTaxoiót- 
xáT4 T0 xoc ' épsÜcuQ Tapa Gta: 
Ürema aóTà cà cmorà Oei: od0iv EwvícTa- 
TO: dwmucÜgTuG tis mcávrGV* ÓfpuaToG mt- 
píracig xapQaAéou. KEixooTf Aóyoi m0AAO! 
xm) TáAw iópóv04: dQevogc: Opa ómvoozc. 
Eixoorá cmpóTw dzéüavs. "Hv Taórq Ói 
TÉAsoG TysÜpa dpaióv, uéym: àvaicó"rrog 
mTáyTGy tic: ale] mepitoTÉAAeTO: * Aóyoi 
TO0AA0l, $) cryGca ' óià íAoc. 


PALO) CIO TRO MES 


'"E» MeAifoía vewvíaxog ix morüv xai à- 
Qypodicícy moAAGy zouADv «póvov Ütcpuav6clg 
XaTtXMÜX* (Dpi«ddwc d$ xoi àcóóÓwc wv ' xal 


l1 j£óc om. V. — ? épeficuóg N. — ? &peliouie Tupua due V. — * di 


ó£óc.] ó£óg om. liber unus Littréi et cod. 


xui àià TíAtoG Gicl' ciyGom éVnAdQa.] Puto recte Lit- 
treum pone zieí distinxisse: etenim non semper eam tacuisse 
patet e noni diei signis, tum vero, quod recte vidit nuperri- 
mus editor, infra rursum ziei vrepieoTÉA Aero. 

&-0 xo Av épeUiou ov3iv. difei.]. Libri multi petioóe, 
vulgo épeÓ.c oí, unde dativum effeci 2pe0icp, d. Nempe paulo 
post egregie ex uno cod. Littréus 2£20,048 Tapzx aea, quod 
omnino cum nostri usu congruum. Epid. l. aegro 2. Zzà à8 
xoiMwg 8peÜioM CpXpO xómIuVZ AczTÁ, quo loco itidem: 
liber aliquis dat épebicoí. Aegro 12. Z0 38 xoiAÍ4G àps- 
bou DypRh cupzxisz. 

opu Ae-zTZR, GVAXQL, ÜmÓGTUCI) OUX Pxovrz.] Verba 
Vzóocvaciv oUx Zxovrz e Gal de Dyspn. adscivi lib. II. 
Lectio cod. C. Littréi 0. A. cpuxpz, ovx, éxoUVcu corrupta 
quidem, sed nostrae vestigium refert, me iudice: itidem Calvi 
,n0n sponte mimxit." 

epebumui capa é3en.] Ita optime Littréus ex uno libro : 2ge- 


cumbebat, febris horroris sensu insignis et acuta 
ex moerore prehendit. Ab initio autem pannis 
contegebatur et ad finem usque: semper taci- 
turna fuit, manibus palpabat, evellebat, scalpe- 
bat, floccos legebat, lacrimas fundebat , moxque 
ridebat, somnum non capiebat, alvus irritata 
nihil demittebat, parum nec nis! commonefacta 
bibebat. Urinae tenues et paucae erant, in qui- 
bus nihil subsidebat, febres ad manus contactum 
leves apparebant, summa corporis frigescebant. 
Nono die multum deliravit, ac mox composita 
fuit et taciturna. Decimo quarto spiratio rara, 
magna, rursusque brevis. Decimo septimo irri- 
tatione turbulenta commota est alvus, deinde 
potus ipsi pertransibant, neque fluxus consiste- 
bat, omnium sensum perdiderat, cutis erat dis- 
tenta et arida. Vigesimo multum obloquebatur, 
ac mox composita fuit, vox defecit et brevem 
spirtum trahebat. Primo et vigesimo defuncta 
est. Huic. perpetuo ad finem usque spiratio rara 
et magna aderat, nihil omnino sentiebat, sem- 
per pannis contegebatur, aut sermones multos 
fundebat aut fere usque taciturna erat. 


Aeger decimus seatus. 


Meliboeae adolescens quidam ex comessatio- 
nibus, liberaliore potu ae venere longo tempore 
incaluit et decubuit. Horrorem autem sentiebat 


TÉA&0; Qpevíric V. — 9? xaí om. V. 


Ücpóc crapxy3«4c vulgo; permulti libri épeÜeuoe cupa adde. 

mWeUpz. Lpuibv uéyz xai máAw pax ómvoog.] Vulgo pone 
Héyu additur J£ póvov, sicuti aegro 16^ zveUpz, Zpziby, 
péyz, 3i xpóvou legebatur. Mihi illud 3iz xpóvov apertum 
glossema est, quo utroque loco Zpazióv exposuerunt. Itaque 
delevi. Quodsi nolis credere, quia in verbis 9» rzóT$4 ài 
TÉAt0G mVeUpJLA Gpuibv péyu sit repugnantia cum nostris xci 
máAi (puxómzvoog, mihi haec repugnantia non nimis ad 
amussim exigenda videtur, nam praevalere potuit per morbi 
decursum omnem respiratio rara et magna, ut haec im fime 
historiae per totum morbi tempus adfuisse dicatur. 

ÉzrTz LÜTL TL z0TÀ Diei! oU32w EuvíorcaTo.] Gal. ]. I. 
ojà8 ÉvvíeT4To, quod recepit Littréus: mihi minus placet, 
quia oj3é si scribas, ÉuvíerzTo ad vcZ zoTá refertur: malim 
xoiM4 ex initio 1C &zà xoiAÍue épsÜicug cupzadàsu vepe- 
tere: oj3éy perfrequens in his libris adverbialiter sumtum et 
huie loco valde accommodatum. 

ài véAcog.] Vulgo 34z víAsoc . Qpevirig. Cum Freindio 
postremum vocabulum delevi. 


aee 


d'ygurvoc xai dóWoc. 'Azó 08 xoiMuc Tf 
mpÓT4 TOÀAR uómpaym dijAÓe Eb» cepippón 
TO0ÀAAG xal ràg émouévag üOmTÓ 0A. mo AQ 
infer oüpx A&zTA, ÜMya, do pom: vega 
&paiüv, ya: Üzow«ovópíou Éyracig UmoAÁ- 
Tapoc capmugx4c é& duorépov* xapóíuc 
mAaAuóc Óià TÉAscog EuveQie: opos ÉAauG- 
deg. ANexárw mapíxpouce dTp&uécG: ' wv à 
xócuióg Tt xal 5ycuwxoc' Ófpuam xapQaAÉov 
xa) mepireraqué£voy* Our opuara Toà xal 
AerTà, *» «woAGósa, Aurapá. "Tecompeoxau- 
ócxáTw Távra mapoEÓVÜ4: * mapéxpovct- T0À- 
A& mapéAeys. Elxoorá éiEceuáyw4: DAxorpi- 
cyóG: obóiv opti" oquxpà moTO. xareíoy ero. 
Eixocr5 rerápTw ' àméÜayve. 


1 


perlustranti patebit. 


Aeger l6. xzi &ypuzvog.] lta cum Littréo ex unico libro : 
cett. xzí omittunt h. l. 

j3zTóxoAu.] Moe praebet liber unus: quaedam mss. j3z- 
vóxAwcpz, vulgo 3zvÓx Aoc. 

zvysUpx Zpui0y, uéyz.] Addi solet pone géyz, uti in 
superiore historia, 3i£ /póvov, quod pro glossemate ad Zpaióy 
adscripto delevi. 

xupàí«g zZAMóg.] Non obsequor nuperrimo editori inter- 
pretanti: ,,battement continuel dans l'epigastre." licet conce- 
dam Galenum id subindicare cum in comm. scribit: xzi vrepi 
TU» xaÜ ÜmoxyóvBia mTLAuüV iv ÉAAoG Tt kÀY TÀ TpO- 
yvocTiXG 3i A0ov. Cum Corn., Foés. cor h. l. spectari cer- 
tissimum esse mihi videtur. 

Bexácg.] Vulgo abest: addunt libri duo Foésii, Lind., 
Fremd., Littréus. 

y 38 xócquóg Tc ki 540.] 9v Oé recepi cum Littréo e Gal. 


et aestuabundus erat, pervigil, neque siti pre- 
mebatur. ÁAlvus primo die stercora multa demi- 
sit cum magno humorum affluxu, proximisque 
diebus aquae cum bile mistae similia plurima 
prodiere. Urinas reddidit tenues, paucas, deco- 
lores. Spiratio erat rara, magna. Praecordiorum 
contensio submollis aderat, utrimque promissa, 
perpetua et continens cordis palpitatio, urinam 
nünxit oleosam, paulatim mente motus est. 
Erat autem compositus et taciturnus, cutis re- 
siccata et distenta, alvi recrementa vel multa 
et tenuia, vel biliosa et pinguia. Decimo quarto 
exasperata sunt omnia, mente motus est, valde 
deliravit. Vigesimo vehementer insanivit, cor- 
poris incontinentia et lactatio aderat, nihil min- 
xit, potionem vix continebat. Quarto et vige- 
simo perit. 


5v Oé om. V. — ? srapexpoísty cett. — 3 Zméluys Qpsvérue V. — Plurimis locis librarii oscitantia in hoc codice insignes ortae sunt lacunae, 
quas silenlio transii, quum ms. perpaucum auctoritatis habeat. 


Est etiam in Epid. libris hisce vix aliquid boni, uti facile varr. lectt. 


p. 182. vs. 48. lib III. de Dyspn. Pro fcvxoc Gal. l. l. 
ciy&v: cod. unus Littréi c«yóv. 

Bing pz TA TOÀAAR WZi ASTTZX, € X0AGBEm , AvmpÁ. | 
4 7To0AAÓ Littr. ex uno libro: plures alii xai 70AA4: xa 
ante AezTá& cum Gal. omisit Littréus. 

mupéxpoucs.] Cett. zzpexpoósUw, excepto unico libro, qui 
hoc verbum omittit. De meo zZzpéxpovce dedi, quippe hiec 
locus unicus est, ubi passivum zzpexpoógó. m his Epid. libb. 
obvium: iam vero puto e praegresso zZpe&óvü4 passivam 
aoristüi formam ad nostrum, de quo agimus, librariorum er- 
rore translatam esse. In talibus saepius peccarunt. Cf. aegrum 
l. post st. pestil. 

tixo0T54 ctTÓpTw.] Vulgo 77 x3': unius libri fide, sed bo- 
nae notae codicis, articulum omisi. Post Zzéózvs omisi Qpe- 
ViTig, uti facere soleo. 
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IIEPI AEPXON, YAAT(N,; 
T OIION. 


BIBAION MEN TIT ATTOT TOT IIIIIOKPATOTX XETNTEOEN 
AAA'EN MEXOQ AEIIIEI MET'A TI MEPOZ. 


DE AERE, AQUIS, LOCIS. 


LIBER AB IPSO HIPPOCRATE COMPOSITUS EST, SED IN MEDIO 
MAGNA PARS DEFICIT. 





HEPI AEPON, TAATON, TOIIQON. 


/ 


a'. "Drrgiozv oorig (QoóAerau 0püG Creiv, 
TáÓE *wp9 cole: prov uà» évÜuuéeotau 
Tàg Gpag TOU ÉrtoQg, Ü Ti ÓbvaTou dmepyá- 

eco ixáoTW* ob tyàp éof«noi o000y , &AAÀ 
TOUAD ÓdiaQépouci móTraí Tt ÉcUTGV xal &v 
rác: uera[oMjci: Érerra Ó8 TÀ mveÓuaTaA 
Trà Ütcpguá T& xal rà qpwxpá: uáMoTa uiv 
rà xoià mci ávÜpQoici, Éreira d? xal và 
dy éxáoT4 «py Eri Opin &Óvra. Act O8 xai 
Tüv» joárav ivÜuuéscÓai TÀc Ouváuiac* Domep 
yap iv TQ oTÓuaTi OimQépouci xai &» TG 
cTaÜuQ, oUrco xai * dóvapag din Qpéper zov AD 
éxácToUu. "Qcrt ig mÓMv irtidày üQíuoral 
Tig, 4c daeóg écTI, dia Qpovríoni vos T9v 
óéciy abTÉáG, 0xcG xéeroai xal) mpüg Tà mTV&EÓ- 


l. cepi &ípev, ó3Ár«v, róm&v.) Hoc quidem modo hicce 
liber ut plurimum inscribitur, De varus titulis in primis vi- 
dendus Coraés m Introd. p. cxxxvi. seqq. Alter cod. Pari- 
siensis spi Zépev jÀácuv ct xc TÓTzUy. Fevr. e ms. zepi 
&épuv vc xui j3&Taw TÓTGV. Praeterea in altero cod. Par. 
ea libr pars, quae olim in scripto de capitis vulneribus cir- 
cumferebatur, insignis est titulo: "Ivzroxpémove vepi vpoyvá- 
ciego écÀw' oí 38 vivbg ÉAAoU m AZi0U. In Galeni operibus 
variae leguntur inscriptiones: zépi Zép«y x«i vózuwy xui 03Á- 
T4», comm. in Aph. III. 1l. 12. item in Exegesi m voce 


eTpéjevus, — cepi Zépav xui Ü3dáruv xui TózwV comm. in 
lib. de Humorr. p. 100. 350., — epi i3drav. Zépov xi 

j a P do e RT SUA 1 
vÓóz4vV, ibid. p. 374. 387., — sepi óc ev xui Zípuv xoi 
cóz&«v, in lib. Quod animi mores. Gal., Kühni IV. 798., 


quo loco vitiose zor&v in Ed. Bas. p. 348. vs. 82., — zrepi 
&épuy jàáTuV xxi vTÓózGV. comm. in lib. de Humorr. p. 292. 
317. 361. 364. 395. 409. 435., — «sepi vómz«w ZégQ0V xai 


- £ is s « P M rra M P4 M - 
j3ácwy, ibid. p. 393., — epi &épev wai vómuV xoi xp 
p. 353.; — cep dám uv xi Gp&vy xpácecoc lib. Quod animi 
mores. p. 805., — sepi Zépev xzi Üldrwv xz TÓmTUV Kui 


Z;9pv xzi oixcsov, comm. in lib. de Humorr. p. 358., — 
ctp) jÀÁTGVW, Eípww, oiwácsuy xz vózQV X4l xG[Uv, in 
eodem comm., secundum Coraén, nee tamen locum reperi. — 
Respicit forsitan p. 1l18., ubi: meg) jiárav Zépwv xci vó- 
7&9. (iXX Cry XZi x,opav; nempe vid. adn. Kühnii, qui vo- 
ces se transposuisse tradit. Attamen mirum non esset si quid 
eiusmodi in Kühnii huius commentarii editione non invenire- 
tur, si quidem Kühnius et Coraés diversis usi esse videntur 
codicibus, cf. Kühn. i Praef. p. ix. Gal. de propriis libris 


DE AERE, AQUIS ET LOCIS. 


l. Qui artem medicam recta investigatione 
consequi volet, is primum quidem anni tempora 
in considerationem adhibere debet, quid horum 
quodque possit. Neque enim quidquam habent 
simile, sed cum inter se plurimum differunt, 
tum etiam propter varias, quae in eis contingunt, 
mutationes. Deinde vero ventos tum calidos, 
tum frigidos, praecipue quidem eos, qui omni- 
bus sunt communes, ac deinceps eos , qui cuique 
regioni sunt familiares. Quin etiam aquarum 
facultates animo reputare oportet. Quemadmo- 
dum enim gustu et pondere, ita et facultate 
singulae plurimum differunt. Quare si quis ad 
urbem sibi ignotam pervenerit, is eius situs 
curam habere debet, ut cognoscat quo modo 


refert inscriptionem: 7repi Tóz&y xxi Zípow xzi Üácuy: 
addit autem sibi videri inseribendum esse: epi oix£ceuv 
xzi $3áruw xci Gpüv xzi xcpow.  Mackius et Coraés e 


Gadald. cod. titulum exhibent: epi Zépav. vózwV, v3Á- 
TUV, XULpOV, ZvíÉuGV, ZcoTÉpuy. — Voésius e mss. zrepi G- 


pgéuv, ZéQuv. ÜÀdáruv, Tóm. 
GQr&v. idemque in voce OpauA(: ép Gpüv xu TÓTGUV. 
Athen. lib. II. p. 106. Ed. Dind. ep? vózw«v. De Inscri- 
ptione zep) óJár«v Athenaeo tributa a Foés. vid. Coraés 
l.l p. cxrir. — Schol. Aristoph. ad Nubes vs. 332. e£v- 
TZ4yLZ 3í, mquit, éeTiv '"Izm0xpámovc mspi Gépuv, vÓTUV 
xui üàácuy. 

o) typ éoíxuc: oj32V. x. T. A.] Exemplaria edita et mss. 
oj0fv; cum Coraé scripsi o2év, idemque velle se Littréus in 
addendis significat. — — Dubitavi aliquando quid recipiendum 
esset. Est enim: , Aeolieum 3 in Ó mutare et contra." (Lo- 
beck. ad Phryn. p. 181.) Hippocrates vero tum Ionicas, tum 
Dorieas, tum Aeolicas formas usurpavit. At primo quidem 
in hoe libro solo eiusmodi formas observavi, idque perpaucis 
locis: tum vero Herodotum formam per 6 habere non video; 
denique maxime me moverunt quae Lobeckius l. l. et Buttm. 
p. 276. de o?ó:íg et p56síg a recentioribus librariis verosi- 
militer invectis monuerunt. 

TtVAU Xia épouss uüvzí T£ ÉgurGv.] In his Ionicum zovAÓ 
praebuit alter liber ms. Paris. — Aczí pro vulgato zóTZz: 
Corais est emendatio. 

TL Íy é«Áco Ty Xpw.] Tá de Corais coniectura adpositum 
in mss. deficit. 

T0UAUD ÉxácTOU.] z6vAD dat cod. alter Par. 


Erotianus: cepi TÓóz&4V xzi 
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pura xa) mpóg ràg àvmroAag TOU WAíou* ob 
yàp r&UuTÓ Óbvaroi TriG UD Bopéuv xnéerou, 
xal wTig mpóc vórov, oUÓ' 9TiG TG WAi0y 
&vícwx ovra, o00" Ti; zpóc Óüvovrm. "Tara 
ó8 évÜuuéecÓmi Qc xáAAioTa: xal TGV DÓÁ- 
TGV TÉp| &g Éwouci, xal sórtpoy &Aóótci 
«oovral xai jaAaxoici, 4 cxAxpoicí T€ Xa 
&x uertQpoy xal] éx merQoÓÉfav, tírt àÀv- 
Xoici Xo) d&repájuvolci* xod TWV QyWv, TÓTEQOV 
JuA«4 Ts xa) dvudpog, Y Óaccim xal &Quópoc, 
xal &írE év xoíAq éoTi xal TVWywpw, ETE 
períopog xal duc xmi TW» Oíarray TGV 
&vÜpdmcv, Oxoíg vdovroi, zóregoy QuAoTÓTO! 
xal üpioT4TO) xal dTraAaímrcpoi, Y QAO v- 
pyacraí T& xa) QuAÓómovo)! xal oóx &cóol 
xal d OTOl. 

D'. Kal àz0ó roóruV «9 évüuuéscÓani Exa- 
cTa. El yàp rara siósíy Tig xaAGG, uá- 
Alcra uày máyTra, & 0i uy Tá ye zm A&loTa, 
oüx Gy aüTOV AavÜÁyol ig zmÓA dQuxveóue- 
yoy, 4c; dv daeogc 4, oürc vooccZuaTa émi- 
«plu, oUrE TÉV XolvG» *» Qcio Oxoí4 Tíc 
&oTri* GoTt UY &zopécoóai &y Tf) Üepazreíg TG 
yoóccy, uxóà oimuapráveww , & elxóg écrit vyí- 
yveoóai, 9v uc Tig TXUTAX TgÓTtpo» &lÓc6 
zpoQpovrícg.  llepi éx&orou O€ wpóvou z'goi- 


xuipóg TÀG GVUTOAUG TOU €4Aióv.| Calvus, notante Corae , 
legisse: videtur zpüg cZ6 Zv4TO0AZG, € dÜciue. 

xi cv ÜÀácruy TÉ QC Éx,oUGi .... & TED [oy0101.] Coraes 
in hisce evé3ec, dedit pro éA&3sc/: Littréus, quum liber , quo 
usus est, Latinus cum codd. lectione consentiat, nihil mutan- 
dum sibi videri dixit. — At vere puto illum monuisse totum 
hune locum esse corruptum et ordme perturbatum. In ante- 
cedentibus de ventis antithesm habemus zc Bogéuy L— mpoc 
vóroy, ln ils quibus de locorum situ agit, zpóc 5A«0v Zví- 
CX0VTAÀ — Tic OÓvoyr2: in continuo subsequente loco de 
terra J4AÁ c£ xzi Zyvu3pog — 3uctiz xzi £Qu3pog. — In no- 
stris autem fuit omnino antithesis; sed est haec turbata et 
praeterea verba corrupta sunt. Itaque laudabilis omnimo Co- 
rais correctio: xzi zócmspoy eüddeoi xpéovru. wai ua AuxOIGI 
xzi ix ueTtÓpmv, Y Bw meTpelÉUV xz) GxAWpOcí Ts: xci 
&AvxoIC. Xd GTspÓÁuvoci  Laudabilis, inquam, coniectura , 
non certa tamen, quum antithesss haud ita ad amussim qua- 
dret. Itaque quia aut tota emendatio proposita recipienda vi- 
debatur, aut locus intactus relmquendus, tutius ludicavi, in 
adnn. solum rei mentionem facere. 

xui éx mETpolésv.] Ad ista describo Schaeferi verba ad 
Greg. Cor.: p. 413.: ,lIn proximo versu Vir doctissimus 
(Coraés) ad verba xi éx zseTp«3ésv haec notavit: .,Calvus 
lit mieux 5 x z. Peut-étre faudroit-il aussi changer ce der- 
nier mot en zeTpé«y." Nisi fallor, recte habet ze&cpe3éav, 
ut quod, maxime in lonico scriptore, pro ze7péev dici posse 


ad ventos aut solis exortum sit exposita. Neque 
enim easdem vires habet quae ad septentrionem 
et quae ad austrum sita est, ut neque ea, 
quae ad exorientem solem aut occidentem spe- 
ctat. Et haec quidem optime animo concipienda 
sunt et quomodo ad aquas habeant, num pa- 
lustribus et mollibus utantur, an duris et ex 
sublimi ac saxosis locis scaturientibus, sive sal- 
sis ac coctu difficilibus. "lerra etiam ipsa in- 
Spicienda, nudane sit et aquis careat, an densa 
et irrigua, et an cavo loco sita sit et aestuoso, 
an vero sublimi et frigido. 
victus ratio, quanam maxime delectentur, in- 
spicienda, an potul et cibis et otio dediti, an 
exercitationibus et laboribus gaudeant et an non 
edaces sint et a potu sibi temperent. 

9. Et ex his singula reputare oportet. liaec 
enim praecipue quidem omnia, aut certe plurima 
probe qui agnoverit, cum ad urbem sibi igno- 
tam pervenerit, eum neque morbi regioni fa- 
miliaes, neque communium quae sit natura 
latere poterit, ut neque in eorum curatione hae- 
sitare, aut aberrare possit. Quae certe contin- 
gere solent, si quis istorum cognitionem non 
ante animo perceptam habuerit. Qui vero ista 
recte cognoverit, 


Hominum quoque 


is cuiusque temporis impen- 


videatur." 

xzi oux é3o3oi «ci &zoroi.] Ita Calvus et Mackius et Coraes ; 
cett. omittunt negationem ante 23«3eí. Ego antequam illorum 
emendationem videram, conieceram xi £vsà«àoí , quum saepius 
eiusmodi privativum Zv vocabulorum initio tum perperam ad- 
ditum, tum. perperam omissum videram, hoc autem loco pone 
xí facile excidere potuisse putabam. Littréus: ,,]a correction , 
inquit, ne me semble pas necessaire. En effet un peu plus 
loin p. 20. l. 9. Hippocrate en parlant des hommes vivant 
dans un lieu exposé aux vents du nord, dit qu'ils sont d'un 
grand appétit et. qu'ils boivent. peu, DE &VÁyXM TEG 
voimiíTZzG Qcuue £ivzi xui oU mOAvTÓTAGC." Non consentio, 
sed ad $ 4. ad locum hune redeo. 

9. vá ys mAtioT&.| TÁ TE T AcicTZ Ald. Rem minutam 
noto, ut pateat quam saepe apud nostrum etiam hae parti- 
culae permutentur, adeo ut subinde tum im hoc libro, tum in 
alis de meo cé in y mutaverim. 

vocíuzTu Pmwuypu.] vovcáuzra h. l. Lind., Mack., Co- 
raés. Hi igitur illum secuti sunt, quem de coniectura illam 
formam intulisse opinor. 

pe Qpovrían.] Haec Heringae emendatio est lectionis spó- 
Qpov Ti; 8, quam a Coraé inde receperunt. Recte, ut Opl- 
nor, etiamsi cum correctionis auctore ignorem an alibi 7£0- 
miovríteny legatur. Vide Her. Obss. critt. p. 44. 

zépi éxáa Tov dà xióvou m,6ióyr 06 xu3 TOU £V TOU Aéro: 
Ay x. T. A.] — 1n his zpocióvrog membranae et Edd. usque 
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óvrog xal TOU CvwauToU AÉyoi dv óxóca TE 
yocjaTat WÉAAsL müyxoiya TY TÓMY XaTa- 
oy ctly Y) ÜÉpeoc, Y) xeuuG vog, Oxóca v iàix 
éxácTQ xÍvdUvon vyfyvscUni àx ueraQoAdo Tic 
dimír4g. Elóàg yàp r8» Gpíav rào wera[300- 
Ag xal TG» doro émirToAÁg T€ xal O0cianc, 
xalóri ÉxaoTo» TOÓTGV víyverO!, mo&tiÓcí4 
dy TÓ Éroc, Óxolóvy TI UÉAAei yfyvecóot. | OO- 
TOG v Tig épcuvOuLEvog xal mTQoyVyyOoxaoy 
Tob; xcipoUc, juÁAloT àv clótíg mepl éxá- 
oTOU, XX TÀ TÀ6oT& TUy'y vol Tác Uyi&íuG, 
xai xaT^ ÓpÜ0)» Qéporro o0x éAdwIcTA Ev TÀ 
Téxy4. El 08 doxéoi ri; raDTA uerecpoAóya 
eiya4, cl ueraoTaí4 Tic yvóuw4c, uábor dv 
óTi 00x éAáw.cTo) guépog EuuáAAera d- 
orpovouí, ég Iyrpixsv, &AAAÀ máy) zm AtioTOV' 
&ua yàp Téáci Gpyoi xa) mi xoiMon xol ai 
vócoi uera[3á A Xouci roici àvÜpizroici. "Oxcc 
dÉ «9 éxacTa TU TpotipuuuÉvcv axomtly xai 
Dacavíf sy &yà Qpíse caQéos. 

y'. "H Tig ui» móA Tgóg rà TVcÜUATA 
xcirmi TX Üspuá: raUTA Ó' icr] ueraED Tijg 
T€ «tspy c àvaTroA*G TOU WAíou xai TÓY 
duouícv r&v weiepryGv: xal mor TaUTA TÀ 
TyeóuaTá éoTi EÜvvoum, TGv O8 dm TÀY 
&oxrov mytuu roy oxémW: év rTaUTM TÉ TÓÀI 
écri Tá T€ ÜÓara TOAAA xai ÜQAa xai 


ad Coraen. IIpeióvroc e Gal. comm. in Epid. Il. Ed. Bas. 
p. 346. receptum: idem autem habet Pergamenus commi. n 
lib. de Humorr. p. 352. vol. XVI. Ed. Kühn. Pro 3é Lind. 
et Coraés ré: minus recte, me iudice: nam proprie haec re- 
feruntur ad antecedens oix Zv züTày AzvÜdvoi x. T. A., tà 
ut in antithesi 3é prorsus requiratur. "Tandem Coraés ToU 
ante x*póvou invexit: ,Je lis, inquit, avec L. zepi éxáe0U 
7s, au lieu de zspi éxcovov 3é. Le vov quejajoute ensuite 
enfermé entre deux crochets me paroit une addition d'autant 
plus necessaire, que je separe le mot éxZe7ov du mot »pó- 
voy. avec lequel il n'a pas plus de rapport ici que plus bas 
(1. 12.)." Recte Littréus 7oU omisit: sed quare a Coraé 
dissentiendum declarandum est. Non vidit vir eruditissimus 
2,06vcu h. l. non de tempore in universum usurpari, sicuti in 
locutione vulgatissima 7oU 4p6vou wpoióvrog. quae infra $ 21 
obvia, quamque h. l. deprehendere sibi visus est. Nempe 
Xóvog h. l. est anni tempestas, sicuti Epid. III. initio stafüus 
pest: z2Xxuüy 38 ysvouévev ToUg UmÓTptcUsV XpÓvovg; eo- 
demque sensu infra in hae $. coig xzipoóg usurpat. Hine 
factum est, ut non videret iungenda esse h. l. zepi éxáemcv 
apóvou zpoióvrog et infra epi éxácTov xzipoU, quod e su- 
periore xz;poóg est repetendum.  Foésius haec recte est inter- 
pretatus. 

óxócz v6 diu éndoTo xíviuvog yíyvecüni: x. v. A.] Non 


dentis et anni statum praedicere poterit et qui- 
nam morbi tam aestate, quam hieme in urbe 
communiter sint grassaturi, tum etiam quinam 
cuique privatim ex vietus mutatione impendere 
debeant. Qui enim temporum mutationes astro- 
rumque ortus et obitus, ut horum quaeque eve- 
niant, tenuerit, is utique futurum anni statum 
praevidere potert. Hac ratione investigando, 
qui temporum occasiones praesenserit, is maxi- 
me cuiusque naturam cognoverit et plerumque 
sanitas illi succedet, minimumque in arte a recta 
via aberraverit. Quod si cui ista ad rerum 
sublimium speculationem pertinere videantur, is 
si sententia destiterit, facile intelliget ad artem 
medicam astronomiam ipsam non minimum , sed 
plurimum potius conferre, quippe quod una cum 
anni temporibus hominum ventriculi et morbi 
mutationem accipiant. Quonam autem pacto quae 
diximus singula consideranda et exploranda sint, 
deinceps aperiam. 

9. Civitas, quae ventis calidis est exposita, 
iis videlicet, qui inter brumalem solem exorien- 
tem et occidentem perflant, eique sunt peculia- 
res, a septentrionalibus autem ventis tecta est, 
ea aquarum subsalsarum copia abundat, quae 
cum e sublimi scaturiant, est necesse et aestate 
sint calidae, hieme vero frigidae. Hominesque 


sine veri specie ;Jíz (potius j3íy Ionice) h. l. forte legen- 
dum esse dixit Coraés. F'erri tamen potest vulgata, adeo ut 
nihil mutem: morbis zzyxoíyoic recte opponuntur o éxeT ua 
13iei. 

Tvyxávo.] Ita vulgatum vvyz ve: emendavit Lind., quem 
sequuntur Coraés, Littréus. 

ei 38 Joxío. vig vcMÜTA METtUpoAÓyZ tivmi, ei ueva- 
0OTZÍ4 TG yvápus.] Operae pretium est Corais horum vere 
borum interpretationem in adnn. p. 10. seqq. contulisse. 

(v, obx iAáx.cTOV uépoG Eun A AAETOI X. T. A.] Hunc 
locum respicit Gal. initio libri. Quod optimus medicus sit quo- 
que philosophus: àzzivodc« uà» ydp, inquit, (o£ z0AAci TGV 
izTpOV) ImmoxpáTwV xzi mp TOV ATVTUV WyOUVTZL, "ytVÉ- 
cÓzi 38 a)ToUG Év ópoíos éxciug, mávTZ MEÉAAOV Y coUTO 
mzpáTTOUGi. Ó 4BV yZp o0 puxpZv Moipzwv &iQ iZTpiX v Quoi 
cuuáAAccUu. cV &oTpovouizv xzi BwAovóT. TÀV TGÜTYG 
Wyovuévuy E Zudyxus yseuecpíuy x. T. À. 

xai di xoiMua xz) 2i vágco. TRA AAovci.] Vulgo abest 
xZi &i vócoi, at Coraés: , Aprés les mots, inquit, xzi zi 
xo(Aíz. Gadald. ajoute xzi zi vócor, lecon qui n'est pas à 
mépriser." Facile omnino haec recipias imprimis collata $ 
mihi 17., quo facto apud ceteros verba omissa videbuntur. 

3. ruUTz D écvri uera) x. 7. A.] Vulgo z20Tz 3 Éev2i: 
praesens dedi cum Coraé e ms. Gadald. 

OS 
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Ayáyx4 ueríoQa &Óóvram eivai coU uiv ÜÉpeog 
Üsppà, ToU óà *weuGvoc dwwpá: Toóg T6 
áv0pórouc Tàg xt(aAào Uyp&g fwew xal 
QAeyuarádsac, rác T& xoMac abrGv mvxva 
éxTapáootcÓmi, ám Táo xtQaAgc ToU (AÉ- 
yuarog émIxAaTOppÉovrOG. TÁ TE ElÓtm évi 
T0 cTÀ40o; aüTGy drovórtpa ciyoi* éol(eiy 
O" obx dya0oUg tiva, obÀ mívelv : 0x6c01 uiv 
yàp xeQaAàc ácÜevíang fwovci ox Av» &í- 
cay d»yaol zívew* 9 yàp xpairáMo pu voy 
miép el. yoofiuevr d Tt TüÓE TU pta elyau * 
TpTOY uà) Tg wyuvaixac vocepae xal éo&- 
ósac &lymi: ÉrtiTa m0AÀAAG àrÓxoUG ÜmO vÓ- 
coU xal oo (ci, éxTiTQÓoX6oÜmi TE TUXVÁ: 
Tolg! Ó& zoaidío! émiTÍTTEW OTAMOUO0UG xal 
&cÜuxTra, & vouí(ouci TÓ Tt Üctioy molt 
xal ipu» voücoy civaw TOlci Ó& dvÓpáci Óvc- 


xc yep vn ueTríupu iÓvcU Eivzi ToU py &épeoc éepuz, 
ToU Àà aci os jvxpé. ] Vulgata fert: xi dydy M £ivai 
A9" WeTréupa coU p4iy Üépsog Óepua, ToU 38 qeiüvos vx. 
Ante omnia, ut locum diligentius exploremus, opus est ut 
quid sint Üàzvcz uecéwpz cognoscamus. $. ult. haec leguntur: 
óxou pu?» yZRp X4 yM mísipu, xui uADzxs xci tvvdpog xci TZ 
ÜBur& xáprz gMeTíepm fxovcu, WoTs Üepui eivui coU Qé- 
pgog xal ToU xeiuuevog VJvxpE x. v. A. Conveniunt haec 
apposite cum loco mostro, verum cum utroque confero 
$ 8. verba: "ApeTz 38 óxócz àx ueTtpavy a pia jéen wai 
A6Quav yeu av UT T£ yár écTi yAÀuxéíu xui TOV GivoV 
Qépeiv 8A yov oiÁ TE £07! TU TÉ A euuvos Pep yíve- 
TZ4i, TOU ÓÀà Üépovg juxpá' olrm yZp Rv tiw Ex (avcá- 
Ty 7X4yíoyv. — EIx his collatis patet, (3zv2 pmec£cpa op- 
poni oic. éx (aÜucáT&V Twyfav. adeo ut iam probe intel- 
ligamus dictionem. — lam vero mentem attendamus ad va- 
rias loci nostri lectt. et utrum bene habeat textus nee ne vi- 
deamus. —  Coraés: , On dirait, inquit, qu'Avicenne a lu: 
TÁ T€ ÜÀuT4 TE TO0AAR ÜmMAC XZi Üc.43w: aux quels mots 
i ajoute nnmediatement ce qui est daus le $. zoóg T& Zv- 
ÜpómoUg TEG X:QUuAERG x. T. A. en supprimant tout le reste." 
Haec teneamus: indicant enim forte haud adeo fide dignam 
esse loci scripturam. Ceterum vulgo 43 ueTícpz: sed nega- 
tionem omm. cod. alter Par. Mack., Coraés, Sprengel m Apol., 
Lilienham in nova versionis Grimmianae Ed.. Littréus, et 
vero omittendam esse re vera docent loci supra collati. Iam- 
que quae ratio sit, quare de civitate calidis ventis exposita 
dicat Ü3zTx ibi esse 0QzAz satis intelligitur e $ 8. initio, 
ubi 4 x yis. (xou ... 5j ZeQauAmov, 5 víirpov' cTzUTG yZp 
mávTZ mb (Mw yivoveti ToU BepusoU. Verum rumime capio 
quae sit eo loco ZvZyx«4, — sive uerénpz dàava. — Clif- 
tonius, ut habet Coraés, éóvrz subinteligendum esse pone 
ueTéapA existimabat. Ipse Coraés lacunae signum ibi loci 
posuit et seriptum eupit in adnn.: xZzi ZvZyst eivzi ueréapa 
éóyrZ, ToU uv Üfpseog x. v. A. Equidem Cliftoni et Corais 
emendationem adeo necessariam iudico, ut textus sine ea in- 
tellgi non posse mihi videatur. Itaque ordine verborum pau- 
lulun mutato coniecturam recepi. Ordo, quo voces dedi, 
forte melius ostendet quo modo vitium oriri potuerit. 

ToU 38 mxtpvog jvxpá' Toóc vt ZvÜpózovc.] De is, 


capita humida et pituita redundantia habere ae- 
quum est et pituita ex capite defluente eorum 
alvos cerebro exturbari eosque ut plurimum ha- 
bitu corporis esse debiliore ac neque probe edere 
nec bibere posse. Quibus enim capita debilia 
fuerint, ii numquam egregii potores fuerint , quod 
eos crapula magis vexet. Morbi autem hi sunt 
patri. Primum quidem mulieres morbis et flu- 
xionibus sunt obnoxiae, deinde multae ex mor- 
bo, non natura steriles crebrisque abortionibus 
conflietantur. Pueris vero convulsiones impen- 
dent et crebri anhelitus, quae mala a Divino 
numine repetunt et sacrum morbum esse exi- 
stimant. Viris autem intestinorum difficultates 
et alvi profluvia, febres algidae et hibernae diu- 
turnae, pustulae multae nocturnae epinyctides 
dictae et sanguinis profluvia per ora venarum, 


quae inter jvx,&' et voóg vs olim interposita fuerunt, vi- 
deatur Littré! nota p. 16. cum quo de istis eo loco, quo iam 
inserta sunt, collocandis plane consentio. — Miror tamen 
ista verba h. l. recte, ut opinor, tum aliis, tum illi omittenda 
visa: Zocc T0AÉQu LE dóvr& volcoUg "TOIKÍAUG 
&riQopéci et voU àà xsiuvog dvxrov. Nimmum mihi non 
nisi ab auctoris manu profecta esse videntur, neque enim 
glossas, aut aliorum verborum pravam scripturam referunt; 
itaque lacunas ista indicare suspicor, quas hodie ignoramus. 

0x600. uiv yZp xsQaARS Zoüsvíue favi] Coraés uév 
e textu elecit, particulam abundare ratus, licet omnes ferant 
libri editi et scripti. Cum Littréo servandum iudico; me qui- 
dem minime offendit. 

c0ici À8 muidÁoici.] lta recte Coraés in editione altera. 
Vulgo cojcí v& 7Gidío.c:, sed partitio est: zt&rov pi» và 
yuvaixzg — cToiCci 38 mo. — Toc. 38 Zy3pdci. ta- 
que 3é praefero, licet si cs mordicus tenere velis, dicere pos- 
sis esse partitionem inter zp&ov (48v yy. et v0i0. 38 Zv3pá- 
c:, arctius vero cum mulieribus coniungi 7cZ 744:2íz particula 
coniunctiva. 

Z vopíCouci. TÓ T£ Üsioy voiÉeww wm ipyv volocy eiven.] 
Vulgo pro 76 ve Üc/ov legitur 70 zZidíow. Septalius vó ve 
ócioy e Camusi, ut ipse refert, emendatione, quam tamen 
etiam in marg. apud Zuingerum, Merc. adscriptam legimus. 
Coraés: ,peu importe d'ailleurs, inquit, que ce soit une cor- 
rection ou une ancienne lecon des mss., elle est d'une telle 
évidence, que je lavois devinée long temps avant d'avoir 
connu l'édition de Zuinger. L'auteur du traité de morbo sa- 
cro dit en parlant d'epilepsie Qíciv 38. zív7 «zi mpéQuoiw 
oí &y0purr es evópuiouy Ücvoy (fort. Osínv) &ivzi." Ab hac veris- 
sima viri doctissimi animadversioue quomodo quis dissentire 
possit non satis capio. At dissentiunt Dietzius in adnn. ad 
Hipp. zepi £epzic voíccu p. 100. seq. — Littréus im adnn. p. 18. 
Provocant ad Galenum: at hic ipse corruptam vidit loci scri- 
pturam, cuiusmodi quid ubicumque videat nusquam corrigit 
sed semper absurdissima quaevis arripit et lectoribus venditat. 
Quae vero Dietzius ex Alex. Trall. et Coel. Aurel. adtulit ea 
nisi forte eidem loci nostri corruptelae debeantur, nihil hue 
faciunt. Quae malum ista Zxpicíz? Nonne vident arctissi- 


mum nexum inter Z vouíCQoug: và Üsiov 7CiÉciV , quam cau- 
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eyregíag xml Oimppoíng xai wmi&Aoug xal 
zuperoUg ToÀwxpovíoug "wEelUepivoUg xal ézi- 
yuxrídug m0AAAG xc] aliuoppoídag év Tfj Ed. 
IIAeupfrióes óà xal mepirveujovían xai xocol 
xai óxóca ó£éa vooyuaTa Yogi ya 00x 
&yvyíyvyoyrai TO0AÀAÁÉ* 0D yap 0íóy TE ÜXO0U 
dy xoiMai Üypai coi Tràg voócoug TaTaG 
lowócy. "OQUaAuíai ve éyyfyvovrou vy pal 
xal oÀ waAeral, ÓAvyoopóvioi, Yv u^ Ti 
xamrácw»4 vóocwua máyxowoy éx weraDoAgc. 
Kal óxórav rà mevrTáxovra érem UmtepDáAcot 
xaTáppoo! émrycvóuevol éx TOU PyxeQáAou 
TAQATAWXTIXOUG olÉfouci TOUG dvÜpüzoUG, 
óxóray éEaíQvuo "Aie0éeci T4» xeQaMv, v 
jryécaoi. "Tabra ui» rà vocáuara aüToici 
emi piá écTI* Wcopig Ó8, 9v Ti zy oiov 
xaTácw4 vócwua &x ueraDoAQg TGV Gpéuy, 
xai TOÓTOU LETÉY OUCI. 

ó'. 'Oxócai à" üvrixéÉaTO! ToÓTGV TQ0c TÀ 
cTyeÓuara TÀ dwxpà, ueratü TG» Óvou&y 


sam morbi esse statuunt, et nomen /p2 votcog. 
laeographiee rem si spectes palam fit corruptelae ratio. Quid 
enim? ce/coy, vzibeiov, 7rziBíov | Sunt haec ita in luce 
posita ut quomodo quis dubitare de veritate possit non intel- 
liam. Erotiani zz:3/x0v 740og item nihil probat. 

"wridAcve.] De hae voce multa multi tum antiqui, tum re- 
centiores annotarunt. Profero quae maxime me adverterunt. 
Schol. ad Aristoph. Vespas: vcoig wmi& A016] WríaAog Tà TOU 
TUpETOUS 1i éos. "ApieroQavas NeQéA2ic xzi OscuoQopie- 
CoUcz.g" Za B8 WmíuAog TUpETOU 7 063 pouoe. Aíduuos 3é 
Qc. àziuev, ov "HzridAuv xai 'TíQuy xai EvómAV «ZA2UGI . 
vb 38 mupsToiciy émÁveyxsv Gm voU mlou;. Nempe 
versus ita habent: (1037.) 


Nonne pa- 


Qucív ve uev ziTV 
ToiG VmiÉ ADI ETIX E UO ZA mépuciy , xai Tos mups eTOÍGIV , 
(i vo)G TXTÍDAG T ÜWyXoV vÜXTGUp Zi TOUG "7TTOUG L7TÉ- 
Tyiy Ov. 
Cum scholiastae verbis cf. Hesych. in voce $zízAoc, Suid. in 
voce éziáAT4V cum interprett. "Timaei Lex. cum Ruhnk. 


notula. Etym. m. in voce Z7íxAo;, cett. Non adsentior Co- 
rai h. l. de Z»cubo, quem vocant, vocem accipienti: obstat 


enim seq. xzi zvupeToUG 7TOAÀVXpovíovg. Apud Aristoph. vero 
l. l quin ita accipere oporteat nullus dubito. In Lennepii 
Etym. linguae Gr. lego: ,.z7ízAog genus febris levioris. Non 
dubito qui ortum sit ex Z7:og clemens, placidus." Hine 
Cornarii interpretatio febres lenes. Conf. Oecon. Foés. in 
WmiuL. — TR Tüy TvpeTUV Wziz cett. — Alii ortum censent 
ex i4AAw et &zí, quorsum maxime pertinet significatio a 
Didymo tradita, quae cum ETILATÁG maxime coniungit vo- 
cem nostram, tum etiam illud piyomüpe T0G et và TOU zUpe- 
ToU xtÓog de febrili frigore et rigore subito invadente. Nihili 
facio explicationes 7zApZ TO VLA &Asaíveiy et Za mToU WzícU 
XZi ZAós a Foésio e Gal. in Oeconomiam receptas. — Ma- 
xime arridet mihi ea ratio, qua ab Zzieg vocabulum 77íz- 
Aog ducitur, quod tum de incubo, tum de febre cum horrore 


quae in ano sunt, haemorrhoides vocantur. Morbi 
autem laterales pleuritides dictae et pulmonum 
inflammationes et febres ardentes et quicumque 
acuti morbi censentur, raro contingunt. Neque 
enim eiusmodi morbi, ubi alvi liquidae fuerint, 
invalescere possunt. Lippitudines vero huniidae 
oboriuntur, neque molestae, neque longae , nisi 
ex temporum immutatione morbus aliquis omni- 
bus communis invadat. Atque ubi quinquage- 
simum annurin excesserint, destillationes ex ce- 
rebro superveniunt, 
poris parte resolutos reddunt, ubi caput dere- 
pente soli expositum, aut rigore ipsl correpti 
fuerint. Atque i1 quidem morbi his sunt patrii , 
praeterquam quod si morbus aliquis omnino 
communis ex anni temporum mutatione occu- 
paverit, huius etiam participes exsistunt. 


quae homines aliqua cor- 


4. At quae civitates his contrarium situm 
habent et ventis frigidis inter ortum et occa- 


invadente accipitur: 
Aristoph. accipio; 
fecit F'oésius. 

xi TUpeToUG TOAÀUXpoVÍoUG "ripspivoUG xoi émiwUXTÍÀZG 
TOAAÁG.] xuí iitio ante zuperoóc omittit Lind., ita ut con- 
iungat *TidAovg UpeToUG TOAÀVAXpovíoUG 2,siMspiyoÓg; quae 
ratio valde displicet. De voce ézivvxvíg abunde Foés. egt 
in Oecon. Chart. dedit: aeiuuepivoüg, vuxTepuvoUG xz &i- 
vuxTÍAZG. . Avicenne, inquit Coraés, et l'auteur. du comm. 
attribué à Galien semblent avoir lu ézivuxTíovc, puisqu'ils 
rapportent ce mot aux fiévres en traduisant febres nocturnae." 
yuxTspivoUg  Chartierii forte glossema in male intellectum 
émwUxTÍÀZG. Avicenna autem et comm. illius auctor forte 
émiyuxTÍÀZc legerunt et tamen ad febres retulerunt. 

(xou Zv xoAízi.] Desiderat z/ ante xo;Aíz, Coraés in 
notis. lLst hoc eiusmodi ut si modo dent libri, ultro reci- 
pias, abesse tamen quoque possit. Locum hune respicit Gal. 
comm. ad Aph. VI. 35. p. 308. Ed. Das. 
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x4 o) X,ZAsTU, OAiyonpóvio:i.]. Coraés de suo xzi óAuy. 
Addita copula non opus est, licet reciperem si libri praebe- 
rent. 

UzepfáAuo:.] Vulgo vzepfZAAwci, 
Acc; de suo; puto aoristo hie opus esse. 

mup4zAwxTixoUz.] Frustra Portum zzpzz ^wxToíc deside- 
rare docet Coraés conferens zo AwwTixÁc et GL mÓóTAWKXTOC. 
Vid. Epid. I. aegr. 13. zzpemAwxcviEDV TiÓz OV. 

4Auénci.] lonismus a Corais Editione inde ex altero cod. 
Par. receptus: 4A:49080:. cett. — QCoraés: ,il ne faut point 
écrire avec cet. Z24460:80:." Recte quidem. Sed quare addat 
encore moins avec F. 4A:e08c:," non intellizo: nam 224«- 
bcc, lonieum est, Z2:«6&c. vero communis dialecti, nec ta- 
men vitiosum. 

4. 6x602. 3 ZywrixÉuTui.] Cett. ZvriuéovTz:, quae forma 
saepius m hoe libello in vulgato textu occurrit; ego vero eain 
ubicumque oífenderim legitimae locum cedere 3ussi. 


illo modo, quod supra significavi, apud 
hoc vero apud nostrum, quemadmodum 


sed Coraes vzepz- 
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TGV ÜcpiyGy TOU $4AíoU xai TÀG GvaTOAWG TG 
óepivgc, xal nüTZci TAUTA TÀ TvtcÜuOTA ÉTI- 
WXGpi& écTi, ToU O8 vórou xai TGV Üepjuv 
cTyeuLáT Gy OXÉTW , QXE Eel mepl TOv oM 
ToóTGy. lloroy ui» rà ÜOmra cxAwpá Tt 
xal :uw«pà Ge iml TrÓ zA4606 &yyfyverct. 
To)g à8 A&vÜpózou; évróvoug v6 xai ex&Ar- 
Qpobc àváyxw civi, Tog TE TAÀ&ÍoUG TÓG 
xoiMac drepáuvoug Éweiv xal oxAwpàg TÀG 
xáTGO, TÀo Ó$ dvo cüpocTÉpaG: «oA dcc T€ 
L&MXoy 2 QAeyuaríag eivai. "Tào dà xeQpa- 
Aàc vyMpag Éxouci xai cxAwpác: wy uaríat 
T€ £cl éri TO z 400g. Noccóuara ài a)Toici 
&midwuei TáÓs, mAcupíridég TE moÀAmlD, ci 
ce óEeui vopu( Gpeyou. vyoUgor*. àydy xs 08 oe 
Éxey, óxóray xoiMai cxAwpai écci* ÉjrUoi 
TE TO0ÀAÀO0l yíyvyoyrat àzó cmáovc mpopácioc: 
roóTroU ÓÀ aírióv écT| TOU cÓjLATOG €4 ÉyTacIG 
xal *» c«M4póT4c TáG xoiMuG* 9$» yàp EwpórsG 
Oy uarías molÉci eivas xal ToU ÜOnToG € wv- 
«6T4c. 'EówóoUg óà ávdyx4 ràg rouóraG 
Qócimg eivai xal o0 moAwrórac: (QaAuíac 
r& wyíyyeoUni uiy. di, v póvou, yy vecta 8 
cxA4pàc xal lcwUpko xal cüléog Qüyvucómi 
Trà Üuuara: aipoppoíag dà àx r&v ivy moici 
yegTÉoolc| TQu4xoyra éríuV tyíyvtaUat io*u- 


xzi vrüv Üspuüv mvcuud Tuv cxém4.] Üspuavy legendum esse 
pro vulgato 6eprv&v conlecit Coraés, idemque ms. Latini fide 
recepit Littréus. Corn. interpretatur calidis ventis. GOespivüv 
facli lapsu e 6epuüv ortum, in primis quia paulo ante Gv 
dvo v vüv Ücpiviv legitur. 

cà UluT4X GXAwpá TS XUÀ yuxph Ge zi và mAXÜoG &Éy- 
yíywerzi.] Vulgo vZ Ülaevrz TZ GXKAwpá TS XcÀ jux, 
Qc àzi v0 TAWÜog yAvxaívsTGi. — Coraés corrigendum cen- 
suit oU yAvxaí/evu:. Littré! ms. Latinum: ,, Primum quidem 
aquas duras et frigidas habent plerumque." Hine loci emen- 
datio, quam ex eius editione recepi. 

&excAipoóg.] Videantur ad hanc vocem Ruhnk. ad Tim. 
in cxAw«Qpóc. Oecon. Foésii, e£ Coraés ad h. l. De Erotia- 
neo cGxsAsQpoóg notandum tum in Eust. et Juntae Edd. 
cxeAiQpoóg (sic) legi, tum etiam in Cod. Regio Par. 3158, 
cuius cum Franzii Editione collationem debeo amicissimo Co- 
beto. 

voccüpz TZ B8 uüTOci Évibwei Táde^ mAsvp.] Vulgo 
àziwus? cá. vel émiBuueiva. — Merc., Zuing., Chart. e;- 
Bwucivui TÀsup. —  Lind., Mack. éziduuei^ ai mAsvp. e 
Foesi sententia in adnn. — Flor. et cod. alter Par. xzi 
zAsvtírideg. Alii apud Foés. in adun. veceópzvZ 38 z- 
voici. émidóuiu mA£vpírideg x. T. À. —  Coraés v. 3. &. 
imiwuées TaÜTA TAtUp. X. T. A. — Làttréus eodem modo 
scripsit, quum liber ipsius Latinus ferret:,, aegritudmes autem 
eis obveniunt istae," — Equidem prae vrzUTz praetuli cd3e, 


sum solis aestivum sunt expositae, isque hi 
venti sunt patri ab austro autem et calidis ob- 
tectae sunt, de his sic se res habet. Primum 
quidem aquae fere durae sunt ac frigidae. Homi- 
nes autem robustos et exsuccos esse necesse est 
et plerosque ventres inferiores indomitos et du- 
ros habere, superiores vero fluxiores bileque 
magis quam pituita redundare. Capita sana et 
dura habent et plerisque vasa intro rumpuntur. 
Morbi autem apud eos passim vagantur latera- 
les multi et qui acuti esse censentur. Quod 
sic se habere necesse est, cum alvi durae exsi- 
stant. Multi quoque quavis ex occasione pus 
intro colligunt. Cuius rei causa est corporis dis- 
tensio et ventris durities. Siccitas enim et aquae 
frigiditas in causa sunt, ut vasa intro rumpan- 
tur. 
multos necesse est, non potum multum. Lip- 
pitudines autem iis quidem per intervalla con- 
tingunt, ita tamen asperae ac vehementes , ut 
confertim oculi rumpantur. Aestate vero iis, 


Eiusmodi autem naturas cibos appetere 


qui nondun) trigesimum annum attigerunt ve- 
hementes fiunt sanguinis e naribus eruptiones. 
Morbi etiam. qui sacri appellantur, pauci ii qui- 
dem, sed vehementes. los longioris esse vitae 
quam ceteros aequum est, isque ulcera citra 


quippe facilius hine 74 oriri potuisse videbatur, quam ex illo. 

à3alo0g 38 Lwyxw cà TouÓTZzG Qsizg civzs xz oU 
moAvzÓTZUG.] — &3«3c0g 34 cod. alter Paris. Sed res maioris 
momenti hie agitur: nimirum pone zoAvzóTzc vulgatus tex- 
tus fert oà yp oióv ve Luz moAv[Óópoug v& Eivzi xai T0- 
AuzóTzg. Haec verba in Calvi interpretatione p. 456. desunt ; 
item desunt in ms. Gadaldini. — Coraes: ,Tout ce morceau , 
inquit, qui n'existe ni dans le ms. de Gadaldinus, ni dans la 
version de Calvus a l'air d'une explication marginale, que 
lignoranee des copistes aura fait passer dans le texte. Cela 
me parait d'autant plus probable que l'auteur reconnait lui- 
méme ($ v. et $ xxix., mihi $ 1. et $ 7.) la possibilité d'étre 
grand mangeur et grand buveur à la fois." — Cum viro 
eximio consentio et verba expello e contextu. 

piyvuclzs và OppazTz.] Mlud f4yvvcózi per rumpi expo- 
nunt Corn., Foés. —  Coraés: ,elles ne tardent pas à les 
priver de la vue." Sprengel im Apol. Hipp.: ,,Sie müssen 
von Zeit zu Zeit trockene und heftige Augen-Entzündungen 
bekommen; (die Geschwüre) brechen oft schnell auf." — 
Grimm. Ed. Lilienh.; ,Sie bekommen von Zeit zu Zeit be- 
denkliche (ipse Grimmius trockene) Augenentzündungen, so 
dass ihre Augen schnell bersten." —Littréus: ,,et produisent 
rapidement la fonte de l'oeuil^ — Mihi item oculi ruptio 
hoc loco spectari videtur. — Cf. Prorrh. 1I. p. 213. Ed. Kühn. 

ix Tüv f[wüv.] Vulgo éx v&v fésv, Lonismum falsum 
non tuli. X»véev ex Herod. expulit Dindorf. 
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pàc ToU Üfpsog: Tá T& lepà voctóuaraA xa- 
Acüjueya , óMya py rara, lox upa, o£. Ma- 
xoo[Míoug à& Toig àvÜpózoug roóroUG 4.0 
eixüg elyau érépgy: TÉ T& ÉAxsm 00 QQAeyua- 
rÓÓta ÉyyíyvecÜni, ob08 dyguooÓmi* Tá TE 
yück dygirspa y wteprepa.  "Toici qu&v 
ávópáci raUTa TÀ vocáuara ÉmvY pii EoTL- 
xal «opig, "wv Ti mTyxowov xarácw4 8x 
pera(oAgc TG» dcpíav. "Tác: ó8 wyuvaiEf: 
zpGroy ui» cTipal moAAmn yíyvovros ói& 
rà ÜoaTa Üvra oxAxpá cc xal àrÉonuya xal 
Wuwxpá: oi yàp xaüdpcieg obx émwyfyvovyrau 
cüy &miuwvíoy émiTE SII, GA Mya xal 
moy4oaí* Ezeira, TíÍaTOUDI ym Aem GG ÉXTITQO- 
cxouci ó$ o) cQóópa. "Oxórav Óà TÉXxcGO!, 
rà mudía dóóvaro! TpÉQem cloí: vÓ yàp 
yáAa àzocBé»wvrai dz0 TrGv ÜÓáTcov TG 
cxA4pórwrog xal drtpauvíuG: Qíciég me vyí- 
yvyoyrai cuw«ya| ám r&y roxerOv: UmÓ ydp 
Dí4c Quy uaa (ox ovci xal cmácyuaTa. Toi 
ó8 zwuÓíoci: ÜÓpomteg &ywyíyvoyroi év TO10i 
OpyIci, Éoc cyuuxpa. 9 Ereira., mpoloócwc TG 
5AuxÍuo , àQavíCorrau* q08oí re j£ & raóTw 
Tjáj TÓA. leo] uiv oüv GV ÜepuuGv vvsupá- 
TOV Xa) TGV dwwpGy xal TOV z0AÍcv ToÜTGV 
QÀs Éwel, Qc mposípwTau. 

&'. 'Oxócai 0? xíarais mp0c TÀ mvcÜuaTA 
Trà ueraED T&v» ÜeprGy dvaroAÉnv ToU WÀÍoU 
xai TÓY 'W&jepuyGy , xal Oxócoi TO ÉvavTíOV 
ToÓTGV, GÓt Ew mepl müTÉGY. 


&Axeu o) QAsyuacéSem Pyyiyuseoóni, o038. dypioialzs.] 
Puto optime liaec intelligi, si conferas $ 3. mitium Status 
pest. libri Epid. HI. Opportune cum ZypioUoÓz; composuit 
ÜxnpioUg0z; Coraés. Nolim QAevuavó3sz iterpretari sordides 
eum Coraé et Littréo, nec pituitosg cum Corn. — Placet 
multo magis Foésii accipiendi ratio, quem conf. in Oecon.: 
quin hanc unice veram esse contendo. 

TÁ Ts VÜsz.] Laudat haec Gal. Quod animi mores. vol. 
IV. p. 798. Ed. Kühn. 

vZ2UT4 TL VocÁuaTZ.] TzUTZ Om. Calvus., Foés., Limd., 
habent tamen cett. Merc. et Zuing. in marg. rá3se 7Z vocf- 
pARTX; fortasse haec verior lectio, unde 73e evanuerit, ita 
ut postea cZzUTZ adscripserint. 

GTiQpzi zoAAU yiyvovTti.] Cod. Par. alter eregiQyzt , al- 
ter liber Par. et Edd. Bas. Merc, Zuig., Foés. in textu 
cTbvQvaí. Ald. evpijvaí. Gal. gloss. p. 566. ed. Franz. 
ccTíQpz (sie.). — Coraés in. verss. Avicennae et Calvi steriles 
legit, adeo ut ecépiQu, dederit, non sime causa idonea pro- 
fecto, quippe vocabulum huie loco egregie adaptatum. At 
potuerunt illi ita ecpuQvaí etiam Latie reddere. Quidquid 


inflammationem contingere, neque admodum 
exasperari, moresque agrestes potius esse quam 
mansuetos. Ac viris quidem hi morbi sunt fa- 
milires, praeterquam si quis omnes communi- 
ter ex temporum anni mutatione invadat. Quod 
autem ad mulieres attinet, multae ob aquas du- 
ras, coctu difficiles et frigidas durae sunt. Neque 
enim commodae contingunt purgationes men- 
struae, sed paucae et pravae. Deinde difficulter 
partum edunt, sed raro abortionibus tentantur. 
Cum vero pepererunt pueros enutrire non pos- 
sunt. Lac si quidem aquarum duritate et crudi- 
tate exstinguitur. Tabes etiam frequentes a partu 
contingunt. Prae violentia enim ruptis ac vul- 
sionibus prehenduntur. Pueris vero dum parvi 
sunt testium tumores aquosi suboriuntur, qui 
procedente aetate disparent, seroque hae in ci- 
vitate pubescunt. Ac de ventis quidem calidis 
et frigidis et ns expositis civitatibus, quemad- 
modum ante dictum est, ita se res habet. 


0. At vero civitates quae ad ventos inter ae- 
stivum solis ortum et hibernum sunt expositae 
et quae iis contrario modo se habent, de his 
sic se res habet. 


est, codd. lectt. erpiQvai, avepiydi, a vtuQvaí eodem red- 
eunt, neque e cép.Qz. ortae videntur, sed e evpuQvai; 
quapropter nullus dubitavi, quin Galeni ez4Qpzi. quod cum 
cTtuQvzí subinde permutatur, recipiendum esset, monente 
hae de re Rühnk. ad Tim. Lex. p. 169. Vide ceterum ad 
h. l. Foés. m adnn. et in Oecon. 

éxwTiTpócxouc: 38 ob cQó3;u.] Vulgo àxrwrpóoxovcí Tt 
ov cQó3pz. Calvus 3é legisse videtur, quod Corai m adnn. 
prae vs praestare videtur. Equidem de meo iam mutaveram ; 
nam res aperta omnino. 

&moc[:vwwTui &-b TÜV ÜÓÁTGV x. T. A.] Coraés: ,j'ai- 
merois nueux $78 vGv jOZcTuwy." Vereor ut recte. llerm. ad 
Soph. Electr. vs. 65.: ,076 de ipsa causa, per quam quid 
fiat, dieitur, £76 autem de eo, quod occasionem vel oppor- 
tunitatem praebet, ut aliquid fieri possit." 

e-cácuzTA4.] Herimgam Obs. critt. p. 44. requirentem cx Z- 
gp T& merito redarguit Coraés. . 

5. vL mwsÜuuTA TR LiTUEÓ' X. T. A.) c ante usTZEÓ 
a Coraé de coniectura additum: recte, itaque cum Littréo 
recepi. 


'Oxócci iy Tp0G TÀs áyaToAÀG TOU X MoU 
xéxToi, TaÓTAG tlxg clyau Uvyie enyorépae TG 
Tp0g TÀàG Gpwrouc toga Év y xal TÓY T p0c 
rà Üepuà, 9v xal oTráOiv TÓ ueraED $. 
IIoGro» uiv yàp wergpuórtpov Fei vÓ ÜcppLóv 
xai TÓ duwoóv. "Eztira Trà Üómra óxóca 
Too T&G TOU WAíou àyarOAÁg &oTi, TaUTX 
Aajrpá Tt clymi dváyx4 xal) eüóóem xai 
paAaxà xal égmr&wd, éyyfyveotas iy maóTa 
TÉ cTÓAL 6 yàp 9gA)06 xoAón dvícwov xal 
xaraA&umQV. 'T& re eióem TOv àvÜpimGYv 
cw poá: Tt xai ay0Ü4pá &oTI LLGA AOV, VV UM 
TiG vobcog GAAxX xcAóg. AewrpóQaevoí TE 
oi &vÜpczol xai Ópys5v Ts xci Eóveci» (0A- 
TíoUc &lcl Gv 0c [lopéw»w, cimo xai TàÀ 
GAAa Trà duQvóusva Ausívo écrí. "KEoiué 
T€ LáMoTAa *» obTO xeipé», mÓMG Wpl xaTà 


Vv xci aT á3ioy 73 peralo y.] i. e. 2v xai c vá3ioV uoUvoy 
Tb LcTZ4EU 5: nempe xzí itensivum h. l. i significatione 
rei minutae, vulgo vero iu rei imsignis notatione usurpatur m 
eiusmodi oes 

ztüToV iy yZp x. T. A.] Ita scripsi e Corais coniectura. 
Vulgo zpócepov, qui comparativus quin e seq. peTprórepov 
ortus sit, nullus ego dubito, ita ut eruditissimi viri emenda- 
tionem lubens amplectar. 

vaUTZL AuumpÁ Tt £ivzi.] Pro vzUca ferunt zvyrz Ald., 
Das., Mere., Zuimg., cod. Par. uterque notante Coraé, alter 
tantum notante Lattréo. 

xzi épuTsWAE Pyyiyvscümi. v vcuóTE cTÜü mÓAL] * àpa- 
vr&iy& Ald.— Coraen éyyíyvecÓz. post zivzi illatum offende- 
bat, itaque égzívecóz: coniecit, quam coniecturam in altera 
Editione recepit. Recte eam repudiavit Làttréus.  Infinitivi 
€ivzi et &yyí veaüz. tanto a se intervallo distant, ut poste- 
rior, pleonastice si velis. facile inferri possit. 

6 yZp 4Aw6 x9AUsi. Gvíoca uv xci xaTZAHumTUV. [v9 vyZp 
éwÜü,vàüv éxácgToTE G)Tcg 0 WLp évzÍocxti Gc évi Tb TOAÜ.] 
Describo hic uncinis intercepta quae e contextu eieci, ut 
commodius aliorum et meam de iis sententiam im hac adno- 


tatione exponam. — Aem. Portus pro xeAóz; legendum cen- 
suit xopég,. — Corai fere praeplacet xzAAivse(, si quid eius- 


modi sit moliendum, sed tamen maxime vero simile illi vi- 
detur legendum esse: 6 yZp 52406 xaAsi. (vel potius xoAcóei) 
Ty "ÉÍpu4 Zvíoxuv xvi xzTXAC[LmTOY. — ln iis, quae uncinis 
inclusi, pro z/T70c 6 */p, quod profecto sensu cassum, Zi- 
vÓcs W/áp coniecit Coraés: tum vero ézíox;e: Mack. et Coraés 
habent, vulgo 2744,57, Sept. Merc. éz,A& (sic), sed tum hic 
tum Zuing. in marg. ézé4,s; et xaTéxs:, quorum hoc dedit 
Lind., illud Littréus. Huius autem ms. Latinum habet: ,,sol 
enim prohibet emergens et comprehendens matutinum ros 
plerumque," itaque verosimiliter, quod recte animadvertit 
Littréus, legit xzvzAzpfívov huius versionis auctor. — Sunt 
haee fere quae superiores imterpretes ad h. l. animadverte- 
runt; mihi longe div Gu ratio ineunda videtur. — Oflendunt 
me verba có y2p fg'iyóy éxáoToTS uÜüT)g Ó *Àp enío xe, 
s. àmíyei Og &mi TÀ TOÀ. Nempe $ 6. verbis zízioy 
Up T éwÜvüv xuTÉXt4 QQ ÉmwTOTOAÓ X. T. À. 





B8 6c. Ó 
idem hoc in causa esse dicit, quare aquae in civitatibus con- 
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Quae quidem soli orienti sunt expositae, eas 
salubriores esse par est his, quae ad septen- 
triones et ventos calidos obversae sunt, etsi 
stadium unum modo intersit Primum si qui- 
quidem calor et frigus temperate se habent, 
deinde aquas, quae solis ortum spectant, omnes 
limpidas esse et odoratas ac molles et amoenas 
in hac civitate suborin necesse est: nam sol 
quominus tales non fiant prohibet emergens et 
eas collustrans. Hominum habitus coloratiores 
et vividiores sunt, nisl alius quis morbus pro- 
hibeat. Lomines clara voce sunt praediti et 
melius morati ac prudentiores sunt quam sep- 
tentrionales, si quidem et reliqua illic nascen- 
tia praestantiora sunt. Ac fere sic sita civi- 
tas, quod ad calidi et frigidi temperationem 


attinet, veri est, tum etiam 


similis morbi 


trarum situm habentibus limpidae esse non possint, ita ut 
cum loco nostro minime congruat et a recentiore lectore ad 
ilum in margine olim adscriptum fuisse arbitrer, et e $ 6. 
translatum, qua ratione postea i textum ivectum fuerit. 
Hine explicandam censeo verborum seripturam admodum vi- 
tiosam, nam neque ixáoTOTE quare ponatur satis intelligo , 
praecedente vb £«Üwóv, neque e) TÀ c Ó Aáp quid significet 
scias. ltaque verba ista resecanda mihi visa sunt. Sed 6 
y&p X4Ai6 xeAós vicum xci xucaAdumOy nihil habet, 
me iudice, quod offendat, modo rite interpreteris. Nimirum 
inteligendum est ex ellipsi : si quidem plene dixisset : ó yp 
jAMos XQAÜUSI air 7» oUxX £uQsu xdi D'Y xci épa- 
T&VZ víyvscüm. Zvícx x«i xavrzAÁkumUOV. Video iam 
Calvum eodem modo accepisse, qui Latine dedit: ,,Sol enim 
cum oritur, perlustrat, purgat, prohibetque contraria gigni." 
Nempe verbum xqgAész; vix castigat significat, quo modo ac- 
cipit Corn.: quod autem Foés. habet eas reprimit, id nemo 
intelligit. Nec tamen locus corruptelae indicia ulla habet. 
Ellpsim vero eiusmodi cum linguae Gr. indole non pugnare 
facile quivis videt, qui libros hoc sermone conscriptos triverit. 
Conf. Platonis locos v. c. a Stallb. in indicibus ad hunc au- 
ctorem indicatos. Inprimis loco nostro mens attendenda ad 
&yyxv et XcAÓs., quae sibi respondent. 

&yüwpá ici LMEAAov, YV uÁ Tig VoUGOG LAAWw XGAUm.] 
Gadald., Sept. Mack., mss. nonnulla Foésii: &ZAA0ov $5 ZAAZ, 
9v MÁ-Tic voUcoG XcAUv. — Aldus ZAAx asterisco notavit, 
neque difficultate carere videtur Corai. Calvus morbus pecu- 
liaris Latine dedit. Mihi ZAA« recte habere videtur et voUv- 
cog AA h. l. imtelligendum de morbo alio quocumque, 
non ab aquarum regionisque vitio repetundo. Littréus ZAA* 
omisit. 

Auzp-cpóQevoí ce.] Cf. Gal. Kühn. IV. p. 798. 

x& Opy5y TS X. T. A.] Pessime Foésius ópy*v per iracun- 
diam exposuit. Ct. $ 32. sub fm. c£ Z6sz x«i vTZG Opyác. 
Hesych. bpys * vpózoc. ubi vid. interpretes. 

gimep xui Tà LAAc.] lllud eimep in £zep mutavit Coraés 
in altera Edit., quum iam in priore z7ep vel &ce7ep deside- 
rare se significasset. Coraeén secutus est Littréus. Verum 
frustra uterque locum tentat; nam ez/zsp quandoquidem h. l. 
egregie quadrat. Cf. Lex. Herod. in ei. 
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T3» perpiórwra TOU ÜtpguoU xxi TOU wp uv poU 
Tá T€ voctóuaTa éAácoo uy yfyverau xal 
dcÜcvÉcT&om, oie Ó8 Tolo) Ev Tüci TÓAICI 
y&vopLÉvoici  voceóuaoi Tíci pog TÀ TVEÓ- 
para Tà Üepguà doTrpnuuévwoi Ai TE yv- 
yaixtG aüTÓU! dpixópnovíg &ici cQóOpm xai 
rí4roUci Ówidíog. llepl ui» TroÓTOY &Ót Ew. 

S'. 'Oxócai dà mpg Tàg ÓOÜciag xÉmTO! 
xal aüTÉcí &cTi cxímz4 TÉV TvsULÁTGV TÓÉV 
&T0 TÁC 9"00c myeiym v, TÁ T€ bcppoat Ty£EÓ- 
para gmapnppei xcl TÀ uoce T& ám Tí 


&pwrGv, üváyx4 TaÓóTaG TÉc TÓAMG ÜÉciy 
xéccüami vocepcTáTww. lleOrovy pe yàg TÀ 


bómra ob Aapmrpá: aiírioy Ó8 OTi Ó Y*p TÓ 
&gÜyüy xaréyci Og émi TÓ TO0ÀD, OcTIG 7Ó 
Üoari| &yxarauryvóucvog TÓ Aaucpóv &Qpa- 
vt el 6 yàp fiA0c mply dvo àpÜryat oOx émi- 
Aáumt. 'ToU ó8 Üfpeog ÉwÜev uiv mógai xLu- 
«om cvyéouci xal dpóco! mízTOUGIi: TÓ Ó$ AOI- 
T0) 0 *A06 é&yxaradóvo» QoTt UuáMoTa 
diélje: ToUc àvÜpizoUuc, O10 xal àwóouc T€ 
cixüg sim xal dppóoToUGg, TGY T€ voctuuá- 
TGy TÁyTCGV pETÉXEIV UuÉpog TÉV mpotlQy ué- 
ycy, &y obdóiy» abToici dur oxéRpIT aU. BaguQá- 
youg TE &lx0g &iyai xai Beer xc joemg ÓiÀ my 
yéou, 0ri &xáÜaprog Qc émi TO coU) aOTÓO! 
víyvyerai xal vocéówc: ort yàp U-TO0 TÉYV 
Dopsíav ixxpíverai cQpódpn: ob wp mpoct- 


1 ^ c - 
woUuci TÀ TVyeÜumTra' à TE TpocÉx0Uci ai- 
TO0lc! XX pocxerai, UdurcóraTÁ éoTI' 


^ S -— Y ^ N -— e 4 
&rel TOlaUTA TX ATO TáG ÉéoTÉQ4G TVEÜULG- 


TX foixÉ T€ ueTOTÓpQ áMoTA €« ÜÉcig x 


"f Ei l M — e 
ToixÓT4 Tho TÓAIG xa&TÀ TÀG TÉG YUÉpwG 
TL mcWuÓuuTE TL Ücjgd.] Voces transposui: legebatur 


olim cz 6spuz vZE zveÜuzTz, in qua lect. Coraes alterum 
Tá delevit. — Facilius fero quod paulo superius legitur zz 
ZAAz và £uQvégsvz, licet praetulerim 7Z uQviuevz T 
ÉAAZ, si quidem codd. AU 

4i vs yuvzineg mTóU. dpiMUpNoVÉG eici c i dpa. ] Vulgo 
évapuxópuc eve. Coraés in prima Ed. uvTiley ZpixÜpuoveg, — 
in altera zí765; Zpkucosc. Nempe Zpipuaey frequentius 
legi, évzpikóuev ex h. l. solo im Lexica translatum dicit; 
tum vero éy, quod maiorem vim vocis significationi addere 
debere videatur, supervacaneum illi est, quum Zgizipioy iam 
intensam significationem habeat, sine év praefixo. — Neque 
ego isti évzpixójoveg habeo fidem, minime sane quum 2vz- 
eíuBpooc cogitem; itaque aut ab aliquo, cui hoe compositum 
0b mentem versabatur, invectum puto, aut ortum debere 


quidem pauciores et debiliores gignuntur, eo- 
rumque morborum sunt similes qui in civitati- 
bus, quae ad calidos ventos spectant, oriuntur. 
Et muheres ilie valde foecundae evadunt faci- 
leque pariunt. Ac de his hoc quidem habet 
modo. 


6. At. vero quae ad occasus sunt expositae 
et a ventis, qui ab oriente spirant obtectae, 
tum a calidis ventis, tum etiam frigidis a se- 
ptentrione leviter perflantur, harum urbium si- 
tum maxime morbo esse obnoxium necesse est. 
Primum siquidem aquae minime sunt limpidae. 
Cuius rel causa est, 
matutinum tempus occupat, quae aquae admixta 
illius splendorem obscurat. Neque enim nisi in 
altum evectus sol eas illustrat. Per aestatem 
vero mane quidem aurae frigidae spirant et ros 
decidit: de reliquo vero ad ipsas sol se demit- 
tens quam maxime homines percoquit. Quare et 
decolores eos esse par est et infirmos, praedicto- 


quod nebula plurimum 


rumque omnium morborum participes esse, cum 
nulla ex parte ab eis separentur. Gravem etiam 
et raucam vocem eos habere est consentaneum, 
ob aérem, qui isthic ut plurimum impurus et 
morbosus exsistit. Neque enim ab aquilonibus 
multum perpurgatur, cum non assidue perflent 
isti venti; qui vero assidue perflant isque in- 
cumbunt, aquosissimi sunt, quippe venti ab 
occasu spirantes ita fere habent. Situs autem 
eiusmodi civitatis auctumno maxime est similis, 
quoad diei mutationem, quod multum inter ma- 


tutinum et vespertinum tempus intercedit. Ac 


£V 
dittographiae zvT66, . 
6. xzi c£ jvxpE vx &T0 TV LpkTGV.] TÁ ante Zz6 de 
meo adscripsi. Cett. non habent. 
qb 38 Aowmüv Ó 5106 eyuuT ui vay. De meo 5 adscripsi. 
Tí) TE Voccuu iT y mávruy MeTÉXEIW MÉpog TV mpOEIpR- 
MHévav , Qv ovi» aUbToici &z6xíw[iTZi.] ln hisee y Coraé 
duce adscripsi. Parum placet Littréi coniectura x21 o038v 


» T z^ / * 2 
MiüTÉouGI GmOKÉXp/TU:.. Notemus geTéxsiw uépog. Saepius 
M&TÉX£i cum nomimibus gérog et gucipgzy coniunctum le- 
gitur. 

em TouzÜTL TZ £n Ts ÉG TÉpHc TV ATA COIMÉ TE 


peromópo páMcTuL *» 6éci cue um TounÜTX4 TG ZÓAIG KT 
TAG TG fué pe uerups Aác.] Cod. alter Paris., Ald., Bas.: 
eme TR ÉTÀ TÜG ÉcTÉDWG TVtÜuAMTU ÜoiMEV CiTE Miloz pu 
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ueraDoAàs, Ori moAD TÓ uÉcov wíyverau 
TOU T€ ÉcÜlvoU xci TOD Tc T9V ÓO&íAwv. 
Ilep] ui» zveuuáTrov, & TÉ ÉoTi ÉmiTf tin 
xal] dvemirEÓsia, GÓe Fw. 

'. ]leo] ó8 vr» Aorr&v jó&rav foóMouai 
ówyscacÜai, & TÉ écTi vocéósa , xal à byi- 
eróraTa, xal óxóca Q^ Üómrog xaxa cixog 
yfyvecUni, xal 6cu aya" TA&cTO) yàp 
pg cog Eug BáAAeron do TT vy fei. 'Oxóca 
pày oby écTi éAGÓta xal oTráciua xal) A- 
pyxian, ca)Ta üváyx4 ToU ui» Üfpeog elvai 
ócpud xal caía xal óduy» Fwovrm, ám 
00x ümóppura ióvra* àAAÀà ToU r& Óu[ipíou 
Uoaroc émwrpeQyouévou aisi véovu, ToU T€ v AíoU 
xaíoyrog , üyáy x4 do ook r& elvau xal mov40a 
Xa) *«oAdGóta* ToU O8 w£iuGvog moysróotá 
TE X&l duy pà, xai mc&ÜoAcouéva, bmÓ T€ vióvog 
xai) mwyerü», Gore (Aey uarooéoraTa ciyal 
xci pay eóíocraTa: Toici Ó8 mívoUcI GT Ajj- 
yac ui» aciei ueyáAoug elvai xal wepucué- 
yoUg xai T&ÀG tyacTÉpuG cXÀWpág TE Ma) At- 
TTÀc xal Üepu&g, Tobg O8 Gpuoug xal Tàg 
xAxidag xai TÓ TgÓcOTOY XaTAÀEAETTÜGÜAL 
ép yàp TÓv oc A$va ai cápxeg EuvrTÉxOvTO, 


páAi TA * Üécic. Similiter alter cod. Par. et Foés.. id unum 
sl excipias, quod per oma scribunt. — Merc. et Zuing. imei 
TZ emi TÜc ÉemÉpuG TYEÜMATA. Foixe T perománo MÁMI- 
cT& ^» Üécig: — in marg. sírs ad ézsí et $ me Üécig pro 


5? üécigs. Lind. illud 7 ms D. recepit, ceterum lect. Merc. et 
Zumg. secutus. Similiter Corn. in Latinis suis. Calvus £7 
7T£Zc $c7. legisse videtur. — Mack. éz& cvezüvz c£ éi 


vüc $ozéÉ[wG mVsÜuzTZ Üoixe TÀ UETOTÜDO Ud AO TO 91 ÜéG IG , 
quam lect. Foés. m adnn. ad h. l. e mss. expromsit, sed ita 
ut forké v6 gH. scripserit; denique vir praestantissimus hane 
insuper retulit loci scripturam: s/v8 TZ ézi cv56 fonépuG 
zyeüuaTL foc T pMeTOTÜLO MÁAICTU ciTe 4 lÉcig. — 


Calvus 4 0écig cZÓTW€6 Tc 7. legisse videtur. Lind., Mack., 
Coraés cZc vÓc "j. cott. Tí 7€ 4jj. — Equidem, quidquid 


dicat Littréus, Zzà v£c ícz. cum Coraé dedi. Sed opimor in 
varr. lectt. ills apud Zuimg. et Merc., &£/ v& et $ ve, latere 
£( ys et 4 ye. Quid? quod probabiliter hoc modo quoque 
locum scripseris : eme TouÜTA TZ m TLG éemépus TyEÜ- 
MuTuc foie TE uerom po u&ATZ M ys 6écig v9 mÓAIcG 
x4Th TLÀG TÀG "Hé («6 peTEDoAcc. ln qua scriptura, quam 
fere praetulerim, 772 rursus 3eizvixGc sumendum, quod iti- 
dem facere oportet 1m Corajs loci lectione. 

zepi uà mzvevpáTQv.] Coraés voluit: zepi uàw ov 7wVev- 
MáT4v. Non male quidem ille, nec tamen ita scribere debuit 
Hippocrates. 

7. mspi Bà vv» AovrSv D2áTuw.] Mercurialis hic amplum 
inseruit locum e lib. de Natura pueri, cuius rei mentionem 
factam non esse a Foésio, Coraé, Littréo miror. 

óxícu pi» ovv.] Locum adferunt Gal. comm. im lib. de 


de ventis quidem convenientesne sint nec ne, 
sic se res habet. 


7. Deimeeps vero de aquis nobis commemo- 
randum est et quae morbosae et quae saluber- 
rimae exsistant, et quae ab aqua tum mala tum 
bona provenire aequum est. Plurimum enim 
momenti ad sanitatem confert. Quae igitur sunt 
palustres et stabiles et lacustres, eas per aesta- 
tem quidem calidas crassas et olidas esse ne- 
cesse est. Cum enim non perfluant sed semper 
novo imbre accedente augeantur et a sole exu- 
eas decolores esse et pravas et biliosas 
necesse est. Per hiemem vero glaciatas et frigi- 
das, et tum a nive, tum a glacie returbidas, 
adeoque maxime pituitam gignere et raucedinem 
excitare. Bibentibus autem lienes semper ma- 
gnos esse et compressos, ventres vero duros et 
tenues ac calidos. ITumeros vero et iugula et 
faciem extenuari In lienem enim carnes col- 
liquescunt, ideoque graciles sunt. 'lales vero 
edaces et siticulosos esse necesse est, ventresque 
tum superlores, tum inferiores siecissimos ha- 


rantur, 


Humorr. p. 564. 535. Athen. lib. II. 

TOU BV PE Ita Merc., Zuimg., Coraés, Littr., 
cett. 

&zóppuTz ióvru.] Gzoppéovrz Gal. l. l. ad lib. de Hum. 

émyTpeQouévou zici véov.] — émiQepouévov Lind., Mack., 
quippe PFoés. suspicabatur Corn. id legisse , quum Latme ha- 
beat: aqua pluvia semper nova inferatur." Apposite ad hoc 
ézwrpéQeoÓu: pro émiQépeo0u. Coraés confert Herodot. Il. 
191. ézwcpzQévruv uciAémv et 109. voU imi Tojbcoc: 
ytvouévou Dzc«Aéog. Conf. Lex. Herod., ubi idem locus 


épovc 


exponitur. Ai/eí Ald., Bas., Mere., Zuing., Cor., Littr., Zeí 
cett. 

civzi xc fpuyxedécrara.] Haec verba deficiunt in. Ald. 
et apud Gal. l. l. p. 364. — Pag. 436. lego oz v& xi6voc 


xai mc2ytTÜV, Morc QAsyuaurudéoTuTZ £ivzi: itaque verba 
duo postrema ibi loci m Ed. Kuhnii habentur, quae in libro, 
quo Coraés usus est, deficiebant, (vid. Vol. I. p. 134. Ed. 
Cor.) — Supra iam significavi Kühnium et Coraén diversis 
huius commentarii exemplaribus usos esse. 

ucpuepévovc.] Conferendi ad hoc vocabulum Foés. im adnn. 
p. 329. Coraés p. 95. Vol. Il. Neque mihi placet Ilerm- 
gae ratio, qua dE. tentat: nihil mutandum. 

xuTU A: Aen TÜGUZA.] xaTZA&s"7TOUGÜz; Merc., Zumg., codd. 
nonnulli Foési. Coraés ad AezTóv9 — AsmcTÓw adseribit : 
&upAówe' — ZuA6óm. Zvy3póveo — Avy3pón, waxóva — xa- 
x60, 6puAÓvu — 6uuAÓG. Tpa2x v9 — Tp4X 0, saepiusque 
Iones formam per o« praetulisse refert. 

ai cápx«eg EuvrÁxovrz.] mi cápxeg mpbg BueQÜupuévov 
gia EvvráóxoyTZt« Chart. — Explicatio recentiorum Graeco- 


— 25] — 


duóri lo*yvol &ci* dOcwÓoóc vt tiva TODg TOI- 
oórouc xa&l ónp«poóc: Tág TE XoiMaG EwWpo- 
TáTaG TE x4 ÜcguoráraG xal Tàg dye xai 
T&6 XÁTt Éwcely, Rore TG» Qapuáxav lowv- 
poréoew ÓeicÓmi. 'DloUro uiv TÓ vóoWuam ao- 
TOici EóvrpoQó» éoTi xai Üéotog xal "elu G- 
vog. lloóg Ó8 roóToici ÜÓpctG xoi mAEic TO! 
yíyvyovrai xal ÜavarcÓÉoraTO»i TOU (yàp Üé- 
peog ducevregíai c8 mOÀAAaÓ àumízTOUCi xai 
Oi&gpoimI xal] mupeToi reTaG O01 Z0 AU cÓVIOL* 
rabra Ói rà voctóuaTa wuxuvÜÉvra TÓG TOI- 
aórag (Dóciag ég UOpeac xalioT40i xai do- 
xTt»cei. "labra ui» abToici ToU ÜÉoeog vyí- 
wvyerai* ToU O8 weiu&vog roici vecTÉcoIcI Ley 
cepimyeuuovíau. mre xai avi vootóuaTa , 
TOic| de gecDurépowci xacoi Óià TW TÉG 
XoiM4c oxAxpór4rTa. "Tgci ó8 yuveil oióy- 
para éyyfyyeroi xa) QAÉyua Asuxóv: xai 
&y tyaoTQi io«0Uci UÓMG, xai Trí«TOUCI *a- 
Aerüc* ueyáAa ce rà Eu gua xai oló£ovra: 
Ereira éy Tác! Tpo(Dijoci QUivóóe& m& xal zo- 
y4pà víyverai* 9 cc xáÜapcoig Tíjoi tyuvaugl 
oàüx émzIyÍyveroi pwoT4 gerà TOV TÓXxOY. 
Tom: àà8 meuóÍowi x4Acs Émtyfyvoyraus uá- 
AlcTa O& Toici dyÓpáci xipcol xa] ÉAxea &v 
Tác! xVáUWNci, GoTt TàÀG ToutÓTaG (ciao 
ob*, olóv r& uxxpoDfous eivai, ÀAXA mp0 4- 
páoxely TOU "póvou ToU ixveuuévov. "Eczi ó8 
ai vuval«eg doxéouci Pei £v wacTpl xal, 
óxÓóTuy Ó TÓXOG 9, &Qavígerou TÓ TMpuua 
Tc wyaoTQóc. 


rum doctrinas medieas sapit, lienem sanguinis repurgamenta 
accipere tradentium. 
7 ^ m - AC . . 

TÓs T€ xoAÍZc.] Coraés e Gal. Ze 38 x. citat. Equidem 
p. 456. Comm. in hb. de Hum. ce lego. ut fert vulgata 
lectio. 

£ j p» m P ] e Z 

WporáTrus v& XUi Üspuorácuc.] Vulgo £wporáTze vs 

M . » c B 1 . 
x4i TZGg Zw). Merc. E£wporárzs asterico notat et in marg. 
6epuoTTZ6 habet, aeque ae Zuing. — Corn. ,, ventres cali- 
dissimos." Coraés, Littréus ve deleverunt, ille tamen su- 
spicatur locum olim scriptum fuisse, quemadmodum ego iam 
exhibeo. Vere quidem; v& omnino indicat aliquid deésse. 

ToUTO [4Py TÜ vócvj4z.] Vid. Gal. l. l. p. 352. 

ÜBpem:o xui mcAUCTUO vyiyvovrzi xui ÜnvsTuliceTuTU.] 
- h^ ; : 
Vulgo of Ü3pecc, ego articulum abundantem omnmo delevi. 
Vulgo vs xzi zA. Cor. primus ve delevit, coll. Gal. 1. 1. 
p. 456. 

X2 TUpeToi ceTUpTZIO. zr0ÀUXp.] Vulgo xai zuperoí Tt 
veTZzpT. 7. — Lind. «zi zvgevol mTeTZpTUiol TE MU 7. 





bere et calidissimos proindeque medicamentis 
valentioribus indigere. Hic quidem morbus ipsis 
et per aestatem et per hiemem est consuetus. 
Ad haec etiam aquae iter cutem tum frequen- 
tes tum maxime lethales contingunt. Multae 
enim intestinorum difficultates et alvi profluvia 
per aestatem incidunt et febres etiam quartanae 
diuturnae. Hi autem morbi cum longius pro- 
ducuntur, huiusmodi naturas ad aquam inter 
cutem. deducunt et perimunt. Et hi quidem 
morbi ipsis per aestatem contingunt. Per hie- 
mem vero iunioribus pulmonum inflammationes 
et insaniae, senioribus autem febres ardentes, 
ob ventris duritiem. Mulieribus vero tumores 
proveniunt et pituita alba, vixque concipiunt et 
cum difficultate foetus magnos et tumidos pa- 
riunt, quique postea dum educantur contabe- 
scunt et deteriores evadunt. Neque bona post 
partum mulieribus purgatio contingit. Pueris 
vero herniae potissimum superveniunt et varices 
viris tibiarumque ulcera, ut proide eiusmodi 
naturae longae esse vitae nequeant, sed ante 
tempus senescant. Praeterea mulieres sibi prae- 
gnantes videntur et cum pariendi tempus instat, 
ventris moles evanescit. 


Mack. «zi zvpeToi T€ T£TZQTZi0| TE MZi 7. — Cum Cora 
et Littréo e vulgata ve eieci codicis Par. auctoritate. 

70iGci àà 7. MÉAGL ÉmWyiyvovTuA uáAioTZ B TOÍGi V- 
Bpáo: xipcoí.] Vulgo ézwyíyvovezi uáMoTU xz Toig. kv- 
3pác: xipgoí. Cod. alter Par. pro xzí fert 3é, quod recepi, 
simulque ante gZAicvz distinxi. Alia denique lectio est 
RÉAIT TZ LÉV X. T. À. 

&QavíCevzmi..] lta Cor. Littr. e cod. altero Paris. — Zd$z- 
víC4Tzi cett. manifesto librariorum errore. 

vTÜ TÀ/pwuz TZG yZcTpóc.] Sequebantur h. l. in vuleato 
textu: coUvo dà yíyyeTza bm Ü3twmoG. 6uóvT XV VOpumi cuc! 
&i jcTÉDp4i. Verum ex his jz2 Ü3poog abest e cod Gadald., 
e mss. quibusdam Foési et Latino libro Littréi. Omiserunt 
vero jzà jJ3pw7oc Calv.. Sept. Cor., Littr. — Me iudice haec 
verba sive addito, sive demto jz3 j3pezoc legamus, referunt 
adnotationem recentiorem margimalem, similem illi quam ad 
iz7áX€ delevimus $ 25. — Cum glossa quam deleo cf. lib. 
de mm. mull. $ 59. initio Ed. Littréi. 
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4. Tà ui» roira Üówra vouí(o o- 
«wea civai apüg dzav wp ua: ótórcpm O8 
óccv dy eity al mwyai ix meTQÉGV: cupi 
y&p áváyx4 sivmi* Y 8x yi, Óxou Ütpuà 
UOmrá écTi, 9 cílwpog yíyverat, 7? a Axóc, 
y» &pyupog, 9y opucócg, *» Ütiov, y cTUTT- 
pía, 9 doQaArov, 9» vírpov: TaUTA ydp 
Távra UTO Dí4G yíyvovrou ToU ÜcouoU. OO 
ToÍvuy olóv TE 6x mroiMÓTXG 'yfjo Üdara dyatà 
yíyvec0ot ," &AAAAa, cxAMpá r& xal xaucdóta, 
OloupéscÓmí cc «mem xa) mpüc T9» Oy ó- 
puoi». éyayría, elvai. "Apicra dà óxóca éx 
pertpooy pícy péci xal AóQev wewgGv: 
aüTá T& yáp &ori yÀuxíam xal AemcTAÀ xci 
Tó» olvoy Qépew» ÓAÍyov oid TÉ écTi' TOU TE 
eceuGvoc Üeppuà. yyverat, vo O8 Üfpouc wv- 
«poá&: oüro yàp àv» e éx Daburárcv m4- 
yéav. MáAioTa 08 émouvésiy y rà peóuara 
Tpüc Tàg àvaroAàc ToU wAíou éppóvyaci xal 
AA oy mp0c T&c Üepiyág* &áváy xq yap Aagu- 
mpÓóT&ga, elyo xa) eüdóea xal xoüqpa. '"Oxóca 
óÉ iori &Auxà xai árépauym xal oxAwpa, 
TraUTA uiv mávra íwey oDx dyaÜk. KEici 
à'éviui Qócieg xal voctóuaTa, clg à émiTÉ- 
óciá dori TÀ TolaUTa Üdura ziwÓueva , cepi 
Gv Qpáco aüTí«a. "Eoi à xai mgl TOÓ- 
TQ) Gt: Óxócuv Li» ai mwyacl Tmpüg TG 
&vyaTOAAG Éwouci, TaUTA Liv dpicTa müTd 
écurGy écTí: Ósórega O0? TÀ ueTaED TG Üe- 


8. vouíta pcoxUunpz civzi m0 mRV xpua.] Verba zpóg 
&mcu4V xc dn altero cod. Par. deficiunt. Calvus habet: 
,üeinde aquas pessimas esse duco, quae calidae sunt, quae- 
que scaturiunt, ubi ferrum." Ita ut tum insignem illum h.l. 
lacunam vidisse constet, tum verba confusa fuisse in eius 
mss., quod iam animadvertit. Coraés. 

Gcwy Zvy tiiv.) — v, quod ob superioris voculae literas 
postremas facile interierit, de meo revocavi. 

7? ix yWs ^xov.] lta Coraés, Littr. e ms. Gadald. vulgo 7 
fíT& ÜXxoU. 

oU ToÍVVV 0i0V T€ — Jiovpécoiuí ve x4Aez.] lta locum 
restituit Littréus e ms. suo Latino. Viri eruditissimi. adnota- 
tionem describam: ,le texte vulgaire, inquit, omet 0icy TE 
et donne y/yverzi et 3soupésTu: sans re. La marge de Zuing. 
donne éc7;» comme variante de zivz;, variante qui serait 
indispensable, si on laissait subsister les autres indicatifs. 
(Scilieet hac quidem de re mox dicam ad $ 9.) Baccius a 7 
avant 2yzyríz. Coray a corrigé cette phrase en mettant v& 
aprés Jioupécoüz. et Zvayxzí4 avant éivzi. La correction 
que j'ai imprimée est donnée par le ms. Latm 7/027: non 
ergo putant (c/cyzz4, c'est à dire oíóy vé, faute que le tra- 


8. Ac huiusmodi quidem aquas quovis nomi- 
ne pravas esse censeo. Secundo loco eas, qua- 
rum fontes im saxosis locis sunt, quas duras 
esse necesse est, aut e terra ubi calidae aquae 
exsistunt, aut ferrum nascitur, aut aes, aut ar- 
gentum, aut aurum, aut sulphur, aut alumen, 
aut bitumen, aut nitrum. Haec enim omnia 
caloris vi proveniunt. Neque enim fieri potest 
ut ex huiusmodi terra bonae aquae nascantur, 
sed durae et aestuosae, quaeque per urinas non 
facile feruntur et alvi egestioni adversantur. At 
vero optimae sunt, quae ex sublimibus locis 
et terrae tumulis profluunt. Hae enim et ipsae 
per se dulces sunt et tenues, et vinum ferre 
modicum queunt, per hiememque calidae sunt, 
per aestatem frigidae. Tales enim ex profun- 
dissimis fontibus proveniunt. Maxime vero com- 
mendantur, quarum fontes ad solis exortus, 
praesertimque aestivos decurrunt. Limpidiores 
enim et boni odoris et leves esse necesse est. 
Salsae vero et indomitae et durae in totum 
quidem ut bibantur improbandae. Sunt tamen 
naturae quaedam et morbi, quibus tales aquae 
potu sunt commodae, de quibus mox dicam. 
Ac de his res ita se habet. Quarum quidem 
fontes ad orientem spectant, eae inter omnes 
optimae, secundum has, quae sunt inter aesti- 
vos solis exortus et occasus, sed praecipue ad 
exortus. 'lertio loco, quae sunt inter occasus 


ducteur latm a faite plusieurs fois) de tali terra aquas opti- 
mas nasci, sed magis duras et insuaviores et ad mictionem 
pessimas et de ventris exitu contrarias esse. A la réstauva- 
tion ingenieuse mais conjecturale de Coray j'ai préferé une 
lecon antique." 

xavcó3sz.] Calvus insuper voe3ez legisse videtur. 

GUTÁ T£ yp &cTi yAvXÉZ xci AemTÁ.] AszTÁ coniece- 
ram pro Asvxá, quia in Epid. libris haec nomina. frequenter 
permutata videram. Postea vidi etiam Coraén im altera Edit. 
AezTá exhibuisse. Locum hunc laudat Athen. If. p. 46. c. 

T0U T€ Xxc4kvoc.] vs xs. h.l. legendum esse conieci 
dudum antequam alteram Corais Edit. videram, in qua eo- 
dem modo scripsit. Vulgo coU à8 xsiuüvoc. 

TZUTAL Lb» mÁwTA TÍWRW OUX Gyu0X.] Pro vczUTZz, quae 
Corajs correctio est, quam recepit Littréus, vulgo cà. Lind. 
TZ Lh? TÁávTZ. Merc., Zuing. m marg. và &v z4v7í, quod 
receperunt Chart.. Mack. — 

üeórcpz 38 vÀ uerzÉÓ.] Vulgo 3eórepz 38 TÀv TZ pe- 


- ry H M ^ e 
T4E). — Coraés: ,Je lis avec Z. v8v, TZ ueTZZÓ: pour 
que-le z&v soit pris dans le sens Ionique de zcóz«v. cet. 
sans virgule 7G» T7Z (4." — Rectius Littréus contulit quod 


pwGy dvyaroAÉo» icri TOU *4AÍoU xai ÓUcícv, 
xal jLEAAo)» Trà zpüg ràg dvaroAáG" TpÍrX 
óà rà uera£D TG» Ovcuíov rv» Ücpwüv xai 
TÉV «jLeplyy* QauAóTaTa Óà TÀ TgÓG TÓy 
yóroy xal Trà eraEU weepuság àyaTOAG 
xal óóciog, xal rara TOicl £y voríowi zT áyu 
T0y£40&, Toici O8 (Bopeíowsi &ceívo. 

0. 'Toóroici 0? zgéz&i &ót *péccünr GoTiG 
pé) Dyiaíve| TE xoa) ÉopuTO, Uuxàev diaupí- 
yeIy , &AAÀ& cívey miel TÓ mapeóv: ÜoTig Ó 
yvoócou elyexa DoüAera! TO ÉziT4ÓElóTa TOV 7Í- 


yely , GÓE Qv cmoiÍay uáMoTa Twy vor Tác 
oyitÍ45. "Oxóccv uiv ai xoiMai cxwwgaí ect 


xol Evyxaíety dryaltal eivai, roór oisi iiy rà 
yAuxórara £E£uuqépeeu xai xoupórara xai 
Aagumpórara: 0xóccy à8 uaAMÜaxal) ai v4ótsc 
xal Uypaí elci xal (QAey uovrióceg, ToóTOICI 
óà Tà coxAÀwpórara xal dregauvórara xai 
Tà UaAuxá' oUro yàp à» Ewpaívowro uá- 
Aicra* óxóca yàp boará iori Élety. Gpiema 
xal rüXspoTraTAa, TXUTA xal TYV xoiAÍ4V Óla- 
Aóty cixüg uá&MoTO xai dimTcxely* Oxóca ÓÉ 


infra obvium, mpírz 38 7E ueTaEU x. T. À., 
delevit. 

QauAóTuTZ 3B TE pc Ty vÓóTOV KZ TZ utTZEU X 
uepigG GyaTOAEG X. T. A.] Xi. h. l. Gadald., Baccius, 
Sept., Lind., Mack., Cor., Littr., 6epivgg cett., quod ferri 
salvo sano sensu nequit. 

x«i cZUTL iV TOi! VOTÍOIL T ÁÉVU TrOVMDÁ TOiGi 33 (o- 
peíoici Operae pretium est vidisse quam varie 
haee aceipiant interpretes, Corn. eumque secutus Zuing.: .,Et 
hae quidem ad australes partes valde pravae sunt, ad boreales 
vero meliores."  Foés.: ,et hae is quidem, qui sunt ad au- 
strum valde pravae, iis vero, qui sunt ad septentrionem prae- 
stantiores." Grimmius: ,und zwar ist solehes Wasser für die 
Südlichen Gegenden aüsserst slecht, besser aber für die Nord- 


ideoque T&v 





lichen." Sprengelii im. Apol. versio vix interpretatio dici me- 
retur: ,die Südlichen. Quellen. sind also die slechtesten, die 


Nordliehen aber schon besser."  Coraés: ,elles sont surtout 
mauvaises durant les vents du midi et ne se corrigent au peu 
que par les vents septeutrionaux." Eodem redit Littréi in- 
terpretatio: ,les vents du midi en augmentent les mauvaises 
qualités, les vents du nord les atténuent." Et cum his qui- 
dem ommio consentio: vc/g. vocTíoig: ct co:ci Bopeíow: om- 
nino de ventis accipiendum, quemadmodum kp. lI. Qàzvz. 
Baa. Qe ày vo TíoICI et $ 4. xen vec 00 XZTÀ XZi- 
pv, ZAX CLARUTE ày Bopefoic, X4 VOTÍOLOL TO À- 
Aoici Üypoi xci mtosxpWyvVÜUEvor. — Omnis dubitatio prae- 
ciditur collatis $ 12. verbis: oà yZp (ióv vs Értpov évcéiG 
&cixévsa Ü3up iexác à8 22 &c) rQuT0, ZAX &A- 
Aovs LAAo xzTL TX myrÜM TL TÉ uy yz feténg Tv 
ic xiv mupéxiTZi, TÀ X Ó vórocg, uui TGV AovmEV TÉpi 
QuTOG AÓ^ yos. 

9. 6xóc«y uiv ui xoiAÍu. GkAMpMÁ eic. xoà Evyunici 


aestivos et hibernos. Deterrimae vero quae ad 
austrum spectant, quaeque sunt inter hiemalem 
ortum et occasum. Et hae quidem ventis au- 
strinis flantüibus valde pravae, borealibus vero 


praestantiores. 


9. His hoc modo uti convenit. Qui sanus est 
valet, 1s nullo habito discrimine semper eam, 
quae adest, bibat. Qui vero morbi causa eam, 


ac 


is hoc 
modo praecipue sanitatem consequatur. Quorum 
quidem ventres duri sunt et prompte succen- 
duntur, us certe dulcissimae et levissimae et 
limpidissimae. conferunt. 


quae maxime conveniat, bibere volet, 


Quibus vero ventres 
inferiores molles sunt, humidi et maxime pitui- 
tosi, iis durissimae et maxime coctu difficiles 
et aliquantulum salsae accommodatae sunt. Hoc 
enin modo maxime resiccar| poterunt. Quae 
namque aquae coquendo sunt optimae et facile 
liquescunt, eas ventrem dissolvere ac liquefacere 
maxime aequum est. Indomitae vero ac durae 


&yubu sivai.] VFoés. in libris suis omnibus istum infinitivum 


&ivzi reperit  Mackius eic; dedit. Deleverunt illud £ivz: 
Lind., Coraés, Littr. — Ab his prorsus dissentiendum : nam 


proeul dubio servandum est. Cf. Matth. Gr. Gr. p. 1070. seq. 
Quid? quod haud diversa sed similis plane ratio est eorum, 
quae supra $ 8. obvia, xzi zpüg czV iz pum &y2vTÍZ, 
siv4i: neque enim infinitivus iste a praegresso oíóy T6 pen- 
det, quorsum i superioribus referendum yíyvecíz;, verum 
civ4t in fine perinde ae hoe loco absolute ponitur. Describo 
duos e Sorano locos, ubi alio modo de £ivz; sentio: p. 56. 
infra, zepuAwTz TÉoV 38 xz wwteTz Tv Üyuov .... M£TZ Bé 
v0y üydóov uüvz vy Li» cceAMuüwL AvuTíoW s'ivzt, GUV- 
tyyitoUgwa X3 TYc Gmoríktug' cuvspyács: 38 T (dpoc 
8i; üEvrépay &-0XÜWGiV. — Vides £ivz: 1n istis omnino miro 
modo poni. quod fit etiam p. 64. Aípsiciu, 38 moÜTG9V TOUS 
Hn; yay Ote sivza uà mASÍCVA GvuTUSÍ2) xui bep- 
uAuGÍ2y ET yUGi. Puto Igea esse 1llo loco AvTéov, 
va cwe,yiCoóove W3q vxo ZmoTí (eue CUvep pysct 32 T) 
f époc x. v. A. — Hoc vero: ieee (V4 [43 T AeI0VZ GU[A- 
mabsíuy ... emáyuci. 

vo0UTo0c: À8 vL GxAwpóruaTz.] Notanda in his partitio 
duplex altera in protasi, altera in apodosi: óxócev p 8v zi 
X0LAÍZI CXAÀVpZí — oÜTO:G! [LEV TR tyAvxÜTUTE — ÓxÓ- 
cav àà8 uzAÜaxzi zi vudísq — roóToiw. 38 TER GuAMutÓTATA. 


0QzAvuá | Ita Zug. Vulgo Qaid. Chart. jOzAgz. 
cjr yàp S Supatvuvmo. ] E Corais sententia emendavi 
vulgatum iu Edd. et mss. Éwpzívorro. Praefert tamen Zvz- 


Enpafvonimo am sing. num. servatum velis, scribl posse dicit 
or yZp Zv Eupzivt TEL uMiTZ. Mihi neutrum placet, 
posterius prorsus displicet. 


xzi czxetüraTZ.) lta Lind., Mack., Cor., Littr., et ante 
m . by 9 
hos Foés. in adnn. — Cod. Par. alter cZ xepiérzTz, alter 


SSdopdp e. 


éori ürÉpauya, xa) cxApà xal gxicTa Ee 
àyalX, raUra dÀ EuvíoT4c! LR. 0v TàG xo1- 
Aíac xai Ewpaí»e. "AAA yàp d,evcágsevot 
cic: oi dvÜporo! TOV &ApupGy Odárcv TÉpi 
ór àmeiphyy we Ori vouíg erai. duaeeopyrixà 
elei Tà üAvxá: và ÓB évmvrióraTá domi 
Tgp0g TW» Ówxwxyópwci»" dmígamuvm yàp xal 
&yépava, Gore xal T6.» xoiAÍus Um amÓTGV 
cróQeo0ai uLRA Ao 2 TÓXceoUni. Kal mpl uv 
TOV Twyaíc) UÓ&Tcv GÓE Ew. 

|. llepi 08 TG» OÓuDgíov xal óxóca dco 
xi6voc, (Qpáoo 0xoc £c. 'Tà gu» ov Opg- 
Bpia xouQóraTra xal yAvuxóraTá éoTi xal 
AezTóraTA xai Aajmpórara: T) TE ydp 
&px»*»v 6 9Aoc dy&yei xa) àvapráf&i TOU 
Üóarog TÓ T€ AemTTÓTOTOY xal XouQraTov: 
ó9Aov Ó€ oi &Asc moiÉoUci* TÓ ui» yàp ÀA- 
pupüy Actreroi amüTOU Uc cáwsog xol [DÁ- 
peoc xai wíyyerai &Aeg: TÓ 0B AemTÓTaTOV 
ó Aoc dyaprá( et Umà xouQórwros. "Aváye 
dà TÓ Tol0UTO 0UX dà TOv üÓÁTCYV vov 
TGy Auyaíay , AAMA xal àrÓ TfG ÜaAácoxs, 
xal] e£ àmáyroy év Óxócow! Dygóv Ti écT1* 
&yeori 08 éy mawrl wpcyuari xol éE aürGy 
T&. AvÜpOzty váyei TÓ AemTÓraTOV TÓcG 
lxuádog xmi xouQórarov. 'lexu54pioy dà ué- 
yisroy: OUray dyÜpwozog &» WwAÍo Badia, 
xabí 4 iudri0y Éeov, óxóca uy ToU proc 
0 $Ai6 &(pogü obw, lop dv: Ó yàp A06 
&ymprá( e vÓ mpoQuivóuevov ToU iÓpGroc, 
0xócm Ó& Ur 0Ó TOU ipaTÍoU écXÉTAaOTOI, Y Ux" 
&AAou TOU, idpoi: Ed yero uiv yàp jm 


et Ald. Bas. Sept. Foés. c7Z xzipeóTraTZz, Calvus TZ xZi- 
pHárzra: Zuig., Merc. z4xTÓTZTZ, quod hie asterisco no- 
tat: uterque 1n marg. c4xXTiXÓÜTU TU. 

Sav éyabá.] füavz Baccius Bald. e mss.; arridet hoc 
Corai ob seq. Zvélzvz sub finem $. 

Vevoéusvoí eic oí ZvÜpuzo! vv EAMUpOV O3áT«V 7Épi 
ài &msuíw ye 6v: vouiCerzi Biz purixE, eivzs TE &Avxd.] 
In his ye de meo scripsi pro vulgato xzí, quippe ita facere 
malui quam xzcóc: substituere cum Coraé. Vulgata lectio 
utique corrupta est, xzi GT; sensu idoneo caret. Verba giyzt 
TL &AÀvx& vulgo defieiunt; habentur in altero cod. Par. et 
apud Zuing. et Mere. in marg. Lind. solum &ivzi recepit. 
Noster ad vogíCeaóz:, similia alia, vulgo sivz; adponere 
solet v. e. $ l7. zi ai iewuspius vopatóueves civzs Zp Qó- 
TépZi: idem Herodoto, Graecis omnmo frequens. Neque 
sane in mostri oratione offendit £Avxá brevi post ZAgvpav 
illatum. 


et quae coquendo minime idoneae, eae ventres 
magis cogunt et resiccant. At vero de aquis 
salsis propter imperitiam falluntur quidam, quod 
alvum solvere existimentur, cum maxime alvi 
deiectioni repugnent. Indomitae enim sunt et 
coqui nequeunt, proindeque ab eis venter potius 
adstringitur quam eliquetur. Ac de fontium 
quidem aquis hoc modo se res habet. 


10. Quae autem ex imbribus colliguntur et 
ex nive fiunt, quomodo se habeant enarrabo. 
Aquae igitur ex imbribus collectae levissimae 
et duleissimae sunt, tenuissimae et limpidissi- 
mae. Nam ante omnia quod in aqua est tenuis- 
simum et levissimum sol sursum educit et at- 
trahit. Id autem sal ipsum ostendit: quod enim 
in aqua salsum est propter crassitudinem et 
gravitatem remanet et sal evadit, quod vero 
tenuissimum est, id propter levitatem sol ad se 
rapit. Neque vero tale quid ex aquis solum 
lacustribus sursum educit, verum etiam ex ipso 
mari et ex omnibus in quibus aliquid humoris 
inest, quod quavis in re inest. Quin etiam ex 
ipsis hominibus tenuissimum ac levissimum hu- 
morem educit. Cuius rei maximum est indicium, 
cum homo vestibus indutus in sole ambulaverit 
aut sederit. Quascumque enim corporis partes 
sol adspicit, hae nullum sudorem emuüttunt. Sol 
enim quidquid sudoris comparet, ad se rapit. 
Quae vero veste aut alia quavis re conteguntur, 
hae exsudant. Per vim enim a sole sudor elicitur, 


zwyziev.] Ita cod. alter Par.: z*yéav vulgo frequenti 
librariorum errore. 

10. 3Z2Aov 38 oí £ZAec coifovci.] Ita Coraes emendavit 
vuleatum. 2 ZAsc, quia * ZAc plur. num. non usurpetur. 

ovx Gm Tüv ÜdáTWV uóvov.] Coraés ad haec verba: ,la 
version de Calvus, inquit, presente un ordre beaucoup plus 
naturel: oük Zz9 c8v )XáTwv uoUvov TOV Aiuvaíny xai Gm 
Tí ÜnAáco4G, GAAR xzi e£ &máwruy." Me quidem vul- 
garis horum. verborum ordo non offendit. — Ad hunc locum 
adpono seqq. e lib de Nat. pueri p. 405. Ed. Kühn.: 6 32 
4Ai0G TÉGGEL xU GTt£psO0) TV XZp7OV. cb bOZpécTEpOy Tp)c 
éguTbv tAxQv Gc u)ToU. lbid. p. 409.: * 95 voU Üépsos 
&pziá cT. xui xcíüQw., &re ToU *"Aíov cQeo3póvcpov mpoc- 
BáAAowrog xui &AxowTOQ mc G)TXG Tóc $wuTiV TZG 
ixudàze. 

TÀV Zvbpómav Zvdysi.] Vulgo Zyer.— Secutus sum. Corais 
in Ed. altera emendationem. 
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ToU $AMou xal (id erai, c erat d? Um TfjG 
cxér4G, Gore joy aQpavíC eoa 070 ToU 9 Mov: 
óxóray Ói elg oxi» àqnwrou, &zav TO cua 
óuoÍog ldíei* oD yàp éri 0 d/u0g ériA utt. 
Aià raUTa OP xal ocmerai TO» Üoárcv Tá- 
«wicTx Ta&UTX xxi ÓÓuXv iow zOVWpwy TÓ 
óuDpioy, Ori dzÓ mAcíorov Euvag«TaA xai 
Euuu£uiwran, Gor& cf reoóni ráxoTa. "Eri 
óà vpüg TroóTolci ÉmeilódÀy dvapmracÜmn xal ue- 
T&GpicUn cepiepgóuevoy xal xamaueuury uévoy 
ég TÓV Yom, TÓ u&y 60Aepüy moTOU xci vu- 
xrocióég &xxpíverai xal éEíoraTOA xal yíyve- 
TOi *wp xa) Oui A4: r0 08 Anu ÓóTaTOY xai 
xou óraro) müToU Acíreroi xai) y Auxaíverat 
UTO TOU *Aíou xoiójLEvVóv T6 xai éd óUevoy* 
yíyyerai dà xal TÉAAa mávra Trà Édópeva 
ale yAuxéa. "Ecc ui» o)» Óicoxeómouévov 
y» xci u54 mcw€ EweoT4x4., Qéperoi werécgov. 
'Oxóray óÉ xou àÜpoic0g xai EveTpaQA 8c 
TÓ A&)TÓ UTÓ üVÉucv &AAX«Aoici) éyayTIGÜÉV- 
rOy éEa(Qw4c, TÓTE xaTapp/yvurai *» dv 
TÓY4 TAdoTo) EucTgaQév. "Tórs yàp &or 
xóg TOUTO LAAAO» wíyvscÜni, Oxóra» T4 
yéQpea Uümó àvíuou oTáciv u* &xovrog Opua- 
uéya , lóvra xai x opéovra éEaíqy4o àvrixóq 


ópoíee ide..] Vulgo 3i£e;, unde Coraés illumque secutus 
Littréus 3ue7, quo ne opus quidem est. Sed reiiciunt hi He- 
ringae emendationem (Observ. critt. p. 45.) ;3/e;, quam ego 
unice veram huius loci lectionem esse contendo, adeo ut 
Sííe: ne ferri quidem posse censeam. Nempe locum si accu- 
ratius perpendamus, videmus Hippocratem supposuisse corpus 
semper emittere sudorem sive i umbra sive in solis luce se- 
deat homo; sed in luce solem attrahere sudorem ita ut non 
conspiciatur, quum simul ac prodit ex corporis superficie a 
sole abripiatur. Itaque non potuit dicere m umbra totum 
corpus óuoíeg 3üfyzi; nam antea etiam transmisit: sed recte 
dixerit ógoímg idíti», quia sol neque a nudis, neque a te- 
ctis corporis partibus sudorem attrahit, ita ut hie iam ubivis 
appareat. Attende quaeso mentem ad verba óxócz à» coU 
XeTbe 6 WAuog 8QopE . o0x, iBpióu Lv: his cnim respondent 
nostra óxóTzv 38 sig 0x49 AQixwTzi, ÉmcAV T Cuz Ophoi- 
«6 idíe. Tum vero cum his compara intermedia, é£Zyerzi 
Wi yàp imb CoU W"AÍov xzi (uíCerz: (nempe 6 /3pàc,) 
cótevrui 8 Ü-D cg Guízws. His collatis me iudice ultro 
patet 3i£e; s. àiie?, quod illi volunt, ne sanum quidem sen- 
sum praebere. Ileringa verbi i3íe;v apud veteres usum plu- 
ribus locis adlatis ostendit; cf. potest Aristoph. Aves. vs. 791. 
Ranae vs. 237. Coaca 173., q idíovsiv. Noto, quia in 
lbris Hipp. raro obvium hoe verbum. 

oy yàp Eri 6 $A16 PmiAduTE.] Pro émiAd um: Coraes 
in adnn. ad priorem Ed. suam ZzoAzTe; requirit, quod in 
altera exhibuit. Recte Littréus pristinam lectionem servavit : 
vellem nihil tentasset Coraés. Verum est ex Hipp. sententia 


servatur autem a tegumento, ne a sole deleatur. 
Cum vero ad umbram pervenerit, tum corpus 
aequaliter sudore diffluit. Neque enim. amplius 
sol affulget. Atque eam ob causam inter aquas 
etiam hae citissime putrescunt, odoremque pra- 
vum habet aqua pluvia et quod ex pluribus 
collecta est et permixta, proindeque celerrime 
putrescat. Ad haee quoque cum rapta est et 
in sublime evecta circumfertur et aéri permis- 
cetur et quod quidem in ea est turbidum et 
noctem referens excernitur et secedit et vapor 
et nebula evadit. Limpidissimum vero et levis- 
simum relinquitur et a sole ustum et coctum 
dulcescit. Quin et cetera omnia quae coquun- 
tur semper dulcia evadunt. Dum igitur disper- 
sa necdum collecta fuerit, sublimüs fertur. At 
ubi coacervata et a ventis inter se adversariis 
derepente in se coacta fuerit, tum deorsum pro- 
rumpit, qua parte copiosa collecta fuerit. Tunc 
enim istud magis contingere par est cum nubes 
vento stabilitatem minime habente agitatae ac 
delatae derepente contrario vento et alüs nubi- 
bus occursarint. Hlc quidem prima ipsius pars 
cogitur. Posterior vero insuper accedit eaque 
ratione crassior et nigrior evadit, ac pondere 


Tóy 4Ai0V ÉmiAdWTOVTL ZmOAÁTTI TÀV ixUÁiZn; nec ta- 
men propterea Corais emendationem probo, quum vulgata 
lectio longe magis cum simplici Hippocratis ratiocinatione sit 
congrua. 

àià caUTX BB xz cümtTUA TÜV ÜOáTwV TÜX|GTZ TZUTL 
xai 0luzv (oxe:( movwpuv vo Uu(piov, üri A7 TÀASÍGTUV 
CUVEXTZL X. T. ÀA.] Coraés in altera Editione 7zUTZ pone 
váxicTZ delevit. — Licet fatear facile salvo sensu loci abesse 
posse, nolim tamen affirmare non adscriptum esse ab Hippo- 
crate. Mentem attendere oportet ad pluralia mitio $ nostrae, 
quibus collatis puto facile fieri potuisse, ut hic 7ZzU7Z pri- 
mum poneretur, dei fieret transitus ad numerum simgularem. 

émüRy ZwmpmcLcCUS.] Cor. in altera Editione &zeZv Zvzp- 
c4g05. Vulgo éz&Zv &pm4c09: facil omnino praepositio 
pone ézzi3áy interire potuit, ita ut lubens Zvzpzzcóz sim 
amplexus, sed quare ézeZv intulerit non satis perspicio. 

T0 ÀàB AuumpÓóTLTO) X21 xovQócuToy.] Vulgo AecTÓTZ- 
709, sed cod. alter Par. et Gadaldini liber AzuzpóTzToV, 
quod eum Coraé (in altera Ed.) recepi, praeferens prae vul- 
gari lectione in oppositione cum praegressis ÜoAepov xz vu- 
xTO£iÀÉS. 

^ € M ^ € /, "d , C € , E 
yAUXZIVETZI UzÓ TOU €A£0U XGI0(4eV0V TE XUL Édópevov.] 
Cf. librum de Nat. puer p. 413.: xai TZv uiv Ae7 TV 
ixudàz Lm-b ToU uzpmoU ízoQépe, vàv dB mucius zÉGGUV 
6 54Ai0G xzi Üepuzíuey y Aux zZívet. 

óxóruv c£ véQeu mà Zvíucu cTáoiV [43 ÉxowroG ObUunu- 
uívm ióvrz uui xupéowra itziQuwe àvriwóa mvsUpz fTe- 
pov xa £vepu véQez.] In libris scriptis negatio 44 à sede 
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TysUua Éyayrío» xa) Érega véQeam. '"EvraUóa 
TÓ uy mgívroy miroU EvcTpíQeroai: Tr Ó 
óz100cy émiQÉépoeraí c& xal orco may Óvero! 
xa] ueAaíyerai xal EuecTpéDerai àg TO aT, 
xai) Uüroó Oáptoc xarappuyyvuroai xci Opogoi 
vyfyvovrai. 'lTabra uiv oüv écri picTG. xa- 
T& TÓ txÓócg: Óferoi O8 dqQpédoeotoi xal dzo- 
of0üecÓmi* el Ó& 4, 00uuyV loei movWpXy xai 
Bedy oc xai DapguQevíu volg zmívovci Tpocí- 
CTOTO. 


(4. "Tà óà àmÓ w«íióvog xal xguoTáAAcYy 


TO0y4pX cávrTA: ÓxÓórav yàp &cmE mmy ox 
éri ic TWv dpa Qóci xabíorarai, AAA 
TÓ Ly aüTOU Aawmpóy xol xoUpov xai y Aux) 
xx cíyerau xal dQavít eran, r0 0€ UoAcOÉcra- 
TOV Xdi cTaÜUCÓÉoTaTOV Acírerai.  Uvoígg 
Ó' dy &ós: e yàp BoóAc, Órav X» «eio, 
&g dywe&iov uérog &ywémg Udówp, Ütiyai éG 
TJ) cibpÍgy», iym mwWEeTO4 UuáMcoTa, ÉmteITA 
Tü Uorepaí, ciceyeyxav elg &Aéav, Om OU wa- 
A&cei u&MoTa 0 mwyeTOÓz, ÓxóTaV Ó& Av, 
&yauuerpely TÓ Ud, cüp9otiG éAaccoy CUS(Q. 


sua aberraverat et ante $76 illata erat. Locum tamen quem- 
admodum iam cum Lind., Coraé descripsi, acceperunt in in- 
terpretatione Latina Corn. et Foés. — Nomen các: h. l. 
me ludice stabilitatem 'solam significare potest: nam quos 
Aeschyli versus adfert Coraes. 
cxiTE 3 Zvéuav 
mVeÜUA TZ TVTUV, €ic LA AMA, 
ecTáci GyvímVoUV GzcOeixvÓUEVZ , 
quibusque probare studet c vc:6 Zvíua«w Graecis esse le choc 
de differens vents; ili a nostro loco longe diversi sunt. Neque 
enim m lyrico carmme zyeóuzcz o vc ácgiy &vTímTVOUV 7r(0G 
&AAXAZ GmoisixvÜusvz (quippe hoe dilacerare non licet) 
apte comparatur cum Zveuoeg cTáG!V LX xy in simplici no- 
stri libelli oratione. Itaque locum iam recte constitutum om- 
nemque de illo controversiam praecisam esse opinor. AdevZciv 
cf. locum e libro de morbo sacro p. 607. Kühnio: év 3é 
Tác: ueTzoAYo: cTÉV mzVcvuudáTuV Bux cáBe Qui emLAÁ- 
zTOUC yívecUus xai uÁAilGTZ TO0ÍIGOI VOTÍOLGL,ETELTA, XZÀÀ 
voici Dopsíosgs, ÉmevrS Xu TOÍGY AoimOIGI TVEÜJLZCI. 
vcLUTZ ÓÉ éeTw gu TV TwsUdTUV iG UpÓTuTÁ ÉaTI xol 
&AAÓZAOGIH- B8vavTLÓTZTZ KUuüTZ TÀ4V OTÁOLV Kd 
xzTZX TÀV yg. Ó uiv yEp (hopfuc Éuvíe wei viv Vépz 
6 à8 vórog cÀwavrÍL voóTq épydCeTai X. T. À. — 
Zcácig h. l. omnino, quod nos de windstreek vernacula di- 
cinus. Sed dicendum de ecpuwuévz &Óvru zi xepéovTz, 
uti vulgata habet; — nimirum cum óruwuévz éóvra contuli 
quidem uéAzv éóv e loco Progn. de facie $ 2., sed hie par- 
ticipium habemus 4pgvuíyz, cum quo &óvrxo parum apte 
construitur, itaque dedi ióyzz, ut ióvzz xvi mupéovra con- 
iungerentur. Non opus est ut cum Coraé articulum ante 
víQez deleamus; facile fero. 
évrzUUa và ui» mp TOV ZÜTOU EveTpéQeTu:i.] Vulgo 7ó 
übest. — Lind. évza4V0z gi» [v0] mro». Coraés voluit 


deorsum prorumpit imbresque oriuntur. Atque 
has quidem aquas optimas esse rationi est con- 
sentaneum, ut tamen excoquantur et excolentur 
opus habent. Sin minus, odorem pravum obti- 
nent et bibentibus raucitatem et vocis gravita- 
tem adesse aequum est. 


1l. Pravae vero ommes, quae ex nive et gla- 
cie fiunt. Ubi enin semel concreverint, non 
amplius ad pristinam naturam redeunt. Sed quod 
in his quidem est splendidum et leve et dulce, 
excernitur et evanescit, remanet vero quod tur- 
bidissimum et ponderosissimum. Quod hae ra- 
tione deprehendas. Si enim hiemis tempore va- 
seculum certa aquae mensura affusa, sub dio ex- 
ponere voles, uti maxime congeletur, deinde 
postridie in locum calidum delato, ubi glacies 
maxime liquescat, cumque soluta fuerit, iterum 
aquam metiaris, aquam multo pauciorem repe- 


TZ MiV TpüTA4. propter sequens vZ 38 UzicÓsv, idque in 
alteram Ed. intulit: ego malui sing. num. và — üTov 
scribere. Quare ve pone éziQépevz: suppresserit Coraés 
haud equidem capio. 

TUuUTZ iV o0v i£OT. ÉpicTz.] Vulgo ov abest: sed Merc. 
et Zuing. in margine czüTZz piv o)xX foTiV LpiG TZ: eandem 
negationem in libris nonnullis vidit Foésius. Itaque ex oix 
effec ofv, quod etiam in adnmn. desiderare video Coraén. 

Béevui 88 GQépscUn: xui dmoofüscin:.] Vulgo Zzoecáze- 
cÓz;, quod interpretes offendit. Corn. uf ercolentur Latine: 
itaque Z70070:00z, vel legit, vel correxit: Z70050:00z: emen- 
davit Aem. Portus, idemque Latine Foésius e Corn. dedit, in 
textum vero imtulere Lind., Chart., Mack., Coraes im altera 
Edit. — His ego obsequendum censeo. 

Beéyxos x«i QzpoQovíw.] Ita Cor., Littréus. Vulgo 
BapoQavísy. Gadald: xzi Qpéyxoc xci (üxse xci Qupu- 
Qeví4. NReceperunt haec accusativo casu Chart., Mack. — 
Vulgo zpeíerxciz:. Merc. mtoíorz TG. lind., Cor., Littr. 
mpocía TA TZ vecte. 

ll. óxóra» yZzp &mc4& Tu4y5.] Ad locum de aquis cf. 
Paul. Aegin. I. 50. Plin. XXXI. 21. 

7à p GTOU Au[umpoy ixwpiveTzi.] $ superiore 7 
phi» ÜoAcphy müTOÜU xui vuxcotsideg Éxwpíye m at. 

óraV à Coraés emen- 





5 xuüv ec Zyytioy x. T. A.] Ma 
davit vulgatum óvzv o£ axe«uüvec &yvyeioy. — Recepit emen- 
dationem Littréus, cuius ms. Lat. cum fuerit hiemps. 

ciüpíq».] Cod. alter Par. zi0pv, notante Coraé, cui haec 
lectio placet admodum. 

ÜreiTL T ÜcoTcpaÍM ciceveyxàvy —— s)páosig X. v. A.] 
Coraés égéveyxóv. Verum aut éceveyxéi» scribendum censet, 
aut àé ante Av6z delendum. Nil mutavit Littréus. Recte! 
Nempe Coraés falsus est: àé h.l. omnino pro à ponitur, nec 
lguae rationi repugnat. 
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Tovro TEX gIOY óri UT0 T4 T/EI06 &Qasíi- 
Cerai xai aya&ypaiverai T0 xouQóraroy xai 
AemTóruToy, o0 TÓ Dapóraro» xai may bra 
Toy: ob yàp dv» Óóvawro. "Taóry o0» vouíf. c 
moy4pórara TraUT& TÀ ÜÓmra civmi rà dz 
«6vog xal xpucTáAAoU xal) rà ToÓToici izó- 
u£ya mpg dmayTA warm. llegl ui» oÓv 
ópDpíov üd&Tov xal rv dm wuóvog xal xpu- 
cTáAAcy oUTGG EX. 

iD'.. AibiGo: d? uáMoTa GyÜpcor xal oO 
ve(giríóo) xal oTpoy'yougíug àMoxovrau xai 
leyiáówy, xal xcAoi yíyvovrai, óxou UdaTA 
aívouci mayroOmcÓTaTA xci ü-mÓ moTXUÉV 
ueyáAov, elg o0c zorauoi &regoi £u [SÉ A A. ouct 
xal àzó Afuywc, elg xv QeóuaTa moAAA xci 
mayrooumà àQuxvebvrau , óxóc0l DOucI 
éraxrolc! *péovrai Óià uaxpoU dyouévoici 
xal ux &x (üpa fog. OO yàp oíóv v& Érsgov 
érépp &oixéyai Üdp, ÀAAA và uiv ryAuuéa 
elyai rà dà àAuxá r& xal oruTTWpiGÓea, TÀ 
óà &z6 Üepu&v géeiy" EuugMioy óueva 08 rara 
ég Tra)0TÓy AAA Aoi) cTaciÁ([ &| xa) xpaTéet 
aie] TÓ lewupóraTov: loti Ó8 oix àti TGw- 
T0, ÀdAX dAXAore dAAo xarà TÀ TVytÜUAG- 
TX T Mey yg popéuc TWv iow» mapíxe- 
Tdi, TQ Ó8 6 vórog, xal r&v Aorrü» céÉpi 
dee M "TQíoracÓni o» Tolci TOL0Ó- 
TOlc| AVÁvXw 6v TOlcli dyy&íolci 
Juno» xal dz ToóTGv zivouÉvGy TÀ vO- 
cauara vyíyyerai Tà gosipéuéva* Ori O8 
00€, &caci, éEgG Qodco, 


'N 
Azo 


lAUy xai 


xui Lyzk«tuiveTzu.] Hoe omm. Calvus, Ald., Corn. 

oU Tb (aupóraTow.] Littréus ex altero cod. Par. adnotat 
o? yZp vo DzpóTzTiw, quae lectio haud spernenda. Nimi- 
rum in eiusmodi sermonis alacritate, qualem h.l. habemus, o2 
y&p Tb BzpóTzcTov' c0 yEp 2v Sóvzcc0 facile ferri posse videtur. 

*Z XpucTÁAAOv.] Coraes «pua TAA«v de suo in Editione 
altera. Non video cur non sing. num. servari possit. Exem- 
pla certe apud Homerum obvia et Herodot. 4. 28. 

19. &vhpmmo:r.] Coraes 'dvÜpavro: (sic) cett. Lvbpooi. 

X4Azi yíyvovrui.]. Coraés de suo xwAZTZ: vyiyvoyr2i: sin 
conira xZAa: servatum cupias, scribendum censet xZAz: zÜ- 
Toc! vViyvovrun. Mihi eum Littréo nihil tentandum videtur: 
nam LIE cogitatione facile suppletur. 

éc o0g czoTZpoi Évcpo: Éu B AAcvci.] In his vulgo zoTz- 
io$5. quod emendavit Coraés. Sequitur hune Littréus, culus 
ms. Latmum: ,in quibus flumina immittuntur." Coraés le- 
ctionis emendatae vestigia reperire sibi visus est in Galeni 
comm. in lib. de Humorr., ubi £z cv pcyáAev mcTZMGV, 


rias. Hoc certe indicio cognosces quod conge- 
latione id quod est levissimum et tenuissimum 
evanescit et exspirat, non quod gravissimum et 
crassissimum , cum huic id contingere nequeat. 
Hane igitur ob causam aquas de nive et glacie 
liquatas. earumque similes ad quidvis pessimas 
esse existimo. Atque de aquis quidem, quae ex 
imbribus, nivibus et glacie colliguntur, ad hunc 
se res habet modum. 

13. At vero calculo maxime tentantur et re- 
num morbis ac urinae stillicidio et coxendicum 
affectionibus corripiuntur, herniaeque iis subo- 
riuntur, qui cuiusque modi aquas bibunt, aut 
de magnis fluminibus, in quae alia decurrunt, 
et de stagno, in quod multarum et cuiusvis ge- 
neris aquarum rivuli deveniunt, quique advecti- 
tis aquis utuntur, quae ex longo et minime 
brevi intervallo deducuntur. Neque enim fieri 
potest, ut aquae inter se similes sint, verum 
aliae dulces sunt, aliae salsae et aluminosae, 
aliae de calidis effluunt. Atque hae simul per- 
mixtae inter se dissident et semper superat quae 
valentissima est. Neque semper eadem viribus 
pollet, sed alias alia pro ventis diversis; 
huie quidem boreas vires praebet, illi vero au- 
ster, et de reliquis eadem est ratio. Ex his igitur 
limum et arenam in vasis subsidere necesse est, 
et ex earum potu praedicti morbi gignuntur. 
Quod vero non omnibus, demceps dicam. 


nam 


eic o9 ToTZLOUG 6i ÉT£poi SEA Spectare videtur locum, 
qui est p. 438. Kühnio, ubi non oj fvspor, sed &zepo; sine 
articulo legitur. 

o) yZp cióv vc fmvcepoy évé[Q Pcxívmi VUwp, ZAAR cà 
99» yAvxíz fivai xw. m. Aj ln his ellipsis est: nam plene 
dicendum esset, ZAAZ &véyxw và MPiv yAvxíz Kivua x. T. À. 
Est ellipsis nominis contrariae notionis, cuiusmodi quid de 
verbo notavit Stallb. ad Plat. Gorg. p. 245. 

XZTL TL -mWwÜUuzTZ.] Corais emendatio est a Littréo re- 
cepta vulgatae lect. xzi 7Z vcópzTZz. Virmatur ms. Latino 
ferente: .sed aliud aliquando secundum flatus." Gal. l. l. 
p. 438. «zi vZ mwüuzTL ZAAOUI MáAiGTL TU Üàzc7a. 

T uiv yZp VI Cf. Gal. p. 365. lI. I. 

roÓT4V 7iOMÉvUV.| 'TovTéauv mIEvAÉ a Mere., Zuing., 
Mack., Cor., Littr., coóv«v cett. — zivopévev habet Gal. et 
ita corrigendum censet Aem. Port., neque vero ipse fidem ad- 
hibeo formae givevuuév«y, minime vero, quum zív& in hoe 
ipso libro sit perfamiliare. 


33 
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ty'. 'Oxócav uiv 94 Tt xoiM4 tÜpoóg T& 
Xa) yip" écri xal «4 xóoTiG Ux TUpETÓO*G, 
UxXóà ó cTÓwaw oc TG xócTio; Euuzím para! 
AíÍ4y, obTo! (Lip OiouptUci Qwidíog xai év TÉ 
xócTi o)À£v EverpíéQeroai: 0xóccv Ó' Qv 9, xor- 
Aí4 zuperüó4g $9», àváyxw xai T9v xücTlV 

-— Z CO A 1 Zi 
TGUTÓ TOUTO Tác wtly: OxóTaV vy Gp ÜcpuavUm 
p&RAAoy T2465 Qcioc , iQAÉy uve abrfs 0 oTÓ- 
ua oc* Oxóray O8 raUTO Ts, TÓ OUpOv 0OX 
&qígoi, &AX. dy égur Euyépe xal £uyxáei. 
Kai] r0 ui» AemTÓóraTO» móroU àzoxpgíverau 
xal) TÓ xaÜnpTaToy Olei xai) éEoUupéerai, TÓ 
dB mawóraro» xai ÜoAcÓÉcrarOv EvcTpÉQ- 
TOi xa) Eum yvuToL, TÓ U/Y T QÉTOY [X g0v, 
Érerra uel ov yíyyerai xuMvÓcówevov yàp 
Ur0 TOU oUgoU, 0 Ti Qv» EuvíoTwTO4 TOXD, 


EuyapuóL e| mpüc écuTÓ, xal obrcG aüEeral 


r& Xi vGpoUrai. Kal óxórav obopég móc 
TÓy oTÓUOM 0» TÁc XÜücTIO0G TpocTÍTTEl UT 
TOU obpou [Qin ópuevoy xai xcAóci obpéemy xal 
00óv4y mapéx ei lowup5yv* Gore rà alóoiu T(- 
foouci xal) ÉAxouci rà muidín TÀ MigyTa* 
doxéei tyàp aóToici TrÓ airiow évraUÓam eiyau 
Tác obp5yciocg. "Texu5poy» Ó?8 Ori obTOG Éwer 
TÓ yàp oopoy Aapumpórorov oüpíouci ol Aii- 
GyT£G, OTi TÓ cma ÜToTOV xx) ÜoAcÓÉcTOTOV 


13. byiwpá àci.] byimpág écTi: mss., Aem. Portus deside- 
rat jyiwp5 vel jyi«t6c. In prima Ed. Coraes formam $y:4- 
pác propterea vel magis lonicam esse credidit, quod Herodo- 
tus yi4péc TZ Toz usurpat; im altera Ed. vero vy;«p^4 dedit. 
Et de superlativo jyiwpécTzTog quin magis Ionicae orationi 
respondeat quam Zy:sx£6727025, licet hanc quoque apud Herod. 
mveniamus, nullus dubito. (Vid. Buttm. Ll. p. 259.) De po- 
sitivo vero iy:4p/4c dicam velle me exemplo adlato eam for- 
mam probasset Schweighaeus. im Lex. Herod. — Noster paulo 
inferius 3v &4* jyiwpov 5^ $ 14. mitio: yiwpóv^ $ 21. Dyis- 
póc. — Itaque cum Coraé yip scripsi. 

£vumizpuTZi. Aínv.] Attendendum ad varr. lectt. — Evpg- 
zíwmpeT44 Zumg., Merc. in. marg. Mart., Lind., Cor. £vg- 
mémpuxTZX) cod. Par. uterque, Das., Lal., Zuimg.. Merc., Foés. 
EvuzéQpauTz, Gadald., Sept., Mack., Littr., £uuzéz pu T zi 
Gal. l. l. p. 438. et Ald. qui asterisco vocem notat. Coraés 
fvumíumpuTZi maxime probavit ob sequens eQAéygxvs ai- 
7X6 0 cTÓuZX0c. Mihi eadem de causa verbum hoc prae- 
placet, sed £uuzízpz T4: scribendum est, quod ad Galeni et 
Aldi lectionem quam proxime accedit. — Quoniam sensus 
eodem redit, Foésu mterpretationem Latinam retinul, sed 
£uuzímtaoÓz. h. l. omnino valet una cum xcv. incendi. 

cQuT0 ToUTOo 7G.) Vulgo ToUco abest: adscripsi e 
Gal. l. l. p. 439., ubi zzicvà voUco. 

E£vuvéyes xzi Évyxde.] Pro £vvéje: Gal. l.l. £vvéyei, 
quod recepit Coraés, mihi vero prae altero non praeferendum 


18. Quibus quidem alvus tum fluida tum sana 
est et vesica minime ignea neque vesicae os 
cum ea valde conspirat, i1 quidem facile urinam 
emittunt, neque quidquam in vesica colligitur. 
Quibus vero alvus ignea fuerit, vesicam etiam 
eadem affectione teneri necesse est. Cum enim 
magis quam matura postulet calefacta fuerit, os 
ipsius inflammatione tentatur. Sic autem affe- 
ctum urinam non emiftit sed in sese concoquit 
et adurit, et quod quidem in ea est tenuissi- 
mum secernitur, quodque purissimum transit et 
cum urina educitur, quod vero crassissimum ac 
turbidissimum colligitur et concrescit, primum 
quidem minore copia, dem maiore. Cum enim 
per urinam volutatur quidquid crassum consti- 
tit ad sese applicat, eoque modo augetur et in 
totum durescit. Dumque urinam emittit, ab urina 
vi propulsum ad vesicae os collabitur et urinam 
impedit doloremque vehementem exhibet. Pro- - 
indeque pueri calculo laborantes pudenda con- 
fricant et vellicant, putant enim causam quare 
hoc modo urinam mittant ibi sedem habere. 
Hoc autem ita se habere indicio est, quod qui 
caleulo laborant urinam admodum limpidam 
reddunt, cum quod in ea est crassissimum ac 
maxime returbidum isthie maneat ac versetur. 


visum est. Vulgo cvyxzíe, alteram formam e cod. Par. 2255. 
recepi. 

Bícn.] lta vulgo, sed 3&7 cod. alter Par., Bas., Foés. 
Bie; Gal. l. . — Istud 3/7 praetulit Coraés in prima Edit. , 
eumque secutus est Littréus. Verum in altera Edit. [xai] 
3iííe, scripsit. — Videndus de his formis Schweigh. im varr. 
lectt. ad Herodot. I. 180. vs. 5. et Buttm. vol. I. p. 523. 
anm. 4. — Nempe 3g bene Ionieum est; vide Dindorfium 
in comm. de Dialecto Herodoti in voce /évzi. 

và qi)» mpüroy.] Coraés xzi vb pi» mpüvov malle se 
significat in adnn. ad priorem Edit. In altera tum [xzi] 3iíei, 
tum [xzi] và à» zpücvov scripsit. Mihi nihil tentandum vi- 
detur. 

Ézevrz ueiCu twiyverai.] Emzsivz [38] weiCov yiyveTu: 
Lind., Mack. — Quo 3é addito opus non esse iam monuit 
Coraes. 

Soxéei yEp mücoíc: và uírio» iwTzUÜm civsi TíG oUph- 
c:0g.] Coraés locum vitio laborare opinatus scripsit c£ oux 
obpáciog. Vulgatam servavit Littréus, nec tamen verba nostra 
intellexit, quod ex interpretatione patet: , croyant que c'est 
là, ce qui opére l'énission de l'urine." Omnia recte habent, 
modo £a lonum more et Hippocratis àeix7:x8c sumamus: 
vernacula van dat wateren, 1. e.: Putant enim 1bl causam esse 
istius urinam emittendi rationis. 

oUpéovc. o£ AibigvTec.] Ad Coraén usque Edd. pone A;- 
ÜGvrcs ferebant mpàüc vàv (và Cod. alter Par.) yivópevov 
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ToU uve: xal EvcTpéQerai* xal Trà uiv 
mA&oTa oUro AE. Tíyverai dà mo0ucl xai 
ázó ToU yáAaxTOG, 94v u9 Yylpüy y, AAA 
Ücpuóy T€ Muy xal «oA&Ósg: T4» yp xoi- 
AÍ4y dimÜspuaível xmi TWV xÜoTIW, GoTE TÓ 
o0poy Ewyxeióuevo. TauTa mácwcw. Kal 
Qwui &usivovw &ivai Tolci zoudíotg! TOV oivOy 
Gc üOnpéoTaroy Oidóvai* $0cov yàp ràc QAÉ- 
Dac E£wyxaíu xa) Euvavaíuei. "Toto: dà 05- 
A&ci Mot 00 víyvyoyrai Opoíoc* Ó yàp obpq- 
73e Dpawüc écTi Ó TG xócTiog xal tüpuc, 
Gore (id(eoÓni T obpoy Owidíog: obre yàp 
TÓ «£pi TpíBe| TÓ cidoioy Go6p TÓ Ópctv, 
obrt &zrerou TOD obp4Trpog* xal cívoUci 
cÀS Oy Y oi zaiótc. legi pé» obv ToÓTGYV 
GÀs Éwzi, 9 Ori ToÓTGV ÉyyóraTa. 

10. lleo] 08 c&v cpécv &ót dv Tig &vÜv- 
peópevog Olovyryváóouxol 0x01óy TI |LÉAAEI Éce- 
cómi TÓ éÉrOG, &(TE vOcEQÜv, €irE UylxpÓv. 
"H» ui» yàp xarà Aóyov yéyu4Ta TÀ cuve 
&ri roici &ocgoici QUvoucí re xa) ériTÉAAov- 


óptóv: feruntque eadem libri seripti, excepto Littréi Latino. 
Doeuit Coraés modum, quo i textum irrepserint: cuius ad- 
notationem, quam Littréus repetit, iterum describere super- 
sedeo. 

xui ÜoA«décTuTOW.] xoAu3MÉsTzrow vulgo: ÓoAwBéoTuToV 
ms. Serv. apud Foés., quam lect. probarunt Lind., H erimga , 
Coraés, Littréus; alii Latine expresserunt. Ad cvorpéQerz: 
vid. Herimga Obs. critt. p. 46. 

x4 TL Li) ASTU 0UTG Aibiz.] Vulgo xzí omittitur: 
exhibent Calvus et Corn. et Foées. Latine, Lind. , Mack. , Cor. — 

yiyver aa 38 mzicí.] Pro zzicí cod. alter. Par., notante 
Coraé , zrpóz. 

Evyxaíei xdi Euvavaiua.] x2í e Foésiana excidit, unde 
perperam Heringa cvvzvzívs, deletum cupiit; qua de re mo- 
nuit Coraés. 

voici: à8 bXAcc4 Aílor o) yíiyvovrus ópoíag.] Ita cod. Ga- 
dald., cuius lect. Coraés et Littr. quoque exhibuerunt. Vulgo: 
voici 38 f AscI zidsínis yiyverzi cox, 6joípz. —  Ald.: 
vé/c, àà V4Aeci zilom yiyvovrat Ópoíoc , similiterque cod. 
alter Par., id unum notatuque dignum si excipias, quod 
&idoíov legit, ita ut corruptionis ratio iam ultro pateat. 
Nenipe facillimus lapsus est à AIGOIOT ad AIAOIOT. 





Lindanus, Mackius: vo/g; 38 64A:c4 Aílo: yiyvovrTus ovx, 
óuoiqc. 

pideoón..] Ita Lind., Maek., Coraes, Littr. — Vulgo 
Bidceas. 


ore &mcTeTAGi TOU oUpwTEpog xci vívcuci.] uter oips- 
T/pog et zaí im Edd. habemus verba àg yzp 7E uidoiz Évv- 
TíTpWTZL" oi 32 ,Exapes o)x si00) TÉTpWVTUA dió. oí oUpy- 
TÜÉG £ic. 0UX tUpésg. — In his ipsis verba oi 3e &v3pec — 
oUx süpésg partim e cod. Gadald. recepta sunt, quippe in an- 
tiquioribus Edd. oj 38 Zy3jeg oix zi0U véíTQwvTz: deest; 
tum xzí, quod ante 3/67; legi solet, delevi. In ceteris vulgo 
ÉvvrérQ«yTZ1, sed cod. Gadald. et Lind. EÉuvréTpuTu, quod 


Ac plerique quidem hoe modo calculum gignunt. 
Gignitur autem et pueris ex lacte, si non sa- 
lubre fuerit, sed valde calidum et biliosum. 
Ventrem enim concalefacit et vesicam ac proinde 
dum urina simul aduritur, ista ratione afficitur. 
Et mea quidem sententia praestat pueris vinum 
quam maxime dilutum exhibere, cum nimirum 
venas minus adurat et resiccet. At mulieribus 
caleuli non eodem modo contingunt. Vesicae 
enim fistula urinaria brevis est et ampla, ut 
facile urinam. propellat. Neque enim manu pu- 
dendum velut masculus confricat, neque fistu- 
lam urinariam contingit: tum vero plus bibunt 
puellae quam pueri Ac de his quidem hoc 
modo se res habet, aut ad haec quam proxime 
accedit. 

14. De anni autem temporibus hoc modo 
consideratione adhibita quis statuat, qualisnam 
annus futurus sit, numne salubris an morbosus. 
Si quidem secundum rationem in siderum ortu 
et occasu signa appareant, si per auctumnum 


praetuli, quum ad 72v ojpwTZpz referrem. Pro xi ívovct 
Lallem., Lind., Mack., xzi o)péovs: sie causa idonea, ut 
ali recte animadverterunt. Negatio o)x ante sUpésg itidem 
cod. Gadaldini debetur; habetur etiam in ms. Lat. Littréi, in 


cett. deficit. Coraes credidit scholion referre verba oi 38 Zv- 
Bpec — oix s)péeg. Consentio, sed me iudice ad idem scho- 


lion. pertinent quoque antecedentia 8g y2p cA uiloiu Evyré- 
TpTUL. — Nimirum ad verba 6 yüp cip Tb Bez xs ici 
6 Tí XÓgTI0G XZi cUpóg. — nescio quis in margine adscri- 
psit ég yZp và zidoiz ÉvvríTOwTui ^ oí BP voee o)* sib) 
céTpWVTZA, Dióvi 0l oDpuTYpég ciu ox cipéec. 

l4. sep? 3e v&v cpéuv.] Vulgo zepi 38 (Zuing. 3) ér&v. 
Cod. Gadald. Tep 3' opénv. Bac. zepi 3 pim. Cod. alter 
Corajs zep) 38 vw. Coraés zspi 38 cv &pémy. Littr. zepi 
38 érísv. — Res in aprico esse mihi videtur: cpé«v excidit 
et e superstite 38 c&y ortum est J'érgy, 38 àmGv. ltaque 
cum Coraé plene ista scripsi. Ceterum haec in altero cod. 
Par. integrum tractatum per se faciunt, qua de re vidd. Co- 
raes, Littréus. 

G3e Ey vic £vivpsed pev ee Buyvyvéoxoi.]. Mere., Zumg. in 
marg. ovv 9 3 Zy vic évÜvueipuevoc Bid WÉTA . quod recepit 
Lind. et in mss. nonnullis vidit Foés., qui in uno libro Re- 
gio legit: oÜve 3' Zv vic àvüugu. 3izyivéouei. — Coraés 2izya- 
yvócxor, de coniectura, ni fallor, pro vulgato 3izyivéoxz. 
Cum Littréo lubens emendationem modi huius verbi sum am- 
plexus. Cod. alter Par. oÜc& 3 Zv cie évbupsiputvog 3izya- 
vox" tpi écüV, Óóxojov TO £cÓJ4cvoy ÉoecÜüu. eívE vocs[ov , 
&ívs Uyiwpüy Écoc. 

óxoióv 7i uÉAAs Éctabzi.] uéAAo, Ald., quod Coraén in 
altera Ed. scripsisse miror: nam indicativus omnino requiritur. 

9v uM£v Ep xzTÀ Abyoy yívwTai.] Vulgo yívwrai. Serv. 
et Gal. yéva4z:: hos sequor cum Coraé, Littréo. Vid. Gal. 
ad Aph. 8. III. et Comm. ad lib. de Humorr. p. 439. 

TR C*4uciu imi TOlGi.] TR CWLEiM TuUTX lind. 

doS 


— 260 — 


ci, &» Te TÉ JéToTÓQQ UOTA yívqyTO4 xal 
Ó «elu uérpiog xai uür& Awy eüdlog, tLuTE 
UTEegDAAAcv TÓV xoupüv TQ wÓwci, &y r£ TÓ 
5»p| ÜóaTa yévqron Opin xal) &éy T( ÜÉpei, 
oUrc TÓ ÉTOG ÜyicióraTOy clxóg clymi. "Hy 
dé 6 ui» weuov awuxpóc xoi) Dópsiog yé- 
y4TOX1, TÓ 0? fap ÉmouDpov xci vóriov, àvá- 
yx4 TÓ ÜÉcog zuperGóeg yíyveoÓmi xai 6- 
QaAuíac xal ductvrepíag &uzoieiy. 'Oxóray 
y&p TÓ cTWyog émtyévu4mod éEaíQ uuo, TfüG T€ 
yc Vyp4c éoócyc Um0 TGV Üuopcv r&v &api- 
y&y xal Um0 TOU vórOU, A&váyx4 ÓurAÓov TÓ 
xaüua eivai àzó T€ Tío Yy5c din[póoroU éoó- 
c4c xai Üepjuc xal UmO TOU wAíou xaíoyroG, 
TG) T€ X01AIGy ux EuveoTWxuiGy roicl &yÜp- 
T0101, Ure TOU &yxeQáAou àve£wpaouévou: 
o0) yàp oióv rc ToU 5pog TOl0ÓTOU ÉÓVTOG JJ 
oà TÀaÓRv v0 cOua xal T€» cápxa* QoT& 
TOUG vUperobg &EmwTÍTTEI) ÜEuTáTOUG ÉmTacl, 
p&Mora dà roli QAeyuarígci. Kal dvctv- 
rEepíag &ixóg &oTi tyíyveotoan Tífci yuvouE) xal 
TOici &ElÓEGI! TOic! ÜyporáToici. Koi Zw guy 
&r] xuvóg émiToAcd ÜÓcp émiyévwmro xal *yu- 
Gy, xai oi éruoíat zysóüccci, éAcig mabca- 


N 


cÜami xai TÓ werómztop0y UyIp0y wyevécOni* 9v 


fv ve TU *p.] Pro ve Coraés Àé citat e Galeno: equi- 
dem et in comm. ad Aph. l. et comm. in lib. de Humorr. 
p. 439. ce reperi. 

óyicwóraToV.] Coraés in altera Ed. Oyiwtórz Tov de suo. 
Infra omnino Zy:;*t6v, ubi Gal. jy4eivóv, itaque fluctuationis 
exemplum habemus. Nil muto tamen hae in re praeter codd. 
auctoritatem. 

37 à8 6 ui» xeuuv mUxuwpóc.] Cf. Gal. ad Aph. 11. III. 
aUXuMpós Mere. asterisco notat et in marg. cum Zuing. EÉw- 
póc habet: cum Coraé hoc alterius glossam. esse opinor. 

£zp.] Hane formam e Gal. adseivi, 5p cett. Miror in hoc 
tractatu vix Zap legi: in Epidd. libb. saepius praebent varr. 
lectt., itaque h. l. eal recepi. 

Zydyxw — &pumoiciv.] Zwtyx4 asterisco notat Merc., dein 
tum hic, tum Zuing. in marg. xzTZ cà lépog üQUnABimi 
UC EPI iex upaí TE 740i Xi yvvaici zvupeToí. Gal., Lind., 
Cor.: Zváyxu (Cor. &vaysaín) vo Üépoc mvperGdea £ivzi wan 
bdiuAuize xu Bycevrepizo eyyiyveabas (Cor. Syyfueatus.) 
Mack. £. v. 0. zvper ec £ivzs wood. épzoieiv. Cf. ipsum 
Aph. ll. III. et Arist. Probl. I. 8. — Avicenna pro xzi 3vc- 
evrspízg legisse videtur xzi 3izptoíze xvi mipoppeiaze. 

0xóruy yAp v mzViyog.] óxórZV 38 vb mVi'yoc Gal. comm. 
in lib. de Humm. yp. 440. 

BumAóov và xzÜuZz sivzi à&m-Ó TE TÁG yÀG ... 
vo0U 4Aicu xaíoyTog.] Vulgo àizA6ov ve: at c6 Zuing., Mart., 
Lmd., Mack., Coraés, Littr., Gal. ad Aph. l. — Coraés im 
altera. Ed. Zz6 vs in vz6 vc mutavit, quod etiam Littréum 
fecisse video: mihi nil de sede movendum videtur. Vide quae 


AN c b3 
xXZi vzOo 


pluat et hiems sit moderata, neque admodum 
blanda, neque praeter modum frigida et vere 
atque aestate aquae tempestivae eveniant, sic 
annum saluberrimum esse consentaneum est. 
Quod si hiems quidem sicca et aquilonia, ver 
vero pluvium et austrinum fuerit, aestatem fe- 
bribus abundare et lippitidimes inducere et in- 
testinorum difficultates necesse est. Ubi enim 
ab imbribus vernis et ab austro terra humectata 
fuerit et plenior aestus derepente supervenerit, 
tum a terra madida et calida existente, tum a 
sole adurente ardorem conduplicari necesse est, 
hominum ventribus minime consistentibus neque 
resiccato cerebro. Neque enim ubi ver tale ex- - 
stiterit fieri potest quin corpus et caro nimio 
humore diffluant, ita ut omnibus ac maxime 
pituitosis acutissimae febres immineant. Mulie- 
ribus vero et naturis maxime humidis intestino- 
rum difficultates contingere par est. Ac siqui- 
dem sub caniculae exortum aqua et hiberna 
tempestas supervenerit etesiaeque spiraverint, 
quietis spes est auctumnumque salubrem fore. 
Alioqui periculum est ne pueri et mulieres mo- 
riantur, minime vero senes, aut ne qui evase- 
rint in quartanas tandem incidant et ex quar- 


supra ad h. l. de Zzó et $zó usu diversis adscripsi. 

TÜV T£ X0iAiGV 9 5uvEG TWKVIGV TOIGI £y0pimoici. ure 
v6U éyxeQá2ov &vcEupzauévov.] Haec Merc. in textu non 
habet, sed in margine, ubi £uveezixoucüv (sic) et &veE vpa- 
cuéyov. Similiter Zuimg. Vulgo EvveeT4«ovc Gv ; nostram 
lect. e Gal. dant CIE Con Littr. Forte i altera lect. 
latet Ionicum cvvecrsecGv. Cf. Lex. Herod. m cvvíov4u: 
et Buttm. Gr. Gr. Il. p. 30. 

voioÓvoU óvroc.] éóvrog e Gal. ad Aph. 11. III, ovcoc 
cett. 

TAZÀZw.] VFoés. ex alüs libris adnotat QAv3Zv et uv3zv. 
Mart. QAo;3Zv e Brassavolae exemplari. 


xai àucevrepímg.] xxi TZG 3uctyv. Das., Mack., cc 3à à. 


Merc., Zumg. 
7T4ci: yvv.] Vulgo xzi v£c: yvuv. — Cum Coraé xzí h.]. 
omisi. 


- - » - c Z E - » 
xui voici &(3egi voici VyporácTow:.] Vulgo xzi vog el- 
Begi T6ÍG ÜyyporáToici. Merc., Zuing. T6764 £/3ec4 et in marg. 


Zy3páci. Hine moig« Zvàpáas voict Uyporroic: Lind. , Mack. , 
Coraés, et e Gal. ad Aph. l., licet ibi vytovépoic: legatur, 


sed voc s£i2eci TOig L'ytováTo:g ad lhbr. de Humorr. p. 440. 
Equidem e/3sg; prae &yapdi in primis praefero propter ipsum 
Aph. ferentem: uZAic Tz, à qoi yuvziEY wi coo 4 Uy pag 
Éxovci ZG Qóciuc. — Ms. Latinum: speciebus. Coraés 
huc transtulerat verba: xv p3» TO Üüéjog àmóppiov — o- 
Ava péviti yívoyras, quae jam $. sequenti leguntur. 

xui yv [8v ézi Kvyb6 igzwT0AR.] Cf. Gal. ad Aph. 11. III. 

byipóv.] Dyssivóv. Gal. 
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O8 ux, xívóuvog Üavároug vt tyevéoÓau moi61 
maudíoici xal Tío! yvuvaiEl, Toii Ó3 mTp&c(2ó- 
TZCi /xicTa' TOÜG TE Ttpiytvouéyoug elg Te- 
crapraíog dzorcAcuTARy xai Ex TÜV TETOg- 
TAÍoy ég ÜÓpoac. 

i£... "Hy d^ ó ui qeiuov vóriog yévumou 
xa) Ezoupog xai südi0g, TÓ OS wp Dóptióv 
cr& xal ao uwwpóv xai 9eipiépioy, apiroy uy 
TG Yuyaixac, 0xócoi dy TÓW uci Éy vyacTpl 
&xyoUucai, xal Ó TÓXog müTÉc! € Tpüg TÓ Vp, 
&xTITpÓoxeoÜmi* Oxócoi à' &y xal TÉ«GGCI, - 
xparín Tà moidín Tí4«TEi[W, GoTrE 4 aüTíÍxa 
&ró^AucÜxi, $ (Gv Aerrá T6 éÓvra xal 
&cótyén xal vocdóea. "labra uv TÉácI vyv- 
yauEf. 'Dloici Óó8 Aowvroici Óvcevrepíag xal 
ópóaAuíanc Expác* xal évíow xaráppoug àzó 
TÉc XeQa Ac érl TO» zveüpsoya. "Toici uiy o0v 
QAeyuarígs: càg Juccvrepíag &lx0g wíyve- 
cógi, xal cTÉáci wyuveiEl, QAéyuarog émi- 
xaTapuÉvrog àzó ToU éyxeQáAou dià T7 
UypóT4T& Tí$c (Qoi: Toici O8 *woAGOtoi 
ófaAuíuc; Ewpàc, Oià m9v Ücpuórwra xai 
Ewpórwra T4c capxóg: Toici Óé mpeo[óruci 
xaTáppouc Óià Twv dgouórwyra xal Tw» É«T4- 
Eu T&) (QAsBGv, Gore éEaíQy4e To)o uiv 
&zÓóAAUucÓxi, roUg 03 zapacM$wrOUG Yyíyve- 
cóc. rà Ót£ià 9 rà dpicTepá. "Oxórav» vàp 
TOU weiuGvog &óvrog voríou xal éróuDpou xai 
óegu.oU TO cOuam Uu" Euvícr4To uà? ai QAÉ- 
Dsc, ToU "pog émzryevouévou Dopsíou xal aà- 


15. 3» 3'$ uà» xsiév.] Cum his cf. Aph. 12. III. Lect. 
nostram habent Ald., Bas., Mere., Zuing., Mack., Coraés; 
Lévy omm. Foés., Lind., Littr. 

zpóg Tb *^] lta Coraes ex Aph. L, zpóg v& 9p cett.: 
recte ile, ut opinor; nimirum dubito num z66 cum dativo 
casu in temporis significatione eiusmodi legatur. 

ZxpuüTÍZ TR TUMÁL Tí&Tsiy.] Subiungitur vulgo xzi vo- 
c3, quod quum infra in eadem sententia aptiori loco ite- 
rum obvium sit, delevi. Hac de re iam monuit Coraés, qui 
tamen e posteriore loco eiecit. In Aph. 12. III. item bis le- 
gitur; sed aphorismorum collectori item forte iam textus cor- 
ruptus est obversatus. 

4 Cónv.] Vulgo £&c:, pro quo £üez: vel £Zez; voluit 
Aem. Port. Hoc dederunt Lind., Mack. Zéósv dedit Coraés 
ex Aph. 12. IIL, ubi Zzv. Vulgata lectio £gc;, quidquid 
dicit Littréus, ferri nequit. 

0QizAuizs Ewpág.] In h. I. yíyvsabz: sixóg, quod paulo 
ferius habetur, transtulit Lind. 

voici: 38 mpec(Óóvs0i.] Aph. 12. III. speofurépoic:, quam 
lect. praefert Coraés im adnn. p. 164. Cf. Arist. Probl. I. 9. 


tanis in aquam inter cutem. 


15. At si hiems quidem austrina, pluviosa 
et placida fuerit, ver vero aquilonium siccum 
et tempestuosum , primum quidem mulieres, quae 
praegnantes exstiterint et quibus partus in ver 
imminet, abortionem facturas est veri simile, 
quae vero etiam pepererint adeo imbecillos foe- 
tus parituras, ut aut statim pereant, aut tenues, 
debiles et valetudinari vivant. Atque haec qui- 
dem mulieribus, reliquis vero intestinorum dif- 
ficultates et lippitudines siccas, nonnullisque 
fluxiones a capite in pulmonem. Pituitosis itaque 
intestinorum difficultates fieri par est, ac mu- 
hneribus pituita a cerebro defluente propter na- 
turae humiditatem. Biliosis vero lippitudines sic- 
cas ob carnis caliditatem et siccitatem. Senibus 
autem defluxiones ob venarum raritatem et ex- 
tenuationem , ut ex his nonnulli repente intereant, 
alii dextra sinistrave parte resoluti laceant. Cum 
enim hieme existente austrina et humida et ca- 
lida corpus non constringatur neque venae, vere 
aquilonio et sicco ac frigido superveniente ce- 
rebrum, quod una cum vere dissolvi et purgari 
per gravedinem et raucedinem oportebat, tunc 
densatur et cogitur, proindeque accedente de- 
repente aestate, aestuque ac mutatione contin- 


Mackius Zyzv mtsoDuvépows e Gal. ad Aph. l., idem Corn. 
legit, vel zpeocQurévoic; Latime expressit. 

ÉxT4Eiv.] lta Gal, Corn., Bae., Lind., Mack., Clifton., 
Cor., Littr. £z7zc.v cett. 

Gore dEzíQvwe vo0o uiv ÀmÓAAUVGUXi!, TO0G BÉ ma pam Ad- 
xTouG yíiyyscUzs cA BeEiR , à T2 Epio rep] Merc. et Zuing. 
in marg. pone Zz6AAvsÓz: adscribunt 2z8 Qpesvízidog. Hoc 
autem in textum inferendum non est, neque enim hoc voluit 
Hipp. — Vulgo ez 3e£i4 tantum, idque ipsum modo in 
margine Merc. et Zuing., ubi 7 Zgig vepZ additur, quod rece- 
perunt Limd., Chart., Mack.: Galeni lectionem cum Coraé, 
Littréo exhibui. 

óxóTruy yàp TOU xyciuuG vog éóvrog voríou uz enóu(Qpov xzi 
ÓspuoU.] xui émóufov cum Corn.. Sept., Mackio, Corae ad- 
scripsi. Zuing. in marg. *zi àzp6z;ov. Cett. neutrum habent. 

vb CUZ WAà &vvíoTWTZI, X38 ni QAÉ(Qsg.] Vulgo voU 
CópuzTog: errore manifesto librariorum hoe substantivum cum 
continuo superiore ÓepuoU coniungentium; vo cz Zuing. 
et Mere. in marg.: Coraés, Calvus et Corn. legunt 76 7z 
cüpz: Mart. zZ cópaTx: Littré! ms. Latinum: ,,et calido 
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wvUxpob xal quw poU, 0 eéyxéQaAog, omwíxa 
a)üró» £O) Gua T *wpi dia AóeoUoi xai) xataí- 
pecóai Umó v& xopüpxc xal Dpdywov, TwW- 
xabTra TÓyyuraí( Tt xai EuvíocTaTO4, GoTE 
é£aíQvw4c ToU Üfpeog émwytvouévou xai Tob 
xaójaroG xal Tác uera[poAgc émryevouév4G, 
raUra rà voccüpera émimTÍTTEW. Kal óxócou 
py TGV moMov xéaraí ys xaAGG ToU w4AíoU 
xal TG» TycUjLÁTuV, UOucí Te o, pGyroa4 dya- 
Óoici, aÜTcL p!» «oco» aloÜvovrou TY TOL- 
oóray pera[DoAícv: Oxócci dà ÜOmcí r& ÉAcÍ- 
0lci «péoyrou xal Auyóóeoi, xémraí TE Uu 
xag rv mvcuLác ov xal TOU wAíou, aüTau 
ó& UL&AAow. Kzv uév TÓ ÜÉépog aw uypóv 
yéy4TO4, Ü&cco» zaóovroi ai vobcoi* 9v à 
Erou[Bpov, zoAvuwpóviot yíyvoyrat* xol Qa- 
y&daívag xívduvog &ywyfyveoónt dmÓ mácwc 
zpoQáoiog, 4» &ÉAxog &yyéfvwroa xal Atiev- 
Tepíai Xa) ÜÓpweo TEAeuTÉGI TOlcI voctuaci 
&rityíyyoyrou* o0 yàp àzo£wupoaívoyron ai xoi- 
Aa Quióícc. 

ic'. "Hv 08 vo 0£poc &roupov yév4To4 xai 
vórioy xal TÓ LETÓTGQO0V, weluGya AYáy XM 
vocegüy eive xod ToOlcl QAey uarígoi xa) oic! 
yepaurépoici T&0capáxovra érÉoV  xocoug 
yy vecÜUat &lxüc, Tolo! Ó& «0A ctc z Acupíri- 
óac xa) mepirveuuovíag. "Hv ó8 TÓ ÜÉpog 
ab uUuMpoy yfywwToL! xa) [ópeiov, TÓ O2 ueTó- 
zcGpoy ÉzouDgo)» xai vóri0v, xeQaAaMyíag 
ég TO) weiuGya xai cQaxéAouc ToU &y xe(pá- 
Aou &lxüg tyíyveoUmr xa) mgocéri (Opáry o ouc 


corpore non consistente sanguine neque venis." Unde dedit: 
xui ÜcpuoU voU cüpuuToG MY EuvioTWTOA Mipuz pM38 QAÉ- 
Bec. Hoc autem admodum displicet; quodque dicit: ,, Mais 
un texte, méme celui du ms. Lati, iue semble préferable à 
une coniecture," id eiusmodi est ut omnem artem criticam 
tollat, sed haec hactenus. Redeo ad lectionem ms. Latini: 
puto eam ortum suum debere dittographiae, ita ut im libro 
eiu TOC 

aliquo scriptum fuerit coU cópaToc UA Evvíe Tura, uud 
QA. loco 1am corrupto scilicet: neque enim rara est nominum 
zip et cua in medicorum Graecorum codd. permutatio. — 
Equidem i mostra loci lectione articulum. z/ de Corais con- 
jectura. recepi. 

ómwvíxm uüTüs tàei Za TO vp. DimAUscn: wo xabaipe- 
cÜu. 0-6 vc xopót4c.] Foés., Lid., Chart., Littr. Zuz xe 
TÀ Xp, cett. h. l. non habent xzí: servatum si velis, certe 
melius pone v4 7p; collocaveris, nec tamen illo opus est. 
Pro £3e; vulgo $A*, facili librariorum lapsu: illud tamen 


4 


gente morbi isti invadunt. Et urbes quidem 
quae soli et ventis probe sunt expositae et aquis 
probis utuntur, eae quidem huiusmodi mutatio- 
nes minus sentiunt. Quae vero aquis palustri- 
bus ae lacustribus utuntur, neque probe ventis 
ac soli sunt expositae, eae magis sunt obnoxiae. 
Àc si quidem aestas sicca fuerit, morbi celerius 
desinunt, sin vero imbribus scateat, diuturni 
fiunt uleeraque exedentia, phagedaenas vocant, 
ex quavis occasione in vulneribus suboriri est 
consentaneum. "Tandemque morborum exitui, 
cum ventres facile resiecari nequeant , intestino- 
rum laevitates et aquae inter cutem succedunt. 


16. $i vero aestas pluviosa fuerit et austrina 
et auctummnus similiter, morbosam esse hiemem 
necesse est, iisque qui pituita abundant et qua- 
dragesimum annum excesserunt febres ardentes 
contingere aequum est, biliosis vero morbos 
laterales et pulmonum inflammationes. At si 
aestas sicca et aquilonia fuerit, auctumnus vero 
pluvius et austrinus, sub hiemem capitis dolo- 
res et cerebri siderationes fieri par est, ac prae- 
terea raucedines, gravedines et tusses, et non- 


Merc., Zuing. in marg. et Cod. Gadald. — Pro $z6 Coraés 
temere de suo Zz6, quod recte vidit Littréus. 

xui óxóczi. — tAxog &ÉyyíuwTou:] Haec verba e libri prin- 
cipio, ubi olim legebantur, huc translata sunt a Petersenio, 
Littréo, quos cf. — vide adnn. ad $ 3. 

xci Quycàzivug wívduvog &yyíyvsatus.] eiu &yylvsotu. 
Mackius. 

16. xzi và LkeTómwpov.] Coraés e Gal. ad Aph. 13. III. 
&czór4c his subiungit. Lind. et Mack. pro wsrózwepov e 
Gal. «zi Qüivómepov (Mack. và Q0.) Gezócruc. 

T0 Üépog z)xQuwu0v yévwrmi xci (Mpsiov, v0 38 uevóma- 
pov Ézoppov xai vóviov.] Verba f)Mópezov et vóv;ov im Ald. 
et Basil. sedem permutarunt. 

xui cQzweAoUg coU PyxsQéAov.] Haec deleta cupiit Pa- 
sienus: nec vero leguntur Aph. 14. III. — Incertus sum, 
licet argumentum ex absentia horum verborum in Aphorismo 
non leve sit, quum harum sententiarum collector pedetentim 
librum nostrum sequatur, 
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xa) xopüt ac xal D5gwac, évíowct 08 xai Qui- 
ci4g. "Hv ó8 Dógeiíóv c6 94 xal &vuÓgov, xal 
prs Umó xóva Érou[0pov, uxre érl TQ dp- 
xTOÓpo, Tolo tuy (DAey uarígoi Qpóci Eug qpé- 
pe uMoTa, xal Toi; Uypoig T&g Qcimc 
xal) Táci yuvoiE(: Toii Ó8 w0Ad0tci robTO 
aoAeuidraroy víyyerau Ay yàp àva£wpat- 
yoyrai, xai OQnAuío moro: ÉTIyfyvovra 
Ewpamà xoi zuperol] büEéeg xal moAwwpóvioi, 
&yíoici d? xal wsAoywoMai. "Taco yàp "o- 
A8G TÓ ui UygórarOV xai UóngécTaTOY áva- 
Aobrmi, TÓ Ó? cawxÜraro» xci OpiuóraTOV 
Aeírerai, xai ToU miuaTrOG xorà TÜV xÜTOV 
Aóyov, àd* Gy rara Tà voctóuaTa aüTOicI 
yíyvyerai. "Toii ó8 (QAeyuaríqgc! mávrA 
raUra àpoyá écrr dvaExpaívovrot yàp xai 
ég TOV WeiuGya &quvéovrou o0 m ÀadGvrtc, 
&AAà áycExpaouévot. 

((. Karà ra0rá vig évyotóuevog xai oxo- 


zO0üuLEVoG mpotideq dv cà mAsioTAa TV UuEA- 


AóvrG» éctcÜmi àzm0Ó TGV ueraDoAécy.  dv- 

Aácctcmi Ó8 wpxu uáMora rào uerapoAac 
2 [i M 7 M Z 

TOV GpéGy TàG UueyíoTag xal urs Q&puaxor 

didóvyai É«oyra, uár& xivésy Ó vi ég XolMav, 


xzi QUiciue.] Aldus xzi Qóczs, quod Calvus etiam legit, 
cod. Par. alter xai Qóswag. Coraés: ,à la fin, inquit, de 
cette constitution Av. place une autre savoir un été austral 
et sec sulvi d'une automne boréale et pluvieuse." 

xzi Wr Um-h xüvz tzoppov. Maec verba non- habet 
cod. alter Paris, neque Calvus, neque Ald. Mss. nonnulla 
secundum $Septaliun qve à7i1 và xvví et Émop()pov pone 
" Ape Tobpu. 

£vuQépe uáMcTZz.] Haec coniungunt Calvus et Coraés 
et Littréus: cett. fere ad seqq. referunt uáAic TZ, quorum 
ratio minus placet. 

0QUz Aui: Éwpaí.] icxvpaí Merc. et Zuing. in marg. 
Gal. ad Aph. III. 14. bis £wgaí. 

X4 z0AUxÓvi0:.] Av. et mss. nonnulla et Aph. l. xopá- 
£z:, quod Septalius dedit, licet in comm. legat xpovixzí. 

évíom: 38 xui ueAmyxoAMazi] Est haec Aphorismi l. et 
Galeni ad illum lectio a. Coraé, Littréo recepta. Cett. évícice:, 
XZi M£A. 

&yzAoUTzi.]  &moEwpaiverus xui AozAÍckrTO:! Merc. et 
Zumg. im marg., Lind., Gal. ad Aph. 14. IIl. 

Z£Q 6v] Vulgo Z$ve. Mere. et Zuing. in marg. à" ó. 
Lind., Maek., Cor., Littréus, Galeni lectionem secuti sunt. 
Plerumque mox v4 pone rzirz deficit: praebet Gal. l. ., 
receperunt Mack., Cor., Littr. 





/ Galeni lectio est, quam cum 
Bae., Mack., Cor., Littr. adscivi: partieipium Zve£spzupuévos 


nullis quoque tabes. Quodsi aquilonius et siccus 
fuerit auctumnus, ac neque sub canem, neque 
sub arcturum pluviosus, pituitosis quidem prae- 
cipue, et natura humidis et mulieribus confert, 
biliosis vero hoc est maxime adversum. Admo- 
dum enim resiccantur , iisque lippitudines aridae 
contingunt et febres acutae ac diuturnae, qui- 
busdam etiam melancholiae. In bile namque 
quidquid est humidissimum et aquosissimum 
consumitur, quod vero crassissimum et acerri- 
mum remanet, quod in sanguine eadem quoque 
ratione. accidit, unde ii morbi illis contingunt. 
Pituitosis vero haec omnia auxilio sunt. Re- 
siccantur enim et ad hiemem perveniunt non 
redundantes humoribus sed resiccati. 


17. Qui igitur haec mente complexus et con- 
templatus fuerit, is ex mutationibus plurima 
fere quae proventura sint praevidebit. Praecipue 
vero maximae anni temporum mutationes ob- 
servandae sunt, ut neque medicamentum pur- 
gans lubenter exhibeamus , neque quidquam quod 


(sie apud Gal.) correctum est. Ceterum hisce m libris scri- 
ptis subiunguntur verba: 3v 38 6 xeiuowv Qópewg yéumTUL 
xZi Ewpóg, có 38 vp vóTiov «zi Ézmou(Mpov. xurZ TO Üépog 
óQónAuiai yívovrzi iGy,upzi^ voici 38 mcmuCÀ uu yuvziEWw 
7TvpeToí, quae quidem omiserunt Merc., Zuing., Lind., Cor., 
Littr., uncis inclusit Mack.  Eiicienda videbantur etiam Foé- 
sio; nam referunt brevem repetitionem eorum, quae supra iam 
leguntur. 

l7. évvosóusvog.] lta Merc. et Zuing. in marg.: recepe- 
runt Mack., Cor., Littréus. 

párs xwésnv.] Vulgo: QuAZecicóui: 38 wu» udMecTZ 
TÀG MtTZ[oAZG TÀV Gpíuv TZG utyloTZG, xui wáíTt Qdp- 
paxov àidóvui EuovTZ, MÁTE XMÍEIV Ü TL ÉG KOLAÍWV, MÁTE 
cáuyw&W, "py zZzpéAUnoiw "uÉpus Béxu, Y wu mAsíoveg. — 
In hisce de meo pro xzíe:v scripsi xivéery ad similitudinem 
loci e $ 17. additamentorum spuriorum ad librum de Victu 
acutorum, ubi: Xv yáp Ti xiváGwG XUTZ X0iAÍNy. — Nimi- 
rum vulgata lectio gravi difficultate premi mihi videtur: ne- 
que enim intelligo qui dicat Hippocrates uZr& xzísw 6 7i éc 
xWuA(Vv, urs Táuvé. ld enim in abscessu fit, adeoque 
faciendum eum hic sit maturus, quod ita ut nullo modo dif- 
ferre possis subinde continget ipso illo tempore, quo abs hac 
re abstinendum esse docet. "Tum vero dicit à c; àz xe AÍxv, 
quasi sexcentae res diversae ibi urendae sint, quod aeque mi- 
nus intelligitur. Itaque locum, quemadmodum descripsi, re- 
feci: vÁuyeiww est QAÉQz váuvew, sicuti $ 22. partis ger- 
manae hbri de Vietu acut., rog est QAeBorouín. — Ad illud 
pLÁTS xiwécw 0O Ti éq xOiAÍqw confero Aph. 5. IV. "Tz? 
XÜvL XZi mp0 xwvüg EpyG3eeg ni Qupuaxeizi. 
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pere TÉUVEIV, ply mapéAScoi "ufo dÉxa 
5 xai mÀ&oveGg* guéyioTai ÓÉ coi aióe xal 
&zikiyouvóramat , «Mou Tpozal àuqpórepon xai 
VLA Moy ai Üepiyal^ xol ai lexuepíat von ó- 
pevoa eiyaa áp QÓórepai, u&AAov dà mi wuero- 
zplyaí. Aci 0€ xal TGy &oTpcy TàG ézITO- 
A&àc QuAÉ&ccscÓmi xai uáMeoTa ToU xuvüc, 
értiT& dpwroÓpoU xai &T| mAxiáówv dóciy* 
TÉ T€ yàp voctóuarA UáMoTa £v raóTwOI 
Tác! *upyci xpíverou* xai rà uy ázoQí. 
yt, T& ÓÉ A*yt, rà Óà dAAa mávrTa ue- 
ÓcraTai tlg Értpov tióog xai éTÉpw» xaTá- 


craciy. Kei mpl uiv roórGw oürGG Ew. 
('. BoóAouai € cepi TÓG '"Acíug xal TG 


Eüpóm*46 óti£ou 0xócov ÓuxQépouci &AAX Ac 
éc TÀ máyrAa xal mepl T&v 00vRv fo uopQüic, 
óri ÓinAAácct| xal jwxóiv &ome AAA» AocI. 
IIep] ui» oüv àmávTGV zm0A)c dy ew Aóy oc, 
ctp] Ó& TÓv UuÉyiero» xai mAcioTO» ÓlaQpe- 
póvrcy épée Gg uoi Ooxéci &yei. 

16. 'T4» " Acíqy zm Aeiorov àv óuxQpépety Qu- 
pi rác Eópóm46 ép Tàc (ciae r&y £uwráv- 
r&y, TÜV TE EX TüG y$4c Quouéveov xai TÉ 
&yÜpómoy* m0ÀD v&àp xaAMoya xol uet ova 


mp mAZ4péAÜwci "uépus.] 
omittunt land., Cor., Lattr. 

péyi Tui BÉ cisci uide xui PmavvvÓT a Tui.] Tta. Coraés 
reiecit vulgatam lect.: uéyiccZ 3é sigcuv mi Bíxu wei émux. 
Cod. Par. alter uéyieTz:. Calvus ei yzp 3éxz àzix. legisse 
videtur. Corais emendationem firmavit ms. Lat. iittrél, ita 
ut hie etiam illam recepent. 

4£ Ücpryzí.] Articulum de suo addidit Coraés, quem se- 
quitur editor nuperrimus. 

xzi ui ic"uspízi.] lta vulgatum iewuspivzí emendavit He- 
rmega, cuius rationem sequuntur Cor.. Lattr. De meo vero 
Zi. quod ceteri non habent, adposui. 

ÉmzeuTZ ZpuTcÜpov.] voU ZpxT. Cor. Mihi quidem articulus 
non requiri videtur. Cf. constitutionum | Epidemicarum de- 
scriptiones, ubi saepius v9 ZpzToÜ[ov, similia. In uni- 
versum autem quod ad res atünet ipsas cum hac $. conferendi 
sunt libri Epidd. Nempe hos si conferas, ultro patet eos cum 
hoec libro uni eidemque auctori esse tribuendos. 

xai fri mcAWidlev Oóci.] E vulgato xzi imi mcAwiddav 
3óciv Coraes illud. effecit, quod cum Littréo sum amplexus. 

TÁ T£ yáp.] lstud vs displicuit Corai, adeo ut in altera 
Ed. non adscripserit. Cur delendum esset, non satis video: 
recte retinuisse puto Littréum, 

&zoQ0íve,.] Hoe quidem transitive acceperunt Corn. , Foés. , 
Cor., Littr. Vide Coraén p. 200. Mihi intransitive sumen- 
dum videtur. Comparo locum ex Epid. HH. st. pest. $ 14. 
vào yZp Üepwae voócovuc xeiuüv émvysvóuevog Aer xci 
TZ6 Z£itpZG Üípog émwycvópuevou uebioTwoi. INimmum ser- 
mo est loco nostro non de morborum m homines effectu sive 


Ai *uípzi vulgo. Articulum 





ad ventrem attineat moveamus, neque venam 
secemus, priusquam decem dies praeterierint 
vel plures etiam. Maximae vero et periculosis- 
simae hae sunt: solstitia ambo, maxime vero 
aestivum, et quae aequinoctia habentur ambo, 
maxime vero auctummnale. Siderum quoque ortus 
observandi, praecipueque caniculae, deinde ar- 
cturi et vergiliarum occasus. His enim diebus 
potissimum morbi 1udicationem. subeunt et alii 
quidem minuuntur, alii desinunt, ceterique o- 
mnes in alam formam et statum transeunt. Ac 
de his quidem ad hunc res se habet modum. 


18. Ac de Asia et Europa indicare volo quan- 
tum inter se per omnia distent, et de gentium 
formis, diversas a se esse nihilque inter se si- 
mile illas habere. De omnibus certe longa foret 
oratio, verum de praecipuis et plurimum inter 
se differentibus dicam ut se res habere mihi 
videatur. 

19. Mea quidem sententia Asia plurimum 
Europae praestat, tum eorum omnium matura, 
quae e terra producuntur, tum hominum. Longe 
enim pulchriora et maiora omnia m Asia gi- 


mortem adferentium, sive in sanitatem exeuntium; sed de ipso 
morborum genio epidemico, ut nostrae aetatis medicorum ser- 
mone utar, ipsis ills anni temporibus mutato, ita ut morbi 
nonnulli prorsus evanescant, alii omnio aliam formam et 
rationem ineant. 

Afysi.] Aós, Merc., Zuing. m marg. Itidem mss. quaedam 
Foesn. 

cL SB LAAM mvTG.] In Calvi versione et Cornarii XAAz 
vzáyTZ deficit. Suspecta fuere haee verba Corai quia loco e 
hnb. de affect., quem (p. 200. adn.) citat, et i Arist. Probl. 
non leguntur. ltaque coniicit vZ 38 ZvriuemcioroTui. Et 
pelíoraTut certe non est tentandum, cf. locum ex Ipad. II. 
paulo ante descriptum. Quod autem ad LAAUTÁVT C attinet, 
ego si abesset non magnopere requirerem, nec tamem relicio 
praebentibus libris. 

18. $c: &uz AA cce Xo uuaiv Éorxe.] Vulgo ví, quod in 
óT. recte mutare visus est Coraés; idem recepit Littr. Vulgo 
pwb6év. Cum Coraé, Littréo ux3évy dedi. Cf. $ 1. 

zeph TV uéyioTOV xui mAsicTOV DuuQepóvrav.] Ita ele- 
ganter Coraés pro epi vGv geyíorav X. T. A. Littréus: 
,Cette correction, inquit, ne me parait pas necessaire." Equi- 
dem Hippocratem eyígTGvy scripsisse mihi persuadere non 
possum. 

19. v2v 'Acíu) mAsíero» 33 SuzQépew Quuí.] Vulgo 34 
abest. vcZv 'Acíq» |838| vA. Limd. vv 'Acíwv àà mA£sicTOV 
Cor. in altera Ld. — Gal. lib. Quod animi nores. p. 348. 
vs. 35. Ed. Bas. 73v ojcízy. (Kühn. IV. 798.'Acízv.) zAi- 
cvrov 38 BiznQpe: uui vc EüpómMG X. v. A. — Patet ex 
hisce quo loco particula sit collocanda; e àé e;teci à7. quod 
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mávyra ylyveron &y Tg "Aoíg: 94 TE «0p TfG 
«pic wuepoTéo4, xal rà YÓem cG» àvy0pi- 
cTGy W5zi0Ttpx xai &bopyórcpa. 'Tó 08 ai- 
Ti0y TOÜTGV * xpücig TV Gpíwy, OTI TOU 
qAíou dy uícq TG» dvaTOAG, xeiral mp0G TY 
48, ToU Tt WUw0U zoppoTÉpo xai TOU Ütp- 
poU: r4» dà abEWow xai vuepórwra mapéx el 
cÀ&GTOV ümávTGW, ÜxÓTAy pxÓP»» w EmIxQa- 
TOUV Diaíog, &àAAÀà zavróg lcopoinpí4 Ówva- 
orców. "Exi óà xarà T9» '"Acíq» ob maw- 
TRA Opoíog, &AA' ócw ui TG "wv opwc Ev 
éco xeirui TOU ÓeouoD xai ToU iLuwpoU, 
aUT4 JL! tüxaproTáTX cri xoi ecüótvógo- 
TáT«4 xal tüditoráT4 xai ÜÓmoi xaAMÍoTOICI 
xÉy pwrai TOlcí T€ ODpuvíoici! xal TOicI EX. TÀG 
y5c. Oóürs yàp Um ToU ÜeputoU &xxéxauTo! 
AÍ4y, obr& Ur0 aüwuGy xci àvudpí4G àyaEw- 
paívera , obre Um qóweoc DeDinouév4 , obe 
yorín rt xai diáDpowóc écTi bó c& Opi Opooy 


TOÀAÀGV xal wi6vog, TÉ Tr& Gpoia anüTÓUL TOÀ- 


A& &oixüg víyvyeoUmi, 0xóca Tt àz opu á- 
TGy X&à 0Oxóca aüTY «4 y$«4 àvadidos Qurá: 
Gy TOici xam oici "v péovrai GyÜpcTO!, WJLE- 
poüvreg &E dypíov xai elg émiTEÓSI0V uera- 


cum Coraé requirebam: facile autem intelligitur 34 ante 3;z2- 
Qépsiy interiisse. 

xdi vÀ Wüsm Tv Zv0pózmav.] Codd. Éó»sez: verum Lind., 
Mack., Cor., Littr. e Gal. l. l. et ex comm. in lib. de Hu- 
morr. p. 318. z6zz receperunt. 

*miórstz.] Mack. e Gal. l. l. utroque Zuepgárepz. 

eVopyóvspz.] Hoc vocabulum apud Gal. non legitur, sed 
in exegesi ejopyxTÓTepu habet, quam glossam cum Littréo 
ad hune locum pertinere censeo. Vulgo h. l. évegyómegz. 
Zuing. in marg. sjcpyómspz, quod recepit Mack., Zepyócmetz 
Lind., sde(yevcwxócepa cod. Gadald., sjepyerixómspz DBacc., 
Bald., sdopyzvócs(z LHermga et Littréus, etopyómepz Coraés. 
Et alterutrum postremorum dandum esse certissimum est, quid 
vero praestet, eQopryórepa, an ecopywTócepz, vix discerno: dedi 
quod ad vulgatam proxime accedit. 

5» xpZcig T&v Gpéíuv.] *? xpEcig TOv Gpíuy écví. Cor. in 
edit. altera. 

T0U c£ dJvxpoU coppavépmo x«i ToU ÜcpuoU.] xoi ToU 
éejoU cum Corn. addidi: seq. zvz?s icouoiín, pro quo 
-zÁyTQV icopcipíu exspectaveris, fecit, ut omitti minime posse 
censerem. Vid. Coraés adn. p. 203. 

73V 3? zVEwciv.] Exspectaveris fere 73v yZp zi£vciy: ni- 
hil tamen muto. Cf. Herm. ad Vig. p. 845. (343"). 

Exe 38 xaTR cTÀV Acíuw.] Cor. xal zzcE vÀV 'Acíwv, 
collatis , ut ipse dicit, $ mihi 23. sub fin. eípZotig 38 xzi 
T0UG Aciwvoig: et $ 32. initio: Zyeig: 38 xz) y v5 EUpó- 
75. Non sime magna veri similitudine ille, nec tamen quid- 
quam mutare audeo, quum h. l. re vera de ipsa Asia dicere 
aggressus sit verbis: 73v ^Ací4» zAsicToy 35 BiuQétew Qw- 


gnuntur, regioque ipsa alia mitior et homi- 
num mores humaniores et benigniores. Quorum 
quidem causa est tempestatum anni temperatio, 
cum in medio solis exortu ad auroram sit ex- 
posita, a frigore longe procul remota et a ca- 
lore. 
mnium maxime praebet, cum nihil sit quod per 
vim superet, sed omnium sit aequabilis pote- 
stas. 
ad eundem modum se habent omnia. Sed quae 


Incrementum autem oet moderationem 0- 


Neque tamen ubique per totam Asiam 


quidem regio in medio calidi et frigidi sita est, 
ea certe feracissima est et arboribus maxime 
consita et blandissima , aquisque optimis fruitur 
coelestibus et ex terra provenientibus. Neque 
enim calore admodum exuritur neque squalori- 
bus et aquarum penuria resiccatur, neque fri- 
gore violatur, neque austro obiecta imbribus 
multis et nive perfunditur; multaque illic. sua 
tempestivitate nasci par est, quae ex seminibus 
quaeque ex terrae plantis proveniunt, quorum 
fructibus homines fruuntur ex agrestibus dome- 
sticos faciendo et in suum usum transferendo. 
Pecoraque illic enutrita vigere maxime aequum 
est, crebriusque parere et optime educare, ho- 


B x. T. À. 

xzAAMcToic.] Sie Gad., Bacc.; x2AAÍsTo(ci inde Cor., Littr. 
Vulgo uáAie72: cod. Par. alter xZAAic TZ. 

uuéxauTui.] éxxaíeru: Gad., Lind. 

&ya&wpaívevzs.] AvsEspavra: Mack., Coraés e Gal. lib. 
Quod animi mores. Kühn. p. 799. IV. Vulgo Zvz£wgaíve- 
TZ4(, quod eum Littréo servandum iudicavi. 

BeQiuouva.] Calvus BidCeva: Late expressit. Gal. l. l., 
Zumg., Merc. in marg. zézzeTzi. Dac. zémTeTG4. Lind. 
zZyvTu4. Coraés in altera Ed. zezíseeTz:, quod in adnn. 
ad primam latere dixit in Galeni lectione. Cum Littréo nil 
muto. Infra enim, quod ipse adnotat Coraés: cí uiv v7 
coU ÜepuoU cici Befizou£évor, oi 38 im ToU vx poU. 

ovre voríz TE Xwi Did poxóg écTi 0m6 v6 Up pav v0A- 
Aüv xci zi6voc.] cUre e Corais coniectura adposui. Calvus 
voríz yáp. Lind. voríz 3£. cett. voríz ve. Littréus e ms. suo 
Latino ferente: ,quum quidem et humida est ex imbribus 
multis et nubibus (sic)," dedit ez&i 38 3icfpoos. Mihi qui- 
dem Corais emendatio certa esse videtur, cett. lectt. omnes 
cum loci sensu pugnare puto. Quid enim? oUze voríz 76 
xz dií£poxoc x. v. A. opponitur superior] ojz&e $73 Zv- 
XLUv xzi Zwvàpiwc &vzEwpaiveTZ:: nec vero ad istam z zv7às 
icopoipívy pertinent üp()por zoAAC)? xci xy. Quid quod 
de Scythia dicit $ 96.: Zzà vüv Zpwrev Ze) myÉovCi TVEU- 
paTz qvxpE Zm-Ó Tt wiÓvoc xz) «puc TÉÁAAGQVXZi 
jàáTUuv z0AAÉY. 

&VT3 * yf. lta Cor., Littr. zv ^4 x4 vulgo. 

GyBpmroi.| Zv0pezor vulgo. Coraés 'dv5 eei. 

peTZQurióovwreg.] Quidquid dicit Coraés (p. 269. vol. II.) 

34 
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Qurcóovrec* TÁ TE Évrpe(QÓueva wrüvem có- 
ó4vésiy cix0c xal uáMieTa Tí4TEI| T€ TUXVÓ- 
TaTAX XX ÉwrpÉQey x&AAioTa' TOÜG TE dv- 
Ópózouc sürgaQic eivai xal cA eldtm xaA- 
Aícroug xai jL&yíü4 ueyíorousg xci YxicTA 
dimQópoug ég má Tt clóta mürG» xal] rà p- 
yé0ea: &lxóg c& TWV *Opxy» TaÓTWV TOU Wpoc 
éyyórara tiva xaT&à T€v Qoi xal T9v 
perpióryra TOY Gpéoy. "To O08 &vópéiov xai 
TÓ raAGÍrGQ0y Xa) TÓ ÉuOVOV xc) TO ÜUjLO- 
&l0ég 00x dy ÓóvouroO é» TrolmÓT4 (ci &yyí- 
D ISorea e M MAE RU EE SEA 
. [UTE ua QáAao, UTE 
RAM QUhoU, à TYy 6v vy kpa- 
TÉcly* Ólóri zoAóuopQa yíyverai cà év roig 
O4píoig. llepgi uiv oí» AlyuzTÍo» xal ifüócv 
obTrcG &wely uoi doxet. 

x'. lleg] ó8 TG» £v Ót£i TOU 5WAíou TGV 
&yaroAGy TGy ÜspiGv uéypi Mouóridog M- 
Ly46, &GÓc ye cep) abüTGy. '"Táde ra É6vea 
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malui eum Zuingero ita scribere quam insolitum uerzzQvcé- 
ovreg servare. lpse lIerodotus simplex Qwurzóz;v usurpavit. 
Vid. adn. ad lib. de Victu Acut. p. 121: nempe librariis his 
in rebus non nimium fidei adhibendum censeo. 

&20€véeiv.] lta Coraés emendavit vulgatum ez$Üóveu. 

tüüwvésu cimüg xul uáAicTZE TÍMTEW TE TUXVÓTATU XU 
ix TpéQeiw x&AMGTA.] Non sie veri specie Coraés xaí ante 
páAuTZ delevit. Possis etiam eüwvéew eixóg ud TZ XZi 
Tí«&T£ T€ TUXVÓTLTU XUi É. *. scribere, si quid moliri lu- 
beat. Sed praestat vulgatam tueri, me iudice. 

xdi TU ytieu.] xui v ueyéüu xai vràc Quvác. Lalem., 
Mart. 

v0U "poc &yyüczTX £iyzi.] lta ms. Gadald. Idem latet 
in vulg. zoU zpoctyyüruTA civzi, uti apposite animadvertit 
Coraés. 

à TZAMÁÍTUpOV.] lta Gal. Quod animi mores p. /99., unde 
receperunt Lind., Mack., Cor., Littr., 7 GruAMÁmUpOY vulgo. 

vb 3 Zy3pefav xui TÀ Tuam opov Xi TO PC[ATOVOV XU 
Tb bvocioie oUx àv BÜvavro Pv voinóm y Qíoi Éyylyveobz, 
TRE S p TE 5po i Aov, nS EAADAoU, ZAAZ Tiv 226- 
V4V CV XM xpaTéeiy dió vi moM opa. vivera TZ éy Tic 
Üwpíoig . mpi uiv ov» AiyuzTÍuy xui Aiffóev obreG iyi 
poi 3oxézi.] In vulg. lectione lacunae signum nullum: tum 
vero óu6QuAov et AAMQvAoy accusativo, uti videtur. Co- 
raés genitivo dedit utrumque ex altero cod. Par. et Galeno, 
qui ojrc ópoQóAov, oivs ZAAoQÓAov. Notemus Galenum 
lacunam esse ne suspicari quidem: nam citat haec quasi nihil 
deficeret. Itaque puto ilum qárse de suo in ojrs mutasse 
ob antecedens cjx Zv 3óvzivo : fortasse locum memoriter citat. 
Teneamus longe verosimillimum esse Hippocratem ge scri- 
psisse, eumque voluisse tantopere im libidimem prona esse 
animantia in regionibus calidis Gevcs Wa &m-éxcoüzi ác 


óuoQUAov, uíTEt GAAoQUAcU" ZAAR cÀv 930» Aydyxm. 
xpaTésw. Scilicet verba nostra post lacunam apodosm effi- 


cere videntur sententiae iam truncatae. Sed haee, licet ma- 
gnam ferant veritatis speclem, non certa sunt, quamquam 


minesque habitiores esse formaque praestantes 
et magnitudinis eximiae formaque et corporum 
proceritate non admodum inter se dissimiles. 
Hane regionem veri proxime accedere consen- 
taneum est secundum anni temporum naturam 
et moderationem. Virilis autem animus, aeru- 
mnarum et laborum tolerantia atque audacia in 
huiusmodi natura innasci nequit ...... Vd un 
... heque eiusdem generis 
neque diversi, verum libidinem dominari neces- 
se est; ideoque multiformes in feris partus gi- 
gnuntur. Atque de Aegyptiis ac Libycis ad hune 
quidem modum se res habere videtur. 
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20. De his vero qui sunt ad aestivi solis or- 
tus dexteram ad Maeotidem usque paludem, 
habet se res ad hune modum. Hae quidem 


Aristotelis loci (Hist. anim. VIII. 28. et de Gener. Anim. 
IL 7. Aéyserui 38 xz v3 mepi T5c AiÓxue mzpoiuzCópus- 
VOV X. T. À.,) quos citavit Coraés p. 215. multum haec illu- 
strant. Neque video cur i altera Editione pone 65pío:5 alte- 
rius lacunae signa posuerit: nam me iudice certum huius rei 
indicium habetur nullum. Certissimum contra imsignem esse 
laeunam pone £yyíywecóz.. Nempe integra libri pars, qua 
de Aegyptiis et Lybieis egit Hipp., deficit. Scilicet hi populi 
ad sinistram solis hieme orientis siti sunt, transit autem $. 
seq. ad cos qui sunt ey àe£ig voU *4AÍou vv GvzrroAéoV TV 


ÜepuvGv. "Tum vero iitio $ 25. zepi 38 cv Aor ZxvÜéauv 
Tác puopQWus, inquit, ..... Qucüc Aóyog, 0c xvi mepi TV 
AlyuzTiGQV X. T. A. — Itaque respicit ad ea, quae antea de 


Aegyptiis monuerat. Itemque $ 26. üvi 70A) Em AM MpkeT Uu 
Tüy Aoi ay yp uv T0 XxvwÜixóv yévog xzi fois mic 
éguTU, Woztp vo AiyüzTUV X. T. A. Tandem $ 27. zpà- 
voy Là» Üri oU Om yzVoUVTARL, Mamsp £v AlyimTU X. T. À. 
Quae Littréus de hisce monuit mihi prorsus displicent et er- 
ronea esse arbitror: Galeni locum in primis minus recte ce- 
pisse mihi visus est. Nec quidquam mirabile hac in re mest, 
quod Galeni tempore iam defecit libri pars, cuius interitum 
hodie dolemus. Est autem haec iactura maxime deploranda: 
quis non avide cum iis, quae Herodotus de Aegyptius, Ly- 
bicisque habet, egregias, si ex earum quae supersunt pretio 
deper ditas aestimare liceat, Hippocratis observationes contulerit ? 

20. ày BàsEig mvüv GvaToARV TG» Ücpwvv.] Vulgo xei- 
ptpivGy: alterum illud habent Gadald., Sept., Lind., -Mack., 
Coraés, Littr. 

uíyxp Mairibog Aluwwe" Gàs Exe mpi girüv.] Inter 
Muse. et 43s intermedia legi solent verba: ovo yZp 6rog 
75e E)üpómzw4c xci các DAT IG — Me iudice seholion est ex 
eodem genere, e quo quae e $$ 4. 5. 13. eiecimus; yp in 
his solenne est. 

c4de vL tÜvem cuóry4 BSuíQopa x. v. A.] Vulgo v 32 
EÜye& vaUTX TZLÜT€ SiÁQopz, quod displicuit Corai, ita ut 
in prima Ed. 3é deletum vel in à mutatum cuperet, rzó77 
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raóT4 diáQopa aürà égvrü» uAAMÓ» dci 
Ty m godbyy4uévov, Qià ràg ueraoMàg Tüv 
Gpígy xal Tác «wpio Tuv Qci. "Exe: o8 
xal) xarà T3» yv ópjoíoo &mep xal xarà 
roUg dvÜpómoUc. "Oxov yàp «i Gpai uevyí- 
crag uera[oAàg zoifoyrau xal muxvorárag, 
éxei xal 4 (Op. dypioráTw xal àvcuaMo- 
TáT4 écTÍ: xal cüpáctig 0p r& m ÀtioTA xai 
dacém xal ctóía xai AcuuGvag üvrag* ÓxoU 


dB ab Ge u9 uéym OimAAáccoOUGI, ÉX€l Y 
«p4 OunAcTár4 é&cTí. Obrwo 08 Eye xai 


TEp] TG) dyÜpómwv, ei vig (Qoüerou &vÜupé- 
€oÓai. Elo] yàp Qóoiec ai jud» Ópeci &oixutau 
^. M ^ [4 M -— 
ócydpiótcí cc xai) éQOgowi, ai 0€ Aemroicí 
Tt xal dvüdpoici, a] 08 AciuaxeoTépoig TE Xa 
e ^ e ^ / ' - 4 'N , -p 
éAGdtoi, ai dà mtÓÍo Tt xai quA xal Ewpfü 
- Y "e [3 ^ zs 
yf. Ai yap Gpui ai ueraAAáocouca TG 
uopQ9uc TZ» Qc elei di&qpogor: 5» 08 oi- 
Qopo! écci uéya cQ&v abrécv, diaQogal xai 
mÀ&Íoveg yíyvovroai Toici eiótci. 


xa/. Kai óxóca ui üAMyov duos: TGV 
&yéey cmapaAcLo* óxóca Ó8 uéya *» Qóci, 
y vóuo, épéo mpl müTOV Gc Éwer xal TQG- 
rov cep] TOv MaxpoxeQáAow. '"ToórQ yàp 
o)x &cri &ÀAo fóvog Óuoíag Tràg xeQaAAg 
£x ov» oüdfw. 'T9» uiv yàp ápwx3v Ó vóuog 


etiam renceret, vel m zvrz, vel záyT€, mutandum cense- 
ret: in altera vero ed. vZ ZÜvez czUv4 máwr« diÁQogu scri- 
beret. — Mihi quoque zziz c7zÜTr54 continuo sibi subse- 
quentia non admodum arrident, nee tamen 7zóTz5 vitiosum 
esse credo, quum mox per epexegesm huius voculae inferatur 
Aàià rào ueTz(oAdg x. v. A. Ergo vZ dí in vá3se TÁ mu- 
tavi. qua ratione pristinam scripturam restituere mihi visus 
sum: nempe primum c excidisse opinor, atque ita c43s in 
72 Àé abiisse, dein recentiores vzUT4 adposuisse. 

0uoíeg. Zmcep.] Coraes &mep im Geep mutavit, tum vel 
hoe, vel £zep. xzcTá7sp desiderare se significat. Vel id ipsum 
quod xzTázep probat, docet nihil esse tentandum: nempe 
ad Zzep subimtelhgendum xz-74, quo facto acc. plur. pro- 
nominis adverbi vice fungitur. 

Emp xui wzTZ ToU ZvÜpómove.] Vulgo wzTZ ToUG LA- 
Aovg &vÜpovc. Cum Coraé ZAAov eieci, quod, quidquid 
dicit Littréus, sensum sanum non refert: conferas modo quae 
infrà obvia: ojv« 38 Éycei xal mepi cüv Lvbpüzrev. 

MÀ uíyx BuzAAZecovc..] Vulgo ueyáAu: ZAAdccOvGI, 
Lind., Mack., Cor. in prima Ed. &eyáAz; in altera hic 
MÉyZ, quod eum Littréo sum amplexus. Sed simul 3izA7 Zc- 
c0U0; sCr]psi, quia in vuleato METAAAIAAAAZEZOTZI 
latere arbitror METAAIAAAAEZEZOTEI. 

fxci * xdpw.] Vulgo éxsívoig 5 x. — Cor. in prima Ed. 


gentes hac de causa magis inter se differunt 
quam quae ante sunt enarratae cum propter 
anni tempestatum mutationes , tum ob regionem. 
Habet autem solum eodem plane modo, quo 
etiam homines. Ubi namque anni tempora ma- 
ximas et creberrimas mutationes faciunt, illic 
efferatissima et maxime inaequalis regio exsistit , 
montesque plurimos et densos, campos item et 
prata in ea invenias. At ubi anni tempora non 
admodum variant, illic ea regio maxime aequa- 
lis est. Ad. eundem vero modum se in homi- 
nibus habet, si quis animum advertat. Sunt 
enim quaedam maturae montosis locis, silvosis 
et aquosis similes, quaedam tenuibus et aqua 
carentibus, quaedam etiam pratorum et palu- 
dum naturam referunt, quaedam etiam ad pla- 
nitiel nudorumque et siccorum naturam acce- 
dunt. Anni enim tempora, quae formarum na- 
turam variant, inter se differunt, quodsi mul- 
tum inter se diversa exsistant, varias et mul- 
tiplices formas producunt. 

21. Atque eas quidem gentes, quae parum 
inter se differunt, praetermittam , quae vero plu- 
rimum aut natura aut institutis inter se discre- 
pant, de his quemadmodum se habeant mihi 
dicendum est, in primisque de macrocephalis. 
Huic enim genti similia capita nulla alia habet. 


&xcíyq, in altera éxe?, quod Corn. Latine expresserat. ldem 
cum Littréo exhibeo. 

&Qó3powci.] lta codd. Corais, Calvus, Gadald., Zuing., 
Mack., Cor., Littr., ZQó3po:e; Ald., Bas., Foés., asperis 
Corn., Zvó3gow: Lind. 

Zvyü3poici.| Sie cod. alter Cordis, Calvus, Gadald., Zuing., 
Mack., évó3porz alter cod. Corzis, Ald., Bas., Corn., Foésius. 

A&uuzkegTépoig.] Cor. AeiuzssdeoTépoici malle se im prima 
Ed. significat, idque in altera scripsit. Nolim fecisset. Cf. 
Suidam in A:íuzE. Erotianum in voce nostra. Wesselmg. ad 
Ierodotum IV. 47. 3. 

Yv à8 BidQo,os Feci uíyz.] uerá vulgo. Facilem et veram 
Corais emendationem gy non recepit Littr. — Cornar. uéyz 
Latime expressit. 

QiuQopzi xi mAcíovwec yiyvoyrui.| Coraés vel zzí dele- 
tum cupit, vel seriptum géyig cus xzi cAs(ovcc. Mihi nil 
tentandum videtur: zzí imntensivum h. l. bene habet. 

91. óxócz 33 pguéíyz.] Vulg. ueyáAw reiecit Cor. et in 
altera Ed. géyz ili substituit de suo; rectissime, docet vel 
antecedens 2Aíycv. 

TrobTu.] lta eum Coraé in Ed. altera scripsi: vulgatum 
ToUTÉG&y, me iudice, ferri nequit. 

óuoízg.] Vulgo ópgcíec. llud cum Cor. in altera Fd. e 
cod. Par. recepi. 

34* 
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alrióTaToG éyíwero TOU jU$xouc TfüG xeQa- 
Agc, vüv à? xal €* Qcig EvuuBáAAerou TÓ 
yóug* Too y&p paxporáT4» &«ovrag Tv 
xeQaA4» yevyaiorároug wyéovrai. "Eoei 08 
z&pl vót.ou Gót* cO mewuíoy óxóray yévqgrou 
TáxwIcTA, T3» xceQQaAxv abToD Éri A&maAY 
&oUca» qLaAaxoU &óvrog ava Aáccouc| TfácI 
Xepol xal vwwyxá(ouci ég vÓ Uijxog aüEE- 
cÜüai focum T€ vmpocQpÉpovreg xai revu uara 
&miT4Ótin, dy &v vÓ uiv cQaupotióeo T$G 
xeQaAdg xaxobrai, TÓ Ó&£ juxog ab&£era. 
Oórog c3» pv 6 vóuog xartpyácaTo, 
Gors jm0 [4G mrowxóTw» T9» Qoi vytvéctau: 
TOU Ó$ *wóvou zpoióvrog &v Qoi &yévero, 
Gore TÓ» vóuov wouéri yay xát ew. 'O yàp 
vy óvoc zavrawó6ey Éoy erai ToU cóppaTOG, daó 
Tt TÜV UyipGy Uynpócg, àTÓ TE TÓÉV VOOE- 
p&v vocepóg. El ov wíyvovrai &x T€ TGV 
QaAaxpG» QaAaxpol, xai x yy Aaux&v ty Aav- 
xol, xal éx dieoTQauuíve cTpe(9Aol àg mi 
T0 cÀ40og, xal ctp] TG &AA^X4c wopQus Ó 
abürüc Aóyoc, TÍ XcoAóe xal éx uaxpoxsQpá- 
Aou quaxpoxíQaAoy yíyveotai; INUv à& Ottoícg 
oüxéri vyíyvoyrat, Gg mpórcpov: Ó yàp vóuog 
obxéri lowüci Óià c4» &uéAeimy TGV dvÜgo- 
Tuy. Tlepl] ui» oüv ToÜTGV, OUTO jL00 ÓOx6l. 

x'. lieg] óà T&v év áo 4» «pw Exciya 
£AGÓwc icri xal Ücpus xoci Uüdurtivy xal Ou- 
cca, OpApor rc aüTÓÓL yíyvovrau mücay G- 
py TO0ÀA0Í T€ Xo lowupoí* 9 r& Oíara ToicI 
&vÜpároici &y roici EAeoí écTI- TÉ T€ olx ua T 
EüMya xal xaMáuiwm &v molci ÜÓmcl wes 
«av4uéya OM ce vpéovrau rf Dadíoi xa- 


BAAUXOU Póvrog.] Coraes: , Je soupconne fort qu'on lisait 
anciennement cjzxpoU." Nec tamen aliquid mutat, quod nec 
mihi faciendum videtur, neque enim aliud quid scriptum 
fuisse puto. 

&vz-Adccovci.] Cod. alter Cordis, Ald., Bas., ZvzzA£c- 
c^uc,, qua falsa Ionismi specie in errorem duci se passi sunt 
Cor., Littr. 

Bécua ms mpocQépovusi.] B3écuaTz Lid., Mack., Cor., 
forte e Foésii Latinis; ego cum Lattréo nihil muto. 

o$Tog TZV Z[x3"» Ó vóuog.] Vulgo zí76g. At cod. Gad. 
Bacc., ms. Lat. Littréi cÜr&6, quod recepere Cor. in prima 
Ed., Littr. — Etiam oj7og legi posse monet Cor.: in altera 
vero edit. zàvág reposuit. Mihi crc omnino ex ob7og or- 
tum esse videtur: sexcenties hae voculae permutantur. Itaque 
dedi quod nostrum scripsisse credidi. 


Et initio quidem hominum institutum longitu: 
dinis capitis causa fuisse videtur. Nunc vero 
natura etiam ad institutum accedit. Longissima 
enim habentes capita generosissimos existimant. 
Huiusmodi autem est institutum. Cum primum 
editus est infans, caput eius adhuc tenellum, cum 
ipse mollis sit, manibus effingunt et in longitudi- 
nem adolescere cogunt vinculo et idoneis artibus 
adhibitis, quibus capitis rotunditas vitietur et 
longitudo augeatur. Hoc institutum primum 
huiusmodi naturae dedit initium. Successu vero 
temporis in naturam abit, ut proinde mstituto 
nil amplius opus esset. Semen enim genitale 
ex omnibus corporis partibus provenit, ex sanis 
quidem sanum et ex morbosis morbosum. $i 
igitur ex calvis calvi gignuntur, ex caesiis caesii 
et ex distortis ut. plurimum distorti, eademque 
in ceteris formis valet ratio, quid prohibet cur 
non etiam ex macrocephalo macrocephalus gi- 
gnatur? Etsi nune quoque perinde ut antea non 
nascuntur, obsolescente per hominum incuriam 
istituto. Ac de his quidem sic sentio. 


29. Jam vero de his qui Phasim accolunt; 
regio est palustris, calida, aquosa et densa, im- 
bribusque copiosis et vehementibus fere semper 
perfunditur. Homines in paludibus vitam de- 
gunt et domos ligneas et arundineas in aquis 
fabrefactas habent, raro urbes et emporia adeunt, 
verum navigis ex ligno uno cavatis sursum ac 


jz2 (Mxe.] Omittuntur haec in vulg., adscribunt Gad., 
Bace., unde receperunt Cor. et Littréus; recte: nam licet fa- 
cile his omissis sententia intelligatur, faciunt tamen ad accu- 
ratiorem eius, quod auctor voluit, significationem. 

pzupoxíQnAo) vyíyvscóm.] Vulgo yívesóu:: ilud recepi 
ex altero Cod. Par. 

Qe mpÓvcpovy.] Pro Ga cod. alter Par. et Ald. 7j, unde Cor. 5. 

&péAsizy.] Cod. Gadald. ópiAízv , quae lectionis diversitas 
forte antiquitus iam h. l. adfuit; quippe Erot. p. 272. ópi- 
AíÍ«) cewuzíves cpíz fev, 38 £v» cA mpi pv xci 
vÓóz«4v. Utrumque quidem intelligitur, sed longe tamen 
praefero ZuíAsizw.  Littréus Erotiano est obsecutus: OpuAÍM 
esse debebit gentis pzxpoxeQáA«v cum alis gentibus com- 
mercium. 

29. àAÍym v& xpíovrmi v4 a3íci.] T5 Ba3íce: de suo 
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rà T3) TÓÀI xal TÓ ÉpzrÓpiov, ÀAAA, utovo- 
EóAoig Omm Aéouci dye xal xáro* Ówopuwec 
y&p moAAaí coi. 'Tà ó& Dómra Ücpua xai 
oráciua mívouci, ÜTÓ T€ TOU 4AÍoU cwrTÓUEva 
xai Uró T&v ÜjDBpcv émavEÓóusva. AüTóg TE 
ó Oácig oraciuTaTOG závTOV TGV moTAUÓV 
xai géov WziTaTa: ol TE XO ol ywvyvó- 
pu&vor. abTÓUL záyr&G àyaAÓÉeg elici xai TtÜs- 
Aucuéyot, xai d&r&AÉeg Uo moAumAuÜcíug ToU 
ÜOmTOg: 010 xal o) memaÍvovTOA* Wp TE TOU- 
Aüg xaréxs T9v WüOpy» àzó T&v ÜÓÁTOY. 
Aià rxóTa4G Ó» Tàc mpoácimg rà. elóta á- 
mTWAAayuéya TOV Aorr&yv àvÜpgóz cv Éwovci 

Qacnmvyoí: Tá T€ yàp ueytó. ueyáAot, 
Tà mTáwca Ó'Umtpmráwteo' dpÜpoy r6 xaTá- 
d4Aov odÓi», odó? (QA&p: Tcv T6 «pony &- 
Xp» exouci, Goztp UO ixrípou é«óptvo* 
Qéyyovraí Te Dapóraro» àvÜpómccv, TÓ 
4épu *póLEyo! 00 AauTeQ, 


cua &poyórepoi ze Óxacr ci T& (poi 00 
T0ÀU UeTa4AAdccoUCi, OUTE TpÜg TÓ TVl'yOG, 
ort mpüg TÓ dówoc' TÉ Tt TvcÓumTA TÀ 
mT0ÀÀà vórim, mA54v mÜpuc uí4g ÉmipÍucr 
abT« Óà mvÉs| dvíore íouog xal Qaem, xai 
Ütpux xai xéy Y pova óyopLÁ C oUc1 TOUTO TÜ 


Coraés, Littréus vulgatam Bz3ícei sine 77 retinuit. Infra 
$ 27. xzi Btax) Tà "Ba3tes ZbéovTrZi, quapropter mutatum 
eupivisse locum nostrum videtur Coraés. 

Biz Aéovci.] Suzz Acíovucs codd. Corais, Ald., 
Zuing., Mart. —  Foésius in Oecon. voce povéÉvAm illud 
3i27 A£íovg, velicit. Cor.: ,il a sans doute oublié, inquit, 
que les loniens et notamment Homére, prononcent zAeíziy 
pour zA£et , 7vsíeiy pour zvéeiw." ' Equidem vereor ne z Azíziy 
sit potius Epicae quam lonicae dialecti. Herodotus certe po- 
tius zAziy , rarius zAéziv, non zAeíeum. 

3.dpuxce.] Juépux;e Coraés in Ed. altera pro vulgato 3i 
pvytc; et solet omnino ita scribere Herodotus, adeo ut Coraén 
sequendum putem. Cf. Hemsterh. ad Thom. Mag. p. 245. 
Lobeck ad Phryn. p. 231. 

nave ápeva..] Littr. émavE 2váuevz, nescio unde , nec quare. 

avTág T£ Ó OáciG GvacipóTAuTOS TryTUV TÜV merauiw] 
zjTóg yZp 6 4. Calvus. é4ciog Ald., ví delevit Cor. 
altera Ed. 

a2vTíU.] Vulgo zicéo. 
uterque de suo. Zuing. 


DBas., Mere., 


Chart. dUTéov. Cor. 
in marg. züvéz2 et zovóbi, 
hoe recepere Mack. , Littr., hie fretus cod. suo Latino. 

ZvzASésc.] Ita Lind., Mact.; Cor., Littr. Cf. Foés. Oecon. 
Y. RYE ARES. Cod. Par. alter &ye Abésc , vulgo ZvzAléeg. Zuing. 
in marg. ZvzAxézg, Foés. etiam in adnn. e Gal. et Erot. 
1yzA3écs praefert. 


xai v:üvAvcufvo:.] Ita cod. alter Par., unde recepere Cor. , 


QUTÉGICI, 
quorum 


AAA wvodóst 
TE X&) ÓitpQ' mpóg T€ TÓ TxÀouTOGpÉÍEIV TÓ' 


deorsum traliciunt, cum fossas habeant pluri- 
mas. Aquas bibunt calidas, statarias, sole pu- 
trefactas et imbribus auctas. lpseque Phasis 
prae ceteris fluminibus maxime stagnans est et 
lenissime defluit, fructusque qui illic nascuntur, 
nullum incrementum accipiunt, effeminati sunt 
et prae aquarum copia imperfecti, ideoque ad 
maturitatem minime perveniunt. Aér quoque 
caliginosus ab aquis sublatus regionem occupat. 
His sane de causis Phasiani corporis formam 
a ceteris hominibus longe diversam habent. Pro- 
ceritate enim corporis et crassitudine valde ex- 
cedunt, neque articulus ullus neque venae com- 
parent, pallidoque sunt colore velut morbo regio 
detenti, cumque aére utantur minime puro, sed 
caliginoso et maxime humido, gravissimam prae 
alis vocem edunt. Sunt etiam ad corporis exer- 
citationem natura pigriores, annique tempesta- 
tes quoad aestum aut frigus non multum va- 
riant. Venti is plurimi sunt austrini, potissi- 
mum unus regioni peculiaris, qui interdum vio- 
lentior, molestior et calidior spirat, quem Cen- 
chrona nominant. Boreas vero non admodum 
hue pervenit, quodsi aliquando spiret, debilis 
tamen et valde lenis exsistit. Atque ad hunc 
quidem modum qui Asiam et Europam incolunt 


Littr. vulgo. «ava TcÜuAvcuévor. 
videtur. 

TZ -TÁxyXsL O UmctpmxXccc.] Coraés v& pro 3', quo tamen 
non opus est. Cod. Par. alter jzsepmÁywTtc. Et mváx^TtG 
sane Hesych., sed ceterum Jopzvromzz26, "Wimax s cett. in- 
veniuntur cum nominibus composita. 

Qxtfv.] t Üm ux pov Bace., Bald. 

Axvodàsí c& xoi Sip]. Liund., Mack.. yvoQ3e; e Calvo 


Calvus etiam illud legisse 


et Corn., quorum alter tenebricoso , alter obscuro. Gad., Bac. 
yoT aei. ' Heringa vult Zx Avé3c.. Cum Coraé et Littréo nil 


tentandum censeo: potest, puto, uti ille animadvertit z/vcé3e: 
explicari ZzAv3s;; quam maxime consonat cum hoc epitheto, 
quod im Prorrh. L. legitur üguz àzíxvovy. Pro 3iepo Gad., 
Bac. (eAspg. —  Erotiani A:fjg secundum Foés. ad h. 1l. re- 
ferendum est. 

Ttg Tt TÜ TALAÀGITUpÉSy TO cüpu.] lta de suo Cor., 
quem cum Lattréo sequor: vulgo z£96 vZAgimGpétiV TE 7D 
cO uu. 

TÓ Te TVEÜMUTU TE TO0AAÁ.] TÁ ante z0AA4 de suo ad- 
scripsit Cor. 

TAAÜv aÜp4e MiXG PzuxXGpiuc.] lta Serv., Lind., Mack., 
Littr., cuius ms. Lat. aura fert. Vulgo: ziv, unde Coraés 
&ÜTUÉS effinxit, quod minime praestare videtur, utpote ma- 
gis FA. ni fallor. $ 6. zopz; dYvzeat. 

7* 38 mzvyéci.] Calvus: , quandoque violenter frigideque 
Me quandoque calide et moleste." 
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cy&Uua. 'O dé fopégc o) cQpóopa àquxver- 
TUi* OxÓTA) ÓÉ mTYÉW, &cÓcvsg xai DMww óc. 


Kai zepl uiv Tüc Qciog Tác OwQopfo xci 
Tf LopQWuo r&y &v Tfj '"Acía xal) rfj Eopóm y 
obrGgG Ew. 

xy'. lleg] 08 T$9c AÜuuí4c TG» àvÜpómCV 
xal T£G &yaO pel, óTi &zoAsuuOTEpoí cici 
TG) Eopemaíco» ol "Acnmvol xai wuepór&pol 
rà 90em, mi pai airíaus uáAloTR, 00 peyá- 
Aac rào Lera[0oAàg moitüpevat , obre éz] TO 
Óeppuüy , obTs ézi TÓ dus püv, &AAAà mapa Ax- 
igi miel &oUcou. OU yàp vyfyvovrat éxa Mj- 
EiG TfáG yYQuxyc, ort peráoTacio lcwupy9 
TOU cíuaTOGc, AY rcv -cixüg T)v Ópy*v 
&ypioUcÜaní r& xci ToU dyvójLovog xal Üujio- 
&ldéog ueréyey ua AMO, 9 y TQ abTÓ aic 
óvra. Ai yàp uera[oAaí clc: T&v. mávTGV, 
qi mie TE éy&íooUci T9V vyYGUuxv TGYy dytpé- 
cGYy, xai o)x éGci dTpeuÍ ey. — Ata TaÓTUG 
&uol doxíei rÀG a pocius dyaAxeo eivai TÓ 
yévog TO "Aciwvüv, xa) mpocíri Óià mo)G vÓ- 


uouc. "T5 y&p '"Acíug rà To0AA&. BaciAsó- 
erui. "Oxou ó8 ju» aüroi éguTGy clcl xap- 


xci mspi Mi» vTÀ/ü; Qciog 73/5 3imQ phe xzi 5e wopQGs.] 
Vulgo xzi v5; àiaQopsc , quo loco xzí delevit Coraes. Cum 
his nostris comparo verba e fine $ 20. zi uerzAAZccovcz! 
T/c QWopQvs và» Qóciv. Nimirum non significat hoc loco 
ATüw XuaQoph» co Qcie xui mfg wop is , quemadmodum 
primo intuitu facile accipias, sed id quod fert ordo verbo- 
rum: vy Qe c9 ÀizQopüg xz vü WopQxc. Nempe Q- 
ci h. l. Ty yéveaw fere significat. — Possis fortasse etiam 
legere: xzi 7p py TÁG Dícic xZi 7926s 3uuQops THüc 
pope .... ovas Éxe. 

xzi r5 E)póz5.] Haee non habentur in ms. Lat. Littréi: 
Septalius illa deleta eupiit, quum Hipp. de Europaeis non- 
dum sit locutus. Consentio cum QCoraé et Littréo statuenti- 
bus haec servari debere, quia subinde Asiaticos cum Euro- 
paeis contulit. Eo autem minus delere ausim, quia in parte 
libri; quam haee verba respiciunt, insignis illa lacuna. adest, 
de qua supra monuimus: quo fit ut de illis quae eo refe- 
runtur longe minus certo statuere possis. 

23. &AAR TÉDATAÁÓZGIZA idi &ogzi.] Legitur vulgo ZA- 
A& mpm AZcizi. Gal. Quod animi mores Kühnio 1Vp:799:; 
&AAL mZpZ724ci0c, unde Coraés coniecit olim forte zpz- 
zAX4cícug scriptum fuisse, quod ad guevzzf)oAsg relatum per 
se consistere possit. Qua de re equidem dubito, quum zzpz- 
mAÓ£ciGa weTz(0oAzí, tali certe sensu quo parvas mutationes 
indicet, ne Graecum quidem sit, sive potius in nulla lingua 
sensum eiusmodi habere possit. In utraque Editione zzpzz A4- 
ciui éoUo2i scripsit, quam rationem cum viro eruditissimo una 
iivi, simul tamen zieí e Calvo et Corn. adscivi. Infra habemus 
5 àv v0 Z)TQ ZziciovTZ, alioque loco ày 7G eici m4pamAwcím. 

Z£Q' órauv.] Baec. ZQ' Qv: Cor.: ,je corrige £z vGv... 
l£Q' à» de la marge de Bac. n'est qu'une glosse de ma lecon. 


tum natura tum forma inter se differunt. 


29. Quod autem ad animi ignaviam et mol- 
liem attinet, cur Asiatici Europaeis minus bel- 
licosi. exsistant et moribus sint lenioribus , anni 
tempestates in causa sunt, quae non magnas 
tum ad calorem tum ad frigus permutationes 
faciunt, verum similes permanent, unde neque 
mens stupore percelltur, neque corpus vehe- 
menter a suo statu dimovetur. Ex quibus mo- 
res exasperari et inbrudentiae et fortitudinis 
magis participes fieri aequum est, quam si in 
eodem statu semper maneant. Mutationes enim 
inter omnia hominis mentem semper excitant, 
neque sinunt quiescere. Quas ob causas mühi 
Asiaticorum. genus omni ope destitutum videtur, 
quibus praeterea eorum instituta accedere debent. 
Multo enim maxima Asiae pars regum imperio 
Qui vero sul potestatem non habent, 
sed dominis subditi, ii 


regitur. 
neque sul luris sunt, 


30e 


cet. ZQ' Qr«v." In altera Ed. Zz' óv«v dedit. Et sane rq 
minime est reiiciendum. 

XZi TOU &ryvápevoG xZi Üupuosídeog MeTÉXxw uEAAov.] 
Vulgo coU vépovog xzi ÜOspuoU. Lind., Mack. [vo9] 0sp- 
(00. Bac. yvépuovog xzi Üvpidaécc. Coraés, Littréus e Ga- 
dald. nostram lectionem dederunt. Dubius haesi aliquamdiu 
utrum wvyáj4ovoc am Zyvpoyog reciperem: nempe sequens Zí 
v& Éysípouci TÀV yv[uuv xui oUx bci GTpeMíCsu fere ut 
ToU yvópovog scribendum censeas faciunt. Attamen rem ac- 
curatius perpendenti patet vyvápxv xaémovs &TpeuiíCovauv 
non facile prudentiae esse participem: tum vero Zyvóp4ovog 
cum superiore 77v bp àv &yptoUcUzi et seq. Üvosíàsog ma- 
gis convenit quam yyYá novos. 

ei yZp perupoAuí eic. TV TvTUV ui uieí c£ Éyeíaovat 
Tàv yvuw» TOV GuÜpíz aV xci oUx £c: ZTpeUiCe:.] Vulgo 
Li yEp gm. 8. TGV T. L&Á cE€ Óysípouci vTÀV y. TOU Aylpdt- 
TOU X. T. À. — Ald., Bas., Merc., Zuing., Lind., Mack., 
Cor., mss. quaedam Foésii àyeípovc:. Cod. Par. alter éysí- 
povgzi : codd. quidam seeundum Bept. &i Emeysípouozi, Dac. 
&i àmeysípouczi. Calvus c 3v zvvov omittit, tum cum Dac. 
TÀY Avüpémay pro sing. num. ToU Zvüp&zov. Sed videndum 
de Zeí ve: Zuing. in marg. Zí T£, quod recepere Lind., 
Coraés, Littr.; mihi ef servandum videtur, ut zi& &ysípovot 
respondeat sequenti ojx dg. Z&TpeuÍCeiv , quapropter 47 zisí 
T£ Éy. scripsi: quippe nemo non videt, quam facile z ante 
zieí intereat; idque hoe loco eo facilius factum fuerit, quum 
inter participia éyeípeucz:, &&czi et indicativos éyeípouci, 
ic, in mss. confusio orta esset. Illis si utaris, a abesse po- 
terit, quod tamen parum placet. — Bae. xzí ante égei 
omittit: Littréus Zi vs éysípovous T. y. T. &. xl 0UX £O 44 
&Tp., — quod displicet. 
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TEpol QyÜpczoi: uà aóTÓóvouor, &AXdà OcozÓ- 

OyTO4 , 0D ztpl TOoDTOU GÜTOiCl Ó AóÓyoG &oTI 
órcog rà moAÉuIM àcxácouci, &AX' Oxcg uy) 
oéEouci uo ipt eiat. OÍ yàp uívduvor obvy, 
ópLoloí &lci* Tog j£» yàp o TQavreüecUou eluog 
xai raAaurTGpÉsy xa) amo0vycxey éE dvá- 
yx4G Urip TGV ÓtozmOoTÓY, dO TE TüuiÓíuy 
xal) yuvaixóg góyrag xai TOV Aorrüy QAcv: 
xal óxóca ui» d» «pucr xal àvópeim épyá- 
caQyrai, oi deozórai dz abTGy aüEOyTaÍ T€ 
xai éxQXovrai, ToUg Óà xivóbvoug xal Üavá- 
TOUG &ÜTO) xagzoUvra* Ér| di móc TOÜTOICI 
TG ToOl0UTGV üVÜpGmTGV Aváyx4 &pwuobUcÜai 
TX4V yWv UcÓ r& moAEuoy xoi) &pyíuc: Gore 
xai &( Tig Qóci míQuxe àvàpeiog xal cüqjv- 
«0c azorgérto0ai T94V yvGuMy UmO TOV vÓ- 
L8. Méya ài mexwápioy» ToÓTGY* Óxócol 
yàp &» TÀá "Acíq "EAA«veg 4 DápDapoi us 
Oeo oyrai, àAM' abróvopoí eoi xai Écw- 
TOÍc! TX ÀGATCptUOI , obTOL uai raroí elei 
TáyTGy' TOUG yàp xivóvoug écuTGy cépi 
xiyduveóouci xal TíáG àvOpsug aürol rà &ÜAA 
Qépovroci xai Tüo ÓciAMo T€» (wubq» Gcaó- 
TOg. Eüp6ctig óà xal Tog '"Acnwvobg oia qpé- 
povrag móTOUg ÉcUTGV, TOUG Uy DeAríovaG, 
ToU; Ó8 QuAorÉpoug éóvrag. "Toórcv ó$ ai 
peraDoAal) arii TÉy Goícov, Got Loi &l- 
proa &y Tolc| mgorégoici. Kai cepi uev TGV 
&y Tfj '"Acíg obTOG Év&l. 

xó'. "Ev à? r$ Eüpóz4 éoTi &óvog Xxuti- 
x0y, 0 cepl] Twv Aíuyw» oixcei T3» Mau&riv, 
diaQÉocoy r&y» &Üvíow cO» &AAcv: Xavpouá- 
rui xa&ÀsUvrai. 'loórov ai wyuvaixeg irTÁ- 
Covraí ve xal roEsóovci, xai dxovrí( oci 
&c0 TOV Lc-TGV Xo uw ovra) TOlo vTOA&UÁ- 
01g, Eeg Gv mapüévor &eci.  Oóx àzomapüc- 


&vy0peroi.] Cor. *dv6p., vulgo Zv6p. 

&cxácovci: — Jóbovci.] &ox£cuci — 3óEuc: cett.; de meo 
futurum dedi. 

&mco TS 7z4i8y.] Ita cum codd. Par. Ald., Bas., Lind., 
Coraé in prima Ed. scripsi. Vulgo Zzé ce. — 

&pvuoUcizi T3V v5» 0-mÓ Tt zoAcpÁÍMV xxi Lpyíwo.] Gmro- 
Asuígy Ald. — 4uspoUcÜzi v3 Opyzv UmÓ ct AzoAtuíMG 
Zuig. in marg.: receperunt Sept. M.; Zuing. in tabula anal. 
AuepoUgiai v3» yvpuwv. — "T6 Te "roAÉuov legisse videtur 
auctor versionis Latinae, quam adhibuit Littréus. 

$72 Tüv vóuev.] Vulgo Zz$? c. v., Coraés emendavit. 


rerum bellicarum nullam curam habent, sed ut 
ne bellicosi videantur. Neque enim aequalia 
pericula impendent. Hos si quidem pro domi- 
nis in militiam proficisci et labores tolerare mor- 
temque oppetere necesse est, relictis domi li- 
beris, uxore ac reliquis amicis. Quod si probe 
ac viriliter se gesserint, inde dominis opes au- 
gentur et crescunt, ipsi praeter pericula et cae- 
des nullum fructum percipiunt. Ad haec huius- 
modi hominum terram incultam relinqui ne- 
cesse est, cum propter hostes invadentes, tum 
propter ipsorum socordiam: adeo ut, etiamsi 
quis natura fortis sit et alacri animo, inde aver- 
tatur a legibus. Cuius rei hoc magnum est in- 
dicium, quod quicumque in Asia Graeci ac 
barbari dominis minime sunt subditi, sed liberi 
et sul laboris quaestum faciunt, i1 omnium bel- 
licosissimi exsistunt. Sibi enim ipsis pericula 
subeunt et ut fortitudinis praemia reportant , ita 


ignaviae poenas luunt. Asiaticos autem pluri- 


mum inter se differre, et hos quidem nobilio- 
res, illos vero ignobiliores esse comperio. Cuius 
rei quidem causa ad anni tempestatum muta- 
tiones, quemadmodum antea diximus, referenda 
est. Atque sic quidem res se habet de his, qui 
Asiam incolunt. 


24. In. Europa autem gens est Scythica, quae 
regionem circa Maeotim paludem incolit et a 
reliquis plurimum differt: Sauromatae appellan- 
tur. Eorum feminae equitant, arcu utuntur et 
ex equo laculantur et cum hostibus bellum ge- 
runt, quoad virgines exsistunt, neque ante vir- 
ginitatem deponunt, quam tres hostes interfe- 


uíyz 38 vcE&wp. ToÜTUV.] ToÓTov sing. num. Calvus. 

sópzcciQ X. T. A.] Gal Quod anmni mores. Kuhn. IV. 
p. 800: eópáccig 38 xui TüV '"Aciuvüv Bizépovruc uiro)c 
ÉcuTíww xai ToUG i9 x. T. A. ms. Lat. Asianorum. No- 
lim tamen affirmare cum Littréo hanc esse veram loci lecti- 
onem. 

ToóTQV.] TovTÉov mavult Coraes. 

24. EzvupouáTui xu4AsUvyrZi.] Ald., Bas., Merc., Zuing.. 
Cod. Par. alter EzvieuZrzi. Cor. in prima Ed. Ezvtoguz- 
zie]; in altera Ezvpeuácu: 3é. Eiusmodi particula ad- 
dita non opus esse videtur. 
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yeóovrcu óà uéxypug dv T&v moAeuíoy ptc 
&zoxrcí)Gci, xa) oÀ pórspov» &uvoimxíovci 
Wrcp TÀ icepà ÜUcci TÀ v vóug. "H o dy 
&yópx éwwr dowrai, maóero irma ouéM 
&og Gv qu» àváyx« xaraAÁDm mary xoíyou 
eTgartí4c.  Tóv óc£iv 0€ uito 0)X. Eo 0U- 
ci. llaióíowg yàp éodci Éri vuaíoig al uuré- 
pea v«amA^xíoy Trer&yy4uévoy im^ abr ToÜTQ 
di&zUpoy moifoucai zc TÓY uá( o» TibÉaci 
T0) ÓtEi0v xal) émixaerou Gore TX» aÜExcIy 
QpücfpeoÜni, ép 08 TOV ÓtEi0v Guov xal Ogaoyí- 
oya, z&cay TVY lov xal TO v As0oc ézidióóvau. 

Ileg] dà r&y AowrGy XxvüÉcv Tc wop- 
Qc, óri abroi écuroici &oíanol xal oon 
&AAoig, GQurüg Aóyoc, 0g xal mepl] rGv Ai- 
yumTíov, m4» óri oi uiy m0 ToU Ücpp.oU 
&lct Gepinouévor, oi à" bz ToU wuwpoU. 'H 
dà Xxvu0fav ép4uíq xoa Acuufy4 ctólág éoTI 
xai AcuaxóGówc xal U«4^9 xci &»vópog ue- 
Tpíoc* corauol yáp cic: ueyáAor, oi é&o- 
«xertcóouci TÓ UOGQ Ex TV TtÓlcy. "EvraU6a 
xoci oi XxüÓci diu TcUvra!, Nouáóeg à xa- 
AcUyrai, OTI 0X &cTI| olx4uaTA, ÀAX dv 
&uáEwci olxcüci. . AT 08 &uaEal doi ai uiv 
&éAáxIoTa T&TpÁMUXÀO0, mi Óà& éEdxuxAor 
abra dé aio; mepurEQQpay van * clcl O8 
xal cert yacpuéyon Gozep olx uoara , Tà. (L8y 
OurA&, rà dà rgurA&: TaUTa ÓÉ xal cT&yv& 


oU mpi Tépov — imsp 7à fep üUczi TZ £v vópu.] Vulgo: 
Wmsp vÀ ispz Üóovcui: cQ &v vópuu: mss. Regia Foésu LUE 
quod dedere Lind., Ch., Mack., cz év vóge Lind.. Mack., 
TG £vwópuo Ch., c Nono Calvus legit. Coraés (Vez. ex 


Aem. Port sententia; tum vero scripsit TL ispL TL ÉV TQ 
yópo. Cum Littréo 6jc2: seripsi: cà ante vóuq neque mihi 


aptum videbatur. Pro 6Uc2:, quod praetuli, quia ad vul- 
gatam propius accedit, possis etiam 0c«c; legere, quod si- 
milius alteri lectioni 0í&c;, quam propterea aegre fero, quod 
aoristo h. l. opus esse censeo. 

fee Lv Mà Evdywa.] Cor. eh in ui» mutavit, sine causa 
iusta, ut opinor: nimirum &£eg Zy non solum donec significat, 
sed etiam quamdiu. 

AXuAxíow.| Vulgo xZAxsov, quod in prima Ed. retinuit 
Coraés x4Axsov páCow supplens cogitatione: postea tamen 
XuAxÍew scripsit, quod latere videtur im Erotiani xzAxsov, 
quod exhibet Littréus. Quod Coraés primo voluit z,ZAxeóv, 
subintelleeto uZcov, id quemadmodum illi postea reiiciendum 
visum est, mihi quoque displicet. 

im^ níTO Toóru.] Lectt. 4 m! uiv vovríg, aut xzi 
im à. T. ommino reiiciendae. 

émixzíeTui.] émixésTAu4 nullo modo defendi potest et iota- 
cisno, quem vocant, debetur, quidquid dicit Littréus: ézi- 


cerint, neque prius cum viris congrediuntur quam 
sacra deo patrio more peregerint. Quod si qua 
sibi virum delegerit, equitatu soluta est, quam- 
diu communis expeditionis necessitas non ingruit. 
Dextram autem mammam non habent. Puellis 
enim adhuc ifantibus ferro ad id fabricato et 
candente dextrae mammae admoto eam matres 
ut ne incrementum accipiat, sed ad 
dextrum humerum et brachium omme robur et 
copia transmittatur. 


exurunt, 


25. De reliquis autem Scythis, quod forma in- 
ter se sunt similes, et aliis dissimiles, hac de re 
idem dicendum est quod de Aegyptiis, nisi quod 
hi calore, illi frigore urgentur. At vero solitudo 
Scythica appellata in planitie sita est et pratis 
abundat, alta et modice aquosa est. Magni enim 
fluvii aquam ex campis per rivos deducunt. In hac 
Scythae degunt, dicuntur autem Nomades, quod 
domos nullas habent, sed in curribus habitant, 
quorum vel minimi quatuor, reliqui sex rotis 
aguntur. Hi autem insuper coactilibus ex lana 
crassa compactis sunt obducti et ad instar do- 
morum fabricati, al. quidem duplices alii etiam 
triplices; sunt isti tuti ab aquis, nivibus, ven- 
Currus trahunt alios quidem duo boum 
alios tria, atque hi prae frigore cornua 


tis. 
paria, 


xZíeru, unice verum. 

ézi313óvzi.] lta de meo scripsi pro vulgato 2x3;3óvz,; no- 
tum est quam saepe ézí et éx confundantur. Scio quidem 
fore qui x3;3óvz,, utpote quod libri ferunt, defendant, sed 
mihi éz;3/3óvz; auctorem scripsisse certum videtur. 

25. a)ToOi éwuTOiGI.] $mvToic: Zuig. praebet et a Coraé, 
Littréo receptum est. 

GvTbc Aóyog, Oc xci mepi cÓvV AlyumTÍ&v.] Pronomen c 
pone Aóyoc de meo adscripsi: nempe facile isto loco excidere 
potuit et Hippocratem addidisse certum iudico, quum cetero- 
quin loci sensus sibi non constet. 

jz0 ToU VvxpoU.] Libri £76: emendavit Heringa. 

$j4A4.] Ita Ald., libü nonnulli Foési, Corn., Calvus, 
Ms. Lat. Littréi et hie ipse. Vulgo j4;A4. Quae lectio prae- 
stet vix discerno; nam utraque convenit cum 1is, quae de 
planitie Scytharum habet $ 26. Mecvémwpz yap vZ mÉÀiA xci 
VA — 

o)x ÉcTi oiXZpU Tm.) ovx Ea Ti QI oi vua T c Coraes de suo. 

reTEXZzcuéVzi.] Nolui mutare: Coraés reve z/vwuévai dedit. 

TL Li BAR, TÀ 3B TQu-AZR.] ÀemAR pro &zAZ Coraés 
e Calvo. Hanc lect. lubens sum amplexus. Nempe egregie 
respondent àurAZ, cp47A£ rotarum, curruum et boum parium 
numero, 


Ee 


Tp0z ÜÓwp xal Tpüc wuóva xai mpg TÀ TVEÓ- 
ura. Tàc o» àuáEang ÉAxovoi cóyea , Tàc 
uày dóo, r&c à cpía DoGv, xspícv dtp: oU 
y&p fwouci xépara UTÓ TOU Wówcog. "Ev 
TaÓTOXIG uL) oy TGio QuÁEOIG ai yuvalkeg 
diuireUvrou EOv moici maidÍowi* aüTol Ó' &Q 
LrmcoV olwsüvrai ol dvópeg: Ézovrai 0? a- 
roici xa) rà mpóDaTa Trà ióvrm xal ai [0óeg 
xai oi Vzrz0i* |LÉvouci à" &y TQ &üT TocOUTOYy 
w6vov, 0cov Gv amówpx müTOlcl TOlCl WTf- 
y&c1 0 wÓproc* Oxóray dà quwxéri, eg érÉQuy 
«pw quETÉow vro. Aürol Ó'écÜÍouci xpé 
éQÓA2, xal mívouci y áAa Vrz ov xal Vra áxqv 
TpÓyouci. 'Tà ui» sig v9v Óíama» moTGV 
oUTcoG Cw& xai Tobg vÓpLOUG. 

Xc'. llepg] 08 T&v Ópéov xai Tác wopQc, 
óri TOÀD üméAAaxrOA TGY AorzrGv vÜpimGy 
TÓ XxvuÜixóv yéívog, xal goce abTÓ écvTOÓ 
Gozep TO AlyómTi0», xal WxicTO& TOAUy0vYÓV 
éoTi^ xai *» wp, éAáwioTa Üwpín TpÉQei 
xaTà uysÜog xa) mcAMjog. Kefrai yàp Um 
uüraiG TXig &oxTrOlG, xci TOig Üpeci TOlG Pi- 
maíowc1, 00cv Ó Dopéuo mvíci: Ó T& vA06 TE- 
AcuTGy é&yyóraTa yíyvyerai, óxóray érl rac 
Ócpiyàg E64 m&piódoUc, xal rórs 0My ov «y oó- 
yoy Üepuaívei xal o0 c(póopa: rà di mvsóuara 
T&à àz0 TÀv ÜcpuGy mvíovra o0x dquxveirau, 
73" Uy» 0Aryáxig xa) àcüsvín, &ANX dz T&v 
&poxrcv àtl mvéovc! zveüuara dup àzó 


cT£yvá.] Haec certa est Hemsterhusii ad Plutum p. 369. 
emendatio corrupti in libris eTsvÁ, quam alii iam ddnn re- 
ceperunt. 

$70 ToU ióxsoc.] ToU e libro Par. apud Littréum ad- 
scripsi. 

xepéay — xépaa.] Cett. xépug. Cor.: ,,la forme Ionique 
seroit xépzog, ou xépeog et xépzz, ou xépez. Calv. lit mieux 
au pluriel pour le premier mot xepéey, cornibus, car le car- 
nibus, qu'on y trouve, est une faute d'impression." 

4 yUVZTIKEG 3izvrstVr a É2v voice. muiBÍoci.] mi ante 
yvvzixeg Lid., Mack., Cor., Littr. de suo, uti videtur. 


Verba £2v voici zUidÍo:c: e Calvo adiecit Coraés, eandem 
lect. adseriptam vidit in marg. exemplaris Ed. Basil, Biblio- 


thecae Regiae. 

xzi cà mp6pzTz TE 
lectura recepi. 

&z6xpu.] Recte ita Cor. in Ed. altera ; &nÜÓx pu cett. 

MeTÉpxXovrTXI.] Ita cod. alter Par., Zuing. in marg.. Coraes, 
Littréus. Cett. simpléx Épx ovra. 

Tpóyouci.] Foedum, quod h. l. sequebatur glossema , 7o- 
v) J'égT) vUpbc 'V77&V, e contextu delevi. 


? ri . 
ióvT4.] T4 ante £óvrz e Corais con- 


dum est hoc hominum genus, 


non habent. His igitur in curribus mulieres 
cum pueris degunt, ipsi vero virl equis vehun- 
tur. Sequuntur autem eos pecorum, quas ha- 
bent, greges et boves et equi. Tam diuque uno 
in loco subsistunt, quoad ipsis pecoribus pabu- 
lum sufficit, quo deficiente ad aliam regionem 
commigrant. Ipsi carnibus vescuntur coctis et 
lacte equino tanquam potu utuntur et hippace 
(s. caseo equino) victitant. Ac de eorum victus 
ratione et institutis 1ta se res habet. 


26. Quod autem attinet ad anni tempora et 
hominum formam, Scythica gens multum a re- 
liquis hominibus diversa est et sibi ipsa similis, 
non secus atque Aegypti: et minime foecun- 
ipsaque regio 
paucissimas feras alit neque magnitudine, neque 
multitudine insignes. Sub ipsis enim ursis Ri- 
paeisque montibus, unde boreas spirat, est po- 


sita, solque cum ad extremam conversionem 


aestivam venerit, proxime accedit et tunc qui- 
dem exiguo tempore calefacit neque id magno- 
pere. Neque venti e calidis locis spirantes , nisi 
rarl ac debiles huc admodum y Poe sed 


venti frgidi ab ursis, a nive, glacie et multis 


96. mcpi 38 vv &pé«v xu) rXG MopdWo. Üci TOÀ ETÁA- 
AuxTUL K. T. ÀA.] 8é cod. alter Par., Ald., Lind., Cor. , Littr., 
7& cett. — Calvus im fine huius sententiae, teste Coraé, pone 
xZi mz A40oc infert divimus. Coraes: , Ainsi il me parait cer- 
tain, qu'il faut lire zepi 28, quoique je ne disconvienne point 
qu'il n'y ait une lacune dans l'endroit du *exte, oà Calvus à 
placé le mot d/zimus. C'est pour remplir cette lacune que 
Jai mis dans ma version ces mots enfermés entre deux cro- 
chets, om doit les attribuer auc causes suivantes." Littréus: 
.9é parait iei nécessaire; mais il n'en est pas moins vrai qu'il 
manque quelque chose à la phrase, pour que la construction 
en soit reguliére, ainsi que Coray la fait observer." Et hae 
quidem in re fallitur uterque, nihil deficit, structura loci bene 
procedit et Graecae orationis legibus adstrieta est. Nimirum 
ante óc, ellipsis interdum est ur ed ut habet Zeun. 
ad Vig. Pp. 551. Idem autem h. l. obtinet: nam plene dixis- 
set: mpl br Tv Gpéwy xui TEC ue Aéyu OTi X. T. À., 
vel zdàs Aéye ÜTi x. T. A. 

Tüv AcmUV GyÜ0pázr ev.) Alter liber Par. r&v Aci 8v omittit. 

cà àà mvtÓpxTz.] Vulgo vZ NigzveÜua T2: alia lectio est 
in cod. Par. 7Z 3teirveóuza, Zuing. in marg. simplex zve- 
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TE '*XIÓvog xal xpUOTÉÁAAGV, Xa] UÓR TG TOÀ- 
AGy, — obófrorc Óà Trà Ópem éxAsíre), — 
Uró roürGy Ó& Óucoíuwrá écTI* "áp TE xaTÉ- 
«Xe zo0UADG Tác wuÉo4G TÀ mtÓÍn, xai éy aO- 
TOlc! OlguT&ÜvTO4, GoTE TÓV LÉV *eiuGva. &el 
€lyai, TÓ 0? Üfpog üAyac quépac xal raóTaG 
Mn Aw. Meréega yàp rà meóía xal Jua 
xai o0x &ort(pÉvovrai Ópseci, &AX* àvávrea 
UT0 TG dexrov. AbrÓÓ xal và Ow«pím ob 
yfyyerai ueyáAm, &AX oiá T& ÉoTi ÜmÓ 
yd» cxemá[ eoÜni* Ó yàp wei xoAóer xal 
Thc yf «* diAÓóT4Gc, xaí roi 00x &cTi dA, 
oUÓS oxíz4. Ai yàp uera[oAal TGV Gpécv 
obx &lcl Ley &Aat , o0Ó8 loy upal, &AX' ópolau 
xai óAíyov ueraAAáccoucmi* Óióri xo) TÀ 
eldea Ojoix aüTÀ Écurolcí elo1* círq T€ *pe- 
óucyoi &&l óuoÍo, écÜgTi rt Tfj aüTÉ Xo ÜÉ- 
peog xai *euuGvog, TÓv T6 YWÉQm Udur&ivOv 
&Axoyrtg xal mawbv, rá rc Üómra mívovT&G 
&r0 wWiÓvoo xal mayeT&y, ToU T€ T&.AOAT Óp0U 
d&óvrog: ob typ oióvre TÓ cua Ta AcuTG- 
péecóai, o0ÓÉ TW» wuwXv, óxou wera[oAail 
uo yfyvovrat lcwupatí. | Ai& TaóTae Tàg d- 
váyxag rà clósa aüTGV Tam éoTl xai cap- 


xGóta xal dyapÜpa xai Uypa xal drovwm* ai 


MUT. — Coraés vX sÜài& mycóuzTu. Veram scripturam 
reposuit Littréus ope ms. sui Latini, ojx repetens ante ZQi- 
xVeiTUL. 

ojémors 38 vÀ Üpem PxAcimc..] Possis forte oü3ézore y2p 
TZ pez éxAcízci malle, quod si darent codd., sane mon es- 
set cur repudiaremus, sed vulgatam tamen servari posse puto, 
maxime in descriptionis alacritate, quae in 3é magis quam in 
y&p expressa est. 

i7 vobTay.] Ita cum Coraé seripsi pro vulg. Zzà v. — 
Praepositioni £76 hic locus suus non est. 

X^p.] Zuig. in marg. óuíyA4, quod glossema est. 

XZi 8y airaii.] la Litt. pro vulgato vóTro.0:, quod in 
vorío.c: mutavit Coraés e Zumg., qui im marg. jyroig vorí- 
oigi. Lüttréi ms. Lat. ef in illis commorantur; hic vera loci 
emendatio. 

&AA' &vavyréz imo vüV Lpxruv.] Ald. ZAA' 4 Zvr$ aste- 
risco notatum: ZAA' * «i74 lbri Foési et cod. alter Par., 
Zug. in marg. Idem ibid. Zváv0x. Coraes, Littr. £vzvvéz , 
quod iam Foés. et Corn. Latine expresserunt. Recte monuit 
Littréus, Coraén temere 076 in Zmó mutasse. Nil eiusmodi 
mferendum, licet praebeat cod. alter Par. 

6 yàp x&iuüv xeAUs:i.] Frustra Coraés xoAoce: corrigit. 

x&Á T0, 0UX EG TI. GÀE3, oU38 GxémM.] xaícor h. l. vulgata 
i libris lectio est. — Cod. Par. unus 07;, unde Coraes xzi 

7i, quod etiam Littréus recepit. Equidem quin xzí vc; vera 
scriptura sit, ó7, recentioribus debeatur et xzi óc. quin fere 
ineptum sit, nullus dubito. Significat autem xzí vo h. l. et 


aquis, quae montes numquam deserunt, coi- 
tinuo spirant, unde non nisi aegre habitari pos- 
sunt. Et nebula multa tota die campos occupat , 
in quibus ipsi degunt, adeo ut perpetua fere 
ilis sit hiems, aestas vero paucissimis diebus, 
neque his admodum magna. Planities enim ipsis 
sublimis est et nuda, neque montibus cincta, 
sed sub ursis acclivis. Neque ferae illic magnae, 
sed quae sub terra abscondi possint nascuntur. 
Hiems enim et terrae nuditas prohibet, et sane 
refugium nullum habet neque tegumentum. Nam 
neque magnae, neque vehementes sunt anni 
temporum mutationes, sed similes et parum dif- 
ferentes, unde et formas inter se similes habent. 
Eodem etiam victu semper et amictu utuntur 
hieme et aestate, aéremque aquosum et cras- 
sum attrahunt et aquas ex nivibus et glacie 
bibunt, nullaque corporis exercitatione utuntur, 
cum vel corpus, vel animus exerceri nequeat, 
ubi mutationes non sunt vehementes. Has ob 
causas eos habitu esse crasso et carnoso necesse 
est sine articulis extus fortüter conspicuis et 
humido et laxo.. Venter autem inferior illis o- 
mnium maxime humidus: neque enim in eius- 
modi regione et natura et tempestatum anni 


sane, non quamquam. — Similiter m Prorrh. II. p. 188. Kühn. : 

Qy 33 fvexa xeAcóm cuQpóvac TU Tpoppfipem zroiésa los xui 
TLAAU 7wTA WZi TRUTUL. XUÍ TOL yE GXOUQ XU Op 
ovs xpívowrzG ópüOc ToUc Zv0pómovc c£ AeyÓusvá cs wzi 
mosóneva ày c5 cvéxvM ov GmWyyéAMowTug. — Neque 
pévcoi semper significat tamen: v. c. lib. de Artic. Pp. 270. 
Littréo: 6co:c« 3  Zv xvfpuc ócvéz e£ apÜpfcuvT a xci EAX0G 
Tor UYT A TE£A&ÍQS Ela x xAaTZ T cup TOV n63z Épbpa, 
fíre &íow jébavrz, sive Muévcos x2 STE TÀ TOi4UTO 
u3 uA AAsw. Nimirum gévro: h. l. fere u2v 34 denotat. — 
Cf. Aretaeum Ed. Kühn. p. 168. vs. 17. z4àe és TOV 7r0- 


$eis Eus mcívTZ mypíaces. Et p. 105. vs. 2.: eUgTín [/ r3") 
yZp,— xai vo. xui zrpocQépovras 0A Ad. — De poí voi vide 
Valck. ad Eurip. Hippol. vs. 433. — Verum omnes errasse 


video in nomine ZAe4 scribendo: nempe ZAéz pingunt, quod 
calor significat, hine Foésius recte quidem Graeca reddit quod 
apricis et opacis locis careat, sed simul perabsurdam senten- 
tiam Hippocrati obtrudit, neque enim ulla regio utrisque si- 
mul caret. Scribendum ZAe4 refugium, quomodo plurimi in- 
terpretes ZAéz acceperunt. 

pevuAAdccovcui.] MevrzAAMÉgcoUGR, cod. Par. 
Coraés, vulgo uevz( dA Aoveat. 

círQ T6 Xptóptvor && 6uoío.] Cum Coraé $guoía pro vul- 
gato ópoímG recepi. Pro lectione vulgari a péovr 2a Ald. et Cod. 
Par. alter 4«psóusvz;, unde Coraés ate óuevos, quod mihi 
quoque praeplacet ob participia seqq. £Axovreg et zívovmeg. 

&vupüpa xz vypd.] Vulgo Zpüpz. Ad vyfZ Merc. in marg. 


alter et 


— 9 


r£ X0lMat iy góramai macíoy xolMGy ai xá- 
TG 0D yàp olóv re v4obv. àva&upaívecton éy 
TolnÓTW *«.Opy xal (ci xai Qoi xaracoTáol 
AAAA dà miueAXv Tt xa) dA» T3» cápxa 
Tá Tt tlÓta &oix«e &AM AOI, TÉ T€ Épotya 
roic! &occoi xa rà ÜgAsa mois ÜgAcci. Tv 
yap Gpíoy mapa Axcíoy dovcícv QUopai obx 
&y'yíyyoyrou o0Ó8 xax&citg 6v TÓ TOD tyÓvOU 
Euum4EI, Yy uu rivog &y&yxwc Diníou TQ 4, 
7» vodcou. 

A 
za pé&ouau. 


. Mévya à$ rexus piov ég T)» Uypórs4Ta 
Xxuüfcy yàp robo m0AAoUG á- 
mTayTa&6, 0c01 Nouáótc, eüpáocig xexauuvouc 
roÓg Tt GuoUGc xci rovg Donwíovmg xai) ToUG 
XamoUg TGv wW£ip&y, xa) rà cTÜÉea, xal TO 
lowían xa) T9v ócQw, Ór àAX' odóí» 9» Oi 
TWy Uypór4ra TG (oig xal TY» La AaxÍ4 
oà tyàp ÓÓvavroi obrt Tol; TÓZOI; Euvr&lvewv, 
ore TQ &Xovríg &uríz e TQ Guo 00 Uy pó- 
T4rOG XX &TOYÍ«c: ÓxÓóra» dà xavÜGci, dva- 
Ewpaíyerai x TOV oÜpcv TÓ oA) TOU Uy poU, 
xa] éyroyóTrEQA LARA XO» tyíyverai xal TpoQu- 
uérepga, xal diwpÜpcufyvm rà cuaTA wA- 
Àoy. 'Poixà óà yíyverci xal (Anófa* mpG- 
TOV UÉV ÜT1 0D oGgpyovoUyro! Goto éy Ai- 
vórsTQ9, 0008 vouífous: Óà m4» LzmaMcÍa, 


icw5 vabpá. Zuig. in marg. Zvzpüpz , vebpd. lld Foésius 
etiam praetulit, receperunt Cor. et Littr.. hie fide quoque 
libri sui Latini. Lind., Mack. [rZ] Épépz jyp4. 

ÜypóTuTUi! macíav oiv ai xáTu.| xzi mucíuy Zug. 
in marg.; zzcé«v [38] Lind., Mack., zZea zzcéuy 3é Corn., 
-TZ0i| XZÀl MEAAOV Gi xáTc Calvus. 

Tie Afv.] Coraés zie Aéz, que innovatione non opus esse 
videtur. 

ey Tfj coU yóvov Euum/Ei.] Ald. coU Tópov. Calvus no- 
tante l'oésio vob cépzTog. Zuing. in marg. £uppuí£er. 

3v B Twog &wáyxwc Quxíou TÓxw.] In his víxxc Bas., 
Merce., Bizíov 7x9 Lv. Zuing. in marg., Foes. in adnn. con- 
iecit. Díw. 

27. co)0$ m0AAÀo06g Ém-ZVTZG, 0c0! Nouá3ec.] Me im vul- 
gata lect. hae nihil offendit. Ald. asteriseo notat ZzrzvTze. 
Lind.. Mack. Zzavrzc [38] Wce«. Coraés certe longe melius 
&m-uyTUG T OG0!. 

xz và icxíz.| Sie Lind., Ch., M., Cor., Littr., xzí omm. 
cett. 

7S &us.] In prima Ed. Cor. r&v djk«v: in altera ad vulg. 
lect. rediit. 

. 2 " - )n 2 c 

xui évrtVOTEpU MEAAOV yiyvETZi.] MZAAov h. l. eiectum 
cupivit Cor.: rectius retinuit Littr.: nil mutandum. 

xzi àimpipouévm cà cua TL MÉAAOV.] Vulgo "pÜpepuévz, 
sed lubens amplexus sum elegantem Corzis emendationem 
provocanüs ad xai àipópauévous xai évróvovc $. ult. Equus 


ER 


constitutione resiccari potest. Sed propter pin- 
guedinem et carnis glabritiem forma inter se 
sunt similes tum mares maribus, tum feminae 
feminis. Cum enim anni tempora similiter se 
habeant, nullae corruptiones neque vitia in pri- 
ma seminis conformatione contingunt, nisi vio- 
lento aliquo casu aut morbo id accidat. 


27. Eorum autem humiditatis magnum hoc 
est indicium, quod Scythas plerosque ommes, 
qui sunt Nomades, humeris, brachiis, primisque 
manuum iuncturis, pectoribus, coxendicibus et 
lumbis exustis esse comperias, nullam sane aliam 
ob causam, quam naturae humiditatem et mol- 
ltiem. Nam neque arcus intendere neque hu- 
mero iaculum contorquere ob humiditatem atque 
impotentiam possunt. Cum vero uruntur, ex 
articulis humoris copia resiecatur, eorumque 
corpora validiora, habitiora et firmioribus arti- 
culis redduntur. Fluidi vero fiunt et mfirmi 
primum quidem quod fascüs non involvantur, 
quemadmodum fieri solet in Aegypto, neque 
id pro more habent ob equitationem, quo fir- 
mius equis Insideant, deinde vero ob vitam se- 


alter ille apud Platonem 72 .... ei2eg óplóg xzi Juwpüpa- 
pévoc. (Phaedro p. 110. Ed. Stallb.). Quam facile AI pone 
KAI interire potuerit, quivis videt. 

foixz 3B ylyvevou xoi Az3íz.] Vulgo zAzvéz. Sed infra 
in verbis zZ 38 (5Aéz (avuzcTbv oiov pci«d oTi TA Elden 
Gad. cod. habet £oixz xzi pz3éz, unde Coraés BAx3éz 
dedit, Littréus vero in ms. suo Lat. tarda legens xzi fpz3éz 
retinuit. lam vero certum iudico utroque loco eadem epitheta 
danda esse: nee vero dubito quim Az3éz sit vera scriptura. 
Hesych. fAz3sz;' £3$varo! E E3uváTwv, quod cum locis 
hisce. pulchre. congruit. Neque enim iacile quis zAzréz de- 
fenderit collatis $ 31. verbis: u:74A0: p» oix Zw síwczv, 
0038 xuvoVíMi Éc eUpoc 38 meQuxÓmTEc uui oupuidceg 
X. T. A. Scilicet illud ez speg zeQvzég cum ezpzü3sz iun- 
ctum longe aliud quid. quam quod loco nostro spectatur, 
quo aptissime (cizZ et BAa3éz componi videntur. 

oU c-ZpyavtUvrzA Gomctp £v AiyüzTOG.] Coraés iu altera 
Ed. adnotat: Ye. wp. &omep o3 év AiyómzTw. Qua de re 
vide adn. in prima Ed. p. 306. Res aleae plena i hisce 
aliquid mutare, quum deperditus sit totus de Aegyptiis huius 
libelli locus. Diodori locus haud :aagnopere firmat Corazis 
coniecturam, quum non certum sit illum de primo vitae tem- 
pore loqui. Verum est Hippocratem aliis locis similitudinem 
quamdam inter Scythas et Aegyptios indicare, idque quodam- 
modo Corais opinioni favere: sed certi quidquam affirmare 
non licet, me iudice. 

3e 


E. gis cs 


óxcG dv eUedpoi Écci* Éreira, 03 di, TY)» Édpuv: 
rTá Tt 'yàp dgoeym, Éog dv oüx olá cc &Q 
UrzoU Ó«ecÜmi, TÓ T0ÀU TOU '*pÓóvyoUu xdbw- 
TX Éy Tfj GUÁER , xal DpawD Tf Dadíci v pé- 
oyrai, Ói& TràG ueravacTácimg xal mepi£Ad- 
ciàcg, TÁ TE ÜfAea Ünup.moTOv oioy poixà xal 
DAaóía icri rà clóta. 

X4'. llugpüv Óà T0 vyévog éori TÓ XxvÜixOv 
àià TÓ quówoc, oüx émwycvouívou üE£éog To 
yAíou: bro à ToU xówtog 4 Atuxórwg émi1- 
xaíerai xal vyíyverai zuppr. YlloAóyovoy ó8 
oüx olóv r& elvai Qóciv rowxÓTWy obTE Yyàp 
TQ dvydpi *» émiÜuuí, Tác uíElG wyfyverau 
T0ÀM Ói& T3v jyypórwra Tác Qóciog xal rfc 
xolA4G T3» uaAÜaxór4Tá Tt xml TW dux pó- 
TTA, m^ Órav WxioTa cixóg civoi dyopa 
olóyre Aayveóety* xa) éri imrà T&v Urm ov dcl 
xoc TÓJuevol &cÜeveig yíyvovro eig TW» uí&w. 
Toici: uà» àvdpáci mbTou mi mgoQácieg yí- 
yvoyrau' Tác! Ó8 yuvaiEl 4 T€ TiÓT4G TG 
capxüg xal Uypór4c' 0D yàp OOvayron &Ti 
Euvaprá(ey mi wrgau TOv Yyóvoy* obre yàp 
éripviog xáÜapcig arci tyíyverau QG Y ped 
&cri, GAA^ 0Mry ov xal di& e póvou* TÓ Te oTóua 
Ty UX4TpÉéov UTO Tie EvyxAcíerai, xai 
o)«, Umoóé«srai TOV Yyóvov: abraí T€ ATa- 
Aaírcpoi xa) míegui xoc ai xoiMaL dus pai 
xal] uaAaxaí. Kal üx0 voórGV TRV AVWy- 
xégy o0 oAÓyovóv écTi TÓ yéívog TÓ Xxv- 
(xóv. Méya à rexu5piov mi olxeríóeg ma- 
péxouci* ob yàp Q6dvouci zap& dvopa dq 
xy&ÓjLevai xl éy yaoTpl iooouci Óià TW 
raüAoumTOpÍ4V Xa iow vór4yra TÉG capxóc. 


eUc3poi.] lta cod. alter Par., Merc. et Zuing. in marg. 
Receperunt Mack., Cor., Litir. — Foés. in mss. nonnullis 
idem invenit. Vulgo £ve3po:. 

fec Rv ox oid Tc.) o)x Merc., Corn., ojx, cett. 

Bozx$.] Qpzxía i prima Ed. desideravit, in altera dedit 
Cor. Equidem nihil muto. 

Tà 3B ÜwAéza.] vÁ cc Ü4Aéz vult Cor. 

ÜnvjsacTó» olov [oixz xci BAz3éa devi và cílez.] Pro 
àerí vulgo éivz:,quod cum consistere nequeat, de meo mu- 
tavi. Coraés aut dg 7í, aut &oixàg civzi desideravit. Mihiillud 
unice verum visum est. De verbis xi (QAzaéz paulo supe- 
rius monul. 

28. éziwysvopévov ó£éug.] émvyvyvopévov Cor., Littr. ex 
altero cod. Par., qui 2zuyivopévov. Vulgata bene habet. ó££oc 
Zuing., Lind., Mack., Cor., ex Aem. Porti sententia. Cod. 


dentariam. Ex his namque mares quamdiu equis 
vehi nequeunt, longo tempore in curribus se- 
dent parumque propter locorum transmutationes 
et peragrationes inambulant. At mulieres stu- 
pendum in modum habitu sunt corporis fluxo 


et debili. 


28. Gens autem Soythica propter frigus fulvo 
est colore, cum ad eos sol vehemens non ac- 
cedat. A frigore autem albedo exuritur fitque 
fulva. Foecunda vero eiusmodi natura esse non 
potest. Neque enim viri multa coeundi cupidi- 
tate tenentur, ob corporis humiditatem ven- 
trisque mollitiem et frigiditatem. Ex quibus viros 
minime venerem exercere posse par est. Eo 
accedit, quod perpetua equitatione fracti ad coi- 
tum imbecilles redduntur. Atque eae quidem in 
viris causae sunt. In mulieribus vero carnis pin- 
guedo et humiditas. Neque enim uteri genitale 
semen ad se rapere queunt. Neque eis, ut decet, 
menstrua purgatio, sed parcior et per longa 
temporis intervalla contingit, ipsumque uteri os 
prae pinguedine concluditur, semenque genitale 
minime suscipit. lpsaeque nulla corporis exer- 
citatione utuntur et praepingues sunt, earumque 
ventres frigidi et molles. Ex quibus necessario 
consequitur non admodum foecundam esse Scy- 
tharum gentem. Cuius rei magnam coniecturam 
praebent famulae, quae, simul atque cum viris 
congrediuntur, concipiunt propter exercitationem 
et carnis gracilitatem. - 


p 
Par. alter 2£éeg (sic). — 

&- 6rav.] Vulgo Zzà c&v, ZQ' &v Zuing. in m., quod 
glossema est; vid. $ 23. qua collata malui cum Coraé 47à 
TUV in Z7 Üru«y mutare. 

aürzÁ ce ÀvzAuimupo..] Vulgo zvTz:: emendavit Cor. — 
Lind. zóvrzi àé. — 

xzi imb voórav cv GynyXéov.] Cor. desiderat 970 ovré«v 
à» r&v Zv. Nimirum xzí e repetitione postremae syllabae vo- 
cabuli superioris illi ortum. videbatur. Nil tamen tentandum. 
Vulgo Zvzyxaíav, quod Cor. in Zvzyxzi&v mutavit: Zuing. 
habet Zy2*txéav, rectius , uti animadvertit Littr.; nam Zveyxaíav 
paroxytonum ex Zvayxéev ortum esse longe verosimillimum. 

(cxouci.] vo xovoc. Ald., Cod. Par. alter, frequenti libra- 
riorum errore. 
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x0. "Eri óÉ spóc Toro! cüvouwíai vyí- 
yvoyrai cz A&ioTO| éy XxÓÓoi, xai yuvaixcia 
éoyd( oyrai, xal) Qc ai yuvaixes QiaAéyovrai 
T€ üjpoíog xa Acüvraí re oi ToUTOL va píeq. 
Oi uày o» émiy plot Twy. airígv mgocrilÉnci 
ócQ, xal céQovrai ToÓTOUG TOjG AÀYvÜpórroug 
xal cgocxuvéouci, ÓtóoixÓór&G mEpí y& écuTGV 
ÉxacToi. "Euol à xal aüTQ Ooxei TaUTA TÀ 
máóca Ücim selyci xal TÀAAa mávTA, xal oQ- 
Oày Érepoy érígou Üeiórepov, oDÓ8 AvÜpcrivG- 
Ttep0y, &ÀAAA mávra Óuoim xal mávra Ücim* 
&xacToy Óà P«&i Qóow TGV TOl0ÜTGY xai OO- 
dév &v»ceu Qóciog vyíyveroi. Kai Tobro TO 
áo; Og uoi doxéei yfyvscUot poc. "T0 
Tic izaacíu c aüToUS xíduara Anu(Mvel, ke 
&el xpeuauívoy c0 T&V LT TOiQ TO06Í' 
&reira, à cAotyra xal éAxoüvrai rà lov ía 
oi Gy cQóOpa voocccoci "lovrai ó8 cQàc 
aüTODG TgÓrQ ToigÓót: Óxóray pomo 4 
yvoUcog, Üzicücy TOU Gr0g éxaTÉpay (QAÉDa 
ráQyoUci: Üray Ó8 ázmoppu TO aipa, Ücvoc 
e&riAau[áver m0 dcÜcveíag xal xatüeódouci: 
érerra àveyeípoyrai, ol uévy viveg Uyieig év- 


29. fv, 38 mpg ToóTo:c:.] Vulgo £v; ve. Malui cum 
Zuing., Corn. àé scribere. 

yíyvovvai mAciacvoi.] Vulgo o£ zA. — Cum Coraé articu- 
lum delevi. — Cod. Lat. Littréi 2m. Scythia habet. 

Xxóüu:.] Sic Mack., Cor. , Littr., X «í02:c; Cod. Par. alter. 
Zxv/6sc; cett. 

xai yuyziueia &pydCovrZi wu Qg Gi yuyziueg QuLAÉyav- 
r4Í TS ÜpoiuG XLAtUVTZÁ TE K. T. À.] Coraés xaí ante dà 
delevit, Littr. ve eiecit pone àizAégyovzz:. Et haec quidem 
est altera Corais coniectura. Mihi locus sanus esse videtur, 
nullo modo tentandus. 

&yzpíeg.] Vulgo Zvavy3pie?g. Cod. Par. alter et Aldina Ed. 
&v3pieig. Lind. e coniectura Mercurialis 2vZpieg. Cf. Herodo- 
tum I. 105. IV. 67. Quare de librorum lectione decedam de- 
clarandum: Primo quidem Zvzy3pre?z forma Graeca proba non 
est: ncque vero h. l. vocabulum Graecum exspectas sed Scy- 
thieum, in primis collatis locis Herodoteis. Quid quod supra 
de Phasianis: xzi &éy x, pova, inquit, óvopdiovci coUTO T 
7veUp,z , voce scilicet barbara. Optimo suo iure igitur &vzpíeg 
coniecit Merc., quod fortasse noster scripsit. Malui tamen 
&vApíeg scribere, quod ad Ald. lect. ZvApiez prop:us accedit. 
Nempe licet certissimum iudicem Herodotum et Hippocratem 
eandem vocem Scythicam voluisse, facile fieri potuit, ut alter 
évapíeg, alter Zvzpíeg audire sibi visus sit. Cf. Wessel. et 
Schweigh. ad Herod. I. 105. 

oí uà» ovy ÉziXÓpioi.] o9v cum Cora ex altero cod. Par. 
adscivi, cett. omittunt. 

-Epí ys émwrüv fx.] Vulgo zepí vs Quréuv. Cod. Par. 
alter zepi Guzésv, unde Cor. eumque secutus Littr. epi 
éguTégy. Et pronomen quidem idem retinui, sed simul e vulg. 
vc effinxi ye, quod huie loco egregie adaptatum videbatur. 


29. Ad haec quoque plerique Scythae eunu- 
chi fiunt et munera muliebria obeunt ae velut 
mulieres factitant et loquuntur vocanturque hi 
Anaries. Ac regionis quidem incolae causam 
deo acceptam referunt et huiusmodi homines 
reverentur et colunt, sibi quisque timentes ne 
quid tale contingat. At mea quidem sententia 
hi omnes affectus divini sunt, ut et reliqui o- 
mnes, nullusque altero divinior aut humanior 
exsistit, sed omnes similes, omnesque divini, 
verumtameu horum unusquisque suam sibi na- 
turam habet neque quidquam citra naturam fit. 
Atqui quomodo hic affectus mihi contingere 
videatur enarrabo. Ex equitatione eos prehen- 
dunt diuturnae ex defluxione affectiones, quae 
xéóuaToa dicuntur, nimirum semper pendenti 
bus ex equis eorum pedibus. Deinde qui ve- 
hementer aegrotant, claudicant, iisque coxen- 
dices exulcerantur. Hac autem ratione sibi me- 
dentur. Cum aegrotare coeperint, utramque 
venam post aures incidunt, cumque sanguis ef- 
fluxerit prae imbecillitate somno corripiuntur 
et obdormiseunt, deinde ali quidem sani exci- 


&AAR VT puoi xui TÁWTZ Üciz.] Sie cod. Gadald. 
et ms. Latinum Laittréi et Cor. et Littr. in Edd. suis. Cett. 
&AAR mÁvTU Üciu. 

fuzocroy 38 Éxei Qócw mv vowÜmTww.] Cor. e Cornarii 
versione dedit Qós;v iàdí4v: at vero Corn. facile vulgatam 
Latme interpretari potuit per suam propriam habet maturam. 
Mihi eum Laittr. nihil mutandum videtur. Loci a Coraé col- 
lati e libris spuriis sunt. desumti. 

xéduuvru Auuávu.] Coraés émiAuu ver vel waTuAZps- 
ver desiderat. 

xpspuzuvow m8 vy iy76V TOiG 700í.] Hune locum Ald. 
asterisco notat. Foés. xpeuZjíevov se legere dicit, quod dedit 
Mack. — Coraes rectius suspicatur errorem typ. esse in Foé- 
siana, virumque praestantissimum xpeguzj4évor). voluisse. "Toiv 
z03oiv Lind., Coraés, quibus non obsequor: nam in Progno- 
stico, ubi saepius duali numero locus esse videtur, nusquam 
hune legere me memini. 

éAxcUyTzi.] lta Mack. e Porti emend. vuleati £Axovrzi. 
Forte EAKOTTAI in EAKONTALI abit. Plur. num. tamen 
praefero. 

oi 2v cQó3pu vosácuci.] Lind. c? 3 £v cQ 3pz vcosiouci, 
ita ut ad seqq. retulerit, quorsum refert etiam Calvus, quod 
probat Foés., quem hac in re verum non vidisse recte mo- 
nuit Coraes. 

Umvoc miAnMávsi $9 Zobsvsíze.] Recte quidem vulga- 
tum izoAzuáws: im z1A. mutavit Coraés. —Corruptelae 
ratio sequente $76 In aprico est. 

xalsólouci.] Mart. wzréí3ove: reciperem, si modo scirem 
libri alicuius scripti lectionem re vera esse. 

Zvysysípovrzi.] lta legendum esse pro vulgato Zvzyzígov- 
74 mihi, perinde ae Littréo, certum videtur. 


ues 


TE€5, 0i Ó' o0. "Euol uv ov doxéti iy raóT 
Tf iXci dia Q0eíoeoÓzi 0 yóvog* cici vàp mapáà 
rà Cra (QAéDsc, ào éáv mic émiTÉUM, diyo- 
yol yíyvovroi oi éxiruxÜÉvrec" caóTaG ToÍ- 
yUy L0! doxíouc: TàG; (DAéDao émiTÁUvEM. 
Oi à uerà cara, émeidày &Qx«ovrai mapá 
yuyalxuc xal jy oioí TE Gol wogcbaí cuc, 
TÓ gürOV obx év6uusüvrOi, QAX wouwíwvy 
&yoUuci* Oxóra» O2 Óig xa) Tpio xal mAcová- 
XiG aOTOICI TElgeuLévoici judi». &AAOIÓTEQOY 
&zoDaívw, vouícavríg Ti wuapr4AÉvai TÉ 
óco, 0v émoawTiGyTO4, 6vÓbOvTOU OTOÀYV yv- 
Vo 6Í4y, wovraryvóvreg Twy éguTGy AyayOpeíuy: 
yuvaxí(oucí ve xal épydf ovra: uerà T&v 
yuvalxGy & xal éxelvol. 

A. Toüro ó8 zácowouci XxuüÉov oi mAoó- 
ci01, 0b, 0l xáxioTOl, G&AX^ ol ciyevécraTo! 
xa] low)» mAsíoTwW) xswT4uÉvoi, Óià T*v im- 
mac4y* ol Óà cív4T&G f$ocov: o0 yàp irTá- 
Covrei. Kaíroi &yptv, érei Üeiórepoy robro 
TÓ vócsUuua TGy Aorrüy écTi, 0D TOlo yyVaut- 
orároiG TGy XxuÜécv xai volg m AoucioTáTOl; 
zpooTírT&y uoóvoig, &AAx Tol; &maci Oprof- 
GG Xa LL&AAoOV Trolci ÓAÍyca xexrWwuÉvolci* el 
09 vip uuevot "aíoouci oi 6col xal Üauua[ ó- 
Levoi. U^ àyÜpm oy xoi àyri roÜTOGY Y ÉpiTaG 
&zodidoUci. Elxóg yàp Tobc uiv mAovoíoug 
Üóetiy ToÀA& Toig Ücolg, xal àvaribÉvmi dya- 
Ófguora, üvrQV Qpw4uáTcoYW, xal TipuRy: ToUG 
Ó? míwTaG Wccoov, Ó)à TO p Éytiv, Éreira 
xai émieu qp ouévouc , óri oO Óidózci eura 


Sia bsipso0z. 0 yóvoc.] 6 yóvog unus liber ille Gad. Cum 
Coraé, Littr. adscivi. Ad rem ipsam demitto lectorem ad lo- 
cum e libro de locis m homine p. 106: ZAAz: àZo QAéBes 
mTujR TR QT... LüTZL XU LXZpTOV TOiÉOUCI TV ÉV- 
ÜpuzoV Ücvuv GzoTUuWÜRCI, Mi XUl éc TOUG MeyáAoUG 3a- 
XTÜACUG TEAEUTÜOGIV. 

ywwZixzc.] Plur. num. dant Calvus, Ms. Lat. Littréi. 


Recepere Cor., Littr. — Cett. yvvzixz. 
«2c0ní cQuoi.] oQuoiv 2üvzis Ald., Bas., Merc., Zuing., 
cQuoiy uirzic Mart., Foés., cQuciv ziroig Lind. — Bonum 


factum quod glossam zó7Zz;g delevit Cor., quem cum nuper- 
rimo editore sequor. 

xaTUyv6vyreg cÀV épvTUV ZVUtVOpeiwv..] rv de meo adposui. 

30. x«i uEAAov Tolo. ÓAÍydu, xcxTWÉVOILOL, S1 O73 ci Ó- 
pevou aaípouci oí eoi xci ÜzvpzCóp[usvor bz GvüpimeV xci 
&yri ToÜTUV XxÁpuT4G Zc02i3oUci.] Est haec elegans Corais 
restitutio corruptorum xai MEAAov Toici 0AÍyU xsxTWÉVOL- 
c, oU Tip GÉvorgi. Xà9u , ei x aípousiw oí Dco) xai ÜüuvuaCó- 


tantur, ali minime. Ac mihi quidem videtur 
hac curatione generandi facultas pessumdari. 
luxta aures enim venae sunt, quas si quis in- 
cidat, sectione sterilitatem inducunt. Has igitur 
venas mihi secare videntur. Postea vero ubi ad 
uxores accedunt, neque cum iis rem habere 
possunt, primum nil animo reputantes quiescunt, 
cum autem bis, ter, aut saepius id tentantes 
nihil profecerint, Deum, i quem culpam con- 
ferunt, se offendisse existimantes , muliebri stola 
amicti, suae ignaviae culpam profitentur et cum 
muleribus vietitantes earum opera tractant. 


30. Hae autem affectione tentantur Scytha- 
rum opulentissimi, minime vero infimi, sed ge- 
nerosissimi et qui ad maximas opes adscende- 
runt, propter equitationem; pauperes contra, qui 
non equitant, minus. Quamquam oportebat, si 
haec affectio ceteris divinior esset, ut non ge- 
nerosissimos et opulentissimos Scythas solos, 
sed omnes ex aequo invaderet, idque potius eos, 
qui paucas opes possident, si quidem dii ho- 
minum cultu et veneratione gaudent et pro eo 
his beneficia conferunt. Divites enim cum pe- 
cunias quidem possideant, diis saepe sacra fa- 
cere et donaria offerre, eosque honoribus affi- 
cere aequum est, pauperes vero minus, cum 
nihil habeant, et vero eos incusant, quod eis 
opes non suppeditent, ac proinde qui pauca 


puevos Uc &ybpmuy x. v. A. — Littréus: ,le sens, inquit, 
étant clair, jai cru pouvoir laisser subsister le texte prenant 
seulement v;u&p4évorc; daus le sens aetif. S1 j'avais tenté 
une correction, j'aurais mis oU Tipi, 6i 09 Tipi pA6v0H 
axamípouci, X. v. A." At mihi quidem numquam in verbis cor- 
ruptis sensus planus obvius factus est. Quod vero attinet ad 
Littréi emendationem, illani aeque ac ceteras a Coraé propo- 
sitas prorsus reiicio: eam, quam recepi, unice veram habeo, 
Quid enim? vz;/pZcÓ0z. transitive sumi probe scio: at h. l. 
Ti4G[4évoig. active sumendum erit, cum mox v/4Zy scribit? 
Credat Iudaeus Apella. Vid. ad h. l. verba Euripidis ex 
Hippol. (vs. 7.) 

ÉyecTi yZp 335 xZv Ürv vyfvew vÓBs, 

Trip puevor xymápougiy GyÜüpiimav Uz0o. — 

ÜvrUV XiMMáTUV XZÀ TipEV.] ÜvrMV XpyMMÁTUV TOAAUM 
xui vi» Bacc., unde Cor. vcip&Zv servans recepit z0AAGV. 
At mihi infinitivus 7;4Zv satis longe a ceteris remover! vide- 
tur, $i Z0AAGy adsciscamus et vero suspicor totum illud z0A- 


mA ee 


&üroici* Gort TU» ToiÓrcY üpuapriby TÀG 
(x4uíag ro); ÓAya xexruuévoug Qépety ua A- 
Áovy 3 voUo mAoucíoug. "AMAA yàp, Gcctp 
xal mórepov &AsEa, Ücio uy xai rabTá &oTI 
óuoíog Tolg dAAoIG* víyverai 0? xarà Qóctv 
&xacTa' XC) 4 TOlnÓT4 voUcog dT TOlMÓTWG 
mpo(Qáciog roIG Xxóboug yfyverat, olyy. eiouxa. 
"Ew: ó8 xal xarà Tobo Aorrobg ávÜpó-ToUG 
Ojoíoc. "Oxou yàp izmá( oyrou pt ouoTa, xad 
mTUXYÓTATA, ÉxXEL TÀ&loTOL UTO xeOjuároy xai 
lowiádwy» xai modwygiQ) &AícxovTo4 xc Àa- 
wyveóety. x&xioToÍ cioi. "Tabra O8 Toií ye 
XxóÓuci mQ6ccoTi xai cOvouwocióéoTaToÍ cici 
dyÜpómc» Óià Tràg mpoQácimg xal óri dva- 
Eupíóng Pwovci del, xai &elocl émi TGV lmTGV 
TÓ TÀElcTOy TOU Xo6voU , GoTE uie Tí) v elpl 
&zrtoÜmi ToU cmidoíou, Umó T6 ToU d/ów cog 
xai TOU xÓómou émiAaÜÉcÓni: TOD iuépou xci 
Tüc MíEi0g Xi uwósv mapaxively mpÓTEpoOV i 
&vavdpc05yai.  llep] uày oOyv TOv XxuÜÉcv 
obTcg £v TOU "yévsoc. 

Aa. 'Tó 08 Aouróv yfvog T0 iv rfj Eopóymy 
Oiáqpopov air écuTG &oTl, xal xarà TÓ ué- 
y&Uog xal xarà Tào uopQàc, Óià rà ue- 
TaRÀAayac TG» Qpíow, Uri wey Aou. "y fy vov- 
T&i XX) mUXyai, xoa) ÜáAcw Tc lowupà xal 
«euuéyeg xapregol, xod Op[Bpoi zoAAol, xai 
aUi; abxuol zoAvwwpóvion xal mvtóuaTa , 
é£ Gv ueraDoAàg mo0AAAG xa) mavroduTAG 
eixóg éoTi yíyveoUni xai T9» yéívsoiy &y Tf 
E£uum6EL TOU yóvou &AA4y xal dAAw) xal 
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U«X TO abTO T3» müTWV víyvcoUni Év vc TÓ 


Aüv xi vip recentiorum esse: in primis etiam propter seq. 
à TÜ WA Üxcuv:d.e. di vb Uu» Exew XpXuuTZz, non 3ix 
TÜ à EXE Xp MATE TOAAÁ. 

v0icÍ ys YxÜUwc: mpóctoTi.] Toig. B8 Xx. vulgo: Téicí 
T€ Ix. Zuing. et Cor. in prima Ed.: in altera ce omisit, 
quod fecit etiam Littréus. Ego o76í yz effinxi e Zuingeri 
lect.: nimirum ye huic loeo, quo redit ad Scythas post in- 
termedia illa de hominibus in universum , omnino apte convenit. 

ài& vcà& mpoQdcize.] Coraés dà cT2óvu6 và mpodcins 
scribens et Littréus vZ6 pocipuuívzg mpoQ., ill de suo 
supplens, hic ms. Latini ope, ferentis propter praedictas cau- 
Sas, non viderunt vc h. l. 3ei«v;x&g sumi, adeo ut nihil 
deficiat. 

MÁTE TÀÜ xap Zz-7.] Cum Cor. TÀ de coniectura adscivi, 
pone ure facile interire potuit. 

&cTé ... EziAulégUa, ToU iufpou xui TüS wíÉig wu 


possident, eiusmodi peccatorum poenas potius 
quam divites luunt. Verum, quemadmodum iam 
ante dixi, haec quidem divina sunt , perinde ut 
reliqua, at secundum naturam quaeque accidunt. 
Et hie quidem morbus ob eam quam dixi cau- 
sam Scythis contingit. Quin et in reliquis ho- 
minibus ad eundem se habet modum. Ubi enim 
plurimum et creberrime homines equitant, ibi 
plurimi diuturnis ex defluxione affectionibus, 
coxendicum morbis pedumque doloribus corri- 
piuntur et ad venerem exercendam pessime se 
habent. Haec autem Scythis adsunt et ob eam 
causam omnium ineptissimi sunt ad coitum , tum 
etiam quod feminalia semper gestant et in equis 
magnam temporis partem degunt, ut neque pu- 
denda manu attrectare illis liceat, neque prae 
frngore et lassitudine coeundi appetentiam sen- 
tiant neque quidquam praeter rationem agant, 
ante quam virilitate privati sint. Atque hacte- 
nus quidem de Scytharum gente. 


3l. At reliquum in Europa hominum genus 
tum magnitudine, tum forma inter se est dis- 
simile propter magnas et crebras anni tempo- 
rum mutationes. Habent enim calores vehemen- 
tes et hiemes acres atque imbres multos rur- 
susque squalores diuturnos et ventos multos, 
ex quibus multae et omnis generis mutationes 
contingunt. Neque est a ratione alienum ex his 
variam percipl generationem in seminis confor- 
matione, neque ex eodem eandem esse vel ae- 
state, vel hieme, vel pluvioso, vel sicco tempore. 


pxu339 m upawively mpócspov Y, Zvuv3ge iz voi.] In hisce ea est 
lectionis varietas, ut Cod. Par. alter et Aldus et Calvus et 
ms. Lat. Littréi Zv3pe0zvz: habeant, quod Coraés recepit, 
cett. ommes libri et mss. et editi habeant Zvzv3àgeUzvz; Nolo 
ceterorum huius loci interpretationes, quas collegit Coraés p. 365. 
seqq. vol. II. iterum deseribere. Nempe res nihil difficultatis 
habet: zzpaxive?y significat perperam s. indecore moveri, in- 
decore aliquid agere. h. l. reddi possit aliquid praeter rationem 
agere et respicit noster omnino illud àv3Zevrz; GT0AZV yu- 
VZiX£(4V X. T. À. in fine $ 29. Est enim nostrum ZpZxt- 
véziy ista virium morum in foemiinos mutatio. 

3l. z26;:;.] Ionismum zir;g pro vulgato z26;5 alter cod. 
Par. praebet; forte recipiendus est. 

iE Gv ueTa(loARS moAAR xxi muvrOlumES tixÓG ECT! 
yíyveaUu: xci T3V yéveoiy v 755 Euumtls ToU tyóvovu LAAVV 
xZi LAAWV XX |ÀA T ZUTÉ TÜ2V GWTZV VyéyvsoUmi iv T6 T 
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üfoti xai &v TQ w£iuGyi, uxóà iy émouopín 
xxl abwuQ.  Alóri cà clóta diuAA&y a vo- 
pice TG) EOpomcaíev uaAAo» 9» TGV 'Acug- 
yGy xal TÀ pey Ey d Qopórara aüTO ÉGU- 
TOic! elyau xarà mÓAIV éxáoT4v* ai yàp Q6o- 
pal mA&íoyeg &yyíyvovrai TOU vyóvou &y TÜ 
E£uumr4E) éyv ralio uweraAAeyaio TOY OpícV 
TUXViG 6o0ccig, 4 &€y Tío! zr apa A40íg01 xat 
ou0ígc1. lepí re vTGyv 90écv 0 aórOg Aóyog: 
TÓ T€ Üypi0y xal rÓ GuixTO» Xo TÓ Üupoci- 
óeg éy Tí roimóT« Qci &yyfyveroau* al yàp 
&éxTAÓZE£iEG TUXVMÓb yryvóucvoi Tg y viu 
Tuy Qypiórwra &yriÜÉaci, TOÓ Ó€ wWuepóv c6 
$5710» ajLaupobol.  Aióri eOspu* oTÉpous 
vouít co coUo T€» Eopm«v olxoUvrag elvai 9» 
robg T5 "Acíqy: &y uiv ty&g TQ aie] maga- 
cA4cío mi Qabuuími Év&lcL, 
pBaAAouíwo mi raAcumTGpÍM TO cÓuaT! xal 
T/ü dwx4. Kai àz0 uiv 4cwwí4c xal Qatv- 
uito 4 Oc, abEera, dmó O0? Tüc Tr&AÀcu- 
cUpí4c xal TOV cÓ6vcoV ai dydpeiei. Aid roUTÓ 
&lc1 uox, quce pes oi T7 Bb 0lxoUyTEG 
] óàià To)g vóuoug, OTi 0D Bali UBVEAL 
m oi "Aciuvoí: xou yàp DaciAcÓovrau , 
exei yáyx«4 xal ÓtiAoráToUG clygi* &Elpoyral 
OÉ uoi xai cgóT&gov. Ai vàp wwwai óe- 
doóAcyTai xai o) (QoóAovro! agpaxivÓUVEó- 
ey éxóyTeg ext Umip dAAoToíug duváguoc. 


b 
7A 


&y 0? TQ uera- 


6fpci xui iv TÉ xeipGvi, xoi Ev eroprín xai 2OxuG.] 
Vulgo e£ àv peTuoAzi TO0AACi Xi mavroà zai. "Ag 
vovTréWv cixüg uicüdvscUmi xui qv yéveciy x. T. A. — 
Zung. in m. six yivecÓz., quod recepit Lind.; ms. Lat. 
Littréi ez his convenit fieri. Coraés delevit £76. Si quid vi- 
deo ZicÓévecÓóz. verum mon est, sed originem duxit vel e 
yíyvscUz., quod var. lect. habet, vel forte ex £eecÓózi. lam- 
que puto dittographiam fuisse: xal uecaoAZG mo0AAZG Xzi 
muvrodumUG GmU vOVTÉGV tiX0G víyvegUzs, vel £eso0zi, et: 
iE Qv gueTzoARG mo0AARG x4 vuvTOBuTARG tixÓg ici yí- 
yvscÓz: x. v. A. Mme imtelligitur, quomodo Zzà voucéov 
in textum illatum fuerit. Ceterum pro vulgato ZAAxv xei 
BA... TÀV GUTÉ4V Coraés ZAAoTS LAAWV xci M4... TÀV 
&üTíx»: ego coniec] ZAAwv xai LAAWV xZi u»... TAHV &U- 
7áZv. Nimirum cum. Littr. non consentio m vulgata tuenda. 
Nempe ZAAsxv ev vG Ope. xui LAAwv àv TOÀ cipi signi- 
ficare voluit auctor, quod solo ZAA*v significari non credo. 

SiwAAZxXÜzi.] Ita Zuig. in marg. Lind., Cor. — Vulgo: 
i4 AA dn n. 

BizQopórmaTz nüTZ £evToici.] Aem. Portum éeur&vy de- 
siderantem redarguit Cor. adlatis aliis e libro nostro exemplis 
eiusdem dictns v. e. initio huius $. 3uZQpopov avv éevrG. 


Eaque de causa, ut existimo, Europael magis 
quam Asiatiel forma inter se variant et per sin- 
gulas urbes magnitudimes maxime inter se sunt 
differentes. Plures enim corruptiones circa se- 
minis concretionem contingunt, ubi crebrae fiunt 
anni temporum mutationes, quam si eaedem 
sint et similes. Eadem autem est de moribus 
ratio. Agrestes, hominum societate minime gau- 
dentes et animosi in eiusmodi naturae regione 
oriuntur: 
rum ferociam inducunt, lenitatem autem et co- 
mitatem retundunt. Quocirca eos, qui Europam 
incolunt plus animi, quam Asiaticos habere cen- 
seo. Rerum si quidem uno se habentium modo 
aequabilitas socordiam ingenerat, varietas vero 
corpus et animum ad laborem excitat. Quin 
etiam socordia et quiete ignavia crescit, exer- 
citatione vero et laboribus animi fortitudo. Hanc 
ob causam bellicosiores sunt, qui Europam in- 
colunt, 


frequentes enim mentis emotiones mo- 


tum etiam propter leges, 
gum imperio non parent, quemadmodum Asia- 
til. Qui enim regibus subiciuntur, eos timi- 
dissimos esse necesse est, et velut antea a no- 
bis dictum est, 
lubenter sine fructu aliquo suo sese pro alieno 
Qui vero suis legi- 
hi sibi non alüs pericula subeunt 


quoniam re- 


servitute pressi animi neque 


imperio periculis obiiciunt. 
bus vivunt, 
et magna animi alacritate volentes ad gravia 


&í yERp Qüopzi mAcíowse yyíyvowrza TOU yóvov év Tf 
fvumÁEÉ:|  Gadald., Bae. gopQzí. Coraés etiam 3uzQopaí 
connei posse dicit. Littréus: ,,Il vaudrait peut-étre mieux lire 
BizQepzí, comme plus haut p. 72. l. 19. oà le ms. Latin 
donnait differentiae pour Qopzí. Mais ici ce manuscrit pre- 
sente une lacune de quelques lignes." Quem respicit. locum 
legimus in fine $ 26.: c&v y&p opéov mzpum Awucíav &0UGÉ&y 
X. T. À.: eum autem si cum nostro conferas, ultro patet Qopzí 
unice verum, gopQzí contra et 3izQopaí ab auctoris mente 
longe alienissima esse. 

nepí vs v&Vy vÜÉwv 6 ajT06 Aéyes.] zt[i àé Lind., Calvus. 

TÓ cs Lypiov.] có vc yp Gypioy. Lind., Cor. im altera Ed. 

&uixroyw.| Vulgo Zuízvroy. Merc. in m. ZuiAxToC. Zumng. 
im m. Zuí21xTov. &pixTov. Lind. et Mack. ZucíAixmoy. Cum 
Cor., Littréo, Galeni et Zuingeri in m. lectionem recepi. 

vc0; v3» EüpézcW X. T.À.] Vulgo v/v abest: legitur apud 
Zuing. in marg. et cod. altero Par., unde recepere Cor., 
Lattr. 

TÀ i£ mupazAwcím.] lta Cor., 
de coniectura. Vulgo zZpzzAwcíee. 

&ydyxw xui BeiAoTáTove civeu.] xaí cod. alter Par. et Co- 
pyaes. 


et Littréus illum secutus, 


EM 


'Oxócoi à? aTÓvouuoi, — Umip aUTOV y àp ToUG 
xiydóvoug aiptÜvTai xai obx &ÀA«y, — po- 
fuj.eüvrai xo) éxóvr&g ég TÓ Ótivóv Épyovrat: 
T& yàp ápiortim TG víx4G aórol Qégovrau. 
OíToc oi vóuoi obw, yxicTà. T9» cOdpuN 4v 
épyd(oyrai. "TO uy oy 0A09 xal rÓ ázav 
obroG Exe mepí re Tío EopómTw4G xal TG 
" Acíng. 

AD'. "Eve: ó8 xai y rfj Eopóm, QUAa 
OiáQ opa Értpm éTépoig xal TÀ weyéÜem xal 
Tác Lopaàc xal ràc dvópsíag* rà Ó6 OimA- 
Aáccoyra TaÓTÁ &0TI, & xal Émi TOV TgÓ- 
TEpoy &lg4rauu* Eri O8 caQéoregoy Qpáco. 
'Oxóco! uày www Opec T& olxoUci xci 
TpWxtia» xal Udx^«v xal &vuópov xal ai u- 
raoAzi abTrolci vyíyvoyrai TG) Qpéov uéya 
óiáQopoi, évraüUm clxóg eíósa weyd^a eivai 
xal mgpóg TO r&AaÍrcopoy xal TÓ dvÓpciov &0 
m&eQuxóra: xai TÓ T€ ('yplov xal TÓ ÜwpiGóE 
ai rolxUToO4 (Qóciec oU*y, YxioTa, Ex ovo. 'Oxó- 
co. à xoiÀa "opía xol Aetuaxidea xal VI- 
yxpà xal TG» ÜepuGv mvceuuárav m Aéov wépoc 
peréx oUuci 4 TGV q,v py, Üdncí r& wv péovrau 
ÜcouLoici, obcTOl! Ley A01 pu?y. ox dv &lqcav, 
o)Ó8 xavovíui' ég ebpog dà meQuxóreg xai 
capxádeeg xal ueAavórpiXec* xal aüTol ué- 
AayegG LA Àoy Y Acuxóregot , QÀeyuaríai TE 
40c0J 7) «oA&ó0tec: rÓ 0$ &ydpeioy xal rÓ Ta- 
Aaírepoy) €y Tf qua Qóci uiv oüx dv Opoí- 
GG éveí4, vóuog Ó8 mgoctytvóusevog dzepyá- 


óxóc0. 38 micTÓvouoi.] Vulgo ojo: 38 Z. Iam Cor. su- 
spicatus est 0co; 38 Z. legendum esse. Littréi ms. Lat. con- 
iecturam firmavit, adeo ut hic 0co; 33 Z. scriberet. Equidem 
lonicum óxóco; reposui. 

zboÜuusÜvrui xui £xóvT£G ÉG TO Beiviy cpopovrui.] Cett. 
zpobuueÜvrai éxóvTSG KZi Ég Tb Dtivóv Cpapovrzi. Mihizto- 
ÜuusUvTA: et $xóvrsc parum apte coniungi videntur itaque 
ÉxóvyTtG K4í n xai éxóvreg mutavi. 

32. vca)Tá àgT;.] lta cum Zuing., Lind. , Cor. lego. r0 
cett. 

Qpáco.] Ita Zuimg., Cor., Littr., QpZ£« cett. 

oixoUci XMÀ TDMaEIZV XU ViUWAZV xui Zvvdpov.] xui TpW- 
AX£í«» Lind., Cor., Littr. e Gal. Quod animi mores. Kühn. 
IV. p. 800. et Comm. in lib. de Humorr. p. 318. Cett. xzí 
omm.: habetur vero etiam in ms. Latino Littréi. — Zuing. 
in marg. J4A£v. Clifton vult dvx;váv. Vulgo £vv3pov. 
Zuig. in m. Zvv3pov, quod habent Lind. et Corn., Mart., 
Mack., cum Gal. l. l. Mihi etiam h. l. requiri videtur. 

uéya BidQopoi.] ueydAo: «zi Suid. Corn.: Gal. uéyz 32 


quaeque feruntur, cum pro re gesta victoriae 
praemia sint accepturi Ita ut constet leges ad 
animi magnitudinem plurimum facere. De Eu- 
ropa igitur et Asia in genere ac toto sic se res 


habet. 


32. Sunt autem praeterea in Europa gentes 
tum magnitudine, tum forma, tum magnanimii- 
tate inter se differentes. Varietatis causae eae- 
dem quae supra dictae sunt, quasque iam ma- 
nifestius aperiam. Qui regionem quidem nmon- 
tanam, asperam, altam et aquis carentem inco- 
lunt et anni temporum mutationes habent ad- 
modum differentes, illic. hominum formas ma- 
gnas esse par est tum ad laborem, tum ad 
robur a natura optime esse comparatas, at agre- 
stibus et ferinis moribus eiusmodi naturae non 
parum sunt praeditae. At qui loca concava, her- 
bosa et aestuosa habitant, quique ventis calidis 
magis quam frigidis perflantur, et aquis utun- 
tur calidis, hi magni quidem esse non possunt, 
neque recti et ventre substricto, in amplam vero 
corporis molem a natura producuntur, corpore 
sunt carnoso et capillis nigris, colore potius ni- 
gro quam candido et minus pituitosi quam bi- 
lost At animi robore et laborum tolerantia 
non aeque a natura valent, sed accedens vitac 
institutum. id efficit. Quodsi flumina ea regio 


T) diQDepov &vrzVUa. 

x4&i có T$ Lypiow.] Gal. x«i TÓ ye Zypioy. Sit hoc rur- 
sum indicio, quam saepe hae particulae confundantur. 

Asuuawdidcen xul mWywpá.] Acuué3ez Gal. Bas. I. 348. 
Aeipséàcz, (sic) Gal. Ch. e£ Kühnii. zveyvpz [oixéovci] Lind., 
Mack. 

9$ T&v juxpGv.] 4 om. cod. Par. alter et Ald. 

Ax,péovTai Üzppoici.] lonismum praebet Gal.: vulgo zp&v- 
TU ÜEpuoic. 

obo: MEyÁAoi.] Cod. Par. alter. Gal. cómo; 3à. ue. ; recc- 
pit Cor. Quid praestet vix scio. 

xavoyíai.]  Asterisco notatur in Ald. et Mere. Edd. — 
Gal. legit sZjxseg. cf. Erot. p. 210. Gal. mox: sipéeg 38 
meQ. — 

QAeypuuTízi c£ 4000V.] lta Gal, Cor., Littr., àé vulgo. 
Contra mox 76 ve Zvàpeioy vulgo, ubi 3é e Gal. recipien- 
dum fuit. 

TÀ TuAZMímUpov.] lta Gal., quem cum aliis sequor. Possit 
tamen facile etiam articulus abesse. Mox pro éveí4 Gal, £xoiev. 
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coiT' dy. Kai el ué» zorauol évelqomy 8v 
TÉ «pu, oírieg &x Tágo «puc EEoY er teÓ- 
ouci TÓ T€ GOTüciOy xal crÓ Üu[Àpiov, obro! 
&y Uylwpoí r& &wcayv xol Aaumpoí: ei uévroi 
TOTGLO] Liv ux» &ca», rà 0i ÜÓmTa xpy- 
ymi& cT& xai oTáciuam cívoit) xal éAdGÓta, 
dyáyx4 TÀ TolÜUrm ciótm mpoyuoT(p6rcpa 
eiyai xal omA4»óóca.  "Oxóco! à? bidpwAsv 
olxéouci wv p4v xe) Atq» xai àvejuósa xal 
éyudpov, cicey dv và clóem ueyáMor xal écu- 
TOicl Taur AXcio &yavópórepou Oi xai wue- 
pórepami ToórGV ai yvGuat. '"Oxócoi 8 Ac- 
TTÁ T£ XX &vwpa xa) JiAA, Tfci! TE Ue- 
TaoA$ci r&v» QOpéay oüx tÜxpuTra, €y TaÓTA 
TÍÓ «04 rà ciÓsa elu0g cXMxpá Tc elyau xal 
&yroyu, xal EavÜórcpa 9 usAávTtgm xal) rà 
yüca xal ràc Opyac aüdóti; T& xal loto vó- 
povac. "Oxou yàp uera[doAaí clot zuxvóra- 
TG TÜV Qpécv xai mAcorov di&Qpopor aora 
écuTfci, Éxel xal Trà clóta xal rà Jem xal 
T&c Qciao cbp5yctig m Aciorov Oux(epoócac. 

Ay'. Méyiorai uy» ov &cot abrat Tío Qó- 
cioc ai dinAAeyaí: ÉreiTa d$ xai € 94 
à 2 dy Tic TpÉQwurou xal rà Üónra cüp9ccic 
yàp él TÓ cA$jboc TfáG «pc Tf (ci à«o- 
AouoUvra xci T& tlóem TG» dvÜpómcCv xal 
TOUG TgÓTOUG. "Oxou uy yàp9 y$ cíeipo xai 


otro. Ky.) Cor. coniecit cUr«c Zy. Malo cum Littr. vulg. 
servare, licet cr&c Lv, si darent codd., non repudiarem. 

xpuvziz.] Legatur Cor. adu. p. 383. vol. II. 

£Ad3eu.] Vulgo ó3é3ez. Ald. et Cod. Par. alter 2343ez. 
Herimga àA&3ez voluit e Galeni glossario. — Cor. e ms. 
Gadaldini £Aé3ez, item Littr., euius ms. Lat. paludestri. 

Gyyxw TU ToiÁBE Elie mpeyua TDÓTEDA Eius XX). GTÀW- 
v43sz.| Lectio est ms. Gadaldimi, quam firmavit ms. Lat. 
Littré. Eam autem cum Coraé et Littréo exhibeo, uno 1illo 
excepto, quod hie 7Z zo;z/Tze vulg. servavit. Nempe vulgo 
&y&yxM TOi2UTZ TYS vyUcrpüg GTWpÉZ tivzi xui G7TAWVÓG. 
Ald., Merc. et Zumg. m marg.: Zváyx4 vcozUTz mp6 yu- 
eTphg ZTsZ FiyZ4 XX GT ÀÓ4vEZ. Corrupte profecto: Ch. xaí 
ante c7 A4vóg vulgatae om. 

Asínv.] Acc» Merc. in m. e Gal.: Quod animi mores. 
p. 801. 

£yu3,ovy.] Calvus: , bonas aquas habentem" i. e. edv3pov. 

&iev y cà elàeu Mey! wai éuurOTOI poto AigiO0V. Gyaiy- 
Bpérepmi O8 xai "Mepóvspui voTGV Gi ywouzi.] cá ante 
€íàez de meo addidi, aegre desiderabam articulum: ceterum 
Gal. sum secutus et ms. Lat. Littré. Vulgo s/4 Zv eí3ez 
REyÁáAU xmi imvTOig TUpumcTAÁÓcin wu GvopüóTepu xui 
Wmidczpui Gi tyvupuzí. Ad quae Merc. rovzéey (Zumg. vo- 
Tav) Zi vyvepuzí in marg. adnotant. Lind.: &iev Zv eidem 


habeat, quae stagnantes et pluvias aquas edu- 
cant, 1 incolumes degunt et colore cutis sunt 
splendido. Sin vero nulla simt flumina, aquasque 
fontanas statarias et palustres bibant, has ven- 
tri et lieni noxias esse necesse est. Qui vero 
regionem altam, planam, ventis perflatam et 
aquosam incolunt, ii corporis habitu sunt prae- 
grandi, inter se similes, animo minus virili et 
tranquilliore. At qui gracilia et arida loca, aquis 
carentia et nuda tenent, neque temperatas ha- 
bent anni temporum mutationes, hac in regione 
homines duro et robusto corporis habitu esse 
par est, et colore flavo potius quam nigro, mo- 
ribus et animi appetitionibus sibi nimis placen- 
tes et superbos et in concepta opinione perma- 
nentes. Ubi enim anni temporum mutationes 
tum crebrae, tum plurimura inter se differunt, 
ibi et formas et mores et naturas plurimum 
diversas comperias. 


93. Atque hae quidem maximae causae sunt 
cur naturae permutentur, deinde etiam regio in 
qua quis nutritur et aquae. Magna enim ex 
parte hominum formas et mores regionis natu- 
ram imitar] reperias. Ubi enim terra pinguis 
est et mollis et aquosa, aquae vero valde 


peyáAo, xui émvTOIG mTZpUTAÁC(O CyuZVopórcipz. 38 wei 
"nerürspzi ui [voóruv] yvepxí. Coraés i prima Ed. [év- 
c4UÓL| cíq Zw tideu qu. xui &. mUEpDUTAYGCIL X. T. À. ln 
altera Ed. eandem, quam nos dedimus, lect. exhibuit, excepto 
TÁ ante s/3ez. Item nuperrimus Editor. 

0xóco. à8 AemTáÁ T6 Xv Lwwoim xc ViAZ.] 3é legunt 
Gal., Zuing., Lind.. omm. cett. 

o)x tUxpw4TZ.] lta Cor., Littr.: vulgo o) xéxpwwra:. Merc. 
et Zuing. in marg. et Mack. oóx süxpirz £xci. Mss. nonnulla 
Foési: o) xéxpxvrzi. Gal. óco: 38 AemTZ .... TEC! MET&- 
QBo^9se: TÀv Gpéuv oUx sÜxkprZz fxe TÀÁ py vc eidem. 
LAA& GXAWupá x. T. A. — Cum Coraé m altera Ed. c46í 
vc uevuoAMZs: scripsi, quia 3é h. l. minus congruum vide- 
batur: neque enim in his sive antithesis est, sive partitio; 
sed omnia arctissime copulantur. 

cXxAvpÁ.] Cor. de coniectura cxA«Qpá: nihil mutandum 
videtur. 

33. ai 3u&AAmyauí.] mí abesse solet: adscripsit ex altero 
cod. Par. Littréus. 

iy $ Ey vig cpéQwuTu:.] Yta Cor., Littr.: vulgo zpéQemzi. 
Cod. alter Cor. év £ ZvrierpéQezi. 

&xoAovDoUvrz.] Zx6Aov0z &Sóvrx Cor. in Ed. altera. 

zíspa.] Vulgo ziü4pá. Merc. in marg. zixpá e Gal. Quod 
animi mores p. 802. — In comm. in lib. de Hum. p. 92. 
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paMjaxa xa) Évópog xa) rà ÜÓnra xápra 
pueréopa Éwouca, Gor Üepua tlvai TOU ÜÉ- 
(coc xal r00 veipivog spur pà , xal r&y Gpéoy 
xag xéerai, évraUUm xal oi &yÜpco! cap- 
xóótég elici xal &vagüpol, xai Uypol, xai à- 
vaüAaÍTOpo!, xal r3V sux Xv x&xoror og éri 
TÓ TOUAÓ' TÓ T€ ÜáÜuuov xai TÓ ÜmcMWQOv 
Éyeori &y abroici lógiy: Ég Te ràg TÉyyag ma- 
«éec xal oU Aezoi 000" üEéec. "Oxov 0" &cri 
5» xp dAM, ce xol &vudpog xal Tpyx eia xai 
Ur0 ToOD wciuvog mie op ty xmi ÜmÓ TOU 
X4AíoU xexaupíy4, &vraUÜm dà cxAxpoóg TE 
xal ic«vyobg xai ÓipÜpcuívoug xai évróvoug 
xa) ducíng à» ióoig: TÓ T6 ÉpyaTixOv OEO 
éyeüy iy ví) ci TÉ ToixÓTW xa TÓ y pu- 
zyov, Tá Tt W5Üta xal rào Ópy&g a)0&dcag 
xai idioyvóuoyvac, ToU T€ ypíoU LLAAA Oy [L8- 
vÉy0ovTXG 4 TOÜ "UuépovU, Ég TE TÀG TÉYvUG 
óEurépoug TE xal) EuvereTípoug xal và so- 
Aéuim dueívoug eüpáotig: xal TÓAAm TàÀ ÉV 
Th y58 Quóusvam mávrX àxÓóAovóa Ovra TÉ 
y5. Ai uíy oüy éyayrióraToi Qciég T£ xai 
lóéui É«ouci obTwG* dz Ó& roÜTGV TEXJLOU- 
péusvog Tà Aorrà dvóuuéecÓmi, xal obw, 
üpapr6cy. 


totum vocabulum omittitur et totus locus memoriter eitatus 
videtur. Zuimg. in m. zízf£ , quod Mack. et Cor. receperunt, 
et zviyxpá. Mss. nonnulla Foésiü v4xfZ, quod Ionice pro 
TA4X«tpé dictum illi videtur, mihi corruptum. Pinguis liber 
Lat. Littréi. 

xápru uiTíupz fxovcz.] Vulgo faovcez abest. Zuing. 
habet in marg. e Gal., ut opinor; recepi cum Cor., Littréo. 

Éveac, ev. aiToic. iBeiv ^] ideiv Zuig. in marg. e Gal.: 
receperunt Lind., Mack., Cor., Littr. 

xai o) Ae 06.] xzí Gal. l. l.: abesse solet; recepere Cor. , 
Littr. 

quAÁ c& xci LvuBpog x«i Tpwxtiz.] Vulgo pro Zvv3poc 
legunt Zvézvpog. Sed Calvus zom aquosa interpretatur, et 
ms. Lat. Littréi habet inaquosa: unde patet, lect. istam in 
codd. re vera fuisse, quod Cor. iam sensit. lam vero tria 
epitheta nostra opponuntur verbis superioribus, óxov (4i yZf 
^ yWH mínpm xci uaAUxx* xai fvvipor: itaque vide quam 


sublimes, ita ut aestate sint calidae et hieme 
frigidae, quaeque ad anni tempora probe habet , 
ibi homines carnosi sunt, articulis non discreti, 
humidi, labores non ferentes, ac ut plurimum 
pravi animi. Quin etiam segnes cernas et somno- 
lentos, et ad artes crassi sunt neque subtiles , ne- 
que acuti. Ast ubi regio nuda est, aquis carens, 
aspera, quaeque hieme prematur et sole exura- 
tur, ibi duros, graciles, articulis discretos, ro- 
bustos et hirsutos homines cernas et qui ad ali- 
quid agendum natura sunt industrü et vigilan- 
tes. Mores autem habent superbos, in iram pro- 
clives et pertinaces, magisque feritatis quam 
lenitatis participes, eosque ad artes acutiores et 
solertiores et ad res bellicas gerendas meliores 
deprehendas. Quin et reliqua omnia, quae e terra 
producuntur, terrae ipsius naturam sequuntur. 
Atque maxime quidem contrariae naturae et 
formae sic se habent, ex quibus coniectura du- 
cta, si reliqua. consideres, minime aberrabis. 


apte hoc loco quadret Zvv3;ec. Malis forte hoc ordine legere: 
Q4AÁ T£ xLi TpWwxciu xXzi Lyv3ipoc: sed hoc tamen incertum 
est. Contra certissimum iudico Zvóxvpog h. l. parum apte 
poni: nempe in strategetica descriptione potius exspectarim, 
quam in medica topographia. 

xmi Óucíug Ew (àow.] (dog e Gal. recepere Cor., Littr., 
&v de coniectura adposuit ille. 

épyaTixÓy.] épyzocTixóv Gal. — utrunque probum. Sed 
Cor. Tó ve ÉpyzTixby xzi 0EÓ scripsit e Calvo, quod nescio 
an praeferendum sit, quum mox £a ve TZc TÉXVZG oEvTÉ- 
pov; de usdem. 

&ueívoUug sÜpfctiG" xal TLAAUM X. T. ÀA.] Cor. Zusívouc 
süpáctig 38 xz) TZAAZ. 

zi quZy 00V £vayTiÓTZTZA.) 09v addunt Lind., Mack., Cor. — 
Fortasse de coniectura, quum in cett. ov deficiat, quod ta- 
men abesse h. l. aegre fero. 
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IIEPI AIATITHX OSEQN. 


/ 


a. Oi E£uyygádavreo rào Kvióíag xaAc- 
ouívag wyvóuag óxoix pL! mc 0Ucl oi xá- 
pyoyreG éy éxáoToOIlci TOV. vooyuároy Op 
&ypoaav xal óxoíog &wm àméDouve abTGv' 
xal] &w«i £9 ToÓTOU xal u9 'lyrpóg ÓUvouTÓ 
Tig &v ÓpBc Evyypádqai, e cÓ mapà TG 
xajyóyrcy ÉxacToy 'zÜÜorro Óxoiu Tác 0U- 
ci* óxóca dà zpoxaTauaÜci) «py TOV hWrpv, 
u9 Aéyovrog ToU xáuyovrog, ToÓTGV TÀ 


TOÀAA mapeirai, ' GAAm &éy dAAOICL, xal 
éríanipa Éyia &Óvra ég TÉ«U aov. 
l iurpüg Zy Oüvawro bpüdc. — ? vubcíaTo. — 3 ZAAo:; bv ÉAAnICI. 


l. 'Lzz. epi BizírwG óEéaw.] Verbulo monendum de va- 
ris huius libri mseriptionibus. Audit liber noster zepi 3:zí- 
74; apud Gal. i comm. in lib. Hipp. de Humoribus, vol. 
XVI. p. 169. Ed. Kühn. et apud Athen. II. 45. e. f. conf. 
inscriptiones, quas editor Paris., vol. II. p. 224., e mss. bibl. 
Regiae hausit. Hue spectant Coel. Aurel. verba e lib. lI. de 
morbis acutis, cap. 29.: , Hippocrates vero libro regulari, 
quem diaeteticum vocavit." Perperam enim Grünerus et Spren- 
gelius hune librum diaeteticum interisse crediderunt, qua de 
re monuit Littréus vol. I. p. 183.: erroris tamen origo repe- 
tenda ex Ammani notula ad Coel. Aur. l. l. Vulgata m 
huius libri Edd. inscriptio est zep? 3izírwG bo, quam 
habet Gal. lib. III. de Alim. fae. vol. VI. p. 743., ubi hic 
titulus a Pergameno prae alüs duobus praefertur, quod iti- 
dem fit in comm. p. 452. adpositis rationibus. Conf. Comm. 
Gal. ad lib. de fracturis p. 467. XVIII*. Ed. Kühn., in lib. 
de Humorr. p. 195. Steph. Ath. ad Aph. 3. I. Nomen 7 epi 
Bizír«s óEíuv vocwuáTCev habetur comm. Gal. in lib. de 
Humorr. p. 460. et imitio comm. in hune librum ipsum. 
Apud Athen. l. l. lib. II. zepi ó£éav voeuud av ab alus ap- 
pellatum esse legimus. Frequens est inscriptio z£26 7Zg Kvi- 
àíag yvépz6: cf. Gal. lib. III. de diff. respir. vol. VII. p. 891. 
Athen. l. l. Coel. Aur. m. acut. III. 4. 8., m. chron. III. 8. 
IV. 3. Ile 7Z6 Kvwidízg 3ó£ze audit apud Pollucem X. 23. 
Coel. Aurel. Jbrwm sententiarum vocat ll. 10. m. acut.; 
quippe paulo mferius verba citat ex additamentis spuriis. Ieji 
7TiGÁV44 nomine nuncupatur ab Erotiano, tum in recensione 
librorum Hippoerateorum, ubi hune nostrum ad 7Z£ 3iziT4- 
vix& refert, tum in voce Évwévzi, quam ex h. l. citat. Vid. 


Coel. Aur. m. acut. I. 12. II. 19. Eandem inscriptionem 
spectant Pli. hist. nat. XVIII. 15. Gal. lib. III. de alim. 


facult. vol. VI. p. 742. Athen. l. l. — Foésius Rufo Ephesio 
tribuit inscriptionem ze; 7Zg Kwidízg yvópuze, in huius 


DE RATIONE VICTUS IN MORBIS 
ACUTIS LIBER. 


l. Qui Cnidias appellatas sententias scriptis 
tradiderunt, i1 sane quae in singulis morbis aegri 
patiantur et quo modo eorum nonnulla ipsis 
evenire soleant recte conscripserunt, et huc 
usque quidem quae quivis etiam medicinae igna- 
rus recte scribere potuerit, si probe ex aegris 
singula quae patiantur intellexerit. At quae- 
cumque medicum, non referente aegro, praeno- 
visse: oportet, ea magna ex parte praetermissa 
sunt, quaedam in quibusdam, nonnullaque ad 
coniecturalem cognitionem valde accommodata. 


scripto zépi ZvÓp. jzopíuv; verum festinando lapsus videtur 
vir praestantissimus , respicit. enim locum, qui habetur p. 40. 
Ed. Clinchio, ubi: colvo pz *v và i» TZig Kwidémig vyvá- 
uS ysyptuuévoy x. 7. A. Probabile est, quod Galenus vo- 
luit, alos ad aliam libri partem attendentes varia libro no- 
mina indidisse, quorum nullum forte ab ipso Hipp. profectum 
esse puto. 

oí Evyypdavrs; rZ; Kvidiízg xzAsouévag yváuag.]. — 
Cnidiae istae sententiae a Gal. comm. ad Epid. VI. p. 886. 
vol. XVII? Ed. Kühn., ad Euryphontem auctorem referuntur. 
Animadversione tamen dignum censeo, Hipp. tum h. l., tum 
inferius, verbis oj gévro( Ücecrepoy émiOimcxevácozvTec, de 
pluribus uno loqui auctoribus. Quod ita accipiendum videtur, 
ut hoc libro Asclepiadarum Cnidiorum praecepta medica tradita 
sint ab Euryphonte, adeo ut hic sententiarum illarum auctor 
habitus sit, licet re ipsa plures Cnidi ad materiem colligen- 
dam et amphficandam symbolam contulerint. Ceterum Eury- 
phonta unum fuisse existimo 78v Üecepov &zidizoweuuadv- 
7499, quorum placita magis 2wrpuxd videbantur Hippocrati, 
ita ut maxime antiquorum rerum quarumdam ignorantiam 
reprehendat. Eurypho autem Iippocratis fuit aequalis, vide 
Cobetum in Obss. critt. m Plat. com. p. 196. quique 1bi 
laudantur. 

xZi óxoímg tvia GhmÉ(uive MiTGy.] lmperfectum Zzéf zie 


h. l. eo sensu ponitur, quo rem saepius fier] solitam signifi- 
SU kequ : - " . y 
cat: simili modo in Proen. xzi v2» Gp4v 5"wzsp xai Dyiui- 
e 4 » . VH ON Pe " 
voyr; UTE,0p£i. Et paulo mferus $ 2: ZAA 67i xci 


I ToiGi! ZXÉSGL Bx, L ÉoyTO0. 

ei eU mZpE TV Rzpyávruy &xzcToy mÜÜowTO, ÜMCIG, 7r Á- 
c x0uci.] Antea fere edebatur éxZcTov: recte tamen Laittréus 
&xz6cT0v praeferre visus est; nempe magis congruit cum iis, 
quae ab auctore in fine $ 3. de Cnidiis traduntur et cum 
omnibus ceteris, quae de horum artis ratione scribit. 
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D'. 'Oxórav 08 ip TÉ«ua ow Aéy wrat, ' Gc 
«pv &xacra iwrpsüely, éy ToóTOICI TOAAQ ÉTE- 
goíeg yryváoxo 9 Qc ex&lyor éme£icay: xal 
oU qÓóvov óià ToUTO OX ÉmaVÉO, ÀAX Óri 
xal óAfyoici TOV GpiuOy TOlcl &xícci Éo pé- 
oyro* TQÀ yàp m AcioTa aüTOICI ELpuTO , T MjY 
TGV ÓEtüy voócov, Qápuaxa éAaTQpia 
didóvai xai 0pgpóv xal yáAa r€4v Gpyuv 
TiUTÍOXELY. 

y'. ! Ei ui» o0v ra0ra dyaüà ww xal dp- 
Mótoyra rois! voc uaci, ÉQy olei mapjveoy 
diva, "zoAD &v àEióTega émaívoU wv, OTI 
OAfya &óvra amüTápusá &oTI* vUv O8 oUw, OD- 


1 3 


X de Xp. — ? oy. — 9 "Eri àvairepu Umaívou Ev 9v. 

2. óxórav 38 ig cínuupciw AéywTRA , Q6 xt» ExacTX 
iwTptÜsiy, £v TOÜTOICI K. T. A.] Alia est huius loci lectio a 
Gal. in comm. tradita et in pluribus codd. etiam hodie obvia 
5 06 Xt X. T. A. Quam quidem in multis iisque fide di- 
gnis mss. suae aetatis reperisse se testatur Gal., additque: 
oí à oÜrw ypádovreg ríéxumpoiv pis cv Jidyvuoiy ve 
xai z,6yweciy Zxotovci' T0 3 GG (bu ExuOTU iMTpEU- 
&4(V 73v Ücpuzcíuv, ov (louAóMevo. caÜTMV épiÉxeoUui &v 
TÀ TÓg ciXpcé9G 0vópz Ti. Ni fallor in. hisce iterum exem- 
plum habemus, quam parum accurate veteres illi m horum 
scriptorum interpretatione sint versati; nam si lectio illa, qua 
7 additur, id indicaret, quod Gal. innuit, Hipp., ut puto , scri- 
psisset: óxócuy à8 epi TexMáQ0i0g AéywTRi, Y GG py 
£xacTL iwTpsÓsiV X. T. A. Certe me iudice praepositionem 
éc non ita posuisset. ltaque sola vera lectio mihi ea esse vi- 
detur, quam cum plurimis Edd. exhibeo, et in qua 2g signi- 
ficat quod attinet ad, cf. Vig. p. 592. Matth. Gr. Gr. p. 144. 
Parum apte Gunzius, eumque secutus Mackius corrigunt óxócz 
38 Av ég x. T. A. Nulla mnovatione opus est. 

5 &e éxcivor émeEsionv.] xeéivor, quod in priore Ed. rece- 
peram, dat codex unus ille pervetustus Littré, non Marc. 269: 
"Ezt£4iocz9 scripsi pro vulg. ézeÉ4ee2», quod vitiosum esse 
docet Cobetus varr. lectt. p. 105. Mnemosynes, vol. III.; 
écóicay legis $ 12. libelli de capitis vulnn., sed item de con- 
lectura. Ad res ipsas quod attinet, non miror Hippocratem in 
multis érepoíeg yuyvácxsi quam Cnidios in morbis curandis. 
Mirum quid certe narrat Gal. de optima secta cap. 10.: xz7Z 
coi0UTOV ÀÓ Tiv& Aóyov oí Kvidiauol imTpO) TODG ÉV 7VcÜ- 
pov zUoV fxovruG Üepueüsw BveipvTO TÀ TOU OpucíoU 
pecaáosi xpóusvor. mE) yZEp mv TO ÉV TVEÜLOV VzA[- 
xov ài& wxàc Rvuépervzi, eEÉAxoVTEG TÀ4V yAGTTAUV ÉVÍ- 
ecáy Ti &ig TÀV pTWpía» Uypov GQoopav Dra xwEcui 
Bvuváusvov, "vm BJiX TfG ÓjuoiórWTOG TOU GUMTTÜRGTOG CVE- 
yex0cíq cà zUov. KRudem sane videmus curationem falso ni- 
tentem analogismo. Curandi methodus eorum ceterum etiam- 
num cognoscitur e serie historiarum morborum in libris Epidd. 
spuriis nobis servatarum, de quibus suo loco videbimus. 

Qápuuxa éAuTÉpixa ÓiBÓvas xui bppoóv xai y &- 
Au T2V Gp»xv miTÍGX8&1V.] Locus hicce perdignus est, 
qui accuratius tractetur, neque enim scio, num quis alius plus 
faciat ad libros germanos auctoris nostri a spuriis quibusdam 
discernendis. Itaque primum mnotemus haec, quae subnotavi, 
verba in libris quibusdam Hippocraticis, si Dis placet, saepius 
esse obvia. — Lib. de locis in homine p. 130. QZpuzxov 
BB msi PÉAMTÁpIOV (seqq. omnia ex Ed. Kühnii vol. 1I. cito) 


3. Cum vero, quod attinet ad coniecturalem 
cognitionem, exponatur, quomodo singula cu- 
rare oporteat, in Hs multo aliter quam illi dis- 
seruerint sentio. Ac neque solum ob id non 
laudo, sed quod paucis etiam numero remediis 
usi sunt. Ut plurimum enim, praeterquam in 
morbis acutis: evAibere, inquiunt, oportet me- 
dicamenta deorsum purgantia, et: serum et lac, 
dum per aumi tempestatem. licet, propinandum. 

9. Haec igitur si bona essent et morbis, qui- 
bus exhibenda monent, convenientia, potius laude 
digna essent, quod pauca sufficerent. Nunc vero 
res aliter se habet. Qui tamen postea recogno- 


Lib. de int. aff. p. 495. z?oz. àAzcTÁpiov. Lib. de nat. mul. 
p. 575. Qépuaxov xp micum. xr PÉAmTÁpiOV , lbid. p. 577. 
582. Qépuzxov pn micum: iAaTWpiov. Lib. Il. de morbis 
mul. p. 791. Qpuaxow x;p* ziomi xáva &AuTÁpioV p. SI7. 
Qpuzxoy xp zicus P&AzTÁpiov. — In his notatu digni sunt 
loci duo: ubi legimus: QWpumzxov &AaTÁpu0v xárw, quippe 
sunt imnumeri ali, ubi obvia formula: Qpuzxov zrizíaxeiw 
xácru et Qápuaxov mica) xávr« et Qápuzxov didóveu xácu, 
alique ubi xáz« non adponitur. Sunt autem hae formulae 
recentiore aetate fortasse priscae illi substitutae. — Ad alte- 
ram formulae partem de seri et lactis potione cf. lib. II. de 
morbis p. 282. xai v4» pwv vov vyáAu, 9 oppóv zuTÍGXUV 
Qipuzxov mpoomicui. p. 290.: coUvoy Qápuaxov muÍOKEIV 
Ünjuz xoi Oppóy xc yáAc mcAnv Gpwv. Lib. de int. aff. p. 435. : 
zivéru 38 xxi y&Au (boc xzi ziyüc 31v &pwv. p. 439. eadem 
formula. p. 453. xzi v3v pv wyaAuwromoTtÉTU. p. 456. 
X4 T4» pw» óppomzoTsérQ xci yuAuwromortéíru. Cf. p. 502. 
506. 510. — Vel ex his solis effeceris, Hippocratem loco no- 
stro ironiee Cnidios suis ipsorum verbis perstringere, qua m 
re tenendum divinum senem formulam citare e priore illa sen- 
tentiarum Cnidiarum Editione. Id autem re vera illum fecisse 
extra omnem ponitur dubitationem, ubi attendimus mentem 
ad fragmentum e sententüs Cnidüs apud Gal. obvium comm. 
ad Epid. VI. Ed. Kühn. XVII? p. 888. Occurrit nempe hoc 
fragmentum in lib. II. de morbis p. 485. Ed. Foés., ibique 
in morbi illius zeAíov, de quo utroque loco sermo est, cura- 
tione legimus: coUcov Qtuaxow mimíÍcxew xal Lv xci 
xáTU ..... xGi Oppów TÀV (pZV xul ty Ac OvOU TTATÍOXELV. — 
Itaque simul patet, longe verosimillimum esse libros, in quibus 
formulae istae tam saepe leguntur, multa contiere, quae me- 
dicis Cnidüs debeutur, qua de re alio loco plura dicam. — 
Credo Galeni et cod. vetustissimi loci nostri lectionem 7v 
&p»v prae altera vulgata ég 7» ó*v praeferendam esse, ob 
locos e Cnidiorum libris supra indicatos; etiam in cod. Mar- 
ciano 269. c omittitur. 

3. moA) Av &E£i Tcp ÉmUÍVOU WV, Üvi O0AÍyz Bóvra m)- 
vcupxím icTí. Quae nonnullorum codd. est lectio, £v; Zy 
&EwuTepm émmívov 9v, probata illa et recepta a Lind. et Lit- 
tréo, femi nullo modo potest. Recte enim haberet, si antea 
laude digni quid ab Hipp. de Cnidiis traditum esset; nune 
vero idoneo sensu prorsus caret. Plene dixisset Hipp. 70A) Zv 
&EidTspu PmuÍvoU Xv Y Jóyov. Ortum autem illius £z; e cod. 
Voss. lectione optime intelligimus, in quo Zvz£idrspz habe- 
mus,librario rem non capiente. Cum verbis 97; — éc7í com- 
paro locum e lib. de Affectt. p. 417.: ég iyísiav Rpicra, 
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Toc yc. Ol uívror Üorepoy. éEzidiacxevá- 
cayreg hrpixóTEpoy OX vi ÉmAÓov mepi T&V 
mgocoloTÉsy ÉxácTowi. "ATàp o0Ó? mpl Ot 
aír4g ol áàpomior Euvéypgadpav ' obo» Ew 
Aéyou, xaí roi uéya cobro mapgxav. "Tac 


uévroi moAuTporía; Tàg &v éxáoT4ci TGYV 
yoóccy xal T9» coAUCWÓÍ4y amüTÉGY ODX *- 
yyóou» Évioi* obo 0? ápiÜuoldo éxáoTOU TÓY 


voowuárc» cáQa QpáQew £ÜÉAovreg obx óp- 
0Bc éypadav: "uw yàp ox cómpíüuwrOY 5, 
&) ror Tip cwuavelra TW9 TÜV XaLVÓYT QV 
yoUcoy, TÓ ÉTegoy TOU érÉgoU dinge TI, 
u5 T&uró ÓB vócwua Óoxéew eivai, 
TGOUTÓ 0UvOUux Cx. 

à'. "Euoi d$ àvóáve uiv &v máow 7f TÉ- 
Xn T poc x ety TÓ) vÓOy: xai yàp 0xóca Épya 
Xa&AGG 9» «xeu xa) 0pÜGG, ua AG ExaoTA "09 


SN J» 
2v ou 


l1 obà? d. — ? uà yZp xoa obx. 


$c2 6AMyiaTZ dóyTu ZuTÁpQKcd PT! WZi MikoU xci díjwe 
&xoc givai. 

vUv 38 ovx, oUTGG Éxti.] Aldia nostri editio oàx, cett. 
0U X. 

x4í TOi. Míya cvoUTo mZMpÁxZzv.] Accipiendum xzi roUTo 
xxí v0) MÉyZ Ti ÜV zrupyiXay. — 

vàÀG MÉVTOL zr0ÀUTpOzÍZG — ojX OpÜg £ypuyzv.] — Alia 
est Galeni lectio: ojx wyvóouv fvioi. fvio: 8 TOUG x. T. A. 
Alia codd. nonnullorum oix $yvóouv. Évio: 38 moUG x. T. A. 
Vulgata, quam cod. vetustis. etiam habet, mihi praeferenda 
videtur et plus auctoritatis habere. 

p yEp oüx sümpíüuwTov 9. ci ToÜTU T6 CY AVETTUL 
TÀZV TV Xa uvbyT QV voUcov, TO &regoy ToU érépou diu épeiy 
Ti, (4 TQUTÜ 3B vócv4uz Soxésiv £ivzi, 4v X TOUT) OVVO- 
&z Éx4.] Operae pretium esse videtur de grammatica huius 
loci ratione monere. Et primum quidem notandum Bh yap 
oUX ebupióuwToy 5, i quo libri plurimi :/4 exhibent, 2v 
Gal. in textu, idem vero 5 lib. de placitis Hipp. et Platonis. 
SUOIDULQ E sibi requirit haec formula, adeo ut facile 2/4 in 
fq mutassem, si modo huius formae exempla alia apud Hipp. 
invenissem.  Admonuit aliquando me de subiunctivo h. l. 
inferendo Cobetus meus.  Infinitivus 7à £cepov voU érmé- 
pov JizQ psv Ti, uà vcvTb 38 vócwuz Boxéíew £ivmi, wv 
MÀ TQVvTb (Uvopuz fx per epexegesim praegresso cóc ad- 


ditur: plene dixisset cà 72 &vspov voU éTépov Biz é;ew Ti 
X. T. ÀA., verum eirsmodi articuli repetitionem vitasse videtur 
auctor, nec vero illa opus est, etiamsi ferri possit , si modo 


darent codd. Quod autem pauci libri habent 78 £repov, id 
omnino libraris debetur. Quod attinet ad p TQuT) 3? 
vócwz, Aowíziw £ivui, ita antea etiam scripsi. quum hune 
libellum ederem, — de eoniectura,, quia sentiebam antithesm 
esse Inter zb &repoy ToU ÉTÉpCU Biz Qégen Ti e Tiv vó- 
gvuu Soxécw éivyzi, quapropter malui p TQyTD 3B vócwuz 
3. &. quam xzi u5 vvrb vócwuz 3. é. scribere, quippe 
quod languidius videbatur. Coniecturam firmavit excerptum 
e Marciano 269. a Cobeto mihi datum, in quo lego 3;zé- 
pe T) M3 TOUTOV 3 v6ev qiu (sie). — Moneo, ne negligere 
videar quae 'Phierfelderus in censura editionis meae monuit 
Neue Jenaische allg. Lit. Z. 1845. n? 101. seq. — Videbunt 


verunt, ii medice magis, 
benda sunt, percurrerunt. Sed neque de victus 
ratione quidquam effatu dignum veteres scriptis 
tradiderunt, eamque, quamvis magna res sit, 
omiserunt. Varias tamen morborum singulorum 
formas multiplicemque illorum divisionem non 
ignorarunt quidam. At numeros morborum sin- 
gulorum plane declarare studentes non recte 
scripserunt. Neque enim quis facile numeret, 
si quis ex eo aegrotantium morbum aestimet, 
quod ab altero re quadam differat, neque eun- 
dem esse morbum reputet, nisi eodem nomine 
nuncupetur. 


quae singulis exhi- 


4. Mihi vero placet ut ad omnem artem ani- 
mum attendamus. Nam quae recte procedunt 
opera et pulchre, ea recte et pulchre singula 


lectores me nullam observationem viri eruditi utriusque, qui 
priorem Ed. recensuit, neglexisse, licet non omnibus obsecu- 
tus sim. Optime intelliguntur postrema Hn TrQvTO 38 vóowua 
Boxésiwy &ivzi, vv 3 TOVTÜ ovo. z ÉX4, ex iis, quae de 
Cnidüs hucusque dixit. Nimis enim multiplicem. fecere mor- 
borum divisionem, unde nomina nimis multa, adeo ut eun- 
dem morbum parum recte duobus v. c. nominibus appellarent, 
quum exiguum quid alter casus ab altero differret: recte igi- 
tur monet Hipp. eum errare, qui non eundem esse morbum 
putet, nisi Cnidii eodem significent nomine. 

4. epo 38 &vMávei uiv 8v mo" TÀü TÉyvyM TpocÉÍX iW TV 
vóoy.] Sunt qui 75 omittunt, cod. unus Littréi et Vassaeus. 
Forte etiam Gal. omisit: nempe imteera $. nostra citatur a 
Pergameno initio libri zépl TÀV PriYesudiv XVIII. a. p. /68. 
Ed. K. ubi: gói 38 &y3évei MeV ccn 7Ó TÉXVM. quod non 
congruit cum Galeni verbis: oUx ZoxómwuG Hu Jexsi 6 mZ- 
Aue ImmORpáTWG emiBAébas TÀG LAAUG TÉX VEG, LpXÓ- 
pevoc TÉ; £V TÜ mpáTTcuy xaUnpióTsTOG £m eQuyuuévaa 
iud à8 A&y0Áve ui» mácW TÁ TÉX VM Tpocíx si TOV vÓoV. 
Medicis dicere liceat y zdew v7; vé v9 esse h. l. in universa 
medendi arte, 8v aw TÉX« vero in omni arte quacumque : 
unde patet apud Gal. inito libri zepi ézi3sej4Gv articulum 
delendum esse. Omittitur etiam in textu Galenico libri de 
victu acut. — Illic autem locum memoriter citare mihi videtur. 

xzi yRp óxócz fjym xu4AQc 35 Wei wzi óplig, MZAGG 
&xacTAL Xp» mos xui ópüGg.] Vulgata in plurimis Edd. 
huius loei lectio est xzi yZp óx6cz Lpyz 3B»ws xzAGG, 
fuxcTAU X Os xzi ópüc. Cod. antiquiss. una cum aliis 
nomnullis nuperrimo editori praebuit xai yZp ómócu Ppyz 
XZ4AUG xci 9 OpUXc, XU AUG EXACTA X. T. A, quod recepit, 
servato tamen lIonismo óxócz. Primum advertit in hisce Zxzi, 
quod glossema est loniei 7xse:. Cf. Greg. Cor. p. 497. et 
Schaeferum ad h. l. de Isocrateo c&v vyZp oürw 3iwzávruv 
Jiavcízg, quo loco Coraés 3iwxóvrev pro simplici 42ávT av 
poni existimavit, Schaeferus vero 22 7s6vrwv emendavit, ap- 
positis alis exemplis correctionis ex eodem genere. ioc ego 
duce 37 Zxe; scripsi. Vidi Bekkerum in Isocrate dedisse 7G 
y&p oru BioixoiyrQy TZEG ÉuUTÉV DiuVoíue: fortasse orato- 
ris lectoribus acceptum erit novisse eandem lectionis varietatem 
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moiÉcly xal Op, xal óxócm TayÉcoG Epyam, 
TOYÉíoG, xa) 0Oxóca xaÜnpeíog, xaÜnptsico, 
xai óxóca, àycdUyog ' Ow eipí t era, Qo iyc- 
Ouvórara coifftty xa) rà dAÀAa mávra Tà 
roloUTÓTgomA Oim(epóvrog TG» méAag éml TÓ 
BéATi0V zoiéciy "yg. 

c. MáAiora à" dv émauvécouga byrQOy, 0c- 
rig y Tolo! ÜEéci vocáuaci, & ro)g TA&- 
cToUGc TÓV dvÜpGcv xr&ívei, év ToÓTOIGI Ói- 
aQépov mi TOV dAAc» ei émi TO QDÉAriO0Y. 
"Ecori 08 cara 0Eím, óxoim Qvóuacav oi 
doo) zAÀeUpirip xod cepimveUpLoYÍqy ,. xai 
Qpeviri», xai A5Ümpyov, xai xaUücov, xai 
Trà ÁÀÀa vocZguaTa, 0xóca TrobTGV ÉxÓUtvá 
&cri1, Gy oi cuperol] TO ézírav Euvewéeg éóv- 
TeG xT&íÍvoUcI. "Oxórayv yàp wX Aoiuuíóótog 
yoócou TÓóT0G Tig xolyóc émiÓ4UucoyW, ÀAAG 
czopáóeg écci mi vocor xai ' uy» mapamM- 
ci01, UrÓ ToÜTGOV TÜV VOCWuLÉTCY dzro0v4- 
cX0Uc! JLAAAOV 9 Ur0 TGV ÁAACGV TGV ÉU[L- 
máyrGy. 


Jiuxeipífesim;, ut cett, omnes. — ? [ta etiam V. 


haberi l. nostro: nempe Gal. l.l. habet: xzi yzp óx6cz &pyz 
xuAGc » op)g 3iorxsev x. T. A. Sed haec minus curo, 
pergo ad reliqua: Codicis lectio xzA&g ...5 op) propterea 
parum placet, quod haec arcte coniungenda videntur, ita ut 
X4AG6 ad £pyov elegantiam referatur, ópügg eo spectet, ut 
ne in operando erret medicus. Quo factum est, ut 7 m xaí 
mutaren, quam emendationem suadet etiam sequens x4AG& 
fxaucTZ Xp» mOiÉENV x Oplüc. 

xui óxócL TUxÉUG tpyu, vTuYÉUG.] Vid. locus e lib. zepi 
iwvpoU p. 60. Ed. Kühn. àzi 38 cv xsipovpyiGv, Vous 3iz 
Trop/Ág siciw 7? xzíci0g Tà TZXÉGG 9? Dpa3éeg óuoíug &mzi- 
vEiTUi. Xphcic yáp àoziv ZuQorépov. £v oig uiv yáp &aTi 
ài wuxc ToUEG €» XEipovpyia , o9 mOiÉscUAI TZxEIRV TÀV 
diaípssiv X. v. A. — Iu seqq. xaÓugímg cett., reposul x262- 
pgíug, sicuti im codd. bmis Parr. a recentiore manu corrigi- 
tur, cf. Cobetum m varr. lectt. Mnemosyne vol.IV. p. 261. 

xai óxóca Zuyedóvec dui eipiCer ut, Oc ZyuduvTu TO zOiÉELV 
x4 TR ÁAAZM TÁWTU TU TOiQUTÓTpOTUL Di QQepóvroa TUV 
mÉéAug àmi vb DéATio» ToiÉEN xp4.] Codd. BuzxeipíCeotzi 
praebent et Gal. 3e? Bia eipíCeo0ai: neutrum. ferendum. In- 
finitivus sine addito 3:7 a praegresso 7xe; pendere non potest , 
nec tamen est, quorsum ceterum referas. Nec vero Hipp. 
scripsit óxócZ Zvw3óvec 3s MuuaeipíCeoUni, dc Zyusdvvra- 
TZ TOiÉziy : supra enim ubi ab óxóaz xzAGec 35 91s orditur, 
nulla huius 3e7v fit mentio, tum vero languidum hoc et in- 
eptum. Verum, ni vehementer fallor, est dizxeipíCe Tus, 
quod cum praesente xc; apposite congruit; 37 apud Gal. e 
praepos. 3c ortum videtur. In iis, quae sequuntur, proxime 
cohaerent verba 3izQepóvrwc àzi và éATi0V, sicuti $. seq. 
Bindé,uv ci ézi và (éAviov. lidemque igitur o zéAzc, qui 
mox oí ZAAo. Apud Herodot. VII. 152. habemus eZ vc8v 
zéAZ6, quibus opponuntur vZ oix4iz xaxá. Apud Thucyd. 
II. 37. 1V. 92. et Polyb. I. 84. o zéAzs de hostibus. Haec 


facere oportet: quae item celeritate opus habent, 
celeriter, quae etiam munditiem desiderant , mun- 
de, et quae citra dolorem tractari possunt, ea 
quam maxime fieri possit sine dolore facere: ce- 
teraque omnia id genus multo aliter quam re- 
liqui meliorem in formam commutare convenit. 

5. Sed maxime eum medicum probaverim, 
qui in morbis acutis, quorum vi plerumque ho- 
mines intereunt, longe melius ceteris se gerat. 
Sunt autem hi quantum nominibus veteres com- 
plexi sunt, pleuritis, peripneumonia, phrenitis, 
lethargus, febris ardens et quicumque alii mor- 
bi ad hos consequuntur, quorum febres omnino 
continuae interficiunt. Cum enim nullum pe- 
stilentis morbi commune genus populariter gras- 
satum fuerit, sed dispersi morbi et non similes 
fuerint, ab his plures quam a ceteris omnibus 
moriuntur. 


propterea adpono, quod Foés. provimi interpretatur. 

5. páAw Tu 3 Ey ÉmuwÉcmipa iwTpóv, ÜGcTiG PV TOjGi 
üEéc. vosuaci, £ voUG mAcíovoUG GV GyÜpimav wives, 
ày coóroici BizQépav vi cv &AAGV cin àmi vo (éAviovy.] — 
Ad verba Z vo)6 zAsíGoTOUG 4. T. A. adpono locum e lib. de 
Affectt. p. 390. Kühn. cv voócev cxe3óv vi pé TA Zi 
oEciui wu GmoWTiu0UCI xz EÉmwrovTUTAÁ tici. Respicit 
locum nostrum auctor defin. med. p. 388.: 9 éx ToU 'Iz7o- 
xpároug &EU vócwud dcTiV, 0 ym xxi OAÉUpioy TOUG 7 A£f- 


M ^ ? 
cTovg Tüw AvÜpmay xrtíye. — Verba év voóvoi. per 
epexegesin inferuntur, quum oratio intermedis Z — xTéíve: 


quodammodo abrupta sit. 

xai và ÁAAu vocáumcu, óuxócu roUTUV Éx devi EnTI, 
&v oi mupero) và émímA2V Éuve y éec ávres wréívovuci.] Verba 
dóyreg xTsÍvovG. suppressit editor nuperrimus, quia in anti- 
quissimo cod. deficiunt et omittuntur a Gal. lib. III. de Dyspn. 
p. 195. Ed. Bas. "Tum etiam fecisse se dicit propterea quod 
haec nostra inutilem referant repetitionem praegressorum Z 
voUc mAs(GoToUG TV ZVÜpduV wTsíve. Quod iudicium pro- 
bare non licet: supra v£ ó£éz vosáuaTA ToUG TAtÍoTOUG 
vcüv Zw0pmuV xTcíveiw dixit Hipp.: h. l. vero quid in iis 
insit, quod mortem adferat, docet, nempe horum verborum 
muperé) và Pmímay Évuvexíse &óvrcg: Kaque ca)roAoyíac 
accusare Hipp. non lieet. Sed videmus divinum senem febrem 
a morbo acuto quodammodo cogitatione seiungere, quod iti- 
dem fit ab interpolatore Lib. Epid. L. p. 672. Ed. Littr.: 
eii 8 üEÓTa TUA uiv xul uíyiwmTU xul xuAemÓTAUTUA VOU- 
co. xdi ÜzvaTulÉaTuTZI. PV TÀ Evve éd mUpeT. 

óxóTuwv yp à Aonkádeog voógou Tobóz06 "iG MOiVg ÉmI- 
Bwuicn, GAAR cmop&ieg t«G. mi voUcti xui uA TUA MÁ- 
ci0. X. T. À.] Tpózog, vocabulum nostro frequens, h. l. fere 
morbi formam indicat, unde intelligitur vis vocabuli z0Av- 
Tpozízcs, quod $ 3. legimus. Communi morborum epidemio- 
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s'. Oi uiy o)v idirou 0D xápra yryvéá- 
exouci robo éG TOUTOX OlnQépovrag TGV TÉ- 
Aag, ér&goíoy TE jLRAÀ0y iuuáToy émaivéÉrau 
2 Jéxraui cicí. "Ectí row uéya owueioy TÓO€, 
óri ol uéy Ó4uórou àEUveróraro! aüTOÍ| ÉcU- 
TOV tpi TOÓTGV TÉV VocwuáTOGYV 6tlcl, GOoTE 
peAeruría sia oi yàp u9 iTrpol iwrpol 
doxéouci elvai uáAicTAa Óià TaÓTAG TÀG vo- 
coucg* Ówióoi» yàp cà Óvóuara éxuavÜávew, 
óxoi vevópc Ta mpocQQéoecÜai mpüg ToDG TÀ 
TroixÜTa Xá&uyovrauc. "Hv yàp óvouáow TIG 
zTICÉV4G TE «UÀO0Y xal oivov TolOy 9 TOlOy Y 
xa) ueAMnpxroyw, üzmavra TOicl ÓwUóTXcl Óo- 
xéouci oi byrpol rà aüTà Aéytiw, ol r& (08A 
Tíoug xal oi wsípouc. 'Tà ó& oOw, obr oc Eye 
&AX éày ToÓTOIc! Ó€ xai mávU uÉya Óunqé- 
gouci Érepor érépoy. 

^^. Aouéei 0€ uot GEia y px gc eivau rara 
u&Mora, óxóca T€ &xorauábwrá icc TOlGI 
IqTg0ic1, éríncuga ty? &éóvra. elü£vat, xai 0xóon 
ueyáAag opeAsíag Qéot, 9 ueyáAac DAÁ- 
pac. "Axarawáüwra uiv ov ' xci ráódt écTí- 
ódià TÍ dpa iv Tíüjci OEeígoi voócoici oi uiv 
TG) Tp) zavra TV aiGym OwmTEAÉOUGI 
zTicÉVaG Oidóvreg dómÜuToug xai you t OUGI 


l gzí om. V. 


rum formae opponuntur 4; c7:0pá3sc voUgoi 42 mrt pm AGO, 
itaque negatione 4&4 carere haec nostra plane nequeunt. Errat 
eam omittens editor Parisiensis, nam licet Gal. non legisse 
videatur negationem in ms., quo usus sit, minime imde pa- 
tet llippocratem non dedisse, quod abesse non potest salvo 
sano sensu, quodque vel sine codd. auctoritate restitueris, 
ipseque adeo requirit Galenus. Forma copá3eec, de qua du- 
bitare video Schneid. in Lex., librariis debetur non semel 
vocabulorum termimationes in £z et eec confundentibus. Erot. 
e7c0páacg legit, idem exponit Gal. in Exeg. et legit in comm. 
ad Epid. I. p. 346. Ed. Bas. 

6. voUg é6 TwUTX Dind (pov as. ] — ]ta de Aére, aq., 


locis: p. 264. 0óxócov BiaQépovuc: &AAZAuy 8c TÀ mUTA, 

et ibid. paulo mferius: cZv 'Asíwv mAcioTty 3À Yun Qézer 
E 2 ^ e "1 

Qwui T£; E)pónz4; dg cg e cÉv E&vuumTÁVTAV. 


Exempla ex aliis vide apud Matth. $ 578. c. 

iwudT&y ÉmuvíTZi $ VésmT2zi &icí.] cod. vetustiss. ézzi- 
vérzi inuáTu) xci Víxca: sicí. ltem Merc. 269. vulg. 7 y. 
Vix scio quid praestet. 

ézsí TO uéyZ cwuiíov.] Vulgata in Edd. lectio £zeirz 
ferri nequit, et ex hae nostra, quam plurimi praebent libri, 
orta est. Nempe non est quorsum £Zzez apte referas, 
quandoquidem aliud e£gszcy nullum antea tradidit. 'Eze v2:. 
quod cum alacritate quadam dietum, huie loco valde aecom- 
modatum est. Recte Lind. dedit et Corn. Latine expressit 
mterpretando e£ profecto. 


6. Populares igitur non satis discernunt eos, 
qui in his alüs longe antecellunt, aliarumque 
curationum potius aut laudatores, aut vitupe- 
ratores exsistunt. Profecto enim id magno est 
argumento, quod populares huiusmodi morborum 
nullam prorsus habeant intelligentiam, ita ut 
ad eam non nisi studio perveniri possit: nempe 
qui medicinae non profitentur scientiam, medici 
maxime in eiusmodi morbis esse videntur. l'a- 
cile est enim nomina eorum, quae huiusmodi 
morbis laborantibus exhiberi solent, ediscere. 
Nam sl quis ptisanae cremorem nomiünaverit, 
hoeque vel illud vinum vel etiam mulsam, ea- 
dem omnia videntur plebeis dicere medici tum 


meliores, tum deteriores. At non ita se res 
habet, verum in his sane vel maxime alii alus 


praestant. 

7. Videntur autem mihi dignissima esse quae 
scribantur quaecumque medicis ignorantur, quam- 
vis scitu commoda exsistant, quaeque magnas 
utilitates aut magnas noxas inferunt. Quae igi- 
tur ignorantur etiam haee sunt. Quanam de 
causa in morbis acutis quidam medici toto vitae 
tempore in ptisana non colata exhibenda per- 
severent, et recte se curare existiment. Quidam 


uíya cwusioy TÓó3e, Üvi oi piv BwuóTzi ZEvveTÓTETO 
4)TOi! ÍguTUy — tici — oi yUp M3 iwTpo x. T. A.] Ad 
ZEvuveTTuTO! MÜTO) ÍguTGV cf. $ 62. infra, ubi: xZxieTovV 
éguToU et lib. de Aére aq. et l.: pia T2. &oTL bÉpuTUV. 
Animadvertendum ad usum particulae yáp in formula: uéyz 
0wucioy. TÓÀle ... o£ yEp MÀ iwrpo) Boxéouci sivzi: nempe 
de hocce yp im adpositione vid. Matth. $ 432. p. 806. 
Exempla si velis e nostro: infra $ 58. xzipoUó uévTOL T0i- 
oícàs fx,i' TU LV yh xápTu o£ otàzv 2 Ey uéEoy m oágeis. 
De Aére aq. l exuápiv 38 ci olTuG Ézxei^ TU "yEp oU- 
pov x. T. A. 

(widiev yap TZ üvóuaTA EÉupavlüdvciy. 
mpocQépscÓz..] Videmus ellipticam dictionem 7Z óvóuzTz, 
óxciz pro vZ ov0üuzTA coÜTGV, 0xoiz. Mes certe frequenter 
obvia, sed qua decipi se passi sunt plures interpretes: recte 
Littr.: es noms des substances , qu'il est d'usage d' administrer ena 

TZ z)óTZ Afysvw.] Dedi e cod. Marc. 269. pro 72iTá; 
illud etiam in multis codd. Parr. habetur et a Vassaeo rece- 
ptum est. 

/. 0x6cz Mi'yáAUuG QQeAzí2e Qépei,* ueyáAanue BAÁBzs.] 
Similiter $ 39. o9 àv yap 6dvz Toy Qépes $ 40. uey An 
viv DAdQww Qépe. $ 43. coy tuv D eva TOV Qépei. 

GRATA TTA pi) o)v xzi cáàs écTí.] Non negligendum 
in hisce xzí, quod plurimae Edd. praetermittunt; additur in 
vetustissimo cod. et a Gal.: facit nempe haec particula, ut 
Hipp. significet exempli loco se Zxz7zguZizvz quaedam euu- 
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ópÜGc lyrpsóct», oi OÉ Tiveg zepl mavTÓG TOi- 
foyrai, 0xcc xpiÜnw uxdeuíay xaramag Ó xá- 
uyov: ueyáNy yàp [Duy Yrysüvrau elyau- 
&AAà àv Obovíou diwÜÉovreg TÓv wv 0106- 
aci: oi à'aÀ rive; aüTGV oUT^ dy a TICÁVWV 
mawxelay doiev, oUrE «uAóv* oi uày ux pi &v 
&Odouaiog yéív4Ta) Ó xáuvcov, oi 08 xai oià 
TÉAtOG 'Gpi Gv xpiÜd * voUcoc. 

4'. MáAa uiv oüv o0ó? mpoDáAAscÓa rà 
roitUTA (wTÓUUTA 'elürai Tolo! iyrpolci- 
(ccc Ó$ o008 mpoDaAAÓóueva cüploxerou* xaí 
T0! Ol2DOMy ye Éxyer 0À4 € TÉ v4 mpóc TGV 
OWuoréíuy LeyáA«4v, Qc uxó8 Óoxétw 0Acc 
hyrpixyv civou* 'GoT! Éw ye moici 0Eéci TGV 
yoowuuáTcYy rocóvàe dioícouci &AAX Ay 0i *vel- 
pováxrau, GoTt & 6 Érepoc mpooQÉpet, vy có- 
pevog &piora elyau, TraUTO vouí( ey vÓ4 TOV 
érepoy xax& elyoi' xal o*ysd0v dv» xaTá yt 
*TO TOlóvÓs T4» TÉ v€4v Qaitv GuoicÜni uav- 
TiX4, OTi xal oi uávrieg TOv müTOYV Opvia , 
e uéy dgiorepóc clu, dryaUy vouít oct &lyau, 
cl à? ÓsEi0c, xaxóv: £v) 08 TÜV uavTícy 
rüvayría TroÜTGV* xal) iv legocxozíq TÀ ToOI- 
&óc cüpou Tic dy ' GAAn x^ GA AoIcI. 


l uéxypig &y.. — ? &ilimuévos eia iMTpok- 
merare, sed non de omnibus, quaecumque ignorent, expo- 
nere ; quod quidem mihi voluisse videtur. 

PALA Z) — Exp &vy.] lta scripsi e Mc. 269. vulg. ué- 
Xo Xv — Zu» &y. Cf. etiam varr. lectt. apud. Littr. 

8. uáAx uiv ovv oUÀ8 poA AAcoÓLL TX TOiMÜTG CMTÁ- 
pura cis TX coici iWTpoigi.] — Vulgo legitur eilicuévoi 
tici oí iwrpoí. Nuperrimus Editor Parisiensis : »ehioTz Toic 
iwTpoig 9253., inquit, ex emendatione. Je suis trés porté à 
croire que cette lecon est celle, qui était dans l'exemplaire 


suivi par Galien. En effet, bien que son texte porte &/0;- 
cpévor eici, il dit dans son commentaire: o)38» yZp eibi- 
aTZi, Quoi, c£, vcouumUTU TpoZAAcoUnI rap TOIG iR TQOIG." 


Mihi res haud adeo certa videtur: nam primo quidem Gal. 
in comm. verba nostra ita excitat, ut si ad seqq.: &i 38 xzi 
mpo 4 AAo: Tic MÜTOÍG, Í(cuG oUOB TÀ4V AíG:V EUpÁcc, attem- 
das, dixeris fere illum Hippocratis orationem uevzzqpZCeiw, 
tum vero lib. de placitis Hipp. et Plat. vol. V. p. 765. vul- 
garem lect. adfert. — Nec tamen haec dubitatio effecit, ut 
lect. codicis antiquissiml, cum seq. eüpíocxsTz. pulchre con- 
venientem, repudiarem, auod quommus facerem prohibuit 
etiam eif;cuévor cicí alüs locis in. ei0/3z 724 optimi cod. au- 
ctoritate mutatum. De meo To; i4Tpoig Ón moic. iwTpoici 
mutavi, quia vocabulis seqq. a 4 incipientibus, facile haec 
hntera in antecedentium fine omitti potuit. 

(cus 38 cU38 moz AAÓurva cipicoxeTu:.] — De nostro 
1c9€ cum irrisione dicto vide Stallb. ad Plat. Gorg. p. 473. 
B. et ad Polit. I. 339.: eodem modo infra $ 26. xzi ewe vi 
Xa tixhg Boxées mocOiOI tivui. Gal. de usu part. III. cap. 4. 


— 3 Gert Ey ye. — * qby ToibyÓe. Aóyov. — 


etiam ante omnia 1d agant, ne ullo modo hor- 
deum aeger devoret, quod inde magnum secu- 
turum detrimentum existiment. Verum per lin- 
teum excolantes eius succum porrigunt. Horum 
etiam nonnulli neque ptisanam crassam neque 
succum exhibeant. Et hi quidem dum septimum 
diem aeger attigerit, ali vero dum in totum 
morbus iudicatus fuerit. 

Huiusmodi itaque quaestiones non admo- 
dum sibi proponere medici consueverunt, ac 
neque forte si proponant inveniuntur. At vero 
ars tota magnam quidem apud vulgum calu- 
mniam sustinet, adeo ut nullam omnino medi- 
cinam esse existiment. Si quidem in acutis mor- 
bis in tantum inter se dissentiunt artifices, ut 
quae alter exhibet veluti optima reputans, ea 
vel mala alter existimet, fereque ob id ars ipsa 
divinationi similis esse videatur; quoniam au- 
gures quoque eunde malitem, si quidem sinister 
appareat, bonum esse existimant, si vero dexter, 
malum: alii vero augures contraria his sentiunt. 
Et in haruspicina quoque huiusmodi alia cernun- 
tur in aliis. 


5 KAAu tm! ÉAAOI Om. V. 


r&y 7po(jgAAouévev sÜpscic. 

&cT'. ÉV ye oig: x. T. A.] Pessime Gere, vel Zo im 
plurimis Edd. megligitur, largientibus Gal. et mss. plurimis. 
Ponitur pro Zve, qui usus Herodoto non insolitus, cf. Lex. 
Schweighaeuseri. 

xspeováxTzi.] anc nominis scripturam recte firmavit 
Littr. Erotianeo aeipováxTui, xeipoTíxvzi, et 1s quae ha- 
bet Lobeck. paralip. p. 181. —, apud Hesych. bis xeipav- 
XTZG (sic) AEIpoTÉ xu, ubi priore loco frustra Heinsius 
xXeipévawras . Xeporexvíiruc. scriptum cupit. 

caUTu vopíCeiy X3w vy Evepov xax sivai.] lllud $234 
h. l. eodem sensu ponitur, quo 34, qui usus etiam Herodoto 


notus. Simili modo infra peru AwTéoy yZp Gc &yà xsAsÓm 
534,$ 48. 1. e. óc &yà 33 xsAsów. 


xZi cxsd3óy — ZAAxz ém ÉAAo:.] — In hisce verba Zyio; 
XM 2 à ; 
38 vüv pzvTíuv (ita de meo dedi pro vulg. gvreqv) vZ- 
yayríz voÓrGy pone ZAA4 éz' ÁAA^c. ponuntur m Edd. 


et mss. In horum tamen monmullis omittuntur verba epos 
7i; Ly: in alis ZAAZ m ZAAcc;. — Equidem haec dedi 


eo ordme, quo ab auctore profecta esse mihi videbantur. 
Nimirum non video qui, quum prius gzvT:iXXG et uzvmíGv 
mentionem faciat, ab his ad haruspicinam transeat et ad 
ills iterum redeat. Tum vero ut eam vim, quam voluit au- 
ctor, habeat postremum illud xzi àv [epocxomíg vx voids 
sÜpou viG Lv LAAZ mw LAAcii, necesse est ut in fine po- 
natur; nam cZ qois referri debet ad dissensionem mter 
v0)6 uáwTi£Cc, de qua nondum: locutus est, nisi locum ad 
illum modum refingamus. Ceterum malim fere xai év /epo- 
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U. dw«ui à máyxaAow eivci ToUTO TÓ 
cxéuua xal) xoeAQuouévovy colo: mÀ&ÍoTOICI 
Tüy Éy TÉá TÉyy4 xci ÉmIMaupoTáTOwCi xal 
y&p Toici vocéouci ci ég Uyícity uéya TI 
dóvacÜmi xai roici Uyiaívouci ég &c(páAeuay , 
xal Toici dcxéousi ég tücEÍqv, xa) &g 6 TI 
dy ExaoTOG &Ü0ÉAOI. 

IIricávq jiy ov ' uoi doxéet 0pÜGc T. Q0- 
xexpíaUai1 Ty ciTwpGy ycuuárcv &y roóTOIcI 
TOC! Voc (LACl , xal imavÉco ye rog mpoxpí- 
yayrac. 'Tó yàp yAícwpamoua abT4g A&ioy 

Euvexég xal mpoowvég &oT1, xal óMoÓs- 
pv, xal mc Aaómpóy ueTpíog, xal dónpov, xai 
&üÉxz AUTOV, &E| TI XO TOÜTOU Tp0cÓÉOl, Xi 
oTt oTpiy Éy 0v, obTe ' Gpadov xaxov, obrE 
Avoidíoxerai é» Tfj xo1Ma dviówxe yap & 


Tá éd4ci, óxócov &» mAsoro» émeQóxai di- 
oy xobaÜau. 


l uto, om. V. — ? Zg&9ioy. 


cxomzíq 38 và Toile x. v. A. "Oi xui oi pvrieG scripsi 
e cod vet. Par. et Marciano 269. Gal. alii libri tribus Parr. 
Vassaeus etiam recepit xzí, quod alii om. 

9. Qwui 33 máyxaAo) divus ToUTO TÀ CkÉÍUQ[E K. T. À.] 
Cum his confero locum e lib. de fractis p. 772. G. Foésio: 
XU Au TO0AAOU üEiov ToUTO TD Uva, ElizED TI X2 
&AAo. TíVW yp OoUx Em IKOIVUVÉEL TÀY mik poT ey ày 
i»TpxW, oU XuT TZ ÉAxsu MÓóvoV, &RAAR XU XUTU LAAU 
TOAAZ yos uaa; ti uh Ti acis xci TÁAAZ vog at a 
ÉAxem Fiyzi. Éxyei yEp xi sUT0Q à Abyoc ETisÍAEIRM " TT0À- 
Aux 38 *iéAQuoTa4 TE ETtpu TOÍGi ÉTÉDOIc;. Istius libri 
auctori haec scribenti locum nostrum menti obversatum esse 
videmus. 

Béyu Ti àóvzchzi.] Pro vulg. 3óvzvz: multi libri 3óvz- 
cjz:, quod praetuht Littréus, et Cats Bussemaker in diario 
de Gids anni 1842. p. 377. Tandem consentio: cod. Marcia- 
nus 269. item infinitivum fert; — item Voss., itaque libri 
e diversis codd. gentibus. 

voici GcoXíowci.] Erot. Zoxwréow' ZÜAwTÉoV. voUG yZEp 
&lÜAwrag Zcxw"rZg oí 'ATTiXO) xuAÉovsiw. Mesych. Zox«- 
Tác. &ÜAWwTÁG. In fime ee 8 v; Ev £x. e6é Ao. dedie Marciano 
269. et multis Parr,; vulgo 80£As4 subiunctivo. 

10. mr:cÁv4 ui» ovv qoi Soxéci.] Pronomen go: recte in 
novissima editione Paris. additur: supra h. l. legimus Soxési 
Bé uu &Ein ypaqQiis £iyzi ; initio Prognostici 7ày i4 700v 3oxée: 
pot ÉpiG TOV Eivzi. — Foésius ad h. " excitat Pli. Hist. nat. 
XVIII. 15.: ,, ptisanae inde usus validissimus saluberrimusque 
tantopere probatur. Unum laudibus eius volumen dicavit 
Hippocrates e clarissimis medicinae scientia." De ptisana haec 
accipe: Parabatur hoc s. cibi s. medicaminis genus, utroque 
enim nomine celebratur, ut plurimum ex hordeo; quod e no- 
stro patet et Plimio (XVIII. 13.) et Athenaeo (X. p. 455. E.) 
Integer de illa illamque parandi ratione liber inter Galeni 
scripta exstat, in quo Hipp. fere sequitur ille. Hordeum ibi 
sumendum esse monet nec nimis recens, nec vetustum, quod 
crudum in aqua macerandum et maceratum manibus conte- 
rendum, donec quidquid paleacei ei adhaeserit, fuerit remo- 


9. Hane autem speculationem tum pulcherri- 
mam, tum quam plurimis in arte maxime com- 
modis cognatam esse censeo; etenim omnibus 
aegris ad sanitatem magnum quippiam facere, 
sanisque ad sanitatem tuendam et iis, qui sese 
exercent ad bonum habitum comparandum, tum 
etiam ad id, quod quisque voluerit, obtinendum. 

10. Ptisana igitur recte mihi videtur omnibus 
frumentaceis eduliis praeferri in his morbis acu- 
tis, eosque, qui eam praetulerunt, laudo. Nam 
et lentorem habet laevem, continuum et suavem 
ac lubricum, mediocriter humescentem, sitim 
et si quid elui indiget, 
probe abluentem, neque adstringit nec malam 
turbationem adfert, neque in ventre intumescit. 
Nempe inter coquendum, quoad maxime fieri 
potuit, intumuit. 


minime inferentem, 


tum: a quo liberatum cum aqua primo fortiter, dein leniter 
ebulliendo, in cremorem vertitur. Post coctionem subinde 
colabatur, unde zc7:cévX4 3uówrog s. yuAóc et zm TiO vw &Yif- 
Ü4roc , quam et QAxv ziGvwv et xpiüdidsz. et mu xsiay no- 
ster appellat. Omnes antiqui hace in re consentiunt, quod 
diu coquatur sit necesse; vide nostrum paulo imferims, Aret. 
p. 120. Alex. Trall. VI. 1. Hic quidem nisi id factum sit, 
hypochondria illam inflare dicit, aeque ac legumina. Inter 
integram ptisanam et cremorem hanc maxime interesse dif- 
ferentiam. docet Gal. im fine lib. de ptis., quod hic facilius 
digeratur, altera vero, modo recte a ventriculo concoquatur, 
plus valeat ad corpus nutriendum eiusque robur augendum. 
Aretaeo anisum, sal, oleum tenue sunt TTG ZUMG TU oz 
p. 91. A. idem p. 120. D.: Qápuaua br 7 àg *3óvwv Tc 
TTiGÁVWG, mÉTEDA, yAXQV, Xpopuüuy X» mpácou Guixpóv. 
Cf. Gal. de alim. fac. I. cap. 9. — Praeter hordeaceam an- 
tiqui habebant zzi0évwv 7vutívuv , cf. libros de morbis, Arist. 
Probl. IL. 27; x xóvàpov ewvavíov , (Gal. de alim. fac. I. 6.) 
xváuav, gladiatorum cibum (ibid. c. 19.) ex oryza, (Celsus 
IH. 7. 2. Plin. XVIII. 13.) Qzaxozricávuv, e lente cocta 
et ptisana (Gal. de alim. fac. I. 18.), quam lenticulae cremo- 
rem appellat Celsus (VI. 3.) Avenae cremorem et citri lau- 
dat Alex. Trall. I. 13. éAzioz Ti0vy4y habet Coel. Aur. IV. 8. 
p. 539. Fuisse credo ptisanam, cui olei aliquantum. adfusum 
fuerit, cf. Arist. Probl. XXI. l. Aix ví 954 mcg xzi TO 
&Asvpoy 8AuíoU ÉviG,couévou AsuxómcepoV yívET AL; 1 
tur ceterum quae collecta sunt in adn. ad Oribasium vol. I. 
p. 554. a viris eruditissimis Cats Bussemaker et. Daremberg. 

&üénm Avroy.] Gal.: cà 3 eüéxz AvTov, inquit, ee &y vqié- 
yat Bev chz T24V yacTépa. Qpa3uvóávrev xav TZV RC 
Bov rüV cuTÍay émTY3eIÓy ÉG TI. 

oUr&e ZyoidícxeT 4: ÉV T9, XorAÍQ.] Videntur antiqui reple- 
tionis sensum, quem cibi male digesti ventriculo praebent, 
ab horum mole intumescente repetivisse , et ex ipsa mole adaucta 
noxas e prava digestione oriundas. Cf.lib. zepi zz68v p. 420. 
Kühnio: cz Zebevéz cüv cwvrísv xui TZ XoUQu TZV uiv 
X0iAÍuV 00. AuzÉEci, ov3B8 và cüua, Xióri ovx Aveidégi Üeg- 
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L4 


i4. "Oxócor iy o0» ' ÜÀwci m TICÁVEGI 
«péovrou €» ToÓTOICL TOlC! Voc LRC1, 0DOEUIE 
4UÉox xeveoarym 4Téoy, Qc Eroc eligant, AAA 
«wpworéíoy xai o) OimAeurTÉOV, i uc Ti ÓÉÍq 

N $9) A 

óià Qaepguaxeíuy, 9» xAóciw, *' OunAsíz&Iv 
Kal Toic: ué» wes ciüicuévowi Óic Pina 
TÓc WUÉp4G, dic doréov: roi! 0€ uovociréciy 


elümuévoici, GraE doréoy T" TW» x 
zpocoay cy 08, 4v &vdéo mon, xal moóTOICI 


dig ódi0óvou, *v» Ti Óoxé4 vgocótiy. ILA$006 
Ó?8 ápxíti xoT' ápwào Oióvoi u9 movAD, 
UXó8 UméÉorawU, àAA' Oxócoy PURA TOU 
&ücog éciévai Ti xci xeveoryey eiu uw * yfíyve- 
cÓn! TOÀ. 

iD' lleoi ó8 Tío émi0óciog ég m A460 ToÜ 
poQuuaros, «4v uiv ' E«góregoy 94 TÓ vócuua , 
7» Qc &y TiG OfoITO, OD €x émzi mAÉov Oi06- 
yd, &AAÀà mpozíve cp0 TOU poQWuaToG Y» 
peMagpmov, 7 olyoy, "ónórepoy &y pun 
TÓ Ó''àpuóL ov &Q' éx&ceToici TGY T pray &i- 
püoerai. "Hy 08 IT a TÓ oTÓUX xai 
T& dzó ToU zveÓpuovog ' iy xol Oti, ÉmiÓl- 
óóvat «o» ég m A006 ToD M QG &y 
xcQaAaío spucÓmi: cà ui» yàp 6Roco» xai 


1 


LRAAo0) za yTA raYxvUTEQTO xpíciog cWLa- 


y S " NS 
v&, T& Ó& Dpadórspov xai wccov, Dpaóvuré- 
1 ÜA4r, om. V. — ? QiaAvrely V. — ? yevéctas. — * EnpóraTov. 


puiv6ueva , oU38 c Awpol, GAAR AumácGETUL TÀLOLU MZ TEG- 
cóusvu duum pési. 4 38 ixuZe Lm aüTrÉV TÀ CA TI ZcÜs- 
Vho wíveTzi xui (UTE GÜLÓwci, oUTcS iGq,0V ZE(uy Abyou 
mRpíxyci. vL 38 icqUpL cv ciríRUV Gvoidés: ve Ora éq 
TZV XxoiAÍ«v &écéAÓg xz T AÓÁOGIV TZ LÉXEL Xüi TÉOGSTU 
pev ca oA nir epoy xz o) Xinxepég. Ü 38 ixuas Gc umUTOV 
ig x upoTép" xz Exp ToG mpoctyiopuévq icx, iv c& TU[ÉXEI 
T cuam ZOAAEV xz Env. 

ll. áxóco: 429 o)V OAxci m TiGÓVWCL xpéovTZ:i.] Yn his 
6c. adscivi. e. mss. apud Chart. memoratis et cod. Med. 
Foésu. sse nequit. 

xzi rOici LÉV ye cilicuévoici Dig evrécoózi x. mc. A.] Cf. 
Aph. 17. Sect. L, ubi additur: 3oréov 3é v; xai vc Gpu. 
xZi TÀ xy xc va «Aug. — 

v0ig. às povocvréew eibicuévois x. T. A.] Haec olim in 
Edd. ad hune modum scripta ferebantur: v076; 33 uovoovTéciy 
eilicuévoi. &maE Dovríécy vXv mpícwV, ix mpocuyayss 38, 
5» 38 évÀéywvas covrvíow: xz) Jig Bovéov, 5v vi Bowém 
zpocaeiv. Locum, Galeno in comm. hae de re monente, 
restituit Littréus. 

z Mitos à8 Zpxéei XT px 336v LZ 70/AM.] Gal. in 
comm. yy 38 eEnyfaoquen TÜ X4T7 EX o) TOUTO yp 
Qwoiwv, Óci xaT ZZ ToU yc GA aToG ZAX fri ytvixó- 
veroy áxovs cwpaivópuevov éx voU XuT Wpx c ómócuy yp 








55 tZ ar 5 
— 5 4 óxórtpov. — 9 &puórTOy. — 


ll. Qui ergo integra ptisana in huiusmodi 
morbis utuntur, ne una quidem die vasorum 
imanitionem , ut verbo dicam, fieri permittant, 
sed citra intermisslonem ea utantur, nisi vel 
propter medicamentum, vel clysterem intermit- 
tere expediat. Et his quidem, qui bis die ci- 
bum sumere consueverunt, bis danda est, his 
vero, qui semel cibum capere consueverunt , pri- 
mo die semel danda, paulatim autem progredi- 
endo, si fieri possit, 1s etiam bis danda, si 
quid aduciendum videatur. Verum inter initia 
neque multa copia, neque valde crassa exhiben- 
da, sed ut consuetudinis causa aliquid ingera- 
tur, et ne multa vasorum inanitio fiat. 

Quod autem ad sorbitionis aduciendae 
quantitatem attinet, si quidem siccior quam quis 
existimet morbus fuerit, non maiore copia ex- 
hibenda, sed ante sorbitionem vel mulsa, vel 
vinum, vel quodcumque magis conveniet pro- 
pinandum. In singulis vero generibus quodnam 
sit accommodatissimum dicetur. Quod si os hu- 
mescat et quae ex pulmone efferuntur qualia 
oportet prodeant, in summa sorbitionis quantita- 
tem adaugere convenit. Quae namque celerius 
magisque madescunt, iudicationis celeritatem de- 


nuntiant, quae vero tardius et minus, tardio- 


&£í4 eliam V. 


LV coi 36En zpüTOV Ó M22 BeiocÜmi. v6; z TiO ÁVWG , TWVIi- 
xZÜTL MÀ TOAU, L«3i ÜTÉDTUXU 3í3ov TAE PU. Qv- 
AácTTEeTU:i yep 6 'ImzoxpáTwG v0 xac TO0ÀU xci é£ umíu M 
mAWpoUv, v KkeyoUv. 

12. o xà Emi mAÉOV 3,36vza.] $ seq. m Aéov àzidiBóvau. 
De loci nostri Ionismo vid. Greg. Cor. p. 449. 

70 3 &ppeóCoy &eQ' éundo Toii cGV vpómav eipíoeT 2i.) Gal. 
in comm. ézsi àà emu yé A ETOA z£pi TG Buy pee ZL 
(i. e. EM páT OU, 3 cCívou) àpeiv, &va e Bat xz uiv D 
mpós Bop uUTÉV maupz[oA , (Cur xaT &X8iy0 TO 
Mépog voU cuyypápp zTo6, iv Q BXiexe: và Buwueie 
«üTGy. — Ytaque verba haec referre videtur ad postremas $$ 
huius libri; ubi de vino, aceto mulso, aqua mulsa, cet. 
agitur : qua in re ili non adsentio Nempe mihi verbis 
e éxdoroiw. vüv Tpómzuv cipíceTz: ad eam libri par- 
tem nos demittere videtur Hippocrates, ubi de potuum isto- 
rum usu in morbis singulis expositurus sit, eamque hodie 
deper ditam. 

9» à8 ÜypuivwTZ T ecópau x2i rà Gab TOU TVcÜMOVOG 
fn 0x0iz si, éziBiDÓV2 xm" PA s ^.] Codd. et Edd. cett. 
5v» 38 DypaívwTGA .... XU... Ef. n quibus et olim offen- 
debat et nune offendit optativus ille en. Quo factum est, 
ut cum antea hune librum ederem z/4 in ? mutarem. Postea 
verior, ut puto, sese obtulit correctio 74: est nempe facilli- 
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p» exuaíuei m3v xpícw. Kal rabra abr 
uy. xa" énurà, roláÓe TÓ Evíray éoTí. 

ry. YloAAA 038 xal GAÀa Éxíncuipa mapet- 
Tài, Olci zpocxuaívecUni dci, G clooeral 
Üorepov. Kal 'óxócq àv mAcíav * xáÜapoig 
yíyy4Tai , TocGós «px m Aéov érióidóvat doy pi 
xpíciog* uáMcTa O8 wpíciog " írepDoAsG ouo 
Suepécv, oloí ye 7?) cea raíoici, 7) éooua- 
0101, € éyaraíoci doxéti xpívecÓni, Gg xai 
vÓ dprio» xa] TÓ zepiccÓv zpo[xig 5^ uera 
dà ToUro TQ pé» guQWueri: TÓ Tot '"*xpu- 
oTréoy, ég óqé ó8 ég oiría. uera BáAAaw. 


i10". EuuQépei 08 rà ToiáÓE Gg ÉmiromoU A) 
Tolci OÀ9ci cTTicÁVWOI 'aüTíAx "pcouévoici. 
AÍ rs yàp QdÓvai éy TOÍci zm Acupirixoici a- 
víka maóoyro aüTÓUuaTOL, OÓTAV GpEGVTOI 
zTÜely T1 &Ei0y. Aóyou xal éxxabaípecÜont, al 
rE€ XaÜÁpci&Gg mO0ÀÀ0v TEAEQTEQaÍ &loi xai 
&uvuoi 5000» vyíyyovyrau, y & dAAoÍeG TIG 
OuTQM, xxi mi xpícieg am AoDcTepai xai 
eüxpirTEQui xal Wcoov» Ur ocTpoQóósee. 


rp Z^ " 
i£. 'Tàc dà mTi0ávag wg" £x npiüíov Tt 
l óxócoy. — ? bmepBuoAs (sic.) — ? abríxu xgeouévoisiw. 


mus àb /54 ad sí4 lapsus, tum vero de excretis verba ;évz:, 
xZTiÉVx: nostro non imsueta sunt. 

13. uáAiT2 38 xpíciog ÜmtpfoAZc 3ío "uepéuv.] Ope- 
rae pretium est dictionem illustrare: jzep9ZAAe:; Hesychio 
est UcEpWxZ, Umzspríóeva:, quorum posterius teneamus. In 
Etym. M. legis: ümepfoA4v. c2v Gvz(loAAv xc Dmépüscuv. 
Cf. Herodot. VII1. 12. Kzgucecíoig ov3ày voímov &ívyeuz ToU 
X4X0U UmrttoAx &yé£vsro, ad quem locum Valek.: .,hoc 
etiam ut lHerodoteum referri debuerat im Aem. Porti Lex., 
quum 54 Zvz(9Az, vel ózépüecig vix alibi dicatur ozepp2A5." 
Schweigh. ibi citat Polyb. XIV. 9. 8.: ézí ve viv "Avvífzy 
TÉMTEIV 7Eíowv, xzi uwuisuíau» Umctp[oAZv mowcauévovg 
8EsAÉyXew xui TuÓTw) TÀv ÉÓAzÍla. Cum hisce redeamus 
ad nostra. Genitivus jvzepfoA5s tempus quando significat. 
Possis igitur nostra interpretari: maxime vero tum cum iu- 
diclum in tertium ciem differtur: quod elegantius expressere 
Corn et Foés: ,maxime s. praecipue duobus ab iudicatione 
diebus." Operae pretium legisse quae doctiss. Cats Bussem. 
obiecit in diario de Gids l. l. p. 378. Olim ab eo dissentire 
me significavi in Epist. ad cl. J. Geel p. 27. — nondum vidi 
causam cur sententiam mutarem. Cum vera interpretatio no- 
minis jzepfoA4, tum rerum nexus ut ab eo dissentiam faci- 
unt; in Aph. vero, quem adfert, agitur de morbi acme, non 
de crisi. 

. 66 XZi vb LpriOV xZi TD 7epiGOOy 7pouMÜ2e 7.] Offendit 
in hisce Littréum pop sbég passive sumtum, adeo ut zpops- 
54c* scripserit. Non adsentior; Heringae correctio, quam con- 
fert, longe. diversa et verissima est; at eiusmodi adiectiva 
tum transitive tum passive sumuntur, sicuti v. €. &zie Ae, 


rem 1udicationem significant. Atque haec qui- 
dem in universum hoc modo se habent. 

193. Sed et multa quoque alia peropportuna 
praetermittuntur, ex quibus significationem ca- 
pere convenit, quae deinceps referentur. Et quo 
copiosior purgatio fuerit, eo maior quantitas ad 
iudicationem usque adiicienda, praecipue vero 
duobus ab iudicatione diebus, quibus quidem 
aut quinto, aut septimo, aut nono iudicatio 
fieri videatur, ut etiam dierum paritatis et im- 
paritatis ratio habeatur. Post hoc autem mane 
quidem sorbitione utendum, vespere vero ad 
cibos transeundum. 

14. Magna autem ex parte haec iis conferunt, 
qui a principio ptisana integra utuntur. Nam 
et pleuriticorum dolores statim sponte desmunt, 
ubi quid effatu dignum spuere et expurgari 
coeperint, purgationesque longe perfectiores sunt 
et minus purulenti evadunt, quam si aliam quis 
victus rationem instituat, praeterea iudicationes 
simplieiores fiunt, meliusque iudicantur et mi- 
nus revertuntur. 

15. At ptisanam ex hordeo quam optimo 


quod cum hoe nostro aptissime contuleris. Itaque nihil inno- 
vandum videtur. 

7À uiv fuQáumi TO Tp xpuoTÉov, 2g O8 38 8c avríx 
pMeTAÁAAsw] In his codd. ita variant, ut sint qui àg v6 
zp4í et dc o£ habeant, alii utroque loco £g omittant, alii 
ante ójé tantum praepositionem habeant. llos sequendos iu- 
dico, nam 4 àU8, ég Üerspovy apte dicitur; 2g v9 ze h. l. 
certe minus placet. Notemus transitum a verbali ypzcréov 
ad inf. pro imper. uevzZAAsiv, cuius contrarium. habemus 
$ ll: ZmzaE 3oréow 3v mpóTWW' x mpocuyuyso 38 ... 
Xui TOUTÉOIGI Big BiBóvzu. 

l4. moic. 6Awc. z TicÁVYGI EÜTÍMZ x peopévorci.] In priore 
Ed. mea ojAvc: pro GAsc; hie et alibi recepi; item jóQ»- 
M2; abstmeo 1am ab illo, de hoc incertus sum prorsus. 
Ad eUAwc: quod attinet, in KEpidd. libris Hippocratis formu- 
lam (3pees 3 GAov frequens, semperque ita scripta. Neque 
in Marciano cUAZc; Occurrit, neque h. l. neque aliis in hoc 
libello. In £6Quuz et £iQuuz in cod. Marciano ista. varietas 
non habetur, sed £óQwpz legitur ita ut solus cod. ant. Par. 
hane formam praebeat. Sed dicendum de zivízz, quod in 
priore Ed. me reiicere non debuisse monuerunt Cats Bussem. 
et 'lhierfelder, qui mihi obüciunt omnium codd. consensum 
et Galeni auctoritatem. Provocaveram olim ad $ 11. et 17.: 
puto me respicere debuisse partem postremam $ 7/., qua me- 
lius quam codieum consensu zivíxz defendi posse nunc 
opinor; iterum tamen affirmo me particulam, si abesset, non 
magnopere desideraturum fuisse. 

l5. éx mxpiüéusv ve &g (eArícTuv £ivzi xz Gg xÁáADM- 
cca 4bXcóz.] In his e codd. scriptura véces Littréus rectis- 


:20ggutr 


Gc DeXríorov elyai xal ' àc x&AMoTa wg- 
cómi, xal &AAcOG YV Uu» TÓ YUAQ oóvQ 
UuÉAMgG "wpÉcoÓmi* uerà yàp Tío dAA4G 
&perüc To aTicÁV4G TÓ ÜMicÓ4gUy Ty xpi- 
óuv xaramivouívay zoiéet ux Ame * o2- 
Onus yp 'mpocíos er, obd8 uével xarà csv 
TOU Üdp4xog iEiw* ÜMcÜ4gorár« di xal dài 
Jporárw xai ceümtmzTOTÁTW xal doÜcveoTáTM 
&cri 54 xáAMoTa éQU4, Gv mávruv Óti. 

'. *"Hy uà» oóv uw» mpooTicpycos TIG 
0xócoy óferou aüTápx4c elvui Ó TpÓmOG TG 
ToixÓT4G 7TicaRvoppoQpíuc, moAAax 2 DsOAd- 
Vero. ''Oxócoií r& yàp cirog aóríaa ey 
XaTAXÉ4AEITOL, "cl Uf TiG UroxsyGcag TO 
QóQwua doís, T94v 0O0Óv4v &veobcav mpocza- 
po&óveie Gy, xal ju» &veoboay eüUUc ' &umons- 
cti€ Gy, xai mveUpua mUXVÓTEQOV tyÉvoir' &y* 
xaxüy óà 'roUTO' ÉwpayrixOv tyàp mveópovoc, 
xai xozGósg Uzowovópíov, xal Wrgou, xai 
Qyeviv: ToUTro O?, 97» £Ti Tío 000v4c TOU 
TAcUpoU Euvewfog &oóc4c xal mpg TÀ Ücp- 
uácuara Uu" waAdo4c, xal ToU TTUÁAOU 
p5  áwóvrog, &AA& xarmwy co peaivouévoU 
"dácamíoG, Wv uw Aóow Tig TWV ÓO0Üwwv, 5 


1l $c om. — ? c$2zoU. — 9 mpocía eT 4. — 
5 qoUrn EgTíÍ* — EWupuvTiXiTEpOy. — ? &mémTuc. 
sime ve d effecit: e lect. xzà àc (ATioTZ servavi óc ante 
xáAAuTZ cum Lind. 

và 0üAiwÜwWtüv c3V xpiüzv xacumTWOUÉVWV 7r0iéEL 3 (QA 
7T:y.] Quid sibi velit illud àA:05256v patet e seqq. ov3zjus 
yàp mpocícx;ei, ov38 uéwei xuTÀ TàV ToU Üdpwxog Ely. 


$ 58: ej yZp Zvdyo iy cÀ Éywépy,vovru xoi UAicÜOV &Ép- 
704066, cum quibus cf. $ 17. huius libelli. 


x2Zi sUzeczTOoTÓTW WZi GclevecTTM.] Gal. in comm. 73v 
&oüívseiuy uUüTEG, Wo. Bióvi Dpayeizv vpoQuv v cuui 
Bídegiw &xovaTéov $o-Tiv, Y) Üri moibTWTA UMyOcuíav Él 
cQcBpZv, Gc Yrow TV veüpov, 5 c7üS yvouws &mcecÓni, 
xZÜámep óboc v& xZi 6 civog. Cf. idem de ptis. p. 821. VI. 
K. ubi de ptisana: Gi x2 eümzezTÓTUTÓV ÉcTi GÀ Lcls- 
véoruTO) Wzràh mücUv mwOÓTWTG XC cUuvádoroy. Celsus 
II. 18.: Scire igitur oportet, inquit, omnia legumina quaeque 
ex frumentis panificia sunt generis valentissimi esse (valen- 
tissimum voco, in quo plurimum almenti est)" Videmus 
Celsum priorem tantum significatum, quem notavit Galenus, 
voci Zoüsvác de cibis sumtae tribuere, quod e contrarii /cxv- 
foU explicatione patet. 'Tó Ze6cvyég Celso est infirmum et im- 
becille: l1. l. enim: ,, cumque panificia, inquit, omnia firmis- 
sima sunt, elota tamen quaedam genera frumenti, ut alica, 
oryza, ptisana vel ex iisdem facta sorbitio vel pultieula im- 
becilissimis annumerari potest." Idem II. 12. .Is(cibus) 
debet esse ex imfirmissmma materia et stomacho aptus." Itaque 
eUmzEzTTOTÓTYV intelligo ptisanam, quae facile a ventriculo 
subigatur: ZcÜsvecTéTY4v, quae non multum alimenti habeat. 


* xy (L3 oUv Tpbc Tijuoplauy Tig. — 5 óxócQiOI typ. — 


confici et optime coctam esse oportet, idque 
praesertim si non solo cremore uti debeas. Ad 
reliquas enim virtutes istud etiam accedit, quod 
ptisanae lubricitas efficit ut hordeum devoratum 
minime laedat, cum nusquam adhaerescat , neque 
secundum thoracis rectitudinem immoretur. Est 
autem maxime lubrica sitimque minime infert et 
facillime coquitur, estque infirmissima, si optime 
cocta fuerit, quibus omnibus opus habet. 

16. Nisi quis igitur quantum deest contule- 
rit, ut idoneus eiusmodi ptisanae sorbendae mo- 
dus efficiatur, saepius laedetur. Tam primum 
enim quibus cibi recrementum interclusum est , 
sl quis eo non vacuato sorbitionem dederit, do- 
lorem, si adest, graviorem reddet, si non ad- 
est, statim induxerit et spiratio crebrior evadet. 
Quod certe pravum est, cum pulmonem exsic- 
cet et praecordia, tum imum ventrem, tum se- 
ptum transversum, dolore fatiget. Quin etiam 
lateris dolore adhuc continuo, neque ad ca- 
lida fomenta remittente sputoque minime pro- 
deunte, verum citra concoctionem extreme glu- 
tinoso reddito, nisi quis dolorem vel ventre 
emollito vel secta vena solverit, utrum horum 


6 5 4 7 z - Z 
43y — 339. — ? gomseie xa 7T VEU[LG. 7VTUXVOTATOY- 


Galeni interpretationes óTi molo TWTU ux3euínv dei coop, 
et Zabevéa v uroy xaTE mÉCULV 70b TWTZ minus arrident. 

16. $v gv oUV QA Tpo0T Tie ph Tig ÓxócoV Béevcz4 mi- 
TZpXÀg &ivAi Ó TpÓvzOG TG ToizÜTHG m TiGcuVocpoQíuc.] Vi- 
deo nuperrimum editorem óxócev prae Galeni, cet. lectione 
6x600y praetulisse : mihi haec sola vera esse videtur. Plene 
dixeris 2v oQv [42 TpocTihGpYOY TiG ÓX0COV TpOCTIUpÉELV 
s. mpoc Tip top ein oz Béeran X. T. A. ita ut minus placeat 
genit. Ad 6xócov Bferzu abrupyls £iyzi cf. $ 11. &AA' óxó- 
c0V £ivexZ TOU EÜrog &ciÉvou Ti. 

voUro 3í.] Notemus sibi respondere zóvíxz — voro àé. — 
Ceterum paulo intrieatior in seqq. structura exponenda. Au- 
ctor i mente habens Zv, £z, 7$c b3ívwc Euvexéog dote, 
pA AócW TiQ ZMÜTA4V, GAAR TÀG mTiGÓVAG DiBR, cy ÉGG 
&molyiaxouci, vel simile quid, 7v scripsit mitio sententiae ; 
iam vero longius ducta periodo itermedis xzi zog TZ Üep- 
uácuaTU AX QAGOXG, Xu coU v TUÓAOU [43 GVIÓVTOG , GÀ- 
AZ xuTuyMGCxtGvopévou Goamécc, denuo 9v infert; mter- 
mediisque iterum rationibus, quibus dolorem tollere oportet , 
in apodosin tertium 3v intulit et a tertia persona ad secun- 
dam 3;3ás transiit. 

éyxacusíxAuTui.] Vulg. éyxwamzkéxAciorzi, quae forma 
recentior habetur; h. l. unus cod. Chartierii veram formam 
integram praebet; latet autem in éyxzvaxéxAimai cod. Mar- 
ciam: 269. et unius Par. apud Littréum. 

xui mpg và ÜcpudácumTZ u» xuAccwc.] Cf. $ 21. et quae 
in prolegomenis ad libb. Epidd. ad Anaxionis hist. monuimus. 


Une 


xoM4» uaMáÁáEac, 9» QAÉ(Ba Tauav, Oxórt- 
coy dv ToórGv EuuQépu, rào 0» mTicÁva; 
3» oUrog f&wouci Ói0Gc, mowécg oi Üyaroi 
TG TOloÓTGV YyÍyvovrat. 

Je Aià TaóTrxG 00v TràG Tpo(pácimg xai 
éréoag ToixÓrac ETi (LARA AOV oi ÓÀxci TfjcI 
zTicÁvXyoi 'weópevol é(0ouuaioi xal ÓAryw- 
pepórspoi Üváoxouci, oi ués 'TO| xal TV 
yv&u4y DAaDÉvrsc, oi dà m0 Tc ópüomvolsc 
TE XGi TOU féywWouc àzomcvryévrecg. Má2Aa 
* dé ToU; ToioóTOUG ol dpwoioi (ÀAwToUcG 
éyóput oy. eiyau Ói& ró0€ uuo Ta ob, fio Ta 
dà 'xal Ori amoüavyóvrav aóTUV *» mAtUgp" 
mEAÍ4 &UüpioxeTon (XEAÓV TI. T AWyl. — AlriO/ 
dé ToóroU TÓÓ€ &oTi, Üri, ply AuÜgnyai T7 
ódóyw» , Üvyácxouci' TrawÉog yàp mvcuparíaI 
yíyvoyrai* Umó Ó& TOU TOAAOU xci TUXVOÜ 
TyeÓuaTOG, OG VÓW clowral, ovra y MO" oau- 
vóueyoy TÓ azTÜEÀOV üzÉTTGOG XGÀÓE| TY 
' &rávodoy víyyecUni, &AAR TO» PéyE moi- 
éei éyio y óuevoy &y moici Bpoyríowct ToU zy&- 
uovog. Kai óxóray ég robro EAUq, Üavavr&dec 
404 Gc éÉmiTOTOUAÓ ÉcTi. Kal yàp aórÓ TÓ 
TTÜXMOV ÉyicÓpevoy xoti uéy TÓ myeUua 
£ow QépecUmi, àvwyuá(ei 0€ TawÉec &Eo 
QépecÜai, xai) obroG ép TÓ XaXxÓv &AMX AOICI 
' £uyripoopéei* TÓ T€ yàp zTÓAAOV Evil y Ópue- 
yoy TUXVÓy TÓ TVECÜuA TOlÉti, TÓ TE TVEÜULU 
zUxyüv &0y ézrüyAicwpaíve TÓ TTÜEAOV xal 
xcAóti  dzmoAicÜaíyety. — KaraAau[ávei | 0€ 


raUTra 0b uóvoy wv zTicÁYwO! &xaíowg "cé- 


|; — ? 4. — 9? Üri xe b: — * Évodovy. — 5 mipotéovsi. 


l7. mei6 mowÜTOG 6i Rpxzi0: BAw roD c &vópuCov eivai 
. 0UX WwicTZ BB zi ci. ÀcOUnvóvTGV RÜTÜV 4 TAÀtUL 
z£AÍ4 eUpiaxueTui u£Aóv Ti 7 Àwysi.| Ad haec verba operae 
pretium est contulisse locum e libro de M. Mul. I. e Cnidia 
Schola orto, ubi p. 7/30. Kühnio: &epoy 2x6 2uov , 9 70 4 
àícu BAwrÀv vyevóuevov ex( Asi: his mox subiunguntur 
seqq.: &zepov 707v éx(joAXe. Q0 v mzioV [Eu AA m E- 
A:3vóv. Hippocrates nempe veteres Cnidios intelligere vide- 
tur etiam. h. L, cum oi &pxzic« BAuToU s &vépi&cu £ivzi 
scribit. — Conf. eum hisce quae leguntur Coaca 400. et ibi 
adnotata. 
xai oóxóTcZzy ég ToUTO ÍAÜv.] lta recte Littréus in adn. ad 
vol. Il. p. nv. Dant veUro cod. vetustiss. et Gal. lib. III. 
de dyspn. — Olim 7zj76 perperam edebatur. Lib. I. de 
mu p. 180.: ovrog, Ürav ig voUVTo &RQÍwuwrmi, &zÓA- 
VT. 


conducere videbitur exhibens, ptisanam autem 
ita affectis. dederit, praecipites eos in mortem 
adducet. 


l7. Has igitur ob causas aliasque etiam. hu- 
iusmodi, qui tota utuntur ptisana septimo die 
ac citius moriuntur , partim quidem mente laesi , 
partim vero erectae cervicis spiratione, ortho- 
pnoeam dicimus, et stertore suffocati. Quos sane 
veteres sideratos vel ob id maxime existima- 
runt, neque etiam minus quod ipsis mortuis 
latus lividum plagae non absimile deprehendi- 
tur. Cuius rei haec causa est, quod prius quam 
dolor solvatur moriuntur. Brevi si quidem an- 
helatores evadunt. Ex multa autem et crebra 
respiratione, ut iam dictum est, sputum summe 
glutinosum citra coctionem redditum egressum 
fieri prohibet. Quin etiam pulmonis bronchis 
adhaerescens stertorem inducit, cumque ad hoc 
devenerit, tum plerumque mortem infert. Ete- 
nim ipsum sputum intro retentum spirituni qui- 
dem intro ferri prohibet, celeriter autem extra 
ferri cogit, adeo ut ad perniciem mutuas inter 
se operas conferant. Sputum namque adhaere- 
scens crebrum spiritum facit, hicque creber ef- 
fectus sputum magis glutmosum reddit et lu- 
bricum fieri prohibet. Neque vero solum ista 
prehendunt, si ptisana intempestive utantur, ve- 
rum et multo magis, si quid quod ptisana minus 
conveniat aut ederint aut biberint. 


X4 ovrUG ég TU X4Xby GAAYAcCI EvvriR o ééi.] — — Aut 
Évvriuupéovc i, aut CuvTipppéci, quod liber antiquis. habet, 
noster scripsit; simplex v;ucepéc, longe deterius, — Aret. p. 109. 
in nostra Ed. hune locum imitatur: ebv& ZAAZAcc: Áu ^u 
àc Tb xzxbv Evwvripupéci. p. 44: AvamVOAn xu o0 yp 
Évvriuapées TÀ mVEÜuovi cà. Did pnyuz. p. 116. cvvripa- 
pés. yàp &AAZAow: Aoc xai zoTóv. His quidem locis 
compositum omnino requiritur. Simplex v;uepéziv habes apud 
Aret. p. 96.: ézi cà Ü3pwzi. Vv uiv otpz To0AAR. T4XÉZ. 
émíloswy ÉxovTZ TOAAZV. iAvABsz wuTuppuyl. ATI É4peU- 
cui Ty Vàcpov' Xv 38 Aez TR xui RvwmÓGTZTU 4X DAÍVA. 
TÀ Üàpez: viuGpéci. — His collatis quid inter c:/pzepéciv 
et Évvripepéeiy intersit, facile patet. Interpretatur zizeéciv 
et quod infra obvium v;uoefíz; Foés. in Oecon. — Valck. ad 
Herodot. III. 148. , Idem erat in. usu loquendi c;uepeiv ac 
Bowbeiv: vipwpíz ac Borbeia." 
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» 1 -L , 7] 

GyTO, QAAG TOUÀD ULARAAOV, Xv TI GAXO 
Qéycaci, 7, zícoi aT TIcÉV4G Avez iTYÓElÓTEGOV. 

(1'..' MáAa uéy 00v rà zAcloTa mapa M;- 
ciaí elot ad TIpucopíou TolcÍ T& 0/01 Tác TTI- 
cáy9o1 wpteouévoict, TolcÍ TE TÉ «UA ' ao- 
TíGV* TOlcl ' Od paderépo ToÓTOY, QÀAQ T0- 
TÓ (L0UvOv, &cTI ' Ow xai dia pepóvrec TILG- 
piréov. Xp: óà TÓ y& máumav obrQ TOiÉEI. 

10'. "Hy * uev veofopgüri ióvri abr Q xal xot- 
Aí4G Uoc Umoxewy opuxuígo do£wroi Ó zUQE- 
T0g, *v Tt EOv ÓÓÓv4, 4» rt &vtu O0bv4c, 
"émíowwely T9» Óóci» ToU QoQuuaroc, &oT' 
&y 'oiy ye Umoxcey opyxívai àg TÓ xáTO ué- 
poc ToU &vTÉpoU TO civTíoy. Xpésoni 08 zoTÓ, 
7» ui» &Avywuuá TI Ey, 0 EUM EAITI, X EltLGoG 
pL) Üepu, 6éosog à doux: zv 0» ^ m0AA* 
opa 5», ueAxpgyTo xal üóari.. "Ezeira, uév- 

^ A E ^ LC * 2 ^ 

T0l, 94» uÉv GAywuá Ti ivi, € TGBV ÉEmI- 
xiydóvav Ti ép Qaív4on , didóvon cO £óQuua 

A N Z M y "N ^N c N^ 
pUrT€ TOUÀD, UTE TAY), era 0à TYv &(206- 
UM, €X &Tyy , 95» loóg. "Hy 08 us vmeA4- 
Aóóy 6 zaAciórepog ciYroc veoDpüri &óvTI, 


77) (Ly lexón TE XGi xp TÀÉ "Axa, 
XAÓcUl' yv Ó6 do óevéoTEpoc 5, DaA&vo mpoc- 


«poacónt, 4» ux abróuara debía xaAGc. 
X'. Kaipóv dà T$ Óóoi5 ToU QoQuaroc 
Tóvós u&MoTa QuAÉácctcÓni xaT? üpoao xal 
Ói& mayróc ToU voc uaTOc* Óray JLiy oi aÓ- 
ótg quwgol &wci, "ézíow el» wp" ToU goQ- 
perog T4» Óóciy, uLáAioTA, 0S xal ToU zoToU 


l AEAAOW. — ? uüréu. — ? T& pMÜÉTEpoy. — * Ó' ómu. — ? uéy om. 


18. voici. 38 gwBerépm ToÓTGV, ZAAZR moTO LoUVyOV, 
ÉeTi Om€ xui 3 paQepévr ec Tueogyu a éov. Legebatur olim 
vOicl TE M. T., GÀAG "T. M... EG TL à ÓT4 X. T. À. — Recte 

Galeni et codd. auctoritate locum emendavit Littr. et ante 
illum Corn. In versione. 

19. mía y ev Ts 3óéciv ToU Fo uarmoe , fev! àv oiv ys 
ÜmOXtaopuxéyui éq vU XáTv 4 MéÉf[OG ToU éyrépou TO GiTÍOV 
a péea tau 38 x. v. A.] — De meo ézíoxsiw effeci e codd. 
lect. zie xe? : infra. enim. iterum praesens apéeotzi. De con- 
iectura etiam vulgatum o/zT4. Ón cí4 ys mutavi: nempe ter- 
tia persona h. l. ferri nequit, quum ad medicum ut hoc ver- 
bum referatur sit necesse. In priore huius libri editione 
cí4zi scripseram, quod propterea minus placet, quod haec 
forma aut huie similis alia in nostro non obvia facta est 
mihi: tum. vero frequens est particulae ye usus in hoc li- 
bro, denique facilliimus lapsus ab o/4 ys ad c/47s et hinc ad 
CMT. 

puiTÀ B8 vÀv iiÓóuwv, 9» 4váTWé Yv icaw.] Editur fere 


18. Magna igitur ex parte fere similia sunt 
auxilia tum iis qui tota utuntur ptisana, tum 
his (qui ipsius cremore. At his qui neutro ho- 
rum, sed solo potu utuntur, interdum aliter 
auxiliari oportet. liunc autem in modum in 
universum facere oportet. 

19. Si quem a recenti cibo, alvo necdum sub- 
ducta, febris sive cum dolore sive sine dolore 
prehenderit, a sorbitione exhibenda tantisper 
temperandum, dum cibum ad infernam intestini 
partem secessisse conieceris. Quodsi dolor affue- 
rit, aceto mulso in potu utendum, hieme qui- 
dem calido, aestate vero frigido. Et si multa 
sitis aderit, mulsa et aqua exhibenda. Ac dein- 
ceps quidem si dolor aliquis adsit, aut pericu- 
lum aliquod impendeat, sorbitio neque multa 
neque crassa exhibenda, verum post septimum 
aut nonum diem, si validus aeger fuerit. At si 
recenter sumto cibo vetustus non subierit, si 
quidem validus fuerit et aetate viguerit, infu- 
sum per clysterem exhibendum, sin debilior 
exstiterit, glande utendum, nisi sponte probe 
prodierit. 

20. Exhibendae autem sorbitionis tempus per 
initia et per totum morbum istud praecipue 
observari debet, ut cum frigidi pedes fuerint 
tum a sorbitione exhibenda, tum vel maxime 
a potu abstineamus. Cum vero calor ad pedes 


9 bmio xy. — " díqrzi etiam V. — 9 moA) pa &íu. — ? mio xeiv. 


uerà 38 vàv éBlónww, 9 $váwv, "v ica iy. Cum Editore 
Paris. olim $ évácwv reieceram: neque enim fert Galeni Com- 
mentarius, neque cod. vetustiss., at Marc. 269. numerum item 
habet, ita ut non omittere praestet. 

5» uA» züTóuauTx JiE(m x4AGc.] Intellige vZ x6ómpzva. 
Similis ellipsis in formula illa in Epid. libb. frequenti Z5 
xus íou XZAGG àUADs. 

20. GüTZy iy oí 63e uxo £a, emía ei Am T0U 
(oQYuaros TÀ4V 3óciw, pMoTA 38 xai ToU TO0TOU ZTÉÍX&- 
cÓu..] Hoc etiam loco ézíexsiv pro ézic2;iv exhibui eadem 
de causa, qua supra. — quod ad monitum uev 38 xzi 
voU voTOU ZméxcÜu. attinet, spectat acetum mulsum, me- 
licratum et aquam, quorum mentionem fecit $. superiore, De 
aceto autem. mulso $ 59. £c. 38 xci LAAwG ywoi xci vE 
&xpoTÓpiz Jxer, itaque non miror eum huius usum. pedibus 
fripentibus interdicere. De aquae noxis eo tempore exhibitae 
vid. $ 62. sub finem. Ratio igitur quare tunc a potus haustu 
largiore (ita enim Senis verba accipio) abstinendum censeat, 
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dzíogoÜümi: óxóray O8 *» Üfoux xaraD5u ic 
TOUG móc , Tór& Oidóvol xai Voglio ' uéya 
dóvacÜmi vü» xeupüy ToUTOV E» ' TÁO*CI TíCI 
70000101 , oU, yxicra Ó8 év TÉáci 6E eget , 
uáMcoTa 0» &» Tác! uA MX.ov mUperóóeot xai 
émixiyduyoráTwci. XpoUni 08 mzqprov uá^- 
ora iy WwAQ, Urera Ó» mTicÁVM XxaTÀ 
"cà Texuáput rà mpoyeypauuéya dxpiDGg 
aya eco. 
xa'. "OSóy4 dà mAscugoÜ jv» re xaT^ dps 
yéyurai, dy ce ég Üoregov, ' Üepuácuaoi uev 
mproy ox dro TgÓz0U &cTl "puo puevov a'el- 
pui vau QuaAoo T5» 00Óy4v. Osguacuárav dE 
xpárioTov uuéy Uoc Üepuuüv &y àoxQ, v €v xóoT1, 
9 €y Ax G dryey&íco, 9 £y óoTQauivq* mpoUTOTI- 
0fyai 08 yp» paAbaxóv vi Tpüg TWV T AEUpyV, 
mpo0w4velug elyeney.  "Ayatüy 08 xal oaóyyoc 
puaMaxóc, uéyag, &£& Üdurog ÜepuuoU Éxme- 
mieouuévog apoaTíüscUni* zepioTéyely * dà &yo 
luae T9» ÜdAdu» wu mAcío Ts yàp o 06- 
'Olmpxécei xal mopoutvel, xol dua ' Qc 
uh »* àryig mpg TÓ zVvcÜua TOÜ xáuvovroc 


| LáA«. — ? &másqsi. — 9 Té h. 1l. om. — * xAi£euaci. — 5 TE f 


posita est in metu ne fzpóvuTzi 4 xoiAs4 , ne Zpzàog xax 

; 
yévwT Ai. 

óxórzy 38 " Üfpuw xuTu5 8c voUg móluc, vÓTs 3i26- 
»Z:.] Notatu digna sunt Galeni verba ad h. l: zzZz(exg3 
(r&v mapokucuy) 3 fumauiw TÉ ZA Susmvcopív«G ye 
TÁs Üspuaciíns wíyvevui xzi TR uÉocA4 ToU GCÜUATOG GT0- 
AsuroÜcWe, Omtp éQ/áAuce 3v ívàg [áuuTOG cimÓv" ÜÓT uv * 
6étuu xacan" sic coUe mÓÀxuc. od yàp vabróy 
àevi Tb Üepue)c &x dtu vsvé£cUüz. vcoüc mó3zz, xci xa- 
ruZvui vc3v Üspuacíav sig m)TOÓ;. vb uiv yEp xzTAà[A- 
vzi TÀV uercáoTZOiV ÓwAo: TEg letuacíuo 8E Brépov pé- 
povs &iG ZAA0 Mépog' Tb à epu avirvzt TOUS z6Àzc éyxu- 
pe OONer xi pevoícuc iv vOiG uíGcig TÁG Üepuzeize, 
ü-tp évl T5 Àxufüe cuui. 

uáANcTU 38. dy TíGi! MÉAAOV TvfeTéOeci.] Cum antea 
hune locum edebam, scripsi év T7264 zvjeTé3cG;, cum cod. 
Med. et paucis aliis pZAAov omittens. lam secus sentio: au- 
ctor ipse in hoe libro nostro $ 5.: fov: 3B c2UTz bÉÉZ, 
óxoic Qv(zocav Oi Zpyuio: mTAtUDITIV Wzl TE[UTVEUJADVÍMV , 
zo Qeeviviv , xzi Maps. xzi uzUcoy, xdi TÀE LÀAAZ 
vom utu, 6xócz ToÜTUV £x6pevd devi, Gv ci mvpemOl 
Tb Émímuv Evve ése óvres xreívovci. — taque febrim fere 
ommibus morbis aeutis tribuit: nostra vero verba accipio: 
péMcoTZ ÀB Év vüci ULEAAo mvperGleci Tv ÓEéww vo- 
GWAÁ TQ. Librariorum ergo errore vocem omissam esse 
censeo in mss. ea carentibus. 

21. ódíy« B8 m AeupoUV, Yv Tt «AT LpXRG yéwTZQp X. T. À] 
Vetustissima membr. liaec ad hune mo: dum scripta refert ; 
83i vuv à8 TÀ:VpOU, Zv TS XLT EpxEG yéwss Zy TS É6 
VeTepoy, Üspuácquuci 89 rpüTAOV OQUX cO TpÓzOU xiscáe- 


descenderit, tunc dare convenit, reputareque, cum 
in omnibus morbis, tum praecipue im acutis, 
potissimumque in quibus vehementior febris ac 
maximum periculum subest, tempus hoc ma- 
gnam habere facultatem. Ac primum succo 
maxime utendum, deinde ptisana ad praescripta 
signa diligenti adhibita attentione. 


2]. Lateris autem dolorem sive per exordia, 
sive postea incidat fomentis calidis tentare dis- 
solvere absurdum quidem non est. Quorum 
quidem optimum est aqua calida in utre, vel 
vesica vel vase aeneo aut testaceo adhibita; verum 
molle quippiam lateri, quo lenior fotus fiat, 
supponere oportet. Aptum quid quod adpo- 
natur est etiam spongia mollis et magna ex 
aqua calida expressa: fomentumque superne 
linteo contegere oportet, ut longiore tempore 
sufficiat et perduret, simulque ne vapor ad la- 
borantis spiritum efferatur, nisl forte et id ad 
aliquid. convenire videatur, quod et interdum 


.o— 9 üpuései. — * fym. 


pevoy z&ipuÜvzs 3uuAUcui. Vulgatam loci scripturam prae- 
fero collatis seqq. e $ 22. vopz HévTO ye oix, 6uoíes Abc 
03óv«v, Xv uA mpg TÀV xAWiia cwuuivy € 03íyw: In quibus 
itidem brevi intervallo intermedio repetitur nomen ó3àZv4. In 
veteris cod. lectione recentioris inmovatoris manum h. l. agno- 
scere mihi videor. De Zzo (editiones enim Zz$ ferunt) scri- 
bendo vid. Bast ad Greg. Cor. p. 2 
ilam reiicit Matth. $ 572. Locum nostrum citat Coel. Aurel. 
II. 19. C£. ad h, l. adnotata a viris doctiss. Cats Dussemaker 
et Daremberg ad Oribasium vol. Il. p. 862 ad vocem zvri- 
ágtuv. 

5 év ócvpuxívo] Lib. de nat. mul. p. 571. Ed. Külhm.: 
mUpíz 38 xui tocTpáxos tic (Éucq éveiAÍoGqV uzi moTOIG 
T6éig pÁxeci Üepunívuv. x 21 coi Quxoig coig óc Tpu- 
xívotG, T0 U3cp yx écv Ceo róv. Celsus 1I. 17. de 
fomentis agens: ..Quim etiam, inquit, calido oleo replentur 
utrieulh; et in vasa fictilia, a similitudine quas /enticulas vo- 
cant, aqua conicetur." Cf. Soranum p. 221.: coUo uà» gpiz 
cicum vp Ciyg xe pcatvo Sep Bs Bpey névuz émuvriévzs v 
ÜmzoyucT(í) xci £Qxpzía , v6UTO JB wui TOÍg Atyouéveic 
Quxucvoic mUpiaTVpÍOuS XE tvuévov. 

&yzÜov 38 xi emóryco ... uéyzo E VOumoe &umezieoué- 
voc zpcovíóscÓn..] Grammaticam huius loci rationem minus 
recte ceperunt interpretes: Corn.: ,commode etiam spongia 
apponitur." Simnliter fere cett. At significant verba nostra: 
aptum quid, quod adponatur. est etiem spongia. Quod illi 
Latine exprimunt Graece dixeris Zyz&y 33 wei e-6yyov 
zpo6 Tibévz.. 

mEpic Téy &iy 88 Evo uuo 
pieTéysiy Te ipaTím. Gal. cod. 








72V bóZAYuw xpá.] Vulgo ze 
vetustiss. 2é habent. Hiece 


OQx 
Ódo9* 
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TpocQéewrai, Y dou 

a ptiutoy TpÓG Ti &iyOu* 
z:p05 mt. ETE Oo D X OIU OU. xoti poo! 
&y OEei xexgwuéwvo cpuxpüc ÓEÓTspov, 9 Gg 
&v Tig ' Tío, Olévra xal àva( écavra ég uag- 
círzi& Tr& 'xarapoádavra pocTiüÉvai* xai 
zírupa TO) aÜTOy TgÓzoV. llupíg 08 Ewpy, 
&A€G, xÉy v poi meguy u£vor &y elgivéousi uap- 
cizzíoici ériruóelórovroi xal yàp xoüqpov xai 
mQ004víg 0 xÉy*pgoc. 

x[j. Aósei 8 ' uáA6nEI; 9$ romjÓt xal rdg 
Tp06 ' xÀxwióa, zegavobocoac &Ayxóóvac :* Tous 
uévroi ye ob, óuoíog Aütl 00UV4V , Y " uev 
Tp0g TW» XAÀWwióm mcpaívy v» O0ÓUv4. "Hy 08 
pu Aówrai mpg TO. ÜEpLác uera, Ó móvog, oO 
Xp» T0oUA)Y *póvov Üeouaívely* xal yàp Em- 
pavrixÓv TOU vytcÓUOVOG ' TOUTO XX É[LTUJTI- 


ux doxéq xal ToUTO 


x6»: ÀàAA' ww» £V owuaí», *» 00Óy4 &g TWV 
Xia , U éc TO) Dgayíova Dágos , 7 £pl 


e 


uaQr, 9 ürip TGY Qpeviv, r&uver dpyyei 


» d c - 
&oTi yap OTt Óti 


usu venit. Ad haec autem et hordeum et er- 
vum in aceto ita temperato, ut paulo acidius 
sit quam quis bibere queat, macerata et colata 
et fervefacta sacculis consuta apponere oportet, 
furfuresque eodem modo. Ad siccum autem 
fomentum sales et milium torrefactum in sac- 
culis laneis maxime accommodantur, 
et blandum est milium. 


Lene enim 


22. Sed 
etiam ad iugulum pertingentes solvunt. 

venae sectione minus bene dolorem solvunt, 
quidem ad iugulum is pertingat. Quod si ad 
calida fomenta dolor non remittat, non multo 
tempore calefacere convenit, quod id pulmonem 
exsiccet et pus intra thoracem colligat. Sed si 
quidem dolor ad iugulum de se significationem 
praebeat, ad brachium vero vel circa mammam 
vel supra septum transversum gravitatis sensus 


mollia huiusmodi fomenta dolores 
At 
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liber vero sepiTéysiv 38 Lve. ltaque utrumque et Zv« et 
íuzTíge vecepi. De ratione nempe quae intercedit inter tex- 
tum, quem fert liber vetustissimus et quem vulgata lectio, 
m prolegomenis exposui. 

Ér; B8 xxi xbv, j xdi Spoooi &y VEei xeu pnpévo Gu- 
xpüg ó&ÓTspov, 4 Oc Ev vic Tío. MiéuyT X Xi &veCécuvT 
&g puapcímmiA c6 XuTUppk uva mpoaTiÓÉvui xui míTUpU 
Tüy zwTby vcpóz0y.] Coel. Aurel. l. l.: ,, utendum, inquit, 
etiam hordeo vel orobo in aceto miti, macerato et calefacto, 
et celeriter sacello incluso, tunc apposito: sive cantabro eodem 
genere fervefacto." Gal. im comm.: xai xpibzg xzi opópovg 
ojX, 0AÓxXAwpz TZ czépuuTa ke Ate às GE ovs xui V3urog 
Éjew, £AAR xóyavrac zpórepov S5 Aoy 38 xZx ToU Aéytiw 
BíéÉvTAà, «zi &AAwc 3 &y Ti6 E Z)TOU TOU mp yu oG 
3i9a x ef ToUTO Bei Acta. TV LrmoxpüTuy xci yap ovy 
zpocwvéaTcpoy oUTUG CGTZL TD TrUDÍZIAZ, XX) BpGG TIXGUTEQOV 
ZuéAs. Xu mírUDpL XzcTL Tüy LÜTv OU cpÓzOV cusUÁCcV 
X&AEÜEL. puo Tino Tépu 38 Üüg mpóaUey *» ToiLÜTW TUpÍZ 
72 ToU BE ous yíve TU Bvvdgei e; àg 3 $i b ev cxvácoi- 
TO, xa ojT0. GUVTEAGUGIV OU CpAX(OV, PX zvY) yZp 4 3óvz- 
pug mUTÜV TÉUVEIy XGÀ xuTeyyáceoóui wu ouzQopzaua má- 
X6 xX74G&v. — De paucis quibusdam ceterum. monendum 
videtur: "Opo(jog, recentioribus Graecis £ófiv.. Ervum Ervilia 
L., auctore Dierbachio. De huius vir.bus Diosc. Il. 131. z?uz 
38 3i oUpav Eyei éüog mupacibéucvos 0 Üpofoog — Coniun- 
genda sunt ey Egi .... 3iévra. Hesych. àieíg" Zvelg xai 
8íu0Zconc. —. Conf. $ 63. additam. spur.: uxavog v6 
Asuxüg ÜmcTph]zg óxócoy Aexíoxitv, Ug c1 Buelg. X. T. À. 
Haec, inquam, confer cum $. postremae verbis. Mwxa«víou 
Aexícxiow &TTiMóy OTpoyyÜAO cpiuv, Vàup émixéumv 
xzi 3iwÜécv, x. vc. A. Videmus postrema verba alterum 
ilud $327: 3;eí(g interpretari: itaque verbi 3//évz; significatio 
iam aperta est, ni fallo. Hinc formula $ 3íegig civ cive 
et 4 38 Becig xedpivo &Aním. lb. zepi éAxüv p. 319. 320. 


Ceterum ad loeum nostrum vide Paulum. 1II. 33. Theoph. 
Nonnum. p. 406. Alex. Trall. VI. 1. 

mvpí4 38 Eupá —]. Hune locum respicit Gal. de comp. med. 
sec. locos. Ed. Kühn. vol. XII. p. 568. 

29. mouAü uéwroi yc oUx, ópoiug Aüsi DàUywv , Xv BV 
czpóg TZV XAWilz mipzívwM € ódóvw.] — Vulgo edunt: 70443 
uévro. ys cbx, ópoíeg Aós, üUvwv , vv 9) m [0G T34V XAWion 
zepzívw € 0lóyw. Perperam. 'TopsÁ conieceram dudum ante- 
quam e Cod. Med. apud Foés. notatum videram: postea vidi 
idem ferre ms. Regium unum. Nempe illud uéyro:; ye satis 
mdicabat verba oj, óuoímg Asi! óóv4» non ad mopá, sed 
ad antecedens 4 AÜzE:s *$ voi/3s esse referenda. Itaque libris 
dativum praebentibus dubium remansit nullum, et confiden- 
ter 4» uév pro 9v u$ de meo dedi, quippe reiicienda iam erat 
negatio, nec lenior adhiberi potuit medela. — Omnia iam 
bene procedunt et locus mde interpretandus, quod Hipp. prae- 
cipuum pleuritidis signum habuisse videtur dolorem illum la- 
teris ad clavieulam pertingentem: quae sententia ad seros 
Graecorum nepotes translata est. Coel. Aur. IL. 14.: ,,pro- 
sequitur in passione (pleuritica) constitutos acuta febricula, 
cum tussicula, dolor lateris vehemens atque usque ad iugulum 
et palam (scapulam) eiusdem partis perveniens." Aret. p. 18. 
Eóveovi B8 móvog üE)G xAviduw, mUp 3piui, xacáxAcIG 
ézmi uà» v3?v QAcyuaivovozv mAsuphv sÜQopog x. v. A. — 
Auctor Defin. med. p. 420. IIAsupiríg éa TV 03Óvv v AsvpoU 
xui UmtCoxóvog Autvc(vovGcM uéxp. xAcióóg xe dxpupuíoU 
xui QuomA4TMG X. T. A. Gal. ad Aph. 12. I. mter sympto- 
mata pleuritidis pathognomonica et cz o uvedpedoyr 2 distinguit : 
ad postrema vero refert và $ror zp0c 70x 0v2piov, 7j poc 
TÀV XA£iy (E4usi) TÀV E unde Aretaei Éóvecr. intelli- 
gitur. Hine Paulus III. D, xvríac m AEVPETIG, QAsyuo- 
và ToU TZEG zAcUpaG due. Üpévos égTÍV, 5 guyeapeóes 
BóezvoiÁ v& xui (ZEE, xai cvvexXc mupecóg xui móvog 3i- 
4xqV Lypi XAcidóg xoà (malim 7) j702,0vàpíov. 
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TW) y TO dyxüw QAÉéDOa T4» Po, xal ux 
óxyely cwyyóv áàQaupée TO aua, ' ter^ dv 
&puÜpórepoy TOAAQ Quá, y?» dàvri xaÜmgoU T6 
xal épuÓpoU céAiv* 'àguQporepoim yàp wví- 
yverai. 


xy'. "Hy 0d üró ràc Qpévac 9$ TO ÉAyyw- 
pa, e; Ó8 TOv xAwióm w9 owuaív4, uauA- 


Óíccew "pu Tv xoig», 'Y» uéAavi &AAe- 


Bópo, 9?) mtmAÍo* uíAaw uy ÓOaUxov, € cé- 
CEA, Y XÜUVOV , € ' Gy400vy, 9 GÀAAO TL T&V 
eücOÉQy uíoyoyra, mem Ó8 ómOv ci Qíou: 
áràp xal uicyóueym AAM oci OppolóT poa 
TrRUTÁ é&oTi. "Aye Ó?8 uéAag ui» xaAAÍo 
xal xpiciu.drepa m&z Mou: zmÉTAI0V 08 uíAa- 
yog jL&ÀAov Qucíov xorappuxrixÓóv &oTi* 
&uqQo 8 raUra ÓdÓv«» maóti. llaóci 08 xai 


l fuc Éy. — ? kuorepía. — 9 Oei. — * 5 iy. — 5 Hyyusoy. 


xzi n3 óxveiv cuxvóv dQuipéew vb mipu, toT. Zy &pvpó- 
v&poy TO0ÀAG fug, 9 Gvri xuÜzpoU cs xzi &puüpoU éAiov.) 
Hunc locum respicit Gal. in comm. ad lib. de Humorr. p. 140. 
XVI. Ed. Kühn.: TZ; 38 xevócsuc, inquit, roU ZiuxTos 
TíU4civ Opov '"LoOxpÁTWG TV psTZoA2»V TÁG XpoiZg. C. 
eius liber de V. S. p. 23. vs. 53. in Das. Ed. Celsus II. 10: 
,Ineidenda, inquit, ad medium vena est, ex qua cum san- 
guis erumpit, colorem eius habitumque oportet attendere. Nam 
s| ls crassus et niger est, vitiosus est, ideoque utiliter effun- 
ditur: si rubet et pellucet, integer est; eaque missio sangui- 
nis adeo non prodest, ut etiam noceat; protinusque is sup- 
primendus est." Loco nostro Hipp. duos ponit casus, quibus 
quo usque tuto larga sanguinis copia detrahatur, definire studet. 
Ponit principio nigrum effluere, et cupit eo usque hunc 
detrahi, donec aut rubicundior effluat quam initio, aut donec 
lividus sanguis appareat. 

&uQorepoiu yZp víyvsr2z:..] Maece quidem mihi vera vide- 
tur esse lectio, non ZuQócepz. Nempe postremum hoe magis 
probaverim, si utrumque simul fiat, quod cum consistere non 
possit, ZuQoTspoiz praestare arbitror. Quod ab Zu ómepos 
ductum, sicuti évepozog et ZAAoiog ab £fmspog et LAAoe, 
rem significabit ad utrumque illud, quod enumeravit, perti- 
nentem 1. e. alterutrum. 

23. 4v 38 imà cvàg Qpévug 9 vb LAywun, dq 58 7v 
xAwiàz L5» cxuzíw, uuAÜdcciis DÀ TÀ4V KOLAÍMV, 9 pié- 
Aaw éAAe( 6p, 9» Ts7AÍíg.] — Hune locum una cum supe- 
rioribus quibusdam respicit Gal. Comm. ad lib de Hum., 
cum p. 69. scribit: xz züTóg ui» à» TÀ mspi DimíTwG üEÉ- 
wy vocup ruv T6UG TAÀEUDVTIRÓUG Üepumsiuy wav TV [0- 
73» TÀV XUvMGgy xsvor. Ipsa verba citat lib. VIII. de Comp. 
Med. sec. locos Ed. Bas. Il. 278. Eadem respicit Alex. Trall. 
VI. l. Ej à8 u«43à» voócev £/4, LAAR xzi 0Óvw cepi và 
xárw ToU àuuQpéyuuccs, waüzipeww 3e? vÀ2w xoiAÍaV, Ga 
e3Bazsv huis Ó ÜsóTuTog LmomTOXpá Tuc. Et paulo mferius: 
ei d? uà ÜmÓpXsi xoAGBsg (Tb cuz), GAAR LEA? QAs- 
yUauTixüv. TÓTS Ji xenuoÜni Bxcívoig, oig éxéAsusy Ó 
ósióTu TOS "xmoxpáTWc. 9 z£TAMÁM, TQ MÉAUVI &AAs(ópo 
Cum priore illo Alexandri loco congrua tradunt Aét. VIIL 76. 
Paulus III. 33. Nonnus eap. 127. De veratro nigro Diosc. 
IV. 129: utebantur fructu et radice. Est Helleborus Officin. 


insi£, internam in cubiti flexu venam secare et 
quam citissime copiosum sanguinem detrahere 
convenit, eo usque dum multo rubicundior aut 
pro puro et rubro lividus effluat, alterutrum 
enim usu venit. 

23. Si vero eas, quae sunt sub septo trans- 
verso partes dolor affligat, nullamque ad 1iugu- 
lum de se significationem praebeat, alvum ve- 
ratro nigro aut peplio emollire oportet, ea ra- 
tione ut veratro quidem daucum aut seseli aut 
cuminum aut anisum aut aliud quippiam bene 
olens admisceas, peplio vero laseris succum. 
Quamquam, etiamsi inter se misceantur, unius 
Sed 
veratrum nigrum tum melius quam peplium 
ventrem solvit, tum etiam ad iudicationem magis 


sunt generis, neque dissimiliter agunt. 


Salisburgii, Sprengel. comm. in Diosc. p. 635. cf. Gal. de 
Rem. Simpl. VI. p. 874. Kühnio. Alex. Trall. I. 15.: 
eidéygi 3B Bs] Üvi Év) TV Tb cTÓMAM TÜG yucTpbc £x óvruV 
&cÜsvig xwzi cüzícUüwrow, ob 3e? coU AsuxoU &AAe(Mópov ég- 
QzAsiv cÀ xzÜzpcía, ZAAE MEAAOV TOU UÉAZVOG. POTAA 
y&p ZzüTÀ AAvwmow xzi OQéA«uov ueTG ToU uy? vo) i- 
&íovG émiQéyew om zpzypoc.. Veratro albo per superiora ae- 
gros purgarunt veteres, niero deorsum. — IIézA:ov Dioscoridi 
T£7ÀÍS, qui (IV. 166.) zézA:ov hanc plantam ab Hipp. vo- 
car docet, ab aliis Zv3j vvv Zypízv' cf. Gal. Exeg. in zé- 
zÀi0y et zémAÀ0g, et in hae voce Erot. — JEuphorbia peplus 
Spreng. l. l. p. 639. Gal. de Rem. Simpl. VIII. 17. 10. ózóv 
38 iexupüv (faci) oU mvU Ti x ciuoV, 003. mUTOV , &AAX, 
TÓ ys onzÉpuz xpáciuov xci QuoG3sc. 0poíug v ToU TÉ- 
zAÀoU oTÉpjuZz Ti WáÜzipovy. Mic etiam zezAíov hanc herbam 
appellat. 

BéAzw ni) BuUxov, 9» cícsAu, 9 xÜpisov, 94 Avwcov, 9 
LAAo Ti TÀV tÜwdÉV uícyovrZ, me-AÍQ 38 ümbv ciAQÍov.]- 
AzÜxog exponit Erot. in gloss.: vide de hac planta Gal. de 
Med. Simmpl. V. 13. de Dauci semine ibidem VII. 4. Diosc. 
II. 76. Athamanta Cretensis Sprengelio l. l. p. 525. De se- 
seli Diosc. III. 53. seqq., ubi plures species enumerantur, 
Massiliense, Aethiopieum, Peloponnesiacum. Aethiopico (Bu- 
pleuro fruticoso Spreng. l. l. p. 520.) maiores tribuit vires: 
quaenam planta h. l. spectetur, haud ita certum iudico: Gal. 
de Rem. Simpl. VIII. 18. mentionem facit radicis et fructus, 
speciem non distinguens. Ad Cymmum videsis Diosc. III. 61. 
ubi de 4uépe sermo est et in primis cà A0/o7:x6y laudatur, 
quod Hipp. fz6424x6v vocasse dicitur: locos e libris spuriis 
adnotavit Spreng. p. 521. Cuminum Cyminum L., vid. Gal. 
de Rem. simpl. cap. 10. 61. lib. VII. "Av;cov scribit Gal. 
vulgo Zvv4eov h. l.:: Zv£cev legis apud Herodot. V. 71., ubi 
vid. Valek. et Schweigh.; in varr. lectt. e ms. Zvvácov ad- 
notatur. Duplicem v habet Nice. Ther. 6509. ubi Schol.: 3i 
Bóo v 'AvrixGe. Wyovv Zyícov: metri causa littera duplex 
ponitur. Diosc. etiam Zv;coy llI. 58., Spreng. iu comm. ad 
h. lL: ,,a Linnaeo ad Pimpinellae, a me ad Sisonis genus re- 
lata est." De Silphio infra videbimus. 

mímÀi09 38 uéAmwos MEAAoOV Queíuv wmTAuppuwTiuóv.] 
Hune loeum respieit Aét. lib. I. cap. de peplio: voíTov T7À 
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&AÀm 'cuwya TG. ÜzWAáTCGY' xpáTioTa Ot 
T&UTa, Gy &yO olo, écTí: Éme] xal rà &y 
roici Qo(uaci dióóueva UmcAara phys, 
0xóca ' uc icri dxóéa Afy» 9 Oii mixpÓT4TA, 
7 ór &AA4» ciyyà dxóíqv, 9» Oià mAxÓog, 3 
vxponjv, 94» Umodíq» cuwvá. 


Xó'. ''T5c uévro: mTicÁv4G, Óxórav mía 
TÓ (ouaxov, émippoQpéciy abríua ovp o106- 
yz, jL40ty ÉÀaccov &EÍog Aóyou, » Oxócov 
'eiüimro: émtiy xarà Aóyov écTl uecwyo 
Tác xaÜdociog u54 Oidóvou poQpécis- Oxórav Ot 
AXE« «4 xáÜnpsig, TÓTE ÉAacoov po(peéro 9 
c Á/ » 1 ^ — , ^ 
ox6coy &ióiro. Merz ài roUrOo &vovyértc ciel 
€] TÓ cT Àtl0y, dv * rt ÜÓÓy4 cemaUUuÉVA 9, 
Xa u4óiy GAAo évayriTaU. 


Xt'. (lUrÓc ÓÉ uoi Aóyog écTl, xal 9v 
«XUAQ TicÁy4G Óf4 píecÓmi.  Dwul yàp 
duco» siyou müTíum do£acUmi poqéeiw T 
ézíray uAAAo» 5» mpoxtvemyyoavra &pEa- 
cóc. TOU pow uaroc, y Tpiralov, Y TETGp- 
TG0Y, 7? TtUTTOOY , X éxT20V, M E(OdopLOTOV, 
7» yt U9 mpoxpiÜs * voUcog i» ToÓTQ TG 


«6vq. Ai ó» mpomapmoxcumi xai.ézi TOÓ- 
TOlOc! TAa ANcIo! zoTÉXI, Oxoimí cp ci- 
prima. 


Xg'. llep] uiv 'oóv goQuuaTog meocápcioc 


lm0AAR. — ? 


MA Éyuy di &xoén 4 Oi m. — 9 mà ... 


ciy yZp cG QAéyuumi XU «0- 
Qc xdi Iz7-0- 


Gzépju, inquit, x taie " 
Azv &ysi. xui Qucüvy cT! «aTappwWETiKOV, 
Xp TuS vida er ibid. HI. c. 26. 
^ e ^ z € ^ » vA 
éz£) x21 TL dy cols: joQ/uaci Bilóusvu ÜmÉAGTE LpÁ- 
ytsi, 0x60Z LÁ ÉG TL Lx3éÉu Aíww x. v. A.] — Tta Rufus Eph. 
p. 14. de polypodio: xzüzíje; à8 xai à» mwTiGdvy, wzi &V 
Ll p4 b 1 2 (3 Ó [7 Ld 2 Y -^ Da V lo T 
Cau Opwiboc *» fíCu iywubsiou o9 AvzMpGG. uleo seqq. 
it scribuntur: 6x6cz 4 yzw écvi Z«3éa: tum vero libri 
nonnull pone Zw43éz subiungunt As;v, ali Aíwv. Itaque 
arbitror Zyzy a recentiore manu invectum esse et Aí4v infi- 
nitivo Aóc;y ortum praebuisse, adeo ut restituerim quod Hipp. 
scripsisse videbatur. Ad verba 3/z zixpóvcw T2 cogitemus aloén 
v. c. Ruf. Eph. p. 15. de cixvevía : Éevi 32 rixpó ma TOV |uEV, 
ZAX sig Üorspoy cüciroTÉpouc mupuoxevátit. 
24. émt34 xaTÀR Aóyo) écTl ueowyU TÓ xab4pci MA 
4 c , 2 . . . : by ^ / 
àidóvzs foQésiw.] Plurimi libri xzi x&v Aóyov. Non vl- 





valet. Peplium vero flatus magis erumpere facit. 
Dolorem autem haec duo sedant. Sedant etiam 
alia multa quae alvum subducunt medicamenta. 
Sed ex his quae novi, haec sunt optima. Quan- 
doquidem et quae in sorbitionibus exhibentur 
alvum subducentia medicamenta iuvant, quae- 
cumque vel propter amaritudinem vel aliam 
quandam insuavitatem aut copiam aut colorem 
aut aliam quampiam suspicionem non admo- 
dum ingrata exsistunt. 

24. Ptisanam quidem, ubi epotum est medi- 
camentum , insuper sorbendam statim dare opor- 
tet, neque admodum minore quam consuetum 
est quantitate Quandoquidem rationi consen- 
media in purgatione sorbitionem 
non exhibere. At ubi desierit purgatio, tunc 
minore quam consueverit quantitate absumatur, 
deinde vero paulo maiore semper adducatur 
copia, si et dolor sedatus fuerit, nihilque aliud 


taneum est, 


adversetur. 

925. Idem etiam mihi dicendum, ubi ptisanae 
cremore uti opus fuerit. Si quidem melius esse 
assero statim omnino sorbere incipere potius, 
quam antea exinanitis vasis aut tertio, aut 
quarto, aut quinto, aut sexto, aut septimo die 
a sorbitione inchoare, nisi quidem intra hoc 
tempus morbus prius iudicatus fuerit. In his- 
que consimiles praeparationes, quales dictae 
sunt, faciendae. 


26. De sorbitione igitur exhibenda sic sentio. 


mTwGÁWY. — 5 eibisTui, Ure xu x» T. A. — 9 oby om. 


deo quid sibi velit xzí illo (909; abundat et omittendum visum 
est. Cf. ad haec Gal. comm.: quae vero ibi monet, ea repe- 
tuntur fere lib. Quos purgare oporteat, cet. p. 354. — Ex 
h. l. Erotianus peneyyó exponit év uécqo, ni fallor. In hac $ 
émuppoQéeiy et fei éciy dedi e multorum librorum lect. ézig- 
p9Qeiv et joQsiv, quae in cod. vet. Par. et in Marc. 269. 
item habetur, nempe quum im alüs verbi temporibus forma 
£o démo usurpetur, putavi hie idem factum fuisse. Cf. $ 40., 

ubi ipsum inf. £oQé ey legimus. 

óxóTrzv 38 AcEm 5 nd Musmis vóre LAuccty foQeémo 9 
6x4cov sílugTo.] — Vid. Gal. in comm. ad lib. de Humorr. 
p. 127. ubi hune loeum respicit. 

25. ai 38 zt czUpzcXcugi xa imi TOÜTOC! TUpUTALCIO 
ueque. 0X0i 2í .P8P eÍpyvT 2. ] — "'fenenda sunt Gal. verba 
in comm.: zzi eig &c ZZ uHéAAciS dibóvas mb Fw . 
TÓy mTpOTHDACKEURV óuoíac ZEIT yevécüus, covTéaTiV eiT6 


— 303 — 


oUTro Yyuyvwóoxc. '"Aràp xai z&pl zoTOU, Ó- 
xoioy &» Tio UÉAA* mív&y TÓV typawucoué- 
yay, QuTÓg joL Aóyoc às é&rízay écTí. Oióz 
'dà robo byrpoUg rà &vavridraTA, 9 Oc Oti, 
moÉoyT aus" BoóXovrai yàp &zravrec, 070 rà; 
ápw&àc Tüv voóccv gorapitócayTEG TO0UG 
áyÓpómoUu; *» àóo, y Tptig, v xai m Atíoug 
4uépuc, obrc cpocQ pei» rà, pouara xai 
Tà TOTÁ' XX icQG Ti XX cixOg Óoxéci mO- 
Tolo! &iyzi, UEyáA4s TáG uera[DoMa ytvo- 
uér46 TG cóuaTI, uéya vi Xépra xal àvrt- 
uera AA. 
^. (Tó 8? uerapD&AAew ui» eb Eye * ux 
OAÉvov* Opi uévrOI yt peragiBaeTén xal 
BeBaíes 5» uera[oMz, xci &x ye Tf uera[2o- 
Acc * mg6capoig TGy veUtLÁáToY Érl LR AO. 
MáAieva uy o0» DAdz Toro à», el ux 0p0G 
pera(BáAAotey , ol Got Tífjoi zr Tic ÁyQcI *y peó- 
pevoi* DA&zToiwro à" &y xal oi obvo TQ UG 
v peeótoevot , DA d Towro à dy xal ol uoóvq TQ 
TOT *pcópevol, xiora à" dy obroi. 

X4'. Xpy ó8 xol và uabQuaTa coicecÜci 
&y Tfj Óixíry TGV AÓpómGy ÉTI byiaivÓvTGY , 
ola Eug Qéper & yàp 9 Tolcí ye Uy iaívoUct 
Qaíverai —  diadégovra péya TÀ TOt, 5 
TOla ÓlmiTWUAMTA., xc év dus TiVÍ T 0U, xai 


, -— -— E ^ N 'N 2 
&y Tác: ueraDoAóoi, m&G obw] xal £v ye 
19i 441 v6) d. — ? ow Là à. — ? QiaQépovru eyáAu et paulo post 


QAsBoropízs deTiy, síTE xAícuaTOS, 
8x£ivo 7pÁTTEIV XEAEÜEI ,mpórepov. 

26. Bad Mov 2s yZp &mavTSG jz0 TZG LpXAÀG TüV VOD- 
Guy TpoTZpicÓCRVT:G TOUG AvÜpUOUG X. T. À.] — Ad zrpo- 
TZzpixtÓsiy cf. Oecon. F'oésii in hae voce et in 7épixoc. Ad 
rem ipsam quod attmet, vid. Celsus III. 4., ubi de febrium 
curatione : ,, Optimum vero, inquit , medicamentum est oppor- 
tune cibus datus, qui quando primum dari debeat, quaeritur. 
Plerique ex antiquis tarde dabant, saepe quinto die, saepe 
sexto: et id fortasse vel i Asia, vel m Aegypto coeli ratio 
patitur. Asclepiades, ubi aegrum triduo fativaverat, quarto 
die cibo destinabat. (Cf. quae de Thessalo tradit Gal. Meth. 
med. IV. p. 76. Ed. Bas.) At Themison nuper non quando 
coepisset febris, sed quando desisset, aut certe levata esset 
considerabat: et ab illo tempore exspectato die tertio, si non 
accesserat febris, statim: si accesserat, ubi ea vel desievat, 
vel, si assidue inhaerebat, certe si se inclinaverat, cibum da- 
bat. Nihil autem horum. quand perpetuun est." cet. Cf. Gal. 
Meth. med. VIII. p. 122. seqq. 

27. vb 38 bera BÀ Ae 39 £O Exe H3 0Ayyoy.] Stru- 
ctura haec est 75 38 p &AÍyoy uera AAA &U hiv Ex. 
Foés. et Littr. interpretando iungunt 22 0AÍyo) EU Éxei, 
secus ac fieri debet: nam primo illud HA 0o) usTz(d A- 


5 BzAávov wpzEcic, 


Quin et de potu, qualemcumque tandem ex 
his qui describentur quis sumpturus sit, eadem 
omnino est ratio. At vero novi medicos qui 
contra omnino quam oporteat faciunt. Etenim 
volunt omnes, ubi sub initia morborum homines 
inedia praemacerarint, aut duos, aut tres, aut 
plures etiam dies, ita sorbitiones et potiones 
exhibere, idque fortassis quod magnae corporis 
mutationi magnam etiam quamdam mutationem 
contra obicere aequum ipsis videatur. 


27. Atqui mutatio non parva bene sane ha- 
bet, recte tamen ipsa et tuto transferenda venit. 
Quin et ciborum exhibitio mutationis congruam 
rationem etiam magis requirit. Plurimum igitur 
laedentur, nisi recte mutatio fiat, qui tota pti- 
sana utentur. Laedentur etiam qui solo succo 
utentur et qui solo potu, quamquam hi minime. 


28. Oportet autem et ex hominum adhuc 
sanorum victus ratione quaenam conferant ad- 
discere. Etenim si sane in bene valentibus cibi 
inter se plurimum differre videntur, 
alis quibusdam, tum in mutationibus, an non 


cum in 


in morbis multum maximeque in acutissiis 


JiuQépes MeyáAu et uéyirTu codd. 


As respondet superiori uéyz T4 kÓpTZ Xzi GvriueTZ (E À- 
Asiy, tum vero sl, quemadmodum illi velint, iungendum es- 
set, "Scribere oporteret oUx 8AÍyoy seü xci. — Recte Corn. : 
,Vverum quidem mutare non parum bene habet." 

ópíig uévroi ye neraifzavéín uzi QeBuiag 4 uerzoA2.] 
Vulgo óp68g uévro: ys uevuQiQmavéín xxi *"» uevz(oA. 
Membr. vetustiss. ópüg Mévro: momréu xoi (Qrfuiug 5» ue- 
TZ(90A4. Quibus lectt. inter se collatis patet e vulgata (je- 
B2íeg excidisse : optime enim iunguntur BeBaíus ueTupa- 
£e, sicuti ei pus Qépai. cet. Ad MévToi tyse cf. supra 
verba vouA uévwro. ve oUX, óstiug X. T. À. S Of. &clbevé- 
cTspoy uévTOi ys TOU GQjuoU. $ 20. xzí TOL ty& TOAACI EiGi, 
GLNUCA TRU. 

ei uA $pbQe ueTz(4AAusv.] Doctiss. Cats B scu: in 
censnra superioris liditionis meae voluit Leva A aie h. le 
lbris duobus Parr. Nihil muto, quum in seq. $. 2 &( TIG 
E amívus Héya ueTu[ A AOI legatur, ubi eodem iure aor. 
gp eris, sed omues tamen lihri praesens servant. 

28. x15 38 xui rà uabZuzTz mouÉccÓni 6v v QuzÁT ) TV 
&yÜpéz ev Évi Üryizivóávr XV 0iz Eu Qépei.] — Tungenda sunt 
TL uubuaTu moÉccUzi viz EvuQéper, 1. e. uavüdvsw viz 
£upQ pe: de quo usu Matth. Gr. Gr. $ 421. Similiter infra 
loco de balneo: cZc ém-4vrAÓ4cizG T4xslaG TOiÉSGUA2I: lib. 
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Tíc! voócolc! ÓimQépe uéym, xal ToÜTOYV 
éy Tájci Ó£uTT4OC! ' uéyiorov; "AAAA uv 
eóxaTauá04TÓV ye écTl, Ori QaÓA«4 laura 
Dp&oioc xai mócioc aóT9 écuT éuQepyzc aic, 
&cQaAcoTépy &oTl TO EzÍra ég Dyíciuv, v 
& Tic é£azívq4S uéya ueraDÁAAo ég GAAO 
Xpéccoy. "Ezci xai rolci 0iG cireouévoici 776 
5XuÉo4G xal voici! uovociréouci ai éE£azivatol 
ueraDoAal) DAáac xal &opcoTíqv ma px ouci. 
Kai Toig uÉv ye u"- ueuabwzóTac * Ev dpl- 
cT&y, 9» dpioTYcGcl, eüUÉcG dppóoToUG" zot- 
éc& xa Dapéng óÀov TrÓ cGum, xal) doÓcvéag 
xai Oxywpoüc: 5v di xai émiÓsUTVÉOGO!, ' ÓEU- 
pey uicóeac. "Evíowsi: dà xal ozmaTÍA4 vyévorro 
&y, óxórav TO TÓ ÉÜoc d 6oQopáou 9» xor- 
Aí4 &lÜwuéy4 émiEWgaiveo0ni, xal ' u- dig 
Oo xoUcUni, u408 Ólg Ee T& curía. 

XU'. "Aoyyti ov ToÜTOIC! dyxcwxGcol TWV 
ueraDoAMgy* évxoiuuUgva yàp «p, Gorep 
yóxra 'ày ayayóvra uerà TÓ ÓtiTVOV, TOÜ 
p) veluGvog appryécc, roD Ó& ÜÉpsog àbaA- 
TÉwG: 4» de xaÜsÓóótiv ux oUv4qrou, Opaótiav, 
cuxywv &píodoy zÀav4Üfvra, u9 oracíucG, 
óeuryqoat puudsv, y 0M ya xal ux DAaepá: 
éri 08 éAaccov TiEly dxpurov xal ux Uonpéc. 


1 4 


tLÁAMTR. — ? Hy abesl, — ? groi£eiy. — 


de cap. vuln. vs. ult. ezv àidyvuciy moiécolas: p. 902. vs. 3. 
TÀv ÉpócwciV moiéccÓn:. In iure iurando gzÓ£oi pecá3o- 
GiV zroiÉéeGÓzL. 

5 c vi; EEnmÍVMG uéya usTaBAAAo.] Cum antea hune 
librum ederem, &£éyz cum Cod. Med. et Lind, omisi, post 
&EcTí/46 redundare ratus et e praepositione uev ortum esse 
credens. Parum recte: cf. $ 26. sub finem et $ 27. vo 32 
peTu( A AASw .., MA OAÍyow. cett. — Parum recte, puto 
etiam, Littréus xpéccoy omisit vetustissimi libri auctoritate : 
ommis enim sententiae yis in antithesi vocum QaóA« 3ízwrz 
et ZAAo xpéscov est posita. Qua de re aliter sentire "Thier- 
felderum l.l miror. Etiam in Marciano 269. àc ZAAo xpéccov. 

ükórxV mapL Tb tÜog Zo boQopáocw ^ xoAíw.] Cod. ve- 
tustiss. óc z4pZ 7b £0og (mutatum in «66g et 2966) 7x, 0o- 
Q6puuev * xoiAÍ4. — ltaque hac lect. ratio redditur, quare 
fiat ezzTíAX. Kem tamen accuratius perpendentes, hoe mi- 
nus congruum iudicavimus, quin etiam dubii haesimus , num 
forte 6r, ex óc& originem duxisset; nempe facile ferrem , óc 

ES ON C Cy? » / d € ^ er [3 mM 
cp TO tüog "x 0cQópuxs v» xoiA (4. In fs pro vulg. &e?v 
seribendo secutus sum. Dindorfium in. comm. de Dial. Hero- 
doti. Monuit de eadem re "Thierf. 1l. 1. 

29. 'Apáyst oov ToOÜTOGC! X. T. ÀA.] — Verum est quod 
de hac $. monet Gal: ovx 9v Zvzyxaiow sigan: vUy TZU- 
vc&, mpoUxeiTO tyEp aUTÀ didáE n: cEG PÉumWAÍZG ueculo- 
Aàc cy à03v DAd-Ttf:w huEG, Ovx, ÜT 0G Y.) TZG TOLEÜT OG 
BAáag éxÜspazeósiv. Aegre tamen talia in hoc auctore de- 


&Eupey|.£ac- — 9 Q3) OioyxoUsbu. £x deurÉpou. — 


different? Atqui quod vitiosa victus ratio tuin 
in potu, tum in cibo sui semper similis ad sa- 
nitatem omnino sit tutior, quam si quis subito 
ad aliam meliorem magnam mutationem faciat, 
cognitu sane est facile Quandoquidem tum 
eos, qui bis die, tum eos qui semel cibum su- 
mere consueverunt, repentinae mutationes lae- 
dunt et imbecillos reddunt et qui quidem pran- 
dere non consueti prandeant, confestim aegre 
habent et toto corpore graves, debiles et pigri 
efficiuntur; quod si praeterea coenaverint, aci- 
dum eructant; quibusdam etiam alvus liquida 
contingit, quando praeter consuetudinem pon- 
dere gravatur ventriculus, resiccari assuetus, 
non bis intumescere, neque bis cibos coquere. 


29. His igitur convenit mutationem repen- 
dere. Dormire si quidem oportet tanquam 
noctem à coena agentes, hieme certe sine fri- 
gore, aestate vero citra calorem. Quod si dor- 
mire nequeant, ubi multos lenta deambulatione 
circuitus confecerint, neque stent, nihilque aut 
pauca et innoxia coenent, praetereaque meri mi- 
nus, neque aquosum bibant. Is praeterea magis 


9 Xy abest. 


siderarem, faciunt mirum quantum ad orationis simplicitatem 
et mgenii abundantiam significandam : ex his enim eiusmodi 
digressio explicanda, quae mon ita protrahitur, ut caput rei 
neghgatur. 

iyxcuunvat yàp xp, domcp vóxTZ Av &ymyóvrz uev 
70 déizvov.] Galeni comm. ad h. l. omnino legendus: de- 
scribo pauca haec, quibus quomodo locus intelligendus sit, 
recte docere mihi visus est: éysouuwÜuvas yp x09», domsp 
peTà và Beimvov éxowuz ro mpóclsv, olv vUv uer TO Lpi- 
OT0V, ÜG7tep VÓXTA Eyuy6óvra. 

Qoa3siav cvxvAv mipíodow mAnvwÜfvrz uA? cTucÍM9Gg 3t- 
zzi pux3!y, 9$ x. 7. A.] lllud u3 evacíuovc. quod antea 
edebatur, Aem. Portus interpretatur: ,, vel e7z0íucvc , subaudi 
TÓó7z0vc vel zepió3ovc." Frustra. Recte reiecit Littréus. Ero- 
tianus: cvxvóv. Bzxxeiog &v y! Quoi m 0A, ox 0j0Gc, 
ÉoTi yZp v0 cuve y, é£c. cf. Hesych. m evuxvá. et cvxvoic. 
Itaque zA«vZoÓui cuxvA»v mspíoBow M3 oTZcíuwG est conti- 
muo deambulari, neque inter eundum gressum sistere. 

&xpwrovy xci L3 93zpéc.] Libri dant Zxpzcàc xoi ux vàzréc: 
nempe Zxparéc ex Zxpzvov» ortum est confusis terminationi- 
bus utriusque adiectivi: requiro tamen Ionicum Zxps70v , quod 
exhibeo. Simile vitium iam alis in libris sustuli; fugerat me 
in priore Editione. — "Axpxrov ceterum profecto retinen- 
dum, nam etiamsi Gal. non legerit, quae causa est, cur 
tanquam glossema reiiciat Littréus, refert pleonasmum haec 
dictio nostro familiarem, quo primum res ipsa significatur, 
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"Eri 'ó8 u&AAov» àv movéctie 0 ToOloUTOG, él 
rplg oiréoro Tác vuÉo4G Eg xópov: &TI ó8 
UAAAoy & mAsováxig, xauroí ye moo cat, 
o] cü(pópoc (Qépouci pig cirtÓu Evo) TfáG T- 
pépqG ég mAa00c, 01 àv obrcgG é00Go1. 

A. CAAAR uy» xal oi ueuaü4xóreg Óic 
ciréecÓmi Tác wuÉo4G, "v u9 àguoTÓcGcl, 
&cÜcyÉeg xal dppuoToí &loi, xai) ÓdeiAol &G 
mTüy &pyov, xai uapdimAyéec* * xpéuacÜnt 
yàp doxíu cà cmTAÁy yam aóroWci, xal o0- 
péouci ÜÓcpuü) xal «Aepüv, xai $* dqQpoog 
Evyxalerai* Peri O8 olo: ual TÓ cTÓua mi 
xpaíverai xal oi üpünA.uol xoiAmÍvoyrai , xai 
ol xpóraQo: máAAovrai xa) Trà &xpm Óumó- 
«ovra, xai oi gày m AcioTOL TÓY QVMploTM- 
xórcoy ob Óóvavrai xaTtclíciy vÓ Ótizvov, Óti- 
ay5cayreg àe [Bacóvouci TW» xolMuy xal Óuc- 
xoiréouci TOUAD LLEAAOV 9 cl 'zxal powpt- 
OTÜXEGAV. 

Aa. *'Oxóre oóv TaUTa rolnUTa yíyverai 
Toici Uvyicívouci ' &lyexey "uíasog wuégua àt- 
aíruc peraDoMio map& TÓ Ébog, oüTE zp0c- 
óclyzu. AucireAéely Qaíverai, obre &QeAéem. 

AO'. El rofvu» obórog Ó zupà TO og po- 
yocITÓEOAG,. 0ÀXv TXV WUuÉouv xsvemy you 


etiam afficletur, si ter die ad satietatem cibum 
capiat, ac multo magis si saepius. Quamquam 
multi sunt, qui ter die copiosum cibum facile 
ferunt, quod ita assueti sint. 


30. Quin etiam qui bis die cibum sumere 
consueverunt, nisi pransi fuerint, debiles et in- 
firmi sunt et ad quodvis opus timidi et Orls 
ventriculi dolore vexantur. lis enim suspensa 
esse viscera videntur, calidam et cum virore 
pallidam urinam reddunt et stercus exuritur , 
nonnullis quoque os amarescit,, oculi cavantur, 
tempora pulsant et extrema perfrigerantur. Ac 
plurimi quidem non pransi coenare nequeunt, 
qui, si coenaverint, ventriculum gravant et dif- 
ficilius multo decumbunt quam si etiam pransi 
fuissent. 


31. Cum igitur talia sanis contingant ob di- 
midiatae diei victus a consuetudine mutationem, 
neque apponere quicquam neque detrahere utile 
esse videtur. 

32. Qui ergo praeter consuetudinem semel 
cibum capiens, ubi tota die illa exinanitis vasis 


| G3 Zy cT. — ? xpsuáAsÓóumi. — 3 xaí abest. — * üuóruy yoUv — tyívwTZI. — 9 €y&x&v. 


dem superadditur vocabulum contrarium indicans cum neca- 
tione. $ 5. ezopdáaec volgo: uz ux mupum Aícioi. $ 00. 7T0A- 
Aà Àv sUTUXQZG xui oUX Zv mO0AAR &TUZ,oÍ4s. Lib. de Aere 
aq. l. p. 264. &r, àizAAÁcca xz uudiv Éoixs GAME Aoi. 
$ 12. à&. Expo Lyouívoi xxi ux» àx Dpaxéocg. Alia ra- 
tio est dictionis, m qua praecedente negatione per antithesin 
GAAG infertur, ita ut maior vis sit in altero membro: v. c. 
de Aére aq. l initio: o) yZp àeíuzc: oj3Biy, GLAAZ mOVAD 
JizQépovsi. p. 14. o2. &Adzuio Tov uépog cuuQáAAeTuIL .... 
&AAZ TÁVU TAÀSÍGTOV. 

30. ZAAER Av xui oí usuzÜnxóTsg.] Abunde hoe gzy- 
$Zveiv s. potius euzovxévzi exponit Foés. im Oecon.  Citan- 
tur haec verba a Gal. de Meth. med. VIII. p. 120. Ed. Bas. 
Cf. Steph. Athen. ad Aph. 3. I. p. 255. Ed. Dietz. 

xpéuucUüm: yRp 3oxéct và GmTA4yxwu uUToici.] Hunc 
locum adfert Gal. in comm. ad lib. de Hum. p. 314. — 
xpíuacUz: scribendum cum cod. Par. 2146, non xpeuzobai, 
quod edi solet. — Cf. Buttm. II. p. 224. 

^ &Qo3os Evyxaíerui.] — " AQo3oc, TovTíGeTI 79 Emo- 
záTWUu Gal. in comm.; ZzózzTo: exponit. Erot.: cf. Oecon. 
Hipp., Hesych. in voce cum interprett., Etym. m. Z$o3ec 6 
&mózuxTOS 0ioVEl EEG TÀG 03oU yevó[uevoc ^ voa yEp 9 ü3oc. 
Ad £vyxaíerar cf. aegr. 4. Epid. I. xo:A(4 Évvexatüs. De 
Aére aq. locis p. 536. Kühn. óx6cuv 39 4i xoiAÍZA GXAW- 
tué cigi Xu Evyxuici) Ayului £ivzi. — lbid. p. 541. de 
vesicae ostio: rà ovpov ovx &Qíwci, LAN iv éevTG Euvéle 


xui Evyxaitt. 

foci. 3 oic. xui vh GTÜMA TiMpAÁÍVETUA.] Similiter ezópuz 
éxTixpoUpsyoy Aph. 17. IV. Conf. Gal. de V. S. adv. Era- 
sistrateos, vol. XI. p. 157. Kühnio: fvz TÉAAZ. 00z TUiG 
uaxpxie &cvrímig E  Rudyxuo CmcfTUL. WLXR TUpARACÍTU, 
TV TE QÜvzUuV xÁUvoUOZV XZi TO0G X,UMOUG &7i Th 0AU- 
deg xui ixpoy TpemOuÉVoUG,. XxZzi xzpdiusyuMoUg TO0AAOUC, 
xZi Ac. xci àuxxpuuz icx6usvov., xui mcAVU Gm-TAUG TÀ 
zspeTTÓMAZTZ DpuiTtpz yivyv6pcvz. 

3l. vzÜTZ ToizÜTZ4.|— TÁ pro rZUz praebent cod. unus 
et Gal. zepi £0dy Ed. Dietz. p. 11l. et idem comm. ad lib. 
de Humorr. p. 314. Contulisse iuvabit lib. de fractis p. 456. 
Littréo: xzi yv 9? czUTZ ToizUTZ. lib. de Articulis p. 224. 
vuUTxz 3B TOizUTL yíveTGi. — Lib. de Medico p. 64. Ed. 
Kühn. zj7zi uiv ojw £upuQopzi vcoiuUTzi GZzpuÓG tici. — 
In Attico ro;zÜTZ ÁTTZ pYO cOizUTÓÁ Tiv lidem cum pro- 
nomine coniungitur To:0UT06. 

32. ei ToÍwUV x. T. A.] In his 4v ante *uétuv ex optimo 
cod. et Gal. recepi: intelliso enim zzácwv 72v "4épyv, diem 
illum quo non pransus sit. Ad eundem diem referendum ei 
vcÓTs LhwÁpcTog £v, et Bev áozg 38 TÓTE (Üzp)c vv: 
eod. antiquissimus 47s priore illo loco pro zóre, quod non 
praefero, ubi vy infertur ante zuépwv. Quod si abesset, fer- 
rem hane loci scripturam: &7 moívvv ojTO0S Ó TZLDÀ TÀ Lo 
povogvrXozo ÜAYV "uÉDWV Wcveuytyíoue asvrVÉGEIG OwócOV 
e(b,cTo, sixo5 aor) ei üre Avápuo TOC ÉXy ÉmÓVEE Xi Vpp- 


39 
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deiTyQ06l€ 0xÓóco» clücTO, tixü0g aÜTOV, & 
"Ort &vápiorog éQy émÓvee xai WppdoTEi, Óti- 
cTy6ácac O8 TÓTE (mpg wv, TOUAD UA AAOv 


Bagüvectai. El OéÉ ye éri mAsÍo 9 póvov xe- 
y&wy'yXoug é£amíÍv4G  weradeiTVQctiE ,  ÉTI 
pLRAA0y dy Dnpóvorro. 

Ay'. 'Tóv ' uà» oà» mapà TO fog KEVEQUY - 


yXcavTa £u Qe; 081 T(ÜTMY Ty 5uLÉg4» &yri- 
cwxGcoc GÓt* dppryéog xal düaAméog xai 
draAeurpoc: raUTa yàp mávra Dapíog dv 
&yéyxoi* 'rÓ O8 Ociryo» cuwyG ÉAmcco) TOI- 
Á ^ c » by iy e M E 1 
Vcacni * 0coy clüicTO, Xa) Ux Exg0v, &AAX 
TOU zAxÓmpcoTÉpoU TpÓm0OU: 'xal icy Uu 
Dou pec jà^ éAacco) 9? xarà AóÓ Ü 
toéc., quà  &Aamccov «4 xaTAX Aóyov TOU 
De&uerog: xai Tf voTspaíu ÓMeya dpioTgcau, 
Qc &x mpocayowvy5a45s àQíeq4rot éc TÓ &0oc. 
Aó'. Aórol] uévroi cpG» aürG» OvcQpopá- 
Tepoy ÓX4 TQ TOlMÜTO, (épouci oi zixgÓo 0^0! 
Tà dy: T9v ÓÉ ys doiríqu T9v mapa, TÓ Ébog 
e / l P4 E) A AZ 
oi QAeyuoaríai và vo eüQpopórepov QÉpouct 
TÓ EmÍTAV, GoTE «ci TXv jLovociríqy Tuy mad 
TO Éüog cüQpopTepoy &» oUTOl ÉvÉyxoitv. 


A&. 
óTi ai 
(póciaG 


"Ixavó» quí» o» xal coro cwuiov, 
uéy ical uero ad TÓV cspl GG 
5»u&» xc ràg &££igG Euuawvórrov 


l Üre. — ? yoüy. — ? xa rb 0. — * xz uera ruUT& 7. 


cT&, OevrVouo 38 vÓTE (Üupüc 9v, movAU MAEAAoV (hupóve- 
cÓz;. Nec tamen causam video, cur alterutram scripturam 
praeferam: sensus eodem fere redit et oratio bene procedit, 
adeo ut certe frustra hie multa innovaverit Littréus. — Supra 
$ 30 in fine de hisce praeter consuetudinem non pramnsis di- 
Xit: Xi oi 4?9 T Acio TOL TV ZVM4pLO TWXÓTUV OU BÜvaVTEI 
xu&crscüiísiv cà deimvov' Bewrviouyreg 38 Qapóvovci 
72V X0AÍ4v. ltaque ponit hos solito minus copiose coe- 
nare, qua quidem coena, parciore licet, tamen ventriculum 
gravant. lam vero hac $ duos proponit casus, alterum quo 
integrum diem abstinuerit quis a cibo, quo facto quantitatem 
ciborum coenae tempore sumat solita non minorem, sed huic 
parem, qua sumta eixóg esse dicit güvov 7z0UAÀU J4EAAOV 
BapóvecÓu:, — alterum, quo non diem unum sed plures quis 
a cibis abstinuerit et dem coenaverit; quo facto affirmat, hunc 
magis etiam quam superiorem utrumque cibis gravatum irl. — 
Itaque iam accipio locum consentienter cum doctiss. Cats Bus- 
sem. in diario de Gids l. l. p. 380. Moneo, quia primum 
ei non obsequendum putavi Neque vero nune etiam fidem 
adhibeo iis, quae de diei computatione in censura l. dispu- 


tavit. Sub finem $. iam &7 àé ys É v4 m AsíM zpóvoy recepi 
pro ézí e Gal., libris paucioribus Parr., e£ Marc. 269. cum 
Vassaeo. 


23. vày [4£V 00V mcXpZ Tb LÜog xcvemyyrouvra.] Vulg. ov 


pro consuetudine coenaverit, hunc par est, si 
cum impransus fuit doluit et debilis fuit, et cum 
coenavit gravis fuit, multo magis gravari. Quodsi 
longiore etiam tempore exinanitis vasis repente 
coenaverit, adhuc utique magis gravabitur. 


33. Qui igitur praeter consuetudinem exina- 
nitus fuerit, eum hunc diem sic rependere con- 
venit, ut in primis vitet frigus, calorem et 
laborem, cum haee omnia graviter ferat et coe- 
nam longe solito minorem capiat, eamque non 
siccam, sed quodammodo humentiorem. "Tum 
minime aquosum bibat, neque minus quam pro 
cibi ratione, posteroque die parum  prandeat, 
quo sensim accessione facta ad consuetudinem 
redeat. 

94. Ista tamen eorum quidam molestius fe- 
nempe qui supernis partibus copiosam 
Non consuetam au- 


runt, 
amaram bilem coacervant. 


tem cibi abstinentiam facilius in. totum ferunt 


qui partibus superioribus pituitosi sunt. Quo 
fit ut, si semel tantum cibum praeter consue- 
tudinem capiant, facilius ferre possint. 

35. Istud igitur evidenti est argumento, quod 
eorum quae circa naturam atque habitum no- 
strum contingunt, maximae mutationes morbos 


yoUv, Littr. zóy ovv e libb. 4. quam lect. etiam Marc. 269. 
praebet.. Quod ego exhibeo apud Gal. legitur et in uno cod. 
Par. et a Vassaeo receptum est. Nisi hoc velis, vulgatum 
yoUy servare possis, quod tamen prae àv ovv non praestat 
me iudice. "Thierfelder de uév in censura ,,es konnte seincn 
Gegensatz blos in và 33 3&/zvov finden." Imo vero id neu- 
tiquam potest, sed per se hie ponitur v, nec habet quod 
sibi respondeat , neque vero opus est. 

ruUTAL yZp mTÁVTU Bapéuc Ay éyéyxor.] Nimirum ex ad- 
verbis praegressis ppryéue xai dünA-mÉGG XX GTRACImTÓDUG 
intelligi debent nomina Fryo6; 04 due , TaALTUM ; ac 
de his quidem dicit z2Uvz yZp mávru fupéug 2v &véyxoi. 

34. oí zixpóxoAo:.] Vid. Erot. p. 282., cuius locum emen- 
datum describo: o£ zixpóxoAo: TZ Zyg ] ZvT) TOU 0Í X&- 
X€éxTUZLi oí y T) X0AU3sc Px,ovrEeG mupuxeiuevov, àiz 
ToUTO Ecis xui sük(vwTo, (AdmTOWTzA Ü7Ó cé Zcwríue 
TÜV GTÓMZ XV. 

TiV ÀÉ ys &cvríqy — oüco, Zy évéyxoisv.] Notatu digna 
sunt Galeni verba in comm., quibus de varr. huius loci leett. 
monet; quem vero describere supersedeo. Ad res ipsas quod 
attinet, tum ad hune locum, tum ad monitum de Tix po x ó- 
A06 conferendus Aph. 59. VII. T0ÍGL cpu, TOOL! VypAC 
TAG cái puus EX oUG1 Bei Auwby &wmOiÉEIV Arsac y xp £ »- 
patíve: va GOMUT. 
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uáMcTa vocozoi£ouci. ' O00? àv, olóv re cagà 
xaipüy oürt 'cQodpàc rà xevenyytíag mot- 
éey, oUrt àxuaLórroy TGy vocwpáTcy xai 
$y QAeyuacía &£óvrav mpocQÉpeiy* ore &£a- 
aívG oió) T€ ÜAc TÜ Tpíyuari: uera ^- 
Aey oürc éz] rà, oüT& ézi Tá. 

As'. IIoAAG à' dy mig ZóeEAQuouéva Tob- 
TOlc! TRV io xoiAÍ4V xal GA EUTOL, (OG ED- 
ad uà Qépeoveci rà Dpóuara, & 'cü(da- 

us ?/ xal u5 áyaóa 5» qQóci: ócaóroc O8 
xal rà Guru JUS Qoo à? qpépouc TÀ Des- 
para, à us 'dülduroi, 'x9v use xax& 5», 
QomórGG Ó? xal Trà nd 

AC. Kal óxóca i» xpeuQuyis m0A^j 
cap Trà ioc Dpobciom zoiési, 9) oxópoóu , 7 
cíAQu0v, 4 ÜÓrüg * xauA0g, 4$ A&AÀAa Oxóca 
Tol0UTÓTQozTA LtyáAag Óuváuumg :díag &wov- 
TX, Wocov dv» rig Üxuudctie, &l rà TolnÜTG 
vÓvoUS €uO0lÉe| TÜáCI «oA fgot LARAAO0) TG 
&AAcy* QAX" & xaragáoig, óxócovy ' ua a 
Ox oy xai Üyzov xal (DUca» xal cT(óQov TÉ 


l c) 33 oióv ve. — ? edodpgorávuc x. — ? 


35. o038 33 cióv ct mZpE xcipüv ovTE CQo3pEg TAG Ktve- 
ayy&iíug moiÉsiv.] — Mss. ferunt: o) 34 et oj3é, cett. lectt. 
corruptae sunt. In lib. Galeni spurio de victus rat. in mor- 
bis aeutis sec. Hipp.. Kühn. XIX. p. 193. et 195. citatur 
ov38 33 cióv T£ X. T. À., quam veram esse puto lectionem, 
adeo ut eum Mackio illam recipiam. Galenus haec verba 
transposita et ante /xZvóy àv ovv —— vocozoiÉovg. inserta 
cupiens errat: nam eo, quo nunc leguntur, loco scripta recte 
ZyaxtQuAníaci exhibent eorum, quae singulatim tradidit a 
$ inde 28., quaeque his verbis indicat signo esse, quam noci- 
vae sint in sanis magnae subitoque factae victus rationis mu- 
tationes. Iam vero statim ad aegros transiens subiungit 0232 
33 cióv T8 — olrs dz vá, quod veluti corollarium est e su- 
perioribus deductum. 

36. mz0AAZ 3 Ey Tig 33eA Queue fya4.] Cf. $ 25. mihi Epid. 
I. ToAAZ à8 xui LAM iw 2 Cwusiz ToÓTOGÍ SG TI 36A- 
Queuévz x. v. A. 

sibíduTu.] Vulgo eitimuévor eicí.. lonismum dat liber ve- 
tustissimus. Lege quae de his habet Dindorf. de Dial. Hero- 
doti comm. p. 26. seq. — Zyavíàzvz:, quod ibi adfertur 
cum eióí34T satis convenit. 

37. wpewQayín.] wpewQuyín Ionicum est pro xteaQayíz. 
Advertit pleonasmus xpenQaryín — Bpatéisa. 

9 cxópoiu, *; cíAQuov, 9 ómbc V x2vAóc.] De allio vid. 
Diosc. II. 181., Spreng. in comm. p. 474. — Gal. (de Alim. 
fae. II. 43.) porrum et allium potius opsonium quam cibum 
hominibus esse monet; cf. ibid. 71. im fine libri. Celsus II. 8. 
valentiores vocat bulbos omnes, ad quos cepam quoque refert 
et allium. Cf. Plin. Hist. nat. XIX. 34. Ad seqq. videndus 
Gal. in exegesi: ózócg, inquit, 6 ToU ei. Qíov XLT oxiv, 
&O7-Ep xZi POTE XZAÀg 38 cíAQuoy xzi T24V (íÉ2V uávuv. 


Idem ibid.: xavAóc^ * piv fíGm TX móng cíAQuey idíeg 


potissimum pariunt. Neque intempestivas neque 
vehementissimas vasorum inanitiones moliri fas 
esí, neque cum morbi vigent et in inflamma- 
tione consistunt, cibum offerre neque repente 
quicquam in hanc vel illam partem, in toto 
negotio commutare. 

36. Multa vero alia etiam eorum, quae circa 
ventrem contingunt, his cognata referre quis 
possit, veluti quod cibos quidem leviter ferunt, 
etiamsi natura boni non 
Moleste autem ferunt 


quibus assueverunt, 
sint, similiter et potus. 
cibos, quibus minime sunt assueti, 
boni sint, eodemque modo potiones. 

37. Et quaecumque quidem multus praeter- 
consuetudinem carnis esus facit, vel allium, vel 
sive succus eius slve caulis, aliaque id 


quamvis 


laser, 
genus peculiaribus quibusdam insignibus viri- 
bus praedita, minus utique quis miretur, si 
quae sunt huiusmodi dolores ventriculis magis 
quam alia adducant. Verum magis fortasse mi- 


raberis, si noveris quantam maza turbationem et 


eilicpévoi clas. — * Xy xa x4A& 9- — 5 uáta Te Ux ov. 


óvopiteTus, XzuALG 38 xui Ó 7c, donep xui Tüjy &AAUV 
yráQe yovv LüTrüg Éy vTÀ mpi Quzír4e üEéuv , 9j cíAQuov, 
34 6 üzócg. 9 xzuA6c. Cf. Salm. ad Solin. p. 249. — In comm. 
Galenus alio modo accepit cum scribit: uéguvurzi .... xzi 
eiA fov XX OTUU XZi XZUAOU, 3uAoV6 71 ToU cix iov . X 
yp (Ao 7) cíAQiey ica upv Éxei àvzuiv zi XZTA Mé- 


&, 


Eos 6 ümüg LÜTOU X2Zi 0 XZVAÓg. — Mihi h. l. verba 3 óz3e 
4 XuuAbS per appositionem cum praegresso 2 cíAQuoy com- 
poni videntur, ita ut 7 cíAQuov, — 4 ómóg 5» xmvAÓG, 


fere significet 7 ciAQ/su ómbc. 9 xzvAóc. — De silphio ce- 
terum docte disserentem et copiose adi Sprengelium comm. ad 
Diosc. P 527. vid. etiam Oecon. Hipp. in. voce. 

&AX ci xuuTZuÁboc, bx6coy MÉCZ Ux Aov.] Ante omnia 
opus est, ut de loci nostri structura moneamus, quam plures 
non recte perspexisse animadverti. Incipiendum a $ prineipio 
usque ad uZAAov Ty LAAw«y: in quibus duae sententiae ve- 
luti concreverunt,, altera: xai éxbcz uy xpeuQuyín 7T0AÀAZ 
TZpE T £boc Beotzioz TuÉd, 2 Gx6r032 , 3 cíAQuv, 5 
üzlo Y xXZUA05, € LAAZ, óxócu TOovTÓT(OTU MEyÁAUG 
3SuvpuizG y ovT idug, *ocow Ew Tig Ünvudctis, de qua 
tenendum est principium ita inferri, quasi ad praecedens z0AAZ 
3 Zy mie .... ÉAAZ eizoi ($ 36.) referatur: altera vero sen- 
tentia est: $000V Zw TiG ÜxV|ÁGEIEV, Ei TÀ TOIZÜTU mÓVOUG 
iumcoiÉe. TÀO4 xoiAÍNG: |MEAAOV TÉV ÉAAMUY. 'ero 
nostris his: ZAA' & xaTZuudlog .... xui xupuapiuv xoi 
3ápzv. nova icipit periodus, cuius apodosis, zovA) p&AA0v 
&v Üzvuácciuuc, deficit, cum reticetur. Recte eam supplevit 
Corn.: ,,at iusta fuerit admiratio si diceris, cet." Parum apte 
Foés.: ,,minus fortasse miraberis. Vile de eiusmodi aposio- 
pesi Homero frequenti lliad. I. 135. 140. ibique Clarckium. — 
'andem prorsus novam orditur structuram verbis xzi A£uzóz 
T£ KUi MÉAZG W. T. A., quae ut magis cum superioribus co- 

US 
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xoMg mapéxci map& TÓ £0og Dpobeiom TG 
' &proQaryéeiy eiüiouévo, 5» óxoiov dorog Dá- 
poc xal Táci» xoc TG wa oQmyéem) eibi- 
cuí»o* 4 aTóg "ye ó dprog Ücpuóc Dpebsic 
oi4v * dkLay mapéo ei xal é&azivaluy m Au0dpuy 
Óià TÓ EwgavrixÓv T€ xal 'Üpaóózopov: xci 
ty 475 Y s D 
ol dyav xaÜmpoí re xai Evyxopierol maA 
TO &Üog Deetévres oÍa, dia Qégovra. &AM Gy 
ToiUci* xal uL á "ye Expgu a mapa TÓ &Uoc , 
5 Dygu, » yMowpu: xal] cà dAQurm oióv 


Ti T0lÉEL '" T& zoraíva colo) uy, elebóoi, xal 
l u3 uaCoiuyény. — ? c£ 6 E. — ? Oipuv. — * (Qgadürspoy. — 5 r£. 


pularet, addidit àg 327 yAvxóv vs xzi oivá3ez civov $ccov 
&y Ti; Quíq ÜnvpzcTü» civzxi uà TGvTÓ BóvzcÓn;: nam 
prorsus deflexerat ab illo 2e0cv Zv cic Üzvudcsis, quod ini- 
tio posuerat, et quorsum totus rerum nexus est referendus. 
Jam vero 'Thierfelder ad hane $ in censura: ,.2 óxoiov Zp- 
v0; — uuCoQuyénvy cibicuéve hat der Herausgeber mit Littré 
zwar aus landschriften aufgenommen, aber eben so wenig 
wie dieser, die Aufnahme dieses Satzes durch Gründe gerecht- 
fertigt." Imo vero de hae re monuit Littréus p. 300. —; 
ipse autem nexus rerum docet excidisse haec e membranis, in 
quibus non habentur; quare vero perierint, Littr. exposuit. 
Leguntur etiam in Marciano 269. 
pta. De maza pauca haec accipe: Erotianus: pita t 

Qózuz & ZAQÍray yivápuevoy 7T0TÀ uy pe àSuuéAvroG , 
zoTBP 38 uev! ó£vwpárov, Y Ü3pouéA/TOG, 5j peo Ü3zToc. 

£evi 38 cpÓQuuov. Sunt haec fere ad verbum in Etym. M. 
traducta et m Gudianum, sed vitiose: ex hoc autem loco fa- 
cile emendabis. — Hesych. uZ&z' ZAQura msQvupuévz. V3uri 
x«i àAuíe. Suidas: uZCa. Zproc, Qpuua, 5» 0 cTpiQvos 
&pToc. llic igitur alia refert, modo ne res confundat: hausit 
sua e Schol ad Aristoph. Pacem. 564. Schneid. m Lex.: 
.MÁC2, oder uZé£z, *, hedeutet Gerstenbrod von verschiede- 
ner Gestalt und Zubereitung." Sprengel. Apol. Hipp. II. p. 360: 
die Maza wurde aus Gerstenmehl gebacken." At vero anti- 
qui Zproc xfibivóg dicunt et uLZCz, et inter utrumque dis- 
tmguunt. lpsos locos huc pertinentes describamus: Herod. I. 


200., 96 uiv Zw QeóAwru miT32v ETt uEÓIaw uauEdusvog 


» . c S M , o» ^ . H 
Exc 0 38 Éprov mcpómov üzTÁÍGZc. ltaque haec ita sibi op- 
ponuntur, ut de maza solummodo trita sermo sit, de pane 


vero tanquam tosto. Arist. Probl. XXI. 8.: AuZ Tí * QV 
pMÁCL. 0a AV LEAAO) TUS, Bucdiz a opu TOTÉDA ylyveTa" 
6 à8 Épcoc. südiM A UpwTÓTEpOG ; Y) Di, và vpiQüsvz: cQo3pz 
có OTZiG Wixpóctepow víveTZL và OB yAÍGm oV TOi0UTÓV 


ieTiv; Ümà 38 coU mUpüc mvroUcv PÉfwru: TU Üypüy vcU 
Zprov' Gave dzÜvpócepow yívecai ToU UÜypcU éEzipsÜévroc 
c, [24 ^ -— M AS M ? - , 

C(Amc. üc. àv MEAAOV cpuQUR, Xi mo £v v mplper paxpo- 


(AepécTEpov yetyovévzi' và 38 jaüvpóv süzenTÓTvepÓy éco 
c X —M-t9 [24 » M M 4 P4 

^? à8 uECu doo Xv MEAAow TpQUS y Aix oTÉpA vyívsTUL 
ToU UypoU ptpiyuévou' và àà tvAÍgXpov oUx cüdimípeTov. 
Locus num integer sit dubito, sed panis et maza eodem om- 
nio nomine sibi opponuntur, quo apud Ierodotum factum 
vidimus. Verum e Xenoph. loco a Suida laudato Cyrop. VI. 
2. 98. idem patet: xai yZp 65 vic ZAQurociTE? Ü3uvI u- 
puyuéyu Ze cv uZCay &o0iceu, xz Go viG Gprocvréei, VÀzTI 
dedsuévov 70v prov. liaque maza diluta idem quod ZA- 
QivZ, maza idem quod ZAQ/zz , quibus minus liquidi adfu- 
sum est. Gal. de alim. fac. I. 1l. yíyvovrz: 38 i£ airüv 
(r&v GAQírav) vyp&v Qupalévruv zi pu. Interpres: ,,ex 


— 9 zé. 


tumorem et flatum et tormina, praeter consuetu- 
dinem ingesta ventriculo exhibeat in eo qui pane 
vesci consuevit, vel qualem panis ipse calidus 
ingestus silüim inducat et repentimam repletio- 
nem, tum quod exsiecet, tum etiam quod tarde 
descendat. Et quam varia inter se efficiant pa- 
nes purissimi et confusanei in cibo praeter con- 
suetudinem assumpti. ltemque maza praeter 
morem sieca aut humida aut lenta, et quale 
quid efficiant polentae recentes in non assuetis, 
aliaeque iis, qui recentibus sunt assueti. ltem- 


— " Wyou» TZ mpócQura Tà moTMÍV E. 


iis humidis frixis fiunt mazae." Quasi Qpvxbévrav legisset: 
perperam. Verum mazam non esse panem hordeaceum , ultro 
patet e cap. 12. ubi Gal: sÜ3wAov o)v, inquit, ieri T 
TZUT &vyo aT, TO0G0UTOV UroAecimentus Hoa tig Tpo- 
Quv cópmroc Épruy wpibiyay ócoy ob'T0L mupívav ; tum vero: 
LEAAXoOV 38 Qua epei xác Qupabeion xc cpiQlsiou ux 
mwAéovog . si 38 xui uíMi mpocAd(Qoi, Ü&vTOV Év|I 4c Biz 
voUco T7&popuáce. vÀ4V yuaTÉLU p0g EXXpIciY. Secundum 
Athen. antiquitus 4Z&z e polenta cum lacte, vel alio liquore 
subacta parabatur; zzv ex r&v ZAQír«v uátav vocat XIV. 
663. D, — deinceps in magis zoAvTcAàG f3ecp4z abiisse mo- 
net ibid. Vid. Cats Bussem. et Daremb. ad Orib. Vol. I. 
p. 565. 

xci oi &yuy xubnpoí cc xz EvyxopioToi.] In hisce antea 
de meo yz pro ve scripsi, quum res sibi oppositas 7s xt 
nimis arcte coniungere videretur. Ommino istae voculae h. 1l. 
saepius confunduntur: paulo ante zv7óg ye ó proc recte 
dat Gal.. mox UECÁ ys Éupfá recte cod. vetustiss. : banpác yt 
(ive habet Gal. "Tandem codd. xzi Asvxóg vs xzi MéAZG, 
ubi item de coniectura 7s dederam. Non placet haec inno- 
vatio Thierfeldero in censura, cui in z& xzí l. l. retinendo 
sum Obsecutus. Gal. in gl. cvyxopicToí! Zpvo: fumMpol, 
Bià và mávTX ÜLz TR ÁAtcUpA CUyXOMÍCEeGUX. xvi MA Biu- 
xpívezÜz;. In Etym. M. eadem fere leguntur, forte e Galeni 
glossis desumta. Vid. in voce evyxopuc rof. 

EAQT2 SEA moraínz]. Gal. in comm. 7Z 38 mpócQure 
moTZÍMA XíÉMAWks vc TV lóveov Quvy xzi cà cV TLAÀUi- 


oríp&y. Erot. e Dacchio eodem modo exponit, (p. 310.), 
Gal. etiam in Gl. (p. 548.), ef. Hesych., Greg. Cor. de dial. 
Ion. $ 170. — Quid vero LAO ista vo0TZiViz Ye ipsa 


sunt? — Plin. XVIII. 14.: ,, pluribus, inquit, fit haec (po- 
lenta) modis. Graeci perfusum aqua hordeum siecant nocte 
una, ac postridie frigunt, deinde molis frangunt. Sunt qui 
vehementius tostum rursus exigua aqua aspergant et siccent 
prius, quam niolant. Alu vero virentibus spicis decussum hor- 
deum recens purgant , madidumque in pila tundunt et pur- 
gatum molunt." Postrema ergo referenda videntur ad -7z 
AAQuTA TR mpoXéwz, quae quid sint, duplici modo explica- 
tur. Gal. in voce zpoxóviu: — TàÀ £x vüv víuy, mquit, 
c » E - NUES - 2 ^ / Y 
xpBv ZAQureu. TivBg 38 cL PX vüv ZQpüxvav uova. Cf. 
eundem in voce ZAQuTz poxóviz, quod exponit: vZ 7pü 
TG XüvoU GTÓGEUG, TOUTÉGTI TZ éx TüV VéuV SL zi az u- 
A&v xpiüQv. xüvoc ydp. vic àV TUiÍG ZAÀGucw TL GÀ VUV 
íaTzTZi XUGÀ pMÁMOTA y TUI enópDpoic a épzic, SÜAGV 
óplv , iQ' à Euvríüeyraa ci xmpmoi wovosidig. Altera Ga- 
leni interpretatio Erotiano restituenda, lego nempe: EM 
TpXvuL TZ yióucvm àX TüV PYPPLIT xpisav oU TUS 
'AcTixO) XZA000:. Cf. Foés. in Oecon. in zpoxéviz &AQuvz 
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cà érepoim voici: TÀ mOTaÍWO. elolóci^ xal 
olvozocíq xal OÓpozocíg mapu TO &üog 6g Üd- 
rtpu era AxüÉvra éEnTÍMG' xai DÓaphác 
vE€ 0ivog xal dxgwrog map TO Uoc iEn MG 
mo0Ücíg: 6 iv wy&p mAádoy ce &v Tj vo 
xoig 'éumonmce xal (QDUcay '&» TE xáTro: 
ó d? maAuó» rc QAeDGv xal xapsaolqv xal 
'oKkLaw: xal Asuxóg T& xal) uéAag oivoo mapa 
T0 É)oog uerapaAMóvri, el xal diuo olvóótec 
elev, ÜptoG moAAR dy érepoióctiay xuT& T 
cOUuc, Go à» yAuxóv Tt xal olyGócm oivov 
4000» y ric Quas Üxupacróy elyat uy] TOTO 
óóyacÓai iEncÍMG ueraoAutévra. 

A4'. *Tipeeuréov uéy àv Tolóvós T1 uÉpog 
T &vayTÍo Aóyq: OTi *» ueraDoA9 TZg Ol 
aír4c ToÓTO0Ic! Éyévero, o0 gera[aAóvroc 
TOU cuaTrOGc, oÜTE Ezl TWV QU», GoT6 
z000Écmi dely cirín, obTe Emi Twv dppo- 
oTíqV, Gore dQeupeügvai. — ITooorexguapréa 
Ó94 xal «4 iow); xai Ó TpÓTOG TOU voor uaTOG 
éxácTou xal TiG (Dóciog ' roD &vÜpioU xal 
TOU &EÜcog "Tfjg Oimír4G TOU xáuvovrog o0 
pévov. ciríoy ÀAAA xal mor&y. ITYoAAQ ó8 
Wccoy ézl T9» mpócÜcciy lréov: &mel Tf» ve 
&Qaípeciy 0AaG &(peAely moAAa 00 AUCITE- 
Aéel, ÓxoU Olnpxésiy uÉAAEL Ó náuvav, ' ué- 
Xt &v Tág voócou *» &xu» memavOá: éy oxoí- 


l moicti. — ? lc 02v x. — 9 ipu. — * Tiuupur£oy 0B T. — 5 
Todod d 


et Hesych. eum interprr. in voce zpóx«vz; sed Schneid. Lex. 
in voce zpoxóviz non omni dubio caret ZAQuvz cZ 76- 
T4í(4 eadem esse quae zpoxóviz. E Plinii loco eadem esse 
effeceris, huiusque loco cum Erotianeo collato dixeris hoe At- 
ticum esse, illud Ionieum s. potius Doricum. "AAQzz licet 
plerumque ex hordeo fierent (Plato Polit. II. 372. B. Diosc. 
II. 108. Archistr. apud Athen. p. 256. vol. III. Ed. Dind.), 
parabantur tamen ex alis etiam frumenti geueribus. Gal. de 
alim. fac. I. 11. Foés. Oecon. in. voce ira. 

Kzi jazpís T£ OiVog Xzi Éxpwroc.] — Ojvog Ü3zpág op- 
ponitur 7G Zxpár«, indicat vinum, eui multum aquae adfu- 
sum est; hine quod de aquoso vino dicitur, convenit cum 1is, 
quae infra de aqua tradidit: Ü2ep enim vocat éyxAv3zc vi- 
xà), ÉzwTOAMOTIKDV et Bea3ámopc y. 

X4 Acuxóg TE X&4l MÉAUG 0iw06 K. T. ÀA.] — Diosc. V. 8. 
de vinorum secundum colorem diversitate aeens: Zg7:, inquit, 
p LE ey Musas AemTÓG TE xi ebuvddoros xci ec To 2x05 
bmp 0 à8 uíAzG Tux) uzi BamETTOG, uÉl4G Wzi 
cupxGy vysyvwTixóc. Cf. Gal. de bonis et pravis alim. succis. 
vol. VI. p. 800., seq. Ed. Kühn. 

38. TipopuTéoy B3» 33 ove T) uípos TÀ Pvzvrío 
Aye, 6T, 4 X. T. A.] Pro 3é vulgatae lect. cod. vetustiss. 
ui) 35, alii uévror, quorum illud recepi tum bh. l. tum infra 


2 
OU Ci 


que vini et aquae potus praeter consuetudinem 
invicem derepente permutatus et aquosum vi- 
num et merum praeter morem subito epotum. 
Illud namque in superiore ventre redundantem 
humiditatem et in inferiore flatum inducet, hoc 
vero venarum palpitationem , capitis gravitatem 
et sitim. "Tum etiam vinum album et nigrum 
si quis praeter consuetudinem immutet , etiamsi 
ambo vinosa fuerint, multa tamen in corpore 
alterarint, nempe minus quis mirum esse dixe- 
rit dulee et vinosum vinum, ubi repente per- 
mutata fuerint, non idem valere. 


38. At contrario sermoni quadam ex parte 
favendum est, nempe his victus rationem mu- 
tatam esse non mutato corpore, neque ad ro- 
bur, ut cibos adicere, neque ad debilitatem, 
ut cibos demere oporteat. Omnino vero in sin- 
gulis et robur et morbi genus coniectandum 
est, tum etiam hominis natura, tum aegri vi- 
ctus consuetudo, non in cibis solum, 
etiam in potionibus. 


verum 
Ad ciborum autem adie- 
ctionem multo minus attendendum est. Nam 
et subtrahere omnino saepenumero expedit, 
dum aeger sufficere posse videatur, donec morbi 
vigor ad maturitatem perducatur. Quod iu qui- 
bus faciendum sit, paulo post scribetur. 


9 xa rfc 9. — 7 u£xpe Zv T. v. 


$ 66., ubi: uéyz uiv 35 uépoc xm véusiw TÀ MÍUVOVTI 
X. T. A.; utroque vero loco uév pro £/v ponitur, me iudice. 
Cf. Greg. Cor. p. 471. — Oodieis illius auctoritate $7; 4 sup- 
pressit editor Paris. , quod haud facile quis ferat, nam etiamsi 
sententia integra maneat, ad orationis facilem progressum $7; 
7? HW. proficit; iunges mco40v28 74 uépoc, Gri 3 4. — Locum 
recte explieut Gal. in comm.: fuere qui magnas in victus 
ratione mutationes in morbis fieri debere crederent: Hipp. 
contrarium docuit e noxis, quas vel sani e rebus a consuetis 
diversis percipiant, unde deduxit neque in morborum Zzpgz 
multum esse innovandum. lam vero h. l. affirmat conceden- 
dum esse illis, qui ab ipso dissentirent, mutationes victus ra- 
tionis in sanis fier] sine mutatione facta in horum corpore, 
in aegris vero re ipsa corpus mutationem passum esse, qua 
fiat ut m cibo, potu, ceteris, itidem requiratur mutatio, qua 
illa compensetur. Paulo inferius o) uera zAÓóvrog pro prae- 
sente scripsi e Marc. 269. et duobus codd. Parr. 

xzi voU t0socg T/c Xizírug.] Vulgo zi c53 3izíT46, sed 
xzi omitt. Gal. libri non pauci, Foés. in Latinis, non Corn., — 
Lind. xzí retmuit, Littréus reiecit. quod item feceram in 
prima Ed. huius libri, nolente Cats DBussem. in censura l. 
Sententiam non muto de hae re: confirmat scripturam nostram 
etiam cod. Marc. 269. 


ups 


0101 0€ TÓ TOlÓVÓE zoTÉOV vy&y páperat. 
A6'. IIoAAR ó'd»y mig xal dAAa cósAqn- 
cuéya Toici &io4uévoici typáqpor* ' TÓÓE ve 
uv xpéccov uaprópiov: o0 yàp zósAqeuévov 
"quoUvóy écri TO Tp*yuari, ccpl o0 puoi Ó 
cT A60T0G Aóyoc eleyrai, &AN aoTÓ TÓ T pfj- 
yua émixoipóraróv ici didawrc piov". ol yàp 
&pxópuevol TÀv 0E£éav voocwuuároy &cTi ÓT& ol 
pi cirín Éqayo) aó04uepüv "pyuévor 40», 
| óà xai T$ Dortpaíq, oi Ó8 xal éppóQeov 
TÓ T00TU* 0», ol OE xci xuxsüya Émi0v. "A- 
mayra à raTA xaxÍo uy dori 9 €) Ércgoíog 
Tig OlmiTw4ÜeÍu: moAAG uívro: éAáoo [DA&- 
Dwv Qéoa &v roóTro TO x6vq &uaprwuÜévra, 
54 & TIG TÀG jÉV TTA *wuÉpug dó0 Y) TpElG 
X&yEQy y 4ctl€ TEA&ÍGG , TeTTO0G Ó" ÉQV TOI- 
&àe OwmuTXÜsÍq , €» xal cmeumTa0g* Éri uÉvTOI 


xáxioy, e] ruÓTaG T ácug TG YÉpuG TpO0XE- 
y&uyy9cac, 8» Táci ÜcTtpo) wufoyci oUTO 


dicuTWÜE(4, mply 9 mÉzm&igoy yevécÓni TXv voO- 
coy. ObrG ui yao Üdvarov Qépei Qavepü 
T0icl! c AcÍoTOICI , * el ju. zayTáTAcÍ TIG £Üfj- 
Ü4c 5» voUcoc &l4. Al dà xov" ápyac &uap- 
TáÓsG o)w, Ouoíog TaÓTXci v5EüxsoToí cici, 
&AAà TOAMQ tümuscTÓrEgni. "lobro oà» $- 
veUueat uéyioroy didawrE piov, Ori ' ob] cre- 


précn ab mou WuÉpcu ToU QoQ"uuerog 
ToÍoU, Y; TOÍOU TOiCl [LÉAAoUucI OÀÍ yov DoTEpoy 
goQuuaci 9» ToÍoIci, 4 TOoÍoIcI *oécoÜau. 


1 vó ys. — ? poüvoy abest. — 9 5y 35 muvr&mTRTÍ Ti E. V. V. Ely. 
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éy óxócoici 38 vb coi0vUE vOiwTÉOV yeypderai.] — Gal. 
in comm.: A£A66 écvi mpowpuuévog uerà và DibdEns và 
xabóAov BÍmiTAaV v vcü3e v (MBAÍo, ueca[vas zpóc TZ 
&AAZ cóumAWTU TL ÜEíL' oU MÁvV sÜpicxsTAÁ vs Toi0UTOV 
roUTo OÜyYyDZMUL' TE BB mpocxcíusvm coÓTGÀ TQ DiBAía 
MPTL TÀ AoUTphy, &) BV c £y cÓTQ Ti Dc CEP] ys- 
ypuppéva vTaÜTX TUp4ckeUÁGARVTOG eig &uápuywciy ézuTG 
sbpüy él Tis 0iXÍLG eEíDuxe ueT2 vüv ÜdvzToV TOU &y- 
àpoc, jcuG y TUA Abyoy Éxyov 6 cyybzuu 3 ox 
ÉocTiV Zbiov. T5 "lmo70XpároUG Sv peus. 

39. e) yZp y3eAQuruévov toU vóy écTi TQ TEPyMATI,. epi 
oU puoi 6 mAciaToG Aóyog sípwTu, ZANX aUTD TÜ T py [40 
émiunipóracóy £T) DibuuTÁQov.] Opportune potvov praebent 
codd. 3. et adscivit recte Lind. Formula o) uoUvov... ZAAZ 
sine xzí omnimo huis loci est, quod propterea noto, quod 
editor Par. demonstrare studet e Gal. comm. &oUVvoy non esse 
recipiendum. —  Advertit h. l. nomen zpzyguz. — Res, de 
quibus hueusque. m primis copiose exposuit, sunt moxae, 
quae profluunt e mutatione subitanea victus in aegrotantibus, 


39. Multa vero etiam ala, his quae dicta 
sunt similia, quis scribere possit. Istud certe 
efficacius est testimonium. Neque enim rei, 
quae plurimum in quaestione versatur, tantum 
cognatum exsistit, sed res ipsa valde idoneum 
praebet documentum. Nam et per acutorum 
morborum exordia, quandoque quidem eodem, 
quo laborare coeperunt, die cibos comederunt, 
quidam etiam postridie, nonnulli quoque quid- 
vis, ali etiam cyceona biberunt. Haec autem 
omnia deteriora quidem sunt, quam si quis 
aliam victus rationem instituat. Multo tamen 
minus laedunt quae hoc tempore peccata com- 
mittuntur, quam si primis duobus vel tribus 
diebus vasa quis omnino exinanierit, mox quarto 
vel quinto die talem cibum exhibeat. Quin 
etiam multo deterius est, si quis totis his die- 
bus vasis antea exinanitis, posterioribus dein- 
ceps diebus ita victum instituat, prius quam 
morbus maturus evadat. llac. enim ratione plu- 
rimis liquido mortem inferet, nisi mitis omnino 
morbus exstiterit. Quae vero per initia errata 
committuntur, his non similiter incurabilia exsi- 
stunt, Hoc sane 
maximo argumento esse arbitror, minime sor- 
bitione abstinendum primis diebus in quibus 
paulo post futurum est, ut his aut illis sorbi- 
tionibus uti debeant. 


sed multo facilius sanantur. 


— 4 oj. 


praesertim in morbi vigore. "Talem vero mutationem revera 
nocere demonstravit ZàeAQucpuéve Tiví: 1. e. noxis, quae ex 
eiusmodi transitu ad insueta m sanos eduntur. lam vero di- 
cit, se id expositurum esse, quod optimum praebeat argumen- 
tum, quo thesi suam, nullam eiusmodi mutationem faciendam 
esse, nobis probet: neque enim modo rem esse huie affinem, 
sed rem ipsam 1. e. experientiam. Graece illud &)Tb 7b T[Ó- 
Le facile interpreteris scribendo zi70 v0 Z&i yuyvépevov. 
38 xai xvxsüva fz:0v.] Vulgo pro £z:ov legitur £ppó- 
doy quod facile verae lectionis speciem refert, quum xxv 
sit fere qui sorbeatur aptior, quam qui bibatur: sed solet Ho- 
merus zívcty de xuxsGvog usu dicere, itaque cod. vetustis- 
simi et alterius cuiusdam scriptura inferenda erat. l'eci mo- 
nente doctissimo Cats Bussemaker in Censura prioris editionis 
meae. l. l. 
óc. oUXi erepyréza] — oxi CrépuTéza effeci e codd. 
quorumdam lectione ovx, ioTepywT iu et oUxX, Ug TEpXTÉZL. 
Nimirum ojxí h. l. prae o) longe praestat, quun: omnis sen- 
tentiae vis im negatione sit posita. Similiter $ 28. z&6 ox; 
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u'. lluüpevóUsv uiv ov o)x icaci oDU oi 
Téüci xpiüdósci zTicáv4O! "xocótuEvol, OTI a)- 
Táci xaxoüyrai, Oxóray QoQéew d&pEovra, 
' yy cpoxtyeyysoooi O00 9 Tptlo YuÉgag, Y 
xal mAcíoug* oUT^ aD oi TQ WUAGQ wpsóuLevol 
viyvy&oxouct, óTI ! aüroici OA&zTOVTa! poqé- 
oyr&g, OxóTAV JL» OpÜGg &oEcvrai roD poQ- 
parog. ''Tóós ye uz» xal QuA&ccovci xai 
yiyyGoxouci, óri uey&Asv T4» DAáD»» qé- 
Q8. "9 ly míz&(poy TW) voUcoy vyevécüoi, 
xpiüdósm cTIcÁV4» poQuon 0 xáuvycv citicué- 
yog XUAG *voéscÜau. 

ua'. Iávra oüv rara ueyáAa uaprópta, 
óri o0x ÓpÜGG Gyouci ég Trà ÓiuTÉuaTA ci 
i4Tpol] robo xáuvovrag: àAX' év Qqcí T& voO- 
colc! 0D 'yp*- xevemy'yéew ToUG uéMAovraG 
goQuuaci dimim&oUni, xeveny'yfouci &y qoí 
'r& 00 «9 weraDÁAAcy x xcvenyyeíug ég 
goQXuuara, iy raóTQoi uera áAAovci. Kal 
Gg ETITOTOUAD ' &àapri éy TOlGI XAlpoIGl (LE- 
TraDáAAouc: 'ég rà poQXuaTa éx Tg xtve- 
eec, dv oic: zoAAxig piryei éx Gy 
éoQwuárow mqoiápem TÉ xevcaywytig, 5 
orco TÜY*4 muoEuvou»4 5» voUcog. 

UL D'. "Evíore 08 xal opa ériozGyrai ' ázó 
TáüG xE(QaASXG xai TOD z&pl TOV Üpwxc TÓzOU 
«xoAGOtam dypumvíat ce ' Euri ToUcL aüTOI- 
ci, OT àg o mécceTO! *4 voUcog, mEpÍAuzoÍ 
T€ X&i aixgol vyíyvovyrai xa) mapappovéouci 
xxi uappapuy&ósa 'cQésv rà ÜuuaTa, xal 


40. Prorsus igitur ignorant qui hordeacea 
utuntur ptisana, quod ab ea male habent, ubi 
duobus vel tribus vel pluribus diebus antea 
exinanitis vasis sorbere coeperint. Neque rur- 
sus qui cremore utuntur, quod sorbentes lae- 
dantur intelligunt, ubi non recte sorbitionem 
inchoaverint. Hoc tamen cavent et agnoscunt 
magnam adferre laesionem, si antequam mor- 
bus ad maturitatem pervenerit, aeger hordea- 
ceam ptisanam sorbeat cremore uti assuetus. 


41. Haec igitur omnia magno sunt indicio 
quod medici aegrotantes non recte ad cibos 
adducunt, sed in quibus morbis vasa exinaniri 
non expedit et in quibus sorbitione utendum 
sit, in lis vasa exinaniant et in quibus ex va- 
sorum inanitione ad sorbitiones transeundum 
non sif, in his transeant. Et plerumque omnino 
eo tempore ex vasorum inanitione ad sorbitio- 
nes accedunt, quo saepe e sorbitionibus ad va- 
sorum inanitionem transire expedit, si ita mor- 
bus ingravescens tulerit. 


42. Interdum etiam cruda a capite attrahun- 
tur et a thoracis regione biliosa, vigiliaeque iis 
accedunt, ob quas non coquitur morbus, val- 
deque tristes et morosi evadunt, delirio ten- 
tantur et iis oculi vibranti splendore coruscant, 
aures sono implentur, extrema perfrigescunt, 


loei mpoxevaryyfisousi. — ? abrégsi. — 9 Tór& iy. — * mé. — 5 Umupri Rpaprávousi* Üvíore 0i tv oisi. — 9 te foQiuaTa 0x Tüc wevaryyeiuc. — 
7 &mó r& x. — 9 ÉuvenímroUsi. — ? mobruy ópivrai và V. 
er /4 M ^ * ^ . . - , 
x4 ty ye TOL voUcoi: JinQépe: ueyáAzms — Forte oxí.— uavz. Nolui tamen oióTo(c; inferre: oic: h. l. Ionice 


utroque loco lonice noster scripsit. 

40. cÜT' à) oi TG XUAG xpsópevoi yvyváoxovct, Uri ao- 

Tóc. (Ad TOVTOI LoQécovrsec.] — Habemus transitum a sing. 
num. XvAG ad pluralem ziToic:, cuiusmodi quid Graecis non 
insuetum, nec mirum h. l., quum 67; ziv ju «axoUvrzi prae- 
cedat. Moneo, ne quem in errorem ducat quod Editor Par. 
67i &uTÉQG. DAdzToOVTZ: e mss. nonnullis scripsit. 
.. Al. &y foí v& volcowi — 6v foí ve 0).] In priore Ed. & 
40Í ys voócoig. — &y fa. 38 o) — scripseram. Admonuit me 
de ea re Thierf. in censura l. —, cui obsequor; cf. $ 43. ai 
7e ài — di ve 3i ÉAAov p. 

X4i G6 ÉziTOTOAD &zupTi Éy moic. xmupoici ueTuAA- 
Aovci.] — Recte Littréus hune locum refecit ad Dioscoridis 
verba apud Gal. in exegesi: xzj àg àzi và 70A) &mupTíeG 
£9 T0IG| TO/0DTOIGI XXipoici ueTZ(ZAAoUTI tig TZ boQu- 


JsxTIXGG: mihi vero est simile Zzzpríoc pro £zaprí et roc: 
TroioÓToOC, pro coic; Dioscoridis esse 7oU 70AAZ xuivoToUÁ- 
c2vrog in textu Hippocratis. Nolim tamen affirmare Diosco- 
ridem illum, zoAAZ licet xzivovopszocavro, non fuisse multo 
meliorem criticum quam Galenum. Ad Zzzpcí vid. Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum vs. 388. Lobeck ad Phryn. p. 21. 

49. àvíore 38 xui Quà ÉmiomTÜVTEL Lc CTÁüG xtQnASG 
xui TOU mspi vov Üdpwxu vózoU x,0AG3cu.] Gal. in comm. 
&memTTOV 0UV 2,0A4V Quciv sig yaoTÉpz cuppeiv Zvuyxdte- 
cÜüu, 3i& cw xuwüv ys Bíuvray Éx ct TÀG xeu ASG xai ToU 
Üdpaxog éAxouévwv. Teneamus omnino veteres doctrinas, e 
quibus sanguis, pituita, bilis utraque corporis elementa esse 
credebantur et ubivis adesse; quippe ceterum haud intelligitur, 
qui bilem e capite et thorace descendere dicat. 

m£píAvTOÍ T£ KM 7ixpol y.] llud zixpoí ad animum re- 
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Qi àxomi] wwou jLEoTXi, xci TX xpo pla 
xartdwyuéva, xa) obpam dmtmTGX, xal) mTÓ- 


cuaTa Aerrà xa) à&Aux&à xal xewpoouéva 
&xpüuro weduari, cuixpà., xol ilóporeg cpi 
TÜV TpáXxMAo» xa OwwropruaTa xa) zmvtUÜuA 
TpoczTGio) éy Tü dye Qopü mUuxvóv, 9" uéya 
AÍq», OQpóec Óeóciog ueríÉxouco, Atumro- 
Juwóem cowWpm, xal r&y iuaTíov dzoppí- 
Juec &z ToU oTY»ÜcOoG, xai *eipec Teo EEG, 
&yíors Óà xal wciAog TO u&ro c&éíerou. 'Taora 
àà &y dp ioi émiQouvóueva mapa poocóvzs às- 
AeTixÁ& 'écTi c(DoOpgc, xal dg émITOTOAD 
&zolváoxouci: 'ol óà OuQeóyovreo 9? uera 
d&zooT6XuoaToc, *» wiuarOG pcloG 
y0c, ^9» cÜoy maU 
GAAGG Ó8 OD. 

Uy'. O008 yàp cGy» roi oÓr cv Opfco épmel- 
pouc ToU b4rpojc, Gg wx gy Owyvyydoxew mà 
acÜsveíag éy mici voócoici, ai r& 01A. xcvemy- 
y&í4y dcÜcyeUvTau , aí cc OT GA Aov Tivà, épe- 
ÓtogLóy, ci TE Oià vÓvo) xai bc Ó£ÓóTwTOG 
T4G voócou, 0Üxóca Tt WUÉGY 4 Qücig xal w 
&E£ig éxdoT oic) éxTexvol mábca xal elóea may- 
Tola xaíroi ccTWoi4» *» Ükvaro» Qéps vi- 
yyaoxópeva 9? dyvo oodputya TÀ TOlcUTA. 


&x TÓG fl- 
zTÜÓcayreG Ola ety ouci, 


uó'. Mov ui» vàp xaxó» deri, Tv ài 
TOV TÓVO) xal) T4) 0EÓTWTA T4 voÓcoU dcÓe- 


véoyri zpocaíoy Tic zoTOV **) Qóiuua Ao, 
7 ciríow, olópsevog Oià xevemyeyeíuy. dobevéeiv. 
"Acixig Ó8 xai Óià xevemryyeíu) doÜcvéovra 
po» tyy8var xal qi&ety Tfj Oiaíru- Qé Épel ue 
yáp via uívduvo» xal aUT4 9» auaprac, 


2 


l &zY m0AANG x4 cQ. — ? 


ferendum est. Quid sit, disces ex Arist. Eth. IV. 5.: oj 38 
zixpol 3ugBidAvvor xzi m6AUV xpívov OpyiCovraw xaTÉxOUGI 
ymp vv Üvuóv' x. v. A. 

xai àusmcopáuzTZ.) Hesych. àugzópucic . Zu QupoAÍz , &7ro- 
píz. Cum isto Bizzopáíuarz pro Sigzopácsic comparo quod 
supra habuimus, pabínacu pro pabzosig. $ 28. 

ayeU uz mpoocnTUiow iv Ti Lyu Qops.] Gal. in comm. : 7 
y py BócmWu, x«0 v TO myEV qd mpoa7 T aie, 3iE Tpo- 
Qv lksipoy yiverau MEMO Ü 3) &vBeíuv Fori yt eTé- 
vox ep éu6 vs xg GTUGUOU yvápicqua mpockÓTT EAM. TE XZi 
oioy da ruoizi và mveÜua xATÀ TV éxmVOR V. 4 yRp Ava Qoa 
v4 iwmcVOZV TOisiTZA . TÉ TOi0ÜTQ ÓB mveÜumTi TÜ fÉVZy- 
cío. à» cQ (U xai &' cy émidwuiv m)rüc 3ijAUEV tim. 
BumAWw ccu PmuváxAwcIV, oiov émticTVÉOUCI. Quae citat 
verba occurrunt etiam Coaca 260. sub finem. Cf. Aph. 67.1V. 


6co. d£ QiuQsUycusi, QiZvousi uerz &. — 9 


urinae incoctae, sputa tenuia fiunt, salsa et 
colore sincero tincta et pauca, sudores circa 
cervicem contingunt et anxietates, spiritus in 
ea quae sursum fit latione offensans, creber et 
magnus valde, supercilia torvum adspectum ha- 
bent, pravae fiunt animi defectiones, vestium a 
pectore reiectiones et manus tremulae, atque 
interdum labii inferioris concussio. Quae si 
initiis compareant, gravis delirii significationem 
exhibent et plerumque moriuntur. Qui vero 
evadunt, ii cum abscessu vel sanguinis ex na- 
ribus profluvio vel puris crassi exscreatione, 
neque aliter evadunt. 


43. Neque certe horum ita peritos medicos 
video ut virium infirmitates in morbis digno- 
scant, quae vel ex vasorum inanitione perfici- 
untur et quae vel ob aliud quoddam irritamen- 
tum, quaeque ob dolorem et morbi vehemen- 
tiam, quasque omnis generis affectuum species 
natura nostra et habitus in singulis pariat, 


quamvis haec cognita aut ignorata salutem aut 


mortem afferant. 

44. Maius si quidem malum est, si ob do- 
lorem aut morbi vehementiam debilitato quis 
potum aut sorbitionem copiosiorem aut cibum 
exhibeat, ob vasorum inanitionem debilem esse 
ratus. Indecorum autem est probroque vertitur, 
sj quis ex vasorum inanitione aegre habentem 
non agnoscat et victus ratione opprimat. Peri- 


xz mTUOY. — * 9» joQÉuaTA , 9 2 
ey v6ici mUpeTOIGi TO TVEUJLA TDÓCKOTTOV, XUKÓV' OTACIAUV 
yp ewpaívei. Cf. ceterum Oecon. Hipp. in zveVuz zrpooz Taiov 
et zveUpz, &amep ZvzXaAovpéva. Mihi Hipp. istud genus respi- 
rationis spectare videtur, quo gemitus quidam editur: nostrates 
het stenem vocant s. het stewnen. Germani das Stóühnen. 
évíors 3B miAoc vb xáTUG ceícTX:.] Sic aegro 5. Epid. 
II Sect. l. xeQzAZc TpÓMog! wMoTU 38 xiíAsoG TOU MÁ- 
74. — Gal. in comm. ad lib de Humorr. p. 229. citat verba: 
v0 xüáTU ^"tiAog cciópevoy Éuevov EztaUni. m pou AOI. 

43. cTZc Zoleveíug .. ui .. Goücvetvrzi.] Haec profecto 
sola vera loci lectio: ZzoveAoUvca. glossa est verbi Zo0evevv- 
T4. $ 38. huius libri zzv ZQzípsew ZQeAeiv. Coaca 591. 
&ppecTí4» ZppocTETv. Lib. de vulnn. cap. p. 902. D. jZyvv- 
T&i Tb üGTÉÍOV ... (Uy MAG Xci QAZTUL ... QAÓaiac. Sunt 
talia in Graecorum libris vulgatissima. 


— 813 — 


TO0ÀAQ dà 'WHoccoovm Tc éTÉQug: xaTmyecAa- 
* Lad €i -— c Y 
croTéo4 Óà To0AAQ abT4 UuAAAoy € àüuapras 
$c éréÉoqo* & yàp dAAog byrpóg 9 xal ' à- 
Tác érÉo4G* & ya; c iTpüg 9 xal ' 0v 
7: ^ ' ' 1 7 
uór4G éceMGy xal yvoüg rà EvupeBuxóra , 
à» xal Qayeiv xal miti, à Ó Ér&poG é4OAUE 
à 4 ? D ? 
J » * - i NER 
&rid4 Acc dv doxoíy peAxaévai.. Ta 08 * roi- 
áóe uera, xau Opi era TG oceipevawréov 
ürü T&v dvÜpómcw: oue yàp abrowi '0 
&mteicEAÜoy l4rpüg, 9 idiir4g Gorge] r&Üve- 
Gra àvacTQcci. TVeypáderoi o0v xa) mel 
ToÓTOU OWUia, oic! ' vg» ÉxacTA TOÜTGY 
diary vy vàcxety. 
pe. YlagamA5oia u»Troi TOÍci xaT X0L- 
Aíy écrl xal] craUra: xal yàp yw óÀov TO 
cua àymcaücqTo! TOUÀD zupdà TÓ Éoc, oOx 
abTí«a Éopwrai [LEA AOv* qv O0 Ov, xal m Acfo 
«pévov OieAmÓcav éEamÍ/4GQ ég ToU vÓvouG 
EA64, QAaUpóv vi ' rp Eei erio Aoc. Obro 
^ N C -— 7 b 1 
ó8 xal E» ÉxacTOV TOÜ cÓWUaTOG' ' xdi yUXp 
^A e / ^ Á * ' 2 
&» oi mÓótg TolóvÓe Ti TQcüEtiay, xal TX. &GÀ- 
Aa dpüpm py elÜcpuéva, zrovésiv, el dà, "y póvou 
éEnrís4G móc TO mOvÉtiy EMjoi* rabTÀ O' &y 
xal oi óóóvreg xai oi ópün^uoi máboity xai 
*odd&y 6 Ti OD. 
E ^A N 4 S l A DS ^ 2 
LS. ^Àràp xal Trà TOV TOlgvÓE mÁVTGV 
&pxíci mapadtiyuaTa ydo El yáp mic 
&Axog An[ev é&y xvEáuxg wüyre Mu eríkougov, 
prc Aí4» eÜwÜec, urs yay süeAx9G &àv, 
purs &yay dvucsAx4c, abTínua &pEduevog &x 
TpÓTWG xaTOaxc[uevog brrpeorro xod wong 
uerécpíz ol và cxíAog, ' GpAéy avrov uev 
&y oUTCG t4 LAAAOV xai Wyno TOAAQ ÜGc- 


l $g5ty. — ? iQioTHc. — 9 müiuÜTR. — * 6 taeADuy. — 5 dei. — 9 mprEiey. — 7 xaX yàp ly dat Cod. Voss. — 8 ojf£v ri oUy. — ? 


44. và 38 modis udMioTu wobvDríCerus TÀV v eipuvz- 
xTíUy Um Tüv ZvÓpómcv.] Forte nonnemini profuerit mo- 
nuisse horum verborum structuram esse: cZ 38 moi3s (sub- 
intelllgpe 4uaprzZuzTu) vGV xspevzxTíuy uáAMcTZ xaüu- 
BeíCeva. Ümb cGv Avbpómwv. — Huius generis structurae 
exemplorum vim videsis apud Matth. $ 317. p. 623. seq. 
Ceterum in hae $., monente de hae re doctissimo Cats Bus- 
semaker in censura l.l., scripsi ex cod. illo antiquo zpeezípy 
pro zpocQépy vulgatae et ézeicsAUdv pro de:AÓÜdv; mpocQé- 
p& omnino recentiorum est et égzAÓGy deterius est, quam 
alterum. — Quod ad 3«uóTwc, quod pro vulg. iàióz4e e 
cod. vet. recepi, non video adnotatum e Marciano; quod si 
quis hoe servare malit, per me licebit. — Cf. TThierf. l. 1. 

49. QAaUtóv vci zp/Esi miS 4 Age] In hisce plurimos in- 
terpretes lapsos esse video: nempe non satis animadverterunt 


culum si quidem quoddam offert hoc erratum, 
multo tamen minus quam alterum, illoque longe 
maiore risu dignius est. Nam si quis alius 
medicus aut plebeius accesserit et quae conti- 
gerunt cognoverit, cibumque et potum, quem 
alter prohibuerit, exhibuerit, is procul dubio 
auxilium attulisse. videatur. Atque ista prae- 
cipue artifices apad homines infamant. His enim 
superveniens medicus vel plebeius tanquam mor- 
tuum suscitasse videtur. Illorum igitur etiam 
signa, ex quibus singula dignoscere oporteat, 
scribentur. 

45. Sed tamen et haec sunt his quae circa 
ventrem contingunt consimilia. Nempe si totum 
corpus praeter solitum multum quieverit, non 
confestim robustius evadit. Si vero ex diutino 
otio repente se ad labores contulerit, profecto 
malum aliquod patietur. 
de singulis corporis partibus existimandum. Nam 
et pedes tale quid patientur et reliqui articuli 
laborare non assueti, ubi longo post intervallo 
derepente ad laborem se converterint .Eodem- 
que modo et dentes et oculi et quaevis alia 
corporis pars afficietur. 

46. Sed et horum omnium exempla scribere 
confert. Si quis enim accepto in crure vulnere 
neque admodum insigni, neque valde conte- 
mmendo, isque ad vulnera neque admodum dif- 
ficulter, neque etiam admodum facile se habeat, 
statim. ab initio primo die decumbens curetur 
et nequaquam crus attollat, hoc quidem sine 
inflammatione erit, multoque citius hoc modo 


Eodem etiam modo 


&QAÉyp avos. 


zy500£iy h. l. valere ze ei, sicuti noster mox infert rz0TZ 
zálo:sy. Confer Herodotea s2. xzx&c, ov3i» Zuswov mpác- 
ccy in Lex. Herod. voce zpzecziv 

x&i y&p Zv oí zó3eg ToióvOe Ti mpÁEgizv.] Zy h. l. iam 
dudum legeram ex zv, quod, vetustissimo cod. excepto , omnes 
membranae ferunt. in illo vero prorsus deficit. Cod. Voss. 
postea firmavit emendationem. 

46. xui oj3iv 6 vi oU.] Vulgo xzi vZv 6óTioUy. — Sed 
multi libri apud Littr. et optimus ille antiquus pro 7Z» le- 
gunt ov0év, quam lect. xzi ov0iv óTi09vy quum e Marc. 269. , 
enotaret Cobetus, simul adscripsit: leg. »zi o2339 6 ci oU. 
Et haec lectio quin vera sit, zZv 67:077 contra recentioris 
correctoris, nemo facile dubitaverit. 

&QAéyuavrov ni» Zv tiw cÜT MEÉAAO» 42i UyiXG TOAÀ- 
Ae ÜZccoy Zv yéívovro.] ln his lect. cod. vetustissimi fere 
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coy dy tyévorro , 7) ' el regir Aavóuoevog Iur peó- 
orro* &i uÉyTOL TEJuTTO0G, 9 éxTOoG " Gy, 
? xai éri àyorépo dvaoTAàG £0ÉAo! mpo[Dai- 
y&y, &AXov &» movÉo TÓTE 9» & aÜríxa 
&E Apc mAavduevog hrpeóorro. El 08 xal 
TOÀÀÀ TU&AGUTOpÓCtE ÉEaTÍ"G, TOAMO dy 
UL&AAOV zOyCcciE Y; & Exeívog iwrpevópevog 
Trà aür&à craUrx TA&ÀOUTOpctie iy» TaÓTWCI 
Táci WuÉogci. Ai TÉAsog 00v guaprupéel 
Ta)TA TáyTA ÀAMAOII, Ori Táyra. éEaÍ- 
yv BEC TOAAQ TOÜ teer píou uera aAAM- 
ueva, * érl rà xal ézi và BAázra. 

EC. VoAAamAacÍ, uiv 0D» xaT xoi 
5» DAáQw dori, Qv ix mOÀMQG xcvemyy elu 
&Eazíu4cG TÀÉo0y TOU ueTpíou mpocaíou4TOL , Y 
&l &x TOAA$ZG £ówO9G &g xsvemyeyeíqy wera- 
B&AAoi* dei uévro! xai vTÓ cüpm Toórolci 
&Avóety.. ^"ATàp xa) xarà TÓ dAAo cua 
5» €x m0AAQSG wcuwígc iEmíQv4c ig mÀsÍo 
TÓvoy &AÓ04, cmoUÀD TÀ&éOo DAdde, 9» e éx 
TOAÀAÁG raAÀcUTCOpÍ4G; ÉEnmÍIMG ÉG a 0A» TE 
xal Qatuuí4» é&xzcoi* Oti Ó& xai ToÓTOIlci 
TÀy xoiM4y &Ayóety mMcog Opiuwc: c d? 
Un, móvoy e TO cóuaTi éuzoice xal á- 
poc 6AoU ToU cüpuaTOC. 

Ux. "Ayguzvís loup] cmÓóum xal curío» 


/ 
. 
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x& Emevra (2A. 


sum secutus; ubi tamen quum ZQAéygavroc legatur, idque 
aegre ad ipsum vulneratum referri posse videatur, apte vero 
ad solum vulnus vel crus, &QAÉypavrov scribere malui. 
Ofcaz. quod in cod. illo a prima manu profectum est et in 
vulg. lect. in altero membro habetur, verum esse puto, oU TOC 
ineptum esse: istud ofTwc in apodosi frequens. 

sí mepimAGvdpusvog.] lta Gal. textus: nec tamen certo 
constat e comm., illum ita legisse: at idem profecto latet in 
antiquissimi cod. lectione z/zep zAa«v&psvoc, uti vere monuit 
Littréus. 

HéCos moAAG ToU usTpíou uera Du AAÓusva.] Vulgo uéCa, 
sed cod. vetust. Par., Marc. 269., alii Meieov , unde péCov* 
exhibui, quod unice verum hie, sive Ionice, sive communiter 
scribere velis. 

A7. mÓAAumAUCÍ4 — ÜAoU TOU GO TOc.] Quae in Edd. 
antea circumferebatur lectio haec erat: z0AAzTAZGÍM BV 09V 
xarà XoAÍw 9" DAZ ioTiv, Xv ix mOAMIG xcveuyyeíua 
iÉumiuwe mAéov TOU uETDÍOU TpocuípwTZi. LTÀD XGÀL XuTU 
TÓ LAAo GOL, WV €x TOAMÀG XcUx (4c ÉEniíQusc à; mAsío 
zóvoy ÉA0c. (£AU« cod. vet.), zovAU zAsía (Aaeín (BAZ- 
Je& cod. vetust.), 9| se? 8x moAAZe 3«5G, de xsvemyysíuv 
peTZBÁAAo 3e uívroi xa vb cpu. movTÉOIGI ÉAwÜsiV " 
xZi 4» (var. lectt. x$v, 5») éx moAAZG vTZAGwTUpÍ4G ;Eu- 
zíwG ég GXoAXV TE XX [alüuuíuv &umícw (8x mécw Gal. 


sanus evadet, quam si obambulans curaretur. 
Si tamen quinto vel sexto vel superiore adhuc 
aliquo die surgens progredi voluerit, magis 
utique tunc affligetur, quam si statim ab initio 
sensim oberrans curatus fuisset. Quodsi etiam 
multum derepente laboraverit, multo magis af- 
fligetur, quam si illo modo curatus illis diebus 
ita laborasset. Ilaec igitur omnia inter se sem- 
per attestantur, quod omnis subita supra modum 
in haec vel illa magna mutatio laedit. 


47. Multo maior igitur in ventre est laesio, 
ubi ex multa vasorum inanitione plus iusto dere- 
pente cibus ingeritur, quam si ex multo cibo 
ad vasorum inanitionem commutetur: hos tamen 
etiam toto corpore quiescere, convenit. Quin 
et reliquum corpus si ex longa quiete subito 
ad maiorem laborem se verterit, multo magis 
laedetur, quam si ex multa defatigatione dere- 
pente ad otium et ignaviam decidat: at his 
quoque ventrem à ciborum copia quiescere 
oportet. Alioqui corpori dolorem afferet et 
totum corpus gravitate afficiet. 


48. Vehemens vigilia potus cibosque tum 


éx méct& cod. vetustiss.) àe7 à8 xoi TtVTÉOIGI TV x01 May 
£AnvÉn (&x cod. vet.) a Aíteog Bpápns . av 38 LZ móvyoy 
ey c8 cópaTi épmorfnes xui pog GAov voU cjua TOS. — 
Locum ita descriptum turbatum esse, nemo non videt: itaque 
membrum periodi transposui et id mihi sumsi, uf pro 7 xci 
$v.... àxmÉoQ scriberem d £j... éx7éc01, quo facto haec 
respondent superioribus. 5s.. Bera AA Ao. 

48. 'Aypuzvíq — cà GTC]. Verba haec in libris scriptis 
et editis alium sedem occupant. Prior pars, ZyfvmVÍ4 — ép- 
z0oiész;, vulgo legitur in fime $. mihi 49., post ewuera. — 
Pars vero posterior ize; — à cüz scripta haberi solet in 
fine $. mihi 45. pone &v; oU. — Ultro patet, tum inepte verba 
nostra ita utroque loco inseri, tum etiam necessario coniun- 
gendam esse utramque $ nostrae partem eo, quo iam descripsi , 
ordine. — Nimirum $ 46. initium cum fine $ 45. tam arcte 
cohaeret, ut intermediis verbis éz:? — c0 ca inepte dis- 
iungantur in: pristino verborum ordme. Verum ad verba 
&ytumvíq — &pumroiési eo loco, quo olim ferebantur, ipse Gal. 
iam seqq. adnotavit: zoAAZxic &vevóuou coUvo v0 (QípAiov 
iy TímO0ig eÜpeliy ix3sdóoUm) usTE Tbv "Lmmoxpácvova Üdva- 


€ ^ 2 ^ ^ P4 » » » ^ e 
voy. X yup &rziím TUV A6yuy oUx EA Auc £0LXEV Y) 0OUTUG 
yeyovévan , mTpoT y Ey ppp pu) jm uUToU voU "Iz70Xpdá- 


TOUS ey cr (iBAÍo cv Ep iGRo E Qy avr mupadevyp Ty 
4 
tig vÀV ToU xxÜóAoU zíaTIV, ÉVÍuV Pv Ézl TOU eT TOV. 
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QUA, xu) àmemTórepm vmoiéei" xal * &mi TÀ 
érepa aO qeraDoA9 OiAóci TÓ cuam xai 
éQüórwra xal xapxDonpíqv &umoiéei" émel xal 
'xoíry mapà TÓ Éüog uaAÜnx9 zóvoy éuzoI- 
(c, xml cxAxo» mapà TÓ [Üog: xai UmaíÜpioG 
cüys Tapà TÓ ÉÜog cxAwpóvei TÓ cua. 


Ub'. *O à oàv m AcioTóc uoi Aóy oc y éyove 

M - Ei — e) M 1 
mEp] T4G ueraDoAgo 'Tfác OiaíraG er T& 
xal éml Tá. "Ec cávra ui» oU» ceÜw owoTov 
raUTa &dfvai" dr&p xal epi o0 Ó Aóy ocv, 
óri &y Tfjci óEeíqoi voócoici ég rà QoQruuara 
ueraDáAMouci éx TüG xeveamyytíug* ueTa- 
BA«Téoy yàp àg éy& xeAsóc Yó4: " ireí TOI 


00 wgworéov QoQr5uaci mpiv «4 voUcog TETAXV- 


02.2 dAAOo Ti Cw4uLelov QavgÉ., 9» xaT^ &vre- 
s 4 1 H9 

E ' E J y 
pov x&veEmyyIxOv, 9) &psÜlcTIXOV , 74 xaTÀ TÀ 
UzowÓvópia óxoiz, yeypáderat ovuLela. 


7 


»'. l'Auxüv à oivoy xal olyóóem, xal Atv- 
x0y xai uéAava xal wsAÍnpyroy xai ÜÓwp xci 
2$ / " » / 3 f ; 
óbóucAa oicí0e cxuouvópevoy "vov dioplt Ely 


l zoírw 54 7c. — ? Tie ÀiuíTwe abest. — ? zziz. 


Svigy 3B wacE TOU VÓrov, M3 DuvwÜcvroc 38 oU Pyypudo- 
pévou TÀW oixiínV ixdágTQ TÜLi GmoloUyzi. Tb vyoUy Év 
TÀ Tpoxeiufuw fXcsi Asydusvov Um. znUTOU. Quvepomvámuv 
Exe üTrubiíaw. o) vyEp vv ZAAR oAÍyow tumpccüsv v b 
xZiphg GUTOU XT. Éxeivov Thy Abyov. 6v Q mti TüG zApE 
vb fÜoc sig coUvauyTÍt ueru(MoAZc Eypaye mapadetyuuu. — 
Cum eo hae quidem in re consentio, quod verba alienum lo- 
cum occupasse dicit, verum non credo Ilippocrati, sed libra- 
ris rem esse tribuendam. lam vero e Galeni sententia, si 
recte eius mentem ceperim, ad eum locum retuli, quorsum 
ille relata cupiit et quo aptiorem, ad quem nostra referrem , 
alium inveni nullum. 

GRE xi X«smTóTtQu zuín.] Littréus Quà xzí veteris 
ilius libri auctoritate eiecit, Gu glossam esse ratus. Secus 
sentio: QuZ xzi ZzsizTÓTt[Z coniuncta ad solitam orationis 
lonieae redundantiam pertinent, neque facile ad vocabulum 
apud recentiores etiam usitatissimum glossema adscriptum fuerit. 

éQÜóTwTz.] Epid. IV p. 1125. E. Zzóciro: xxi ibo 
XZi Zc43:cc. —  Vernacula etiam frequens gekookt zijn de 
defatigatione. 

j-2íopice.] Vulgo Z4/0pog, quam lect. notavit Lobeck. 
ad Phryn. p. 251., quum tamen vetustissimus liber ózz/bpioc 
ferat, et noster Epid. l. p. 614. Ed. Littr. pi£ zíüpiz, scri- 
bat, malui usitatissimam formam exhibere. 

. 49. ée Ézawrz piv oUv sÜxpuc TOv TzUTAZ ciDÉvu;.] Quod 
in priore Ed. cÜxpzcz scripsi, qua de re me admonet Thierf. 
m censura, vereor ne imprudenti acciderit; certe neque olim 
habui causam cur eUxpwcTov reiicerem, neque nunc habeo. 
876í TOi 09 Xu TÉoy.] Vulgata lectio est Ézreirz o0 atu- 


crudos tum incoctiores reddit. Ac rursus quae 
in contraria fit mutatio corpus dissolvit et ex- 
coctionem ac capitis gravitatem inducit. Quan- 
doquidem et lectus praeter consuetudinem mol- 
lis laborem facit, itemque durus praeter solitum. 
Quin et sub dio praeter morem stratus corpus 
indurat. 

49. Itaque plurimus mihi sermo habitus est 
de victus rationis in hane vel illam partem im- 
mutatione, nempe quod ista novisse valde sit 
utile cum ad omnia tum etiam ad id de quo 
instituta erat oratio, quod in morbis acutis ex 
vasorum inanitione ad sorbitiones mutationem 
faciunt. Mutatio namque velut ego iam iubeo 
facienda est. Nam profecto sorbitionibus mi- 
nime est utendum, prius quam morbus ad ma- 
turitatem pervenerit, aut signum aliquod aliud 
circa intestina vacuatorlum aut pruritatorium 
appareat, vel circa praecordia, qualia paulo post 
scribentur. 

50. At vinum dulce et vinosum et album et 
nigrum et aquam mulsam et aquam et acetum 
mulsum his notis in morbis acutis distinguere 


cTÉoy, quae quidem et olim me offendebat, cum hune librum 
ederem et nunc offendit; nempe languida admodum visa est, 
nec satis perspicio, quorsum Zzez:7Zz apte referatur. Itaque 
quum supra $ 6. Éme/T4 ex ézéí To: ortum vidissem , et hoc 
loco nostro maxime adaptatum videretur, non recipere nolui. 
Quo facto oratio bene procedit. 

CWMEiOV ... Y xUTE T EWTEpOV XEVEZ yix0V, Y] Epsbuas- 
xby, *» xZTL TL UTOXÓVOpun xci tvytypáyeru: cwusiz.] 
Gal. in comm. zov& 38 óvíuu T: , inquit, c ToU àpeÜic poU 
czspuéAn(e mcwTa TR xMÜ ÓvriwAaoUy mpÓTÓV tic ZppooTíuvy 
&yoyr4 v49 BÓóvzMaV, dv cie oTi xxi 5 ByEIQ UmO Dpipénuy 
AXvMGy, WTOL XUT. EWTEpOV, Y| XT, yXO TÉQDU, tyevopévy xoi 
páMGT aüTÁ/G XZ4TE Tb GTÜUUL, XUÀ GypuzVIA , xu Opyn 
xui Ac" Xu Tiw8G EApuvÜez £x mcGv vrépev Zyn[iooui mpàc 
TàV yucTÉ[L XUl xV7ciG ToU BépuaTOG ÁTAVTOZ, Y) MC [40- 
píuV TivRs Emi bcuívw BUR vuxTOg. Gc LA» uóvov aüTÀ T 
égeliCewy GLAA wo cov Gypumvíg uuTuAUOHI T34V 2ÜvRuuV. — 
Vereor ut locum recte ceperit Galenus: nimirum latius apud 
ilum patet vocis eps6:57:x6y significatio, quam nostrum vo- 
luisse credo, quippe tum xevez'yyyixóv, tum épebiovixóvy ad 
vb fyrcpoy referendum puto. Epid. I aegr 12. Zzà 3é x«- 
Aíwe àpelucu à DypE. Tupaux lez iiALS usrA ÉApívümv. — 
Epid. lll. aegr. penult. éz74x2:3eáv*» &-b xoiAÍug àpeta- 
cuoc cZzpuxMwc. cmctwTU UÜTR TÀ TzOTL Diti. ltaque xe- 
veay'yixóv intelligo de molesto famis sensu, fortasse etiam de 
diarrhoea accipiendum: — £peóieviwóv de crebra alvi excre- 
tione cum tenesmo. 

50 eixéBez.] Ad hane vocem iuvabit contulisse Oecon. 
Hipp. Gal. in comm.: óvepZemzi 38 6 uiv icxvpüc civi3yc, 
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&y TZci 0EeÍzci voócoici. . 'O uiy y Auxbo $c- 
cóv éoTi 'xapxümpixóc ToU olvóOtog xal c- 
coy QevGv àzTÓuevog xal Oxo copxTixóTEpoG 
Ó* Ti TOU éTÉgou ' xarà vÓ Évregov, ey a Aó- 
oT Ay wXvyog à? ca A«vóc xal YgawTOG: 00x Éz1- 
T/Óóti0g ' d? oddÉ oic! mixpoyÓAoIci* xal ydp 
oUy xal ÓkLóÓwc Toicí ye TowoÓTolcí &cTI. 
, Y b ^ 19 |: - 2, 
ATao xal (Ducóówc 'ToOÜ évrépov TOU dy 
00 ux» m0AÉUIÓóG yc a0 TQ évrépo TQ xáro, 
Qc xarà A6yov Tác Qócwc: xaíroi ye o0 
TÁvU TopÍu4 écT| *» àzó TOU y Àvuxéog olvoU 
Qoa, &AX POP DE zepl ' zov óvópiov. 
Kai yag 00v 4cco» obTOG ÓloupxyTixOg "yfyve- 
TO TO éTÍTAV TOU ol»GÓcoc AcuxoU: T TUÁAOU 
08 uA AAov àyarycy óc écri ToU érÉpoU 0 ty Àv- 

(e ' íJ ^ "A ^, S / 

Xóg. Kai oici uiy Ónpéxc éori zivóuevoc, 
$40c0y Gy TOÓTOlc| Ayáyoi! Y) Ó Érepoc oivoc, 
oic. 08 uu" ÓkLóóxc, uEAAo» àváyor dv To 
éTÉQOU. 

ya/. 'O d? Aeuxóg olyóówc oivog ÉmÓvqyroi 
uà xa &pewrou Trà mAtioTA xai TÀ uÉyi- 
cTà Y*04 £y Tf TOU y AUxÉog oivoU Ómy5ci- 
&g ó8 xócoT)| UuA&AAov cópiuoG icy ToU 
érépou xal óOlovp4rixüg "O' éQy xal xaTap- 
pnxrixüg aie] moÀAà mpoccQeAéa iv TaÓ- 
T4ci Tii vobócoici* xai yàp cd mpüg &AAa 
àveziTWÓtióregog TOU éTÉpoU mÉQuxe, ÀAÀX 
óuoc €* xarà xócTiy xáÜmpcig üz^ müT OU yi- 
yvouéy, Qóerai, yv mporpízwTai ' óxoia, Óei. 
KaAà ó8 Ta)ra Tt«uÓpá dori ' TÀ mpl ol- 
you GQeAcígG xal DA&(O4c, óxóca dxarauÁ- 
Üwr& wv TOlc! ELLEU "y epouTÉQolct. 

yD'. Kippgà óé olvg xai uéAaw aboT4pQ 

l xaepsu()upixdrepoc. — ? xaT! Évrtpoy. — 93 oüy oü3é. — ^ coU abest. 
0 3 &c0:vàg ó3ucé3ve Ceterum de ratione, qua his locis de 
vio in universum exponit Hipp. vid. Gal. de alim. fac. III. 
40. Kühnio vol. VI. p. 743. 

6 uiv yAvX)e wccóv écTi xupuapiuós.] Olim legebatur 
xapyzpikóTspog: — positivum dant Gal. lib. de plac. Hipp. 
et Plat., Erot. in voce civov civ&3x, Athen. ll. 45. e. f. ve- 
tustiss. liber Littréi. 

Ley A Ma Amy uos 38 GTAÀWVÓG X Zi fmT4T0e.] Gal. im comm. 
exponit MEyARAÓGTAGyXvoG per edu TÀUV GT Ay XVQV 
T0)6 Oyxovuc. Kecte vidit transitive sumi. 

xZi yZp ovv xz 3ujd3wc.] Alterum zzí e cod. vetusto 
recipio, monente hac de re Thierf. m censura; nempe non 
solum zixpox6Aoic. ista vini specles ueyzA6GTAdyXVoG est, 
sed xzi 3ubé3wc. Itaque omnino zzí apte hie ponitur et in 


oportet. Dulce quidem vinoso minus caput gra- 
vat et minus caput ferit, magisque sane, quam 
alterum, intestinorum deiectiones movet, visce- 
rum tamen tumores, hepatis nempe et lienis, 
auget. Neque igitur his, qui amaram colligunt 
bilem, convenit, nempe quod his insuper sitim 
facit. Quin etiam in superiore intestino flatum 
excitat, neque tamen inferiori intestino pro fla- 
tus ratione est adversum, etsi sane non valde 
penetrat a dulei vino flatus, sed circa praecor- 
dia immoratur. Et certe hoc minus urinas in 
universum movet, quam vinosum album. Spu- 
tum tamen potentius altero educit quod dulce 
est. Et quibus quidem epotum sitim facit, iis 
minus quam aliud vinum educit. Quibus vero 
minime siticulosum est, alio magis educit. 


51. At vero vinum album vinosum plurimum 
et maxima ex parte laudatum quidem et vitu- 
peratum est in vini dulcis enarratione. Ad ve- 
sicam autem altero magis penetrat et cum uri- 
nam provocet et perrumpat, semper multum 
in his morbis confert. Quamvis enim ad alia 
altero sit minus idoneum, quae tamen ab ipso 
fit per vesicam purgatio liberat, si qualia debet, 
propellat. Bonae hae sunt notae de vini utili- 
tate et noxa, quae senioribus incognitae fuerunt. 


Fulvo vino vero et nigro austero in his 


— 5 ümoxóvydpix. — 9 d'idy abest. — 7 óxoioy. — * mé. 


reliquis libris omissum videtur. 

bili. vele a2 xóa TV LEA mópiuoc àv ToU érépou xai 
Biavp Ti bg 3' gy xoi XuT App TI uic mpocuQeAéei 
éy vaÜTYGi! TZG. Voícoici.] Istud 3'àdv e Gal. adscivi, qui 
tum h. l. m textu, tum lib. de plac. Hipp. et Plat. 5 6v 
habet, licet posteriore loco in 32 Zv abierit. Non perinde est 
utrum adponas nec ne, nam à éóv adpositum facit, ut 4ZA- 
Aoy non amplius ad 3voupsuvixóc et xavzppuxTixóc referatur. 
Est ceterum illud xzi — 3é imterposito nomine nostro fre- 
quentissimum. $ 53. xci duxxetwriwüv 38 xáTQ xoACsÉmny 
vid; Prorrh: T. 42; 113.139: 152. 

óxócz ZxaTz[kUwTZz 49.] Variat lectio in cod. vetustiss., 
ita ut Zecz habeat; quid praeferendum sit, vix scio. 

59. xippü 38 Cíve x«i MéAZMw uMU0cTXpG.] Gal. in comm. 
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&y raTw01 Tíjci voócoici éc TáÓE Gv v proauo 
e xapx4oapíq ui» ww dvelq, wuó8 Qupev&y &- 
V6, uxo có zTÓAAo0) xcAóorTO Tig ávÓOoU, 
u408 TÓ oOpov low iro, rà diy opc uaa, OE 
mAÀadmpóTspm xal EucpaTcOÉoTtpu tiw* £y 
'Ó* Toici ToioÓTOICI TpÉTO! ÀV MáMicTA Q- 
TaÁAAsiy éx ToU AsuxoD xa) óxóco TOÜTOICI 
&uQepém. llpocEuviévwm O8 Oel, Óri và uiv 
dyo mávTr& xal) Tà xaT xócTiy fecoy pAá- 
Vat, j» ÜdnpécTepog W^ TA Ó? xaT ÉyTEgoy 
xal Dad üyfácti, 2» dxpuríoT&Epog 9. 

vy' MeAMxgwro) dà zivópcvov Óà mácwc 
Tác voócou &y Tíjci ÓEtígo1 voócoici TO &zízAV 
py Tolo! TIXgowóAoici xai (LEY aA 00 T Ady- 
«voici! *ccoy émiTÉÓGiOV, 7) TOlcl (9 TOlOÓ- 
ToicÍ doTi- OnpGÓÉg ys u9v $000» TOU y Av- 
Xéog olvou* a'vcüpovóg T€ yàp paMÜaxrixÓV 
écri xa] zTUÁAOU dvayoyyÓv uergíog xal (2y- 
«óc mapyyopixóv* Eye yàp cwuwy ua T&oEs 
Tl, 0 JLAAÀ0y TOD XoipoU xovra/y Mox pavet 
T0 cTÓXÀOY. "EcTi 08 xal ÓtoUgwrixó» TÓ Uu&- 
Aí«puroy ixavOG, XV Uo Ti TGV. àzÓ cT ÀAÁY- 
WXO9y xoAÓQ xal Ow oprrixóv € xáTO «o- 
AcóÉcv, éoTi uév ÓTr& xa4AGv, éovi Ó'Ór& 
xaTaxopeoTépG) quAAAov TOU XoipoU xal d- 
Qpeóseréoov. MGAAov Óó8 TÓ TOTO TOÍcCI 
«oAcóscí TE xai ju&yanAocTAÁywxyoici vyí- 
yy verat. 

yÀ'. IIru&Aou uy oüv üyay coyyv xal a'veó- 

1 x 

BvTTg .. 0 Xippàg .. 0 iV tyAvuxUc, Óó 38 avo TWjÓc. ltaque 
&vcT4pà loco nostro tum ad 72v xippóv, tum ad vàv uéAauvz 


refert. Recte, ut opinor. Sed operae pretium est ad hoc vi- 
num conferre librum de int. aff., ubi p. 474. xzi zuwémw 


civoy aUo TVt0y KGov Gc peAdvruTOV et ibid. p. 485. zuvé- 
T4 38 civov KGov jzÓócTpuQvov Gc usAdwraTov. Nimirum 


liber iste origine Cnidius esse videtur: adeoque facile fieri 
posse puto ut IHlipp. vinum insulae suae hie innuat et nude 
MWéAmwL aücTYDÓV vocet, dum Cnidii eandem vini speciem 
inmnuentes K&cv vocant, ne cum alis QUO TMpoiG confundatur. 

M38 Qeevüv yc. ] Cf. Oecon. Foésii in £z e66z;. Paulo 
superius legimus 7600/ Qeevüv &z TÓU£voc. Aretaeus nostrum 
imitatus p. 16: 2. et 214. ác B uw Qpeviv 6 divo mOiÉMT UL. 

TZ ÀB xaT tyrtpov xzi LAAAov üvácsi.] xa desideratur 
in cod. vetustiss.: attamen minime omittendum videtur: ni- 
mirum sibi opponuntur q080y BAde: in supe. et xai 
AAA AoV Ovácet h. l.. ita ut xzí intensivum h. l. pu! care quadret. 

53. voici TrIXp0 X Ó A001 XU aet ADT Ay 0101 4080V Éri- 
TÁisiov.] Haec optime intelliguntur collatis $ 59. verbis, ubi 
de aceto mulso: bro ov3pío 32 X OTT Ay X010: TOIGI TUÜTY 
süptvéc" x«i yp vTZG G7 uíM ToS DAR(zs woAÓcr Tb yàp 


morbis ad haec uti possis, si utique capitis gra- 
vitas non insi, neque mentis perculsio, neque 
sputum sursum ferri prohibeatur, neque etiam 
urina inhibeatur, sed alvi egestiones humentiores 
et ramentosiores fuerint. In his sane vel maxime 
ex albo mutationem facere convenit et quaecum- 
que iis similia exsistunt. Illud autem insuper 
nosse oportet, si dilutius fuerit vinum, superio- 
res omnes partes et quae circa vesicam sunt 
minus laedere, meracius vero iis quae circa in- 
testina magis etiam prodesse. 

53. At aqua mulsa per totum morbum in 
acutis epota, iis prorsus, qui bilem amaram co- 
acervant et quibus viscera intumescunt, minus 
quam non falibus est idonea. Sitim tamen mi- 
nus quam dulce vinum infert. Pulmonem enim 
emollit et sputum mediocriter educit tussimque 
sedat. Habet namque detergens quiddam, quod 
plus quam par est viscidum sputum reddit. Mulsa 
quoque urinas abunde provocat, nisi quid ex 
visceribus prohibeat. Quin et biliosa magis per 
alvum deiicit, interdum laudabilia quidem, in- 
terdum etiam bile sincera plus quam par est 
colorata et magis spumantia, idque biliosis et 
visceris alicuius inflammatione laborantibus po- 
tius contingit. 


54. Mulsa igitur dilutior sputum magis edu- 


40A3sg £v uíAvTI xoAACeTZ2i. Mel nempe ab antiquis bi- 
lem augere credebatur: cf. Gal. de fac. nat. lib. II. p. 123. 
Kühnio: ubi h.l. interpretatur. Cf. de alim. fac. III. 39. p. 741. 

Exc. y&p cuwyuzTOdég Ti, Ü ZAAOV TOU XGipoU xaTZ- 
yAuxpzíves Tà 7TTÜZAOV.] — xzipoU dedi e mss. pluribus 
apud Littréum: gécmpiov glossema esse videtur. Doct. Cats Bus- 
sem. in censura prioris Editions nostrae p. 422. l. l. mavult 
XippoU pro xaipoU; mihi nunc etiam solum xzipoU verum esse 
videtur et x:ppoU corruptam lectionem referre. Cum hoe loco 
conf. $ 58. de oxymelle: Zev; 3' zs vb xáprz óEU ovx 
éxpárcwce vTÀG Gwaywwyüc ToU zTUÁAOU, ZAAR TpOCEyAÍ- 
cxpwvé vs xui EQAzVs. 

xui dung upwTixóV 38 xüáTO x0AclÉuv, Eo Ti PV ÜmE xz- 
Aüv, écvi 3 Ure xuTuxojsücTÉDUV MEAAOV TOU XGipoU xui 
Z&Qpe3eoTépuv.] Haec omnia arctissime cohaerent, ita ut z5- 
A«e3égy ad seqq. omnia pertineat et intelligendum sit £g: 
à'óvse xoAuldÉuw xzAGv, fori à üv6 xoAudÉu» xuTUKopc- 
GTÉDpUV X. T. À. — Saepissime haec coniuncta sunt: $ seq 
vL uívro. LQpdoem DunyepüuaTZ xui MEAAO? TOU WZipoU 
xaTzxopéug x,0Ad3su. Cf. Coacas 602, 606. 607., vid. Oecon. 
Hipp. in voce xzTZxopéz. 
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uovoc páAGaEI TÓ ÜÓmpéorepoy ueMxpwrov cit et pulmonem emollit. At spumantes alvi 
zolÉe| [LARAAoy* cà uévro àQpóóta OlmG- egestiones et plus quam convenit sincera bile sa- 
oxuara xai LAAAo) TOU xcipoU xoaTaxopÉcG turatas calidioresque sincera magis quam aquosa 
«oAGÓta, xal uAAAovw Üepua, TÓ dxpxyrov demittit. 'Talis autem deiectio et alias graves 
LL&AXoy ToU jÓmgéog dyei* TO Ó€ TOlóvÓE Ól- quidem habet noxas. Neque enim praecordio- 
aw popa éxei uev xal GAAa cíven Ly áAa:. vum. ardorem exstinguit, sed concitat implaci- 
ore yàp éE Uümowovópíc) xaüua cDtyvósi, ditatemque et incontinentem membrorum iacta- 
&AA& Ópuà, ÓOucQopíu» vc xa) Qurracuu0» tionem efficit, intestinaque et sedem exulcerat, 
TGV p&AÉmy moiíei, &AxGOíg cs écri xal év- quorum medelae scribentur. 

TéÉc0U Xa) £Ópwc: àAcEwrXpum dà ToÜTCY Yy€- 

y e&xperau. 

y&'. "Avyeu uy 00v pop av Benno 55. In huiusmodi igitur morbis, relictis sor- 
2épeüteeyog àyT' &AAoU zoTOU &v raÓT4ci Tíc! bitionibus, si aqua mulsa alterius potionis loco 
yoócoici TOÀÀAÀ dv cüruwoízc xal oóx dv» utaris, ut multa feliciter consequeris, ita non 
TO0AAÀ 'àruwoí45* oic! dà Óoréov xol oíci anultum successu frustraberis. Quibus ergo danda 
p*« dorío) rà uéyicra clowrou, xal Ov & sit et quibus aut quas ob causas minime exhi- 
ux» doréov. . benda, maxima ex parte dictum est. 

vos  Karéyveorai O8 u&AÍnpwrOV UTOÓ TÓV 56. Damnata est autem ab hominibus aqua 
ày0pómcv, ' Gao xarayui roUG zívOVTAàG, X4] mulsa, quasi epota ad extremam imbecillita- 
Óià cobro raUÜÁvaTO» elvai vevóuio Tau. "E- tem deducat, ideoque brevi mortem afferre 
xA5ü4 dà coUro Óià ToUG dzoxagrtpéovTac:  existimata est. Quod quidem propter eos, qui 
&yio1 yàp ueAixprro 'uóvp «péovrai zoTG, vita per inediam discedunt, dictum est. Sunt 
"Gg ToloU0t 9c» &ÓvrOGg: TÓ OP o) zavTÁ- enim qui ea sola in potu utantur, quasi talis 
Tac! &Ót &wci: àAX ÜDómrog uiv TO0AAÀQ exsistat. Verum mon prorsus ita se res habet, 
iowupórtpóy. écTi ivÓLLEVOV, (L0OUVO) tl L9 sed sola epota aqua longe valentior exsistit, 
éxrapáccol TXy xoiAÍ4y* rà xal oivou ' Ac- misi alvum conturbarit. Sed et vino albo, te- 
TTOÜ xai OAryoQógou xai dvóOuoU 97 jiy mui, paucifero et inodoro quodammodo est va- 
icxupórepov, ' 9 Ó& doÜcvéoTtgov. Méyaz u7» lentior, quodammodo etiam debilior Magno- 
diapépei xal otvou xai uéAiTOG &xgwTóT4c £c pere tamen inter se differunt vinum et mel, 
low» &uqor: àuqorépcv O'Oucc' Toro», prouti mera sumantur vel aqua temperata. 


l üíruNaauic. — ? quà 9. — 9 ri. — * dy om. — 5 ác moio0Àe 9. ióvroc. — 9 AtuxoU xu AemToU. — 7 bvíg Ot à. — 9 mofyuv. 
54. ZAsEwTÁpuu 38 moÜTwV vyeypéyseru..] Recte nuper- &2utyoQágov.] Oivoe üAiy6Qopoc secundum Gal. ó zzz 03z- 
rimus editor Paris. ZAcEÉwmápiz recepit pro ZAs£vmTÁpu, T0c uie cue 0Auyía TAS xf Cav tig và monui. — KaTZ 


quod olim legebatur, vid Hemsterh. ad Plutum p. 501. Gal.  co)vavríow yp, inquit, ó z0AAoU 3s6gucvog Ü3wToG sig sU- 
i comm. ad h. l: Gc; vpofpurai xaU fxucTov £idog vogs- | xpacíav ovoudátercui m0AUQopoc. Notatu digna similis dictio 
puros idpuauTR ypádui xai iz cüv ÉpzpocUsv &OAwcE xzi in lib. de Aére, aq., locis p. 30. de aqua: eüvcZ vs yáp 
VUy oUx, wTTOW ti O favi "LmOxpáTOoUG ÁEiL TR mpoCksÍ-  ioTi yAUxÉM xxi AemTU Xui cov oivov Qépsww OAyov cid 
psvu T3s c iDAÍe v2 usvà và Aourpov, 0cz TE PV TE &OTI. 
ToÍo Epl vócQV, Y mEQ) TAÜRV vyéypumTui, xzvTÀ TÜV EEÀA- péyz Mv àuuQépes x. v. A] Vulgata ad Parisiensem edi- 
ywciv aücy émicxelópusÜa. torem usque in Edd. lectio ferebat: uéyz uv 3ueqéper xci 
55. oic. 38 Boréov xci oici 43 Boréov TZ QU. FípwrGA wu — civou xui uíAvTOS ZxpuróTve éc icy0v GuQoiv. Opue c^í- 
3! £ pu 3oréov.] In vulgata xzi 3i £ o) Jovéov. Olim — vuv ei xui BumAdciov péTpov oívou xzi &xpácovu vo. TiG 
cum Littréo pro 4 utroque loco o2 legebam; praestare credo — 2. óxócov uA: 8xAsíq 04, T0AAQ Rv d5Wzov icxUpócspog ciu 


codicis Med. apud Foés. lectionem, quam exhibeo. Uz0 TOU [4ÉDiTOG, RMOUVOV Ei X TZpáGCO! TÀV AOLAÍWV. — 
56. XaTÉyyeo Ta 38 peMupuroy ÜzÓ TV &yUp uv, Gc In hisce Littréus e libro vet. Zxp4vóv"c' éc icx)v ZuQo- 
xuTZYyViOi TOUG Tív0VTZG.] Gc h. l. significat quasi vero et — vcét«v 3 (pec voóTuv 6i BurA. p. à. &xp. — Notandum 


ità cum opt. construitur de re, quam ipse auctor non ve- tamen in vetusta membr. illa pone ;cxv distingui, ita ut 
ram esse indicat. Sic Xenoph. Anab. L. l. à:20ZAAs: 7v — $c icxjv ad superiora referatur sicuti in vulgata. lam vero 
KÜpoy mpóc TV Z3tAQv, àc émifovAsÓo: avTG. alteram lectionem ex altera supplendam videns locum, qua- 
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&l xal durAdcioy uírpov oivou ' &«pryrou aívoI 
Tig, Y Óxócoy [uÉM. Ene 01, mT0AAÓy y Of- 
ToU lewupórepog &b4 ÜmO ToU uÉMTOG, pi0U- 
yoy & quy T&páccol TYV xolMa4y* moa T AÁ- 
cio» yàp xai TÓ xÓzpi0v Oie&íor dy abrQ. El 
uévroi goQuuari vpéorro m TIcÉ/Q , &xumívo 
óà ueAÍnpoxro», ya» mAwcuovGoeg Qv €i 
xal QucGósg xal coici xarà TÀ bmowóvópux 
GT Ay voici &£óuqopov' mpoztivótuevoy uév- 
T0! T0 * QoQwuuárov ueMxpurov ob QAázT&l 
óxcG peramIVó[u6v0v, dAAÁ TI Xo) GeAÉct. 

xL. 'EQ6óv O86 queMxpxyrov écióei» uiv 
TOAAQ xáAMo» ToD GjuoU' Aajumrpóv TE yàp 
xal AemTOy xa) Acuxüv xai Ounquavég ' yiyve- 
TOÀ. "Aperw» Ó8 9» riva aóTQ TocÜÉc Óia- 
Qeoucáv Ti TOU CGjuoU oUx Éx* oj0 yàp 
dió &cTi TOD GOD , 7 TUy Y ÁY] y€ TÓ Uu ÉMI 
X&A0y &Óv* doócvéoT&Qoy uÉVTOL y € TOU GOD 
xal] dxompeófoTspóv éoTi, Gv 'olüósTépou dg 
TijuGpÍ4V m pocóéero EAM xpuroy. "AywioTa 
dé. «xoréoy aüTQ Toipós &óvri, el TÓ UM 
-TUyX voi moy4poy éóv xal àxáÜaproy xol u- 
Aa» xal ju cüGótg: dqQéAomo yàp dv» 5 
&[4cig TO) xaxor4Tcv 'aüroD rà mÀÉOvyx 
TOU aic tog. 

y4'. To 08 ó£óuseAi xa eüuevoy zoTOy m0A- 
AamoU uy eU pucTOy 8» TaÓTNOI Tijcl VOO- 
coici &Dpáctig &Óv* xal yàp zm TUÁMAoU dyayo- 
yóv écTi xal tümvoov. Koupobg uévror TOi- 
oócót Exe: TÓ Uu» yàp xápra ED od0ty dv 
uéCoy zorjctiE mp0; Tà mTÜXAR, TÀ U9 Dq- 
idíog àwóvra: & yàp àváyoir uiv rà 'dy- 


Quod si quis tamen utrumque sumeret et vel 
duplicem vini meri quantitatem biberet, quam 
quantum mel delingat, longe validior a melle 
esset, modo ne ventrem turbet. Multis enim 
partibus etiam plus stercoris ipsi prodibit. Si 
tamen post ptisanae sorbitionem quis aquam 
mulsam superbibat, valde replet et inflat, prae- 
cordiorumque visceribus est inutilis. Nec tamen 
si ante sorbitionem bibatur, laedit ut postea 
epota, verum etiam quodammodo iuvat. 


57. Cocta autem aqua mulsa aspectu quidem 
quam cruda longe est pulchrior. Splendida si- 
quidem et tenuis, alba et pellucida exsistit. 
Neque vero aliquam ei virtutem, qua crudam 
antecellat, attribuere possum. Non enim cruda 
est suavior, si mel probum esse contigerit, 
cruda tamen est imbecillor et minus habet 
stercoris. Quorum neutro ut melior efficiatur 
aqua mulsa indiget. Praecipue vero eiusmodi 
cocta utendum, si mel pravum fuerit, impu- 
rum, nigrum et mali odoris. Coctura namque 
huius pravitatis vitium magna ex parte aufertur. 


58. Acetum autem mulsum, oxymeli voca- 
tum, epotum, multiplicem quidem in his mor- 
bis utilitatem habere comperies. Nam et sputum 
sursum educit et facilem reddit spirationem. 
Has vero habet utendi opportunitates, Quod 
quidem valde acre est, nihil quiequam plus 
effecerit ad sputa, quae non facile exeunt. Nam 


; LANA m z . ; . 
l ga £xp. — ? fudiuzmoc. 3 wiyverzi abest. — 4 oüdérepoy. — 5 aüréavy. — 9 in marg. gl. évexóueva. 


lem iam legis, descripsi. AvzQépes àg. iov est ad vim s. 
robur augendum. 

9/7. Au4uTtÓV T€ yxp xzi AemTÓóv.] Cod. vetustiss. hic 
solus 7s addit, unde recipio monente de hac re doctissimo 
Cats Bussem. in censura l. p. 423. 

&perzV 32. Ww mim mic m6clüÉu.] Cf. $ 62. Ü3z m. 32 
ToTÀ ... &AAo uiv oUÀPV Éxue Épyov Ó vi "rpoclÉo. 

&xompuoéaspóv goi.) Cf. $ 62. mpooDAdz T£ BÉ vi «zi 
àix TÓ3e. Üvi Lxompóv iov. Qoi] Cf. $ 60. Zxompov yp 
&óy Ti MEA AO iumcOÉo. Ey TaUTE, xeveuyyeiuo mu psoUowe. 

Gv obdeTÉpou ig mijpuopiwV toc3ÉETZL MiAÍMpwTOy.] Cod. 
vetustiss. lectio Gy oüdsvépwe Tipepíuc mpocdéerzs ueMaupy- 
Tov recentiori manui deberi mihi videtur, et hanc nostram 
recte interpretari, Recte hanc cepit Corn., minus bene F'oés. , 


quorum Latina, si lubeat, conferantur. 

&yxicTz.] Ex Homeri Zyoisvz &óxei notissimum Zyzi- 
cT pro uáAigT4: exposuit Erotianus. 

TüV xaxoTáT&v.] Etiam h. l demie articulum sumi 
puto pro coócay TV XaxoT/áTruy, nempe quas paulo supe- 
rius 1pse indicavit. 

58. xmipoüg uévro! mti00cÓe Exi] Gal. xaipobg Yiro« 
T/s Xbc:wg Zz)ToU intelligit, xz0óc, cóv40cc, Y coUG TG 
&QeAsízg: accipio de momentis quibusdam in potione prae- 
paranda observandis et de indicatione et contraindicatione 
huius potus, ut recentiorum medicorum oratione utar. 

70 Lip yàp xápru oED ov32v Zv píCov m0WGtiE Tpüo TZ 
TTÜLAM, TER A fwidíug Zvióvrz.] Gal. et optimi codd. 
pécov.  Audiendus Galenus: Nvvi 38 jo Aou zi, mquit, zepi 
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XÉpyyovra xal üAicÜoy &uzomctie xal Gom 
di&zTEpGotiE TOV Dp yov, mapuyoprocie dy 
TÜy TYytÜJLOVA* (LaL UnxTIXÓV yàp aüToU* xal 
& uiv Tra)TAà Ewyxupécté, uey&Ay dy ó- 
(peAefuy momjccie. "Eori à" ór& TO xápra 0E 
o0x &xpáTWcot TWG AVaycyWo TOD TTUÁAOU, 
&ÀAÀà mpocty cw ouvé r& xal éDAaxde* uá- 
Aicra Ó8 ToUTO Tác 0Uc!, OÍ 6p xal GAAOG 
OAÉÜpioí clo, xal) àdóvaro! (ccce ms xci 
&zowpíwrTscÜmi TÀ ÉvEwÓptva. '"Eg uiv 
oüy TÓÓs mgooTtxjuaíptoUmi "py TOv [OX 
TOU xáuyoyTOG, Xa, 4v &Acída Ev, dl0óvau, 
* Qidóvau à8, €» dió Qc, &xpow Megov xal xaT' 
QAÍyoy rÓ TOlóyOt , xxl us» A&Dpoc. 

y0'. 'Tó uévroi 0Afyov * 0E0 uA vy gaível 
uií) TrÓ oTÓua xa) Q&puywa, vo wyóv 6 
TTUÁAOU icTl xa) &ónpov, omo ovópío Óà xai 
OT Ay y yoict * molo: raóTX eüpzEVÉG* * xal T&G 
&zàó uéAmog BAáDao 'xoAüc* TÓ yàp &v 
péMTI xoÀGÓcc xoAáperai. "Eom: 08 xai 
Qucécv xaTaopwuzrix0v xai &g oüpwciv cpo- 


TpETTIXÓV* évTÉpoU (LÉvTOL TQ XxÁTO UÉpci 
ly g. Q. T. m. O£ mph. — ? xX3v 0í3sc &xpox Mzupoy dóc. — 9 Émo£U 


o) yp, 
ài£ Tb G TÀV Sevrépay CUAAMBZv ToU MÉGcOV 0vóuaTOS, 


Tíc ypzQue. ce à» moAAO:S TGV [Any simEiv. 


ZAAZL ài TO £ yeypauuény eopiauopuev, Q6 £ivyzi TÀV GAxv 
AíEw moiávós TU uiV y&Rpuxápcu DIDA o938y Ev ué- 
&oy T0IÁG ELG. fgr; 38 coUTo eU3og' mice yap emiQé- 
pav Beínvuci, évíors p4BV Ley E RV àQeAeíay && ajo yi 
yvouéywv , àvíore 38 DA4ww. Gor 5 uéyu vi m0i8i xul 
obdémoTe puxpóv. &Q' o0 38 ÀAwÜig simcEiv &eTiV Reí vi yl- 
yveoÜui xaxüv uéyz, €» Gyauüy, mspi coÜcOU XÁAAIOV V 
TiG Eíz0i XZÀ [44329 péGmov Um uüroU wíyvscUz.. Immo 
vapulet Galenus cum suo gécoy et futill AzAíz, qua mter- 
pretes in errorem induxit. Quid enim? ze (Im7.).inquit 
Pergamenus, ez:/Qépav 3eínwveiv àvíors BV ueydAwv Qe- 
Asíay àÉ uüToU ywyvouévuv, évíors 38 QAdwv: at minime 
de valde acido oxymelle affirmat Hippocrates boni quid illud 
praestare; affirmat tantum submde nocuissee cà yA xp zivelv 
T0 7TÜLAOV. Divinus senex haee fere docet: , acerrimum 
oxymel minime praestat prae minus acido: quodsi enim 
sputa educeret, prodesset omnino: sed hoc non facit, ve- 
rum interdum vel magis lenta et tenacia illa reddidit, adeo 
ut nocuerit." Est vero hoe cum medicorum experientia quo- 
tidiana maxime consentaneum: quivis enim continuo videt 
medicamina prae alüs, sive eiusdem, sive affinis generis , magis 
incitantia non semper prae minus incitantibus maiorem edere 
effectum, quim etiam in magno virium lapsu ne vel maxime 
ceteroquin efficax remedium ullum edit effectum omnino. 
Huiusmodi casum vero nostrum h. l. spectare e seqq. ultro 
patet. — In censura l. p. 423. Cats Bussemaker defendit 
Galeni lectionem cov: equidem nunc iterum haec omnia et 
Galeni commentarium et meam olim adscriptam adnotationem 


Üyp. — * xa Tc. TuÜÓT4TI. — 5 xo yáp. — 


si ea educeret quae stridulam in faucibus as- 
peritatem faciunt et lubricitatem induceret, ac 
veluti si guttur dilataret, pulmonem utique le- 
nire, cum ipsum emollit. Quae si quidem 
contingerent, magnam utilitatem praestarent. 
Interdum vero quod valde acre est sputum mi- 
nime educit, sed magis glutinosum reddit noxi- 
amque facit. Maximeque ita afficientur, qui 
cum alioqui perniciose habent, neque tussire, 
neque ea quae intus continentur exscreare pos- 
sunt. Ad hoc igitur aegrotantis robur coniicere 
oportet, et, si de eo spem conceperis, exhibere. 
Et cum dare volueris, perquam tepidum, paula- 
timque huiusmodi, neque affatim exhibebis. 
59. Quod autem parum acre est mel os qui- 
dem et fauces humectat, sputum educit et sitim 
sedat, praecordis vero et visceribus ibi conten- 
tis est benevolum. Nam et mellis noxas inhi- 
bet, cum quod in eo biliosum est corrigat, 
flatus enim perrumpere facit et urinas promo- 
vet, intestini tamen inferiorem partem plus 
aequo humentem reddit et ramenta inducit. 


6 / 
TXAUTURG X. 


et obiectiones viri eruditissimi iterum iterumque diligenter 
perpendi, nec video causam, cur aut 4ícov scribam, aut 
alio modo de Galeni loco sentiam, quam dudum feceram. 


eyxépxvovrz.] Cf. Oecon. Foés. in xpxvwe. Salmas. ad 
Solm. p. 240. seqq. "Valck. ad Eurip. Phoen. vs. 1395: 
» Recentior, inquit vir illustris, et emollita fuit pronunciatio 
xÉyXpog et xéyxpupuu, vetus atque asperior xépavog et xép- 
AXWeE ... perparum distabant a se invicem lonica dialectus 
et Attica "vetus qua 'Tragici fuerunt usi." Aret. p. 193. 9v 
3'Zxepy,vog eq. 259. A. Quippe xov à8 ZprwpÍM Lxepovov. 

BiuzTEpcéis.] Quae ratio sit inter Erotiani glossam 3/z- 
zTtpócisc (p. 130.) et hunc locum, haud ego capio. — Ad 
ipsam vocem nostram vide Hemsterh. notam ad Hesych. in 
BiumzTÓGGA. Aret. p. 259. Bia Teplo a4 (nba ov. 

xZi.3» &AmÍÀZ fx 4. 3i3óvz..] Exspectaveris fere x3v &A- 
ziàm Éx46, Jidóvag:, ut medicus spem fovere dicatur: aliis 
tamen locis etiam ad aegrum ipsum spem referunt hi scri- 
ptores, v. c. in Progn. loco de auris inflammatione: éAzie 
TÀ VeuTÉQQ 7epuyevéctzi. 

59. và uév Toi à A yov o£) néA.] Vulgata lectio est v 
pév T0: à AÍy oV Prov )yp. Cod. vetustissimus habet cà uév 
TOI bA yov ÜmcEv (yp. Gal, Cod. Med. và uévro: 0AÍyov 
ü£óusA: Óyp. — In vulgata óAfyov fzo£u me offendit, nam 
ÉzoEvg denotat vehementiorem quemdam acorem, quod cum 
óAíyoy mirum in modum coniungi videtur, óA(yoy ÜzoEv 
contraà minorem acorem signifieat. quam spectasse videtur 
Hipp. Itaque praetuli Galeni lect. ita ut ó£ÓusA: in duas 
voces ü£U éA« seiungerem. 

OTAÀÁyxvwcci TOi. TZÜÓTY.] Haec optimi libri et Galeni 
lectio, quam Lind. recte secutus est, plana et sola vera. 
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mÀaÓmpóTspoy xoa) EócuaTa &ÉpmOÉci* ÉcTI 
ó'óre xai (QAaUpov coUro £v T$áci OEcígci 
voócoici tyíyvyerai, uáMoTa ' uy ori QUcay 
xaAósl megalooUai, GAMMA, ma. AIVÓpOUÉely 7r0I- 
éd. "Eri 08 xal dAAcoG yvioi xal rà áupo- 
TÓpl doówei. '"Taórw» xoi oióm uoóvq» UV 
ór ó£uuéAvog vyryvouéyqy OAdDw, 94 vic 
xai dE, yon. 

&£'. "OAMyoy ó? vÓ moióvós voTÓV vuxTÓG 
uy xa) váoTi m0 goQr uaroc émiTrótloy 7p0- 
mívecÜmi: dràp xml Óxóra» mow^D werd Qó- 
Qwua 5, 0008» xcAón mívery.. "Toict 02 morQ 
uobvoy  digircuÉvoic|. &yeu. poQwuuárov di 
TóÓt o)x éziTÓÓtiÓó) écTi mie) xai Ói& mavTÓG 
x,oéeoóai ToÜTQ, UMáMoTa uy Oià, Eóciv To0D 
éyrépou: Gxompov yàp dóv Ti Roy Épozrot- 
éot Gy 'raUra xeveay yeíuo mapsoóowc: &reima 
dà xai vÓ weMxpu4rov Tác loq óoc àqoaupéorro 
&v. "H» uívro) dpáyew Qaívwroi móc T9" 
EóumTacay volcoy TO0AÀAQ m0TÓ TOÜTQ "YpÉs- 
cóni, ÓAÍyoy wp" TÓ ÓEog capa civ, Ocoy 
poUyoy yryvácxecÓni* obro yàp 'xal à Qw- 


Interdum quoque et in acutis morbis hoc pra- 
vum est, maxime quidem quod flatum pene- 
trare vetat, quin etiam sursum recurrere facit, 
praeter haec autem alias debilitat et extrema 
refrigerat. Atque haec sola est ex aceto mulso 
noxa, scriptione certe digna. 


60. Exiguum autem eiusmodi potum nocte 
quidem et ieiuno ante sorbitionem  propinare 
convenit, quamquam et longo post sorbitionem 
intervallo nihil vetat bibere. Qui vero solo 
potu circa sorbitiones in victus ratione utuntur, 
iis hoc uti semper et perpetuo ob id non con- 
venit e£ maxime quidem propter intestini abra- 
sionem. Nam cum stercore sit vacuum, citius 
haec fient ubi vasorum exinanitio adest. 
vero etiam melicratum de viribus detraxerit. 
Si tamen multum huius potus usum ad totum 
morbum conferre posse speraveris , paulum aceti, 
ut tantum agnosci possit, affundere oportet. Ita 
enim et quae laedere solet minime laedet et 


'Tum 


Aét BAázTOW, WuioTa dv ÜAázmTO)!, xai à proderit quibus prodesse opus est. 
errau * GeAsíuc , mpocceAoí4 dv. 
| 9 Uri — ? xal raUTz. — 9 dv WuuTR [AdmTTO TO. — 5 mpoguQeAÉsiv. 


Non potest verum esse Umso oy3pín 38 xui Gm Ad yxv0ii xl 
ed süutvíc, quod Littréus exhibet. 
|» Eórcuav2 Sumo0fn.] Haee et seqq. Ér, 38 xzi m 
xia quer respicit Alex. 'Trall XII. 1l. sub finem cap. : 
38 xai mi TV &aleve T égay 234 Svvéueuv EZ y TiG ziT 
(i1. e. à£vpéAum) apíazio, x&i voUT OCi[uui OWAOV Eiymi 
TOÍG peas TZ "Lrm0xpáToUc , xdi pego uci xdi 
74 mslg uáMoTUL Üri ÉvcTIxÓV Ti EX vÀV ÉvrÉpuv. 
Eundem locum nostrum respicit Aétus im fine hbri V. ubi 
de aceto mulso: Prxe 3 ivetu TZ) oUX oUVcZV Tb ÜEÓMsAu 
XxÜüi T) Éyrepoy Ebeiw SÍ pwusy damowpévus TE€ XZi T2A«v6s. 
TZÓTYV XZi 0idz Mov vry 74v 36 óEuuéAwvrOS yvyvopévwy 
BAdBuv, 54 vic xzi &EÍM ypaQue.] Posterius xzí, quod in 
vetustissimo illo libro omittitur, omnino servandum est. Si- 
gnificat yà 34, de quo usu vide adnn. ad Vig. p. 501. 
Eadem huius particulae significatio est Ep. I. $ 16. in ver- 
bis Zc xe dy di3z, item i6 20. et aegro 4. "T xy à &iSov. 
60. &rxp xzi óxóTZV T7TOVAD usTà FéQuua 5 x. v. A.] 
Corn., Foés., Littr. et ipse in priore edibone coniunximus 
mov AD BTE BUTS ut sit longo post sorbitionem temporis 
intervallo. octiss. Cats Buss. zovAó ad copiam oxymellis 
retulit i censura laudata p. 494. — Nempe zevAó antithe- 
sin illii facere videtur cum óAÍyey initio sententiae. — Me 
iudice ita accipi non potest: docet superius yuxTàc zai vá- 
97;,, — tum vero antithesis, quae ad oA/yovy referatur, non 
est In z0UAÜU. sed i oj38y xwAs : zívei. 
HMáMGTX LP Mà Eóciw oU Pdvrfpov: 


&xompov vp &óvy 


7i MÉAAXo &pmOÉO. Ey TRÜTL WtWELyysiuG mTZpEOUTWO-] — 
? Tua UC Háv, quod pone Eóciy delevi, glossema est, 77 £óce: 
enim Tcpzxverzi v0 ÍvTcpov. Leviore tamen argumento de 
hoe vocabulo dubitare videri possim, nisi alia suspicionem 
adaugeant: at vide quaeso $ 67. in verbis 0238 à T6UG y&- 
yw uévove xU Acoósiw, oU38 To)6 ZoóBeze |À £HETIRC ?06], 
ojd8 To)s émAGwepevyouíveug xoAlcg, o0B8 ToUG PX [wüv 
aipoppayéovrzc! Quid enim? quare, quum continuo pergat 
enumerando o7838 To)6 Grídcus cett., mepte intulerit L 
iueTix)g? Verum ibi 5 epe ioc glossema nominis Zcá- 
3eze, quemadmodum h. l. 5 TPÜXS vopóv glossema est nonii- 
nis £ógiv. — Supra $ 59. zi Eósuzvz Qymcuén dixit. 
Offendet forte aliquem. pluralis num. égzoiée: Ev 2r 
ad Éósi;y relatum: nec tamen hoe a Graecae lnnguae norma 
abhorret, etiamsi 7j Tpua un páy deleamus. Ceterum de con- 
lectura Zxompov yp é&óv mi scripsi pro Zx6zpg yZp dóyri: 
idem Latime expresserunt Corn. et Foésius. Alio modo sentiit 
de lis Cats Bussem. l. l., eum quo non consentio. 

EmcuTz 3B xui và ursAÁÓxpwTOV TÉG iGx o6 Euipéovro Lv.] 
Diverso modo haec verba ab interpretibus ac cepta esse vidi. 
Corn.: ,postea, inquit, etiam aqua mulsa vires detraxerit.' 
Foésius: postea autem et aqua mulsa vires suas amiserit." 
E recentioribus ali alium sequuntur. Corn. E iG x, 0G 
&Qoupé foiTo transitive sumit et ad aegrotantis vires refert. 
T'oésius passive et ad mulsam spectare credidit. Non pote- 
rimus, quin solam illius interpretationem probemus, modo 
ad rerum nexum attendamus. Nostrum ÉzeiTZ 3 x. v. A. 


4] 
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Ea'. "E» xsaAaío Ó8 eclpucómi ai ázó 
óEcog ÓE£ÓTwWTEG TIXpon óAoIcI ILE AOV 5 (L&- 
Aay*xoAixoici EupQépouci! Tà uà yàp mi- 
xp& ÓdimAóerai xal éxQAeyuarobrar cà d 
péAava, (uoa xal werecopíg erai, xal m0A- 
Aa AacioUTO puerecpi( ótueya, U^ ayroU: dya- 
ycyó) yàp ueAávov O0E£og. Vul ó8 TÓ 
&ríray ' moAeuiTepoy y àvÓpáci 0£oc* Dore- 
paAyég yáp écri. 

ED'. "Yuri dà morQ &» Téjci 0Eégci voó- 
colc! GAAO qu£y. 0003 Evo Épyov, Ó vi Tpoc- 
Óéo* ort yàp Dwx0c capyyopixóv écTi &y 
TOÍGl ztpUTYCULOVIX0lc|, OUTE 7TTUÁAOU dVc- 
yeyOv, &AX Wccoy cO) dAAGYV, el TIG Ol 
TAayTÓG ÜÓmTI TOTQ wpéorro. Mecwy? uévroi 
ótuuéAmoG xai ueMxpárou Uc émippoQeó- 
pLEV0y * ÓAfyovy zTUÁÉAoU yay cyóv éoTI Óià 
TW» perm[oAM9zv Tác zoiór4rogG TOV zOTÓV. 
"AAAcog 'ó8 od OkLa» maóci, &AA' émumt- 
XxgaívE*  x0AÀGócG yàp Qoi woAdósi xal 


l moA&uidTETOy. — ? oUy 0À. — ? me. 


alterum est membrum sententiae, cuius prius membrum &Z- 
AuTu pi AL £ócw coU ivrépov. taque mirum same es- 
set, si prius membrum ad aegrum referretur, alterum. ad 
H£AÍ«pwTOy: — sed praeterea illud zz ic*oc ZQzipéowro 
Ey prorsus congruit cum ante dicto $ 59. £v; 38 x«i LAAuG 
yvioi. — Forsitan i in contrariam te abripiet sententiam, quod 
MEAÍxqwTCcy. dixit, non oÉEguseA, quasi significare voluisset. 
He AixpuTOy addito aceto, ita ut ó£óusAu "fleret, invalidum 
reddi et infirtrnum. Me haec parum movent: nam primo 
quidem haud adeo firmam esse mulsam dixit, robore eius cum 
aqua collato: tum vero geAÍízp470ov h. l. vocat oxymel, quum 
re vera sit mel cum aceto et aqua coctione mistum: praeterea 
TÜ àEínsM xuAsóusyovy movróv dixit $ 58. et initio $ 59. 
Tb 0AÍyov óEU uéX. 

61. àv xsiQaAaío 38 eipcüzi x. 7. A.] Locum hunc re- 
spicit Gal. de Rem. Simpl. I. 33. vol. XI. p. 438. Kühn.: 
acp omoxpírus PAeyc TIpoX A AOIG BV Qcsciv xpo ó- 
TAZTOV mp 6Eog, àvavrióvu Toy 3 £ivzi ue Amy a 02a- 
xoig TÀüV XpEGIV. 

TÀ ui yhp mixph ... . 6£oc.] Legebantur haec olim hoc 
ordine: 7Z (48y yh munpl diae a xzi éxQAcyuncoUT2u! 
pectopióuivu Um GüTÉow' TZ 3B uéAuwz Cuuolru: xdi 
piTtéGpíCeTUL X43 mOAAUmTAUGIUUTUA" RURyuyty yZp MEA&- 
ya Iaec vel propterea ferri nequeunt, quod gezeo- 
píCeoÓu, sit verbum ad fermentationem spectans, ita ut à/z- 
Aóscui xu éxQAeyuaToOUTZI MeTEUpICÓ[4eVA. pessune con- 
lungantur: qua de causa verba transposul. — Simili sensu 
quo h. l. uececepíCecÓz. occurrit apud Arist. Probl. XXT. 9. 
và 38 ÁAsvpov ueceapíCeTai DiZ v0 mUxVbV cQÓ3pz &ivzi* 
cà y&Rp mUxVE Tpiuevz Üepguziverus* Üepuaiwóueva 38 xoi 
aveva Tod uev uevteupiCeTuL X. T. À. 

62. àv voici. mtpumVEUMOVIX010:.] Cod. Burdel. scriptura 
àv TOig) TASUpiTIXCIO, XGÀl TrEpLTVEUJLOWXOiCI à, recentiore 
manu profecta videtur: neque enim semper tam accurate 





61. Ut autem in summa dicatur, aceti aci- 
ditas biliosis naturis magis confert quam me- 
lancholicis. Amara enim dissolvuntur et in 
pituitam transeunt. Nigra vero fermentantur 
et in sublime attolluntur et dum in sublime 
attolluntur multis partibus augentur. Acetum 
namque nigra sursum educit. Mulieribus autem 
quam viris acetum longe magis est adversum, 
nempe eum uterum dolore afficiat. 

62. Ad aquam autem praeterquam quod in 
morbis acutis bibitur, nullum quidem aliud 
munus habeo quod conferam. Neque enim 
tussim lenit in pulmonum inflammationibus, 
neque sputum educit, minus, si 
quis perpetuo aquae potione utatur. Verum si 
inter acetum mulsum et aquam mulsam exigua 
aqua sorbeatur, sputum educit propter potuum 
qualitatis transmutationem. Alioqui neque si- 
tim sedat, sed os insuper amarum reddit, si 
quidem biliosae naturae biliosa est et praecor- 


imo ceteris 


utrumque morbum distinguit noster v. c. $ 67. &ruótei 38 
ày epizVEUMOVIMOI MEAAOV Y By xzÜcolci TO ÉzTZV . X0 
y&p üàivwc TÀG X&TZ TA:UDZV Xcl cT$90oGg xci peTÓQpevoy 
mZpwyopixóy. ldem patebit perpendenti, quae supra de cu- 
ratione doloris lateris tradidit. 

pscwyÜ uéívro. OófvuéAwrog xui usAipárou Ü3up émippo- 
Qeópsvoy 0AÍyov z TU AOV Zymymyóv £o Ti Biz «zv puerzo- 
AX3v Tíg mO0TXTOG TV TOTGv.] Haec verba per se absolu- 
tam et finibus suis probe definitam periodum faciunt, adeo 
ut et olim, cum hune librum ederem, me offenderent verba 
cAÀMWUUpÍ3z ydp viv& &uzoiéer inter hane periodum et se- 
quentem ZAA«g 38 oi38 x. v. A. Mlata, et nune offendant. 
Hine factum est, ut ea retulerim ad finem sequentis senten- 
tiae, quippe aptissime cohaerent x4i xxicTcy égwToU xol 
xoAudícTurow xci QuAulvwzudTZTOV. ÜrZaV P6 wevsóTwTG 
àcéAÓUM mTAMMAUpIÀA ydp viz BpmoiéEI, 

X0AG3:G yZp Qc: xoAG3:ci.] Praeter Galeni locum , Comm. 
ad hb. zep? Zyguüv p. 57/2. Ed. Bas., quem laudavit etiam 
Littréus, operae pretium. est Alex. Trall. VI. I. p. 273. im- 
spexisse: xzi Juxpóv, inquit, £í c: xzc' Pvé pei) UT ÁO, 
8j TE m ápzs, €Í T£ ÉAAO T1, Tp TOU eÜxparov à? mápexre 
xci Wu», 06 06 T0ÀAÀOl vopia to GüTÓ X0AGBEG £ivZu X2TU- 
yéAucTOV yup ToUTO. KUl karupéuQorras czQüs 'I-c70- 
xpároug, pu» sidórsG müG sipwTuL TOi; 0Uy Üepuhv Éxoves 
Tàv Xxp&ciy xui cQ63pz xuTzivpoug wzi mUpeTÀ Xópvout 
Tí; àv voÓTOU tUpo, XÁAA(0V TL XOAÀU Xx up saUui xu 
ViXZV GUTAV Bv pevoY. £j xl toO Ti ézidácei TZG 
v péQei 3vvzpéuas ; imt xui xuU izvTU T cxpz rov, &TE 
34 &mAoUv 0v, oUcTE épébzn, eUT$ by pz 2yZL TÜV XÓJLVOVTZ 
xutíeg àóvzTZi, GAAR xdi Éwiv xai miwpy ZmOTEAÉGE: 
MÉAAo) aürüy TÀ Aóíys cTÁc GrpoQíauc^ cvywpívav oUy u- 
vÀ Tp OiVOv XZÀ [heAÁxpumOV xZi cR LAAxG TpoQEs roUTO 
fimsv, (cv& vb eUxpz rov o) dei uíuQeoUni müch yáp &ovs 
T0 xZi TÀG LAAUG TpoQZc xzi méTTSGUni xal ZvadidocÓns 
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' Urotyovdpío xaxóv: xal xáxioroy écuToU xai 
woAcóÉoraro)» xal QuAadwvauóTarov, ÓTay 
ép xteveór4ra écÉAUQ* mwuupíóa yáp viwa 
àpmOiÉti xa) cmA«vóg di abEwTixÓ» xai 
'Xaaróg éori, Óxóra» cemUpcuívoy wv xai 
éyxAvóÓmoTixó,. vt xa) émumToÀacTIMÓV' Opa- 
dócopóv r& yáp écvi1 Oià, TO ^ Uróipu pov xai 
dzemTOy eivai, xal ors Ola cpwTixXOy , oUTE 
dioupwrixÓó»* m poc Mz T&i * dé v1 «al dà Tá- 
de, Óri dxompóv doTi Qóci. "Hy 08 09 xai 
T0À8v cort dwwpGv &óvrov 005, acávra 
raUra moAAamAamcío; DAázTAu, éég 0 Ti Ày 
&ÓTOY Ópucocw. 

&£y'. "Paomreócavri uÉvros &y TGÓTWOI 
Tío! voócoici 9 xopxDopíuv lowvupyv, Y Qpe- 
y&y duy, zavrázaci otyovu d&zocweréoy. ""T- 
dari dé &v cQ TO0iQÓE *owcríov, y Uónpéa 
xai 'xippóv cmayrEAGG Ódorío» olvoy xal &vo- 
cpoy cayrámaci, xal) uer TOv vTÓGCIV &ÜTOU 
Üowp uermmoréoy ÓAÍyow: obrco yàp dv $c- 
coy TÓ &z0 TOU olyOU (LÉvog &TOITO TÉáG TE 
xeQaAcc xal ráG yvGuwe. "Ev oio: 0? uá- 
Ara móTGV Üderi moTQ wgworíovw, xal '0- 
xórt TO0ÀAQ xápra xai Oxou uerpíp, xal 
óxou iux, xal óxou epu, rà uv oU 
zp600sv &lo4TO4, TA, ÓB Év müTOiG! TOÍCl Xau- 
poici QuUsaerat. 

Eó'. [leg] óà vrG» dAAcv zorüv, ofov TO 


diis mala, se ipsamque malitia superat biliosis- 
simaque est viresque maxime labefactat, ubi in 
vacuitatem venerit: nam quandam inundationem 
facit. Lienem etiam et hepar, ubi calefacta 
est, auget, et intus fluctuat et mnatat. Nempe 
quod frigida sit et aegre concoquatur, tarde 
permeat et neque deiectiones, neque urinas 
movet. Nonnihil etiam insuper ob id laedit, 
quod natura stercoris expers sit. Quod si pe- 
dibus etiam dum frigentibus aliquando ebiba- 
tur, multo maiores has noxas faciet, ad quam- 
cumque tandem inclinaverit. 


63. In eiusmodi tamen morbis, ubi vehe- 
mentem capitis gravitatem vel mentis laesionem 
afferre suspicatus fueris, vino omnino est absti- 
nendum, tuncque aqua utendum, aut vinum 
aquosum et album et penitus inodorum prorsus 
dandum et post illius potionem aquae exiguum 
superbibendum. Hac enim ratione vini robur 
caput mentemque minus ferlet. In quibus autem 
maxime aquae potione utendum, et quando li- 
beraliter, et quando moderate, et quando frigida, 
et quando calida, partim quidem antea dictum 
est, partim etiam suo dicetur tempore. 


64. At de reliquis potionibus qualis est hor- 


| fy vd Ó. — ? ToU Vm. — ? wuxpóv. — * 0é voi. — 5 Atuxóv. — 9 óxórav. 


vUXÜTS[0V "ZpucusüuCov. xu) TOUTÓ £O TIV, 0 AÉytL, Uy pat- 
cíq vpoQüo Üxuuu. x. T. A. Verba postremo citata 
finem faciunt libri zepi cpoQye. 

QiAalvvzuévaTow.] — QuAanSvvapidTzTov Gal in textu 
et in comm. ad lib. de fractis l. l. Altera forma cum Z3v- 
vXhoG. [ASy Aon V0 C. TRVTOBLV Z0 COnvenit. 

óxóczv memV[pMuÉvov *.] Nescio qui factum sit, ut haec 
verba ad iecur retulerint plurimi interpretes. Unus Grimmius : 
Wenn es warm wird," et ne hoc quidem recte, nempe de 
aqua jam antequam bibatur calefacta sermo est, sieuti locum 
accepisse vidimus Alex. Trall. Frequens est zvpóm et mópa- 
v;; apud Theophr., qui de Causs. pl. IV. 12. 2. répzpov, 
inquit, xzi Zcépzuow pc T32v mÜpwciv AéysTuGi «zi 3id- 
Z,V01V AUi, QG GTAÀUS timsiv , mpüc TÀZV TpoQZv TÀüV "cTÉ- 
pz». lbi ergo zópasis fere idem, quod &ij4c;2: ceterum 
dixerim de aqua aptius zvpovv, quam fev usurpari, quum 
ilud iprimis ad caloris gradum auctum spectare videatur, 
hoc ad emollitionem rerum coctarum. 

63. và Z7 voU cívov uévog.] Quod ad Zzó attinet , com- 
paro Herod. VII. 19. Zzà vZs iAaíwg vo0G 4A dliove. Mévoc 
per icxós exponit Gal. Conff Homeri loci notissimi, ubi 


uévog "eAÍo:0, mUpóz, Bopézo «zi ZAAwV Zauxpuov Gufua, 
cett. obvia. 

TL uév mov mpócÓsv sipurzi.] Vulgo eipégmTZ:, sed e cod. 
vetustissimo alteroque s/pyvz: iam exhibeo, quia cum seq. 
Eni csT4i numero congruit. 

64. zep) 33 cv LAA&v movüv.] Plures libri, inter quos 
vetustus ille Littréi, «zvZ cZzÜva 38 xzi ep TV LAAUV 7. 
Non male quidem habet haee lectio, modo zzv legamus; 
vereor tamen *ne recentioribus debeatur. De praepositione 
zspí, quemadmodum in vulg. lect. ponitur, vid. adn. a Z. 
ad Vig. p. 652. 

cioy TÀ Xpibivóv.] Quisnam hie potus sit xpi/0ivóc, hac de 
re altum est apud Gal. silentium. Herod. II. 77. de Aegy- 
ptis: ofvg 3 éw xpiüfav memowuive Binxypéovrui. Wessel. 
ad istum locum citat zógpz Zz? cüv xpilígy ex Aret., àx 
xpibdv uílu ex Aeschyhn Suppl. 900., e Diodoro I. 34. éx 
xpiüv mÓpz, 0 xuAcvc: CQüloc. Herodotus Aegyptios vinum 
e hordeo confecisse narrat, quum vites in hae regione non 
crescerent; vide Wessel. ad h. l. Schol. ad Aesch. l. l. zz? 
yp TÜs sÜpéceue, inquit, voU o/vovu vcoUvo eLsUV(ov Alyói- 
7 T0. Zólog et xoUppi ex hordeo quid sint, vide apud Diosc. 
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Xxpíüyoy xai Tà dàmO «Aoc zoióucym, xoci 
Tr& àz0 craQíóog, xal crt UAcv, xal mv- 
pGy, xol xv4xou, xai uóprty», xai gQoifc, xal 
T&) ÓAAcw, Ort oÜ» d» TivoG aÜTOV xoipóg 
5» w«péscÓmi, vyeypáderou map aórG T vo- 
OXuaTi, ' OxccoT£&p X4] TÀAÀa TÓÉV EwVÜÉrQYV 
Qaouáxov. 

Ee'. Nourpóy * óà éy cw voici TG. vooxuá- 
TGYy dp*yoi d» wpeouívowi éc Trà uiy Euve- 
«Écc, éc rà dé o). "Eori Ó? Órt 5cco» 
«p4oTío) Óià Ty9v ümapacxcumcíqy TGV v- 
Ópózcy: éy ÓMywci yp olxígoi zapscusón- 
cra TÀ pueym xoi oi Üspaztóovrtg, Qm 
óei. El 0? u9 moyxáAcg Aoóorro, ' OA dz TO! 
y'ày ob cpuxpá: xal yàp cxír4G àxámwvov 
óci, xa] ÜOmrog dowd iAÉog, xal TOU AouTpoD 
cuwyoU xai wu» AÍ« A&Dgou, 4v ye uy obTO 


l'Üxac rt X&í. — ? uiv a. — 9 (QAdmTOwTO V. 


II. 110. 1ll. và xzAcüusvov 38 xoUpui Gxsuuiópsvoy àx 
T7fs xpng. à xui wri oívou mÓMaTI TTOAAKIG X, pXVTUL. 
Eiusmodi potus in Hispania et Drittannia e tritico parari 
idem refert. Vid. ommnimo Spreng. Comm. in Diosc. p. 455., 
qui etiam de alis nomimibus QeoUxzc, zivov, (pórov monet. 
Cf. Athen. X. 447. A. I. p. 34. B. 

xdi TL 7-0 XAoMc mosÜutvu.) x,Ao0/jg Doricum est et 


Ionicum: ef. Greg. Cor. de dial. Dor. 32. Etym. M. in £eiZ , 
Gal. de alim. fac. IL. 24. sub finem. Similiter infra fo/fíg 


et in additam. spuriis *«poi5y. 
Quod ad rem ipsam attinet, de horum parandi ratione quid 
sentiendum ? Fuermtne succ] expressi e virentibus herbis, 
an vero Zzofpéyuzvz quaedam sive aqua, sive vino pa- 
rata? 

7X G-b coTZQí3og.] Diosc. V. 3. de uvis: evvribevr zi 
38 xzi usT Oupíos Ü3luvog mpooTaQilelsioni vyívovras 
38 mí ctia UTE P7. DAÍyov oiv&Beic , Bu 3sos 38 xai kavod- 
deci *2i X«,ovíog mUpeToiG JpEcij40:. Eiusmodi quid h. l. 
spectari] videtur. 

xzi oTsMQAay.] Vid. Gal. de alim. fac. II. 9. p. 576. 
seqq., Schol. ad Aristoph. Nubes vs. 46. — Conf. Diosc. V. 
13. mepi Bevrepíov xui Zàvwíuov: quippe Dioscoridis 3ev- 
vépíay s. mÓóvioV h. l. spectari existimo, de quo: &pub Cer , 
quit, éQ' àv Bia Tee DE Vivoy 3bvzs vy ua Ca guevor dr 
imibvuiay vcoU vocoUvToG x«i ézi vüv Ex vócov ZvuAnpua- 
vóvr&v povíuc. Cf. lib. II. de Morbis p. 285. zrivéz e 32 
SE T^"uépug ex vuxvüg críuQuASm Üpíxuv yAvxím và U3uwp 
Tb Z7 TO.TUY. 

xváxov.| Est Carthamus tinctorius. cf. Spreng. in comm. ad 
Diosc. II. 187., ubi haee: 70 ezépuz wozTÓpsvov xu xu- 
AiC6uevov cüv Ü3pouéAvri xo Cépa pyilog, xovAÍav wzbzí- 
pg x. v. A. Vid. Gal. de Rem. Simpl. III. 24. 25. VII. 32. 
Murray Apparatus Medic. I. 144. 

piípray.| De vino Myrüte et Myrsinite Diosc. V. 
I. 55. habet: 0 éx vv xAcepüv uóprav àexÜAiBévruv xv- 
Aóc .... xmi à &E aT 38 wywópuevos divoc , éxÜUAiüévroc 
coU xápmou xui &mi m000y ZQewüévroc' óE(Cer yZp 0 3 
ow cxeuuaÜeícg. Vid. Spr. comm. p. 413. Aretaeus p. 132.: 


— Mmus recte alii 4, Acís6. 


36:197. 


deaceus et qui ex virente herba, et uva passa, 
et vinacels, et tritico, et cnico, et myrti baccis 
et malo punico atque ex alus parantur, tum 
quando horum aliquo uti tempestivum fuerit, 
scribetur in ipso morbo, non secus ac de reli- 
quis etiam compositis medicamentis. 


65. Balneum vero in plerisque morbis ad 
usum contulerit partim quidem assidue, partim 
vero minime. Interdumque eo minus utendum, 
cum ad id homines sint imparati. In paucis 
enim domibus quae sunt ad agendum necessaria 
aut accommodata praeparata reperiuntur, neque 
ministri, quales decet. At nisi quis perbelle 
non mediocrem incurret noxam. Nam 
et tecto fumo carente opus est et aqua liberali 
et frequenti balneo, 


lavetur, 


sed non admodum large 


E)v ÜBuvi éeorvuuéva uóprowi Y; xv3uvíowt wá Aou. 

£oriic.] fóz, Malum Punieum. Diosc. I. 151—153. De vino 
foírg V. 34. Vid. Spreng. p. 412. Celsus IV. 5. acidi mali 
punici et dulcis mentionem facit. Cf. Schneid. ad Nicandri 
Alexiph. p. 236. 238. Zzvpxv&v pov etiam mentio fit apud 
Athen. XIV. 64. Cf. Gal. de alim. fac. II. 24. 

órs ovy Ly.] Notandus lonismus pro Zay ov. In verbis 
Óxuc tp XZi TÁAAZ structura quodammodo inflectitur; nam 
proprie dicendum fuerat: óxec msp xe mepi vGV ZAAGV 
vzüy E. Q. 

$ 65. vZ Zpuevz.] Vid. Foés. in Oecon. in voce. Adde 
Suidae locum Zpuó3iz. àmwTÁ3eiz exponentis et citantis epi- 
gramma: IIzvi vZà' ebeipor mpioo oi Üécav Zpueva rÉx vas. 
Ipsum locum vid. in Anthol VI. 14. Gal. m comm. ad 
Hipp. xzT inTp ero. Vol. XVIII». p. 671. Kühnio: x206Z- 
msp ày v cepi Biaívue bb fuv £imsy , ÉyÜz mepi AovTpoU 
312 AUgv ' &AMymai yzp einig (ay pone 3i Mey interüsse vi- 
detur) z4pecxsüzoTZi Tc Üppevu xu oi ÜcpmzeiovTEG, G6 
Bei. exáQue o)v Wywríow Aéyew mivüv xui vpoxo)e xci 
Aexávzc XZi mUÉAOUG Aui ÓcX TLAAU TOig Üepuzeuouévoia 
emvrádsus. 

ej àB qu» mcuyxáA«G Aoóoro, BAdmTO y Ev o) cpuxpá.] 
Azo y' £y de meo dedi pro BAzz vow. &v et Adm TOVTO 
quorumdam codd. — Gal. QAZz-7o:/: cum hoc maxime con- 
sentio; nimirum Ao£o:ro impersonaliter suml existimo, ita ut 
Tü Aoí:cUmi o) cguxpóv QAdzcvsw dicatur. Noluit factum 
doctissimus Cats DBussem. l. l. p. 425.; ille nempe Aocorro 
passive sumere vult et à ZvwÓpwog subiectum subintelligere. 
Mihi in late patente oratione et ad casum peculiarem non 
pertinente, de iis, quae olim statui, non decedendum vi- 
detur. 

xui ToU AovTpoU cvxvoU xci M5 Aíw«v Aá(Mpov.] De diver- 
sitate AoUTpov inter et Aovrpóv vid. Hemsterh. ad Aristoph. 
Plut. p. 330.: ,, Aou póv . inquit, est lavacrum balnei s. lavatio." 
Unde patet, cur Ü3z Toc Ozju4Aéoc 3ég, ut supra dixit: con- 
tinuo sed parce aquam affundi iubet, non semel et affa- 
tim, ne aeger defatigetur, ut puto. Pro Aéfpev Gal. Azv- 
pov, Cf. "Thiersch. $ 160. 5. 
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(é4. Kal u&AAo» ui» ux» cutn Ty 
'd€ cuo rai, Üepui péecÓnmi aüTQ xai 
moAAumTAacío X Oc vouíQeroi GUN y ATI, 
xal cgoxaTawíecUmi ux bAyq xal ru ÉGG 
peraxaraw coUa. Aci O8 xai TG 0000 Dpa- 
«eí45 ég TW» TÓaAov xal ég cüf£uDmrov xal 
ég cüfx()mrov: eivai dà xa) TOv Aovóutvov 
x6ciLi0y Xo) cvyXAOy xol) xoi amüTOÓV Tp00- 
eEepydQ eoüni, ÀAM dAAoUg xal xaTa Eel 
xal cjuo ev* xoi pLeraxépaoqua TOAAÓJ YTOIL- 
pácünmi xal ràg émawrAQciug Ta eíag TOiÉ- 
eoa xa) om óy'yoii x péecÜat àyri eT À&y- 
yídos, xal u9 dyoav Ewpüv wx oíecÜni r0 oua. 
KeQaA4v uévroi àve&upávUan prj c oióv me 
uáMoTa UmÓ cmÓyyou éxuaccouíyqy xal ur 
dia óveooi rà dxpm, wüyrc TW» xeQav, 
u9rs TÓ &AAo cüua: xal wire veoppóQrov, 
uXTE veóz oro) AoóecÓni, ure poQpéeiv, ure 
aíve * Tay) perà TÓ AovT(Óv. 

E£cg'. Méya ' uév à9, u£pog «v véusw TQ 
xáuyoyrTi, 5» wyimíyay 9» QuAÓAoUToOG yay 
xal clüwcpufvog AoóccÓmi: xal wp sobéouci 
UE Xov ol roioíÓe xal épeAéovrau Aovoáuvoi 
xal] (AázTOvToA ' jy) AoucáQuevoi. — Apu áC et 
dà &y zepizveuuovígoi LX AAoy 94 £y xaócolcl 
T0 ÉrÍraw: xa) yàp üdÓvwc TÉáG xaTÀ TÀ&v- 


l à? xal cp. — ? T. j. T. A. RÜTiÍxZ. — 9 péy Ti. — * oi 3 A. 


Xi MZAAoO) ui) B3 cUáxicUmi, Yv à8 cUMÁXwTUA , Üspu 
a,péeaUn. müT xci moAAUmTAMcÍO X4 Qe vouíCerus GMÁypuu- 
7i] Gal: o0 3eivru4 T0U cuÁxscUumi xáuywuv ob3sig, mTAÀNV 
ei jumTUV 5 XU xvwcU4iwc. xpücouci. yZp oi xápvovreG 
AxoTÓTUTL XU LoyxAwTÓTUTE Diunpmxxvza T ÜluTi.— 
Videamus quaenam res cuáypuarog loco veniant: Aristoph. 
Ran. 710: 

07600: 
xparoUc. xvxwciréQpou 
Vevdovírpou xovíag 
xz KiueAÍne vii. 
ad quem locum Schol: Aéev size;v. inquit, óco: xpo roUci 
yüc. oUx Simsv. LAM EmYveyxey Dou mupéyeTos uAausUg 
Aovouéuois cuáyuumz. Senibus apud Comicum, Lysistr. 740. 
administratur Aoucpóvy &ysu xovízg scilicet. Hesych. 
X0VÍZ . GATA. G70966 ., ubi vide interprett. Cf. Poll. XI. 7., 
qui de xovíz : Eger; 3é, inquit, và ex véQpzo xabiováusvoy 
jypóv. Habemus igitur in hisce lixivium e cinere, nitro, terra 
Cimola. De hae vide Diosc. V. 175. Sprengel. n comm. 
p. 663. Erot. et Gal. p. 352. 564. euwxcríiàu (s. cuuwrpíaz 
cf. Lob. ad Phryn. p.255.) yZw, c2» Kino Aí zy. — De lixi- 
vio ficus, aliis, Diosc. I. 186. zepi réQgza xAuparívus V. 134. 
De parando lixivio e cinere Gal. de Rem. Simpl. IV. 3: 
ez&áv, inquit, U3zri Bpzxeien cíQpu ux vivRv cwudruv 


adfuso, nisi res ita postularit. Et detersione 
quidem potius minime utendum. Quodsi de- 
tersione opus sit, calido ipso et multo copiosi- 
ore quam fieri soleat detersorio medicamento 
utendum, et larga ante detersionem aqua adfun- 
denda et cito post. Via ad solium sit brevis 
et ad facilem tum ingressum, tum exitum. Qui 
lavatur moderate se componat et taceat nihilque 
ipse faciat, sed alios perfundere et detergere 
permittat. Multa etiam medi temperamenti 
mixtio paranda et celeres fieri perfusiones de- 
bent, spongiüisque strigilis loco utendum, neque 
valde siccum corpus inungendum. Caput tamen 
spongia detersum, quoad eius maxime fieri pot- 
est resiccari oportet, neque extremae corporis 
partes, neque caput, neque reliquum corpus 
refrigerari debet. Et neque post recentem sor- 
bitionem, neque post potum lavandum, neque 
statim a balneo sorbendum aut bibendum. 

66. Magni tamen referre existimandum est, 
num aeger dum valebat balnei valde cupidus 
fuerit et lavari assuetus. "Tales enim appetunt 
magis et loti utilitatem sentiunt et laeduntur 
non loti. In totum autem pulmonum inflam- 
mationibus magis quam febribus ardentibus 
convenit. Nam lateris pectoris et dorsi dolo- 


&pzíav GuMMÉTDUG VÜsiTui, cUVATOQÉpeTZi uiV Pv cG3E TZ 
Üspuz xui àpuém qópuu. v0 3 vmóAowrOV oUxéTi Ücpuóv 
ée Ti , évtmobéusvoy c Ü3uri TZ mVUpÓw MÓpun^ xaAoUGCL BE 
v0 vO:00TOV UÀ«p oi Zvbpuzor Xovízy. Vid. ibid. X. 3. 1. 4., 
ubi pro vario, unde fiat, cinere magis minusve acre dicitur 
lixivium. "Tandem notatu dignum quod habet Gal. in comm.: 
Beouéívou uévro. cuneus ToU wpuvovroc. 4 3iR fímov. Y 
àiE xvucuóv, 8xAüsv Bóvzpiwv TOU GuwwTIXOU Qupuáuovu 
píEe. mAs(ovog Ü3nvoc, ÉmEuÁAAoVTuG xxi TOU ÉAuÍOw' 
xdi àià coUT CizEV 0 Iz. TOAAUTAUucCÍG Bei y, picUui, 
9$ oc vouít£sr4. TUO GUÁÉY TI. 

Aeí àB xzi T5g 6300 Dpuysíug ég TüV TÜZAOV Zi Ég cÜ- 
éu(zrow xci ég cüéx(zTov.] cf. adnotata a viris eruditiss. 
Cats DBussemaker et Daremberg ad Orib. vol. IT. p. 869. et 
totum doctum tractatum de balneis apud antiquos ibi de- 
scriptum. 

ueruxípauouu moAADV "TOi AcUzi.] Gal. in comm. monet 
etiam usTrZ xépzopz legi posse eo sensu, quo gue7Z vrZUTZ 
xépzcpu:; nec tamen hoc praefero. Ad rem ipsam cf. Foés. 
in Oecon. et Galeni comm. 

e76yyoii x,pésaózi Zvri aT A£Yyyídoc.] Ktimn hoc praeci- 
pit ne nimis defatigetur aeger. 

66. uéyz uà» 33 uépoc.] Vulgo gévTo:: cum Littréo Gal. 
et Cod. vetustiss. sum secutus. vid. ad $ 38. 


£igogu 


pq» xal oT$0og xal werüQpsvov Tapwyoplxóv 
écTi TÓÜ AouTQüv, xal zTUÁAOU TETAVTIXÜY 
xal àyoycoy0» xal ceümYoo» xal dxoTOY' aA- 
Ónxrixó» yàp xal dpÜpcw xai roD émimToAa- 
ou OfouaToG' xal obgwrix0v Ó8 xoa) xap4[a- 
píqv. Aóet xa) Qivag Uy gaívet. 

EC. "Ayaóà uiv oóy Aovrpó mocabra 
mápecTi, Gy mávrav óei. "Hv uévro| TG 
TapucxcU4c tvOtlá TIG *» £vüc, 9*4 mAsÓvoY, 
xívduvog 4 AucireAéety TÓ AoUuTgpÓv, ÀAAQA 
ARAM DAámTsy* Ev yàp Éxacrov müTGv 
uey&áNqv Qéoe T)» DA&áDw» us» magacusu- 
ac6iv Um0 TÉV Uz0OUpyGy, og Oti. "HxicTa 
dé Aoóciy xcipóg 'ToÓTOUG, Olcl *| x0OIMM 
Üyporío4 ToU xeipoU iy Tíjci voócoici* drap 
o0dé oic: ÉcT44c [LARA Ao» To xcigoU xal ju) 
TgodieAX Aube. * Ob08 Ó*» cobo yeyuiouévoug 
«p» Aoótiy, obó6 Tobc doóÓtac, oDÓS ToUG 
ézayepeuy ou éyoug *oAGÓ0EG, o0Ó8 Tojg ix fi- 
yGy aijLopparyéovrag, cel ty &Aaccov TOU xdl- 
poU Qoi: roUg Ó€ xougobg olóug: el àà PAac- 
cov TOU xcipoD Qéol, Aoóci», y» T€ ÜAOV TÓ 
cGuAx mTp0g TÀ ÉÀAÀa ápüyw, Y» rt TWv x&- 
QaA4v woüvov. 

Ew. "H» o» a! re magaoxseumi éco! ét 
Tóc! xal Ó xápuyo» uÉAAQ sÓ df£acÓni TÓ 
Aourgüy, Aoücty wo" éxáoT4G vy4Éo4G* TOUG 
ó8 QuAoAovToÉovrag xal dig T54g WuÉp4g ci 
Aoó0ig, 'obót» dv (OA&zTOIg. Xpésoüo! O2 
Aourpoici TOicl OAXcl TTIGÉVWCI "x peouévoict 
TA&paTOUAD LAAAO) ÉvOÉN eTAaI, 9) TOÍOI UA 
pLo0vo» "xcopévoici* &vdéw erai dà xai TOÓ- 
TOlcI ÉvÍor&" 9xioTO 'Ó& TOlcI vOTÓ ' |LOUvOY 
«.peoguívoici* &oTi ÓdÀ xml oíci ToÜTGw ÉvOf- 
werai.  Texuaípeocóci Óà "«"« voici zoyt- 


rem balneum mitigat, sputum maturat et educit 
et facilem spirationem reddit et lassitudines tol- 
lit, cum articulos et extimam cutim emolliat, 
urinas provocat, capitis gravitatem solvit et na- 
res humectat. 


67. Atque huiusmodi bona balneo adsunt, 
quibus omnibus est opus. Sin vero apparatus 
penuria in uno vel pluribus deficiat, verendum 
est ne magis laedat quam conferat. Eorum 
namque singula non convenienter a ministris 
praeparata, magnam offensionem afferunt. At 
quibus alvus est in morbis plus aequo humida, 
iis balneum minime opportunum est, neque iis 
quibus plus iusto sistitur, neque prius soluta 
est. Sed neque eos qui viribus sunt exsolutis 
lavare oportet, neque stomachi fastidio labo- 
rantes, neque biliosum eructantes, neque quibus 
sanguis ex naribus profluit, nisi parcius quam 
occasio postulet effluat. Occasiones autem nosti. 
Sin vero parcius quam expediat profluxit, lavare 
convenit, sive corpus universum ceterorum ha- 
bita ratione lavare conveniat, sive solum caput. 


68. Si igitur apparatus convenientes fuerint, 
aegerque non gravate balneum ferre posse vi- 
deatur, quotidie lavare expedit. Lavandi autem 
cupidos etiam si bis die laveris, nihil peccabis. 
Ceterum qui tota ptisana utuntur, multo tutius 
assumere balnea possunt, quam qui solo succo, 
quamquam et i interdum uti possunt, minime 
vero qui solo potu, quibus tamen partim quo- 
que licet. Ex his autem, quae antea scripta 
sunt, coniiciendum est, quibus in singulis victus 
rationis modis profuturum sit balneum, et quibus 


1 cojrouc abest. — ? ZAA' «bà voUc y. — ? oüx Zv &udproi. — * 0t xa v. — 5 uobvoy cÓ xp. 


xU Gxomoy. uaAUuuTIXDV yZEp x. T. A.] Postrema illa, 
puAUnxviuóy — Bípuzrocg cum Zxomov arctissime cohaerent 
et rat.onem reddunt, cur và AouTpóv sit dxozov. 

67. usyáAu Qépev vc3v QAcnv.] Doctis. Cats Bussem. 
in censura l. h. l. cy omissum inaluisse se significat, quia 
in cod. vetustiss. et apud Vassaeum omittitur. — Non con- 
sentio — non 2bundat articulus, significat: 8v yZp $xzccoV 
p£yáAw Qépe vàv QAdBwv, Xv Qépe, ux mupaaucuzolzv 
iz0 TV UTOV[y-.V OG GE. 

v0)6 Zc63szc.] Pone hane vocem legitur apud cett. 5 


éusTix0íg, quod quum glossema sit, e contextu abire 1ussi. 
Cf. supra adn. ad $ 60. 

ToU éxX [ivy mipoppayfovyrzc.] Hune locum respicit Gal. 
comm. ad Epid. I. aegr. 7, quam historiam contulisse iuvabit. 

68. voie 38 QuAoAcvTpfovrZzc.] Paulus Aeg. II. 18. zo26 
38 QuAeAoUTpovz, ov38 si Jig Aoóoig &uzprávoig Ev. Sim- 
lia habet Theoph. Nonnus cap. 158. 

HxigTG BB vOici zOT MoUyOV x psopvoici.] Codd. mss. et 
Editiones ZzicT4 38 xz T0ic& W. T. A. — Delevi xzí, quod 
h. l. ferri nullo modo potest: mox enim, idque recte, £g 7; 3$ 
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y pxuouévoist, obo T€ UL ÉA ei AoUTpOy GeAÉet 
ày éxáoroici! TÜV TpÓrGV Tig Oimír4G, oUc 
r€ u4.. Oíci uidy yàp mpocó£eraí rivos xápra 
roórQy, 0óxócm Aourpüv dyaóa oic, xal 
mp6ceoT| aüTOici 0ca Gv AourpQ GeAÉwrau, 
def Aoótiy* oio: O8 voÓTGV UwÓtvóg m pocóti, 
xal mg6ctoTi aüToici TUV Owut&Íow, éQY oici 
AoótcÓni u9» Eust, oO Oti Aoüttv. 

clc: xZi roÜT4V X. T. À., unde perperam h. l. xzí a libra- 


rüs invectum esse opinor. 
6104 [489 yp 7pocdéeTZ4« X. T. A.] Hunc locum egregie 


minime. Quibus namque eorum aliquid maxime 
deest, quae bona a balneo contingunt, et signa 
adsunt, quae balneo adiuvantur, hos lavare 
oportet: quibus vero eorum nihil deficit et qui- 
bus praesentia sunt signa, in quibus lavari non 
couducit, hos non lavare oportet. 


nobis restituit Littréus, e cuius emendatione integrum descripsi. 
Vid. vir. eruditissimus vol. II. p. 373. seqq. 
Hà £vudQépei.]. Ita de meo, cett. o £vudé, a. 


'" NOOA. 


&'. Kaücoc O0? wyíyverau, óxóray àyaEms- 
pavy0évra Trà (QA£Bum iv Üepi py émwoTáÁ- 
c*Ta4 opiuéng xai v oAGOcac in Goa eg écuTÁ* 
xai zuperüg vO0UAUG lo*ti, TÓ TE OOLA ' OG 
UTOÓ OcTtoxÓzOU ÉwÓjuEvOV xomI xai dye. 
IYyyera: 08 àg émzwTOTOUAD xci éx mopéíuG 
paxpo xa) dí]sog waxgoU, Oxóra» dyaEs- 
pavyüévra rà QAÉDux Ópiuém xal Üepu Qeó- 
ura émiomáowqra. íyveroi 0$ $4 y AGcca 
TgWwxcia xal Exo" xal uéAawa xápra: xai 
Trà tp] TY. v4Ó0v Óamxvóuevog àAyéa: vá 
vt Üümowopyuara iEwypa xa) Gp yíyve- 
TG, Xd) Ókpai * o(podpal éyeict xad. dry gumVÍ4, 
&yíore àà xal mapaAA&Eieg Qpev&y. TG oi- 
Góc Oídou zívei» ÜOcp m6 xoa) utAÍnpwro» é- 
(60v üómpéc, óxócov &ÜÉAei* xal vv iXgOy TÓ 
cTóua vyíyvyrai, &uéev EupQéper xai 79v 
xoiM4y ümoxAÜcci: Yv Ó8 uw» móc TrabTa 
Aó«Tal, yáAa 0vyou 6qugoac xáÜcipe* àAuu- 


l^AbxX5 rv vóluw. — ? UzD xómoU Ex. — ? m0AAdÍ. 


l. xaUcog yíyvweTus bóxÓóTZV GVuEWpauvÜfvcTa TE QAÉDQum 
ey Üepwa Gp émioTÁGWTUA Dpiuáuo xui xoAGÓtuo iyüpue 
i6 égvTáÁ.] Quod ad anni tempestatem cf. lib. Epid. II. p. 995. 
Foésio, quem locum emendatum describo: O/ xcci éy 776: 
Üepuvíos |MEAAOV víyvovraa Y, £y v54oi ÉAAYWCL Gpyoi. émi- 
Ewpaívovrzi yZp MZAAov Üfpsoc. Cum his autem confero lo- 
eos duos ex alus hbris: Lib. de int. aff. p. 505. Ed. Kühn.: 
$» 3B 54 wpoun coU cüuuTOS MÍAmwA $, TÓÀS miriÁ dmm. 
ec và QAéQuu xai ic vb Bépua, óxórav xoAÀ2 uéAmwA 
ÜzÉAUSg xui ézi voücoici OxÓTAV ÜÉpuw émWévwTZA, EvÁ- 
yXx« O70 ToU ÜepuoU EvuyxaiscUni ce xui GyzEupaivecn. TU, 
QAéBiu, dors và Mina Pxxupésw xuTR TZ QAÉfiu. Tum 
vero lib. de Haemorrh. p. 340. Ed. Kühmn.: emoppcileov và 
pi» vócwuz 63s yiyverui. VV x0A3. 94 QAÉygua dg cà 
QAéBac càg à» TÀ Ax uacaccTupEM. Üepuaiver và nip. 
T0 £v v6. QAeQíowi, Üepuziwóusvz 38 cà QAÉíQuu émi- 
e-ETUis X TUV ÉyyioTA QAcBíuv vo vip xai mAWpeópevz 
iÉoiBMÉE. và dvróg ToU Zpy,ooU x. c. A. — Ad 3pipéza xci 
Ax0A43sua ixGpze Spreng. Apol. ll. 417. adponit Platonis 
e "Timaeo verba: ixàp 38 6 uàv wiumToc 7pEoc, 0 38 u- 
Aaívwe xoAXG ó&siug TS Éypiog. — Lib. de Arte p. 6.: 


ADDITAMENTA SPURIA. 


l. Fit autem febris ardens cum resiecatae 
venulae tempore aestivo acres et biliosos tenues 
humores ad se attraxerint, et febris multa de- 
ünet, corpusque ossaria lassitudine vexatum la- 
borat ac dolet. Fit quoque magna ex parte ex 
longo itinere et longa siti, ubi arefactae venulae 
acres calidasque fluxiones ad se attraxerint. Fit 
etiam lingua aspera et sicca valdeque nigra, et 
ob ventris morsum dolor est, alvi egestiones 
tum valde liquidae tum pallidae fiunt, sitis 
adest vehemens et vigiliae, interdumque mentis 
alienationes. Iluic aquae et mulsae coctae et 
aquosae quantum volet potui exhibeto, et si os 
amarum fuerit, vomere conducit et alvum sublu- 
ere. Quod si ad haec non solvatur, lacte asinino 
cocto purgato. Salsum autem nihil neque acre ex- 
hibeto, neque enim feret aeger. Sorbitionem vero 
nisi iudicationis dies excesserit, non dabis. Et si 
ex naribus sanguis profluxerit, solvitur affectio, 


A» yàp Tb EópQurov (ita lego cum Erot. in voce v43óv) 
5v vs BépuaTi. WV c& GGpXi wu AUT TWTUL X0LAÓV G0 TA. TTAM- 
poUvaÁ cs Üyiuivoy MiV "rVEÜUun TOC, &cÜsvyozv àB ixpoc. 
Gal. de Fac. nat. p. 190. vol. II. Kühn.: zAxpoUcaz: 7&- 
peTUUuÁTUV. ixGpec dé miwÉc eio caUTA x,0AGBsiG TE xui 
QAsyuucélse xui Oppéaeic. 

c c M 5 z 2 "4 je s € ^ 

&6 O7 icT£soxÓóTOU ExÓpcvov.] Membr. vetustissima i70 


xó707, — quam lect. Lind. et Littr. sequuntur et ipse se- 
cutus sum in priore Editione. Nunc autem mihi cod. vetusti 
lectio truncata esse videtur. — "Theophr. zepi x6z«v p. 800. 


Ed. Schneid. Aéyovs: à8 x»zà vAe cápuue uz 6Aov c0 ou 
XOTiÉV  Gücv xui oUc OcTtOxÓzOUG ÜOTÓypuG Xu ASUCI. 
Simplex xózov languidius est. 

óxóray AyuEvpaviévra cà QAÉQuu Spiuém xoà Üepuz ped- 
puru emioTGWTUL.| Cum his conf. $ 7. verba: 3wx0eiozs 
38 «vi Aíwy Éwpmi vevéusvai ai QAÉQee àvrslvoyrui ve xai 
QAsyuaívovucus emiomvrai và &mippéovru. — '"lenenda est 
diversitas mter £eóuzTZ et xaTáppoug: sunt hi humorum e 
capite defluxiones in partes imferiores, illa humorum fluxus 
ex alia parte quacumque in vicinam aliam. Cf. Defim. Med. 
p. 418. 433. 
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'dà uxó;v, u4ó€ Opp mpocQpÉpew , o 
yàp Umolcti: 'OóQwua o? &cr' d» 8E T&v 
xpioíuay vyérquTa4, um Odo. Kv afua ix 
TGy QuyGy Quáj, Aóerau TO máÜoc, x7v idpürec 
ériyÉvoyro xprrixol , yy5Xciot per? obgoy T&- 
way, AsuxGy xci Acíoy» ÜüueTauévov, xZv 
a&móoT4uá coU vyéív4Tau. "Hv 9" dyeu roóT cv 
Au0f, UzoorpoQwc máAM &oTo! TÀG AppooTí- 
46, 9 lowíou, 4 cxeAéov &Xywuam Euuice- 


TX, '9? mTÜceTO4 TüwÉÍXn., V WÉAAw Uy 
&ctoÜau. 


D'. Kaócou vyéívog GAÀo. — 'H xoi À- 
máyouca okLwc écTi utoT», yAGcom Tpy- 
"X Ela, E101» &ÀuxóÓwc* opc» móc, 
dry pU via, EO gram. Soy. TTG Tot0ó- 
TQ, Uy aua &x ' QryGy Qui, 3 TTÓCIUATA 
mawxÉém aTÓON, *4 ümóoTWUA Cpl TpÁo wAov 
yéunrai, 94 oxcAéov GXywuua, v lowíou ódÓ- 
y4, Y aidoíou T&AÍouam, — raUTx 0? EvcTá- 
c*G Tío XoiM4G víyverau, — 0D. xpíverau. 
"PoQéZuara uücmaoTixA Oídov. 

y'. 'Tà o ó£éna máben QAeBorouscei, 9v 
io upüv Qaforrat TÓ vórqua, xai oi éy ovr&c 
duque coc TÉ 6WAuxíg, xal ux 4 Tai RUTOICI. 
^H» iy ov Eóymy xoc y, xu) éxAsIwTOÍCI 
ayaxáaipe , " y» T' GÀAo TI TV T A&UpITIXGY: 


| 6 mi p3 9? Opiuó. — ? fodsuara 0t Yes Wy. — 9 xuí. — * fivás. 


xy íàpüvsc ÉmWyÉvweVTLZL xpumTiXC, yviaua peT' cUpuv 
TAXXÉ&V X. T. A] Verba j3p&meg xpvrixo) vyvásios Hippo- 
cratis usum non referunt. Non alienum est, quod Gal. mo- 
net, haee verba £x TepTTOU mporuétclan, quum uriae, 
quales describit , per se iam indicent xpíoiy. 

DD &nácTuud TOU yévums 24. | ]l os Aph. 31. IV. ceci xo- 
Ts. 6v TÓC. mvVpeTOICI ég ÉpÜpz 2i mAupE TÀEG "vlov 
M MT Gi AmTOOTÁGIEG yfyvo OVTZ4. 

» mcróceTzi: TU XÉAM.] 5 pro x2í, quod ferunt libri, h. I. 
de meo invexi: similiterque $ seq. 7 -TÜCuzTZ TuxÍL de 
eoniectura scripsi: sunt nempe enumerata symptomata singula 
per se variae iudicii formae. 

2. $4 xuAÍ€ Umáyovcu Diu devi use x. v. A] Non- 
nulla signa febris ardentis, quae hie memorantur, leguntur 
etiam in causi descriptione lib. de Morbis III. 6. p. 122. 
Littréo. — Cf. etiam descriptio e lib. de Morbis I1. 63. p. 96. 
Sohta in libris lectio haec est: c coioócQ 79 Wu» mium ix 
£üy fva, v ünbcTwuz 7répi Tp Xu AOV yevum ds. 5 OXxeAÉuy 
ÉNyvua. xai mTócuuTA mTAxÉA cTÓOÀ — v&U ca 3i Everá- 
C6 TÓG XoiAÍNG viyveras. —— n iexcíov 03ív4. 7 2i i3eínv me- 
AÍmpa, oU xplyeTui" xai Üpxus evrzieig wpiriuóv . [oium 
X. T. A. — Sunt haec ordine turbata: dolor crurum et coxen- 
dicum sunt signa tam affinia, ut intermediis illis aliis inepte 
a se invicem divellantur; itaque revocavi eonsecutionem ver- 


atque si sudores iudicatorii legitimi obvenerint, 
cum urinis crassis et albis et laevibus sedimen- 
tis, et si abscessus aliquis fiat. Sin vero citra 
haec solvatur, revertetur morbus, vel coxae vel 
crurum dolor continget, vel crassa exspuet, si 
salvus sit evasurus. 


2. Febris ardentis aliud genus est, in quo 
alvus subit, sitis est intensa, lingua aspera, 
sicca, salsa, urinae intercipiuntur, vigiliae tor- 
quent et refrigerantur extrema. Huic iudicatio 
minime continget, nisi sanguis ex naribus pro- 
fluxerit, aut sputa crassa exspuat, aut abscessus 
cirea collum aut crurum dolor oboriatur, aut 
coxae dolor aut pudendi livor obveniat; quae 
alvo suppressa contingunt.  Sorbitiones attra- 
ctorias exhibeto. 

9. At in morbis acutis sanguinem detrahes, 
si vehemens fuerit morbus et qui aegrotant 
aetate florenti fuerint et virium robore value- 
rint. Si igitur angina aut aliquis alius lateris 
morbus aegrum divexarit, etiam medicamentis, 


— 5 ua mr. — 5 &í T! EAAo TÀ mAEUpyTIXÓ. 


borum, quam auctor voluisse existimandus est. Sive ordinem 
lam restitutum, sive vulgatum in libris respiciam, xi 5px: 
ivr4Ósig xpvrixóvy nihil est, nisi adnotatio lectoris recentioris. 

£oQéíuaTn imuTLCOTIRE Mov] Gal. in comm.: oix £x, 


inquit, uzvriüsocÓmi, vívz v 0TB8 AÉyti TL ÉmwGTUGOTIXE [0- 
QéuzTrz, et paulo post: Yewg o9v &pe? Tig wsAsÓsiy müTby 


TZ, yucTÉpA ündyci TOÍG ÉTIGTAUTVAOLS. TOvTÉOTI! T6ÍG 
éTIOTUMÉVOIG TV TZXDV PATER 67m0i6G écTi xZi 0 ToU 
QAéyuuTac * ZAA ex Ev eim £oQ* "MATE Qaupuduov yzp 
Tb Toi0UTO Ppyov, oU foQuuácuy écTiv, lamp o938 voud- 
76V. Kecte Prosper Martianus provocat ad $ 23. partis ger- 
manae, ubi: éez& xzi vA év voici ieQéuacoi BidÓpevz UmA- 
AaTZ Zpáys. Ratio vero, quare £oQzuz7z. non Qépuuxa. 
praescribat, posita est in monitu 5 l. &Apvpbv 38 uwazv. 
px38 3p) mpecQfpuv] coU yàp Ü-coícs:: evitanda censet 
acria quaecumque. Ad £710 20 T 14d. Cf. $ 42. partis ger- 
manae, ubi: àvíore 38 xzi àuz ema vT zu &-À TÍO uiQa- 
A"g xzi cvoU spi cüy Üdpuxz vózOU X03: Z: ubi scilicet 
mio Zc0z: de humorum attractione ad intestina. 

3. xe éxAsuxTOICI Luuwálaipe.] xaí omm. Gal. cod. ve- 
tustiss. ali; mihi tamen addendum videtur, ut significetur 
post V. S. ZvzxauÜzpríov esse. — Gal: 5$ evvdy zu TV uz- 
TE Ty Qápwyyz ucpüv cri QAeyuovz Buvzuévu uevR TV 
QAeBevopízy x Aci Tél k&vzualbaipecizi. TovTíG TI &0TÀ TZ 

42 
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3» Ó8 dcÜtyéoTepoi Quívevrou, 4 xal mAÉov 
ToU aiuaros àéAwce, x^vcu xara TUs xol- 
Aíuy wpéecÓni dià mpíTwG wu£p4c, &oc dy &y 
&cQaAc(g yév4To 0 vocíoy xal Aug, e 
xal AuuoU "pf oL. 


à'. DAsyuaívoyra Umowóvópiu, ' yeu á- 
TOV GcoAXda Qevav évrácitg, ' zveóuarog 
Tporácieg GpÜozvoíuc Ewpic, olo: quu mÜoy 
'ümcori, &AAA Ümó mveuu&rov * daroMduoc 
rà caUguera raUra émwylyyerat, uáMora 
Óà WmcaTog epicduvíat xa) omAxvog Dápta 
xa) &AAci (Aeyumoíni me xal) Ucép Qpevüv 
z&pigouvíai xa) EueTooQal voowuá&ray o) d- 
yayrai AóecÓni, 4» TiG zorro emi eipég Qap- 
paxeósy*  ÀAAA QAeDBorouís TOv moivót 
Wytuoyixó» éori* EÉrerra, 08 él &Aucu Ov, yv 


u« géya xai icw«upeó» TÓ vóowua vy ci O8 
N 5 C M 4 — P4 
Ux, 'üeregoy xal Quaouancíuc óc. | Aera! 


óà ácQmAsíuc xal werpiórwrog uera QDAe- 
Borouíqy Qapuaxeíu. 
D CN A j - 7) 2 2 9 - 
&'. 'Oxócoi 0à rà QAeyuatvoyra éy py 
TGy voóccy tüüÉog émieipéouci Aóciy QDap- 
uaxcíg, TOD ui) Euvrerauévou xa) QAey- 


uaísoyrog oüói» dQwupéouci* o0 yàp évóidoT 


1 2:5 4 EX 4 
u9 TV. — * € myeup ray Tmpon T. — 9 Umeigiy. — 


mépiexÓusvu xuTà TX QAsyuaivovrum ups wevoUc0as diz 
TUV zwTVG[4ÁTGV. — Recte: nam Zvzxzbzípso0zs valet Zva 
x20aípscÓz:; vid. Valek. ad Eurip. Hippol. vs. 1288. Fuere 
qui alio modo, sed parum recte, de purgatione per mfe- 
riora aeciperent, i errorem inducti seqq.: 7» 33 Zebsvécece- 
poc Qaívavcus ... «AvcuQ xpéscUzi" x. v. A. 

X4 Aus, 8) XU AuuoU xpáCo..] E varüs lectt. xzi Aei- 
HG ei xpo: cod. vet., xzi A:uoU xpíCo: vulgatae et yj xai 
^uguoU DAVID Galeni, hane scripturam effeci. KZzi A:uü est 
xdi A4 xpéscónmi, mam e superioribus apéecóz repeten- 
dum est. A;géóg hoc sensu legitur Aph. 59. VII. Mgeoy ép- 
zoiét&w. Lib. de locis m homine p. 138. Zgz coici Qup- 
páxoci xz) MO xp i4c62:. Celsus VIII. 10. 7.: ,1a- 
gisque in primo fame utendum." 

4. mud Tuy GmOAYi Qpevüv évrácisc.] Legebatur Q3 
mVcUMÁ TGV X. T. A.; absurde! nam spectatur morbus ab i l1psa 
illa spirituum intereeptione oriundus i. e. inflammatio. Cf. seqq. 
UT HR czUoV UmztGTI. GZAAZ Pc nyeUU TOV ZmoAÓqio6 T 
c2b5uuTU TAUTU yiyyeTuL. $ 6. 7. et 37. — Omnia 
ista ex uno Platonis m ''imaeo MES intelliguntur , ubi p. 359. 
ed. Stallb.: rpízey 3'zV vonv ier ay dioc. TI aei 3iavo- 
gola yiyY6ueiov. và jui iz aye dut 06 70 à8 QAéypa- 
T6, 70 38 x0A4g. 6óc4V MP)» wyZp Ó TÓV mysvr ay T 
cán vupízns TASÜULGV [4 uabzpug mupe v" TZG 3is£63ove 
ózb jevuáruw Qpux0cig, Évüx uiv oUx iov, fvyüz àà mAéov 


&moAW uec, m& 7. 


quae deliguntur, superne repurgato. Si vero 
detracto copioso sanguine aeger debilior videa- 
tur, infusum alvi per clysterem tertio quoque 
die exhibebis, donec in tuto aeger fuerit et 
cibis abstinendum, si hoc quoque facto opus 
fuerit. 

4. Praecordia inflammata, e spirituum inter- 
ceptione septi transversi contensiones, protensa 
Spiratio, cum erectae cervicis spiratione sicca, 
quibus pus minime subest, sed quibus a spiri- 
tuum interceptione Ista contingunt. Potissimum 
vero lecoris vehementissimi dolores et lienis gra- 
vitates, atque aliae inflammationes et gravissimi 
supra septum transversum dolores et morborum 
collectiones solvi nequeunt, si quis eas primum 
medicamento purgante aggressus fuerit. Verum 
in his venae sectio praeferenda est. Deinde ad 
infusa per alvum veniendum, nisi magnus et 
vehemens morbus fuerit, alioqui etiam postea 
medicamento purgante utendum. Quod post ve- 
nae sectionem securitate et moderatione indiget. 

5. Quicumque autem statim per initia mor- 
borum inflammationes medicamento purgante 
solvere tentant, ii de contensione et inflamma- 


tione nihil. detrahunt, cum nihil sedat quae 


T. Ümoyíverus. — ? xa Ó. Qupuaxeía | 6xómoi. 


5 TO Tpo0f noy mVysULa cicióy cà piv oU TUy vo Zyz- 
VuxAe cms, TZ 38 TÜW QAe pv Bau C nevov xz £vve- 
zioTpéQoy zücL vWxóv vs vb c sig TO M éaoy Z)ToU 3i&- 
Qpayuá vs loxov &vamo Apu ávera zi upun à" voo[uu- 
T4 x ToÓTaV ZAysiwE uev SE (apa roc T0AMÉÍMIG 
&meipyaa Tun ! moAAÉxiG 3 89 vTÀ GE TI ài pitelanc Cx pxoc 
ave ua eyyevéevoy xai &3yva TOV efw mopeuÜvz TÀG aUTAG 
Tis emen ML AV ÜóTiV àoívas mupéax, peyíovus 38, Ócav 
zepi TZ ep xzi TL cUÜT QAcBiz mepuoTEy wol Avoid 
zy T0ÜG T£ émiTóvous x2 TE Euvexi vet pz D sic TÓ 

éEómio sy RuT Tél um vcobTOig^ E 33 xci àm eivoU Tc 
pu ToU natio TZ voci pez ra víTA4VoÁ TS XZi 
üzicüóToVO0L mpoGcppii May . Qy XU TO Qéppaxoy Xu AemÓy * 
zUperO) yZp ojv 3d vEÀ coimÜTZ PmVyvyVÓucvos páMOTZ 
Aócuci. — Locum, longiorem licet, integrum adposui, quia 
ad rectam huius additamenti spurii intelligentiam plurimum 
facit. 

- ^ 

cmveüpacoG mporácieG ... ZAAZ ÜzD TVcUMÁTUV G0 MÍ- 
Vos. ] mysUp 2706 duorum libb. fide dedi: est sermo de respi- 
ratione, in qua significanda plur. num. zvyeüpz 7c, non lego 
sine viti suspicione; tum zforácieg pro vulg. zpogcT. cum 
Vassaeo scripsi. 

pevà QAsQoropínv Qxppuzxzii4.] Ab editore Parisiensi et 

Gleno in errorem sum inductus, cum antea hune librum 
edebam, scribens uevrz QA:Bovouíus Qaupuaueíu. Namere-, 


zio oils 


GuLüy &üy vÓ máÓog: Trà Ó8 üvréxovra TG 
voca: xal Uyievà EvvrxoUuci. "AcÜevéog 
08 ToU cójaroG tytvoufvou, TÓ vóowpua émI- 
xpaTríei* óxóra» Ó8 TÓ vóowua émIxpuTÓOY 
ToU cóuaTOg, TÓ TolóvÓE dyiroG Ex. 

g'. T6 08 davoy rwà éEaníQyqo yevéctai 
QAsB» dzoMjduec Auzéouci, $3» vyiaívovri 
róóe Éupá dveu mopácioc. d AsBorouéew 
ody wow TÓy Dpawíova TÓv ÓdcEi0v c*» Eco 
QA&8a, xa) àQeipfew ToU ciuaTog xarà 
c3» EEwy xal T3» qAxÍaqy OunAoy iL ópuevoy TO 
mTAÉoy xal] TÓ ÉAaccov. BuwírTt| ÓÉ TOlci 
mTAcÍoTo!c! móTGy ToláÓe* épuÜguaTa Tpoc- 
ÓroUu, ÓuuáTow oTácieG, «ripiv óiwrácieG, 
TplcqL0] Odóvro», oQuypuol ...., cufyóvav 
£uyay yy, xal xarád Eis dxporwpícv. 

^. Ilveuudrov ' àzoAfduoi àyà ràc QAE- 
Dac óxórav à^yfuara Tpocyfvwrai, ueAat- 
y46 940A5c xal Ópiuéoy QeupuáToY Émippócieg 
vyfyvoyrai* üMyéca à cà évrüg Ónxvóusvog* 
óx«cicni O8 xoa) Aí4» Ewpai wyevóuevoi ai 
QAÉéDso é&vrsívovraí T& xal QAeyguaívoucat 
érioTGyTO4 TX. Érippéoyra., 00cv dia qüopévrog 


! dmoAv ies. 


rum nexu ultro patet h. l. sermonem esse de purgatione post 
venae sectionem. — Vulg. lect. igitur sola vera. 

5. &eobsvéog 38 ToU cÓpuTOG ytvouévov, và vócwuu &mi- 
xpaTís..] Cum his conf. locus e lib. L. de diaeta p. 472. 
Ed. Littréo: cà yZp stüfee mi voco: coici AyÜpémoioi &mi- 
yíyvovrzui, GAAR xuTE uixpv CUAASyóuevui Züpógg 8x- 
Qaívovrui' mpiv ovv xpaTíscUmi iy v Àybpóme cà vyiig 
j7À coU vocspoU, Z mo xovciV PEEcÓpuTRÁ 0i XU OXIG DD 
vaUTU XubicTáVEL Éq TX3V Üyleiny. 

6. 54 oyizivovr. c63e Évui. Zvevu zpoQácioc.] Pone zpo- 
Qciog edere solent 4, ZAAxc ziríug ic x,vpic.. Cum hoc loco 
confero $ 40. infra, ubi: 7 3! Zxpweíuv, 4 3/5 ÉAAwv vwZ 
icxupaüv uivcíuw. — et $ 4l., ubi loco insigniter corrupto: 
óxóca GyumVÉowTeG GAyéovoi mpóQaciy Éyovrec. — Nempe 
non satis intelligo, quid differentiae noster h. l. statuisset in- 
ter mpóQuow et uiríw» icxupív; quo factum est, ut iam 
olim, cum hunc librum ederem, verba 2 ZAAvz zivíue ic xu- 
(Z5 delerem, opinatus m margine antiqui alicuius exemplaris 
adscriptum fuisse 7 ZAAwe &icíwc icm vp, vel év ZAAoG 
aiTrínc icxvpfic, ita ut l. . e $ 40. glossa depulsisset pri- 
stmam forte scripturam 3 3? ZAAw» cwE mpóQzciy. Quae 
quidem ratio nunc etiam arridet. 

xspSv BàiTácie.] lta de meo scripsi pro 3uzeZciec. 
Cf. ceterum ad h. 1. Coel. Aurel. Acut. M. II. 10.: ,, Hippo- 
crates ait repente voce captos, quos ZQ6óveve appellavit, fieri 
venarum causa, quum spiritum sumpserint. Multos denique 
talia prosequentur, rubor vultus, atque oculorum statio sine 
ulla palpebratione, manuum neglecta atque distensa abiectio: 
dentium stridor: et membrorum saltus, ac musculorum, qui- 


adhuc cruda est affectio, quae vero morbo re- 
sistunt. et sana sunt contabefaciunt. At debili 
reddito corpore morbus superior evadit, qui ubi 
corpus superarit, curationem non admittit. 


6. Cum quis repente voce defecerit , venarum 
interceptiones affligunt, ubi bene valenti id ci- 
tra manifestam occasionem contigerit. Venam 
igitur incidere oportet brachii dextri internam 
et sanguinem detrahere, habita secundum ha- 
bitum et aetatem pluris aut minoris ratione. 
Horum autem quam plurimis ista accidunt: fa- 
ciei rubores, oculorum immobilitates, et manuum 
distensiones, dentium stridores, .... pulsationes, 
maxillarum adductio et extremorum refrigeratio. 


7. Ad spirituum in venis interceptiones cum 
dolores accesserint, bilis atrae acriumque hu- 
morum affluxiones fiunt. Demorsae autem par- 
tes internae dolent, demorsaeque et admodum 
arefactae venae tum intenduntur, tum inflam- 
matione tentatae ea quae affluunt attrahunt. Ex 
quo corrupto sanguine et spiritibus vias, quas 


bus buccae collieantur, conductio, quos appellant siagonitas: 
articulorum frigus, quum spiritus invaserit venas." — eQwvy uot 
2. SCripsi, lacuna notata, quia manifesto vocabulum, cuius- 
nam partis cQvyuof spectenter indicans, periit. Fortasse QAe- 
D&v, fortasse xpordqQuv, fortasse xeQz Ac, uti $ 17. infra. In 
superiore vp:0,400 03óvr&y, unus cod. zp:cuof, quod advertit 
quidem, quamquam non credo verum esse. Steph. m Thes. 
TpiyBós 0dóvyray citat. 

7. mVWcvuáTUV Gmc0AQTju: ZvZ TZG QAÉDuc óxóvuv ZA- 
yfuuTm mpoctyívuTcu.] Edd. zvevuáv ev &moAddisc ferunt 
et haec verba usque ad óxóvcZy ad superiorem $ referunt. — 
Gal. in comm. ad $ 6. verba postrema: 70 38 zi 75 me- 
AsvTZ, mquit; vcZc [£eceG tipyuévov , mVEUMÉT UV Z7 0- 
AfWisee £v& cR6e QAÉ(ue, einóg dew émi vZG &oQv- 
Eíue Aéystcluw QAéBeg yp àxdAovy oi m2Auid TEG Ep- 
TWpíZG^ &moAKiec oUv mVcváTUV TG 0i0V MU TUXAÍGELS 
€ XZÀ "cvX(ízG duvmTbv Aéysiy . Évio) 38 Bevrépzo [esu 
iérípuv ixoícue DiÁvowny Epauv Tílevras cTuÜTWV TZV AÉÍEWw, 
$ cvyám ToU. TÀ4V PQsEZG yeypupuuévav. Vides, quae ansam 
praebuermt nostrae innovationi, quam eo confidentius recepi, 
quod omnes fere nostrae aetatis libri zgocyévwr ai, non z0- 
yév4T24i habent: vid. Littr. ad h. l.; tum quia codd. ommes 
xzi xzcápvti ZxpuTupísv m superioribus largiuntur, adeo 
ut, nisi haec postrema sint periodi verba, non intelligam, 
quid xzí sibi velit eo loco; tandem quia $ 37. itidem sermo 
est de spirituum in venis interceptione a materie melancho- 
lica. Itaque leni mutatione nom. ZzoAf£iieg in dat. Z79A4- 
Jic; transformavi, quamquam vidi Coel. Aur. quoque prie 
stinam interpunctionem sequi. 

49* 
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ToU aiuarog xxl T&v zvsUMÁTGV ' u» ouya- 
uévoy. &y * ario: rào xar. (otv ódoUc Ba- 
ote, xarsd/óEiéo Te yíyvovrai m0 Tác 
"eráciog xal oxorócig, xal dQoví4, xal 
xapiDapíy, 9 xa) cmacpol, qw 504 &ml r9» 
xapdíqw, 3 TO Wmap, n éml r5» QAGa diéA- 
05* Eyüey eEríAumTOL ylyvovrat, 3 mapamA$- 
yt6, 94v ég robG mepiéiovrag Tóm oUG (pumTÉOY 
rà Qeóuovra xal jm r&v mvtupuár GV ju dv- 
yauéyoy dieEiévau xavraEwpavÜs. 

4'. "AAA wp9 Toc ToloÓTOUG ' T pO7UpI- 
&yra QAeBorouéew &» dowfoi cütéog were- 
Gocoy &óvrov máyroV TV AumtÓóvTCGY» TvcUUÁ- 
Tuy xal jeuu rov eü[pouügrórepa vyáp &ori* 
xal] àva^auávovyra xal Tàg xpícimg émiÜc- 
géovra. Qappuaxeóely, Y» uy, xou rau, do 
TX) 08 xáTO XOlMQV, Q9 wy UON OpÉu, XAU- 
cQ, * 93 üvou yáAa éqov ofdou xal ziwéro 
p» ÉAaccoy ÓGÓexa xoTUAGy- Tw ds ' Oum 
mEpléy 4, TÀ&0y éExaídexa. 


0. Kóvayw«oc O8 wyíyvermi, óxórav 'éx 
T/üG; xeQaA5c geUuam moUAD xal xoAAGÓtG 
Qowy «eipepivdv 3 éapiyz» éc T&c eayíridag 
QAéBag émippUf, xal TO 'ócüuam cAéoy Oi 
Ty cüpórWTa ÉmioTÁOOVTO.  "Oxóray Q8 
duwóv re 80v xa) xoAAGóeg dupáEw, ToU 
re TytÓLLxTOG TG ÓleEódoUG xal ToU aijuaTOG 
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uH» àvauévay àv. aücsioi. TEa uuTÀ Qci 63006 Bz3íCew.] 
Legebatur àv aü7G i. e. in sanguine. — Sed in sanguine 
non sunt aéris viae, — et sanguis et spiritus per QAéfzc 
moventur. — Emendationem vehementer impugnavit doctiss. 
Cats Bussem. in censura laudata. Atque ea quidem in re 
recte me culpavit, quod in priore editione libelli de morbo 
sacro mentionem non feceram. — Frustra tamen locorum ci- 
tatorum ope correctionem meam subvertere studet. Quin ubivis 
memorentur QAéfsg tanquam viae aris s. spiritus secundum 
naturam nemo dubitaverit, qui librum attento animo perse- 
quitur: sed p. 574. Ed. Littréi legimus: Azxcí&se. 38 voici 
7001, óxórUV 6 Xp GmoXAcicU;. £v Tic. MÉAsGI. XUÀ MÀ 
oíóg T£ f" OixiUvz. tEm )zà coU QAéyuaTocg^ Zíccuy 38 
Bi& ToU MipuaroG LyO KZ X&TU GTUCUDV Éjymoiésn voi 03Ó- 
vx». Hie igitur sermo quidem est de turbulento motu aéris 
trans sanguinem, sed non de viis im illo humore xzzz Qáó- 
7;V spiritui. destinatis. 

8. $4 óvov yáAx idv 3ílev.] Recte me iudice Lindanus 
vidit ante óvov voculam excidisse, adeo ut xzí adscripserit 
etiam praeter librorum fidem: praetuli tamen particulam dis- 
iunctivam, quia leniora remedia adhibere iubet ad alvum mo- 


in ilis secundum naturam habent, pervadere 
nequeuntibus perfrigerationes fiunt ob stabilita- 
tem, vertigines, vocis defectio, capitis gravitas 
et convulsiones, si iam ad cor, aut hepar, aut 
ad venam pervenerint. Hine morbi comitiales, 
aut partium resolutiones fiunt, si in loca, quae 
eas partes ainbiunt, fluxiones inciderint et Spl- 
ritibus exire nequeuntibus exaruerint. 


8. His sane prius adhibitis fomentis statim 
per initia venam secare convenit, cum adhuc 
sublati sunt qui affligunt tum spiritus, tum 
humores. Facilius enim remedia adhibentur. 
Et recreatis viribus et ad iudicationes adhibita 
consideratione, si non levetur, ventrem superi- 
orem medicamento purgare oportet, ad inferi- 
orem vero alvum, nisi per infusum subducatur, 
lac asininum coctum exhibeto, nec minus quam 
duodecim heminas bibat et,si virium robur ad- 
fuerit, plus quam sedecim. 

9. Angina fit cum sub hiemem aut vernum 
tempus multa et lenta fluxio ex capite ad in- 
gulares venas defluxerit, eaeque propter ampli- 
tudinem copiosiorem fluxionem attraxerint. Fri- 
gida autem et viscida exsistens obstruit et spi- 
ritus sanguinisque vias occludens proximum 
quemque condensat, eumque immobilem et sta- 


— 5 oóvapag. — 7 &mó. — 5 musUpua. 


vendam, adeoque vel clysma, vel lac asininum praescribere 
videtur. 

5» 38 [Ópma zepiéyw.] Vulgo 5v 38 féuw a)cov mtpiÉy m; 
cod. vetustiss., aliique duo, Gal. omittunt zivóv. Hinc antea 
cum editore Par. jv 38 fó*« zspiéx 4 legebam. Demum vidi 
r6p5 dativo legendum esse et zepiéya intransitive sumi eo 
sensu, quo superior sum. significat. 

éEwxaílexa.| Codd. tres, inter quos liber vetustissimus, 
éxxaídsxz. Altero ilo, quem e vulgata retinui, modo scri- 
bitur in Epid. lib. im aegrotantium historiüs. Praeterea vero- 
simile formam usitatiorem éxxaí3exz a librariis invectam esse, 
alteram Atticam ips] auctori deberi. 

9. xóvzyxoc.] multi codd., inter quos vetustiss., et Gal. 
CÜVZ y X,66. 

peUMG moUAD xci xoAAGBce.] Gal. Ed. Bas. et cod. ve- 
tustiss. 40AG83c6: vitium scripturae, nam de frigido humore 
sermo est. Aret. p. 193. 4v 38 QAéyuz xoAAGBse Éw xoi 
yAícxpov. Eiusmodi pituitam 9z2A434 xvpuóv appellavit Pra- 
xagoras. Vid. Kühn. Opusc. Acad. IL. p. 130. 

ToU zycÜRuTOG — Gipuroc] Frustra Spreng. Apol. Hipp. 
II. 436. ex his verbis demonstrare studet, additamenta haec 
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àmo(yácco) müáyvuci rà Éóveyyug ToU ai- 
uorog xci axívwroy xal cTáciuo» oie 
Qc: douwpüv éóv xal &uQpaxrixóv. — Ai 
ToUTrO yWÍyowrOi, Tío 'yAGcowg üzomEAI0U- 
uévqG xai aTgotyyuAAouéyuc xad àyaxaurro- 
uéy4G; Yi rào; QAÉDac, ràg Um0 T9v y AGc- 
cay' Tfjg yàp Ümorauvouíy4G oTRQUAMG, oi 
à& xiovídn xa AsUci, éxavTépo0ey QQA&q may eia. 
'Oxóray 'oÓ» apti abra! &oUoai ég Ty 
yA&coa,) évamO0TWpl( cyra paw  &oUcay 
xai oz0yyosóía Óiáí ys TWv Ewpaoiqv, *» 
à" óm0 oíquc 70 ix TG» QAeDGv Otocouévs vy gov 
éx m ÀaTéÍ4G uÉy cTgOy'yÓA« yíyverau, e& 
cü*y póoU d2 mseAMÓy4, ix uo Maus io d8 ox Axpy, 
éE eóxáyumTTOU Ó8 GxouurTOG, bor& Tax ÉnG 
àzomvVíyecUni, 2» uá Ti; óEéog Doug QAe- 
forouí4» cs zoicÜpcvog ác Dpgawióvov xai 
Tàgc Üró TW» yAGcca» QA£DBag broríuvov 
xai Qaouaxeócy Toici éxAcimTOIcI xa) ya- 
yapyapit cv Gepuoici, xal * xe(pawiv. UzroEv- 
pev. Kai x5upoua xeQaAd xal TpawX Ao TE- 
piriüéyan xo) &lpíowsi zm&pi&Mocely, xal oTÓy- 
yoici ua Maxoiot * y Üouri epu éxmié ovra 
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spuria ex Alexandrima schola esse profecta, Erasistrati theo- 
riam inflammationis h. l. spectari ratus, de qua vide Gal. de 
usu part. VI. 17., ubi: 3e: yobv, mquit, zàüvàc 0 Egz- 
cígcTpzToGg PmiLSAGG YMÉG, GG ovx PviÉyeTu) tyevécUmi 
QAsyuovzv Évsu ToU m4psjmEGEIV 7oTE ÉX TV QAsCGv cia 
càG &prVpízg ziua. Huius autem doctrinae h. l. ne vesti- 
gium quidem. Adposuit Littr. Platonis verba e Timaeo p. 365. 
Ed. Stallb., ubi de utero Z4 voU zvsóuz roc 3is£ó3ova &mo- 
QpárTOv, GvumVEi ox £Gv xw. v. A. Habemus autem in his 
nostris ad unguem eandem theoriam, quam in libro de Morbo 
sacro reperimus et de qua iam ad $ 7. verbo monui. 

Tüs yàp UmzoTZLVOUuÉV4G OG TZQUAMG, oi 38 xiovídz xuAsU- 
ci, éxavépalsy QAG] muyeiz.] Spectantur venae raninae 
sub lingua sitae. Videamus autem, quomodo locum interpre- 


tentur. —  Corn.: , praecisa enin uva —- vena crassa ab 
utraque est." —  Foés.: ,secta namque uva — utraque ex 
parte vena crassa apparet." Simili modo Sprengel. p. 436. 
Littr. p. 411. — At spectat venas raninas, quae quomodo 


quaeso in conspectum prodeunt resecta uvula? Quum uvula 
sit in media parte, ab utroque vero linguae latere sitae sint 
venae raninae, hae dicuntur éxzTépe0cv vzc evaQuAe eivzi: 
in conspectum veniunt non resecta uvula, sed £2 yAccwG 
AyuxuaTTOMÍvAG, apice versus palatum sublevato. Quid igi- 
tur? vig UzoTZwoMfy«G cT4QuAS dixit, ut, quamnam spe- 
ctaret partem, accuratius significaret, ab utraque parte uvulae 
quae rescindi solet. Nimirum c 7Zz(vAf4 nomen est morbi, non 
partis corporis secundum Erot. voce yzpyzpeóy et Aretaeum, 
de affect. columellae: cf. locum insiticium in Progn.: ózóvzv 
àB AàmoxkpU5 XB4 mE, 0 3à ceTaQuA* xaAÉowG: .... Uy 


bilem reddit, cum natura sit frigidus et ob- 
struere natus. Ob 1d suffocantur, lingua livente 
et rotunda reddita ac reflexa propter eas venas, 
quae linguae subsunt. Ad utramque enim par- 
tem uvulae, quae rescindi solet, alii columellam 
vocant, vena est crassa. Quodsi hae igitur re- 
pletae in linguam, quippe quae rara est et 
spongiosa, defigantur propter siccitatem, haec 
quidem prae impetu humorem e venis recipit 
et e lata fit rotunda, e bene colorata livida, e 
molli dura, e flexibili inflexibilis: ita ut brevi 
aeger suffocetur, nisi quis cito opem ferat, ve- 
nas in brachiis secando et sub lingua sitas ape- 
riendo, et adhibitis medicaminibus, quae delin- 
guntur, atque calidis gargarismatibus, et caput 
tondendo. Et ceratum tum collo tum capiti 
adponi debet, et obvolutis lanis mollique spon- 
gia ex aqua calida expressa fotus adhiberi. Aqua 
autem et mulsa, minime frigida, potui exhibeatur, 
et ptisanae cremorem sumat, ubi iam ex iudi- 
catione in tuto versabitur. 


TrorQ TG Xu) ZcQzAS Bwuxepítnuy. Eadem de causa 
adiecit oí 38 xiovílu xzAsUc:, — nisi forte haee verba re- 
centiori lectori debeantur et interpolata sint. 

&pziv &oUcav xui cmoy'yocíldsz.] Eodem fere modo lin- 
guae structuram sibi finxit Plato Tim. p. 267. Stallb., ubi 
describuntur illius QAéfiz, cióv mp Souipuz vT9G yATTYG 
vcerZuéyz imi T3V wuplíny et ubi corpora dicuntur &pzíz T£ 
€ig TZ VoTEDZ TÀG GUpxog xzi &z4A4. Cf. ceterum Home- 
ricum yA&cowciw Zpaicuv. 

5? 3 mb fíwc.] * 3 a nuperrimo editore cod. vetust. au- 
ctoritate suppressum: reliqua mss. 7 3', Z3' et Z2£: quae 
omnia Littréo a correctore profecta videntur. Foés. 5 3' ha- 
bet, sed parum recte novae periodi principium facit: recte 
Corn. vidit apodosm esse. Equidem nolim abesset 7 3', nam 
* infertur, quoniam protaseos subiectum est QAéfez , apodo- 
seos y AGcGcZ. 

QAecBoropíuy T£ TOieÓuevog &m0 Üpzxióvev.] Hunelocum 
exagitavit Coel. Aurel. III. 4.: qui quid velit verbis, atque 
vaporationibus quarum materiem non indicavit, non intelligo ; 
nisi ad aliam. quamdam loci nostri lectionem referenda. sint. 
(vid. p. 190. Ed. Almeloveen). Noster euim infra spongiis 
ex aqua calida expressis zvpiZy iubet. 

xípopz xsQzAZ — meperibéva:.] Apposite Spreng. Apol. 
Hipp. lH. p. 438. animadvertit, e theoria fluxionum a capite 
devenientium  repetendam esse rationem, quare huie zZpeuz 
imponi velit. 

emóryyoii uu Abauoici dy Ü3orri Üeppná &umriéCovT a mpi y.) 
Similiter lib. II. de M. mul. p. 814. Kühn.: ezáyyewi àv 
Ü3zcri lepuG éxmieCouévow mvpizy. — Supra in parte ger- 
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TUplAy. líyew ve ÜÓcp xal) ueMxpwyrov uy 
Juwpáí: «uAóy óà mpocQépsaw, óxóraw éx 
xpíciog &) dc Qa Asin 90x 9. 

t. 'Oxóray &» Üepnáü, y weromcoplvá Gy 10. Cum aestate vel auctumno ex capite ca- 
&x xcQuASo Üepguóv vrÓ geUua xorcppuá xai lida et nitrosa fluxio defluxerit, ut pote tem- 
WTQüósc, &r& UmÓ Tác Gpxyc ÓpipD xai Ücp- pore acris et calida reddita, cum eiusmodi fuerit , 
p). yeyev4uvoy, ' Qáxver mcoióvóe &0v, xa) mordet, exulcerat et spiritu implet, erectae cer- 
&Axol, xal cvcóuoaTog épmÍrAXci, xai ÓpÜó- vicis spiratio cum siccitate multa accedit, et quae 
Tyolu mapuyfyyerai xoi Expací4 v0AA7, Xni) in ore conspiciuntur, gracilia apparent, et cer- 
rà Üecpeóueya loyryà, Qaíverat, xa) roUG üzi- vicis tendones posteriores intenduntur, videntur- 
cóty TÉvoyruüg £v TÜ Taxe Euvrcívera) que veluti nervorum distensione corripi, vox 
xal) doxísi 'ofoy véravog &vrerácUmi, xau] y est abrupta et spiratio parva et spiritus retractio 
(pow? &zíppoye, xai TÓ mveUum cyuixp0y, xal crebra est et violenta. His arteria exulceratur, 
5» üyvríaTacig TOU zyeÜjoroc mUXv9 xci Diaí4 pulmo incenditur, neque externum aérem ad- 
zapayfyyerai. Ol moiíds cz» &prwoí4» éA- mittere queunt. Quibus nisi sponte ad exteriores 
xoUyrai xai TOV cycÓuova cíuTQayTai, o) cervicis partes deferatur, gravior et inevitabilior 
Ouváucvo! TO £EwÜcy cvcüum  émyecÜoni. fit affectio, quod ob anni tempus a calidis et 
Toici roicóroici * 08, 7» ux ic cà &Ec uépem acribus fit humoribus. 

TOU TgaXXAou éxoucíg dzo(épwroai, * OcivÓ- 
cepa xa) àQuxrórepá iori Ólà Tv Gpwv, Óri 
&z0 'Ücpu&v xal dpiuécv. 

i2/. "Hy zuperóc A&Qm., mac jG xompoU ll. Si febris corripuerit veteri stercore non 
ümtoóc4c, 9» veofopüri &Óvri, Z» cc Ev 0dóvg  subeunte vel recenti cibo accepto, sive cum 
TÀ£&Up0U, 4) TE LX, CcUYÍ4V Gyciv, uéy pig lateris dolore, sive non, is quieti permittendus, 
o0 xaTraDa rà cia mpÜrOy Ég TW» xárco donec primum ad inferiorem alvum cibi recre- 
xoiM4y. llóuari 08 *yocícóc ó£uu£Ami. 'O- menta descenderint, potu vero aceto mulso uten- 
xóray ài ég T)v ÓcQv ÜOápog Xxx, xáro dum. At cum gravitas ad lumbos devenerit, 
xAócani xAucuQ, y xabapei Qapuáxo. 'O- inferiorem alvum infuso subluere aut medica- 
xóray Ó& xabagU, Owurü» QoQwXuuaTi zp&roy mento purgante uti oportet. Post purgationem 


2 


xai zÓójeTi eA TQ Em&iTA ciTÍOIcI xa] primum ex sorbitione victum instituere et aquae 
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mana $ 21.:. emóyyos ££ Ü3acoc ÜspuoU éxmezieoué- — capituli: ísUpz, inquit, virpü3ec, Ze Uzà Tc Gpxc piso 
voc. Lib I. de M. mul. p. 843. ézóyyeoisi 0cpuoic: 8E Ü3u- — xui Ücpuóv yegevuuévov. 


T06 XL &AuíÍoUu ixmemIEGUÉVOII. ll. $v zvpsroc Adm*, muAwu wómcpov UmsoócXG, Y vto- 
10. TZ Üsnpsiüusva ia, Qauivevau.] ópóp.eva cod. vetust.; fpc. &óvzr;.] Vulgo legitur ojx, )z50ícXc, plurimi tamen 
ad ;cx»4 cf. Foes. Oecon. in icxvóv. libi et Gal. negationem omm., quae e literis postremis no- 


XZi cà mVcUMZ Cpuxpov, X€À € GyvíoTUCIS TOU TVcÜpuTOG minis x6zpcv orta videtur, itaque reiecit Serv., idemque fecit 
zUxVAL xz (umi mupayiyveru:.] Recte, puto, doctiss. Cats — Littréus, qui, perinde ac Gal., recte vidit, haec cum $ 19. par- 
Bussem. in censura l. antithesm esse inter zvsUjuz et vczv tis vere lMippocrateae convenire. llic factum est, ut olim 
&wríczA4cIV TOU zVcÜpz Tog vidit. Ille zveVjuz ad exspira-  ederem: zZAzi£g xózpou WM? Uvzi0Óc4c: quum tamen eodem 
tionem, 72v ZvTíoTA4CiV TOU ZVWcÜUUTOG ad inspirationem — redeat plurimorum librorum lectio $z60óc4c, nunc de illa 
retulit. Certo hoc affirmare non audeo, fieri posse, ut recte — decedere nolui; monuit de hae re Cats Bussem. in censura 


viderit, non nego. — Ceterum universe doctrina in hae $. laudata. Fieri potest etiam, ut pro 7 vsofppüv. auctor xai 
adhuc pendet ex iisdem placitis atque in lib. de Morbo sa- veo; e parte germana scripserit, nec tamen sat certo 
cro legimus. — Operae pretium est etiam conferre quae de — mihi hac de re constat. Codici antiquo illi ; omittenti cur 


respiratione habet Plato in Timaeo p. 320. seq. Ed. Stallbaum. — im his non tantam, quantam antea, fidem adhibeam, in prole- 

&QuxTóTcph cvi Biz, TÀ2V pu, Óri imb Ücpuüv xzi Àp- —gomenis significavi. In vulgata hae loci scriptura Az(je;v im- 
Míav.] Cohaerent ista proxime et intelligenda sunt ZQwx7ó-  transitivum est: nam iungendum Ay .. vecpmi éóvmi, 
Tcp Üri ài, vÀV Gpuv GO Üepuüv xz) Bpiuégv ; nam initio — quasi Zpoegüzr .... veofp&v. &ióvri: sm contra $ deleas, 
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lyfóci éq6oici, xal oiv QÓmpéi ég vóxTa 
óAMygo, WuLÉoy Ó8 DÓmpig ueAxpwrovy. 'Oxó- 
r&y ÓÉ ai (Uoc! ducóósec cci, oUTroG 2) Da- 
Aáyp, 9 xAucuQ* cd 'Ó8 us, Émic ei» ÓEÓ- 
uei TÍvoyTa , Éog dy xara[á ig T?» xáro 
xoiMa4v , eil" obr xAucuuQ Uma ay iy. 


iB. "H» ó& Aamap &óvri xaUcog émryé- 
Vyra4, Vv coi doxég * Qaouaxsücot émiTHÓSÍOG 
Évely, &cc Tpi&y Wuepíov u9 Qapuaxcócw, 
&AAX 5 reraprciov. '"Oxórav óà Qapuaxcó- 
058, Toic1 Gor uact * x99, dia uA oco roUG 
Ta&po£ucuoUg TÜYV TUpeTOV, ÓxcG UwxoÉmoTE 
TQocoíctig &ÓyrGY, UxÓ8 ue AóvrGy Éceotau 
&AAà AwyóvroV, 4 mavcauívoy xal Qg TO0p- 
poráro ác Tág àpwc. 


ry'. ITod8y 8 qouygüv» dóvrGv, wért mo- 
TÓV, U/Tt Qóuua., uüyrc &AAo uxósv oído 
TOlÓyóe ,| &AA& puéyioTo» wycio TroUT. elyau, 
diaqQuAdcctcUmi, Éuc Gv OwíÜeguor cQ6óOpa 
yévoyrai , eif obro 70 EóuQepov mpócQpege. 
"Qo yàp émiTOTOUAD cwWucióv &oTi ju ÉAAoy- 
rog TagoEóvecÓoi TOÜ zuperoD wdóEiS modóy. 
Ei ó'év coiwóro xai pocoíctig, GcavTA 
Tà UuÉyicra iEamuapráZccug' TÓ yàp vóoqua 
aüEfZctg o) cuixpüc. "Oxóray dà 0 zuperóc 
My ts robyayríoy oi zÓ0€G Üepuór pot yíny vov- 
TX TOb GAÀAÀOU cOuarocg* müEeTO! uy yàp 
Vówcev roUg zóónc, iEn TÓwEvog x ToU ÜG- 
prxog, eg T9» xeQaMy àvaméumav my» QA6- 
y«. &EuvótÓpauwxórog: 08 àAíog ToU ÜepuoU 
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dativus ab v7éovcv; pendebit et intelliges AZfy vov Zvügazrov. 

ixbvc. éQ0oisi.] Hos tanquam cibum digestu facilem prae- 
scribit: verosimiliter /z/0Uz zevpzíovg spectat, de quibus lib. 
II. de diaeta p. 681. Külm. cf. etiam lib. zepi zz6gv p. 421. 
Notatu dignus Alex. Trall. locus lib. VI. p. 272: wziixóos 
uáMcoTAR XÍxAwS ... tavi 3B 0 ixÜ0g xc) EmxAAG., Wn 
Vypóo, xxi sUmemTOG, XU ioug n TiO VV GUT) Üvopí Cuv 
dz Amcciay oUx Ev RuápToig. oUT4G P£c1i LmÉpvrvTOG $ 0E 
&WTOU TtoQÁ. — Cf. Coraés ad Xenocr. p. 92. 93. 

12. $cw Tpiv "uspégv M2 Qzpuausósi.] Exponit haee 
Gal. ex Aph. 22. Ll: sémowz Qzpuzucósn) xo xiísiv wu 
OREL, uM iv LpxUci, Y n» OpyZ, TR BPmcASlOTUG OUH ÜpyZ. 
Licet meliorem interpretationem non noverim, haec tamen 
aliquid dubitationis habet, quum morbum quarto die coctum 


mulsae potum, deinde cibos et pisces coctos et 
vinum aquosum sub noctem exiguum, interdiu 
vero mulsam aquosam exhibere. Quodsi flatus 
graveolentes fuerit, vel glans, vel alvi infusum 
proderit. Alioqui in aceti mulsi potu continere 
oportet, donec cibi ad inferiorem alvum de- 
scenderint, tuncque per infusum alvum subducere. 

19. At si liquidam alvum habenti febris ar- 
dens oboriatur, si tibi medicamentum purgans 
idoneum videatur, id tribus primis diebus non 
exhibendum, sed vel quarto. Post medicamenti 
purgantis exhibitionem sorbitionibus uteris, ob- 
servatis febrium accessionibus, ut neque cum 
iam praesentes sunt, neque cum mox adfuturae 
sunt, unquam exhibeantur, sed cum vel cessant , 
vel quieverunt et quam longissime a principio 
recesserunt. 

13. Frigentibus autem adhuc pedibus , neque 
potum, neque sorbitionem neque aliud quippiam 
eiusmodi exhibebis. Verum maximi ponderis 
esse existimato, si exspectes dum valde inca- 
luerint, tumque quod utile est exhibeas. $i 
quidem ut plurimum accessionis febrilis signum 
est pedum frigiditas. Quo tempore si quid 
exhibueris, maxime per omnia peccaveris. Mor- 
bum namque non parum auxeris. At ubi febris 
desinit, pedes vice versa reliquo corpore cali- 
diores evadunt. Ubi enim pedes rifrigerat, au- 
getur, et ex thorace accensa flammam ad caput 
remittit. "loto autem calore confertim sursum 
concurrente et ad caput exhalante, non imme- 
rito pedes, cum natura excarnes sint et nervosi, 


semper fore minime certum sit, neque auctor id ponere po- 
tuisse videatur. 

Üxec puiíÉmoTse mpocolctig dóvrGv ux438 usAAÓvruv Pcz- 
clci, GAA Auyóvrav , V mAvoZUuÉVSV xoi Qc mopporáTu do 
Tís Zpx/c.] Omisit dóvrav uw3é Littréus, codd. nonnullo- 
rum auctoritate. Equidem servo, ut &óyray respondeat se- 
quenti zzvezuéyov et ueAAóvrav Eccobzi proximo Asyóyrayv. 
Quod ceterum idem exhibet, ex antiquo illo licet cod., ZAAZ 
cAuucZMÉvG4s, id ineptum est et repetition erroneae antece- 
dentis ZAAZ debetur. 

13. 4yeTo.] Liber vetustiss. 5yoU: plurimi libri 4769, quod 
recepit Littréus, vulgo $ys/e. — Haec lectio vera videtur 
scriptura. 

&Aícg.] Proxime secutus sum cod. vetustiss. et Gal. — 
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&ravrog; dvo xai) àyaÜuuicuÉvoU ig T9V x&- 
QaA4zv, eixórog oi mÓÓto duel víyvovrat, 
'&capxoi xai veupióeeo Qoi 'éóvrseg. "Eri 
dé 'xai moUAD üzéxovreg Tüv ÜtpuoráTcYv 
TórGy wówovre, Euvaüpoi(oufvou coU Ücp- 
poU ég v» ÜOgwaa: xal máAm, * ày& Aóyov 
AuouéyoU TOU TUpETOU xa) xaTOXEQULATIC OJL- 
y0U, ég robo mÓ0mG xaTa[lmívei. Kar&à TÓóvoE 
o0y TÜy wpóvoy 54 xsQax xoi 0 Üópw4E xaTé- 
duxra moTGV. 

19". *'l'oórou à' &ivexa rór& oO zm pocapréov, 
óTi, OxÓóray oi cóÓtG wdwwxpoi &cci, Üepuyv 
dváyx« T9» dye xoiM4y eiyai xal moÀMG 
&c4G LEcTZV, xal Um ow óvopioy évreramuévoy , 
xal jurracuóv ToU cóuaToc Óià T9» Évdov 
TAa 4v, xe gersopuouó» yvQuyc, xal 
&AyWuera* xe) &AÀxerai, xai wv covwpaà 
&ué4, O0wvaTo..  Ofpuuc 08 xara ácwc éc 
ToU; TÓóÓmc, xai oüpou OieAÜÓóvroc, 9» uu 
ideócg , cávra Aca. Karà Tóvós o0v 
T) Xoipüyv 'TO0 QóQwua Oidóvai: TÓTE Ó$ 
OA cbpoc. 

i£. "Oxócoici dà. Ói& mcéAcoG 9v xoMa4 dy 
TOic! zUp&TOlc! Uygx, TOÜTOIci Ola QpepóvroG 
ToUc mÓÓmg Üepuaívov xai meploTÉAAGY Xq- 


153/24 - W-urelifesdr, ; uU 
&egupxec. UT ZpXOVTEC. 


&Asc Fevrei, Lmd., Littréi si servatum cupias, 4Aég certe 
scribendum. 

Loupuor xu veupéasesc Qoi àóvrsec.] Éoupuec vulgo, quod 
retinuit Littréus. Malui cum Gal., cod. vet., &ezpxo: scri- 
bere: nempe quum sequens epitheton m e2 exeat, facile con- 
fusio locum obtinere potuit, nec vero mihi exempla succurrunt 
compositorum cum c£, nisi quae in czpxog exeant: Zczp- 
X06. tUGMpxoGc, &mUAÓGZDXO6, LEAGXÓOZDXOG, ATÓGEDXOG, 
cett. — MvAóczp& apud Hesych. tum aliud quid, tum ne 
suspicione quidem vitii vacat. Ceterum ratio, quare pedes, 
utpote Zcpxouc, frigidiores esse dicat, efficitur e Platonis 
loco in Tim. p. 303. Stallb.: ev 38 edpxz mto)oAAvV uiv 
xavuáTuV, mp6DAwuz 38 weuuévav, év. 38 zm TGUuÁTUV oiov 
vL TiAWTL ÉcicÓzi wTÜÉMMTU (Éuu uVáouTO), Gc ME- 
Auxüc XU mpiec UzrtiuoUGZV , Ücpunv 38 voríàz ivrbüc ézu TG 
Éxovcuy Üfpouc uiv Gvidíova uy xz voriCouévwy EEwüev ré xoc 
xaTR TV TÓ GüJuA TpéEcuy oixtiov, DIE xeiuGvog 3B má- 
Juv 4 moÜcQ TÀ 7p) TV TpoOoQepój[uevoy GE wüev xai - 
pia TÁ[uevoV vá yov Gpvveioüui perpímc. 

xuTzxepuzTiCopévov.] Vocabulum v&v &zZ4£ fwÜüvrav 
apud nostrum. Vid. Oecon. Foés., Plato in "Tim. verbum 
simplex habet de subtili divisione p. 255. Stallb. 3izxpívovcz 
WYuüv xaTL CuitÁ crt TL GÜpuTU MtpALTÍCOUGA, TOUTO Ü 
vUv Ücpuoy Aéyousv, eixócuc Tà mW XX TOUVOJAU TTU- 
pécxs. lpsum compositum nostrum de Rep. III. 7. p. 196. 
Qaívevai por eic cuiupórepa xacaxexepuaTiolas 4 TOU Av- 


refrigerantur. Praeterea etiam a calidis locis 
multum distantes refrigerantur, sese colligente 
ad thoracem calore. Rursusque eadem ratione 
cum febris solvitur et in minutas partes dissi- 
patur, ad pedes calor descendit. Quo tempore 
caput et thorax ipsorum refrigeratur. 


14. Hac de causa vero tunc cibus non est 
exhibendus, quod, cum pedes frigidi sint, ven- 
trem superiorem calore et multo fastidio redun- 
dare necesse est, praecordiaque intendi et corpus 
varie iactari propter internam turbationem , men- 
tis alienationem et dolores: aeger vellicatur et 
cum prava vomuerit, dolet. (At descendente 
calore ad pedes, urinaque exeunte, nisi sudor 
erumpat, sedantur omnia, eoque tempore sor- 
bitionem exhibere convenit, alioqui perniciosa 
est. 


15. Quibus per febres alvus perpetuo est h- 
quida, ubi pedes exinue calefeceris, ceratis con- 
texeris, fasciisque obvolveris, attendere animum 
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ópizov Qicic. 

14. voírou 3 éivexu mÓ'r& oU mpocaprÉov.] cod. vet. Par, 
coU 3 éívexu mpocupréíov, — vulgo &ívexev covTéov zp. Ex 
utraque lectione coniuncta zovvéou vulgatae in vóTs o) mu- 
tans, olim effeceram coU 3' &ívexz mcóv& oU Tpocupréov. — 
Eodem quidem sensu malui im his additamentis zoTov quam 
ToU exhibere. — Cod. unus .zpocexTéov, unde Littr. ToU 
3 zívexz mpocexTíov, quod recentiori manui deberi videtur. 

ÜcpuXv àwvdyxu TÀV yt xOiAÍN" Civdi.] TÀ4V Xd TU MOLAIMV 
ferunt cod. vet. et Ald. — vulgo ezv xoiAízv. — In libello 
Galeno adsceripto de victu acut. sec. Hipp.: cv Zv& xoiAízv. 
Ilaec quidem vera loci nostri lectio; nam 5 Zv& xo:Aí« tho- 
raci yieima, ubi caloris febrilis fons. "Tum vero haec praeci- 
pue dici potest Ze*c uc T7 £iv4i. Cum qua dictione confer 
quod $ 2. habetur: 4 xoAí4 im&yovca Si«uc cvi uec, 
et e parte germana verba Zxogi 42,0V soTZÍ. 

xzi Lerceapicuoy ywvpuuc.] vyváp»xc omittitur in cod. vet.: 
praestat tamen, me ludice, ceterorum omnium lectio. 

xui SAxeTZL [xai iuésw PÓÉAsi].] Quae uncis inclusi non 
sunt nisi interpretatio superioris xZi &AxevZ:, quemadmo- 
dum Coaca 55. SAÉig [oiov Z7? éuécov]. Docet Coaca 557. 
relectum a me oi ezzpaocópusvo. Zyuuécac , quod ad Ze3sec 


B 5 s n idm s ^d 
Gyw4uíTrGGc 2 recentiore adscriptum fuit. — Nempe Zce&àwc 
£ivz, antiquorum idem valet quod &£AxecÜzi, cmupáocsolu. 
ilis locis; — hoe ipsum autem alia rursus interpretatione 


illustratur h. l. 2uéev. 80£Aeiv, quam e contextu delevi. 
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pápuaoi, xa) maividíort m&pi£ Macy T pónto£ , 
óxcG p écoyro! qux eórepor ToU ' G.A oU có- 
paroc. Ospuoici Ó' £obci ÜÉpuaouam  wogv 
mpócQepe, AAA moagarápti, Oxcc uw» qu- 
«Ü4covroi. llóuaTi Ó8 wpéecÓmi o EAawxí- 
oTQ, UÓcrI qux, 2 ueMxprT. 
i5g'. *Oxócoici 02 év zugeroioi xoiM4 Uy py 
xmi yvóux cerapay v4, xal oi z0AAol TGV 
Tol0ÓTGy Tüg Xpoxóómc á&qwupéouci, xal TÀG 
Qivag cxáAAouci, xal xarà paw) uiv» dmo- 
Xpívoyra TÓ épcTÓJLevov, eüTol Ó8 "EQ écv- 
TÉ» oüdb» Aéyouci xaTWwprXuévov* doxési oOv 
poi TÀ TolÁÓE ueAmywoMxà ciymi. — "Occy 
'O& moiyóe &óvray ' d» 9 xoiMa byp9 59 xai 
EuyTZX4, Ooxéti uoi rà joQXuuara qux oó- 
repa xal mawórspu mpocQÉpei» xal) Tà 7Ó- 
para oraATIXOTEpA 4 OlycoÉcTtpa. 
"Oxócoic: 0? TGy TupecoóvTcv Óivoí rs 
à? &pxy sic xal eQuyuol usQaAg6 elct xad obpa 
AeTTÀ, ToÜTOIc! 'zpocóéw scc! mpg TÀG 


xpíciug 'zapo&uvÜwcóuevoy TO» TupteTÓ), 0D 
ónuuá&cciui  ÓO" d» oO" cl magaQpovéctcia. 


Ofci 08 iv ápywü và obpm veQe^ocióéa. xal 
TOM Éx., Tobg TOl0ÓcÓt UmoxaÜaípey, vv xal 
Trà ÁAÀa EuuQépa: 0xócoii 0) iy áp TG 
oüpam AemzTÀ, uU» Qepuáxsue robe TOl0ÓTOUG, 
A&AN., q9 doxég, xAócci.  "Toórouc £uuQpépet 
obro ÜegazrtüecÜcu: TQ cÓuaTI! Wcuwíqy &- 
yovrag dAsovrá & xai m&pioTÉAAOvTA 
óuaAg* mor Ó? wpécocni ueMxpyu To Uda- 
pé, xal gQoQuuari wvAQ mTicÉV4G ig écméÉ- 


D] 
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16. ó0xóco:: 38 év mVperoioi X01 AM. Dypy XWi yv6uM 
veT£QuyHMÉVW , xui ob mO0AAC?P TÜV TOL0ÜTUV TG Xpon due 
&Qoaipéovei.] Haec vulgata lectio. Cod vetustiss. x2í ante o7 
70AAÀcí omittit, quam loci scripturam praefert Littréus. Mihi 
xzí non negligendum videtur: nam zzi oí z0AAÀo0) — xuT- 
"pw uévoy una cum superioribus protasin efficiunt sententiae, 
cuius apodosis est in verbis 82oxée: oQv. Mov — ive. Stm 
etura eiusmodi bene Graeca, neque vara; cf. Matth. Gr. 
$ 4/2. 3. p. 881. — Propter protasim longiorem in Eun 
oU intulit, quod itidem frequentis usus in Graeca oratione. 

Qcuy 38 Toi vae &vyruy Ey 5 xoAÍ Üyp ?.] Vulgo pro 
Zy legitur 7v, quas particulas cum saepe confusas viderem 
apud "nostrum, locum ita refeci. Littr. e cod. vetustiss. 7v 
à8 Toiv3e dóvruv * x. ). 3. 

£vvránsw.] Évvríxsw h.l. intransitive sumitur. 

x«i TRÀ TÓMATA GTLATIKÓTEQR, W oivelécTspa.] Libri 


oportet, ut ne sint reliquo corpore frigidiores. 
Quodsi caleant nihil. calidi adhibendum, sed vi- 
dendum, ne refrigerentur. Potus sit quam mi- 
nimus, aqua frigida aut mulsa. 


16. At quibus per febres alvus est liquida et 
mens perturbata et ex his multi floccos vellunt, 
nares fodiunt et parum quidem ad interrogata 
respondent, per se vero nihil compositum di- 
cunt, iis sane talia melancholica esse arbitror. 
His ita se habentibus si alvus liquida fuerit et 
colliquescens, sorbitiones frigidiores et crassiores 
exhibendae mihi videntur, et potiones, quae 
alvum sistant potius, quam, vinosiores. 


Quibus autem per febres ab initio ver- 
tigines et capitis pulsationes adsunt, et urina 
tenuis, in his exspectandum ut ad iudicationes 
febris ingravescat, neque mirandum si delirent. 
Quibus per initia urinae nebulosae sunt, aut 
etiam crassae exsistunt, hos si alia quoque con- 
ferunt, purgare oportet. Quodsi inter initia 
urinae tenues fuerint, eos minime purgabis , sed, 
si visum fuerit, per infusum alvum sublues. 
ios ita curare conducit, ut aeger corpore quie- 
scat, tum inungatur tum aequaliter contegatur. 
Potu utatur mulsa aquosa et ptisanae succo in 
sorbitione ad vesperam. Alvum ab initio per 
infusa subducito, medicamenta autem purgantia 


? &Q? &. — 3 Oé abest. — * jy. — 5 3t? moa. — 9 mrapo£uváp.evov. 


xzi và mÓóLzTL GTX4ATIKR (GTZTIXZ COd. À., multi alii, 
quos sequitur Littréus) xzi oive3éc Tp, 9 (4 €zí codd. plu- 
res etiam A. et Gal. et Littr., non vulg.) ovv TixóT£pz. — 
Duo hie tenenda: primum c7z7ixÁ non esse nis] corrupte 
scriptum evcZATiXá; — alterum cTwTTiXÓTspz non nisl 
glossam esse ad a7zzATixÓTspZz, quod olim hic scriptum fuit. 
Accedit tertium quid, secundum vule. lect. miro modo zógz- 
TL oiywícTtpu d cTUTTIiXÓTEpz commendar in febre, 
eaque cum delirio. —  Müinme hoc voluit auctor; 1s dedit 
quod iam exhibeo, sed recentior ad eTZzAT:ZÓT£pz adscripsit 
glosam 2 cvuzTiXóTSpZ, — dei librarii ommia miscere 
coeperunt. — Cf. infra $ 43. óxócz 38 cüv moMáTUV Zupu- 
vcéoTspÁ &oTi Vj MUOTMpÓTEDU X. T. À. 

l7. óxócow. 38 Tv cureccóvTGV Divo Tt ÀíT LpxzG 
Xx. T. A.] Cett. vzGv zuperüv. de meo zvpeccóvT&v scripsi. 
Erot. exponit à7veg" exócucig &6 Qépsoluidoneiv rZ 6pueva. 
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prn. KoiMaqy d? Ürays xar? dpy da xAvoui- 
Qá&puaxa ó8 5 mpócays ToÓTOIci* 4» vyáp 
Ti XlVáOEG XoTQ. X0LM4» , TÓ oDpoy oO zemaí- 
yerai, &AX' ávidpóg vt xal dxprrog Ó zupe- 
TOg Ézl TOÀDV wpóvoy &crou. 'Ta& ó? goQ- 
para, Óxóray éyyUc TGV Xpioíov 94, u9 ÓÍ- 
doU, $43» OoguDQTa!, XAA' Oxóra» dv xol 
&zi01ó éml] v0 DéXrioy. dvA&cctscüai 'Ó& 
«p» xal 'vr&w dAAGv muperüv TÀg Wpclug, 
xxl áqwepíss và poQéuuara xarà ToUTOV 
TO) Xoigóv. 'MeguaÜ5xaci O8 uaxpol oi zv- 


perol 'oide íyvecUmi, xai dmooxZuuara 
low», 4v ui» T& xáro quoa 9», mepl ora 


xal Tpáwx4Ao»: Ww» à u5 qwwx«gà 5, dAAaG 
'"Iewew uera(oAác. 'Pée óà xal aum éx 
Quy xal v» xoiMM voici TOl0ÜTOICL EXT OLUÁG- 
cera. 

D//. 'Oxócoici à? zuperol &cóóség coi xai 
Uo Óóvópia * £uyreívoyrat , «ai xexAiuéyol oOx 
ayéyoyrai iy TQ aT xal rà dxpa dówov- 
T& TyTA, mAcÍoTWG ÉmIWEAcÍuG nal QuAa- 
X$6c ÓÉoyrai. Aie Ó8 ToÜTolci zm QocQpé- 
povyra uxóiy &AAo 4 ó£óusA UOapéc: póQuua 
ÓÉ j5 mgÓócQpege, Eog dy AXEu, xal TO oOgoy 
TemayUj. KaraxMyew Ó8 ég CoQepa oluf- 
para xa xaraxsxAMoÜni c éri wa AÜaxorá- 
TOlc! OTQaci, cAcioTO) 9p6voy iml TÀ 
aüTà Xaprepéoyra xal à €xioT& QUrTÁC lv 
u&AicTa yàp roro robg TOl0ÓTOUG GXeAéÉt. 
"Ez 08 TÓ DmowÓóvóopiv Aívou oTÉoua éy- 
xev &emiríüe:, QuAaccóuevog 0xcc Uu» Qpí&w 
zgocTiÜÉusvog: &oTc Ó& dxgowAMepoy éqpüov 
&y UOaTI xal) éÀaím. 


l dé abest. — ? záyruv TÀy m. — ? c usudbuxauc . 


Cf. Oecon. Hipp. in voce. Duretus ad Coacam 81. hune 
locum nostrum adscripsit, ubi vid. quae adnotavimus. 

18. xzi imoxóvipm Evwreivovra:.] Ceteri euvreívouas, 
quod a librarüs profectum credidi, adeoque correxi. 

Audysiy 38. roi voici mponQépoyra uw3iv x.v. A.] mpocQé- 
povrz, de meo dedi pro plur. num. m pog Qétovr za : nam àudyery 
ad medicum refertur, cui mox imperat £óQwuz 38 (435 mpóa spe. 

Gua en Qrí£n mon rilépevoc.] Recte vertit Foés. is, cui 
apponitur." Cf. Oecon. Hipp. in zpocüsuévw. Notemus locos 
paucos e libris Epidd., ubi haec dictio obvia: Ep. I. aegr. 4. 
mpocÜsuíym 38 vuUTG uiv ÉxovQcis, et paulo inferius B4- 
Aavov zpocÓeuévy moAAR 3i A0c. Ep. III. aegr. 3. sect. I. 
BáAave mpocÜücuéve uéAuvm xózpavu AA. Operae pre- 


&& dé. — * oi coi0UTOL yinyvoyras wal &. "ox ei. — 


minime exhibeto. Si quid enim circa ventrem 
commoveris, urina non coquitur, sed citra su- 
dorem et iudicationem febris diutius persevera- 
bit. Sorbitiones autem ne dederis cum prope 
iudicationes fuerint, et perturbatio adfuerit, ve- 
rum ubi remiserit et res in melius processerit. 
Ceterarum vero febrium iudicationes etiam obser- 
vandae, atque eo tempore sorbitiones detrahen- 
dae. Hae vero febres protrahi solent et abs- 
cessus habere circa aures et cervicem , si quidem 
infernae partes frigidae fuerint, quodsi minime 
frigidae fuerit, alias habent mutationes. Fluit 
namque sanguis ex naribus et iis alvi contur- 
bantur. 


18. At quos febres detinent cum anxietudine 
et praecordiorum contentione, ii lacentes stare 
loco nesciunt et extremis omnibus perfrigerantur , 
magnamque tum curam tum custodiam requi- 
runt. los sic transigere oportet , ut nihil praeter 
acetum mulsum dilutum exhibeas, neque sor- 
bitionem  offeras, donec febris desierit et urina 
concocta fuerit. Recumbere autem debent in 
cubiculo obscuro, et stratis quam mollissimis 
reclinati longo tempore eundem decubitum per- 
ferre, et quam minime incontimenter se iactare. 
Id enim eos praecipue iuvat. Ad praecordia 
lini semen illitum impone, ea observatione ut ne 
inhorrescat is, cui apponitur, sitque exacte te- 
pidum ex aqua et oleo coctum. 


5 "Ío xe. — 9 auvrétvousi. — ? Eri. 


tium videtur haee illustrare: ZAZzvov zpoocibévai est glan- 
dem apponere, B&Azvov mpooTiÓévzs vivi, alicui glandem ap- 
ponere, quod itidem ZAzvov zpoaiUévas viv& dici potuisse 
videtur, unde f£Azvov mpoccíüsuui glans mihi apponitur : 
nam zfpocÜsuévm l.l. participium. quidem est. Aor. II medii, 
sed passiva notione sumitur, adeo ut valeat zpoccs0siuévy , 
quod probe tenendum, ut hane dictionem rite intelligamus. 
Cf. Matth. Gr. Gr. $ 496. 8 

fera 38 Zxpon,Aíspov.] $ 58. partis vere Hippocrateae hu- 
ius libri legis Zxpox,Aíepov, ubi vulgo Zxpox,Aízpov, sed libri 
duo Zxpox,Aíspoy. h. l. liber unus idem fert. Cf. Hemsterh. 
ad Thom. Mag. p. 862. Zxpox,Aíspov pessime in ZXpon,Aívpov 
subinde abiit in libb. Hippocratis. 
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i0. "Texuaípecai 08 éx TGV obptv TÓ uÉA- 
AÀoy écecÓni* 99 uéy yàp moaTtpa xal G- 
xpórspa 94, DeArío: wv ó8 ' AemTórega xal 
peA&yrega, zowpórepa: wv dé uerapoAag 
&y4, wpóvoy rE owuaívei, xal dváyx« TQ 
yocZuaTi pera[DáAAeiy xal él rà voe xal 
er] rà BeArío T9» àveuaAMy. 

X. 'Tobg 08 &xaraoráTroUg TÜV zUpeTÓYV 
&Ay, uéx pig Gy xaTaoTGcI: üxÓTAV 08 cTÓGI, 
&zavTácon duxíry xai Ücpncím TÀ mqocwxo0- 
04, xarà Qóciv Üecpécv. 


x&'. Eici 0$ Óqueg m0AÀAal T&v xauvÓóvrov: 
dió mgocexríoy TQ lcuÉvq, óxcc wu» oiaAMjcel 
Tig TGV vpoQacíov, ufürse r&v xarà Aoyi- 
cy, prt 0xócm ég dpiüuOv doriov, € - 
piccóy ógi Qavgvan. MáAwra ui» &vy óc 
TÓ) TtpiccÓy dpiüuóv süAa[DéeoUni, &g aba 
ei wWuípai éT&poppemímg coifouc: TOUG xá- 
pyovra. 

xD'. duAáccscÜai) ov Oti T3» TpÓTwv» 9- 
UÉowv, 5 4oxroi cbevésty 0 xáuvav, ldóvra 
T4) dgo» é& Órou xal Ori Wyéerai yàp 
ToUTO T'prOy clógoai. 'Oxóray à &py abTOV 
xai óimcxépw TaUTAa TáyTA, TqTOV UY K&- 
QaAXv óxcg &yci, el ày&ANywrog xal ux» Dá- 
poc Exe dy égurÉ' ÉrtiTa '" TÀ ÜmowÓvópia 
xal rà mAsupà, el àváMwywra iow óvópiov 


19. Ex urinis vero quid futurum sit coniici- 
endum.  Crassiores namque et pallidiores me- 
lores, tenuiores et nigriores deteriores. Quodsi 
mutationem habeant, temporis longinquitatem 
indicant, morbusque necessario tum ad peius 
tum ad melius inaequalitatem. commutat. 


20. Inconstantes autem febres, donec consi- 
stant, sinere oportet, atque, ubi constüterint, 
victu et conveniente curatione occurrendum , ad- 
hibita eorum, quae secundum naturam sunt, 
ratione. 

21. Aegrotantium vero facies multae sunt, 
ideoque medico advertendum est, ut ne eum 
manifesta aliqua causa lateat, tum earum, quae 
ratiocinatione considerantur, tum earum, quas 
die parl aut impari apparere necesse est. In- 
primis igitur dies impares verendi sunt, nempe 
quod hi dies magnam aegrorum in hanc vel 
ilam partem inclinationem efficiant. 

32. Observare itaque primum diem oportet, 
quo aeger debilis esse et unde et quando imi- 
tium morbi coeperit, quod certe praecipuum 
cognitu existimatur. Postquam autem ipsum in- 
terrogaveris, omniaque etiam in considerationem 
adhibueris, primum quidem caput, quonam se 
habeat modo, num dolore vacet et nullam in 
se gravitatem sentiat, deinde praecordia et la- 


l Aeuxórepu. — ? Üri. — 93 ómoxávdpiov. — ^ ei à u2v &v&Aywru Tà Ot bmímoyu. — In quo forte latet £íre u£y Zv&Aywru , €i Te Emimoya. 


19. xai Zváyx« TÀ vocáuuTi ueTZ(MÁAAEW xui Émi T 
x&í(po xui émi v2 DeATÍm TÀ4V ÀvwuzArwv.] Solus cod. vet. 
TÀ vocíovTi, quod exhibet Littréus et ipse exhibui in priore 
Ed. Minus recte, puto: nam 7 ZveuzAí, non spectat ad 
aegrum, sed ad morbum. Sunt prudenter diiudicandae mem- 
branae illus vetustae lectiones. 

20. ro)g 38 ZxzvzcTáTovc.] Cf. Gal. in comm. et Foés. ad 
Epid. III. p. 1090. Vid. Celsus III. 12.: ,, Horror autem 
eas fere febres antecedit, quae certum habent circuitum et ex 
toto remittuntur; ideoque tutissimae sunt, maximeque cura- 
tiones admittunt. Nam ubi incerta tempora sunt, neque alvi 
ductio, neque balneum, neque vinum, neque medicamentum 
aliud recte datur. Incertum est enim, quando febris ventura 
sit: ita fierl potest ut, si subito venerit, summa in eo perni- 
cies sit, quod auxili causa sit inventum.  Nihilque aliud 
fieri potest, quam ut primis diebus bene abstineatur aeger; 
deinde sub decessu febris eius, quae gravissima est, cibum 
sumat. At ubi certus circuitus est, facilius omnia illa tentan- 
tur; quia magis proponere nobis et accessionum et decessio- 
num vices possumus." 

21. 6x«ec Wü àuAÁge Tig TV mtoQzucíov.] Hune locum 


respicit Gal. comm. in lib de Humoribus p. 195. — Solus 
cod. vetustiss. om. 7;c. Mihi 7:6 requin videtur et simul 
BizA*ZCG:( dandum, ut sit: 6x«c M3 à: AZect nUTÓV TiG TV 
zp0Q. — Luc. Herm. 34. ei u4 Zpz iG £p? Bi£Azbe. Mort. 
Dial. IV. 1l. & uri ZAA0 uz àiéAu0e. — Ct. Acer $ 38. 
Prognostici. 

páMcTAL u$» Qv 3e? bv mtpucGov Zpiüuov ebAn(colz.] 
Cf. $ 29. x$v uiv &y Gpríuci émuyévuT 2i, DéATIOV, &V xpi- 
cíuyci. 38 óA£Óp.ov. Vides huius libelli auctorem solos dies 
impares criticos esse existimare. Auctor libri IV. de morbis 
(p. 325. Kühn.) pollicetur se demonstraturum esse, óc; zi 
voUcc. wpívovru £y c6 mEpi00704 Z4 Épyoi, culus rei demon- 
stratio imferius (p. 347.) ab illo traditur. 

Érepoppezéze.] lta codd. plurimi, alii sane bonae notae 
libri évepeppozézzg. Non video. cur forma merito suspecta 
retinenda sit. Littréus Lobeckium citat p. 333. Paralip., et 
tamen écepoppozéza servat. Loco a Lobeckio e Prorrh. II. 
citato Lind. p. 495. vol. I. edidit £vyyzvéz : — émepópporrog 
in ipsius Hipp. libris saepius obvium: cf. Oecon. Hipp. 

99. x:QuAZW 0xuc fx. 8 LvAywToc xui 2 poc 
Exi £y éguT7.] Forte liberius, cum ante hunc librum ederem , 
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uy y&p qv érízrovoy 5, 9 érupuévov, 3) Cy 
Tiyà cxoMÓTqTa, 9 xópow, 5 mAsupoU dAyw- 
óQ) &V$, xal Gua vQ àMycueri 9 fjoov, 
54» oTgÓ(pocg, 9» zóvoc xoiM4c* Oxóray 'à* vi 
ToÓTCV TGü éy Umowovópío uiv uáMoTa, 
Aótly TXy xoiAÍ4» xXAucuuoici, ziVÉTC OP pe- 
Mxpwroy Oepuuóv &Qwd4uívov. Korauavüá- 
yely 0€ xai éy Táci éEavaoTácici, & Arrobu- 
péc, *Y el ToU zvsüuarog ecüQpopíqg aüTÓv 
eve. "lósiv ó28 xai T9 dia puow, uh Ti 
péAay die pos loup mávu «pua, 5 
€) xaÜapóv, óxoix Uylamívovyrog &v &i4 diamo c- 
püpaTra, xai 6 zuperóg '&l ég TW TpíTwy 
ézimapgoEuvóusvos. KarióQy 08 ceÓ uáAa ToUG 
ToloócÓóE &y raTQci Tíjci voócolci TpiTaíoUG , 
Tpüg TaUTAG 04 xa) Tà ÁAÀa Euvopüv: xci 
y» 5» Tterápr4 TÀ T(Íry wuÉoy Ojtoloy Eo 
Ti TV aMüTÉV TOÜTGV, XiVOUVÓO«G Ó x&uycy 
yíy verau. 

xy'. Tà 8 owusia, 4 uiv uéAama Oua- 
vo4ciG Ükvoarov cwuaívei, €» Óó8 Ouoíy TÓ 
iyialvoyri, 'óxóray dvà mácag ràG Wuépag 
Qaíywron, Uyíciay: óxóray d$ wu» Umaxoós Tfj 
DaAXáwe, uy9 évg 08 "xal coU cvtüuaToG cO- 
Qopísu, diavacTAc ' d^ éri rÓv Üpóvov, *) aüroU 
& Tá XxAMvg, XY" ddwwíq |iyytuman, — 
rüUTa OxóraV Tpocá TQ XÁíÁUYOVTI xaT^ dp- 
«Ac, mapopocóv4v olou écouéíy4v. . IYpocé- 


| OÉ ci. — ? xu &- — ? xo ei. — * ei abest. — 9 óxóray abest. — 6 


$gyTaz in Qucj$ mutavi: vulgata lectio ferri potest, modo 
&yA'ywrog ad praegressum xeQzA£y referamus. 

9 fx" viwÀ cxoATw4TZ.] Gal. in comm. $ Éxzi viVE 
oxoMióTWTA TOUTÉOTL LVALAÍLV ÜmSp £V TQ TpoyVacTi- 
xà xaTL TÓVis TàV AéEw Éypeysv, ei dvo nu á Auc dia 
xtíuevoy rZ às£iz xai c2 Zpio TEpá. 

üxócZy Àá Ti voüTOV TUpÁ BV Ümox,ovlpín iV uáAMw TZ, 
Aósw cX34v xoiAÍwV X. T. A.]] Vulgo óczv dé Ti, cod. unus 
óróTrZy, unde lonicum óxózzy dedi. Cod. vetustiss. 3é omit- 
tit; malui in 34 voculam mutare, unde origiem traxisse 
suspicor. Parum recte olim uZAicTZ uív scripsi: pristinus 
horum verborum ordo retiendus, nam proxime cohaerent 
&y Umo0xoVopío uiv WáAicTZz, neque iungendum ZA TZ 
[49 Aósiv ; quod antea feceram. 

5 sei ToU mVWcÜuzTOG tüQopíq aücbv Exci.] h. l. $ ei in 
antithesi necessarium de meo dedi, mss. xi e; praebentibus: 
paulo inferius eadem de causa $4 £7 xaÜzpóv pro xci si x«- 
ózp6y e mss. nonnullis et Galeno recepi. 

ideiv 38 xvi vÀ4v Bio x.] mss. lectio ita variat, ut alia Té 
ferant, alia 3é, alia x2í omisso v/v: mihi hae lectt. coniun- 
gendae visae sunt. 


tera num dolore careant. Circa praecordia si 
quidem spectandum, num dolorem sentiant, aut 
in tumorem attollantur vel obliquitatem vel sa- 
tietatem habeant, vel lateris dolor affuerit, si- 
mulque cum dolore aut tussicula aut tormina 
aut ventris dolor affligant. Ubi namque horum 
quiequam, maximeque in praecordiis, adfuerit, 
alvum per infusa solvere convenit. In potu 
vero aqua mulsa calida decocta utatur. Con- 
siderandum etiam, num cum exsurgit animo 
linquatur, an facile spiritum trahat. Inspicienda 
quoque alvi egestio, num vehementer colore nigro 
tincta fuerit, an pura, quales sunt sanorum de- 
lectiones, et num febris tertio die ingravescat. 
His autem in uis morbis tertio die attento animo 
observatis, ad haec reliqua etiam consideranda 
sunt, et si quartus dies in his ipsis simile quid 
habet tertio diei, in periculo versatur aeger. 


29. Quod vero ad signa attinet, nigra alvi 
deiectio mortem significat, quae vero sanae ege- 
stioni similis est, si per omnes morbi dies appa- 
reat, sanitatem. At si glande subdita alvus non 
cesserit, nec facilis spiratio adfuerit, verum si 
ubi ad desidendum exsurrexerit, aut in ipso 
lecto animo deficiat, haec si aegro inter initia 
adfuerit, delirium affore existima. — Attenden- 
dum quoque ad manus, quae si tremulae fuerint, 


xaí abest. — 7 à' abest. — 8 éy4, — m&Ür« Ob óx. 


xai 6 mUperóg ei iq TÀV TpÍTWV PmWTZpoEUVÓUusVOg.] Iu 
his e; de meo adscivi, codd. inter ég et eig variant: in hoc 
forte pristina lectio, quam revocavi, latet. 

93. vZ 38 cwusiz 54 M9 X. T. A.] Ad hune nominativum 
genitivi vice in distributione solemnem cf. locum celebra- 
tissimum Od. XII. 73. Vid. Valck. ad Phoen. vs. 951. 1295. 

óxóTA) ZVÀ ccu TÀG WLÉQEG QaívwTu:.] £v in magno 
librorum numero deficit, aegre tamen abesse poterit: Zvz 74- 
c4c ràG "Lípzc fere idem valet, quod ZvZz zZezw "uépwv. 
Cf. Matth. $ 579. 

» 2 T M M ^ ^ E) , - 2/22 PES 
uA àv 38 xui coU mVeÜuu TOS sÜQopiu, BuzvaoTZc 3 émi 
vóy Üpóvov, X» aücoU £v v'*; xAÍvm, Yv Zuxín &éyyévmos] 
In hisce 44 ante éy54 3é de meo adiecl, similiterque à ante 
ézí de coniectura tuli, quia antithesis est tum h. l. tum $ 
superiore inter coU zvsóparog svQopíu» et ZYvxíav s. và 
Aumoluuésiw. A8 xzí dat liber vetustiss., cett. «zí omittunt: 
BigymoTác jvo dizvazoTÁvT:, quia in mente habebat 3izva- 
cTàc 3 Ws Avmobuuénm. 

vcauUTU bxóruv Toc" TÀ Xáuvyovr.] Pone xáuyoyri in 
libris scriptis et editis sequitur 7 7/5 «zgvoóc3. Quamquam 
haud ita magni facio auctorem horum additamentorum, non 
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«ey d£ wy xal Tác! xepoí* qv ydp Tpopue- 
pal Egci, mpocóf«ou TQ Toijós àmóoraEw 
alucrog éx Quüy écouésw». "Ops O8 wm 
' xa] ToU Ux TSpaG* Ty yàp Ouoíog TÓ Tveüuua 
ór àuqorégay * EAxwrou, xal Y» mou^D QE 
puron ix cy uswTWpGy, QuAÉe vyíyvyeotat 
oracuóc. "Hv 08 emacuóg yévyrau, TQ TOI- 
QGóe 'ÜávaTog mocóóxiuog, xal xaAGg Exe 
T0ÀÉy IV. 

xó'. "Hy à8 éy zuperQ weiuepiv Q y AGoca 
TpXo ela. yévyron xal duuxíai évéooi, Quei 
TQ TolgÓse xal émávecig eivai TOU vUpeTOU' 
&AAX Opec TÜ) Tolóvós zapaQuA&cct Tf 
Auutoxrovíg xal T$ ÜÓmromOcíg xul peMxpO- 
TOU TÓCi xal *«uAoici mapaóAacct, uwoiv 
mioTeÓgy Tfj dvíci TOv muperOw, Og oi rà 
voiÁÓóE &wovreg cwuela, émixívduvotí elot 6vf- 
cxely. 'Oxóray 08 ra)ra EuvíÓ4G, oUT( mQ0- 
Aéy&lv, 9v cor &pécxy , Üccpáoac cÜ uáAa. 

xce'. 'Oxóray à 'év mugeroici QoDepóv Ti 
yéy4TO4. eur Tao &oUol, zy 9€ xo1M« éEal- 
Qv46 bypà dixo epog xal dduwíu vyérgmos , 
7? àQeví4 iiMÉDg, 9 emacuáódwo yérwymroi, 
3 AuyjLGÓ4c, ézi ToÓTOlci dodGOca QQuAéÉs 
yíyveo0ai, xal zepi Uzoppíviov xol rcv 
idpürtG xal xaT! aüwéva 'xal Ümic0cv Tic 
xt(paAxc* ol 0 rabra mácwovrec Üváoxouci 
o)x Ég pLuXpóy TYyEUULOTCÜÉVTEG. 

xg'. 'Oxócois: O8 év zuperoici TÀ, o'xéAean 
yéyverou QujuaTGdsa xal ÜywpoviC ópueva. un 
&xcemaíveron, Eri &óyrGy Ó'&y zUperoici yv 


? ZAxoyrzi. — 9 EmaxoAoUDaei Üuy. wu x. E. 7. 


! düroUc ToUc jL. — 
credo tamen, ipsum 7 734 xzjuvoíoT adposuisse. 
sciolo recentiori, quapropter delevi. 

jv y2b $poíac Tb zveUpz.] Xv vulgo: &v yáp cod. vet.: 
unde 4» yp scripsi. Ceterum fateor, me hoc signum non 
itelligere, quid enim eum convulsione commune habet spiri- 
tus aequabiliter per utrasque nares ductus? Num forte ne- 
gatio excidit, ita ut legendum sit 2v yZp u3 ópo(ac x. T. À.? 

XZi Ww m0UA)0 — c72c6puóc.] Suntne haec intelligenda e 
Coaca 260., ubi Tyeuz puéyga xui Bux mOAAOU mTZpZQpo- 
cóv4 X4 eczcuiw GWuaívew dicitur? Quod ad superiora , ubi 
manus tremulae haemorrhagiam narium futuram praenuntiare 
dieuntur, cf. Prorrh. 159. et Coacam 170. oic, ue OuAuAyÍai 
xdi TU ÁAOU 7Óvo. xui üAoU Bé vig Zupáctiu TOU GÓpLZ- 
ToG TpoUG3uc, dipsopparyrez, Aíouci. Ceterum non sine causa 
idonea locus hie im Galeni reprehensionem incurrit: nolim 
tamen mnegare vero simile esse ante verba caüUvZz OxócZV 
7p005 7 xuyvovri: quaedam interiisse, quibus certior fieret 


Deberi puto 


— 5 co, TOidOE. — 5 ey abest. — 


huic sperandum est sanguinem e naribus pro- 
fluxurum. Nares quoque inspiclendae, si enim 
ex utrisque aequaliter spiritus ducatur, et multus 
e naribus feratur, convulsio fieri assolet. Quae 
si contingat, mors huic exspectanda est, eamque 
praedicere oportet. 


924. At si in febre hiberna lingua aspera 
fuerit, et animi deliquia incidant, huic et si 
febris remissio contingere consuevit, eum tamen 
in perfecta inedia continere et aquae et mulsae 
potione ptisanaeque cremore conservare oportet, 
neque febris remissioni fidendum est, quod eius- 
modi signa aegrum de vita periclitari testentur. 
Quae ubi cognoveris optimeque contemplatus 
fueris, ita, si lubet, praedicere poteris. 


95. Cum vero in febribus quinto die quid 
formidolosum contigerit, aut alvus liquida re- 
pente deiecerit, aut animi deliquium inciderit , 
vel vocis defectio prehenderit, vel convulsio vel 
singultus, ex quibus anxietate aeger premi con- 
suevit, sudoresque sub naso et circa frontem 
ac cervicem et occiput suboriri, 
conflctantur huiusmodi, suspiriosi non multo 
post moriuntur. 

26. Quibus autem per febres tubercula in 
cruribus oriantur, tractuque temporis perseve- 
rante etiam febre, non maturentur et circa fauces 


qui casibus 


9 zzí abest. 


deli faturi praesensio. 

24. óxócZzy 38 Tv2UTX Evvi3te.] Vulgo cvwvei3ge: cod. ve- 
tustiss. cuví34g mutatum in cvviaze. Cum isto cvyi3efy con- 
fer cuvopzy e $ 22. 

25. xei xaT uUüxéva xui omicUey TÀc wsQaAXe.] Vuleo 
in his xzv' abest; de meo addidi, ob similitudinem litera- 
rum pone xzí interisse opinatus. Etiam xzí ante $7tic0zv 
adscripsi, quum non crederem züxévz ózi00ev v5 we. apte 
coniungi. Si quis prudentius facturum me fuisse iudicet, si in 
hae re nihil tetigissem, quum: 6 ziz4v» non sohlun partem 
posteriorem significet. sed, ut Latium cerviv, totum collum : 
dicam và Ozi.cÜzv vZc xeQuAZG non esse vy müxévz,neque 
certum esse partem posteriorem s. nucham tantum spectari. 
Itaque horum fragmentorum auctor addendo 274;608v 7Z6 x- 
QuAgG locum ipsum definivit, quem spectaret. 

26. év, dÓvr y 3 y vupemoici.] h. 1. à* de meo adseripsi, 
quum hac vocula sententia carere non posse videretur. 
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xa) mgoczíoy mVWryuóo €y (Qápuywyi, low y&y 
&óvrQy TOV pl Qpuyya, xal us» memaí- 
yyT& , &AA& c(0ecÓn , QuAÉe TQ roiGÓe aliua 
péc x TGy QuvOv- xwv này moUAD Quá, Aüciy 
c4paíyer TG voósou* 3v Ó8 94, uaxprv: 0xócQ 
Ó' ày &Anccoy Quij, Toc OE *eipoy xai ' uio. 
"Hv ó8 rÉAAa Qriora yívwro, mp0có£q ec0at 
T Toilgós ég mÓóÓómo &Aywuara. "Hv ó8 &- 
doTai ToU 0006, xal émÓóvvog ytvóuevog 
aapauéys "aupiDAeyso xal u5 Avo, xarà 
cpxpüy yEct xal éc abéva àXysuara, xai 
ég xAXióa, xal) ig Guov, xal ég oT$00c, xai 
&g GoÜpov, xai TroUrO Ócccci Qujor&ósg y- 
véc6ami* c(Qsvvuuívaw dà ToÜTGV 7» ai weipeG 
&DéAxcovrai, Y, Tpoptegal y évovro , oracquüg 
T0y. TOolóvóe. ériAnuovel xal mapa(Dpocóvy * 
&r&àp xam] QAu( xim Éml T»v DQpiy xal épv- 
Óguara lcwe xal BAéQapor 'érepov capa 
T0 éregoy zaga[DAaoTável, xa] cxAxpeX QAey- 
puovy, xovréxy ei xad oldéer lov upüg 6 0a. Au oc, 
xal «4» capapocós4 puéya émididoi. Ai O8 
yóxreQ L&AAo» cxuaívouci 5» ami Wuépui TÀ 
zepl T?) mapa Qpocóvév. 'Tà à? owueia ua A- 
Àoy yíyverai cmoAAQ Emi TÓV zpiccÓy dpib- 
pv, 4 ri c0» &oriovy* óxoréoo d' Gy roóTGV 
TG &piÜüuGy tyévuTOu, * OA eÜpo &mttyfyvoyrat. 

x('. 'Toóg rowóroug.0à *v» uiv éE ApyUc 
Qapuuaxeóe a'poolpf, Tpü T4üG TÉUaTTMG, y 
DopBopüg s * xoi: s à» u5,s&» 'àQag- 
uaxcórous clyou* $y Oi OwnQopQogüC yq xal T 
ümo«cpuara woAGOsm w, cxapuuoyío UmO- 
xáüoipe ueTpíog* TÀÉ dà GAAw Üepameíg Qc 
&A& y 0T, TpooQépew zóuara xal QoQuuara, 


l bxi4xsc. — ? mupiQAeyzie yevüjevoc. — ? và Vrepoy. — * óAÉDpioi. 


TroGcG3s mcipoy xci Axoc.] zi Wég codd. plurimi, non 
omnium optimi tamen, nec vero placet, quum non sit, quor- 
sum epitheta neutra apte referas: verbis ae/pov xci wzxog 
simul morbi longinquitas et mala indoles sigmificari videntur. 

xZi émá3uvog — Av05.] Codd. lectio est: xai ém3vwvos 
yevóusvog mzupzuévu mUpiQAeyza yevóusvog , wu p» Avg. 
iu qua ysvójcvoc, quod ultro patet, postremo loco abundat, 
ita ut deleverim. 

xai ig kpüpov.] Nempe và Zpüpov coU zro3ócg, de quo mi- 
tio huius periodi loquitur. Exspectaveram ég v Zpópov. 

xzi BAíQaupev fTcpov mupà và Evspov vupa[AacTÁvsI.] 
xzi vü DAéQapov cod vetustiss., quod recepit Lattréus, mihi 
vero displicet. Conf. ceterum verba ex Epid. III. St. pest.: 


suffocatio incidat, nullo tumore in faucibus ex- 
sistente, neque tubercula concoquantur, sed ex- 
stineta fuerit, iis sanguis ex naribus effluere 
consuevit. Qui si multus quidem fluxerit, morbi 
solutionem portendit, sin minus, longitudinem, 
quoque minus fluxerit, eo deteriorem et lon- 
giorem. Quod si reliqua facillima fuerint, huic 
dolores ad pedes exspectandi sunt, qui si pedem 
attigerit, diuturnoque dolore affecerint, et in- 
flammatio cireum oborta non levetur, paulatim 
ad cervicem dolores pervenient et ad iugulum, 
humerum, pectus, et articulos, quos tuberculo- 
sos fieri est necesse. llis vero exstinctis si ma- 
nus contrahantur vel tremulae evadant, eum 
convulsio et desipientia prehendit. Quin etiam 
in supercilis pustulas et rubores habet et altera 
palbebra iuxta alteram repullulat, dura inflam- 
matio detinet, oculus vehementer intumescit et 
delirium. valde increscit. At noctes magis quam 
dies delirii significationem praebent. Multa au- 
tem signa maxime contingunt ad numerum im- 
parem potius quam parem.  Utrovis tamen nu- 
mero contingant, mors incidit. 


97. Hos si quidem ab initio medicamentis 
purgare volueris, id ante quintum diem facien- 
dum, si venter murmuraverit, alioqui a medica- 
mentis abstinendi. Quodsi murmuraverit alvique 
egestiones biliosae fuerint, scammonio exhibito 
moderate purgandum. Quod autem ad reliquam 
curationem attinet, quam parcissimi potus et 


— 5 á$upu&xevrov. 


émiQóciee BAeQdpuv FEwüev, fowÜsv, moAAGv Qleipovres 
TR, óyiuG, Zo cUxa émovo[udCouot. 

TL is OWMcia MAEAAOV tyfyveTUA TOAAL Ti TV TEpiOGOV 
&pbpuüv, 4 imi vov Lpriov.] Pro MZAAov ceteri omnes á- 
AicTZ, quod ipse retinueram in priore Ed. — Sed consistere 
nequit, librariorum error est; fragmentorum horum auctor 
LEAXo) dedit. — Cf. $ 21. i 

27. exapqevim Ümoxdüzips peTpíoe.] Ratio, quare bilio- 
sis alvi recrementis prodeuntibus scammonia purgare praeci- 
piat, posita in iis, quae de hoc medicamento habet Diosc. 
IV. 168. 3óvzpiv 38 Éxsi 6 ómbg ... xabzípew uda xov 
xz QAéygua. Gal. de "Theriaca ad Pisonem p. 223. vol. XIV, 
Kühnio: 4 cxeppuavía EuvUnv 2j0Adnv £Axovca Qaíverus. 
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fya, [BeArióyog Fo, vv ux] Umep(Doi Tv T&c- 
capsoxaldexár4y émavévreg. 

x4. 'Oxóra» mupíocovri TtoGa peo xalóexa- 
Tao &Óvri áQovíu mpooyévgrau, oó QiAÉel 
4xety Aócig Ta Eia, oUí" da AAoyw TOU vo- 
ocuaros tyíyvecüani, &AAÀ vpóvoy TG ToiGOE 
c4uaíye.  "Oxóray dà mupéccovri reraraío 
5» yA&cca éxreragoaryuéva, dia AÉywroa xal v 
xo1M4 *oAGÓta bro opég Dypk, QuAÉei ma- 
paMpeiy 6 TolócÓs* &AXA «ps mapuQuA&c- 
cely a'apezópLevoy Toici àzo[daívouci. 

XÜ'. Ospivfig xa) uwerozmopivio Gpyo eri TGV 
ó£éov aiuaTog àzócraEig éEaTÍyqG , Éuvro- 
yí4y xal) moAMIy QAeyuacíqy xarà, Tào (AÉ- 
Dac Ó4Aoi xal àg T3» vortpaígy AemTGv oU- 
pav émiQácuug: xal 7?» àxuá(u Tá "Mula 
xal r0 ca éx yuuvacíoy ' xai eóoaxdoioG 
£y, 9 teAcy oc oMxOG 9, 7) €x mÓcI0G *eipeg 
TpopLEpxl, xaAGg Cei mapa pocÓv4V mpoti- 
cei) 4 omacuóy. Kv uy év dprígci émryé- 
yqr2o4, (DÉATiOV* £V npicíugoi d$ ÓAÉÜpiOy, v 
p T0900 * à Aic éreocubity alga é&óOovc zoi- 
5jowroci Tíc mAsovtEÍ4G xar Divag, 9 xarà 
&opy» éuzomow à-zóoraci» Y» vóvoug év TO 
UT ow oyOpío, €» éc Üpyluc, 9 &g oxéAsa* mt- 
Qévrov dà ToÓrcv &E£o000 yíyvovrou ! zTv- 
cy, 4 ma Éev oUpQv, Acíov, Asux&v. 


13 tügc. — ? ZAig. — ? mruo eo) 7r. 


28. ZAAER xpóvov vrÀ voids cwuaívei.] Hie im libris scri- 
ptis et editis sequuntur verba óxórz» 38 Qzvg emi v5 "uépn 
T4ÓTW. uaxpórepoy EuumímTt:, quae delevi, quum 3;z7o- 
yptzQíz ortum debeant. Nimirum pone yíyyvecÓz, alterutrum 
tantum apodosios partem posteriorem facere potest, aut ZAAZ 
Axóvov Tí ToOiGÀs GwpmíÍve: aut ea, quae delevi. 

29. Éwwrovíus xai moAAZw QAeyuacíwns.] Cod. vetustiss. 
et Ald. pro QAeyguacíq» habent 6spu7sí4», quod admittit 
Littréus, quum Galenum idem legisse pateat e comm., licet 
alteram lect. magis congruam esse fateatur. Mihi non certo 
liquet, Gal. ita legisse: citat QAeypuaciny in comm. et ex eius 
verhis desumtam esse lectionem 6epasí4y fere certum dixe- 
rim, nec tamen recipi potest, quum sensu idoneo omnino 
destituatur. 

XZi T sp ex yvijvaciay xai eüczpxiciog &x,4.] De 
meo xai sUG. ,pro 5 sv0. scripsi: nam arcte cohaerent u- 
uyácia xol sücdpxocig cf. Aph. 3. I. cum Gal. comm. Lib. 
de vet. Med. p. 28. Kühn.: £c; yoUy xai vUy oi TV yv- 
pyucíuy c8 XGi GyzwTHWCÍGV BmTIMEA SÍ EVI TELA Simili 
sensu atque hoc loco praep. &x legitur in Progn.: 3 2x à:- 
&ppoíuc, 4 Qupuaworocíue ióvri; in his additamentis spuriis 


sorbitiones, quo melius se res habet, exhiben- 
dae, donec remissione facta decimum quartum 
exegerint diem. 

28. lebricitanti sub decimum quartum diem 
si vox defecerit, huic neque cita morbi solutio 
neque liberatio venire assolet, sed temporis 
longinquitas indicatur. Febricitanti ubi quarto 
die lingua perturbate loquitur et alvus biliosa 
liquida deicit, is delirare assuevit. Sed ex 
eventis quid consequatur observandum. 


99. In acutis morbis aestiva et auctumnali 
tempestate repentina sanguinis stillatio conten- 
tionem et multum circa venas fervorem signifi- 
cat, et postero die urinas tenues futuras. Ac 
sl aetate viguerit aeger fueritque corpore exer- 
citato, bene carnoso, vel si melancholicus fuerit, 
aut ex potatione manus tremulae fuerint, deli- 
rium aut convulsionem recte praedixeris. Lt si 
quidem paribus diebus accesserint, melius, iu- 
dicatoriis vero diebus perniciosum, nisi multus 
irruens sanguis viam redundantiae per nares 
aperuerit, aut ad sedem abscessum fecerit, aut 
dolores in praecordis, aut ad testes, aut crura. 
Quibus coctis excernuntur sputa, vel urinae 
crassae, laeves, albae. 


infra voici: àx vv voruud ruv et ópoíog moici £x Xpaum AvG 
3iiácbu. 

Av B T0VAU &Ms émsoculàv mipuu iEÓdovg mOiÁWTU! 
ure £vyze.] 9$ uév, quod unius libri fide recepit. Littréus, 
h. 1. ineptissimum. Symptomata congesti ad caput sangumis 
perniciem significant, nisi per mares copiose effluat. "Lect. 
émzégGvÓÉy prae Arrocvléy praefero: Zzocvüzv zipz enim iam 
exiit, sed ad nares zeecvÜüév, per has é£ó3ove moiiTzi. 

5 xzTR £ipww dumoc" LmÓcTZCi.] Gal àwmzoícéie, pro 
quo subiunetivum dedi, quum ab zv modus verbi pendeat. 
Recte Littréus e vulgatae verbis 4 ueczoTÁGtiG V &700TÁ- 
GziG reiecit 4 uera cT cic et libri vetustissiml Zz66TZ6:V solum 
recepit. Sed sensu idoneo prorsus caret quod h.l. e duobus, 
laudandis ceterum, codd. intulit pz A*c0sícwe pro àpuzoiían. 
Quod ad lectt. àpzvzeeic et £umvácsisv, sunt hae manifesto , 
confusis o; et v, e nostro épzoion s. épmorZoeiev ortae. 

ÉEo3o. ylyvovr ui mTUGLRV, Y) TU ÉGV OUpUOV, AEÍQV, A&u- 
xüv.] Hane lect. praefero prae &. y. z. 7zxéauv, oUpgy A. A. , 
quod dedit Littréus. Nimirum zZzxéev ad oUpav. non ad 
zTvucLGV referendum esse patet collata $ 35. infra. — Puto 
tamen pone z7vcj4Gv epitheton interisse, quo horum coctio 
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A'. ^E» züperQ AvuyyGóti óz0v ciAQpíov, ó- 
EóutA1, QaUxov TgkLac zieiy oíóoU , xai v aÀ- 
Dávw» iy uéMmI xod xóuivoy. éxAeiwrOv, xal 
WUAOy mTicÁV4G Ézi ToÜTOIc! QoQée.  "A- 
Quxrog óà 0 voioUroG, 4v uu idpQTEG MplTI- 
xol xal Ücvoi óua Ao] émwyévGyTOL , xa) obpa 
zawxía xal Opiuém xoradpáus, 9" ég àaócTa- 
cH orwpíEwu: xóxxaAog xal cüpya, GxeiTÓy: 

7 ^ B -— Á Á/ 2627 e 
zíu&y Ó& rOic1 Tol0ÓTOICL ÓlÀÓva1 0EOuEM iG 
&A&vyioTOY: 9» 08 Onpéoeeg &cci cQóOpa, ToU 
xpibíyou Uouroc. 

Aa'. 'Tà d? zepirveupovixà xal m AcupiTiXA 
Qe wp*" oxérTsoUmi: 9» ÓEÓg Tc Ó cuperOg 
y,xal rà 0dwvyuara ToU éréÉpoU m AcupoU ' 9 
xal &uQoly, xal ToU cVeÜuarog ó& àvaQe- 
popévou $9» zovég, xal OQwsc évéoci, xai 
TTÜcUUTA TTÓN TUppà, Y TÉAIM, Y xa] A&- 

N NUUS ^ NES A N13 D 
zTà xai àQpóósm xal àvÜ4pd, xci ci TL GÀ AO 
diáQopoy Éwoi mapà và wuepaüxxóra. 'Tloó- 
TOUG OUTO ** Óldyeiv: 4» uiv *» 000y4 dvo 
repaíyg mpüg 4Mxióm, v mpl ua v, * cepi 
Doa íova, cáuvev «o4 c9» & TG Opoayíov 
QAéBa T2v £c, &Q' Oxórepov à» 9» T&v ue- 

Y P4 LI ^ 
péav, xarà TÓÓs. "Aqwupési à xarà Twv 
TOU cpuarog EE Xo) Qpyy, xal vwArkíu, xal 


1 ZuQorépav. 


significaretur ; forte gU z£76y8V scriptum fuit. Cf. $ 33. 


30. Oziv ciAQÍov, óbÓusAi, 3aUxov vpíze,] Maec ita 
coniunguntur, ut ó7óg basis, quam vocant, medicamenti, 
AT 2 : 
o£ pus Ai exciplens s. constituens, 3zÜxoc corrigens; eadem 


iter xzApávw» et uéA: et xópuvov est ratio. 
de meo adposui. 

&Quxvrog 38 6 coioUToc.] Non certo scio, utrum 6 To;0U- 
T06 ad viy zupevróv, an ad aegrum referri oporteat. Ad hune 
si referas, quod forte voluit auctor, ZvxToc accipiendum 
qui effugere nom potest, sim contra ad illum, passive quem 
memo effugere potest. 

x6xxaA06; xu GuÜópyt ixAsuxTÓV.] De voce xóxxuAoG 
Foés. imn Oecon, Salmas. ad Solnum p. 160. Lobeck ad 
Phryn. p. 396. Schneid, m Ind. ad Theophr. voce cT66f.- 
Aoc. Sprengel comm. i Diosc. p. 380. — Mihi h. 1. non 
zvpzvec, sed fructus integer spectari videtur. Gal. in comm. : 
£ígÜe 38 2àE uüroU eusudCew (exsudCeoÓmi?) &uAsixTbv, 
üray 5 Aurzpóg juÁMOTU, TOUTÉGTI ZOAAXV EV MÜXAG TE- 
pixex vpévuv ix iBíav (wrívuv . éd ópevor 3 uüvv y. Vàuri 
BeTE mpaaicu mt6cQurov, civu TQ EQ: fuut puyvévres 
BÉMN CÓMHETpOY, Dyovrés T£ 7TÜAÀIV TOUTO, LEX pue TÓ- 
Bou; cu0TÓGE(G, OUTU T vysvouévg Qatudne xb neba.. — 
De myrrha Diosc. l. 77. Admiüscetur voi Zpr"4puzxorg Gal. 
de rem. Simpl. VIII. 18. 39. Ceterum non sme causa Gal. 
in comm.: ZcrxTa4c, inquit, coUco yéypemTui (MATíov 
yZp x» avvü puxpg mpócücv wyeypaQévai xac! excivo v oU 


"Ey principio 


30. In febre singultuosa laseris succum , ace- 
tum mulsum, daucum tritum potui exhibeto et 
galbanum ex melle cum cumino delimgendum, 
posteaque ptisanae cremorem sorbendum dato. 
Neque is evadere potest, nisi iudicatori sudo- 
res et somni aequales accesserint, urinaeque 
crassae et acres percurrerint, aut ad abscessum 
morbus se converterit. Nux pinea cum myrrha 
in eclegmate detur. Iis vero acetum mulsum 
quam minimum potul exhibeatur, sed si admo- 
dum siticulosi fuerint, aqua hordei. 

31. Circa pulmonum et laterum inflammati- 
ones istud considerandum, num febris adsit 
acuta et dolores alterius lateris aut utriusque 
affüigant, et num laboret dum spiritus sursum 
fertur, tusses adsint et sputa educantur rufa 
aut livida, vel etiam tenuia et spumosa et flo- 
rida, atque num quid discrepet ab iis, quae 
ilis contingere consueverunt. llis haec imsti- 
tuenda curatio. S1 quidem dolor sursum ad 
iugulum tendat, vel ad mammam et brachium, 
internam bcd venam secare oportet, ea parte, 
qua dolor affligit, et sangumem detrahere pro 
corporis habitu, anni tempore, aetate et colore, 
plusque et cum maiore fiducia, si dolor acutus 





Abyou T) uépoc. $v0z eüepáimeuae T0U6 3sopévovc Tóy b ipauat 
xzi musÜpoyz dià mTVOMáTUy P£xXaÜuipecui, o) mpüc TV 
Avyy&3y zUpeTÓv. 

ToU xpitívou Ü3ac^c.] Gal. 


[ 


in comm. óri pév , inquit, 
óc Zonyov mépuz cUà4AÓóv &cTiV" ÉpewOV DP Xv eipzoUzi poc 


LUTOU TÓG xp 0x£udcUuL TÀG xpiüac. mócEpoy &mofpé£av- 
TU5 RTAUG, » Q6 oi vUy é£ aüvüvy vàüy Cubv moicUvTES, P 
"oc EAAoV TIVE TpómOV. 

31. cz 38 zepimy.] Hane $. profert Coel. Aurel. lib. II. 
c. 19. p. 129.: ,Alias, inquit, passiones curans in ultima 
scripturae parte rursum peripneumoniam atque pleuritim. cu- 
rans haec ait: in peripneumonico, cett d 

Tofrous obc4 Xpz Su£ysi.] Omnes libri scripti et editi 
ToÓTOI0., Certe dandi casum. At neque x4, neque 3iZyeiw 
istum. casum admittunt. Primo credidi tantum interpunctio- 
nem esse niutandam et coóToici ad peuzüvuxóca vetrahen- 
dum; praestat tamen scribere, quod iam exhibui, sed vitium 
forte ortum inde quod pronomen ad peuabuóra referrent. 

Paulo inferius in eadem S$. similem habemus casuum eorun- 
dem confusionem.  Ajyeiy h. l quin transitive sumatur, 
dubium non est, sensuque adeo diverso quam sub finem 
huius $. 

eQaipéei 88 xaTL càv TOU cÓpzTOQ 5EW xdi hAiioy 
XZi Q0) TAÉOV X. T. A.] Forte aliquis exspectet zA£ov D 
ZAuccov, nolim tamen affirmare re vera aliquid deesse. Ce- 
terum dant axporv codd. ommes nostrae aetatis, Coel. Aurel. ; 
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«pon» mAÉov, xai Ümpcécv, wy» oE£0 TÓ &A- 
y4ua 9», Gytv Tpóg MmOduwíuy: Em&TA 
ÜzoxMóLci perà ToUro. "Hv à imoxáro 
TOU Üdpwaoc 94 TÓ GAywua xal Evuvreívuy Mop, 
T TÀ£sUpITIXQ T9V X0lM4y UcroxáÜnipe* (LE- 
cwyo óà Tác xaÜágciog joi» Óíoovu: werd 
xáüanpciy Ó8 OóE£ÓusAi — Dapuaxsücw Ó8 me- 
rapraioy " rác à? éE dpa mpel ómox AUC et, 
Xa, 4v wi kou en» obT GG brondidougt" (po- 
Aax» óà éoro Ecc üzupérou xol) éDoóuge: 
&r&TO, WV üocQuAXc 6éov Qaív4raui, obTrO 
WXUAOv OAfyovy xci AemrOv TÓ TpOTOV EU 
pé ula cy Oídou. "Hv 0€ àváyy ve 3- 
idíog xal eÜzvoog 5, xal áyódwvog rà zÀsv- 
pà, xal àmóperog, xar cyuuxpoy may óTEQÓV 
crc xal) m Asíova xa) dig T4c Wufpwc. "Hy 08 
U3 Quidíoc &zaAMácoy, £Aaccór r& TÓ zT ÓUx 
xai vrÓ £óQuua 0OAMfyo) w«uAOv AerTÓ) xai 
&zaE,' xal €» óxoréou àv py DéATIOV Old wr 
yydóox ó& &x TÓV oUpcv. 

AD'. Ae àà vÓ QóQwuua mpocQpet moii 
&x TÀV voowuárGV ux mpóTepov 9 cérova TÀ 
oüpm, y cTÜOUATA lÓyc yeytv4uívm. "Hy 
dà QapuaxsuÜsig cuwyà xaüapUm, àyayxalov 
didóvai, ÉAaocov * 0 xal AezTÓrepov: o0 yàp 
duy$cerai UT xtyeny'ycíug Umvácctly, 000€ 
TÉcctiy Oj0íoc, 0008 Tàg Xpícimg bmouévew. 
CAAM étÓÀy EwrTá£iEG GuGy vyéívevTa, 
xal rà üvréyovra dmofá^«, àvütEci ov. 


| xa iy ómoTrfpu. — ? dé abest. 


.Secundum corporis habitudinem, atque temporis, aetatis, 
vel regionis considerationem." Hic igitur 4/ópwy legit. Verum 
operae pretium est Galeni verba ad hune locum i. e. ad verba 
usque xzi Üzpcíuv. Xv 0ÍU và ÜAywum 8. Gynyciv mpóg 
Awuobvxíus hue adscribere: Hue inquit, mÁMY mAÉoy 
TO0U HMÉTpov T0UG gxoz 006 vZc6 QAeQeomouíuc ÉzavTuc ei- 
7T&iy QuAe rip hels , ^uuG ape aine TIVZG. 0UTE yz TÓG 
Byvépueuc Spyupóveuce , ore Tg urTZ()AZG TOU ZiuZTOG, 
&AA o3B wüpuc, 4 xuuTucTÁGtUG zAÉOV B AQuipeiy xe- 
Asóuv, xui Óappiiv uix Acimobugfae &ysiy, fUupTéy &y 
T Aa, zpooUsig 3i 0 Üzppeiv T pof uel. 5 M39 yàp TV 
óBóTrwTZ coU LMyiparus emi T0 zÀÉ0V ÉxutyoUv TOU ui- 
umroG AQivei uela . vb 3 éEv feiv ovx Ew TG LLL 
&AX E ÉAAwvV EXoucV, 2v 4 v& 3Óvzpig éppeuévu. uoi $ 
TÜv GXxuuCóvrkv "AIÍZ xi TÀ mTAZÜOQ ZI TIHDV, XO f 
TCU xduvovrco Qcig zUwvoTÉDM Te xui cuAwpeTÉDM, xci 
SvcdiuQopuwrorépz uoi uL 5 vt Gpu ToU Prov ze 
* kUTÁGTUGIG eUxpzTtc. oVTG "yEp (lege 38) xzi * xp. 
70 yz; &xp Amovuize Éyovrz bagcetu, éx TOÜT&V WUiV 
zpocyíveTu;. ltaque Gal. etiam xor» legisse dixerim, Prae- 


fuerit ad animi usque deliquium ducere, postea 
alvi infusuni per clysterem exhibere. Quodsi 
sub thorace dolor valde urgeat, lateris morbo 
affecto alvum medicamento purgabis. At medio 
purgationis tempore nihil dandum, post purga- 
tionem autem acetum 
Quarto die medicamentum purgans propinato, 
tribusque primis diebus alvum per infusum sub- 
luto, atque si sic non levetur, aliquantulum 
purgato. Custodia deinde opus est, dum aeger 
febris sit expers et ad septimum diem perve- 
nerit. Deinde si in tuto versari videatur, sic 
primum tenuem modicumque succum ex melle 
exhibeto. Quod si facile sputum educatur, bene 
spiret, et circa latera dolore careat, paulo cras- 
siorem et copiosiorem bisque die dato. Si vero 
non facile liberetur, minorem potionem et pau- 


mulsum exhibendum. 


cam sorbitionem cremorem tenuem et semel 
exhibeto, eo quo melius degit tempore, quod 
ex urinis deprehendes. 

32. Sorbitionem autem his in morbis non 
prius offerre / quam urinas et spufa concocta 
videris. At si ex medicamento purgante fre- 
quenter deiecerit, minorem quidem et tenuio- 
rem exhibere necesse est. Neque enim dormire 
ob vasorum inanitionem, neque concoquere si- 


militer, neque iudicationes sustinere poterit. 


Verum ubi crudorum colliquationes exstiterint 
et quae renituntur relecerit, nihil repugnabit. 


tulerim tamen fere xpxv. modo scirem satis diligenter Coel. 
Aur. locum descripsisse. Lib. de V. Salubri p. 618. Kühn. 
3e 2 Tp TZLV WAii4v xZi TZ Gpuv xul TO toG Xo 
TÀV Xpwv xci TÀ ciem TZ Din TÓMZTU 7OiÍsczi. Con- 
iunguntur fere eadem, quae in Coel. Aurel. lectione; xi 
Apud sl serves, ad colorem vultus referendum est. 

OUTGÀ XUADV 0Myev Xu AtmTÜV — TUüYÜTEtpoV TE KZi 
zAtíovz.| Haee in mss. dandi casu proferuntur; mihi a codd. 
lectione decedendum visum, exhibendumque quod unusquis- 
que requiret. 

$5 38 eudoyn vc [ides] Vulgo ZvywTui, sed cod. ve- 
tus Par. ZvZywre, superseripto zr alia manu. Dubium non 
est, quin cod. A. veram lect. praebeat. 

329. voici àX TÜV vocnudcTuy.] Sunt cí 2k cBv voruuá- 
T4. proprie qui nuper ev istis morbis evaserunt : h. l. vero 
accipiendum de illis; im quibus maxima morbi vis fracta est. 
necdum tamen sanitas in integrum restituta. 

xdi TE LvréxowrZ Go Aw] Varr. lectt. dant Zzof4A- 


A", ànoBZAA et Zo An. 
5 2344] S SD v 4E Se E x S 
&ví£e. ov3éw.] Sequebatur: zézovz 3é écvi và £V 


44 
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Ay'. Oàów» 0? xoAócn xal mpg Tà ÀÀAAA 
&Ay€Xuara TÉV TAÀtUpíoy wy MácpuaTA Tp0c- 
riléyzi xai) w4pOuara* &Ac(Qew Óà TÀ cxé- 
Aem xal 'T54» Óc(pUv ÜepuQ., xoa) Aízog éyxa- 
T&AcÍQev* éri 0€ Umowóvópia Mvou ' ozépua 
xaTamcAáccey Ecc aC Gy. "Axua(obcyc 0€ 
T/c mEguTVeuuLovíuG , a [3o Üuroy uy àyaxalau- 
pou»ou xai zov4póv, 9v OUczvoog 9», xai 
'oüpa AemTà xal Ópiuím, xal idpürEG Epl 
TpÁwx4A0y xai xeQaAw» víyvavra. | OÍ ror- 
oUrol ldp&rec zov4pol, UmO TVIy oU xal poy- 
u4c xe Oí4c, émixparsÓóvrTGV TÜV voowuá- 
TGV, V (X O0pm TOÀ xol may Ím OpurcH, 
'34 mcTócuaTa mÉmrova ÉAU4* 0 vi Ó" Gy TOÓ- 
T6 aMüTOUATÍOW Aóctl TO vÓoXua. 

Aó'. [lepgumveuuovíuG éxAeixTÓv* xvaADáyu 
xal xóxxaAog &y uíAmI QTTIXQ: — ' xai 
&Dpórovo» &v ó£uuíAmi, xal cémspi. — 
UEAAÉ£Bopgov uwéAava àzo(écag mAsupirixQ 
&y Ax Tepicóóveo &Óvri cíve Óídou: — 
dyaüoy ó8 xai TÓ cávaxeg iv ÓEuuéAm: 
&va(écayTa xal Ómücoyra, Oidóyau císem , xai 
4TaTIXOIU! xal Tác: UmÓ TGV (QpevGv cepic- 
Ouvígci. Kei óxóca àv ég oügwciw é» otyQ 


| 75, abest. — ? emépuurz. — 9 rà opa. — * xa mT. — 5 


TTÜLAAX bxórUV yévwTUA! Üpciz mÜG. TL ÀP ovpm TÀG Ü70- 
cráci4G UzepÜUpouc fa,owrz. óxoiov Opof)og. ln quibus ofó- 
Q«v cod. vet., Gal, ali. 'Ogófhev exhibuit Littréus etiam; 
mihi vule. maxime placet: non credo verborum auctorem vo- 
luisse óxoíoy U7m007ÓcitG ópóav, sicuti accepit editor Par. 
Ceterum periodus haec zézovz — Opof)og prorsus convenit 
cum adnotationibus marginalibus, quales multas in lihris Hip- 
pocratis et aliorum medicorum offendimus. Quin si ad locum, 
quem occupare solet, attendamus, inepte ibi infertur. Eaui- 
dem, non dubito, quin sit scholion ad verba i zézovz vZ 
ojpz X» zTÜGCUZTZ eX itio $.; forma periodi id docet et 
locus, quem tenere solet i libris. Itaque eieci. — Sed facta 
iterum mentione vestigiorum interpolationis. lubet de alia re 
aliquid addere: $ 29. legimus xaAGe $xs mczpaQpocóvsv 
mposimETV Y o7G0uÓV. Equidem de illo zfcziz&7v dubito; 
nempe facile fieri potest, ut auctor zpoAéyziv daret, zrposurety 
scripserint recentiores. Quae porro eadem $. oratio est Qv- 
Auxa à8 fovu teg GmUpérou xu iflóuwc? Non credo 
horum additamentorum scriptorem talia dedisse, sed ubivis 
insignis corruptelae vestigia deprehendo. Testes mihi sunt loci 
multi satis bene Graece scripti, in quibus ineptias eiusmodi 
non observamus. 

33. jimà TwyuoU x«i [uyuAüs xz iuo, émixpumeóvr uv 
Tüw vogcwuácav.] Sicuti saepe alias veluti morbi certamen 
cum sanitate depingitur, ita hoe quoque loco idem factum. 
Morbus ézixpzrésv TVysiw dicitur et [4oceiv, quasi p40064V 





33. At ad ceteros etiam laterum dolores te- 
pefactoria et ceromata apponere nihil prohibet, 
crura etiam et lumbos oleo calido inungere et 
pinguedine illinere. Ad praecordia autem lini 
semen cataplasmate ad mammas usque impo- 
nere. Pulmonis inflammatio ubi statum attigerit, 
nisi sursum per sputa expurgetur, remedium 
non admittit, pravaque est, si aeger difficulter 
spiret, urinae tenues sint et acres, sudoresque 
circa cervicem et caput oborti sint. Hi enim 
sudores mali sunt ex suffocatione, impetu et vi- 
olentia, ubi superior morbus evadit, contingen- 
tes, nisi urinae multae et crassae proruperint, 
aut sputa cocta prodierint. Quicquid autem ex 
his sponte evenerit morbi solutionem adfert. 

34. Ad pulmonis inflammationem medicamen- 
tum in ecligmate: nux pinea et galbanum in 
melle Attico. Abrotonum in aceto mulso, pi- 
per, veratrum uigrum ubi decoxeris lateris do- 
lore affecto etiam inter imitia, ubi dolor urget, 
exhibeto. Confert etiam panacem ex aceto mulso 
decoctum et percolatum propinare, tum hepa- 
ticis tum septi transversi dolore plurimum af- 
fectis. Et quaecumque urinae propellendae causa 


xuí abest. — 9 £Aéflopoe u£Auc. — " &mb ví veQpüv ct in marg. 5j Qpevsv. 


vby ZvTíTZ4A0V, quod de luctatoribus exquisitum, unde £a- 
yHÁ; utrumque autem, quod unusquisque facile perspicit , 
ueTZ («c fiebat. lline sudor voU 7wwyouévou wzi (niece 
(uocopévov xai emixparwévroc. 

3v uà oUpz TOAAU xdi mMXÉZ ÜpuYcU. 4 TTÜCLATL TÉ- 
voy ÉAUS^ Ó ci 8. ày coc.TQV GüTORZTÍON X. T. A.] Lege- 
batur xzi zTÜC[4ZTZ, quod propterea ferri nequit, quod se- 
quens & c; 3'Zv voórav ultro docet opus esse particula 
disiunctiva. 

34. Z&meCésze.] Vulgata lectio fert &AAéQopov géAuve 
&motésug xui mAsvpirik — 3ídov. In qua loci scriptura 
illud xzí re vera abundat; omittitur autem in cod. vetustis- 
simo. Mihi vero suspicio oritur vocabulum excidisse et olim 
scriptum fuisse: doCéca xai àmbZoas mAcupyriu à — "river 
Bí3ov, sicuti in proxime seqq. ista coniunguntur. 

v4c. imo vv Qpevüv mepusduvigoi.]: Pro àz6 codd. Z76, 
quod h. l. incongruum: locus enim spectat eandem dolorum 
divisionem in eos, qui supra septum transversum sedem ha- 
bent et eos, qui infra, quam tum in parte huius libri ger- 
mana, tum in ipsis his additamentis supra jam legimus. 

xui 6óxócz — míy TU TA£Í) Xídov.] Legebatur xi 
óxócz si c xoiAÍv xai (ali $3) eg oUpwoiv év oíva xci 
MéNvT!. TÀ B Pg noA E)v jiupéi peMpüro mívew 
zA£íg 3iBov. Sponte patet in his antithesin esse iter re- 
media, quae urias propellunt, et iter ea, quae alvum mo- 
vent. Eine sequitur verba &g xoiAíwv xaí, vel 5, m priore 
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xal uÉAivTi: Tà 08 ic xoiMuy Eb» DÓnpéi we- 
AixpyTo mísey rà mÀ&Í dídov. 


Ac'.. Ayceyrepíq àmóoTwum, y Éraouá TI 
maucauÉy4 commoti, 54» wu" ióprec, 7) opa 
mawím xal Acuxa xai Aca émiavá, 9 ég 
zuperoUg TrpiTaoUGc, € Ég wipoOv, €» ég Opuuv, 


» 


5 ép oxÉAen, 9 ig liow1a oT4píEQ v 000ys. 


Ac'. "Ev zuper «0Aóóti mp0 Tác É(206- 
U«4c uerà Qíysog lwrepog émwyevóuevog Aóet 
TÓ) zUptTÓV* &yt&U Ó8 Qíycog, vv &miyévuTal 
&Ew TGy xaipüv., OAÉÜpiov. 

AC'. ' Téravor dà ócQóoc xal àmó ue^ay- 
xoAixGv Oià (QAeQGv mveuu&rov aodio 
óxóray écci, QAeDorouís, ' góerau. — 'Oxórav 
óà 'ümó TU» TtvÓvruv cQoOpGc EumpocÜty 
&vyriczGyTX, Xa) ióprtG tp TpÁNM4Aov 
xal mgóccmov, Ur TOD cóvou Oaxvouévav 
xai Ewpouvouévcoy cGy revóyr ay vTGV Oppcó£ov, 
oi mawóraro| TW» Qáwx)» EuvÉxouci, 5 oi 
uéyioror E£óvóecuot xaroameQuxóreg ' &ec dc 
TÓÓag dzortAsuTÉCI!: TQ TOlQÓE, 29 L9 TU- 
perüg xal Uzvog émwyÉVwWTOL xa) TÀ ÉmTÓUEVA 
oopa TÉ» Éyovra E04, xal idpiyreg xpiri- 
xol, zívely * üídou oivov xpwrixóv olvióta xai 
&Awroy éQóv écÓíew, xol xwpoTf àAeíQew 
xai &ywpíely, TÉ T& oxÉAsa mepieAMocely Eg 


| véruyoi. — ? Aóti. — 9 m6. — * Vac mo0y. — 5 dídoy abest. 


membro abundare. De his sic iudico, primum £2 s2AÍíwv 
vitiose ibi illatum esse, dein alin librarium zzí, vel 4 ad- 
didisse. Ante zAeís articulum desiderabam, ut 7Z 7T A&ÍG 
adverbi vice fungatur: initio 3:7 procul dubio e 34 ortum. 
Ad remedia h. l. enumerata quod attinet, de Galbano Diosc. 
Ill. 87.: xavacíverzi 38 mpbce m2 AMMiRV [hyn, BomVI AV, 
&cÜuaTL. LyuuTu. cmácuzTZz. Gal de hoe medicamine lib. 
VII. de rem. simpl. cap. 22. De abrotono Diosc. III. 26, 
Sprengel in comm. p. 505. De panace Diosc. III. 48. seqq. 
Sprengel p. 518. Gal. de rem. simpl VIII. p. 94. seqq. 
Kühn. 

, 95. v MA dBpüie. 5» oDpa muxÍA wu ArvxL xui Mein 
ET1QaVs, 9 ég mupevro)o TpiTZÍOUS. 9| EG xipooy GTwpíEv 
* 03óv«.] liaec pessime turbata erant: legebatur: 29 4 éc 
TupeToUG, Y| iàpTuc xui oUpL TUXÍL KZÀ AtUxE MU AÍLy 
emus, 4 ég cpiT2ÍoUG , V Ég MipOÓV X. T. A. — ln verbis 
"v 43» £g mTypeTOUG Y [Bp TAG x. T. A. e seqq. supplendum 
esset cogitatione crwpí£* $ ólóv4, quod absurdum: neque 
enim dolor iz /3p&vZ6 c7wpífeiy dici potest: /39e« Aíemzi 
vel xpívezz:, non ocs«píCei à [Bprze 6 7ívoc. Emendatio- 





exhibebis, e vino et melle, quae vero aivum 
movendi gratia ut plurimum cum aquosa mulsa 
exhibe. 

35. Intestinorum difficultas si cessavit, vel 
abscessum, vel tumorem aliquem pariet, nisi 
sudores vel urinae crassae, albae et leves ap- 
pareant, vel in febres tertianas, vel in varices, 
vel ad testes, vel ad crura vel ad coxendicem 
dolor obfirmetur. 

36. In biliosa febre morbus regius ante diem 
septimum cun rigore succedens febrem solvit, 
citra rigorem vero intempestive obortus lethalis. 


97. Nervorum distentio circa lumbos et ex 
atrabilariis humoribus per venas spirituum in- 
terceptiones si adfuerint, venae sectione solvun- 
tur Cum autem per tendones vehementer an- 
teriore parte revelluntur, sudoresque circa cer- 
vicem et faciem oboriuntur, prae dolore velli- 
catis et resiccatis iis qui ad ossis sacri extre- 
mum pertinent tendonibus, qui crassissimi spi- 
nam contient, qua parte maxima exoriuntur 
ligamenta. e£ ad pedes usque desinunt. Iuic 
nisi febris et somnus accesserit, et quae con- 
sequuntur urinae concoctae sudoresque iudica- 
torii prodierit, vinum creticum vinosum bi- 
bendum et farinam coctam edendam exhibeto. 
Cerato quoque inungere atque illinere conve- 


nis ratio ceterum sponte intellimitur. —  Dissentit a me Cats 
Bussem. in censura prioris. Editionis l. l. p. 459. — Mihi 
nunc etiam emendatio necessaria videtur. Quin plura adhuc 
insunt vitiosa, quae tamen tangere non audeo; videant alii! — 
Puto me restituisse scripturam, unde librorum hodiernorum 
lectio originem traxit; — ad primam auctoris manum non 
perveni. 

36. mà v£c íf3óuwc.] Ad h. l cf. Coaca 1291. Ep. I. 
p. 951. F. Foésio, Aph. IV. 62. 63. 

37. Baxvouévuv ui Ewpuiveuévuv cv TsvívT&V TUV üp- 
pe3éuv. o] maXxXÜTAUTO! TZV [ÁxuV Evuvéxouci.] Cod. vetus- 
tiss. Gppe3íny. — ppkÓíu) Gal. in gloss., codd. quatuor, 
cbpw3ésv cet. Quid praestet ex hisce vix discerno. Vid. ad 
hane vocem Foés. in Oecon. Valck. ad Ammon. I. 9. p. 38. 
Tum vero ad h. l. cf. Platonis verba supra in notis ad $ 4. 
horum additamentorum adscripta. Rufus Ephes. p. 43. Clinch.: 
&i à8 TUXEmi Éu TOU ivíovu x íceis xui cR cic TZv mTíL- 
y4y x ToU Mvog éxQuáusvz. mcívevreg. 

vzíyciy dídov.] Bídev de meo adscripsi, quia abesse nequit. 
cf. $ 34. 

44* 
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TÀy 008v», Ütouà mpoDpéo ov iy cxáQu xal 
Bpoayíovag Ecc OuxróAcw xartAÍccs xai 
ócQUy &zó ToU TgawXAovu Écoc TOv lowícv 
'Aácioy EÉyxwpücac, 5» uaAaxóv Ofpum Ti, 
óxcg xal) rà fwmpocÜey mepifEtt, xal dinAu- 
TG mUpía TOlci dcxíowci' Üeopóv Üdcp &y- 
wécv xai epuréíyQy  ciyÓÓvioy éraváx uve 
&)TÓY. 

A4'. KoiAÍqu 08. 9» * Aóstv, 2» ux DaA&vo, 
yv m0UAUG ' x p6voc 9; àdiay epi Tq éoboz: xal 
Y» uy vi coi émidid , él cO Ariov: el dà 
Uso, TOU uádou Tic (Cue Tp(Dev y olv &)- 
Gici, xal ToU Oaóxou, cívewv ÓíóoU mpcl v$- 
cTi T0 TOU Dpéo ev, xal Tay ézl roóTowci 
TÓ &AÀcupov éQO» o Auepüv écÜilérc à mA&- 
oroy xal oivoy, Oxóra» [hoóAwrai, tÜxpwrov 
ézimiéro. Kai wv uév coi émiÓiÓQ éml TO 
BéAri0v* & O8 wu», mpoAÉyeiv. 

A0. 'Tà ó8 voocguara mávra Aóerou ?*» 
xarà oTÓóua, Y xxTà XOMWy, Y) xarà xÓ- 
cTiV: 4 O8 TOU iÓp&Gvrog idé4 ' xo» àmávrov. 

u^. CEAAeBopítety 8 vy oici ázó xeQa- 


l! cízAoy E. ua ARxQ Otpuuri. — ? Muy Asa. — 9 6 xp. 5, xal Gy 


ÜepuG popíxav iv cxáQw.]  Egerunt ita veteres, ut 
humorum ad artus revulsionem facerent, quae satis valida 
esse debuit, extremis primum in aquam calidam demissis, dein 
lmteis obvolutis. Eundem in finem deligabant manus et pedes: 
lumbos, ceteras partes obvolvebant fomenti gratia. 

xai Bpuaíowza $e 3uxTÓAGV xurtAÍcOS.y xc 0oQUv ZO 
T0U TpZXAov tec TüV iGy(íuV Adcioy &éyxwpécuc, y uu- 
Auxüy Bépua Ti, ÜxeG xci TZ Épp00Uey mepiéE er]. In his 
vulgo legebatur cízAov éyxwpáczo uuAmxGO BípuzTi, OxeG 
X. T. A. Liber vetustissimus praebet éc0íovov éyxwpdcu 
(706. — Editor Parisiensis quum cízAey eyx4póczg non 
probaret, et apud Gal. et Erot. AZc;cv expositum videret 
civ3óvwv et àlóvioy. in cod. vetust. lectione c 0íovoy corruptum 
esse coniecit ex 006v.ov, im vulgata vero cízAov e Aácioy 
ortum, itaque scripsit: &eg TGV icXxíev, Adaioy Éyxwupécug 
6x45 X. T. À. — Haee profecto plausu digna: 056v,ov glossa 
nominis Aác:oy in antiquo libro, utrumque vero corrupte 
scriptum; mihi haec placent. Necdum tamen omnia plana 
sunt. Nempe offendit me illud uzAcxG 3ípuor. in vet. cod. 
omissum, In quo saepius vocabula deficere memini: nam apud 
Coel. Aurel. im curatione spasmorum cet. Ac. morb. III. 8. 
p. 211. legimus: .,Aliqui denique non sine ratione commoti, 
etiam Zeneris et ewercitis pellibus agnorum vel hoedorum oleo 
calido tinctis atque madefactis. loca. patientia vaporaverunt." 
Vero simile iudico, Coelium locum nostrum respicere, eumque 
d'versam a vulgata et a codicis veteris lectionem vidisse. Ni- 
mirum dativus Jépuzz: ortus videtur e 3épuz v; et in vul- 
gata latere ? uzAzxóv 3àépuz Ti. Fuit in alüs exemplaribus 
scriptum. AZciov &yxut6ozc, in alis uzAzxoy àépuz vi &y- 
x*p&c46, posteriorem vero lectionem Coelius s. Soranus vidit , 


nit, cruraque in pelvi calida madefacta ad pedes 
usque velamentis involvere, et brachia ad digi- 
tos usque contegere et lumbos a collo ad coxas 
cerato in hunc finem linteo, vel leni pelle, 
ita ut anterlora etiam contineat, circumdare. 
Ex intervallis etiam. fomentis per utriculos uti- 
tor: nempe aquam calidam his infunde et in 
linteo cireumvolutos aegrum reclinato. 

98. Alvum vero ne solvito nisi glande, si 
ex longo tempore non deiecerit, et si quid in 
melius tibi processerit, bene se res habet. Alio- 
qui bryoniae radicem in vino odorato tritam 
et daucum mane ieiuno ante perfusionem pro- 
pinato, et post haec cito farinam coctam tepi- 
dam quam plurimam edat, vinumque bene tem- 
peratum cum volet superbibat. Et si quidem 
tibi in melius processerit, bene res habet, alio- 
qui praedictione utendum. 

39. At morbi omnes solvuntur aut per os 
aut per alvum aut per vesicam, sudor vero om- 
nibus communis est. 

40. Veratrum autem exhibendum quibus a 


Adi dpuyToc uÉvA- — * xoá. 


Cod. A priorem lectionem sequitur. — In vulgata utraque 
lectio occurrit; quin ex eiusmodi scriptura utraque illa pro- 
fluxit. Auctor scilicet. quum dedisset Adciov éysxwpácze, 
5? nWuAuxóv 3épuz Ti, postea alii alterutrum. dare coeperunt. 
Pro Égzpocócy plurimi libri Z£c6ev: praefero lect. cod. vetus- 
tissimi, ut cZ £pzpocócv opponantur Toig OzicÜty i. e. T5 
0cQUi xvi cÀ TpLX4A€, de quibus sermo est. 

émaVáx As aUTÓV.] i. e. ZyáxAwse aUvOy ézi coUG Goxo)c 
vco)g ÜàzT: mAwpeüfvrxc xui cuB3ovío xa AvQlévrac, quod 
plurimos interpretes fugisse dixerim. 

38. xo A4» 38 u* Aónvw] Ali codd. Aóz;v, quod Gal. 
legit, sicuti patet e comm., ali Aócye: ex utraque lectione 
coniuncta vulgata Aí4) Aócyc orta est. 

ToU puí3ov.] Mó3ov vulgo: uz3eU cod. vetustiss. Hinc 
cum primum hune librum ederem g3ov scripsi cum Lind. 
collatis Hesychii, aliorum locis laudatis a Schneid. ad Theophr. 
Hist. pl. IX. 13. p. 785. — Postea dubitare coepi, num forte 
inter uzA&x« et uoAóx. atque inter uZ3ec et uó3oc eadem 
sit ratio, ita ut forma gó3eg Aeolicae, w43oc communis sit 
orationis. Vide Gregor. Cor. Ed. Schaefer. p, 455. Sed in 
his fragmentis certe vulgarem formam praefero. — Cf. Cats 
Bussem. et Daremberg. ad Orib. vol. II. p. 902. 

39. $ xaTL xócTiW. 54 38 voU idp.] Inter xócTiv et X 
solet legi $4 vivog ZAAov vow ToU ZpÜpov, quod esse debebit 
5 3i& vivo ÉAAoU ToioÜTOU LpÜpou, quia genitivus ceteroquin 
non habet, unde pendeat. Sed ista verba sunt interpolata: 
nam quis c0 cTÓuZ, TV X01AÍvV , TÀV XÜGTiV vocavit Zpüpz? 
Recentior aliquis sciolus ista inseruit. — Non dicam senten- 
tiam principem ab omni parte veram esse, sed orationis forma 
ultro docet locum ita seriptum voluisse auctorem. 
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A55 Qéperoai jeUpam Oxócoi 08 éE &mooT4u- 
TOV, Y QAsDoppayíuc, 9 àv dxpioíuy, v OU 
&AAM(y TIyà, lc*upyv airíqv Éuzvot yíyvoyrat, 
p dídou &AAÉBopoy Toici ToioÓTOIC!* 0ODOÉÍV 
yàp GQeAXctl, xal 9v Ti TÁÜ4 , airi0y OóE&l 
eivai 0 6AAéDopoc* Zi» à OinAÓwran TÓ cua, 
$? cóvog &y xsQaMi ^ 4, Y épmemAacuévya rà 
oUara, 4 pig, 4 vTTuaAI(CUÓG, 4 YyoUuvÁTOY 
Dápoc, 2 cóuaToc Üyxoc mapà TO Eüoc, 0 T1 
&y) EuuBaíy würs bmTÓ moTRV, w5yTc UT 
&Qpodicíov, uxyTs T0 Aóm«6, Ux Ts UTÓ (Qpoy- 
TíóGV, wáT& UmÓ dypumVIGv: XyXv uy T1 T0Ó- 
TG) Ex aírioy, mpg TOUTO zOifecÜmi TWV 
6epam&íuy. 

ua. *Tà óà éx mopeí(ug &Nys uova m Àev- 
pécv, vórou, ócQóoc, lowíav xai óxóca àva- 
zyéoyreg &Àvyéouci wpóQaoiy Ex oyr&c, z0À- 
A&xig yàp uepáüu4xe Qoirüv éx «paura Aéav 
xai Doouára» QuccóÉov àMycZuara àg 0- 
cQ)v xal éc low , oic: 0" dy abrGv 9 roiáóe, 
ducoupéerai, ToÜTGYV ÓÀ opetíq mir xai xo- 
puLécy xal Dpám occ. 

UD. 'Oxóca 0à dm Óinirwuárov, rà uiv 
TOÀÀ& ÉxacTOG, Og dv map& TO bog dimu- 
T4ÜÀ, UáMcTa Émicwuaíse. Kal yàp óxócoi 
&y X ueuabwxóreg üplor&y &pioT£ oci, Óy- 
Xog TO0UADg müTOlc! TfG yaoTp0g Xcl vUcTAG- 
yuióg xal mÀwÜdOpw4: Z» 8 emiderm vía ant 7 
xoiAÍ4 éxrapáccerai. EuuQépei dà ToÓTOICI 
* Aoucaguéyoict xaleódeiy* xoiuuévrag óà ce- 
piraTáooi Dpgadíog cuwy3v mepíodov* xZv uv 


l1 5 abest. — ? uà? T£ 6x m. — ? Ex Asus ZuÉvoigi. 


40. 5 3? Zxpicíuv.] Codd. variant inter pun et Zxpy- 
cí4» : neutrum mihi placet, dedi quod lectioni Zxpwcív or- 
tum praebuisse suspicor, collato Aph. 15. V. — Neque Galeno 
Eupaa ny acceptum fuisse e comm. patet. 

5 36 ZAAww cwE icxvupEV zmiTíqw.] Confer $ 6. horum 
additamentorum et ea, quae ibi adnotavi. 

2v 38 Bin Aura: Tb cüpa — mV22Mc us] Gal. in comm. 
Tpotim y 3é, mquit, víciv &AAé(opov oU xp 3idóvzi, dust 
v 38 ài Mn TRA Tb GM, TOUTÉGTI! LZ ÉnAvTOY IXVOG 
yénm as axupic zpoQdoseg SuAovóvi, Y móvoc &v xeu 
ax pávioc xai Sc AvTos (UmuxoUgzi yáp ce coUTO ky T 
Tis x£Qu Nic X omÓóvo xxi TÓiS EEG eiptuévoie &uc: , 
TOÍG £j mem AnouévoIG QOi xci d xdi TÀ ,FTVADMCUÉ) 
mpiaTíousi 38 yováray poc. Xi ÓVOV Xi GÜj4UTOG by way 
TZpÀ Tb :00g' él mwávTAV yZRp roÓTuV Évtu Quwvepza uiTízG 


capite fluxio fertur. At 1s qui ex abscessibus 
aut ex venae ruptione, aut ob iudicationis de- 
fectum, aut aliam validam quamdam ob cau- 
sam suppurati fiunt, veratrum 
dum, cum nihil iuvet, et si quid aeger patia- 
tur, veratrum in causa esse videatur. Si vero 
exsoluto fuerit corpore, vel caput doluerit, aut 
aures aut nares oppleantur, aut sputatio, aut 
genuum gravitas male vexet, aut corpus prae- 
ter consuetudinem intumescat, quicquid horum 
contigerit, exhibebis, dum neque ex potibus 
neque rebus venereis, neque ex moerore aut 
curis, neque ex vigilius ista contingant. Et si 
quidem horum aliquid in causa fuerit, ad id 
curationem instituere oportet. 
Al. Locus corruptus et mancus. 


minime dan- 


Quae autem ex victus ratione contingunt, 
horum quidem magnam partem unusquisque pro 
mutata praeter consuetudinem victus forma prae- 
cipue significationem praebet. Qui enim pran- 
dere minime soliti pransi sunt, 
ventris tumor adest et dormitatio et plenitudo. 
Si vero insuper coenaverint, alvus exturbatur. 
His a balneo dormire convenit et a somno lenta 
deambulatione multos conficere circuitus, et si 


his magnus 


y,evouévuy &AAs(opítsiy cuuovAsósi. x. v. A. — Prosp. 
Mart. ad h. l. adfert auctorem libri de Int. aff. p. 536. Foésio. 
qui im ea phthisis specie, quae a pituita ex capite oritur. 
veratri usum commendat; cum quo praecepto auctoris nostri 
sententia initio huius $ congrua. Hine etiam explicandum 
censeo veratrum in zTUZA:GUG praescribl, iisque commendari, 
qui àuzezAZGuíwzg habeant aures vel nares: nam per has 
vias materles secreta e cerebro devenire credebant veteres. Cf. 
Gal. comm. 2. m lib. de Humorr. p. 217. comm. 5. m Epid. 
VI. p. 240. Kühn. 

49. Aevazuévoici.] àxAoveapuévoic: dant mss., quod quid 
sibi velit non intelligo. Puto equidem duplicem fuisse scri- 
pturam éx AeovwrpoU xabeülew et Aovezuívoi wabcilciv. 
Itaque éx delevi, servans quod ad codd. lect. proxime ac- 
cedit. 
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Aaa UA. OtiTVEdüca! xal zieiy oivoy éAáccova 
üxpwyréortpoy' 4» Óà wu» Aama d, Dro ol- 
cacümi TÓ cum Ó6couQ: xal üdmpéím oivov 
AcUxüv, 9 yAÀuxDv, T» Oups émumióvra áva- 
maÓecÜmi* Yv Ó? u5 éyxouuxUd., mAsío áya- 
caóecÓmi" T& Ó' ÁáAAa Ouofog Tolo: ÉxX xpau- 
TáAxGc Óimirácóc. 

Uy'. Tà à? ázó zouárcov: óxóca uv 
üoapéa , Dpanduzopór&pá écri xal éyxoxAéerau 
«mi émiTOMÁL E! m6pl UmowóvOpim xal ép oD- 
pov oà xavaTpéwt* ToloóTroU di zÓuaTOG 
TÀ4po0clg qu49w» £oyov 0&£éeg Ow ES, 
0x6ca TQ cÓuari ' Eyyralbévri ín, Y rác, 
z0vyéey EuuDaíve c uáAMora O8 (oux x é- 
TO, 69g à» 'xaramt(Uu uerà T&v ciríGV. 
"Oxóca dà rüv mouáruV dxpwrícTtpá doTI Y 
adoTWpórtga mau» íày TQ cOuaTI xal cQuy- 
py &y Tfj XeQaAd &uzoiéc. "T'oóroici xaAGc 
&yei émixoiu doa xal Ücpuóv vi émippoéei, 
cTp0g 'Omep uá&AMcTa wóícreg éwouci* vg- 
cTrtí4 à mO0y4p0» mTpÜüg Ty» xt(QaAaMyíé4) xal 
XpalmÁ Ay. 

uà'. 'Oxóco! óà wovocirtUci, ÓciAol xai 
dóóvaroí cici xal odpíouci Ücpuóv mapà T 
&Uog x&vemy'yéovreg: yíyverai à xal TÓ cTÓ- 
[L2 &AUxÓV XO) TiXp0y, Xo) TpÉUOUCI Éy mari 
&pyq, xal xporáqouc émiEuvréivovrot xal TO 
óeiryoy o0 ÓÓvayTai cíccti», ÜxcG tp v 
7p T4óTtG Eccl. "loórouc 0& wy ' óeurvéciv 
&Aaccoy y) uepaU xai, xa) Uy poré£ouv uat ay 
àvrl Gprov, xol Anwávacy AámaÜov, 9» 'ua- 


quidem venter emollitus fuerit, coenare et pau- 
cum vinum sed meracius bibere. Quodsi alvum 
non exonerarint, corpus oleo calido inungere, 
et si sitis adfuerit, epoto vino aquoso albo dulci 
quiescere et si non dormierint, amplius quie- 
scere. In reliquis similis iis victus ratio qualis 
crapula gravatis institui debet. 

43. Quod vero ad ea attinet, quae a potio- 
nibus profluunt: quae quidem aquosiores sunt 
tardius permeant, et veluti in orbem actae 
cireum praecordia fluitant neque ad mictionem 
decurrunt. Quibus si quis repletus fuerit, is 
nullum opus ex his celeriter conficiat quae cor- 
poris contentionem, robur aut celeritatem ad 
laborem requirunt. Quam plurimum autem qui- 
escat, donec una cum cibis concoctae fuerint. 
ÁÀt vero meracae potius quam austerae potiones 
in corpore palpitationem et in capite pulsatio- 
nem efficiunt. Hi bene habent, si insuper dor- 
miant et calidum aliquid ex his quae ipsis sunt 
suavissima sorbeant. leiunium autem ad capitis 
dolorem et crapulam malum est. 

44. Qui semel tantum die cibum capiunt 
meticulosi et imbecilli evadunt et calidam uri- 
nam reddunt praeter consuetudinem vasis exi- 
nanitis, os salsum et amarum redditur, in quovis 
opere sunt tremuli, tempora ipsis distenduntur, 
neque coenam perinde coquere possunt, ac si 
pransi essent. Hos minus quam pro consuetu- 
dine coenare convenit, mazamque liquidiorem 
panis loco assumere et inter olera lapathum aut 


Aá«WX*", €*» ctórAa, 95» cTicÁV4v. llíves) óà  malvam, aut betas, aut ptisanam. In cibo vi- 
! £uyraxévri. — ? uaruntQiusi. — 9 &neg. — * mívew. — 5 uaA&A HV X mTITÁVHV XX GCEÜTAG- 


xzi mii» Civoy éAdccovm GupuyríoTepov.] Manifesto in 
pluribus partibus huius capituli habemus imitationem eorum, 
quae in parte vere IHippocratea leguntur. Huc pertinet prae- 
ceptum de somno, de deambulatione, de parca vini meraci- 
oris potione. Iu $ 43. verba óxócz iv jiàxmpég — ég 
cÜpxciw 00 xzcZzTpÉXci item expressa sunt ad imitationem 
$ 62. partis germanae. Operae pretium est animadvertisse, 
quia interdum ad locorum restitutionem ducit haec observatio. 

Ümoxpíozcümi: có c&pz.] Cf. infra $ 58. ima Aen usvoc. 

43. qx3àiv Épycy ü£éwg BiazpAEw.] Omnes codd. h. l. 
subiunctivum servant, quem retinere tutius arbitror, quam in 
futurum 3;zzp£És: ilum mutare, quod antea feceram. 

44. 3&Ad xzi Z3vauro sici.]. Vulgo xeivoi «zi Zàóvu rot 
&ig,, sed cod. A. xevoí pro xé&voi.  Littr. cod. veteris lect. 
amplexus est; ego olim Ionicum xe7vyo; defendi. — Neque 


llle, neque ipse verum vidimus. Habemus hie imitationem 
$ 30. partis germanae libelli; si pronomen dedisset, oj7o: 
scripsisset, non éxs/voi; xsvoí, aut si velis xcivoí, minime 
congruit, neque unquam de homine exhausto legere me me- 
mini, neque vero u0vociTZcZzG quis xsevóg dici possit, etiamsi 
vocabulum eo sensu usurparetur, sed vulgatum KEINOI ori- 
ginem duxit e AEIAOI, quod l. l. in parte germana legitur, 
quodque confidenter recipio. 

y uzAÁyw.» ctUTAG, Y zTICÁVWV.] Vulgo ante? ceUvAx 
infertur 5 z7:0Zv4»: malui ordmem imnvertere. MoAóxxv 
cod. vetustiss., cett. ua Ad x*v praebentibus. "Vid Hemsterh. 
ad Aristoph. Plutum p. 160.: quo collato Doricam formam 
esse patebit; plurima autem vocabula ad huius Dialecti nor- 
mam scripta i hislibris Hippocraticis occurrunt. Quid ho- 
rum fragmentorum auctor dederit, quis dicet? 
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xarà TÓ ciTíoy. oiyoy, Oxóco» EóuUueToov, mum bibant quantum videatur esse moderatum 
DómpéoTepo» xai) dmó óeírvou mepirarzcai et dilutius et a coena parum deambulent, do- 
óAMyoy, Éoc &v oOpa xoraOpáux xxl obp5cx' nec urina decurrat eamque reddiderint, pisci- 


'ecoroüc Ó& xai ix óc: éqpooict. bus coctis etiam utantur. 
uc. Bpeóuara à uwáMora émiWwuatvel- 45. Cibi autem de se maxime indicia prae- 


cxópoóoy (cay xai Üfouw» zepl TÓv Ücpw4a bent. Allium flatum et caliditatem circa tho- 
xxl xeQaA5c Dápog xal doww» ép OiÍti, xal  racem facit, capitis gravitatem et anxietudinem 
ei TL &Aywua &i4 uejua4x0g mpócÜsv, ma00- parit, et si quis alius dolor fieri consueverit , 
£óvee dy * oügyrixóv O8, xai cobro Üxyt eum graviorem reddit. Urinam autem ciet, eaque 
dyalbó»* &oicroy d$ aóToU Qoryésw uéAAovri dote est praeditum. Optime autem editur ei 


ég TÓcly iÉva4 , 9 ' ueOOovr1. qui se ad compotationem comparare volet, aut 
iam ebrius est. 
Us. 'Tugóg à$ QUcav ! xal ereyvór4ra xal 40. Caseus flatum et adstrictionem parit, ci- 


ciríoy &Eaduv 'moiéei, TÓ T^ Guy xai dmt- bos incendit, crudum et incoctum edulium 
TTO0V* XáxicTOV O8 Ey moTÓ Qytiy mTETÀ4- exsistit, eiusque esus inter potandum repletis 
pau évolct. deterrimus. 

LC. "Oczpia à? máyra Quocóta xa) Gu —— AT. Legumina ommia flatuosa sunt et cruda 
xai BeDpey uva wal o Acpá: dxicra 0€ ÉQUA. — et macerata et viridia, minime vero cocta et 
xai mtpuyuéva* Toórowi O8 [9 wéccÓmi, rixa. Neque his nisi cum alis cibis utendum. 
7» Uu» 'uerà ciríoy. "Eoi d? xol ióíag Sed et horum unumquodque sua habet vitia. 
uox Üxpíac ÉxacTo» aüTGy. "EpéDiu0og uiv Cicer flatam quidem tum crudum tum frictum, 
QUcav xal Guóg xo mtQpuyuuévoc, xal TÓ- et dolorem parit. Lens adstringit et turbatio- 
yoy &pgyroléel. axóg ó8 cróQi xai) &paóov nem inducit, si cum cortice fuerit. Ex his 
&uroícei, Tv uer& ToU QAoíos 9. Ofguog lupinus minimum horum malorum habet. 
óà xiTa ToÜTGY ' kaxà wa. 


5 / ; 
| Xp. — ? uelüsiy. — 3 Ejpmoiées xuí. — * moiásei. — P xum querE érépuy m. — 9 EAÁ a TR uud. 


$x6coy &üpueTpovy ÜSupécTcpov.] Ante óBzpécTepov vulgo — non displiceat, falsissimum: ita ut de meo haec restituerim. 
xzí additur, quod plane otiosum, me iudice, e seq. xai £76 Ipse Gal. de Alim. fac. I. 22. de ciceribus frixis: &ip4Ta: 
huc tractum et minus recte ita repetitum. S  àprísc, inquit, Ó xoivüg Aóyoc míwr&V TÜV LT:AGV xup- 

Sag Lv ovpz xzTaIpóus.] Vulgaris maxime usus &eg Zv — v, fvóz epi TUV xvájuuv Ó Aóyog ww. GcZmÜTUG MU Ti 
deamat, quod h. l. ms. dat nullum; sed Zvy adseripsi de meo. — z&v Qpuyouévev épeQivbuv Guuuofumi vópiCs cOv TOig cipw- 

45. xui &cw àwmOÉsi.] épmoiés) de meo adscripsi, quia — uévoig zi cv xvdumv. G-uvra yàp và Qpyóusva Tb 
eo carere locus salvo sensu non potest; neque enim accusa- iy Qucoü3seg ZmoTíÜüevui, iue TET TÓTGpU BB xzioTuATIMÓ- 
tivos illos ad éziewuzíver: referre licet, neque ad zzpe£óveie — vepz vyíveTui. Mespieit h. l. cap. 19., ubi dixerat: x«i 
Zv. Ad éziowuuívew Foés. in Oecon. cf. et qui laudatur a — 38 éefióuevor (o£ xózuoi) mpiv. memavlÜtums xoà Eupavituus 
Wyttenb. ad Selecta p. 367. Budaeus. Mox Qzysiv cod.ve- à xoiwby &mávr&v Éxyouci TüV Wupmüv.Ucovc cp TOU TE- 


tustiss., quod in $ seq. omnes libri habent. — "Talia in his — Aeiezivzs zpooQepóus0z. pov Oypovépav 3idóvrec v cá- 
fragwientis valde dubia sunt. UTI xui BiÀ ToUTO TepuTTOMUTIRGTÉDUV OU WAT. EVTE[OV 
46. eTeyvórcwTZ ToiÉs.] Infra $ 51. Bux y,epée: 38 oj32v — uóvov, GAAR xui xaV ÜAx» TÀüV $5. — Coctionem etiam 


x&r4. LAN &mseríyvwTui. Diose. IL. 75.: éd4üiv 38 zZv — v9 QvcG3sg adimere dicit in consilio ad puerum epilepticum 
yáAu cTiyVeTiMDV vyíveraa xoiM ac. Cf. Oecon. Hipp. in cap. 5. sub fin.: Qucé3« cc, inquit. TZ bezpia xai uáM- 
voce eTéyvuciG. ccz xóupol vs xui épéQuyÜor wai» m iGÓVX 38 M3 Zxpiüc 

xai cwrísy fExduw moiéri] Similis dictio illi, quae ha- — xz6&ey40cez Quediwe deTiv. (ovs wzi cuüTWV $Wév, V ux 
betur $ 30. partis germanae, ubi xai 54 Zdo3os Evyxmí-  wpücimi. xu 5 Qux» 38 xaAo Pbuicon nA» L-cvTÍleTU! 
&TUI. 70 Qucü3ez. 

47. "Oempi 88 mávra Queen «zi Qu «zi BeBseyu£uz épéfiviog.] Gal. in comm. ad h. Ll: v;vég,. inquit. ypZ- 
XZi XAÀGpÁ' WxuTu 38 iQUE xxi miQpvyuívz.] Vulgata —Qevc: 3ià coU! uüTü» Qucálw. &c ivrcívwrz TA uidoiz 
lectio horum verborum, a Galeni et cod. vetustissimilociscri- — 7v é&péfuvÜov" 3ià uívro: 7à Ümoysypupufvow va Aétcus 


ptura diversa, parum fide digna mihi videtur. — Gal. üezpiz — vv zóvov Qépouev ézl càv Mià v3» éuQicwceis 0BÓvwv. — 
* Z 7d m e S x E . À " : - 
38 máwTz Qucóisn wzi Qum xu ÉQUE, xci mtQpvynuívu^ — Ad priorem horum verborum partem cf. Arist. probl. IV. 25. 


fxorz 38 QDeQpeyuévm xui xAepá. Quod, licet Pergameno — vid. ceterum Diosc. II. 126. 
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LX. XíAQuoy 08 xal xauAOG xal ómÓc écTI 
pv oici p á Ao Ta, roici O8 &meípoici 0D. Oi£p- 
«erat Tfj xoMa, &AAA xaAÉeroi Ewpy ovo- 
AÉ£oe4: uáMoTa Óà yíyveroi, 9» pera, moÀ- 
AoU TUQoÜ und, 7 epex Qary iac Dosícy xps&v. 
T«& uiv yap ueAaywoMxa mabZguera xci 
mapoEuv0sía dy Umó Dosíc) xpeGy* dyvump- 
DBAwrog yàp * Qócig móTGv, xal 'oà Tic 
TU 00c04c xoiM4c xaramÉLoi: DíXricTa Ó* 
&) 'àmaAAáEnig), cl Oi£Qüoicí T& v péoiwro 
x&i Qc TUACIOTÓTOICL. 

UE. Alysum Óà xpín, ' ca ys &v [dosíoici 
£y, xaxà mávra Éwei, TÉ» re ümedíuv, xal 
Quewóforspa xal &pewyjuaTÓÓsm, xci ww 0Ac- 
pio yeiqvixá.. "Eoi dà T& sücóÉoTaTa xai 
'"régeya oiora, raUTa pica díeQüa. «al qu- 
«pá' rà 08 à-zófcTara Óucóta xal cXAxpá: 
TAXUTA dune xal rà mpócQara: DéXricTA 
à8 écci ' Gy Tij bepiv, uerom pou 08 xáxicTa. 


l$ y. 


xaipd iy 3b p. x«ipQ x. 

48. €íAQuow 38 xzi xavAbg xui ümbc foTi MPV (ici uá- 
AwTz.|] Vulgo ciAQíov 38 xavAt xci ózóc. Cod. vetustus 
solum cíAQuov 38 xzi ómóg. —  Videnda est ad h. l. Littré 
adnotatio. — Equidem quod in cod. vet. illo saepius obti- 
nuit, hie quoque faetum puto, scilicet vocem excidisse. — Ve- 
rum cíAQ:ey servandum censeo; et vero xzí ante x4vAóe 
excidisse credo propter Galeni locum in Gloss. voce xzvA$e, 
ubi 7 quidem ponitur, sed notum, quam saepe xzí et 5; confun- 
dantur. — Itaque refeci textum, quemadmodum eum exhi- 
beo. — Ceterum fateor, ommes lectiones hie esse incertas, sive 
Galeni auctoritate muniantur, sive non. — Mihi quidem, 
quemadmodum in superioribus pé RUE Qauóc, bé puo c nude 
enumeravit auctor, hic quoque cíAQuov 38 Éev1 £v oct x. T. À. 
dedisse videtur, cetera puto esse recentioris lectoris interpola- 
tionem. — Forte etiam lacuna est inter o ipe au TÁ 
xoAÍg et ZAAR xuAéeTUL £p XO6AÉp4 , nam mirum , si ipsum 
laserpitium £wpz 2,0Aép4 vocatum fuerit. Miro modo etiam 
cum superioribus cohaerent 7Z uày yZp ueA uy 2,0242 — mu- 
A«iováTOIC., in quibus de sola carne bubula sermo est, 
quum tamen a laserpitii commemoratione orsus sit. — Puto 
hie vitia latere, quae restitui hodie non amplius possunt. Ad 
res ipsas quod attinet: Diosc. III. 84. Qucdàw xxi 3pigubv 
vocat vy 076v. Gal. de rem. Simpl. VIII. 18. p. 123. Kühn.: 
ci Mov, mquit , beer Tée uév eei ó 0706, OU [AZV ZAR 
xui vL QUAAZX usi xavAbe xci taÜspuaivewyevwalug" 


Zgri: à8. QucaedceoTípug ojcíug ZmuvTE, xui xuTR TOUTO 
3óczezTZ. Cf. Aét. I. in voce et Paulum VII. 3. Plinius 


XIX. 15: Ed. Sillig vol. III. p. 244. seq. ,, Vesci pecora so- 
lita, primoque purgari, mox pinguescere, carne mirabilem in 
modum iucunda. Post folia amissa caule ipso et homines 
vescebantur decocto, assoque et elixo, eorum quoque corpora 
quadraginta primis diebus purgante; vitia his omnibus." Idem 
XXII. 48.: p. 447. l. l. ;,In cibis concoquitur aegre. Infla- 
tiones facit et ructus." De cholera illa sicca cf. $ 51. infra. 

uáAiGTU BB yíywerui, 4v usTÀ TOÀAOU TUpOU [uixUR, 9 


» 


uti 


— ? 4 mb rUXiy QÓóvuTGX4 xeiAÍHV xaTu[Adqui, Gc QümmemTu4. — 9 xa. 


48. Laserpitü radix et caulis, et succus qui- 
busdam quidem maxime, inexpertis vero per 
alvum minime descendit, sed choleram aridam 
nominatam parit, idque praecipue si cum multo 
caseo aut bubularum carnium esu misceatur. 
Nam et melancholicae affectiones carnium bu- 
bularum esu ingravescunt, quod earum matura 
minime superari queat, neque quilibet ventri- 
culus eas concoquere possit. Quo periculo op- 
time defungentur qui iis percoctis, et perquam 
vetustis utentur. 

49. Caprinae carnes omnia, quae bubulis in- 
sunt vitia habent, et cruditatem flatusque et 
ructus magis movent et choleram gignunt. Sunt 
autem odoratissimae et tenerae suavissimae, op- 
timaeque percoctae et frigidae: insuavissimae 
vero graveolentes et durae, haeque deterrimae, 
et recentes. Optimae autem sunt aestate, 
auctumno vero pessimae. 


— * cuu Qopórt(g , mAuv 0r Tt (. — ? as&psd. — 9 &y Ü£poue 


xpeuQayino Bosíav xps&v' c uày yZp ueAmy xoAiua x. T. A] 
Supra vidimus per se lam sv vupüv o T&yvÓTWTZ O|uzOiÉGIV, 
carnes bubulae haud facile digeruntur, hine, quem auctor 
memorat, effectus Lib. II. de Diaeta p. 678. Kühn.: fósiz 
xpéz icxupz xui oTüciuu xci BógzEeTTZ TCI WOAÍMGI, 
àióri muxÜuiuos xc mOUAUDAÓy ec Ti T0 COov. Quod at- 
tinet ad morbos melancholicos a bubularum carnium esu au- 
ctos cf. Epid. III. sect. ult. aegr. 13. Auctor libri de Int. 
aff. p. 480. Külm. lecinoris inflammationem quamdam inde 
repetit. 

p: Aci TL 3 Lv ímRAAÁELSRV 6i dcQtiici TE XpéowmO 
xu &G maAcoTÁTOCI] Auctor hbri zep? zv p. 420. 
Kühn.: vZ xpéíz vA pv éQUz. 5v uwv ÓÍeQUn mowcyc. 
&asevéa epa xi £AzQprcpuc TZ àé ómcTZ, WvÉEomTTL yé- 
voyrZi, Zi TÀ mTLACAL £E Ütoug * &AGv ZolsvéeTepu wei 
&AeQpbrsp2 Tv mpoacQ mtv. 

49. efyein 38 xpíz, Oca ys &v (dMosíowwi vi, wzxz mávTZ 
Éxci.] yé de meo effeci e codd. lectione cé. Quod ad non- 
nullorum librorum lectionem : uie B8 xpéa cupuQopérspz , 
TAÀZÀV 0cz Tc EV (Qosíoww: Évi xaxa mávyT Éxci, huius origo 
satis aperta, me ludice: nempe librarius taedio enumeratorum 
ciborum, quos insigni numero reprehenderat auctor, male 
locosus scripsit : uiysin 38 upém cvuQcepárepz mAZw Goz yc 
Bozíous, Evi «zxz máwT. Éx&. 

Ecc: 38 và cüwdéoTuTZ uui Típsvz 43wTu' TzUTE Épi- 
oTrz AíQUn xzi qvxpá' vE 38 AwXMevaT2 Oucélsu xvi 
CkAwpÁ^ cTUUTz XÜMicTU XU TX mT0ÓOcQzTZ.| Legebatur: 
Égr, 3B và cÜüudíocTuTX, GTtptE wx Ww Tz, vT4UTZ Ápi- 
cT àuQUx xz jvxpáé và 38 ZwBMÉeTzT4 MvcdB:m x.c.A. 
Est igitur in hisce antithesis; at qui, quaeso, sibi opponun- 
tur cepe et cxAwpá? Non sunt haec sibi contraria, itaque 
dedi, quod ad ccspscá proxime accedit, zépevz, quod de 
carnibus teneris, mollibus bene dici posse videtur. 

BéXrievz dé devi pn T5 Peu &p4 de meo addidi, de- 
fict in mss. Gal in comm.: féAT:T4 3 £ivaí Quei cQüv 
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'. Xofpou O8 movwp, óxóraV 9 y vopórtpa 
'xal mepixai]* " voAepióta yàp dy &4 xal 
&erapaxrixá. "Tea ó8 DfArioTa TÉ xpc&y 
&rávToy' xpáricra dà và jwre lowupüg 
zíoy&, prs máAw lowyupüg AerTà, UáTt 
"4Amdu» mas leptíou. "EcÜíety Óà vetu 
TWüc Qopí(wo xal om óq uw pa. 
ya. XoAÉguc O8 Ewpüo €» wyumor"p me(Dó- 
cwroi xo) wdóQor éverci xal ódÓv4 mAÀsUupíov 
xai ócQóoc: Ólaoccpísi 08 obOÀ» xáTc, &AX' 
àmecTéyvoTai.  Tóv -oióvós OuxQóAaEov, 
óxag Uu» éuéerai, A&AX w xoi, bmEAsÓCE- 
T4. KAócov ui» oO» Óri Twx|cTA& Üepuü 
xa) Qc 'AumapeoTáTQ' xai ég DÓwp, dAcíQuv 
Qo mAeíoTQ, ' xáUie Üeppuüv, &y ox&Qy xara- 


xAvay* xal TOU ÜcppoU mapáw se xard ogu- 
Xpóv' xai Yv Üepuavouí)o müTQ 9» xoM 


üráyw, AéAura. EuuQépe Ó8 xai &yxo- 
p&cüni TQ ToljOt, xal cíve oivoy Aem-TÓv 
xmi TAGAciÓy, Xo) àxpwyríoTepov* xal ÉAcioV 
'éídou, GoT& '"cuw a 5 xolM« Uráyg círay 
dà xal TBV GAAc» d&mewícüc. "Hv 8 us» 


d 


»3j. — ? XoAepürspt O' Év. — 9 Abt Qépoyra m. i. — * Avmapsravz. — 5 xálite. — 9 à? oídov. — 7 


morüy TZ pea TÜV Aiyüv y o) yEp 34 TEV LAA UV yt xpedv' 
PXpv H9 eUv Doo imi v pa QavATaTAa ài TZV x peoty 
Siva" vu avs 38 feAvíovu TÀv TtoQuy GUTZIG MUTU TU 
8époc eivai uade 7E móuQáyz cüv Cáuv Mox npa, ài 
TÜ pnsémi Exe TÀhv móay AUMopev TUic Y gii inris 
oT TM vp TÀV Bévà pav oí (fAucTO) xai xavAoí écTW. 
oUg Evi TÜ TrAsUVTÁA ToU Hpos EXFL BzyiAdis, xaTZ cà Üipoc. 

50. atoípov 3g TovApE, óxóTUy c vepórepu xai zepiai.] 
Gal: xofpov, inquit, &£zipíreg Qvóuziow ci maAuwE) TV 
MAXpOUV AÍMV Xx. T. À.: res nota vel e Comici fztoÜe uwTpi 
a0 pot. Variat lectio inter xzi mepixaii et $5 mepix a. — Non 
dubium tamen, quin illud verum sit, alterum contra esse non 
possit: nam cames vehementiore igne assae simul imtus sunt 
$vuuóTepzi et extus Tepraaete. 

EIU yàp Zw cw xoi éxvupuxcTiuÁ.] Vulgo a0A&- 
pórspu: Gal. xoc, vetus liber xo^ epéde a. Et Galeni qui- 
dem lectio primo intuitu medico satis arridet: nec tamen du- 
bito, quin auctor zoAcpódsz dederit $ 49. enim xoAépwG 
yevywr ik ant dicuntur carnes caprinae. et $ 48. et 51. de 
sicca cholera sermo est. De meo yzp Zv eí. pro 3'Zv eíw 
scripsi, nam his verbis ratio redditur, cur zovwpá sint 7Z 
xoígov xpéz. 

prs 4A) mTEAUIOU iepelov.] Qépovrz , quod codd. non- 
nulli, non optimi tamen, addunt, recentioris Inferpretis esse 
videtur. 

81. xeAépuc 38 Expo] Cholerae siccae nomen apud me- 
dicos antiquos ceteros non legitur, quod sciam. Auctor s9Z- 
yéyus Galeno adsceriptae p. 736. Kühn.: * 32 XoMpzAvrTÁ 
éeTi xul "Emrospé rwy, * Ms Dypk ... và 38 ETepov sidoq 


50. Porcelli carnes pravae sunt, cum intus 
crudiores extus ambustae fuerint. Nempe tum 
choleram gignent tum ventrem deturbant. Suil- 
lae autem carnium omnium optimae sunt, prae- 
stantissimae vero, quae neque vehementer pin- 
gues, neque contra vehementer graciles, neque 
veteris victimae aetatem assecutae, edendaeque 
sine pelle et subfrigidae. 

51. In cholera sicca venter inflatur et stre- 
pitus insunt et laterum ac lumborum dolor, 
nihilque infra delicit alvus, sed adstringitur. 
]ta affectus ne vomat videto, verum ut alvus 
subducatur. Infuso igitur per clysterem calido 
et perquam pingui quam citissime utitor, per- 
unctumque in calidam quam plurimam in solio 
collocatum calida sensim affusa demiüttito. Et 
si cum calefactus fuerit alvus subducatur, mor- 
bus solutus est. Iluic etiam dormire confert 
et vinum tenue vetus ac meracius bibere. Oleum 
quoque exhibeto, ut leniter alvus subeat, a ci- 
bis vero, ceteris aliüs abstineat. Quod si dolor 
minime remiserit, lac asininum propina, donec 
purgatus fuerit. Sin alvus liquida fuerit et bi- 


940UXIM X&) 4 X«U X4) AÉAUTERIS — GVTÍAV. 


Éwphy xoAÉpuw xuAsi Ó Im7OwpáTMG, U7à uiv TOU ZÜTOU 
&iríoU yivouíy4v xzi cep] TL GLUÜTL GUVGOTZUÉVWV, VEU 
pévrow [ócseG xoiM ug. 3ià wai Beivus mpouvécsue (hic la- 
cuna esse videtur, forte 3iz xAveuáca«v supplendum) ve 
xui àià xuTa-TAucUuÁTXV XX oU mzpocQopZe GAAE TOUVEW- 
víoy év3sízg. lam Sprengelus ad h. l. descripsit Sydenhami 
de cholera sicca verba .,a spiritu flatuoso supra et mfra 
erumpente." p.175. Ed. Lugd. Bat. 1726. Utrum eiusmodi 
morbum noster voluerit, haud ita certum, quum 0233» wá 
Biz písu dicat. Nisi id de sola materie faeculenta sit ac- 
cipiendum, non de flatu emisso. Vide Cats Bussem. et Da- 
remberg 2d Oribasium vol. II. p. 836. 

QiAsE oy 0x06 L3 éuéeTui. GA 9 xoiAÍS ÜmeAcUcETUA.] 
iuéíerui ct ÜmsAsÜgeT44 veram referunt huius loci scriptu- 
ram, nam frequentissimum est Qz«2 cum fut. indicat.; &£uéo 
autem futuro &goUp zi; cett. lectt, deteriores. 

àe Ü3wp wdus .. Üetuóv.] «dis omnino praeferendum prae 
xáiCe: itaque recepi cum Littréo, qui ad hoc verbum citat 
Buttm. Gr. Gr. I. p. 523., ubi vide. Cf. Thiersch $ 226. 

xui ÉAmiy Bídov, Gars *cvxA *» xou vmÁyw.] Lege- 
batur xzi £Aziov. Óílovy' Gore *cvyím xui «» xoAÍ, Üimín 
xxi AéAvTzi. llud AéAvva: e superioribus vitiose repetitum 
est, indeque bis perperam xzí invectum. Non ferri potest 
Zcvxíg: ortum est ex *cux4: a vehementioribus remediis 
abstinenti oleo dato leniter ventrem subducendum esse monet. 
In censura laudata Cats Bussem. p. 461. significat se malle 
j7ía h. l. quam izéy4. — lllud habet cod. vetustiss. et alii 
duo libri Parr., nee tamen veram referre videtur lectionem. 
Confer $ 2. verba 5$ xo(A( üméyovca 3Muiwe àcTi usomá: 

45 
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&yf 0 zÓvoc, Ovou wyá&Aa óÓíóou zívelv, Ecc 
&) xaÓampüg. "Hy O8 by" 5" xoiM« 54, xal 
«0^5 Umowopéu, xa) oTrpóQoi, xal &ueToL, 
xai mywyguol, xal ówyuol, cToóTOci xpári- 
croy &rpeuíQ ety aíye d? ueMwupyroy xal 
&&cuéeiy. 

y. "Yóeómaov óóo uiv (Qcisg, &v 0 uy 
Urocaoxídiog &qQuxroc, ó ó8 uer! àuQuo- 
puáTay &yw«Rpécy víyvecÜant, mO0AAQG tÓTU- 
Xí4c ósóusvoc* uáMora de bmÓ ra Acum GQÍA4G 
xml cupí4G xa) éyxpmreíuc.  Ewpà à xal 
Opiuén, cÜiérco* obTG yàp obpyrixóTaToG dV 
ei4 xal icwóo! uáMcTa. "Hv ó8 ODocvooc 
"yéyuTon, xal 9» Qf - Begin &otca TÓA, xai 
5yAxín * dx y, xai £u 54, &T0 TOU Dpa- 
«íovog eiua &qeipéew eirm Üspuuobg dprouc 
&E oiyou uéíAavog xai éAaíou dmopázrcv 


2 


1 3 Zuz &. 


A 92 ^ 
4. — ? tapis. — 


habemus idem jzZys, pro quo a librariis 27/4 e subseqq. 
substitutum esse magis probabile quam contra factum fuisse. 

zíysiy 38 Pm xdi Eeuéei.] Gal. p; iEenéeiw 
praeferre se dicit, negatione in mss. nonnullis ipsius aetatis 
deficiente. Quod praecedit &cpeuíCeiy 1n eius partes lectorem 
fere abripit: fatendum tamen Zrpeuí£eiv intelligi facile posse 
de auiete aegri aliis remediis sepositis, sola mulsa medicaminis 
vice concessa. Rem ut rite diiudicemus, id in primis tenen- 
dum est, antiquos mulsa tanquam emetico revera usos esse. 
Aret. de. cura xo Auk: hy cr Anquit, xui mA65bÓsoc TÀV 
iy vQ CTopL d oc Qavracin £4; VáüoTEGi ÉpíTOII mpécolui 
Z£q Ü3zoc, 4? ueAixpáTov. Cf. Diosc. V. 17. Iam vero 
constat in cholerae curatione antiquos vomitum praescripsisse : 
itaque u/ contra Galeni sententiam mihi reiiciendum videtur. 


Aret. lI. 4. de cur. M. acut.: àv xoAépu 5» «Gv Qepouévav 
émígqeci; xzxÓów' ZmemcTU "yp' mph Gv «MEG [widíue aU- 
vcóuaTu BÉxscÓómi, Yvy 38 pA, ücpÜvew 3idÓvrue Ü3ucmoe sÜ- 


xpíávov ivuQuívew, Évuveyés ys uiv, óAMyov 38, Óxwg uA 
évrdcieg Éuci xevu ovoud Xa GTA4cé:eg. — Simile prae- 
ceptum tradit Celsus IV. 11. , Protinus ergo, ubi ista coe- 
perunt, aquae tepidae quam plurimum bibere oportet et vo- 
mere." Coel. Aurel. Ac. M. III. 21. initio p. 257. Paulus 
IHi. 39. Quin etiam ipsam mulsam hune in finem admini- 
stratam cupit Alex. Trall. VII. 16.: £7 8v ovv àv apoya Qa- 
voró Go. TZ TXG QUopEc xzi uwuiiv ZEióAoyov Ó xáuvav 
ixxpívoy 3iE yaccpóc, 9 ài. duícav, GAAR vzvriBV ve xdi 
ezapuTTÓUusvoc, Gz0vÀÁCew Bei cwwiuaUTG mZp4GXEIV uU- 
T0ic 0cÀ MEÉAAOV 7rpoT[Éd zi TOV ÉpseroV mi mAéov 3vzvauL, 
cíóy écTr, vb uEAÍMpuTOoV EUuQÓcipu mouciv Juvápevov 
&AÜTUS XMi T)V yZcTÉDL XUl TbV PMETOV TTEDODJAZY. 

52. jBpáz«v Bío uiv Qíciec. àv 6 uiv Ümoozpxuidioe GQv- 
xT05,, 0 à? uev 8uQuowu cuv Pyneipéuy vyíyveclui, moA Mic 
süvUxÍ46 deópsvog.] Primum illud péy ex antiquissima mem- 
brana adscivi. Verba éyxeipéav yíyvscÓu: vulgo pone v7o- 
cZpxi3ios scripta leguntur; sensus procul dubio sibi exposcit, 
ut in alterum illum locum transferantur, modo attendas ad 
locum e lib I. de morbis, quem mox adponam.. — Gal. in 
comm.; 7/Vég, inquit, oux Umocupxíduv, GAX. émwepxidioy 


lis subeat, et tormina adsint et vomitiones et 
suffocationes, et morsus, iis optimum est qui- 
escere: sed bibant mulsam et evomant. 


52. Hydropum cum duae sint naturae, hic 
quidem, qui hyposarcidios, velut sub carne, di- 
citur, sanari nequit, alter vero cum flatibus 
quando fieri coeptus est, multa felicitate ut cure- 
tur opus habet: optime vero per labores et fotum 
et temperantiam sanatur. Sicca edat et acria, 
nempe cum hac ratione plurimam urinam red- 
dat, et maxime viribus valeat. Quod si difficul- 
tate spirandi teneatur, anni tempus aestivum 
fuerit, aetas vigeat et virium robur adsit, san- 
guinem ex brachio detrahere convenit. Deinde 


yp ovai, oU MX EVE cápua T£ KU XuT cáp yeypape- 
pévov sÜpóvy soU, MMÁ TOL. XU TV veQTÉDUV OUTUG ÜVO[AZ- 


Cóvr«y. Bene habet jz0ocZzpxí3ioc : lib. I. de Morbis p. 168. 
Kühn.: cüv à8 vecxuávav c£ cos Exei tuy xu, oS 


imc LUTUV GzÓAAVGUZI, ÜruV yévavTZt, Qiícic, U3pew vmo- 
ceupxíàioc. Locum laudat Sprengelius ad Diosc. vol. I. p. 228., 
ubi: Ü3pauzz viv 0-0 cópxu. Coel Aurel. VIII. 3. p. 468.: 
,GELius, inquit, differentiam Hipp. et Diocles duplicem dixe- 
runt: aliam enim $z$ cpxz vocarunt, aliam asciten." Asci- 
tae nomen apud Hipp. me legere non memini Locum no- 
strum tangit auctor Isagoges p. 7/46. Kühm.: UBpimuy 38 
vpTTÓV. cides xuüTL TOUS VEUTÉDOUG, Ó àv ALLE 6 38 
TUTZVÍTX4G, 0 838 moo upuidico - — xacvà 38 "omoxpácuv 
3óo Qícse, 6 yEp ZowíTWe xci 0 cuuTZMÍTWG TÁC LÜTMG 
idíug deví' 6 38 ÜmocupxÍliog uuTZ mTÉÀV v0 CM, GVÉ AUG IG 
cüy cTspeüv copáruy tig Vàmrog Qícw. voUTOV XcÀ Yu- 
mOXp TAG uar oy Queiv. 

MÁAGTL 3B Um TaALmTUDÍIS £25 cs ^] Cod. vet. uZ- 
AuwTz 3B cuAmmTRpMx xuÀ gUpÍ4 xci PyxpuTÍ4 (sic) no- 
minativo, forte tamen dat. esse debet, nam ; subscriptum n 
codd. frequenter omittitur: aliae membranae genitivo haec 
nomina efferunt omissa praep. 276. Mihi vulgata, quam exhi- 
bui, propterea praeplacuit, quod in praegresso T0ÀMIS £U- 
TuXí4G; 3eópcvog latet moAAZe sürvX(Mc B3eópevoc &6 TÓ 
i£cÜz., ita ut nunc rursum intelligas uZAioTZz 38 ivut 
iz) X. T. A. — Coel. Aurel. haee respicit M. chron. IIl. 8. 
p. 485.: , Hippocrates vero libris, quos ad sententias Cnidias 
scripsit, magis utendum dicit egestate, atque vaporatione et 
continentia et danda sicca vel arida quaeque et acriora man- 
denda. Si enim aequabilis aeger fiat, hoc est, urina facilior, 
ac si spiratio difficilis fuerit, quam dyspnoeam vocant et tem- 
pus aestatis et aestas media, dicit ex brachio phlebotomandos 
et post detraetionem factam dat panem calidum vino infu- 
sum atque oleo et carnem suillam ex aceto decoctam." 

&zà voU eux íovoc eina &Quipéen.] Gal. in comm. croc 
yáp, inquit, (6 Apu 6 ZyZ Sá pua) pávoc pa ipeevoG &viór e 
Se TUL QAcBoropías . ÜrZV 7 é£ aipoppcidog mI x ÉGeUg , D 
xarupivíay calc yuyai£Ww, 9 vivos olco mAxQapuóis airíus 
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&cÓiéro: xal àg éAáwicTa TÍyGW, ' Q5 m ÀET- 
cTa& Toycéro* xal xpo Ucia, caosa, &cÜléT 
per& üEoug ÉéQUAÀ, Óxcg móc TOUG Tpocav- 
Téag vmepiTáTrOUG AVTÉYA. 

Wy'. 'Oxóco! xoiMag rào xáro Üspuác 
Éyouci xal Opiuín rà ÜmoxopuaTa xal ày- 
Quam difpyeraui Uo EwvTQEI0G aüTOici, 
9» uy duvarol Éaci, * éAAeDópp &vricmácat: 
Z» à u9, 0 wuA0c T&v cwravíoy cup m&- 
XUc, douypüc, xal vÓ Qéxivov érvog, xai 
&proi éy puo, xal in üósc, mupécaovri uev 
éQüol, dzuper àà éÓóvri Ómol, xal oivog 
uHéAag ümUpéro* qv O08 u3, U0vp-àzO usozí- 
Ac», 5 uóprw, 9 pA, 2 obo, *» Qour- 
xoDaAávew., Y olvávU4c dumTEAuxGQc. "Hy 08 
TUperÓG Uu« Ewx., xai oTg6Qoi Eoo, yáAa 
Bósiov Üepuóv ÓAfyoy TÓ mp&vrov, Erteira, é&x 
zpocoycytsg TA80y, xal Aivou oTÉpuua , xal 


! xu Qe. — ? £AAsBópa vc Atuxa. 


&pEdusvos cuvícTUTUL' Ty ÀB TUM TRVÍAV, Vj TUM LCMÍTYV 
j3époy oj3rlg évóAuwce DiZ QAsQorouíae iácacüni. — Alex. 
Trall. IX. 2. p. 514: v2v 38 ZwE cdpuu àià QAeQoTouíuc 
(Uepumeiew) oU Ove mofCei. ME mAxÜoc yZp cipamroc wu- 
xpoU yívevzi. Cf. Paulum III. 48. 

53. éAAsBópe àvriez cui] Hune locum spectat Coel. 
Aurel. IV. 3. M. chron. p. 521.: ,,Culpandi praeterea etiam 
nune veteres mediemae conditores. ippocrates enin libro, 
quem ad sententias Cnidias seripsit, helleborandos principio 
aegros ordimavit, ultimum adiutorium ceteris anteponens. Dat 
praeterea panem ita curatum, ut neque ab hominibus recte 
valentibus posse digeri facile videatur. Item pulentum (pul- 
mentum vult Foés. nota 50. ad h. l) atque foeni Graeci 
semina, cum simt haec qualitate contraria: alia enim adstrm- 
gunt, alia relasant et nulli adiutorio tempus adiunxit." Gal. 
in comm. ad haee verba: voóTQ ojv, inquit, £AAfQe 60V 3i- 
Bávz: xeAeócy Asuxóv' dve3eiE avro yap TOUTO ài TOU ZyTI- 
o-cÁGUi LuATOS, ÉmEIO4 Di 3G Lu vyucoTpóc. Quid sit 
En T unicuique notum; si velis adi l'oés. ad. Aph. 21. 
Sect. 2. lib. Epid. VI. tum Oecon. Hipp. in voce Zvríezz- 
cic. dahin praeceptum mititur Aph. 15. VL: izà 8izp- 
eoíqo Éxouíve uozxpc, í-0 Ta)ToMÁTOU ÜurTog ÉTVysvVÓ- 
usvog Ais: Buppoizy. De viemetica veratri albi operae pretium 
est contulisse Diosc., qui IV. 148.: xzi BáA avt àé, inquit, 
eÉ aüvoU mpooTeleiaau 73 83b ueT üEove éuérove xiwolciw. 
Et Il. (Bs y2p dyes veuóucyzi TOU. ASvxoU £AAsDópou 
Trà QuvAAR wavZ TÀZV TbTWV £uDAZcTwOuw mióTüV MÜTZÁ 
Ts ÉuoUgi wXi và yÁAZM GVATDETTIKÓV ÜTOJMÁ OU XU VAU- 
Tíug zoMTIXÜV CXEVCOUGI. 

c"rZvíav.] De hae voce uberrime exposuit Foés. in Oecon. 
Etym. M. ewrávswi . zvpoí., ad quem locum laudant Schol. 
Aristoph. Nub. 524., ubi: vZ7:g £v vG3s v3 PTti. oi B8 
Aupisic azréc Quei. Güev curayíovus zUpoUc, TOUG MÀ TE- 
AscQopoUwrac, ZAAR mp Gpuc ÜepiCouévovg. Athen III. 
p. 81. A. habet e»váviz uZAz. Franz. ad Gal. Exeg. p. 558. 


citat: exwcáviz xpóupuvz e "Theophr. Apud Theophr. Hist. 
pl. II. 12. 5. ewcávsiz uecTÍA4,; cuius mentionem facit 


LÀ 


panes calidos vino nigro et oleo intinctos edat, 
quam paucissimo vino utatur, quam plurimum 
laboret, suillaque ex aceto cocta vescatur, ut 
arduis obambulationibus reluctari possit. 

53. Quibus ventres inferiores calidi sunt et 
acres inaequalesque deiectiones prodeunt, id iis 
ex colliquatione contingit. Quibus quidem si 
validae vires fuerint, veratrum album ad revul- 
sionem exhibendum. Alioqui succus tritici sitanii 
crassus et frigidus exhibendus, et lentis fresum 
panesque subeinericel, ac pisces, febricitanti qui- 
dem elixi, sine febre autem assi. Vinum etiam 
nigrum non febricitanti dandum, alioqui aqua 
ex mespilis aut myrti baccis aut malis aut sor- 
bis aut vitium oenanthe. Quodsi febris non de- 
tineat, adsintque tormina, lac bubulum calidum 
modicum primum, deinde sensim progressu facto 
amplius et lini semen ac triticeam polentam, et 


etiam Diose. I. 170. Cf. Schneid. ad l.l. e Theophr. p. 211.; 
praecipue vero ad VIII. 2. 3. p. 648. Vid. Cats Dussem. et 
Daremb. ad Orib. vol. I. p. 556. 

Qéniwo Éryot.] $ 47. legimus Qzxig 38 evcíQei: itaque 
ob vim CTLATIKÁV praescribi videtur. 

poi ByspvQiar.] Vid. Oecon. Hipp. in pros &yupuQínc. 


Gal. in comm. : zpoeriU4ci 38 Toig &Bésuui xci TL Enpat- 
Veuy Suvpeva, xabámsp ToUc ÉyxpuQíue Zprove xzi coU 
ix vc. 

$9 Sé uh, Ü3ep x. v. A.] De mespilis Diosc. I. 169. 170. 
Gal. de rem. Simpl. VI. 5. 16. VIL 12. 1l. Mespila magis 


quam sorba adstrmgere monet de Alm. fac. Il. 26. — De 
AMyrti fructu supra iam vidimus. De malorum adstrimgentium 
effectu Diose. IL. 159. De scriptura «v et cuv e Gal. mo- 
nuit Foés. i Oecon. Scribendummne h. l. $4v? hoe veteribus 
Atticis tribuit Gal., non certo tamen constat mihi, quos vete- 
res Atticos dicat. Sunt fructus Pyri domesticae, Sprengelio 
in comm., alis sorbi domesticae et Sprengelio Hist. vei Herb. I. 
p. 43. Cf. Anl. zur Kenntnis der Gewáchse , vol. III. p. 866. 
Gal. de vi adstrmgente horum fructuum Lib. de Alim. fac II. 95.: 

TÀ9 ÉDOEV ydp, inquit, oj3éy vi gpuQuhy EXE Tóis Le- 
e7zíAo0c ópoiug. LAN fori 6 xaT GÜTL XvVpióg GÜcTMpOG 
&vceu ToU cTpUQvóg civzi.. De rem. Simpl. I. 34. referuntur 
ad ea, quae évzpyüc "ug cTüQe. De sorbis torminalibus 
Celsus II. 30., quam speciem ad diarrhoeam commendat IV. 19. 


Cf. etiam Plin. XV. 93. Ad QeowixofzAÓvovc. palmulas 
Celso I. 2. cf. Diosc. I. 143. Gal. de Alnn. fac. II. 26. De 


rém. Simpl. VIIL 21. 6. OivvÓ4 fructus est 776 ZuméAov 
&ypíze, ómóvse Zv0e:. Diosc. V. 5.; cf. etiam c. 2. Est vitis 
viniferae varietas Sylvestris Sprengelio. Adstringendi virtutem 
ei tribuit Diosc. et Gal. de Rem. Simpl. VIII. 32. Cf. cap. 
56. lib. L, de quo me admonuit Cats Bussem. in censura 
laudata, ubi oivvyÓvv T3v x cT4QvAZc memorat. 

yáAm ásiov Üspuàv üAÍyov v0 mp TOV, ÜzeVTZ, EX TT p0C2- 
yuy5s Ado. Variat lectio inter f6eiey et dveiov, et hoc 
quidem probatissinü ferunt codd., illud tamen praefero. Nempe 
lae asininum purgantis loco adhibebant antiqui, h. l. vero de 
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mTópya dAQuTa, xa) TOV AlyuzsTÍo xU&ucYy 
éEsÀQy TÀ mixph, xaTaMAÉÍcAaG, ' iériTáccoy 
miDéro. Kal Gà Wwurayéía écóitro ÓmcTÀ, 
xa) ctuíouAuy, xal xéyopov xai ' «óvopov &v 
yáAaxri QA. dpuerpá dctíciv. Kal rà Tob- 
TOlcl ÓjLOI2, Xc ToTA, xal éóÉcuuovra, a poc Qpe- 
pécÜc. 
yà'. Tac OwuTwrix4c écTi uéyicToO» ma- 
pam4pely xai QuA&ácceuw, xal càg émITÁGIAG 
TÓ. zuperüy xal Tàg ávÉcimg, Gore coUc 
xaipobo dimzeQuAdm mi, óxórst ux óc và 
ciTía mpocsyeyxeiy, xal] àc(paAéog ' óxór&t 
óc? mpoctyeyxely elóívou. '"Ecri 08, óxórav 
zA&ocTO) üTíy cl T4c ÉziTÉOIOG. 
'. ''ToUg à8 xeQaAaAyixoUg éx yupuva- 


ye'. 
, e » -— ^ / 
cíu», X4 Ópóuv, 9 moptiGy , 9€ XUVWyyEGÍGY , 


! xo tmemáacoy. — 


alvum sistentibus sermo est, unde fit ut yZAz Béeuov Üepuuov 
commendari putem. Diosc. II. 75. ALIE 88 TV yÁAZ GTc- 
ywoTixüy yiveTZL XOLAÍZG xdi LENT. TÓ ium pti xó- 
xui E euacté) .... TR À2 TÓe xoA(due ucl éAxGctuG 
PeóuuTR xpo "dHÍcEUG TOÍG x6xyAuEmw éyuüiy àQsAsi. Hoc 
quidem loco nostro respici crediderim, atque adeo lac bubu- 
lum praeferri, quia magis abundat parte caseosa, và c76yvo- 
TiXby TOU yÁAZxTOG jaciente. De lactis illa praeparatione 
Paulus I. 87. 

Aiyum Tíay xuíáuuy éEsAQv TE zipá.] Diosc. IT. 128.: 
6 38 xóa , inquit , PiBpácuev zi 48V xz XAupós" Evpav- 
ücig 38 wívevoi péAuG xci peieuoy vo0U 'EAAXVixoU, Eau 
oóvaMiy GTUTTIXZV XU SUO TÓ[uULA OV eppóCer 38 Jucevrepi- 
x0ig XUi XOLALLXOiG TÓ EL ZGUTOU JZAsUpoy ézwTXZCGÓJLEVOV 
&vri GAQirov" xdi moXTomotÜusvoy 38 33orui. Nelumbium 
Speciosum est: Sprengel Hist. rei herb. I. 4. p. 43. Atten- 
dendum ad illud é£sAày vZ zixpá, quod antiquiores inter- 
pretes minus recte de cortice detracto intellexerunt; Littréus: 
,Gdebarrassées de leurs parties améres." Diosc. l. l. «zi zpóc 
àTZMy(ay 38 moi? v0 £v Léo xy Awpüy müTUV. ziXpoV O2 
xücx và4v ysUcw. Cf. Gal. vol. XII. p. 626. 639. ubi haec 
pars amara adhibetur ad àvcixZ Qápuaxz. Theophr. IV. 8. 
cvyrpipayri 3 Exaocov cüv xp oy Qzvepóy dci 70 an. 
cuveaTpupuuévoy , &E oU yivevai * miAog. Cf. Schneid. 
adnn. p. 342. seq. de germine s. potius embryone media faba 
incluso id explicantem, e quo faba sata caulis excrescit. Lib. 
de Morbis H. ezaQí3z Tphbz Aeuxüv, &EeARv Tb yfyaprov 
p. 243. Similis igitur dictio in re simili de eximendo veyápra. 


ctuílzAw.] Gal. de Alim. fac. I. 2. p. 483. Kühn.: 6 42v 
xabzpórzToc, inquit, Zpmoc bep Cert CiAvyYíT46, 0 38 


eQsEde nürüv cepiduAÍTuc, LAX * uv ceuíduAis "EAAW- 
ViXÓV T€ AUi TTLAUIDV Üvo[LE. 20 TV, GEAMyVIG ÀB oU, EAAW- 
wiXoy iv, évépug 38 OvoudCew oUx Éxu. Celsus 1I. 18.: 
,Et ex tritico firmissima siligo, demde simila, deinde cui nihil 
ademptum est, quod «)vózvpev Graeci vocant." Vides docte 
Foésium szmilam vocasse. 

xéyxpov.] Diosc. II. 119.: «éyx poc ZvpoQurépz vüv Aci- 
cüv ciTWeV ZpromoÜeiau Gcezsp zÜATOG 38 axcvaucleiaz 
xoiAÍuy "iaruciv. Cf. Gal. de rem. Simpl. VIII. 15. similia 
tradentem. 


? Móvàpoy é£QUiy £y y. — 3 óxóray. — * Éri óxórauv. 


fabas Aegyptias exemto, quod in iis inest, ama- 
ro, mola subactas inspergens potui exhibeto. Et 
ova edat semiconcreta assa et similam, ac mi- 
lium et alicam in lacte cocta frigida edat. 
Hisque similia tum potu, tum cibo assumenda. 


04. In vietus ratione maximum est operae 
pretium animadvertere et observare tum febrium 
intensiones tum remissiones, quo temporum oc- 
casiones caveas, quibus cibi minime offerri de- 
bent et quando tuto offerendi sunt cognoscas. 
Quod eo tempore fiet, quo plurimum distant 
ab intensione. 

Quibus caput vel ob exercitationes, ve! 
cursus, vel iter, vel venationem, vel alium ali- 


— 5 eidéyui Oe? moUe xeQ. 


xdi ccuiduAiv, xui xéya,pov xai xóvàpoy ev y&Auxvi éQUz 
Vuxpz éoÜícwv.] Legebatur xai xóv3pow éQüov iv yáAuxTi 
éQUz Vvxypz ia0ís.v. Prius illud éQóv abundat: de his om- 
nibus dixit £Q0z dvxpz écüíew. — Diosc. 1I. 118.: a6vàpov, 
vim xcAízG GvcsyVuTiXYV habere dicit. 

54. c$c DI CLLILCE — 7s émvráciog.] Verba &ovep &v 
voici. übég: olv xdi £v voci auxpolat ZppooT/aoi, quae 
pone QuAZccsiv legi solent, insititia sunt, ita ut ea expu- 
lerim. Cod. vet. et Gal. omittunt &ezep àv voici üEéci olv 
X2í: quae tamen his deletis oritur lectio psi Galeno parum 
placet, quum. dicat: coco 3'oU uóvov iz1 vGV xpoviCóvruv, 
&AAR wai T&v übÉnV LAXÜPG Eivzi 3oxci, qua in re prorsus 
cum illo consentio. Praeterea absurdum est statuere aucto- 
rem modo ézivZzcíe» et Zvecínuy vGV zUpecüv in morbis 
chronicis mentionem fecisse; nam in morbis acutis profecto 
non minus observantur, neque i chronicis, dummodo adsint, 
difficilius agnoscuntur. Restat, ut putidum additamentum seioli 
recentioris e textu deleamus. Quod iam sequitur xci ZzcQua- 

ímG óxóvc 3e) (ónóTuv BÉM) mwpoctveyxsiv cidévzi, id certe 
inepte expressum est; ferrem óxóve Suvíou poctvetyxeiv. 
Cum olim hune locum edebam xz? ZoQzAéeg óxómTs zp0cot- 
GciG eidévut scripsi, idemque nunc darem, nisl vererer, ne po- 
tius auctorem quam librarios corrigerem. | Serupulum inicit 
initium. $ 57. éAAefópe £eQzuA£uc dvo xdüzips; quod item 
parum apte dictum est. Denique quod in fine sententiae le- 
gitur éz.vásiog sibi adiunctum habet i libris quibusdam 
eidéyas ; verum in plurimis codd. illud s/3évz; cum particula 
dé addita principium facit sequentis $, ita ut haec mcipiat 
verbis eidévz: 38 coUe xeQuAmAvixoUg x. v. A. Quae omnia 
pessimae repetitioni unius illius infinitivi ej2évz; debentur. 
Nam si ei3évg: initio $. sequentis ponatur, non alio sensu 
quam àuzyvywócxei) sumi poterit. lam vero $ 55. non con- 
tiet praeceptum, quomodo hos dignoscere oporteat, quos 
enumeravit, sed monitum, ne eos purges. Nec vero difficulter 
dienoscuntur sane v. c. oí Zxpcot, mvevuamádeec Eutz fác- 
GoVTEG xdi Bubéieeq, wig oUpáüpue Zxpacéíuc Suaxcipsvos, 
0í ipoppzycovres , cett. "Vides haec quam risibila, itaque 
ToUG 3? x:Q. dedi. 

55. coUe 38 xeQaAAMAyixo0g — cv voivÀe uudéva Qag- 
paxeósw.] Structura Zvax6Aov0oc , si velis, inde explicanda, 
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4 dAAou Tivüg TÓvoU dxaípoU, 7 E d(Dpoódi- 
cíoy, T0)c dop6ouc, ToU; DpaywxaAÉouc, 
robo oTÀ4wGOtac, ToUg 'Aseipaíuouc, ToUG 
TyceuuaTÓOemg, ToU; Ewpà (Mjccovrag xai 
ónpóótag, robg Quoóótac, QAcD&v * àzoAy- 
duci évrerauívoug Umowóvópi xai mAcupá 
xai ueráQpevoy, TroUg üzovevapxauévoug xai 
Auavpk [AÉrowrag, xcl oici Woro1 TG» oDá- 
crGy épmíazTOUCI, XalÓ Tíg oODpuyÜpwc dxparÉcG 
diaxeipiévoug , rog Ixr&piGÓsag xol &v ai xoi- 
Aíu Guà éx(ÉAAovci, xal aiuoppayéoyrag 
&x Quy 9 xaÜ' Édow» oQpoópoc, ' Y &v éuQv- 
c«4,uci &óyrag, Y» aóvog abTOlcl ÉTITQÉY 
c(odpüg, xal u9 émixparíoci, — TÓV TOI- 
&yóe uova Qapuaxcócty* xívduvó» Tc yàp 
&E£er xal] o0Ó?y Ovájctig, rág rc àz0 ToU aO- 
ropárou àzaAAáEInG xal xpícing àQoupíot. 

ve'. "Hv 08 aiuá cm £uuqQéen àQoupéew, 
cT&osW) górepoy olei) TW» Xov, xal 
obroc dqwupéem xal AMpoxrovéew , xal oivoy 
&Qeoupéery nürGy: Éreira Tfj dinír4 Tí) mTQ0c- 
*xoócy Trà 'émíAorra xai cupígoi &víngLoIci 
'Ücpáztus. "Hv ÓÉ cor xaTámUXxVOG 94 xo1M« 
doxé cya, paMaxG xMÓouaTi br óx AUC e. 

y. "H» 0$ Qapuaxcüsat 068€, £AAeoópo 
&cQaAÉeg dvo xáÜnipe: x&rco 08 wwo£va r&y 
TOiGyós. | Koáriorov ó& ég oügwow xai ég 
lópürag xci ég mepurároUug dysw: xal rp]i 
540ówQ wo, iym ux» mUxvGoyG TWy EEIV' Wy 
óà xAwozeT9yc 54, &AAot TrpiDérGoay müTÓV. 
K7» ui» à» cQ 0px: "Ozmép TGV QpevGv Av- 
zé4 TÓ máÜog, aüTÜy &yaxab(t ety Qc TÀEI- 
oTáXIg, xai Og WxioTa mpocxAÉcÜccay ' éc 
óre dóvaroí eoi, xal xaó(Qovra dvarpíBem 


l| ijaínouc. — ? kmoMéuaue. — 9 3 £v E. Éóvruc. — * bmíAo0vTA uÜTÉuv. — 9 iápeus. — 9 xa ómbp m. Q. — 7 


quod in mente habebat zo)jg xseQaAaAyixoDg — uw Qupua- 
X£/£y: sed multis intermedis alis a structura illa deflexit 
et, ut vim sententiae augeret, v 3v T0:9y36 uwaévz Qupua- 
xsüsiy intulit. — De meo QAeQGv &zoA$fi. vreTZzué- 
vouc Uz0oxÓvàpuz Xu TA. Xci p. scripsi, codd. in hisce Zzro- 
Asiae ierentibus; cf. $ 4. et quae ibi adnotavimus. 

éy éuQuofuas: &Óvrag.] Comparo $ 52.: 6 38 ueT? dg- 
QuewuáTuy )yxspécv yiyvsclzi moAMis sÜrvy (ue 3eóusvoc. 
Ceterum verbulo moneo de codd. lectione h. l. Pro vulgato 
5 àv éuQvezuasi Póvrzs cod. vetustus ille et alter Par. 2 
éy ép Q. faci; dein multi codd. et Gal. pro 7v zóvog — ézi- 


quem intempestivum laborem dolet, vel ex re- 
bus venereis, decolores, raucedinosos, lienosos, 
sanguine defectos, spirituosos, sicca tussi labo- 
rantes, siticulosos, flatuosos, venarum interce- 
ptione intenta habentes praecordia, latera et dor- 
sum, stupore detentos, obscure videntes, eosque 
quibus aures tinniunt, et qui urinariam fistulam 
incontinentem habent, auriginosos et quorum 
alvi cruda deiiciunt, quique sanguinem copiosum 
ex naribus, aut sede profundunt, qui inflatio- 
nibus detinentur, si eos vehemens dolor vexet 
neque superare valeant, — horum quidem nemi- 
nem medicamento purgante vacuaveris. Neque 
enim res periculo caret, nihilque profeceris , tum 
etiam spontaneas liberationes et iudicationes 
auferes. 


56. At si cul sanguinem detrahere confert, 
alvum firmam reddere atque hoc modo detra- 
here oportet, et inediam imperare vinumque ei 
demere. Deinde in reliquo convenientem victus 
rationem instituere et fomentis humidis curare. 
Quod si condensata tibi alvus videatur, molli 
infuso alvum sublues. 

97. At si medicamentum purgans tibi exhi- 
bendum visum fuerit, per veratrum supra cum 
securitate purgabis , at deorsum eorum neminem. 
Optimum est autem si ad urinas, sudores et 
deambulationes aegrum adducas et levi frictione 
utaris, ut ne habitum densiorem efficias. Quod 
si in lecto decumbat, eum ali perfricent. Ac 
si quidem in thorace supra septum transversum 
affectus fuerit, eum ut plurimum desidere con- 
venit et quam minimum reclinari, dum vires 


"D 
(6 OT6* 


ThÉXx "^ legunt 92 zóvog x. T. A. Hane lectionem olim recepi 
cum Littréo. Iam mimus fidei codiei ili vetusto adhibenti 
et accuratius haee perpendenti patuit m vulgata particulam 
jv debitam sedem occupare, in veteris membranae lectione 
eam de sede sua aberravisse, cul rei omnis varietas lectionis 
debetur. 

56. àizíc vu mpocukoicu TÀ ÉmÍAOTL WU TUpÍNCI ÉvÍ- 
xpo) Üspámcus.] ln his pone vcZ ézíAc(74 insertum fuit 
&iTÉ&4V, quod vitiose repetitum videtur. 

57. xácre 38 pWxoéwz vc voivs.] Mss. dativum habent 
ux3sv£, quem, quum ferri non possit, in accusativum mutavi. 
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py TOUÀDV 9póvoy TOAAQ ÜcpuQ* zv o8 &y 
Tü xáro xoiMa jTÓ Qpé£vag lox rà ÀMyf$- 
para, &vaxéecómi EuuQépe xal uxótuíay 
xíywcly xlvéceoUai. "TG moijós ' uxózv cgoc- 
QépecÓni Eo To dvaTpíioc: rà O8 éx TG 
xárQ XolAÍ4G Avóutya Ór obpuv xol lOpóTGv, 
7) 0AcUf uerpíac, omo aüTOUATICULOU Aera 
TÀ cjuikpá: rà cQ ódpm dà movwpóv* ol TolcU- 
T0! yàp 7) ámóAAvuyra4, T) yeu AAMov xaxGy 
o yfyvoyrai üyiéeg, &AX' àmooTwpí Cet * xal 
TÀ TOlOUTÓTpOTO. 


[4 


y4'. llóua Oópoziyri* xavÜnpíómo Ttg, 
&QsAov T9» x&QauAXv éxáoT4o xci mÓÓnc 


xal cTtpà, TpÍLag à» Tpicl xváüowc1 Üdurog 


Tà CÓUugTA ....... Vilorig 08 aiVÉTO:. ÓxÓ- 
vay Ó& movég Ó miQv, Üepuà Dpeoríécto. bma- 
Aenpáusvog ampórspoy: écÜiérco à dproug Üep- 
uoc é& &AsíqQuroc. 

y0'. "lowaiov: óm0» cux4c év clpíg mpoc- 


l £yudéper €£uo. — ? xarà m. 


cà cv083s ux3iv mpecQépecümi ÉEw mvXa &vuTpios.] 
zpocQépecóu. dat liber vetustiss., unde cum Littréo recepi 
pro vulgato ÉuuQéese;, quod e superioribus hue invectum 
pristinum verbum extrusisse videtur. — Omnes libri editi et 
mss. cópzTi addunt pone 7G co/G3e, quod expunxi, re- 
centiori interpreti hoc nomen deberi ratus: nam saepe 7& 
TOigÀs, ToUG Toi0íGOe , similia alia, in his additamentis occur- 
runt sme substantivo adscripto. 

58. xavÜüupilze Tpsíg &QsAv vTZv xsQuAAw( éxdoTwG xci 
mó3zc xci mcTspá.|] Lib.zepi vv évràc zy208v p. 494. Kühn. : 
diBóyg, 38 xd xavlupidus, Lvyeu mrepüv xai ueQuMIG, céc- 
czpuc, vpí[av xai àisig oívovu AsvuoU spixoTUAÍg. Cf. Lib. 
de nat. mul. p. 537. et p. 552., ubi quinque cantharides 
praeseribuntur, cf. de Morbis Mul. I. p. 710. II. p. 812. 
De pedibus, cet. haee Dioscor. Il. 65: o 38 7Z zTspZ 4i- 
cüV xZi voUc mÓl46 TOig Ti0UCIV GüTZEG RyTriQÓpuaxov 
&yéypedav. Gal. de rem. Simpl. XI. 1. 44. de cantharidi- 
bus: eig 3é vig cüv "ueTípav BidzoxdAew &víBauAAsv ai- 
TüVv O0AÍyow sic oUpwriXóv Qppuuxov. Évio. 38 uMóva cR m TED 
xZi roUc mÓ2uc £p AAoUci, Z 33 uui LAsEwTAQIÁ Quow 
EiZL TOig TL GCüUzTZL Ti0UGI GÜTÜV. Évi0i B8 EÉuTARAWW, 
*usig 3B (Aug ÉéuÁAAousy. Videre licet in aliis isectis re- 
medio adhibendis similem morem fuisse. Libro de Morbis 
mulierum I. p. 709. buprestis eodem modo praescribitur: p. 
seq. vero: &puóCo. 3'Ay oümwGTiG, Y 89 Gpaxt9) 5, Gycv 
zT£püy Wui m02v xci xcQuAZe^ Ww 38 ueydAw À. u» Gupu- 
Mays vcuUTE. E WU váci xuVÜüupíci, GANZ povov qiüévat 


xz mposTilÉva: ópoíec. — Paulus III. 45.: vec Tíyec Eupoi 
Xs TÀV TmTEDUV XZÀ TGV 7038V. — Theoph. Nonnus cap. 


44.: uvEg, 9» MÜpuwKOG MEyZAOU T3) XtQnAAV ZQsAV, 
T0 Acz0w cpu cvv0Adcxc. De cantharidibus cf. Schneid. 
ad Nic. Alexiph. p. 114. seqq. — Sprengel comm. ad Diosc. 
p. 442. Forte non sine causa pedes et alas cantharidum 
relecerunt antiqui: nam Meloés genus si antiquorum can- 
tharidas complectatur, fecisse videntur propter humorem 


valeant, sedentemque longo tempore oleo calido 
perfricari. At si in inferiore alvo sub septo 
transverso dolores teneant, iacere conducit nul- 
loque modo moveri. Ita se habenti nihil admi- 
nistres, excepta frictione. Quae vero ex infe- 
riore alvo per urinas et sudores solvuntur si 
mediocriter delabantur, sua sponte solvuntur 
quae parva sunt, sed vehementia prava exsistunt. 
Qui enim sic habent, aut intereunt aut non sine 
alis malis consanescunt, sed quae sunt eiusce- 
modi aliquo firmari solent. 

58. Potio aquae subter cutem laboranti. Can- 
tharidum trium, ablato cuiusque capite, pedibus 
et alis, corpora ex tribus aquae cyathis contri- 
(TROU ..... Dübat autem ieiunus, Ubi vero 
ex epoto medicamento laborarit, calida perfun- 
datur, ex oleo tamen prius inunctus; edatque 
panes calidos ex oleo. 

59. Sanguimem sistes fici succo lana excepto 


acrem ex articulis prodeuntem, de quo vide Dumenl Consi- 
derations générales sur les insectes p. 66.: ,,Ces Meloés tar- 
digrades seroient continuellement exposés à la voracité de 
leurs ennemis, s'ils n'avaient la faculté de faire suinter au 
besom de langle de leurs articulatións une humeur limpide , 
jaunátre et onctueuse, dont l'creté repousse et éloigne au 
méme instant les oiseaux avertis par l'mstinct du danger 
d'une semblable nourriture." 

TL cÜuaTU vioTic 88 vévQ . óxÓTUM X. T. À.] 
Vulgo: cz cuzTZz' óxóruy à8 movÉM Ó ziv, Ücpu Dpexé- 
cÜo ümzAcupáusvog 38 mpóvspov viaviG mwÉTA' PcÜiére 36 
&prouc Üstuo)c àE ZAsíQumoc; cod. vet. jmaAsubZpusvos 
zpórtpov, vácTX4G O8 miVÉTG«; Gal. alii libri: ózzAe«Q6uevec 
88 mpÓTEpoV, VGTIG 33 zwéTG. Omnes hae lectt. perversum 
praebent verborum ordiem: oig 38 zrivéz& est praeceptum, 
quomodo remedium sumendum sit et continuo consequi debet 
formulam eius. Reliqua spectant ad ea, quae facienda sint, 
si remedium acore suo noceat. Verum simul patet, pone 
cópzTa deficere nonnulla, quibus potionem parandi modum 
ulterius indicaverit auctor, quapropter lacunae signa posui. 
Panes, eo modo, quem dixit, sumti ad obtundendam acris 
remedii vim facere potuerunt. Verum aliud quid advertit: 
usque ad $ 58. omnia haec additamenta scripta videntur ab 
uno aliquo medico viro; docet doctria medica similis, docent 
similes dictiones. De sequentibus $$ 58—71. nihil affirmo: 
neque certum est ab eodem descriptas esse. a quo superiores, 
pariterque incertum, num ommes ab uno, an singulae a diversis 
medicis adseriptae smt. 

59. óziv cuxXc.] Diosc. Ll. 183.: 8 33 mc vÓe Gypíac 
xui TÉc WHípou cuXyc zwwTrixÓóc &oTi yáAUxTOG, MoTED 9| 
mTiTÜL' Aís: 3B xui v0 ze7TWybc, &G7Ep Th Üboc. — Hinc 
videtur auctor noster ad sanguinis fluxum sistendum transtu- 
lisse. Gal. de Rem. simpl IX. 17. 44.: Zvx Óepuszo xci 
AemcToUípovc io Ti xpáceuc, Qc 0 v& ümüg mücig à€AcI zi 
TU» QAAWy 6 xvAÓc^ icxpüc yEp $xáccpov müTüV éGT! 
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Üciyai Ecco mpüc T4» QAÉBm, 9» muríu» Ev- 
orgédavra iu(0qoa1 £c TÓV uw pa, xal roUG 
xóvópoug EEcUev cpoozié( ei ixavTépeUev* Y 
xaAxíridog TQ ÓaxTÜAQ ' Eriemacáucvog ' ví- 
ecoy. Kal r9» xoiM4» Ajcoy yáAawri éQG * 
xai T»v xs(paAxw Eup&y wduwrixà mpócQpepe, 
5» éy Gy Üepui) yfyvqrau. 

£'. Xwcauotóeg &yco xaüaípti* * mócig 
wpióMoy pao usc &V 0EuuéArTI rerpiuuévov 
Eupuísysrai Ó8 xa) mois: &AAeDópoici, xai 
$4000) TvÍyti, TÓ TpÍroy uÉpog Tijg zóciog. 

£a. 'Tpmeóoiog: U-oüstig r0 áuuam TÉ 
DsMóvg, T TÓ xÜxp É«00cy, xarà TrÓ ÓEU 
Tfc Go Táci05; TOU DAsQápou ég TO xáTO 
óiaxcyT5cac díeg, xa) &AÀo Umoxáro ToüTOU: 
àyarcívag ó8 cà Üíuuara do» xal xaTá- 
óc, Éog &y àmomíow" xz» uy ixavOg £v 
3» óà us, ócíco moiécv rà aoTá. 


Die 


l mpocemiamucáqLevoc. — ? mísgoy xu moUc xvopouc É£uley mposmiECE Ny ExmTÉQuiev. xu TÀEV X. — 


üsppov, Go vs ov38 Jáxvei uóvov Jj fóm TE) GQo3pRg, ZAAZ 
xi £AX0. — Caprifici suceum multo valentiorem esse, dein 
affirmat. Ad haee cf. Theophr. Caus. pl. L. 16. 7.: 6 uiv 
yp (àzàc) v9; cvxüc TU yáAu mÓyvvaiw, 6 38 TOU PpiyeoU 
o) 7TÓyVUCW Y XXX. 

4 mvcíxy £uevpédavo 2 ep(icui a vy uuxcipu.] Com.: 
,ut coagulo intorto nares obturato." Foes.: ,aut coagulo 
intorto in nares immisso." Sprengel: ,oder man stecke zu- 
sammengeballtes Laab in die Nase." Similiter fere Grimmius 
p. 182. ed. Lilienham.  Littréus: ,,0u bien qu'on enfonce 
dans la narme un tampon fait avec de la présure." Vereor, 
ut £uerpédzvrz recte acceperint: cucrpéQeiv, de materie li- 
quida usurpatum, est cogo, spisso. Legenda ad zvvízv nota 
Schneideri ad Nicandri Alexiph. p. 195. seqq. unde haec de- 
scribo: ..Colostram ipsam Graeci zvóv, factum inde coagulum 
zUeTíZ2V vocarunt. Primum lae s. colostra im eineribus eali- 
dis aliquantisper fervefactum sine coagulo coit, teste Gal. 
de alim. fac. 3. 15." Itaque h. l. habebimus zrvzízv solito 
magis in usum medicum spissatam. 

xal voUg xóvàpovg SEwUsy poniÉCEw ÉxmTépelev" 3j 2,2 A- 
xíridog TÀU BuwróAG imu TACÓUutvog mísgoy.] Legebatur: $ 
xuAKÍTidog TÀ BuxTÜAm mpocemiGmucÓusvog (cod. vet. éi- 
ocucáussog, alis cod. zpogssmimTEGÓusvog, alius cod. zpoc- 
emumucápuevog) míscov , xai coUg xóvOpovug tEuÜev pocziÉ- 
Cei. (cod. vet. et ali zpoczísCe). Sunt haec certe satis 
confusa; primum zíécoy, dein accuratius cireumseriptum xz? 
ToU6 X. &. mpocziéCeiy hoc verborum ordine me offendit: — 
itaque verba transposui. — Sed dicendum de ze «oZ puevos. 
Littréus zpoceziTAGÓQevog praetulit, quod mihi parum firma 
auctoritate unius ms. niti videtur, tum vero zpóc mihi suspe- 
ctum, quippe à zfoczísczi participio nostro adhaesisse puto. 
Probo cod. vetustissimi lect. ézie74Z64pcvog: pulvis enim 
siccus, si digito inspergatur, decidet antequam naribus ad- 
motus sit: verum digito madefacto éziezzce0síg commode ad- 
hiberi poterit: Paulus Aeg. III. 24.: wzAxiv4v Asáwue Zv- 
Aus 8sBevpévo ÜX3av) ÉAAvxvía, 4 mpIMTÍTKG xui Pvrílsi 
Toi; uuEurzpoi. Nonnus cap. 96.: gzAxiTMG Atdwug Aiyoy 


intro ad venam adposito, aut coagulo ispissato 
et in nares immisso, adpressisque ad se invicem 
utrimque cartilagmibus, aut chalcitide digito 
attracto nares comprime. Alvumque lacte asi- 
nino cocto solvas et capiti raso refrigerantia 
adhibeas, si anni tempestas calida fuerit. 


60. Sesamoides sursum purgat sesquidrach- 
mae pondere ex aceto mulso tritum potu exhi- 
bitum. Admiscetur etiam veratro tertia potio- 
nis parte et ita minus suffocat. 

61. Trichiasin curandi methodus. Immissum 
filum acui foramen habenti secundum rectam 
palpebrae sursum tensionem perpunctione facta 
deorsum traiice, itemque alterum sub priore isto. 
Fila iam attrahens sue et colliga, quoad deci- 
dant. Quod si sufficiat, bene habet, alioqui rur- 
sus eadem facienda sunt. 


uoTriy mOjcxg Super sig übog wui àv uiTÀ xvwAÍCUs 
ÉuDaAAs T9 fií.. — ltaque noster, me iudice, digito ma- 
defacto attrahebat chaleitidem, digitumque pulvere isto ei ad- 
haerente in nares immittebat, alteraque manu cartilagmes ad- 
primebat: quod, quum semel deseripsisset, nune brevitatis 
eausa simpliel zíecoy significavit. 

60. ZwezpuosiBig vw xabzípei.] Diosc. IV. 105. €s6z- 
p08:3à và uíyz, ày " Avriuipa 38 £AAÉBopoy wuAoUci, Qi 
T0 uyvucüz. y cuie xuüápceg. T Acuxg &AAs(ópm. Cf. 
Erot. p. 346. Cf. Gal. de Rem. Simpl. VIII. 18. 10. Plm. 
XXII. 64. et. XXV. 24. ubi de veratro: ,Ibi (in. Anticyra 
insula) tutissime sumitur, quoniam, ut diximus, sesamoides 
admiscent, Quaenam planta sit, hae de re non constat in- 
ter doctos. Dierbachius, alü lsopyrwum thalictroides esse di- 
cunt, cf. nuperrimum editorem ad h. l. — Sprengel. Hist. 
rei herb. I. 175. Resedam albam vocat et in comm. ad Diosc. 
p. 635. RHesedam mediterraneam. YFraas Synops. p. 115. Re- 
sedam wndatam L. esse credit. Quod ad illud 7ec0v zvíyei 
cf. Diosc. IV. 148. ubi de veratro albo: 3/3áze: 38 Évie1 62v 
móATov joQéóuuci 9 xóvipou muAG' 9 xui cpoQuvy 0AÍyuy 
m p03i36vrec éziBibó nai vv EAMÉQopov cüléwc, 2 àv ud ouo T 
Typs ÜmozTtÜeTZL Y  Loléyeu Gua TOG UTOKCITARA. — 
Video locum mostrum tetigisse Schneid. in addendis ad Ind. 
in Theophr. p. LXV. vol. V. 

61. Zv 38 u3, ómícu mft TE MvTÁ.] Pone $v 38 u$ 
vulgo addi solet 7v éAAsízz7, quod delevi, quia abundat, 
neque aliud quid refert nisi interpretationem | praegressi 77 328 
WA. Fortasse à ToypzQíz ortum debuit. 

Verum de hoe loco universo accuratius exponendum: nam 
brevis operationis descriptio intellectu est difficilior. Galenus 
in comm.: éQe£zc 38 cpi v 2v moie BAsQdpoie xeipovpyíav 
&ypuev, 7v ivouditoves éyapoyxicuóv. Quodsi h. l. Zvz- 
Dpox.mcuoU (sic enm scribendum) expositionem habeamus, 
negligenter proposita est, me iudice, ita ut operae pretium 
facturus mihi videar, si tum de morbi apud veteres cogni- 
tione, tum de curandi methodo, quam adhibebant, paulo 
uberius disputem. 
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£D'. Kal ràc aiuoppoldug Tü» nüTOy T(6- 
z0y ÓiGcteig Tfj DeAóvyy , Gc mawxuTáTtQ &píoU 
olcur4po0 páuuari xal Qo ueyíoro àmo00*- 
cag, àcaAcorép4 yàp vyíyverou *, Üegaea- 


Age! primum Celsum inspiciamus; qui: ,,Pili vero, inquit 
(lib. VII. 7. 8.), qui in palpebris sunt, duabus de causis ocu- 
lum irritare consuerunt. Nam modo palpebrae summa cutis 
relaxatur et procidit; quo fit ut eius pili ad ipsum oculum 
convertantur, quia non simul cartllagpo quoque se remisit: 
modo sub ordine naturali pilorum alius ordo subcrescit, qui 
protinus intus ad oculum tendit." Itaque hie duplex huius 
morbi genus distinxit : unde intelliguntur Auctoris defin. med. 
verba : vpixíaoís àv. BAeQpuv mrüciG xc c&v ÉV aüTOIG 
TD GV yévecic muph Qc. Nec tamen inde ex plicueris seqq.: 
3uqopzi Tpiaida eus TpETG, Qaodyyucis ; cTÜGOiG. vzÓQu- 
Gig. TiViG 38 xui TÀV Bie ix ay émeiaéryoumi . ài Ti 
écviy érépou a víyou mZpÀ Qíciv xuTÀ TOU TÁpGOU ÉxQucic. 
(vid. p. 437. Kühn.) Nempe Celsus zc &c:v et 3o Tix aV 
tantum describit, non QzAZyyueciy et jmóQuciv. — Aétius 
VII. 78. fol. 135. Ed. Ald.: cpi ízeiv 38 Aéyovei , inquit, 
Üray jzà Tà6 dv voiG DAsQdpoic uuvz Qíciw cpíx, ae AA A24 
&moQusicmi xui ccn veóovguma Biuvóc TUO. TOUS xaTVuG 
xai f(evupuríQuo. vy 0QUnAuÓv. AíysTui B8 mTpixÁuciG xui 
(rav z)TL TAL DAíQupm xuAucüívru, 9 Óó vrupcóg cíoo ve- 
cZ46, crt M2 Quíveus [m3ímg cà TpÍX Z6, ei MÁ TIG &V- 
qiTéÍVOL AZ QizGTÉAACL TZ (OAÉQugu . wu AoUciV 38 ol iz pel 
T4) uiv ToU (AsQdpov y&Aucw, QuAdyyucw, Y mTÜCIW, 
civ à? cV cpu v Üz6Quoiy àio Tix Íaciv. Paulus Aeg.VI. 8 
5» xzAovuévw, inquit, die TiÍZzcíg ic Ti ui ÉxQucis map 
Qóci) TpixGv, sig vbV xuTÀ Qíow cTixov voU (IAcQdpov 
Tory vou ét. Et paulo post : z0TÀ iV OUy Éml TuÜTWG 
TG dizléseus x puel TÀÜ GvappaQn zor8 38 émi Tic Qz- 
Auyyáaeus , Óray 0 cupcic 6cU veün erteQopévis uÜüTQ TG 
cv Tpix&V QáAmyyoc. GAACTE 38 xmi vy xe t Aucué- 
vuv QAsQZpev, Ócuv mi xzvrà Qícw cTpíxeg vov [oApov 
ézivócTG4ciy. Ex Aétiü et Pauli locis jam patet, quid de 
morbi in species divisione apud veteres sit statuendum. Recte 
auctor defin. med. distinguit QzAdyytwciv , zTGciv et U76- 
Quei. Minus recte Aétüus s. potius Severus, quem sequitur, 
QaAdyysci et zTGciy confundit, Nimirum i. QzAzyyá- 
cci. et z7éce( plli non sunt praeter naturae modum numero 
aucti, sed imn QaAayy&cti tars] positio perversa est sine 
cutis relaxatione, quae in z7éce, locum obtinet. In dzo- 
Qócs. et 3ieTia xcci piorum numerus praeter naturam 
adaugetur, postremo vero nomine modus, quo pili in duos 
ordines dispositi sunt, mdicatur. Ecce! quae veterum fuerit 
TctxiLcicc notitüa, vidimus; dicamus de illorum curandi 
methodo. 

Celsus tres curandi vias indicat, duas ad 3ievixízciv s. 
j-6Qvuciv, tertium ad palpebram iusto laxiorem. Prima tra- 
iieitur acus ex igne candens iuxta pilorum radices, ut hae 
adustae emoriantur. Altera est Zvz)poxicuóc, de quo mox 
videbimus, ut pateat, utrum cum Gal. statuendum sit , nostrum 
re vera hane operationem spectare, an secus sentiendum. 
Tertia methodus Celsi denique ea est, quae ZvztpzQ^ in 
palpebra superiore, xzTZ PpzQ4 im inferiore audit Astio et 
Paulo. Aétis 7v EAR vtAsÍAy vocat TpuyidceuG 
Ücpumzízw , et praeterea curandi modum tradit, quo evulsis 
pilis extrorsum versa palpebra medicamime aliquo mungitur, 
quo pili, quomius rursum excrescant, impediantur. Dei ali- 
um modum docet, quo agglutinabantur pili ad palpebram, ita 
ut i pristinum locum positionis perversae redire non possent. 
Tandem e Leonida ZvzppzQ*v et xavczppuQv hausit, a Celsi 
ratione vix tantillum recedentes. Paulus VI. 8. primum Zvzr- 
t&v Celsiamae et Aétianae similem tradit, tum alteram me- 


Eodem modo ora venarum in ano san- 


guinem fundere solita, haemorrhoidas vocant, 


intrusa acu quam crassissimo et maximo la- 
nae succidae filo deligabis. Securior enim eva- 


thodum ope vo AsQzpoxzTówov uulíov, tandem tertiam, 
qua relaxatae palpebrae cutis superflua 3uc? xzAzuíoig 9, 76- 
vAGAÍoG cicíy ita. deligata premebatur, ut vexpovuév4 decide- 
ret. — Idem cap. 9. zzv ài voU Qupuáxov xzUciy exponit, 
qua simile quid obtinetur atque ZvzppzQ?5: porro cap. ll. 
xaT appui describit. "Tandem cap. 13. exponit Zvzfpoz- 
cuóy et civ 3àià cidÁpov xaUci : hac quidem operatione ex- 
trahebantur pili, et locus, unde extracti erant, ignito tenui 
quodam instrumento ferreo adurebatur: de altera iam viden- 
dum, una cum Celsi ZvzBpoxcu 8. — Maec Celsus: ,,Qui- 
dam aiunt acu ítransui luxta pilos exteriorem partem palpe- 
brae oportere, eamaue transmitti duplicem capillum muliebrem 
ducentem; atque ubl acus transi in ipsius capilli sinam , qua 
duplicatur, pilum esse coniiciendum et per eum im superiorem 
palpebrae partem attrahendum, ibique corpori adglutmandum 
et imponendum medieamentum, quo foramen glutimetur: sic 
enin fore ut 1s pilus in exteriorem partem postea spectet." 
Sic quidem ille de 1psa operandi methodo, quam porro ratio- 
nibus adpositis reiicit. Eodem redit Pauli descriptio, misi 
quod hie antequam laqueo pilus eommittatur, filum in eum 
immittat, ut pilo ex illo excidente, laqueus tamen retrahi 
possit et denuo pilus illi imponi. Cum hisce autem redeamus 
ad locum nostrum. Et Zvzfpoxicuóv quidem ibi spectari 
mihi persuadere nullo modo possum: quid quod Galeno quo 
minus adsentiar, impediunt verba seqq. xzi vZ6 zípoppoiàzo 
vby M)Tby TpÓTOV Oictic: quippe ibi sermo est de haemor- 
rhoidum deligatione eiusmodi, ut pressione emortuae decidant, 
quale quid cum ZvzBpox.cuG ilo Celsi et Pauli nihil habet 
commune, uti patet ex illius verbis adlatis. 

Iam vero restat, ut auctoris nostri verba ad amussim exi- 
gamus: nihil obscuri est in verbis jzob0cig v5 t dup T5 Qs- 
A6va v5 và xÜzp éxoócy. Gal. in exeges| xózp' vo v?76 fe- 
A6v«c Tia: Hesych. và v5c (zQí3og Tpüuu. — Verbum 
Vz07:0évz4 hie usurpatur de immissione pili in acus foramen. 
Haec aperta sunt. — Sequuntur verba 3;zxevrésiw éc v0 xá&v& 
xZTL Ti 0£0 Tíjg Lve cáci06 ToU B AcQdpov, in qu- 
bus postrema intellectu sunt difficilia. Credo viam quamlibet 
dicl posse ££ *66 Zw céÍVeIV , Si praeceps sit et inde explicari 
dictionem xzT7Z TD o£ 7/56 &y váci0G TOU pAsQtov, ut 
sit secundum directionem, qua palpebra recta sursum tendit, 
quim accuratius puto ipsum indicari locum i in media palpebra 
superiore , unde 72 BAé fupov ó£éuc Lyn méíysi; et hunc i ipsum 
vocari và ó£U vZe ve TÁcio6. — Olim cum Cornario và oEÓ 
illud accepi de palpebrae margme, quod etiam Littréus fecit. 
Foési interpretatio parum rem definit et nimis vaga videtur. — 
Equidem iam accipio, quemadmodum fecit Cats Bussem. in 
censura l. p. 461., quem puto recte rem imdicavisse, quam 
lam e verbis deduxisse mihi videor. Seqq.. Zvzveívue c& t p- 
Mo Tu Ec pov, significant iles ulterius esse attrahendes per vul- 
nusculum (id enim iubetur), quo facto collimeanda fila sunt, 
quorum alterum. per mediam palpebrae partem, alterum. Z7o- 
xár4 ToÜTOU l. €. per locum inter mediam partem et mar- 
ginem transmissum fuit. Reliquit autem fila donec suppu- 
ratione orta decidant, ita ut per cicatricem contracta cute 
palpebrae, cilia extrorsum vertantur. lam puto omnia plana 
esse. 

69. Qe m2XvTÁcTUO tipiou oicUzMDOU fpépuuTL xui Ge gE- 
yíero àzo3yco26.] Libr à mz4x0TumTOV £. 0. p áp u t xti UC 
uéyiToy &m634cuc. — De meo eum casum in textum intuli, 
quem iam in priore Ed. desiderare me dixi. Vulgata neuti- 
quam defendi posse mihi videtur. 
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eira àmomiécag TQ cwm-TÉ wpéo, xal uj 
Dpéys, zpiv àzoméow: xal aisi uía) xara- 
Aíuzaye, xal uera vrabra dyaAa[oy &AAe- 
Dopícai* era yuuyatécóo xal àquópoóro- 
yuuyacíou à& ' Tpíduc, máAw dz poU: Opó- 
poU à? dex oU xal ué0uc, xai T&v dpiuénv 
eo Bpry dirou éueÉT óà àv ézTÀ *uepéov, 
j rpg & v8 porto obTc yag &y Eoi &pi- 
ca olov Ó8 xipgüv, a0cTwp0v, Üdnpém T6 xal 
OA yoy zwér. 


E£y'. 'Toic: à épzóoici cuÍAA€o xaraTa- 
py xuxMoxoug " ELs &y ÜOmri xal àmoCécac 
sÜ uáAam àmóweo» xal émwyÉmo dAAo Ee, 
&ag dv àmrouéyo oíe(püoy xai uaMaxóv Qa- 
yá' eira Tgíp]ag Asi Eóuuieyc xópuivoy 
T&(puyuéívo» xal Asuxà cácapua xal ágv- 
yóáAag Asíang Tela iy uíMmI, éxAciwTÓY 
óídou, xai iml voóTQ oivo» wyAvxóv: QoQ- 


1ompÉie v0AA9 Àmb Opüpou. — ? éjeiy Umi. 


iivu &momiÉOuS Tü Cw TÜ xpío, xxi u3 Dpéxs, mpiv &ro- 
zécw.] Ad ewzrG cf. Celsus V. 19. 18.: ,, Quaedam autem 
sunt emplastra exedentia, quae e*774 Graeci vocant, cet." 
Formulas duas adscribit Gal. de Rem. Simpl. VIII. 10. 16. 
de cedrea, agens: cZ6 £V oUV &zAZ AG, inquit, aápuzs éTO0Í- 
Mu TF uu xi dva vus 0Ó26i, xaldmep xcd TÉLAAZ TZ 
T5; uiv RüTÉG TÁEt4G ÜTÁDXOVTU xu T) beppziveny , As- 
TTOUpR d8 TuiG o)cízie óvrA emi 38 cüV CX Asp 8y 
xpóvo T€ TÀsÍOV Ui LÓyiG &yepyei . XUGASITUL Mey ovy TZ 
TOLEUTZ Quan mTÉVTAZ ÜWTTIMÁ TE XX GT TÉ . Diu Qépet 
J3'LAAÁZAaw xaTÀR TÜü LMEAAÓV T? Xu STTOY. Postremum mo- 
nitum 47 Qpéxs ad ablutionem partium deligatarum referen- 
dum censeo. 

xai cic uiav «uraA(qumTAVE.] Cf. ad haec verba Aph. VI. 12. 
Gal. in comm. ad lib. de Humorr. p. 459. Paulum Aeg. III. 60. 

yuuvaciou 38 qud TÁAM &z óphoV.] Ad h. l. cf. Gal. 
de Sanit. tuenda TIE £y v3 à? mTupzaueuucoóon, inquit, 
cp TÀ yupiécia ado Cxozhy àx0í0Y La ME du TZ cÓ- 
MATL, TÀ pécwy Cx Aunpzs xci BAM émiXpuTETV A 
zOióvTWTAG, XU XGT. Pxt(VXV TUTOUGUZI TO GÜUTZV. Adipsum 
nomen vpilis quod attinet: xai uiv 34, mquit, vpíjiy v6 
xai &ydTpupiv o0 3iícer Aéysiv, eidóruc, hvi và TÀG Lvu- 
Tpíjseue 6vouz guys léa rego TOig TRA UIS PGTi, Tb DP 
TG cpíljswsz coig véorg. ln his additamentis spuris $ 57. 

&yacpíQeiv pav moAÀUV xtóvov. TI&Ax &zb óploU recte dant 
cod. vetustiss. et alter bonae notae, Aldus: vulgo z6AA$, 
pro quo solus vetus liber TÉ: est autem illud aeque vitio- 
sum atque ópüpovy. — TI£Aw &zó Jm idem quod máAn p- 
04, de qua Plato legg. Vil. p. 234. Tauchn.: zZ 38 àáz' 
opc TÁAMG, &T ubsxívev xo xev x4i TAsupGy éEei- 
AácEUG, pev QuAaveis ns TE Xi xurucTGeUS 3a uod- 


uev. ueT £UCXÁM0VOG. [6G T8 XUÀ ÜTIEIAG SyEXd. 
xci cüVv dpuuísv EEG üpvydvov.] Diose, lII. 29. de Ori- 
: 5 5 : 
gano: éusevixóV T6 Qépuuxow cxsváCeTui! 3) abT5S xui 


^ Ub er Lp Yat D - - 
xpoupmy x«i [oàg TOU Ézi TZ Diu: nosterme hac de causa 


dit curatio. Deinde compressas medicamento pu- 
trefacles, neque perfundes donec deciderint, u- 
namque perpetuo relinques. Post haec etiam, ubi 
vires resumpserit, medicamentum purgans ex ve- 
ratro exhibebis. Deinde exercitatione utatur et 
exsudet, pro exercitatione sit frictio, lucta stan- 
tium, cursu vero abstineat, ebrietate et acribus 
praeterquam  origano. Vomat autem septimo 
quoque die aut ter i» mense. lloc enim pacto 
optime habebit. Vinum bibat fulvum , austerum, 
aquosum et paucum. 

63. Purulentis dissectos scyllae orbieulos ex 
aqua coquito, et ubi optime deferbuerint , diffun- 
dito aliaque affusa coquito, dum tactui percocti 
et molles appareant. Deinde ubi laevigatum tri- 
veris, cuminum perfrictum, alba sesama et amy- 
gdalas tritas admisce, eaque melle excepta in 
ecligmate exhibeto, posteaque vinum dulee bibat. 
Sorbitiones sumat: peplum album tritum, ace- 


. E * [^ * ^ 5 K 
origanum concessit? an vero quia £wpE melciez óEvA ov 
mTAWlog cüv usAixpámca uíAuva xaTE xoa» Lyc? Illud 
forte vero similius, quum auctor ipse vomitum praescribat. 

iucécu 3B B) íÉmzTÀR Üucpéwv, 9| Tplg &v TG uw ví.] Cf. Lib. 
de Diaeta III. p. 710 (Kühn.): xpéecóu, 38 xz moics àpé- 
TOi; TOUG hiV ÜvypoTépous cpig TOU [4wVoc, coUg 38 Éwporé- 
pov; Big &mà cwríuv zuvroldmzuy. — Gal. de usu partium 
V. p. 420. vs. 33. Ed. Bas.: xzAGe ovv, inquit, of zAzioi 
TÜV iz püy £u TAS EAMUS LET TAS Dyi&iAiG Xt 
4006 &-b TV giríay eU éxdoTQ uwvi £pérovs DXITTI TT. 
cuve(oolAevov , oí. uày mat Zpxeiy vyopítovrss , oí 38 xi 3ic 
&EioUvTEG yívestas . &mcAuwT£G; ovy TAS TO TWTAUS TÀV 
écÜiouévuv TwvixzUTX Bpipeiue mE xz fumTIMZG EX AÉyecUmu 
cuu(ovAsóovreg, Um Pp vcOU xui mZV ÉwxaÜvpui TÀG yzcTpic 
7b QAÉyuz xui uw3iy eig wuxoyuuiav QAdqo 7b cua. 

oru yàp Zv Exo: LpioTZ.] Legebatur £xor Zpig TZ TO 
cz; qubus v2 cügz otiosum est additamentum scioli 
recentioris, quemadmodum T4 cópzri in $ 57. Si qui pu- 
tent alterum additamentum alterum tueri ab interpolationis 
suspicione, dissentio. 

civoy 38 wippov, zücTWpV, UOztÉz cs xa bAÍyov vrwÉTU.] 
Vinum quidem hocce ob adstringendi virtutem. commendatur 
me iudiee. Quod ad cod. vet. lect. xzi óAÍyoy Tb zoTbV 
ziÉT4, nescio an non inde pateat olim scriptum fuisse: ci- 
yoy 88 xippüy mc TWpoy Üodpeu vwÉTU . «zi 0AÍyoV TO 7roTV 
ÉoTr«. Sed sunt hae merae hariolationes. 

63. cxíAAxe.] Vid. Diosc. Il. 202. Etiam Gal. VIII. de 
Rem. Simpl. scillam praefert aut assam, aut coctam, quum 
ita eius vis obtundatur. 

xai LdpuvyddáAus Asíue phas £y uéAvri En Aci Tov Dí3ov.] 
Vuleo ZguvyàáAzg vézg Tpíjzc, pro quo praestare Aeízz 
TfíjZ4 codicis vetusti, significavit Cats Dussem. m censura 
laudata. Differt etiam lectio in verbis £v u£A:/74, pro quibus 
cod. vetustus habet iv 3z7:, quod item malle se significat 
Cats Bussem. l. l. p. 462., quum in aqua facilius quam in 


46 
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Lara óÉ* wüxaovoo Tác Acuxig UroTplac 
0xóc0y Aeuíaxi0y , UÓnTI Ólclg, cwravíou m Aó- 
uar) &AsÓpoU édpyoac, uéM iain, v Ae- 
póv ézippupBy, orco Owwyéro T9)V "ufpyv: 
cra éc rà dzoDalvyrm Moyitóuevog TÓ 
OeUryoy oídov. 

EÓ'. Auctyrepíuc: xvapuGv xaÜapGy TeTaQ- 
TWUÓploy xai éguÜpodavoU ócótxa xápQea Acta 
E£uuuíExyra xai édpoavra, Auragóv Oidóvou 
&x £y ey. 

&£e'. "OQUaAuGy* ozódoc mtem ÀUMÉY4 , A1- 
cap mEQuexyuév4, oc crac Uy Uy gov, Acioy 
TgkLac, ÓuQexío TO TÉüc cixpc OuQuxoc 
&ywypcyac. &y vAío vs Ewpuvac, Uypaívely 
Qc &víAsurTOV: ó& Ewgü) vyéwu4Tal, 


€ Á4 


0X0 0 


melle conterantur amygdalae; mihi res dubia videtur, quum 
éxAtciXT0/ Bídou mox sequatur et mel ad ixAeixTÓy forman- 
dum aptum sane sit. Neque vero tam absurdum est amygda- 
las cum melle fuisse contritas. Idem certe fieri patet im for- 
mula apud Paulum VII. 11. fol. 113. vs. 13. và .AcÉévov 
SumViXOIG X. T. À., ubi quidem non éxAeixTÓy paratur, sed 
mel excipiens est aliorum remediorum et ZuvyàZA«v zixpáv 
z/. ln remedio 3/ ópéfuv paulo superius idem fit. — Quod 
ad Asíze et vézg, sane notum est As?oy TpíDeiv , sed id ipsum 
quum tam breyi ante sit obyium, potuit forte h. l. simplex 
ctíBs:» eodem sensu poni; quod ideo moneo, quod nondum 
tam certo mihi constat, auctorem mon voluisse Zuvy34Aze 
vézg. Quin forte utraque lectio componenda, ut Zuvy3ZAzs 
víug Atíag vcpíjug scribatur. Quaeri porro iure possit, num 
formulae auctor sesami semen et amygdalas simul usurpave- 
rit, an vero $4 Zuvy3áAae sit legendum, ut alterutrum ad- 
dendum esse praescribatur. 

pÁxuvoc T9c Asuxzc UmoTDhpue óxócoy Aexícxiov , UST: 
aide, owruMoU TAÜUuUMTI LAspou Sj fíoze, uÉAL émiyéne, 
xAipy émippuQGv, oro 3uzyéru.] ,Corn.: peplum appel- 
latum meconium album, tritum acetabuli parvi mensura in 
aqua loturae farmae setaniae maceratum et coctum, melleque 
affuso tepidum sorbeat."  Fo6s.: ,sorbitiones sumat peplum 
album tritum acetabuli parvi mensura, aqua loturae farinae 
setanjiae maceratum et coctum, melleque adfuso tepidum sor- 
beat." Haerent hae interpretationes in reddendis verbis: U3z7: 
dide, ewravíou mAÜÓMaTI ZAsÜpou édáczc, ad quae mox 
redibo: nam primo loco de ipsa planta videndum est. Hane 
quidem recentiores interpretes ,, weissen Mohnsaamen" (Grimm. 
Sprengel) ,,Pavot blanc" (Littréus) nominavere. Verum Diosc. 
IV. 67. — Mxaev» ZQpá3lw jz5.3é ciwwev "HpauxAeia wAn- 
ócica xzUAev Exe amibupauiov, xci TÀ QÜAAM aQ63pa 
pAxpA, ccpovulíg eoiócU xui wupmóv mp UGUTOIG AEUXDV 
[xzi và GüAoy 38 [omáwovw Aeuxóv écvi xui &QpS33sc] fíCz 
38 AemcTA4 xui ézwmÓAUi06g. Wide Fraas l. l. p. 105. ubi Si- 
lenen inflatam et S. fabariam pro Dioscoridis planta haben- 
tur. Gal. de rem. Simpl. VII. 12. 16.. M£xev 'HpzzAsiz , 
xaAciTu,. 38 xui ZQpiwc. (c, cÓumECU AsUx( T &cTÀ xui 
&Qpáius ojem cpuxpá^ xaÜzprixüv 3 $xye& QAÉyuuTOG TO 
czípua. Quaenam haec planta sit, incertum est: cf. Schneid. 
ad "Theophr. IX. 12. 5. et im indice. Sprengel in comm. ad 
Diosc. p. 601. Gratiolam officinalem esse suspicatur, de qua 
vide Vogt Pharmacodynzmik. 1l. p. 297. seqq.; differt opi- 


tabuli parvi mensura, aqua adfusa colatum , cum 
farinae setaniae lotura coctum, melleque adfuso 
tepidum sorbeat, eoque modo diem transigat. 
Deinde adhibita consequentium ratione coenam 
exhibeto. 


64. Ad intestinorum difficultatem fabarum 
purarum quadrantem et duodecim rubiae sur- 
culos tritos admiüsceto et coquito et ex pingui 
aliquo delingendum porrigito. 

65. Oculis medeberis, si spodium lotum, velut 
farinae massam probe subactum, non liquidum, 
laeviter teras, acerbo uvae immaturae et amarae 
succo humectatum ac in sole resiccatum , ita ut 
ilini possit, humectaveris. Ubi vero siccum ex- 


nione ab eo Fraas, uti dixi. — Cum gxa«v etiam dicatur de 
Peplo. (cf. infra notam 1. ad $ 72.) mihi fere praeplacet Cor- 
nari et Foésu ratio, qua peplum album exponunt, propter 
Diosc. locum, quem mfra ad $ 72. nota 3. citabo. Ceterum 
semen solum adhibitum fuisse, indicant, ní fallor, ipsa men- 
sura, parandi ratio et Diosc. verba l. l.: vz2í7*6 0 xzpzos 
CUAAÉyeTUi!, Üruy TtAcÍug &ipuvüs Üépoucg, xci ÉEwpuvleis 
&moTíósT4(" — Certum iudico non spectari semen Papaveris 
sommifer|, sed purgans remedium: lib. zepi cupéyyuv p. 335. 
mzicui Tü [WKGWi0V TU AsuXOV. Q4» 38 u3, LAAOÓ Ti QAÉy Uu 
xzüzíps.. ltaque meconium album ibi pituitam educere cen- 
setur. Iam vero quod ad parandi rationem attiet, probe te- 
nendum quid sit 3:zíg, de quo monui ad $ 21. partis vere 
Hippocrateae. Itaque semen pepli cum aqua conterendum esse 
praecipit, dein colare iubet, et colatum cum zrAóuzr ZAcÓpov 
cxXTZYÍíoV coquere, adfuso ante coctionem melle. 

64. xvzpüy xabzpüv.] Videntur esse fabae Graecae Dio- 
scoridis, quas adversus dysenterias et coeliacorum profluvia 
cum oxycrato s. posca coctas adhiberi monet II. 127. Puta- 
men adstringens habet Galenus, qui ceterum eadem tradit de 
usu ad dysenteriam: vid. de Rem. Simpl. VII. 10. 59. 

épuÜpo3zvoV.] De vera huius nominis scriptura épu0po32v6c , 
non épuüpó3uvog Schneid. in Ind. ad Theophr. voce épev0e- 
3zvóv. Incertus sum, quaenam plantae pars a nostro specte- 
tur: Corn.: ,sarmenta duodecim." Foés. , surculos," quod 
retinui. Grimm. Sprengel: ,zwolf Wurzeln." Littréus: ,, douze 
branches." — Et haee quidem interpretatio satis placet: ma- 
xime Foési surculos. 

Avrapov Didóvz: ix Acíoew.]. Celsus IV. 7. p. 168.: ,,Danda 
est sorbitio ptisanae, vel alicae, vel oryzae: cum qua recens 
adeps cocta sit." 

65. eméó3oe memAUuÉv4.] Vid. de hoc medicamento Gal. 
de Rem. Simpl. IX. 3. 25., ubi de modo, quo c763ec acqui- 
ritur, exponit. Cum his cf. Diosc. V. 85. — Utroque loco, 
quid inter zou 6Avyz et o763ov intersit, discimus, quae sibi 
affinia esse docent veteres plurimi. De omphacio vid. Diosc. 
V. 6. Sprengel in comm. p. 642.; de differentia inter om- 
phaeium et acetum Gal. de Rem. Simpl. IV. 3. p. 630. Kühn. 

óxócuy 38 Éwpüv vyívwTUi, Tphjae Aciov, Expüv, UmáAciQe 
x. T. A.] In vulgata h. l. lectione habetur vpíjzg Asiov £w- 
tóv, quod exhibui: in aliis codd. probatissimis Aeíg T&Tf44- 
péwo Éw4pü, quod recepit Littréus. Mihi haec lectio non 
placet, quia ita nimis arcte ista cum j74Ae/Qe coniungun- 
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cpkpag Acto), Ewpüv , vráAeipe vobg 0QpbaA- 
pobg xal capámzaoct voUg xáyÜouc. 

Eg'. '"Tyg&y: é&Bévou. Opánuw» wíav ém* 
àx6»4c TpíDc», wamAxoU xexaupéyou &vvéa 
óoAoUg, xpóxou TpióDoAov: raUra TpíLaG 
Aem, capáwee olyou y Auxéog xoTÜM4» 'AT- 
TIXXV , Xüzerra ig TUy YAi0y Ücig xavraxaAó- 
Jag, óxóra» cuved,w0fj, ToÓTQ 'yp£o. 

EC. Ilpàc ràg mepuodUvíag xal và Qtó- 
pora doro waAxíridos dpa ux , craQuAMIG 
mepxa[ 0óc4G Oxóray Odo uépem MqQg, Exmi- 
écag, cpópyay xal xpóxov TplL]ag xa) Eugu- 
píEag có y AcUxog, éwoov & TQ 94Aío, xai 
TroórQ üTáA&(e To)g mepicdUvéoyrag: ÉcTQ 
óà iy waAxG9 dye. 

Ew. "Tm0 borepi«Gv mwyouévov yvGoig* 
ziÉco. Tolo! TQicl ÓmwrÓAOII* x9» aicÜqroi, 
raUTra UcoTr&pIxÁ &oTI* Wv ÓS uy , crac eóea. 

£0. *'Toici dÓpeziGóeci! xarámora- Aerídog 


stiterit, laeviter tritum siccum; oculis illine et 
angulis insperge. 

66. Ad eosdem humentes remedium. —Ebeni 
ad cotem triti drachmae uni, aeris usti novem 
obolis, croci obolis tribus, terendo in pulverem 
redactis, adfunde vini dulcis heminam Atticam. 
Obtecta haec dein soli expone et, cum con- 
cocta sunt, iis utitor. 

67. Ad oculos dolentes et ad fluxiones reme- 
dium. Sume chalcitidis drachmam, cum vero 
uvarum maturescentium partes duas sumseris, 
has exprime et cum myrrha et croco contere, 
tum omnia cum uvae succo admisto in sole 
digerantur. lloc autem medicamine subline 
oculos dolentes. Sit vero im vase aeneo. 

68. Dignotio uterina suffocatione laborantium. 
Tribus digitis preme, quodsi sentiat, hysterica 
passio, sin minus, convulsio est. 


69. Bohn hydropicis dandi. Squamae aeris 


l jypoU Üspa méíu. — ? Inscriptio: xaremórie jdepiósi. — ? Vulgo msi. 


tur, quod fieri non debet; neque enim recte pulvere 2z2zA«í- 
Qv dixeris. — Res ita intelligenda videtur, ut, addito om- 
phacio, dupliei modo paretur et in usum adhibeatur medica- 
mentum.  Paratur jypàóv àcg éváAsimTTOV, et sic parato Uz2z- 
AsíQew moUg óQUuAMoóg iubet auctor; vel exsiccatur et in 
pulverem tenuem conteritur, quo pulvere ut zzpzzráccns voUc 
xávÜovc praescribit. 

66. é(Mvov.] De ebeno vid. Diosc. I. 129. Gal. de rem. 
Simpl. VI. 5. 2. De aere usto Diosc. V. 87. Gal. 1. 1. IX. 3. 36. 
Transposui verba éz' Zxóv«c Tpífwev, quae vulgo pone xzA- 
xoU xcxazuuévou évvéz ó(jjAovg adscribuntur, mihi vero ad 
solum ebenum referenda videntur, collato T'heophr. IX. 90. 4. 
Hist. pl., ubi: v2 38 7£6 8Qévou EóAov xzvE uiv T3» 706c- 
oiv Guowv zÜ&o, QAoicüóv 38 uéAuw yívsTu4 DpuciuhV 
38 mphg óQÜnAuízo &uóvyg Tcpópusvov. Ad quem locum vid. 
Schneid. p. 839. adnn., quocum plane consentio, Galenum 
male Zxóv4y interpretari Óvízvy.  Plmium etiam laudat ,,ligno- 
que" dicentem ,,ad cotem trito cum passo caligmem discutit." 
Quo modo quaeso lignum tam durum in mortario contriveris? 
) 67. evuQuAs mepkzioóowe üxórav 3óo pépem Aw«QUm, 
exmiÉcag.] ipxzCoícwz cum Lind. e ms. Servini recepi: 
zepxáce, uva, cum maturescentis color e viridi m purpureum 
mutari incipit. Cf. Hesych. cum interprett. in voce. Adposul, 
quia uya maturescens acore suo, magis quam matura, in cu- 
prum agere potest, quod voluisse videtur auctor, qui in fine 
etiam monet: acq à8 £v yZAxG &yysíe. — Cod. antiquiss. 
una cum alio quodam praebet ó7'Zv 3vciv Zufpmig Tea, 
$w7iíc4g, quae lectio, a Littréo recepta licet, prorsus dis- 
plieet. Interpretatur: ,lorsque cela se sera digéré pendant 
deux jours exprimez;" itaque chaleitin et uvas nondum ex- 
pressas digerendas sepones duos dies, postea exprimes, tum 
rursus digerenda omnia soli expones? Minime: sumes chal- 
citidos drachmam, duplicem uvarum maturescentium quanti- 
tatem, (nisi forte in 3óo gpsz vitium lateat, ita ut maior 
quantitas sumenda sit) uvas exprimes, teres myrrhae et croci 


aliquantulum, dein miscebis chaleitidem cum myrrha et croco 
et expresso uvarum succo, cQ yAsóxe;, quae omnia mista 
expones soli, ut digerantur: immuttes vero vasi aeneo. Quid 
sit yAsUxog, vide apud Gal. de alim. fac. II. 9. 

69. 'Tóic: x. T. A.] Hune locum et seqq. ita refeci, ut, 
quoad maxime potuerim, sensum sanum inde elicuerim: pro- 
eul absit tamen, ut codd. scripturam reticeam, en! mss. le- 
ctionem: Toig; U3puruó3ect (cod. vet. Uzvamixoici) ux avíou 
Aexuíaxiov " Aa TixOV Ga Tpoty'yÜAOV. 7rógiG. Aezrídon MAAZIL TpéiG 
TÀ TAÀÓTE£i KUl GAÁTOU CWTAVÍIOU. XOA AGAT TUUTU AEG 
Tpíjzc (cod. vet. x6AAxc mávrZ uüTE Tphpuc) xuvrámoTX 
£verpélug (om. vulgo £uecp.) 3íov xárw Ü3ep xabaipe: 
xZi (copulam omm. optt. codd.) xoiAíwv àxxompoi^ àe ic x, - 
Bug ümo0U ToU TiuLÁAAoU Z-z6oTUÓS PTTÜMIG ÉG ÉuÁGTMV., 
Kir àc xmivüv dyyoc cuvücig mZzpicótoUz, 3íov (c sipn- 
pév9 vulgo additur, quod optt. membr. omm.) zp9 78v ci- 
vcíuy. xul và puxéviov Tpi)uv, Uàp &zixÉovV xui DiwÜéwv, 
ZAsupov Qupüv. irpíov ómTv, uéA. éQov mapuyínv, roc. 
ÜBpumiMOIG. Tpvysiy Bí3ou, wo ÉmrumíuEN Givov y AuXUV, G3z- 
ptéz, 4 usA(xpwroy DÀzpég. v0 38 (3É omm. codd. 3., inter 
quos vetus liber) Zzà Gv xompíaew pwxdviov (v wx. cod. 
vet.) EuAAÉyav mcuuieovu wzi Üepámsve. 

His descriptis redeo ad meam horum verborum lectionem, 
de qua paucula habeo dicenda. — Et ut ab iis ordiar, quae 
ad hane $ 69. retuli, sponte patet, initio pessime mista esse 
omnia. Coniungendum coe: 03pem:3eci mócig (imo xzcá- 
To0TZ); nam j7V4TiXOic: utique vitiosum est, nullo modo 
ferendum; rerum mexus id ultro docet. Verba gazzovícv 
AexícwioU "Aq ixOV GT p6yyUAov iungenda cum formula ulti- 
ma, nam quantitatem referunt meconii sumendi. 

Aemílog uüAua mcprig c ATi.) Video Littréum ad h. I. 
Dioscoridis verba adseripsisse, quae ipse itidem, antequam 
eius editionem vidi. adnotaveram. Is enim V. 89. de aeris 
squama: z;vopíyw 3é, mquit, uerZ usAixpácou Vàgp Lys 
zig à8 QupBvree aüTàv uev! LAcpou £V xaTATOTÍM Ài- 
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U4Aoi Tptig TO mTÀÁTtU Xa) àAÀXTOU CwT&- 
víou ..... xXoÀA$cac TaUTO, Aca TplLag, 
xarámorm EuoTgépag, Oídou: xáTc Doc xa- 
6Gaíoei xol xoiMwy &xxom got. 


"Ec iowá&ónc óm0U TOU TiÜUuUÉ AAoU dzó- 
cTa( E érTáxiQ éG éxáoTww, cirà éG xaivóv 
dy'yog cuvy0óeig ramuicóscUai. — AÍdoU TQ TOV 
ciríay. 

ox'. Msxavíou Aexíoxioy '"ATTIXÓV CTpOy- 
yó^o) TpÍBc», Üdcp émiyícv xal OmüÉcv, 
&Asupoy Quugü», uéAM éqüoy mapa éov, irpíoy 
órTGy, TOici Üdpcixoici TQyely óíoou xci 
&rimrívsey oivoy yAuxiv, Üdupém, 9» ueAMupq- 


3óuci. — Ad pi Aw cf. Gal. in exeg.: uáAwe TÀ TAÀÁTE 
TÀ xvalioxe vic 0QUuAuivEG páAus. Locus laudatur etiam 
ab editore Parisiensi. 

&AMÁToy GwTZvíov...]  H. l. deficere videtur quantitatis 
sumendae significatio, ita ut lacunae signa posuerim. 

oAAMUSS vc4UTU., Afi Tbhpuc, xuTámoTA ÉvceTpÉlZs 
3ídov.] Vulgo xoAA£czvrz, unde recte Lind. z0AAczZG, 
sicuti mox phas. Quod ad cod. vet. lectionem : &6AAwc 
váwTX RÜTX TpipZzc, est haec utique corrupta, sed vulgatam 
si conferas, efficias fere, pone ZAZvov ewrzvíov plura reme- 
dia olim enumerata fuisse, ita ut nostro loco scriptum fuerit 
X0AAMÁGZG TZÜTUG TÁVTZL, AtiG Tpíjzc: nam etiamsi Diosc. 
nostram lectionem vidisse constet, iam ante huius aetatem 
aliquid excidere potuit. Verba xz74zorz ÉvceTté£bze intel- 
ligo de remedio in bolorum formam redigendo, uti recte 
monuit Cats Bussemaker i censura laudata. 

xáro Ud3ep xaÜuípe. xui xoiAiwv Sxxom[oi.] Minus recte 
antea copulam omittens cum Littréo verba xorAíwv àxxompoi 
ad caput sequentis formulae retul. Sunt omnino huius loci: 
non apte ponuntur nis ad calcem formulae, ita ut xí ser- 
vandum sit. 

70. àmoU ToU TilUMÁAAOU x. T. A.] Cf. Diosc. IV. 162. 
Rufum Ephes. p. 18. Gal. de Rem. Simpl. VIII. 19. 7. 

7l. uw«x«evícv.] Ad plantae nomen confero Theophr. IX. 


8. 2. qui de plantarum succis colligendis: r&y 38 zAsíecav, 
c M ; - 
inquit. à vogue" QV TiVLG MP» &U0UG sic Gytyeia Guvá- 


yoUciV. GG7TEp Xi Tü) TOU TIÜVMÁAAOU 9) MMXGVÍOU! KULAOU- 
ci y&p &pQorépec. Schneid. in adn. p. /43.: ,Bodaeus com- 
paravit Gal. glossarium, ublestuwxóviov vàv zÉTAÀOV MU ACÍ- 
pevov , O xui Uwuxavicuvy vou Ces. Diosc. IV. 168. (165. 
Ed. Spreng.) peplum ait vocari etiam. uXxavz ZdQpásàw. Idem 
Tithymalum zzpáAiow narrat viüvuaA(da et uíxavz appel- 
lari ab alis. Rufi fragm. p. 26. Matthaei: ,7éz Aoc oi 38 
cyxXv. oi àB uáxuva GQpodícuuy xa A001." — Apud Celsum 
V. 7. legis: ,,Exedunt corpus... lac caprifici vel lactucae ma- 
riae, quae c/ÓduzAA?6 à Graecis nominatur." Spectat igitur 
qmibóuR AMO vy 7TZLÁA0V. Plim. XX. 80.: Tertium, inquit, 
genus est tithymalon, mecona vocant, alii paralion." Itaque 
longe vero simillimum esse dixerim loco nostro spectari semen 
Euphorbiae par aliae. 

Aexícxiov "ATTiMDV GTpoy'yÜAov.] Quantitas maior visa, 
quam pro medicamiis viribus, olim offendit interpretes Grim- 
mium, Sprengelium, alios: e nostra lectione infusio tantum 
huius quantitatis sumitur, ita ut non amplius miremur men- 
suram acetabuli Attici parvi. Sinmlis est parandi ratio illi, 


ter tantum, quantum specill cochlearculo im- 
poni potest, et farinae sitaneae..... haec con- 
glutina et contere et in bolorum formam inspis- 
sata exhibe. Deorsum aquam expellunt et ven- 
trem purgant. 

70. In. caricas instilla succum tithymalli, se- 
pties circiter in singulas, dein in novo vase 
sepositas recondito. Ante cibos sumatur. 


71. Pepli acetabulum parvum Atticum rotun- 
dum contere adfusa aqua et cola; dein farinam 
subige, et melle cocto adfuso placentam para, 
quam hydropicis edendam exhibe et superbiben- 
dum vinum dulce, aquosum, vel mulsam dilu- 


quam $ 63. habemus. 

ÉAevpov Qupüv , uéM éQUv mupuyénv, irpíov ó2 àv. ] 
Verba icpíoy óz Ty ante uéA. éQUov mapu és vulgo scri- 
pta leguntur: rerum ipsarum natura docet haec esse transpo- 
nenda. Maxime vero me advertit locus Dioscoridis IV. 165., 
ubi de peplo: Zye& 38 QAéyuu xai xoA29 ó£vddov mA$- 
Üoc uerZ ÜD3pouéAvroG xoTÜAMG XcGÀ Ev mpocOW/[uzoi 38 pua- 
yvíuevoc vcupáccs. TÀ4V XoiAíaV.  Dixeris fere. Dioscoridem, 
priore illo medicamine jevZ $3pogéAwvrog e Peplo parato, 
subindicare formulam, quam supra $ 63. habemus: hanc 
enim ipsam misi indicare voluit, notavit profecto hoc reme- 
dium adhibendi methodum alteri illi valde similem. Postremis, 
xui y mpocoVZuaci 38 uiyvópsvoc, nostram hane formulam 
significare videtur. 

voíc, Üàpezixoic. cTpOvyciy Bílov.]  Nuperrimus editor: 
céiciv élpueciciw ÜBspuuoioí 6 mpysiw 3ídov, quod ita in- 
terpretatur: ,faites manger cette préparation à ceux, quiont 
besoim d'évaeuations alvines et aux hydropiques." — Nempe in 
Galeni comm. legis: £0" é£$g 03payayüv Qdppuaxov, civ. ex- 
Xo parTixoy , cil i3piwcic Ü3epixoig m6 Bui Biz uuoveíov 
xzi icpíey. Sponte patet unicuique, édpixoig viticse scriptae 
repetitioni sequentis j3eprxo?g originem debere et una litura 
sanandum esse. Seripsisse credo Galenum: £i j3spiuo?e yg 
Bíduc, vb Xià gwxeviov xci icpínvy. Mihi quidem exempla 
non sunt cognita vocabuli é3prxoz; de homime, eoque, quo 
editor Parisiensis voluit, sensu usurpati. 

3 ueMupuroy i3upis, [rà 75 cv xwpiev]. Mwxóviov EvA- 
Apu TURAeUOU XU bepázeve.] Hoc loco probe tenenda 
est lectionis varietas. Vulgo in Edd. olim ferebatur: 7à 3 
&-0 cTüV XOTpÍMV wnkéovaou £vAAÉyuy TUpieioU xdi Üspá- 
ztvs, unde Heringa de coniectura effecerat: v0 à8 &7à Tw 
xompiiv (a recto xompíz) poney X, T. À. sensu profecto 
non inepto, ita ut probabilis coniectura videatur. Seqq. tamen 
ostendunt, verba g«xóvioy E. v. xzi 0. per se esse sumenda, 
non superioribus adiungenda. Cod. Regius ille vetustiss. ha- 


bet: $* geAÍxpwrov D v0 G7 cV KWfÍOV' Y MMXOVIOV 
X. T. À., quam lect. Ha secutus est Littréus, ut pro xwpievy 


e vulgata scripserit xU RN Galeni glossarum exegeseos au- 
toritate , ubi: xozpíuv) peAuxMpav. | Of à2 TACTO ypé- 
Qovci xypíav BwAoi 38 cvv &momIECUÁTUV TOU XwWpoU. 
Mihi quidem, nisi aliunde Galeni explicatio nominis xozpíev 
confirmetur, quod nondum factum novi, ili nae fides non 
adhibenda videtur. Non semel in aliis similibus fallitur Ga- 
lenus, et repertis iam variüs nostri loci lectionibus patet, ni 
fallor, Galenum parum firma auctoritate suam interpretatio- 
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TOv Üdmpéc, |rO dao r&v wwpíov. Mwyxóviov 
EyAAÉyey TauicóoU xa) Ü&páuc. 


nem munire. — Ànte omnia dicamus, re vera mulsam e favis 
paratam fuisse antiquitus: lib. 1l. de Morbis p. 275. xui 
zíveiw Bid Óvaus vwpéoy àv Ü3uvi Gomopéo,uv c ux póTucov. 
et lib. IIL. p. 320. coUzo 8» xwpíu» E£wpüv Ocov 3óo xo- 
TÜALG Dpéxev Üluvi: xxi EvmcpiQuv ysuícóu, fuc Ev Umó- 
yAuxv yéuvwTEL, ciTE DiÜsocue, cíAwz iu AOV 3í3ou mí- 
ver. lam vero certum iudieo KOTIPION similitudine littera- 
rum e KHPI(N ortum esse; z et » saepius confundi e no- 
minibus propriis 'Hpó3ixoc et TIpó3iwoc constat; 2 vero fa- 


tam [e favis paratam]. Peplum collige et reconde 
et cura. 


cile ivehi potuit ab eo, qui ltteram in xzpíg) omissam 
crederet, vel in ductu aliquo litterae x latere. Postea parti- 
cula 3é perperam invecta, in vulg. lect., quemadmodum 7 
in lect. cod. vetust. — Procul dubio 72 Zz2 T&v xwplav 
interpretatio est nominis àzpég. — Ad postrema gxó- 
viov — Üepázeve cf. Diosc. lib. IV. 165. evvZyerut év zv- 
pxuMwTGÀ, Ewpmwouéuw iv cxi xxi cuveXGG GTpeQoufvw' 
AmoTÜleTui. 3B D xupmüc womcig wu Zzoppaccic. 


PT 


xA 
VENE 


Eine 
eX 


EA 


SA hi 
E ANM 


ui 





IIEPI T€)N EN KEDAAHI 
TPOMA'TTI)N. 


MELA TI AHOXIIAXZMA EZTI BIBAIOT TNHEXIOX IIHIOKPATEIOT 


DE CAPITIS VULNERIBUS. 


INSIGNE FRAGMENTUM EST LIBRI VERE HIPPOCRATET. 





IIEPI TON EN KEQDAAHI TPOMATQON. 


a/. 'TGy àvÜpim ev al xeQaAal obótv Ouotoc 
cc: aóraig, o008 ai gaQai r«gG xeQaAQG 
mávTGV xarà ra)TAÀ me óxaci. "AA GoriG 
py. Exe àx ToU Éumrpoc0ey TfG xepa Aso mpo- 
DoA2v, Toórou elcl ai gai meQuxuii &v 
TÉ XeDaA2, Gc ypáuua rÓ ra) T wvygáQe- 
TOi: TV UL) yàp DpexuTÉowv pau él 
m0 Tác mpoDoAc érikapoíny meQuxviav: T3y 
déríoq) ygauus» iyu ouk uécwc Tác xcQpa- 
A25 xarà wáxoc mtQuxuiay ég TÓY Tpáo 4 A0v 
aieí. "Oocrio Ó' üzicsy Tác xeQaASo TYV 
mpoBoAz» Pea, ai jaa mroóro ce xaci 
ráüyavrín » T9 mporÉoQ* $4 ui yàp Dpgaxv- 
Téo4 'ypnuu» T0 Tío TpoDoAgc céQuxe 
&mixaocÍu: € ÓÀ uaxporfo, Óià uícwo Tíüg 
xeQaMio míQuxe xarà usxog éc TÓ uércmoy 
aieí. "Ocrig 08 àuQorípe0s) cgo xsQaAMo 


l. T&v ZvUpózwuv.] His quidem verbis liber hicce incipit 
in libris mss. et editis Graecis omnibus; in Calvi vero et 
Cornari interpretationibus Latinis nostris his praemittuntur 
nonnulla, quae, ne quis apud alios quaerere cogatur, ex utri- 
usque editione describo. Apud Calvum legis: , Capitis qui- 
dem vulnera nulla contemnito: nam saepe cutis sola contusa, 
scissa, recisave ferro, vel alia re, nisi diligenter quadamque 
reverentia tractetur, cureturque sanguinis coactione non ex- 
purgata, vel alia quavis re neglecta, vulnere recrudescente 
molestiam non parvam et quandoque febrem adducit, ma- 
gnumque negotium medico facessit: languenti vero mortis pe- 
riculum portat, sed multo magis calvaria perfracta, perscissa, 
praecisave, cerebrique tunieulae ; quae sigula nisi medicus 
caute, perite, diligenterque tractet et curet, languentibus mor- 
tem saeplus accelerat, de quibus ommibus et alibi diximus et 
hie cumulatius retractamus. Primo quidem capite modo ali- 


quo percusso, quid percusserit petito, et si detur, perspicito, 
quid cum percussus fuit, laesus fecerit, percunctator et ri- 
mator, quoniam, cett." — Apud Cornarmm vero reperis: 


,Nullum eapitis vulnus leviter contemni debet. 
cutis sola contusa ferro, aut alia aliqua re, 
et eum quadam cautione curetur: veluti si sanguis concretus 
non expurgetur, aut aliud quiddam mnegligatur, uleus incru- 
descens non parum molestiae exhibet et aliquando etiam fe- 
brem inducit: et medico quidem negotia, aegroto vero peri- 
culum non minus affert. Verum hoc multo magis contingit, 


Saepe enim 
si non diligenter 


DE CAPITIS VULNERIBUS. 


l. Hominum capita neque inter se similiter 
habent, neque suturae capitis in omnibus eodem 
loco sitae sunt. Verum cuicumque parte ante- 
riore caput prominet, huic suturae in capite ad 
hterae 'T similitudinem a natura sunt accom- 
modatae. Breviorem namque lineam transversam 
ad ossis prominentiam a natura productam ha- 
bet, alteram vero per medium caput in longi- 
tudinem ad cervicem perpetuo tendentem. At 
cui posterior capitis pars prominet, huic suturae 
contra quam in priore naturaliter se habent. 
Brevior namque linea transversa ad ossis pro- 
minentiam naturaliter producitur, longior vero 
per medium caput in longitudinem ad frontem 
perpetuo tendens a natura constituta est. Cui 
autem utraque capitis parte, tum anteriore, tum 
posteriore, os prominet, huic suturae ad literae 


si calvaria et cerebri membranae rumpuntur. Quare si non 
singula haec diligenter medicus curaverit, saepe mortis causa 
existit. Et de his quidem omnibus etiam alibi diximus, sed 
et nune dicendum est. Primum igitur capite vulnerato m- 
terrogare oportet per quid vulneratum sit: deinde quid homo 
fecerit , quum vulneratus fuit. Postea qua parte vulnus in- 
flietum sit. Nam — cett." Ifaec quidem unde devenerint 
nescimus, certum est m eo libri habitu, qualem hodie posside- 
mus, prineipio sane parum apte ista legi; num prorsus spuria 
sint, num ex alio libro, an e mutilatione huius libelli nata, 
non discerno. 

'AAM derig uiv furi Px coU VumpocÓey) TZG WfQZnATG 
mzpofoAAv, TroóroU X. T. A.] Vulgo inter zfopoAZv et cc0- 
70U haec verba imterponuntur: 5 38 mpooA5 écTi Tb ToU 
ócréov iÉÉxov GTpoyyÓAovw mMpE TU ZAAo. Verba autem 
ista in cod. Med. unciis intercepta sunt; itaque Laàttréus: 

.CCe membre, inquit, de phrase est en effet une parenthése." 
309 vero est nd nomen z poa Av ilustrans. Hesychius 
m poo AA exponit &£ Sox/A. Galenus vero de ossibus p. 7/40. II. 
Ed. Kühn. omnino &Eoxfv appellat, quam Hippocrates zpo- 
BoAsv: T£c uà Umiclsv, inquit, ZTOAAVMÉVM2 ÉEoxX xi 
» Aap[3orizs £a cuwzmÓAAvTZz:. Et mox: ZuQorépuv 
b A0 AVE) Tüy Eo xv, ui gu pev 3o uu uia 6 
üpÜZo yuviza GAATAUG TÍMVOUCI €iG OutióT4TE TÀ X vypáp- 
HMuTi. Similiter lib. IX., de usu partium p. 732. seqq. Kühn 
vol. III. 
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TpoDoAy» £c, Éx mc moU ÉumpooÜcy xal éx 
TOD OzicÓcy, TOÓTQ «i paqaí elci Oppoíeog z&- 
Quxvimi Qo yp&uua TÓ *yra tm ypáQerai: 
ct(QÓxaci Óà TOV wpauuíoy ai ui» uoaxpal 
Tp Tic TpoDoA9c éxaTípwc émixápcimi m&- 
Quxvimi, €» 0& Dpoaycim Óià uíowc Tác xeQa- 
Acc xaTrà uxog mpüg ÉxaTÉp4y TtAcuTÜGA 
TWy axons wgmuu4v. "Ocrig 08 pw4óeré- 
pa0. wuosuíay cpoBoAx» Cwc, obrog Ew 
Tàc jaQac Táüg; xeQaAds, Og vypáupa TÓ 
Xi! X yoáQerar cmeQóxaoi: 08 ai ypauuai , 
9» UL) éTrÉo4 ézixapoíq mpüg TOV wxpóraQov 
&Qoxouca* 5 d? érfp4 xaT uixog oià ué- 
046 TG XeQa Ac. 

['. AfrAooy à* écrl TO Üoréov xarà uécwv 
TW) XtQAXv. exAxpóraro» Ó8 xal cUxvYóra- 
v0 &üTOU céíQQuxe TÓ Tt ÀYÓTATOV, XO) TÓ 
XoTÓTATOV TÓ TpÓc TÉ UXVIy'yl, Qro cpéov 
ó8 d&zÓ TOU áàvoTároU xal ToU xaTOTÁTOU, 
&cÓ TOV cXÀ4porárGy xal muxvorároy él 
TÜ JLaAÜnxÓTSpo» xal Wccov cuxvüv xal ézl 
XolAórepoy ég TXV ÓvrAÓ4. ds( «4 08 OyTAÓ 
vTÓ xoiAóraroy xa) uaAÜaxóTaTOV xc) uá- 
AicT&, oWgaryyGoég écri. "Eoi 08 xal mày 
T0 Ócréov rfc; xt(QaASG, mv xápra OAÍyoU 
TOU T€ &yoTÓTOU Xi TOU xoTCGTÓTOU OTÓy- 
yq Opoi0y* xci tsi TÓ ÓcTÉÍOV ÉV éqQvTO 


veAsvTUGZ.] ta scripsit Littr. e pluribus libris, idemque 
requirebant Foés. in adn. et Aem. Portus. Quod nempe reliqui 
libri habent, zcAcvvzGcz:, e frequenti vocalis z et diphthongi 
ci in fime praesertim. vocabulorum confusione originem traxisse 
videtur. Vid. Bast. comm. palaeogr. p. 704. seq. 

&Q4xovcu.] Codd. tres Littré, ZQ4xevoz , vulgo £Qíuovez. 
Ad res ipsas quod attiet hoc capite traditas, conf. Vertun- 
niani et Foésii notas. Videtur enim omnio haec partim ex 
vulgi opinione, non ex observatione propria tradere Hippo- 
crates. Quod mirum nostri temporis hommibus videri possit: 
at teneant qaaeso absurda omnino, quae eadem de re habet 
Arist. Hist. an. Ll. 7.: "Ex; 38 faQEe vb piv vyvvaixGv 
(xpzvíov) uizv xüxAmu, và 3 Lvipüv mpeig eig 8v cvvauz TOÓ- 
GZG Qc émwvTOTOAD. Ex hisce abunde constat suturarum ca- 
pitis cognitionem apud antiquiores Graecos parum fuisse fir- 
mam aut in observatione fundatam. 

9. vó vs AvóTLTOV.] Ts cum Littréo recepi e cod. Med. 
et hbris duobus Paris. Ceterum i libris pone haee verba 
et mox pone cà pos vaa MAY Yt adiiciuntur quaedam , ita 
ut legatur: vó Tt Gyr um Oy $46 &pozo pof (6p oe pou codd. 
tres TVatorei) TOU bc éov, "2 $7 TÜ Cupki , xui) TÜ XUTÜTZ- 
T0y 70 "poc Tj inyya f$ 9" Oj4ox poíM (6 poa melius 
lidem libri) voÀ àevéov 54 xár«. ENXx his verbis 4 utroque 
loco olim exsulabat, sed e libris additum est a Littréo. — 


Ei similitudinem a natura sunt. accommodatae. 
Lineae vero longiores ad utramque prominen- 
tiam transversae a natura productae sunt, bre- 
vis autem per mediam capitis longitudinem in 
longam ntramque lineam desinit. At cui neutra 
parte caput prominet, hic suturas literae X si- 
miles habet. Lineae vero ita a natura productae 
sunt, ut altera quidem transversa ad tempora 
perveniat, altera per medium caput in longitu- 
dinem feratur. 


3. Duplex autem est os ad caput medium: 
maxime autem dura et densa pars eius est su- 
prema et infima, quae membranae contigua est. 
ÁÀ suprema vero parte et infima, a durissimis 
et densissimis continuo pergit ad molliores par- 
tes et minus densas et magis cavas ad diploén 
usque. Est autem diploé ossis pars maxime cava 
et mollissima et maxime cavernosa. Ac totum 
capitis os, si supremam atque infimam partem ad- 
modum exiguam demas, spongiae simile est, mul- 
tasque veluti carunculas humidas continet, quas 
si quis digitis conterat, sanguis ex illis prodibit. 
Insunt quoque in osse venulae tenues et cavae, 


Scaliger, in cuius textu igitur 5 deerat, glossas esse credidit 
utrumque additamentum ; "Littréus propter additum 2 mem- 
brum utrumque servandum esse putavit. Mihi secus videtur: 
etiamsi addas particulam, haee verba glossae manent: và Zv&- 
TZTOV non amplius definivit Hipp., quum sponte quem locum 
significaret omnes intelligerent: và xz7ócT4ToV lpse accurate 
definit addens 7à zpóg c5 uávwyy:i; reliqua. omnia non nisi 
scioli adnotationes sunt margini olim adscriptae. 

&moxy,opéoy — uisí.] lllud Zzox,epéov ommino nominati- 
vum facit absolutum h. l., qualem saepius apud nostrum le- 
gimus. Tum pone Zzà voU Zvevácov i libris legitur ógTéov, 
quod nomen delevi, quum inepte imferri videretur in periodi 


decursu, in qua 78 ócTéoy lam statim ponitur et subiecü 
vice fungitur, quod vel in partieipio Zzoxeréoy subintelli- 
gitur. 


xz émi xor repov.] Vulgo ézi xoiómepov. Codd. duo 
Littréi àz.xo(iAÓóTspow una voce, quod recepit vir eruditus. 
Malim exhibere, quod iam Foésius desideravit, ézi x0:A6- 
T&p0y. 

54 88 BumTAÓ« TO xoiAÓTGTO) — P£07:.] De meo h. l. arti- 
culum 76 adsceripsi, qui permde requiri mihi videtur ae supra 
in có ZvóruroV et và xaTTZTOV, Certe si in fine de: ser- 
ves, quod codd. tres omittunt, mihi vero retinendum vi- 
detur. 
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óxoim capxía moAAA xal Dypà, xol ei TIG 
aürà OurpíBoi Tolo! OuxTóMoici, aua dv 
diayíyyorro && abr). "Evi d  & TQ ÓcTÉQ 
xai QA£Dim Aezróregm xal xoiMóTEpa , aitua- 
TO; TÀÉíXa. XxA«pórwrog quà oby xol uaA- 
Ünxórwrogc xal xoiMóT4TOG (GÀÓt Pw, Tao Ó- 
T4TOG ÓÉ xa) AemTóTWTOG 0UTOGC. 

y'. BHuwrác4o Tác xeQaA4g TÓ OcTÉOy 
AemTÓóTuTÓ) écTi xal ácÜcvíoraTOy TÓ xuTÀ 
TÓ Dpéyum xai cápua ÓAvyíoTwy xai AemTO- 
TáTW4) Pvt &zl écurTÜO TauÓTXN T/G XtQaA3G 
TÓ bcTÉOV , xal 0 éyxíqaAog xarà roUTO TfG 
xtQaAMs mAscoTOS; Üccori. Kai Oióri otro 
TaüUTA Éwci TÉV TE TpGoíoy xal Ty DtAícy 
icqy cc éóvrov xarà uéysÜog xal éAaccóvav 
xal ópoíog c& TptÜclg xal «$000», TÓ ÜcTÉOY 
TaÓTQ Tác kt(aAgc QA&raí r& UE AÀoy xal 
Qfyvurai xa) &oco écQATa xa) Ümvaciuá- 
TEpÁ &0Ti xd) waAemOTEepm lwrpeüscümí T6 
xai &éxQuyyávev TÓ» ÜdvaroV. TOÓTM, W7OU 
&GAAoÓi. TG xtQQaAc* 6E iouy m6 &ÓyTQV TOV 
TpouáTOV xai wccóvoy xal) óuoíoc Tt Tpabeig 
xal 5*0c09, ámo0vácxei Ó dyÜpomog, óuxóray 
xa) &AAoc uÉAAw dzoÜaveioc0ni ix TOÜ TpÓ- 
prog, €» ÉéAáocovi póyo 0 maTX Éycv TO 
Tpua Tág XeQaAac, «4 zov GAAoÓi. 'O yàp 
éyxéQaAoo ráw)cTá T& xal uáAiTa xarà 
TÜ Dpéyua aloÜ&verou T& xaXGy TÉ yryvo- 
puévov éy r& TÉ capu) xmi TO bcoTÉo: UTO 


Um 


0xoim cupxiz.] óxciz e Martini emendatione cum Littréo 
adseivi: libri Guoiz. 

MAL Ry Diavyiyvoarro.] Advertit haee verbi Bizyíyveoba 
significatio, qua pro 3/épyscóz; ponitur: nam recte h. l. 
etiam quis scripserit ziuz. Zw 3iéAbo: E. aicG. 

ExAxtÓTWTOG MPy 0UV Xo uaAÓDaxóTWTOS KU MOLAÓTWTOG 
Gàs Éx&, muXÜTWTOG BB xui AemTÓTWTOG OVTU.] Vulgata 
lectio ommia ista nomina dandi casu effert. Codd. quatuor 
priora tria genitivo ponunt. GCeterum libri tres et Ald. ow 
omittunt, unde Littréus: XxAw«péT4Trog Liv oow xzi uaAÓz- 
xóTWTOG X4 xtiAÓTWTOG Gt Pac  TlaxÓTWT: B8 xui AE- 
mzTÓTWTi, EvuTÁGWS TG xtQ. x. v. A. Quae ratio mihi 
prorsus mepta videtur. Malui, servata ceterum prisca lectione, 
omnia genitivo describere: cf. Matth. $ 337. p. 643. — Ole 
utique servandum est. — Tandem notandum initio libros 2v viv 
habere: 4v oov iam Aem. Portus emendavit et nuper Littréus. 

3. và xzTL T0 Ütéyuz.] De meo TÓ ante fpéygz ad- 
scripsi, aegre ferens abesse articulun: nempe non video cur 
h. l. «zvZ Üpéyuz servandum sit, quum paulo post m hoe 
ipso capite xzv2 TÀ (pfypz legamus. 


/ Ne 


SX ém) ÉuvTQ.] Vulgo éQ" égvrée. lonismum praebent 


sanguinis plenae. Quod igitur ad duritiem qui- 
dem et mollitudinem et cavitatem spectat, sic 
se res habet, quod vero ad crassitudinem et 
tenuitatem, hoc modo. 


3. Totius capitis os id tenuissimum et maxi- 
me imbecilum, quod ad sinciput est, idque 
quam minimam et tenuissimam carnem hac ca- 
pitis parte in se habet, cerebrumque plurimum 
eo loco subest. Cumque haec ita se habeant, ubi 
vulnera ictusque aequales fuerint magnitudine, 
vel minores, tum etiam aequaliter vulneratus 
aut levius, os hac capitis parte magis colliditur 
et frangitur, et medium desidit, sub eoque casu 
magis moriuntur aegri, aegriusque curantur et 
mortem evitant, quam si qualibet alia capitis 
parte istud accidat. Atque ubi aequalia fuerint 
vulnera, aut minora, aut aeque vehementer , aut 
levius quis percussus fuerit, cum alioqui vulnus 
lethale sit, intra brevius tempus ex vulnere mo- 
ritur qui hac capitis parte, quam qui alia vul- 
neratus est. Cerebrum namque ad sinciput ce- 
lerrime et maxime sentit offensas, quae in carne 
et osse fiunt, cum hoc loco tenuissimo osse ct 
exigua carne tegatur, magnaque ex parte sub 
sincipite situm sit. Ex reliquis ossibus quod est 
ad tempora maxime est imbecillum. Commit- 


libri duo Parisienses. 

xzi dori: oUrà cuUTG fxc.] Littréus e cod. Med. et duo- 
bus Parisiensibus pro xzi 3íoz; dedit xzi 37 67i, idque col- 
latis verbis e seq. capitulo xzi 34 vovré«y ixóvruv x.T. A. 
Equidem non video cur hae de causa certe loco nostro 3ícez: 
in 33 £v; mutem. Vulgatam lect. retinui, mihique haec ve- 
rior videtur altera. 

&E Yeuv vs éóvruV cV TpuudTuy uui fccóvuy «ui ópt(uc 
cse Tp&bcig xzi 4cc6y.] Primo in hisce notandum xzi Z676- 
y«y in libris deficere, verissime vero additum esse a Littréo, 
quod vel sequens xzi 2962v docet et collatio praeterea consi- 
mium in hoc libro locorum. Pro é£ /ra&v cett. una voce 
ifísww. quod dubiae fidei Schneidero in Lex. Frequens ver- 
bum é£i/6óm et nomen Éz;cc6, sed ZÉ£;cce me legere non 
memmi. Verum eius origo h. l aperta; nam scripsit Hipp. 
&É (lowv — cv TteudTuy &o0yiawei Ó Zybpm oz, sicuti 
mox: óxóTZV KZi LAAUG MÉAAM &mOnyticUui éx voU TpÁ- 
paToc. Participium éóvray im causa fuit, quare é£ígey una 
voce librarii seriberent. 

óxóTuy XUl LAAcg.] Tum h. l tum saepius in hoc libro 


c. 


óxóT4V pro Óvxv codd. reposui. 
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Z/ kl 


AerrOTáTQ yàp ücTío écrl raór4 6 byxt- 


&Àog xal OóAvyíoTW caoxl. xal Ó cAciTO 
4 p ? 
éyxéQaAog Umró Trà Dpéyuari xerrou.  'T&y 


óà &AAev TÓ xaTÀ ToObG xporáQouc doÜcvé- 
craróy icri: EwufloM$ T€ yàp Tüg xáro 
wyyátüou cmpóc TÓ Xpavíov, xci xívycig EvecTI 
&y TQ xporáQo d»o xai xárO, Qomtp &p- 
Ópgou: xci 4 àxoxy mAx4ocíoy yíyverai aOTOU, 
xal (QAàp Oi ToU xporáQou réraTO4 x0ÍÀM 
T€ X&l loups. 

ó'. "lewupórepoy ó'iorl Ta; xt(QaAMgg TO 
0cTíO) TÓ ÜzicÜcy T$ xopguQ4ug xai T&v oDá- 
TGYy 9 &zay TO mQÓcÜc» xal cápxa m Aéova xai 
Baturío4v irl écurQ PCwsi roUro TÓ ÓcTÉOY. 
Kai à*, roórcv obr oc éyÓvrav UzÓ re TB» TpG- 
cíay xai TG DeAéav louv me CóvrGv xal Optoíay 
xal pue óyov xai Opoíog TiTQGoxÓUEVOG xal 
pRAAoy, raóTQ Tío xtQaAgo TÓ boTÉOV fc- 
coy Qyyvurai xal (Arat &oc. xv uéA Ma Gy- 
0pczroc ázobvfoxsiy xal &dAAoc éx ToU Tpua- 
T06, V T 0zicÜcy TfG xe(Qa Aga Ey y TÓ TpG- 
pm &) mÀéoyt Qc póvo. àzobayerrat y m A£ov 
y&p wp6»q TO ücréo» éxzvuloxeraí rc xal dia- 
zUlcxerai x&ro él r0» éyxéQaAor Óià my 
TawxÓT4TAà TOU 0cTÉOU' xai ÉAácouy» TraÓT- 
Tfc xeQaAgo 0 éyxéQaAog Ümteori xai mÀÉ- 
oyeG ex Qu'yy &vouci TO» Ü&vorroy vc&v OzicÜev 
TiTpGoxoUuÉvov Tg XeQamA5o àg ériTomoAD, 


AemcToTÓTU ücgTÉQ ... bAwyioTw czpxi.] Vulgo AezTG T€ 
et 0AÍys. Superlativos e libris Med. et duobus Parisiensibus 
cum Littréo exhibeo. 

fyecvi.] Hoc cum nuperrimo editore ex iisdem codd. ex- 
hibeo. Vulgo eccív. 

4. 'Iexupócspov — cpóclev.] Vulgo iexvpóvtpov 3 éci 
TÁüc xtQuAXZc ToU OccTéov Tavrüc TÜ ücTÉOV TG xofuQ 
xui vüy oUdTUV X4 TV TU 7pÓóGUcV, in quibus pro coU óc réov 
vzuyrbg Tb bücTÉOV Cod. Med. et Parr. duo v0 ócoTÉoV Z4 
T) 0zicÜcv, iidemque 3 Zzav pro 7? zZv. Utrumque recepit 
Littréus, quod et ego feci, id unum si excipias, quod Zzzv 
ante cà OicÜsy delevi. Nimirum cranii pars pone verticem 
et aures opponitur toti reliquo ossi anteriori: itaque 7 &zZv 
70 zócósy de longe maiore cranii parte optime habet, sed 
in Zzzv v7) ó7ic0cv, de longe minore parte posteriore, Zzzv 
abundat et librariorum errore invectum est. Ceterum altera 
probabilis lectio huius periodi latet in vulgata, si cum trium 
istorum librorum seriptura eam componas, ad hunc modum: 
"Iexupórspoy 3 ioi TG XxsQuAHc voU ücTÉí oU TuVT0G TO 
Umicüsv 9e xopuQ9Xo xvi cüv oUdTrOV XU cÓpxu AÉOVUL 
xui (QaÜurípuw im 6énvTGÀ fasi. voUro và ócTéoy. Forte 
etiam in hae ToU àeTéíov ZAAoUv TZ2vTÓG vequiras; sed hoc 
utut est, eiusmodi quid non praefero prae iam in textu 


titur enim inferna maxilla cum calvaria, move- 
turque in temporibus sursum et deorsum arti- 
culi in modum, auditusque etiam huic est vi- 
cinus, venaque cava et valida per tempora fertur. 


4. Est autem validius capitis os, quod pone 
verticem et aures est, quam totum os anterius, 
carnemque illud copiosiorem et altiorem in se 
habet. Quae quum ita sint, a vulneribus et telis 
aequalibus et similibus, et maioribus similiterque 
et gravius vulnerati os eo capitis loco minus 
frangitur et colliditur. Ac si alioqui ex vulnere 
homo periturus sit, diutius vitam trahet qui 
posteriore capitis parte vulnus accepit. Longiore 
namque intervallo os ob crassitudinem in pus 
convertitur, ipsumque infra ad cerebrum trans- 
fundit. Minor quoque cerebri portio hac parte 
capitis subest: fereque plures servantur ex iis, 
qui parte capitis posteriore, quam qui anteriore 
vulnus acceperunt. Ex vulnere etiam capitis 
quacumque parte acceptum sit, ubi alioqui ex 
vulnere quis fuerit periturus, hyeme quam aestate 
diutius vivit. 


descriptis. 

Üzb vt cvüV TpwcíuV xc cv QsAíev.] Littréus de suo 
jzà TÜV TE TpGGÍMOV, X. T. A. ,Le deplacement, inquit, 
que j'ai effectué entre ces deux mots, quoique ne s'appuyant 
sur aucun manuscrit, se justifie par le parallélisme de la phrase, 
p. 188. I. dern." — Innuit verba xzi 3íor: oÜvr& vaUTZ 
£xsi, rüV T£ TpUcÍMV xZi TV BcAÉ«v x. v. A., quae cum 
nostris hoe nomine comparari plane nequeunt: nam ibi £xe: 
v& TÜV 'rpecíny nemo Graece sciens scripserit, contra loco 
nostro rectissime Ü76 c£ vàv cp«cíey dicitur, sicuti $ seq. 
£y vt TÀ fumpocUcy TÓG xcQ. xui àv vi) ÜziGÜcvy, ubi mihil 
tentat Littréus. 

(ouv v& &ÓvrG&V XUÀi Ouoínv xui utCóvuy xci O[40íQG Ti- 
Tp00xÓ|.eVoG X4) MEAAov.| Vulgo: Ígev &mávrev xa Opiot- 
«y xvi psitóvav xai puei0V0V  Opoíug virpuOKÓUEVOG XUi 
BEÉAAOY. ln his ommino recte éóvr&v pro ézvr&v de suo 
dedit Littréus, vereque idem ióvev» delendum censuit et 
eiecit. 

iy cQ Üziclsy T5G X. fy uv v0 Tfp.] Pro évy vG libri tres 
6 éx ToU, articulus h. l. ferri nequit praecedente Gv6perroe, 
neque éz ToU prae ey 7G praestat. 

éxmVÍcXeTui.] lta de meo dedi pro codd. lectione gzví- 
0XéTX44: saepius hae praepp. in compositis confunduntur. 
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5 TO) Cumpocócy. Kal év weiu&yvi mAéova 
x óvov Qj GvÜpuzog 3) &v Ütcel, OcTiG xai 
dAAQG uÉAAci ümoloaveicÜoi ix TOU TpUua- 
TOg, ÓxovoUv Tf xe(aA4o &xv TÓ TpGua. 


&'.. Al 08 Édpou T&v DeAécv TGy 0E£ov xai 


xouQorépo», amüTral &mi cQGv abTÉwv wytvó- 
pevaut. dy TQ ÓoTío, veu Doypusc T& xai 
QAácig, 5» Éco écQAáciog, — abra OP 
vyíyvoyroi Opoíog &» r&€ TQ EumQocÜtv Tf 
xteQaAXc xal iy TQ ÓmicÜty, — x mroÓTGV Ó 
0&vaToG 0D yíyverai xoará ye Oíuwv, o00* yv 
yév4Tou.— "Pay o8 íy &Axei. Qaveica ócréoU 
duAcÓÉvroo, mayra«0U Tác xs(aA5g TOU 
&Axcog ytvouévou , &o0evéoTaroy yfyvera Tfj 
TpÓci xai TQ [MAei àvríwsiv, Zw» TÓW 4 TÓ 
BéAos éc aüT4v Tv QaQyv oTwpiy tv: máv- 
TOV Ó?8 uáAcTa, 5» rÓ &ÉAxoc iv TQ Dgé- 
yai yevóuevoy xara rÓ doÜevéoraTOy TG 
xeQaAgc, xai ai paa e TÜ«oi» doUco! 
Tto] TÓ EAxog xal TO (Aog mürícv Tol 
TOV pav. 

g'. 'Tuirgócxerai ó8 ÓoTríov TÓ £v Tf xe- 
(«A53 Tocoócós TgózoUuc: T&v Ó? TpÓmGV 
éxácTOU mAÀÉovsg ióÉni wyíyvovrai TOD xaT5- 


QcTi; X4 ZAAGc.] Haec omnino vera lectio, quam e libris 
Med. et Parr. duobus exhibuit Littréus; vulgatum &/ v6 xzi 
ZAA« longe deterius. 

5. Aí 38 £2pz..] Foésius in adn.: ,&23f5, inquit, dicitur 
Hippocrati in capitis vulneribus, ubi ita impactum vulnus 
est, ut teli vestigium in osse remaneat et impressum sit." 
Recte, conf. Oecon. Hipp. — In alia re simili quodam sensu 
usurpat hanc vocem Galenus de usu partium IX. 1.vol. III. 
p. 689. Ed. Kühn.: xzi few 54 ui» lox mupum Mia 
uáAcTZ TÜ CxWux TOig É7i TV ÜuXTÜAMV ÜvuE IW, $ 3 a 
xoiAóTX4e ZxpD4g àcTiv tpa ToU mOi0ÜTOV CX A tT 0G pd 

5 cw éGQAZciog.] Edd. Ald. Das. Merc. et libri quatuor 
xZi É. €. — Foés., cett. 7 habent. 

ék cmoóruV 6 ÜÁvzTog o) yiyvevui XuTÓ ys Díxwv, o0 
3?» yév4Tzi.] Haec verba maxime spectare videtur loés. 
cum in adn. scribit: .,, Hic vero locus mendo non carere vi- 
detur, ut etiam asteriseus in ommibus exemplaribus adscriptus 
vitil suspicionem iniicit, neque in eo vertendo conveniunt 
interpretes. Mihi hie sensus elici videtur, ut ubi in vulne- 
ribus capitis telum in osse insederit, quod neque fissum sit, 
neque collisum, neque intro desidat (quod tam in anteriore 
quam posteriore capitis parte contingit) ex his si mors con- 
sequatur, non aeque tamen accidere, quod tardius itereant 
qui posteriore capitis parte vulnus accepermt, celerius vero 
qui anteriore ob utriusque ossis naturam. ta ut non iniuria 
ista ad superiora referantur. Ubi xzT7Z 3íx4» aequo iure, 
aequaliter, eodem iure aut modo ac ex aequo significare vi- 
detur." A Foésio dissentio: locus enim integer est, asteriscus 
vero in veteribus Edd. adponitur ad vitiosum 7Z vseUpa Zypuzc 


5. Ubi vero a telo acuto et levi impressum 
in osse vestigium fuerit, idque solum ita ut ne- 
que findatur, neque collidatur aut medium de- 
sidat, quod aeque in anteriore capitis parte atque 
in posteriore accidere potest, ex his mors etsi 
consequitur, non aequo tamen iure contingit. At 
ubi nudato osse sutura in vulnere conspicitur, 
quacumque capitis parte vulnus exstiterit, mi- 
nime omnium vulneri ac telo resistit, si forte 
telum in ipsam suturam incubuerit, tumque vel 
maxime, si vulnus sincipite, iuxta debilissimam 
capitis partem, exceptum fuerit, suturaeque in 
vulnus incurrant, et telum ipsas suturas attigerit. 


6. Vulnerum ossis capitis tot sunt genera: et 
sub quoque genere plures sunt in vulnere fra- 
cturae formae. Os sub vulnere finditur, ossique 


pro Zvev £wvyH4c. Quod ad nexum cum superioribus, hac 
de re in prolegomenis videbinus, quum de totius libri 
partium consecutione exponendum sit. Tandem illud xzzz 
àíx«» recte accepit Schneid. im Lex. ,beij Hipp. heisst xaT 
díxww s. v. à. &eixóTws, der Natur, oder Dilligkeit gemáss.' 
Itaque recte Littréus: , La mort n'en est pas le résultat na- 
turel, méme quand elle survient." Minus recte Grimmius 
Foésium, uti videtur, secutus: ,so erfolet der Tod, wenn 
er auch eintritt, nicht auf gleiche Weise," p. 471. II. ed. 
Lilienhain. 

TUVTAXOU TG xen Mic TOU $Axsog ytvopívov.] Advertit 
TUyTUOU h. l. pro óxovoUy positum. 

$5 TÉ T) BéAas.] Vulgo &? vóx*,. sed codd. quatuor 
ej TÓXo:. Malui 7» pro ei reponere, quum mox iterum 7 
inferatur. 

mávTUy 38 uáMaTA. 5v TD £AxoG év TG Bréy uai y&vó- 
puevoy xzTL TÀ LcÜtíoTLuTO) TS utQuAZ., xdi ai Ezozi 
£i TÜXOLEV &oUczu mepi 70 £Axoc.] In his pro 2» TÀ $AxoG 
legitur in libris v 3 (Aeg, quas voces Scaliger eumque 
secutus Littréus e textu eiecerunt. Et me quoque BéAes àv 
Tü Bpéymui yevpevoy offendit: &Axoc iv cQ Dpéygumm: 
yiíyverzs, sed (MAsc EC và (téyuz erupiteraa. Confusa 
sunt nomina fAoez et £Axoc, quorum hoc si reponas, omnia 
bene procedunt. 

6. vüy 3 Tóm éxácToU mAÉoVeg idém yíyvoyras ToU 
XL Typ ToS £v 75 Tpci.] Recte Foésius: , hic autem, in- 
quit, xz74yHMZzToc nomen solutam in osse unitatem melius 
sonare videtur quam fracturam, tum quod os vitiari aut mi- 
grescere possit, tum etiam quod collisum sit absque fractura , 
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ypuarog &y Tf, Tp&ci. "Ocréoy Quyvurai Ti- 
TpooxóUcyoy xoa) TÓ cegiíyovTi| ÓcTÉQ TW 
Qoy uy» àyáyx4 QA&ci mpocyfyvyecUnt , 276p 
&y poyg: cG» yàp DeAéav 6 vi vep Donvuot 
TÓ ÓcTÉOV, TÓ aM)TÓ TOÜTO xdi (QÀ& TÓ ÓcTÉOV 
? BAM, ? focos, abró rt ty Omtp xal 
Pty vue Ty pey uv xai rà cepiéy ovra ó- 
cría c4 joy pu9v: eig obórog TgÓzog. "lófoi 
dà Qoyuéov cawrowu tvíyvovrai: xal yàp 
Aemróregaí T6 Wa) AemcTOa mávU, Gors o0 
xaTaQavéeg yfyvoyrat &cri ei TGV DE 
oürt aüTíAm uerà TW) Tgüciy, oUT? éy Tfjci 
5Hépyci, ày oi d» xmi moAÀO0» OQpeAog yé- 
yorro roóroU T( dvÜpmQ: «i Óà' aÓ cmayrc- 
gaí r& xai eüpór epa Omyvuvroi TG gay uev" 
&yiaui dà xa) mávu cügéni. Kal ai uéy él 
axe eórepoy Qyvuyrai, ci Ó8 iml pow órc- 


N 


pov" xai) «i ui» iÜórepaí r& xal) mávu iüetai, 
ai ó8 RaUTUA regaí r& xal máyU varón 
xol ai ui» (QaÜrspai ig TÓ xárcO xai Óià 
zayrüg TOD ÓcTíoU, ai Óà $ccov Dabcini xal 
o) did zayTÜG TOU ÜcTÉOU. 


quae sub hoc genere, comprehenduntur."  Apposite adfert 
Littréus locum ex initio $ 11.: voóc«&v cüv TpÓ-cWV TÜüG 
xarítis às zpíai Zu 5 ct QAdeis * &Qavze ide, 
xZi 4s m06 TÜX" Quavep yevopévn xu " Fey ph. TA 

bo Téoy PEyvuT 2E TiTpoOKÓJEVOV XUL T TEpIÉXVTI àcréQ 
Ay TV Foyphy Evry QAdai mpocvytyucolus, f mcp hv fayft. ] 
De meo 7v zep faf, quae librorum scriptura est, m 5 T0 
Zvy Eoyn mutavi. Nempe quum £257 subiectum sibi habeat 
ÉoyHL4 e superiore zzv £«yp^» repetendum, absurde dicitur 
5v ztp [ayW. quum iam bis affirmatum sit os re ipsa fractum 
esse: verum defiiendus erat locus 777 QAZci05, ita ut 5$ 
vp Zv [eA certo certius reponendum sit. 

éovs o0 xaTZQauvése wyíiyvovrui oTi ul TÀ2V [uypuémv.] 
Vulgo óc7éov: liber Med. et Parr. duo óíevse o0, quod iam 
Martius desideravit et l'oés. Latie expressit Olim lege- 
batur Ze7, 3' zícioV (eyuíav: sed codd. tres Zer; 3 2 vàv 
(G'yLísv, unde verisima emendatione Zo; zi v. p. effecit 
Littréus. 

oUT £V TÀcCI upra. iy $c: Ev xui mTOAADV Sees yé- 
voro ToTOU T Avbpió o. Vulgata. fert: ovv. &y c5! 
Auc ípuci, €v $ciy Ay wu mÓVuV XV 6OeAos yévovro ToU ba- 
vároU TÓ &lpám c. In his autem 6c56; pro £c: dant liber 
Med. et Parr. duo, iidemque zo:éoy et in marg. 096 zrásA0V. 
Plures etiam codd. alterum Zvy omittunt. — Scaliger tentavit: 
éy fmi Ev xui mOVEV TU TÉAOG yéVovTO TOU Ünyd Tov. .Duo, 
inquit, lonismi zovgv absolute. aut constructive et TéAog 
ÜnváToU pro ÜcvzTog."  Conieetura prorsus displicet et tanti 
nominis viro indigna videtur; haud ita scripsit Hippocrates, 
nee Graece ita quisquam scripsisset.  Foésius coniecit: £y 
£cw Zw xzi móvev üQeAog uiTioV yíucvro coU Üzyvárov 7À 
&ybpázr e. — .; OQeAog autem, inquit, neque solum $v5c:v et 
ézikoópupz Hesychio significat, sed etiam zU5xXc:v." Neque 


rimam habenti qua parte fissum fuerit collisio- 
nem accedere necesse est; quodcumque enim 
telum os findit, idem os plus minusve collidit, 
ipsum nempe os, in quo rima inest, et ea ossa, 
quae circa rimam sita sunt. Hocque genus unum 
est. Rimarum autem variae sunt formae. Nam 
et tenuiores sunt et tenuissimae, ita ut neque 
quaedam) conspicuae sint, neque protinus a vul- 
nere, neque quibus diebus homini id magnopere 
prodesse posset. Rursus nonnullae rimae cras- 
siores et latiores exsistunt, quaedam etiam latis- 
simae. Et aliae quidem longius protenduntur, 
aliae brevius, quaedam etiam 1n rectum tendunt, 
quaedam rectissimae, nonnullae quoque magis 
et minus curvantur, quaedam altius penetrant 
et per totum os ad imum usque tendunt, aliae 
minus alte penetrant nec per totum os tendunt. 


hie multum profecit. — Martinus ad zóv«ev 6QeAoc: ,Leg., 
mquit, zyv. Rursum lin. 38. deést aliquid in hoc gpezZz 
739 Tpüciv et legendum uevZ vXv Tpüciv xavaQavéav, hie 
enim redditur causa mortis hoc modo, Zecz; 3'zíriov ToU 
Ünyárou vr Zvpómm [uyuíav oUrs a)cíx«u utTZ "TÀV Tpü- 
ciy xuTUQuvéuv, oUre v vo. "uépuas £v fcw 2v xv mv 
OQsAog yévovro. Sed Hipp. hoc scripsit per hyperbaton, 
figuram sibi familiarem, ut passim Gal. docet." Neque hiec 
rem acu tetigit, maioreque quam quo opus est molinume lo- 
cum tentat. Ad verum, puto, ducet Littréi correctio: &y 
$019 EV XUÀ TAÉOV de Aos yévorro éx vobcoU T &ybpóra. 
Nimirum duo tantum leviora ad traditorum ductum in ea 
mutata cupio. Non ferri potest 7AÉov, quia comparatiyus 
h:t non quadrat; praestat lonicum z0AAóv: tum vero prae- 
positio 2x abundat, nam recte dicitur $e Acc yíyvevau TiVÓG. 
Iamque corruptionis ratio sponte intelligitur: 70AA6v facil 
lapsu in zóvay abierat: Zy in libris quibusdam, ut fit, vitiose 
repétitum fuit; roórov vero nescio quo modo in roU ÜzváTov 
abnt: forte inter utramque syllabam propter vitium, quod 
fieri potuit, in membrana spatium vacuum intermedium re- 
lietum fuerit voó Tov, quod postea quis expleverit oU 0a- 
w&ToV scribendo. 

ai Y a) maxórspu.] Pro &) cod. Med. et Par. duo 
güTísv; idemque hbri mox: "Ecr; 38 z)Tíuv x«l wi uiv 
ézi p. p., quod recepit Liüttréus. Me vero iudice, si horuni 
librorum lect. sequi velis, seribendum est: zi 3' zivéev z- 
XÓrspaui v& xui eUüpóvspui rXyvuvecui^ Cyuus dB xc TüvU 
eüpézi, fov. 38 müTíQV xzl vi uiv PmI p.p. x. T. A. 

xüi ui iy diiTcpau — be réov.] Vulgata fert: xei oí 
này Wirspzu ui 38 lüeial ve xz mávw) ui 38 xem Morepuá 
vS XX müvU WUMTUM xci Baüórspai ai 38 eig v0 wáTG 
xz ài müVTO0G cOU OcTÍoV. Librorum lectt. variae nihil 
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^. QAacÓcíóq d' à» Ócréoy uévov év Tfj 
éguroU Qóoi xal Qoyux Tá (QAáci ox &v 
mpocyévorro dy 7 ÓcTég obótuían Ótórtpog 
obrog Tpózog. 'lóéai dà Tic QAáciog mAd- 
oUg vyíyvovrai: xal yàp uAAAó» cs xal 5c- 
coy QA&rmi, xal ég DaÜüórepóv TE xai Óià 
zayrüg ToU ÓcTÉOU, xal 4ccov ég ()a02 xai 
o0 di& zayróg ToU OcTÉOU, xal él m Afoy TE 
xal &Aaccov ufáxsóg TE X4 mAaTÓTWTOG. 
'AAA& roórGy TGy lÓtv obóeuíay Éori id6v- 
vA TOici ÓpÜnAuoioi  yyGyoat , 0x0í4 TIG éco 
T3V lóÉ4v xal 0xóc4 Tig TÓ WéysÜog, oj08 
yàp &à zíDAaoTa, 2 un mípAaoTai, &óv- 
r&y Tt(Aaouvcv xxi ToU xaxoU yeyty4ué- 
you, yíyverai voic| OQÜnAuolci xara Qavég 
lótljy aürí&a juerà T9V Tgüciv, Goztp o008 
TOy joyuécy ivi éxàg £oUcau. 

4'. Kal éepoyórog ToU 0oTéoU éc(QAaTau 
T0 bcoTíoy éx Té; Qóciog T$; écuTOU &coO 
E£üy povu4ci: dAAcG yàp oóx dy» doQAa- 
cücíu* TO yàp écQAdpuevov, dzopppyvópevóv 
T€ XGl) Xoarayvóusvoy, écQQA&Tai éco dm 
TOU GÀAÀoU ÓcTíoU uévovrog év T5 Qci TÀÁ 
éguTOU* xai Ó5 obro Qoyyuy &» mpoccíg Tfj 
&cQAáoi* mpírog obrog TgÓzog. "EcQAdTO! 


lucis afferunt, Recte vero Martinus zw ante xzumTÜAZi 
desideravit. Recte etiam Scaliger et Foésius viderunt ante 
DalUvspz: membrum deficere, ita ut zi 2v zumoAmió repa, 
&i 38 Dabórspu: requirerent. Rectius etiam vidit Littréus 
locum refici posse iuxta sequentis capituli verba : nam omnino 
ob membrorum similitudinem alterum a librariis omissum est. 
Itaque hie dedit: xai «4 uiv iüócsepui vs xci iücimi máwv, 


^ M ^ M ^ 
&i à8 wzumVAÓTtpuÁ TE MU xmumTÜAZA XU (QnbÓcepmi vc 
? M "4 M - m. - P4 t EN ^ 
£6 TÜ xáTU XZi àiE muyTbG TOU ÜcTÉOV, XzÀ $000V (Dalec. 


ég 7h xác xZi o) Xi zuwróc ToU ücTíÍoV. Malui ommia 
ad eundem partitionis tenorem describere, quo primum auctor 
ab initio haec efferre coeperat. 

QAaciein 8'Zv àeTíow uívoy àv «f$ iuvroU Qóci.] 
Vis 7à ógTíov, at cod. Med. Parisinique duo omittunt ar- 
ticulum , qui mihi quoque melius in universali eiusmodi 
enunciato abesse videtur. Ex iisdem libris cum | Littréo u£vov 
adscivi, quo addito omnino opus est. 

&y c ocTéQ.] Praepositionem cum Littréo ex iisdem libris 
addidi, uti et e pluribus uno pézo, quod paulo post e vulg. 
exciderat. 

xm oU ài zuvToc TOU 0c TÉoU.] Negationem ex eodem fonte 
cum Littréo adieci : addendam fuisse dudum vider ant inter pretes. 

'"AAAER vobrGV TV idc o)Bcgíuy x. T. A.] In hisZAA 
oU TOUTÍAV T. i. o0OEMÍAV praebent cod. Med. et Parr. illi 
duo, idque in textum recepit Littréus. Et recte quidem ex 
hoe fonte oj3egíz, quod ferebat vulgata, in o)3euízv mu- 
tavit: sed contra ZAA' ej prae ZAAÁ h.l me iudice non 
praestat, ita ut in his voculis vulearem lect. retinucerim. 


7. Contundi autem os potest ita ut minime 
medium desidat, nec rima ulla ad contusionem 
accedat; atque hic alter modus est. At contu- 
sionis plures sunt formae, Nam plus aut minus 
et altius perque totum os contusio pervadit, aut 
minus alte, neque per totum os penetrat et am- 
pliorem aut minorem, tum longitudinem, tum 
latitudinem. occupat. Sed nulla earum. qualinam 
specie, aut quanta magnitudine exsistat, oculis 
diudicarl potest. Neque enim num quid con- 
tusum sit an non contusum sit, ubi malum hoc 
re vera locum obtinuit, statim post acceptum 
vulnus oculis est conspicuum, ut neque rimae 
quaedam, quae procul a contuso osse fiunt. 


8. Et ubi os fractum sit, medium desidit e 
naturali sede sua introrsum depulsum una cum 
rimis, neque enim alioqui medium desideret. 
Quod enim medium desidit, a reliquo osse na- 
turaliter se habente abruptum fractumque intro- 
cedit, itaque sane huic casui rimam accedere 
necesse est. Atque hic tertius est modus. Mul- 
tis autem. modis os medium desidit.. Namque 


Poi idóvyZ .... yvüyui.] Tta libri laudati tres: 
idóvr.: cum Littréo accusativum praetuli. 

5 wh omíQAacoTZz:S]  Opportune haec verba in vulg. omissa 
praebent libr idem.  Recepit illa etiam. Littr. 

£u2s doUozi.] Utrum re vera dyzZs h.l. legerit Galenus, 
qui £y f)Z6s, exponit hane voculam, ego nescio. Fieri potest 
ut viderit (vid. Foés. m Oecon. et Littr. ad h. 1.), sed cer- 
tum iudico non recipiendum esse, etiamsi legerit. Ad ézzz 
doUcz, cf. $ 10 huius libelli: éxZg est é«ZG ToU ücTÉoU ToU 
a: 2uévov. 

8. xai éppoyómog TOU üGTÉOU 86D AE TU! T0 0c TÉOV X. T. À.] 
Olim. verba xz éppeyóroe ToU ócTÉoV, pro quibus libri qua- 
tuor cce xZi épp. TOU O., ad praegressi capituli finem refere- 
bantur, ita ut iungeretur ÉxZG éoVoui. xui PppuyüTog ToU 
ücréov. Notemus autem primum zxzí ita mepte poni, tum 
vero in isto capite non fieri sermonem de osse fracto, sed de 
contuso. taque recte Ista ad huius $ mitium traxit Littréus. 
Neminem sane nostri orationi adsuetum offendet éppevyómos 
ToU ücTíoU écQARTAGL TÀ 0c TÉOV: ciusmodi abundantia nostro 
non rara; convenit autem in primis h. l, quo ante omnia 
demonstrat sine fractura os medium desidere non posse. 

deQAduevov.] écAduevovy Zcw liber Med. et Parr. illi duo, 
quod neque ego praefero. 

&mà ToU LAAOU boTÉOU uc fjoyroz.] Exspectaveris forte Z7 
v0U LAAoU àcTÉoU ToU pévoywroc: potest tamen alter articu- 
lus abesse. 

àeQAZTa4..] Recte ita libr illi duo Parr. , 
GTZi deterius. 


vulgo 


ceterorum ZcQAz- 
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08 TÓ ÓcrÉo» m0ÀAAg iófag: xal yàp ézi 
cAÉoy ToU ÜcTÉOU xal éz^ £AncOOV , xal LEA- 
Aó» rc xal éc [Maüórtgov xáTco, xal Wccóv 
T€ xà ÉmUTOAQIÓTEQOV. 

0. Kai &Éopxyc ysvouíw4c dy TQ ücríg [é- 
Aceog, mpooyéívorro &y poyuy TÓ £Opy, xai 
QAdew gr po y eyéa tat dyay xarlty eri, 5j 7 LL& - 
A0y, d 40c0», T"wrtp xol cy T g00y unte 
(als bo 5» &ógy éyévero xal $4 Qoyus, 
xal éy cQ OüoTíg TQ veply0vTi TÓV T6 ÉÓpXy 
xal TW» $wyu5zv: Téraprog obrog T(ómogG. 
Kai Eoo uL &y y&yorro QA ex puc 
ToU ÓcTÉOU mepi écUT4), Doy ó8 oix Gv 
mpocyéfyorro Tfj Édpy xal rfj QAáci Uz0 TO 
féAcog: m£uzTog obTog TpÓómoc. Kal £p 
ó& coU (üÉAsog yíyverai iy TQ ÓcTÉQ* EÓpy 
óà xaAÉerui, Óray uívoyv TÓ ÓcTÉoy £v Tf 
éguToU Qóci, TO DéAoc oTwpíEny ig c0 0cTéoy 
à*Aoy momjoy Uz« torépiEc Éxrog obTog Tpó- 
c0g. "Ev dà TQ TgÓTQ ÉxÁoTQ TAÉOVEG loÉau 
yíyvovrai: xai tp] uiv QAációg T6 xai 


9. c5 £3py.] v5 é3paí4 cod. Med. et Parr. duo: 75 é3pén 
plurimae Edd., Foésiana et Lindeniana exceptis, quae £p». 
"E3gaí4 vecepit Littréus conferens cum Zvzyxzí4 et huc re- 
ferens glossam Erotiani é3pzígg x. v. A. — Nolo unici ex- 
empli huius fide formam msolitam recipere, minimeque loco 
eiusmodi, quo facile 'EAPHI in 'EAPAIH, 'EAPEH abire 
potuit, propter lotacismum , quem vocant: licet concedendum 
Littréo, vero simile esse Erotianum h. l. é3pzís legisse. 

PX Qoi *. T. A.] Vulgo xai QAdeiw mponyevéobua 
yay nio) ioTi, jj LEM MOy, j 40G0V, D 5 Tp xai Fay p 
Tony ÉVRT tu Pybamep xZi tip éyévevo xui » [oypuAn &v Tc 
ócTío T Ttpééxovri váv T£ £àpwv xci v39 QA. In 
quibus cod. Med. et Parr. illi duo pro 54 £z:p habent Zvzep 
et in fine pro QAZaeiy ferunt £(wygáw.  Ceterae in textu, 
qualem iam exhibui, correctiones Littréo debentur, vere 
XZi càp4 in * e3p mutanti et copulam ante iv v ócTéQ 
inferenti. 

xdi £2p4 — míum TOC ob o6 TpÓó7z06c.] Totum hoc membrum 
in vulgata deficit, addidit vero e cod. Med. et duobus illis 
Parisiis Littréus; equidem vero cepi ZUTÉ/ de meo in cepi 
ÉuuTá» mutavi. Sed hie reiecit zÉuTTO0G oU TOC TpÓ706: »qui, 
inquit, me parait une addition opportune du fait de quelque 
glossateur, qui aura cru qu'il s'agissait d'une nouvelle espéce 
de lésion du crane, tandis qu'il n'était question que d'une com- 
plieation. de l'hédra, qui forme dans le tableau dressé par Hip- 
pocrate la quatriéme espéce de ces lésions." Sunt quidem ista 
accuratius perpendenda. Ante omnia notandum $ 10., ubi 
vulgo zÉMTTOG oUT 66 vpómoc, Aldum et libros plures habere 

Z93o oo6 CUTOG Tpóm06. Notemus dei in hoc nostro capite 
verba àv 38 v cpóma éxácTe mcAÉoveg idémi ylyvovrun 
P r9) 7S6 parum apte cum ceteris d nisi brevi ante 
plures pózo: enumerentur. Itaque et h. verba a Littréo 
omissa seryavi et ibi de meo £x roc o9 r06 uo reposul, quam 
rationem defendam ipsa septem illorum 7f67«v enumeratione. 


hoc maiorem et minorem ossis partem occupat, 
aut magis et altius ad imum penetrat, aut mi- 
nus et in superficie constat. 


9. Ac ubi telum in osse vestigium reliquit, 
utique rima accedere poterit et ut contusio sive 
minor sive maior accedat, si rima etiam conti- 
gerit, necesse est, tum qua parte vestigium il- 
lud et rima sedem habeat, tum in osse vesti- 
gium et rimam circumdante. Hic quartus est 
modus. Et teli quidem sedes contingere poterit, 
quae os circum se contusum habeat, nec tamen 
rima accedere ad sedem et contusionem a telo. 
Qui modus quintus est. Tum vero sedes teli 
in osse fit. 76/; autem sedes dicitur, cum os 
suo statu permanens manifestum fecerit, qua 
telum insederit. Sextus hic modus est. In uno- 
quoque vero genere plures sunt formae. Quodque 
ad collisum et rimam attinet, sive haec utraque 
ad teli vestigium accedant, sive collisum dun- 
taxat fiat, varlas esse tum collisi, tum fissi spe- 


I. Fractura cum contusione. 

ll. Contusio sme fractura. 
III. Contusio cum fractura, ita ut os intro recedat. 
IV. Tel sedes cum fractura et contusione. 

V. 'Teli sedes cum sola contusione. 
VI. eli sedes sola per se. 
. Laesio ossis in alia capitis parte, quam qua vulnus 

acceptum sit. 

Nempe fractura, quae sine contusione esse nequit, simplex 
contusio et teli sedes, variaeque harum complexiones 7pózov 
faciunt xz475ypzToG ossis: 3éz; vero in mp67r0:/c singulis pen- 
dent a maiore minoreve extensione, altitudine, a vario de- 
cursu, varia forma, quod non satis animadvertisse videtur 
nuperrimus editor. Quod autem affirmo, id verum esse de- 
monstrabo ipsius huius $ yerbis: xdi 7T0ÀAUi ÁA A idézI ToU 
coioÓToU TpÓmoV, ÜxOicv Lv vi xi Tb CX U TOU ÉAcoG 9. 
Tum vero ultro patet, verbis 43» méQpaoTa: auctorem in- 
nuere posteriorem $ 6. et $ 7. partem. Denique quos cj6- 
z5ug habeat, patet ex initio $ 11., ubi ipse quintus mihi 
vpó7z0G i. e. sedes cum sola contusione etiam recensetur. Non 
credo in huius $ universae scriptione quemquam in verborum 
ordine aliquid esse desideraturum, quemadmodum transposi- 
tionem membrorum proposuit Littréus p. 208. editionis suae. 
Verum quidem est lIlippocratem a magis composita laesione 
descendere ad minus compositam, sed quidni ita facere po- 
tuit? Liber eius non fuit compendium in usum scholarum, 
qualia nostra fert aetas. 

074 icT/piEe.] Vulgo $74 iov. duov praebet cod. Med. et 
duo Parr. , recepitque Littr.: zu óz4 requiri videtur; nam 
crupíe uy 86. T 0G TÉOV praecedit. 

EwTo6 oV T0G Tpózoc.] Haec de meo addidi, vide supra. 

xZi ctp này QAdcióg cce x«i peyuAc.] In his ve cum 
Littréo e libris tribus illis adscivi: iidem mox srgocyévwTos 
praebuere pro vulgato 7pocyív4Tu. 
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ócyu4c, 2v» &GuQoe Tabra Tpocyfyyro Tf 
Édpw, xai *v QAácig uoóv4 yévwroai, 7/09 
méQgaoToai, Ori z0AÀal ldéni yíyvovrat xai 
Tác (Aoi xal río Qoypugc. 'H o8 &Ópy 
aür* &Q' éauTüc yíyveroi uaxporéow xai 
Deawurío4 éobca xal xowmUAcTÉo4 xai iÜu- 
TÉo4, xal xuxAOTtQQc: xai TOÀAmi GAÀAaI 
lóÉmi ToU TOi0ÓTOU TgÓzOU, Óxoioy dy TI xc 
TÓ owZ4ua TOD DéAcog 5 ó'abórai xai 
Dafórspui TÓ xáTco xal u&AAo» xal $000», 
xml] coTtvÓTcpaí m6 xal Wocov cTtyml, xai 
cógüTcpoi xal mávu ebpéfmi. "H OuxéxomTO! 
Oi4XoTy 6, ÓxocwricOU» Yytvouuévy woxeóg Te 
xa) tbógórWTOG Év TÓ ÓcTÉQ, ÉÓpw éoTi, Wv 
Tà ÁÀÀa Ócría rà mepiÉy ovr TYv Olnxomv 
uév4 &y To Qoi Tj écuTGy xai wu" Ewvec- 
QA&rai Táü Oixomá ico ix T9üG Qciog Té 
éguTGy* obrG Ó'éc(QAacig dv» eiw xol oüx 
éri Édpy. 

/. "Oeréo) miTpOcxerou AÀAA« Tác xtQa- 
Acjc, €» 5$ TO ÉAÀxog Éwsi Gy6pomog xal TÓ 
ócrío) éAA 04, cáo capxóc: ÉBdouog obroc 
Tpóz0g. Kal raórw» T4» Evu Qopyv, óxóray 
yévy4T81, 00x. &y Ey oi; GQseAgo0at odX£v. O20? 
yàp, el mÉmOVÜE TÓ xaxüv ToUTO, 0Ux ÉcTIiv 
óxcG wj» müTrO) éEeAÉyEavra clófyau, el m£- 
TO0yÜt TÓ xaxóv TOUTO QvÜpcTOG, 00O' OxoU 
TWHo XeQa Asc. 

; 


ix^. "Toóro» r&y TpÓTrGv Tác xaTfEi06 ég 


cgíci) &Qfáxea 9» ve QAÉÓcis * áQavas iociy 


xai *» T6G TÜXX4 Qawvepny vtvouíy4, xol » 
poyus *» &gars ide», xal $*v Qavepw m. 


Kai $», &ópwc ysvouévy4c ToU [BíAsogG 


4 


óTÉQ, 


&€y TO 
TgpocvyévqrOi poyus xal QAácig Tf 
&Ogyg, xal $» QAácis uoÜvov pocyévura! 


ei 3 alu xai] Vulgo xzi 3 zivzi xzí. Cod. Par. unus 
a)TZi àé, quod recepit Littréus, sed mihi minus arridet. Ego 
secutus sum lect. cod. Med. et duorum illorum Parisinorum. 

Qabóvstui Tb xáTu.] lta ex iisdem tribus libris Littrcus. 
Vulgo fz6órspzí ve xác. 

e TéVérepon.] Ita liber unus et Lindanus. Cett. omnes e e- 
vórepas, in quo forte latet Ionicum cveivórepz;. Verba vc 
X4 0009 GCTtVZÍ cur non reciperem e duohus illis libris Re- 
gis. non vidi: me iudice parum recte ista neglexit nuperri- 
mus editor. 

3» XaxéuomTUA Diuuomá.] Vulgo 5 diaxenQum us" 3izxo- 
74. — Biaxemás Ald. Bas. liber unus. — Sed $ (2) 3iaxé- 


cies iam dictum est. At ipsum teli vestigium 
per se fit longius et brevius et magis curvum, 
aut rectum, aut rotundum, suntque pro teli fi- 
gura multae aliae huiuscemodi species. Prae- 
terea vero alte magis aut minus descendunt et 
angustiora et minus angusta sunt, aut latiora 
aut amplissima. Praecisio autem quantamcumque 
longitudinem et latitudinem ossis occupet ad teli 
vestigium refertur, dummodo reliqua ossa, quae 
praecisionem continent, in suo statu maneant, 
neque una cum praecisione a suo statu recedant 
et media desidant. Ita enim os medium desi- 
deret, neque amplius teli vestigium esset. 


10. Os sub vulnere frangitur alia capitis parte 
quan, qua vulnus est et os nudatum est a carne. 
Qui septimus est modus. Huieque calamitati 
nullis remediis subvenias. Neque enim, ubi istud 
contingit, num re vera istud homo patiatur aut 
quanam capitis parte, 
deprehendas. 


ex eius percunctatione 


11. Ex his fracturae modis ad sectionem venien- 
dum suadet tum ossis collisio, quae et oculis non 
patet, et aliquo modo manifesta est, tum rima, 
sive. oculos lateat, sive sit conspicua. Quin et 
ubi teli vestigium in osse remanet, sive ad id 
praeterea rima et collisio accesserit, sive collisio 
sola absque rima, tunc etiam ad sectionem ve- 


X0-TTUL, OizxomA cod. Med. et Parr. 
3. à. dedit Littréus. 

yevoévy.]. De meo aoristum dedi. Cett. yivouévs. y vyvouévu. 

tQ3ouec obTog Tpózec.] -t a cod. unus Littréi et Ald. poo: 
uziog hber Med. et codd. 2. Parr. illi: vulgo zéuz os evo 
Tp. cf. adnotationem ad $ superiorem. 

cj3' 6xov TÀc xtQaMie.] Vulgo éz2. Codd. illi tres &zci. 
quod recepit Littréus. Malui hoe in xcv mutare. 

ll. xzi *? fevyua ZQzvzs ideiv.] Vulgo xzi j. 2v d. i. — 
Articulum ante £«eyq£ dedere libri Med, et Parr. duo 
7? de suo mutavit Littréus: recte. 

3v QA4cis uoUvev.] uocvs libri illi tres. 


ilii duo. unde recte 7 


;D Xv dn 
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&ycu joyusc TÉá £ópg, xa) aÜTw bg míciy 
&Q9xea. To à0'£co éicQAGusvoy ócTíov é&x 
TfG (Dóciog TG écuTODU, ÜMya TGV TOAAGV 
mpíci0g mgocótirmu* xal rà uáMora dc(pAa- 
cüÉvra xad uwáMcTA xaTmppayívra, TOUT 
mpíci0G xicTà, XÉY owrai* 0008 EÓpy abr) imi 
égursG y&vouíy, drep Qoy uio xal QAácioc, 
o0Ó8 aUTW Tpíclog Ocirmu: odd" *4 Ounxom/, v 
pLey&AQ xal cüpeia, o0Ó" aüTM. 

iD'. llgóroy 8 «v TOv TpouaTíg» cx0- 
Tti0Ümi, OTw Éw&i TÓ TrpOUuAm Thco xeQaAG, 
€i" &y Tolo! lc*yuporépoici, er^ &y roIc1 dcÜe- 
yeoTÉgO0Ic!I, xal Tàg Tpíyao xaTaLavÜÁvely 
TÀG TEpl TÓ ÉAxOG, cl OwnxexóQDovrou iró ToU 
DéAcog, 9 & Ecco éoficay ig TÓ Tpgua: xal 
y» TOUTO 5$, xiyÓvveóen TO ÜoTÉOY dAAOv eivau 
TÁág capxóc, xol (Qva we Ti ciyog TÓ 
ócríoy bmO ToU (Asoc. "lora uiy ov qv 
azÓmpooÜUcy oxeqíuevoy AEn, ux» àzTópue- 
yoy TOD yÜpóz ou: azTÓUEvov Ó'wÓw c&ipá- 
cÓmi cióévai cáQa, el cvi diAÓv TO ÓcTéOv 
Tío capx0g, 9» wur xal 53» uiv xaraQavic 5 
roic1 OQ. uoici TO ÜcTÉOV diAÓóv* & d8 ux, 
TÉ UXA4 cxézTec0ni. Kal 2» uv sÜpyc d- 
A» &0vy TÓ OcTÉOV Tí caxóc xal uy Uyiig 
&r0 TOU TpÓUOTOG., €" TOU £y T ÓcTÉQ 
éóvrog T4) Oidyveciy müra zoiíecÜni, OpÉ- 
ovra, óxócoy TÉ ÉOTI| TÓ XaX0V xai TívoG Óti- 
Tài ÉpyoU* «pw Óà xal époTÓ» TÓv TeTpCuÉ- 
yoy, 0xoc Eae xal víva TpÓómov. "Hv óé 


zpocaeirzi.] Cod. Med. et Paris. duo iidem simplex ferunt 
dsiva:. ldem autem compositum legis in lib. de victu acut. 
$ 57. Gv oü3erépou àc ciuupínv pec oer AEAÁX pu TOV. 

xÉx p au.] àsiTz libri tres laudati. 

cua? &UTY "íci0G 3eirzi.] De meo zm scripsi. Cett. 
&9TÁ, quod servavit Littréus, qui etiam paulo post minus recte 
e libris Med. et Parisinis illis duobus z)75 intulit, vulgata 
rectissime o23' zÜT* ferente. 

o3 a/T4,] Hie sequebantur verba: à4zxoz3 yZp xai 3px 
TrOuTÓ dg. (rQvTÓV écvi Littr. e mss. 2. Parr.). — Eadem 
legebantur $ 14. et 16. Ego locis singulis delevi: referunt 
adnotationem marginalem recentiorem, quae desumta est e 
fine $ 9. et quae sane nullo loco ineptius mfertur quam $ 16. 

19. sir àv moi. icX,vpovépo:c:.] Haec e cod. Med. et 
duobus Parisiis recte addidit Littréus. 

ei Óiexex6Qurai.] lonismus in tribus illis libris evanuit, 
ferunt enim 2) xzi àuzxexouuévza. eiat. 

5 ei Écw écficz» ig v cpüpa.] In hisce i primis 3 de 
meo dedi pro xzí, quod cett. habent, quum particula dis- 
iuncetiva opus esse videatur in commemoratione rerum , qua- 


niendum. Os autem medium ex naturali statu 
desidens, parum sectione indiget, tum quae 
maxime deorsum desederunt, maximeque per- 
fracta sunt, minime sectione utendum suadent. 
Neque ubi teli vestigium per se remanet citra 
rimam et collisionem, sectione opus est, neque 
Si praecisio magna lataque fuerit. 


12. Inprimis autem ad vulneratum attendere 
oportet, quanam capitis parte, an validiore, an 
vero imbecilliore vulnus acceperit, et capillos 
circa vulnus animadvertere, qui si telo praecisi 
aut in vulnus impacti sint, os carne nudatum 
esse vero est simile et a telo aliquo modo lae- 
sum esse affirmare oportet. LIaec quidem certe, 
longe antequam homini manus admoveas, con- 
sideranda ac dicenda sunt. Ubi vero tandem 
admoveris, os carne nudatum sit, nec ne, co- 
nandum ut aperte intelligas. Quod si quidem 
os sub conspectum veniat, res bene habet et 
facile cognosces: sin minus, specillo explorandum 
est. Ac ubi quidem os carne nudatum neque 
a vulnere integrum deprehenderis, primum in- 
specto malo, quantum sit, quamque operam re- 
quirat, eius quod in osse subest dignotionem 
facere oportet. Interrogandus quoque vulnera- 
tus, qualiter e& quonam modo vulnus acceptum 
sit. Sin vero minime conspicuum est , num quid 
mali passum sit os, nec ne, multo adhuc ma- 


rum alterutra tantum locum obtinere potest, non ambae simul. 
Porro vulgata fert £c sí4c4v: Scaliger voluit e/cíeczv. Ver- 
tunn. dedit Égw éeíscav, Littr. Écw Xiczv; equidem Zgw 
écficav dedi, partim cum Littréo de ortu vulgati e/«cav ex 
3icxv consentiens, partim attendens mentem ad plures in hoc 
libro locos, ubi eQAZT4; Écw obvium. 

xui *»v ToUTO 9. XivOuvsÓsi TO oo Téov duy EiVAL TlG 
Gupxoc, xci Qévos EXE Ti Giy0G TO óo Téov Ü7 TOU BéAeos.] 
Vulgo: xivdvvebeiy d ücTÉoV ViADvV £ivau Tis GUpXxb6, xci 
3» roUTro $9. Qvi Íxew Ti Givog TO üc TÉoV D ToU pé- 
Asog. — Cod. Med. et Parr. duo illi: «zi Xv coUo 9, QZ4- 
vui xivBuveóew v0 OcTÉoy JuADV eivai TG Gpküc, E2 EV TL 
givog và OoTÉoy 70 TOU (Asoc. — Manc lect. ita recepit 
Littréus, ut de suo xzí ante £xs;» adderet: non male qui- 
dem, sed illud Qvo xi3uyeüs:y tamen mon valde placet. 
Dedi quod mihi in. vulgata latere videbatur. 

&mTóuevovy 3 X3w.] AmTÓusvov 32 TOU avbpmoU. Zu liber 
Med. et Parr. duo. Ceteri porro 8i Ec i Juv mà àgTéov . 
$ oU et iferius bis in hoc capite zí v; 7ézoVUs — 3 oU 7é- 
z0v0s; ego singulis locis oà. de meo in &/ mutavi. Vid. initio 
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ua xaraQuvég y TÓ bcrÉoy & Exe Ti Xax0y 
5 ux» Ce, ToAAQ Eri voy LX Aoy T9. Ép- 
cwciy zroiÉeoÓai 9) dAAoU rye éóvrog roD ócTÉOU, 
TÓ Tpüpua Üxcg &yívero xal Ovriym TpózOY' 
Tàg yàp QAácixo xal ràc joyuag Tràg ob 
Quauvouívac iv TQ ÓcTíg, é&veoócag OE, £x 
Tio Üzoxpíciog ToU TeTpcuÉvou mpGTOV Óla- 
yryváoxey cmeip&oÓai, el vi mézOvÜE ToÓTOV 
TÓ ÜcTÉOV, Y) ux] TÉrov6e , Erevra 3 xal Aóyo 
xal &pygo é£eAéysceiy TM uxuAócioc.  M- 
Accig yàp obx éEsAÉywsi, c mémoVÜÉ TI 
ToóTGOYy TÜV xaxüv TÓ ÜcTÉOy xai &i Ti ÉW&i 
&y écuTQ, 72 ux) mézov0e* àAX' Edgy» re TOU 
BéAcog é£eAéy ei ur Aoi; xal Y» éuQ^acfi 
T0 ÜcTÉOoy Écto éx T4G (cio; Tég écuTOU, 
xal $9» ilc«vwpüg uy: TÓ OcTÉOV, &ztp xai 
Toici óQaAuoii xaraavén &cTi Opovra 
y y VOcXzEl. 

ty'. "Poyvurai 0? 70 ócréoy Tág rc üQpa- 
véag peypàc xal ràg (Qavepàg xal AGO 
Tác á(avíag QAácimc, xal écQAGTo Éco 
&x TAG Qócioc Tác écuTroU uáMcTa ÓxÓóTaV 
Érepog U( éTépou miTpGoxÓQEvoS &míTÓtG 
TQ0g, €* Oxóray Érír4ósG TpGcot (BouAÓuevoG 
7? àéxwv 6E OdwAorégou vyíyvwron €» Qo^, 
954 TAX4y93, 6xo0ré£oy d» 4 LAAXoOv, 72 óxóray 
&E£ icomídoU TOU wcpíoU, xai Yv m&pixpaTén 
Tá «£p vÓ Aog, X» Tt DÁAA, 9v me 


$16. Qpácauctn: . . .&ir Éyea vi éy T Do TÉG, eire uà fyec Ti. 

2 JuAcU ys &óvrog voU ócTÉGV.] Vulgo J4AoU T£ &ÓvT0G 
ToU 6OcTéov. Littréus vs delevit. Sed ante omnia opus est 
ut $ ante 1(4AcU addatur, qua vocula sententia salvo sano 
sensu carere nequit. Hoc facto vs in yes mutavi, quod si 
factum nolis, tota vocula erit eiicienda. 

£j Ti 7ÉmOVÓE TOÜTUV TD 0o TÉOV.] V rulgo ToUTo,ali roiTG; 
sed libri tres illi saepe iam laudati 7ov7éq , unde Littr. reuTé«v. 

éEeAÉy xs mAZV uwA.] Ee AÉyxovra vulgo: illud recte 
Littr. e cod. Med. et duobus Parisiensibus. 

&msp xai cUici 8o uoioi xaraQavín Savi ópüvrz vyi- 
yvécxsw.] Vulgo éc7ív, quod fecit ut hune locum non in- 
telligeret Lobeckius, quum paralip. Gr. Gr. p. 526. scriberet: 
,,duo postrema óp vr, yvyvácxery epexegesin continent uti- 
que supervacaneam." Hume quidem citat Littréus et: ., Malgré 
cette autorité, inquit, je n'ai pas supprimé ces deux mots, 
sur lesquels les manuscrits sont unanimes." Bonum factum 
quod non delevit, sed neque hie intellexit: nempe minus 
apposite ad Graeca Gallice interpretatur: , désordres , qui 
d'ailleurs sont reconnoissables à la vue d une maniere mani- 
feste." — Sensus est &mep xci ópgvTA yiyvécueim ÉeTi. ÜTi 
Trois: óQUnAuoicií &cTi xavuQavéa. — Nempe ópüvr& yi- 
yv590Xt.y opponitur dignotioni 4«A&c;og ope. 


gis interrogatione utendum, quam nudato osse, 
vulnus qualiter et quonam modo illatum sit. 
Ubi enim ossa collisa aut fissa non apparent, 
sed tamen re vera sunt, primum ex sauciati 
responsione enitendum ut cognoscamus, os ali- 
quam noxam senserit nec ne, deinde vero et 
ratione et opere citra specillum res est explo- 
randa. Neque enim specillo hoc ossis vitium 
deprehenditur, neque num aliquam in se noxam 
senserit, nec ne. Sed ubi teli vestigium rema- 
net, aut os a naturali statu recedens medium 
desidit, aut vehementer perfractum est, id spe- 
cillo arguitur, quod et oculis apertum inspici- 
endo cognosci potest. 


13. Frangitur autem os rimis obscuris et con- 
spicuis, et colliditur collisionibus minime pa- 
tentibus, et a naturali suo statu recedens me- 
dium desidit, tum praecipue, cum alter ab altero 
de industria saucietur, vel cum sive de indu- 
stria vulnus infligitur sive praeter voluntatem 
ex superiore loco telum emittitur, aut ictus in- 
flügitur, utrolibet modo potius contingat, vel 
ex plano et si manu fortiter telum teneatur, 
sive prolüciat, sive feriat, et fortior homo mi- 


13. xzi QARTu: TES ÉÓavéue QAciuge.] Littréus in ad- 
notatione: ,,Le sens, inquit, exige 1cl, xZi QzvespZc, jai mis 
ce mot dans la traduction." Et vero interpretatur hoc modo: 
»les contusions apparentes et non apparentes." Sed vereor, 
ne vehementer erret: nam $ 7: iàéz: 38 v$c QAd4ei2 TA&Í- 
oU6 y yvoyT di , inquit Hipp. et paulo post: ZAAZ mcoíc&V 
Tüv idv ob3euízvy éemi idóyrz 6QiuAucioi yvüyas, $xoín 
Tío éo T4 TÀV E xai íóxócw Tic Tb uéyeboc . 0032 yàp ei 
TÉQAueTZI, 2? uL TéQAaueTu:. £óvrUV TEeTAUGHÉVEV Yel 
TOU XUXO0U vyeysvwMÉVOV. vyíyyerus molo. üQUaAMoiO. waTu- 
Qzvig idsiv uüTixz ueTÀ T2) TpüGiV. 

óxóvav frrpog — bxoTípw àv 9? LEAAow.] Vulgo: óTZv 
&vepog 0Q écépou miTpwoÓpusvoc émíTw3ee mrpozi [jovAóus- 
voc. 5 GvrZv £& VywAeorítwe yívwTui 5 DoA2 9» 4 mAwys. 
ómóTrcp 2v 5 LEA MM. Cod. Med. et Parr. illi duo cum eo 
fere consentientes : óxóTAV E Tepoc Mo) PrépoU TirLOTMÉ uevos 
ézírTwdec ÉTpuctV BauA&pevas . D éxóT ay &xéuy xci 6uóTzV 
8E (ywAoerépov wyíyverui 4 Bon. 92 4 mTAwyA óxoTÉpu Zv Y 
MEAAoy. Feliciter et vere locum restituere mihi visus est 
Littréus, e cuius emendatione integrum descripsi. 

mepiuparén.] Ita Edd. veteres et libri scripti quatuor: é7:- 
xpa&Téw cett. — Minus solito sensu zepixpzréci h. 1. dicitur 
pro fortiter manu prehensum tenere, 
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TÜTT4, XX ic«Upórepog éGv doÜcvécTEgoy 
viTp(OoX4.  "Oxócoi 08 mízTOWTEeG TITQÀOXO0V- 
TO TÓC T€ TÓ ÜcTÉOV Xa müTÓ TÓ ÓcTÉOY, 
0 àró W«4Aorárou zírTGV xal éml cxAwg6- 
TUTO» xci &àu[AórarOv, ToÓTQ xívÓvvog TÓ 
ócréoy goysmvaí ve xal (QAacÜgwan xai éco 
écpAacÓsvoi &x Tác (cios T46 écvroU* TO 
o'é£ leozédou u&AAov wopíou mízTOVTL xal 
er] uaAÜaxórepoy Wccov TraÜT& TOt TÓ 
ócréo), 1 oóx dv máóo. 'Oxóca 08 &oTí- 
zTOVTA £G T3 X£(Qax]» BéAen miTpóoxel mQ0G 
T0 ücTÉO) xal aóTO TÓ ÜcTÉOW, TÓ dO Ud4- 
Aorárou épmecó» xal 94x10TX 6E icomédou, 
xal] cxAxpóraTÓó,» rt Gua xai iu AóraTOY 
xal Dagóraro» xal z»xicTa xoUqoy xai vxioTá 
TE Xa] 0£U xai uaAÜaxO», roro Gv» QuEcie 
T0 ÓcTíoy xal QAdocce. Kai u&AMorá ye 
TaUTAa Tücwsy» TÓ ÓcTÉOV nív/duvog, OxÓTay 
TaUTÁ T€ yíy4Toi xal) ég 10D TpGUA xai xa- 
rayríoy vyéy4rOu TÓ ÓcTíoy TOU (ÉAtog, vv 
TE TÀwysS x «epüc, 4 T€ 7x05, Y» Té 71 
&purícw müTQ xai 4» mürÓG xaramtocy TQuUg 
xal óxcGcoUy TrpcÜelg xovrawríoy yyevopuéyou ToU 
óoréou TQ As. '"T& ó'ég mAáyio» o0 
ócréou capacópayrm [ÉAea Wccov xal j5- 
yyuci TÓ OücTíoy. xal (A4 xai Boc 6écQA&, 
X5» duAcÓá c0 boríov Tác capxóc* Eva yàp 
T&y TpOjLÁTGVy TV 0UTO TpuÜÉvTGYV 0008 q- 
Aobrai TÓ ÓcTÉOV Tf capxóg. 

i0". 'TGy 08 DeAÉev Quyvuci uáMora TÓ 
ócríoy Tág TE Qavepàg Qoypuac xai Tàc 
&Qavéag xal) QAà mrs xal éoQA& £c 6x TáG 
Qóciog Tic écuroU TÓ bcTÉOV TÀ cTQOy'yÓAA 


dozím TovTZ.] ÉmwmTÍTTOVTZ cod. Med. et Parr. duo. 

vmpóg Tb ücTÉOV.] £g v& TO ocTéov idem libri. 

x«i àg i00 Tpe05 xci xaTravTiov.] Pro cvpeó5 x«i, quod 
opportune praebuere Littréo hbri Parr. duo, vulgo infinit. 
cpu vi, qui profecto calami lapsu e subiunctivo et copula 
ortus. 

xuTAuwTÍoy ycvouévov voU ücTÉoU TG [éAsi.] Cod. Med. et 
Parr. yevogévcu praebuere; vulgo pessime yévorro. 

và 3 àg mAáyiw.] lta libri illi tres: vulgo cz àà 7A. 

QAZ xzi Écw eo QA&.] Ita libri duo Parr. Vulgo xzi QAZ- 
cs. &ícm ég xeQuAÁv, unde olim effeceram xai écQAZ £co 
ig xeQaAYXv, quod nunc etiam in hac lect. latere videtur; 
sed alteram ommino praefero. 

fua yàp cv TpouAruv TV oUrGQ TpulÉyTE&V CUBE Vi- 
AoUcai. và ócTíOV TÁG CApKÓc.] Grammatica huius loci ratio 


nus fortem vulneret. Ex 1i quibus ex casu 
partes, quae circa os sunt, aut os ipsum vul- 
neratur, qui ex maxime sublimi loco in duris- 
simum et obtusissimum quid cadit, is pericli- 
tatur ne os perrumpatur, aut collidatur, aut a 
naturali suo statu intro medium desidat. At qui 
ex complanato loco potius et in mollius quid- 
dam cadit, ei minus istas offensiones, aut nullo 
modo os sentiet. Ex telis autem, quae in caput 
illabuntur et quae iuxta os sunt et ipsum os 
vulnerant, quod ex maxime sublimi et minime 
complanato loco incidit, quodque durissimum, 
maxime obtusum et grave, minimeque leve, aut 
minime acutum et molle fuerit, id os rumpere 
ac collidere poterit. Ac praecipue sane pericu- 
lum est ne ea os sentiat, ubi talia contigerint , 
sicque vulnerari os contingat, ut e directo telo 
occurrat, sive manu, sive lactu vulnus infliga- 
tur, sive quid in ipsum illabatur, sive corruens 
vulneretur, seu quomodolibet vulnerati os telo 
obviam eat. At tela quae iuxta os transversum 
deferuntur, sub his os minus rumpitur et con- 
tunditur et intro desidit, etiam si os carne nu- 
datum sit. Quaedam enim sic illata vulnera, 
neque os carne detegunt. 


14. Sub telis sane quae rotunda sunt, orbi- 
culata, omni ex parte plana, retusa, gravia et 
dura os maxime finditur tum rimis conspicuis, 
tum obscuris et colliditur et a natural statu 


non statim aperta: primo enim intuitu j;AoUT4 transitive 
sumendum videtur, ita ut subiectum huius verbi sit Zy;z, 
obiectum 70 ócTéov. ld quasi sie se haberet, locum inter- 
pretantur certe tum Foésius, cuius verba Latina servavi, tum 
etiam Littréus. Verum qJ/AoUTz: transitive sumi nequit; pas- 
sivum est, adeo ut £wz yZp cw ctrca TV OUTO TpG- 
ffyruy nominativum absolutum faciat. 

14. T&v 38 Q.] Ita libri quatuor, unde recepit Làttréus: 
vulgo 34, quod minus congruum. 

xai QA rc xui écQAZ.] Libri scripti et editi omnes tum 
h. L, tum paulo inferius, in verbis QAZ me xi ém&ipov 
zo0:íe;, non habent QA ve, sed QAZc4;, quod consistere 
nequit: videmus enim QAZzz: in hoc scripto Hippocrati ubi- 
vis passivum esse, itaque restitui quod etiam his locis procul 
dubio dedit auctor. 
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re xal mepiQepém xa) dpríoroum, du BA£a 
rt évra xal Dapém xal) cxAwpá: xai TWV 
cápxa TaUTA (AG T& xal méÉmEWov mOolÉ&l 
xal xómTti: xal] TÀ ÉAxta yíyverai Umó TGV 
roiórcy (üeAÉav ég TÓ TÀÁyilov xal &v xó- 
xÀq ÜmóxolÀAa xal) ói&zuá Tt uA AAov yyve- 
Tài Xa) Üypá &oTi xa) ézi mAéova '"póvov 
xaÜaí(perai* üváyx4 yàp Tràg cápxaug TàgG 
QAacbsícng xal xomtícng mÜov tytvouévag 
&xraxiyai. Tà 0? (Aem TrÀ mpop[áusa émi- 
cT0ÀD AezrTÀ &Óóvra xal óEÉm xal xoUa, TÓv 
rt cápxam Ówráuve uo) €» QAG xal TÓ 
ócréoy QoaóTOG' xal ÉÓpxyv juiy épmroiéet aT 
xal ounxódavra: QAG 08 o0 uáAa TO ócTÉOY 
rà Tolx)r (Asa, obOà w5yvuci, o0O" &x 
T4Zc (ciog éco écQQAG. 

i£, "AAAAR wp mpg Tfj Üqu TÉ écUTOU, 
ó r1 &y coi Qaívqran y TQ ÓcTÉQ, xal &épá- 
T4cIy zoiÉecÓni cávrOy ToÜTGV* TOU ydp 
pAAMóy c&€ xal 4000» TpoUÉvroc raUT^ écTl 
own: xal v» 0 TgcÜclg xapoUg xal cxóroc 
Tepi ug xal) *v» divog &w xal méÉcq. 

ig. "Oxóray 08 TÓ«34 duAc0wy TÓ ÓcTÉOYy 
Tf campxüg UTO0 ToU DéAcog xai TÓQ 4 xaT 
aüràgc Tàg (aQàg ytvóusvov TÓ ÉAxoG, wa- 
Aezóy wyíyverou T3» EÓpy» ToU DéAsoc Qpá- 
caca, rq» iy TQ KAAo ÓcTíg Qaveguv vye- 
yoiév4v , eir^ éyeori. &y TO OÜoTÉQ, Eire uy 
&yeoT1, 4 ye TÓN 4 vyevouév4 € &dpy év ad- 
Tüci TÓájoi QaQ uci. EuyxAÉémzTEG yàp aTÀ *» 
Qn: TpwxuTÉo4 &oUcm TOU GAAÀoU bcTÉOU, 


&prícTouu.] Exponit Galenus in exegesi zzvzz lev 942A. 

ég 70 zAdyiov.] Malui vulgatam lect. servare, quam cum 
Littréo et duobus libris Parisinis £e 7€ zAZy:0v scribere. 

xai £3pwv pv éumOiÉE) mÜcÓ xui Biuxódzvru.] In his ver- 
bis zivó ad os refertur, 3izxóijzv, uti vulgo editur, ad c 
BéAoeg, itaque transitum in his haberemus a plurali zz 32 
BéAsz in superioribus ad singularem numerum; sed praestat 
3izxóiavrz scribere, quod igitur in textum introduxi. 

Siaxéj avra! QAEK 38 x. v. A.] Pone XiZxoyzv vulgatae 
inferuntur apud ceteros verba 3izxo77 yZp wai $3pq vQvTÓ 
(ràvróv) cv, Vid. adn. ad finem $ 11., unde constat , quare 
deleverim. 

15. xui 8póTwciw moiíioUmi TÁwTGV CToÜTUy.] Exspecta- 
veram in hisce zepi závrav vovv. At genitivum nudum 
recte poni puto propter constantem usum accusativi eum verbo 
épaTZv. 


recedens medium desidit. Eadem quoque car- 
nem contundunt, maturant et lacerant. At sub 
huiusmodi telis vulnera ad latera et in orbem 
aliquantulum cava purulentaque magis reddun- 
tur atque humida, longioreque tempore repur- 
gantur. Carnes enim collisas et laceratas in pus 
versas necesse est tabescere. Tela vero oblonga, 
magna ex parte tenuia, acuta et levia, carnem 
magis incidunt, osque similiter, quam collidunt. 
Et teli vestigium inducunt os etiam praecidendo, 
sed tela huiusmodi neque magnopere os colli- 
dunt, neque findunt, neque a naturali statu 
recedens medium desidere faciunt. 


15. Ceterum praeter id , quod oculis tuis sub- 
licitur, quidquid in osse tibi apparere videbitur 
etiam ex aegro requirendum, (etenim magis aut 
minus vulnerati haec sunt indicia), et num vul- 
neratus alto sopore detentus fuerit et tenebrae 
oculis offusae, aut num vertigo eum prehende- 
rit et conciderit. 

16. At ubi osse a telo nudato vulnus ad 
ipsas suturas fieri contigerit, teli vestigium, quod 
in alio osse conspicuum est, difficile est nosse, 
num in osse insit, nec ne, sl in Ipsis suturis 
exstiterit. Fallit enim sutura ipsa reliquo osse 
asperior, neque constat, quid huius sutura sit 
et quid teli sedes, nisi haec admodum sit in- 
signis. Accedit quoque ad teli vestigium in 
suturis ipsis exsistens plerumque rima, quae 


xal? 3ivog vx wu 7écW.] 4v h.l. recepi e lib. Med. et 
duobus ilis Pariinis, qui totam hanc lect. praebent, quam 
nuperrimus editor etiam admisit una particula zv excepta. 
Vulgata ferebat xai 37voc, 9» xi vécw. 

16. zv ys TÓx« ysvouéyn 9 £àpq àv z)Táci vTÀc« [a di.] 
Vulgo Zv ce vÓóx«4. Cod. Med. et Parr. duo xzi 7v» TÓx*. 
quod recepit Littréus. Locum facile im integrum restituere 
mihi visus sum in vulgata lect. 7c in ye mutando. Sed prae- 
terea xzí, quod libr supra ante yíyvera: ferunt, delevi. 
quum abundet et nullo modo sedem suam ibi tueri possit. 

EÉvyuAémTs.] Vulgo cvu(Aémzs;, pro quo evyxAémT& 
legere iam Scaliger iussit, quam emendationem firmant codd. 
lidem tres cuyxAszT4 ferentes. Erotianus, monente Foés., 
h. l. leeisse videtur cvyxAézTeTZ4:, quod recepit Littréus, 
qui in adnotatione plura adscribit, ut significet illud evyxAÉ- 
zTT£TZi prae cvyxAémTs: praestare. Mihi eo minus persua- 


io Bgnce 


xai ob diáOwAov 6 mi T€ aTOU Qa, écTi xai 
ó ri TOU [éAsog &dpw, 7v uxX xápra uey Ay 
yéyu4Tai 9» Edgy. lleooyíyverai à xai Qg&iG 
TÓ £ÉÓpy Gg émi TÓ TOVAD Tf &v rjci Qa Roi 
wyevotuéy, xal) wyíyvermi xoi aUTX4 *» Qü&iG 
«xaAeruoTÉo, QpácaoÓmi, Y xou d AAo0r éppa- 
yóroc ToU ÓcTÉOU, Óià ToUTO ÜTi xaT^ aÜTYY 
cà» jeu» $ PiEIS ybyvereu, i» bryvogroa, 
Qc éri TÓ zoUVAó. 'Eroiuov yàp TrxóTN f- 
yvyucÜau: vÓ ócríow xal] diyaAav, Ou T3v 
&cÜfyeiay Tf Qciog ToU ÓcTíoU TaÜTX xai 
Óià T5» dgmiórwra xal Ó* á&rs Tác (aQuc 
éroíuxG éoócwc DWyvucüni xal) dina Av: rà 
à&GAAa ócréíu TÀ epiÉyovra TW» pou 
uévei &pporyéa , óri lowupórepá &cTi T4G Qa- 
Qgc. 'H 8» Qgu&£i €» xarà 4v Qa vyevo- 
uéy4 xai Oy á&Aací; écTi T4c Qao xai 
QpácacÓni obx tüjuapyc, o0TE 7" cO EOpwc 
TOU DéAcog ytevouív4c iy cf pag gays xai 
dia aAácy, oUrt Y» QAacÜÉévrog ToU ÜcTÉOU 
xarà ràc jac Qoys xal Qiaq aA oy: ÀAA 
&eri WaAezÓTepoy QDpácac0mi T") &c0 Tüc 
QAáci05 Ücypu4w. BwyxAÉrTOUC! yàp Tv 
yvÀuLXy xai T5V Ow» TOU iwrpoD aTa ai 
Qaa Qcyguosidísg Qauvóuevar xal Tpwore- 
gai &oUcai TOU GAAoU OÜcTÉÍOU, Ó TL [7j lo*xv- 
pc diexÓóm« xal OwwáAacs. '"AAAA ww c 
xarà Tàg paa TÓ rpm yévorro xal móc 


det, quod ipse noster infra eodem hoc capite £vyxAéz move: 
yàp v4» yvouxv .... ai faQaí scribit, quem locum etiam 
Littréus adponit. Hoc autem, de quo agimus, loco vult 
auctor cwyzAémzTS| Rp ZUTA4 * pEQ* vÀv Sipwv: obiectum 
enim e proxime antecedentibus repetendum est. 

v5 iv cüci PjaQ3s. vyevouévw.] Pro c5, quae verissima 
Littré| est emendatio, zi7* fert vulgata, züv zc: cod. Med. et 
Paris. duo. Ex hae autem lectione etiam probabiliter 7j àv 
aUTÉECi TLci f. y. effeceris. 

xz adTX— * E xu4AcT.] In his vulgata z075, codd. illi 
tres z)7/4. quod recepit Littréus: pessime sane.  Verissime 
&TX 4 itis lam Scaliger et Martinus emendarunt. 

5 xou ZAAcÓ. eppoyóToc ToU OcTÉov.] Voculas 4 xou ZA- 
A0$:, sine quibus locus constare nequit, de meo adscripsi; $ 
seq. 3 xov ZAAoÓ. vc xsQaAXG TXG ZAAMG. 

iroiLov.] lta lonice serjpsi, cett. ommes $o(uov. 

xai àuL c3v CpuiócWTA.] Bi TYv, quod in vulg. deficit, 
cum Littr. e cod. Med. et Parisiis duobus adscivi. 

xci 34 &rc.] Ita Littr. e duobus mss. Pariss.: idem latet 
in xzi 38 &rs cod. Med. et in vulg. xai 3i vs. Postremum 
hoc olim varie interpretari et emendare conati sunt. 

péver.]. Iam Scaliger ita emendavit vulgatum àv ci. Con- 
lecturam postea firmarunt libri illi tres, 


diffcilius discernitur, quam si in alia capitis 
parte os fractum sit, propterea quod fere in 
ipsis suturis, si os frangatur, rima locum obti- 
net. Prompte enim os hac parte, ob eam, quam 
a natura habet, imbecillitatem , frangitur et ela- 
xatur et propter raritatem et quia sutura prom- 
pte frangitur et elaxatur. Reliqua vero ossa 
suturam ambientia, quod sutura sint robustiora, 
citra fracturam permanent. At fractura ad su- 
turam exsistens suturae etiam laxatio est, nec 
facile est eam detegere, neque si orta sit a teli 
vestigio in sutura et si hac de causa hiet, neque 
si orta sit et hiet ob collisionem ossis ad ipsas 
suturas. Sed difficilius tamen cognoscitur fra- 
ctura, quae a colliso osse facta est. Suturae 
enim rimae speciem referentes et reliquo osse 
asperiores, medici iudicium et visum fallunt, 
nisl os vehementer dissectum sit et elaxatum. 
Sed ubi suturas vulnus attigerit et ipsum os et 
in osse telum insederit, mentem adhibere opor- 
tet, ut qua noxa os afficiatur inveniamus. Ab 
aequalibus enim magnitudine telis aut similibus, 
aut longe etiam minoribus, similiter ac multo 
levius vulneratus longe gravius offenditur, qui 
osse ad suturas telum excepit, quam qui alia 
parte. Et horum maior pars ad sectionem 
devenit: ad ipsas tamen suturas sectio non 
est adhibenda, verum, si sectionem adhibes, 


xzi Qpácacüm: ovx süuupuec x. T. A.] Vulgata ferebat: 
xe Quécncüm: oUx cüpmpze 5", oUTE v0 tipwc ToU [Asoc 
ysvouévuc àv 755 (a, me jay? «ei QduayaAdan, &AX 
ZoTi quAemÓTEpoV X. T. A. Cod. Med. et Parr. illi duo: xai 
QpáouoÜm. oüx süumpzc, oUvE ti G0 tlic ToU (éAtoG ye- 
vouéyuc ev 75 ba, meAv payT xmi Qux uA dcn, oUTE vv 
QAzcÜévrog ToU àcTÉoU xu&TL TÀG GÓpkZzc Day5 xci 3iuz- 
XuAucUn, AA fcri: (Ér: cod. Med.) Hanc lect. vere emen- 
davit Littréus ita ut pro cpxzc reponeret (zc, ceteraque 
describere, quemadmodum ego quoque locum iam exhibeo. 
Id unum autem displicuit, quod ZAA' Zr; e cod. Med. scri- 
psit, quippe quod ferri nequit; nam verbis ZAA' £e: x. v. A. 
auctor refert, quis casus cognitu sit difficilior e duobus paulo 
ante enumeratis: ZAA' £z, autem congruum esset, si alium 
quemdam tertium memoraret, quod non facit. 

&)rzi ai jaQaí.] Longe ineptissimum est zóczi ai [ada 
quod libri seripti et editi ferunt omnes. 

Ó Ti pX icxvpGe 3iexózw.] Verissime Lindanus $7, vul- 
gatae in d 7; mutavit; illud ferri nullo modo potest. 

Biexóz« uu Bex áAuos.] Pone 3«ex, d Azos legi solent verba 
Bimxomy yZp x«i tàp4 cQuTÓV écT:. Leguntur etiam in fine 
$ 1l. et sub finem $ 15. in vulgato textu. Ego hic eadem 
de causa atque illic delevi. 
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yt TÓ boTÉOy xal ég TÓ GoTíOV oTwpíEtIE TO 
BéAog, mpocíyovra Ty vóov aàvsupíocxely Ó 
vi TÉzTO0VÜS TÓ ÜcTÉOV. ^"AzÓ yàp locv TE 
DsAéaw TÓ puíysÜog xal ópoícy xal zmoAAOy 
&Aaccóvoy xal ópoíog TpwÜrlg xal moAD *c- 
c0y, TOÀAQ uépov éxrfcmTO TÓ XaxÜy Ey TO 
ócTíg 0 ég ràÀc (aQàc óc£&áuevog TO (BéAoc, 
7? ó u5» éc rác faQac dc&áuevoc. Kal roÓ- 
Tüy T&À TO0ÀÀÀ mícoÜmi Oti: ÀAX ob wp" 
abràg Tàg jaQac cpícw, ÀAX dmowopü- 
cayra éy TQ mTA«cío) ÜücTÉQ TWV Tpícl) 7OI- 
éconi, vv TÍuG. 

(C. llep] dÉ Mjoi0g TpGoíov TGy £v Tf xc- 
QaAZ xal xoc «p» eEsAéyww ràc málag 
Tàg ÉV T ÓcTÉQ ytvouívag ràg u* Qave- 
p&c, &óÉ poi doxéci, — "EAxog &y Tfj xeaAMj 
0b «px TÉyyev odótyi, o0d2 oiyg , &AX^ GG 
qxloT& , 00028 xaTraTAÁcoOtI9, o0ÓÉ uoTrQ Tv 
(wciy z0iÉecÜmi, o0Ó8 émiÓtiy wx9 ÉAxog &v 
Xt(QaAZ., WYv u- &» TQ uerÓTQ 9» TÓ ÉAx0G 
&y TQ AiAQ TG TpiyEv, 9» vepl T4» ÓQpiv 
xai r0» OQUnAuóv. ^Evraüóa óà yevóusva 
TÀ ÉAxca xaTa Aáciog xal émidéciog ua ov 
xéygpwrai *» xou GAAoU| Tác xao TG 
&AA«4c. Xp9 ó8 o0óà và iv TQ uerÓTQ ÓlA 
Ta&yTÓg TOÜ 'póvou xara Aáccc» xal émi- 
je, àAX' éredà» maócwrai QAeyuatvovra 
xai TÓ Oiówuo xaTacTÉ, maÓcacÜni xaTa- 
mTÀAáccoyra xal émidÉovra. Ev» ó$ 7j &AAa 
Xt(QaA4 ÉAxog obrs woroUy «0», ore XaTa- 
TÀÁcctl) , obT' &miÓciv, el jx xal ToUc 
óÉoiTO. 


XZi T0AÀADV &£Auccóvuy.] Pone zoAAóv libri habent Tz, 
quod recte suppressit Littréus. 

l7. T£6 à» T ócTÉG ytvouívze.] Tum h.l, tum infra, 
in verbis 'EvrzUóz 38 yevóuevz, de meo aor. participii dedi, 
libris utroque loco y:vógevz habentibus. Me iudice persaepe 
apud nostrum in yívegÓzi, vyivópseva, cett. aoristus yevésUzi, 
ysvóusvz latet, qui quin hoe loco requiratur, nemini dubium 
esse potest. 

ovà8 éziseiv.] Vulgo o038 ziéCeiv. Rectissime vero Lit- 
tréus praetulit cod. Med. et duorum Parr. lectionem  o23* 
£7:3eiv. In hoc ipso capite xara Adios xui PciBÉCI0g , — 
XuTUTAÁOGOVTX XUi EmiDÉoyTE, — obTE WAaTUTAÁGOEN , 
oUT  é7i3EiV. 

ev TG iAG Tüv TpixGv.] Hoc omnino cum Littréo prae- 
fero prae vulgato 5 év 7G i. v. rp. Recte | omm. cod. Med. 
et Parr. duo. 

4 xov LAAOÓ Tio «suo Tüo LAAWG. Xp? BÉ....] In- 


ab his recedendum et in proximo osse facienda 
est. 


17. De capitis autem vulneribus eorumque 
curatione, quaque ratione latentes ossis affecti- 
ones deprehendi debeant, sic censeo. Capitis 
vulnus nulla re madefaciendum, ne vino quidem, 
sed quam minime. Neque vero per cataplasmata, 
neque per linamenta curationem postulat. At 
neque deligandum capitis vulnus est, nisi in 
fronte sit, in parte pilis nudata, aut circa su- 
percilium et oculum. Harum enim partium vul- 
nera cataplasmatis et deligationis usum magis 
requirunt, quam quae alia reliqui capitis parte 
fiunt. At neque in his, quae in fronte sunt, 
toto tempore cataplasmate et deligatione uten- 
dum, sed ubi inflammatio cessarit et tumor con- 
quieverit, ab his desistendum. In reliquis au- 
tem capitis vulneribus neque linamentis, neque 
cataplasmate neque deligatione utendum, nisi 
sectione opus sit. 


ter ZAAx4c et Xp4 vulgo interponuntur haee: zeépiéd ek yzp ? 
XxtQuA» ^ LAAw TÓ uÉrumo mZV. PX B8 TÜV TTEpiE VT UV 
Tà ÉAxem xxi àv Üra Lv Y cà EAxem QAeypualves xui éma- 
voidíoxsTus 3i dÍuaToG ÉTipposv. "Tota periodus mihi insi- 
titia esse videtur: exhibet lusum dialecticum, eumque longe 
stultissimum, in verbo zepiéye:v. Nimirum: 7 xsQz A2 7e- 
péxes mV TO uéTUTOV, primus syllogismi terminus, à? Zi- 
MaüTog BÉmippozZv 8x Uy Epic óyTUV TU EAXEUL XU E) ÜTOO 
Ev 5 TL tAxsz QAsypuaívei, alter terminus. Conclusio est, 
omnino deligandum esse vulnus in fronte, ne ista £z;gpo fiat. 
Sed putabimusne tam ridiculum fuisse Hippocratem, ut non 
videret idem ratiocinium pariter valere et eandem vim habere 
de reliquis capitis partibus vulneratis ac de fronte? Haud 
ego credo. Est haec putida recentioris scioli adnotatio, quae 
in textum irrepsit. De hae autem inflammationis £x feipz- 
T04 theoria., multa habes in libro de morbo sacro v. c. et 
in primis capitibus additamentorum spuriorum ad librum de 
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Dj. "Tíéuveiy dà. *x TOv éAxéay TG &v 
TÁÉü XeQaA54 vysvouívav xal iy TO userÓTQ, 


z 


óxoU dy TO Uy ÓcTÉOV dAÓv 5» TfüG capxóc 
xal doxég vi civog Fweiv UO TOU (üAeoc, TÀ 
Ó& ÉAxem gu ixavà TÓ uÉysÜog ToU u5xsoc 
xai Tc eüpüT4ToG éc TWV oxépuyv coU ócTÉOU, 
& Ti TÉTOVÜE Üm0 ToU [üÉAcog xaxóv xai 
óxolóy Ti TÉTOVÜE, xal óxócov *« uiv càp& 
méQAacorai xmi TÓ ÓcTÉOV Eye TÓ ciyoc , xai 
d'aórc & dciég; ré éoT1 TO ÜcTÉOV UmÓ TOU 
DéAsog xal uxo?» mímovUs xaxóv, xal ig T" 
(uci) Oxoíqc ÓOciraí rivog TÓ TE ÉÀx0G, 9 TE 
c&pE xal $ máü4 ToU ücTíow. 'Tà Ow mor 
aUra rüy éAxécw TOU4G Ócirai. Kal dy» TO 
uà ócTíoy duACÓÉ Tác capxóc, UzÓxoiAa 
óP $ ép mcAÀÓyioy émuTOAD, EmavaTÁUVEIV TÓ 
xolAoy, OxoU t4 tOpapég éori TQ QQapuáxo 
áqQuxéoloi, Oxoío dy Tii wu: xa) rà xu- 
xAorepéa cy &Àxíov xal ümóxoiAm Émi mTOU- 
A0, xal rà ToOlmUTA ÉmavaTÉUVCY TÜV KÓ- 
X^oy Ov xara xoc, Gomtp mÉQuxe Gv- 
Ücczroc, poxpüy volÉciy TÓ ÉÀxOG. 

10. "Táuvovri 0? xeQaAsv cà uiv dAA« 
Tác Xt(aA5gc acQáAesmy Cwer TraUuvÓUuEva 


c 


ó 08 xgpóraQ oc xal dyw0tey éri TO xporáQDoU 


victu acutorum. De ea quoque conferri potest Gal. lb. II. 
de Meth. ad Glauconem cap. l. mitio et in primis cap. 2. — 
Haec iam meeum disputaveram, antequam videram Scaligerum 
item verba eiecta cupivisse, et Littréum contrarium opinatum 
esse; hie tamen etiam falsam ratiocinationem im hisce et ob- 
servavit et indicavit; eam vero non ita defendit, ut in his 
verbis eum eo Hippocratem agnoscam. 

18. cüv i» c4 xeQaAZ ysvoutvav.] Etiam h. 1]. 
aoristum participi de meo dedi, libris y:vouéveov feren- 
tibus. 

óxou Av Tb Liv beTÉoV JiAOv 9 cfc cAupKog xz Bowéyg, vi 
civog Éx,eiV ÜmD coU (MAsocg, Tx BB FAxcu Mh ixavE TU ué- 
yt0og x. T. A.] Desceribam notulam Littréi: ,, Ante £Axez, 
mquit, addit àé vulg. — Scaliger: cz 38 £Axez ua ixuavá. 
Hie quaedam etiam sunt non deprompta ex narthecio Hip- 
cratis. 'Tu totam periodum ita concipe: cZuvsi 38 xp» TÀV 
iAxégv cüv £v v5" xsQuAm yiwouévov xz év uev, M 
&v vb ücTéoV juiAbv 9 Tí Gupxóg xui BGoxéu vi Givog Én,tww 
iz coU (MAsog, TZ M3» ixzwX v0 uéysÜoc, etc. — La cor- 
rection de Scaliger est parfaite, et elle me semble tellement evi- 
dente, que je n'hésite pas à la recevoir dans le texte, quoi- 
que aucun manuscrit ne la justifie, tous ayant le àé, qui 
seul fait obstacle." Littréus solum 3é delevit, non &Axez.— 
Mihi vero et Scaliger et nuperrimus editor longe a vero ab- 
errasse videntur: nam locus non est tangendus.  Partitio est 
in và p£y ócTíoy et cZ 38 ÉAxsu; in altero vero partitionis 
membro 5$ e priore cogitatione supplendum, quasi scriptum 
esset; 0x0U Zy TU [4BV 0c TÉOV ju Av 9d TG Capküg xci Boxém 





18. Sectionem autem postulant capitis et fron- 
üs vulnera, ubi os quidem carne nudatum fue- 
rit et sub telo noxiam aliquam sensisse videa- 
tur, ipsa vero vulnera non satis idoneam habeant 
longitudinem | et latitudinem, qua perspici pos- 
sit, numquid os sub telo male affectum sit, et 
qualem noxiam senserit, et quantum quidem 
carnis collisum sit et quantum offensionis os 
senserit, contraque num os a telo inviolatum 
manserit, nihilque mali senserit et quanam cu- 
ratione tum vulnus, tum caro, tum ossis offen- 
sio opus habeat. Atque eiusmodi sane vulnera 
sectionem postulant. Tum etiam ubi os quidem 
carne nudatum fuerit, vulnera autem obliquam 
quandam cavitatem habeant, abunde cavuin in- 
cidere oportet, ubi medicamentum, quocumque 
opus fuerit, non facile eo pervenire potest. Sed 
et vulnera orbiculata et admodum cava, eius- 
modi quoque incidere oportet, ut orbe in lon- 
gitudinem bifariam diviso, prout est hominis 
natura, vulnus longum efficiatur. 


19. At in capitis sectione ceterae quidem ca- 
pitis partes tuto secari possunt, tempus vero et 
quod adhuc supra est juxta venam, quae per 


^. » [2,63 M Z P & € X6 b3 
vi CivoG xiv Uz0 TOU [éAceog, — TZ à EAxea u3 d$ xav 
X. T. A. — Fieri potest etiam ut re vera 7 adscriptum fue- 


rit, sed inter p4 et íxzvá interlerit. 

xZi 3'z)ce ei &oiwéc vé da vi.] Littréus xzi 3! zU ei u. m. A. 
et in notula: ,post z7 addit re vulgata, inquit. — Cette 
particule est nuisible et je l'ai supprimée, malgré les manu- 
scrits, parce que les copistes la mettent et l'omettent à chaque 
instant par erreur." Immo equidem, quare zi7& in V mu- 
tem, causam video nullam, idem significant, et hoc certe al- 
tero durius sonat nostro loco. 

(xov p3* cUpupéc cvi T Qupuáxa ZQikéctor.] Pro e2- 
pupég, quod cod. Med. et Parr. duo habent, vulgo eoxepéc. 
quod servavit Littréus: mihi hoc alterius interpretationem re- 
ferre videtur, ita ut trium illorum librorum lectionem prae- 
tulerim. Hesych. eügzpég' süxepéc, cett. — Pro ZQixécóz: 
Scaliger voluit 2QiuécÓz;, quod etiam Foés. desiderat et Lit- 
tréus dedit: mihi nulla mutatione opus videtur, recte medi- 
eus dicitur cQ Qutuáxe uw» Bóvacóm. &Qixécóms Ec Tw 
Tóz0v, similiter atque cap. 21: và à8 Aog 3oxém &Quxé- 
gÜz. éc TO 0c TÉOV. 

óxoío Éy Tii 2p4.] Pro illo xp£ Scaliger voluit qpéwzzi, 
Martinus pég. Foés. óxoíou Zv ivoc opéra, Littréus 
óxoím &v civ xpy. Sunt haec ommia fere deteriora vulgato 
X^, quod sanissimum est et interpretandum óxoíg Zw cu 
&QixégaUni vov iurpov xps. 

Xi TL TOiUTZ.| Notanda structura xz v vOigUTX — 
puxpov roiésuy T £AxoC. Nimirum in mente habebat xg 
v voiMUTOL — UXp TTOLEENV.. 
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xaT T3» QAÉ£Ba m5» dià ToU xporáQov Qe- 
popév4y, TroUTo Ó8 TÓ Wwwpío) u* TUE" 
cmacuóg yàp émiMRuDáve TÓv TUuxÜÉvTa. 
Kal $2» ui à dpi Tepà TuÜS xporáqov, 
rà éz] OtEià Ó omacuóc imu vei: Tv 
o" ézl TÀ óe£i& Tu xporádov, rà &m 
&pioT&pX Ó czacUóg émiAau ve. 

x'. "Oray ov ráuywc ÉAxog é&y xeQaM 
ócTÉGV &lyexoa, Tfjg capxóc édJuAcuvay, 6EA.cv 
elóévau el vci Exe TO ÜcTÉOV xaxóy Ümó roD 
BéAcog, 7? xal uw» Éws, ráuvew px TO 
péysbog T9» &GT&AW», 0xócw dy Ooxég ámo- 
«yai. "Táuvoyra ó? «o ávacTciÀAoi T3v 
cápxa dz ToU OoTÉoU, Em&iTa ÓuuoTÉca! 
TÓ ÉAxog T&v uoTQ., ÓcTic tÜpüraroy TO 
EAxog mapéEtt ég T9» DoTtpaí4) E)» 6Aaví- 
cTQ mÓVQ* porücayra Óà xaTaTAÁOUuATI 
xupiicÓaxi Oxóco» dv mtp «póvov xal TQ MoTÓ, 
Un €x Aem TGy àAQÍruv: y Ecl d$ uáccetv, 
2 Ee, xal y Moo moiéeiy Qc uáMcoTa. 

xA. 'T98f; ó')cortpaíg émcidà» &EÉ£A4g TOv 
poTÓy, xaTidoy TÓ bcTÉÍO) Ó vi aÉTOVÜE, ÉÀy 
uU» co. xaraQayyc 9» €4 TpGcIG, 0xoíq Tío &ovi 
&y T 0cTÉQ, [X08 Oleyryyéoxgo eire ri Fi 
TÓ ÓcTÉOy xaxüy &y égurÉ, 9 xol py Cw, 
TÓ Óà (Aog doxég àQuxéoUmi ép TO Óoríov 
xa) cíymcÓmi, émiEÓs x» TO EvcTfp xarà 


19. Qepouévwv.] Mire cod. Med. et Parr. duo éziQziwouévwv. 

e-T A&pnoTtpL Tu.] [v cG àm &pioTepa Tuua xporáqQu 
eod. Med. et Parr. duo, quod sane accuratius locum definire 
videtur altera lectione; vulgata tamen verior scriptura a me 
habetur. 

920. ELT £vexu TÀ4c cupkós ÉédiAeuévuv.] Cod. unus 
bg TéoU &. 7T. C. éiAcuévov. Liber Med. et Parr. duo zo 
àcTÉO0U É. T. G. &iAeuévcov. 

TÜV GQT£iAXV.] Pro his 7Zc T ZI: ferunt libri illi tres. Paulo 
superius et initio capituli 21. 7 xzi 42 Éxsi de meo dedi pro 
ceterorum 7 xzi o)x £xei. 

Amo priu. ] Ita libri iidem. Vulgo Zyo APA, pro quo 
Scal. voluit Zve pota, Martinus : Gcou Ev Joxég Zv0pómq 
aupra. Verissima est scriptura Gro cpi. 

&yucT£iAdi TÀV Tp mb ToU 0c TÉOV.] Duza TETA 41i prae- 
bent cod. Med. et libri Parisienses duo illi. Pone àcécv so- 
; legi: $ po TÀü wíveyyi xi zp0c TÀ ücTÉG TéQvue. Pro 

quae codieum duorum Paris. lectio est, vulgo ; Z legitur. 
Mariscos ,,; Malim, inquit , sie: xal v4V u*viyyu , Y wo 7rpóe. 
Nam m operibus artis ad explorandam fracturam et cutis et 
tunica msprkpiviog exseinditur." Nimirum hie aqua haeret; 
nam Máy yu h. l. esse tunicam 73V z&pixpáviov haud mihi 
persuadet, si quidem ubivis in hoc libro cerebri membranam 
haec vox denotat: vide $ 2. 7$ xaTÓT4ToV Tb Tp. 7TÓ WÁ- 


tempora fertur, haec inquam regio secari non 
debet. Nervorum enim distentione prehenditur 
qui sectus est. At si sinistra tempora secta fue- 
rint, dextra convulsio prehendit, sin ad dextra 
sectio fuerit, sinistra. convelluntur. 


20. Ubi igitur ossium carne nudatorum causa 
vulnus in capite secatur, ut cognoscas sub telo 
os aliquod vitium senserit, nec ne, vulnus ea 
magnitudine superiore parte, quanta opus esse 
videbitur, secari debet. Cum autem inciditur, 
carnem ab osse diducere oportet. 'lum lima- 
mentis vulnus implendum, quae in posterum 
diem quam minimo labore vulnus amplissimum 
exhibeant. Admotis linamentis cataplasmate quam- 
diu linamenta adhibentur utendum, 
tenuissima polenta, quam aceto subigere aut 
coquere oportet, ut quam maxime glutinosa 
reddatur. 

21. Postridie exemptis linamentis, ubi os af- 
fectum conspexeris, si cuiusmod1 plaga in osse 
fuerit non sit tibi conspicua, neque diiudices 
os mali aliquid in se receperit, necne, telum 
autem ad os pervenisse ipsumque offendisse vi- 
deatur, 1d scalpro rasorio in altitudinem et lon- 
gitudinem, prout ex hominis natura, et rursus 


maza ex 


yiyyi. — $23. bmp TG Hives 7/6 zep T)y ey uéQuAov. — 
$ 25. &xivBuV T Ep. Eo : yéyveran, iT 1 uávveye yis 9.— 
$ 98. mpícavTA Tb 0cTÉOV Tpüg TÀ4V MÓÉVWyyu. — $ 30. o) 
XD PxmpÍcis vb DoTÉOV mpho TàV WwvyyZM nÜTÍAZ oU tyEp 
cup Qépei TÀV uA yu J4AZV eivai ToU Oc TÉOU . cett. Ita- 
que Tpóc TÀ4V LÁVVy'yA Caro nulla crescit , neque scribere po- 
tuit quod exprimunt ista verba f$ zc T My yt xdi Tp6 
và icríbO mzíQuxs, adeo ut voces nescio unde in textum 
intrusas et prorsus supervacaneas et erroneas eiecerim. 

porácayra à8 wuTuTAÁcuuTI XpoUni.] Ante xaTGaT AÁ- 
cur. inserunt 45 cod. Med. et Parr. duo. 

pta àx AsmcTUV ZAQíruv. éy Es 38 udcctiv.] Vulgo 
pÁC4v, liber unus ud£4, libri illi tres saepe laudati Z£ze. 
Hippocrates, puto, dativum dedit. qui per appositionem eum 
xamcumAcUuTI convenit: xzrZzz AZo|uuT. 2 p7 0k .... [A- 
£y, — Porro éy t£zi 38 uácecew habent libri illi tres et quar- 
tus alius, vulgo vero éy ec 3izuáccciv sine interpunctione 
pone ZAQír«w. Denique quatuor ill libri pro 7 fe: fe- 
runt &e;v 2é, quod deterius. 

21. c5 3'vecspuíw.] Cett. ommes c5 3à'jeTspzíg "uépnm. 
Mihi i) delendum visum est, quippe glossema. 

xui aívzaózu.] Quod Med. cod. et Parr. duo h. l. addunt 
7hv GcápX4, id unde devenerit non intelligo, sed longe im- 
eptissimum esse certo scio. 


49 
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Dábog xai xaT uwáxoc ToU dyÜpozou, mg 
TÉQuxe, xal aüTig émixápciov TÓ ÓcTÉOV, 
TGy QuElov elvexm T&v dQavéov l0eiy xal TG 
QAá&cioc elvexa, Tf c a Qavéoc , Tc ox £o QAc- 
uév4; £co éx Tf; Qoioc T4c xtQaAsg roD 
&AAou Ócríou. "EEsACywu yàp» £ócic uá- 
Aa, Qv u5 xal dAAcG xaraQavéeg Éoot abra 
ai máÜai éoUcai &v TQ ÓoTíQ. Kal Zw &Opwv 
là4«c &y TO Ücrío ToU (üÉAcoc, émiEÓEIy "xv 
aÜTÓ) TE T3» ÉÓpw» xal rà Tepify ovra niTWV 
ócTÉA, M9 TOAÀÁxIG TÀ ÉÓpy zpocyévuwTO! 
QE; xal QA&cic, €*» uoóv4 QAácic, éreira 
AavÜáyg, o xaTra(avéa &óvra. 

xp'. "Ect&óky» 0? Eócgc T0 ócréov TQ Ev- 
oT9üp, W» jL£y Óoxíy ég mpíocw AQWuxew * 
T(Goig ToU ÜcTÉOU, mpÍciy *p9u xal TÀG TptiG 
Yuépnc Qu» UmctpDAAAew dzpíoroy, AAA &v 
raóTQ4ci Tí GAAcG TE X) Üepusg &oócwc 
T/ü; Gpio, qv EE dgio Aauávgo TO iuua. 
"H» ó& izozTtóc4G uiv T0 ÓcTÉo» éppoyévau 
? TepAácUni, 9 àuórspna raUra, TEtXUuau- 
pójLevog Ori lowupüg TÉTQuTO! ÉX TOV AóycGYy 
TOU TpGUuaTÍOU, xai Ori Ux 0 lc*vUporépou ToU 
TpGcayTrOoG, Wy Eregoc 9Q' érégou TQu0f ., xai 
TÓ BéAog, óTq éTQGU4, OTI TÉV xaXoÜpycv 
BeAécv qv, Éreira, c0» dyÜpczov óri Qivóg vc 
&AaDec xal oxórog xa) éxapóUx xal xaTímsct: 
ToÓTGy Ó? obTO ytvouíuoy , 3v uy Ouyryvá- 
0X46, € &pptye TO 0oTéoV 7) víQAaoTa, Y 
xa) àuqórepa TaUTa, üre &AAoG, Uürc 
ópéQy, &zi TÓ ÓcTÉOy ézwTiÜÉVOL TwWTÓV T1 


xc aoTic EmiKpcioV.] lonicum aOvi.; ex Ald. recepi; 
vulgo s? 5$ xpsiov, pro quo unice verum £z:/xápo:oy Littréo 
praebuere cod. Med. et Parisienses duo cum illo maxime 
consentientes. 

BsAPyxe yap *» Eócis uáAn, V» 3 xu) LAAGS KuTZ- 
Quvéísc fec. móvGi zi mmi PoUcui v T bcTíG.] Pro 
LEAc in his vulgata fert uZAAov. Cod. vero Med. et Paris. 
ili duo uZAz và x4xóv, unde primam vocem recepi, omit- 
tens và xc&x6y, quod vereor ne a recentiore manu additum 
sit, ut expleret sententiam probe sibi constantem. Vulgata 
pone ógTíe habet voU (MéAsec, quod e seqq. perperam huc 
retractum et 1ta repetitum. 

ZUTÁV T£ T2V cBpwv.] h. l. in vulg. perperam additur coU 
BéAsog, quod prorsus supervacaneum omittitur in tribus illis 
libris mss., quorum auctoritate suppressit lam Làttréus. 

22. éc mpícuw ZQyueuw.] Vulgo ZQíxsiw, codd. duo Parr. 
cum Mediceo fere consentientes ferunt ZQ/xeiw. Nota sunt 
&Qfusiw et Zduuvéouzi, sed &Qíxei Yotacismo ex illo ortum 


transversum os radendum est, ob rimas, quae 
in conspectum non veniunt, aut collisionem non 
apparentem, ubi os medium non desederit , neque 
e sua natura e reliquo capitis osse intro reces- 
serit. Ubi namque os deraseris, facile depre- 
hendes ossis ex telo affectiones, si alioqui in 
conspectum non venerint. Quodsi teli vestigium 
in osse conspiclatur, ipsum quoque eradendum 
est, tum ,cireum ambientia ossa, ne cum saepe 
ad teli vestigium fissum et collisum, aut colh- 
sum tantum accedat, ea postea lateant, neque 
in conspectum veniant. 


22. Postquam autem os scalpro eraseris, si 
quidem ossis vulnus ad sectionem tendere vi- 
deatur, intra triduum ad sectionem veniendum, 
neque id spatium citra sectionem superandum, 
idque praecipue si calida anni tempestate ab 
iniüio curationem susceperis. At si os quidem 
fissum suspiceris, aut collsum, aut utrumque, 
ex vulnerati sermonibus de vulneris magnitudine 
coniecturam faciens, quod a robusto vulnus il- 
latum sit, si alter ab altero vulneratus fuerit, 
quodque telum, quo vulnus fuerit inflictum, ex 
eorum Sit genere, quae noxam inferunt, tum 
quia aeger verüigime correptus fuerit, aut teue- 
brae oculis offusae, aut alto sopore detentus 
conciderit. Quae quidem ubi inciderint, nisi 
dignoscas, osne fissum sit aut collisum, aut. u- 
troque modo vitiatum , neque alia ratione, neque 
visu distinguens, super os nigrum aliquod me- 


est, itaque vel sine mentione rei facta, hic illie ZQ*xeiv ve- 
vocavi. Nostrum praesens 7«« usurpavisee non credo. Cf. 
Buttm. Gr. Gr. in indice verborum irreg. 

xai TrZG cptic "uÉpuG M3 UmtcppÁAAsw.] Liber Med. et 
duo Paris. xzi o) às? vZG Tpsíg Wuépac M9» UzEpDZAAsW, 
quod mihi ineptum videtur ideoque vehementer displicet ; 
miror recepisse Littréum. 

ZAA«G c6 xzi Üspuwc 8oígwc vfg Gpuc.] Vulgo ZAA«G ve 
xai T6G Üspuws Gpxc, quod mihi cum nostri solito orationis 
tenore non congruere videtur, adeo ut de meo ita mutaverim. 

jz0 icxUporépou ToU cpóczwTog.] Libri illi tres ica, vto- 
vcépov, quod exhibet Littréus: vulgo ic xvpoU. 

vcoUTrGV 38 olvc yevopévav.] Aoristum de meo dedi. Libri 
yevopéyay et yuyvopiévav. 

páre &AAUG, WáTs ópéuv, ézi vb üecéov emuribévas mw- 
xTÓV Ti MÉAZV, MoTby) BeUcug TQ uÍAZW TÀ TX«XOUÍVA 
TÓ vt ÉAxog OTELACL XU UÜmoT£(uuG 0lóviow &Auí(a réyEZs. 
iru xaramAácus TÁÀ MÁCu, émiom 7j 3 Vorepaíq &mro- 
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uéAay, poróy deócug TÓ UuÉÀaYi TQ TYXO0- 
uÉvQ* TÓ T€ ÉÀXxoG coT&8Àai xa) UcortívaG 
ólóvioy éAaío réyEac, sira uaramAácag TÉ 
LÁ(x«, Emi car Tf O Dorepaíg àmoMcas 
xai éxxaÜ png TÓ EÉAXoc, ÉmiEUcaI. Kal 9v 
U5 9 vyiig, &4AN. éppóyg xal mreQAacouévoy 
5», TÓ uéy &ÀAo Éorai 0cTÉOV Acuxóy &riEvÓ- 
[L8/0V , 9 08 Qoyus xal €» QAácig, xaraca- 
xévrog TOU QQapuáxou, Óskauéy4 ég écuTTYV 
uéAay &0y, &oTo4 uíAaiva dy Acux( TÓ 0cTÉQ 
TÀ ÁÓAÀg. '"AAAR ww aórig Tuv Doy us 
raóTY4» (aveicav uéAamvav éxi&éciw xarà Gá- 


Aócug XM £xxzÜZpuc và SAxog. émiEUGZI.] Locum, quem 
emendatum, ut spero, exhibeo iam e librorum lectione descri- 
bam: urs LAAwc ópv (ópéwv libri illi tres, GA«c ópGv 3ívm 
cod. unus Par.) 3:7 32 ài «à óocvíov vÁusiw (T/xwv) TO pue- 
A&vruToy BsÓcuvTvz (Bsócug Ti. BeÜcuvTi, BeUozí vi) v 
MéAnV. Qupuáxo vrÀ Tuxopéva, TÓ vs EAxoc UmorcivzG 006- 
w0y é&Aaín víyÉn (réyEuc, céyEuvra) £ivu uavrumAMÁeaus 
(xaTumcA&cAuwTU lber unus) c5 uátW mica. vTÀ 3 0- 
cTepuí &moAÓcuc xui éxxabpzc (haec etiam participia cod. 
unus accusativo) vo tAxoc ézi&Ucui. lta vulgata, pro qua 
cod. Med. et Parr. duo illi primam partem ita efferunt: 3&7 
33 imi vb ócTéoV v9 (TÓ Om. cod. Med.) v4x7àv 72 usAdv- 
TXTO0V BsÜcuvTZ TÀ uéAZWw Qupuáuo TÀ TWxoufvG9 cTÉi- 
Aui và EAxoc. UmoTtivZzg blóviov &Amím céyÉae (méyÉum 
cod. Med.) — En librorum traditionem, quae in censum 
veniat necesse est, descripsimus. Videamus de vitiis, tum de 
nostra emendandi ratione, cui aliorum subiungam tandem 
conamina. — Initio quod codex unus habet, pcc GA«e ópüv 
3óv$, procul dubio recentiori alieüi debetur locum ita corri- 
genti. Recte vidit Littréus legendum esse uávs GA«e ópv 
3óvy$, nam hoc profecto voluit corrector ille, sed parum recte 
ista in textum recepit, quum non sint Hippocratis. Verum 
latet in vulgata vitum: nam 3» «3 3uzyivéoxue .... Más 
&AAG66 Opfísv mancum est: quid deficiat, nemo facile certo 
dixerit, sed $ 12. si consulas, videbis Hippocratem vulnera- 
tum interrogare, vulnus inspicere, subinde g9Aóczi, aliisve 
modis explorare, quorum alieuius mentionem facere potuit 
hoe loco; — sed potuit etiam in genere varias explorandi 
methodos indieare et explorationi per visum opponere, quod 
lenissima medela exprimere sum conatus scribendo 7v 3 3iz- 


4 bi ? ^ Á, , / 
yVyvGcx9zs vÀ )cTÉOV ... MÓTS LAAUG. pÁTS ÓpéQy. — Tta 
in fine $ 12. £ez, ópGvrz yvyvácxeiv. —  Pergo ad cetera, 


in quibus ante omnia attendendum ad plura illa participia, 
quorum postrema in omnibus libris, unico excepto, nomma- 
tivo efferuntur, prima accusativo, ita ut a Je7 pendeant. Iam 
vero aut ommia, servato 3z7, accusativo sunt ponenda, aut 3e7 
34 delendum et participia nominativo describenda, ut infini- 
tvi pro imperativis poni censeantur; quod vero simillimum 
censeo, quia postrema i unico tantum libro aceusativo ponuntur. 
Itaque 327 34, utpote recentius additamentum visum, delevi. — 
In seqq. verba 71i và ócréov Tw*Tbv vb utAdvTUTOV DeÜ- 
cavTL TÀ LÉAZWw Qupuáuo cQ vwXoufve (haec enim pro- 
babilior codicum lectio) laeunas obferunt; nam primo infmi- 
tivum aliquem desidero cum Foésio, qualis £yaeiv aut ezi- 
TiÓÉyzi;, wt dicatur ézi «à ócv£oy imwibÉvz: TwxTiv TD 
MÉAA4V, seu potius v4xTóy vi MÉAZy), quum postea illud ac- 
euratius definiat. 'lum vero desidero nomen rem indicans, 
quam 7G ué2A.zv. 3etca oporteat; quod nomen in superlativo 


dicamentum liquabile imponendum, madefacto 
linamento nigro illo liquefacto, et vulnus clau- 
dendum et, subiecto linteo oleo madefacto, 
deinde cataplasmate ex maza imposito, deligan- 
dum, postridie vero vulnere resoluto ac repur- 
gato, os deradendum. Et si integrum non fuerit, 
sed fissum et collisum, reliquum quidem os 
erasum album erit. At fissum et collisum 1n se 
medicamentum liquefactum recipiens, reliquo 
osse albo exsistente, nigrum conspicietur. Ve- 
rum iterum rimam ipsam nigram illam in con- 
spectum venientem alte radere oportet. Ac si 


pWeAávrzTo) latere arbitror, quippe quem originem traxisse 
iudico e uéAzv povóv; quid enim aptius, quod vulner) im- 
ponatur nigro medicamine liquabili tinctum, quam linamen- 
tum? Nomen Qapuáxo delevi; semel tantum in universo 
loco apte poni videtur. in verbis xaT4TZX*ÍvTog ToU Qup- 
Máxou, lta ut ceteris locis id eiecerim. — Ceterum im vulgata 
loci lectione interposul infinitivum c767A2:4 e tribus illis libris, 
addita copula xaí de meo, sine qua sententia sibi non con- 
stat. — ltaque quani inierim rationem ut hune locum emen- 
darem, et quare eam tenuerim, abunde significasse mihi vi- 
deor. — Scaliger voluit voóv«v 38 efc yiwouévev, Vv uà 
Binyiw&auyo ei tppaye v ocTÉoy, Y míéQAuoTZi, 4 xc Zpu- 
Qóccepa caUÜT4&. uíTs ÁAAWwG ó[&y Jieidig, mi vb bcTÉOV 
váxG0y TÀ LÉAAMV xui UmoT£íuLS TU übóviov ÉAZÍMO TÉyEGI, 
&ivu XuT4UTAÁOUG TÀ MÁUS ÉziBEOXI X. T. A. Omnino te- 
nendum, Sealigerum non vidisse cod. Med. et duorum cum 
illo eonsimilium Parisiensium lectiones, ita ut profecto multa 
retinuisset, si copiis istis uti potuisset. quae iam resecanda illi 
visa sunt; sed id utut est, maxime offendit illud zZx«v 72 
HMÉAZ9, quo modo nullus facile medicus Graecus scripserit, 
sed profecto quivis istud qéAz» defiiverit. Offendit etiam 
píTs RAAGS Ópüy 3igidEG, — quod quid sibi velit post 7v 
pA 3uyvyyéáckgg latum, non satis apertum. Littré adnota- 
tio ad h. l. omnino legenda, nam habet multa, quae ad loci 
intelligentiam faciunt. Ne quis eam perlegens mihi obiiciat 
Galeni glossam uéAzw Qzppdxa x. 7. A. (p. 520), ad hune 
loeum verosimiliter referendam, me movere debuisse ut Qzp- 
Máxg retimerem, dicam certum esse Galenum suo tempore 
textum corruptum vidisse, eumque inter verum et falsum in 
eiusmodi locis vix distinguere, vel etiam saepe pessime distin- 
guere, adeo ut huius auctoritatem paene nullam esse censeam. 
Sed, ut ad Littréum revertar, sunt in eius adnotatione multa 
digna, quae ad hunc locum diiudicandum teneantur: eum ta- 
men ita constituit, ut nemo intelligere possit: quod ne incle- 
mentius dicere videar, verba ex illius recensione describam: 
MÁTE 0A«G ÓpZy Bóvyu, Be? 235, àzi vb OcrÉoV vb TuwTby T 
peAduvruTO) BeÜgavTZ, TÀ uÉAuYw Qupudáxa v TwEopéutG 
cTÉAUL TÓ ÉAKO0G, ÜmoTcÍvuVTA bbbviou , ÉAnia mÉyEuvTA, 
gira xuTumcAdcAwTA TÜ MÁCW émiDYGz: — X. T. A. — Quis 
quaeso haec intellimsat? quid 3sUez. àzi vb ócvéoy vb TW- 
xTV TÓ L£AÓVTUTOV? quid TG uéAzw Quppudxo eTELAUI T2 
£Axog? Hoc nemo medicus fecit, illud nemo Graecus scripsit. 

émiÉvÓusvoy.] lta cod. Med. et Parr. duo; £vópevov vulgo. 
. Bs£zuévm à6 éevTív.] Vulgo 3e auéun và Qápuuxovs éq 
éwvT//; otiosum interpretamentum delevi. 

z)T:c.] lonismum praebet cod. unus Par., uic cett. 

Qaveiozv uíAcwzv.] Recte uéAziwzv, quod in vulg. de- 
ficit, e codd. quatuor recepit Littréus. 
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Üog* xai €» u&y ériEÓGy T9Y Qotyuyv e&éAa 
xa) àavía momouc, QAácig uy vyeyévurau 
TOU ÓcTÉOU 3 LA Xov, 9 4000, Tiric mp Cg- 
pi£e xal T4» (eyuyv c7» àQavicÜcicay iz 
ToU EuoTípog. Wccov Óà Qo)epüv xal scc0v 
&y TpWyua àc aT4g yévorro àqQavicÜcíouc 
Tác foyu4c. "H» o8 xarà bog 5», xal 
p &€0£Ax é£iévou. &ri&uouévyy , AQ xe éc moí- 
ci) $4 TolÓT4 EuuQopy. '"AAAR ww m- 
cayTa Tà Aorrà iwrosósty TÓ ÉAxOG. 

xy'. QuAÉ&ccecÓo! Ó3 €, 0xcc ju) TI Xa- 
xüy &moAmóc4 TÓ 0oTÉOV dTÓ TfG capxóc, 
5» xaxüc iwrpsówrau. "OcTío yàp xal me- 
Tpiouíyo xal &AAoG &LliAcuéwo, vyiéi dg 
&Óyri xai &«ovri Ti! civog UzO TOU [MÉAsOG, 
doxéoyri Oà vyi£i eiyau, uívduvóc écTi LG. .0v 
UmóczUoy ytvécÓmi, Qv xal dAAcG ux WÉAA, 
7» €* c&pE *» mepiÉyouca TÓ boTÉOy xaxGg 
Üepareóqrau xal QAÀeyuaíuu T€ xal epic Qíy- 
y*rai* auperGóeg yàp yíyverau xal m0AA00 
QAoyvuoDU mAéov. Kai ÓX TrÓ Ócréov ix TGV 
T&pi&« 0UcGy capXxGy ég équTO ÜÉouxv m6 xai 
QAoyuw xa) dado» épzoiéet xal cvy uóv 
xal óxóca cep €» capE Pwei xaxà év écur, 
xai &x TrOÓTGV 404 Um ÓzUOV yíyvera..  Kaxóv 
ó? xal Uygcu» rt eivai T3» cápxa iy TQ ÉAxci 
xai pudcav, xoi él moAAÓV» wpóvov xaÜaí- 
pecÓoi. "AAA «py diÁmUov uv moifjoni TÓ 
&Axog Qc TáYx4o0Ta: oÜTG yàp v» cxiTA 
QAey uaívor rà, z&piéy ovra rÓ EAxog xal rá- 
«ucro xaÜmpóv t4: üváyxw yàp Exe rac 
cápxac TàG xomtícag xal QAacÜtícag üm 
TOU [íAeog Umomóoug ytvouívag éxwraxsyau. 
'"Ersaóà» 08 xaÜapÜg., Ewpórtpow wv) yíyve- 
cÓui TÓ ÉAxog: oUrG yàp dy ráw0TA Dyidc 
yévorro, Expo capxóc (AmoToUcwG xci uy 


imiEÉÓnv TZ fuyp5v.] In vulg. h. l. iterum leguntur verba 
rA4ÓTWV Qzveícu» MéAGiAv., quae recte trium illorum libro- 
rum fide delevit nuperrimus editor. 

XTig 7p Épp4Ee.] Codd. illoum trium lectionem 57:6 
ztpiépp4Ee perperam pro vulgata intulit Littréus: quid 
enim compositum verbum huc faciat, haud facile quis 
dicat. 

23. $v 4 cEpE *» mEpiéXovou.] Cett. omnes 5v xzi * ozp£ 
^ 7. Equidem ilud xzí, quod e vieino 7v xzi &AA«G per 
errorem huc devenisse videtur, eieci. 


quidem radendo rimam exemeris et deleveris, 
collisum quidem os plus aut minus fuit, ex quo 
rimam accepit, quam scalper rasorius delevit. 
At rimà deletà res minus terret, minusque ne- 
gotii exhibet. Ubi vero altius descendit, neque 
radendo eximi potest, in hoc casu ad sectionem 
deveniendum est. Ceterum sectione utentem in 
reliquo ad vulneris curationem intentum esse 
oportet. 


93. Cavendum autem, ne os a male curata 
carne aliquid vitii contrahat. Os enim sectionem 
expertum et alioqui nudatum, integrum tamen, 
aut quod a telo offensionem accepit, sed inte- 
grum videtur, magis periclitatur ne purulentum 
evadat, quamvis id alias futurum mon sit, si 
caro os ambiens male curetur et inflammationem 
conciplat et constricta sit. Igneum enim evadit 
multoque ardore redundat, saneque os ipsum ex 
superiectis carnibus calorem, incendium, pertur- 
bationem, pulsum, ceteraque vitia, quibus caro 
vexatur, in se inducit, ex hisque purulentum 
evadit. Vitiosa autem est vulneris caro humida 
et nimia uligine marcescens , idque longo tempore 
repurgari, vitiosum. Sed quam celerrime quidem 
vulnus ad suppurationem adducere oportet. Hac 
enim ratione vulnus ambientes partes minime 
inflammatione vexabuntur, ipsumque purum ci- 
tissime evadet. A telo namque tum concisas, 
tum collisas carnes in pus verti atque ita tabe- 
scere necesse est. At ubi repurgatum vulnus 
fuerit, siccius evadat oportet. Sic enim citissime 
sanescet, et caro sicca minimeque humida suc- 
crescet, neque hoc pacto in vulnere caro modum 
excedet. Eadem quoque est ratio membranae 
cerebrum ambientis. Ea enim protinus osse secto 


QAeyguaivt ce xz mepiaQiyywras.] cett. QAeyuatvuras, 
confusa huius verbi termmatione cum superioris et sequentis 
syllabis postremis. Itaque QAeypzíva ve exhibeo. Cod. Med. 
et Parr. illi duo xai iópsvoy zepusQíyywras. 

Éxei xaxa ey nuc. | (oae& X. T. A. codd. Parr. duo. 

xai) àx coóruv 534 ÜmÓómvoy yiywsTrzi] Pro $34, vulgo 
43e, quod me iudice parum apte ponitur, nempe vel xai éx 
coóTGUV ÜmózV0oV scribendum iudico, vel «zi &3àe Dmózvov 
yíyvevrzi. Sed cod. Paris. unus habet 43. $3e, hinc prio- 
rem voculam recepi, omisso 43e. 


| 
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Uypig, xal obroc oóx dv Uctpoapuáccie TÓ 
&Axog. 'O d'aóróc Aóyog xal mpl Tío uf- 
yryyyog Tijg ztpl TÓ» Cy xéQa ov * 3» yàp aà- 
ríua éxmQpÍcug TÓ ÜcTÉow. xml àQeAoy à 
Tác UXvyyog duAGoyo aüT9v, xaÜapr» vp 
moon. Qc TáwxIJcTa xal Ewpu», Og uy &ml 
mOUAUy *vpóvov Dygy &oUca uud* rt xai éEaf- 
p4Tai* ToÓTOy yàp oUTO vyevopévay camvat 
abT9» nxívduvoc. 

xJ'. 'Ocoréoy. àà Ó vi Ó9€ dmocoTQva Ó6i 
á&m0 ToU GAAoU OcTríoU ÉAxcog &) xeQaAMa 
yevop£vou , Édpwc T€ &oóc4c ToU (üíAeog iv 
T boTíÍQ, X GAAcG dquAcÜÉvToG ToU ócTÉOU, 
aQíorarai émzi ovAD &Eauwov yevÓóp.EVov. 
'"Ava&xpaíverai yàp TÓ aliua éx ToU boTÉOU 
UTÓ TE TOU *góvou xal U-r0 (apuáxov TGV 
mAéÍíoTGV* Tüá«IJoTà Ó'Gy dzooTaí4, &l TIG 
TÓ ÉAx0G Gg TÓw«JoTX& xaÜ5pxg Ewpaívol TÓ 
Aorróy TÓ T€ ÉAxog xal TÓ pei oy xai TO 
40009. 'TÓ yàp uáMiTa dmo&wpavÜi» xal 
&zocoTQaxoÜ0iy, ToUTO TáxIoTa üAíoraTa! 
&m0 TOU GAAOU OcTÉOU TOU &vaíuou r& xai 
CGvroc, aürà EEciuóv me yevóuevov xal E«góv. 

x£'. "Oca à? Trüv ÓcTícy icQA&Ta Eco 
&x Tho (QQóoiog Tác ÉguTÉY xaTappoayévTa, 9 
xal diaxomíyra, mTáyu tüpín, dxivovvórega 
Trà TOlaUTA yíyverai, zy» 4 wyry& iym 
5» xal rà mAÉoci Ümypuiáci écxarappary érra 


jc£pgcupx^ctie.] lta codd. illi tres, vulgo izepazpxíaw. 

zspi TÀG gáwyyoc.] Vulgo izip v. W., sed vepí, quod 
nostro i huie similibus maxime consuetum, dant codd. iidem; 
jzép eiusmodi locis apud nostrum legere me non memini. 

J«Accnc.] Ita idem libri et quartus alius, J;A&cze vulgo. 

Üyp? éoUcx nuda T6 xu iEbuípuwTui.] Dypf dant libri qua- 
tuor, om. vulg. — In uz vs ea est lectionis varietas, ut 
vulgo &u344 vs legatur: ut edd. antiquiores pv3ós ve ferant, 
idemque cod. unus Par., altero quodam ferente uz3ós. — Cod. 
Med. et Parr. duo eum eo maxime consentientes habent i3s- 
T4, unde vera lectio facile eruitur, quae est uu3z ce: nempe 
Lvà$ Dorice pro &v3z, quae Dorica forma nostro maxime 
famunliaris. "Verum inde probe imtelligitur ortus illius v352, 
uu3ó4, uv3ó4, quippe quae omnia uni isti MT AHI debentur. 
Forte tamen ipsum (43$ est recentiorum librariorum et &u3g 
vera scriptura. Cf. Dindorfium in tractatu de Dial. Herodoti. 

24. übocTío. 38 0 cv. Bà GrooTÉvui Bei zb TOU LAAOU 
ócTíov.] In vulgata lectione praep. Zzó deficit. Cod. Med. 
et Parr. illi duo à &oocZvzi £70 ToU Z. 0. 

4 ÉAAwG quAwÜfvrog ToU icTíov.] Vulgo 4 LAA€g àmi 
TOUAÓ 4A. T. à. Verba mi zovAÓ h. l. otiose repetita 
fuere e seq. ZQísracui ivi movAD EÉziMov ysvápsvov. — 
Nempe in his aor. yevóuevov de meo substitui codd. lectioni 


et exemto denudata, quam citissime purgari et 
siccari debet, ne si diutius madescat, tum nimia 
uligine marcescat, tum in tumorem assurgat. 
His enim ita se habentibus periculum est ne 
ipsa putrescat. 


94. At vero in capitis vulnere os, quod ab 
alio quovis osse abscessurum est, sive teli ve- 
stigium in osse relictum sit, sive alioqui os nu- 
datum sit, plerumque abscedit, ubi exsangue 
redditum fuerit. Resiccatur enim sanguis in osse 
tempore, et sub plurimis medicamentis. Absce- 
det autem celerrime, si quis quam citissime re- 
purgato vulnere, ceterum tum vulnus, tum os 
siccet, tum maius vulnus, tum minus. Quod 
enim maxime resiccatum est et in testulam abüt, 
id a reliquo osse vitam et sanguinem habente 
citissime abscedit, quum ipsum exsangue sit et 
siccum. 


25. Ossa, quae a suo naturali statu recedunt 
et media desidunt, fracta aut late admodum 
praecisa, minus habent periculi, ubi membrana 
integra fuerit, quaeque rimis pluribus et latio- 
ribus intus fracta sunt, minus etiam periculo sunt 


yivópuevov. 

vb yàp uáAw TE RmoEwpEVÜRV xoà GmcoCTDUXGUPV, ToUTO 
váxic TG ZQíoraTEI m oU LAAOU O0cTÉOV TOU PÉvMÍMOU 
Ts XUi CüvrO0g, UT t&uiuóy m6 ysvüpsvov wai Ewpóv.] 
Vulgata fert 70 yZp TxioTZX G705Wpavüv xui LOU TQUMÜG 
(Zzsopaxóg libri quatuor) év voóve ud^uoTu ZQierzi (ZQi- 
GTA4TZi corrigitur in nonnullis libris) £zà voU ZAAov óoTÉGoUV 
coU iyaíuou Tt xi Cüvroc müTréoV, EEGiuOV v6 tysvÓjuevov 
xui Ewpóv. rÀ Pvuíuan xci Cvri MÁAA GOÍcTaTui. — Pro 
&moccTpuxóg Scaliger coniecit ZzosoTZx$6, sed probabilior est 
coniectura Littréi ex 70070406 &y efficientis Zzoe v pzxwlév , 
quam lubens amplector. Dein Scaliger cà évzíge xai Cüvr: 
MÁAML ROlerzcaui relicit, tum propterea quod inutilis sit su- 
periorum repetitio, tum quod sit soloecismus. Recte quidem 
hie: nempe quod Littréus scripsit 7G &»zíug xzi Cavri Má- 
Au àmícTLTZ:, quodque interpretatur e//e póse grandement 
sur l'os plein de sang et vivant, id nullo modo probari valet. 
Sed admissis in textum his mutationibus, quae probavimus, 
pauca corrigenda supererant. Dativus coóvQ9 mutandus erat 
i» nominativum coUo; pro ZQéíevz. codd. trium lectionem 
zQíeTaTZi vetinui, quae habetur etiam in otiose repetitis illis 
in fine sententiae. Recte züTéov vitiosum esse suspicatus est 
Littréus, sed minus feliciter coniecit z 72; nempe z76 le- 
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xai süpuTÉpyci éri üxiyOuvórega xal cüpuapé- 
oTrteou ég T4» üQaíoecl) vyíyvermi. Kal o) 
«« Tgísy T&V ToloÓrGy obOsv, oDOS xivóv- 
yeüety. rà ÓcrÉa c&ipüuevoy áqoupési , plv 
2? aüTóuara Ema. "Ezavégyeroi Ó8 Tc 
capxóg UroQuouív4c: UmoQüerai O8 éx Tác 
durAówc TOU 0coTÉoU xal éx TOÜ Dyifog, 9v 
4 &ycÜcy uota TOU ÓcTÉOU jL0ÓY4 cDaxeMo. 
Obüro ó'dy ráwi)oTa 9 rt càpE UmoQóorro 
xal QAaoTrávo! xal Trà ÓcTía émavÍoL, &l TiG 
TÓ ÉÀxoG QG TÓWJoTX ÓlázU0v colf$cuG Xc- 
6óxpóy cocci. Kal 9» Óià mavTOG ToU ÜcTÉOV 
duQo ai woipau éc(DAao0Gci éco &g TW w4- 
wyya, 4 Tc &yo jí0oipa TOU OÓcTÉOU Xd) 
xárQ, irpeóovyri GoaóroOG TÓ ÉÀx0G Uyiig 
Tá«IoTA& oru xal) rà bcTÍA Ty I0TA ÉTÁ- 
yeict T&, éoQAacÜévra éco. 

xs'. 'TGv ó8 meidío» Tà ÓcTía xal AemTÓ- 
repá ior), xal uaAMaxóTspa, Óià moUTO ÜTi 
&yoluóTEpá &oTi Xo) xoiAa xai cwganyy ota, 
xal oürc cxXAxXpà, obrt TUXVA, oÜTE OTEQÉG. 
Kal jüz0 TG» ÜtAÉov icov cT& &ÓvrQv xai 
&cÜsveoTÉooy xai TpwÜÉvrcy» Opuoíog c& xai 
40c00y, TÓ TOD vecTÉpou maldío) xal uA AOV 
xai Ü&cco) Umomuicxeroi 5» TO TOU Tp&o[Du- 
TÉp0U xa] &y éAáccovwi «póvq: xai Óócm v 
&AAGG UÉAMQ dmolaveicÜni éx ToU Tpua- 


gendum est, quo facto omnia iam bene intelliguntur. — Ce- 
terum transponenda videbantur mihi adverbia vicc et 
MÁAIGTZ, ta ut invicem sedem permutarent. 

25. mpiv à avrüpuTu Émavíin. "EmavípyeTus 38 X. T. A.] 
Pone ézzvíg vulgo legitur zí3ove zp&ov wzAdcawvrog, ému- 
VÉpogeT AL X. T. ÀA. — Scaliger volut: ziv 4 aücópuaTa ém2- 
víq xüc Tpórou x4AÁcZVTOG;, quam rationem rectissime 
damnat Littréus. Foésius monet libros quosdam scriptos etiam 
habere e/«&6 zpóvou x,4Adcavrog. hine quid scriptum fuerit 
palam fieri arbitror. Nempe orta sunt haec e verbis 5 xw 
mpücov x,mAdcavTog, ia ut irrepserint interpretamenti loco. 
Nimirum auctor dederat o) xivàvveicuy cà üo TZ meipÓuevoy 
ZQupécry mpiv 93 ziTÜuxTA ÉxZvÍn, quod quis interpretatus 
est oU xiv3wvsüs.ww TZ QgTÉR mripdpsvov ZQuipécis mpiv 3 
mpücov x4AácawTOG l. e. TOU OcTécv. Nihil pone &zavíg 
adscribendum esse docet seq. éz4vépxeTzi: hoc enim loco 
oU .. mpiV Y .. &m&VÍM . Émvépo erus Aé .. sicuti mox Uzro- 
Qsrz. 3é, qualia saepe apud nostrum obvia. Littréus con- 
iecit et in textum intulit o/360c "rpürov xy,zAdcuymOe , at oidoc 
seu ofó4uu xabícTucün. dicitur nostro, non xzAZv. Cf. cap. 
299., xzi và oíówucz xalícruTX: cap. l7., x«i và oidwua 
xaTucT. - 

4 &weücv uoipu coU ücTÉÍoUV MoÜvw.] coU àücTÉOU h. l. cod. 
Med. et Parr. duorum fide omisit Littréus: mihi ad loci faci- 
lorem intelligentiam facere et addendum esse videtur. 


obnoxia et facilius eximuntur, neque horum 
quidquam sectione indiget, neque cum periculo 
ossa auferre tentandum, prius quam sponte sur- 
sum cedant. Sursum autem redeunt carne sub- 
nascente, quae ex ossis meditullio, ubi ossa 
inter se connectuntur et ab eo, quod sanum 
est, succrescit, si superior tantum ossis pars 
corrupta sit. Hac vero ratione tum caro ce- 
lerrime succrescet et pullulabit, tum ossa sur- 
sum educentur, si quis vulnus quam citissime 
ad suppurationem adducat et repurget. Quod 
sl os totum utraque ex parte tam superiore 
quam inferiore deorsum ad membranam inse- 
derit, sub eadem curatione et vulnus citissime 
sanescet et ossa deorsum insidentia celerrime 
sursum educentur. 


26. At puerorum ossa et tenuiora sunt et ob 
eam causam molliora, quod sanguine magis re- 
dundant, et cava et cavernosa, non dura, non 
densa, non solida. Et si sub telis aequalibus 
et imbecillioribus aequale aut etiam levius vul- 
nus acceptum sit, iunioris pueri os magis et 
citius minorique spatio purulentum evadit quam 
senioris, ac si alioqui ex vulnere moriundum 
sit, Iunior seniore citius perit. 


Tà €Axog xaüzpó) cocer] Ceteri zoiosTai, sed medio 
zoiéscÓu. hic locus non est. Praecedit 3íZzvov zo140zc S 18. 
puxpy oic và EAxog. $ 93. LAAR xp QuiímcVoy (uiv 
z0GMi TÓ EAXOG QG T&xiOTZ. lbid. xaÜzpav ap? zrodiccu 
(c2v MÁVyyo). 

26. Gi évaiuó ep dai x2 woiAm wai cupayyéaen. xci 
oUrt GXAWpL, oUTE TUXVR, oUTE GTtpÉM.] Vulgo xzi ore 
cwpayyGisz, xui oUTS TUXVL, OUTE GTtpÉZ. Pro isto xzi 
oUrs cwpzyyd3sz Ald. et cod. Med. Paris. duo xi ojre 
CGXA«pó3sz; cod. Paris. alius quidam (C Littréo) «zi ewpai- 
vG3sz. — Littréus: ,,0n a le choix, mquit, entre deux lecons 
également aeceptables: ou supprimer ojvs avec C, ou chan- 
ger ewpxyy&3ez en cxAwupáaez." — Errat hie me quidem iu- 
dice: nam primo cxAxpó3ez, quod ex Mamnethone apud 
Schneiderum citatur, mihi h. l. suspectum, quum nusquam 
apud Hipp. legatur; tum vero ortus eius ex confusione ter- 
minationis vocabulorum ce*pzyyé3sz et cxAwpá h. l. apertus. 
Nimirum certissimum est utrumque reciplendum esse, nam 
oUr& CXAwpá respondet superiori évziuómc epu, et oUv& mUxVÁ 
praegresso xoiAa, et oUrs cTspÉz prioris ordinis postremo 
c«payy su. 

xci dc2 Ev LAAwG X. T. A.] Conferolocum e $ 10. Epid. 
EÜüyucxoV 38 ix máwTQV uiv. mAtiGTOL BB Éx vOÜTUV, X 
voÜTUV TZiMiL. 0c Gzb yüAuxcog 424 xui mpsa( Ó regc, 
üuTZtTÉA MU Sekuevím xui óc mp vuc. 


Ll: 
ai 
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T06g, 0 veQTEtpog TOU :pec(QuTípou Üccov 
&TÓAAUTAI. 

XC. "AME wp, dv daAc08 Tác capxóc 
7TÓ OcTÉOV, cocíÉxovra TOV vÓOV Telp&cÜci 
Oloy ryvécxety , 0 Ti ux) &cri T0101 0(pÜx A uoi- 
ci ióeiy xal yvGvai, el Éppovys TO OcTÉOV xai 
cíQAaoToai, 4 el uoUvoy méQAaoToi, xa) el 
&dp4c ysvouívuc ToU DíAsog mpóctoTi (QAÁ- 
cig, 94 Qpavux, » &upe cabra: xci wv Ti 
ToÜTOV E&TÓVÜQ TÓ ÓcTÉÍOV, &Delvau TOU ai- 
parog rguzGyTa TÓ ÜcTÉOV GUuIXQO TpuTÁVQ , 
QuAaccóusvoy im^ ÓMyow: AszTÓrtpo» yàp 
TÓ ÓcTÉO) xai émiTOAGiÓTEpOv TÓY VÉGV Y 
TG peoouTÉQoy. 

x4. "Ocrig 08 uéAAea éx TpouáTOov ÉV 
xt(QaA5 amoü»cxel» xai uc OuyaTO» müTÓV 
Uyl& y&vécUmi, ux08 ccÜgvar, ex TGyÓS TG 
cweíaoy p T9v Oiyvcecoi» coiecÓni ToD 
péAAovrog dzoüvfáoxew, xal mpoAÉyey cTÓ 
pÉAAoy. EcecÓni. llácwsi yàp ráót: Óxórav 
TiG ÓócTÉOy XATEWyOG, Y) éppoyóc, 92 cmeQAa- 
cuíyoy , 4» Ort yoUyv TpÓmQ xaTEWyOg uy &y- 
yofcag ajbáory, xal würs Eóov , ure mpíoy 
deójuEvOV , [LeUf] à8 cog iyié£og üvroc TOU ÜcTÉOU, 
TpÓ TÉV Ttcoonptoxaíóexo wuepíov uper 
emiAXderai Gg ém] movÀD év weiuGyi, éy Ó 
TQ ÜÉpei uerà vào émTÀà T*ufpag Ó muperüg 
ériAau[Dáve. Kal ime» ToUro yévqyTau!:, 
TÓ ÉÀxog dGwpoov yíyverocu, xal éE aTOÜU 
ixX&p géei ouixpüg, xai TÓ (QAeyuovoy éxTé- 
Óyyxc iE abTOD, xai (Av Geo yíyveron xal 


97. msipzolzs diuvyváoueiw , 6 vi M3 Eoi voici 0QUauA- 
poc. idsiv.]  Verissime monuit Littréus pro óz; legendum 
esse d 7;; sed insuper Ze7; scribendum. Vulgo óc; gpá c7. 

8i Eppuvys «0 0cTÉoV x«i méQAAuoTUZL, Y) 8i MoUVOV 7É- 
QAacTui, xxi Ebo x.7.A.] Vulgo i his zi ei zéQAao Ta, 
5 moUvov zéQA. — Particulam e; transponendam censui. 

QuAzecógcvoy im. bAÍyoy.] — Locum haud intellexere non- 
nulli interpretes, quos illud ez' àA(yoy parum recte explicare 
video. Foésius minus recte subinde adhibita cautione ; Littréus 
i y faut quelque précaution. Grimmius Foésium secutus: a- 
dem du dich dabey von Zeit zu Zeit vorsiehst. Explebis sen- 
tentiam: QvAzccóuevov oce Bm bAÍyov 00 ríbovc rpumEV, 
quod perspexisee videtur Cornarius, qui exponit: modice et 
cum cautione os terebrare oporlet. Quod dei os iuniorum 
émumoAzióvspoy dicitur, denotat illud Zecev bog Exeiv, — 
s. $0009 TRU £ivmi. 

: 28. pce mío B3eóucvov, ucUd 38 Qe Üyi£og óvrog coU 
ócréov.] Vulgo uáre mío". uáTs 3sóucvov, uíTe 38 Gg v. 


27. Verum ubi os a carne nudatum fuerit, 
animi intentione adhibita conandum est ut co- 
gnoscas, quod quidem oculis videre non licet 
nee discernere, num os fissum sit et collisum 
tantum, et num ad teli vestigium collisio vel 
rima, vel utrumque accesserit. Ac si quid ho- 
rum senserit, per exiguam terebram perforato 
osse sanguis detrahendus, adhibita cautione ut 
ad parvam altitudinem tantum perfores, quod 
os iuvenum quan seniorum sit tenuius et minus 
crassum. 


28. At ubi quis ex capitis vulneribus peri- 
turus est, neque ulla ratione sanitatem recipere , 
neque servari potest, hune ex his notis mori- 
turum dignoscere licet, et ex his quae ei con- 
tingunt, quod eventurum est praedicere. Ubi 
fractum, aut fissum, aut collisum, aut quo- 
cumque modo fractum esse quis intellexerit, 
neque per errorem raserit, aut secuerit, tan- 
quam sectionem non postulet, sed sibi reliquerit 
quasi os sanum esset, ante decimum quartum 
diem hieme plerumque febris invadet, aestate 
vero post septimum. Quod ubi contigerit, vul- 
nus pravum calorem induit ex eoque sanies 
parca effluit, et quod in eo inflammatum est 
emoritur, sordidumque fit, ac salsamentum re- 
fert, colore fulvum et aliquantulum lividum, 
tuneque os corruptione vitiari incipit, et nigre- 


à. c. 0. Et prc ante 3eópsvoy delendum esse cuivis patet: 
at feliciter et vere Littréus pro párs 3é reposuit ue05 dé; 
lubens hane emendationem amplector, qua unde Sé pone 
MÁrs in vulgata ortum sit, rectissime explicatur. 

ixàp fée cguixpóg.] Vulgo íéo. Indicativum praebuere 
libri duo Parr. 

xai (Auyü3ee víyverui] Operae pretium est Erotianum 
ad h. l contulisse et Foés. in Oecon. voce (jA/z583e6 , et in- 
terpretes ad Hesych. — Sed de variis lectt. ab Erotano tra- 
ditis verbulo monendum : fjjux&3sg et zAix83eg (ita enim 
pro zA*4t&3eg legendum esse iam alii recte viderunt) unam 
eandemque vocem esse certum iudico, nec dubito quin p ^i- 
X3cg verum sit, mA:/x, 3:6 , qua m9 é£ez Twy uévoy denotare 
voluerunt, nusquam ab auctore sit profectum. — Neque 
minus certum iudico yA/cz,pG3ec efformatum esse e B^ ü- 
3re: nam et fA/yü3eg et yAigüeg scribi potuisse puto, 
sicuti Attice (QAz;«» dictum fuit pro y A/2;«v, monente Suida : 
yAixGiss vero similiter ansam praebuit scripturae Aie z;p- 
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Qaíverai Gozep Tápiy 0G, pom» Uppür, 
Uro0TÉMOY, xal TÓ ÜcTéo) cQQaxeM( ew TqM- 
xaUTra dpweroi xal vyíyvero T&gXxvOv, Acu- 
xüy 0v, T&tAtUT2IOV Ó8 Ém Gy 00V y cvÓpLevoy *» 
&xAsuxoy. "Ora Ó'vów bimómvo» $9», iri Tf 
vA&Gcou QAuxravoL vyíyvoyrat xal zagapo- 
yÉoy TtAcuTÀ. Kal omacuóg émiMauvei 
ToUo mc AtÍoTOUG TÀ Ém) Ükregm TOU cGuaTOC 
3» ui» y TQ ém^ ápioTEgà Tf xeQaMio Ex 
TÜ ÉAxog, r& iml Óc£ià TOU cueTOG 0 ca- 
cuoc app iver yv Ó'iy cQ ézi Ót&iÀ T«G 
XtaAAs Üyy v0 ÉAxocg, rà im ApioTEpà 
TOU cóuaroG 0 cTacu0c eriAaRUuDáve. | Eici 
ó'oi xal dzómAw«roi wyíyvovrar xal oUTOGG 
àméAAuvran m0 ézTÀ Wuepíuv iv Üépei, vw 
creocápoy xai óÉwa &y o euevi. 'Opuoícs 08 
TÀ owuca rara cwuaível xal év mpeo[QuTÉoQ 
dyri 7T Tecra xal dy veoTépo. "AAAA 
«9 t évvooíqg TOv muperOy émiAapuDávovra 
xai) vy &AAc«» Ti cwucioy TOÜT(O T900'y EVÓ- 
pevov, us» óourpíBe, AàAAAR mpícavra TO 
ócTréo) cgüg T3) UWawyyam, 7? xaraEÓcavTA 
TQ EucTÉpi, — cümpioToy Ó8 vyíyveros xai 
cüfueroy, — rara Trà Aorrà obrtG lur peó- 
&y, OxcG &y doxíg EuuQépew 0g TÓ yr- 
yy6LLEVOJ. OpGy. 

x0. "Orav ó'iézi TpóuaTi &y xe(QQaARg, 
ày0pózoU $9» mem(piGUuÉvOU, Y) &mpiTOU, Éd- 
Acpuívou Ó8 TOU ÓoTÉOU, oidwua émiwyévwuTaU 
&guÜpóy xci épucirEAnTÉÓtG 6€» TQ TpocÓTQ 
xai &v TOlcl eia Moe ip Qorépoiat, 9 TQ 
érépo, xal, ei Tig GzTOvTO TOU olÓ y uaTOG, 
óduvQro xal zuperóg émiAeuDÁvoOI xol Qryoc, 


Bec, nam omnem denego fidem huie formae pro yA/cz0v. 
Archigenem apud Coecchium p. ll7. citat Littréus, ubi £A- 
xog — Awxü3:c. — Quod ad (Ai&&3eg m adnotatione 
vetere ila, id profecto, etiamsi im libris quibusdam fuerit, 
non scripsit Hipp. — unice verum h. 1. est B^4x83ec. 

Asuxüy üv.] Vulgo As?oy 0v. lllud recepi cum Littréo e 
Manialdi correctione. 

v-ózvoy 5.] Vulgo $zózvov X, quod vere emendavit 
Foésius. 

y mpec urge &vri TÀ TrpouzTia xzi £v vearépo.] Vulgo 
TÀ TMpzTiI Y xc &w v., im quibus quid 7, sibi velit , nescis. — 
Video interpretes omnes locum explicare quasi cpegzcím le- 
gissent, (Corn., Foés., Grimm., Littr.) nec tamen de emen- 
danda loci scriptura quisquam monet. 

sÜmcpuoTov.] xazvpóv dant Ald. asterisco vocem notans, 


scit, album exsistens, ad extremum vero perpal- 
lidum et exalbicans factum. Cum vero tandem 
purulentum exstiterit, in lingua phlyctaenae exo- 
riuntur et cum delirio mors contingit ; plerosque 
etiam altera corporis parte nervorum distentio 
invadit. Siquidem sinistra capitis parte vulnus 
fuerit, dextram corporis partem convulsio pre- 
hendit. Sin vero dextra capitis parte vulnus 
fuerit, sinistra corporis pars convulsione corri- 
pitur. Quidam etiam attoniti fiunt, eoque modo 
aestate ante septimum diem, aut decimum quar- 
tum hieme pereunt. Pariter autem haec indicia 
significationem praebent tum in seniore vulne- 
rato tum in iuniore. Ceterum ubi febrem oc- 
cupasse, vel aliquod aliud signum huic adesse 
cognoveris, minime differendum est, sed os ad 
membranam usque secandum, aut scalpro era- 
dendum, facile autem secatur et eraditur, tum 
in reliquis ea curatio adhibenda, quae commoda 
videbitur, ad id quod fit oculos intendendo. 


29. At ubi in capitis vulnere, sive serra 
fuerit adhibita, sive non, nudato tamen osse, 
tumor rubicundus ad erysipelatis naturam ac- 
cedens in facie et oculis utrisque, vel altero 
subortus fuerit, quique ad contactum doleat, 
ac febris et rigor corriplat, vulnus vero ipsum, 
quod ad carnem osque attinet, ad adspectum 


cod. Med. et Parr. tres. Littréus: ,cette lecon, inquit, serait 
également admissible." Fateor me mon satis perspicere quid 
hie sibi velit illa lectio: xz7vpéáv significat siccum, quod sic- 
cum est SÜmpio Toy esse potest; nec tamen propterea statuen- 
dum, sÜzpioTov glossema esse nominis xz7vpóv; quod quo 
minus verum habeas, prohibent eÜmpio TOV et eUEve Tov re- 
spondentia participiis superioribus m pía zv e, et xuraticuyT. 
Seriptumme. fuerit : xumUpóy 38 yiyvevos xci sÜTDLGTOV XC 
sÜÉveroy? Verum XZTUpÓV , si hoc loco legissent, expo- 
suissent Erot. et Gal, qui eius non meminerunt. Sitne 
igitur recentiore tempore hie adpositum? . Hie aqua mihi 
haeret. 

29. xui mupevóe émiAZp(dvoi.] Recte h. l. de suo op- 
tativum dedit Littréus, libris s scriptis 2z&/Ac uds: feren- 
tibus. 
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T0 ÉAxog aüTÓ T6 dTÓ TáG caxóg Xa ÀGG 
Éyoi idécÓni xal Tám ToU ócTíos xal Tà 
a&pléy ovra TÓ ÉAxog Ex 0i x&AGG, mAwv TOU 
ológuarog TroU iv TQ mocóTQ, xal GAM4v 
auapráódm uxóeuíay évor TO olóqua Tf; &A- 
A46 Oimírwc, ToÓTOU p» Tcv xáTO xoay 
ümoxaUg4pni Qapuáxo, 0 Ti «ox» dye, xai 
obrco xaüapüfvrog 6 T& zuUperüg dQígoi xai 
T0 oiów«ua xaÜícraro! xai Uy wyíyverat. 
Tó à? (Qápuaxov «p» Ouóvai mpóg T" 0- 
yay TOU &yÜpó oU OpGy, Gc y Ey iow doc. 

A'. llegi dà zpíciog, óra» xaTaAá[wQ àvá- 
x4 mpícai dyÜgwmo0V, GÓE yryváoxsv' vv 
e£ dpyo AaBov TÓ ique mpgc, ob wu 
&xpíely TÓ ÜoTÉov mpóg TY) Wévryya abTí- 
xa: o) yàp EuuQépe Tq» wüwyya daMY 
eiyai TOU 0oTÉOoU Él wpóvov coUADV xaxoma- 
6oUcav, dàAA& TrtAcurTÜcAa écámw TE xal Óie- 
póowce. "Eori dà xai ér&gog xívduvog, vv 
aüríaa àQoupéuo mpg TY Uovryvya ex pícag 
TO ÓcTÉOV, Tp&cai Ev TO Épyg TQ TQÍOVi TÀV 
páXuyya. "AAA won mpíovra émeióay 0M- 
you TÁVU ÓÉQ Ola mem pÍcÓUnI , xol zÓw xivéuTOU 
TÓ 0cTÉOV, TauücacÜni mpíoyru, xal éày éml 
TÓ &üTÓUOTOy üzocTEVcL TÓ boTÉOV. "Ey yàp 
T) OiwrpióTQ ÓcTíQ xal) éziAeAenLUuÉvo TÓG 
Tpíci0g, 00x Gv émryÉvorro xaxóv oüdfy* Ac- 
TTÜy yàp TÓ A&sirÓóuevoy jw víyverai. Tà 
óà Aourá lájoóni «9, Gc dy doxég Eup Qépaw 
TQ EAxti. lloíovra dà wg» muxiwa éEaupéew 
TOy mQÍovm T4c Üepuacígg elvexa TOU bcTÉOU 
xai Uóari dux évazoDázrew. | Ospuaivó- 
pevog yàp ümÓ Tác mepiódou Ó mpíov xal TO 
óoréoy éxÜcpuaívao) xai àyvaEwpaíwgw xaTa- 
xaíei «ol pei Loy moiéel apíaoraoÓai rà 0cTÉOV 
TÓ TEpiÉy 0v TWy TpÍcly, ?) 600v uéAAoi áQ- 


XZAGG Éxor idécÓz,.] Scaliger /3écÓz; deletum cupit: ferri 
posse credo h. l., quum mox solum £xo; xzA&e inferatur. 

v0 oowuu TÀc LAAWG DimiTHs.] Profecto falsus est Scali- 
ger lungens ojà4uz ZG BixíTMG; quum recte Manialdus 
&puprádu TÜS LAAWG SiuíTWG iungit. Miror Foésium recte 
locum interpretantem tamen Scaligeri rationem laudibus ornare. 

30. mpígo, oU xp Bx-p.] 7pívg fortasse Scaligeri verissi- 
ma correctio corrupti zef//2, quod Edd. ferunt ante Foésium 
et libri plures. — Idem iam adnotat Littréus. 
] &AAE TtAtUTUGAU $gÁ7M TE WU DituÓ3woe.] &. T. M xdi 3. 
libri quatuor et Ald., reAeumzZiov ow kzi 3. vulg., unde 


recte habeat, quaeque vulnus ambiunt bene ha- 
beant, excepto faciei tumore, eique nullum aliud 
peccatum in reliqua vietus ratione accesserit, 
medicamento, quod bilem expellat, homini alvus 
purganda est. Quo sic purgato, tum febris re- 
mittit, tum tumor subsidit, sanusque evadit. 
Medicamentum autem exhibendum pro hominis 
robore, virium illius habita ratione. 


90. At vero de sectione, ubi in homine eam 
usurpare necesse fuerit, sic statuendum. Si per 
exordia suscepta curatione ad sectionem venias, 
non protinus os ad membranam usque secari 
debet, neque enim expedit membranam male 
affectam, diutius osse nudatam esse, nempe 
subinde contigit ut temporis tractu putresceret 
et humida facta difflueret. Aliud quoque peri- 
culum subest, si os ad membranam sectum 
protinus auferatur, ne in ipso opere terebra 
membranam vulneret. Verum inter secandum, 
ubi parum admodum abest ut os ipsum totum 
sectum sit, jamque os labat, ab ipsa sectione 
desistendum, permittendumque ut os sponte sua 
discedat. Secto enim ossi et inter secandum reli- 
cto mali nihil contingere potest. ''enue namque 
iam fit quod relietum est. In reliquo vero ea 
curatio instituenda, quae vulneri conferre vide- 
atur. Inter secandum autem terebra saepius , 
ne os incalescat, auferenda et in aquam frigi- 
dam demergenda. Terebra enim dum circuma- 
gitur incalescens os calefaciendo et resiccando 
incendit, efficitque ut plus eius ossis, quod se- 
ctionem ambit, abscedat, quam quod abscedere 
debuerat. Quodsi protinus os ad membranam 


Scaliger seribendum iudicavit reAsucZiov Gu£ioz Mieuiuse. 
Codd. duo et Mart. veAsuTZiov iow xui àuuilwoc. Ex 
his lectt. effeci quod exhibeo 2 de meo inserens. 

em£iBZV 0A you vvv Béu BuumezpícUzi.] Cett. omnes àAfyov; 
praefero 0AÍyov, quod de meo dedi. Nimirum quemadmodum 
7z0AACU Bei multum abest dicitur, ita h.l. àA(jov és scribendum; 
&AÍyoy si scribas, aliud quid significat, nam iungendum erit: 
emeiBZv Bén 0 AÍyov BuumezpÍa 24, quod auctor certe non voluit. 

Ó mpíuy xci và OócTÉOV.] Articulum 6 praebent cod. Med. 
et Parr. duo cum illo consentientes. 

Wh Ócov uéAAo &Qíerucin,] Cett. uéAAc;, mihi indica- 


50 


zur aod adt 


cracóm. Kal 7» aüríxa [BoóAs éxmpícon TO 
Tpóc TWV Uéwyya, Emera à" àgeAéew TO 
ücTÉOy, GocaÓTOG "X mUxIv& rc é&apéeiy TOY 
vmrpíoya, xai évaroDázreiv TÉ ÜOnTI TO quo o. 
Ae. "Hv 0? u» iE àpx3c AapDávgo TÓ 
i4, A&ÀA& map dAAoU mapaudíw M DoTepí- 
Cav Tác loi06, zpíoyt vc py, capere explet 
py abTí«m TÓ ÓcTÉÍOV TG TXV U*uwyya, 
Ünuiya dé éEoupsÜvra TOV vpíoym axomtcictou 
xal dAAcog xal Tí jüA4 mépE xarà T3V 
ódov ToU íovog. Kal yàp zouAD Ü&ccov 
oium Qíermi TÓ ÜoTíov qv ümócuÓv Tt £v 50» 
OiÁzUOV Tpígg, xai mO0AÀÁxiG TUy X vel 
érimTÓAci0y éóy TÓ ÜcTíov, &ÀAGG TE XO wv 
TraóT4 Tío xeaA4o 9» TO TgOua, €» Twywá- 
y&| AezTÓTEgOV &0y TÓ ÜcTÉOV 5 may ÓTEpOV. 
"AAAà QuA&ccsaUni coy, Gc jux) AáUnc mpoc- 
DBaA&Gy Tó» mpíoya, &AN 9» 674 doxég may b- 
TaTOV tiydi TÓ ÜcTÉOv, Eg ToUTO Ó' miel év- 
oT«píC ety vü) mpíoym, Ümpuyà cxomoüutvoo 
xai cüpücÜmi àyaxivéÉoy TÓ ÜcTíoV àyaDÁA- 
Ac, àQeAQy dà và Aoura byrpeóetv, &g dy 
doxég EuuQépew TQ ÉAxei xal émiueAciotou 
uu Ti exixívduvoy Euu0g. Kad 9v é£ doc 
Aapov TrÓ iua abríam DoóAw &xmpícag TÓ 
ócTéoy àQpeAeiy àzó Tí wQuiyy oc, aoaóroc 
WX4*» TUXIVÁ T€ OX0TtlcÓM! TÉ UXAX TWV TE- 
píodov ToU  píovog , xa) ég T TUTTO &el 
TOU ÓcTÉOU TOV TÍoVa eye opi ety xal) àya- 
xiéoy (QoóAccÓni dQeAéeiy TO ócTéov. "Hv 
óà TpuTÁY(Q wp, TpÓG yt TW» U9uvryvya us 
&quxvéec0ai, 7» £& &pysic Anu D&vov 0 (uua 
TpUTÉG, &ÀA' émiATEIy Ti TOU OÓcTÉOU Àe- 
TTÓV, Goto xal Ey Tfj mío! tyéy gar Tou. 


tivo hic locus non esse videtur, ita ut de meo optativum dederim. 

Ézevr, 3 ZQsAésw T bovéov.] 3'de meo interposui , quod 
inter duo A facile interire potuit et eiusmodi locis fere a no- 
stro usurpari solet. 

31. jemspíCav.] Ita libri quatuor, vulgo infinitivus legitur. 

£xwmpíeiv.] &pmpíeiy Foés., sed error typogr. esse videtur. 

ÜcómzVÓV r&€ £v XX xci 3u&zvoy.] Cett. àv, quod de meo 
emendavi. 

ZAX 964a4.] 5 de meo interposui. 

czxóTaToy.] Libri tres zx0T0v: dubium mihi, num 
Homerica superlativi forma im nostro auctore exhibenda sit; 
exempla in alus libris desidero. 

&g ToU To à &ei £varwpíCei. ] Hocetiam loco ' de meo adscripsi. 


secare velis, ipsumque postea eximere, eodem 
modo saepius terebra extrahenda est et in aquam 
frigidam immergenda. 


31. At si per initia curationem non aggres- 
sus fueris, sed eam ab altero tibi traditam tar- 
dius susceperis, terebra cava et serrata, statim 
os ad membranam excidendum, eaque saepius 
exempta, cum alias, tum specillo per ambitum 
demisso, terebrae via exploranda. Nam et longe 
citius os secatur, si ubi suppuratum exsistit et 
pure manat sectio adhibeatur, saepiusque in 
summo fluitans apparet, idque vel maxime, si 
ea capitis parte vulnus inflüictum sit, qua os 
tenue potius quam crassum exsistit Quare ad- 
hibenda cautio est, ne inscius admoveas tere- 
bram, nisi ubi os crassissimum esse videatur; 
eo vero loco semper adhibenda terebra est, sae- 
pius considerando osque dimovendo educere 
tentandum. Quo educto, reliqua curatio, prout 
vulneri conferre videbitur, adhibenda et opera 
danda ne quid periculosi contingat. At si per 
initia suscepta curatione, protinus os excisum a 
membrana auferre velis, eodem modo per spe- 
cillum terebrae circuitus subinde considerandus 
ef in ossis partem crassissimam terebra semper 
adigenda, osque dimovendo educere tentandum. 
Ubi terebrae usus inciderit, si ab initio susce- 
pta curatione os perforandum est, non est ad 
membranam perveniendum , sed tenuis ossis pars, 
velut in sectione scriptum est, relinquenda. 


£uvuQépeiw cà. £Axei xai mie Al oUai BÁ Ti ÉmiKivBUVOV 
fuu] Libr duo h. l. addunt: xzi àmiusAsioÓmi M5 T« 
émix(u3uvoy Évuf. — "Tres libri quae dein sequuntur non 
habent. Recepi additamentum duorum illorum codd., quia 
non credo ab aliena manu profectum esse. 

2x7.] lta Foés. emendavit vulgatum 4. 

7póG ys TA49 uáwwvyys ux &Quvéscón.| In his ceteri pos 
B8 TÀV G4. X. T. À.; sed quid 3é hic sibi velit, non intelligo; 
itaque ys repono. 

cpuz4c.] Vulgo vpuz4/c, quod e vcpuzZe ortum. 

émiAGEN TL] 7; de meo adscripsi. 

yéypazTzi.] Cod. unus Par. $v 2E px Azpávev Tb 
(Mp. mpÍAG. 
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pO PTT MEO. 


ENEIXIN ENIOI AIIOXIIAXOENTEX EK BIBAION IIIIIOKPATOTZ: 
OAH A'H ETAAOTH XTNTETAKTAI TIIO NEQTEPOT TINO. 


APIS PISIS P P P PSP 


APHORISMI. 


INSUNT NONNULLI EXCERPTI E LIBRIS HIPPOCRATIS. TOTA VERO 
COLLECTIO A RECENTIORE ALIQUO CONGESTA EST. 





AOOPIXZMOI. 


TMHMA IIPOTON. 


'O Oíog pac, 4 08 TÉx.yX uar, Ó 
óB& xaipüg óEDG, « di mtipa cQaAepu, v O8 
xpícig «uaAem). Aci dà ob uóvoy écuTOy ma- 
péoew TÀ Ofovra 'moiÜvra, &AAA xal TOV 
yocéoyra, xal ro)c a&psóvrag, xal rà EEcUcv. 


D'. "Ev cáo: Taxi Tío xoiMwg xai 
TOlci ép. ÉTOICI TOÍCI tÜTOUÁTCOG y y VopévolcL, 
3» Uiiy oia, det xabaípecUni , xaÜa(peowrat, Eup- 
Qéee Te xal cüQópoc Qépovci: *v» O8 uy, 
TobyuyTÍoy. Oro óÓB xal xsvemyysí4., wv 
JL». ol4y. det yy vecta * yfyywroau, EuuQépat 
cc xa) süópcog  Qépouci* 9v 08 u5, robvav- 


TíÍoy. "EziBAémsw oóv Óóei xal «pw», xal 
Gy», xol vAuíqy, xal voócoug, éy $01 Óti, 
»^ vz . » 

4 m. 


y'. "Ev oic! yuuyacTixoic: ai éz^ &xpov 


cüc£ía. cQaAegaí: o0 yàp Oóvavrai &rpeué- 


X 


moiéoyra Sc. V. — ? yíyyerus Sc. V. — ? épouse: etiam Sc, V. 


-— 

1. In comm. Galeni ad hunc Aph. 1 Kühnium, e cu- 
ius editione citabo in hae adn., p. 348. vs. 5. legitur &0- 
3eíEsiw Éxe« pro &nó3eiEi 1 ÉXei, uti recte in | Ed. Bas. Ibid. 
p. 350. vs. 12. olive vGv xaTÀ BiBAÍw eipuuévuv; verum 
x4Tü T BiAÍcv in his scriptum fuisse videtur, licet in Ed. 
Das. item desiderem articulum. Ibid. p. 353. "vs. 5. e v£v6- 
T4T0G eliam in Bas. pro eevórzroc. — Yn Aphorismi scri- 
ptione libros mss. Parr. plurimos et codd. Leid. zoei£ovzz le- 
gere video pro vulg. zo:sVvvz. lncertum sane Doricene an 
lonice partieipium scripserit Aphorismi auctor, sed fuerit hic 
forstan euphoniae consultum. Conferunt cum hoc Aph. verba 
ex insitieis in Epid. Ll. $ ll. 4 véxv4 3i£ Tiv x. v. A. et 
Epid. VI. 2. 94. 54 zepi v5 vogéoyr a 0iXCVOMÁM X. T. À. 

2. In loci lectione 767c; ante éuémo:c:, quod vulg. fert, 
Littréus omisit, sed forte error est typogr. Legi solet yv 
L8y oin ei yíyvsaUas yíyvwrGs, sed. Gal. in textu Hipp. 
habet cv, quod recepi; m comm. primum 64, tum ciz ci- 
tatur; schol. Dietzii p. 254 c4; mihi cv solum verum vi- 
detur, c/z vero e superioribus hue devenisse. Vulgo sàQ6. 
t4 Éxovc. in seqq., sed e mss. et Gal. et Schol. textu Qé. 


APHORISMI. 


— 


SrcTIO PRIMA. 


l. Vita brevis, ars longa, occasio praeceps, 
experientia fallax , iudicium difficile. Neque vero 
satis est ad ea, quae facto opus sunt, praesto 
esse, sed et aegrum et eos qui praesentes sunt, 
et res externas ad id probe comparatas esse 
oportet. 

2. In alvi perturbationibus et vomitionibus, 
quae sponte eveniunt, si qualia oportet purgen- 
tur, conducit et facile tolerant, sin minus , contra 
evenit. Itidem et vasorum evacuatio, si qualis 
debet fiat, conducit et facile tolerant, sin minus, 
contra fit. Adhibenda igitur consideratio et loci 
et tempestatis anni et aetatis e£ morborum, in 
quibus haec fieri debeant, nec ne. 


3. Bene habita athletarum valetudo ad sum- 
mum progressa lubrica est, quum non possit 


Cett. 4 ov, de meo p^ dedi. 
Ad Galeni comm. ut redeam, c/4y l. l. habet Kühn., o4 
Das. et schol. et eo loco, ubi paulo post oiz Kühn. legit, 
oíz (sic) habet Bas. Discerepantia eiusmodi inter textum Hipp. 
et citationes in comm. in Galeni Edd. est frequens; me iudice 
einy utroque loco apud Gal. in comm. reponere oportebit, 
aut misi priore, certe altero loco. 

3. In comm. Galeni p. 363. 79 pu3 sig xpov Axe T60- 
T8 TÉG TAÀWpéci06; — legendum videtur ài 79 uu sic 
X. T. À., idem autem vitium in Ed. Basil. — De ipsius Apho- 
rismi lectote dicendum est, quippe quae in vulg. interpola- 
tionibus est referta. Initio legi solet: &v a2 yvpuvucTi- 
x0ici Gi &7 Zxpoy coc ia aas. 39 ày T écxáTu 
Égoi. — Quaero quid ad TS im Éwpov eüe£íae accedere de- 
beat, ut ey vc gero givz, diei possint? Nempe verba 7v 
&y T ex dT Zwei interpolata sunt, tutoque ea demere licet : 
puto originem ea debere adnotationi mareinali , quae forte etiam 
mutata est, postquam in textum invehi coepta esset et quae 
primum 4 àv 7G é0X. govoun scripta fuerit. Sed pergimus : 
paulo post legebatur : 60 y&p Sóvavrai uéveim dv T aUTÉG. 


povc. cum Littréo exhibeo. 


— $8908 — 


&ly. &rel óé ox drpeuéouci ' o0À^ éri Obvyav- 
Taxi Éézl rÓ [ÉNTI0V. émrididÓvau , * Ac(zrerat oOv 
Ez] TÓ «eipov: roóTGV 0D» clyexey T9v eücEl4v 
Aócy EumQépei ux Dpadíog, iya máMYv dp- 
«v a&va0pípiog * AmuDávy TÓ cüuam: wg 
Tràc EuumTÓcImG ég TÓ Éc*yavroy dye , cpa- 
Aepüv yá&p: àAÀX óxoíy dv *» Qóocic 5 TOU 
uéAAoyroc ümouévely , ég roUTO Gyetv. 


à'. Ai Aerral) xai) àxpiéeg OÍarrou, oQa- 
Acpaí: xal yàp ai m Ax4pócieg ai ég TO Écoa- 
TO) &(ryuévat , aem. 

&'. "Ey rfc: AemTíci ouxírci TÀ T0ÀAA 
aguaprávouci oi vocéovrec , àió u4AXov OA- 
cTTOVTOGU' TÀy yàp, 0 &v yíyvwrou, àuáp- 
T4U4 uéya yíyyerat UR AA0y, Y) €y Tíjci 0M- 
yo» áóporípuci Oumírzci- Oi moUTO Xa TOiGI 
Uyiaívouci cQaAspai ai mávu AemTOib xai 
xaüsoTX4xvimi xal áxpuiéeg Olaumrmi, Ori TÀ 
&japeravóteym aAerrEpoy Qépouci. — Aid 
TroUTo o0y ai AerTal) xal dxpiDéeg díaurai 
'eQaAepórepani ég Tà TA&oTA TÜV OUixpÜ 
&ópoTÉocy. 


lc) "£r, Sc. V. ut vulg. — ? Aeízera oüv V. Acímerus óé Sc. — 


ov32 pee eny. Vellem rursus doceri, quid intersit inter Z7pe- 
Méciy et y c aüc puévsiv; iterum habemus glossam pau- 
lulum mutatam in textum invectam, quam item expellimus. 
In fine denique pone Eyeiy adici solet: &czóc «c 38 ai xe- 
vácieG ai àq T eoa eTOV &yoveus, cQzAspmí' xai AW mí 
&yzÜpélisc ui iv vÀ Poxdcu doUoui, cQuAspaí, quae non 
nisi contorta ratiocinatione cum ceteris congruere dici pos- 
sunt; cf. Galeni comm. , schol. , Littréi adnotationem. Sed clau- 
dicat etiam parallelismus iter E T fea uTOV &ysiv in su- 
perioribus et &y và écxTO &oUcz, im subsequentibus in 
vulgata lectione. Verbo totus locus interpolatus mihi est vi- 
sus et resectis lis, quae sustuli, sanandus. Postrema vero 
ila, quae reiicienda sunt visa, cum Aph. 4., qualem legen- 
dum iudico, conveniunt fere. Quod attinet ad reliquarum 
partium lectionem, vulgo o0x £T: 3óvavra: éi v6 BéATiov 
erii evan, sed ut i varr. lectt. vidit oj3é 74, oUm. Éci, 
oj3' Éri, e quibus hoc recepit; et vero mihi quoque maxime 
placet, nee tamen o)3é c; displicet ; oUx ÉTi profecto vitio- 
sum est. Mox vulgo AefzeTZi 00V É7i TO aCEipov , in quibus 
unus cod. Par., Opsop. , Lind., Littr. omittunt o9v. Equidem 
non omisi, neque enim inepte ponitur; de isto ov ,im 

Nachsatz" vid. Matth. Gr. Gr., nec desunt exempla apud 
Graecos repetitae huius particulae "brevibus intervallis. — Vulgo 
Óum mM X. à. Adán và cuz, sed praesens in plurimis 
mss. Littréus vidit; itaque consentienter cum eo exhibui. 

4. Vulgo editur: zí Aez7Zi xdi &xpifécc Bru xci y 
voici puuxpoict ciel 7rsai xui &v TO/Gi &£éci, o9 p é7i- 
BéyeTzi, aQuAspuí. Kui mÉAw Ui &g T0 Cox, uTOV Ae7rTÓ- 
Tw4ToG GQuvyuévui Bígimaus, ga AemMÁ" Xu yupoi m AVpcisc, 


quiescere. Quandoquidem vero non quiescit, 
neque amplius potest in melius progredi, reli- 
quum est ut in deterius labatur. His igitur de 
causis pleniorem illum corporis habitum haud 
cunctanter solvere expedit, quo corpus alterius 
nutricationis initium sumat. Neque eo deveni- 
endum ut vasa extreme concidant, periculosum 
enim; sed qualis fuerit eius, qui sustinere de- 
bet natura, eo usque res deducenda est. 

4. Tenuis et exacta victus ratio parum tuta 
est; si quidem ad extremum perductae reple- 
tiones etiam graves sunt. 

5. In tenui victus ratione plerumque delin- 
quunt aegri, ob quod magis laeduntur. Quod- 
cumque enim peccatum in tenui quam in paulo 
pleniore victus ratione gravius esse solet. Id- 
circo etiam sanis parum tuta est tenuis et certo 
praescripta et accurata victus ratio, quoniam 
errata gravius ferunt. Eam igitur ob causam 
tenuis et accuratus victus paulo pleniore maxima 
ex parte periculosior est. 
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&i éQ v0 foy urOV Rvyuévas , xp AemAÍ. — Littréus in his 
edidit xai yZp mí zAwpáciec mi &y cT £c x, T PoUcOL xu- 
AezZí. Equidem cur pauciorum neque optimorum librorum 
lectionem et quae in iis manifesto librariorum errore e fine 
superioris aphorismi, qualis in vulg. habetur, huc delata est, 
prae vulgata praeferrem, causam non vidi. Ad finem loci 
Littr. animadvertit eum difficulter intelligi: ,,attendu qu'elle 
(la fin) semble offrir une repetition, dont on ne se rend pas 
bien compte." — Imo vero locus pessime interpolatus est: 
quod pone cQzAspzí legitur: xai vA 4i ég và foo, mrov 
AemTóTvwTOS EQwuyuivus BímuTU4, xj4AeTMÍ, — id quidem 
demendum est; nam omni modo otiosum, ideoque ineptum est 
dicendum Sed item eximenda sunt SO Kd éy moiGi U- 
xpoíci uiei bec. xvi &v coim: übéci, oU MÀ emi eon. 
Nimirum sunt adnotatio, qua quis prudentius limites definire 
voluit eorum, quae in sententia principe traduntur. lis et 
lis, de quibus supra dixi, exemptis demum Aphorismi mem- 
brorum parallelismus recte apparet. Apparebit etiam in sequen- 
tibus nos hie habere aphorismos mistos, ut puto, cum com- 
mentaris antiquis et adnotationibus et diversis lectionibus 
lpsorum eorum, quae in Aphorismis traduntur. 

5. In vulg. lect. zz z0AAZ ante £uaprZvovc: non legi- 
tur, sed Gal in comm. hanc lect. memoravit. In vulgari 
scriptura sequens 3/à LZAAov BAMm Tov TI tam parum apte 
superioribus respondet, ut 4ZAAov &paprávovc. scribere vel- 
lem, antequam lect. Gal. in comm. animadverteram. Porro 
edi solet 7Zv yZp và hwprwum, 0 Ev yívwroa, in quibus 
70 Zupr4Mu in codd., uno excepto, omissum vidit Littréus 
et ipse vidi in moss. Leidensibus. am vero credidi mihi licere 
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s'. "Eg àà rà fowaura vocZuara ai &c*ya- 
Ta Ücparelau 8g ' àxpíBeinv , xpárioTau. 

C'. "Oxov qi» 'oóv xároEu rà vócxum, 
aüTí4um xai ToUG ' éco roug mÓvoug Éw&i xai 
TÓÉ écwárog AemrorárQ Óimíry dvoyxaloy 
'eepéecÓni* 0Oxou O8 Uu», ÀAX &vüéxeTa - 
Oporíoog Oimir&y, Trocobroy UmoxaraDaívew , 
óxócoy àv» 9» voUcog waMamxoTrío4 T&v éco á- 

5^ 
TOY '$. 
P MN i t M "d Pd 

4'. 'Oxóray d£ àxuá(u TO " vóouua , TórE 
'xai Trá AemrroráTw Oixír4 dàvaryxaiov «é- 
ecÜau. 

0. EwrexuaípoecÜai OS wv xa) TOv vocé- 
oyrm, &l &Eapnéoci ' TÉ Olmíry móc TY à- 
XJ4V TG VoócoU, xal vÓTtpoy Éxclyog dTAU- 
ó9cti 'agórtgoy xal uy» éEapuécel Tfj OiníTy, 
4 * voUcog mpórepoy àzauóXcti xa) àu[Av- 
yetrau. 


2 N 


i. "Oxócoici ui» oày abríxa 9 üáxpjuy , a- 
Tík«a AemTüg " oigur&y* 0x6coici O8 " ég Doce- 
pov *» àxu«, &g Exelyo xai m0 éx&(vyOU OpL- 
xpóv, aQpeuperéov: &uzpocÜcv Ó2, mi0TÉpOG 
dimirAv, Gg dv éEapuéoy Ó " vocécv. 

(4. "Ev 08 Toici mapoEvcuoWci jm00TÉA- 
AecÜai *p5* TÓ mpocTibévau yàp DA Du: xal 


6. Ad summos morbos, summae ad unguem 
curationes adhibitae optime valent. 

7. Cum ergo morbus est peracutus, extremos 
protinus obtinet labores et extreme tenuissima 
victus ratione necessario utendum. Cum vero 
non est, sed pleniorem victum adhibere conces- 
sum est, tam a tenui victu se subducere opor- 
tet, quam morbus ab extremis recesserit. 


8. Cum morbus in summa est vehementia, 
etiam tenuissimo victu est utendum. 


9. At coniectura etiam ex aegro facienda, an 
cum eo victu satis esse possit, ad morbi vigo- 
rem usque, et an non prius ille deficiat, neque 
cum tali victu satis esse possit, vel prius mor- 


- bus deficiat et obtundatur. 


10. Quibus igitur statim vigor adest, iis pro- 
tinus victus tenuis exhibendus. Quibus vero 
postea vigor futurus est, iis sub ipsum vigoris 
tempus et paulo ante cibus subtrahendus. An- 
tea vero uberior cibus exhibendus, quo aeger 
satis esse possit. 

11. In exacerbationibus cibum refugere opor- 
tet, exhibere enim noxium. Et quaecumque 
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7Ó omittere et &puprw4uu eo loco, quorsum retuli, ponere; 
nempe 7ó non congruit cum indefinita formula 0 Zv yíyvwrz: , 
et loci eo modo, quo iam exhibui, scripti oratio facilius pro- 
cedit. In postrema aphorismi parte de meo dedi cQzAepó- 
Trepi pro cQzAepzí, quae reliquorum omnium lectio vitiosa 
est, quum comparativus requiratur. — lam vero universus 
loeus mihi refert commentarium in sententiam superiorem, 
qualem descripsi: nolim affirmare omnia haec ad amussim 
exigi adhue posse, sed oratio prolixior ab Aphorismorum plu- 
rimorum dictione aliena cet. Neque vero omnis loci sermo 
ad praestantiam orationis antiquae accedit. Idearum nexus in 
Aph. non admodum aptus nec concinnus est. 

6. In loci huius scriptione vulgatum vovcZuzcz de meo 
in voop.zrz mutavi et Zxpi(/ei«v de meo in £xpíQeizv. Falsi 
Ionismi sunt in lectione librorum. 

/. lnitio ov recepi cum Lind. e Gal.; schol., multis libb. 
Par. Pro xpéesÓz;, quod cum Littr. ex Edd. vett. et ple- 
risque codd. Parr. et Leidensibus recepi, vulgo op£6024 editur. 
In fine £5 Littréus e schol. pro vulg. 5, — equidem hac in 
re parum fidei adhibeo textui schol., in quo hie lonismus 
saepe occurrit, contra ommium reliquorum librr. fidem. Ga- 
lenus minus recte accepit postremam partem Aph. In eius 
comm. p. 3/4. uéyie Tt ty&p 33 ai QAeyuacízi Twixat T 


eicwv, G6 uürbc £v TO 7Epi DixÍvwG üEéuv EAeye QAsyma- 
cíLc. tiT. ovv TZG idíeg üvoutCouévag QAcypovag éüéAo 
TiG &X0UtIV X. T. A. Circa. haec duo animadverto: primum 
mihi non constare, quem locum e libro de V. A. respiciat 
Gal; tum nomen QAeyguzcízc abundare et delendum esse. 
Forte originem debet dittographiae sequentis QAey ovs. 

8. Voculae xz? v5 apud Gal, schol., in libb. 3. Parr. le- 
guntur, unde recepi, quod iam Lind. fecerat. 

9. Gal. in comm. monet de arcto nexu inter hunc Aph. 
et proximos. Imo vero Aphorismi hi, a septimo inde usque 
ad duodecimi finem, unam continuam faciunt orationem , quam 
dixeris commentarium esse ad sextum adscriptum. De meo 
LÁ ante d£zpxéss: scripsi, cett. oüx. 

10. In. comm. ad h. l. Gal. haee habct: Zuzoc0tv uiv 
yERp àmi xaroléuwv Tüv vocuud cuv ÉAcycv, OG aüTÍX T 
AemroráTy duxíiry xpuocréov ém' nürüv. Pro émi wavco6éuv 
legendum videtur zepi xzTo£íuv, uti mox £v vzóz* 3 
&mAüc GmoQuiverui epi TÁVTUV TV vccWdTuy. Quod 
ad Aphorismi lectionem 3/272» Dorice utroque loco Littréus, 
sed codd. priore alterutrum, altero loco vero 3izi7Zv; itaque 
retineo vulgatum, quia de his formis non certus sum. - 

11. Aphorismi orationem primo intuitu facilem dixeris; — 
mox tamen non tam manifesto apparet, qua in re alterum 
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óxóca xorà cepióóouc zapoEÜvero, éy TOicI 
zapo£ucpoici UzocTÉAAscÓUo "pr. 

i(B'. 'Tojc 0? zagokvouobo xal Tàc xaTa- 
cTáciug ÓwAGcouci ai voUco! xa) «i Gai ToU 
értog xai ai TGV mtpióócv. Tp0g AAAc Aag 
&yTaT0060it£G , Vv T€ XQ" wuépuv, v re map 
5yUÉpoq», 4» vc xal) Oià mAsíovog wpóvou yí- 
yyeyra dTr&p xal Toici éziQouvouévoici , 
ofoy éy zm Acupirixoict zT TÜEAOV, 9v ' £y aüríxa 
&riQaívwro &pyouívou, paxóve, «v à'9- 
crepoy éziQaívuron, uxpxóvel* xal " oOpa xal 
UmowcpuuaTra xci ióp)rsg xa) dócxpira xai 
cÜxprra xal Dpayím xal uaxpa cà voc uaa 
emiauvóuseva à*Aoi. 

ry'. Dégeovreg &eüQopgórora vw4ortí4y Qé- 
eouci, ÓsóT&Egoy ol xaÜcoTXAÓTEG, VXIO TO, [LEL- 
páxim, mávrGV Ó8 uáAiTa mOuÓÍn TobTGYy 
ó8 abrüy & dy Tóx4 abrà écurGv mpobupuó- 
Ttpa éóvra. 

i10". 'T&à aó£avóusva m AcioTov Fei TO Ég- 
Qurov Ücpuóv: mAsíoT4G ov Ótirai TpoQWc: 
c Ó8 u54, TÓ cua àyaAÍcxerai* yípovoi à 
óAfyoy TO Ücpuóv, Óià ToUro dpm OMwycv 
UTEXXQUUÁTOV Ofoyrai: Um. TOÀÀGV ' uy 
yàp àzoc[Éyvurai* Oià roUTO Xcl oi zuperoi 
TO0ic1 'y ÉcoUci oU, Ouoíoog üEéeg: qp póv yàp 
TÜ cua. 

i£. Ai xoiAa "eiuGyog xai wpoc Üepuó- 
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membrum ab altero differat: nam ubi zzpo£vcpoí adsunt, 
morbus xaTZ zépiódovg mzpobüvercai. Mihi re perpensa vi- 
sum est primum membrum indicare exacerbationes m morbis 
cum febre continua, alterum exacerbationes in morbis qui- 
buseumque intermittentibus. Quod maxime apparere puto ex 
huius loci cum Aph. sequenti comparatione. 

129. Quod ad loci lectionem attinet, Littréus $3 2v zi- 
Tí4Z dedit ex uno cod. et Magn. in m., cett. uéy omittunt. 
In Gal. comm. p. 384. vs. ll. lego: $6 zc vóocwuz usc 
mÁWTOAUV Xpóvov VWpysro MÉAAov AzBeiv c*?» &xpáw. Sed 
in Ed. Bas. uevcZ áumoAv. apóvo» && o0 Am(Miv cx» 
&xpXv. Altera vero lectio ex altera supplenda et legendum 
est: Qc mpg vócwum ueTE TpzOAUV xpóvov, 2E o) Ypxe- 
c0, LÉAAo? AZ[eiv v3v Zxp*v. lbid. p. 385. vs. 6. recte 
sipuuévov Ed. Bas., ubi Kühn. eipwuéveov. Et p. 387. vs. ult. 
interpunctio male habet : £v0Z3s ab antecedentibus puncto seiun- 
gi non debet, sed puncto minore distinguendum pone uoc. 

13. In lectione huius Aph. de meo expuli falsos Ionismos 
TrovTÉUV. GUTÉÍGV, ÉMuTÉMV. Operae pretium est de mvrav 
MÁMGTZ dicere: nempe scribi potuisset zvr&4v f4xiüTX, 
quod ipsum indicare vult auctor. Sed WZA:c 74 inde ortum, 


per circuitus ingravescunt: in exacerbationibus 
cibum iis detrahere oportet. 

12. Morbi et anni tempestates et circuituum 
collatae inter se vicissitudines, sive quotidie, 
sive altero quoque die, sive etiam per maiora 
intervalla fiant, accessiones et morborum con- 
ditiones indicabunt. Quin et per ea quae mox 
apparent eadem indicantur , quale quid in morbo 
laterali laborantibus sputum, si statim circa ini- 
tia subappareat, morbum brevem, si vero po- 
sterius. videatur, longum futurum denunciat. 
Urinae quoque et alvi recrementa, et sudores 
ubi apparuerint, iudicatu faciles vel difficiles et 
breves vel longos fore morbos indicant. 

13. Senes facillime ieiunium tolerant, secun- 
dum ii, qui constantem aetatem degunt, mi- 
nimum adolescentes, ex omnibus vero praecipue 
pueri, atque inter ipsos qui ad actiones obeun- 
das sunt promptiores. 

14. Quae increscunt plurimum calorem in- 
natum obtinent, plurimo igitur indigent alimen- 
to, alioqui corpus absumütur. In senibus vero 
cum paucus calor insit, idcirco sane paucis fo- 
mitibus indigent, a multis enim exstinguitur. 
Eandem etiam ob causam neque senibus, quod 
eorum corpus est frigidum, febres perinde acu- 
tae contingunt. 

15. Per hiemem et ver ventres natura cali- 
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quod primum illud sóQópeg Qérovc: sensim minore minore- 
que gradu proponens, eius notionem in xax&c Qépovc: trans- 
1isse sentiens iam sponte zvrzev Aic TZ scriberet. Vix 
tamen eiusmodi oratio a probabili scriptore exspectabitur. 

14. Ad lectionem loci quod attiet, vulgo: jzà 70AAGv 
p» vyEp &mocfvvvvra.. In quibus uéy magni codd. nu- 
meri auctoritate delevit Littréus; mihi quidem particula non 
prorsus otiosa visa est, sed lubens cum Littréo amplector 
&mocfévwvra:, ut hoc verbum ad 7 6epuóy referatur. Uni- 
cam habeo animadversionem in comm. Graecum Galeni, ubi 
p. 413. vs. penult. legis: xai à;£ coUco xi oi zvpeToi 
v0ic tyépouc. ovx, Óójoíug óbícc, và 3 émiQepóusvovy mcexus- 
p.v oÜcoc ioTiv xmi züT0 TOU Vvxgüv civzi cb TÜV yE- 
póvrev cüpz. Haec non intelliguntur, sed parva transposi- 
tione verborum restituuntur: có 3'éziQebóusvov xz iE 
To0UTO XUi Oi TUptTO) TOiG yÉpouci. o)x, ó[oícG 
üEéeg cexpfpiov olTuc &cTiv xz miTü TOU 4. T. A. Pa- 
tet inde, Galenum etiam in Aph. xzí ante 3i voco legisse, 
quemadmodum i ms. U^ vidit Littréus. 

15. In medio hoc Aph. pone 3ovéov legebantur verba: 
xai yàp và tpQurow Üspuüv mAsiGTOV Pi TpoQWg oUv 


EA s 


rarai Qüci xal oi Ümyoi uuaxpóravror* £y TaÀ- 
T4ci oO» Tic: Gpuci xal và TpocápuaTa 
cA doréoy. 
' Al. iygal óíarrou mci TOI01 zuperaí- 
vouci £upépouci, uáMioTa O8 aadÍoIcI. 
((. Kal roi: &AÀoict root ob os eltie E 
voici. diaur&cton ' irat 5? dig, xal mío Y 
&Aáccco, xal xarà pog óoríov: Ódoríoy Óf 
cri xal Tá Gp xal Tí «pw xai TÉ «Aum. 


(4. Oéfgeog xai) Qomdpou cría OucQpo- 
porara Qépouci, weiuGvog QriocTa, (pog OtÓ- 
TEg07. 

10. 'l'oict éy. ' zrepióóowi  zago£uvouévoici 
ux?y. didóvau , uu" àymy ud e, AM. dQau- 
pésty TV m pocÜcoíov mp0 Tí 'zapo&vou&y. 


x'. 'Tà xpwóueva xal rà xexpiuésa dpríug . 


un XÉety , uxuàà vearegomoiéely , ure " Qag- 
puaxeíuot, ux T^ d Àoict épebicuoiot, GAX" &Ay. 


dissimi, somnique longissimi. Per ca igitur tem- 
pora copiosiora cibaria exhibenda. 


16. Vietus ratio humida cum febricitantibus 
omnibus confert, tum maxime pueris. 

17. Item reliquis, qui tali vietu uti consue- 
verunt, semel aut bis, et copiosior aut parcior, 
et per partes cibus exhibendus est. Aliquid au- 
tem anni tempestati et regioni et aetati conce- 
dendum est. 

18. Per aestatem et auctumnum cibos gra- 
vissime ferunt, per hiemem facillime. Ver post 
hiemem secundum locum obtinet. 

19. Quibus per circuitus exacerbationes con- 
tingunt, nihil dato, neque cogito; sed de cibo- 
rum accessione ante exacerbationes detrahito. 

20. Quae iudiecationem subeunt, aut iam nu- 
per subierunt, ea neque moveto, neque purga- 
tionibus, neque aliis irritamentis innovato, sed 
sinito. 
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yàp vü £uQumov Üepubv moAÓ' TpoQXc ovv zA&íovog BéovT zi. 
Littréus £xe, vulgatae servavit et 3s?v4; ex insigni codd. 
numero intulit; sed ad quod subiectum in superioribus ista 
referri debeant, non indicavit. — Mihi quidem ista verba e 
superiore Aph. nescio quo modo huc devenisse visa sunt; quin 
ineptissime interponuntur, et aut falsa sunt, si 7À £uQvrov 
$epuóv uti in superiore Aph. accipias, aut cZzíT6AoyÍav re- 
ferunt, quum iam supra ÓepuócaTz. Qícc: dixerit. Omnes 
reliqui x21 vor, ego articulum , qui ante t7yo: facillime in- 
terunt, revocavi. In fine pone 3ovéoy addebantur verba gw- 
u810V &í Y"AwGI xu) oi ZÜAWTAZI. Quae resecanda erant, 
quum non nisi adnotatio sint recentioris lectoris. Ipsa haec 
adnotatio autem cohaeret cum ceteris interpolatis, quae su- 
stuli; non prorsus apte cohaeret cum principe placito, neque 
ab huius auctore est adscripta. 

16. Pone zzi3íe:: adhaerebant apud reliquos huie Apho- 
rismo verba xai voici: LAAoc. Toig: OUTGG ciüicuévoi: 3i- 
ziTZCUz:, quae mihi sine dubio ad Aph. 17"" pertinere visa 
sunt, ubi vide adnn. 

17. Huius Aphorismi verba xai — 3iz:rZo6z: ad superio- 
rem erant relata. Itaque principium huius loci legebatur: 
xdi eie (75e: librorum numerus insignis) Z£zz£ 7 Jis xul 
c A£í0 Y) 8BÀdo0 Ml 4zTÀ UÉpoG. o Bé vci xai TG EÜci 
*. T. A. Quae quum sensum sanum non habere viderent, 
nata est conlectura x4i xzT£ uépog 3oréoy' 3oTéoy BÉ vi 
X. T. A. Verum miror, qui ita corrigerent non animadv ertisse, 
aliquid quidem esse factum, sed non satis; nam ne ita qui- 
dem sensus probabilis ex istis verbis deducetur. "Me iudice 
X4 oig. s. XU Toig. initio loci scribi coeptum est, postquam 
coniunxerant verba xai — 3izirZoÓz. cum superiore Aph.; 
pertinent autem ad nostrum, modo cf. $ 28. partis germanae 
hbri de V. A., et ofr&5 non ad antecedentia, sed ad sub- 


Verum advertit ordo verborum in vulgato xzi v £6óei xzi 
TH dpa xc cA xp xci Tu 4Asag. In versione Foésii 7G 
£5z( postremo loco ponitur, quod item fit in comm. Galeni. Me 
vero iudice c& Z6:; prorsus est supervacaneum, quum auctor 
de ipsa consuetudine agat in sententia principe ; itaque resecui. 

18. In Galeni comm. p. 433. vs. 9. in verbis xs? uiv 
dsíÉug de vA mpocápuaTZ Toig Dyimívouci 7 A&ím Bidóvzu 
x,euGvoc aliquid deficit, vel abundat; nempe particula 65 de- 
lenda, vel 4*4 ante xeip&voc adscribendum est. lloc ma- 
xime placet. 

19. Legi solet 7670: àv 7Zc: zepió3oci, sed de certis ac 
definitis periodis hic sermo non est, modo cf. Aph. 11.: ita- 
que delevi artieulum. abundantem, licet locus cum articulo 
addito legatur in libro de humoribus. In fme libri zf2 78v 
xp4Cíav; verum apposite animadvertit Gal.: &ZAAov 3' Zv 36- 
Éeev kpuórTtiw £v Toig mpousiuévoig và T pb TV zT 4po- 
Evcuüv &mAdc. Ego non dubito, quim id dederit auctor, 
quum vulgata prorsus sit mceongrua. Forte error natus e 
principio Aphorismi 20i, ubi Kpivép Eva et uq de legitur, 
ita ut inde hie quoque xpicísv pro Zzpoívcuüv fuerit 
scriptum. — Scio quidem eodem modo scribi libro de Humorr. 
$ 6., sed ibi idem locus sequitur, unde patet vitium esse an- 
tiquissimum, sed non constat non esse vitium scripturae. Ihi 
vero eodem modo corrigam. Quodsi obrcias, hoc loco ita 
scripto iam fere idem doceri quod Aph. ll. supra, ne hoc 
quidem me movet, neque enim mirum in eiusmodi libro bis 
idem proponi, quin exempla huius rei sunt plura in his bre- 
vibus sententiis, c. adn. ad Aph. 25. in fine huius sectionis. 

20. Cum Littréo Qzpuzxsíro: recepi pro vulg. Qzpgzzí- 
6(6:, quod vitiosum est. Cf. lib. de Humoribus, ubi locus 
idem legitur. Mirum sonat in comm. Gal. p. 436. ev à 
Xienss móve p) émirpemméov eoi a5 Qíoei Tb mv niTÀ 
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xa/. "A dei dye, oru àv uáAMora pézy, 
TaÓTQ dye Óià r&y» EupQepóvrov qcopíav. 

x[j. llérova Qwpuaxcósw xa) xwéew, us 
Qu, uxó€ éy ápyiioi, qv jy» Opy&- " rà O8 
c Ae6oTO 00x Ópyàd. 


Xxy'. 'Tà «opéovra wu» TG mA€0ci Tex[uo- 
pecUat , AAX" c dy * eccopéci olo 08r xal Qépei 
cüQópog* xai óxou dci uéx pi Aerrotuuíuc * &- 
y&, xal TOUTO TO0lÉEIJ , Y! éEaxén 0 vocéov. 


xà'. "Ev roici ó£éci má0Ueoi 0Ay&xig xai 
&y àpwci Tác! Qaguaxsíuci wpésoÜmi* xai 
TOUTO 'zpotEtuxplyáoayTa TOlÉEIV. 

xc. "H» oía Óei xaümípecUni xaÜa(povra , 
EuuQége cs xal sóQópoc Qépovcr: rà à éy- 
ayría, duc epüc. 


TMHMA AETTEPON. 

&'. "Ey Q vooQuari: Üzvog zóvoy moii, 
Ünváciuov: vy» Ó8 Ümzvoo GQeAég, o0 Óavá- 
CIILOY. 

f. "Oxou zapapocóv4» Ücvog 'maüei, 
ay ab óy. 

y^. "Tcvog, dy guzví4, àpuqórepa ToU ue- 
TpíoU JLOLA AOV o/EVÓULEVO,, XQXÓV. 

ó'. OÀ mAÀ4cuovz, o AMuóc, * 0008 &AAo 


! Ü4oy ut vulg. Sc. V. — ? Postrema haec om. Sc. — 5 Sic V. xupéa vulg. Sc. — * dégg Sc. dégew V. — 


21. Quae educere oportet, quo maxime ver- 
gunt, eo ducito per loca convenientia. 

32. Cocta medicamento purgante educito ac 
moveto, minime cruda, neque per initia, nisi 
suopte impetu ad excretionem ferantur, quod 
fere non accidit. 

29. Quae prodeunt, copia minime aestimanda, 
sed num prodeant, qualia expedit, et aeger fa- 
cile ferat. Atque ubi ad animi defectionem usque 
educere oportet, id etiam faciendum est, si ae- 
ger sufficere queat. 

24. In morbis acutis raro et per initia me- 
dicamentis purgantibus utendum , idque diligenti 
antea adhibita circumspectione faciendum. 

25. Cum purgantur quae purgari decet, con- 
fert et facile tolerant; ubi contra accidit, dif- 
ficulter. 


SrgcTIO SECUNDA. 


l. Quo in morbo somnus laborem facit, le- 
thale; quod si iuvet somnus, minime lethale. 


9. Ubi delirium somnus sedaverit, bonum. 


3. Somnus, vigilia, utraque modum  exce- 
dentia, malum denunciant. 
4. Neque satietas, neque fames, neque aliud 


5 imáyty Sc. V. — 9 mpos£euxpi- 


z 
vácayruc VN. mpos£euxpivriamyrec Sc. — " mac, etiam Sc. V, — 9 cüx Sc. V. 


zspi vüy vocoUvrA Bump TTEcOUM: X. T. À. Scilicet zü75 
ante 75 Qócs, ponendum est. 

21. Gal. et schol. (xov Zv uáAMoTa iémy 4 Qísw , Tuó- 
7T/ X. T. ^. In lib de Humorr. l. l. video &z*, hie vulgo 
(xov, pro quo de meo, aut si mavis e lib. de Humorr. &z5 
dedi, quum jézz:;v id requirat et praeterea 7475 sequatur. 
In comm. Galeni p. 439. vs. ll. apud Kühn. legitur: 75g 
zpóc coíT0ig, ubi recte Ed. Bas. xai zpóc coüoic. — p. 440. 
vs. 3. 4. pro izpxsei, HéAAe: lege Umápy,u, UéAAn; idem 
vitium i Ed. Basil. 

22. Hic Aph. l. l in lib de Humorr. legitur, ubi 7Z 
TOAAÁ pro c£ zAticT4& est scriptum. Gal. in comm. monet, 
in Aphorismorum mss. sui aevi eum saepius deficere, sed in 
nullo libr de Humoribus. Vid. p. 263. Ed. Kühn. comm. 
in lib. de Humoribus, ubi idem narrat. 

23. Diversitas lectionis advertit in xps: et Qéper; vulgo 
editur a,epésg et Qépci, Littréus utrumque coniunctivo dedit, 
pauciores libri aepée; indicativo ferunt, quae lectio tamen 
mihi sola vera esse videtur. Nempe 4&2 hie significat quo 
modo et habemus hie indicativum in interrogatione indirecta; 


àc áy cum coniunctivo hie significaret u£, quemadmodum v. c. 
Aph. 10. àc Zv é£apxuésn 6 voréev, quod ferri non potest. — 
In comm. Galeni Ed. Kühn. minutum quid observavi: p. 444. 
vs. 3. pro vó zAsovZCei legendum 70 zAsováCov, sicuti 
recte exhibetur in Ed. Bas. —  Aph. noster legitur l. l. in 
lib. de Humoribus. 

24. Duo tantum codd. Littréo praebuerunt zposzeuxpiwá- 
cayTZ, plerisque numerum pluralem zee£euxpuvoavras , 
quod vulg. fert, habentibus. Mihi etiam illud praestare visum est. 

25. Galenus in comm. monet eadem, quae Aph. 2. de 
spontaneis evacuationibus prolata erant, hic iterum praecipi 
de arte factis. 

1l. In comm. Galeni p. 452. vs. 4. 5ysr£ov, ubi Bas. Ed. 
rectius *y*4TÉoV ; p. 453. vs. 129. moíoig errore manifesto, ubi 
roi; recte Bas. Ed. 

2. Vulgatum zzós forte ortum e lectione aliqua Gxov Zw 
m. V. mTuÜY, &. 

3. In eomm. Gal. p. 458. vs. 6. xdi xcv uémpiz 1m Ed. 
Kühn.; recte pro xzvZ Bas. Ed. «zx&. 

4, Vulgo o)3', plenam voculam e schol. recepi. 
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ojóiy dyabo , 6 ri dv u&AXov rf Qócioc 7. 
&'. Kózoi aüróuavroi (op oct ' voócouc. 


$'/. 'Oxócoi sovéovréíg Ti TOU cÓUuaTOG 
'cüy mówov qu» aclcÜávovrai, ToÓTOIc! TÀ 
TOÀA&R 9» yyóux vocéa. 

C. Tà éy m0AM8 wpóvp AezruvGuueva, GG- 
para veligüc * éravaroéQew: rà 08 &y 6M yq, 
"Tax éog. 

4' "Hy éx ' voócou gov AauBávov ' TIG 
Ux loq ón, owuaísei óri m Atíoyi Teo TÓ cua 
«péerau* 9v» ó€ rgoQwv' us» Aagaávovroc roU- 
TO Yylyvywroa, ovp elófvau , óTi xevóciog derrau. 

0. Tà cóuara «5» óxov Tig DoüAera! 
* xaUapely , eoo, voIlÉEIV. 

U. CTà u$ xaóapa TÉ» ccopáro» Óxócq 
&y OÜp£dyyco BEA A0v, * uRAAo0v DA pec. 

it. '"P&ov zmAwpoUcÜai zoTOU Y) curíov. 

ip'. Tà éyxaraMwravóusva 8v Tíjci voó- 
coici puer, xpíciy DmrooTpoQàg soiéeiy elce. 


quidquam bonum, quod supra naturae modum 
fuerit. 

5. Lassitudimes sponte obortae morbos prae- 
nunciant. 

6. Quibus pars aliqua corporis dolet, neque 
dolorem sentiunt, iis plerumque mens aegrotat. 


7. Attenuata longo temporis intervallo cor- 
pora lente reficere oportet; at quae brevi, ce- 
leriter. 

8. Si quis ex morbo cibum capiens vires non 
reciplat, nimis copioso alimento corpus uti si- 
gnificat. Quodsi cibum minime capiente illud 
contingat, evacuatione indigere sciendum est. 

9. Cum quis corpora purgare volet, ea ad 
fluxum bene comparata faciat oportet. 

10. Impura corpora quo plus nutrias eo 
magis laedas. 

1l. Potu quam cibis repleri proclivius est. 

19. Quae per morbos post iudicationem intro 
relinquuntur morborum reversiones facere con- 
sueverunt. 


l yógsovyc Sc. V. ut vulg. — ? c£ w0AAR TÜv 7T. MÀ &., TOvTÉOIT! Sc. V. ut vulg. — ? &mravyamrpéQsiy sine 3s? subiuncto Sc. V. — * óA(yuc ut 
vulg. Sc. V. — 5 yógtu Sc. V. ut vulg. — 9 zi; etiam in Sc. V. adponitur. — 7? | om. in Sc. — ? xa6aípecóg, Sc. V. ut vulg. — ? LZAAov 


hoc alterum, uti in vulg., deficit in Sc. V. 


5. Ionismum vezceovs schol. et Gal. praebent. 

6. In vulg. lectione huius Aphorismi óxóco: zovéovréc vi 
TroU cuuTog TL TOAAR TÜV TÓVMV Là GicÜvoVTCL, TOU- 
TÉoici 9| yvuM vocéz., verba vcZ zoAAX eo loco minus apte 
inferuntur. Non dubito quin primus auctor ea ad ToíTo:0: 
2 yvéux voséci retulerit; sie demum vera et concinna fit oratio. 

/. Gal in corum. monet postrema huius Aph. verba in 
mss, sui aevi sie se habuisse: v 38 &v àüAÍye 0A(ywc, vel 
và 38 £y bAÍyu, OAÍyq.Prior illa est vulgata lectio; sed Ga- 
lenus contendit, neutram lectionem harum prae altera praestare. 
Equidem sie censeo: idem hic accidit, quod in Coacis uno 
alteroque loco observavi; repetita penultima voce interiit vera 
scriptura postremae. Loci parallelismus requirit adverbium 
quod antecedenti veg opponatur, quodque fuerit 7zx'éug. 
Scio quidem ex óAíyo sensum, ut aiunt, probabilem elici 
posse vi aliqua, sed forma Aphorismi requirit parallelisnum 
per antithesin, ut ita dicam, cuiusmodi quid perierit nisi 7z- 
XÉ«c recipiamus. 

8. Aphorismum accipio de ea convalescentiae conditione, 
in qua organa digestionis nondum ex toto ad integritatem 
sunt restituta, aut etiam dolores sunt in intestiis. Gal. vf5- 
Q7» Azuávew de spontaneo ciborum esu, urgente appetitu, 
et u3 Azpáver de fastidio ciborum accipit. 

9. In comm. Galeni p. 464. seqq. animadverto: verba ini- 
tio elus oi Quiy ovv 7T9AA00 (joóAowrz tUpom víyycolm: vZ 
cóuuTL TV L9 ÉpeTY piu Qupudxov ueAAóvr«V uevotalos 
3i& ToU Tv £uecupíuv ÉpelumuoU , Tv 3 ÜzwAdT&V Di, TOU 
cuvexe UmcÁyscUmi v9» yucTÍpz, — haec, inquam, verba 
vitio laborant: requiro in iis r&v 3iz uiv àuerupíav Qatud- 


XQ0V usAAÓvTUV XtVOoUGÜZ. et mox vy 33 à! vm«4Ad Tay. In 
Ed. Basil. idem vitium; sed ibi recte coiz, ubl p. 465. vs. 3. 
Kühnio pessime coUo (sic) editur. — In textu Hipp. apud 
Galenum Gxou £v Ti; DoóAwTZ:, sed schol. vulgatam lect. 
sequitur. Uterque xz6zípei, ubi vulgo xa6zípecóz,; illud 
vero eum Littréo praetuli; congruit enim melius cum eVpoz 
zoégew. 

10. In textu huius Aph., qualis hodie i codd. et libris 
editis est superstes, alterum &4ZAAcv non legitur. Adscripsi 
de meo, quum auctor loci id profecto dederit. Gal. in comm. 
ad Aph. 15. hune ipsum citat, in qua citatione 4ZAAov bis 
legitur, sed memoriter ceterum citatus videtur Aphorismus, 
ita ut de solita scriptura aliquantulum deflectat; res tamen 
indicio est, quam isto altero jRZAAov carere non possimus. 

11. Pro $ c:zíav, quae Gal. et schol. est lectio, vulgo 7 
ciTÍov. — 1n comm. Gal. ad h. l. apud Kühn. ZvzTp£esoc 
iitio, ubi recte Ed. Bas. Zvzüpéjewe. Sed peius est quod 
vs. 8. comm. legitur in Kühniana ei yZp 3 0Moíug X. T. À.: 
nempe in Ed. Bas. 2 abest, et vero negatio loci sensum 
omnem perturbat. — Ceterum zAx«poUoÓUz, refici interpretatur 
Foésius, restaurer Littréus; mihi de repletione accipiendum 
videtur. Interpretes, quos citavi, Galenum in comm. sequun- 
tur; sed dissentio a Gal.: zAwpoUcóz, puto dici de repletione, 
copia ciborum aut potus, ita ut ventriculus gravetur, quod 
quidem facilius ferri dicitur, me iudice, si per liquida fiat 
quam si per alimenta solida. — Nempe zAw£oUcóz, non est 
cpéQecUni. 

12. Pro $zeeTpoQZns zc sies schol. Dietzi habet 
jmocTpoQélez; item Gal. Ed. Basil; in Kühniana vulgata 

se 
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ty'. *Oxócotci ' €4 xpícig ytyverou, ToórolcI 
5» viüE OócQDopog " m6 ToU zapokucuoU: » 
à é&mi00ca cü(popoTépo, Gg ézi TO 'ToUAÓ. 

10". ^E» Tác: Tac xoiAÍ4G Qócici mi pweTa- 
BoAal r&v» Ou opyuárav eqeAéouci, Zv us 
'àg movupa, * uera Bá Ax. 

i£. "Oxou QápuyE vocést, 2 Qüuara &y 
TÀÜ cÓuari 'éx(óerou, 'ràg éxxpícing cxé- 
cTEOÜXI* YZv yàp «oAGóseg Éaci, TÓ cua 
E£uyvocéei* Yy óÓà Oxoimi mOÍci vryiaívoUcI vyí- 
yvavrai, àcQaAég TÓ cua TpéQei. 

ig'. "Oxou Autóc , o0 Óci zovétiy. 


(C. "Oxou dv rgo, ' a Acíev mapa. Qict 
&céAU5y , voUcoy zoiéci. 

Df. TG» Tes óvrov à0pócg xal Ta ÉoG, 
rac xoi * oi dia copies yíyvoyrat. 

00. 'TG» ó£éev voowuárav o0 máwmay 
&cQaAéec ab moóiwyopsócieg , oüTE 4c 
' Vyi&Í4G , ore ToU ÜaváTov. 


/, 


18. Quibus iudicatio contingit, iis nox ac- 
cessionem praecedens, gravis. Quae vero sequi- 
tur plerumque levior esse solet. 

14. In alvi fluxionibus deiectionum mutatio- 
nes, nisi ad pravas commutatio facta sit, iuvant. 


15. Cum fauces aegrotant, aut tubercula in 
corpore exoriuntur, excretiones in considerati- 
onem adhibendae, $i namque biliosae sint, cor- 
pus simul aegrotat. At si sanorum similes sint, 
secure corpus nutrias. 

16. Cum inedia premit, laborare minime con- 
venit. 

l7. Ubi copiosior praeter naturam cibus in- 
gestus fuerit, morbum facit. 

18. Eorum, quae universim et celeriter alunt, 
celeres quoque excretiones esse solent. 

19. Morborum acutorum non in totum certae 
sunt praenunciationes , neque salutis, neque mor- 
tis. 


X'. 'Oxócoici véoic: &oct a. xoiMau Uy pa 20. Quibus per iuventutem alvi sunt humidae, 
1$ omm. Sc. V. — ? Sic etiam Sc. V. — 3 £c g. Sc. V. — * ueza(láAn N- uera(4AAQ Sc. — ? Qüerai Sc. V. — 9 ax. càc &xup. Sc. V. — 
7 Sic Sc. V. — 9 aj adscribitur in Sc., non in V. — ? Sic etiam Sc. óyig V. 


lectio Aphorismi habetur; sed e comm. patere dixerim , Gale- 
num revera jzooTpoQó3sz legisse, ita ut hoe in textu eius 
Hippocratico reponendum sit. Similia huie Aphorismo legun- 
tur Epid. VI. sect. 2. 7. 

13. Gal. in comm.: 75 38 àzi véAz:, inquit, voU ZqQo- 
pico yeypzuuévoy 4 3 àmioUoz cüQopurépu oc àmi 
TÀ T0ÀD X&TÀ TL T0AAL TV LVTwypáQuv o0 Qépemo. 
Non ausm tamen affirmare supposititia esse et e textu esse 
elicienda; antithesis his verbis expressa cum solita aphorismo- 
rum orationis forma omnino congruit. Initio articulum ante 
xpícig e Galeno recepi. 

14. Vulgo àg vx zovw4pá; in libris tamen 74 fere abest, 
et mihi quoque omittere praeplacuit. In postremo loco so- 
lum aut uerzfZAAw4, quod maior codd. numerus praebet, 
aut aor. uerz4A* consistere potest; hic vero mihi prae- 
stare est visus. Cum h. Ll cf. Epid. IL. sect. 2 $ 2. Dixe- 
rim Aphorismum esse vetustiorem. 

15. Vulgo in hoc Aph. Qéera:, verum Gal. et schol. 
ixQscu:. Minus accurate sane in vulgata dicitur 5v 32 
6j40i&L TOÍGV yit lUOUGI (y iyVavTZL; unus cod. habet zGv 2yi- 
ciVóvTGV; malis omnino 770; c&v OyiuzivóvrGv, sed advertit 
libros duos habere eig: pro ópoiz:; hie conieci óuoizi ex 
6xoizi ortum esse, quod hic maxime congruum, ita ut inve- 
xerim. Ceterum miror ad xxpícizg non adscribi quod de- 
finiatj quas excretiones spectet. Dixeris fere v6 xoiAí«e cZG 
éxxpíciug scriptum fuisse. Sententia vel minus certa quam 
multae in Prorrh. I. Quorsum spectet locus, non satis liquet ; 
morbi enim descriptio nimis est exilis, quam ut id definiatur. 

16. Gal: xxi v/v 35, inquit, oÜc«c siwxev Oxovu Ai- 
Màüc, oU àe? moVÉELV, QcEI xdi olTUG cipyxe TcOTG Y 
MÉAAcUGI. àcÜÍeiv uwB8 móvoy civZ mpoaQépsiv àv 
£xtív TÀ XWpuépm. móvov 38 viv Axoiew ap vc3v cQ6- 


BpEy xívwGiV , Wvzep xui yupvocioy OvopsCovci. Quo loco 
prius illud oÜv«c ante s/pwxev dxov x. v. A. delendum est. 
Forte vera est Galeni interpretatio; sed im eiusmodi loco- 
rum, quorum auctorem ignoras, explicatione dubium quid 
tamen semper adest. 

17. Tum de Galeni comm., tum de Aphorismo aliquid 
moneo. Vulgata loci lectio est: Qxou Zv vpoQ* mc Asíuv mapa 
Qciy écéAUn, voUcTo voUsov zoiési. 3wAo? 38 *| wig. Hic 
interpolatorem rursus agnoscimus, qui zoU70 inseruit de suo; 
tum vero 34Ao; 38 5 (4c: adnotatio est, quae e margine 
in textum irrepsit et quam confidenter deleo. — Quod iam 
attinet ad Gal. comm. minutum est quod p. 478. observavi 
in Kühniana, nempe Jóvzvrz: legi, ubi recte Basil. Ed. 34- 
ya&T4i. Sed peius est quod in Kühniana in fine textus Apho- 
rismi scribitur 34Ao? 38 xci 54 (wcig, ubi xzí in. Ed. Dasil. 
recte omittitur, quippe Galenus id nonlegit, uti patet ex iis, 
quae habentur in comm. p. 480. Kühnio. Cf. Aph. 14. IV. 
ubi similem adnotationem reieci. 

18. Gal. in comm. adfert verba e lib. zepi T poc, quae 
sub finem istius scripti leguntur: 5 JvczAAcíeToc 3vee£avá- 
AuTo6, 4 eüzpóa0erog eüe£aváAnToc. Cum Littréo z/ ante 
Biz epáciee recepi, quod ille in paene ommibus suis codd. 
legit et Gal. et schol. habent; ego vero in altero codd. Lei- 
densium reperi. 

19. In Gal. Ed. Basil. zpozyopsóciec editur, in Kühniana 
zpoczyopeücieg. Res debetur Chartierio, qui multas lectiones 
deteriores invexit. Schol. zpo3izyopsócisc, sed inverso or- 
dine, quam in vulgata, postrema olvc v$G ÜDyzí4c, oUrE TOU 
Üzyárov. Hune verborum ordinem Foésius m versione sua 
expressit; — ego vero recipiendum putavi. 

20. In cod. uno Par. Littréus sequentem vidit huius loci 
lectionem: óxécow. véocwiv oUmcw mi woAÍz. Evpoá sias, 
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€lc1, ToóTOIc| üToywpáoxouci EwpaívyovTa 
'óxócoici Óà véoici &oUci mi xoi Ewpaí 
&lc1, ToÓTolci zeoDurégoici *evopuévoici O- 
y gaívovrau. 

xo/. Aigóv ÜcpyEig Aet. 

x('. "Ac m Axcovgc óxóca àv voozuara 
yéyqra4, xÉvGcig lgrau* xai Óxóca dO 'xe- 
yócloG, TAwouov6y: xai TG) GAAGYy «4 UTtV- 
ayrTí«olg. 

xy'. Tà óEéa T&v 'vocwuárow xpíverou 
&y Teocapsoxaíotxo v upyct. 

xó'. TG» ézrrà 5 reráprw émíd4Aog* éré- 
pco eB00uádog 9» óydón ' dg), Üecopyr" 08 
5» &vótxáT4* 'abT4 yáp '&ori rTeTÁQTM TWG 
'éréouc éfüdouáóog: Üscpwr) '08 má^w 7" 
émTaxaldexáT4* aUT4 yáp éori TeTápT4 ue 
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is senescentibus exsiccantur; quibus vero in 
iuventute alvi siccae sunt, iis cum senes evase- 
rint humectantur. 


21. Famem vini potio solvit. 

22. Morbos ex repletione ut curat evacuatio, 
sic eos, qui ex evacuatione fiunt, repletio; et 
in reliquis mutatio in contrarium remedio est. 


33. Morbi acuti intra dies quatuordecim iu- 
dicatione terminantur. 

24. Quartus septenariorum index est. Octa- 
vus alterius septimanae principium. Undecimus 
etiam spectandus dies, si quidem alterius septi- 
manae quartus est. Rursus quoque spectandus 
decimus septimus, si quidem a decimo quarto 
quartus est, et ab undecimo septimus. 


95. Quartanae aestivae fere breves sunt; au- 
ctumnales vero longae; praesertim quae ad hie- 
mem pertingunt. 


26. Convulsioni febrem advenire praestat, 
quam convulsionem febri. 

27. $i quae non pro ratione levant, iis non 
oportet fidere, neque admodum metuere mala, 
quae praeter rationem eveniunt. Ex his enim 
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vouTÉo.. Grroywpáoxouc. Uypuívoyru' óxócoit 38 véoigiy 
&oUciy ui xoiAÁzi Ütypzá eias, vouT£oig. &mroyupáaxovai Én- 
pzívoyrai. Tevopévoigs pro vulg. yivopévoic: unus liber tan- 
tum apud Lattr.; sed vel de coniectura hic dedissem. — In 
comm. Gal. p. 493. vs. 8. pone 3izírs puto ei interiisse; 
legere vellem: ei cvuueTrzQAAAe TZ iuri TE xaT 
TàV Oiza ópuciv , oUx OplGc zroimcóusÜn m3v xpíci. Pag. vero 
497. vs. penult. c2v )7*v 3ié0ec;y legendum, uti in 
Basil. 

21. Gal. famem caninam h. l. spectari scribit in comm. ; 
quae loci interpretatio mihi non placet. Puto de fame uni- 
verse doceri, eam vini potione solvi. 

22. Initio commentarii Galeni ad h. l.: ZAA' dez x«7Z 
Ty müT)v yíveTA4 x pÓVOV emi eipoU uev iRazs xevélcioe aei- 
T4. ln quibus tum apud Kühn. tum in Basil. aliquid defi- 
cit: versio Latina exprimit Qc xuTL TV LUTbV VÍVETUL 
Xpóvov, à émixeipoUusy x. v. A. Et vero profecto relati- 
vum reponendum, sed vereor ne etiam o7 abri interierit 
ante yíverzi. In comm. porro p. 502. vs. 14. olv « 38 xzi 
T2377 mAucuoViy vógoc guVÍG TATUR, Tb TYyVIXA TA Xevo o. 
A TÀV TAÀX4cgu0VÁv. Facile patet in his 7ó abundare, nec 


TO 
difficulter reperis ortum esse e dittographia evvíe zzzi. Ita- 
que cuVícT4To, TW4WxZÜTZ legamus. Error idem deturpat 
quoque Ed. Basil.; at ibi recte zvpezóv, ubi p. 503. vs. 11. 
zvróy Kühn. 

93. Gal. in comm. Prognostici loci meminit, ubi morbi 
acuti $ 8. quadraginta diebus circumseribi dicuntur; utrum- 
que locum contrarium quid non docere affirmat. Cum Apho- 
rismo nostro congruit Coaca 147. 

24. Gal. in Comm. provocat ad Progn. $ 37. 

25. Non pauci libri in hoc Aph. $2 7Z z0AAÁ et uZA- 
Aoy pro uáA:cTZ. Operae pretium est cum hoc Aph. con- 
tulisse Coacam 159. de febribus quartanis hiemalibus. 

26. Cum hoe Aph. cf. Coacas 356—358. In comm. Ga- 
leni p. 315. vs. 3. in verbis e/«Üsev $a TZ T0AAL bep ai- 
vei Ü Za. Aem TÜVew xoi 3iuQopeiv desidero «zí pone Zu; 
abest etiam in Das. Ed. 

27. In comm. Gal. p. 516. vs. 2. cGv ante zpoxeiuévav, 
quod in Bas. habetur, excidit. Cum hoc Aph. Coacam 48. 
conferre oportet. Pro dQeofWéicóz,. ex unico cod. Qefé £052 
recepit Littréus; noto, ne negligere Ionismum videar : ysv6pueva. 
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multa incerta esse, neque multum perdurare 
neque diutius perseverare consueverunt. 

38. Corpus eorum, qui non omnino leviter 
febricitant, in eodem consistere et nihil conci- 
dere, vel etiam magis quam ratio postulat ex- 
tenuari, malum; illud si quidem morbi diutur- 
nitatem, hoc vero imbecillitatem significat. 

29. Per morborum initia si quid movendum 
videatur, moveto. Cum vero vigent, quiescere 
praestat. 

90. Circa initia et fines omnia sunt levissima, 
at circa vigores vehementissima. 

31. $1 eui ex morbo cibum probe sumenti 
corpus nihil proficit, malum. 

32. Ut plurimum omnes male habentes, circa 
initia quidem cibum bene sumentes, neque quid- 
quam proficientes, tandem rursus cibum aver- 
santur. At qui circa initia quidem vehementer 
cibos fastidiunt, postea vero eos probe assumunt, 
ii melius degunt. 

39. Mente constare et bene habere ad ea, 
quae offeruntur, quovis in morbo bonum, con- 
tra vero malum. 

34. Per morbos minore sunt periculo, quorum 
naturae et aetati et habitui et anni tempestati 
morbus magis cognatus fuerit, quam quibus in 
horum aliquo minime cognatus fuerit. 


* và curi. Sc. c cüpz vi V. — 9 eüsvréoyreg Sc. — 9 và 2i 


y&yTíus 'Éxew , Xuxóv. Sc. V. — ? xa Tic ZAwu4e xa Tic ££ioc Sc. V. 


de meo exhibui pro vulgato y,vóusevz; non neglexi xovQ- 
Covci praesenti tempore legi in priore membro. 

28. lonismum voógou codd. 3. praebuerunt Littréo et Gal. 
et schol habent. Recte Gal. gcvvzáxecÜz, exponit iex, voU 
cÜz, in comm. Ceterum fateor, partem priorem huius sen- 
tentiae non esse tam facilem intellectu; nempe non video, 
quibus in morbis illud vvpéccsiv MZ vr&vTÁzRGiV PÉTTOAUÍ- 
we xe iunuéyeiw , pxà8. £v3idóvas và cuz adeo sit uox a- 
fóv, idque quia morbi longitudinem indicet, Nisi forte ac- 
cipias de oedemate universi corporis oborto, sed neque 3;z- 
péve« tune zr cp, sed contra oidég. 

29. Pro 5cvxí4» fxswv in Galeni textu Hippocratieo in 
Edd. legitur 4cvzí«v Zysiv, quae lectio videtur inde in cod. 
Serv. apud Foés. devenisse; vidit eam quoque Littr. in ms. 
Gal. comm. Patet tamen ex ipso hoe comm., Galenum £xev 
apud Hipp. legisse, ita ut hoe im textu Iippocratis Galenico 
reponendum sit. Utrumque ceterum et 4cvxí4v Exysiv et 9au- 
xíu» ysiv hie dici possit. Gal. in comm. verissime monet 
de arcto nexu inter hunc Aph. et seq., ita ut si hune per 
particulam yp cum illo iungas, aptam sententiam uterque 
referat. 

30. Operae pretium est animadvertisse in libris paucis 


pone zepí initio inferri yp, 3é, vel uév; vide nempe quae 
ad Aph. 29. de Galeno dixi. Insignis codd. numerus Ze6e- 
vécTepz et icxvpócspz, quod si quis praeferat, per me eo 
uti licebit. Galenus re vera comparativum apud Hippocra- 
tem videtur legisse, teste eius commentario. 

3l. Gal. in comm. hune Aph. et sequentem eum octavo 
huius sectionis coniungendos esse dicit. 

32. Vide adn. ad Aph. superiorem. In varietate lectionis 
solita cernitur fluctuatio inter formas contractas Doricas et 
Ionicas. Pro zZAw e Magnol zvrec6 adnotat Lattréus, 
itemque omitti ibidem /cxvpac. 

33. Lectionem, quam e codd. Leidd. enotavi, Littréus vi- 
dit in libb. octo Parr. Si vulgatum évavríov cum évavríac 
ÉXsiV conferas, quid praestet vix discernis. Forte facilius ad 
utramque rem in priore membro descriptam refertur àvzvríov, 
dum contra ivzyríug fxiv videri possit ad eU Éxeiv pic 
càc mpocQopác solum spectare. 

34. Ordinem verborum, qualem e Sc. V. enotavi, apud Gal. 
et schol. reperimus, eundemque e multis libb. enotavit Littréus, 
Foés. in Latinis suis expressit. Mihi praestare visus est: 
vulgo xai cZc 8:06 xu vÁüc «4Aii4c. — Gal. omnem, quam 
potest, operam dat, ut Aphorismum defendat; puto tamen 
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eum non esse verum, nisi ad certos et pauciores casus eum 
restringamus. 

35. In huius loci lectione vulgo éz;eQzAig 38 75 Toi0- 
T0y XUi mpüc TÀG WüTG XGÜÓpcizc, in quibus illud 72 7o:- 
oUToy à recentiore manu est, ut sexcentis locis in Prorrh. I. 
et Coacis; itaque suppressi. Gal. in comm. c? $Tfov dicit 
esse locum inter và «idoiov xz cv óuQaAóv. 

36. Aphorismus hicce miram aliquam admonitionem referre 
nobis videtur, si e mostra hodierna medendi methodo rem 
censeamus; sed sententia profluxit e fortium purgantium, 
quae veteres administrabant, usu. 

39. 'Oxócz 3'Éw pro vulg. ócz 3' Zv Littréus in var. lectt. 
e multis libris enotavit. 

40. Bpáyxo: xci (Mixsc xz wópuCa: e tribus mss. in 
varr. lectt. adnotat Littréus. Galenum zzi (9x6 non legisse 
e comm. patet; quin apte addatur, nemo in dubium vocave- 
riti; num Aphorismi auctor adscripserit nee ne, nemo hodie 
novit. 

4l. Praeceptorem meum Pruys v. d. Hoeven hunc Aphori- 
smum de morbis cordis et vasorum maiorum intelligere memini, 


35, Quovis in morbo partes, quae sunt ad 
umbilicum et imum ventrem crassitudinem ha- 
bere praestat; valde autem tenues esse et tabe- 
factas, pravum. Ad inferiores purgationes autem 
hoc etiam parum tutum. 

36. Qui iculpata corporis sunt sanitate dum 
per medieamentum purgans repurgantur, cito 
exsolvuntur et qui pravo utuntur cibo. 

37. Qui bene habito sunt corpore ad medi- 
camentum moleste habent. 

38. Cibus et potus paulo peior, suavior ta- 
men, melioribus quidem, sed minus gratis, an- 
teponendus. 

39. Ut plurimum quidem senes iuvenibus 
aegrotant minus. At qui ipsis morbi diuturni 
contingunt, eos fere ad mortem comitari solent. 

40. Raucedines et tusses et gravedines in valde 
senibus non coquuntur. 

4l. Qui crebro et vehementer citra manife- 
stam causam animo linquuntur, repente mo- 
riuntur. 

42. Valida quidem apoplexia nullo modo sa- 
natur, levis vero non facile. 

43. Ex strangulatis et resolutis, necdum mor- 
tuis, i1 minime ad vitam redeunt, quibus spuma 
circa os collecta fuerit. 

44. Natura -admodum crassi celerius intereunt 
quam graciles. 


3 Qüxec xuí omm. Sc. V. — * $ om, Sc. — 5 yívovrai uZAAoy vulg. sed 


42. Posterior huius Aphorismi pars nobis vera videri vix 
potest. Pendet autem res e modo et gradu apoplexiae, quam 
levem auctor vocaverit. Forte nos hodie apoplexiam appella- 
mus iure quod veteres nondum eo nomine nuncuparunt. 
Puto hic re vera attendendum esse ad propriam nominis 
&m0zAVEÍ« significationem, quam veteres vix alii quam in qua 
manifesta esset paralysis membrorum tribuerint. Nobis me- 
liorem physiologiam systematis nervel habentibus vel Galeni 
de apoplexia et respirationis musculis in ea moveri pergenti- 
bus ratiocinatio in comm. mirum sonat. 

43. In loci scriptura alii codd. 43éz& 3é, quae vulgata 
est lectio, alii 4 7 3é, ali nude ze sine àé. Equidem 
puBéme sine 3é veram lect. esse puto; nempe ita ut 45 àé 
7G sit tmesis pro u57& 3é. In Gal. comm. p. 546. vs. 7., 
Évioi ye uv &£y cÀ GmcUVÍO TV GmUyXOMÉVEV GETÁÉNET WU. 
Confusae sunt praepositiones; nam legendum est ZvZveyszv. 
Idem vitium i Ed. Basil. 

44. In fine comm. Galeni ad h. l. lego p. 548. xzi àiz 
voro uciCovz taouci T3V tuQuros ÜepuucíavV, wTTOV EU- 
cBecrow. Postrema $477ToV sUc(scTov non habentur in Ed, 
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Dasil; eredo tamen ea omnino ad Galeni textum pertinere , 
sed copulam desidero, vellemque legere meíCovz Éxovci TÀ2v 
ZuQurov Üspuaoíaw xui $qrToV sUc[eavov. 

45. Lectio, quam e Sc. V. enotavi, i insigni codd. nu- 
mero vidit Littréus, habeturque im schol. Dietzü textu. Ga- 
lenus eam lect. non vidit, teste comm. ; schol. omnino vidit, 

a, epíay 
uti item patet ex scholio; forte dittographia vó7«v fecit, ut 
Gpícy in lbris antiquis nonnullis omitteretur. 

46. Pauci libri vov éAdcecovz pro viv &Tspov legunt. In 
Gal. comm. apud Kühn. p. 550. vs. 3. 6 3 év 79 xvuM le- 
gatur, uti im Dasil Aphorismus hicce pulcherrimam verissi- 
mamque observationem continet, quae per omnem nervorum 
vitam patet. In eius lectione yevoguévv e duobus libb. ad- 
fert Littréus; puto aoristum praestare prae vulgato. 

47. In schol. Dietzü, paucisque mss. Parr. hic Aph. et se- 
quens inverso ordme ponuntur. 

48. Gal. m comm. zovsiv cum ZAysiy tum x&gvseiv signi- 
ficare monet et quacumque ratione accipias, verum esse Apho- 
rismum affirmat.  Littréus: ,,e00c, inquit, se rapporte non 
à Zxomov, malis à BizvzTZÜciV. Voyez le commentaire de 
Galien." Aut fallor, aut in comm. Galeni nihil legitur quod 
hoc doceat, neque ex Aphorismi textu certo apparet. Foésius 
in versione ad utrumque retulit; mihi, antequam Foésii aut 
Littréi interpretationem videram , ad Zxozrov referri debere visum 
est. Sed animadverto, non 3iavazaóscUni, sed Sunvavraiew 
legi, quorum illud aegri quiescentis, hoc medici quietem im- 
perantis est. Interpretes num hoc viderint, nec ne, non liquet. 

49. In comm. Gal. p. 553. vs. 3. error typogr. est éve- 
priv pro évepyeiv. Lectio jexvp&y 38 xzí, licet in pauciori- 
bus mss. habeatur, mihi praeferenda visa est propter xYv Gc: 


45. Ex comitialibus iuvenes mutatione potis- 
simum aetatis et anni tempestatum et regionum 
et victum liberationem accipiunt. 


46. Duobus doloribus simul sed non eodem 
loco obortis, vehementior obscurat alterum. 


4T. Dolores et febres contingunt magis circa 
puris generationem, quam eo confecto. 


48. Quovis in motu corporis quando laborare 
coeperit, facere ut requiescat confestim lassitu- 
dinis est remedium. 

49. Qui solitos labores ferre assueverunt , eti- 
amsi invalidi sunt aut senes, eos facilius ferunt 
quam qui non assueti, quamvis robusti et iuvenes. 

50. Ea, quibus ex longo temporis intervallo 
assueverunt, quamvis deteriora, insuetis minus 
molesta esse solent. Quare ad solita etiam fa- 
cienda mutatio. 

51. Confertim et repente vacuare, vel implere, 
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&cÜevíse in priore membro; antithesis enim hoc quoque m- 
dicare debet. 

50. Postremum verbum comm. Gal. est Zz5mtipopuévav , 
quod typothetae errore in Kühn. in Zzozwepeuévev abut. 
Sed de ipsius Aph. lectione dicendum: in Edd. antiquis cvv- 
füsz legitur pro Zcvvbez, quae plerorumque codd. lectio est. 
Si ad articulum 7Z, qui antecedit, attendamus, videmus z 
aeque facile omitti ac repeti potuisse a librarüs. ,,Cependant 
on doit avouer, inquit Littréus, que cuvíbsz de vulg. est 
plus naturel, si on garde o2v. Aussi Theophile paraphrasant 
cette fin de l'Aph., met-il dans son commentaire non pas 
ojv, malis Oguuec. cependant; cette derniére conjonction irait 
mieux avec Z£vuváóez; c'est pourquoi j'ai adopté 3é des mss. 
de Magnolius." Dedit igitur: 3e; 38 xai àg vZ ZEwwbsu 
peTaAAAcv. Fatendum tamen illud 3é Magnolii haud ita 
magna fide esse dignum, si conferas cum reliquorum multo- 
rum librorum consensu in o)v. Computandum vero censeo 
aliud quid in vulgato ig vZ cvváüem eva A AAciv; nempe 
ert ueráDzcic àx cv ZcwuvwÜgvy ézi vcZ cvváüw. lam vero 
dicat quis Zcvv£04 ista non memorari in hae parte Aphoris- 
mi; at me iudice neque mecessario id fieri debuit, quum e 
contrario sponte intelligatur et vero in priore membro eorum 
mentio facta sit. — Itaque omnibus computatis duo certa 
videntur, primum ovv, non 3é, esse legitimam lect.; tum . 
&cvvíósu et cuváüsz ilo loco facile alterum ex altero oriri 
potuisse, ita ut textus traditio im hace voce incerta sit. lam 
vero auctor maxime facilem ratiocinationis cursum sponte 
secutus fuisse censendus erit; is autem requirit cuvbez, qua- 
propter exhibeo. lonismum évox és: e schol. Dietzii recepi. 

51. Ionismum x:vés;y pro vulg. x:ve?v e libb. dedit Lit- 
tréus, qui vidit etiam in non paucis codd. Parr. lectionem 
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3 mA40007 , 94 0cpuaívyely , 9 pone, 9» dA Ac 
óxccoU» TÓ cGjLa, XIvÉely , c(DaAegóv* xal my 
TO TOÀ) Tf Qóci mOÀÉUI0V, TÓ ÓE xaT^ 0M- 
yov, àcQaAéc, xa) GAAGG 4v Tri; 6E érÉpoU 
'éQ* érepov wueraaívg. 

yB'. Ilávra xarà Aóyoy zoifovri ps5 vyt- 
yyopévov * TGy. xarà, Myov, uy uerapdatvemy 
&Q' érepoy, uívoyrog ToU dóEavroc && poc. 
yy'. 'Oxóco. vàg xoiMag Uypüg éwpouci 
yéoi tà * éóvrec , DéATi0v àmaAAdáccouci T&y 

'Ewpàg ixÓóvray: ég 08 TÓ yag wWipov à- 
aaAAÁáccouci* Ewpaívoyvrai yàp ào 'éml] TÓ 
TOUAD AT0ywpácxouct. 

và. Meyéíüei àó8 cóuarog évveácai uy 
éAsuÜÉpioy xa) oüx 'dcióÉg: &yywpücoi O8 
dóc«pxoToOv xal weipoy r&y EAaccÓvaY. 


TMHMA TPITON. 


a. Ai uweraDoAal TO» péÉcv uáMoTa 
Tí&rOUC| VoOQUATA, xa) &y Tác! Gpyci ai 
peyáAoi ueraAAoyami qóEi6 xa) Ü&Aiuog: 
xa) TÉAAa xaTÀ Ayo) obTGg. 

D'. TG» 'Queíev ai uiv móc 6Épog, ai 


l! uera uíva £Q' Vrepoy Sc.; sed V. xa LAAuc Xv £E ér£pou ueru()mtvue EQ! Vrepoy.. — ? mày om. Sc. V. 


vel calefacere, vel refrigerare, vel utcumque 
aliter corpus movere, periculosum. Omme si 
quidem nimium naturae inimicum , verum quod 
paulatim fit, securum est, tum vel maxime, si 
quis ab uno ad alterum transeat. 

59. Cum quis omnia recta ratione facit, neque 
tamen pro ratione succedit, non est ad aliud pro- 
grediendum, si manet quod ab initio visum est. 

53, Quicumque alvos habent humidas, ii qui- 
dem dum iuvenes sunt, melius degunt quam qui 
siccas habent. At in senectute peius degunt, 
cum senescentibus fere resiccentur. 


54. Longa corporis statura in iuventute qui- 
dem degenda liberalis nec indecora; in sene- 
ctute vero inutilis et brevitate deterior. 


SEgcTIO TzanTIA. 


l. Tempestatum anni mutationes potissimum 
morbos pariunt, et in anni tempestatibus magnae 
vicissitudines frigoris et caloris; et reliqua pro 
ratione ad hunc modum. 

2. Naturae hae quidem ad aestatem, aliae 


— 8 llyrec Sc. V. ut vulg. — * 72; £. 


Sc. V. ut vulg, — 5 &rmvromoAó Sc, V. ut vulg. — 9 &eióégz Sc. V. ut vulg. — 7? Sic Ionice etiam Sc. V. 


partis postremae, quam e libro Voss. enotavi. Pro xzi mZv 
Tü T0ÀUD X. T. À. schol.: àiózs z&v T0 7T0AÀU X. T. A. 

52. Vulgo xzi uà yiwouévev, sed xaí e plurimis libb. ab- 
esse scribit Littréus, neque ego in Leidensibus vidi. Illud 
T&y,quod e libb. Leid. abest, in duobus tantum Parr. abesse 
vidit editor Par. — Aphorismus sane praestantissimum con- 
tinet praeceptum, modo ne quis eo abutatur. 

53. Aphorismum consentienter cum Littréi textu. descripsi. 
lam Gal. in comm. provocavit ad Aph. 20. huius sectionis, 
e quo hiece quasi pendet et explicandus est. 

54. Littréus edidit xai oix Zw3éce.  Adscribit autem in 
varr. lectt.: ,.Z53éc ommes fere codd., Gal. Z::3ég vulgo — 
Zidég C'." — In Galeni Edd. textus Hippocraticus fert 253éz 
$07); sed ibi Zeidéc reponendum esse docet comm., ubi an- 
tithesis ZAAZ TG ys yz (sic legitur in Kühn. , sed Bas. re- 
cte xci) ov3^ évuedou. xu Av, oU3. &Asuüépiov. Apud 
schol. recte Dietzius codd. lectionem Zw43éz in &ei3ég mutavit 
in textu Aphorismi, sed idem facere debuerat in scholü ver- 
bis dors iv ui T5 vsórwri oUxX Zw3ig lik "à Oplioy. Ne- 
xus verborum docet, Theophilum legisse et in comm. scri- 
psisse Zei3écg. Mirum sane non est, Ze;dég in Z43éc a libra- 
ris esse transformatum.  Vitiosum esse Z*3ég primum me 
docuit rerum nexus; nam ad Zx3ízv vix facit res, de qua 
sermo est, et cum superiore dAevó£piov congruit zeidég, non 
Z43éc. Opinionem postea firmavit accuratior commentarii 
Galeni et scholii Theophili lectio. 


l. Circa loci lectionem tenendum, xzi àv 7794 ziTéÉwG: 
Gpyc: habere schol., dum Littréus ex uno libro eandem ad- 
notat scripturam, sed in qua zi-77c: legitur. Certum est, 
qui locum ita descripsit voluisse év 776: &pyo: 2o770:. Porro 
multi libri et Gal. pro uezzAAzy2zí legunt uevzoAzí, quod 
in comm. Galeni quoque citatur. Memorat Gal. in comm. 
lectionem huius loci: zí uevca(oAzi T&v Gpéww víwToUGi VO- 
cáuzTZ MÉyi TE uáAuTZ ÓB xui Ev v30i puoi 2 ue 
y4Au. usTZDoAaí. Praeterea alias quoque loci lectiones se 
vidisse testatur. Vulgo 4$ wWóE: 7 ÜdAWqioc, sed quod ex- 
hibeo e cod. A' melius cum uecZzAAZyzí congruere mihl vi- 
detur, alterum melius cum lectione uezzoAzí. Galeni comm. 
ad hune locum in Kühniana, quae ad Chartierianam expressa 
est, turpis negligentiae documenta plura contiet: p. 362. 
vs. 9. mpocóvToc, ubi Bas. recte zpoióvrocg, p. 363. vs. 5. 
z4yXá, ubi recte Bas. uavixc. Et haee quidem quivis 
sponte inveniat, sed p. 363 vs. penult. exciderunt pone vo- 
cóuuTu verba: 5 Aóovci. müG ovy OUx vpxécUM póvov SIT V 
ai usruoAci rüv Opüv ríxvoUGI Vota T 4. — p. 064. vs. 1. 
7TÍy T£, ubi Das. recte 74v3c. — Quod ceterum ad res ipsas 
attinet in Galeni comm., hie QAvzreiv mihi videtur, ut Hip- 
pocratico vocabulo utar. Aphorismi auctor nihil aliud. signi- 
ficat quam 7Zg JizdoxZe cüv Gpüv multum facere in mor- 
borum genesi. 

2, In comm. Galeni p. 566. vs. 11. legitur in omnibus 
Edd. veAciórzTZ, quod etiam Latine exprimitur in versione; 
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^ ' 2 7 »^ 2 ^ 
óé mpg tuya 6&0 y xaxGc ct(QÓxaci. 


o eee TE UT OVI VOV CUAL 
&AÀao seÓ *» xaxüc ctQxaci: 
TIyég T0g Opa xal «pac xal óimírag.... 

ó'. "Ev cfc: Gpwoi, óxórav TfáG aüT4HG *- 
uég4c órà ui» Ü&Azog, ori 08 dw oc ' yé- 
yyraài, QUvorcopya rà vocáuara TpocóÉw- 
cÜai "vor. 

&'. Nóroi Bapuráxoot, àw Aucósec , xapua- 
puxol, velpol, OuxAvTixoÍ: ÓxÓóTay obTOG ÓV- 


T 0G 
xmi wal 


yacTtÜQ, TOlMÜTA €) Tfj! üppaoTígci Tá- 
cwouci. "H» o? Dógeiov 5», D9oxsc, Qápuy- 


y&G, xoiMar cxAxgni, ducoupíai Qpixcósec, 
ódóvai aAsupéÉoy, oTWÜfcv* óxóray obcog 
óuyacTtUX , TOlxUTO, Éy TfCI GppeoTígoi z-06- 
ófqecÜai «er. 


l ga) rüy Sc. V. xaí om. vulg. 


sed legere oportet c£AciórZT2:, ut ad sequens zi Qóciee z9- 
c£ referatur; nequit esse adverbium. 

3. Primum describo Littré! notulam ad h. l.: , Post z62, 
inquit, addit zc Gal. — Galien dans son comm. remarque 
quil faut entendre cette phrase comme s'il y avait: cGv vo2- 
00V XUl TÀV 4AuuV ZAAGL TpG LAAZG Gpzc xU x puc 
xa) àuirac tU Y xaxüc meQÓxuci. ll ajoute que la phrase 
est irregulierement construite. Opsopoeus a donné probable- 
ment la vraie raison de cette irregularité en rapprochant le 
passage suivant du traité des humeurs: Qicisec 38 6. pie 
vcàc Gpuc, mi By mpüc &épos , ei 38 mphg xeipuuz &Ü xdi 
xaxüuc miQüxzci [mi 38 mpóe xpuo xui «Aiuwízc xai Dizi- 
TUG XUi TÀG LAAUuG xuTZOTÁOIZG| TGV VoÓO XY LAAZI TrpOG 
KAAUG SU xci xuxüc mfQÓxacw xui "Aum: mDOG puc xci 
Ax6pzg xai àuiíruc. Supprimez dans ce passage du traité 
des humeurs ce qui est entre crochets et vous aurez l'apho- 
risme avee sa redaction irreguliére et obscure." In loco e 
lib. de Hum. pone xzi xópzc xzi 3izíruc additur xzi zpàc 
xaüTrucTÁCiU4G VoícGV. quod in Aphorismorum mss. item omit- 


titur. — Ceterum initio xzí ante Gv vcóc«y multi libb. 
Parr. consentienter cum Leidensibus legunt. ln lib. de Hu- 


moribus v;vég pone $A:/xíz: abest. — Longe certissimum est, 
Aphorismum 2. et 3. eundem referre locum, quem Opsopoeus 
attulit; certum item, eum in Aphh., quales hodie relictos ha- 
bemus, non plene descriptum, sed mutilatum esse; itaque la- 
cunae signis positis In. textu 1d ipsum indicavi: Latinam vero 
interpretationem loco propter lacunam sensu casso adscribere 
nolu. Locus e lib de Humoribus una in re emendandus 
est ex Aphh., nempe s9 7? xzxGc ex iis reponendum pro e 
xci xuxüc. Ceterum locus e lib. de Humoribus melius ha- 
bet et quum plenior sit, facilius intelligitur, quatenus eadem 
refert, quae Aph. noster; de seqq. alio modo sentio, cf. 
adnn. ad librum de Humorr. 

4. In varr. lectt. animadversione dignum óxózv, 
quatuor libris Parr. recepi, dum vulgo G7zv legitur. Video 
apud schol. Dietzü zivcé46 pro aj7$6 ceterorum; falsus lo- 
nismus hic in uno textu scholiastae habetur, in quo plures 
animadverti, qui non e veteribus fluxerunt libris, partim ve- 


quod e 


vero ad hiemem bene vel male habere consue- 
verunt. 
9. Locus mutilus, cf. adam. 


4. Per anni tempestates quando eodem die 
modo calor, modo frigus fit, auctumnales mor- 
bos exspectare convenit. 


5. Austr auditionis hebetudinem et visionis 
caliginem inducunt et capitis gravitatem, corpus 
torpidum et languidum reddunt. Cum hie in- 
valuerit, talia in morbis patiuntur. Sin aquilo- 
nia tempestas fuerit, 
sperat , alvos indurat, urinam supprimit-cum hor- 
rore, laterum et pectoris dolores excitat. Cum hic 
invaluerit, eiusmodi in morbis exspectanda sunt. 


tusses movet, fauces exa- 


In mss. LB. hic aph. cum superiore cohaeret. — ? yíyyurai Sc. yfveras V. 


ros partim falsos Ionismos, quapropter scholiastae textui, 
quod ad dialectum attimet, non magnam tribuo fidem. Pro 
yévwrzi oli zoiég, aut zoiézi; cf. adn. ad lib. de Humori- 
bus $ 12. 

5. Priusquam de ipso Aph. moneo, dicam de comm. Gal.: 
nempe p. 571. vs. 13. 36 ce mutandum est in 3/óz;; tum 
vero corrigenda verba Zvziuóg Ts ydp ée7& Vwypz xzi iu 
rUUTG TAÀÉO Y TÉAAZ uMÓpuz vOTG ux poi zirío.G sü&AuT. 
Qui haec cum Ed. Basil. confert, non mirabitur, unum alte- 
rumque vitium remansisse, licet sedulus editor facile corre- 
xisset. Itaque in his lege Zvziuóc T6 yp ioi Xu vvxpx 
et im fine horum verborum süZAeTZz mutandum est in eüZ- 
A&Toc, ut ad xócviv referatur, non ad póprz , quorsum non 
spectat. In ipso Aph. pro o7cé Syvao v són utroque loco 
ov 3vvzectós libri aliquot Parr. et schol.: videtur Foésius 
id vertendo expressisse, nec tamen obw est aliud quid quam 
corruptum oUToc. c OGuDU. me porro Qpuyyss: Galenus 
de ea re monet in comm.: ày voc Qopsíow obv, inquit, QOe- 
0i, yívovrZ4 oec D jucxpucíuy B3wAovóri. cGV uw- 
zVsVaTIXÉV Opy&vav xa uz c3v cpu ÓTWTZ TÀc Qépvyyoc, 
Üzàp $6 &veJeíEumo mpocürieg và Qpuyyse, Ivt mpocuz- 
xoócuuev và TÁGO0UGL. MEÀ tyEp xui olr« eiesv épum- 
veóciy vive ^ pev" 0AÍya ovv &pei (Aph. 22. sect. IL.) coU 
p89 QUivomápou xui Üspuvüv TZ TOAÀAE, TUpETOÀ 
T£TAUQpTUÍOL XUL cAÀVMTEG MU GT ANVEG. veo TI BE 
xui cvwímzToWTZG Lymywücxew Aum TE 3Ó0, Qépvyyse, 
Xx0iALÍEL GXAXpu, xabdmsp cvio. cv E wywervy vE(ucaV, 
X. T. A. in his verbis tuto in Aph. 22. citatione xzí ante 
zuperoí supplebitur; quum textus Galeni ilius Aphorismi 
id ferat. — Ceterum posterior illa ratio interpretum prisco- 
rum mihi non arridet; epitheton &*Ax»pzí manifesto pertinet 
ad solum xc/Aíz;, non ad QZjvyysc; videtur auctor loci 
omnino partem corporis pro partis eius morbis posuisse. 
Lectio QZpuyysc xzi xoiAzi cxAupzí, quam in duobus 
codd. vidit Littréus, e Gal. comm. origiem traxisse videtur, 
ita ut aliquis illo lecto locum ita describeret. In textu 
schol. lego 2v 38 (f9óts;ov £5, sed hic solus istum Ionismum 
habet. 
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'Oxóra» Üépog y£vuroas (pi ópoioy, iopG- 
Ta&G Éy TOicl zrUperoici zroÀ Aog 7 pocóÉ vy coUa 
Xf. 

C. "Ev roi ew uoi zuperol üEée vyí- 
yyovrai* xal) «v ju!» éml mÀÉoy 5 v0 ÉTOg; 
TOl0UTOV &Óy, Oliv TWV XaTáOTAcl) ÉTOÍ4CE, 
Qc émiTOTOUAD xa) rà vocáuaTa couTa 
dci m pocóéw ec0ou. 

4'. ^E» coici ' xaÜeoTt&Gcoi xaípoict, cóoTa- 
óéeg xai &ünpivéeg ai vobcoi vyíyvoyrau* &y 08 
T0ic| &xaTAXOoTÜTOIc! &XorácTMTO! Xa ÓÓc- 
XpITOI. 

6'. "Ev Qüvorógeo óEóraTo ai vobcos xai 
óayar cdÉcToaro! ' roUzITAV* vp 08 Uyicivóra- 
TOV XA) WyxicT& ÜavaTGOtc. 

i. Tó qózcgov ' roii Qbívouci xaxóv. 

ix/. lleo] dà vGv Gpícv, 5v uév Ó wei 
abwuwpüg xal (Qópeiog vévura, TÓ Ó€ £Eap 
&rou[apov xal vóriov, &vdyxw ToU ÜÉpeog zv- 
peroUo * ó£éag xai 0 aAuíag xal ducevrepíag 
yíyvyecUni, uá&AMoTa Tác) vyuvoiEl xal TÉYy 
&vyópGy TOici Wy goici1 TàG Qóciac. 


i'. "H» óà vóriog 0 x eiuov xai &ropuDpoc 
xa) &üdieióg vyéíyw4Tai, TÓ 08 Éap aw uy püv 


xai [Mópeiov, o ui» 'yuval«eg, voi oi TÓXOI 


l galeeris: V. — ? vb tníimay. Sc. V. — 9 Sic Sc. ro? V. ut vulg. — 


6. Pro xf plures libri apud Littréum et schol. 3£7. Talia 
saepe alternant. 

7. Mira oratio est in verbis 5» 2v à71 zA£ov $ và fTOC 
voi0UcOV Py, Cy TÀV WuTüGTAuciV PÉTOÍNGCE; nam sponte 
patet annum plerumque talem esse debere, qualem effecit 
catastasin, neque enim aliud quid statum annuum facit, 
quam praevalens tempestas in anno ipso. Nolim forte au- 
ctorem corrigere, sed hie sane melius scripsisset: coigüTYV 
TV XXLTÁOTAUOIV É7r0í408 Xi Qc Ez) TU TOVAD XC TZ, V. X. T. À. 

8. Vulgo hie év oic. xaÓsaTsRc. xaípoci, 9 Gpuiza 
TR GpXiz &Todíleci x. 7. A. Duo vero libri xzi Gpaíme 
TÀ (pim &703idoUc:, quod dedit Littréus. quemadmodum 
Ep. Il. 5. legitur. — Reliquae varr. lectt. horum. verborum 
nullius momenti mihi esse videntur. — Equidem sie sentio: 
in vulgata latet 5 épzíeg vZ &puiz &-03i3oUci, quod non 
est nis glossa ad xa6se7s&c; olim adscripta, quae forma 
paululum mutata in textum transiit. Duo illi libri correctio- 
nem referunt recentiorem.  Conceinnitas membrorum et paral- 
lelismus glossa deleta demum apparent et ultro docent em- 
blema repudiandum esse. Qui mihi obiciat l.l. ex Ep. II., 
ei respondebo, hune indieio esse vitium esse antiquum, sed e 
tali sane libro desumi argumentum non posse, quo doceatur 
glossam non esse glossam. 

9. In Gal. comm. ad h. l. vitium observavi p. 576. vs. 7. 


6. Cum aestas veri similis fuerit, in febribus 


copiosos sudores exspectare oportet. 


7. Per squalores febres acutae fiunt et si 
annus magna ex parte talis fuerit, qualem tem- 
poris conditionem effecerit, tales fere quoque 
morbos exspectare oportet. 


8. Temporibus bene et ordine constitutis, 
morbi, qui facile consistunt et solvuntur, fiunt. 
In male vero constitutis, qui neque facile 
consistunt, neque facile solvuntur. 

9. Per auctumnum onmino morbi acutissimi 


et maxime exitiales. Ver autem saluberrimum 


et minime exitiale. 

10. Auctummus tabidis malus. 

11. Quod autem ad anni tempestates attinet, 
si quidem hiems plus aequo sicca et aquilonia 
fuerit, ver autem valde pluvium et austrinum, 
febres acutas et lippitudines et intestinorum dif- 
ficultates ad aestatem oriri necesse est, praeci- 
pue vero in mulieribus et viris natura humi- 
dioribus. 

19. At si hiems austrina et valde pluvia et 
placida fuerit, ver autem plus iusto siccum, et 
aquilonium, mulieres quidem, quibus partus ad 


* é£eic Sc. V. ut vulg. 


T0 38 Qhvonápe mpüoy [489 UT px T) Tc &UT3G; "ué- 
ps, óT pé Üd A06, óTBÀ 32 Jj Uxoe lox,ei. £v BindÉ Tus 
TÀV Aepivay &pav x. T. A. Legendum est zà 38 QUivomópu 
— imápxsei v0 — (cx. Et Tà quidem Ed. Basil exhi- 
bet, non /cxv; librarius sequenti 3z3ég;gv44 in errorem 
inductus fuisse videtur. 

10. Formam huius Aphorismi si respiciam, vix alio modo 
de illo sentire possum, quam uf ortum esse putem ex adno- 
tatione lectoris alicuius ad Aphorismum superiorem. Non ne- 
glieo locum similem ex Ep. VI. 7-89. 

ll. E varr. lectt. haec excerpo; zUxuwpóe cs xci . est 
scriptum in paucis libris , uti mox £zop(Mpóv ve xai vóviov. 
Pro $v Méy Magnol. órZ4v gév; idemque paulo inferius 7676 
zUpeToUg 0E. — Pro nudo guéAwTz in libb. aliquot xoi 
páMGTG et uA TZ 3É. In multis libris Zvdp&v omissum 
est, quod si serves, r&v praemittere oportet, quod de mco 
exhibeo; in multis codd. etiam x4Zi voic: V'ypZc £x0v0. TZG 
Qócizg legitur. —  Aph. desumtus est e lib. de Acre, aq., 
locis $ 14. mihi. In comm. Gal. p. 581. vs. ll. eig 72V 
xuüra Qcw — CUI AE T EÉAV , uti in Basil. legendum. 

12. Quod ad loci lectionem attinet, pro eidienés ; insignis 
codd. numerus eU3;e2, quam vocem legimus $ $15. libri de 
aére, aquis, locis, unde hic Aph. desumtus est et ubi vide 
adnotationem de repetito xai vocédez. Vulgo voici 38 ZA- 
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Tp0g TÓ Wp, Éx mácwc mpoQáciog éxriTpÀ- 
cxouci' ' dd Ó &y TÉXGcL, &xparía xal vocó- 
ósm mà cuidía TíwroUci, Gore Y mapavríxa 
&zÓAAucÜmi, 3 AezTÀ xai vooóóta C» ióv- 
T&' TOlcl 0& * GA Àotci Óvcevrepíau xal ótaA- 
uáai Ewpal tyfyvoyroen, roici à8 mpeoDuTÉpcoici 
"Xaráppooi EuvrÓJLGG Az 0A AMVTEG. 

ty'. "Hv 08 T0 ÜÉgog mów,uxpüv xai [06- 
pelov . yévrau, T0 Óà QUómepov émouopov 
xa) vórioy, xeQaAaMyíat ég TÓv weiu&va 
yíyvovrai xai D«xsgo xal páyoo: xal xó- 
puCau , &víoici 08 xa) QUíciec. 

10". "Hv ó? Dópeiv *» xal dvuopov, Toici 
pày Dypoici ioci Tàg (cimo xal Tfjci wyu- 
yaEi EóuQopov: vois: O8 Aouroii 00aA- 
uíai écoyroi Ewganl xai zvperoi ó&éeg xai 
* zov póvior, &víorc| à8 xa) ueAary c oMau. 

i£. "Tv. 08 xaraoTacíov ToU &vimUTOU TÓ 
py 6A0y oi aw uol TGyv émouDpiGy clot oy- 
euyóregol xal Wocov ÜayoarOec. 

iz". Noozuara óà év uiv Táci érou[pígci 
Qc Tà TOÀÀR vyíyverai, zuperoí r& paxpol , 
xal xoiAÍ4G Qócieg, xal cwTt0Óvec, ' xal émi1- 
Awduíat, xol àzmomAwEimi, xal xuváy' xou &y 
ó& roici a)*y uoici * Qíciec , ópüaAuíat, dp- 
ÜpírideG , cTpoay y oupíat xai Óuctvrepíau. 


ver imminet ex quavis causa abortiunt. Quae 
vero pepererint, imbecillos et morbosos infantes 
edunt, ita ut vel statim intereant, vel tenues 
et valetudinari vivant. Ceteris autem difficulta- 
tes intestinorum et lippitudines aridae oriuntur , 
senloribus vero defluxiones brevi interficientes. 


13. Si vero aestas plus aequo sicca et aqui- 
lonia, auctumnus vero admodum pluvius et au- 
strinus fuerit, capitis dolores ad hiemem oriun- 
tur et tusses et raucitates et gravedines, non-- 
nullis etiam tabes. 

14. Si vero aquilonius sit et sine pluviis, iis 
quidem qui natura sunt humidiore et mulieribus 
commodus, reliquis autem lippitudines erunt 
siccae et febres acutae et diuturnae, nonnullis 
vero etiam melancholiae. 

15, Ex anni autem conditionibus in totum 
magnae siccitates assiduis imbribus sunt salu- 
briores, minusque lethales. 

16. Per assiduos imbres hi morbi magna ex 
parte oriuntur: cum febres longae, tum alvi flu- 
xiones, putredines, morbi comitiales, apoplexiae 
et anginae. Per magnas autem siccitates tabes, 
lippitudines, articulorum dolores, urinae stillicidia 
et intestinorum difficultates. 


l Uc. O0? TÉÉovuc, Sc. V. sed in V. omittuntur véxoc. — zidíz. — 9 LAXoici (Qporois. Sc. V. — ? xamáppoius a. &mroAAUcu. Sc. V. — * xópu&as 
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Aoici poroici; sed Qporoic. rursus in insigni numero codd. 
abest, nec Galenus legisse videtur; puto facetum aliquem li- 
brarium addidisse; mirum, illum non adscripsisse o0 7072; Z0a- 
vároici!! Operae pretium est e Gal. comm. tenere verba sub 
finem obvia: Éwo. à8 cÀv iE wywrüy xu Tp pouG &xobauyTEG 
vco0Uc &mb Tc x:Qz Mis sig vy TyeÜMoVA yvyvopévouc 
3iz Qpvyycs xai ZprwpÍue METL TG &moQdaeus T/G oU 
ypéQousi TV Aéfiw xaT ppouG yíyvec0zs coi mpsopuré- 
poc. o0 GuvVTÓLU OG GTOAAÜVTZS. Est specimen, unde 
quales critici veteres illi fuerit, abunde discimus. $i respe- 
xissent locum, unde Aph. natus est, tali libidimi non indul- 
sissent in textus interpretatione. 

13. Pone xsQzAzAyím: legitur icx, pa apud Galenum. 
Littréus enotavit e libris paucis lectionem, qua icXx,Upui pro 
sequente yívyoyrz. infertur, ita ut hoc verbum omittatur. In 
comm. Gal. p. 591. vs. 9. Z£:o,, ubi Bas. Ed. recte &E ir. 

14. In óypoic: $oUg: sat magni codicum numeri fide dot: 
suppressit Littréus; mihi deje: loco, qualis hicce, facilius 
omissum quam illatum esse a librarüs videtur. In paucis li- 
bris est lectio $ypZg vZc6 Qciue Éxovci, quae altera est 
recentioris originis. In verbis xai zvpevo) óbésg xui v0Av- 
apówor vulgata xópuCa: habet pro zoAvaxp6évio:; hoc tamen 
Foés. in versione expressit et DBosquillon recepit. Littréus 


recipere noluit, quia libri non praebent; at sine dubio zo- 
Auxpóvio, hie scriptum fuit: inepte enim xópuCai in serie 
morborum hie enumeratorum occurrit; tum zoAv/Ax£0vios le- 
gitur in loco e libro de aére, aquis, locis, unde aphorismus 
desumtus est (vide $ 16.); denique lectio codd. Leidensium 
et plurium Parisinorum xópuCas apóviz! eodem spectat. — 
In comm. Galeni p. 596. vs. 13. lege xai sig TE6 uécuc 
XAUi X. T. ÀA.; MÉGAG excidit. 

15. Pro eicí Magnol. apud Littréum yívovra:; 
$000V liber unus 5xie72. 

16. In vulgata medio in Aphorismo legimus xzi ézíA- 
7TOL XGÀ &mÓTAWXTOL; tum paulo inferius vulgo Q;vá3ese, 
pro quo dQévé3eg intulit Littréus insigni codicum numeri 
auctoritate, quibus accedunt codd. Leidd. Ego nihilominus 
illa repudianda censeo: non credo auctorem loci promiscue 
nomina morbos, et nomina, aegrotantes indicantia ita posuisse ; 
in sequentibus Aphorismis et éz&Axízs et &momAwEíui; me- 
morantur, itaque etiam h. l. repono: habemus enumeratio- 
nem voOXTQV; GTÓTAWXTO. Vero non sunt vocZjz o, sed 
morbo laborantes. Quod autem contra librorum fidem Q0i- 
c:£6, non Q;vá3eg dedi, huius facti causa haec est: in li- 
bris spuriis Q0;vZ3ec et voUao: QUiv&3s memorantur; in libris 
vero Coorum hice primus hucusque locus esset, ubi nomen 
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(L/. Ab d» xaÜ $uépy) xomacTácieg ai 
uà) ópsion Tá T€ cÓuaTA 'EwvieTARoI xai 
eüroya xal cüxívwra xal eÜw pom xal c0wxod- 
repa, zolÉoUCI, xal T&g xoMac Ewpaívouct, xai 
rà Üuuara Óxvovci, xai mpl TÓv ÜÓpwyxa 
GAywua Y» Ti zpoUz ápo y tX Xov * moiÉouci. 
Ai dà vório1 Ola Aóouci rà, cara, xa Dry pai 
youci xal Daguwxolag, xal xapyapíaug., xal 
lAyeqouc &uzoifouci, iy 08 Toici 0a Auoici 
'xal Toici cac! ÓvcxiywcíuV, xal TÀG XO0l- 
Aag UWypaívouct. 

D'. Kara dà ràg pac, ToU uiv wpoc xai 
&xpou TOU Üéocog oi zxidec xal oi ToÓTGYy 
éxyóuevor Tc! vAxígci dpiorá T6 OiÁyouci 
xal Uyiaívouci páMcTa TOU Ó€ ÜÉpeog xai 
ToU Qüivomópou, uéxypi uév Tivog oi yÉpoy- 
T£G* TÓ Ó& Aouróv ' ToU QDÜivomÓpou xai ToU 
«eiGvog ol uécol Tíjoi wAixígot. 

(0. NoocguaTra '0? mávra uiv &» mácwci 
Tío! Gpuci "yfyverai, uRAAov à &ia xaT 
&yíag aüTÉGV xal yíyverai xai mapoEóverat. 

x'. ToU uy» yàp vpog rà uavix& , xa) rà 
pea oAixd, xal mà, ériMwamm IRA , xad aiua- 
Tog fócitG, xal xuváy wu, wol xópu( au, xai 
Dpáy xoi, xal Dauxsc, xal AÉrpai, xal Aci- 
«vec, xai à&AQ(ol, xal é£avÜsoieg éAxéóte 
mAcioTO, xai Qüuara, xal àpüpirixá. 

xa'. 'ToU O8 Ó0éoeog &vwi& T& TOÜTGY xai 
zuperol] Euvew eg, xal xaUcol, ' xal Tpiraiol 
TA&loTO| xai T&TOpTAiO!, Xci EuerOl, xai 


l7. At status temporum quotidiani, aquilonii 
quidem corpora densant, valentiora, expeditiora, 
bene colorata et melius audientia reddunt, alvos 
exsiecant, oculos mordent et si thoracem dolor 
aliquis. prius habuerit, eum magis irtant. 
Austrini autem corpora exsolvunt et humectant, 
gravem auditum et capitis gravitatem et verti- 
gines afferunt, oculis et corporibus difficilem 
motionem inducunt et alvos humectant. 


18. Quod autem ad anni tempora attinet, 
vere quidem et prima aestate pueri et his ae- 
tate proximi optime degunt et maxime valent, 
aestate vero et auctumno, quadantenus senes. 
Reliqua auctumni et hiemis parte, qui inter has 
aetates sunt medi. 


19. In quibusvis anni temporibus omnis ge- 
neris morbi oriuntur, nonnulli tamen in qui- 
busdam magis et fiunt et exacerbantur. 

20. Vere quidem insania, melancholiae, morbi 
comitiales, sanguinis profusiones, anginae, gra- 
vedines, raucitates, tusses, leprae, impetigines , 
vitligines et pustulae ulcerosae plurimae et tu- 
bercula et articulorum dolores. 


21. Aestate autem horum nonnulli et febres 
assiduae et ardentes et tertianae plurimae et 
quartanae et vomitiones, alvi profluvia, lippitu- 
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Qivág esset obvium; quin in ipsa hae Aphorismorum sectione 
Q6ícisg legimus Aph. 22. Vitia, qualia haec iam antiquis- 
simo tempore irrepserunt. Galenus Q6:;vó3eec legit, uti patet 
e commentario. 

17. Pro xzÜ Zuépu e Magnol xzÜsuepwaí adnotavit 
Littréus. De meo dedi xzi mepi vv Üdpwka ZAywum nv vi 
mpoUz pau MÉAAOV zo0iÉOUG., ceteris zrovéova: inepte le- 
gentibus. Omnia verba im hoc Aph. sunt transitiva et xz- 
74GcTÁJi€Gg subiectum sibi habent; itaque zrovéovc,; hic con- 
stare nequit, at lenis et levis medela persanabit. In seqq. 
pro vulg. zo;éovc;, quod etiam in libris Se. V. lego, dedi 
&pz0iéoUc; ex insigni codd. Paris. apud Littréum numero. 

18. In lectione loci unum quidpiam tantum observavi: 
gà 38 Aomby ToU QUivomápov xui ToU xcipGvog habet vul- 
gata; sed in his verbis insignis codicum numerus, etiam mss. 
Leidd. omittunt coU dQ(vozópov, ita ut horum auctoritate 
Littréus suppresserit. Equidem , nisi addamus, sententiam man- 


cam esse puto, neque illis verbis carere nos posse contendo. 
si ad nexum cum reliquis animadvertamus. Verba xzi Zxpov 
ToU Üfpseog quomodo Gal. acceperit, patet e commentarii loco 
sequenti: zpocéíUxxs 38 c (sic enim cum Bas. legendum, 
non 76 cum Kühniana) £p. vzv Zpa42v voU Üfpouc 6 'Iz770- 
xpáTr4c. — Rerum nexus docet. eum id voluisse. 

21. Textus vulgaris fert x4i cpurzio. Wa) TETApTUIOL, 
sicuti in citatione apud Gal. lib. VIII. cap. 6. de placitis 
Hipp. et Platonis; sed in longe maximo codd. numero pro 
his xa mcpurZio: 7AcioTO: reperit Littréus. Schol. eandem 
sequitur lect. In Galeno tum Basi., tum Kühn., lego in 
Aphorismi textu xzi rpicuiot zTAgiG TOL X2 TETApTUIOL, Quam 
lect. Foés. Latine expressit et e Magnolio in varr. lectt. ad- 
scribit Littréus. E Galeni quidem comm. vere efficere mihi 
visus est Littréus, illum xai veTzpTZic; non legisse. Itaque 
primum cum Littréo xai c&TZpTZio. non recipere decreve- 
ram, quod tum ne facerem, maxime prohibuit initium sequentis 
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di&ppouu, xal OQ mAuíon, xol) GTGY TÓVOL, 
xa] cTouáTGV éÀxácieg, xal cwmeóoóveg ad- 
doíoy, xal idpcm. 

xj. "ToU óà qQwomópou xal TGv Ücpivv 
TÀ TOÀAÀ, xal muperol reTGTGiOl, Xa] T Aá- 
V4T£G, XU) oTA4yec, xal UOporec, xoi QDoí- 
ci£g, xal cTpoyoupíat, xal Aesvrepíat, xal 
duccyrepíai, "xal ilow&óecg, xol xuváy ou, 
xai doÜuoaTra, xol tiÀsol, xal émUxdíai, 
xal rà uavixd, xal Trà weAay ev oAixá. 

xy'. "ToU 08 weiuGvog m Asupíriótc, * zepi- 
myeuutoyíau, * xócuC a4, py ooi, Diocec, ó- 
yo oTWÜÉGV, mAÀsUpégy, OcQUog, xs(aAaÀA- 
yíat, tnyyory àzoz «Elo. 

xó'. "Ey 08 cfc: 5Aixígoi ToiáÓS Eupal- 
yEl* TOlc1 L£) cuuIXpoloci xal veoyvoloi aauóí- 
o1c1, & Qai, £uerot, Ds ovec , &y pumvíau , Qó- 
Bot, óuQaAo0 * QQAey uoval, rev oy pórzec. 

x£'. llpóg 8 TO OOovroQuéei» mpocáyyouci 
oUAcv óOnEwouol, zuperol, cmaopuol, OiÁp- 
poit, xal uáMoTa Oraày dváydcci ToUG XU- 
vódoyrag xal roici zar uTáToIcl TGV * zrauícy 
xal TOlc! cXAxpàg Tàg xoiMac Éyouci. 


XcS'. 'IlpeecDurépoiw: dà wevouévoii, ma- 


dines, aurium dolores, oris exulcerationes, ge- 
nitalium putredines, et sudamima. 


929. Auctumno vero etiam aestivi multi et 
quartanae febres atque erraticae, lienes, aqua 
inter cutem, tabes, urinae stillicidia, intestino- 
rum levitates et difficultates, coxendicum dolo- 
res, anginae, crebri anhelitus, volvuli, morbi 
comitiales, insaniae et melancholiae. 


23. Hieme vero morbi laterales, pulmonum 
inflammationes, gravedines, raucitates, tusses, 
dolores pectoris, laterum, et lumborum, capitis 
dolores, vertigines, apoplexiae. 

24. Per aetates haec eveniunt, parvis et recens 
natis pueris serpentia oris ulcera, aphthae dictae, 
vomitiones, tusses, vigiliae, pavores, circa um- 
bilicum inflammationes, aurium. humiditates. 

25. Ad dentitionem vero progressis, gingiva- 
rum stimulantes prurigines , febres , convulsiones, 
alvi profluvia, idque praecipue cum caninos den- 
tes emittere coepermt, et iis, qui maxime crassi 
sunt et alvos duras habent. 

26. At us paulum aetate progressis, tonsilla- 
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Aph. coU 323 Qvomdpov xzi Tüv Ücep.wuOv TÀ TOAAR xui 
7UpeToi TeTZpTZior, quippe quo loco zezzprz?o: videbantur 
excludi a morbis aestivis. Postea tamen quominus in his 
&acquiescerem , impedivit Aph. 25. sect. IT. ; ubi et aestivarum et 
&uctummalium quartanarum mentio diserte facta est. Patet inde, 
non ad amussim exigenda esse ista verba e principio sequentis 
Aph., de quibus dixi. Iam vero sic sentio: ad 7p47270: adscri- 
ptum esse zAs?7cT0:, ut tertianae maxime propriae aestati di- 
cantur, verum tamen ita ut quartanae non prorsus excludantur. 

22. Ad czAXveg iuvat audire Galenum in comm., qui: 
yívowrz. 3é, inquit, xai mzAd4vwTeo £v QUuvomápem mvpecoi 
Jàià ch GyouauAÁÍaV Tí XpácceG Xu GT AMVEG Aety 0i di 
TÓ M&A&yXoADV TépivTGOJAU xci 39 xui Uocpor DiZ qày 
cz AXvz. Sub finem comm. Gal. p. 624. vs. ll. pro yíyye- 
cÓz. ex Ed. Bas. lege yíyvezzi. 

23. ln vulg. lectione Aüzpyor, xópuCat legimus; item in 
textu Hippocratis Galenico apud Kühn., non in Basil. Ed., 
quae hie rursus meliorem habet lect., quia Gal. im textu, 
quem sub oculis habuit dum commentarium scribebat, A502p- 
yo. non legisse videtur; neque legisse videtur schol., si huius 
scholon conferas. Littréus AZ0zpyo: i imsigni codicum nu- 
mero deficere vidit; quapropter reiecit. Sed sunt loci, ubi 
Gal. Aphorismum citat et AZüzpyor legit: lib. de placitis 
Hipp. et Platonis e£ comm. 1. ad lib. de Humoribus p. 27. 
Itaque puto non certum esse, in omnibus apographis Galeni 
aetatis vocem defuisse; maxime vero, ut cum Littréo nomen 
omitterem, me impulit mira consecutio morborum enumerato- 


rum, si lethargus ibi recensetur inter pneumoniam et cory- 
zam; facilius ferrem, si sub finem aphorismi legeretur, iam 
vero additamentum recentius esse opinor. Aph. 30. ponitur 
quidem lethargus pone pneumoniam, sed sequitur phrenitis. 
Vulgo zóvo: evwlÜfav, 7óvo! mAcupéíuy: — Gal. im comm. 
pectoris doloris nullam facit mentionem, unaque res certa vi- 
detur, scilicet vulg. illam lect. esse corruptam. — Emendabitur 
alterum zóvo; delendo; — ita l. l. e lib. de placitis Hippo- 
cratis. et Platonis zévo; omittitur, licet c740ée» legatur. 
Nescio an non plur. num. c7x6é«v librariis debeatur, sequentis 
nominis terminationem pluralem ad e 7562o5 trahentibus, testis 
mihi est ócQ oc; supra aph. 5. eadem vocabulorum consecutio. 
In comm. Galeni p. 625. vs. l. habentur verba xzi yEp zivàc 
Kimev — si H3 Aéyw vrbv miüchV TUV Év vÀ QUuvomópo 
écxáTe vyivouívev uvMpuoveóeiv, quae non leguntur in Basil. 
Verum reponendum est e? uÀ; Aéy$ TiG ZUTÓV W. T. À. 

24. In varr. lectt. ad vsoyvoic: adscribitur a Littréo v&o- 
ysvéc: e libris duobus, ex alisque duobus veoyóvorg:. 

25. "O3evreQuésiw pro vulgato ó3ovroQus?v ex unico ms. 
dedit Littréus, habeturque in scholiorum textu llWipp. Ego 
vTüv mcci3Íey dedi, ubi vulgo 78v zzí2«v: illud autem ha- 
bent Gal. Ed. Kühn., neque adversatur lectioni comm. Ga- 
leni, sehol., Magnol. in m., libri quinque Parr. — Mihi 
aetati, de qua iam sermo est, hoc nomen melius , quam 7zi- 
3v, adaptatum videbatur. Ante zpocáyouc: mitio Aphorismi 
zàw ferunt libri duo, — quod non imcongruum. 

26. Locus est in hoc Aphorismo, de quo incerti sunt in- 


c ise 


popu , " azrovdÓAoU TO xarà TO loy loc 
&oieG, opera, MÜidcieG , EA uivÜeg eTpory- 
vyóAdi, ücxapíóeg, ' dxponropóóvec, "xoipá- 
deg xa) TÁAAa Qóuara, páMcTa Ó8 TÀ 
T p08lpy uva. 


xZ'. 'Toiu Óà Eri mpecDurépoii roórGy 
T€ TÀ TOÀÀA 'xal zuperol "póvioi | A Xov 
xai) éx Quy aijaToG QóciEG. 


x4'. 'Tà dà cAeiora Toici caidíoici zm ábca 
xpíyeTd1, TQ Là) éy T&cOmpÁxovTA YuÉQyuoI, 
Tà dà dy égTÀ uxocl, và Óà iy émTÀ Érec1, 
rà Ó? xai Tóc TW4V YDww» mpocóyouci* 6ca 
ó'ày Oimusívg molci moudíow: xal u»9 dzo- 
Avóá zgó ToU YÜDácnew, $5 T£áci 'Ü4Aégci 
cep] TÀg T&V xavrajuqvíov rEImG, wpoví C ety 
eleg. 


lo gmoydóAuy Tüy Sc. V. — ? &xpox. cerupiauiot arpatyyoupías Sc. V. 


terpretes et de quo monendum est. Vulgo pone Zxp^xop- 
Jóveg legitur curupiuoquoí, cTpuyyovpízr, sed neutrius no- 
minis mentio facta in comm. Galeni, neque in scholiis, unde 
suspiclo nata, voces forte interpolatas esse. (Gal. in exegesi 
czTVpicuaí explicat; Foésius vero haec adnotavit: , Apparet, 
Galenum in yA&eczig czrvUpicpuot h. l. legisse, quemadmo- 
dum Vaticana legunt exemplaria (nisi potius illic ezrvpizouot 
legendum sit), qui exponuntur oi zepi (an zzpá? E.) vZ 
Gru TpopÁxcig Oyxor TüV GXévuy. Sed pro ecarvpiauo uoí, 
cuTVpiccsiG legit Gal. lib. 8. de pl. Hipp. et Plat., eamque 
dietionem retiet vetus interpres, etsi harum ne ullum qui- 
dem exstat vestigium neque apud Celsum, neque apud Gal. 
in comm., neque apud Philotheum. Variant autem multum 
exemplaria mss. Quaedam enim ce76y3vAGy TV xzTE Tb 
'"wiey legunt et in quibusdam etiam post xoipá3ee, eTbzy- 
yovpíz: additur, quemadmodum legit Gal. lib. 8. de pl. Hipp. 
et Plat., ali post ezrvpizouoí, ut publicata quaedam et 
Vaticana." Videndus est porro Foésius m Oecon., ubi dicit: 
»Aph. 26. 2., ubi tamen czcrvpizcuoí legitur, etsi neque 
Gal. ilie, neque Celsus, neque Philoth. huius dictionis me- 
minerunt, quod suspectam multis illius Aphorismi lectionem 
facit."  Littréus provocavit ad locum ex Epid. VII. $ 105. 
in sua Ed., ubi ézsM4uwozw üxse mo6AAZi, uEAAov 38 
zuidÁóoici. map TÀ TU TO0AAOGi, Oi TOÍGI GATÜpOICI. 
Quem locum citat Gal. in 3^ comm. ad Ep. VI. textu 14^. — 
Hae quidem auctoritate et loco e Glossario satis firmari vo- 
cabulum putavit, idque recepit, non vero emvpayyovpízi. 
Una res statim longe certissima est, &7pz/yvpízy ineptissime 
inferri eo loco, quo vulgo inseritur; sequitur enim xzi 7ÉA- 
Az Qóu2zTz, ad quod genus certe GTpayyovpía non pertinet. 
Hine fuerunt, qui locum. perturbatum putarent, Lallemand et 
Pappes, qui ezTvpzoguóg de satyriasi intelligentes hoc no- 
men pone Zcxzpí3es vellent inferre, quum genitalium per 
vermes irritationem spectari crederent, et qui epzyyovgías 
pone A&UZce:g voluerunt ponere, quia calculus vesicae diffi- 


rum inflammationes, vertebrae, quae ad occi- 
pitium est, interiorem in partem impulsiones, 
crebrae anhelationes, calculi, Ilumbrici rotundi, 
alii tenues et minuti, in. recto intestino orti, 
ascarides dicti, verrucae (Graecis doo opóóvec 
dictae), strumae et alia tubercula, praecipue vero 
praedicta. 

27. Adhuc autem aetate provectioribus et ad 
pubertatem progressis ex iis multa et febres 
diuturnae magis et sanguinis ex naribus pro- 
fluvia. 

28. At magna ex parte pueris morbi iudica- 
tione solvuntur partim quidem intra quadraginta 
dies, partim vero intra septem menses, non- 
nulli intra annos septem, quidam etiam ad pu- 
bertatem progressis. Qui vero pueris perseve- 
rarint neque circa pubertatem solutae fuerint, 
aut feminis circa mensium eruptionem, diu per- 
severare consueverunt. 


ut vulg. — 3? gzí etiam Sc. V. — * 6£ZAeci; Sc. V. ut vulg. 
[4 B 


cilis mictionis causa esse possit. — Equidem sic sentio: pri- 
mum quidem nullam fidem adhibeo interpretationi Galeni no- 
minis czrupizepuoí s. Gu TVpIG40Í, quorum tamen hoc corru- 
ptum: loeus ex Epid. VII. indieat quidem, auctorem illum 
comparavisse tumores ad aures cum similibus z&y czTÓpev 
tumoribus, sed minime demonstrat, eiusmodi tumores gzTUv- 
p.40p0íg apud veteres fuisse appellatos; quin formam vocis 
si respicias, eiusmodi quid indicare minime posse videtur: 
ezTUpuZzOMÓG, T[iGTiGIAóg similes formae sunt, nec credo 
czvupu4cuóg aliud quid quam ezzvpízeis significare. — Ga- 
lenum hoc nomen eo loco legentem , quo inter tumores enu- 
merari videbatur et in quem id forte fortuito devenerit, illi 
tribuisse oportet significationem , quae cum forma vocis non 
congruit, quippe quae ac/ionem aliquam denotare debet, et 
quam veram facere non potest locus ex Epid. VII., propter 
causam quam supra protuli. Fidem adhibere m eiusmodi 
rebus Galeno neutiquam possum, quum Grammaticen non 
satis calleret, ut id facere liceat. Itaque vocem reieci, nam 
puto ad QógzvZ eam non magis pertinere, quam 7727 c7£4z- 
y'yovpízy. Videtur mihi utrumque nomen interpolatum esse. 
Nulla quidem est dubitatio de illis vertebrae impulsionibus, 
sed nobis hodie mira est mentio eiusmodi morbi, qui certe 
non ita familiaris, ut hodie quisquam eum ad morbos pue- 
rli aetati proprios referret. Pertinent huc loci e Coacis 277. 
278. Aph. 34. 35. IV. Epid. II. Sectio 2. sub finem, ubi 
epidemia eiusmodi describitur. De talibus iudicium difficile. 

27. Copulam xzí ante zvpezo) x60: apud Foésium de- 
esse video, forte typothetae errore; sed velim doceri, quas fe- 
bres longas auctor loci spectet. 

28. Dedi cZ 38 xzi zpóc cV 54Dw» mpocáyovc. ex haud 
exiguo codd. numero et schol.; ceteri z2í omittunt, sed La- 
tine expressit Foés. — Pone zidío:; subiungitur zZ$ez in 
libris quatuor Parr. "Vulgo 64Acc;, in multis adeo libris 
voici Ü4Asci vidit Littréus, qui (4Asízc; e duobus codd.; sed 
haec recentior esse debet correctio, quocirca Ionicum 64Aé77: 
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x0'. 'loic: óà 'vewvíoxowci, ciparog zTÓ- 
ci£G, (Düícieg, zuperol ó&éec , émiAdiíou xal 
TÁAAa 'vocZuaTA, LáMcTa dà TÀ Tposipy- 
uéva. 

A'. 'Toic: à? bzip T9» wAixí4y» TraÓóT«4v» d- 
cóuara, m Acupírides, * zrepimveuuovían, Axilap- 
y0i, Qgevírióeg, xaUcoi, Oi&ppolat "C póvia , 
Q0AÉoai, ducsvrepíai, Aeievrepíat, aipoppo- 
fdeg, w&Ay y o Mat. 


Aa'. 'Toici 08 zpsec(Móryci ÓÓovoIi, xa- 
Táppoo! (Duo, óósec , cTpony y oupíat , Qucoupíat , 
&pÜpay zóvoi, veQypírióeg, iAuyeyot, ázomAg- 
&ía, * wav eEla, Evol ToU cájuaTOG ÓAOU, 
&ypumsVÍai, xoiMs4c xci OQ aAuGv xol DuvGY 
oygóryrec, &àuDAoumía, y Aauxócieo, Da- 
(un xotat. 


TMHMA TETAPTON. 


, 


&'. Tào xvoücac Qepuaxsóct), 9» Opy&, 
crerpáuxya xal dpi émTà uwvüv: "Tàg Ot 
Vícix xe) mpeo[oórepam ceüAa[DéecÓmi vc pf. 


l yegyíaxoic& Sc. V. — ? Sic Sc. V. 


Sc. V. ut vulg. 


dedi. Denique pro apovíéei» pauci quidam libri &yywpZz- 
0X£(J. — In comm. Gal. p. 649. vs. 4. lege voUcov e Basil. 
pro vcoicTy. 

29. Galenus in comm. miratur, Aphorismorum auctorem 
aetatem cy ueipzxíov non attingere. Sed de ea manifesto 
loquitur in Aph. 27. 

30. Formam cepervevuovía. ex unico tantum cod. enotat 
Littréus; reperitur etiam im Gal. et schol. — In tribus codd. 
MEAUyXoAÍz: pone Aerevrepíz: additum vidit Littréus. Rem 
e Gal. comm. deducit, ubi p. 645. legis x21 üzvpdcoui vyé 
écTi züg ox ÜypaQev em aücTüc usAmyxXoAim» (sic Bas.). 
&Upoy ys Av tv vic: TV RyTvypáQuy «zi rzÜTYV yeypap- 
MévwV, Wvoi mpócÜsivui và Asimov TOAMÁGAVTÓG TiV0G (iG 
mupsopzívoy OQ  L-cmoxpáTovuc, 4 c&V LAAwV "uzpTWuÉ- 
voi5 &vriypáoi mio vsvavruy. Itaque mihi non certo con- 
stat melancholiam hie non relatam fuisse ad morbos aetatis, 
de qua Aph. agit; — sed potius nomen omissum fuisse in 
nonnullis membranis vetustissimis; itaque adieci. 

31. Initio zgecfvTépo:c: multi codd.; vulgo xacTppor, 
sed Littréus e pluribus libb. xzcrppoor, quod praebent etiam 
mss. Leid. Pro £vcegoí aliquot libri xvscpoí. Ante àQUzA- 
M&v libb. nonnulli copulam omittunt. Initio comm. Galeni 
Évioi cy Um 0 Izzoxpácovc, sed recte Ed. Bas. Z7ó, quod 
reponendum est. P. 649. vs. 10. miro errore écGv pro Gv, 


29. Adolescentibus autem sanguinis spuitio- 
nes, tabes, febres acutae, comitiales et reliqui 
morbi, praecipue tamen praedicti. 


90. His vero, qui hanc aetatem superarunt, 
crebri anhelitus, morbi laterales, pulmonum 
inflammationes, lethargi, phrenitides, febres ar- 
dentes, diuturna alvi profluvia, cholerae, inte- 
stinorum difficultates et levitates, sanguinis per 
ora venarum, quae in ano sunt, profusiones, 
eitoppoíóeg Graecis dictae, melancholiae. 

91. At senibus spirandi difficultates, destil- 
lationes tussim inferentes, stranguriae, urinae 
difficultates, articulorum et renum dolores, ver- 
tigines, apoplexiae, mali corporis habitus, totius 
corporis pruritus, vigiliae, alvi, oculorum, et 
narium humiditates, visus hebetudines, glauce- 
dines, auditus graves. 


SECTIO QvuvARTA. 


l1. Si humor impetu fertur, purgare opor- 
tet utero gestantes foetus quatuor mensium et 
usque ad mensem septimum. Quae vero mino- 
res et grandiores foetus gestant, ab his caven- 
dum est. 


— 3 Sic Sc. V. vwegvrA. vulgo, — * óypór4Tég pro sax. Sc. kwomA. xaxitími, ÜypóraTEG V. — 5 vá 


quod Bas. fert; verum p. 650. vs. 4. xív4ei etiam in Basil., 
ubi xv£civ legi debet, quod recte interpres Latinus expressit. 
Ibid. vs. 19. pro £wpózs7z lege Ewpórz Tc cum Bas. 

1l. In medio hoe Aph. pone ézT7Z gwvüv adscribuntur 
vulgo verba $6cov 38 TZzpE 7ZÓTZc, in quibus zZzpá sup- 
pressit Littréus insignis codicum numeri et Galeni auctoritate, 
neque vero in textu schol. reperio. In cod. Voss. pro rz4ó- 
TZ6 legitur zvrZc, quod nihil boni suppeditat. In uno 
cod. Par. D'. omittuntur. — Ad haec verba autem mox re- 
dibo, quum prius de aliis quibusdam sit dicendum, antequam 
quare omiserim dicam. Reliqui ommes 7Z 38 víziz, pro quo 
rÀc 3B vámiZ scripsi de meo, cuius rel causam item mox 
exponam.  Littréi adnotatio facit ut e cod. Esc. apud Dietz. 
haec excerpam: ópyZy cecpápwvu] vcoUvo v0 z,upíov COAOLxO- 
Qavés iav. 75 |v8?] eiméiv aüvbv ceTpuMvA . dQeiAe yp 
sim» meTpZp4vav TüV DpeQGv 3e? xaÜuípsw mürcR, 3«Aov 
3i& uécou cüv pwTípuv. Hinc quidem boni nihil discimus, 
sed his lectis perducebar ad. Aphorismi interpretationem gram- 
maticam, quam non prorsus supervacaneam esse vidi. Ver- 
bum xs s. xvésiv regit accusativum: Aristot. Hist. anim. 
VII. c. 5. p. 330. Ed. Schn. 234 38 xi 3í3vpa xóovsd ic 
émekÜWcs xui cpícoy' ysvouívou 38 coU xpóvov coU xai9- 
xovTOG, TER [PV T£A&ÓyoVX TÜ xpóva Prtxs, cb 28 mtyTÓ- 
MxVov. Hiec locus rem abunde demonstrat et vero satis nota 
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D'. "Ev các: Qapuaxeígoi ' deyety àx ToU 
cóuarog óxóca xal aüTÓUaTA lóvrA "Wpcuci- 
pa, rà ó€ éyayríog lóvra maót. 

y'. "Hv ui» oim óei xabaípscUmi, xabal- 
povrai, EuuQéoe re xai ceüpópog Qépouci, 
Trà ÓÉ &vayrÍa duc epa. 

Ó'. dapuaxsócty Ofpcog " ui» pA Aov TàG 
dye, «.ap&vog à? Tàg xárc. 

&'. "Tr xóva xai mp0 xuvóg 
Qapouuaxeiat. 

$'. To)g lowyobo 'xal cówuíag dw Qup- 
puaxeóely, UmooT&AAouévoug * weiu&vog. 

C'. 'To)g à» évexuéíac xal uécco sbcáp- 
xX0UG Xá&TOG, UrooTEAMOopLÉvOUG * ÜÉpeog. 

43'. To)c à? QUwéótag UüzocoTtAAouÉvoug 
*ràg dvo. 

0'. 'Toüg Ó8 wsAoyw0^ix00c,  &ÓpoTÉococ 
Tàg xáTG. 


X ^ 


— ? u£y omm. Sce, V. — 3 go); àé£ V. — 


confusus est, — $ Zc Zy« deficit in Sc. V. 


1 moxUT& Üytiy Sc. V. 


est; itaque TETpÁMYVAU est accus. pendens a xvojcz6; sed 
propter hoe ipsum in postrema parte aphorismi non 7Z 32 
váTiX, sed vZg 38 váziz scribendum est. [In isto periodi 
membro est breviloquentia, quam expleveris, vZc 33 «voteze 
v4zuL xai mpecQócepm Qupuaxeüew süAn(lMéecui xpá. — 
Patet inde simul c£ ante zpecfócvepz non esse mferendum, 
quod Littréus fecit e libris non paucis. — Iam redeo ad 
$000V 38 mupE cuÜÓTZc, vel $ccov 38 TZzÓTZGc, uti dedit 
Littréus. Face hoc legamus, quorsum referes raíTuc? Pos- 
sis id ita torquere ut ad cZ6 émTáuwvz xvotaue referri di- 
cas, SUIROR legitime id fieri non poterit, quoniam ceTpZ- 
pMuym xol xp STTR Uwvüy arcte coniunguntur, neque hic 
m duas speci distinguitur genus vy xvovcüy. Sed me 
iudice zzpá potius excidere quam inferri potuit, et vera ver- 
borum horum lectio est vulgatum $6c0ov 38 mzpE TRÓTUG, 
in quo zzpá significat praeter, ita ut plene dixeris 2660v 38 
Qautuaxeósny TEG TupE TXÜTUG. — ]ltaque habemus in his 
verbis alteram apodosm ad prius Aphorismi membrum respon- 
dentem, ita ut totus locus sie se haberet: I2: xvotus Qap- 
eben, UP E veTtÁuwva xmi Lxpi em wuvülv, 000v 
38 mupL TuÓTA4g. — lta si eum scribas, seqq. prorsus sunt 
supervacanea; itaque aut hoc modo Aph. est sumendus, aut 
quemadmodum descripsi. Iam vero Aph. 29. V. conferendus, 
et apparebit, illum librum, in quo verba £ecov 38 zz4pZ TuÍ- 
TZ4G non leguntur, veram referre loci lectionem. — Non hoc 
unicum est exemplum sententiae  apodosi duplice in libris 
Hippocratis. 

2. In loci lectione omnes TosUTA Eye et tum óxócz, 
pro quo magnus codd. numerus óxoiz, oiz. Magnol.in marg. 
T04UTZ Om.; mihi supervacaneum, ab interpolatore invectum 
est visum, uti saepius in Prorrh.. in Coacis. — In comm. 
Galeni p. 658. vs. 6. 3àé ante 3/ £3pzg abundat tum im 
Kühn., tum in Basil; forte ortum est e seq. praepositione. 
Ibid. vs. 13. 9ca 3' uibs, pro quo, uti in Bas., 6cz 3 


épy dseg ai 


$ veusdyoe Sc. V. 


2. In medicamentorum purgantium usu quae 
etiam sponte prodeuntia utilia sunt e corpore 
educere convenit, quae vero contrario modo pro- 
deunt cohibere. 

9. $1 quae purgari decet, purgentur, confert 
et leviter ferunt, contra vero, graviter. 


4. Aestate quidem superiores ventres potius 
medicamento repurgato, hieme vero inferiores. 

5. Sub canis ortum et ante canis ortum mo- 
lestae sunt per medicamenta purgationes. 

6. Graciles medicamento per superiora pur- 
gare oportet, reformidantes hiemem. 

7. At difficili vomitione utentes et modice 
carnosos per inferiora, aestatem reformidantes. 

8. 'l'abescentes vero reformidantes ventrem 
superiorem. 

9. Atra bile redundantes largius per inferi- 
orem. 


hic aphorismus cum seg. 


— 5 fégeoz Sc. V.; sed in V. 


&)T// legendum. 

3. Est Aph. ultimus Sect. L.; uv in paucis libb. et apud 
Gal. omittitur, qui in comm. dicit nonnullos esse , qui hunc 
Aph. sepizipoUgiv  &vTsUÜsv. Sitne hic forte adpositus a 
lectore aliquo ad superiorem aphorismum comparandi aut illu- 
strandi causa ? 

4. In hoe Aph. &ZAAcv omittunt libri nonnulli Parr. et 
codd. Dietzi. In schol. textu Ze vw xeAízg legitur, 
quod item in codd. duobus Parr. et apud Magnol. vidit Lit- 
tréus, qui recte e Gal. comm. invectum esse docet. 

5. Sitne locus natus e populari aliquo timore, an ex ob- 
servatione, nescio. 

6. Vulgo cTo)jo icXvoUe To)G tÜwMÉmc, sed xoi süuuéuc 
in his insignis librorum numerus, Gal., Schol.; equidem hoc 
praetuli, quia in seq. Aphorismo ponitur et quia parallelis- 
mus est apertus inter utrumque locum. Multi libri €UELÉG ; 
lectio vero as:/4Gvog, quam in codicibus 3. vidit Littr. et 
ipse in mss. Leid. legi, non contemnenda est prae vulgato 
AXeuüva; hie accusativus forte ortus, quia librarii obiectum 
esse credebant verbi ózocTéAAscÓmi. Cf. Aph. 4. Qztuz- 
xcüsiy Ü£peoc. 

7. Hie quoque 3vcegpéze libri plures. De lectione 6épeos 
nonnullorum librorum pro vulgato 6épog valet idem, quod 
supra de xeu&vog dixi ad Aph. 6. 

8. Gal Ed. Kühn. habet vZc Zve Qzpuzxsíus, non Ba- 
sil., cuius lectio potior. 

9. Pone xár& huic loco adhaerebant verba v9 ziTü Ao- 
yis cAyzvTíZ Tp00TiÓEÍc, quae sane ad Aph. nostrum 
non pertinent et adnotationem referunt margialem. Puto 
lectorem aliquem superiore Aph. lecto, quum ad hune perve- 
nisset r8 Z0 Aoyicuà mZyavríz pog TIUEic.... adscripsisse, 
et inde natum esse additamentum quod interpretes ali alio 
modo acceperunt. Lacunam noto, quia initium est solum 
periodi, qum forte principium commentarii antiqui. 
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lU. Oapguaxcósy éy oic! AÍq» ÓEÉci, Tv 
ópy&, nüÜwwepóv* vpovíCery yàp ' xav. 

1&'. 'Oxócoii cTpÓQoi xal) zepi ' 0» Óp- 
QaA0» zóvoi xci óoQpóog dAyxua us9 Avóue- 
yoy, wjrc UTO Qapuaxeíuo, UT? GA Aoc, elg 
Dópcma Ewpóv idpóerau. 

iB'. *Oxócoii  xoiMou * Aeievrepiósea ovet- 
pog Quepeuaxsóeiy dvo, xaxóv. 

iy'. *"Toic: àv é£AAeBópou uy) Qwioíog vc 
xaÜoaupouévoici, m0 Tfüc TÓclog mpoUypaívely 
rà cóuaTa mA TpoQü xal ávamaóci. 

10". "Ez9v zíg Tig éAAÉBopov, cóc uy 
Tr&c Xi5cimg TÜV ccuáTCY LAAAOy dy, 
z006c Ó8 rog Ücvoug xal u» wiváciac, 4ccov. 

i£. ""Ezzv ov QoóA« u&AAo» dye TÓV 
&AAéDopov, xíve! TÓ cua my» O8 ' TaUcau, 
Ucyoy "zoíei xal wu» xível. 

ig^. *"EAA£Bopoc érixívóuvog cotc1 rà cág- 
xac Uyiéng Éxovci* ezacuv yap &puzoiéei. 


10. In valde acutis si suopte impetu ad ex- 
cretionem humor feratur, medicamento purgante 
eodem die utendum; cunctari enim malum est. 

11. Quibus intestina contorquentur, circa um- 
bilicum labores et lumborum dolor adest, qui 
neque medicamento purgante, neque alia ratione 
solvitur, in siccum hydropem confirmatur. 

13. Quibus alvi intestinorum laevitate infe- 
stantur, eos hiberno tempore per superiora me- 
dicamento purgare, malum. 

18. Qui veratro sumpto non facile per supe- 
riora purgantur, iis ante potionem corpora co- 
piosiore cibo et quiete praehumectato. 

14. Ubi quis veratrum potione sumserit, ad 
corporum quidem motiones fortius quam ad 
somnum et quietem agit. 

15. Ubi igitur veratrum magis ducere voles, 
corpus moveto, ubi vero sistere, somnum con- 
ciliato, neque moveto. 

16. Veratrum iis, qui sano sunt corpore, pe- 
riculosum ; convulsionem enim inducit. 


l iy voici TOvÜTOIGI. XzuXxjy. Sc. V.$ sed Sc. roioro:c: non habet. — ? sic etiam Sc. V. — 5 Aeieyregoeióéec Sc. — * mrpbc roUc 0 £AAe(lógou mOYo4 
pÁ Sc. V. — ^ iy mA. rg. Sc. V., ut vulgata — 95 igzZy Sc. V. — ? mabozis Sc. musa V. — ? moie: V. — ? Aph. totus in V. omittitur. 


10. Postremum membrum legitur vulgo, a;povíCeiw cyZp &v 
TO0iGi TOi0ÜTOIC! , XZXÓV; ad quae verba pravae nonnullae 
lectt. verborum év 6/04 cTo:oóTo:c( e codd. adseribuntur. 
Sed mihi totum illud àv v. z. eiusdem farinae esse videtur, 
cuius co;zU07TZ , quod ex Aph. 2. huius sectionis eieci, qua- 
propter hie quoque ista omisi. 

1l. Artieulun zóv ante óuQaAóv omisit Littréus aliquot 
librorum auctoritate; nonnulli codd. Parr. uve ZAA«s. Lo- 
eus hie convenit cum Coaca 304. ubi dolor supra umbilicum 
memoratur. In Basil melius quam im Kühniana descriptus 
est comm. Galeni ad hunc Aph.; sed taedet vitia notare. 

12. E varr. lectt. enoto oic; pro 6xócoic; initio et oig: zi 
e Magnol. marg. Ceterum nihil est, unde proficias. 

13. Vulgata lectio est: zc voUg éAAs(poug mco0ioi 3 
pidíes we xabzipopivoici; quam vero excerpsi e codd. 
Leidd. et quam Littréus etiam i Parr. nonnullis vidit, con- 
ferri debet cum Magn. lectione in m.: vo)c 3v 2AAeópov 
MBA fies Zu xalbnipouévovc, quam si quis legere vellet, 
m altero membro vZ cópzrz delere deberet. Vulgo 2v 2 As(- 
ov. TpoQ; Littréus év omisit multorum librorum fide. Sed 
nunc de alüs rebus est videndum: in vulgato: zpóg 7606 
&£AAeDópovug M3 [widíug waÜzipopévoigr, dictio est incongrua, 
sed quam sponte patet natam esse e mp6 To)G &AAes[poue 
MA faidíog fxovci; nam z(üg vo0G éAAsQópovg u*» fwidíag 
xazípecÓu: non dicitur, sed ommino zfóc voUg &AAs(0ópovc 
HA [nidíog Éxsiv. Iamque apparet, plures concinnari posse loci 
lectiones: v. c. cT0j0: z(üc c0)0G &AAs(Óópovg 3 iwidíeg 
£xouci zpo Tí TÓGi0G X. T. À., vel eam, quam supra ad 
Magnolu var. lect. adscripsi, vel eam, quam in textu exhibui, 
vel alias etiam si lubeat, nec facile patebit, quid re vera 
auctor dederit; sed vulgatam profecto non dedit. Admodum 


suspectum etiam mihi est Zyo, quod abesse malim quam adesse. 

14. Pro xci 2 xivácizg insignis librorum numerus et 
schol. x23 và &xiv4cízg. Sed praeterea ommes in fine pone 
$000» adiuncta habent verba 3wAo? 38 $ (vulgo 33 xzi $, 
sed xaí in multis libris om.) vzvT:iAÍ4 (vzuTí4 lbb. non- 
nulli Galeni tempore) &v, xív«cig và GÓpumTOA TUpcGEt. 
Haec autem verba manifesto lectoris alicuius sunt adnotatio, 
quae in textum irrepsit, quamque ideo repetere nolui. Cf. 
adn. ad Aph. 17. Il. De causa, quare pro vulg. Zyeiv in 
hoe Aph. Zyz; dederim, quod duo libb. Parr. et Magnol. in 
Marg. habent, ad sequentem Aph. dicam. 

15. Pone éz4v de meo ov intuli, quod interiisse puto. 
Redeamus ad vulgatam lectionem superioris Aphorismi, in 
qua Zyzry habetur. Eam si ab auctore profectam credamus, 
statuamus necesse est, eum in Aph. 14. universe praecipere 
ut post veratri potionem corpora moveantur, in 15? vero, 
ut corpora sub alis certis conditionibus moveantur, sub aliis 
non. Mira sane consecutio monitorum discrepantium. Sed 
aliud quid insuper advertit: ad illam lectionem vetus ista 
adnotatio margialis, quam eiecimus, multo minus apte spe- 
ctabit, quam si Zye; legamus eo sensu, quem Latine expressi. 
Nullus igitur dubito quin Zye; antiqua sit lectio, Zye:v de- 
beatur librariis locum non intelligentibus. Simul vero patet, 
hune Aph. 15"? esse corolarium ex 14^ deductum; quae 
causa est, cur de meo ov addiderim, quod sine dubio inter- 
it. Aph. 14. et 15. unam continuamque faciunt senten- 
tiam. lam puto omnes hic diffieultates esse sublatas et loci 
hi lueulentum praebent documentum, vitia his scriptis adhae- 
rere, quae et codd. nostris et Galeno multo sunt aetate su- 
periora. 

16. Schol ezacguoUg yZp moiéei, item unus cod. Par. 
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(C. "Azupéro &yri àcocrrí, xa) wagoo- 
yóg, xal'cxoróówog xal orum * xm I«p0Ó- 
pevoy , dvo Qapuaxeíug OeicÓat ouaivet. 


D'. Tà rip r&v Qpeviv ü0vvá uaa dye 
Qapuaxeíqo dcioÜni cwuaíve 0x60 08 xáTo, 
xárQ. 


3 


10. 'Oxóco: év Tác: Qaguaxomocímci ux 
ónp&ci, xaÜcipójevor o0 caóoyro mpl» 7 di 
docct. 

X'. "Asupéroici éoUci 3» ' yévyuyrou o (óQpoc 
xa) tyouvíruy (pog xal ócQóog &Aywua, 
xáro Qapuaxeíug ÓsicÜnt cwuavet. 


xa'. "Trowcopyuara uíAaya, Oxoly aia 
uéAav, dz0 rabrouároU lóvra xai ' EOv mv- 
peTGO xai d&vcu muperoU xáxioTO ..... xal 
'óxócqQ &v 'xpóuara mÀcío xai movwpórtpa 


3». ^ xáxv: E)v Qapuáxo ó8 dusivoy: * này 
mÀ&Ío wpóuaTa 5», 0D " mOy4(Óv. 
xp'. Noowuárav óxóccv pyouívcv " àv 


12 


«o9 uéAaiya 9 dvo 2 xáro "UméAUg, Üa- 


17. S&i cui sine febre cibi fastidium, oris ven- 
triculi morsus, tenebricosa vertigo contigerit et 
os amarulentum fuerit, haec necessariam esse 
per superiora purgationem indicant. 

18. Dolores supra septum transversum pur- 
gationem per superiora necessariam esse indicant. 
At qui septo transverso sunt inferiores, per in- 
feriora. 

19. Qui sumpta potione medica dum purgan- 
tur non sitiunt, ii purgandi finem non faciunt, 
donec sitiverint. 

20. $1 dolor intestina torquens et genuum 
gravitas et lumborum dolor citra febrem ad- 
fuerint, medicamento quod per inferiora purget 
opus esse significant. 

2]. Nigrae deiectiones, veluti sanguis niger, 
sponte procedentes et cum febre et citra febrem 
pessimae........ et quo plures colores sint et 
peiores, eo deteriores. A medicamento autem 
melius, quin etiamsi plures colores sint, non 
malum est. 

29. Quorumcumque morborum initio bilis 
atra supra vel infra prodit, lethale hoc est. 
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madvertit hune Aphorismum latius patente 37? Sect. IL. in- 
cludi, ita ut inde pro corollario deduci possit. 

17. I hoe Aph. 3ésceóz, liber unus Par., unde recepit 
Littréus. In comm. Galeni p. 677. vs. 5. miro modo inferri 
mihi videtur futurum ZzoAsí7z:; legitur quidem in Basil. 
quoque, sed puto ZzoAsízev2: scriptum esse a Galeno, nempe 
&moAsimscUui. etiam deficere significat. 

18. Ante Zy& in Galeni textu additur óxócz xzbÜZpceec 
Séovr4.. quam lect. etiam in paucis codd. vidit Littréus. — 
Bosquillon sane recte glossema esse est suspicatus; verissime 
autem Littréus e Gal. comm. haec orta esse vidit. Idem ele- 
ganter Gal. comm. emendavit p' 678. vs. 9. zpocéüsx« le- 
gendo pro zocéóxs. lam vero vulgata deinceps fert Zvo 

apuuxsiny ayuaíver, quae lectio pessima; ewuzivei Qupgua- 
*eísw non significat requiri purgationem ; unice vera lectio 
est, quam e codd. Leidd. exhibeo et quam e pluribus libris 
in varr. lectt. enotavit Littréus. 

19. Pro zzóovrai libri tres Parr. zzócovzz:. In comm. 
Galeni p. 679. vs. 10. izépxsi, ubi Bas. recte Uzpxev: 
p. 680. vs. 5. xZv si uÁ x. T. A. etiam in Basil, sed & 
abundat, vel xZv u^, vel x23 si uw scriptum fuit, probabi- 
liter illud. — Aph. rursus e vehementia remediorum purgan- 
tium, quibus veteres utebantur, est explicandus. 

20. Insignis codicum numerus apud Littréum yévs4cz:. 
unde exhibui pro vulg. yíverzi, yivsqcz. 


e multis codd. Parr. et schol. — Littréus cum multis libris 
e vulg. omisit 4éAzv, quod Gal. hie non legisse videtur. 
Mihi perparum ad rem facere videtur, num adscribas nec ne; 
patet alios adscribere, alios omittere, — quid Aphorismorum 
colleetor re ipsa fecerit, incertum manet. "Tum legi solet 
BEAAOV XÁáxioy, aut uti Gal. uZAAov xzxóy. Aut hoc, aut 
nude xZxioy scriptum fuisse videtur, quorum hoc recipere 
malui. Quodsi lam attendamus ad nexum verborum xzi óx6- 
cQ — Xxáxicy cum superioribus, videmus hunc absurdum esse; 
nempe si conferas Coacam 608., patet excidisse ex Aph. quod 
respondeat Coacae verbis xzi TO zroiMÍAtV 4zTZA0pEQ Dim- 
x6puuz QAaUpov; hisce vel his similibus suppletis demum 
congruunt, quae pone lacunae signum, quod notavi, legun- 
tur. Quod c ante xpéuaTz omisi, id feci textus Galenici 
et multorum codd. Parr. auctoritate. Deuique vulgo zzi 
óxócq Ev TA£ÍM Xp uuTZ 9 oU Tov4[íy; in quibus óxógz s. 
óxócg rursus incongruum, quum in oi 70VYXpZ s. oU 7OVWpÓV 
nulla sit comparatio. Itaque delevi 2xóc« et zzi Zv in zZy 
contraxi. 

22. Multi codd., Gal. Mere. in marg., Magmn., Lind. 7v 
habent, ubi ego Zv scripsi. quod ferunt duo tentum libri 
Par. Vulgata particulam omittit. Mihi quidem 7» prorsus 
ineptum et ex Zy ortum esse visum est; ita ut hoe revoca- 
verim. Iu vulgata particula librariorum oscitantia perit. Cum 
Littréo $zéA04 recepi pro vulg. ézéA64, — illud in multis 

bo 
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Xy'. 'Oxócoici &x voc4uárcv» ó&éoy ' 9 mo- 
Au*xpovíov, » éx TpoUáToy, 9) dAAcG ' zoG 
AcAemTUGMÉVOICI "0A * uéAawa * UTÉAÓS, 
Tf UcTtpmíg dzobvcoxouci. 

XÓ'. Auctvrepíg Tw 'àmÓ «oMjg ueAaívuG 
&oExTo4, Üavácipov. 

x&. Alua dweo uiv, óxovy dy 9», xaxóv: 
xáro Ó8 dyaÜóv. 

xc'. "H» Um óuctvrtpíug io optévq * óxotoy 
cápxeg Umowcpuoaci, Üavácip.ov. 

XL. "Oxócoii &y Tolo! zuperoici aij oppa- 
yéa mA$gÜog 0óxoÜsvoUv, &v Tío! ávaMduci 
"al xoiMat xabvy gaívovrau. 

X4'. 'Oxócoici xoAcósa rà Oy pr uara, 
xc oig w&voutév4c * zaóeroi* xal óxócoici 
x ocig, «.0AcOÉoy * T&v Ole opu roy y e- 
youéyay. aero. 

XU. 'Oxócoii év TOicI zUgeroici éxraíoict 
&oUci Qíyea " yíyverai, O0oxpira. 

A'. 'Oxócoici zapgoEucuol vyíyvoyrat, " yv 
&» Qpxy» àQg, éc c4» aügioy T9Yv aüTYV py 
7» Aáfy5, Ó0oxpira. 


Aa'. 'Toici xozi&óeci é&y Toici zUperoici éc 


23. Quibus per morbos acutos, aut diutur- 
nos, aut vulnera, aut alio quovis modo attenu- 
atis bilis atra subierit, ii postridie moriuntur. 


24. Intestinorum difficultas si ab atra bile 
ortum duxerit, lethalis. 

25. Sanguis supra quidem, qualiscumque fue- 
rit emissus, malus, infra vero bonus. 

26. Intestinorum difficultate vexato si velut 
carunculae denciantur, lethale. 

21. Quibus per febres sanguinis copia unde- 
cumque profluxerit, iis, cum reficiuntur, alvi 
humidiores evadunt. 

38. Quibus bilicsae sunt deiectiones, hae obor- 
ta surditate cessant; et quibus adest surditas, 
his exortis biliosis deiectionibus finitur. 


29. In febribus si rigores contingant sexto 
die, difficilem habent iudicationem. 

30. Quibus accessiones fiunt, quacumque 
hora febris demiserit, si postero die eadem hora 
qua antea prehenderit, iudicatio difficilis esse 
solet. 

91. Quibus per febres lassitudinis sensus in- 
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1 yy yy Zy x. T. A, 5v ante AZ(4 omisso, Sc. V. 


codd. habetur et schol. textu. Verum quidem est non Zvw 
UmépxsocÜui a,0AXv éAmivuv, sed verbum accommodatum 
est ad solum postremum xz; etiam in seq. Aphorismo in 
libris haec. verba. permutantur. 

23. Vulgo $ éx zoAvxp., sed Littréus multorum mss. fide 
ix suppressit "Tum zac in multis libb. Parr. abest et in 
multis AeAezTUcuÉVOIg: pro vulg. Aezvvopévay. Pone gé- 
Aziz omnes libri mss. et editi 4 óxofioy miuz MéAav, quod 
delevi, quum sit adnotatio marginalis, quam forte e superiore 
Aph. 21. hauserit aliquis. Causa cur ibi non reiiciam, po- 
sita est in vocabulo z/uacG3sg in Coaca 608. obvio. Pro 
V7ÉAÓ4, quod magnus codd. numerus habet, vulgo 2z£A6y.— 
Ceterum molo reticere , mihi suspecta esse 7 zoAUXpovíav, y 
ix TpXUAT4V, 4 ZAA«G z46; vereor ne interpolatori debe- 
antur, qui principem sententiam latius extendere voluerit; 
videant etiam ali, num forte delenda sint. 

25. In hoc Aph. Zvaev e Magn. marg. et paucis aliis 
libris adnotat in variis lectt. Littréus; sed e multis &/4 pro 
3, quod forte ex Z4 ortum. lam vero adiieiuntur im pleris- 
que codd. huie Aph. qualem descripsi, verba xai c£ gWéAz- 
y& UTzOXx,Upéowru xaxóv. Pro vmoxopZuuco multi codd. 
Parr., itemque Leidenses, 3zx;6p.; tum plurimi «zí omittunt. 
In Galeni textu xzxóv quidem legitur, sed e comm. patet 
ilum id non legisse. In Leidensibus libris zz uéAzvz 83iz- 
2;0pystTO xcx6v legitur, tanquam Aphorismus per se con- 


stans. Sunt codd. nonnulli, in quibus haee deficiunt, etiam 
in schol. textu; patet autem e "Theoph. scholio, illum Gal. 
comm. esse secutum in hoc scribendo. Mihi quidem illud | 
additamentum ad hune Aph. certe non pertinere visum est, 
quippe qui absolvitur nomine Zyz0óv. Num fragmentum 
sententiae referant, an vero adnotationem aliquam, non dis- 
cerno; certum est ea ad hunc locum non pertiere. In schol. 
textu illud additamentum ad Aph. sequentem delapsum est. 

26. Vulgo óxoiz4 Zv Gápxeg, pro quibus óxo/ov cpxec, 
quam veram lect. esse puto, libri multi. 

27. In loci lect. zovuréo:gs; pone £vzAsVec. delevi, perti- 
net ad interpolationes, quales sexcentae in. Prorrh. I. et Coa- 
cis occurrunt. Vid. Prorrh. I. 133. Coacas 153. 332. 

28. In huius Aphorismi scriptione legebatur 4,0A«3éa«v 
ysevouívew aósrz., quod non fero, quum manifesto sive 
vüv Biz, epus Tov, sive hoc nomen solum sine articulo de- 
ficiat. In priore membro zZ multi codd. non habent, quod 
si omittas, in altero z&v quoque abesse poterit, sed 3;zaa- 
p^Máray cogitatione repetere e superioribus non licebit. In 
comm. Gal. p. 693. vs. 5. év ante zupero;g apud Kühm. 
interit. Cf. Coacae 210. 627. 

29. Aliquot libri zo/c; omittunt; vulgo yívoyrz: , sed multi 
libri yíverzi.. Cf. Coacam 15. 

30. In fine 3ócxpwrov aliquot libri, unus àóexprror. 

31. In hoc Aphorismo nonnulli codd. zz;4, ubi vulgo 


doüpm xal mapà rào yvátou; uáMcTa dzo- 
oTácieg yfyvovrau. 

A'. *'Oxócoic: 08 àwerauévorci &x  TÓY 
yoóc«y Ti 'zovési, évraUUm &moorácieg yí- 
y yoyrau. 

Ay'. "Aràp y xal zmpomemoy4xóG TL 9 T0 
TOU vocétiy, évrabUa ocTwpíf ei € voUcoc. 

Aó". *"H» iz0 zuperoU iw ouíve, oid ua- 
TO; j4» &Óvrog &v TÉ Qápuyyi, mviE éEal- 
Qv4c érioTÉ, Ünvácipov. 

Ase'. "H» iz zuperoU éwouívo 0 TpÁY4- 
Aog 'émioTgaQü xal uóMg xoaramíwey dUvs- 
TG, ' Ünváciuov. 

As'. 'lópüreg szuperaívouci 3» GpEGvTa, 
à&yaÜüol Tguirxio!, xal c&jumTO0!, xci &(000- 
puxio0, xal évaTralo!, xc) évotxaTaO, xai 
TecoaeoXolÓexamalol, xol émTOXOLÓEXO TOOL, 
xal wi xa) &elxooTá, xci éDOÓóux xal cixo- 
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OT, xdi TpiXooTÉ, TpÓTW, xad rpmxooTi 
creTápTr4: obTOi yàp ol idpGr&g voócoug x(í- 
youci* oi Óà quX obTO yetvÓjsEvot zóvoy owuua- 
youci xal jxog voócoU xai UzOTQoTIAcULOUG. 

AC. Ol qpuxpol idpreg Ev uiv 056i mv- 
per uyvóuevou Ü&varov, EOv mpyürÉpo O6 
uxog voócou cXuaívouct. 


estí, iis ad articulos, potissimumque ad ma- 
xillas abscessus oriuntur. 

32. Iis vero, qui ex morbis convalescunt, si 
pars aliqua laboraverit, ibi abscessus fiunt. 


33. Sed et si qua pars ante morbum labo- 
raverit, in eam se morbus obfirmat. 

34. Si febre vexato nullo exsistente in fauci- 
bus tumore, repentina accidat strangulatio, le- 
thale. 

35. In febre vexato, collum repente perver- 
sum ac vix deglutire posse, lethale. 


36. Sudores febricitantibus boni, qui coepe- 
rint tertio die, quinto, septimo, nono, undeci- 
mo, decimo quarto, decimo septimo, vicesimo 
primo, vicesimo septimo, tricesimo primo, et 
tricesimo quarto; ii enim sudores morbos iudi- 
cant. Qui vero non ita oborti sunt laborem et 
morbi longitudinem, eiusdemque reversionem 
significant. 


37. Sudores frigidi in febre quidem acuta 
oborti, mortem, in mitiore vero morbi prolixi- 
tatem significant. 
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ztpí: Littréus illud recepit; mihi item praestare vide- 
tur. 
32. In loci lect. 3é omm. libri nonnulli; sunt qui zové- 


ce; et 5 movícg habent. In hae lect. jv profecto ex Zv or- 
tum est: non video tamen causam, cur de vulg. deflectam. 
In hoe Aph. zovés;» perimde atque in seq. esse puto dolere. 

34. Cf. Coaca 277. 

35. Cf. Coaca 278. Vulgo legitur 2£zíQvus émieTpad, 
sed multi libri e£ Magn. in m. e£zíQvzc omittunt. Mihi et 
hoe omittendum visum est et quod mox pone 3óv47z; addi 
solet, oiiMuaTog 3 ióvrog &v và cpax4Ac. Nempe in 
hisce &v 7G TpZX/4A9 in codd. suis non vidit Galenus, uti 
patet e comm.; sed puto verba àv c TpZ4X/4Aw ex ipso illo 
comm. esse addita post Galeni tempora: nimirum prope ab 
initio: ZAA' $ueic ys, inquit, 3vozv Üdmrepov àpoUucv, Wo 
&mà xowoU Bsiv &xoüsis émi TÀG Qépuyyoc, 9 0A cc àzi 
mcávTQOV TV XZTUL TbV Tp, €4Aov popíav. Reliqua 
et iEzíQvws et oiduzTog uà» ióvrog, e superiore Aph. a 
libraris ad hune ipsum perperam translata videntur: nam 
primum neutrum horum hie prorsus congruit cum signis enu- 
meratis, quippe colli perversio illa sive cum tumore, sive 
sine tumore fiat, lethalis erit; tum vero erit, sive subito, sive 
lentius oriatur. Sed maiorem auctoritatem praeterea meae 
emendationi praebuerint Coaeae 277. 2/8., in quibus neque 


subitaneae mali invasionis, neque tumoris, slve absentis 
sive praesentis, mentio facta et unde noster locus desumtus 
est. 

36. In Gal. comm. eum in Ed. Bas. tum in Kühn. 
p. 712. vs. 10. me advertunt verba: 67. 3'oU zácw6 TG 
Wuépzg Rpiüpoc émiTÉDSioG cic wpíaiy &vapylüg 4 meipz, uup- 
vupeéi.— Latinus interpres: ,,quod autem non omnis dierum 
numerus sit ad crisin idoneus, cett." Itaque sensum loci 
expressit, sed non apposite ad Graeca, in quibus requiro Gr: 
S'o0 zZs Tig "HÉpuG Zpiüuóc X. v. A. — Ceterum comm. 
Galeni nos docet, illo tempore iam in alis apographis nume- 
ros alios fuisse descriptos: quartum enim diem in plerisque 
sui temporis mss. non memorari testatur Gal, quod quare 
non sit faetum, explicare studet; in fine docet, alios 3]um, 
alios 34"? ponere, 40"? vero non haberi in libris; Cum 
Littréo servavi vulgatam, in qua et 31"5 et 34"* occurrunt, 
Foés. idem fecit. — Quaestiones eiusmodi de diebus criticis 
vix amplius ad liquidum perduci posse mihi videntur. 

37. In comm. Galeni p. 716. vs. 3. éx vU ziTo9 3ép- 
MUTog vitiosum est et in éÉ züTvoU ToU BépuzToc mutan- 


dum, etiam in Bas. — Tum p. 717. vs. 8 zpà 7c Qiceuc 
zeQU Wa. etiam in Bas. debet esse z£à4 7/4 Q.7. — Quod 


ad aph. textum attinet, in pluribus libris e-»,2ívovs« pone 
Ücvz Tov infertur. 
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A4'. Kal óxou &w ToU cÓUaTOG iÓpog, &y- 
raU0m (pde! vv voUcov. 

A0'. Kai óxou &w ToU cóuaTOc Ücpuóv 7 
Juwx0y, évraUÓw * vovcoc. 

p. Kal óxov dy 0Àc TO cua! uerao- 
Acl, '93» vrÓ cua xaTa ówwrci * xal ad0i6 
Üepuavwro4, 4 vpua Érepov &E érépou ' yí- 
vyvyx4Tai, Uxog voócou oxuavet. 

ua. 'lóoeee zoAig e£ ÜmvoU ' yuyvóuevog 
T0 cuo, cwualvei óri zr Aeíoyt To o péerau: 
7» ó8 TpoQu» wu» Aeuávovri cobro vyíyvw- 
TU, oxuaíyel OTI Xevclog fera. 

LD'. '"Iópbg moADe 'wpuwpüg 7 0spuóc alcl 
féov, 6 ' uiv wuxpóc uéo, ó ài Ocpuóc 
&A&coc voUcoy cwuavel. 

Uy. Oi zugerol óxócoi 5 ÓdinAsímovreg 
Oià TpíTwG low upórepoi " yfyvovyrau, ézixivdv- 
yoi* *órqQ O'à» mgóro ÓimAÍrqci, cwuaível 
óri &xívÓuvor. 

uà". "Oxócotwci zuperol waxpol, ' roÓTOICI 
Qóuara 9» ég rà dpÜpa aóvoi éyeyfyvovrau. 

pe. 'Oxócoici Qóuara, "9 à; rà dpüpa 
mÓvoi éx superGy puaxpüy " yfyyoyrat, obTO! 
ciríoict zr Acíoct ov péoyrau. 
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38. Et ubi in corpore sudor inest, ibi mor- 
bum esse enunciat. 

39. Et qua corporis parte calor inest aut 
frigus, ibi morbus est. 

40. Et ubi toto corpore mutationes contin- 
gunt, si frigeat ac rursus caleat, aut color alius 
fiat ex alio, morbi longitudinem significat. 


41. Sudor copiosus de somno obortus cor- 
pus copiosiore uti cibo significat. Quodsi cibum 
non assumenti istud contingat , evacuatione opus 
esse indicat. 

42. Sudor copiosus calidus aut frigidus sem- 
per fluens, frigidus maiorem, calidus minorem 
morbum significat. 

43. Febres, quae tertio quoque die vehemen- 
tius affligunt, neque intermittunt, periculosio- 
res. Quocumque autem modo intermiserint, 
extra periculum esse significant. 

44. Quibus adsunt febres longae, ds tuber- 
cula, vel ad articulos dolores innascuntur. 

49. Quibus tubercula aut ad articulos dolo- 
res post febres longas oriuntur, ii copiosioribus 
cibis utuntur. 
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38. Copula initio omittitur in schol. textu ; tum libri non- 
nulli éxe? QpZCe. Galenus aphorismum explicando cum eo 
consentire videtur; rem tamen si recte reputemus, docet ali- 
quid, quod verum non est. 

39. Pro coU cópuaTog pauci libi v8 cuz, 
etiam in superiore Aph. animadvertitur. 

40. Cum hoe Aph. conferri debet Coaca 125., unde du- 
ctus est, tum Aph. 61. VIL, ubi idem locus, sed paululum 


quod 


diverso modo scriptus. — Vulgo h. l. &zi $v và cz, imn 
quibus xzí abundat, aut Zv, — equidem illud delevi, licet 


sentiam 7v forte ortum esse e lectione, qualis Aph. 61. VII. 
habetur, ita ut ex v natum sit de sede translatum. Quod 
si quis igitur hune locum eodem modo atque Aph. 61. de- 
scribere velit, id licere ili putaverim. Vulgo dein $ z)0:g 
Üspuaív«TZi pro quo xzi Z. 6. exhibeo, quia 5 ineptum h. l.; 
id mutaveram, antequam videram im Aph. 61, VII. item xzí 
illo loco legi. 

41. Vulgo /3póc m2A)6 àÉ Ümvov Évsv mivig miTíwQ Qu- 
vepsg ($rípwe ali libri yivóusvoc x. v. A. Littréus e Gal. 
comm. recte deduxit verba Zvwivu mivóg Zivíng Qzvephg s. 
$rép4c non in ommibus ilius aetatis apographis scripta fuis- 
se; quim puto fere Galenum significare, vulgo ea defuisse et 
a recentioribus addita esse. En eius verba: £vios vypqovei 
oÜvro cvv ZQopicuiv, idpse moAUg E zov ywyvópuevog 
&veu QeoveiRo micíng, — Evo: 38,  Éveu vwbe miTíne écé- 
pue. &AAÁ ye cR TowMUTU XÀV M3 mTpoCcypu Qo vosicus [uu- 


puxig &v puupímig [foem Uv müTOU mRpRASAciAuéUA Di 
70 mpocuzAZx0Ütiw YMÉG GUTL, XÀV MX [wUd X. T. A. — 
Itaque ista omittenda censui. —  Advertit autem huius loci 
similitudo cum Aph. 8. II.; nimiruni non reticeo, tales mem- 
brorum aphorismorum similitudines mihi saepe suspectos red- 
dere locos, num forte a recentioribus ex alis sententis sive 
errore aliquo in desceribendo, sive consulto sint confecti. Ipse 
autem aphorismus num ex toto verum quid docere censendus 
sit, multum dubito. 

49. Cum huius Aph. initio rursus convenit principium 
Aph. 62. sect. VII. — Libri Parr. tres zovAós. Sat multi 
libri Jjuxpóc xci Üepuóc. In vulg. gév abest, Littréus ad- 
didit e codd. 4. Par. Apud Gal in comm. p. 721. vs. 2. 
lego: zej 38 v&v àv GAc xpóvo voU voc/pzToG X. T. À.; 
etiam i Bas. ita locus legitur, at vellem àv GAe TG xpóve. 

43. Cf. Coacae 116. 117. Libri aliquot uZAAov inserunt 
pone yívovrz:; unus autem tantum liber 3àzAíz«e;, vulgo 
dizAsíTQG:, — sed aoristum requiri puto. 

44. In vulg. legimus vovréo:w: QüuzTu ég TER Épüpz 
Tóvo, éyy.; unus cod. Par. lect. sequitur, quam e mss. 
Leidd. enotavi. Equidem eum Littréo exhibui eandem loci 
scripturam, quam Lind. edidit et Foés. Latine expressit. 

45. In vulg. lect. pzxpüv abest; eam vero secutus Lit- 
tréus: ,Post zvpecGv, inquit, addunt pzxp&v Q. G^ (O' , alia 
manu) N/ W', Gal, Merc. i marg. L'addition de gaxpv 
est empruntée au comment. de Galien." Haec non intelli- 
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uc. "H» jiyog 'émur(zT4 y muperQ wu 
dixnAcrovTI 4à«4 dcÜsvéi &Óvri, Ünváciuov. 

LC. Al àmowpéuupueg mi &y Tolo: zupe- 
TOlc! "roici uy) din AeímoUci , a meAidyal xal 
aiuaTáÓseg xal ducióteg xai «oAXóteg, Emi- 
oTücai ue» xaxaí: * àzox epéoucai 08 xaA&s, 
àyabaí* [xal xarà ràc dias opícina xal xara 
và opa: 9» yàp u5u Ti TGy EuuQepóvrov 
éxxpíy4raa OR. TV TÓmTGV TOÓTOV , XauÓV.] 

Ux. "Ev oic: u5 OuAsírOUCI zUperolci 
'3v rà uiv EEo qwxpA 5, rà O» Évdov xa- 
»rai xa) día 8», Onváciuov. 

p. ^CEv u5 ówAsovri zuperQ 579 *&- 
Aoc, 9? óc, 2 óQUxnAuóc, 9; pig oixcoTqa- 
Qg, 7» wu» DAéÉrQ, 4v ux" àxoóu, ácüsvéog 
yó4 &óvrog 0 vi dy ToÜTGV 'yévwrou, ÉytyUg 
0 ÜávaTOG. 


46. Si febre non intermittente rigor accidat 
aegro iam debili, lethale est. 

47. In febribus non intermittentibus exscre- 
ationes lividae et sanguinolentae et graveolentes 
et biliosae subsistentes quidem malo sunt; bene 
vero procedentes, bono. [Eodemque modo res 
se habet quod attinet ad alvi recrementa et 
urinam; nisi enim eorum, quae excerni expe- 
dit, aliquid per ista loca exeat, malo est.] 

48. In febribus non intermittentibus si partes 
externae sint frigidae, internae vero urantur, 
et sitis vexet, lethale est. 

49, In febre non intermittente si labrum, 
aut supercilium, aut oculus, aut nasus perver- 
tatur, si non videat, si non audiat, — imbe- 
cilo iam facto quidquid ex his evenerit, in 
propinquo mors est. 


l )gumímoTa wUpeT Sc. V. — ? mois: etiam Sce. V. — 9 jmoxupoUsa: Sc. V. — * 4v iy và pi» V. — 9 yéyuwris , bavácipuoy Sc. V. 


go, nisi respiciat comm. ad Aph. 44., nam in Galeni expli- 
catione ad hunece nihil est, quod huc faciat. Textum autem 
Galeni non spectare videtur  Littréus. At me iudice 
uxpbv non est additamentum recentius, sed contra potius 
omissum a librariis recentioribus in codd. plerisque; etiam in 
Leidd. abesse video. Docet hoc maxime parallelismus inter 
hunc locum et antecedentem; etiam Foés. Latime expressit. 
Dein eum Littréo Qóuavz 9€ ig và Lpüpz mÓóvor scripsi e 
codd. 7. Parr., sicuti etiam Lind. dedit. Vulgo Qóuzcz à 
vA LpÜpz 9» móvoi, quam lect. neque Foés. Latine expressit, 
sed eam, quam nos sequimur. Non nego tamen eatenus rem 
esse incertam, quatenus nescimus quibus observationibus sen- 
tentia nitatur. 

46. Vulgo ézvrízT:(, sed longe maximus codd. Parr. nu- 
merus et Leidd. éz&zíz 77, pauci cum Galeno et schol. àg- 
zírT4. Equidem cum Littréo praefero ez:4zíz 74, sed hoc 
posito v de meo inserui, ut dativus ab éz;zíz T4 pendens 
esset Zo6evéi éóvri. Magnol. in m. habet épzéce$, quod e 
comm. Galeni ductum ;. nempe mirabar, quomodo Foés. Latine 
reddere posset: ,s1.... rigor frequenter incidat." Sed hoc 
nititur inani distinctione in comm. Galeni, ubi hie: o2 7z2- 
Tív, inquit, éeziv 9v àmuméo n Qávzi uui Vv àumimmw 
và Li» yàp émiméG Y. pÁzv uaTuoAXv TOU fíyovug 3uAci, 
7b JéumcímT$* TAcíovzg. —  Littréus dicit se existimare 
Galenum innuere differentiam inter aoristum et praesens; imo 
vero nihil aliud, quin credo im textu comm. Galeni 2uzíz77 
in ézimízT4 esse mutandum. Sed non adhibeo fidem distin- 
ctioni Galeni, cui vereor ut recte Foés. sit obsecutus. Si 
eum hoc Aph. conferamus Coacam 9., utroque loco unum 
rigoris accessum in debili mortem adferre doceri arbitror. 

47. Locum de coniectura refeci; itaque primum describo 
textum qualem Littréus edidit: zi ZzoxpíuWieg zi év voici 
mUpeT0ici TO01 Q3) QimAsÍmOUGi, Zi zEAiDve) xui uipuaTÓ- 
àsec xzi 3vodeeg xxi xoAóMesg, mEGuA wzxz( AmoxG- 
péovaz. 38 «uAGc &yzümi, xci «uTR TEG DuixwpiciuG xci 
XzTE TL (pz Ww 38 uá Ti TüV ÉuuQepévruw duupivwT 2s 
Jià vv TÓTUV ToÓTGV, KZXKÓy. — Est locus ad traditio- 
nem in codd. probabiliter editus; sed quem non intelligis, 


si rem recte reputes. Quid quaeso zi Zzoxtéulis.... 
cA. KAxRÁ" Gmoxupéovcz. B8 xzAGG Zyaubui? — Conferri 
debet Aph. 70. VIL, ubi similia leguntur, sed postrema ta- 
men verbis multum diversis; tum Coaca 242.; in qua fontem 
habemus utriusque loci. Inde discimus illud zZez; in utro- 
que aph. foedum esse librariorum errorem, ex ézie7ZGz: 
natum; quod quam verum sit, ultro docemur aphorismi 70. 
VII. verbis xai 0Oxou y Ti Lm0xUpíoy OTÀZÉ. M3 ueuabap- 
pHéwo, «zx6v; quippe quae tum demum recte superioribus 
respondebunt, cum quemadmodum dixi locum correxerimus, 
In postremis Gal. duarum lectt. mentionem facit im comm.: 
$v 3c uá vi cV cupQepóvruy Quupivum zi et Vy. 3é vi cV 
G. éxxp. —; non est dubium, quin librariorum incuria in al- 
tera negatio omissa sit. — lam vero id mihi sumsi ut pév 
ante xzzzí de meo, aut si mavis e Coaca l. adderem et ut 
5» dé in Zv yáp mutarem, quod sensum loci postulare pu- 
to. — Est autem una adhuc res, de qua dubito; nescio enim, 
num verba xzi 3vcóseg x*zí interpolata habenda sint nec 
ne. Minime me movet, quod haec in ms. Sce. deésse vidi, 
sed non leguntur m Coaca l., licet in altero illo aph. etiam 
occurrant; tum vero 4xoA&3sz. 3vc3dem Bumwep uz sae- 
pius legere me memini, de sputis haec epitheta coniuncta 
non legi. Idcirco dubito; non satis tamen certus sum, ut e 
textu deleam. Postrema pone Zyzaz6zí additamentum recen- 
tius esse e Coaca patet; forte in nostri aph. scriptione ácz- 
7&4 initio huius additamenti perit. 

48. Cf.Coaca ll5. Aph. 73. VII. Libri xzi 3éjzv £z, 
in qua lect. quid sit subiectum verbi Z?47, nescis; itaque 
recepi 3ájz, quod in Aph..l legitur et quam unice veram 
lect. habeo. 

49. Cum h.l. cf. Coacam 7/2. Quod ad loci lectionem 
attinet, ey voc: 43 3imAeÍmOUG. TrUpeToic, libb. 5. Parr. et 


schol.,; — quod e primcipio aphorismi 48. ortum; — zov 
iy mupeTU 4 BiZA. codd. 3. Parr. — Pone àQpós addit 7 


7b DAéQzpov Merc. in m., ante óQpóg Magnol. in m. In 
Coaca neque ?Qtóg. neque fAéQzpov. Ante é&óvroc recepi 
534 cum Lind. e mültis libr. et Gal., collata Coaca. Vulgo 
éóyrog To0U xpyovTrocg, in mon paucis libris éóvvcez cov 
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y'. "Oxou ' &y &y super uy oinAeízovri 
óóczyola *'yéyurai xal mapaQpocóv4, Üavá- 
CIILOV. 

ya'. "Ev voi! cUperoici dzooTÓUaTA Uy 
Avóutym Tpóg TÀG mpra xpícimo, puxog 
voócoU oXuaivel. 

yB'. 'Oxócor &y Toic: zuperoioc: xaTQ, Tp0- 
&íoeci) Óuxpóouci, odÓev drocov»: Óxóco! Ó2 
p xara mpoaípeciy , dromrepov. 

yy'. 'Oxócoici 08 &rl r&y 0ÓÓvrov &v molci 
zuperoici py Moo poa. tyfyverat, * loxupóre- 
got y fyvovrai oi zuperof. 

yÀ'. 'Oxócoii érl 'movAD (ec Expal, 
pamcéa. épebl ous, &y muperoloi xaucóótci, 
o0 TáÁYU 'Ti Ok CÓsÉG &lci. 

ye'. Oi é&ri DovDBGci zmuperol mávreg xa- 
xol, c À:» vTGV ÉQuuépcv. 

vc'. llugéccovri idpog 'ézwysvóusvos us 
&xAcíroyrog TOU  zUperOU, xaxÓóv: — uxó- 
y&L (yàp 9« vobcog xal Uypacíg» mÀ&Ío 0W- 
puovet. 

VL,.  Ta0 ozaouoU ? TéráyoUu évyox Aov- 
pévq cuperóg émvytVÓuevog Aóe TÓ vóowua. 

y4'. *"Pzó xaócoU éwouéye , " ériyevoué- 
VoU Qíyecog, Aócig. 

y0'. '"Tprraiog dxpiwc xpíveroi iv émwTÀ 
zepiódolci TÓ UaxpóraTOV. 

£'. 'Oxócoi: dy éw Tolo: supero! TÀ 
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cópzTo6c; at in magno quoque codd. numero nude góvro;, 
item im Gal. Bas.,, non in Kühniano; e comm. vero non 
patet quid legerit. Mihi coU xZgvovrog, aut vroU cpu TOC 
recentius additamentum visum est collatis Coaca et altero illo 
aph. — Lectionem 6zvác;uov vidit etiam Littréus in libris 
nonnulli Parr. 

50. In aph. lectione cum Lind. Zv pone &xov de meo 
adsceripsi, ceterum vulgatam secutus. Pro 9xov plures libri 
6x6c0:5(, Gal. 0x6coig; 3éy; — tum c ante zvtevQ Gal. 
et schol. — Littréus yíverz; recepit, quod libb. 5. et schol. 
habent; yíyvevZzi et yív4Tu&: m paucis alüs legitur.  Prae- 
tuli aor., quapropter vuleatam retmui, nisi quod Zv adscri- 
bendum erat. 

52. Aliquot libb. Parr. et schol.: óxósoic: àv voie: 7wpe- 
TOO) € &v vci LAAYCIV ZppuoTígciV xa TX, zpozípeguy o6 
àQÜzAuoi 3zxpóovciv. ln altero membro item nonnulli óx- 
00:06; — tum libr novem Parr. ZzozórzTrov. Galenum 
offendit comparativus Zmozcepov, pro quo &rozov deside- 
rat; non est sane animadversio magni momenti. Cf. Epid. 
IV. $. 46. et Epid. VI. 1. 13. E quibus locis patet 5j 2v 776; 


50. Quando in febre non intermittente diffi- 
cultas spirandi et delirium contigerit, lethale. 


51. In febribus quae abscedunt si primis iu- 
dicationibus non solvantur, morbi longitudinem 
significant. 

52. Quibus in febribus oculi ex voluntate 
ilaerimant, nihil absurdi accidit. At quibus 
praeter voluntatem absurdius. 

53. Quibus per febres ad dentes glutinosus 
humor obnascitur, iis vehementiores fiunt febres. 


54. Quibus tusses siccae leviter irritantes in 
febribus ardentibus diu perseverant, ii non mul- 
tum siti vexantur. 

55. Ex glandularum inflammationibus febres 
omnes malae praeter diarias. 

56. Febricitanti si sudor contingat, non de- 
ficiente febre, malum. Prorogatur enim morbus 
multamque significat humiditatem. 


57. &i cui convulsione, aut distentione ner- 
vorum detento febris successerit, morbum solvit. 

98. Febre ardente detento, si rigor successe- 
rit, solutio contingit. 

59. 'Tertiana exquisita septem circuitibus, ut 
longissime, iudicatur. 

60. Quibus per febres aures obsurduerunt, 
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ZAANc. Zppuomígg: esse additamentum recentius, quod solita 
forma, qua talia cum particula 5| adscribuntur, item docet. 
Itaque contra codd. fidem omittendum visum est. 

53. Pro jcxvpórepor Gal. et libri nonnulli Parr. ic xvpot. 
In fine Epid. IV. $ 46. item mentio fit vàv zepvy Aa x pov 
emi vüv ódÓóvruy. 

54. Cf. Epid. VI. 2. 11. Consentio cum Littréo affirmante 
textum recte se habere. 

55. In hoc Aph. zvzec omittitur in paucis codd. Cf. Epid. 
II. 3. 5. Aphorismus hie et plures vicini e libb. spuriis Epidd. 
sunt ducti, indicio, collectionem Aphorismorum illis libris esse 
recentiorem, 

57. Cf. Coaca 354. Nonnulli libri pro vox; Aeuuéva le- 
gunt exouéye, quod praetulit Littréus. "Vix scio quid prae- 
stet; non discedo de vulg., quia fieri potuit ut éxouéye huc 
traheretur e sequenti Aph. 

58. Cf. Coaca 335. Verba comm. Galeni, &czv év 6s- 
pid — ézvv&, sunt initium partis spuriae libri de victu acut. 

59. Cf. Coaca 148. 

60. Cf, Coaea 210. 627. Libri aliquot àx T&v fuv. 
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Ora xoo05, aia ix Quy Qudv, 9 xoiMM 
&xTapaxcioa, Aóti TO ' vóowuLa. 

£a'. Ilupéccovri 5» Q9 &v mepicoijoi v u£- 
exo: àQf Ó zuperüc, Umorpomid( e elcoe. 

&£B'. 'Oxócoici &y moli zUpeToOici (xpi 
&miyfyyoyrai mp0 TG érTÀ Wpepüy , * xaxóv. 

&y'. 'Oxócoici éy Tolo! zuperoici Tjj éD- 
óóuy, 2 TÉá &vár4, €4 'Tráj évócxámu, 9» Tij 
TtocApeoxaldexáTY (wrepoi émttyíyyoyrat, á- 
yabóv, Z» uy TÓ Ót&ióv imo óvdpioy cxAxpàv 
53:4» 08 ux, ' oóx. àyatóy. 

Eà'. 'Oxócoii éy Tolo) zUperoOw01 xab y- 
pégou» Qfyem vfyverou, xa6^ vupqy oi zupe- 
Toi Aó0yTaI. 

&£c'. "Ev ' roici zuperoici zepl TV XOiA4V 
xaUtua low upüv xal xopóicy uc, xauóv. 

&£c'. "Ev voici zuperoici "Toici Ó£Éci oi 
cmacjLo] xal) oi cep] rà om Aóywya móvoi 
lcupol, xaxóv. 

£C. "Ev voici zugeroioi, ol &x Tv Üzyoy 
(6o, y oxacuol, xaxóv. 


sanguis ex naribus profluens aut alvus exturbata 
morbum solvit. 

61. Febricitantem nisi diebus imparibus fe- 
bris dimiserit, reverti solet. 

62. Quibus per febres morbus regius ante 
diem septimum obortus fuerit, malum. 

63. Quibus per febres die septimo, aut nono, 
aut undecimo, aut decimo quarto, morbus re- 
gius obortus fuerit, bonum , nisi praecordia dex- 
tra dura fuerint, alioqui minime bonum. 


64. Quibus in febribus quotidie rigor contin- 
git, iis quotidie febres solvuntur. 


65. In febribus circa ventriculum aestus ve- 
hemens et oris ventriculi morsus malus est. 

66. In febribus acutis convulsiones et circa 
viscera dolores vehementes, malum. 


67. In febribus e somno pavores, aut con- 
vulsiones, malo sunt. 


1 Sc. V. pone vózspz habent: và iy &príasi xpwáueva Qücxpvra xoà QiAVTÓo TQQu. — ? xzxbv, 4v 3 Euvüóciec Üyply xuTA TÀV xtiMMy ty£vavTA. 
Sc. V. ut vulg. Et dein: óxósoig: &v Toiz. muperOic. xab' üuÉpuv fien yiverui, xaB' vju£puv oi mruperoY AUovrui. Sc. V. ut vulg. cf. adn. ad 
Aph. 63. — 3 74 £ydexára4 om. Sc. V. — * xaxáy Sc. V. — 5 moie: om. V. — Sc. om. totum Aph. — 9 zog, om. V. — ? Aph. om. in. V. 


Additamentum, quod e Sc. V. enotavi, in pluribus libris Parr. 
vidit Littréus. Habetur locus in schol. in serie Aphorismo- 
rum et explicatur, sed infertur pone 71. Cf. quae ibi ad- 
notantur e cod. Escor. 

61. Cf. Coaca 146. — Ep. II. 5. 15. Galenus aliquid de- 
siderat in hoc Aph. eumque alio modo legit. E comm. pa- 
tet ilum in ms. suo, quod sequebatur, év zepioc: "uépu 
legisse, sed multa tamen apographa zet:c0:0: 74épnoi ferre 
narrat. lam vero pro crepieo? desiderat xpvrix7; quin pu- 
tat propter nomen zrep;o6;í Aphorismum esse vv 7Zpeyye- 
ytzuuévav. In schol. textu legimus év xpicíuo , sed e scho- 
lio patet Theophilum £v zepiozZo. legisse. Ad hune aph. 
pertinet is quoque, qui in mss. Leidd., aliis, sexagesimo ad- 
haeret. — Hi quidem loci neque mihi cum Hipp. doctrina 
convenire videntur, quippe tota dierum parium et imparium 
distinctio, nata forsitan ex doctrina Coorum. sed ab ea di- 
versa, habetur v. c. in additamentis spuriis ad librum de vi- 
ctu acut. $ 21. mihi. Non credo tamen idcirco aph. esse 
TApEYYySyPZLLÉVoy, seu potius num sit necne prorsus nescire 
me fateor. Scilicet. Galenus loquitur de Aphorismis, quasi 
Hipp. eos scriptis mandayisset, quod ego non credo, quin 
post Hippocratem hane syllogen demum matam esse certum 
esse arbitror. 

32. Convenit hie Aph. cum parte prima Coacae 191. — 
Quae vulgo adhaerent verba, quaeque ex mss. Letdd. eno- 
tavi, in nonnullis mss. Pajr. desunt. Gal. in comm. monet 
ea in aliquot solum apographis sui aevi occurrere; Lind. 
unciis inclusit; Foés. Latine non expressit. Mihi ex ipso 
textu eiicienda visa sunt. Schol. forsitan Galenum sequitur, 
"bi dieit istud additamentum a quibusdam adscribi. 


63. In hune aph., qui respondet alteri parti Coacae 121, 
Littréus e mss. pluribus intulit diem undecimum, quem La- 
tine iam Foésius expresserat. Equidem locum hune subse- 
quenti praeposui de meo. Galenus iam vidit eum inter 62um 
et 63"" nobis miro modo interponi; neque vero id fecit pri- 
mus aphorismorum descriptor, modo conferamus Coacam l., 
unde hi loci ducti sunt. Num subsequens, quem Foés. ex 
toto omisit, spurius sit necne, non discerno; de eiusmodi 
quaestionibus alio loco dieam. — Pro fxmepo &mwylyvovr at 
plures libri jxvepog éwWyévwTu:. Lectionem xzxóv in fine, 
quam e Leidd. enotavi, in pluribus libris Parr. vidit Lit- 
tréus. 

64. Foésius aphorismum omisit nihil de hac re monens. 
Littréus dedit 6x6co,c. Zv vyívuT44: nempe Zy praebuerunt 
aliquot codd. Parr.; vulgo vero abest, licet yív4Tz; scriba- 
tur. Locum accipiendum esse dixerim de febribus quotidianis 
intermittentibus. 

65. Schol. textus habet iv mo/c; 7vpeToioi voici OEÉGI, 
quod e seq. aph. initio ductum videtur. In cod. Scaligerano 
hie aph. omittitur et sexagesimus septimus praeponitur sexa- 
gesimo sexto. Veterum xzpàiwypóc nihil misi cardialgia, 
quam hodie adhue vocamus, esse videtur. 

66. Etam i pluribus libb. Parr. hie aph. sequenti post- 
ponitur, vide adn. ad proxime antecedentem. Miro modo 
in hoc aph. o/ ez404cí una cum doloribus viscerum com- 
prehenduntur. : 

67. Meminit Gal. lectionis zóvove pro Qófevc, quam in 
nonnullis libris viderit et quam e superiore Aph. originem 
traxisse puto. Non reticeo mihi illud 3 czzejcí suspectum 
esse. licet non e memoria exciderit Coaca 4. Puto eiusmodi 
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E4'. "Ey roici Tuperoici ' TÓ aveüua m poc- 
xÓzTOYy, xaxóv: cTacJLOV Yy&p cwqualpet. 

EU. 'Oxócowi opa *'Opou[óótm Mya, 
ox dmupéroici, cmAáÜog 'iàmeA00v AezTGV 
GQeAée* uáMora d» *Egyerai, olo: ££ dp- 
7 Óià Tayísy ÜzÓcraci io*yti. 


0'. 'Oxócoisi ó8 éy zuperoici rà op dya- 
rerapary uéya oioy Üzo[uyíou, coórolci x&- 
QaAaAyíon '9» mápeict, 9) mapécovrau. 

ox/. "Oxócoici &00ucia xpíveTou , roÓTOICI 
érivéQeXoy low: TÓ obpov Tfj TrerápT gu- 
0püv, xa) TÀAAa xaT Aóyov. 

o[2'. *'Oxócoici oüpa dinQavím Acuxa, co- 
Y4páí' gu&Mora 'óà £v volo: QpeviTIX00ci 
' eriQaverai. 

0y'. 'Oxócowi Ümowvópi werícpoa Óua- 
DBopBopüt ovra, éeQóog àXycuarog éxiyevo- 


68. In febribus spiritus offensans malo est, 
convulsionem namque indicat. 

69. Quibus non sine febre urinae sunt gru- 
mosae, paucae, si copiosae, tenues dein prod- 
eant, iuvant; prodeunt autem potissimum, qui- 
bus ab initio, vel non ita multo post, sedimen- 
tum habent. 

70. Quibus per febres urinae sunt returbidae, 
quales veterini generis, iis capitis dolor vel adest, 
vel aderit. 

7l. Quibus septimo die iudicatio contingit, 
iis urina rubram die quarto nubeculam habet, 
ac reliqua pro ratione se habent. 

12. Quibus urinae pellucidae, albae, malae; 
praecipue vero in phreniticis apparent. 


79. Quibus sublata praecordia murmurant, 
lumborum succedente dolore, iis alvi humectan- 
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sententiae auctorem solum scripsisse, àv 6704 7rUpevoici oi 
ex cv Vmcv«v Qó(hoi, xzxoí. 

68. lllud zpecxózTsiv praecipue ad inspirationem perti- 
nere videtur. Foés. in Oecon. và zpoozcT2ísiv idem esse 
affirmat; equidem 742v 3izAZv sica émavÁxAwciV Óxoiov 
&zri07VÉ0U0: idem quoque significare existimo. cf. Coacam 
260. — Ad postremum czZcguv yZp cw"paíver cf. adn. ad 
Prorrh. 28. 

69. Cum hoc Aph. cf. Coaca 597. — Vulgo zaxéz 
ópop su, at TZXíz om. liber unus Par. et Magn. in m., 
quemadmodum in Coaca l. non legitur. Haec et Aph. no- 
ster unum eundemque referunt locum, iisdemque Aph. ac 
Coaca laborat vitus, de quibus ad Coacam dixi. Gal. m 
comm. memorat lect. QopQopsàdsz pro 6poufidsz, nec tamen 
dubium quin recentioribus debeatur. Pro ézeA66vy multi codd. 
£Aíóv, uti in Coaca, in qua de coniectura scripsi quod hic 
quatuor codd. Parr. et schol. habent, AezT2v pro Ae776». 
Denique pro oic; in multis libris coc; vidit Littréus. 

/0. Aliquot libri initio 3íé omittunt, alii omittunt verba 
à8 éy zvp.; apud Magn. in m. etiam lectio occurrit, in qua 
praeterea 74 omittitur. Littréus rem explicat e comm. Ga- 
leni, ubi hie monet esse, qui hune Aph. describant, quasi 
pars esset antecedentis, hoc. modo: cie; 3' àvarerapzypuéua 
TL 0Upz, TroÜTOIG. WtQuAZAyíu.. Pone haec verba comm. 
Galeni corruptus est: sequuntur haec: xzi (joóAowrZí viveg 
pi» và GynTeéTRUyuÉvz TR ByuVTÍA à AoUV mroTG mpocipuuÉ- 
voiG TOig As7TUCiG [vivig à8 maxéoi wo Üpou(Miasci], vivàG 
3'a)cE và AyeTcTupuyuÉvu, [£wyctvras]. Quae uncis in- 
clusi deficiunt im Ed. Basil. Puto legendum esse xai (oó- 
Aowrgi — cv6ig AemTOÍG. Ti&; BB mUÉM xui Üpouiasa 
aüTR Tà AyxTCTUpRyuÉVA EEWyoUvTui. — Ceterum operae 
pretium est cum hoe Aph. contulise Coacae 582. locum, 
ubi cà 3'ZvavsTZzpzyuívoy usÜü  ilp rog (cwuzívei) Ümo- 
ccrpoQv' mà 38 Asvxbv oioy cüV UÜzoCuyíuw usQuAmAyínv. 
Dixers Aphorismum, uti de aliis pluribus constat, e Coaca 
esse ductum; sed difficile diiudicatu est, num Coacae lectio 


Ibi corrupta, an vero Aph. negligenter inde desumtus sit. 

/l. Magnol. in marg. coíco:;c; omittit. Cf. cum hoc 
Aph. Coacam 149. Iam vero Gal. in comm. multa monet 
de interpretibus illud xzi vcZAAz xevrZ Aóvyoy male expli- 
cantibus: vereor autem ut ipse recte acceperit. Intelligitur 
demum e Coacae 57/5. verbis: có cvs àv ceráprwa Ac(jov 
emwéQeAov Ümépuüpov éf3ouaoy &moAUs cÀv Aovrüv xaT 
Aóyoy éxévruy. — Ex his Aph. noster sine dubio est natus: 
itaque xzi TZAA« xar&, Aóyoy significat xzi vZ 4AAc owueia 
Éxouci. xa&TZ Aóyov. lam vero multum vereor, ut recte in 
vulgari loci utriusque interpretatione jzépuópoy ad ézwvéQe- 
Aoy referatur, quum potius ad odpoy in Coaca spectare cre- 
diderim, licet versionem nondum mutaverim. 

72. Natus est Aph. e Coaea 579., ubi Aseuxby 38 xai 
BinQuvie odpov zovwpóv' wdAMioTA 38 dy Qpsverixoioi émi- 
QaíveTZzi. Aphorismi extremum, uti tradit Gal. m comm., 
non uno modo erat scriptum in codd. illius aetatis. Non 
certum puto, Galenum vidisse lectionem Aue vz 38 &v Qpe- 
V/TIXOIGL; sed certum est, eum sub oculis habuisse vulgatam, 
quam exhibeo, et alteram, im qua pZAucvz 3'íy voie: Qpe- 
viTiKOTg. Émiaivera: và vcoiMUTG. Causa, quare dubitem, 
videritne re vera primam illam lect. Galenus, posita est m 
comm. verbis: e? 42v oov &zAüc ew yeypuppuévoy u E Ava TU 
88 cog Qpevimsixotaos, eípyros (eipuyro?) ouQüc 6 vols 
ToU Aóyov, mpocxsuuévou O'émi v5 vTcAsuTÉ TOU ÉT i QaÍ- 
yeT Gi, XUlámep mpocxeirzi àv &AAcS rV Gyrvypi Qu, 
70 OwAeópsvow fecTu TOi0U0TOV. ltaque haec a Galeno di- 
cuntur de lectione, quam non viderit. sed quam desiderave- 
rit: vidit autem lectionem cum éz:/Qzíverz. addito m suo 
apographo et in alis quibusdam, non i reliquis oninibus, 
nam fuerunt in quibus legeretur éziQzíveve: 7E ToigÜTZ. 
Littréus in adn. non habet fidam interpretationem. commen- 
tarii Galeni. E tertia illa lectione, ut hoc àv zzpépye mo- 
neam, apparet, iterum me non sine lure tam saepe interpola- 
toribus voizUTZ, ToÜTO/Ci, similia alia tribuere. 

73. Cf. Coaca 291. Codd. lectio in vulgato ézéAÓs va- 
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péyou, ai xoiMei xabwygaívoyrai, Ty qu 
Qücai xarappayécocoi Y oüpou mAMjÜoc ' ÜTÉA- 
ón* é&y muperoici 08 rara. 

od'. 'Oxócoici &Azig ég Gpbpa &Qíoracón, 
póerai Tijg dzooTáciog o)poy TOUAD, xÁpTA 


TAaXxD xal Asuxüy ' yevóusvoy: yv Ó8 xai éx 
Tüy Quy miuoppayxow, xc máw TUWD 


Aóerat. 

o&. "H» aigu xal cUo» obpég, TG) v€- 
Qp&» 4 T9 xócTiog EAxcciy cwuaivet. 

og'. "Oxócoict &y TQ oUpq * max £i &vriGap- 
xía cpuxpk, Gomep TpíXseg EuveEÉpw ovra, 
ToóTOlcl dz TÓV VEQQgGy ' éxxpíverau. 

o[!. "Oxócoii 'TÓ obpp mowÉi &Óvri 1- 
TupGóta EuveEoupéerui, ToÜTOIcI Y*» xÓoTIG 
V opia. 


03'. ''Oxócoi ázó rabTouárou aig obpÉ- 
oUci, TOÓTOIC! da TÉ ve(pgGv QAe(íou Qg- 
Ely exuaívet. 

o0'. 'Oxócoic: &y TQ obpo dauuéósa oQt- 
eTaTai, TrOÜTOIC! *X, xócTIG Ailid. . 

T'. "Hv aíua oüpég xal Üpóu[boug xai 
cTgayyoupiw Exw., xal 000v iuzírTX ég TÓ 
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riat, ita ut ZA4 et j7éAÓ4, quod praefero, etiam legatur in 
nonnullis. Delevi ineptum -oócc:0:, quod pone zi xoiAízi 
in libris fertur. 

/4. Quae in vulgata inter y;vóuevovy et 7v 3é interponun- 
tur verba, quaeque descripsi ex libris Leidd. i varr. lectt., 
referunt adnotationem margialem, qua quis quae urinae 
significarentur exponere voluerit; itaque litura locum sanavi. 
De reliquis varr. lectt. haec excerpo: c£ Zpfpz codd. non- 
nuli Parr.; zevAó ex unico recepit Littréus; nonnulli libri 
x4í pro xáprz; aor. yevóuevoy pro vulg. praesente recepi e 
codd. Pariss. quatuor et schol. 

75. Vulgo ziuz 5 z., sed multi codd. Parr. z/uz xzi 
7U0V, de qua re videri poterit Gal. in comm., qui utriusque 
lectionis meminit et longus est in exponendo usu praesentis 
ovpéw et aor. oip/cs*. Mihi non magni momenti et subtiliores 
quam veriores videntur eius distinctiones. 

. 16. Vulgo iy v& cUpe, unde £v tollere volueram, sed re- 
tinut me locus, quem 3jnfra adferam. Lectionem 7 Govep 
Tfíxs6 in pluribus mss. vidit Littréus, at verum est eam de- 
beri commentario Galeni, qui additum eupivit, quum ezrxíz 
G07Ep Tpixcc non constare posse putaret, quia czpzíz non 
sint capillis similia. Pergameni emendationem in Latinis suis 
expresserunt Corn. et Foés. et Graece exhibuit Lindanus. 
Littréus particulam — disiunetivam recipere noluit, quia in 
omnibus libris Galeni aetate deficeret. Equidem primum cum 
Pergameno adseribendam existimabam, dein vero tum £v, de 
quo dixi, servandum tum 4 non recipiendum esse vidi, quum 


tur, nisi flatus deorsum erumpant, aut urinae 
copia prodeat. Atque haec in febribus con- 
tingunt. 

14. Quibus speratur aliquid ad articulos abs- 
cessurum, urina copiosa, valde crassa et alba 
reddita abscessu liberat. Quodsi ex naribus 
etiam sanguis effluxeri£, brevi admodum solu- 
tio fit. 

75. Si sanguis et pus cum urina redditur, 
renum aut vesicae exulceratio significatur. 

16. Quibus cum urina crassa exiguae carun- 
culae, veluti capilli simul feruntur, iis a reni- 
bus excernuntur. 

71. Quibus cum urina crassa furfuri similia 
quaedam simul exeunt, iis vesica psora laborat. 


78. Qui sponte sanguinem cum urina effun- 
dunt, iis in renibus venulam ruptam esse si- 
gnificat. 

79. Quibus in urina arenosae sunt subsiden- 
tiae, iis vesica calculo laborat. 

80. Si quis sanguinem et grumos cum urina 
fundat et stranguria laboret, dolorque in imum 
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contulissem locum e libro de natura hominis p. 66. Littréo: 
ubi: óxócoic. 38 £v T eUpo muxÉi &Óvri Gupuíu GuiMupZ 
Tpixosidéz cuveEÉpy erui, cuUTa 38 ímb vy veQpüv sidé- 
V4L X3 éóvrz (ióyrz ?). — Lectionem finis aphorismi, quam 
e Sc. et V. enotavi, etiam Littréus im pluribus libris Pari- 
siensibus vidit. 

77. Vulg. óxócoic: àv T oUpo .... cuveEovpéevus. Sed 
éy displicet; nam cvve£ovpéevzz; cum solo dativo praestat. 
Pro cvve£ovpésrz, Magn. in marg. cuve£épzerzi; at avve£- 
Épyovru, textus loci im Gal. Kühnii, non in Basil; apud 
Magn. ibid. pro 7 xócTic Wepiz finis superioris Aphorismi 
legitur. 

/8. Mihi locus integer esse non videtur, — offendit Z5 
T&v veQpgv QAeQíou fzEiww euuzívsei.. Non accurate intcr- 
pretantur Corn. neque Foésius i» renibus. "Vero proximum 
iudico aliquid excidisse, ita ut seriptum v. c. fuerit; 6xóc0: 
&-Tb TuUTOULÁTOU i42 OUpéouGi, ToÜTOIGL LTD TV VEQ,GV 


ZAls xzi QAsíov puEw expaivsi. — Videant alii, num lo- 
cus ita constituendus sit. 

/9. Pro cà cp libri nonnulli 76/g4 oUpowc;; — pone 
Aib duo librii Parr. zi o£ veQpoí; — scholiastae textus 7j 


veQpoí, licet e scholio pateat Theophilum non legisse. Puto 
omnino cum Littréo rem deberi commentario Galeni, qui 
licet vere dicat non solum vesicam, sed etiam renum calculi 
signum esse, non tamen demonstrat, aphorismi auctorem id re 
vera dedisse; plura sane minus accurate prolata in Iis occurrunt. 

80. Gal. in comm. tantum mentionem facit lectionis yc» 
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óT0yá&cTploy xal TOv wrÉva ' xal ég TÓV m€- 
PÍvai0v , TÀ Epl TW) MÓGTIV cOvÉGI. 

za. "H» aiu xal mÜov obpég xal Aemídua 
xai 'óóu» QDaptim $9», TG xóoTi0g ÉAxccIv 
c»uLalyel. 

TD'. 'Oxócoii i» Tf obpáüpy QUua Qóe- 
TX, TOÜTOICL ÜlazrUcavTOG * xa) éxpayévroG 
Aócig. 

Ty'. Olpwcig vówrop TOÀÀÀ wtvouéyM, 
cuxpx» TV UTOY Qpyoi cwuavet. 


TMHMA IIEMITON. 


a', Azracuóc ££ &AAeDÓpou, Üaváciuov. 
D'. "Ezi rpóueri ocacuóc ÉmwytvÓuevog , 
6aváciuL ov. 


y'. Aiuarog T0AAOU 'gufvroG omacUÓG 7 


Auyjuóg émrycyÓuevog , xaxóv. 

9". 'Ezi bmtpxaÜüáooi oTOacUuÓG Y Awyjuóc 
' érryevóuevog , Xaxóy. 

c'. "Hv usüóev éEaíQv4c &Qaevóc Tic y£- 
y4T&i, OTAoÜclg dmoÜvcxsl, WV uy» TUperó 
OrIAÁDa, 9» ig TW» Ggw) ÉAÓOv, xaU yv ai 
xgauráAai AóoyTrau, QUéyEwra. 


S'. 'Oxóco| jmr0 Terávou AàAÍoxovTai, Év 


TÉccaoi vufpyoi àaóAAuvTaw y) Ó? TaÓTAG 
' Qa óy aci, iyiéeg yfyvovrau. 
C. "Tà éroprrixi, óxócomi mp0 Tío v Duc 


l xg vy cepíveoy Sc. V. 
5 yevójeyoc Sc. — om. Aph. in V. — 9 3izQóyoiey Sc. V. 


cíe& pro zovési. — Vulgo eTpzyyovpíuy , sed nominativum 
dedi e Magn. in m. apud Littréum. lam vero vulgo éc viv 
xTÉVZ übest, sed c viv xTévz xXzi cà ÜmoyácTpiovy habent 
schol. et aliquot libri Parr., dum alii plures pone $zoy4- 
cTpi0y inferunt 7üy xTÉvz xaí. Mis ego sum obsecutus xz 
ex altera lect. assumens,  Aph. hic conferri debet cum 39. 
VII. — Scholiasten re vera vzóy xTévz legisse patet e "Theo- 
phlili verbis: ezüv y£p ódóww mpi co )mOydácTpioV 
icZuziws ToUc vViQpoóg^ cimàüy 38 xcvÉVAà c$v xÜcTWW. 
c £pívaioy àà «iv cpÁxXwAov TÁc xÜücTtGc. — Equidem 
vocem excidisse putavi, maxime quum legatur in Aph. l. e 
sect. VII. — In scriptione nominis zepívziov solitae varr. 
lectt. apparent: v repuróvziov, cv cepívsov, Tiy cepí- 
vZi0y et v0 ztpívzio0y. Quod ad xaí ante vZ zspi vv xó- 
cTiy vocés. apud Dietzi schol. invectum, manifesto librario- 
rum errore id factum est. Aliquot hbri zovésiv cwuaíver in 
fe loci. 

81. Pro xzi zUov aliquot libri Gal. tempore 7 zov. Lit- 
tréus nihil eiusmodi in multis, quibus est usus, libris vidit. 
Pro vulg. óc44 libri quatuor Parr. ó354, multo plures fz- 
p&íz pro vitiosis Bzpeíu, Qapén: tandem vGv veQpüvy 7 mic 
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ventrem et pubem et interfoemineum incidat, 
vesica laborat. 


81. Si quis sanguinem et pus et squamulas 
cum urina fundat, gravisque odor adsit , vesi- 
cae exulcerationem significat. 

89. Quibus in urinae fistula tuberculum in- 
nascitur, eo in pus verso et rupto solutio con- 
tingit. 

89. Urina copiose de nocte reddita , paucam 
alvi deiectionem | significat. 


SEgcTIO QuiNTA. 


l. Convulsio ex veratro lethalis. 
9 Vulneri si convulsio accedat, lethalis. 


9. Ex copioso sanguinis fluxu convulsio , aut 
singultus contingens malum significat. 

4. Ex. profusa purgatione convulsio, aut sin- 
gultus succedens, malum. 

5. 8i ebrium quempiam vox deficiat derepente , 
convulsus moritur, nisl eum febris prehendat, 
aut qua hora crapula solvi solet ad vocem redeat. 


6. Qui nervorum distentione  corripiuntur , 
intra quatuor dies pereunt, quos si effugerint , 
sanescunt. 

7. Comitiales quibus ante pubertatis annos 


fu£vroc xéra Sc. V. — 


xÜcTi06 libri duo Parr. 

82. Vulgo dQóuz7z plur. num,, quod excitat etiam Gal. 
in comm. ad Aph. 57. VIL; sed hie Gal. legit QUgz, quod 
veram lect. referre videtur propter singularia àizzv£ezvroc 
et éxpzyévrog. Corn. et Foés. quoque Latme tuberculum. 

83. Vulgo yivouév4; — aoristus dandus videbatur, quem 
praebent perpauci codd. Parr.: pauci quoque libri 32279401. 

1. Schol. et cod. Par. unus 6ózvácipoc. Of. Coaca 567. 

2. Hie etiam schol. ÓzvZzioc cum lib. uno Par.; alius 
5 Avyguóg additum habet. Cf. Coacas 355. 506. 

3. Cf. Coaca 338. In hoc Aph. vulgo (vévrog xávw, 
sed in multis codd. xc deficit, sunt autem eiusmodi, ut 
iis Gal. comm. aut schol. contineatur; in iis, quibus solus 
Hipp. habetur, adponitur, ut refert Littréus. Omisit iam F'oés. 
in versione, Lind. in textu. In comm. Gal. p. 786. vs. 8. 
pessime sensum perturbat j (zváciuov Quvá scriptum pro * 
ünvácipov Quv/, uti recte in Ed. Basil. : 

4. In comm. Galeni p. 787. vs. 4. ézi vv éAAéopov 
siAwQórav legimus etiam in Ed. Basil.; corrigendum ézi vàv 
&AAÉBopov ciAwQórav. — Cum Aph. nostro cf. Coaca 565. 

7. Vulgo in sententia hae mcovréoi: T& 7T0AAR EvvamO- 
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óxócolci Ó8 
!Tà TOÀ- 


yfyyerai, jLeráoTaoiy (oye 
mÉvrE xal eluoci ÉTÉaV yíyverau, 
Aà Evwvamoóvoxel. 

*Ox6co! z'Aeupirixol syevóuevor oàx àya- 
xaÜaícoyrai dv Teocapeoxaíoexa wuÉouol, éG 
&uróqua xabícravTa. 

0'. o6ícig yíyverou u&Mora "AMunoi Tct 
áàmr0 óxreoxaíócexa éríu» uéqpi mÉvrTE xai 
TplfÉXOVTA. 

i. * "Oxócowi xuváy xv. ouxQeóyovci ' éc 
rüy zytÓLova Tpírerai, &éy émTÀ Y*uÉpyoi 
ázmobvácxouci* 4» ó& raóTaG diaQUy ceci, &u- 
aoi vyíyvovrat. 

ia. "oic: iz T&V QUicícv évowy Aouuévoict 
j» 'órtp d» ámo[Mjcocci (Jago üf, émi ToUc 
&yÜpaxac éimwysÓLevoy, xoa) ai Tpí eg dm 
Thco xeQaM4g Qéaci, ' avar&óeg. 

i. * Oxócotsi QUiciBci ai Tpío ec àmo Tác 
xe(aMo óéouci, obo! dusppoíqg Émrytvopé- 
y4G azotvéoxouci 

iy^. "'Oxócoi alpin à pidec ' àvaa TÓOvGL, ToÓ- 
TO0lc1 €x; TOU zrveóptoyoc * v &yavy ary v y fy vera. 


contingunt, depositionem accipiunt. At quibus 
quintum et vigesimum annum agentibus fiunt, 
eos fere ad mortem usque comitantur. 

8. Qui morbo laterali laborant, nisi intra dies 
quatuordecim repurgentur, in suppurationem 
deveniunt. 

9. T'abes praecipue contingit aetatibus, quae 
sunt ab anno decimo octavo ad trigesimum 
quintum. 

10. Quibus postquam ex angina evaserint 
morbus ad pulmonem vertitur, ii intra dies se- 
ptem moriuntur; quos si evaserint suppurati 
fiunt. 

11. In tabe vexatis si id, quod reiiciunt tussi, 
carbonibus infusum gravem odorem emittat, et 
capilli e capite defluant, lethale est. 


19. In tabidis si capill e capite defluant, 
ii succedente alvi profluvio moriuntur. 


13. Qui spumantem sanguinem sputo rei- 
ciunt, lis ex pulmone educitur. 


10. "Tró Qíciog éxouéve Oippoux &mi- 14. "Tabe detento succedens alvi profluvium 
y &yopév4 , Ünvor&óec. lethale. 
l pwoyTéoig i T& To0AAÁ Sc. V. — ? óxósoi Sc. V. — 3 umi ic qby my. Sc. V. — 5 08 mrócpu Ümep Sc. V. ut vulg. — * lavásiuoy V. — 5 óxósoimi 
&v — féusi Sc. V. — 7 &momróaucs V. &monrüous. Sc. — 9 mvspzovog Sc. V. — ? 54 ctiuóT4 Emayuys Sc. V. 


Üvácxer, sed movTéoic; omittitur in multis codd. Parr., qui- 
bus obsecutus sum. Sunt etiam libri, in quibus 7Z 70AAZ 
omittitur, quam lectionis diversitatem lam Gal.in comm. me- 
morat. Advertit m Galeni comm. p.791. vs. ult. forma 755 
nBwuocixsic *2:xíac, quam item lego in Ed. Basil., nempe 
vulgo Z£«T:x66, non 4(4evix6c usitatum est. Quod ad in- 
terpretationem verborum uerácTzco:v (oxi, Foésius recte in- 
tellexit, quum depositionem accipiunt redderet, minus recte 
Corn. cum Latine dedit £ransmutationem habent: nempe gue- 
vácTA4civ etiam submotionem , amotionem significat. 

8. Enotavit Littréus e codd. Parr. lectionem membri po- 
sterioris obc0( ég ÉpzÓwum usüícravTzi. Gal. et schol. vul- 
gatam ceterum habentes elio Tara legunt. — "Vulgata au- 
tem est covTéo.ci dg &uzrÓuuz xalisvaTa:. — E vulgata et 
primum memorata lect. textum descripsi , ita ut oU T0, Omitterem., 

9. Schol. et multi codd. Parr. Qícieg yívovrz:. Vulgo 
méyTE Xi TpiáókoyTZ £TÉGV, sed schol. et multi libri omit- 
tunt eo loco évcésv, quapropter voculam abundantem sup- 
pressi. — Cf. cum hoc Aph. Coacam 439. 

10. Postquam Aph. hune, quemadmodum 1iam legitur, de- 
scripseram, vidi demum, emendationes dudum praeoccupasse 
Lind. — Vulgata habebat : 6x6c0i XUVEy XV Bua Qeiyouas , 
ég vy mAcÓuoym mücéow. mpémETU. xui Pv ÉzTZ Wuípyoi 
&molbvíoxougs T. T. A. Littréus secutus est lectionem codd. 
eorum, qui. cum Sc. et V. «zí ante ég T)y TVEÓMOVA habent 
et ante £y éz74 omittunt. Video, hunc etiam in adn. Jpro- 
bare Lindani rationem; quin duo libri Parr. ferunt óxócoi- 


&:. — Conferri debet Coaca 367., quo facto nescis, consul- 
tone auctor aphorismorum omiserit partem postremam, an 
librariorum vitio interlerit. IEmendanda videntur verba po- 
strema comm. Galeni ad h.l.: — gxAupoc yup xai EruwToG 
xai Ryu A0G &e Tb fy eov Mópioy TG ÜAvc peráaTu- 
giV yiiopévuy giyzi gupua ues - MAuAÜZzxóc 38 xui óuzADS xui 
TA&XTÜg ETUR TÁG tUTVOÍLG ÓUUANG DÓAWV GmÓAUCI CWMEÁ- 
ve. Delere vellem eivz; et ój442 A96 3A4v, — quum prorsus 
abundent neque origo difficulter detegatur. In Ed. Bas. po- 
strema pars comm. deficit. Forte cÜruxTOG pro TuXTÓG scripsit. 

11. Cf. Coaca 434. Legebatur TO zTÓGUZ , ózsp àv m o- 
Báccaci, in quibus abundans 75 z TÓC delevi. 

12. Cf. Coaca 436. Lind.recepit lectionem codd. Leiden- 
sium. Vulgata nude ó$xó6cc:;; habet cum coniunctivo féac:. 
Littréus dedit ££ovc; vulgatam ceterum servans e multis li- 
bris Parr. 

13. Cf. Coaca 433. "Vulgo éx coU m AsÓuovog 4 ToiuÜTM 
&yLyayY yiverzi, sed ro.uTX4 omittunt Gal., schol, multi 
lbri Parr, eoque sane facile caremus. Gal. in comm. me- 
morat lect. éuéovs: pro va TÓovc:, quae in plerisque li- 
bris illius temporis haberetur. — Non ausim affirmare, antiquo 
tempore éuésejy numquam eodem sensu, quo Zvz7TÜe:y esse 
usurpatum, nec tamen factum esse credo a medicis praestan- 
tioribus. 

14. Cf. Coaca 436. 
cipoy pro ÓzuzrG3eg in varr. lectt. enotavit Littréus. 
éziyevopéyy libri aliquot praes. part. 


Ad hune aphorismum quoque 6zv4- 
Pro 


S Res 


i£. *Oxócot éx m Asupíridog uuo yfyvov- 
Tài ?» àyaxaÜapÜGci &v Treccmpánovra wué- 
proi àdy 4c d»'59 (Eie yémyran, madovra 
5» Ó8 wu», éc QUíciy ustíoravrau. 

i5. 'To 6eouóv DA&zT&) TAUTA ' TOI! T À&- 
OváxiG wpeopívolci, — capxGy ExÜcAuvcIV, 
veógoy dxpársluy, yvduxc vápuooiy , aitop- 
gayíag , * Aumrotuuíac. 

I. 'Tó 08 qwxgóv, ec«cpobo, TeTá- 
y0Ug, p.EAacuL0UG , Qfyem cupeTÓOta. 

(4. 'Tó qouocpóv zoAéuiov óoTéoI01, Ó00UcI, 
y&Ópoicl, éyxeQ&Ao, vorianíQ pusAQ: TO € 
6epuóy GQéApuov. 

i0. *'Oxóca xorédpuxrat éx0epuatvew , a Ayv 
óxóca 'aipopparyéet, y uéA Aat. 


x'. "EAxsci: TÓ Uy xpuscoóv ónxv&ec , o£g- 
ua mEploXAupóvel , 00Óy4» dvewróqroy * moLÉEt. 

xa'. |'Ecori 08 xou &ri rerávou dycu &A- 
xtog véo cücápxqQ, Ücocog uécoU, uw poU 
TO0ÀÀ0U xaTáwucig éraváxAxcly ÜÉouxs zoI- 
éerai* ÜÉpuw4 8 'ToóToU óerai.] 

Xx['. 'Tó 6spguóv éxzwxyTixóv, "TÓ Ófpua 


15. Qui ex morbo laterali suppurati fiunt, si 
intra dies quadraginta, ex quo ruptio facta 
est, repurgentur, liberantur, alioqui in tabem 
transeunt. 

16. Aqua calida frequentius ipsa utentibus 
has adfert noxas: carnium effemmationem, ner- 
vorum impotentiam , mentis stuporem, sanguinis 
profluvia, animi defectiones. 

17. Frigida vero convulsiones, nervorum dis- 
tentiones, denigrationes, rigores febriles. 

18. Frigida ossibus adversa, dentibus, ner- 
vis, cerebro, dorsali medullae; calida vero utilis. 


19. Perfrigerata excalefacere oportet, prae- 
ter ea, quae sanguinem effundunt, aut brevi 
effundent. 

20. Frigida uleera mordet, cutem circum ea 
obdurat, dolorem insuppurabilem facit. 

21. [Quandoque tamen in nervorum disten- 
tione absque ulcere in iuvene quadrati corpo- 
ris, aestate media, frigidae copiosa perfusio calo- 
rem revocat; calor autem ab ea liberat.] 

22. Calida suppurationem movet , cutem emol- 


1 Sic etiam Sc. V. — ? soAAZxie xpeouéva Sc. V. — 9 Aevmolouíze - ruUTA& oisi ÜZvyuroc Sc. A. TuÜTA oisi Üuvásiuoy V. — * In Sc. V. hic 
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tc &àcQauAsíqy. tum Oépgua x. T- A. 


15. Librialiquot uebfe rz 724. Cf. cum h.l. Coacas 389. 404. 


16. Quod ad loci lectionem attinet, voc; — apsopéveisi 
scripsi cum Lind. e Gal. et multis codd. Parr., vulgo To?ci 
abest. — Pone Aeuzebvpízc addi solet TzÜv oic; ÜvaTOG, 


quae verba praeterea alüs modis quoque scribebantur in mss., 
quos vidit Gal., teste ipso in comm.; scilicet coóm0:G; Ó., 
vel vaUvz à oig 8 6., vel caUTZ ig 0.; vel vulgatum, 
quod iam indicavi, legebatur. Mihi non nisi lectoris adno- 
tatio marginalis esse videntur, qua de causa suppressi. Puto 
ceterum 73 Óepuóv recte accipere Cornarium de aqua ca- 
lida; — elhpsis notissima. Ut ita interpretemur, cogimur verbo 
Xft6MÉvo.0:; nam quomodo z2AAZxwig xpgcüm, vc ÜpuG 
diceretur, nisi de aqua calida sermo sit, non capio. Gal. in 
comm. non accepit alio modo, licet hoc fugisse videatur in- 
terpretem. Latinum. 

17. In huius aph. lectione xz; ante £íysez vulgo legitur, 
sed ex insigni numero librorum abesse testatur Littréus. In 
aprico est, eos, qui hunc aph. describerent, quasi pars esset 
antecedentis, copulam omisisse; eos vero, qui pone sequentem 
eum inferrent et tanquam sententiam per se constantem de- 
scriberent, 3é initio omisisse et xzí contra et uz i fine 
&dscripsisse. In lectione igitur, quam sequimur, melius copu- 
lam omitti puto. 

18. Hune quoque Aph. ita interpretatur Gal., ut de aqua 
frigida eum accepisse v2 jvxpóv pateat. 

19. In Se. yidi idem xai Üepuaívejv , quod ex uno cod. 


enotavit Littréus. Vulgo aígmoppzyéeiw MéAAe:;; quod equi- 
dem exhibeo, in longe maximo codicum numero habetur et 
Magnol., Lind., Littr., exhibent et Corn., Foés. Latme ex- 
presserunt. In libris aliquot apud Gal. lectio éx6eppzíveu 
3c, in schol. 2x0. 4,4. In ms. Scalig. pone uéAAsz: repeti- 
tur Aph. 17. wWvxpv cm404006, T&£TÁVOUG, MEAXCMOUG, 
(yea mper deu &puzoiei. 

20. Quae pone zoiés; in Sc. V. et vulg. adduntur, et in 
quibus Gal. weAzeQoóg legit, non sunt nisi otiosa repetitio 
Aph. 17. Universe his locis in libris perturbatio apparet, 
quae causa est, cur etiam hane repetitionem superiorum libra- 
ris deberi credam, nec recipere velim, Nomen autem &$Axez 
mihi h. l. de vulneribus recentibus accipiendum videtur. 

21. Seripsi roóvov pósTz; e libris duobus Parr. apud Lit- 
tréum; cZzUcrz grammatice constare nequit. Verum totus hic 
locus nihil aliud est, nisi lectoris alicuius adnotatio ad ea, 
quae Aphorismo 17^ traduntur, videturque perturbatio, qua 
iste Aph, 17'5 in fine vieesimi reperitur, nulli alii rei quam 
ipsi huie adnotationi, quae perperam im textum illata est. 
originem suam debere. Non deleyi, ne de solito numero 
Aphorismorum detraherem, quod propter citationes locorum 
vitare malui; sed Aphorismorum collectori aut fonti, unde 
hi ducti sunt, locus ortum non debet. 

29. In hune Aphorismum aliena irrepserunt: eius princi- 
pium edi solet: và Üeguüy éxmvwTixbv oUx 7l mAuvTl EAX(, 
péyio Tov Gwusiov £c &o Qe Aeínv (sic). Gégu n ua A ager, Haec, 
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uaAMácce, lootyaíyet, —- dydduvoy, — Quyé- 
qv, oztacuGv, rerávay qa pyyopixóy, — ' Tüy 
óà8 y rà xeQaA« xapuDapíqy Aóti* mAsicTOV 
à? Oups 0cTÉGV xaTÜyuaci, UáMoTa, O8 
Toici &[iAcuévoict , ToórcV 0€ uáMeTa Toici 
&y xeQaAQ EAxea Ex ouci* xal óxóca UmO q/ó- 
Eioc Üvfoxei 4 é&Axobra xal ' £or«4ot &cÜioué- 
yolc1, — Edgy, cidoío, ÜoTÉow, xóoTI, — 
ToóTOlc| TÓ jui Üepuuüv QíAiv xal xpiyoOv, 
TÓ OS duwpv moAÉuIOV xal xwr&lyov. 

xy'. ^E» roóroici * 08 7 qvx o «c oécoóa, 
óx60cy * aiuopparyéet Y uÉAAsI, uy ex^ abr, 
&AAA cepi aürA , ÓxóÜcv éxippel- xal * óx6cou 
QAeyuoval, 4» émiQAoyíouora ég TÓ &puÜpóv 
xal üQauguov Qérovra aliua) vengo, eri TaU- 
TX," été] TÉ ye maa ueAaivei" xa) épu- 
círtÀag TÓ Uu» éAxoópsyoy, mtl TÓ ty& 6À- 
xoüpuevoy ' OAázT&t. 

xó'. 'Tà wwwp& [ofov siàv, xpócTaAXoc] 
TQ oT40ci moAÉUIA , Dux] xiyuTIx , nipiop- 
goixà, xarappoixá. 

xce'. Tà i» dpüpoii ológuaTa xal &Ay£- 
para &rep ÉAxeog dpuypüv a'oAAÓv xamaye- 
óueyoy xi el re xal lowyaívei. 


ht, extenuat, dolorem tollit, rigores, convul- 
siones, nervorum distentiones mitigat, capitis 
gravitatem solvit; ossium vero fracturis pluri- 
mum confert, praesertim autem his, quae carne 
nudata sunt, et ex his maxime iis, qui in ca- 
pite vulnera habent. His etiam, quae a frigore 
emoriuntur, aut exulcerantur, et  herpetibus 
exedentibus, sedi, pudendo, utero, vesicae, iis 
omnibus calida grata et iudicationem faciens, 
frigida vero inimica et interimens. 

23. At frigida in his utendum, unde sanguis 
profluit, aut paulo post fluxurus est, non supra 
ipsas partes, sed circa eas, ad eum locum unde 
profluit adhibita. Et si quae inflammationes aut 
incendiosa quaedam ad rubrum et subcruentum 
ex recenti sanguine vergunt, ad ea admota;in- 
veterata namque denigrat. Erysipelas etiam non 
ulceratum iuvat, si quidem exulceratum laedit. 

24. Frigida pectori sunt adversa, tusses mo- 
vent, sanguinis eruptiones et destillationes effi- 
ciunt. 

25. Articulorum tumores et dolores absque 
ulcere frigida large adfusa levat et minuit. 


| Sic Sc. V. — ? Sic etiam Sc. V. — ? Sic Sc. V. — * aipoppuyéeiy gp. Sc. V. —P5 óxósu QAeyuatuei Sc. V. —0tm(Sc. V. — (Adm TE , Üayuroi Sc. V. 


ut fit, Latine sunt interpretati, sed manifesto oüx &71 zzvri 
£Axe, est adnotatio lectoris ad regulam universalem, c? 6ep- 
pi» $xmUWTiKÓV. Est autem animadversio ex eodem genere, 
e quo totus Aph. 21., quem ad textum non pertinere con- 
stat. Quo modo cum vieinis cohaereat uéyieTov cwgusioy 
&g &cQáAsaw (nam ita seribendum erit) nemo perspicit ; 
ipsa aqua calida non potest esse e*usiov ig ZoQZAduav. 
Puto haec item referre adnotationem marginalem, sed quae a 
sede sua aberraverit; sitne forte adnotatio recentior ad anti- 
quiorem, quae Aph. 21. continetur, ita ut ad verba 2zz- 


Mov ig &oQZAszv? Sed de his nihil affirmo; id unum 
urgeo, verba non pertinere ad hanc sententiam; — quapro- 
pter ea delevi. — Articulum 76 ante 3épua de meo addidi; 
ipsum 3épuz in 6puz abiit im vulg. et intrusis glossis, fa- 
cile articulus perire potuit, quem hie aegre desidero. Non 
sum certus, non pone Zvá3vvoy excidisse 7o;ée; , ita ut auctor 
coniunxerit 7à 3épuz pzAdacti , iG, Íves, Gvilduvov moiÉeL, 
quae verba antithesin retulerint eorum, quae sub finem Aph. 
20' leguntur. In seqq. vulgo: czv 38 £v 42 xeQzA8 xzpw- 
Dapíwv Aós;, absurde sane; Littréus vZ 38 à» v4 xeQuAf 
xal xapizeíuv Aóci, propter Galeni comm.; plurimi tamen 
libri habent quod in codd. Leidd. legi et sanum sensum re- 
fert, ita ut maiorem huie lectioni fidem tribuam. Ea, quae 
hic. traduntur, non sunt ita evicta, ut non, quameumque 
loci lectionem recipias, regula suas sibi habitura sit exceptio- 
nes. Etiam xzí ante xzpw£(. im longe paucioribus libris ha- 
betur. Adverterunt me verba voórav 38 uáAi TZ ToiG: Bv 


XxtQzAZ PAxseu Éxovsi:: nempe mirus in his est transitus à 
vulneribus aut fracturis ad personas iis laborantes. Quodsi 
cum nonnullis paucioribus libris £Axez Za0vc; omittas, aut 
cum alis solum £Axec: scribas, id evitaveris quidem, sed 
vereor, ne tum loci auctorem, qui quis fuerit ignoratur, cor- 
rigamus; volueram fere scribere 6/9; &» xsQ. gAxec. doUci 
ut proxime ad vulgatam accederem, sed abstineo; videant 
qui post me ad h. l. accedent. 


23. Pro 3é vulgo 3&7 initio. Lectio zígotpzyés: 9 MéA- 


: , A& & Lind. recepta et a Littréo in multis libris Parr. reperta 
váX Auciy Üépuwo moiéerzi, aliquis adnotaverit u£yio roy 94- 


est. — Oratio sane tum huius, tum antecedentis Aphorismi 
satis denotare mihi videtur, locos eiusmodi recentiore tem- 
pore brevibus sententiis ceteris accessisse. Sintne fortasse ad- 
scripti ab eodem viro, qui Aph. 21. adiecerit? Nempe lo- 
cos hos ampliores deberi puto lectori, qui Aphorismos anti- 
quiores expleret, aut in suum usum adnotationes adscriberet. 

24. In verbis 7Z dvxpz. oiov xiv, xpügcTZAAo6, illud 
oio XiàV, «pÓcTZAAog olet notulam margimalem; videndus 
tamen locus ex Epid. VI. sect. 3. 6., ubi v2 djvapv mávv 
QAcBüv (wwrixüv xxi wxGieg, oio xàV. MpÜcTAAAOG 
X. T. A. Fieri potest, ut Aph. inde descriptus sit et ut 
Aphorismorum colleetor exempla inde depromserit; sed fieri 
etiam posse credo, ut utroque loco idem glossema adscriptum 
sit; nam de loco ex Epid. VI. nihil affirmare audeo. Incer- 
tus quum sim, nihil de sede sua moveo, sed suspecta verba 
uncis intercipio. 

25. Aphorismum hune e vulgata lectione desceribam , inter- 
positis varr. lectt., quae alieuius momenti videantur; 7Z 38 
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xg'. "TDówop ró TrawÉcoG Üeppouvóuuevov xal 
TawxÉcoG wu óuevov, xouqóraror. 

AL. "Oxócoici ' zieiy ópf£Eieg vóuwrGp, ' Xv 
&rixo(uu408ot, aryatóy. 

x4. 'Dluvauxeíov dyoyov *» &v àpóuaci 
Tun. 

XÜ'. Tàc xvoócag Qapuaxsócty , "v Ópy&, 
crerpáu4vm xal dpi ézTA ! wxyv* ' rà O8 
yázix xai) mpeo[órepa cüAa[Déectou. 


A'. Puvaix) éy wyacTl é«oócy UmÓ TiV0Z 
TG) ÜüEÉov vocwuárav AxQgwai, ÜavarGóosc. 

Aa'. Dluy9 iy yaorTpl &yovca QAeBorous- 
cca, éxwTiTQUOxEI xal juXAAO» tel uei ov 
ei4 TÓ Eu[aguov. 

AB'. DTuvcixl «ipa épcoócw TOY xarauux- 
yíaoy Qayévrav Aócic. 

Ay'. 'Twveix) r&» xerauwvíoy * exXumóv- 
Toy aij Éx Ty juyGy pusvai dyaóv. 

Aó'. Dl'uyauxi. y yaoTQl éx ocn 9v X xo1Ma 
"T0ÀAX Quá, xívOuvog ixrqGcat. 


26. Aqua, quae cito calescit et cito refrige- 
ratur , levissima. 

27. Quibus bibendi de nocte appetentia est, 
si obdormierint, bono est. 

28. Odoramentorum suffitus muliebria educit. 


29. $i humor impetu fertur, purgare oportet 
in utero gestantes foetus quatuor mensium et 
usque ad mensem septimum. Quae vero mini- 
mos et grandiores foetus gestant, ab his caven- 
dum est. 

30. Mulierem utero gerentem morbo quopiam 
acuto corripi, lethale. 

31. Mulieri uterum gerenti vena secta abor- 
tionem facit, idque potissimum si foetus gran- 
dior fuerit. 

32. Mulieri sanguinem vomitione reddenti, 
menstruis erumpentibus solutio contingit. 

39. Mulieri menstruis deficientibus sanguis 
ex naribus profluens bono est. 

94. Mulieri utero gerenti si alvus multum 
profluat, abortionis periculum est. 
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(3é omittunt multi libri et Gal.) év Zp6pois: oió4uuTu xzi 
&AyÁfuuTE rtp tAxsoG Xi TOÀZypk xoci OTÁTJAUTU, 
TovTÉUV TÀ TASiGcTZ (TÓ codd nonnulli) jvaXpov 7zoAAov 
xaTuXxsÓMsvov [wiGce. T6 xui igcxyuive. xui OlÜvwV Aíei" 
vápx4 38 (pro àé sat multi libri yZp) uevmpíu üàív4c AvTi- 
X4. (AwxTix4 non pauci libri Parr. et Sc. V.) — Hic locus 
glossis et interpolationibus refertus est: primum xzi zoàz- 
ypxà xci G7ícpuzTZz exempla sunt, quae loci lector ad- 
scripsit; is vZ zo3«ypix& adposuit, ut exemplum haberet tu- 
morum sime vulnere aut uleere, c£ ocurra, ut exemplum 
proponeret dolorum sine vulnere aut ulcere. — Verba Tov- 
TcíU&V TL TAÀ£/cTZ4 addita sunt ab eo, qui, receptis glossis 
superioribus, ex omnibus mistis probabilem aliquam senten- 
tiam eflicere vellet. Item recentiori lectori debetur xzi ó3óvwv 
Aós;; nempe primus sententiae auctor id iam indicaverat 
verbo fwíce;, quippe hoc spectat ad vZ ZAy/uzTZ, sicuti 
icxymíves spectat ad c£ oiduaTA; additamentum illud igi- 
tur otiosum est; id ipsum autem peperit alterum vápxX yzp 
peTpí4 ó3Óvuc AvTiXÁ, quod iterum inepte dicitur, quum 
non solum vápx4 eTpí4, sed véátx4 quaelibet dolorem so- 
piat, tum etiam, quia, ut apte haec cohaererent cum superio- 
ribus, praecedere debuisset, 79 jJuxpóv adferre et facere v4£p- 
x4V. — ltaque locum his additamentis alienis purgandum 
putavi. 

26. Littréus apud Magn. in margine Zeí ante xcuQóra- 
70V legit. Cf. Epid. II. sect. 2. $ 11. 

27. Quod pone vóxccwp ceteri ommes habent coc; 7v 
3npüci, nihil est, nisi ineptum additamentum, quod refert 
glossam ad verba ex initio aphorismi óxócoig. 78 Opétisc. 
Sponte patet, illas z/&7y ópf£iug e magna siti profluere; nam 


quod fortuito sanus aliquis noctu bibit, id sane auctor loci 
non respicit; tum vero etiam grammatice ista verba ineptis- 
sime cum ceteris cohaerent et orationem misere impediunt. 
Cum Littréo 3é initio ante z;s/y plurium librorum auctori- 
tate omisi. 

98. Pone zvpí4 ceteri libri editi e£ mss. addunt T0AAZAA 
B8 xxi e LAAx xpwc(uM EV xv, 8 3) xupu[ piae &vemoí- 
ttv. Haec manifesto adnotationem referunt recentioris lecto- 
ris; non sunt profecta a loci auctore, quapropter expunxi. 

29. Est Aph. l. Sect. IV. — Illud 26c0ov vulgatae unde 
ortum sit, collata adn. ad aph. illum patebit; omnino delen- 
dum erat. De meo 74 in zc mutavi, uti in aph. L, ad 
quem rei causam exposui. Galenus monet, in plerisque apo- 
graphis suae aetatis locum hie legi, in aliis tamen illum non 
haberi, Apud schol. deficit et omissum vidit Littréus in libris 
aliquot Parisiensibus. 

30. Aphorismum hune nimium affirmare unus quisque 
videt. 

31. Littréus pro vulg., quam exhibeo, dedit lectionem 
multorum codd. Parr., quam e libris Leidd. etiam enotavi. 
Utraque sane bene habet; mihi tamen minus placet transitus 
a sing. numero ad pluralem in altera illa. 

32. In fine Adcig yívevm, pauci libri et Lind. 

33. T&v 38 x&T«uWwvícv legunt multi libi omittentes 
yvvzixí; ali eandem lectionem, quam Sc. V. habent. In 
schol. prior illa lectio, et aphorismus praeterea hicce cum 
superiore in unum coaluit. Vulgo éxAe:/zóvr4y, multi vero 
libri aoristum ferunt; pro fvfve; pauci hbri et schol. Dietzii 
guév. 

34. In z0AA* fv£ variant libri; vulgo T0AAZ fvf, quod 
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Ae'. Tuvaixi bz ücT&QIMGy Gyon AoUuÉvy , 

ducToxoóc* , a'Tappóg 'émwytvójevoc , d- 
yabóv. 

As'. luvaux) rà xarauvin dorpon xal ux 
xarà TÀ aürà 'alel yuyvóueym xaÜápciog 
ócicÜoi ovuaível. 

AC'. Tovouxi éy yaoTgl &xoóoy 7» oi ua- 
cÓol éEaíQvwc lewyol yévovrou, éxrirpóoxet. 

Ax'. Vuyaix) dy yacTpl éxoóoy y» 0 ére- 
poc jacÓóg lowvóg yévuyrou, OÍduua &xoos, 
'"Üdrepov éxriTpÓcxei* xal zv iy ó OtEi0g 
lowyóc yévgrat , TÓ dpotv, 4v 08 ó dpioregoc, 
TÓ ÜgAÀv. 

A5. "Hv vuv? ux xüouca uxóé TtTOXUIA 
yá&Aa Py ,'raór, Trà xaTauávia ExAMÉAOUTE. 

U/. Vuvau£l óxócwoi ég robe miTÜoDG aua 
EverpéQerai, uavíqy owuavet. 

La. Vuvaixa wv» ÜOfAzo ciófvmi el xt, 
&m3v xaÜcóótiy uíAM4, dótírwQ éoócw, 'ue- 
Aíxpwroy ódióóvou ciEip* x93" ' ui» coTpÓóQoc 
aüTWVy Cx ep] TWV 'yaoTÉpm, xüti* vy O8 
3, 00 xócl. 

LD'. Vuz éyxvog, '& 
'eU«poóg &oTi* & O08 Ü0nAu, Oc pooc. 

Uy. "Hv yuwvaixi xvoócw ggucírtAag dv 
TÉ 'üoTÉoy vyévwrau, ÜavarGóOss. 

uà'. 'Oxócai mapà Qc AemcTal) éoUcai 


1 Sic Sc. V. — ? aicí om Sc. — 3 Óreps V. — 
9ózxpeu; Sc. V. — 9? xóc&i Sc. V. 


p) &ooty XE, 


4 


ex illo ortum puto; nempe sola lectio, quam exhibui, veram 
loci seripturam referre existimo. Galeni (v z9AAáxig recen- 
tius est, neutiquam ab auctore profectum. 

35. In paucis libris j xzi 3vc-. legitur. 
M£vog; multi tamen libri aor. participii ferunt. 

36. Gal. in comm. memorat et falso exponit lectionem 
Zbóvi pro Zxpóz, quae sie dubio falsa est. Littréus in 
libris Parr. eam non vidit. Sicuti in Sc. zieí omittitur, ita 
in pluribus aliis omissum vidit Littréus. 

37. Cf. Epid. II. p. 999. Foésio Z£zoQeipoveéavy oi michi 


Vulgo éziy1v$- 


TpOig X Vaiyoy T zu. E lb. I. de morbis mull. Foésius similem 
doctrinam exhibentia adfert; locus legitur p. 601. vs. 25. 
Foésio, — licet ibi de alia re agatur. 


38. In libris tum in hoc aph., tum in 37? etiam forma 
pug Tóc cernitur, sicuti in Scal. cod. 

39. Textus huius aph. in Galeni Edd. minus recte habet, 
omissis in Basil. lu initio. vel £i, ante yZAz, et in Küh- 
niana 44 ante «ova. Pro zzóc54 libri nonnulli TuÍTWs. 

,40. Pro z;7'oóg in paucis libris uzc0cdz. uacobs. Pro 
Zip libri duo Parr. yZAz. cf. vero. Epid. 1L. in fine totius 
libri : (TU BÉAAOVTI uaívea 63e mposv naive TÜ C*Ui- 
07V ZiME GUAMÉytTXi AGÜTG É7i Tobc TiTÍoÓg. — Cum 


Ta&UTX Sc. V. — 5 ueAMxparoy Sc. V. — 5 mep Sc. V, — 


35. Mulieri uteri strangulatu vexatae, aut 
difficultate partus laboranti, sternutatio succe- 
dens bono est. 

36. Mulieri menses decolores, neque semper 
eadem periodo procedentes, purgationem indi- 
cant esse necessariam. 

37, Mulier utero gerenti si mammae dere- 
pente gracilescant, abortionis periculum est. 

38. Mulieri utero gemellos gerenti, si altera 
mamma gracilis evadat, alterum abortum edit, 
et si quidem dextra mamma gracilescat, marem, 
sl vero sinistra, feminam. 


39. Si mulier, quae neque gravida est, neque 
peperit, lac habet, ei menstrua defecerunt. 

40. Mulieribus, quibus ad mammas sanguis 
in tumorem colligitur, furor significatur. 

41. Si nosse velis num mulier conceperit, ei 
dormiturae aquam mulsam, quum non coenave- 
rit, propinato, et si ventris tormina eam corri- 
puerint, concepit, sin minus, non concepit. 


42. Mulier praegnans, si marem gestat, co- 
loratior est, sin foeminam, minus colorata. 

43. Mulieri praegnanti erysipelas in utero, 
lethale. 

44. Quae praeter naturam tenues utero ge- 


7 Hy V. üppey V. — 9 &Uxpove — 


adnn. ad h. l. 

41. Littréus in adnn. monet, comm. Galeni ad hune aph. 
non congruere cum textu, quippe in quo verba Z3sízvw 
éoc* adscribantur, dum in comm. de tota re loquatur, qua- 
si lista verba non legisset. Equidem in Edd. Basil. et Küh- 
niana et apud interpretem Latinum verba Zà3eízve éoeicy 
non lego; nec dubium, quin hac auctoritate Foés. ea omi- 
serit m versione. "Theophilus omnino legit Z3sízve é&cic?, 
quod in libris a Galeno adhibitis defecisse videtur. Neque 
tamen credo esse insititia; cum praecepto in aphorisuio con- 
ferri possunt loci e lib. de sterilibus p. 416., ubi praecepta 


traduntur magnam partem cum aph. congruentia. Cf.etiam 
Ep. VI. 8. 19. — Quod ceterum ad lectionem loci attinet, 
pro 3idóvz; in paucis codd. 2oZvzi, aut 3íàev; — x» uév 


pro vulg. ZZ» zsp, quod vitiosum est, dedit Littréus e mul- 
tis codicibus. 
42. In scriptione loci zy libri alii, tum sz tovs, Sóc pov 


vulgo. Foésius sÜxpoog et 3ócxosc de facie coloratiore, 
pallidiore accipit. Cf. lib. de steriibus $ 216. Littréo, ini- 
tio, — ubi 6ezi ÉduAw imi ToU mpocózov exovci pro 


dócxpovc aphorismi nostri. 
44. Vuleata habet éxvTiÓ6*2v0i 3Ípuvz ; at íi z omit- 
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'éy vyacrpl &wouci, éxriTQÓcxoUc! Tl» 7 
za gat. 

(L8. "'Oxócai 08 uergíog rÓ cQua Ey ouai 
éxTITpoxouci Oíuxva xal Tpluxva dr&Q Tp0- 
Qácioc Quavepac, TaóTw4oi mi xorUAxÓÓveg 
puóEx«6 usoraí cloc1, xoi o0 dÓvayToa! xparésiy 
Ur0 TOU Dáooug TO Eufyguov, &AX'^ * àzoppr- 
y yuyTal. 

Us. 'Oxócai mapí Qóoiy ma eii éoUocu 
ux» &uAAauDávouci &y yacTpl, TaÓTWcI! TÓ 
érírAoo) TÓ cTÓUA TÜV joTtpÉoy dmomIÉ[ el 
xal) mpiv 4 AemTUVÜWyo! o) xüoUCL. 

LC'. "Hv boréey & TQ lowío éyxeiuéry 
OiaTUQcX, &váyxx4 Euuoroy yevécUau. 


, 


UX'. "Eugua rà ui» dpotvym é» mojci Óe- 
Ei0ici, Tà dé ÜfcAsa év voici dpioTepoici 
pA A0y. 

ub'. * "Ec borépay ' xz TGciuG* v TARQUIMÓV 
TpocÜclg éziAmuvew mrobc uuxTpag xal TÓ 
eTóua. 


y'. l'uyax]. cà xarauucva q»» DoóAx érí- 
cXcy, cixÜ4«y Qg u&yíoTw4y móc ' TOUG TIT- 
0o)g pócDaAAE. 


ly y. £x. omm. Sc. V.; reliqua ita habent scripta: £xTig., cU 


Sc. V. — *ixmcTácieg 8c. V. — P moóg om. in Sce. V. 


tunt multi libri, Foés. et Corn. in versione, Lind., Littr. in 
textu. Forte e sequenti aph. huc devenit. Lectionem mss. Leidd. 
in pluribus Parr. vidit Littréus, qui monet de loci interpretati- 
one: mihi Corn. et Foés. eum recte Latie reddere visi sunt, 
neque alio modo accepisse, quam Littréus Gallice expressit. 

45. Quod ad loei lectionem, 3é initio pluribus in mss. 
abest. In omnibus libris Zvep zpoQZcioc Qavepzc , aut Qav. 
zpoQ., infra in aph. 55. Zvev zpoQ. Qzw. In fine &zoptí- 
yvywv74i; hbri longe plurimi pro singul. numero vulgatae. 
Ionismi a Littréo e libris sunt dati. Operae pretium est 
Galeni comm. ad h. l. legisse. 

46. Littréus adnotat: ,d'aprés Theophile 2zízAoov signi- 
fie ici non l'eepiploon, mais metaphoriauement la graisse de- 

veloppée dans la matrice; et dans cod. Escor. il est dit que 
' lepiploon ne peut s'étendre assez pour couvrir sans douleur 
l'orifice de la matrice," Verum est, Theophilum talia tradere 
et in codice Escor. talia legi, sed non minus verum est, nos 
his exegetis fidem denegare debere. Aphorismi auctor de 
nulla ala re quam de epiploo loquitur et ex hypothesi pa- 
rum sane congrua sterilitatem explicat. De pinguedine in 
ipso utero in aphorismo sermo non est. 

47. Foés. et Littréus attulerunt locum e lib. IT. de morbis 
mulierum, quem item adponam: £v 4i psmpzi Waócuci ToU 
icXxíou xui TpocxkÉGVTUL, OTEf[0V yivemus. ézi vüy XeVelvo 
xci üldóvui veimípua tyuaTpóg xui 6c GUTbV TV KEVEUVOL XC 
ig rà6 i£Óug x4) dq TR GxÉAsu € üdÓyw &umÍmTC| XX Ti- 


runt, abortiunt, donec pleniores evadant. 


45. Quae vero mediocri corporis habitu prae- 
ditae, foetus bimestres, aut trimestres absque 
occasione manifesta abortione excludunt , iis uteri 
acetabula (Graeci xoTUAX0Óvag vocant) muco- 
ris plena sunt, neque prae pondere foetum ge- 
rere possunt, sed abrumpuntur. 

46. Quae praeter naturam crassae non con- 
cipiunt, iis omentum os uteri comprimit, neque 
prius quam extenuentur, praegnantes efficiuntur. 


A7. Si uterus ad coxam incumbens suppura- 
tus fuerit, eum per linamenta medicamento con- 
veniente ilhta curari necesse est. 

48. Mares uter] dextra parte, feminae sinistra 
magis gestantur. 


49. Ut secundinae excidant, sternutatorio na- 
ribus apposito eas et os comprimito. 


50. Mulieri si voles menstrua sistere, cucur- 
bitulam quam maximam ad mammas appone. 


xóouciv "piv 9 4X. — ? Sic Sc. &moppíyvura: V. ut vulg. — 3 &c om. 


vcuívoVrRL XXi &xmTVÍGMOWTUL XU EjupuoTOL tyivoVTOL! Gi BP 
eZ » ^ - z ^ ^ y Oy 
feópevas UAAvVTRL, XV | TG, 9| xaócye. (Vid. p. 302. 
Ed. Par.). 

48. Cf. Epid. IL. sectio 6. 15. 

49. Foés. adfert locum ex Epid. IL. sect. 5., ubi haec: 
xopíav xdüzprig, Ww Ümcpég àAAéQopov mpóg TZG biuzG 
mpocTiüéyzi, Gave mrpyucUns xui émiAnp vci cZG [ivuG 
TÁg m«TZpywÉvMG xui và GTÓLA4. — Aph. noster forte ex 
ilo loco est desumtus; iam vero initio eius nude de 7épay 
ixz-TÓciug vulgo; in aliis vero libris eTépev &xzTÓ0i6. 
Lind. et Dietz. idem fecerant, quod ipse feceram, antequam 
eorum lectionem, aut Galenum Kühnii inspexeram : nempe 
vulgatae ig praemiserunt, quod nisi facias, sanus e loco sen- 
sus non efficitur, et vero accusativus vulgatae sponte ducit 
ad hanc verborum expletionem. Littréus e libris aliquot, iis- 
que non paucis, dedit 2z;.AZp[2ve; non video causam, cur 
de vulgata decedam. In mss. Leidd. inter hune aph. et se- 
quentem intermedius est alius, quem etiam Lettréus i multis 
libris vidit: yuvzuxi à yap) éxoíoy vcivecQóg Emwvysvó- 
pevog ÉxTpagiy mOiÉEl. 

50. Gal. in comm. memorat lect. ízà voUc v/TÜ0jc , quam 
multum commendat. Omnes, quos vidi, éz;exs;» edumt; 
tum lectio est zpócfuAs pro zpócfzAAe; mihi omnia prae- 
sente tempore descripta fuisse sunt visa. Cum h.l. cf. Epid. 
II. sectio 6. 16., ubi zz vy viv0óv.  Aph. recentiorem 
illo loco esse dixerim. 
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* 
ya. 'Oxócai &y wyamoTpl 'éwxouci, ToÓTOY 
rÓ cTÓLX TGVy UoTEpÉcY Euuuéuuxe. 

y'. "H» wyuvaixi &y yacTpi ix 00oy yáAa 
TOUÀD éx T&v ua(Gy fuf, dcÜcvég TÓ 'Epg- 
Dpuov: zw óe cTsptol oi 'uacÜo) Écci, byici- 
yórEpoy TÓ ' Éu[Bguov. 

yy'. 'Oxócai Ouxqsípewy uéMAovci rà &u- 
Bgua, raóTw«ci ol * rirÓo] * lc*yol yíyvovrau: 
4» Óà máAw cxA«4pol yévovTai, 00Óv4 éorau 
5» &y moici TiTÜOICI, ' 4 &y TOici loy íoict, Y 
&y moici O(pümAuoici,] 9» é&v moici yoóvact, 
xal o) óimQeípouci. 


2 


4 e uw. A Pd L4 (3 Á/ 
yà'. 'Oxócyci TÓ cTÓua TÉv UDoTtpÉGy 
cxAÀ4póv écri, raóT4cl üváyx4 Euuuüslv. 


y&'.. 'Oxócai &y yacoTpl Py 0Ucai UTÓ 7U- 
per&v Anu ávoyra xal lowupüg low yatvovrau 
&ycu Tpo(páoiog QQavepsic, TíeroUci xa Aem GG 


xal émixiÓvog, $9 éxrITpÓcxOUCO! xiyÓU- 
y&Ó0UCI. 
yc'. 'Ezi Qóo wuvaixcío omacUuÓG, ! 9» A- 


zobuuí, * v éxiyéiwmTOL , xaxóv. 
y Karagnio M "'wyevouíyco» T ÀEÓVGY , 
- 4, 
xal uu» "wytvouévav, àz0 T4G UoTÉpX4G volcol 
E£uuaívouci. 


? moAU Sc. V. — 3 
53 iy — óQiaAuois: om Sc. 5 &y 


10 yiyojs. Sc. V. 


l Éxoucmi Sc. V. — 
T0ic, &QÓ. om. V. 


marg. — 


51. Gal. 
péav. 

52. Cf. Epid. IL sect. 6. 18. In vulgata utroque loco 
pone Zufvovw infertur gwuzíve«; equidem ineptissimum addi- 
tamentum recentioris temporis delevi, quod faciendum esse, 
docet etiam locus ex Epid. II. 

53. In comm. Galeni ad h. l. p. 846. vs. 6. pro eiv&v 
Quiv. lese zóvGy TV Qa. — Non quia in cod. Voss. omit- 
titur, sed quia tam miro modo oculi mter coxas et genua 


legit: vovTÉ&V cvuMÜsi vÓ OTÓU& TUV VGTE- 


memorantur, mihi non parum suspecta sunt verba $ év ECL 
9QÓzAucici. n uno lib. Par. 2 év m2;c, i. deficit. 


94. Vulgo editur: vczóT76: &vdry xa vb cTÜLZ TÜV VGTE- 
géuv Évupudc. Mihi librariis ista repetitio verborum 73 
cTóuz vv )cTtpísy deberi videtur; ad perspicuitatem aut 
gravitatem orationis non confert; pror sus otiosa est et inepta. 
Gal. in comm. dicit se malle ut aph. collocatus esset pone 51", 

95. Magnopere advertit varietas lectionis in hoe aphori- 
smo: pro vulgato icxvzívovrz« in multis libris habetur 6ep- 
u.a íiyovT Zi, quam lectionem viderunt et interpretati sunt Theoph. 
et Damascius. In Galeni textu Hippocratico non habetur, 
sed legitur vulgatum jexvzívovrZzi; verum si comm. Galeni 
conferas , verba ostendunt , hune quoque 6:puzívcyTzu legisse, 
ita ut haee lectio in nostri aphorismi textum Galenicum in- 
ferenda sit. In postremis verbis er vTpÉ a Ro UCZH s. item le- 
ctionis varietas est: legitur in paucis libris dz, eéexeiv, — 
apud Magn. in marg. éz7tGcz;. — Corn. vulgatam Latine 


tu. ewuatves Sc. V. etiam in fine Aph. 
— 7 xaí Sc. V. ut vulg. — 9 


51. Quae utero gerunt, iis uteri os connivet. 


52. Mulieri uterum gerenti si lac copiosum 
e mammis effluat, foetus imbecillus est; quodsi 
vero durae sint mammae, foetus valentior est. 


53. Quae foetus corrupturae sunt, iis mam- 
mae extenuantur. Quodsi contra durae evadunt, 
dolor erit vel in mammis, vel in coxis, [vel in 
oculis,] vel in genibus, neque foetum corrum- 
punt. 


54. Quibus os uteri durum est, iis id con- 
nivere necesse est. 

55. Quaecumque utero gerentes febribus de- 
tinentur et vehementer extenuantur citra ma- 
nifestam causam, eae difficulter et cum periculo 
pariunt, aut ex abortu in periculum incidunt. 


56. In fluore muliebri, si convulsio accedat, 
aut animi defectio, malo est. 

57. Mensibus copiosioribus profluentibus ac 
non prodeuntibus, ab utero morbi eveniunt. 


— * nac Sc. V. — 5 iexupoí V. , sed corrigitur in 


3» bmw. omitt, Sc. V. — ? Sic 8c. yivog. V. — 


reddidit; Foés. Latie dedit: ,aut in abortionis periculum 
incidunt." taque vertit, quasi à«TiTtoxeiy aut éxTpUOuL 
xiv3uvetouc: legisset. Mihi in utraque re, tum in lect. 
icxvaívoyrui, tum in éxTvTpoxouca: vulgata servanda vi- 
detur, prius illud ut verum esse credam, facit aph. 44.; hoc 
ut probem, librorum plurimorum consensus et nexus cum an- 
tecedente míx«vovc; x,zAemüc xui &mixivÓ vec. 

56. Pro vulg. xzi Asum66uuíu dedi 4 AvmroÓvuíq: nempe 
e cod. Escor. hoc Apud schol. Dietzii excerptum est: Zu£- 
Ace TE TRAZUR TV AvrrypáQuy 70) 7? Sia Cevu iE Éj oU- 
0c; — ciVA, 38 mcüv Ryviypá Quy Exovci àv X 41 cvv3ecuóv. 
In mss., quos Littréus vidit, omnibus xzí leg'tur, sed vel 
sine ced: Escor. auctoritate 7| reposuissem, ioci sensu id fla- 
gitante. quum frequens sit harum particularum permutatio. 
Verba 54 émiyív4T4:, quae in mss. Leidd. desunt, absunt 
quoque e 7. libris Parr. apud Littréum. Sintne eximenda, 
nee ne, diiudicatu difficile est. Forte forma loci prima fue- 
rit: 'Ezi (óm wyuvaixtíam o7T40M2G, X4x6v. Cf. primus Aph. 
huius sectionis. 

57. Vulgata lectio est: XT LEG yevopé voy TAELÓVUV 
voUco! euBatvsusi xi gu yevopévuv &mü TÀ/G VcTÉDMG 
yívovrzi voUgor, nisi quod yivouévav legitur, pro quo priore 
loco codd. aliquot aor. habent, sed non altero, licet vel in 
hae lect. aor. utroque loco praestet: hac in re libris non 
tribuo fidem. Gal. in comm. movet quaestionem, an solum 
a menstruis deficientibus morbi uteri proveniant, — an vero 


bo* 
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'"Ezi'àpy& QAeyuatvorri xai * Uorépn 


QAeyuaivoócy * xa) émi veQpgoici &uzóowt 
cTpayyoupíy émryíyyerau, él ' 08 mami 


QAey uaívoyri AvyE e&riyfyverat. 

v0. Tw» Zv u» AauDá»g à wvyacTpl, 
'QBoóAs ó8 dófvei & Agderoi, mepixaAódac 
iuaríoci, Üuuían 'xáruÜsw: xw» uà Ooptó- 
ecóaí coi Óoxég 5X óóu5» dià ToU 'cóuoTOG 
&g rào (iyag xal ég TÓ oTÓum, yfyvccxe Uri 
«TM 0D ÓU écuTYV dyovóg écTi. 

E. "H» vyuvaixl &y yao pl &y 0005 * al xa- 
Ó&pcieGg zopeócwroa, dÓUvorov TÓ Eu[bpuov 
aS 
Uy iaíyety. 

E£a'. "Hv vyuvaixl ai xaÜüápciec Uu» zoptó- 
QVTA , UTE Qpíx4g urs zuperoU * éztycvo- 
UU &col dà abrá mpooTízrTOC!, Aoy ít oU 
TaÓTYV ÉV yacTpl Eye. 

EQ'. 'Oxócoi qup xal mUxvàg xal óxó- 
cai xaÜÓypoug &xouci Tàg UTpac, 0D xul- 
cxouci, àzoc[déyvuTaL ty&p Ó tyóvoc* xol Óxó- 

E£xpào u&AAo» xal "mepixaíag, évótíu 
y&p rfc TrpoQoc Qs(geron TÓ compu Óxó- 
cai óà &£ àuQorépav T" xpüci Ewxovci 


^ 
Ad recti intestimi et uteri inflammatio- 
nem, renesque purulentos stranguria succedit; at 
lecore inflammatione laborante succedit singultus. 


59. $i mulier non concipiat, scire autem ve- 
ls num conceptura sit, vestibus undique ob- 
volutae per inferna suffitum apponito, et si odor 
quidem ad nares et os usque per corpus tibi 
pervadere videatur, ipsam non ex sese infoecun- 
dam esse scito. 

60. 8i mulieri utero gerenti purgationes eant, 
foetus ut bene valeat fieri non potest. 


61. Si mulieri purgationes non prodeant, neque 
horrore neque febre succedente, ciborum vero 
fastidia ei accidant, gravidam esse existimato. 


62. Quae frigidos et densos habent uteros 
non concipiunt, neque quae praehumidos ha- 
bent, si quidem in ipsis genitura exstinguitur. 
Et quae plus aequo siecas et adurentes , alimenti 
namque inopia semen corrumpitur. Át quae ex 
utrisque moderatam nactae sunt temperiem , eae 


Á 11579 " 5 " U 
Eüuuergoy , " émírexyoi vyíyvovrau. foecundae evadunt. 
Ey'. llapamA4oíog 08 xal éml vGy dppé- ^ 63. Eadem vero ratio est in maribus, aut 
l Zpxà Tiv Sc. V. — ? à. miví Sc. V. — 3 ante xaí Sc. V. evpayyovpiu Criyivera: , ut vulg. tum xzí om. — ?* àé om. Sc. V. — Iam vero 
in Sc. V. inter hunc Aph. et seq. interponitur hicce: 7s: Qsípeiv (56A AcÓGIG 0b [Lp TO) iG vo vyívovrRi. — 9 (oóAe V. — 9 xáru Sc. V. — 


7 evópaToc Sc. V. — 5 aj om. Sc. V. —;? Sic Sc. V. — 1 gepixexauuéyas Sc. V. — V. ai moiurus E. ty. Sc. V. 


etian a nimium profluentibus. Mihi totus aph. in vulgata 
ita se habere videtur, ut de perturbatione loci sponte cogi- 
tes: non dicam, eum, qui mordicus vulgatam tenere velit, non 
argumenta posse arripere, quibus suam sententiam quomo- 
documque defendat, sed numquam efficiet, ut consecutio apta 
fiat verborum voUso; cup(mívovc: in priore, et Zzà cis 
voTépwG y yov zi voUco: in altera parte. — Iste longe in- 
eptissimus inter utrumque membrum parallelismus ut vulga- 
tam repudiem facit et ut locum eo modo, quo feci, descri- 
bendum censeam. 

58. Pone QAeypmivotan in vulg. etiam leguntur verba: 
GTpzyyoUpiM EmVy ye T ELA, sed omiserunt Corn. et Foés. m 
versione, Lind. im textu. Mihi quoque otiose a librariis eo 
loco invecta visa sunt. Ceterum hic aphorismus miro modo 
viemis interponitur, quum hi omnes de morbis mulierum 
agant. 

59. Vulgo xo, multi libri «éc«0ev, quod praefero. Iun 
multis eodd. coi omittitur, alii non paucl xi o£; mihi vul- 
gata vera lectio esse videtur. Pro vulg. 2274 libri quatuor 
4074, ali tres pronomen omittunt. — Cum experimento in 


hoe aph. convenit, quod lib. de sterilibus p. 416. Littréo 
cum allio suadetur; cf. etiam lib. de superfoetatione $ 25. 
Littréo. 


60. In vulg. z; omittitur; recte Lind. et Littréus adseri- 


pserunt; hie in multis eodd. additum vidit. 

61. Pone 3é in libris tribus adscripta vidit Littréus verbz 
&AAMÓxoTOL XGÀ TOIKÍAML Opíticeg, quae me saltem iudice 
per partieulam disiunctivam 7 cum reliquis coniuncta fue- 
rint. 

62. Vulgata lectio principii huius aphorismi ,haec est: 
6xócui Vvxcpits xoci TUMVEG TAG Márpuc ÉAOUTI. oU xVíaxov- 
ci xci óx6ócat xalóy pous Éxovc: TZG [MÁTpZG OU XUÍOK0UCI , 
&mooBévvvTda yzp X. T. A. In codd. Leidd. lego: 6xócd. 
Yvxpzs xui mUXVÀG TÀG pÁTpES e XQUat . oU XVÍGXOUCL XZÀ 
óxócai xuÜÜypous zmüTZS tx ovct ó[po(eG GmTÓDD. X. T. À. — 
Similem lectionem aliasque paululum diversas notavit Littréus 
e libb. Parr. — Mihi sola vulgata ad verum ducere videtur: 
nempe a recentioribus s. librariis s. interpolatoribus verba 
cà MÜüT[U4G xoc: oU xvícxouci alterutro loco parum op- 
portune illata mihi videntur. Nam procul dubio Zzocév- 
vuTZi Tb yóvog spectat et ad JvapEg xz mcvxvác et ad vZc 
xaÜüypovz páTpzc. ldcirco delevi otiosa illa loco priore, 
quo facto pristinam auctoris scripturam restitutam esse opinor. 
Ante ézírexvo: vulgo gi vez a: infertur, quod item libra- 
rüs deberi putavi; omittitur in paucis libris Parisiensibus. 

63. Quod attinet ad loci lectionem, pro vulg. 3U6 &paióTwTU 
cum Littréo dedi 3 czv Zpziór474, quia mox libri con- 
sentiunt in 3i 2v vUxVÓrWT& et àià TÀ4V ux pór4TX. — 
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yuy* 3 yàp 'Oià c9» àpaiórwra TOU cÓpga- 
Troc TÓ TyeÜua tEc Qéperoi mpüg TÓ Uu 
capxrÉure TÓ cTÉpua* Y Óià TYV TUXYÓ- 
cwyra TÓ Uypüy o) dua copéei EE 3 Oi Ty 
quXpórq Ta 00x C ÉXTUPIAT OU y GoT& dgof- 
C ectou mpic rü) TÓzOV TOUTOV' 9 Ólà TV 
óeppuací4v TÓ abTO TobTO Yyiyverau. 

Eà'.. TéAa didóvon xeQaAaAyéouci xauóy* 
XuX0y di xal mupéccouci xal oíci Sox pfo pia 
peréopa, * xal dim BopBogüC ovra xal ToOlci Ói- 
Jótci* ' xaxóv óOà xal olci 2,0 eütec ai 
Ümowcop5ucieg iy OüEéoi muperoici &oUci, xal 
oic: aljarOg TOÀAOU Oum p4cig yéyovs. 
&puóp ci dà ' QUivóeci uz Moy mupéccovct 
di0óvai 'à8 xal &» zuperoioi uaxpoici [AÀx- 
v«polc!, 'guxótvóg TG Tpotipuuévoy owpuelov 
aap&óvyrogc, ma. Aóyoy Ó8 éxreTWAÓTGY. 

Ee'.. 'Oxócoici olóZuaTa &Q' EAxeoi * Qa- 


197 &pmiór. Sc. V. ut vulg. 


£y à. m. 


— ? iwmwpisiTgi Sc. V. ut vulg. 
'Éxouci- 


Vulgo 3ià v2v jvxpóvwTZ obw PxTVpi Tui: sunt autem 
libri aliquot pauciores, qui éxzvpiZrz; habent, quod cum 
Lind. recepi, quia nescio an Dorica illa forma usitata sit. 
Sed alia hie exsurgit quaestio: pauci enim libri praebent éx- 
zUpoUTa. et vero Corn. et Foés. concalescit et accenditur La- 
tine dederunt, quasi hoc legissent.  Littréus exzvtolTzi re- 
cepit, sed maxime fecit, quia Schneiderum in Lex. de verbo 
&xvpiZo0z; dubitantem vidit. Mihi quidem incognitum est, 
quare de verbo éxzvpiZoÓa: is dubitaverit, quum in forma 
et compositione nihil sit quod offendat. Sed quaero, num 
éxmUpoUcÓz. idem significet quod exzvupiZolz;? Puto autem 
esse diversa: éxzupoUcA. est accenditur, sed éxzvpizTzi hic 
est fovelur ita ut e partibus prodeat. Hoc igitur magis con- 
gruere videtur cum loci sensu quam illud ; maxime quum 
infra 3i& c3» Üspuacíqv và u)TO ToUTO yéyvsa0zs dicatur, 
unde iure deduxeris, auctorem mediocrem calorem in corpore 
requirere, ut sperma proveniat et ad genitalia deferatur, cum 
quo modico calore minus congruit éxzvpovcÓz;. Idcirco non 
video, cur hoc praeferam prae verbo in plurimis codd. obvio, 
probae formae, et quod cum nexu rerum bene quadrat. Ga- 
lenus supposititum esse aphorismum affirmat in comm. nec 
locum cum superiore aptam antithesin facere dicit, doctrinam 
ilo contentam maxime impugnans. Ad hane vero quod at- 
tinet, en! quorsum redit: Sperma ex universo corpore pro- 
dit, sicuti dieitur initio libri ep? yov/z; — emittitur impetu 
Spiritus; propter corporis raritatem spiritus per totam eius 
superficiem dissipatur, ita ut semen extrudere non possit; 
vel etiam adeo densum esse potest corpus, ut semen ad ge- 
nitalia deferri nequeat; vel ex humoribus non provenit, quia 
propter frigus in corpore non fovetur, ita ut ex humoribus 
excernatur et ad genitalia deferatur; vel propter calorem ad 
genitalia non defertur, quod quare in nimio calore nom fiat, 
non docet loci Su tort — JDoetrina haec eiusmodi est, ut 
cum veterum doctrinis non pugnet, me iudiee. Ceterum fa- 
teor, me quoque, antequam Galeni commentarium legeram, 


— 5 Qüivádesi Tb y4An , kAXR uj TOig. AÍuv TT0AAO mruper. Sc. V. 
cuyeOpeUovroc vv cM|LE(uy mupsóvT4y 00 X&Abv Ot Uy bxTtTHKÓTUY. Sc. V. 


enim propter corporis raritatem spiritus foras 
dissipatur, ita ut ne semen transmittat, aut pro- 
pter densitatem humor foras non excernitur , aut 
ob frigiditatem non fovetur, ut ad eum locum 
cogatur, aut ob calorem hoc idem contingit. 


64. Lac exhibere capite dolentibus malum. Ma- 
lum item et febricitantibus et quibus praecordia 
sublata sunt et murmurant et siticulosis. Malum 
quoque et quibus biliosae sunt deiectiones, dum 
febre acuta laborant, et quibus copiosa sangui- 
nis deiectio facta est. At tabidis lac dare con- 
venit, non valde febricitantibus, et in febribus 
longis et languidis, dum nullum e supra com- 
memoratis signis adfuerit, et praeter rationem 
sunt extenuati. 

65. Quibus cum ulceribus tumores conspici- 


— 3 xgí om. Sc. V. ut vulg. — * xaxày oi xa Toici xoAudea TÉQue T6 Um X. 


— 9 àb yáAx xaí Sc. V. 
— 8 Quaívoyrus Sc. V. ut vulg. 


— ! yaUdevog óxóawv mrpoeípuTEL 


putavisse, locum esse adscriptum a lectore aliquo ad aph. an- 
tecedentem; quod ut opinarer duo me impulerunt: primum 
mirus ordo, quo in media serie aphorismorum ad mulierum 
morbos spectantium in hoc ad viros transitur; tum etiam il- 
lud zpzzAwcíug 3é — quod apte initium facit annotationis 
alicuius. Licet Galeno concedendum sit, doctrinam in hoc 
aph. non esse prorsus eandem, quae m superiore, tamen ne- 
que prorsus dissimilis est, si rem recte reputemus. Color et 
frigus, raritas et densitas sunt summa momenta in aph. utroque. 

64. Quod ad loci lectionem attinet, cett. zvpeTZívouct, 
sed unus cod N' zupézTovs;, unde formam antiquiorem, 
quae infra obvia etiam, revocavi, xzí ante 3íz(jopp. intulit 
Littréus e codd. tribus. Quod ceterum dicit, Galenum in 
comm. copulam agnoscere, id mihi non constitit. Littréus 
in uno cod. vidit xzi àv ó£és. 7. &., quod vere commenta- 
rio Galeni tribuit copulam desiderantis; hine factum, ut Foés. 
quique febre acuta laborant daret. Vulgo Mz Aí4v T0AAG 
zUpéccovci, in quo schol. Dietzii et codd. aliquot omittunt 
T0AAG; Littréus voculam defendit, quia Gal. im comm. de 
ea loquatur; me id non movet: 70AAG h. l. ineptum est et 
errore repetitum referre videtur 706AAco7, quod paulo ante 
legitur. "Toc: QÜivóiec: vulgata aliquantum superius, unde 
plurium codd. fide oc; eiecit Littréus; item cum Littréo 
éxrtTX4xóT&4v e libris multis pro vulg. xrev4xóc: dedi. In 
comm. Galeni p. 874. vs. 10. zfà v6U y., pro quo lege 7p25 
TOU y. — p. 875. vs. 8. legendum puto xzi voici à» óEéc: 
7. &. et ad eundem modum apud Gal. textum esse reficiendum 
aphorismi nostri. 

65. Mediae partis huius aph. lectio vulgata haec est: 7ou- 
vcíuy 38 &Qawecüívruv EaníQuae mois. Bv ímiclsv omacpuoi, 
TíÉTAVoi. voici. BB pmpocUtv uavíui, OlÓvus x. T. A. — 
Haee mihi integra esse non videntur: aut fallor, aut rézzvo: 
invectum est, postquam aliquis ? ózi10Üev G74040í coniungens 
in margine adscripserat véT4yor, ita interpretatus imric lev 
eczZzcj40(. Nimirum cum h, l. convenit qui dudum a Foésio 
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yETX, 0b jÁAm omGyTO, oDÓÀ uaívoyrau* 
roórov dé dQavicüÉvrov éEaíQv46, roc! uev 
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5 'ovctyregíu, zv éguüpà u&AAov 5 rà olof- 
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c'. "Hv» rgauuárcv 'lowvupüv dóvrcv oi- 
ówua Uu» 'Qaívurat, uéya xaxóy. 

EC. 'CT&à waü)» wpyorà, rà Eveua, 
XX. 

Ew. TQ rà üziÜcv rac xeQaMc óduvo- 
uévQ 9« €) TQ uerimzQ Oplíu QA ruw6elca 
Gee. 

EU. 'Pífyca doxerai wyuvauEl uiv 8E 0- 
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üràp xa dvdpáci uA ov ÓmicÜcv $ Éumpo- 
cüey ToU cóuaroc. [oíow 'àzÓ mwwécv xal 


untur; ii fere neque convelluntur, neque in fu- 
rorem aguntur. At iis derepente evanescentibus, 
quibus quidem a tergo sunt ulcera, convulsiones 
fiunt; quibus vero a fronte, furores, aut lateris 
dolores acuti, aut puris collectio, aut intestino- 
rum difficultas, si rubri tumores fuerint. 

66. S1 magnis exsistentibus vulneribus, tumor 
non conspiciatur, ingens malum. 

67. Molles tumores boni, at crudi mal. 


68. Ei, qui parte capitis posteriore dolet, re- 
cta in altum tendens vena in fronte secta 
prodest. 

69. Riügores mulieribus quidem initium du- 
cunt ex lumbis magis et per dorsum ad caput 
perveniunt. Quin etiam viris parte corporis po- 
steriore magis quam anteriore, [veluti ex cubitis 


lomo, TérA4yOi, TOig. Ot Éjymp. Sc. V. ut vulg. — ? Oycevrepízi Sc. V. — 9 ioxupv xa movugdly £óvruy Sc. V. — * Sic Sc. V. — 5 V. om. 
Aph. hunc, — 9 xz — LZAAoy. haec desunt in cod. V. — 7 &£zó ve V. 


adlatus est ex Epid. II. sect. 3. sub finem, ubi legimus: 
oic: oidápaTu iQ PAxsciw, o0 uA n amÉVTuL. 0088 uuivoy- 
TULL' ToUrUV 38 GQuwoüívrav iEniQua, oic. piv ic và 
ÜmicUcv, amacpo) puerR zÓvVuV, cic. 38 ic coU mpenUev. 9j jua- 
víui, X ülóvzs mAcupoU übeimi, X4 Oucsvrepín épulpá. 'TZ 
oidáuaTX X. T. A. Cuius tamen loei finis a. Lind. est emen- 
datus ad aphorismi verba, ita ut jv épvÜpz 9? và oibMuoTA 
scriberet; de ceteris cf. adnn. ad lib. Epid. Il. Iam vero 
hoc loco de tetano sermo non est, quod firmat meam de 
TíT4V0. in aph. coniecturam. — Ceterum vulgo Qzaívovrzzi, 
sed quod exhibeo, e Gal., schol., pluribus codd. iam dedit 
Littréus. In vulg. / ante óBdóvz; abest; habetur tamen imn 
codd. aliquot Parr. et schol., ubi pzví4 5| ó3óv« ó£eí4; forte 
j in vulgata omissum indicio est, singulari numero haec olim 
omnino descripta fuisse; potest vero loco ex Epid. II. plura- 
lis defendi, sed 7 sine dubio requiro. Quis nexus sit inter 
$ 8puÜpZ MÉAAO» 5 TÀ oibuaTA et superiora, nondum satis 
inteligo; cf. adnn. ad locum ex Ep. Il. Aphorismus 65. 
nihi esse mihi videtur, nisi adnotatio recéntior ad locos, 
qui iam aph. 66. et 67. sunt nobis. 

66. Vulgo editur aphorismus hoec modo: 2v cpzvuámuv 
icxupüv éóvruy xci zowwpv ciówum M5» QuíuwTmi, xaubv. 
lllud zov4p&v est additamentum recentius, quod in aliis libris 
pone icxvpdv infertur, in alis non paucis adeo extrusit 
veram scripturam, quippe legunt, uti schol. etiam: 7 vgzv- 
pMácvuy mzovwpüv ióvrG.. Aphorismum scribendum esse, quem- 
admodum exhibui, docet tum ipsa illa inconstantia scripturae 
in codicibus, tum docent praesertim verba ex Epid. Il. sect. 
3. in fine: cpu cov. yv» icx,upüv éóvrav oiàwua p3 Quívy- 
TU. MÉYyU& X4x6y. — In comm. Galeni p. 831. vs. 5. pone 
xux6y écT: excidit uéya, quod in Ed. Basil. recte adiicitur. 

67. Nonnulli libri et schol. zz 33 fvepz, in quibusdam 
codd. in fime géyz xzx6v» hnbrariorum errore ad hunc aph. 
antecedentis extrema referentium. In Epid. II. l. l. haec 
sententia item legitur pone eam, quae aphorismo 66^ respon- 
det. Legitur ibi: cZ xaUvz xpwoTóv' vZ Ly veuópsva 
xáxioy. Mihi certum videtur, rZ Ave veuópevz, ortum esse e 


TL fy&u4; docet antithesis inter utrumque membrum. Vidi- 
mus ceterum iam ad superiorem aph. loco e lib. II. Epid. 
errores esse commissos a librariis. Recte Gal. in comm.: 
oüToG 6 Aóyoc uópióv &a Ti TOU Tpoyeypupuuévov. 

68. Quod ad loci lectionem attinet: articulum ante xeQ. 
non pauci codd. omittunt; vulgo articulus abest ante geTó- 
7:5; mihi aut ilo loco etiam omittendus, aut h. l. etiam 
dandus visus est. Pro óp6/4 libri septem Parr. ópb4, quod 
legitur in simili huie loco ex Epid. VI. sect. 2. $ 13. Foé- 
sius et Corn. vena recta Latine dando 6óp6/ expresserunt, non 
$p0í4: hoc Littréus reddidit, quum /a vene perpendiculaire 
verteret. 

69. Similes huic loci in Epidd. libris spurüs occurrunt 
duo, quos ab aliis iam citatos iterum adpono, quia ad no- 
stri intelligentiam adscripsisse refert. Prior est ex Epid. II. 
sect. 3. $ 16. et sic se habet: fíyw MpyeTzi yuveaEi £v MEA- 
Aov &àz5 ócQ og à vírou dg wsQaA v^ &vEp wei Zvdpdai 
ümicUsv uZAAOV, 9 TÀ ÜLeücy voU GquuTOG, 0ioy mV. 
pupiv' &TZp xui và Jípuz Zpziv, à«Aci 38 " Üpif vv 
Cuv. Alter ex Epid. VI. sect. 3. $ 1l. hie est:fíyez Zp- 
XeTU: yvvai£i ui». uEAAOV &m bcQUog xoi àià vov xui 
vóre £c xeQuAsw^ &mhp xmi Gvipási Um.cÜücv uEAAOw 9 
ÉpmpceoÓ0sv* Qpíccovrzi yZp TÀ ÉEÉwÜsw uEÉAAoV, 4 Trà Éy3o- 
Üv voU cópmToG. oio) zwxÉuV. MwpOv' ZTEp xui và 2ép- 

EJ £ M M c 4 B 2 5 A S5 Y € 4 
pu RpzióTepov, ÓqAoí 38 * Üpít^ ZQ" Qv 38 RAAww puyé- 
ouci (owe éAxéwv, pyerui Amb Tcüv Gyysíow. Certum 
quidem est, i» priore loco zv C&«v ineptum esse nescio cu- 
ius interpolatoris additamentum; in altero /c&6 éAxéa«v esse 
lectoris alicuius adnotationem marginalem ad ZAAey spe- 
ctantem, quae im textum irrepserit. Sed fateor, me, nisi lo- 
cum ex Epid. VI. haberem, non intellecturum fuisse, quid sit 
5 TZ tEwÜ:y in loco ex Epid. IL, — nec quid sibi velit 
oiov &zà zwXíuv xci puwpüv im aph. nostro. Quid ceterum 
istud cutis Zpz/óv huc faciat, non video, neque patet ex 
aphorismo, quae personae aut quae partes sint, ad quas 
Éxyovc,. referri debeat. Si locum ex Ep. VI. conferas, apparet 
insitieium esse, — Quod ad reliquam loci lectionem: vulgo 
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pup. dr&p xai TO Ofpum dpouby [Forovci] 
óx»Aoi à8 5 Og(E.] 

o'. Oi óró rerapraíov àAioxÓuevor Um 
czacjo00 'oà cávu vi &Moxovrou* Yv P 
áMexovrai mpórepov, cira émüyÉvWTO T&- 
TOpTOi0G, aTaÓOVTO. 

'..'Oxócoic: ófpuora mepiréíyeran xap- 


02. 
QuA(a xal cxAx4pà, &vsu 'iOpBrog T&Atv- 


Tüci* Óxócoici! O8 waAapà xal àpauk, Ev 
lópQTi TeAcuTGcI. 

oB'. Oi ixrsgiGóteg o0 mávu Ti TYvtuua- 
TüOtÉG &lci. 


TMHMA EKTON. 


&'. "Ev Tfáci w«povígci Aetevrepígoi * óEv- 
pey uín &x yvy vopéyy uy ' yevopéy4 mpóregov, 
c4ueoy ayabóv. 

B. -Ofc: gives Uy pórepau Qni xal 9 yov 
by porépy, Uy tafvouct ' yoowpórtgoy* oici Ó8 
Trüyayría , UyielvÓT&Qov. 


l oüy, &Aíax. Sc. V. — ? 


&yipác. 3é, sed multi libri Parr. 
schol. lect. ZvZp xci &. praebuerunt Littréo, eandemque 
Corn. et Foés. Latine expresserunt. In duobus libris Parr. 
Littréus vidit éx cv 6zicÜzv uZAAov, uti schol. Dietzii le- 
git. In fine vulgo 34Ao7 38 voUvo 54 6pí(É£. Multorum codd. 
Parr. fide et Galeni Ed. Basil. omitto zoo, quod pertinet 
ad illud interpolationis genus, quod per lib. Prorrh. I. et 
Coacas et Aphorismos patet latissime. De lacuna, quam 
pone xsQzA/v notavi, de iisque, quae uncis intercepi, cf. 
adn. ad Ep. VI. l.l. Suspicor, pone xeQzA£v aliquid, quale 
v&ív&, vel ópu& periisse et quae uncis inclusi adnotationem 
esse ad sententiam principem. 

/0. Cum hoec aph. convenit locus ex Epid. VI. sect. 6. 
$ 5. Oi imb ceTZITZÍoV GAiOxÓ[4cVOL, DO vió peyáMs 
voócou coUy, &AÍcxOVTUL. 2 J'&Aicxuwcvui mpóTspov, Émi- 
yévuon 38 vevcapTuiog, mZ4ÜOVTA4(. — Puto equidem, apho- 
rismum ex Epid. loco esse descriptum, adeoque recentiorem 
esse, facilius enim aliquis locum ex alio libro desumens pro 
jzb0 cT/c MsyáAwc votcou scripserit 070. G7 ZG[400, quam con- 
tra. Sed miror quodammodo Galeni verba in comm.: 6 3'ezi 
zAWpcs, TüV veupédav uopímv (a7z0bc). oioc xci (excidit 
0) éziAwTTiXDG, oUT. übÓTATOQ, oU Opoíua éxcívay (exei- 
vo?) xi3uvé3wc. Obversareturne Galeno haec scribenti ob 
mentem locus ex Ep. VL, an etiam viderit, lectionem , in 
qua epilepsiae mentio facta fuerit, non satis certo mihi con- 
stat, sed veram lectionem l. l. ex Ep. VI. haberi patet. — 
Nolo reticere, me tum in loco ex Epid. NL tum in aphori- 
smo potius exspectavisse v 3'&AGG. zpóTrpov, praesens ibi 
ineptum, neque à primo loci auctore profectum esse puto. 

/l. Vulgo Zvev j3górev; Littréus e pluribus libris et Gal. 
et schol. numerum singularem exhibuit. Locus videtur ductus 
ex Epid. VI. sect. 6. $ 5., ubi haec: cic; p3) Bépua e, ms- 


eandem, quam Gal. et 


idgüray Sc. V. ut vulg. — 3 Sic 8c. V. &miyey. V. — 


et femoribus. Verum cutis etiam ab ea parte 
rara est; quod quidem pili óstendunt.] 

70. Qui quartanis corripiuntur, fere convul- 
sione non tentantur. Quod si prius correpti fue- 
rint, dein. quartana accesserit, liberantur. 


71. Quibus cutis obtenditur arida et dura, 
ii sine sudore moriuntur. At quibus laxa et rara, 
cum sudore vitam finiunt. 


Qui morbo regio laborant non multum 
flatulenti sunt. 


SECTIO SEXTA. 


l. In diuturnis intestinorum laevitatibus, si 
ructus acidus, qui antea non exstitit, succedat, 
bonum est signum. 

9. Quibus nares natura sunt humiüdiores et 
genitura humidior, i1 morbosiore sunt valetudine, 
at quibus contraria sunt, salubriore. 


5 


5 yiy. V, — 5 yorupórepos — yiteivórepos: Sc, V. 


pyTeiveTA: WupnAÉu xui gxAwpE, vsu idpüoc, cigi 38 
X4i XA AUpE, &Uv idp& i Üviaxouci. Ubi notandum xzi xz- 
Azpá, — nimirum xzí abundat in ea lectione et omissum 
est a Littréo paucorum codd. fide. Rectius sine dubio vidit 
Lind., xzí indicio esse omissionis alicuius, ita ut suppleret ex 
aph. [Zpziz] xei x,zAzpá. — Nisi multo recentioris quam 
uterque liber origimis sit prius 7£AsvTGc: 1n aphorismo, di- 
xerim, illud verbum rursus significare aphorismum esse recen- 
tiorem loco ex Epid. VI. 

/2. Unus cod. Par. formam habet ixvspé3esg; alius yí- 
VoVTZL pro icf. 

1l. Locus cum hoc conveniens legitur Ep. II. sect. 2. $ 21. 
In comm. Galeni p. 8. Kühnio citantur verba e lihro de af- 
feet. TZ cwrím Mun epési. Lawnvu, ü3UvM oU viési, AemTÉ- 
verZi 38 70 cuz. Ubi tamen o) xivée: ortum ex oix Évi, 
uti p. 236 Littréo legitur im illo libro; vitiosa lectio etiam 
in Ed. Bas. obvia est. Quod ad aph. scripturam vulgo 
émuwyiwvouéva et yivouéys; libri, ut fit, fluctuationem obferunt 
inter praesens et aoristum: multi habent éziyevouéys , pau- 
ciores yevopév«.  Littréus priore loco praes., altero aoristum 
dedit, qua in re illum secutus sum. 

2. Idem locus prave scriptus habetur Ep. VI. sect. 6.88 
oic. HE by prt pau Qs xci 5  yovà Dyporéípu xoi m Aft, 
byidivovciy 07 TOL vow Aó repay TOiGL Tz A£íGaTOIGI OB, Gigi VO 
voócou TZwZzyTíz. ln his ovvo; abundat et in fine deést 
ÜyisivóTepov; tum vero tantum legendum: oig: 38 vZvzvcTiA 
jyiewÓócepov deletis coc, mA&ícToig. et Uz voócoy et 3é 
ad suum locum relato. — lllud 2z2 voeósev videtur imde 
etiam pervadise ad textum  aphorismi i schol. Dietzii. 
Contra dixeris, in aph. »zi * yov? DypoTépu x2zi TA&Íuy 
füisse scriptum. Comparatio locorum docet lb. VI. Epid. h. l. 
corruptum esse, postquam aph. imde desumtus erat. E varr. 
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y'. "E» Tfci uaxpgci ductvTtpíuci ' ai à- 
TO00ITÍAI, xaxÓv xc) 'EUV mUpeT( xáxioy. 

9". 'Tà cepipáónpm &Axem, xaxorüca. 

&'. 'Tü» óduvéoy» xai &v» ' m Atupüci xai cT$- 
Óci , xal éy voici GAAoici * ràc Gp, el uéya 
die pépouci, xovrauuoUuTÉOV. 

s'. '"Tà veprrixà xal Óxóca xard TÜv 
xücTiy épyaó8co DyidC ero Tolci mpeo[QÓryat. 

C. Tà 'àAyfuara rà xarà T9» xoiMay 
yryvóueva Tà uiv períopa xouQórepa, Td 
óà wu» ueréopm, lowvupórcpa. 

4'. Toici üÓpezixoio: TQ, ' yevóueva, EAxen 
€) Tà cuoi, 0D pxidíoc Uyiát erau. 

Ü. Tà zmAaría éEavüguaTa, ob mávwu Ti 
XJ40 1,6082. 

i'. KeQuAdv ' mepicóuvéovri, züov, 7) Uócp, 
5 aix july xarà Tàg jivag, y xarà cO 
cTÓua, y) xarà rà Orx, Aóti TÓ VÓOWULA. 

ix. "Tomi utÀoy Y oAixoi xal) TOici *ye- 
Qguirixoict aljtoppolóec " émry evóuevau, à atóv. 


3. In longis intestinorum difficultatibus cibi fa- 
stidia malum denunciant; et cum febre peiores sunt. 

4. Ulcera undiquaque quia pili deciderint gla- 
bra, maligna. 

5. Dolorum et in lateribus et in pectore et 
in ceteris partibus tempora, num multum dif- 
ferant, perdiscendum. 

6. Renum et vesicae vitia in senibus aegre 
curantur. 

7. Dolores, qui ad ventrem fiunt, sublimes 
quidem leviores, non sublimes vero vehemen- 
tiores. 

8. Aqua inter cutem laborantibus orta in 
corpore ulcera non facile sanantur. 

9. Pustulae latae, raro pruriginosae. 


10. Capite vehementer dolenti pus , aut aqua, 
aut sanguis per nares, vel os, vel aures effluens 
morbum tollit. : 

11. Melancholicis affectibus et renum vitiis 
succedentes haemorrhoides bono sunt. 


laj om. Sc.; in V. maxima pars Aph. deest. — ? civ sr. oüszs Sc. — 9 mAevpíoiai (sic) Sc. V. — * ZAAo: uéAeni Sc. V. cc puc non habent 
nec Sc, V. nec ceteri. — ? xa) y. Sc. V.; coniungitur nempe hic Aph. cum superiore. — 9 ZAy/uara xo oiopura Sc. V. — " yiyváueva 
Sc. V.; sed ZAxez omiltunt. — 9 groyéoyri xaà vregiaduvéoyrs Sc. V. ut vulg. — ? yedpixoiss voi Oiz Alíaaw Sc. V. — 1? Sic Sc. V. 


lectt. ad aphorismum pertinentibus noto, Littréum vidisse 
easdem, quas e codd. Leidd. enotavi et formam voesAócepov, 
quae in loco ex Epid. VI. habetur. Duo libri Parr. omit- 
tunt jyizívovci. — Initio comm. Galeni épe? errore typ. pro 
éxpc;, uti im Basil. legitur. 

3. In codd. Parr. eadem lectionis varietas, quae in Lei- 
densibus. Idem locus habetur initio sect. 8. Ep. VI., ubi 
posterius membrum legitur, ZAA«c Te xZi 9v é&mWTUpe- 
TAÁÍVUCI. 

4. Idem locus iisdem verbis Epid. VI. sect. 8. $ 2. 

5. Aphorismum quemadmodum legi solet in vulg. descri- 
bam: T&v ólwvéev àv mAsupo:gsi xui v ecTÓÓeci, xui ày 
cU0igi LAAoiGL Mépeguv, viv Méyu BuuQéptuoi xaTz[uuiwr£ov. 
In his xzi év zA. Gal. schol. libri plures Parr.; tum non- 
null libri zAsvpZc:, quod recepit Littr.; àv ante esc: 
Par. unus liber om.; pro &épeg; non pauci libri uéAeo:, aliis 
et Galeno nomen ex toto omittentibus; libri denique quinque 
e; uíyz BiaQépovci. Locum non intelligis, nisi conferas 
sequentem e fine sect. 7. Epid. VI. c&v ó3vvéuv xai év 
mzAtUpEci xdi cTÓUsi xui voici LAAOIcL TZEG pug ei uíyu 
BiaQépovss xaTzguabwréovs, Üri, Uruv (ÉATiOV lO 00i, eUbiG 
xáxioy lox ow. ovx, &puuprávoyréc. — Patet iam ex apho- 
rismo, cZc Gpzeg excidisse; itaque id restitui et varias lectt. 
eas recepi, quae cum loco ex Epid. Vl. conveniant; unum 
quid sola loci illius auctoritate mutavi, i e. e 70e; pro e74- 
6:0;, — nempe pluralis in hoe nomine a librariis est datus 
propter zAesupzs: et cic. &A Acci. Ceterum locus ex Epid. 
VI. miram offert dictionem c&v ódvvéev vZ6 Gpzc,, quin 
etiamsi aphorismum ex h. l. restituendum censeam, non af- 
firmo, locum ipsum, e quo eum refeci, non aliunde esse du- 
ctum, ubi melius scriberetur. Non audeo define, an non 


ór; — &uzprévovrec interpreti alicui recentiori debeatur, 
formam adnotationis ad sententiam principem omnino refert. 

6. In loci lectione óxócz omittunt libri tres Parr., alii c 
pro óxócz legunt. Pone xciv legunt ZAyáuavu Gal, 
Schol, ali. Non ita pauci libri xzi uZAte Tu Too: zr peo Dó- 
TY0i S. zpeOuvépoigi. — Id num profluxerit e commentario 
Galeni, non audeo affirmare. Scholiastes, teste eius adnota- 
tione, legit et ZAyXpazrTz et xwi uáAi TZ. 

/. Quod in mss. Leidd. additur, xzi oiàZuzT4, in multis 
lbb. Parr. vidit Littreus. "Theophilus id ommino legit, non 
Damascius; additamentum autem est recentius, nam xouQó6- 
vípu et ioxupórsepu ad &AyZuzTz apte, ad oid jac non 
nisi inepte referentur. Vulgo xoUQ editur, sed comparati- 
vum habent schol., multi libri et Lind. et Littréus. 

8. Vulgo yivóucyz editur; ego de meo aoristum dedi, 
quem hic requiri puto. 

9. Locus ductus ex Epid. VI. Sect. 2. $ 15., ubi Simo- 
nis cuiusdam exemplum. Vide quae ibi adnotavi de apho- 
rismi origine. 

10. Cf. Coaca 172. Consentiunt libri in szovéovz: xi 
zépisduvéovri, misi quod zepioduvéovr: im codd. pluribus 
scribitur. Equidem non credo, auctorem loci zovéovzi xai 
zépuodvvéovT. scripsisse; mira esset consecutio duorum ver- 
borum, quorum prius dolorem quemcumque capitis sive levem 
sive gravem indicat, alterum dolorem gravem in primis signi- 
ficat. Auctor aphorismi locum e Coacis describens, aut ex 
libro, unde ipsae hae ductae sunt, vzepre3vvéovri dedit, me 
iudice, cui quis in marg. adposuerit  zovéov7:; e glossa mu- 
tata et cum vocabulo im textu posito mista lectio vulgata 
in hodiernis codd. nata est. 

11. Idem additamentum quod e mss. Leidd. enotavi, in 
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iD. "TG. iutvri eovíag aipoppotóno, yv 
u» uía'qQuAa6g., xívduvog Dope émrye- 
vécÓoi 7; Qoi. 

ty'. ! "Ta AvyuoU éxouévo a Tool ért- 
y&vótuEVoI Aó0ucL TÓ/ AUyMÓV. 

id". * "Tm Üdpozog é«oufve 'xarà cà 
QAéDBas ég T5» xoiMÍ4» ' voU ÜómTog puév- 
T06, AÓCIG. 

i£'. "Yo Ouappoíus ix oufve uaxpouo do 
raüTOUuáTou Éuerog 'émwyevóuevog Aóet T3 
ói&pgoiay. 

ig^. "T0 mAsupíridog '9 sepirveupovíuo 
&youLÉvq Oláopoim émiycvouéy4 , xaxóv. 


(C. "OQbaAuiGyri iz Olnppoluo * AqQog- 
yai, ayaÜóv. 

n. Kócriw Óinxomévri, 2 éyxíQaAov, Y 
xapóí4v, Y» Qévag, 9» T&v é&vrÉpuv Ti TV 
AemTGy, Y xolMuy, 9 óayarióec. 


(3 


7X9, 


0. "Ec OwxocE ócTíov, * wóvópog, 5$ 
yeUpoy , 4 tyvábGou TO AemTOV, 3) dxpozoctíu, 
obre aüEeTOu, obr& EuuQerau. 

x'. "Hy ég 753v xo1Mwu» aiua * éxovu6i apad 
Qóciy ,. ày&y xw " éxauu6qvau. 


129. Illi, cui diuturnae haemorrhoides sanatae 
sunt, nisi una servetur, periculum est ne aqua 
inter cutem aut tabes succedat. 

13. Singultu detento, si sternutamenta acce- 
dant, singultum tollunt. 

14. Aqua inter cutem detento, ubi aqua per 
venas in ventrem confluxerit, morbus solvitur. 


18. Longo alvi profluvio detento, vomitio, 
quae sponte accesserit, alvi profluvium solvit. 


16. Morbo laterali aut pulmonum inflamma- 
tione conflictato, alvi profluvium quod succes- 
serit malo est. 

17. Lippitudine laborantem alvi profluvio cor- 
ripi bonum. 

18. Cui vesica persecta fuerit, aut cerebrum, 
aut cor, aut septum transversum, aut tenue 
quoddam intestinum, aut ventriculus, aut iecur, 
lethale est. 

19. Os cum persectum fuerit, aut cartilago , 
aut nervus, aut genae tenuis particula, aut prae- 
putium, neque augetur, neque coalescit. 

20. Si sanguis in ventrem praeter naturam 
effusus fuerit, ut in pus vertatur necesse est. 
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libris pluribus Parr. vidit Littréus. Vulgo izyivóuevzus edi- 
tur, sed praefero aor., quem plures libri ferunt. 

12. 'T& omittunt libri multi Parr., Gal., schol., Lind. — 
Pro jv, quod multi codd. habent, vulgo £2; — tum vulgo 
Mv, sed sine dubio vitiose, 4 libri plerique et Foés. Lati- 
ne, et Lind., Littr., et Gal., et schol. Pro QvAzx67 multi 
etiam codd. Parr. xzvzAsQ0z. Pone Q6íciv in textu scho- 
liastae additur 4 uzvízv. ln additamentis spuriis ad lib. de 
victu acut. $ 63. agitur de haemorrhoidibus et earum cura- 
tione, ibi vero idem praeceptum xai ziel uíav xuTXALUTU- 
ve. — In comm. Galeni p. 22. vs. 8. à áv legitur, etiam 
in Ed. Basil, pro quo éQ' &v reponendum existimo. 

15. Articulus cà initio habetur etiam in paucis codd. Parr. : 
Sunt etiam repertae lectt. c 2/9: j. A. éxouévoisi et zT4ppbG 
imwyevóuevog Aíe. Inter has et vulgatam optio erit lectori, 

14. Cf. Coaca 461. Pauci codd. Parr. 7&8 initio, ut codd. 
Leidd. Vulgo coV ante xz TE QAé(uc fertur, licet 
absit in aliquot libris e£ e Gal. textu Ed. Basil., non Küh- 
niana. Mihi illud 72 vulgatae sime dubio ad textum perti- 
nere, sed in alienam sedem migravisse videtur; itaque retuli 
ad debitum locum, modo Coacam l. conferas. Vulgatam si 
retineas, significabit, aquam in venis inesse, quod auctor non 
voluit ; ls quidem supponit, aquam per venas in canalem inte- 
stinorum influere et inde extrorsum ferri. Opus vero est ar- 


tieulo ante Ü3aoc, quia de ipsa, quae in corpore hydropici 
insit, aqua sermo est. 

15. Vulgo ez/yivópusvoc; cum Lind. exhibui aor., quem 
multi libri ferunt. Pro 72v 3iZppo:zv duo codd. apud Littr. 
và vVócv4u. 

16. Vulgo Z m5 epemAsvMovíwc: plures tamen libri 
isto loco 276 omittunt; scripsi zepizyevjsoví«a per y de meo. Est 
etiam lectio izà 7A. &x,ouéve , Y) TEpImT A. 

17. Multi libr habent à$6zAguiBwTz; puto lectoris esse 
optionem. Eandem lect., quam e cod. Sc. enotavi, in plu- 
ribus Parr. vidit Littréus. — Cf. Coaca 224. 

18. Cum hoe aph. cf. Coacas 509. 503. 505. In varie- 
tate lectionis memorabilis est scriptio, quam e Magn. marg. 
excerpsit Littréus: xócTie VV diaxoT*,. € éyxéQuAog, Y knp- 
3íu,  Qpéveg .... 9 xo1AMMm, Y) wrap. 

19. Cf. Coacas 504. 505. Galenus, alii operam dederunt, 
ut locos eiusmodi interpretarentur et defenderent, quasi ve- 
rum quid continerent. Quod quidem semper frustra fiet. 
Sed operae pretium est cum his locis conferre v. c. Coacam 
509., in qua multa multo prudentius sunt prolata; ac mihi 
quidem eiusmodi aphorismi et Coacae a medicinae parente 
non videntur compositi; Coaca contra 509. ab eo scribi po- 
tuisse omnino videtur. 

20, Gal. in comm. marrat fuisse, qui &g 729 Xe(Af.v in 
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xa'. "Toii uaouévoict, xipcüy 9 aipog- 
gotócw ' érryevouésav, Tijg uavíus Mócic. 

xD'. 'Oxóca güyuarm éx 'ToU vóroU &g 
TOU; d'Yyx&vac xaraDaívet, (DAeBorouíq Aci. 

xy'. "Hv qQóDoc ' xal ductuuí4 zoAX)v wv có- 
yoy * QiureAéQ, pueAovy y o Axóv. 

xà'. "Evrépav 9» Oumxoma TG» AezTÓV TL, 
oó EuuQ erai. 

xt'. 'EgucírtAag &EcÜUev ' uiv xaTa eópe- 
yoy Ecc TpémecÜmi, o0x dyaÜóv* Eccc» ÓÉ 
&Eo., dyatóv. 

Xc'. 'Oxócoici dv &y TOici xaÓcolc! TpÓJUO! 
yéyayTO4, TOpaXoT AL. 

XL. 'Oxóco! £umU00 * Üdporixol TÉULVOV- 
vrO4 9» xaíoyrai, éxguívrog TOU vÓoU '75 TOU 
Uduroc &ÜpóoU, mávrGG dTÓAAUVTOM 

x4. Eóvob«oi oo m0Ómy gioi, o0 QaAa- 
xpo] yíyvovrau. 


1 2 


EmWysvo|£vov Te p. A. Sc. V. — 


2]. Insanientibus si varices aut. haemorrhoi- 
des accesserint, insaniae solutio fit. 

22. Rupta, quae ex dorso ad cubiti articulos 
descendunt, venae sectio solvit. 

29. Metus et tristitia si diu perseverent , me- 
lancholiae indicium est. 

24. Ex tenuioribus intestinis si quod perse- 
ctum fuerit, minime coalescit. 

25, Erysipelas foras effusum intro verti, mi- 
nime bonum; at ab interioribus foras, bonum. 


26. Quibus in febribus ardentibus tremores 
contingunt, delirium solvit. 

27. Qui pus thorace colligunt, aut aqua inter 
cutem laborant, si uruntur aut secantur et pus 
vel aqua confertim effluxerit, omnino intereunt. 

28. Eunuchi neque podagra laborant, neque 
calvescunt. 


ToU eliam Sc. V. habent. — 3 4j Sc. V. — * GizreAéa Ey v &vÜpdyma pueAuyoAÍue mHuueidy bari Sc. V. — 
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ig xo(AÍ4y mutavissent. ut fingerent, cavum quodlibet in cor- 
pore indicari; merae nugae, ne omissus quidem articulus ita 
mutaret loci sensum. Pariter nugatur, ubi dicit: pzpmups? 
y a)TOc 4 mUpA Qóciv mpocUZxw. Falsa antiqua opinio 
in hoe aph. traditur, quam si hodie defendere velimus, in- 
epti erimus. Quod ad reliquam loci lectionem attinet, vulgo 
X704, sed compositum multi codd., Gal., Schol, Lind., 
Littréus. Unus liber scriptus in fime adiicit $ àizeuz sva. 

21. Vulgo éz/yiwopévev; praefero rursus aor., quem plu- 
res libri et Lind. habent. Articulum ante pzví4g in pluribus 
libris vidit Littréus et Galeni textus habet etschol. Dietzii; 
vulgo omittitur. In comm. Gal. legimus, etiam in Ed. Bas., 
in Kühniana vero p. 33. vs. 12.: xipaàc yp &aviv Zveipe- 
ci6 TUV QAsQGv x. T. A. lLmo vero recte Latine reddunt 
dilatatio ; sed Zvedpecig id non significat, quippe ab eópíaxo 
ductum, non ab eópóye; legamus igitur Zve/puvoig ab &yeó- 
póvewy, uti ixÜ4Auveig ab éxÜuAtvem. 

29. Vulgo coU ante vórov omittitur; Littréus e pluri- 
bus libris dedit et habent Gal. et schol. Libri aliquot 
Parr. et schol. habent geczzí/vsi. Sed maxime advertunt 
Galeni verba e comm.: xáAA« £v vpáQovoi óxócc 
LAyüuuT. Tó yáp co. ivy uu ueTzaivew aüTO TV 
&àuváTuv £oTiV, ci ys 39» BiuemcCuévoU TE xoi [wyvv- 
uívou xarà TÜ GupkGieg müToU uopíou ToU vog víve- 
TZ. T pWypu. Et dem: se? 38 zep vüv £wyuácruv 6 
Aóyoc aür yíypumTui TRÀ X*zTÀ CuuTÜURMV ZAYyÁu- 
TZ ywópsvu &xovcrTéoy seipgcüm. xeruaíveiw sig ToUG 
&yxGvzG X. T. A. lam vero libri aliquot ferunt ZAyZuza: 
nempe tres Parr. et Merc. in marg.; alii sex et schol. j4- 
ypaTz xz zAy£uzcz; unus (Xypuzcrz » ZAyáZuaTz. Re- 
deamus iam ad Galeni comm. Priore loco dixeris eum in 
Aph. uerzzíve: legisse, sed alter ostendit id incertum esse, 
quin probabilius esse, illum zzv zíve: vidisse; codicum igi- 
tur lectio uecz(zíve. e commentarii verbis orta videtur. An- 
tiquissima porro lectio fuisse videtur pXypzcz et a nonnullis 
emendandi causa ZAy4uarz fuise scriptum. Quod postea 


in mss. sive solum, sive cum f4yuarz iunctum transiit. — 
Nihil igitur hie de sede sua. movendum. 

23. Vulgo $ 3vc0.; multi tamen libri xzi 3., quod Foés. 
Latine expressit et Gal. et schol. legunt. Mihi xzí unice 
verum videtur. Pone aóvov nonnulli libri £xovez, ali 
ÉxXovrz Lectiones porro e codd. Leidd. enotatas in. pluribus 
Parr. vidit Littr. — Ceteri omnes LeAZy2Xo0Aix0v và TOiOU- 
Toy, in quibus 7) vo:oUvoy pertinet ad recentiora illa addi- 
tamenta, de quibus iam saepius monui. 

24. In paucis libns hune aph. omitti vidit Littréus, in 
uno inferi pone sequentem. Lectionem librorum Leidd. im 
pluribus Parr. vidit idem. Aphorismum otiose repeti e 18"? iam 
scribit Galenus et sine damno deleri posse. Cf. Coacam 503. 

25. Vulgata uy non habet; adscripsi e pluribus codd. 
Parr. Non pauci libri 2z/4,50j46vov; schol. et unus cod. xz- 
TA4XvU£v; totum participium in pluribus libris, sicuti in Voss., 
omissum vidit Littréus. Quatuor libr 4v Zee cpémw4Tx:. 
Cf. Coaca 366. 

26. Varietas lectionis eo redit, ut zuperoé/c. x2mvcóBtc: 
non pauci libri legant, tum ut omisso Zy legant yívovrui. 
Gal eic; pro óxóg0(c:. — Gal. in comm. de auctoritate apho- 
rismi dubitat, nescire se affirmat Hippocratime, an alus de- 
beatur. Cf. Coaca 132., ubi eadem sententia. 

27. Vulgo xzi vo Ü3acTog, particulam disiunetivam e 
pluribus libris dedit Littréus. Pro závr&v libri aliquot Parr. 
záyT£;, unus &GzZVT£G. 

98. In paueis libris oízs — ove legitur. — Galenus, ut 
veritatem aphorismi demonstret, monet, Hippocratis aetate 
eunuchos podagra non laboravisse, licet ipsius aevo isto mor- 
bo omnino vexarentur propter otium et lautum cibum. Ae 
sponte quidem intelligimus et calvitiem et podagrae ortum 
cum vitae regimine arcte cohaerere, adeoque facile verum 
esse potuisse uno aliquo tempore, quod alio non amplius af- 
firmari potuit. Non infitior tamen , probabile esse , sententiam 
hane cum duabus sequentibus aut a praeiudicata opinione, 
&ut & theoria aliqua ortum duxisse. 
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x0'. Duy$ ob moÓ0mypid, 7» u5» rà xaTa- 
ura ' abri eM. 

A'. Ilaig oÀ coómypig TQó TOU d(Qppoóici- 
eo ,0D. 

Aa'. "'Odóvac óUnAu&v àxpyromocíu, ? 
Aourpüv, 9» vuUpÍ4, 9» QAsQorouí4, * 9 Qap- 
puaxorocí4 Ast. 

AB'. TgauAol jz0 Oinppoluo uáMoTa AM- 
OXOVTOI ULOX ps. 

Ay'. Oi ó£upey uióóseg o0 máyu Ti T ÀEU- 
pirixol yfyvovrau. 

Aó'. 'Oxócoi * dày QaAaxpol &cct, ToóTOIcI 
xipgcol u&yáAoi 'oóx &ywíyyoyrot* OxócolcI 
à'ày QaAaxpoici éoUci xipcol ueyá&Aor émi- 
yéyayTat, máy obroi yíyvoyrat dacéec. 

Ae'. 'Toict ddpcezixoic: D4E émryevouéyy , 
Xa xóy. 

As'. Aucovupí4y QAsDorouí, Aósi* TáuyEIw 
ó8 Tàg Ecc. 

AC. "Taó xwvdywwG éxouévo 
y&vécóat * £o, dyalóv. 
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TÀ (póyxa £m Sc. V. 
29. Varietas lectionis nullius momenti est: omnes libri 
ZUTíM, sed formam librariis tribuendam puto. 


30. Gal, schol, libri aliquot Parr. legunt zb vo Zpo- 
Bici Ce wv. 
31. Lectionem, quam e mss. Leidd. enotavi, sequitur schol, 


et ferunt libri 5 Parr. — In comm. Galeni p. 47. vs. 8. 
&wucTuAIcAcUn: etiam in Ed. Basil; legendum £vzevczA4- 
c£06z.. Errore typogr. vs. 10. Zzóz «6 pro izózT 46, quod 
habet Ed. Bas. — Gal. in comm. maxime ostendit, oppositas 
medendi vias in ophthalmiis usu venire, et narrat casum, in 
quo meri potio profuerit adolescenti 90Q0zAuigvri. 

32. Pauci Co BÁMGTA pauci ali &zxpfc omittunt. 
Gal. in comm. : omep 7) VeAMéeotzn, inquit, T546 SizAÉ- 
xTov cog io Tiv, oU TÀG Quy, ere xZi v0 vpLVAÍCEW 
M 3vyauéuvo TZ yAGTTwS Áxpiüs Éxeluug Sra MISU) TAG 
QuvEe. 6czi! Bà ToU T wi p Afyoyus, xalámsp züTÉV 
TE TRÜTWV TV TpzÜAuGIY x2 0joieG cie TpÉXEN, 
ThÉUti, TpZX UG, TpOoXbOe, TpUQepoc, Comi ve ZA- 
AG TRpUTTAYCÍGI. — Aphorismus quidem inihi videtur per- 
tinere ad eas veterum opiniones, quarum origo ignoratur. 

33. Gal. in comm. provocat ad locum e libro de aére, 
aquis et locis $: 3., ubi: mAeupiridec 38 xoi mepimvevpuoví anu 
xai xaUco. xdi $xócu. éEén voc uum a vopicovT au 00x £y- 
yiyvovrzu TO0AAÁ. oU yap cióvre üxou àv xoi. Üypoi 
fuc. cà6 voícovg vZzÜTZG ÍGcX, tiv. ste locus me iudice eo 
nomine ad aphorismi explicationem facere valet, quod cum 
diarrehoeae, tum acidi eructatio, indicia sunt turbarum fun- 
ctionis digestionis, adeoque haematoseos minus bene valentis, 
ita ut hae de causa morbi inflammatorii in corporibus, istis 
affectionibus laborantibus, minus facile oriantur. 

34, In hoe loco describendo multis modis variant librarii 


£; non habent Sc. V. — * cb yívovrai Sc. V. — 5 oiouara So. V. — 5 &y 


29. Mulier podagra non laborat, nisi cum 
menstrua defecerint. 

90. Puer podagra non tentatur, ante vene- 
reorum usum. 

31. Oculorum dolores meri potio, aut bal- 
neum, aut fomentum, aut venae sectio, auf 
medicamentum purgans exhibitum solvit. 

332. Balbi longo alvi profluvio maxime corri- 
piuntur. 

33. Qui acidum eructant non admodum mor- 
bo laterali tentantur. 

934. Qui calvi sunt, iis varices magni non 
fiunt. At quibus calvis exsistentibus varices ma- 
gni succedunt, iis rursus capillitium gignitur. 


95. Aqua inter cutem laborantibus tussis ac- 


cedens malo est. 

30. Urinae difficultatem venae sectio solvit. 
Secandae autem sunt interiores. 

37. Angina detento tumorem extus oriri, 
num. 


bo- 


2 


In priore membro describendo vulgatam retinui 
,quod in hae loci scriptura requiritur 
propter coniunctivum Zc;. Alterum membrum totum de- 
scripsi e lect. codd. Leidensium. Habemus iam orationem 
plenam in utroque membro sibi respondentem, quam pristi- 
nam fuisse puto et a qua deflexiones referre mihi visae sunt 
lectiones reliquae profectae a recentioribus. Eo pertinent in 
priore membro solum 6xócco: QzAzxpoí scriptum et o9 yívoy- 
T4; in altero Zy omissum et oc. et yívoyrz, pro éziyé- 
voyTrui et guey&Ao, et ziv omissa. Observavi in variis 


et editores. 
et solum Zv supplevi, 


lectt., alterum membrum in plerisque codd. ita scribi, uti ego 
exhibui, vulgatam habere item. primum membrum sine Zy ita 


Hae plenae utriusque membri for- 
Frustra profecto operam quis con- 
sumeret, si locum paradoxum, quem quis nobis reliquerit, 
ignoramus, vellet interpretari. Unde haec opinio mata sit, 
quis hodie nos docebit? cum hoc aph. cf. Epid. IL. sect. V. 
$ 23. 

35. Pro aor. participii Gal., schol. praesens éz:/yuyyv. et 
ÉTvwyiw. — Tum additamentum in haud ita paucis codd. 7 
38 mpoyeyovévas, Gyzbóv. Hocadditamentum etiam in schol. 
textu habetur, nec tamen constat , Theophilum aut Damascium 
id re vera legisse. 

36. Pauci libri civ e/cw QAéQz; vulgo £/co , alteram for- 
mam, quam exhibui, dedit Littréus e schol. textu. Operae 
pretium est vidisse, quibus de causis Gal. aphorismum hunc 
spurium habeat: nempe haud ego defendam, eum ipsi seni 
Coo deberi, sed hic non prae alüs bene multis videtur con- 
temnendus. 

37. Aphorismus non uno modo scribitur: primum 6;34- 
p2TX vulgo, sed non pauci libi numerum ferunt sing., 


scriptum, uti ego dedi. 
mae erant coniungendae. 
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A34. 'Oxócoict xguz TO) Xapxívot yíyvoyrat, 
Uu" 6sgazsüety DíXriIOy. 

A0'. 'Ezacuüg yíyverai i 
cic, Y) UxÓ xtVclog: * oUrc O8 xal Avy uóc. 

JA. "Oxócoii cepl TÓ Ümowóvópiov cóvoi 
yfyyovrai &rep QA&yjuovgc, voóroit cupe- 
Tg ÉTIytvVÓUEvoG Aóei TOV mÓVOV. 

uam. 'Oxócoii OirUÓ) vi 80» dy TÉ cÓ- 
[LATI X, Olaowuaível, ToÓTOICI ÓlÀ, TOY ÓTX- 
TX 'TOU zÜOU 0) ' Oimcwuaívet. 


UD'. "E» roici lxrepixotot TÓ «a0 OXM- 
gà» yevécÓni cov4p6v. 

Uy. 'Oxócoi ac A4véàses Um " Qucevrepíug 
&AÍcxovrai, TOÜTOIc| ÉzIytvouév4G uoxpiic 
Tác ÓvctcvrtQÍ46, Üdpex, émuyfyverai 2 Aciev- 
TtpÍ4 Xa) d&TÓAAUVTOM. 

U3'. *'Oxócoici éx oT Qarytyoupíu4o clAcol vyí- 
yyoyrai, iy ézTà Wufpuci üámÓAAuyrOL, Wy 
p» TUperoU ézwyevouévou ' &Aàg TO gov fui. 


"mU TÀXpd- 
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38. Quibus occulti cancri oriuntur, eos non 
curare praestat. 

39. Convulsio ex repletione aut vacuatione 
oritur, ita vero etiam singultus. 

40. Quibus ad praecordia dolores citra in- 
flammationem oriuntur, iis febris succedens do- 
lorem solvit. 

41. Quibus suppuratum aliquod in corpore 
exsistit, neque de se significationem edit, iis 
ob puris crassitudinem sui indicium mon ex- 
hibet. 

Morbo regio laborantibus iecur durum 
fieri malum. 

43. Lienosis, qui difficultate intestinorum cor- 
ripiuntur, post longam succedentem intestino- 
rum difficultatem aqua inter cutem, aut laevitas 
intestinorum accidit et moriuntur. 

A4. Quibus ex stranguria volvulus succedit, 
intra diem septimum moriuntur, nisi febre ac- 
cedente copiosa urina effluat. 


P 


yíveras Auyuic bm "rAMpgioc, Y) xEvigi0c- — ^ TOU 7rÜoU Yj TOU TÓTwOU SC. ToU 


v. X4 TOU T. V. — ? &moswuuíves V. — 9 dusevrepíug utroque loco et infra Aeievrepíz Sc. V. — 7 ZAic Sc. V. ut vulg. 


quem praefero; tum vulgo y T Bob x, £Éu, quod incon- 
gruum; iam vero ali iy TQ TpLXÁAu t£«, ali iv cQ Tp. 
sime z£a adscripto, v. c. Galenus. Pauci, v. e. Gal. Kühnii, 
addunt ££ yZp vpémeTzi 70 vócujuu. Mihi locus simplici- 
ter scriptus fuisse videtur, uti eum exhibui, àv 7G póyxoe 
credo referre glossam ad Z£« adscriptam, — perinde atque 
in nonnullis edd. àv 7& vpzx4Ae , quae dein Z£a extrugeerit. 
Postremum additamentum vix idoneam habet auctoritatem. 
Cum h. l. confer Coacas 365. 366. et progn. $ 41. "Video, 
additamentum illud a Foésio in Latinis expressum esse, à 
Lind. im textum esse receptum. In Corn. versione uncis in- 
clusum additur. 

38. Varietas lectionis in hoc aph. vix ullius momenti , sed 
vulgo in fine additur pone Zyafóv: Üepazrevóuevos yup ATÓA- 
AvuvT4d& TUXÉUGG, MA Ücpuzsvópuevou 38 TOUAUDV a,póvov Jiu 
T£AÉOUGI. In fine commentarn ad h. l. Galenus: yeytéQasi 
à', mquit, zócày oi mpi viv 'Apreuídepóv c£ XU vy Aro- 
cxopiàwv Zxp. coU p.93 ÜepumEUeiv (QéATIOV. Viderunt 
nempe veteres ili critici, verba, quae pone Zyz66» addi so- 
lent, esse adnotationem ad sententiam principem, quae quare 
praeceptum detur, docet. — Equidem omnino cum iis con- 
sentio. 

39. Vulgo oeZc4oí yívovrzi; haud ita pauci libri sing. 
num. praebent, quem praefero propter parallelismum inter 
hoc nomen et Avyguóc. Vulgo $zó ante xsvéciog abest; 
sunt tamen libri, in quibus utroque loco praepositio scribitur. 
Finem loci, qualem i mss. Leidd. reperi, etiam im Parr. ali- 
quot vidit Littréus. Non audeo affirmare, non totum illud 
olr« à8 xzi Avypuóc esse additamentum posterioris temporis. 

40. Cum h. l. conferri possunt Coaca 449. et aph. VII. 
52. Libri nonnulli et textus schol. zóvog yívevz4.— Pro 
7óv 76yoy in fine libri tres Parr. 70 vóc4puz. Totius oratio- 
nis forma et addita formula Z&vep QAeygovüs faciunt, ut 


hune locum recentiorem esse putem quam Coacam et Apho- 
rismum 1l. Prudentes illae monitorum restrictiones vix propriae 
sunt antiquissimis his artis nostrae monumentis. 

41. Libri mss. nostri aevi ài£ 7Z4xóvw4Tz ToU mÜov 9 
ToU vÓmoU o0 Biucwuzíves (vel &moownaíve:). Recte provo- 
cavit Littréus ad comm. Galeni, unde discimus, veteres libros 
alios tulisse 76U zov, alios coU Tózov, ita ut in codicum 
hodiernorum loci huius lectione veterem utramque habeamus 
coniunctam.  Littréus credidit, utramque eandem habere au- 


ctoritatem : citat Coacae 281. locum, alterumque e lib. de ar- 
tieulis. In. illo legimus àiz 7,06 zov o9 àizewuxiver, in 


hoece ài m4 cvépovy [Xv xui vü mUoV sÜpioxeTUL, Y Qc Xv 
Tig 3oxéoi. Dedit igitur voU cózov. Equidem existimo, 
aphorismum ad Coacam esse descriptum, quod verbum 3/z- 
cwpzív£iy utroque loco usurpatum docere videtur; ergo v6U 
zíov scribere malui. 

42. Est etiam lectio in pluribus libris Parr. et schol. textu : 
£y m. i. Xv TÀ WmLp OXAMWpDV yévwTZL. 

43. Cf. Coaca 466. Gal. y U3ped 9 Asievr. — ; cf. aph. 
48. huius sectionis, qui cum nostro explicatur a Gal. simili 
modo atque dysenteriae significatio proponitur in Coaca 2. 

44. Cf. Coaca 475. Vulgo h. l. £ZA;c; unus liber 5 ZA: 
&AA tiq pro Is; — alius quidam ZAAe;g. Insuetum re- 
centioribus Z&Aéc his lectionibus ansam praebuit, quin im 
Coacam forte item recentius Z0pócy pro eo invexerunt. Vulgo 
7ü U3«p, sed multi libri et Gal. et schol. 73 ojpov praebue- 
runt Littréo. Gal. in comm. locum se non intelligere dicit, 
qua de causa eum forte spurium esse affirmat. In scriptione 
loci vitios nihil inesse docet Coaea, sed quis morbus specte- 
tur, non capio, nis] statuas febrem, quae in aph. primas 
partes agere dicitur, minoris momenti esse et sermonem fieri 
de stranguria cum alvi obstructione, ventris vehemente do- 
lore, forte cum nausea et vomitu , sicuti rem illustrat Littréus. 
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ue'. "EQ? £Axeoi, 0x62. £vinócia, ylyve- 
TX, 9 puaxpórepoy wpóvov 'icoti, dváyx4 
ócréoy àQ(íoracÜmi, xal Tàg obÀàg xoíAag 
y fy v&c0au. 

uc'. ''Oxócor üDol ££ &Go0uaroc 7) Ovxoc 
yfyvoyrau , mp0 Tío Y04g àa6A^uvrau. 

HC, . "Oxócoici QAeBorouhu 9 * Qapuaxcis 
£upQéper, roórouc ' mpocf4«ei TOU *pog (DAe- 
Dorouci» ? Qapguaxcósiv. 

un^. "Toii oz À4760801 Óuccvrepís * ériye- 
yopLéy4 ,. ayatóv. 

p. "Oxóca, zodwypixà voocz uaa ! yfyve- 
Tui, TrX)TA üTo(Aeyu5vavra &y TtcOaQá- 
xovra vuéegci * àzoxalíorarou. 

y'. 'Oxócoici &y» 0 &yxíQaAog OwxoTá, 
ToóTOlci dydyx4 superó) xol woMjg &ueTOV 
&riy fy veotau. 

ya. 'Oxócoici iylaívouci 0ÓUvou vyíyvoyrou 
&EaníQv4o iv Tá xeQaAa xal capax ua d- 
Qvo xeiyrau xod * géyxouci, àzÓóAAUuvTa &y 
érTà "4uípygoi, 9» u* muperüg émiMÁ (O4. 

[vB'. Xxomtiy à 5 "xal rào bmroQáciac 
r&y O(aAuGy év moici Üzvoici* Z» yáp TI 
iroQaíy4ron " TOU AcuxoD, EuuaAAXouévcv 
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45. In ulceribus, quae annua fuerint aut 
longius habuerint, os abscedere est necesse et 
cicatrices cavas fieri. 


46. Qui gibbosi ex anhelatione aut tussi fiunt, 
ante pubertatem moriuntur. 

A7. Quibus venae sectio aut. medicamentum 
purgans confert, iis vere venam secare aut me- 
dicamentum purgans exhibere convenit. 

48. Lienosis accedens intestinorum difficultas 
bono est. 

49. Podagrici morbi intra diem quadragesi- 
mum deposita inflammatione subsistunt. 


50. Quibus persectum fuerit cerebrum, iis 
febrem et bilis vomitionem succedere necesse 
est. 

51. Quibus bene valentibus capitis dolores 
derepente contingunt, statimque voce deficiunt 
et stertunt, intra dies septem pereunt, nisi fe- 
bris eos prehenderit. 

[52. Spectare vero oportet etiam quae ex 
oculis per somnum subapparent. Etenim si quid 
ex albo, commissis palpebris, subappareat, neque 
id ex alvi profluvio aut medicamenti potione 
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45. Reliquorum omnium librorum tum mss., tum edito- 
rum lectio £Axsz 0óxóc« vitiosa est, quum quorsum referatur 
non habeat; lenissima medela visa est e$ &£Axec; scribere. 
Duo libri omittunt yíverz;; tum vulgo $oxovc:, sed Toe: 
libri sex Parr., schol, Littréus. In fine aphorismi ysvécóz: 
libri sex, unus £ivzr; Gal. yíyvyeoózi. 

46. Cod. unus £zóAAvvvz. mp0 TÀc wc, quod alicuius 
momenti est propter loci mterpunctionem. Reliqua varietas 
lect. nullius pretii est. Quod autem attinet ad interpunctio- 
nem, sunt qui pone yivovzz:, sunt alii qui pone Zf»c di- 
stinguunt. Gal., animadvertente Littréo , posteriorem rationem 
secutus est, teste comm. ; mihl prior sequenda videtur. Nem- 
pe si cum superioribus coniuncta cupivisset auctor verba zpó 
Tíc Wc, aptius haee intulisset initio sententiae pone óx6co:. 
Verborum consecutio ducit ad distinctionem, quam exhibeo. 
E Galeni comm, paene effeceris, eum. «zi f4xóc, non 3 fs- 
X64 legisse, non tamen video codicum lectiones hac in re 
variare. 

47. Edi solet zpec£xov, quod non fero, nempe zpecxzi 
scriptum fuit; talia tam saepe in codd. confunduntur, ut 
confidenter quod congruum est, hie exhibeam. Alia lectio 
est: voÓToUG TOU vpoc QA. 9 Q. xp, — quam Gal. et schol. 
sequuntur. 

48. Duo libri Parr. et Gal. 2z/yivouéyw. cf. Coaca 466. 


et Aph. 43. huius sectionis. 

49. Vulgo yívovras et &oxaÜícTAawTUi, sed num. sing. 
dedit Littréus e schol. paucisque codd. — Unus liber habet 
iy veocupáxovru 0üxTÀ T"uépgci, sed facie, quum »' sit 
üxTÓ, iste numerus e prima litera nominis zuépgo« ibi ori- 
ginem ducere potuit. Plures codd. xz6&íe carm: ct kabíamas- 
72i. ln comm. Gal 3izvpócsev vs. 3. à principio pro 
àiupügdoeuy , uti recte fert Basil. Ed. 

50. Cf. Coaca 500. Unus cod. pone 3izxoz5 habet 7 
iuQpax 05: plures alii et schol. in fine 2zeyevéstzu. 

51. Gal. et schol  ZQ«vo:r yívovrzi, quam lectionem in 
pluribus codd. Parr. vidit Littréus. Forma £éy2;evc« apud 
Gal., schol., alios occurrit. 

52. Verba coU AevxoU in vulg. eodem inferuntur loco, 
quo legi indicavi in codd. Leidensibus; eo, quo ego descri- 
psi, habentur in sex codd. Parr. et apud schol.; mihi in 
vulg. de sede sua aberravisse visa sunt. Foés. Latine vertit 
quasi u3 Evu(zAAouívav legisset; negatione addita opus 
non est, quin mihi lectio sine negatione addita potior vide- 
tur, licet neque altera offenderet, si eam solam nobis reli- 
ctam haberemus; utraque consistere posse videtur. Praepositio 
éx ante Qupuzxomocí«c a Littréo omissa est plurium libro- 
rum auctoritate. Ceterum aph. apud schol. cum antecedente in 
unum coniunctus est; apud Magn. in marg. omittitur Mihi 
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Qapuuaxozocíuc, QAaUpov TÓ cwpuelov xal Üa- 
yar&ósg cQóoga.] 

vy'. Ai capapocóvoi. ai uiv uerà yé- 
Acroc yey6juevoi doQaMoregai: ai dà puerà 
cz0Uó46 , émicaAéerega. 

yó'. ^E» voici óEÉéci cáÜeci TOlc1 ueTà 
zUperOU ai xAavÜjóÓteg dvamVoal, ' xaxa. 

ye. Tà * zoómypgixa, ToU 9poc xal ToU QUi- 
yozópou xiyÉerai Qa &ml TÓ vTOUAD. 

vc'. 'Toic: weAeay 9 oAimolci vocQuaci ég 
TáÓs émixÍvdUvO! ai dmocxQduec: *ég àmó- 
zÀXEly ToU cóuaTOG, X ccacUOV, 4 UaÍ4V, 
5 'TróQAcciv. 

VL. 'AmómMqwroi O8 uáMoTa yfyyoyrai 
yAxí, T$ àz0 rtsccapáxoyra éríoV dic 
éExoyra. 

y4'. "Hv 'ézírAooy éxmÉoQq àváyx« àmo- 
Cam yat. 

y6'. * 'Oxócoii é&íoraTO! TÓ lowíoy xai 
máy &éumízTt, ' uóEn éyyfyverau. 


contingat, pravum signum est et lethale ad- 
modum. 

59. Deliria, quae cum risu fiunt, tutiora; at 
quae studio adhibito, periculosiora. 


54. In morbis acutis cum febre gemebundae 
spirationes, malae. 

55. Podagrae vitia vere et auctumno fere mo- 
ventur. 

96. Morbis ab atra bile periculosae confir- 
mationes sunt ad haec mala: ad corporis side- 
rationem, aut convulsionem, aut insaniam, aut 
coecitatem. 

97. At corporis siderationes contingunt ea 
aetate maxime, quae est ab anno quadragesimo 
ad sexagesimum. 

58. Ubi omentum exciderit, computrescat ne- 
cesse est. 

59. Quibus femoris caput suo loco excidit, 
àc rursus recipitur, mucus inest in articulatione. 
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dudum adscriptus esse visus est ad superiorem aph. e pro- 
gnostico a lectore aliquo; ipsi sive auctori, sive collectori 
potius aphorismorum eum non deberi puto. Eo modo trans- 
latorum locorum in hane collectionem exempla vix novi, ita 
nempe, ut verbotenus describerentur. 

93. Pro vulgato yevópevzi tres codd. Parr. aoristum par- 
ticipii ferunt; nonnulli cz6và£c loco legunt xAcv0pov, quod 
forte e seq. aph. xAzvÜgud3ssc ortum. 

54. Aph. in libris nonnullis omissum vidit Littréus, item 
xax6y in fine in aliquot codd. 

99. Lectt. codd. Leidd. etiam in pluribus Parr. vidit 
Littréus, qui tamen Z uzvw*& non recepit, quia de iis al- 
tum silentium est in comm. Galeni. Imo vero licet scholiastae 
textus ista ferat, nec Theophilus tamen ea legit, uti patet e 
scholio. Itaque videtur additamentum esse recentis originis. 

56. Solita loci lectio haee est: cc7c: (3é addit liber unus) 
MEAUyX0AM oic. vova uot ec cds EziMÍVBUVOL àÍ Eoronwá- 
Visg^ * (partieula om. in libb, plur.) Zzóz Av£iv (£zomAu- 
Éí4v nonnulli codd.) ve9 cuzroc, 5 e-cucpiv, * puviww 
(4 4M. om. in libb. paucis) 5 zóA«c«c owuaívovci (owuaíves 
libb. mult). — Quodsi iam accuratius locum persequaris , 
postremum | cwuaíve. s. cwuaívouc. cum superioribus tam 
parum congruit, ut sponte pateat meptum additamentum esse. 
Nam in priore membro morbi ex atra bile eg v3s confir- 
mari dicuntur; itaque lam postulat rerum nexus enumeratio- 
nem eorum, quae isto eg v3s indicantur. Tum vero quid 
erit subiectum illus exuzíves s. cwuaívovuci? forte cZ ue- 
AuyxoAuxm vocZpzTZz?  Docetne auctor haec exuaívei 
&mÜTAXEW X. T. A.? Omnia haec ostendunt, quam male 
cum sententia actum sit. Ego puto, locum facile restitul 0- 
paívovc. delendo et 7 ante ZzózAwEiv in éc mutando, quae 
praepositio facile ob terminationem antecedentis nominis in- 
terire potuit, locusque dein describi, uti in vulg. legitur, a 


librariis nihil intelligentibus. 

5/7. In duobus codd. tantum 3é omissum vidit Littr., non- 
nuli libü 2A:/xí$ 75 omm., ali $*A:uxígo: 5c: ferunt. Pro 
x nonnuli codd. uéxp; legunt. Gal. hunc locum de iis 
tantum verum esse affirmat, qui ex morbo melancholico apo- 
plectici fiant. Itaque proxime cum antecedente aph. hunc 
cohaerere dicit. Mihi quidem loci habitus omnino eiusmodi 
esse videtur, ut fere putes adnotationem esse ad aph. 56. — 
Maxime sane ut ita existimes facit particula 3é initio, — ne- 
que opus est tamen ut dicam, quam facile haec aut addatur, 
aut omittatur a descriptoribus, maxime in his sententiis bre- 
vibus. 

58. Cf. Coaca 502. Vulgo ézímAove: iam Lind. alterum 
illud dedit et Gal. et schol. habent et vidit Littréus m codd. 
non paucis. In schol. textu et libb. septem Parr. xai Z7o- 
zt0£;y additur pone Zzoczzw4i. Collata tamen Coaca di- 
xermm recentius additamentum esse. 

59. 60. In his aphorismis satis audacem mutationem ten- 
tavisse multis videbor; itaque textum traditum libris primum 
describo, deim quid mutaverim et quare id fecerim exponam. 
Aph. 59. in. uno cod. Par. omittitur: ceterum ita se habet: 
óxóco:ci Uz0 iG aA30G &Voy,Aovuévoii (a, povíuc addunt Magn. 
et Lind. in textu, Merc. in marg.) é£íovaT44 70 icXíov 
xZi TÁAwW éumízTEi (éwíTTS| duo codd. Parr.; Magnol. in 
marg. omittit verba xzi mA» ép.) vovTÉoIGI uÜE GA 71- 
yívoyrzi (unus cod. Par. góEw, alter míE(« cà yíveTa; 
libri octo et schol. 2yyfyvovrzs, vel éyyívovrai). —  Apho- 
rismus autem 60"5 ita scriptis traditur: 0x6c0:04 070 ic ad- 
Bog &vog,Aovuévoisi (ix,ouévoigs schol. et multi codd.) apo- 
Ví4s vo icxíoy éEíaraTOA, TovTÉoI.G. TÉXeTu! (Qüiver Gal., 
schol., multi libi) và cxéAog xai xaeAoUvrZ: (go AcUTZL 
duo codd.) Zv u3 xav6Gci (xzv0écc: Littr. e Magnolii marg.) 
Primum quidem ut de his dubitarem fecit exordium utrius- 
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E'. TToic! jz0 iew1ádog ' évow Aouuévoict 
'epoví4o Qüíve. cà cxéAog xai o9 AoUyTa , 
2) Uu» xauÉcot. 


TMHMA EBAOMON. 


a'. ^E» roici ó£éci voosuaci qd ó£is àxpo- 


TWpÍoV, XaXÓV. i 
Q'. "Ezi ócríg 'vocéovri càpg& m&8A0y7 , 
Xa. X6y. 


/ 


y'. "Eri éuéro AvyE xal 0QnAuol épu- 
0pol, xax. 
ó'. "Ez ióp&iri Qn, 00 wpwuoróv. 


&'. "Ezl uavíg ductvrepíqy 9») Üdpoxp, * 


&xcTaciG, dyatóv. 


c'. *'Ev voóco 'zoAuwgovío dorríq xal 
&xoyrol UTO po CIEG , XXV. 
C. "Ex moAwrocíqg jryog xal magaQpo- 
CÓV4 , XAXÓV. 
'Ezi QóuaToc éco ' oi EnAvucig , EÉue- 
TOG XX) ' Mmrowvuxí4 vyfyverat. 
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que aphorismi. paene isdem verbis expressum; dubitationem 
auxit pias EU ÍvoVT 2H , quod non intelbgebam et licet 
&iuTz plurali numero in Coacis legi novissem , mirum sona- 
bat góEz; plurali numero. Deinceps vero cireumspiciens, 
unde haec illustrari possent, reperi quae sequuntur. In lib. 
de articulis p. 98. Littréo sermo est de facili humeri luxa- 
tione, quem locum non totum describam, sed desumo inde 
verba: ZvZp xoi ei uc£a TÀ£ÍGQV Umeín ToU ueTpíoU A3 EUV 
QAeyuovA, xai oUruc Aw üMUxpóv cí«. Conferri possunt 
cum h. l quae in hb. de Aére, aq., locis, $ 27. leguntur, 
ubi eadem theoria traditur. Ad 'aphorismum 60"* tenendum 
in lib. de articulis p. 230. sermonem esse de emaciatione ar- 
tus inferioris in luxatione femoris: Zczpxóv ve, inquit au- 
ctor, v0 GxéAog xzi Zuvoy xci éxrsÜwAvcpuÉvoOV Xa As7TÓ- 
T£pov yíveTXi, Lm MPv XR TÀV eTépuiy TüG Apo ToU 
Zpüpou. &juz 38 Ovi GiivaToV x oésaÜnÍ eT, ÜT: oU xu 
Qósiww xéeTu aficis yip ueriberépu Bera Tío Lyuy 
&xUwAbvciog ^ füsrui BÉ xui cho imi TN vuv sie. 
Teneri porro debet locus p. 240. ubi: oig; 38 àv jT 
voócou éfapüpácy voUTo vb ApÜpov x. T. A.; cf.etiam p. 242. 
$ 56. et porro p. 252. ubi vs. 19. promittit auctor, se qui 
morbi luxationis causae sint, esse expositurum. Iste tamen 
locus deficit. — Itaque. me converti ad lib. de internis af- 
fectt., ubi p. 292. zepi icz4d3og agitur, de qua sermo est 
etiam in libro zep? zz6&v, ita tamen, ut ex hoc loco nihil 
haurire contingeret, quod lue faciat. — Loco igitur laudato 
e lib. de imt. aff. iste morbus a siccitate articuli femoris de- 
ducitur: corpus igitur madefacere oportet. Pase. 296. multi 
ex isto morbo claudicare dieuntur, ibidemque urendum esse 
aegrotantem praecipiunt. Pag. vero 298. auctor metuit, ne 
&vróg £vuQvü 6 xóvipog" 9» 38 EvuQvü xe và pipa 


60. Diuturno coxendicis dolore conflictatis 
crus tabescit et claudicant, nisi urantur. 


SECTIO SEPTIMA. 


l. In acutis morbis extremorum refrigeratio, 
mala. 

2. Caro livida ex osse aegrotante malum de- 
nunciat. 

9. Ex vomitione singultus et oculi rubentes, 
malo sunt. 

4. Ex sudore horror minime bonus. 

5. Ex furore intestinorum difficultas, aut hy- 
drops, aut vehemens mentis emotio (f«oTacic 
dicitur) bono est. 

6. In. morbo diuturno ciborum fastidium et 
sincerae deiectiones, malum denunciant. 

7. Ex multo potu rigor et delirium, malum. 


8. Ex rupto intro tuberculo, exsolutio, vo- 
mitio, et animi defectio contingit. 
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fvumcMyW., mRcL Lyyx"u xeAbv ysvécüm: vov Ly0pumrov. 
Ibi igitur de ischiade, tanquam causa luxationis, non est ser- 
mo, sed contra morbus anchylosin potius inducere. dicitur. — 
Itaque ego sie censui: librarios sententias pessime miscuisse 
et ita principium utriusque aphorismi perturbavisse: de re- 
stitutione non agam pluribus, quum quivis, quid et quare 
factum sit, perspicere valeat. Ad plurale uó£z; quod atti- 
net, credidi id e pita esse ortum, quae causa est cur 4£z,, 
non gLó£»4 scripserim; quodsi quis tamen hoc malit, non ad- 
versabor. 

]. E paucis libris 78v Zxp. enotavit Littréus. 
iam Foés. contulit Coacam 115. 

2. I hoe aph. vocéovr; ex uno ms. Littréus; vulgo vo- 
goUyTi, — sed multi libri et Gal. et schol. voezezvr:. 

3. Spectatur forte vomitus a medicamento epoto. 

4. Galenus aphorismum ita interpretatur, ut ad vZ xfí- 
CWAZ, p» xpívovrz, eum spectare dicat. 

5. Apud Gal. Kühnii video lect. àzj gavía $ 3vcevre- 
pí4; — in Basil. j 3vcevrepí4 lego. Commentarius testatur 
locum in Kühniana descriptum falsam referre lectionem. Ga- 
leno etiam ila Zxce7zc:c, quae maniacis prosit, difficilis in- 
telleetu videbatur. 

6. Vulgo éz/, sed Gal, schol, libri nonnulli Parr. £v, 
quod Littréus etiam exhibuit: zoAvaxpovíe e schol. recepi 
pro vulg. T0 X pOVÍ . quod deterius, quum sit adiect. dua- 
rum terminationem ; &xpiTOL. quod multi libri ferunt, vitio- 
sum est. Schol xai Zxpwro £ueTOt uu x0AGdetG VTOX,.. 
quam lect. in codd. tribus Parr. vidit Littréus; nec Theoph. 
tamen, nec Damascius id legerunt, neque Gal. 

8. In vulg. habetur fioe, quod e genitivo antecedente 
natum est. 


Cum h. l. 


Dc UMS 


1 


0. "Ez aiuarog óc: mapauQpocóv4 '*» 
OTAOULÓG, XOXÓV. 


f 


Ü'. "Ezi dAcQ &uerog, Y) AUyE, xaxóv. 


7 


it. "Ezi m Acupíriót * zrepgimveupovíq xaxóv. 


ip'. "Ez 'zegurvyeupuovía Qpevirig, xaxuóv. 

ty'. "Ez) xaóuaci lcwupoici ccacuóg, » 
TÉTAy0G, XaXÓy. 

(0'. "Ecl mAwyüH ig T9» xeQaMw &mA4- 
Eig 4 maga Qpocóy4 , xaxóv. 

i£e'. 1g. "Ecl aiuarog aTóct eóoU cTTÓCIG* 
&zi móoU mTÓCl (Düícig xoi Qócig: ézXv O8 TO 
*am'TÓEAOy la* Tal, Az o0váoxoUct. 

(C. CEzi QAeyuovü ToU ZzaTog ADyE, 
XA XÓV. 

D/. "Ecl dygumvíg omxcuóg 5» vmoapoQpo- 
CÓVM , XQXÓV. 

"Ez Axóápyc TpÓUuoOG, 'xaxóv. 
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9. Vulgo 5$ xzi e74c046c; sed Gal. in comm. monet libros 
alios xz, alios 4 legere; itaque cum Littréo 5 scripsi. 

10. Cf. Coaca 470. Vulgo 7i sjAsQ fueToc, 4 AUyE, 
$» o-ucuoóc, * mGpzQpecósM, xux6v. Sed verba 4 ovo ps, 
4 zupuQpocóvs ex aph. 9. huc sunt delapsa , quapropter delevi. 

1l. Cf. Coaca 397. Quod ad lectionis varietatem, vulgo 
pone zepurvsupoví4 additur eziwyivopéys, in alis libris ée- 
ysvopMévs. Neutrum habet, neque Gal., neque schol., Magn., 
Lind. in textu. In pluribus etiam libris Parr. abesse vidit 
Littréus. Gal. in comm. narrat, in nonnullis sui aevi libris 
etiam xzxóy abfuisse; forte qui ita locum antiquitus descri- 
pserunt, hune aphorismum cum sequente coniunxerunt et 
x4xóy sequentis ad utramque sententiam retulerunt. 

12. Vulgo zepurAsvovím, Gal. zepyzvevuovínc. Quod in 
libris Leidd. vidi, zAevpíri3:, etiam in nonnullis Parr. vidit 
Littréus. 

13. Secundum Gal. in comm. xz2ógzc; antiquissima est 
lectio, pro qua recentiores vpzópzc: scripserunt. In textu 
schol. zpógzc: reperio, quod tamen Theoph., teste eius scho- 
lio, non legit. Galenus monet porro, xzópuzc: ab alus de 
aeris aestu, ab alüs de cauteriüs et escharis, ab alis de febre 
cum aestu fuisse acceptum. Mihi postrema haec interpretatio 
sola placet; Littréus: , dans les fortes brulures," 

14. Apud Magnolium in marg. j zZpzQpocóv4 omittitur. 
Galenus utrumque et £xzAx£ig et mupzQposóvw interpreta- 
tur in comm., sed ex iis, quae ibl sequuntur, coniicias, eum 
xaxóy in libris quibusdam non additum vidisse. Cum hoc 
aph. conferendus 24"5 huius sectionis, in quo xzxóy non 
habetur et item legitur £m AwEie 9| mzpaQpocóvu. Non au- 
sim enim pro certo affirmare, 4 zzpzQpocóv4 non esse addi- 
tamentum recentius, quum certe Zxz AwEig frequentius quam 
zupzQpocóv4 sequatur ictum capiti illatum, quod veteribus 
etiam notum fuit, Coaca 499. teste, ubi delirii ne mentio 
quidem facta una cum cerebri commotione memorata. 


9. Ex sanguinis profluvio delirium aut con- 
vulsio, malo est. 

10. Ex morbo tenuioris intestini (ileum dicunt) 
vomitio, aut singultus, malum. 


11. Ex morbo laterali pulmonum inflammatio 
mala est. 


12. Ex pulmonis inflammatione phrenitis ma- 
lum denunciat. 

13. Ex vehementibus ardoribus convulsio, aut 
nervorum distentio, malo est. 

14. Ex ictu in capite accepto stupor, aut 
desipientia malo est. 

15. 16. Ex sanguinis sputo puris sputum; ex 
puris sputo tabes et fluxus; ubi vero sputum 
sistitur, moriuntur. 

17. Ex iecoris inflammatione singultus malo 
est. 

18. Ex vigiliis convulsio, vel delirium , malum. 


Ex lethargo tremor, malo est. 
V. — * císAoy Sc. V. — 5 xaxéy om. Sc. V. Totus Aph. e vulg. abest. 


15. 16. Solent verba ézi móov Tóc; initium facere 
aph. 17i, sed in mss. Leidd., perinde atque in textu schol., 
uterque locus in unam sententiam coniungitur, quod in hac 
scriptione praestare puto. Nimirum in vulg. tum pone zTÓ- 
Cic, tum pone £cig additur xzxóv. Posterius tamen xzxó6v 
in omnibus fere codd abesse vidit Littr., quemadmodum nec 
Gal., nec schol. textus habent, verum neque prius illud Ga- 
lenum legisse e comm. coniicio, quin eo loco item e libris 
fere abest et abest in textu schol.; in Leidd. codd. non le- 
gitur utroque loco, uti dixi. Animadversione porro dignum, 
pro éz34v àé scholiasten et libros aliquot Parr. legere xai 7v. 
In sqq. multum dubito, auctorne re vera nude f£óc;y posue- 
rit: Gal. et schol. id aut de ventris, aut de capillorum 
fluxu, aut de utroque accipiunt. Equidem existimo vocem 
interlisse v. €. x0(/Aí4c. — Cum QGal., schol, multis mss. 
Parr. dedi z7í£Acv pro vulgato císAov. 

17. Illud xzxóy im fine omittitur in textu schol. Dietzii, 
Theophilum tamen id legisse dixeris; de Damaascio res non 
constat. Dubito multum, num Gal. legerit, quin e comm. 
potius coniicio, illum non legisse. Ante ommia hie tenendum, 
scriptionem huius loci et vicinorum esse admodum incertam 
quod attinet ad xzxóv adscribendum, vel omittendum ; quod 
unicuique patebit, modo comm. Galeni accurate persequatur. 

18. Gal. in comm.: £wo: mpocTilézc: xZvrZUÜÓL TÜ Xu- 
xóv. 4Wiv 3 cípuwrus mpócücv Gc, ei xui (n TpocTeUciA , 
mépiéxe TALL Bvvápuci. Sic enim legendum ex Ed. Bas. pro 
corrupto zepiéa ovr zi 3vváusig Kühnianae. Vulgo xzi za- 
pA4Qpocós4. sed multi libri Parr. et Gal. 3 7., Gal. monet, 
viwA TÀV &yTiypáQuy xai cá ys &xpiDéovaru solum legis- 
se: émi Zypumvíiq amacuóc. — Patet inde rursus, quam pa- 
rum fidei adhibere liceat istis additamentis cum particula 
disiunctiva. De aph., qui agit de lethargo, haec dicta sunto: 
deficit in vulg. et in Galeni textu et comm., sed Littréus 
eum addidit e plurimis libris, e quibus tres tantum, sicuti 
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iU. x. "Emi óerífovu daAÓci &gucírtAag: 
er] (gucuréAaTI cwredoy Y ' éxmóqouc. 

xa/. "EzllewupG cQwyguQ &v roic1 EAxeoct, 
" aluoppayís. 

xl. "Ezi üóóvy moAuwpovíp r&v c&pl TWy 
X0lMy4y , * éxaówoig. 

xy!. "Ezi àxpyro Umowopüct * Quctvrepíu. 

xà". "Ezi ócréou diaxomE 'amrAwEig y ma- 
ea Qpgocóvz. 


x£&', "Ex Qapuaxomocíug ocacu0cg, Ünva- 
TOt. 
xc'. '"Ezi 000vQ lowwpi T&v -&pl TYV xoi- 
1 Pone ixó47:6 Sc. V. addunt xaxéy. — ? uipopgmyín Sc. V. — 
Apa V. 


Leidenses, xzxóy omittunt. Tum verissime observat, Galenum 
eum legisse videri, sed simul videri omissum esse in eius 
Edd. una cum comm.; Damascium enim fere Galeni com- 
mentarium excerpere solere, qui hunc aphorismum cum scho- 
lio habeat. "Theophilus insuper alterius cuiusdam interpretis 
meminit, qui alio modo quam ipse locum explicuerit. — Ne- 
que hie pro certo affirmare ausim lectionem, in qua x«xóv 
omittatur, non esse antiquiorem. 

19. 20. Vulgo in duos aphorismos haec sententia divisa 
est, sed malui hoc modo eam describere. Pone épucízeAz; 
addunt xzxóv schol., Lind., libri novem Parr. E Galeni 
eomm. patet, eo tempore in libris xzxóy isto loco scriptum 
non fuisse: invectum puto a recentionbus, quia videbant, 
Gal. in comm. id desiderare. Multi libri et Edd. antiquae 
excepta Basil. et schol. et Lind. xzxóv etiam adscribunt pone 
ixTÜWcig; ego nihil hie insuper requiro. Ut autem rede- 
am ad Galeni comm. ad aph. 19., Gal. xzxóv additum, vel 
intellectum  eupit, quia erysipelas haud ita frequenter os- 
sis denudationi superveniat, ut haec phaenomena constanti 
naturae lege iuncta videantur. Me non magnopere movent 
eius monita: ézucízEAZc accipio de inflammatione universe, 
quae certe post denudationem ossis supervenire debebit; se- 
quens gcwzs3ày Y àxmíx4cig docere videtur, sermonem esse de 
inflammatione universe. — Sin cwms3év ad étveímeAzs refe- 
ras tanquam exitum huius, fieri posse concedendum est, ut 
5 éxmTÓXcig sit additamentum recentius et ut solum legere 
debeamus: £71 ócTéov juAdc. BpucímeAmc, imi ÉpusiméAnTA 
c47:36v. Nempe legem mimis late patentem in aphorismis 
proponi non nova res est neque insueta. 

21. Lectio textus schol. est z/uoppzyími, xzxóy. Alü 
libri e/poppzyíai, — ali z/moppzyín, «zxóv. Mane lect. 
sequitur Lind. — Gal. illud xzzáv non legisse videtur, Theo- 
philum omnino legisse dixeris. 

22. Lectio, quam e cod. Sc. enotavi, orta est inde, quod 
aphh. seqq. usque ad 26" omittuntur in illo libro.  Suspi- 
cor, in Littréi varr. lectt. lapsu calami, vel typothetae confu- 
sionem inesse cum lectt. ad aph. 26" pertinentibus. Schol. 
pone éxzí4cig addit xzxóv, quam lect. Lind. amplexus 
est. 

23. Plures libri huius quoque aphorismi fini adiuneunt 
x4x6», quam lect. schol. quoque habet et Lind. secutus est. 
In Gal. Ed. Bas. aphorismi textus bene descriptus est, in 
Kühniana minus bene: ézi Z£xpárw xwpícee Ovoevrerím. 
Comm. docet, Galenum legisse ózoxepc: et &xpácu. 


19. 20. Ex ossis nudatione erysipelas; ex ery- 
sipelate putredo aut suppuratio. 

21. Ex vehementi in ulceribus pulsatione, 
sanguinis fluxus. 

929. Ex vehementi partium, quae ad ventrem 
attinent, dolore suppuratio. 

23. Ex sincera alvi egestione intestinorum 


difficultas. 
24. Ex osse persecto stupor, aut delirium. 


25. Ex medicamenti purgantis potione con- 
vulsio, lethalis. 
26. Ex vehementi partium, quae ad ventrem 


3 Jjó£ic , xaxdy Sc. — * Jusevregíu V. — 5 mapuQp, 9) Eum. Y» eic xevetiva 


24. De huius loci lectione dicere certe operae pretium est. 
Vulgo: ézi óeréou Oiaxomü mapzQpocóvw , 9v xcvebv Adm. 
Eandem lect. vidit Gal, uti patet e comm., ubi p. 123. 
vs. 3. foedo errore typogr. àv3éxeTa4: pro ex3éxeTa:, quod 
recte fert Ed. Basil. Monet Pergamenus, Marinum verba 
Ww xsvcüy Af retulisse ad aph. sequentem, ita ut ibi le- 
geret: 3v xcevev Ad éx Qupuaxomocíng amaucpubs , ava TG- 
àeg. lam vero variant libri Parr., ita ut non paucl zZgz- 
Qpocóv, 9» fxm-AxEi, alii non. pauci ZxmAvÉi; 9 mapzQgo- 
cóv4 legant. Pauciores in priore lect. xzí pro 7 habent, 
sicuti schol; plures in altera illa lect. xzí pro 4 legunt, 
Eandem lect., quam e V. enotavi, in pluribus libris Parr. 
legis. Praep. 2g vel £g etiam ponitur ante xcveóv vulgatae, 
v. e. apud sehol. Iam vero puto, Galeni comm. docere ho- 
rum verborum veram lect. esse 7 xevsüv Ach4. reliquas esse 
huis corruptelas. Collato aph. 14^ ÉxmAwEIG 9 mapu Qpocó- 
y4 item veriorem lect. habeo, de qua tamen hie non alio 
modo sentio, quam ad aph. l, ita ut suspectum mihi sit 
additamentum 3 zzZzpzQp. — Nunc autem redeo ad Galeni 
comm. et ad verba 7v xevéóv Ad.  Pergamenus: ézi ToU 
xuTL TÀV XtQLAÓ£», mquit, ocréou 3wAovóri dizxozévros 
oUx, RTAGUG, 0v3 6G LTUXtV. LAAR UÉXpi TZG £vTbg Emi- 
Quaveing, Xv mepiíxovuoa Tov byxéQzuAow) éxBÉysTus xev 
xp. mcRpEQpocóvw vyíverus mAWGiÁCEL yEp 4à4 TU mü- 
Ünpz TU MÁwvyEL xxi TG PÉyxsAAe. Sumit igitur spatium 
vacuum inter duram matrem et arachnoideam, aut si accura- 
tius rem spectaverit, in ipso sacco arachnoideae. Verum hu- 
ius membranae paginae ita ad se invicem applicantur, ut 
quomodo veteres ibi xeveóy v; supposuerit, non intelligas. 
Praeterea quaero, num quis Graecus, si eo loco spatium sum- 
sisset et indicare voluisset cZy 3izxoz v eo usque penetrare. 
id significaturus fuisset verbis 7» x:vetw Aáf4? Ego nun- 
quam inducar ut credam.  Aph. 51. infra omnino 769 £y 77 
XeQzA" xsvsoU fit mentio, sed manifesto ventriculi cerebri 
spectantur, licet Gal. in comm. ad istum locum affirmet, 
tum eos, tum spatium vacuum circa cerebrum indicari. — 
Me iudice igitur verba sensu cassa ad aph. hune non perü- 
nent. Forte cum Marino ad seq. ea referre oportet, ita ut 
adnotationem alicuius lectoris referant, qui indicare voluerit 
2v ocucMoóG Aü()w TiVE xWcveóv. Non tamen dubium esse sen- 
tio, certum vero iudico, ea ab hoc loco ahena esse. 

25. Apud Magn. in m. Ózvzv&3wc vidit Littréus. 

26. Mirum, nisi respiciat mortem ex intestini incarceratione 
qualicumque. 
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Any , ' àxpomwpíov x«póEiS, xaxóv. 

AL. 'luvyaixi éy yaorpl éxoóoy reeouóc 
&ziyevóucvog éxrpGool voici. 

X4. "O ri &v 0eoréov, 9 wóvópoc, 9»; vcb- 
pov &zoxomá &y TO cuaTi 'oUrE aüSeTO, 
oórc Euu Qóerau. 

x0'. "H» óm0ó AcuxoU QAÉyuorog éxouévo 
Oi&ppoit éziyÉvywron lowupy, Aóci T9v vocov. 

A'. 'Oxócoici àQpóóta Trà duy copmuara 
&y Tici Ólmppoígci, ToÓTOICI dz T/G xc(pa- 
Age ' QAéyua xaTappéci. 

Aa. 'Oxócoici * zupéccouci &y ToicI oDpoici 
xpgiuyóóseg ai UmooTácieg yíyvoyrot, uaxpyy 
T9V &ppaoTí4y c4uaívouci. 


A[9'. 'Oxócoici 2 *voAóteg ai ümroorácieg, 
&yw0cy ó8 Aemral, 'óEcia» T3» dppooTígy 
cu aívouci. 

AMy'. 'Oxócoii dà OicoTwxóra và obpn yí- 
yyerai, TOÜTOlC! TOU» lowup. £y TQ có- 
uarí écTI. 

Ad'. 'Oxócoi: óà 'ézl Toíci obpoii: é- 
crayToi TOU ÓAvysc, veQpirixà, oewuatvouci 
xal uaxgm» TX» dppooTíg» ' éceoUou. 


attünent, dolore, extremorum refrigeratio mala. 

27. Mulieri utero gerenti si crebra et inanis 
desidendi voluntas (tenesmum dicunt) accesserit, 
abortum facit. 

28. Os quodcumque, vel cartilago, vel ner- 
vus in corpore praecisum fuerit, neque auge- 
tur, neque coalescit. 

29. Alba pituita vexato si vehemens alvi pro- 
fluvium succedat, morbum solvit. 

30. Quibus spumosa sunt alvi recrementa in 
alvi profluviis, iis a capite pituita defluit. 


31. Quibus per febres sedimenta, hordei tosti 
non exacte moliti crassioribus frustulis similia, 
in urinis contingunt, longam fore aegritudinem 
denunciant. 

32. At quibus biliosa sedimenta, supra vero 
tenuia, fuerint, acutum morbum significant. 


33. Quibus disparatae sunt urinae, iis vehe- 
mens est in corpore turbatio. 


34. Quibus in urinarum summa bullae con- 
sistunt, renum morbum eumque longum fore 
significant. 


l Zxparwpígy om. V. — ? suyaaxí om. Se. V. — 3 cüx, Üyidterei, oUrs uUEerui , oUre Qüerui Sc. V. — * cara wavuppe? Sc. V. — ? mrup£mTOUGE 
Sc. V. — 9 ü£eíuy Sc. V. et ewuaívei. — 7 Emi omm. Sc. V. — ? £miyeviaestas Sc. V. 
27. Aph. in pluribus libris Parr. omittitur, deficit etiam ^ cuius sexcenta alia exempla im libris brevibus sententiis de- 


in Theophih codd. cum scholio. Consecutionem aphorismo- 
rum, quibus interponitur, si respicias, mirus videtur locus, 
ubi mseritur. Vulgo yvvzixé initio abest: legunt Gal., schol. 
Dietz, Merc. i marg., Lind. Itaque non omittere malui. 

28. Of. aph. 19. VI. et Coacam ibi laudatam; 7j veUpov 
om. Gal. Ed. Basil. (non Kühniana); pro Zzoxo7z5 nonnulli 
libri et schol. Bizxomis. uti in aph. l. legitur. Permulti libri 
et schol. solum oix z/£sTz:, multi etiam codd. Parr. ferunt 
lectionem, quam e codd. Leidd. enotavi. 

29. Gal. in comm. refert, pro icx;vp, alios scripsisse x0- 
[4 
vÍn. 

30. Cum Lindano exhibeo Galeni lectionem; vulgata pro 
QAéyuz habet vzüvz. Ceterum c4 ante Sine ue TE in 
nonnullis codd. omittitur variantque libri i ultimo verbo, 
pro quo Zzoxerzppéz. libri quatuor et unus alterque cum 
schol. ézixavappe?, émiweTEppési. Gal. sine dubio legit 
QAéyuz, quod cum doctrina in libro de aére, aquis, locis 
convenit. Nolo tamen reticere, suspicionem mihi esse natam, 
locum esse interpolatum eiusque primam formam fuisse 6x6- 
8016; ZQtáBen TR àuxepuaeTL, LTD TG XSQaAXG T0 QAÉ- 
yme xaTZzppéc. — Nempe spumosa esse alvi recrementa, 
nisi in diarrhoeis, non possunt; spuma a solidiore materie 
per alvum reddita aliena est; itaque 2y 7/c& Sizppoímaos otio- 
sum glossema videtur; vovvéojg: vero eiusdem est farinae, 


scriptis vidimus et quorsum etiam v2U74z vulgatae pertiet. 

31. Cf. Coaca 586. im fine et Progn. p. 20. $ 22. Gale- 
nus in comm. adfert exempla aegri secundi Epid. I. et terti 
Epid. IIL, unde deducit, urinas istas citam quidem mortem 
praenuneiare, sed longum morbi tempus, si futurum sit, ut 
aeger servetur. Vulgo zujévcvouc,;, sed alteram formam Ga- 
lenus habet et plures libri praebent; eam autem receperunt 
Lind., Littr. — Multi vero libri et scholiastes pro hoc verbo 
habent éy voc; vvpevoic;. Pauci libri articulum ante vzo- 
0TGcit£G Omittunt. 

33. Conveniunt, ut opinor, cum hie descriptis urinis, 
quae memorantur Coaca 593. 3dcog 3iae7-ópsevov habentes et 
Coaca 578. và i£ jzeoTácios Buzam ápevoy. — Gal. m comm. 
TL BisoTWxÓTZ, inquit, xutíuG. piv &xoboyT i Lava TÓV 
TI 34Adcti . CyVExeG yup éauTü T oUpóv ioTiV Lcl, Uy3e- 
MÍzy &y vU Méca X6pu» Éxov wewáv. ci àB vb wa TÀ TÀV 
cócTuciv i ydp uv eipriabau SexoípeUu, asóvruc ims 
TXpLIV icxvpay uüTO CWuizéven. ln his commentarii ver- 
bis requiro initio 7à 3íee 7»xócT4, nam de nomine ipso 
loquitur, non de urinis. — Quod ad aphorismi lect., 2£ initio 
in libris pluribus omittitur, itemque articulus 74. 

34. Hie quoque aliquot. libri àé initio omittunt. Quod e 
mss. Leidd. enotavi, ézí deesse, observavit etiam in Parr. 
pluribus Littréus, ày pro ézí Gal, schol, ali libri, Schol. 
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Ae'. 'Oxócoici 0? Arras 4 ' éríoracig xal 
Apu , moóToic! ve(Dprrixa, xad óEén exuaya. 


As'. ['Oxócoici à. veQpirixoici éoUot. rà 
mpocio4uíva  Euu alvei owurim, aóvor r& Ó- 
Eéeg cepi roD; uümg ' roba Qao iaíouc yfyvov- 
TU, '3? j£» spl TOUG EEG TÓTOUG YyÉVGY- 
TO, dz ÓócT4UA mpocófw ou écójevoy &Eo* zy 
dé u&AAov oi zóvoi pg TOUG Écc TÓTOUG 
'eéyovyTau , xai rÓ &aÓóoTwUua T pocÓÉ oU écó- 
puevov uA AAoy &cc. ] 

AC'. 'Ox6co: aia éuéouct, ' 9v £9. yeu 
zupeTOU, cüTÓplo»: "zy 0? E)V TUpeTÜ, xa- 
x6»: '[Üegazeótiy O8 oici duxTIxODCI xai 
TOÍCl GTUTTIXOICI.] 

A4'. Karáppoot * ol àg T4» vc xoiMay " éx- 
zuÉoyrai &y v uÉogoL &ixoci. 

2 ££ ^rT. ^ ? fe AUN / ' 

A. "H» obópég mium xai OpóuDoug xai 


9 


l jzócTXcrie 8c. V. 


5 oj omm. Sc. V. — 9 £ymyobyrzi Sc. V. 


solus Qgevirixd in textu, quod tamen Theoph. non legit, 
forte lapsus calami, aut typothetae est. Plures libri e4ua2í- 
ve; pro uzxp5» unus cod. 2Éeíww.  Articulum ante Zpp. ad- 
scripsit Littr. e libris multis; codd. denique nonnulli £cecóz; 
omittunt, alii eandem habent lect., quam e Leidd. enotavi. 

35. Non reperio im Coacis praesensionem ex uria pingui, 
quae huc faciat, licet ipsa pinguedo in ea memoretur Coacis 
v. €. 97/9. 57/9. 582. Galenus in eomm. duo monet, quae 
tenenda quidem sunt, sed non probanda, nonnullos nempe 
interpretes veQgprm;x4 mutavisse im Qpevimi&, de suo; — 
tum dicit cà Z$róev vpocxsíusvov c Aóyt« 3oxs? uou xmTU 
ToU xóvou AsAÉxÓía4/; — mihi quidem non de tempore 
die videtur. sed omnino de copia. Monet porro, in aliis 
libris éz/eacic, in aliis jzócTzc:c suo tempore lezi. In fine 
xz ó£én exuaiuei legit schol.; sunt libri. qui ewuzíves xzi 
o5siw vTÀV 4ppucTÍ4V f£csoUu.. — Candide fateor, me locum 
eiusmodi non inteligere, adeoque me nihil certo pronunciare 
de illo posse. 

36. In comm. Galeni p. 138. vs. 9. zgoceAÓóvroc ÓVoU 
etiam in Bas. Ed.; lege zpeceA0óvroc. — Quod ad aphori- 
smi lectionem, àé omittit cod. unus Par. ó£éeg vulgo abest, 
sed schol, Magn. in textu, Merc. in marg., codd. octo Parr. 
habent, unde Littréus adscripsit. Lectionem cz £., quam e 
Se. V. enotavi, in nonnullis libris Parr. vidit. Littréus. — 
Vulgo x1», sed Gal, schol, multi libri 7v, quod Lind. et 
Littr. exhibuerunt, Foés. Latine expressit. Pro yévewrzi 
vulgatae, quod unice probo, yívevT zi , yfyyeyrzi libri alii, 
altero vero illo loco de meo aor. dedi, libris yívovrz: feren- 
tibus. Gal. et libri plures Parr. zi c& £roeT/uzT2z Tpoc3é- 
aov écóucvz fÉ«. — Pro me To)Ug Écw Tómovc Gal. et 
plures libri Parr. zep? cog eícw vÓz0v6; tum altero illo loco 
quoque 7Z Z700T/uZTZ — é£cópsvu libri tres Parr. omisso 
MEMXAOV. Ceterum color loci universi mihi eiusmodi esse 
videtur, ut putem esse adnotationem lectoris nescio cuius ad 
aphorismos superiores Id certe mihi probabilius esse videtur, 
quam profectam esse sen'entiam ab eodem auctore, a quo 





35. At quibus summa urina pinguis est et 
conferta, iis renum morbum eumque acutum 
significat. 

36. [Quibus vero renum vitio affectis prae- 
dicta signa contingunt, doloresque acuti circa 
spinae musculos fiunt, si quidem ad loca exte- 
riora ferantur, abscessum extra fore exspecta. 
Quod si dolores ad loca interna magis vergaut, 
abscessum quoque interius potius futurum  spe- 
randum. ] 


37. Qui sanguinem vomitione refundunt, si 
quidem citra febrem contingat, salutare; cum 
febre vero, malum. [Curandum vero refrigeran- 
di et adstringendi vim habentibus.] 

38. Destillationes in superiorem ventrem intra 
vigesimum diem in pus vertuntur. 

39. Si quis sanguinem et grumos melat et 


— ? c9 Bánioc Sc. V. — 95 xify Sc. V. — * yívuvrus Sc. V. — 5 e Sc. V. — 9 &à Sc. V. — " Éegameüerzs Sc. V. — 


ipsi illi aphorismi sunt conscripti. — Hac de causa unciis 
locum intercepi. 

37. In lectione loci ita variant libri, ut alii 7» utroque 
loco, ali e, alii altero 7v altero s? habeant. Pro xzxóv 
schol. et libri nonnulli àAé0puzov xdprz. Pro Üepumeóeiy ean- 
dem lect., quam e mss. Leidd. enotavi, e pluribus Parr. ex- 
cerpsit Littréus. Mere. in m. Óepzzeóscóu;. In comm. Galeni 
&éuéovc. num de vomitu an de sputatione sit intelligendum , 
quaeritur et de haematemesi locum accipit Pergamenus. Equi- 
dem locum incertae significationis puto esse: nempe criteri- 
um ilud, quod e febre praesente aut absente ducitur, parum 
ad rem facit, nee define valet, num sputatio, an vomitus 


spectetur. — Monitum de curatione, quod nihil commune 
habet cum pricipe aphorismo, additamentum est recentius, 
quod igitur uncis inclusi. — Inter hunc Aph. et seq. codd. 


Leidd. mterpositos habent duos seqq., quos in Parr. pluribus 
Littréus etiam vidit: cpvraog Zxpiuo xpiverza àv émTA me- 
píódowsi 70 pauxpóru Tov. Et: cA óEéz vcüv vocwudá TV wpí- 
veru. &y TEGGZpeouaídewu "uépyoi. Posterior hic, quod ad 
numerum in eo obvium attinet, occurrit truncatus i V. 

38. Kácrappo: vulgo, sed quod cum Littréo exhibui, scho- 
liastae pluriumque codd. auctoritate nititur. Articulum oj e 
Magn. marg. adscripsit Littréus. Gal. in comm. narrat maio- 
rem apographorum numerum suo tempore tulisse 4uépaic 
fíx00i Mi : dicit porro, Hippocratem ubivis 20"? diem, non 
2]"* eritieum habere. Iam vero nescio, num oí zAé/eT6: 
apud eum de omnibus sit intelligendum, ita ut ad suam 
mentem numerum correxerit, necne. Superiorem ventrem 
Galenus intellexit de thorace, at non audeo aflirmare, aucto- 
rem loci illud cavum respicere. Nec vero satis intelligo, quos 
xaTuppóouc is voluerit, nisi forte abscessus, s. potius inflam- 
mationem abscessus praecedentem , de catharris explicandos 
esse existimaverit. 

39. Cum hoc Aph. cf. 80. IV. Propter hanc similitudinem 
Gal. h.l. eum deletum cupit: monet, duplicem esse in libris 
eius finem: eum, quem exhibeo, et alterum 77v xócT!V vo- 
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stranguria laboret, et dolor ad interfemineum 
et imum ventrem et pectinem pertingit, partes 
ad vesicam pertinentes male affici significat. 

40. Si lingua derepente incontinens, aut aliqua 
corporis pars siderata evadat, atram bilem .id 
indicat. 

4l. Si senioribus supra modum purgatis sin- 
gultus accidat, non bonum. 

42. Si febris non ex bile orta prehendenit, 
aqua calida et copiosa capiti affusa, fit febris 
solutio. 


43. Mulier ambidextra non fit. 

44. Quibus suppuratis cum uruntur, pus 
purum fluxerit et album, ii evadunt. Sin sub- 
cruentum et coenosum et foetidum fuerit, per- 
eunt. 

45. Qui ex purulento iecore aduruntur, si 
pus purum et album effluat, supersunt. $i vero 
qualis amurca fluat, pereunt. 


» d 5 . . L e. 
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cé&w cwuaívei.. In libris nonnullis locum hune omissum vi- 
dit Littréus. Accusativum egpzyyoupí«v habent Gal., schol.; 
7Óv ante zepívzioy multi libri praebuerunt Littréo, — sunt 
etiam qui 76 habent, quod Lind. edidit: vulgo articulus 
abest. In voce crepíva:0y habetur solita lectionis varietas. 
quam ad Aph. 80. IV, iam descripsi. — Pone zrepívziov ad- 
ditur x2? và UzoyácTpioy in lbris sex Parr., apud Gal., 
Merc. in marg., Foés. i Latinis, Lindanum. — Lectionem, 
quam ad finem loei e codd. Leidd. excerpsi, vidit Littréus 
in pluribus Parr. 

40. Articulum ante y AGccz omm. libri nonnulli et schol. 
Vulgo in fine yívevZ;, sed non pauci libri et schol. omit- 
tunt. — Sunt duo libri, qui 72 z6oz legunt in fine pone 
MEARyXOMEkÓV; vulgo và cvowUcrov in fine additur, vel à 
v0i0UTOV yíveTZi. — Duo codd. Parr. huie aph. subiungunt 
sequentem : 3| Q6(joc 3j 3vcbvun , mov A)v x, póvov Éxovoz 3 
&T£AÉM, MEACyXoAx0V TO TOLoUTOV. — Mihi tum in Aph. 
nostro, tum in isto codicum Parr. và coioUToV recentius ad- 
ditamentum esse videtur. 

41. Pauci libr izepxzÜzipouéívam mpscfvuTípo; pauci alii 
xa&x6y pro ojx Zwyucüóvy. 

49. Schol. et pauci libri £y 77v yévseiv legunt. Memo- 
rat porro Gal. duplicem lect. (3 0c et /J8p&rec , quarum illam 
praefert, hane autem in plerisque libris legi dicit. Equidem 
non dubito, quin i3zTog sit vera lectio: sudor copiosus, 
qui crism in febribus adferat, non in solo capite apparebit. 
Ante ÜzpuoU copulam omittunt libri nonnulli et schol. Hic 
in fine verba coU zvpeToU yívevu, omittit. Cum hoc Aph. 
cf. penult. libri Epidd. II. 

43. Locum nemo intelligit, licet oratio sit planissima: 


nempe quo fundamento nitatur sententia, nemo perspicit. — 
Galenus ipse reiicit interpretationes aliorum, qui locum de 
parte certa uteri, unde foetus femineus proveniat, aut de 
hermaphroditis acciperent. Vere quidem ille: ZuQ3é£ ioc 
quid significet apertum est, non quare mulier ZuQ.;3éZ ves 
esse non possit. 

44. Vulgo xaíoyrz: solum: schol. et plures codd. 4 Té- 
pyovrzi. pone xzíovrzi ferunt; Lind., Littréus receperunt, 
Foés. Latine expressit; equidem non recipiendum duxi, licet 
veteres utraque methodo usos esse constet e locis e lib. de 
morbis Il. et de intt. aff., ubi de suppuratis sermo est. Ni- 
mirum puto, lectorem 7; vcéuvoyzz: adscripsisse, ut suppleret 
quod deesse putaverit. Verba JQziuov xzí im multis libris 
et i schol. textu desunt. $i ad parallelismum attendas, po- 
tius xvi 3vcG3sc omittas, licet in unico tantum libro desit, 
quam ÜQaziuow xaí. Nempe jQzigovy respondet và AsuxG 
et (orjBopG3eg respondet vc xZ0zpg in superiore membro. 
Horum nominum igitur nullum eiiciendum et vero his facile 
adiungi potuit xzi 3vc&3ec, quum iuncta fpgepü3eg xai 
3vcG3sc respondere possint uni c xz$apà. 

45. Locus desumtus est e Coaca 451., quapropter cum 
Lind. et Foésio in Latinis nou recepi j véguvovzz:, quod e 
multis codd. adscivit Littréus. — Sed insuper aliud addita- 
mentum eieci, i.e. 2v x, r&wi yZp vb mUov movTÉOICÍV £0 TV, 
quod pone zepryívoyra4 s. 7epwyiyvovrz. interponi solet; 
equidem adnotationem esse iudico marginalem, quae m tex- 
tum irrepserit. 

46. Plures libri, etiam. Leidd., pro hoc aph. legunt à3óvzc 
óQUnAuüv Gxpiromocin, 94 Aowrpóv, 4 QAsQovouin Aísr. 
Unus liber Par. pone 5j zvpí4 addit 4 Qappzxkíw. Est Aph. 
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et copioso aquae calentis balneo, venae sectione 
curato.] 

47. Aqua inter cutem laborantem si tussis 
detineat, desperatus est. 

48. Urinae stillicidium et meiendi difficulta- 
tem vini meri potio et venae sectio solvit. At 
secandae sunt interlores. 

49. In angina detento si tumor et rubor in 
pectore contingat, bonum; foras si quidem mor- 
bus vertitur. 

50. Quibus cerebrum sideratione tentatum est, 
intra tres dies intereunt. Quod si hos effuge- 
rint, sani evadunt. 

51. Sternutatio ex capite fit concalefacto ce- 
rebro, aut perhumectata capitis inanitate. Aér 
enim intus contentus extra effunditur. Strepitum 
autem edit, quod ei per angustum fit transitus. 


59. Quibus iecur vehementer dolet, iis suc- 
cedens febris dolorem solvit. 

53. Quibus sanguinem ex venis detrahere con- 
venit, iis vere vena secanda est. 
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3l. sect. VL, quem credo legi in illis codd., quia e comm. 
Galeni ad aphorismum 46., ubi citatur, eum desumerent. 
Aphorismum hune cGv zzpzysypzuuévav» esse putat Gale- 
nus: non dissentio, — est profecto ab imperito homine ad 
similitudinem $ 1. sect. VI. expressus, resque in hocce ab 
isto interpolatore pessime confusae sunt. 

47. Cf. Aph. 35. VI. E plurimis libris et Gal. et schol. 
cum Littréo zv exhibui. 

48. Cf. Aph. 36. VI. Variae lectt. nihil memorabile ha- 
bent. ] 

49. Cf. Aph. 37. VI. et locos ibi e Coacis laudatos. 
Schol. et nonnulli libü Parr. 7 &póówuz. In Galeni textu 
omissa sunt verba ZÉ£a« yp cpémevui Tb vócw4z, quae ta- 
men legisse videtur. Nempe in comm. citat Aph. 37. VI.; 
quem dicit se interpretatum esse in quarto ad Aphh. com- 
mentario: respicit sua verba ad Aph. 34. IV.; et dem: év- 
TZUÜ oc)», inquit, Zoixe zzpa'yeypáqQüai , mpooleivzi mivàg 
BovAwlévrog và É£É u y Ep cpémsTui Tb m ÁÜoc. Itaque 
ilum ista addita vidisse dixerim, sed aut lapsu memoriae, 
aut quia in libris suis id vidit, z46og pro vócwuz adferre. 

90. In comm. Gal. p. 156. vs. penult. z42z,26 6 ÜZvaoG 
ridieulo typothetae errore pro 7zzc 9 6., quod in Bas. le- 
gitur. Vulgo Zv abest, sed schol, codd. plures habent et 
Lind. et Littr. adposuerunt. Cf. Coaca 187. 

51. In comm. Galeni p. 157. vs. ult. jeep pro Gozep 
legendum, uti in Bas. Ed. Quod ad loci lectionem attinet : 
&-ü Tc XsQ. schol. et libri nonnulli Parr. — Unus cod,, 
Par. et Merc. in m. 54 àiypavopuévov, Y, Vvxouévov. Vulgo 


xtvoU, sed lonismum e libris 4., dedit Littréus, qui putat 
illud zA»pevuévov, quod e libris Leidd. enotavi et in Aldina 
et libris nonnullis Parr. habetur, Theophilum re ipsa legisse. 
Mihi id non constitit: nempe Theophilus theoriam suam ex- 
ponit, non interpretatur textus verba. Quin quum dicat 
yíverz. 38 Xiyüg W à Üctuuciav &v éyueáAo ovauv, 5 
ài& Üypzcíz», fere non aliam lectionem quam nos illum vi- 
disse dixerim. Sitne forte zAxpoójevov ex eiusmodi mter- 
pretatione natum? Pro ov legunt yp Gal., schol. et plures 
libri Parr. — Littréus ££ omisit; mihi quum in omnibus 
fere librs legatur, nec male ponatur, servandum est visum. 
Pro vulg. z27o0 duo codd. Parr. et Lind. zócG, sed ita 
ut ante * Jié£e3og inferatur. 

52. Cf. Aph. VI. 40. Vulgo 6x6cvcic: Wrap mepiodvvRm Uu. 
Num forte comm. Galeni huic lectioni ansam praebuerit, non 
certo definire audeo, licet ex illo non constet, eum vulgatam 
vidisse. In comm. p. 160. vs. ult. pro vs legendum 6m: 
ex Ed. Bas. — Cum Littréo aphorismi eam lect. exhibui, 
quam schol. textus habet et quae in multis libb. Parr. et in 
Leidensibus reperitur. 

53. Cf. Aph. VI. 47. Vulgo Z$zipéeiv, pauci libri Z$ai- 
pgíaóz:, sed omnes, uno excepto, mox QAe(jerousicóz, , unico 
ilo QAsBovopsiv ferente. Puto, utroque loco aut activam, 
aut passivam formam dandam esse, sed incertum esse, quid 
auctor dederit. Lectio vulg. veuréois: £u éps; me iudice 
postponenda illi, quae à/?4 habet, quum £up Qége: librariorum 
errore ex altero membro hue devenisse videatur. Vulgo Zzpí, 
sed sat multi libri 7po2, quos cum Lind., Littréo, sum se- 
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cutus. "lotum aph. in nonnullis sui aevi libris omitti narrat 
Galenus. 

54. Lectionem £g oj3srépw» pro vulg. o)3' sig érépwv ex 
undecim codd. Parr. exhibuit Littréus. Pro vg£zzévToc schol. 
et hbri quidam mss. vpezoguévov.. Pro veócov in fime pauci 
libri zvpercoU, ali pauci zóvov. Profecto meliorem anato- 
men habentibus difficile intellectu est, quo loco istud QAéy uz 
includi crediderit aphorismi auctor, unde Marini dubitatio a 
Gal. in comm. memorata. Ni fallor res tam hypothetice 
prolata non ita ad amussim exigenda est; parum curavit 
profecto scriptor loci quaestionem, quae ne ob mentem quidem 
ei versata fuerit. De meo f et uw3erépsv dedi pro o2 et o)3. 

59. In 3' Zy ita variant libri, ut alii 3é habeant, quod 
vulgatus textus fert, ali Zv sine 3é, alii id, quod cum Lit- 
tréo exhibeo. Pro zAxc5év schol. e£ nonnulli codd. àpzA3- 
g6év. — In suo comm. Galenus existimat hepatis hydatides 
hie spectari et dc và émímAoov verosimiliter accipiendum esse 
opinatur de cavo peritonaei, in quo situm sit 7à vízTAO00V. 
Cum posteriore hae 70 ézízAo0y accipiendi ratione consen- 
tio; de priore non sum certus. Fortelocus ortus estex inepta 
interpretatione loci Hipprocratis in. Coaca 454. et Prognosti- 
ci verborum 6x6coi0. 38 &zà ToU Wzu roc ÜBpaurec vyievovm a. 

56. Gal. schol. et multi hbri legunt in fime 7Zv vovcov 
pone Ade, ld quidem tenendum est, ut de alia re iudicium 
feramus: scilicet Gal., uti patet e comm., vidit in apogra- 
phis antiquis &Aóx4. a ácuw, Qpíx4« nominativo, dicitque , 
nonnullos, incongruam orationem esse arbitratos, nomina illa 
&ccusativo scripsisse. Littréus igitur nominativum dedit, sed 
non addidit in fine 72v voUcov. Hoc quidem displicet, si 


54. Quibus inter septum transversum et ven- 
triculum pituita concluditur et dolorem exhibet, 
neque in alterutrum ventrem viam habet, iis 


per venas in vesicam pituita versa, morbi fit 
sublatio. 


55. Quibus iecur aqua plenum in omentum 
eruperit, iis venter aqua impletur ac moriuntur. 


56. Anxietudinem, oscitationem, horrorem vi- 
num aequali aqua temperatum epotum solvit. 

57. Quibus in urinaria fistula tuberculum 
innascitur, eo in pus verso et rupto, dolor 
solvitur. 

58. Quibus ex occasione aliqua cerebrum con- 
cussum fuerit, eos protinus voce deficere ne- 
cesse est. 

59. Si febre detento, nullo exsistente in fau- 
cibus tumore derepente suffocatio succedat, le- 
thale. 


Si febre detento cervix pervertatur, neque 
devorare queat, nisi cum difficultate, lethale. 


vulg. — ? Qóparz yívovrai Sc. V. ut vulg. — * à? Zy Sc. V. 


antiquam illam lect. servare velis, certe etiam 3v voUcov 
addendum est. Sed ne sic quidem lectio prae vulgata 
praestare videtur, quae forte non minus antiqua est; neque 
enim omnes sui aevi codd. vidisse Galenus censendus est. 
Locus ceterum occurrit etiam in Epid. II. sect 6. $ 23., ubi: 
&AÓxvc. Qpxus, xy áopue, oivos icoc 1o, Y ty&Ad. 

507. Of. Aph. 82. IV. Vulgo QóguaTz yívovrzi, — sed 
yíverz schol. Dietzu et libri tres Parr.; unus yíyveTUi. 
alus éxQósra.. Cum Lind. Quz yívevzi lego propter ge- 
ntvum sig. m seqa. 

58. Cf. Coaca 499. Vulgo 3'Zv, sed 3' omittunt libri 
octo Parr. et schol; vulgo etiam yevégÓózi, sed praesens 
dedit Littréus e codd. aliquot. Unus tantum liber ei prae- 
buit ZQw«vov, quod in nonnullis sui temporis mss. legi te- 
statur Gal. 

59. In comm. Galeni ad aphorismum, qui mihi iam est 
60"5, is monet, duos hos, quos uno numero 59! sum com- 
plexus, in plurimis mss. legi ante 60"*,  P'oés. in Latinis 
eos postposuit sexagesimo mihi; Littréus item utrumque re- 
cepit. In codd. Leidd. aphorismus 60. duos hos antecedit. 
Conveniunt cum Aph. 34. 35. sect. IV. Eodem vero modo 
hie sentio de locorum scriptione: in primo igitur delevi pone 
ÉmwyÉvwT 4i verba xai xacuzívew un àvuwTo GAX 3 uóPe, 
quippe quae ex altero loco huc erant translata, quemadmo- 
dum ipse Gal. iam vidit. In altero pone 3óv4zz; dedi £AA' 
9$ LóAig ex ipsis illis, quae in priore membro delevi, quod 
quidem hie aberat, sed adscivi propter Aph. 55. IV.; tum 
vero hie delevi verba: oiàypa oc 3 &óvroc £v TÀ Tpu AA, 
quae antecedebant vocem postremam 6zváciov. — Lectionis 
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paívei rà. cópaTa. 

E£a'. "Oxou &y '& Ag TO cua uera- 
poAal, xal rÓ cQua xerox x4To xal má- 
Ay Ücpuaív4TOI , Y opua Érepgov &E éTépou 
pera AM, wgxog voócou cxuaívet. 

ED'. 'Iópóg 'zowAog Üepuóg 9? quxpóc, 
Qéc» ale] cwuaíyei m A4oquovuy Uypob' dTá- 
yt 00y 'wgc TQ jy loup d»o0cv, TQ 
ó8 doÜücvéi xárctv. 

&£y'. Oi zuperoi oi uj oiaActrovrec, * zv 
lowugórspoi Óià TpíTWG 'yévcvrou, émixuíydu- 
yoi* órQ Ó' &» TpÓmzQ 'OimAreci, cwuavel 
óri dxívOuvoi. 

E£à'. 'Oxócoici zuperol paxpol, ToT0IcI 7 
Qóuara, ? ig rà dpüpa zóvoi &yvyfyvovrat. 

Ec'.. 'Oxócoici Qóuara 7 i; rà dpÜpa mó- 
voi ex auper» quaxpüy 'yíyvoyrai, obTO! 
ciTíoici * zr AÉoct v péovrau. 

Es'. "H» vig zupéccoyri rgoQyv 009 , "9v 
Uyiéi, TQ uiy Uyiaívovri loc, TQ O8 xá- 
pyoyri voüoog. 

EC'. Tà Óià Tfjg xóerwg Owmyopéovra 


60. Corporibus humida carne praedit:s famem 
inducere convenit; fames siquidem corpora ex- 
siccat. 

61. Ubi toto corpore mutationes et corpus 
universum perfrigeratur rursusque incalescit, aut 
subinde colorem commutat, morbi longitudo 
denunciatur. 

62. Sudor multus calidus aut frigidus, sem- 
per fluens humoris copiam inesse significat. Haec 
igitur robusto quidem superne, debili vero in- 
ferne deducenda. 

63. Febres non intermittentes si tertio die 
vehementiores evadunt, periculo obnoxiae. Quo- 
quo autem modo intermiserint, periculum ab- 
esse indicat. 

64. Quos febres longae exercent, iis tubercu- 
la, vel in articulis dolores innascuntur. 

65. Quibus tubercula, aut in articulis dolo- 
res ex febribus longis fiunt, ii copiosioribus 
cibis utuntur. 

66. Locus corruptus. 


61. Locus corruptus. 


1 je? omm. Sc. V. — ? ày om. Sc. — ? goAUe 5 86. Sc. V. — * xq om. Sc. V. subiungitur huic Aph. in Sc. V. hicce: i2pbe m2AUc zÓuevoc 
vósoy cWumívei, Ó pube moADv, Ó Üspuic &Adáscw, — 5 üy V. — 9 yívuvrai Sc. V. — 7 QigAsfmus, Sc. V. ut vulg. — 9 yfyuyrzi Sc. V. — 
9 mAcíoc. V. mAÉ£oss Sc. — 19 jjj Sc. ut vulg. y V. 


varietas ceterum nihil memorabile habet; sunt corruptae lectt., 
quae e mss. excerpuntur. E locis his videmus, im sect. VII. 
aphorismos adscriptos esse ex alis partibus huius collectionis, 
postquam ipso loco, unde desumebantur, iam erant corrupti. 

60. Quod enotavi e codd. Leidd., 3z7 omitti, id in non 
paucis Parr. etiam. vidit Littréus. 

61. Cf. Aph. 40. IV. Initio xzí habent libri 6 Parr., 
ceteri omittunt; mihi omittendum quoque videtur: in aph. 
40. IV. legitur quidem, sed consecutio locorum alia est, ita 
ut ibi xaí congruum sit, hic non. — Gal., scehol., plures 
libri Parr. Zv omittunt. 

62. Cum hoe Aph. eoque, qui in libris Parr. aliquot et in 
Leidd. adicitur, cf. aph. 42. IV. Galenus hune nostrum 
T&V m&payeypzsuévay &ivas putat. Ionismum zrovAde e schol. 
et libris duobus Parr. eum Lind. dedit Littréus; lectionem 
? 6. e libb. Parr. etiam addit, eamque schol. habet, qui 4- 
ys" pro &záysi. — De meo ineptum £xziy pone euuzíves 
eieci, additamentum otiosum non fero. — Aphorismum porro, 
quem in varr. lectt. enotavi, vidit etiam Littréus, qui adno- 
tat ó (iy — 6 3é et pro zoA$v vidit in libris zoAAZv. 

63. Galenus zuperoi óxóco: UM 3izA.; libri tres Parr. oj 
zUpeTol, óxóc0. Q3 B3.; — unus 6xóco: 7. M3 3. In seqq. 
Gal., ali libri 7» omm. et yívowrz: scribunt indicativo. 
Unus tantum cod. 3izAíz&c;, quod tamen longe praefero. — 
Aph. convenit cum 43. IV. 


64. Cf. Aph. IV. 44. Particulam disiunctivam ante QZ- 
p2TZz omittunt Gal. et cod. unus Paris., qui item xzí legit 
pro sequente 7. — Galenus QóuzTz sig cà Zpüpu 9 móvoi 
émuyívoyr ai (Basil. éyyívovrai). 

65. Vulgo gzxpá pone QóuzTz legitur in textu huius 
loci, dum g&zxp&v pone zvpezGv abest. Littréus uzxp4 omi- 
sit unius libri auctoritate; mihi de sede sua aberravisse visum 
est, ita ut zvpeTrG) quzxpgy darem. Cod. ille, qui uzxp& 
omittit, xzí pro *| habet. — Gal. zvpevoÜ legit. 

66. In hoe aph. 7& zvp. Gal., libri quatuor Parr., dedit 
autem Lind. "Vulgo 7» vy:67. sed i Gal. Kühnii, uno cod. 
Par. et in cod. Voss. 7v Üyici. Narrat tamen Gal., esse 
etiam loci lect. in qua 7v oy:e? omittatur: nam quod in Das. 
Ed. duae illae voculae deficiunt i textu Hipp.. id vitiosum 
est; recte additur apud Kühnium. Quamquam vero iam 
aphorismi textus descriptus est, quam optime secundum tra- 
ditionem fieri potuerit, negari non potest tortum quid esse 
in oratione. Mecum quaesivi, num forte zvpéccovr. et w- 
pov7, dittoeraphiam faciant. et an non item dittographia 
sit in rà uw byiuívoyri. et 5 vyiéi, ita ut solum sermo sit 
de cibo aut sano, aut aegro praebito. Itaque quaero. num 
forte scriptum fuerit: Zw viv. cpoQzv Jiug, TG piv Vyidi- 
yoyTi iG X06, T 38 xáuvovri. voUcoc? 

67. Gal. hune aphorismum insititium esse credit propter 
orationem minus accuratam. Quod ad lectionem loci, 3;z 
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"óp&y Oei, el ola oic Dyiaívouct baron copéei 
rà xicTa oDv Ojoim cobTOIcl, [TaUTa] vo- 
cuóforcpa, TG Ó'Óuoim Toici D'ylaívoUci, $- 
xioT&, ' yocepá. 

Ew. Kal ofci rà bro opua 9v éácqo 


oTWüvo xci w5 xQc4zc, "UeraTai olovel 
&Sócuara, 'Toórowi EvwuuQépe Umoxabs ou 


TÓV X0lM4y: 5s Ó8 uy xaünpyv onmcag 0 
ógc và poQXuara 0óxóco dy mAcío 010g, 
Roy DA&pus. 

£0. 'Oxócoic: dy xáro 'Guà oia cpt£n, 
&z0ó xoc ueAavqo écTl, Yv m Acíoya , ' zr Acl- 
006, YV ÉAáccoc &Aáccovog. 

o'. Ai ázowxpéuxpieg ai &y TOlcI vuperoici 
TOic! X, OimAeÍzoUCi * a] zeMÓyal xal aipua- 


. — ? yovsepá. Sc. V. 
«o— "gcn V. — 8 uj om. Sc. V. 


T/c XÜcTiog cum Lind., Littréo dedi pro vulgato Zzà cóc 
*ÜócTioc cum mss. Leidd. et Parr. pluribus. Vulgo ópZw, 
sed ój5» Galenus et libri plures Parr. ferunt, unde Littréus 
dedit. Unus cod. Par. jzoxepée; pro vulgato jz6xepéemzi. 
Sine dubio czU7z abundat et interpolatum est. Nocspómepa 
Gal. et libri non pauci Parr.; unus voesAóT&pz. Gal. et liber 
unus 64016 T£p4 ; yovcepá e duobus libris Parr. notat Littréus. — 
Mihi suspectum est TÀL Àià cXG WÜcTtMG Dizxepécvra pro 
quo TZ oUpz solita est dictio; itaque puto legendum: -7Zz 
Biz epéovra ópZy dc? x. T. A. Sed ad hune Aph. et 66. 
mox redeo m adn. ad sequentem. 

68. Articulum ante ZzoxX. omittit Magn. in marg. ; arti- 
culo item omisso cod. unus à;zx., alius xai oici TZ Ü7ro- 
Ax epéovra éácsiG, idemque liber mox x;vácsic, quod habetur 


etiam in codd., qui in superioribus vulgatani sequuntur, 
Parisino Q. et Voss. — Gal. oiov; cum V. Ald. et libri 5. 
Parr. ofoveí . — oQíeTavra e libris quique notat Littréus. 


Iam vero pone £icuuTa adduntur verba xzi $v óAÓyz 54 
(8v Sc. àA. f$ om. V.) àA(yw * voUcoc vyíveT2A (vyiyvwT 24 
Gal. Ed. Bas., yíyvevz: Kühniana et cod. unus Par.) zv 38 
TOAAZ, 7T0AAÁ. Haec quidem verba suppressit Littréus, 
quia m libro satis vetusto, sed unico, omittuntur; quia Gal. 
in comm. de iis non loquitur et quia putat, forte intrusa esse 
ex Aph. 81. mfra, ubi similia legantur. Pone roóTo:c: unus 
liber Par. ev. Cod. C'/ Par. gj ante àiàge. Gal. Adis 
xXZ2í inserit ante 0xóc9 Zv x. T. A. — ln comm. Galenus 
exponit; quae sint, quae ipsum in aphorismi lect. offendant. — 
Mihi locus a librarüs antiquissimo tempore corruptus videtur, 
nemo quisquam tam absurda protulit, forte ad hune modum 
descriptus fuerit : xZi oic: T Uo x Up MUT Zt ieraui 
EvuQépei xa (pz Ty uM" 3?» 38 uà xaÜupzv mOczG 
3ià8e vZ icQXuaTz, 0x6oQ Av mAcín 3iBGG, MEAAov DAÁ- 
ye. Nempe in vulgata ita connectuntur verba, ut ineptius 
id fieri non possit: fae voluisse auctorem quod in vulgata 
legitur, at certe xzi oic: iy moiGi ÜzOX,Op [ARCA bdioraTa: 
olov] £óc a TG x. T. A. dare debuisset. Sed quid huc fa- 
ciant illa £óspaTa : ;n specie, quum potius universali modo 
de alvi recrementis sermo sí, non facile dixeris; postrema 
vero satis indicant, sermonem esse debere de alo non repur- 
gata, quapropter evavai pro ióQíecTzT« initio dandum 
esse coniicio. Me iudice igitur non solum verba a Littréo 


68. Locus corruptus. 


69. Locus procul dubio corruptus. 


"0. In. febribus non intermittentibus exscre- 
ationes lividae, cruentae, biliosae, graveolentes 


— $ oby& óQiar. V. — * Eadem, quae in vulg. hic habentur, in Sc. V. cf. adn. — 5 àáseig Sc. V. — 


indicata abundant, sed etiam illa, quae praeterea omisi, ne- 
scio unde huc perperam appulerunt. — Quodsi iam Apho- 
rismos 66. 67. et 68., quemadmodum scriptos esse coniicio, 
componamus , habebimus: 

"Hy ii pov BiBde, c uiv Üyimívoyri ic xc, c 38 
xápuvoyrt voUcoG. 

(Tz 38 DiaacepéovT a, bpzv àei, si Oi CTUiGi oyivoUct 
mox opéci" TL fea 0UV ópera yocuoéavepa., TL pin 
voici yizÍvoUTt XXiG TU, VogEpi . xci 010i TZ Uno epi utr 
ievaTas, £vuQ£pe: xalipzs TV Xov" A à8 uw3 xa0a- 
pgw morvíczg lide TÀ [oQXuaTu, óxócm Zw mAÀsín Bid, 
BARAAO (Ads. 

Puto autem, posteriorem locum ampliorem esse adnotatio- 
nem ad superiorem. Cf. Aph. 10. II. 

69. Ante óxócoic. Magn. in margine xzí, quod est e 
Galeni comm. ad Aph. superiorem, ubi narrat, quosdam ita 
finem antecedentis eum hocce coniunxisse. Quod in vulg. 
UD pro &y legitur, debetur frequenti harum particularum per- 
mutationi. Afia pro óuká in duobus tantum libris Parr. 
vidit Littréus. Pro 3izxepég alii libri ózcx,., unus $702a- 
píáuaT2: qui tum omittit &n6. Gal. Ed. Basil., non Küh- 
niana eri XxoMig pueAaivwG &vca mi, in qua lect. tres codd. 
Parr. $ 7; ferunt. Pro priore 7» duo libri X4». Pro zAsí- 
cyz libuü nonnulli et Gal. zAs/e, ali zA£ovz, tum pro 
m Acíovos mult, ut V., sAeís. Pro vulg. éAZsce Littréus 
dedit àAdecovz e codd. duobus: in fine dAZecav * votcoc 
Gal. et libri quatuor Parr. — Hanc Galeni lect. Foés. Latine 


expressit; est autem ea, quam plurimi exegetae apud Gal. 
sunt secuti; sed ea, quam cum Littréo CXIBDOO est vetustis- 
sima, quam MHerophilus, Bacchius, Heraclides, Zeuxis aut 


viderunt, aut dederunt. — Mihi tamen sensu cassa videtur: 
quis credat, veterum aliquem docuisse omnia quae cruda per 
alvum secederent ab atra bile esse? Procul dubio locus cor- 
ruptus est, licet quodnam genus corruptelae lateat ignorem. — 
Puto ziuc librorum quorumdam esse tentamen correctionis, 
quod tamen cum subsequentibus non quadrat, quod ad nu- 
merum attinet. Videtur autem tentatum esse ab aliquo, qui 
nigra per alvum secedentia non atram bilem, sed sanguinem 
esse crederet. 

/0. €f. Coacam 242. 
oig MÀ Jiu. i 


et Aph. 47. IV. Unus cod. Par. 
í e Galeni textu et Aph. 47. 
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TÓÓteG xal oA tec xal duciósec  érioT&ca! 
[L9 , xaxaí^ dro opéoucat 08 xa Ag, ay alat 
[xal xaT ' oiM«y xal xócTiy xal üxou &y Ti 
&zowcpéoy oTf Ux 'xexaÜapuÉvQ, xaxóy.] 

ox'. 'Tà eópara wp», óxoU Tic BoóAeTau 
* xaÜaíoeiy, eüpoa, 'moiéeiy: "wav uiy ' &yo, 
cTácoi T4» XolMw4v* yv Ó8 xáTO, Uypivau. 

oB'. "Yvog, àygumví4, àuQórepa ua A- 
Aoy ToU wer(íou ' y&vópueva., " voco. 

oy'. "Ev coici " us, óuAcízouct zuperoici 
y» T& uy Eo qypà 9, rà 08 eoo xaíura, 
xal "oa fw», Unváciuov. 

od". "Ev u9 óixAcízovri zuperQ 9v weiAog, 
5 9lc, 4 6UaAu0c, "9 6pic , QuoTpa i, — 
7?» u9 DA^ér4, 9» w9 àxoóg 50x dcÜcvas 
&Qy, —- 6 Ti àv 9€ " roÓTGV , Üaváciuov. 

og". "Eri AcuxQ QAéyuari Üdpedp émi- 
yhyverau. 

og'. "Ez óuppoíg Ouctvrepís. 

oL. '"Ezi Óvcevrepíg Aeicyrepín. 


subsistentes quidem malo sunt; sin bene pro- 
cedant, bonae. |ltem per alvum et vesicam et 
ubicumque aliquid secedens subsistat non per- 
purgato aegrotante, malo est.] 

71. Corpora cum quis repurgare volet, flu- 
xilia reddere oportet. Quodsi supra, alvus si- 
stenda est; sin infra, humectanda. 

72, Somnus, vigilia, utraque si modum ex- 
cesserint, morbus. 

73. In febribus non intermittentibus si ex- 
terna frigeant, interna vero urantur et sitis de- 
tineat, lethale. 

74. In febre non intermittente si labrum, aut 
nasus, aut oculus, aut supercilium pervertatur; 
si neque videat, neque audiat lam debilis fa- 
ctus, — horum quidquid. acciderit, lethale. 

75. Albae pituitae aqua inter cutem succedit. 


76. Ex alvi profluvio intestinorum difficultas. 
11. Ex difficultate intestinorum eorumdem 
laevitas. 


lomácz, V. ut vulg. maUcai $6, — ? Ty x. Sc. V. — 3 £xxalaupuéva Sc. — * xabaígesia. Sc. V. ut vulg. — 5 mois?y Sc. V. — 9 xa 9v uév Sc. 


7 lyn (BoóAa tÜpom moiÉEwv, aAA T9 x0iMNV" Xv OB xou. cUpom moiéeiv, Üypsivzs m3)v XoiAÍMv. Sc. V. ut vulg. — 5 yivóuevz Sc. ut vulg. ev. V. 
9 xaxiy. Sc. V. ut vulg.; tum sequitur: oU mA56(40v3, oU Aic 00X WAAo obOtv yay 0 Ti Gv MZAAOy TÁc QÜsioe 2. — 19 u5 omm. Sc. V. 
M jápzy V. — ?? 3 àQpóc om. Sc. V. ut vulg. — !3 zovréay vv cwiLeíuy Sc. V. ut vulg. — !* Aph. om. in Sc. V. 


IV. et multis codd. Parr. adsceripsi. Recepi xa? z0Ad3eec 
e Gal. et libris Parr. haud paucis; Foés. Latine expressit, 
Lind. dedit, habetur in Coaca l. — Minorem fidem me ad- 
hibere verbis xzi 3ucé3eeg ad Aph. 47. IV. iam significavi. — 
De meo hie quoque éz;cTZoz; Mí» dedi e Coaca pro 7Z- 
92i; vide adnn. ad Aph. l. In libris quatuor Littréus vidit 
7ÀV X0iAÍ4v, ut i Leidensibus; xexaÜzpuévow Gal. et libri 
tres Parr. — Lind. hoc recepit et Foés. et Corn. Latine ex- 
presserunt, sed locum non intellexerunt: nimirum non ma- 
lum est excretiones eiusmodi subsistere finita debita purgatione , 
sed tantum, ubi ante debitam repurgationem absolutam, i. e. 
dum haec adhue fit necdum ad finem perducta est, sub- 
sistunt. 

/l. Cf. Aph. 9 IL. — Galeni textus ó7ov fert et est cod., 
in quo Gxov Zv vig QoóAwr4. legitur, Parismus H., qua 
lectione BoóAwzz: in alio quodam libro explicatur. Pro vulg. 
x&zípecÓz. cod. unus, satis vetustus, xaÓzípeiw, quod item 
dedi in Aph. l. e sect. II. Lectionem xzi 4» uév e quinque 
codd. notat Littréus, Cum Lind. et codd. quinque Parr. et 
Galeni textu, exeepto quod ibi juzczi vXV xoiAÍs» legitur, 
suppressi ea, quae in vulgato textu non sunt, nisi recentio- 
rum interpolationes. Cf. varr. lectt. e codd. Leidd. enotatas. 

./2. Aoristum yevóuevz e Magn. marg. tantum adnotat 
Littréus; equidem in cod. Voss. item reperi, mihique prae- 
placet prae yivógevz, wiyvóusvm ceterorum. Pro cU ge- 
Tpíow hbri tres Parr. voU Ó3éovrog. — Vulgo in fine xzxóv, 
quod legitur Aph. 3. IL; Galenus voetcecy hic vidit teste 
comm. —- Nolim ideo affirmare x46 recentioris originis 
esse, quum non omnes libros seriptos sui temporis, uti iam 


aliquando dixi, Galenus vidisse existimandus sit. Sed cum 
Corn. et Foés. im Latinis et Littréo in textu, dedi voUcoc, 
quia saeplus vidi Aphorismos e superioribus sectionibus in 
hae repetitos paululum variante lectione hic occurrere. 

73. Of. Aph. 48. IV. et Coacam ibi laudatam; negatio- 
nem 44 etiam in pluribus libris Parr. omitti vidit Littr.; — 
Mà» Tá inverso ord. duo codd. Parr.; Littréus Galeni lect. 
xZi zUptTüg £X, servavit. Galenus certe hie videre debue- 
rat, librarium errore zupezóc pro àíjz scripsisse; iam vero in 
ipsa lectionis reprehensione ridiculus est. —  Coaca l. fons 
est utriusque Aph., unde facile quid legendum sit, discimus. 

/4. Cf. Aph. 49. IV. Quod ex uno cod. enotavit Littr. 
&y TOi0! 4X4 BiAA. mUpeTO)T!. id ex initio superioris Aph. 
hue devenit in illo ms.; ? àQpósg in uno cod. pone xs;Aog 
inseritur, equidem eo loco intulij ubi Gal. et codd. tres 
Parr. legunt. In postremis vulgo, quod dedi, 434 Zcüevzc 
$óy, ita ut hoc subiectum fiat verbi Zxoóí* et antecedentis 
BAém*; verum Gal. hic sequitur lectionem Aphorismi 49. IV., 
ita ut etiam àyyig 0 óZvz Toc legat pro ózvcipsoy. — Cum 
Gal. e vulg. omisi 78v exusíav. 

7/6. Aphorismus tum in libris 8. Parr. omissus est, tum 
in mss. Leidd. — Gal. in comm. comparat Aphorismum, 
quem nune non reperio: Zgzpocósv 38. quit, (Aviv Év 
&Qopcuü yvwcín yéypummus uavTG mcóyls Tbv TpÓzOV ÉTÀ 
&xpáTO UTOXCGpuctiduccevyTEDIAa xui Ypeig éEWym- 
cápcün cvv &Qopcuihs rOUTOV EV TO t4TQ TÜV ÜTOLV/LÁ- 
7&y. Locum, uti dixi, frustra. quaesivi. 

7/7. Galeni textus habet Aeievrepíg émWylíyveTa4, quam 
lect. e libris tribus Parr. excerpsit Littvéus, 
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04. "Ezi oaxéAc àzóoTacig ócTéov. 

oU'. z'. 'Ezi eWuaroo iuíro Q0ów xai 
'móoU xáÜnpcig dyo' emi Q0óyu peüua ix T4 
Xt(paA4c* éml cQ peüuori Óiáppoum: ézl TÉ 
Oimopoíg owécig Té; ww xaÜápciog* imi Ó8 
TÉ 'cwéci O&varoc. 

cA. ['Oxoiz xai é&y To101 xaTÀ TWV XÓcTIV 
Xcl Tolci xaTÀ T9V XOiAÍ4y Üz ow GpÉuaci 
'xml xarà Tg cápuag xal W4v muy &AAÀ« TüG 
Qócioc éxDaíy, T0 cGpja., yv OA yov, ÓAMyy 
*$*4 yoUcog yíyvyeral, ' 3v T0UAD, TOÀ, 
óà máyu zoUAD, Üaváciuoy TÓ ToLl0UTOY.] 

TD'. 'Oxóco: orip à Tecoapáxovra érea 
b yfyvorrau, o) záyU 'Ti by id oy- 

. [5oc0v yap xivóuveóouci oii dv olxeíu 

ise Qócio xai T4c "Auxí4c * voUcog $.] 

Ty'. 'Oxócoii à» ' rác: dppeoTígci oi 
óQ6aAuol xarà mgoaípeciy daxpüouci, dya- 
Óóv. óxócoici à Gytu Tpoaipéciog, xaxóv. 

TÓ'. 'Oxócowi *&v é&v moicI zUperoilci T&- 
vapraíoi éoUci aipa Éx Try DmGv Duff, zo- 
y» có». 


/ 


c&'. 'logüreg &miuívdUvor oi &y Tíjci xpicí- 


J! mócu omm. Sc. V. — ? Oiaexécsei Sc. V. 


— 3 yai iy moici xaTR TAG c. Sc. V. ut vulg. 


78. Ex sideratione os abscedit. 

79. 80. Ex sanguinis vomitione tabes et pu- 
ris per superiora purgatio. Ex tabe fluxio e 
capite; ex fluxione ea alvi profluvium; ex alvi 
profluvio purgationis per superiora retentio; ex 
retentione illa mors. 

[81. Quemadmodum etiam in iis, quae per 
vesicam et quae per alvum secedunt , et in carne 
et si qua alia in parte corpus naturae modum 
excedit, si paululum, parvus est morbus, si 
multum, magnus, sin admodum multum, id le- 


thale est.] 


— 


82. Qui supra quadragesimum annum phre- 
nitici evadunt, ii minime convalescunt. | Minori 
namque periculo sunt obnoxii, quorum naturae 
et aetati morbus familiaris fuerit.] 

83. Quibus oculi in morbis sponte illacrimant, 
bonum; quibus vero non sponte, malum. 


84. Quibus in febribus quarto die sanguis e 
naribus stillaverit, malo est. 


85. Sudores non diebus iudicatoriis vehemen- 


— 5 $ vola oc yíyeras omm. Sc. V, — 5 9y o2 movAU 


T0AAA ÜuváciuLoy Tb TOwUTOy Sc. V. ut vulg. — 9 , om. V. — 7 moie (zs« V.) &ppuaváuua: Sc. V. — 8 áy non habent Sc. V. 


78. Gal, unus cod Par., Lind. eQzxsAicu8. Galenus 
in comm. miro modo de loci interpretatione dubitat. Sine 
ullo dubio auctor docuit, siderationem, necrosin hodie dici- 
mus, ossis consequi eius abscessum, i. e. exfoliationem, uti 
nostri temporis medici dicunt. 

/9. 80. Pro dóx et mox dQéós Littréus dedit Q6op/ et 
Qtorfi. quia Galenus monet, in plerisque sui temporis libris 
hoc, in minore numero illud nomen legi. Galenus xai c0 
mov, quod non praefero; mirum est, in libris novem Parr. 
omitti 7/ov, uti fit in Leidensibus; c4 ante fsópzcv: unius 
libri auctoritate omisit Littréus; contra 7 ante 3;zpp. Gal. 
legit et vulgata omittit. Adscripsi 3é pone ézí cum cod. 
uno Par. eodemque, cuius fide Littréus articulum supra omi- 
sit, sed feci, quia in multis libris 3ize c: legitur, uti in 
Leidd.. quam lect. ortam puto e 38 cexéci, postquam 3é 
alieno loco mvectum fuerat. — Denique moneo; mihi non cer- 
tum esse, eius auctorem re vera dedisse ei diga ros iuícQ 
Qóu; saepe enim confunduntur ZíuxToc et &peToc, ita ut 
facile h. 1. &géro e proxime antecedente nomme oriri po- 
tuerit et z7óc. omitti. Forte igitur scriptum fuit: é7i Zi- 
Muros zTÜG. Qów x. v. A. — Inter hunc vero Aphorismum 
et sequentem vulgata intermedium habet hune: zi Zíuamec 


mTÜCI. 7TÜOU T7 TÜCiG XU [üciQ, ÉmZV O8 GÍM AOV lOoxyMTUL, 
&mobvácxouci. Cum Littréo eum omitto, quia manifesto de- 


betur citation Galeni in comm. Cf. Aph. VII. 15. 16. — 
Deficit in non paucis libris Parr. et in utroque Leidensi. 


S1. Gal, Lind., libri quatuor Parr. xi àv voici (T6ic) 
XZTL TV X0.AÍ4V 9. — Equidem de meo delevi iv coc; 
ante xaT TZG GCp*Zzc, nam intelligere deberes ex an- 
tecedentibus àv Toii xaTL TZGQ CÜDpXUG Umox,opáuaci, quod 
absurdum est ; iv voici. otiose ibi a librarüus est invectum; 
vulgo xzi Zv zov &AAw; cum Gal, Lind. et duobus libris 
Parr. in postremis pleniorem lect. sum secutus, sed e vulg. 
Bé ante zv intuli. Vides autem iam, locum ita descriptum 
non referre aphorisinum , sed exempla, quae ad aliam quam- 
dam sententiam fuerunt adiecta. Et vero me judice perti- 
nent ad verba Aphorismi 67 supra: TU War 2 6,4010 
voÜTOiC, VocQOécvepz, rà 3 ópoim moici ÜyiuívoUGI YXIiO TO 
vocepá. — Forte igitur referunt adnotationem ad aliam ad- 
notationem adscriptam, modo cf. quae ad Aph. 68 adposui. 

82. Codex unus Par. c4 ante -ecczpáxoyra omittit, 
idemque liber oüvo; oí mávu c&Covrz. legit. Unus cod. 
omittit ea, quae uncis inclusi, quod feci, quia adnotationem 
referunt haustam ex Aph. 34. IL. Est autem minus apta, 
quum in ipso Aph. non 5 Qdcig eius, qui maxime laboret 


phrenitide describitur, sed solum aetas subindicatur.  Defini- 
tur ceterum aetas Aph. 30. III., quem cf. 
83. Unus cod. Par. initio eandem habet lect., quam mss. 


Leidd., alius in fine zovs4póv. cf. Aph. 52. IV. 
84. De meo Zv adscripsi. 
85. Vulgatam lectionem describam cum varr. lectt. libro- 


rum Leidd.: (Bp&meg à v5. xpucípowi wpépyos yivópuevos 


EDO ees 


poii *uépgqoi ua wyryvóuevor, ocQoópoí T€ 
xal) raw eg cÜoÜjcvor éx TOU uLeTÓ TOU, (c- 
z&p cTOaAmyjuol xai xgouyol, xai wwwxpoi 
cQódpa xal moAAoí: àáváyx4 yàp Tobg ToIl- 
oóroug iópürac copsóscóni uerà Dígg xai 
zóvou üztpDoA4c xal éxÜMutog zov povíou. 

TS'. "Ez «povíe ' vocavi xo1Mwug xara- 
Qop9, xaxóv. 

7L. 'Oxóca Qápuaxa * um irai, cídwpog 
lgTrai* 0c cílwoog p9 irc, mUp DeTaw* Óca 
óà zÜp uy» Worm, rara wp" vouíLem àyí- 
aTa. 


! yoyssig Ti Sc. V. ut vulg. — ? p Sc. V. 


cQo3poi xci Tuxyésg (masc Sc. V.) évrixíyBuvos oi QboD- 
pev0i &x coU ueTÓ TOU, Gomsp GTUAGYy|LOY XC xpouvol Xo 
uxo) oQólpu xci vToAAo£/ (xui m0AAoi GQ63po, Sc. V.) 
x. T. A. — In priore parte loci Littréum sum secutus e cod. 
Par. C/ locum describentem.  Littréus tamen oj ante àv 776: 
e cod. illo non recepit, quod mihi requiri videtur. Ex eo- 
dem cod. in posteriore parte coUe Toi0ToUG iopiiTuG dedi 
pro vy Toi0UTCV jp TZ ceterorum. Quod porro in varr. 
lectt. praeterea fertur ad corruptionem verboram spectat, 
nec boni quidquam suppeditat. 


B6. Tres libri Parr. et Aldina xí ferunt; non credo ta- 


ter et velociter suborti, periculosi et qui ex 
fronte guttarum et scaturiginum instar propel- 
luntur, quique copiosi sunt et valde frigidi. Eius- 
modi namque sudores cum vi et summo dolore 
expressioneque diuturna prodire necesse est. 


86. Ex morbo diuturno alvi deductio mala 
est. 

87. Quae medicamenta non sanant, ea ferrum 
sanat, quae ferrum non sanat, ea ignis sanat. 
Quae vero ignis non sanat, ea insanabilia repu- 
tare oportet. 


men aliud quid esse quam otiosam repetitionem prioris syl- 
labae nominis xo:Aíxc. 

87. Cum Littréo existimo, hune aphorismum solitum fuisse 
concludere seriem harum sententiarum; — vel argumentum 
id docet. Rhetorici fuci in hoc aphorismo satis profecto. 
Quae v. c. in Lindani Ed. sequuntur quorsum pertineant, 
indicavit Littréus. In codd. Leidd. item hie aphorismus ex- 
tremus est omnium. Primo loco ubi g&/ posui, plures libri, 
etiam Parr., id pro vulgato oj praebent; reliquis binis locis 
de meo pro o2 ceterorum intuli. 
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EIHIAHMION TO AETTEPON. 


AIIOXZITAEMATA EXTI EIIAHMION IXTOPIAX KAI AAAA, 
IIOIKIAOTATA KAI ATAKTOX AIAKEIMENA, TON 
IHIIORPATOTX NECXTEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER SECUNDUS. 


FRAGMENTA SUNT HISTORIAE EPIDEMIORUM, ALIA, ADMODUM VARIA, 
ORDINE CERTO MINIME DISPOSITA, HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 





EIIIAHMIOXN 


TO AETTEPON. 


TMHMA IIPQTON. 


a'. "AvÜgaxeg ' y. Kgav&vi Üegiyol, — e 
&y xaóuaci boari * AÁDgg , — Ór OAov* &yí- 
vyyoyro à * L&AÀov &y vórqo* xal Ureyfyvoyro 
uà) '7Q Ófouari lyüpeg" éyxaraAnuDavyó- 
puevor à. &Üeppaívoyro xal xv4ouóv évezoícoy* 
eira QAuxTauvÍÓEG Gore mupíanvoTo! Ouxví- 
crayro xal üm0 T0 0Épuua xaícatat £Qóxcoy. . . .. 


D'. "Ev xaóuaci * uer. àvvópígg oi zupgerol 
, — Y -— 6 ^ ^ ^ "x 
&viprtg TX A£oTA: 'Zv Ó8 Emchpexáca, 
idperixóTepon yíyyovrou xaT! dpy ác. rabTaA 
ducxpIT Gr éga "ui, d ue c4 à vabra, 
&AAQ& di& Tfjg voócou TÓ» TgÓTOY. 


Oi xaÜücoi &y Tájci Üeguvoi uL Moy yfey vov- 
1 £y K. ob 6. — 9 Auógu. — 3 uZAAOV vóra. — * &y T 9. — 5 ueri 


l. "Avüpzxeg — xul ümtyiyvovro piv TÀ SÉpuaTi ixü- 
pee.] — Vulgo $ev àv xzópaci ÜBari AmÜpao (Aáfpm duo 
codd. Parr.) à/ &Asw' éyévevo (éyívovro cod. Par. C. et 
Gal. de temper. I. 4. et comm. ad Aph. III. 11. et Lind.) 
88 LÉAAov vórg xzi Umtyívovro Qi iv TQ BÉpuzci ix- 
pec. — Calvus: ,carbones aestivi Cranone viguerunt, sub 
aestu valde pluit, qui per totuin corpus, sed in tergo magis 
fiebant; subterque cutem sanies," Hie igitur vórg vulgatae 
vertit, quasi év vé legisset, et 2/' &Aov accepit, sicuti in 
formula m Ep. I. et III. frequente '/2pecs 3; GAov i. e. ToU 
cCuzToG; 0Acu. Cum hoc adeo consentio, ut dy vóTQ me- 
cum emendaverim, vel antequam eius Latina inspexeram; vidi 


enim alis quoque locis in hae sectione literas o et & con- 
fundi, v. e. $. 6. — Ante 3épuzz; delevi y. Ad ixüpec 
cf. v. c. $ 1. additamentorum spuriorum ad hb. de V. A. — 

mzvpíkaUuGTO, BiavícTavTo.] — Recte pro vulgato zvpiá- 
x2vc070, Littréus revocavit zupíezucTO:, sed non praefero 
émavíeTZvTO, quod e Gal. intuht, prae 3«zvíerzvTo, quod 
de pustulis hie ilic per corporis superficiem erumpentibus 
veram lect. referre videtur. 


EPIDEMIORUM 


LIBER SECUNDUS. 


SrzcTIO PRIMA. 


l. Cranone aestate, — compluit affatim per 
aestus magnos, — carbunculi totum corpus 
tenebant, nascebantur tamen frequentius in dor- 
$0; ac sanies quidem sub cute oriebatur, quae 
intro conclusa dum incalescebat prurigimem | ex- 
citabat. Dein vesiculae quasi ab adustione hic 
ilic erumpebant et sub cute tantus erat ardo- 
ris sensus, ut uri sibi viderentur........ 

9. Magnis et squalidis aestibus febres ut plu- 
rimum sine sudoribus; sin levior imber super- 
venerit, copiosiores febrium initio sudores fiunt. 
Haee difficiliorem morbi solutionem habent, 
quando non ab hoc rerum statu, sed ex morbi 
natura contingunt. 

Aestivis temporibus plures oriuntur febres 


non habet. — 9 £y zoórois: 0b Xy imu. — ? uévei 9j &AAue &rRp *m00V. € uM 


2. ày xaÜuaci MtTZ Lvv3píwg.] In libris scriptis et edi- 
tis uer non legitur; adposui de meo, quia absurdum est 
xaüuuTZL Zyvapíne. 

$v 38 émwpexáow.] Ceteri omnes àv coóToi10: 38 3v. zi. , 
in quibus év 7oóTcc; interpolatum est; auctor quod scripsi 
dedit, scriba vulgatam lectionem  perspicuitatis causa sci- 
licet de suo finxit Cum hisce cf. Sect. III. $ 1. huius 
libri. 

TZUTZ DucXpvrÓTEpZ 4/V 6i MAD X. T. A.] Quod circum- 
ferri hie solet: 3vexpyréTepz  uéve) (Littréus rectius uiv) 5$ 
LAA«S' 1000» 3B ci [43 tiq 2ià TZÜTA X. T. À. contrarium 
refert eius, quod voluit auctor. "feste enim principio $. se- 
quentis, docet symptomata forte fortuito orta minus esse 
gravia, quam quae a morbi indole pendeant. Librarii nempe 
absurdo modo intulerunt verba 5 ZAAwc, £vZp 5006». quod 
docet gíve; vulgatae, ortum e gy ci proxime cohaerenti- 
bus, uti in nostra lectione. Emendationem igitur tum rerum 
nexu, tum palaeographicee firmasse mihi videor. 

oí xaUco. — Üépeog.] Ceteri in his xzí pro Z, et 3é pro 
yáp legunt, quod ineptum, Particulae permutatae sunt. Cf. 


— 464 — 


Tai '5 év TáC! GAA4o! Opyci* 
TG! 'tyàp uA AAov Üfpeoc. 

y'. Givozépou uáMoTa TO ÜwpgiGÓsg xal 
9» xapdinAyíg: xaíroi xal 'aUrw Wccov xa- 
xoUpyoi4 Gv. ' 5» abToU TOU vocWuoTOG ' TOI- 
oóTOU &ÓVTOG. 

Ai &cxapíds; deíA4c, Ouoíog ToÓTQ" xal 
éxelyau  TX4vixaUTa Ow Aéouci Tío vyuÉpuc TÀ 
mÀ&oTA4, 0D uóvov Óià TÓ jJLEAAOyV zOVÉEIV 
'Tóre, dAAA xal aüral Óià copio ' nóTág. 

à'. "Ev QOiorópo ó&£órorai ai vobcoi xai 
ÜavaTcÓÉcrara! TÓ ÉmÍTAV, Üjuol0y "TQ Óí- 
A4c moapoEóveoÓni, — dg ToU é&vimUTOU zEpí- 
odoy Éwovrog GV voóccv, oloy y» cuíp4 Tic 
voácou. Oíoy rÓ Ót(h4c mapo&óvtcÓmi, Tol00- 
TOV TÁZG voócOU x«l éxáoT4c xaTacTÓGCIOG 
Tp0g &AÀACAac, OTAV UU TI VvecTEQozOnmUn 
&y TQ &vo &lóei* — &l 08 uy», &AA46 rabTa 
xaraAcTáciog dy &pwoi, GorE xal) TÓV évimU- 
T0) "aüTÓy pg éguTO» obTGgG " Évety. 


&riEwaívoy- 


? jé. — 3 ví om. — * abz54 (sic)) — ^ 4 


l ygj. — 
n Exc. 


eum his quae $ 1l. additamentorum spuriorum ad librum de ' 


V. A. de febre ardente traduntur. 

3. udáMicT& TÜ Ü«piG3ec.] lta cum Littréo scripsi cod. 
C. Par. secutus. Libri mss. plurimi 640:83s6 sine articulo, 
Ó4pri3seg edd. antt. excepta Aldina, quae item (ÓwpiG3ec. 
Lectionem nostram firmat locus Ep. VI. 1. 11.; cf. Coacam 
285. Cf. Cats Bussem. et Daremb. ad Orib. coll. IX. 4. 

xai ZT*.]| lta de meo mutavi vulgatum zi7/, quod in- 
congruum. Paulo post opportune 7| Littréo praebuit cod. C., 
qui etiam vo/0)7ov pro vulgato covvéov largitur. De codice 
illo C. comperi, eum descriptum esse a viro perito, certe aliis 
librariis multo doctiore et iudicio praestantiore, vel potius 
profluxisse eum ex alio, qui a tali viro profectus sit. Is au- 
tem non vidit, uti mihi videtur, textum a vulgato diversum, 
sed eum textum emendavit subinde collatis locis similibus, 
subinde etiam de suo. Quod tenere est operae pretium: 
nempe qui eius lectiones amplectitur, quia in libro scripto 
habentur, fall mihi videtur; multae diversitates lectionis hu- 
ius libri non maiorem habent auctoritatem, quam coniectu- 
rae uniuscuiusque nostrum, qui hodie vivimus; neque alia de 
causa recipi debent, quam quia bonae sint, ut bonae reci- 
piendae sunt emendationes critici cuiuseumque. 

ópuoíug ToUTQ.] Littréus ,, comme cette affection" reddidit ; 
sed rectius de similitudine inter vespertimum tempus et au- 
ctumnum accipit l'oésius. Auctor noster tum h. Ll, tum 
paulo inferius versatur in comparatione diei temporum cum 
temporibus anni. 

oU 4óvov BJuL T0 MEÉAAOV mOVÉSw TÓTE, LAÀAZ X. T. A.] 
De meo vócs interposul, quia sime hae particula sententia 
claudicat. Ilovésiv spectat aegrum in exacerbatione vesper- 
tina morbi versantem. De meo etiam 3i£z oQZe «)vág pro 
àià cQZs émvmTÁg dedi. 

4. ó£üraT4. 4i vocor] De meo articulum adseripsi, qui 


om. — 9 moyréoy. — 7 Tóre non habet. — 8 éoyrác. — 9 zi. 


ardentes, quam reliquis tempestatibus; aestate 
enim magis exsiccantnr hominum corpora. 

9. Áuctumno maxime fermum infestat et oris 
ventriculi dolor. Qui tamen minus malum etiam 
adferet, quam si ipse morbus eiusmodi fuerit. 


Ascarides vespere maxime, qui analogia re- 
spondet auctumno, infestant. Affligunt etiam 
illae maxime ea diei parte, non solum quia 
tunc magis laborant, sed ipsae per se. 

4. Auctumno acutissimi et maxime exitiales 
morbi contingunt, quod simile est exacerbationi 
vespertinae, quippe annus morborum circuitus 
habet, sicut morbi dies. Qualis vespertina exa- 
cerbatio, talis etiam morbi et singularum con- 
stitutionum inter se, quando nihil insuetum con- 
tgit in superiore (constitutionis) forma; sin con- 
tra evenerit, alius status erit principium, ita 
ut annus per se etiam ita se habiturus sit. 


— 10 g)róy uon habet. — 


pone terminationem superioris adiectivi facile perire potuit et 
hoe rerum nexu requiritur. Cf. Aph. 9. III. "Video iam 
cod. O. item articulum ferre. 

óporov TÀ BeíAwe mupoEivecUzi.] E cod. V. vá enotavi, 
quod forte ortum e lectione óxo/ov 7 3. 7. 

oiov 4 Wuépw Tc voücov.] Littréus e cod. C. cíav recepit, 
sed vulgata bene habet. 

oioy TU BeíAMG pg ZAAÁ4AZc.] Hisce Latina quaedam 
adposul, sed minime mihi persuadere valeo, haec integra esse. 
Scio quidem, qui mordicus traditum in codd. textum tenere 
velit, haee quodammodo defendere posse cogitatione explendo : 
oioy và BeíAwg mupoEivegUmi, moioUcoy và T4poliveolas 
Tg vócou xui éxácTW4G XuTUOTÁGIOG TpüG LAAÁZAGG. Sed 
orationis forma ita se habet, ut turbatam esse appareat; 
coniicio auctorem dedisse: oiov và 3eíAwe maupokóveaÓui Tic 
voócoU. coi0UTOV KZ) ixágcTMG XXTaGTGCIOg TV VOÜGUV 
zb; ZAAÁ4AZ4G. Sic demum ipsorum verborum horum lectio 
concimna erit et ipsa tum cum superioribus, tum eum se- 
quentibus congruent. 

ÓrZV MÁá Ti veu TepomoimUs àv cà Zvya sidei.] lllud vewe- 
pozoiw0xvas intelligendum videtur de magna aliqua tempesta- 
tis, aut aliarum rerum in morborum indolem mutandam vim 
habentium conversione. E/3og reddidi constitutionis forma ; 
credo fere idem valere quod 73v» Zyey/v in suis Epidd. vo- 
cavit ipse Hipp. — Quod attinet ad sequens ZAA«c xa«- 
cTícióg Zw Apx0i, cum Littréo inteligo de initio alterius 
status censendo ex eiusmodi conversione; Corn. et l'oésius 
paulo aliter acceperunt de imperio obtento; notiones sane af- 
fines sibi, nec tamen Zpxe:; aliud quid hie est quam Zmci- 
pere , initium .facere. 

GoTe xi vüy £vwimvTÜV RüTDV 7Tp)g ÉQUTUV OUTUG C26IV.] 
In hisce zàvóv quod pone év;zvTóv perierat, revocavi de 
meo. Cf. $ 3. a)vgi ài aQRe aUTás. 
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£'. "Ey Toici! xaÜcoTcGoi xoupoisi [xai G- 
puíog Tà Gpxim ázoóidoUci] ebcTaÜÉeg xai 
eüxpiyéoraTaOi ai voUcor, &y dà TOici üxara- 
cTároi! àxaTácTaTO)| Xa) Ócxprroi. "Ey 
yov llepívÜo , óray Ti éxAÍTw , Y) c Acováon, 
9? TVtUMÁTGV, Y) U9 TveUuÁTOGV , 7) UOáTGV, 
y abwu&G», 2 xauuárGs, 9» 'qu&íov. TO 
óà &Émp TÓ &mírAa) Uyiiwóraroy xal) QxiTA 
üayarGtc. 

g'. IIpóg TÀG ápxac cxemmréov TÉ ' vooy- 
ura», c aüTíkam dvÜel: ' OqAo? 08 Tf Emt- 
óóci, T&àg dé émiÓdÓóciug Tfi mepiódowi' xal 
ai xpícieg &vrtUUsy dWAor xal voici &v Tfáci 
z&piódoict zapoEuopuoloi, el mpciaírEgoy Y [ud 
xal] el mA&íoya wpóvov 5 wu, xci cà MA AAOy 
? uf. 

[l&vrav à? TG» Euvewécv ' xal diaAevróv- 
TOV [ xai T&v Wwpovíey]..... 'xal c TÓEAa 
xa) TpouáTGOY 0duycÓÉcv xai QuuáTcv QAe- 
yuovzl] xai ócam &AAa émipaíveroiu 'Üce- 
(0, TÀ ui» ÜXccov Dpawórspau , mà Ó 
Dpaóórspov uaxgórtpm * xal éy cepióóouci 


l jEsuy. — ? voügswy. — 3 38Aov codd, — * 4. 
z 5 


xal LAAwv mpMyLÁTUM X0wy TR |LEV X. T. À- 


5. [xzi epuíeg TR Gpuiz &-oÀiBoUGi]. — ln libris cete- 
ris scriptis et editis ad 763;JoUc; subiicitur Érec;, quod 
est additamentum novum ad additamentum, quod uncis in- 
tercepi. Cf. adn. ad Aph. 8. III. 

éy yoUy Tlepívóa — ivuE(uw.] Ex eiusmodi sententiis in- 
telligimus aliquatenus certe, quomodo hi libri ea forma, qua 
hodie eos possidemus, ad nos devenerint. Im verbis huius $ 
principio ev oj: xzÜeaTsüGi waipoic. süoTAMÜÉEG Xu sÜx[u- 


vécruTZi ài voUgco,, Ey à8 voici AxaTaCTÁTOIGI LXUTÁ- 
SM uo HE : 
gTZTO! XXi dücxpiTOr, habemus antiquiorem sententiam, 


quam forte iam cum glossemate, quod ex Aphorismo l. cie- 
cimus et hie uncis inclusimus, recentior medicus, Perinthi ar- 
tem faciens, arripit et ad ea, quae in ista urbe contingunt, 
adplieat. — Quodsi iam attendamus ad postrema 72 38 £zp — 
ÓnvzTG3ec et haec conferamus cum initio $ 4., manifesto 
patet, sententiam divulsam esse: v QUivemópm óbóvaTu: ui 
voco. xui Ünvmcu3ÉcTUTUA TÓ PmÍTZV, — 70 O8 Ézp Üyi- 
eivóv TOV X) dxio T4, ÜavaTü:c. Estnempe Aph. 9. III. — 
lam puto haee quod ad libri huius formam, quali hodie 
eum possidemus, contigisse. Recentior medieus possedit exem- 
plar scriptum, in quo vetustiora illa fragmenta nescio quo 
orlime descripta fuerint; is autem in margine exemplaris 
sui adnotavit partim observata, partim placita quae invene- 
rat meditando et vetustiora ila ad praxin applhcando.  Li- 
brum annotationibus refertum librarius ita descripsit, ut sen- 
tentias principes, adnotationes, omnia miscens, uno tenore 
nobis reliquerit. Hine farago, quam cernimus in Epidd. 
libris II. IV. VI. et libro de humoribus. 

6. mpg TZ6 ZpxRc — EG 38 ézilócius TÀGI TepiÓBOi- 
c,.] — In his z&v voócav codd. et Edd. cett., quod propter 


— 5 gaí non habet. 


5. Constantibus temporibus [et tempestive ea, 
quae tempestati propria sunt, reddentibus] morbi, 
qui facile consistunt et iudicantur, proveniunt; 
verum inconstantibus temporibus qui non con- 
sistunt et difficulter iudicantur. Perinthi igitur 
si quid defecerit, vel abundaverit sive ventorum, 
sive ab his tranquillitatis, sive pluviarum, sive 
siccitatis, sive ardoris, sive frigoris. Ver autem 
saluberrimum est plerumque et minime exitiale. 

6. Principa morborum consideranda sunt, 
num statim vigeant; quod ostendunt , incremento, 
incrementa vero periodis; unde iudicia palam 
fiunt et accessionibus in periodis, prouti citius 
fiant an non, et diutius an non, et magis an 
non. 


Omnium vero febrium continuarum et in- 
termittentium [et morborum diuturnorum | 
et sputa et vulnerum dolorificorum et tubercu- 
lorum inflammationes et quaecumque alia postea 
apparent, ex his quae citius proveniunt brevi- 
ora sunt, quae vero tardius longiora et in pe- 


— 5 xc rpuopuáToy x2 mvTUÉAGV ÜOuvudéay xa Q. QA. — ? Üsctpov "auc Ot 


sequens ZvÜz/ in vocwu&rav mutavi, quippe saepe hae voces 
in codd. alternant. Dein e 32ZAov effeci de coniectura 3s- 
Aoi, quo facto et ad idem subiectum", ad quod Zv6c7, refer- 
tur et apte cZz é7ilósizg sibi obiectum habet; quin iste 
accusativus ézidóc:zg me ad hane locum emendandi ratio- 
nem perduxit. Ad Zvw6e7 cf. verba ex interpolatis in Epid. I. 
MUTÍXZ yp Evvexue. Cas oic. Zo Óuevog Zvei wa Aupuá- 
£e uáMicTz. De meo ter 5 u^ scripsi, ubi 7 oU codd. 
mÁávTuy 8 TV ÉvwvexÉu — uaxpóripz.] In his ceteri 
E£uveyéuv 94. Qin AsimTÓVTuV ; — dedi xzí, quod multo magis 
cóngruum, sie v. c. in interpolatis in Epid. I. ógocíec Evve- 
Axéev xi àuzAcumÓvT&V. lam vero loco nostro statim. pone 
àuuAsumTÓVTGV lbri ferunt c&v xrovíey, aut solum apovíauv; 
Littréus solum povíav vulgatae habet, sed uncis intercepit. 
Mihi sie res se habere visa est: fuit, qui locum legens ad 
morbos diuturnos etiam extendere voluit, quod de solis acu- 
tis auctor affirmavit; is quidem interpolavit xzi Tv x;peovíav, 
sed xzí excidit, — nisi quod Calvus hic omnia quemadmo- 
dum descripsi legisse videtur. — Sequuntur iam in libris pone 
Apovíuy haec: xi cpopáTu) xzi zTVÉAGv (unus cod. Par. 
X4i TTUE£A. Zi Tp. inverso ordine) i3uve2éev xzi Quuárav 
QAsyuovzi xzi 004 ZAAX zi. Ver. — Calvus: ,sputa 
considerato; vulnerum autem dolores turunculorum (furuncu- 
lorum voluit) et tubereulorum inflammationes." In vulgata 
lectione duo obtigerunt: casus confusi sunt et verba transpo- 
sita, quae vitia quomodo tollenda censuerim, e textu patet; 
ante xzZi zTvÉA&v plures crisios modi enumerati fuisse vi- 
dentur, ita ut h. l. lacunae signa posuerim. Venio tandem 
ad aliud quid: pone Üezepoy invenis apud ceteros omnes 
(cus ài x«i ÁAAWV mpWyuÁT4y «oy, quae non pertinent 
59 
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TÓ ÉzITQGiaírepoy ' xmi Tijg Ézi0óci0g xai 
&ravódowc Tf voócov* xal yàp TOV mapa- 
«X euua. * àzoAoUttéyoy Tay Órepaa od xpíoieG, 
óri TOwÉeg ol zóyo! xol E£uvewíeg xal lo*yv- 
eof. "Ta 02 xpfvovra éml TO (üÉXTi0» ji aD- 
Tíka ÉxiQauvécóo. 

Tà xpícium uw» xpívovra TX uiv ÜavaTG- 
óta, rà 0? ÓboxpiTa. 


Tà cgoxpivóueva *yv Qu&g xpii , DzrocT(o- 
Qaí: «2v 08 u$, dxpicíai" vyévorro Ó* dv xai 
óAÉÜpla TÀ Uy) cpixpá. 


"Oca ' xpíciua y evóusya , rà abr& rara 
u- wyevóuceym Óóoxpira: cà Pvavría Óà cw- 
paívoyra , xaxóv, o uóvoy yv ma MVOpOULÉx , 
&AAA xe Tác dpxaí4c Qcioc 'ég rà &vav- 
Tía QérovTAa, 'GozEp xal TV XaAGv cwueloy 
T& Ém| rà Évayría fémovra. 

Oecpeiy 0? obro "* 0c, — ' uera(QoAal oy oc- 
uáro», EuuzTÓcIeg QAEDGv, by xoi Uo ov- 


riodis quod citius contingit cam morbi iucre- 
mentum, tum decrementum ; etenim eorum, qui 
brevi morientur celeriores sunt iudicationes, quia 
dolores et celeriter et continenter et fortiter 
prehendunt. Quae vero in bonam partem iu- 
dicationem adferunt, ea ne statim appareant. 

Signa iudicatoria, quae nihil decernunt, par- 
tim mortem, partim difficilem morbi solutionem 
significant. 

Quae praemature iudicant, si ante coctionem 
debitam iudicantur, morbi recidivas significant; 
sin contra, iudici defectum; quin ea quae 
minime parva sunt, etiam lethalia fient. 

Quae decernere nata sunt, ea si non appa- 
reant iudicationem difficilem faciunt; quae vero 
contraria significant mala sunt, non solum si 
recurrant, sed etiam quae vergunt ad ea, quae 
priscae naturae sunt contraria; — sicuti etiam 
€ bonis signis ea, quae in contraria vergunt. 

Spectare vero oportet ad hunc modum: mu- 
tationes coloris, collapsus venarum, praecordio- 


1 ZAAwc EmiOÓgi0e Lmo0Ucw4e cie v. — ? hmoAAvuÉvaV. — ? xpícium cwjieiz. — * tc om. — 5 Uemep — fémoyru om. — 9 à. — 7 uera. om.; 


tum (jgouíTwy pro xp- 


ad textum, sed adnotatio sunt recentioris lectoris, quam igi- 
tur e contextu abire iussi. Cum h. l. cf. ceterum Aph. 12. I. 

x4i y cepiódowc. TO ÉvzwvmTDUiMÍTEpov — ic xupoí.] Vul- 
gata horum lectio est: xzi ày vepió3ougs TO éviTDUiuÍTEpDOV 
xz LAAWS imil60i0g í7TRVÀcWG TÁG volcov' xui yp TÓV 
TAZpXXDWMM GmcOAAvMÉvEV TxXÜTSpMi GÍ KpíciéG X. T. M. 
Calvum vix apposite ad Graeca sua latina dedisse credo. Ha- 
bet enim: ,smnilisque observatio fit in circuitu, quod enim 
citius quam consuevit, vel lenius vehementiusve prorumpit, 
mutationemque aliam, relaxationemque dat, morbum iam 
concedere relaxareve prae se fert." — Sed in vulgato textu 
vitia inesse palam est: illud xai ZAAxec ézilóciog sensum 
sanum non refert; sed antithesis est im éz;3óciog et &auv- 
Àócws T? voícov, ltaque putavi in ZAAxc latere repetitio- 
nem literarum postremarum copulae et articulum 752; revo- 
canda etiam erat copula ante ZzZv3óexc. Ea, quae sequun- 
tur, Calvus ita reddidit: ,,nam quae celeriter dissolvunt, con- 
sumuntve. celerius decernunt, cett." taque in mss., quae 
secutus est, legit ZzoAvouévuv 95 Z-0AAvuÉv4v, aut coniun- 
xit, quod saepius faciunt antiquiores ill interpretes, diversas 
lectiones duas codicum suorum. Mihi ZzoAovguéyey requiri 
videtur propter zóvay descriptionem eam, quae sequitur. 
Sentio quidem, regularem orationis cursum resque ipsas requi- 
rere antithesim, quae respondeat his ZzoAovuévyois, sed eius- 
modi quid dedisse scriptorem loci non constat. 


TL Tpoxpwóucvz, vv Gc xpiW — Zxpcízi.] Parum 
recte Littréus hie recepit Qp&c e cod. C.; parum recte etiam 
de coniectura intulit Zxpxcízi. — Quod ad mzpoxqpiVógeva , 


est hoe ante debitum tempus iudicata, quemadmodum v. c. 
$ 28. Ep. IV. zcízAov mpozsemTGivVÓUcvov legitur; e quo in- 
telhgitur, quid sibi velit 2v àj4&g xp405. Contra (pec omnem 


loci sensum pessumdat; pertinet ad coniecturas virl eruditio- 
ris quam plebs librariorum, qui eodieem descripsit. Quod 
ad Zxpxcízi, non negligo I. ex Ep. IV., quem citavi, id legi 
in libris, sed mihi hie e nostro emendandus videtur, non 
contra. 

óc xpíciptt — Bócxpirz.]  Littréus in his verbis unius 
cod. fide suppressit negationem gq/, quo facto sanus loei 
sensus statim perit. Quod vero affirmat ,, autrement la phrase 
sera la repetition de xpíc«uu 3 xpívovra x. T. A." id secus 
habet; nempe longe aliud quid hie spectatur, i. e. absentia 
signorum iudicium praenuntiantium. n his delevi ewe? et 
aoristum partieipii de meo exhibeo, siquidem legebatur 07 
xpíauLua owusia, ywópneva. 

&AAZR xci Tác Gpxaíue Qíswc éc vL &vavrím fémzovTG 
xdi TüUV KGAGV CWiíuV TL Ézi TR ÉymYTÍA f[émoyTyA.] — 
In his duo de meo mutavi; ég intuli pone $ócs:oc, pro quo 
si ézí malis, uti paulo inferius, non adyersor, sed praepo- 
sitionem excidisse certum est.  Littréus fere interpretatur, 
quasi praep. additam legisset, non Corn. et Foés. — Calvus 
reddit quasi 71 v£ évzvríu pemotowg vidisset. — Alterum 
quod mutavi de coniectura est xZx&v, quod xzAG&v esse 
debet: sermo est primum de signis in pristinae naturae adver- 
sam partem repentibus; tum de signis bonis iam ortis, sed 
in malam partem versis. 

piTz(oAzi xpepuácuv.] — Vulgo solum Beer; codd. 
duo Parr. xpo mov.  Littréus verissime supplevit gevzo- 
Aamí ex Ep. IV. 46., ubi xpoiiy uemuoAmi éx ToU épuÜpoU 
éc x A«póv et paulo superius axjpciv qeTauoAzí. Ceterum 
in sequentibus nominibus h. l. plura genitivo leguntur in li- 
bris, m quibus partim de suo, partim e mss., Littréus no- 
minativum restituit, qua in re eum sequor. 
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doy, dyappozíni, xarappozíat.  IloAAA 0€ 
xui r&y ToiórcGy* oíoy, — dzoQÜtipoucécv 
oi riTÜOl ' mpoicwy yaívovyrai* — o008 yàp &vay- 
víoy ojÓ8 (O*wEgG wpóvini ÓTi Üpni0g oidg,cav- 
TO0G TXÜOVTAM. 


[Ope oiducac à ' Dy cóéov brouvgua 
xoiyoví4G * oT4ÜÉcv, vy ovigc. | 
, 2 E) m ^ 
AcocTáciec 3 óià QAeDGv, 9 di& xot- 
Z »^ 4 l m » M 74 ^ 
Afwc, 9» 'ói cüv obpay, Y) 0ià O£puaTOG, Y 
xarà Óorén, » xaTÀ 'TÓv voTIGiOy, 7) xaT 


Tàg dAAÀag éxpokg, 'oTÓum, Gra, Divac, 
aldoioy. Xowormi óà 'ai xárco Tg voócoU 


&x Ty dye, oiov» óc(póoc Dápem: wpworal 
óà u&MorTa ai xareoTáTo xolM«G xal mpocc- 
ráro dázó 'cTác voücou, oiov xipcoí: xal 
alb xaT^ éxpobv, olov alga dx (wv, cov dE 
Grüg, vTÓaAoV, oOpov, "ldpóc. Olei u9 ra)- 
T&, üTocTáciEg, — "oiov ég ódóvrag, ÓQ- 


lo mp07i0 v. — ? Bux éav. — 3 aTW£uv, uutv vy. Quvsic. — * 9i velpuv. 
TÀy Éyu Up Tx O? uáMio TX Mi xáTU xal el «aTaTÁTU. — ? TW volgoy 


TtoiGxvmívoyrzi.] lta de meo scripsi; codd. 7ocioa,vat- 
voyrz;. Cum Littréo oi3jezvrog e codd. 3 Parr. et Gal. 
scripsi pro vulg. oij3/Ígovrog. Ad cmpeicxvaíivovrzi cf. Aph. 
"58. V. 

[ópxug — yovic.] — In his vulgo f»xéíav, quae vitiosa 
genitivi forma pro (£v forte orta e cod. C lectione $79 
fwxe3ícv, i qua ipsa tamen jzó vitiosum est: de neutris 
pluralibus, quale vZ (j4»ó3sz, dixi ad Prorrh. I. Hic puto 
Dwxu3íuw verum esse, non quia prae f£2x8v praestat, sed 
quia tota periodus suspecta, qua de re mox plura dicam. 
In sect. II. $ 8. ex v&v (x«3ínv pro interpolatione fuit 
eliminandum, forte tota haec periodus eidem interpolatori 
debetur. Postrema in hac periodo apud cett. sie scripta le- 
guntur: eT40fev, pzCuv, yovís, Quvic. In quibus uaCav 
ab adnotatore primo non fuit adscriptum, quum de viris 
sermo sit, neque ile tussim in mammis quaesiverit. Puto 
esse recentiorem adnotationis ipsius interpolationem , profectam 
a viro, qui ad oi cviTÜd] mpoic y vzívovr zi etiam respexerit. 
Quod ad QW, vereor ne sit dittographia ad yovze perti- 
nens; nam de voce in superioribus altum silentium. Itaque 
solum c749se06, yovgc retineo; sed tota haec periodus notio- 
nem continet adeo ab iis, quae antecedunt et sequuntur, 
discrepantem et alienam, ut ad ilorum auctorem referri non 
possit, sed manifesto sit adnotatio marginalis recentioris medici. 

7. AmocTácieg — zidoiov.] — Haec verba item inferun- 
tur apud ceteros infra in hac $. pone é2A:vàpóuwes' &mé- 
$zve, ubi, quum otiose repeterentur, ea delevi. lie autem 
minus bene scripta erant ad hune modum: Zzeecácise 3 
3ik QAsBGv. 9 cóvev, Y 37 bcTéuv, V veópav, € 3épuaroc, 
3 éxTpozísv ér£puv. Circa quae animadverto, 5 Tóv«v glos- 
sema videri m 7 veópav et éxvpozésw positum pro éxpoéav. 
Redeo ad ea, quae hue transtuli: in quibus àiz vc&v cUpav 
scripsi de meo pro Jiz veóeev, quod si solum 34 obpov ve- 
lis, non adversor; tum in iis zi3e7ey pone cTÓuz legebatur. 
Quod autem ad veótev attinet, licet jam antiquitus huie voci 


rum tumores, quae in morbis sursum, quae 
deorsum vergunt. Sunt autem multa huiusmodi: 


v. €: — abortiones facturis mammae antea e- 
macrescuntí; — neque etiam repugnat, quod 


tusses diuturnae, quum testis in tumorem sub- 
latus sit, cessant. 

[Testis tumor a tussi nos admonet de com- 
munione inter pectus ac genituram.] 

7. Abscessus fiunt aut per venas, aut per al- 
vum, aut per urinas, aut per cutem, aut ad 
ossa, aut medullam dorsalem, aut ad emissoria 
reliqua, os, aures, nares, pudendum. Utiles au- 
tem sunt, quae e superioribus infra morbi sedem 
contingunt, veluti lumborum gravitas; maxime 
vero utiles, quae quam maxime infra ventrem et 
quam longissime a morbo fiunt, veluti varices; et 
quae per effluxionem contingunt, veluti sanguis e 
naribus, pus ex aure, saliva, urina, sudor. Qui- 
bus haec non accidunt, abscessus fiunt, veluti 


— 5 mé. — ^ ev. uid. à. B. — ? al puer TÀc v. olov xips ci , 6 Qioc (B ageu tx 


xa) ui — ? idpue xaT! bxpoUy. — 19 oioy 03Óvrtc , 6dbuA[O , fic, T3páic. 
glossa 5 TÓóvev adscripta videatur, haec tamen veópev defen- 
dere non poterit, quum hoc plane absurdum sit; quin licet 
plura movere noluerim, minime fidem ideo adhibere censeri 
velim verbis 5 xzT£Z ócTÉZ, 4 wxuTZR TbV Vw TiXiOV. Nimirum 
haec ipsa item parum h.l. congruunt et miro modo 5 va- 
Ti4iog nude ponitur pro 8 vaiZiog [uA óc. Coniicio potius 
legendum esse: ZrooTácisg 95 ài QAeQGv, 9 3iX woiAMS, 
$ 3f oUpev, 9$ i£ Bépuzroc, 9 Qux cvÓpuTOS, Y 23V (TU, 
$ ài£ cv LAAuv Éxpoíuv. Vereor nempe, ne cTóuz. QTZ, 
Éivac, zidoioy recentius sit additamentum et ne xzTZ T0 cTÓ- 
pz ansam praebuerit scripturae xzTZ ócTéZz, velne 3i 0e Téuv 
corrupto 3iz eróuzToG ortum debeat, quemadmodum in va- 
viZiov, uti significavi in emendatione, lateat à74.— Locum 
certe diligenti explorationi commendo futurorum editorum; 
nam in tota hac $. verum &vzT«&76y nobis apponunt librarii. 

Apo — iBpóc.] Vulgo editur [LIC 38 ui wáTU 
TÁc volgcoU, Oi0y xipcoi , bedios Pápen. ex Ty Ly" Epi 
cTZ, P páMITR ui xXáTU KU Ui xATUTTU X0 S wal 
TpocUTÓ TU £z TG voícoU xui ui xaT &xpoUv , oiov diJLu 
éx [wéuv, mUoy é€E Qvüc , mTÜZ AOV, oUpov wu T. &xpoUy. — 
In his verba partim ordine turbata. sunt, partim corrupta. 
partim nonnulla otiose repetita. Ad repetitiones otiosas per- 
tmet 4j xárq ante xzi zi xzrwuTáTU; — tum xuT^ £zpoUv 
in fine. Ad corruptionem pertinet Zpugg7zi 38 uc. 
quod ita non scripsit auctor, sed is pro APIZ TAI scripsit 
XPHZTAI; nisi malis sumere, dittographiam fuisse et solum 
Época. 38 mí wára €w. T. A. scriptum fuisse, aut quod ego 
exhibui. Ordinis perturbationem video in exemplis cog 
pépem et xueet, quae quomodo distribuerim et ad locum 
suum referre conatus sim, e contextu patet: de meo oioy ante 
9cQíoc (pez adsceripsi. Quod denique ad /3póg attinet, id 
referebatur in vulg. ad abscessus in seq. periodo: equidem 
vocabulum hue revocavi, quum sudor ad speciem solutionum 
x&T' éxgeVv pertineat. 

oioy ég ó3ÓvrZ5 — fiv.] Legebatur: 


ó3óvrsc. 90z Audi, 


5. 
nos 
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ÜnAuoUG, Qiym, — dràp xal rà Um Ofpua 
áQuerápsva ég TÓ EE, olov (QAÓxrauvau, — 
xal] và éxzUoUvTa, Oloy ÉAxog, — xal và 
TrouüTa éEavÜguaTa, — 9» uádwcio Tpi Sv, 
&AQol, ' Aérgai, — xal óca dAAa &lpyrou 
xal àzocrácieg uév clc: àÓpóca Qédacot xal 
un "uutpepómoc, '4 us &va&íog rgo mepi[DoAao 
Tí; voócos. Ofoy cá Txufveo dótAQu0á àx 
yoócoU lowUpüs ég dáxruAov àztcoT/piEs oy, 
ixayóy» ÓfE£acUni r9» voücov: émaMvOpóuuce: 
&éÜaye. 


'"E£ oerépuG Óxrau5vo TÀ 'TÓV xpicíoy, 
Gc dy eg TY 0cQUv, 5 ég TÓV uwpóv. 

Kal] &g Üpxi4g &oTri ÓrE ÉX DwxGv: xal 
óp»c abTO0g; éQ' écurOD. 

Ba«0seg àzooráciec, ' &re uiy àvorépo 
TfG xXoiMw4c, ob, ópoíoc reAÉcg Qóovrau. 


lc v0 €£u QüpuTA , oiov Tayyu) xu c2 Uxm. — ? 3j Aomo) 9 u&dicic. 
Uca HAAm Eípyrus xu Av X ox. T. A. — P TV xpucíuv mA ÜoTEQUÍA, 


fic, i3póg: et de j3póg ad superiora hine translato iam dixi 
in notula antecedente; sed non fero nominativos illos; ipsi 
03óvreg non sunt abscessus. Itaque dedi quod loci sensus 
sibi postulat. 

TA xai — QAÓx Ta] Vulgata fert: &Tàp xci 7 
$70 épu& &QwrÁusvm ig Ti £o QUuaa, oioy vuyyal. 
Teneamus statim in his non iungenda esse cà U70 Béppuz 
&QuoTÁusvu, sed ZQuoTÁusvz ég Tb fÉw, ita ut ad 7Z 
$7z0 B3épuz cogitatione supplere oporteat cvAAexÜéyrz, vel 
simile quid. — Venio ad 7zyyaí: mihi alia ratio placet, 
quam Herimgae p. 60. Obss, qui TAITAI e lATT'AIA 
ortum putat. Nimirum Hermga e syllabis sensu cassis voca- 
bulum facit Graecum, sed eiusmodi, ut h. l. parum sit ada- 
ptatum. Latet me iudice in TATITAI extrema pars nominis 
$ATKTAINAI: quod mihi probabile propter $ 1. huius 
sectionis, ubi üzeyfyvovro uev v& 3éppams ix,peg, — eiu 
QAvwraiv(es — Juavíeruvro. "Tale quid ommino hie spe- 
ctatur. — Prorsus dissentio a Littréo affirmante: ,,mais T4- 
y^ n'est pas un mot isolé dans la langue Greeque, v. 7zy- 
yíucic, vcautyvyí&o, TuyyÓc; par consequent il doit étre con- 
servé." Quis quaeso prudentior paululum e tam corrupti 
libri loco corruptissimo vocabulum ceterum tali sensu inco- 
gnitum arrpiat? et tamen prudentes sibi videntur, qui codi- 
ces se sequi profitentur! — 'Tayy est rancor; itaque may- 
yzií & Tu&yyóg rancidus ducendum esset, sed hoc sensu cas- 
sum in nostris; non aliud mihi esse videtur ilud czyyzí 
quam quod supra significayi. 

2 uádweic Tp Gv.] Legebatur 5 Aózot s. 5j Aozoí ante 
5 uáàiuci Tp Xv. Ac de Aózo; quidem cf. Foés. in Oecon.; 
sed mihi Aózo, in morbis ignoti sunt et suspicor, nobis hie 
quoque fraudem facere nomen admodum corruptum , sed cuius 
tamen manifesta vestigia in his reliquis deprehendantur. 
Nempe redierunt ad hunc locum mihi in mentem Alexandri 
Traliani verba ZAw«mexíum oc iol cpi Gv pui 3u0i5, quo 
facto putavi in » Aoc latere 7 ZA«éxíz, quod quis pro 


ad dentes, oculos, nares; — verum etiam quae 
sub cute collecta ad externa abscedunt, quem- 
admodum phlyctaenae; — et suppurantia, quale 
uleus et huiusmodi efflorescentiae, — vel ca- 
pilorum defluvium, vitiligines, leprae, — et 
quaecumque alia enumerata sunt et abscessus 
quidem sunt, qui statim affatim in partem ali- 
quam vergunt, neque dinüdiato impetu, neque 
inferiores sunt morbi magnitudini. Quemadmo- 
dum Temenei nepti ex valido morbo quiddam 
in digitum firmatum est, qui cum morbo exci- 
piendo non sufficeret, 1s recurrit et mortua est. 

Uteri affectiones octavo mense iudicationem 
subeunt, veluti in lumbos, aut femur decumbunt. 

Quin interdum etiam ex tussi ad testes ab- 
scessus fit; aut testis per se (intumescit). 

Quae in tusses abscedunt, quum supra ven- 
trem abscessum faciunt, non aeque perfecte 
levant. 


^ 


— 3 Aémpui Yj TÀ TOiuÜTE , Üca ErrocTÁGIEG |AiV Eig] &. feücRaui. — 5 xal 


5 aj uév. 


glossa ad uáwcis pia; v adscripserit. 
yZí, sensu cassas, hie eieci. 

Aémj4i.] Pone hoc nomen apud eeteros 4 7Z Toi4UTG 
sequitur, quod non est nisi repetitio erronea superiorum xZi 
TL T0iZÜTZ, quapropter ea expunxi. 

xc 004 AAAx — mtpioAAs Tíc vobaov.] Vulgo. 5 7E 
TotZUTZ (de quo paulo ante dixi) 6c Uo TÁGIEG , uev &igt 
&pbus Fépaezi (Fedauoui) x2Zi u» Apippómus xdi ocu GAAG 
Eipyr da xzi *v (4 Gal) gà dvaE iuc TG mtpipo Asie TÀSG 
voócov. Credo equidem palam esse, xa pA "wippózGec et UR 
&vzííug X. T. À. non disiungi debere intermediis xci 000. 
ZAAn Eipwr t. In xai 4v (4) " "Hipp. puto esse dittogra- 


Syllabas, ut in z2y- 


phiam xzi u3 Xu. — lam inteligetur quare, Sicuti fecl, 
textum descripserim. Non tangendum existimo Zpippózr uc, 
quod voluit Heringa ll; consentio cum Littréo intactum 
relinquente : cf. emd;uaTu B xaTE TR TG TOAACiCI ÍTE- 
póppoza ex Ep. lI. initio hbr. Ad , postrema verborum, de 
quibus agimus, cf. xzi o)x &&íeg ví mepiBoAXG TV VocY- 
MÁTGVy ex eodem libro $ 9. 

&mélave.] De iis, quae in vulg. textu e prineipio capituh 
hic repetuntur, dixi in adn. ad initium $. 

££ ioeTíp4c — xpiaíav.]. Pone xpíceo» vulgatae imfertur 
in libris omnibus 77 jc7epaí4.  Littréus: ,, Dans son comm. 
inquit , sur Ep. II. l. textu. 2. Galien explique 77 berspaí 
par ieTépo x póvo 54 uui. ll ne faut done pas le traduire 
par postridie. YImo Galenum cum sua interpretatione fa- 
cessere iubemus: non interpretandum, sed expungendum est: 
vÁ ócT:paí4 originem duxit e verbis ££ jcTépyc , seu potius 

75 ocTÉDY 

fuerit dittographia e£ iecmépwc, quin forte 755 Ve Tepén super- 
scriptum fuerit male Ionice, ut fieri solet iu his libris, inde 
75 vcTspzíg natum! Ne nugemur, quaeso, cum Pergameno 
licet! — De eodem loco Gal. ad Ep. VI. 1. 1. p. 812. . Kühn. 

&crs ui» &werípe TÓg XxoAÍnc.] Libri: aj pi» Averére 
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Aluopparyíat Má3por àx. Quy. póoyrau ' zoA- 
AG»: oiov TO "Hay ópso: oix éyíyyeoxoy oi 
Iyr oí. 

4'. "Eg ' àpaproM» 9 «guoTóv € &pyaíy 
Qócig. ràg Qevàg ol Trpyyénc Qóci Éx ovre 
xal ai y AGccoat Uc0OTQuÉmi xal co! TpWXÓ- 
TWTtG ' àxó voócov QcaóTuc* — ai oO &oUcat 
cxAxpxl] Tí (ci xai dvoco! TOUT! Éxouci' 
'ai óà uaAMaxoi * Dpadórepgor. 

Exemríoy "0? xal và daó TG Owurínv: 
— cà uaxpoxíQaAam xal uaxpaówcva dm 
Tüy EmIXUqVÍo»* — xa) TG) (QAeDGv w spó- 
T4G Xa) mawÓT4G &cr0 ToU a)TOÜ xai 'oTé- 


l q0AA&. — ? &ápupruAí4v cett, — ? jmó cett. — 


Bee xóTuTec- 


TAG xorMus s perridicule quasi etiam xár« ví XoiAÍMG . 
essent Z7ocoTácitg [wx43:5c; — itaque dedi quod sensus 
loci postulat. 

Éóovrai m0AAGv.] Ceteri 70AA4; de meo genitivum scripsi. 

8. "Eg x. v. A.] Antequam singulatim dicam de iis, quae 
ut textum ita constituerem me impulerunt, locum e vulgata 
lectione integrum describam : TG Quvas oí PX dice 
ÉXovTeG xoi ui yMaons TOT pA XEEG x2l oii TpixÜTuTEG 
jzà volcuy GczüTUG. Mi oUV £oUGcA cxAup T Qócsi xzi 
&voco; ToUT  Éxovci. &i B8 umAÜuxo xci Bore, ei ég 
guapo Mery 5 Auc Tiv (Littréus h. l|. puncto distinxit et 
pro seq. 5 dedit id e 4 codd. Parr.) 5 Zpzzín Qisic . oxs- 
aTÉoy xoi 7 &zó vüv BuTÉRV TZ Lax poxé aA . xzi 
[ARX pU Eva, m Ty miki. xui TV Q AeBüv 5 5» £Üpó- 
T4$ XUl TUQÜTW4G 70 OU ZUTOU. XXl OTEVÜTMTEG XU 
mAUTÜTXNTEG Xl Baz ór wes x2 Aensósurec. xzi m 
TÜV vay Tín , Qv di QAéBes eüpeTaa . xai ui xoiAízi xdi 
TZ ücTéZ eipéz . eici 3i 00TOL 0Í At7TTOL, Oi B2 míovec 
ríwuVTÍL TOUTÉMV. XWUÀ ÉV TOÍGA Ai y X cigi RÍ METpIÓ- 
TY«TEG am vowríuy GwemTéoy, (h. l. interpungit Littr.) zi 
mpozvE E deiee íxácTO Z prioUci. xci ui ueiócieG G Tpouu- 
EoVcoi. uai voici mponíEsciy (fei mpouvEiasai, e Gal. Tc: 
alterum e Lind. apud Littr.) óz6iz cum tozíS eda xci 
ómoiz cwyxpaTÜveTxi. xui BuxcQtieg mous xoiwxi TÀV 
QAsBGv. — Haec librorum lectio est. 

ég &uzpraAA4» — Qócis.] Antequam de ceteris dicam, 
moneo, me &gzpr«A5v de meo dedisse pro ceterorum &pzg- 
TG&AÍ«V. Nempe e libro tam corrupto insuetam formam, 
etiamsi Erotianus eam exposuerit, non reciplo. Aretaeus 
saepius Zpzpr«A4 cf. ind. in Ed. nostra, e locis eius hue 
maxime facit qui p. 192. legitur, óc *3iv és &uapreAnyV 
f». — Iam pergo: verba haee infra inter Qpzàórmspov et cxe- 
7Tísy leguntur in libris scriptis et editis. Tum vero à; 
&pxproAÍ«y Y xpucTóv iungi solet cum superiore zí 38 
paAbanxui xui (paidóTspu;, uti vulgata habet; id autem in- 
telligi non potest; neque melius intelligitur 4? Zpxzí4 Qicis 
sive ad superiora illa item trahatur, sive cum Littréo novam 
periodum hie incipias: nam, quum cxezTéoy xzí sequatur, 
*? &px,2í4 Qícig i eiusmodi interpunctione per se constat 
et sensu idoneo prorsus destuitur. Verum lucem adfert com- 
paratio huius capituli cum $$ superioribus et cum antece- 
dentibus horum ipsorum comparatio. Auctor solet principem 
aliquam sententiam sumere, eique meletemata sua et exempla 
adscribere. Idem vero hie facit. Iam vero contendo, in hae 


Largae sanguinis e naribus effluxiones a mul- 
tis morbis liberant; quod in Heragorae morbo 
apparuit; — medici id non noverant. 

8. Locum constitui, ut potui, sed lectio nümis 
encería, quam wt, quasi integra esset, eam in- 
terpreter. 


5 oic. dé. — 5 xz (opadóregui. — 9 dé codd. non ferunt. — 7 evtvór4TEG ual mAurÜTWTEG X9) 


$, eerte in priore eius parte, principem esse sententiam e 
duobus membris constantem, quorum prius est ég &uzpra- 
A2 X xpo TV € Gozo aiv cis — scilicet (éz&£, cf. locum 
supra ex Aretaeo laudatum; — alterum membrum est cxe- 
zTÉoy B8 xui TZ mb TüV DigiTÉGV. Sequentia vero Z6 
Q«vZze — (pzàórepov exempla referunt ad prius membrum 
pertinentia, sed quae in vulgata perinepte principio capituli 
ponuntur, quum subiungi debeant sententiae principi. lac 
de causa ista 1n alium locum transtuli. 

XUi Ui yAGGGU Um oTpu A ÉZA x4 0c TEX ÜTWTES am 
VOUGUV ócaóres.] In his vzo7p*5xéz: dedi pro bmoT px éec : 
nempe in vulgato textu aut quod exhibui latet, aut xzi o4 
yAGccauy s. y^áccas UTOTp/ EEG. Hoc sl malis, in seqq. 
pro ócz; dandum erit oig;. 'Tum vero Zz veís«v pro i78 
yoócuy scripsi; loquitur enim de residuis morborum antece- 
dentium, neque amplius praesentium. 

4i 38 uaAÓzxui QpuióTspovw.] In his vulgo xai Qpz3óme- 
rFZ4, quod sanum sensum non refert; puto copulam deberi 
repetitioni syllabae postremae vocabuli antecedentis, quae an- 
sam praebuit adverbii mutationi in adiectivum. — Nempe 
antithesis est inter xai voco coUT EXxovG. et (pz3Ócepov. 
Itaque sensus loci huc redit: qui natura sua rauca voce sunt, 
aut lingua aspera, aut qui e superioribus morbis relictas ha- 
bent aspredines, vel sime morbo id sibi proprium habent; 
qui vero molli lingua, voce sunt, tardius aspredines contra- 
hunt. 

cxeTTÉoy àé xzí.] In his 3é de meo interposui. 

TL uaxpoxiQuAu xxi TRÀ uaxpauÜxcvu c9 TV ÉTiXV- 
Vísv.] Est soltum neutrum plurale, de quo abunde monui 
ad Prorrh. I. et Coacas. Sed apertum est, priore nomine 
scriptorem loci respicere vzoUg uzxpoxsQZAovc, de quibus in 
libro de aére, aquis, locis $21. sermo est. Ad oe uzxpaá- 
axevag &-à vüv ÉmziXvilÍuy puto Littréum non apposite com- 
parare locum e lib. de Artieulis $ 41. ubi cv é£ez;e(opó- 
ya,«» mentio fit Zzà xóQouc. Nempe ézíxvjug ab eo red- 
ditur gibbosité, sed nomen id non significat, sed flexionem 
corporis antrorsum v. c. in labore peragendo. IIoc modo 
acceptum, quemadmodum accipi debet, demum quadrat h. 1. 
ubi de sequelis 3íz:7écv sermo est; ita demum cum gzzpo- 
xtQáAcs hi uzxpzóxsveg recte coniunguntur. 

xzi TGy QAsDüv * süpórwe — &mà vüv ÉvzyTíuv.] Libri 
in postremis: xzi o T:VóTWTEG XU) zTAXTÜTYWTEG A4À Dax i- 
TW4TEtG XU AezTÓTWTEG 7-0 TV ÉyZyTí&y. Unius codicis 
fide et consentienter cum Lindano Littréus omisit zzi 7Az- 
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vór4TtG xal AemTÓTWTEG "àmà TV évavríay. 
Qv» ai QAÉ£Deg cpeiui xal ai xoiMat xal Tà 
ócTÉm &Üpéam: 
08 aíoveg Tüyavría ToÓTQY. — x«i &v TOÍlcI 
Autor or ixoici ab  pueTpiórwreG dz TOÜTOY 
CXETTÉG. 

' Exec Tín ai mpocauEfZcieG éxáoTQ & uLt- 
oci xai ai peloteG & mpocauEoUci* xai TfjcI 
zocamuEfrcsci| Om0lm EULT Wuguane xal ó- 
voix EvwyxparÜvera!, xai ' omcQp Erg 
aoa xolyml TGV QAeD&v. 

0. Ai r&y Yirgo» QEieg ai uày mepl Y 4v 
Trà TÀt8cTA& dowíseg TÜ mapauTíkam: mi di 
cuxpóy &vcÜev ToU ' Óu Qao &yv Ós£id ' 0v- 
yáoteg xa) doóóteg xal xompujueroi* oiov xal 
r0 IllorraxoD0: yíyvoyrai * 08 Y; àzm m MNpy sic, 
y ocáciog, Y, éprqóc cios érépou oloi TO pe- 
Ta£U TOU $?Tpou xal ToU OfpuaToc éuQucá- 
TU Xl ' ux xalícrara. 


f. Tó àzó Gy wpoiby: — olov TÓ * roUAD 


«Acp0) TÓ T€ £X ' AtUxo póoU, óTI GO TOU 


l za £mb T. — ? 


5 


TÜTWT£G; recte, sed insuper xzi fpzxTwrsg omittendum 
est; utrumque enim a nihil intelligente librario interpositum 
est. Nam primo, quare venarum hrevitas respiceretur, quae 
2 corporis forma, non a diaeta pendet, nemo perspicit ; tum 
vero haec postrema opponuntur eüpóT«4Ti e TZXxÜTWTLi Vve- 
narum in superioribus, ita ut solae e svóv46 et Aem TÓTWG 
earum hie apte memorentur. — Verum minimc certus sum 
iter ézixviíav et wzi v&v QAcD&v non esse lacunam: ni- 
mirum quorsum referenda in his Zz$ coU ZziToU et Z7 
Tv àvavTíuv? certe non ad ézixviíav, itaque ad cQv 3izi- 
vcí«v? sed ut tum periodus sibi constaret, certe de victu lau- 
tiore et exiliore sermo in superioribus esse deberet, ut eo 
&nzü voU &jüToU et mox zo vüv &vzvríuy spectarent. In 
quamcumque partem me dem, reperio quod non prorsus sa- 
tisfaciat. Forte deficit aliquid eo loco, quem indicavi. 

ui pevpiórwrec.] Sunt zi ueTpióT4 T£6 abstinentiae a cibis. 

mpoczuEfcieg — pocuuEÉoUe. — mpocauEsosc. — £vp- 
mpoczóbtrTzi.] Omnia haec scribi solent cum praep. 26 
composita , mpozvE oiee , cett. Corn., Foés., Littr., non m- 
terpretantur quasi pozvEfcisG legissent , sed quasi zt0672v- 
£fciec, cett. vidissent. Calvus vulgatum expressit. Sed qum 
cum zpós composita auctor loci dederit , dubium non est. — 
De meo, sensu id postulante, cxszéz; bis scripsi; probabile 
est, semel omissum esse a librarus. 

3incQéÉice.] Librorum 3ize Eie incongruum est: non 
video ex alio vocabulo oriri potuisse, quam ex eo quod ex- 
hibui. Littréus 32 AcE:cc e Gal. glossario hie forte legen- 
dum censet, sed QAe(v JizQAdÉieg per se ineptum, neque 
h. l. convenit. Altera coniectura eius, quam recepi, unice 
vera lectio est. Sed quomodo venarum pulsationes cum su- 


tlc] óà obro) ol AemTol, oi 


cxemTéu. non habent codd.; tum vrgozv£Zsiec cett. 


9. Quae ad imum ventrem rupta fiunt si circa 
pubem accidunt, statim sine noxa esse solent. 
Quae vero paululum supra umbilicum ad dex- 
tram, dolorem et corporis iactationem afferunt 
et stercoris per vomitum reiectionem , velut etiam 
Pittaco accidit. Fiunt autem rupta ex plaga, 
aut alterius assultu in iis, quibus quod inter 
imum venirem et cutem est intermedium infla- 
tur, neque subsidet. 

10. Considerandum etiam id, quod e colore 
deducitur: — veluti quod admodum flavum est 


legunt pro zoczut. — ? 3iasQáie libri scripti. — 5 óQózAuoU Oe£iZ. 


óovváOsee aüru xaí. — 9 QE aürui Y. — " o0. — 9? moAvxXácioy. — 9 Aeuxoxpoíov. 


perioribus cohaereant, nemo perspicit. Sitne forte hic quo- 
que lacuna ante xzi 3zcQEiec? — Quum plura in hac $ 
prorsus incerta sint, neque spes affulpgeat, ea unquam ad 
liquidum perduetum iri, nolui Latina adponere. Tales loci 
nullius sunt pretii ilis, qui Graeca non legunt. 

9. ai cv 4Tt&)y — xzlie az] In hae $ bis zocZ: 
invectum est ab interpolatoribus, sicuti in Prorrh. I. et Coa- 
cis saepius idem factum vidimus. Legitur enim ó3vv3eec 
uüTUL Xi Gc6teg et vivo 38 aiTui 4 E- x. T. AS 
equidem utroque loco zi7z4 eieci. — Tum interpretes verba 
postrema huius $. oig — xal am iungunt cum seqq. ad 
hune modum: o) xaüícra4TZi "à TÜV Xpoiy. — Littréus 
tamen interpunxit pone xaÜícraT4:; sed me ludice ista re- 
trahenda sunt ad hane $. et pro o2 reponendum est p. 
Denique Littréus zi Gv 7ct«v £á£iec reddit ,,des hernies." 
Sed fZÉi:eg sunt pXyuzTa, non x54Azi, cf. Foés. adn. ad h.1.; 
de herniis hie sermo non est; docet vel locus indicatus cgu- 
xy ÉvwlÜsv coU Op QzAoU à» 3eEiZ. Tamen ultro fatendum 
mihi est, me quem morbum spectet non satis perspicere. 

10. và Zz0 cvv xpov.] In his Zz6 de meo interposui 
ad exemplum verborum cà x70 Tvüv xvuüv infra in eadem 
$ et TZ &70 cÀv 3iziTéuv e $ 8. 

7Tü T0UAU xAcphy TÓ T£ É* Atvxoxpócv.] Vulgo zovAv- 
AX^6pov, sed hoc m mults libris abut in zovAvxpiov, 
unde Calvus nomen proprium legere sibi videbatur, nam 
Latine reddit, quasi o/ov IIoAvz;zpía legisset. Dubium non 
est, quin z0vA) xAcpóv im his lateat, sed malo voces seiun- 
gere quam TOU AX Mupoy cum Littréo scribere; habemus enim 
T0 TCUAD xAupóv et v0 &x Asuxopmpóov (a Aopóv). —- Cete- 
rum iterum hie interpolata esse videntur nonnulla; equidem 


— 4] — 


4zaro; Tüy TÓ TOlo0UrO) XA) dT TOÓTOU *- et quod minus eo colore saturatum, quod om- 
mQriXd vocáuoaTa, &y ToÓTOICI Xa) ixrtepor oi. nia ex isto genere ab hepate proveniunt et inde 


ác ToU $4za&TOg: — éG TÓ ÜzÓAsuxoy xal o] morbi hepatis, in quibus etiam morbi regii a 
'$darauvóusvor xo) oi AtcuxoQQAeyuaríai — —lecinore. — In colorem subalbidum vergunt et 
oi óà ác cm A«xv0g weAávTegoi xai ÜÓpctG aqua inter cutem laborantes et pituita alba; — 
xal] ixr&epoi: — xai ai ductAxíani TGV ExAtÓ- verum tum hydropes, tum morbi regii a liene 


xy: cO» UüroQaxaóÉcv xal TÓ ÓÉpuua xovrap- orti nigriores sunt. — Difficilia sanatu ulcera 
püyvurmi xal TÀ w£íAem, oiov "AvríAow 0G in exalbidis item advertunt; — in lenticolori- 


xài 'AAcóag. 


Tó àzó rü»v wuu&v ry ix ToU cóuaTOC: 
'mó üAuGósg Ori UO TÓ ÓÉpua uáMoTa xai 
&m0 Tác xeQaAQo óray àzó coU cveójovoc 
oia epuuaíiwr ou. 


i. "Tac àqQopuac ózó6sv oEaro x&uvety 


ox&cTTÉOV, &irE XE(QamAXc ÓÓóv4, cire QTOG, 
eire cÀtupoU: cwpuueioy dé, éQy oci OÓvrec 
xal éQv oio: ovDGvec. 

Tà yevóusva &Axea * xal Qóuara xpívyovra 
muperoüg oíci quj aapmyíyvyerai, &xpuoíu: 
oic: éyxaTaAsireroi, DeBauórarai omo po- 
Qai xai rá*«cTau. 

ip/. 'Tà Gpà day op uara xal bypà x£y- 
«cog oTtgpt0g év» éAaío éq0og loTwci: oiov 
'TÓ yavTozaíoioy xal * Mupgiowaóv«. 


l jógmuivÓuevoy. — ? ToU &ApuuOgog. — 3 


hane periodum legere vellem: cà Z2 Tv Xov (scil. cxe- 
zTÉ)V); — 380 moVAÀD XxAupüv vÓ TS £k Asuxoypóov Z7 
voU WmcwTOG XXi Gb TOÜTOU WTATIME VOCÁAA TU XX ÍXTE- 
pos oi &7-b ToU 5z224TO0G. 

AcuxoQAeypuariai.] Codd. AsuxeAÉypuaor, quae forma 
proba non esse videtur; nota sunt AeuxoQAcyuzcíag et 
AcuxoQAsyuazTé345, quorum illud dedi. Hi libri nimis sunt 
corrupti quam ut formis insuetis in iis obviis fidem adhibere 
liceat. 

xai Vàpemse.] Littréus h. l. de suo oj 03p., sed articulus 
non omissus mihi videtur a librariis, sed ab auctore: nempe 
oi ex initio periodi huc pertinet. 

TüV ÉxAsÜx4V' TüV v70Q.] Distinxi h. l. puncto minore 
credens cZ6 3uceAxízg referri ad mo)g éxAeóxovg propter 
Aph. 8. VL, et «0 xaTzppáyvucüm: ToU OípuaTog xci TV 
Z.6:AéQv ad mos ÜzoQaxó3euc. 


7b &Apgü3se.] Cett. coU &Aqdieoc, sed genitivus ortus 
est ex antecedente TOU GÓpG Toc, errore librariorum, Verba 
ray &70 TOU 7VtÜ[4oyog JimÜepumívwTui, me saltem iudice, 
subiectum sibi habent 74 xeQzA5, quod Foésius vidit, non Lit- 
tréus, qui Gallice ,,quand elles (i. e. les humeurs) sont echauf- 
fées par le poumon." Ceterum de horum postremorum lectione 
nihil affirmo: nolim reticere vitiosa mihi videri, permirum 
sonat illud Zzà coU zveópovog XizlÜepuaívecÓzi. Potius ex- 
spectaveris refrigerationem s, caloris temperationem & pulmone 


bus cum cutis, tum labia fissuras ducunt, qua- 
les Antilochus et Aleuas. 

Id quod ex humoribus in corpore ortis fit, 
item animadvertendum: — salsuginosum, quod 
sub cutem maxime defertur et a capite, quando 
ex pulmone calefit. 

11. Considerandi sunt loci, unde quis aegro- 
tare coeperit, — sive capitis dolor sit, sive 
auris, sIVe- lateris; —— 2 


Quae ulcera et tubercula si orta sint febres 
iudicant, ea iis, in quibus non oriuntur, iudicii 
absentiam, — in quibus vero relinquuntur, cer- 
tissimas et celerrimas recidivas significant. 

19. Milium solidum oleo incoctum crudas et 
liquidas alvi deiectiones sistit. —....... 


Tíc Om. — * xa xpívoyrz muptroUe xa QüuaTA , ori TuUTX4 jj codd, — 5 vy uür mraíioy (sic). 


quam contrarium ; a corde potius calefactionem cogitaveris. 

ll. vZc ZQepuze — (ov(zvecg.] — Idem locus occurrit 
Ep. VI. 3. 20., ubi Zp£zvro scriptum est et éQ oic; ante 
03óvreg omissum. Equidem postrema cwueíoy 38 &d' oim: 
ó3óvreg xui iQ" oic. DovBüveg minime intelligo; cum supe- 
rioribus non cohaerent apte et si per se spectes truncata esse 
dixeris et fragmentum aliquod referre. Quin puto, nos rur- 
sum hie habere partem aliquam primeipis cuiusdam moniti in 
verbis rZ ZQeopuEe ózóbsv GpEavTo Xduvsiw GxezTÉOV, cu- 
ius loci apodosis aliqua, s. membrum alterum quoddam de- 
sit, sed cui adscripta sint a recentiore explicationis causa 
eíTst X:QuAZG 03v, cire QTbg. EíTE T A:vpoU. Quomodo 
vero cum his ultima oc«444670v à8 *. v. A. connectantur, mi- 
nime ego mtelligo. 

oic. 3» mupuyiyveTZi.] — Libri mss.: oic: TZUTZ Uu 
mcapayiveTZi. Delevi v2UTZ, quod ad easdem interpolatio- 
nes pertinet, ad quas zz: $. 9., ubi vide adnn. 

19. ojoy TO vavTom2ídiov xui 4 Mupioxaóys.] Maec rur- 
sus sine interpretatione reliqui, quia lectio prorsus incerta. 
Illud vzucozzí3:ov in Lexica adeo transiit, sed quaero, quare 
si nautae puerulum indicare voluerit, non 72 coU vziToU 
7rzidÁoy scripserit. In locis tam corruptis certe ego vocabulo, 
quale vzuco7Zzí3iov, fidem adhibeo nullam. — Quod attinet 
ad 4 Muprox;zóv4, Calvus: ,unguentaria, myriochauneve." — 


Erotiani g«wpioxzóv4, solitae vocalium * et v permutationi 
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TMHMA AETTEPON. 

&'. luy» éxagódikAye .... xal oQ0gV .... 
xaÜícraro 'máA4«» à&AQírew é&g goig wxwAÓv 
éruTÉGOOUCA .... xal juovociríq Youeot xal 
obx àvéue6 .... oia và Xapícvoc. 

pus c s Ie endo DEASOUUS 
3» u5 éc movzgà * uera BáAa4- [olov àzà Qag- 
páxcov épéovci zuper&y &yexa-] * ai &g &xgy- 
rícTtpu * reAcura]) 'of]uv cwuaívouci, oiov 
Ae£irmQ. 

y'. 'H ' XegazíoU e£ Uy pj xoiM46 Gyoe: 
xyWcjuo] * dà'o0x oióm mocraí4, ob mgóco: 


SECTIO ÁLTERA. 


l. Locus mutus. 


9. Locus mutilus et corruptus. 


9. Locus partim corruptus. 


l moADy £6 B. x. ÜAQoTov. — ? uera 4A Aa cett. — ? In V. h.l, nova linea litera maiuscula, — * c$jjoy. — 5 cépatc. — 9 à oüx oià? &mosraín. 


debetur; uvox,zóvw Glossari Galenici item corruptela est vul- 
gatae lectionis. Meineke coniecit * Mípug xZzóv4, servam 
Myrios Chaunam, a Xaóvew gente 'lhesprotiae, ut significa- 
ret. Si quis multa de hac voce legere velit, adire poterit 
Rozenbaum, die Lustseuche p. 227. seqq. — Mihi tamen 
turpia quaecumque ab hoc nomine alienissima esse certo per- 
suasum est. — Quodsi respiciam zovAvXAGpioy librorum in 
$. 10., ubi xAópiov e x,Aupóv ortem, forte hic haberi com- 
positum cum gvpóv opinor; nec mihi liquet necessario cor- 
ruptum esse debere Mvtozx,zivy4, vel Mupsiox;4óv4, quamquam 
illud malim: cf. Calvi mterpretationem , quam supra tradidi. 

l. Twà x. T. A.] In loci scriptione lacunas primus no- 
tavi et id mihi sumsi, ut ZAQír«v im locum, quem iam in 
textu occupat, transferrem, cum apud ceteros pone 4A6v 
inferatur. — Equidem locum ideo non imterpretor Latine, 
quod nemo, semel admonitus, negare poterit, eum ita esse male 
habitum a librarüs, ut intelligi non possit. Refert fragmenta 
loci alicuius, pluriumve locorum; quippe ne hoc quidem 
certo definiri valet. Verba yvvà éxzpiidAvyec xai ov32y xu- 
ÜícrzTo vulgo iunguntur ab interpretibus; verum hic iam 
statim apparet, iungendum esse xzÜíorzTo zÁAWV ZAQÍTuV 
ic fog xvAbv imwTÁGGOVGZ; — quod tamen, num reme- 
dium fuerit adversus cardialgiam, merito dubites. Gal. de alim. 
facult. II. 24. conferatur et bella Galeni loci nostri interpre- 
tatio. Equidem opinor, pone 2zz£3:/ZAye; plura symptomata 
fuisse enumerata, in quibus etiam diarrhoea fuerit, adversus 
quam remedium memoratum administratum fuerit. Ki o9- 
Jév truncatum membrum periodi esse videtur, forte reliquiae 
sunt dictionis. qualis «zi o238v &QéAwce. Nomen ZAQ(cr«v, 
uti supra dixi, ad debitum locum retuli. Quomodo autem 
cum superioribus cohaereant verba xzi uovocwrí4 Wpxecse xoi 
oUx Zv/[4e6, incertum; video quidem, haee ipsa inter se ita 
cohaerere, ut dicatur qovocirí4 sime vomitione arte provo- 
cata suffecisse ad morbum tollendum; sed minime liquet, non 
deficere nonnulla inter zum ccovoz et uovocirí4; certe de 
remedii potione aliquid monitum fuerit, neque enim solum 
imwmTÉCGciy suffecerit ad morbi sanationem. Neque video, 
quomodo postrema cíz TZ Xzpíevog cum superioribus mecti 
possint. — lam vero quomodo, quaeso, interpretabimur hu- 
iusmodi fragmenta? quem i finem eiusmodi locum Latine 
reddemus, quasi nihil deésset? Sed aliud quid insuper ad- 
vertit: nimirum licet haec $ interposita inscriptione c£ 
Seóvspoy a superiore divulsa sit, non ausim affirmare, eas 
non aliquando cohaesisse, Animadversione perdignum hac in 


re in superiore remedium alvum sistens memorari; quod in 
hac item fieri videmus. Itaque res ipsae ad idem symptoma 
morbi pertinent, certe pro parte in utroque capitulo.  Habe- 
mus autem in prioris fine fragmenta non secus atque in al- 
tero; divisio vero horum librorum in zp/Zuzvz quo tempore 
facta sit et cui debeatur, res est plane incognita. 

9. ..... &i usTZ(oAZi x. T. A.] Lacunae signa a me 
sunt posita. Ad speciem verba huius $. z/ uecaoAzi — mv- 
perGv fvexz probabilem sententiam referunt; égécvs: habe- 
tur dativus ab àQeAécve: pendens. Sin compares Aph. 14. 
IL, apparet, locum esse mutilum, qui agit de alvi fluxu, non 
de vomitu. Itaque verba oov £zà Qupuáxav &uíovcs mU- 
perG» tvexz huc non pertinent. Quaesivi mecum, num forte 
cohaereant cum $ 1. verbis xzi oix Zváusce, ad hunc mo- 
dum: xai ox &váuss oiov Gc Qupuáxuv duéovci mupeTGv 
fyex4; sed hoc incertum est. — Postrema zi — As£ízzo 
corrupta sunt: primum non nauci est 4j é& ZxpwréeTspa 
vtAsvT4Á; in c&AsuTA4Á et prima syllaba nominis cij;c latet 
vcAcuTUGSL., vel mveAeuvcGcZ,; neque etiam verum est, 7Z 
&xp«Tz significare civ. Locus cohaeret cum Prorrh. 111. 
et principio Coacae 613.; referri debet omnino ad alvi re- 
crementa; itaque cohaeret cum mutilata parte prima senten- 
tiae et iam magis etiam probabile fit, intermediam forte ad 
$ l. esse referenda, saltem hue ea non pertinere certum in- 
dico, qua de causa ea unciis inclusi. Postrema vero, an 
scripta fuerint ad hune modum zí éc Z£xpwvéovspm c&A&v- 
cci àunauprcieg mupo&uvüvcópuevoy owjuzívouci TV TrUpE- 
7óv, an alio, definire non valeo. 

3. 5 Zepamíow x. vr. A.] Vulgo ^? Zépuz:6, sed articu- 
lus indicio est, uxoris cuiusdam morbum descripsisse aucto- 
rem, ita ut mariti nomen sequi debeat; sunt autem Z'epémioc 
et Zepz7zízg nomina proxime accedentia ad vocem corru- 
ptam; horum igitur genitivum recepi. 

xv4cp0) 3 oUxX ciàz zo0TZÍd, OU zt6ca.] De hisce videre, 
omni diligentia adhibita, est operae pretium. Ac statim qui- 
dem miraris, medicum historiam morbi, quem ipse observave- 
rit, describentem nescire, quo die aliquid aeciderit. Tum vero 
o) zpócu legis, zon ultra, quod quid sibi velit, nullo modo 
assequeris. Sed colligemus locos alios: — Ep. IV. 13. éza- 
£T0' z00TAGiÍoS 0) yiy0xXc; notemus, locum hunc, et eum, 
de quo iam agimus, ita se habere ut integrae historiae ca- 
suum Observatorum haberi non possint, sed fragmenta esse 
videantur. Quod iam attinet ad formulas oix ciàw zocTuUÍM 
et zocTA4iog 00 twyvcxa, possis ponere, historias conscri- 
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dove ÓÉ mi xal dzócTwua ÉV xtyEOyL , Ómp 
peAavÜey Azínr&lve. 

ó'. Kal $ Xruuápyso x Tapa ÓAryy- 
pépou m0ÀAAà cTácaca xal mwdío0 ueráoTa- 
ciy Aeg dz Qoprio ' rerpaqutvou vy njuaoa 
GÓwct. 


l| reTpáUMvove 


ptas esse aliquamdiu postquam medieus morbos ipsos obser- 
vavisset, ita ut numeri dierum ili e memoria excidissent ; 
quamquam mirum tamen videtur, eum dierum numeri vel sie 
mentionem facere, non tacite totam hanc rem praetermittere. 
Sed sunt alii loci huc facientes! Ep. IV. $. 25. legis in 
historia morbi, pessime descripta et laeunosa, o)x oiàz 7Z 
Aovrá. Credemusne, medicum historiam morbi, quem ipse 
observaverit, describere et eum aliquantisper in descriptione 


* B L] » ^5 - 4 
progressus sit, subsistere et lectori oix ciàà c£ AovTÁ 
obicere! Credat Iudaeus Apella! equidem audio hic vocem 


librarii, qui quum non posset legere quae sequerentur, quia 
in libro vetere nescio quo modo scriptura evanesceret, aut 
prorsus iam exesa aut deleta esset, adscriberet ojx ciàg 7Z 
Aovrá. — Sed antequam iam plures huius generis locos col- 
ligamus, videamus de illo e) zpóc&, quod non intelligimus. 
Ep. IV. $ 2. loco pessime habito legis ov 7p6c« i3! *uspéuv, 
quae ad hune modum iuncta non melius intelliguntur, quam 
loco nostro solum o zf6cw. — Ep. IV. $ 38. iterum histo- 
riam habemus, cuius pars posterior mutilata est sine dubio, 
et ubi legis oó zp6c9 ézTX ^uspísv, quod iterum me non 
intelligere profiteor. Sed Ep. IV. $ 55. loco item corrupto 
legis: *uépyo: o)x cidu mpócu £íxoc: &ucílzvs. Itaque iam 
apertum est, quid illud eZ zpócw sibi velit. Rursus librarium 
audimus, qui quum ea, quae sequerentur, iegere non am- 
plius posset, adnotavit cjx ciàz póc«. Historiam ipsam 
mspice! Librarius pervenit ad oÀ záwv 3óe7V096 yvy, inde 
vero reliqua deficiebant in libro, quem describebat, ita ut 
iam formula ista uteretur, sive primum haec in margine ad- 
scripta fuerit, sive nescio quo loco alio. — Quod ad 7Zuépyo: 
síxoc. et Zmélavs, numeris parum fidei tribuere potes, qua 
de re saepius monui et forte librarius finem legere potuerit 
ad hunc modum scriptum Zuépm sixosTX Gm-Éinys; finem 
eiusmodi cum librarii formula recentiores miscuerunt, uti vi- 
detur, et moretum nobis apposuere. — Sed iam luce clarius 
patet, o) 7póc« per se constare, librarii esse, neque ullo 
modo coniungendum esse cum numeris, alüsve vicinis, sed 
indicare aom ultra in libri lectione progredi potuisse librari- 
um, quia scriptura evanida erat. Quodsi luculentum velis 
exemplum praeter adlata, citabo $ 52. Ep. IV. «zi e£ mi 
$ppóq cmvUOeg mpi Oy3óuw oix ciàzm cuQGg.Nimirum libra- 
rius numerum diei non amplus distinguere valebat: quod 
item patet ex éxpwyvóusvu zepi éDlóuwv, 9» óyBóww, — 
nam duplex ille numerus librarii est, qui characterem, quo 
numerus significabatur, non amplus legere potuit; eadem 
vero de causa Ep. IL $ 4. in vulgato textu legis: Zgudi 
£Q3óuww 3» 6ylówv et Zu gvámwv. 9» BeudáTwv. Eodem 
pertinet, quod $ 15. Ep. IV. legitur in libris o?o6 7z[pé- 
xpouct, oijzi bylóy, vpómoy Tüyv GxÓAZzCTOV, — quippe 
ilud cia: $y3ós, perinde ac paulo iferius ibi obvium 
jc&6 7épi BexámTwv librarii est aut lectoris, non auctoris hi- 
storiae morbi. Sed non solum ad dierum numeros illa for- 
mula ojx ciàz obstrepit, sed etiam im aliarum rerum com- 
memoratione: Ep. IV. $ 17. sub finem legis: yzce77$ Zv- 
T£XOoMÍv4, cUpoy oUxX cilm "epi wtíciy oioy É2er, de quo 
loco suo tempore videbimus, sed nune certe id moneo oix 
2iàz non esse scriptoris; auim eiusdem farinae est quod $ 6. 


4. Locus corruptus. 


Ep. IV. habetur, loco item sine dubio pluribus nominibus 
mendoso: ó7ocguwvov O0oUx 0oiàz' üpcty 38 xui LAAo TpbG 
TZcG £íxogi ÉQw, ei LAMÜÉum ox cilz.Quo loco óz0cuwvov 
o)X oiàz ad supra obvium ZzéQsips respicit, sed de sede 
sua aberravit, et s; ZAxÜé£z oix ciàz perimde ac alterum 
ilud interpolatum est: ipse auctor sola formula £Q» saepius 
utitur. ut doceat, se rem non ex propria observatione, sed 
ex aegri narratione tradere. Itaque hoc non propter locum 
evanescere incipientem, sed nescio qua alia de causa adnota- 
tum est. — Neque alius generis est, quod $ 26. Ep. IV. 
legitur s? 38 &ixé T: viov oix oidz: Ep. Il. sect. 3. $ 4. 
oUx Oià ÜmWwc LvsU fiysoG 4 Xpícig: — auctor solum dedit 
&veu jíysog * xpícig, — Unus tantum locus est, ubi nihil 
paene fraudis suspiceris, nisi superiora illa, de quibus dixi, 
hie quoque merito suspicionem moverent. Volo $ 18. Ep. II. 
sect. 9. oUx oid. Üüri ÍTtkE' WkuTÉAUVTOV yEp iLÓpwvov. xt 
38, àg éyà diui .. TR ApxeAMÁov. Mihi hie librarii for- 
mulae cum auctoris narratione ita coaluise videntur, ut 
speciem referat illa miscela loci integri. Mirum tamen dxe: 
à8 6c àyà oiumi mEu[À TR '"ApysAcov: auctor scripsit, 
me iudice, Zxer 74pZ TX A., forte nomen non amplius rite 
distinguens librarius subnotata illa interposuit. Veteres illi 
non erant ita ézi&AXgqoveg, ut non meminissent loci, quo 
aeger, quem ipsi observassent, decubuisset; quin noster, qui 
aedes Archelai significavit accuratius addens zpg T& xpw- 
MYG, vix potuit illud óc àyà cigar ipse adscribere. Quod 
attmet ad oix oi3' d ci Üvswe' xuTÉMuTOV yp EE uw vov ; 
multum vereor ne solum genuinum sit xzTéAvm0v é£dpuwvov 
et ne yp ilatum sit, postquam librarii formula in textum 
recepta erat. — Indicum denique talia interpolata esse et 
verosimiliter a recentiore quam cuius maxima pars interpola- 
tionis in his Epidd. libris debetur, petam ex loco $ 25. Ep. 
IV. interpolato [oic:; à Toig 00. — .. v fíytz mpoud- 
3:0: ...] ubi in media interpolatione novam interpolationem 
agnoscis in verbis [/c9g — ciàz] et in quibus postrema 
oy uz» cáQz dz manifesto alteri interpolatori recentiori 
debentur. Non nescio hie ea aliud quid significare: nam ad- 
scripta sunt hic, non quasi de loci lectione dubitaret, sed 
quasi de loco, quem proponat, esset incertus, sed eo sensu in 
$ 18. illa et alis supra memoratis item leguntur. — Haec 
de hoc genere iterpolationis. — Vide etiam Ep. VI. 6. 11., 
ubi item o2 zp$cuw. 

4. $ ETvuápyse.] Dedi nomen quale legitur in vulg. 
Non uno tamen modo, ut fit, in lbris scribitur. Quod ad 
accentum in vulg. Z7vuzpyéíso, sed hae im re cod. C. et 
Gal. sequor. In glossis Galeno adscriptis E7pugZpyov ex- 
ponitur, quam scripturam Diosc. vidisse dicitur, itemque al- 
teram ZTouápyov.  Littréus Zvouápysco dedit. Calvus vul- 
gatam reddidit, quam in voce Eroguápyou legere code ZA- 
Aouc glossarü auctor dicit. Vid. Ed. Franz. p. 566. et 570. 

eX TApAXAG X. T. A.] Primum moneo xo:Aíwc h. l. ad- 
scriptum fuisse mihi videri; solum éx czpzz?c non est alvi 
profluvium, neque e superioris $. verbis éÉ Zyeze «wAÍ"ec 
nomen cogitatione hie supplere licebit. £72e62c62 corruptum 
est; quod e cod. C. exhibuit Littréus v:ezezzz, conie- 
ctura est istius libri deseriptoris. Egit de loco nostro Coraés 
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c. Móovpo Alligyri low upüg él TQ (0Ae- 
Qápe TQ dvo xpió9 àyévero mTqpüg TOU Qr 
por, ErtiTa éEEvuAxQU4, doc mÉumTN Y 
ExT$Q EocÜey UO» éppáryx: rà xárc0sy ÉAuce. 
Boófev zap' oüg *» xal xáro ézl TQ Tga- 
«fo xaT" iw TOU &vco DouGvoc. 


, 


S'. 'O T$co 'Apieraíou tyuvaixóc dotA Qs 
«Mmuyóueyoc éraAauTÓQE| 00 xcci Éy 
XVUX TÉouiVÜo: Eyévoyro: émeira Euvewyc 
l ' 4 'N -— e H Cy L- ^ - N ' 

Tuperüg xal TÉ UoTcpaíg "idpog xal Tág 
EA A E) "4 kl / 2717; 3, NIC 
&AÀac T&G dpríoug évyévero aleí. "Eri 08 Ó 
TUperüg &i6' wy óÉ UróoTÀ4vog* vuoppány el 
&£ dgioTepoU zUXy& xaT' ÓAÍyov, — éxpíbn. 
"Ta 0? $oregníg dàpioTepv ma o0g olówua 
xa) mapa ÓtE10y, Wccov Óà cobro, — xai 
&rex Malvero: cabra xortuoAUvÓ4 xal ' oüx 
à&rETÓwGE. 


C. T6 cap" 'AXxiDi&óec &Atóvri x mv- 
perGy '"OAÍyoy aó xpíciog Opwc dpioTEpOc 


! muperbe byévero cett, — ? j3gbe &yéyero celt. — ? c4 ócrtpaín &p. 


5 $ — &AbSv codd. — 9 Aya. 


ad lib. de aére, aq., l., ubi vol. II. p. 104. primum e7Zoz, 
postea zovícacz conlicit, quorum posterius, perinde ac vo- 
cácZcz codicis C., certe maxime rerum maturae h. l. con- 
gruum. Mecácezzci» non intelhgi potest: Làttréus e Corais 
coniectura l. l. uevZ cváciv, quod hie de ventris profluvio 
sedato accipit. Equidem omnino credo gez oTác: libra- 
rium voluisse, sed esse additamentum, quod e corrupto c74- 
c2cu profluxerit: quo quis nempe indicare voluerit, post 7v 
cTáGiV, l. e. £x ToU 'íaracÜz; mulierem abortum passam 
fuisse. Coraés ZzoQopz; una voce legere voluit et c&Tp4- 
p*vov e codd. lect. vevpgwvov effecit, quod eum Littréo 
exhibui. Equidem de nomine proprio incertus sum; putavi 
im z0AAZ forte xoiAízc latere, quum in zroxíAz abiisse 7Z 
&z0 Xo(Ai«c e Prorrh. I. ostendi. Sensu cassa e7402Z02 et 
peTÁGTUCIV S. METÀ OTÁGIV huc non pertinere arbitror : 
suspicor vero locum totum hoc modo se habuisse: xzi 5$ 
mTvuápyse $x TGp4xXc OAvywuípou xoiAÍsG xui Ü4AsuG 


&-0QUopzc cveTpZMÁVoU UDyivacu dGàwee. — Videant etiam 
ahi! 


5. Mócxo — fovB&vog.] In his codd. à£eAxd40w, — 
Littréus £wAxé4, quem sequor, licet non ignorem Iones 
interdum augmentum negligere. Libri porro zéuz754 xzi 
£x75, quod Calvus, Corn. Latine exprimunt, non Foés., qui 
,quinta «auf sexta die." — Hic igitur 7 Zxv4 legere voluit, 
qua in re prorsus cum eo consentio; ipsum verbum £zysvz: 
non usurpatur de fluxu, qui duos dies duraverit; sed de pu- 
ris copia satis niagna semel effluente, quo tempore rumpatur 
abscessus. Descriptor non recte cernens numerum diei zéuz 75 
5 £x7w scripsit. Cf. adn. ad $ 3. — Historia morbi quidem 
miro modo se habet et ab historus in Epid. I. et III. longe 
distat; graviora tamen vitia scripturae non inesse videntur. 


cup oUc díowuu* TÓü Ot ÜecTEpMÍA XcY m. 0. — cett. — * 


5. Moscho ex calculo graviter laboranti in 
superiore palpebra hordeolum innatum est, quod 
ad aurem magis vergebat et dein intro exulce- 
ratum est. Quinto aut sexto die pus ex internis 
erupit, quod inferiorum partium affectiones solvit. 
Glandularum ad aurem tumor aderat et infra 
in collo superiori tumori e directo respondens. 

6. Aristaei uxoris frater incalescens e via 
delassatus est et postea ei terminthi in tibia 
sunt orti. Dei orta est febris continua et po- 
stridie sudor, qui et reliquis diebus paribus 
semper obortus est. Febris vero adhuc eum te- 
nuit: erat autem liene aliquantum male affecto. 
Sanguis ex nare sinistra crebro fluxit non ma- 
gna copia; — iudicatus est. Postridie secun- 
dum aurem sinistram tumor, itemque secundum 
dextram, sed minor; — et insuper incaluit ex 
febre. Hi conquieverunt sensim, nec suppura- 
runt. 

7. lli, qui ex Alcibiadis domo venerat, e 
febribus brevi ante iudicium testis sinister in- 


oU x&TE"ÜMgE V. — 


6. ZmswTL Éwuwene mupeTüc xai c5 ÜoTrpuíu [ipe xci 
TÀQ LAA4G TÀG ZpTíovg Pyévevo uisí.] In hisce libri zv- 
pevóg &yévevo et i(àpàg éyéveTo: ridiculas vcrbi rcpetitiones 
a libraris invectas eieci. Lind. dein [92] xzi c£ &AAZq 
X. T. À.; pronomine opus non est. 

xaT A(yov] Foés. xav! óA(yov àxpíüw iunxit et ,sub- 
inde iudicatus est" Latime dedit, pessime: vere Littréus ad 
vsoppéyss retulit. 

7ü 38 jeT:pzím ZpuoTspüv vp oUc olBwum xxi cup Be- 
fiv, $ccov 38 ToUTo.] Libri: v5 ÜoTepaíM, Gpio vepüv up. 
ovg oíàwu T 38 ÜoTtpuiM xc mcZpÀ OeEióv , $0009 38 TOU- 
T0. — Accidit idem quod supra cum verbo éyéveco: nam 
7j 3i joTspzí4 otiosa repetitio est superioris 75; Qe Tepzín; 
praetuli tamen lectionem cum particula 3é addita. 

&&i Éémex,Aimivero.] Maec sola vera lectio, quam Calvus 
recte accepit, quum .,calorque supervenit" reddat.  Corna- 
rium etiam recte accepisse credo; sed Foés. Latine reddens 
,qui tamen minor erat et intepescebat" subiectum verbi à7e- 
X,^imíve TO facit và oídw[.z ; minus recte profecto, nam ipse 
aeger ortis tumoribus ézexAizívevo. Quod Littréus e Gal. 
invexit cvveAeizíveTo , falsssimum est et profectum ex eo- 
dem errore, quem in Foésu Latinis notavi, m subiecto verbi 
emE ALVEO. 

vuUTL XüTtGAUVÜM xci oUx ZmrzÜWCcr.] Littréus c4U- 
v4 ad cuveAsiZíveco traxit, cf. adn. superiorem, et xi 
iueAÓvU. xai ovx Gmr7. scripsit. Vulgata ommi modo prae- 
stantior. 

7. T&à — é&AlÓóvz,.] In libris legis à zap' "A. &A0óv, 
sed quum sequatur Opx;g Z&pioTepóg dàwce, de meo dati- 
vum reposui. "Talia saepius mutanda venient in his libris. 

&x mupercGy üAÍyov mpà xpíciog.] Ceteri &x 7vperüv àAÍ- 


— 415 — 


Gàwce: W» dà cc AXva uéyay ' Éx v aieí* xai 
à* Tóre ' éxpíbn eixooTaioc* xderra, Ure Aua- 
yero dAAorE xai dore xal érrue VrávUspov. 
4. Hf 5 «elo 9$ óc£in, exéAog 0? ápiore- 
' Opa DOwuEdow mapeAÓó4 mapa Awyi- 
x&c, ' 00 quw ilowUpc, — &AAo O8 olv 
4AAoió04 obrt cpóccmOv», oUrE€ yYyOu4v, — 
&rl TÓ [ÉAri0v Yp&£aT o v opéeiv zmepl elaocT£. 
Mod) &yéveró ol m&pl vuvaixeíov naTáppq- 
£i xal (cog Tórse ' zgüroy wyevouévov: map- 
óévog yàp 9. 


0. "AmcWuavrog xai ó TOU TÉxTOVOG TOTVQ 
TOU TYV XtQQaAw» xorcayórog xal NixóoTQa- 
Tog obx éEÉfOwccoy: 5» Ó€ érÉpwÓ! xara ve- 
Qpobe &MyXuoaTa: [(pgorZ uaa] * efocov [yàg 
aüroUc] del zAxpoboÜUci! coTOU ' xal círOU. 

D. "Oóóvag Tàc lowuporárag To TpÓTQ 
dimyvoí4 &v Tic làGvy* Ó Qó6Doc, ai eüQopíat, 
ai &umeiplat xai oi OciAaU. 


l Yay xal uic Éguv. — ? txpión 6 muperoc eixorTuioc. — 9 bx cV (uodénv BpuxU oüx tiov Abou (ju£. cdd. — * ob 3v iz 
€ aofuy (sic) V. — 7 3 V. 


pone yyájp54» in codd. — ? mera yevóuevs cdd. — 


y«v. scilicet de morbo febrili;, qui vigesimo demum die 1iu- 
dicabatur; sed àAÍj yo» mecum lege et omnia bene procedunt. 

7» à8 emTAWVA uéyav Éxuv "alet.] Hoc quidem latet in 
lect. tum aliorum librorum; tum Vossianl, quam enotavi in 
varr. lectt. — Non sine causa Ziéí additur: antiqui tumo- 
res lenis observarunt, qui subito orirentur et subito evane- 
scerent; his vero opponitur czA2V Zi& uéyzc. 

xui B5 cóc Pup  eixoe raros. ] Ceteri xz 33 córs Ó 
zupevüg Pxpíów eixoUTZioc. in quibus 5 TUpeTÓG insiticium 
est, nempe eum antecedens ;y tum subsequens U7:2,A£Zfv8- 
T0 subiectum sibi habent ipsum aegrum, is ipse hic iudicatus 
fuisse LE non febris. — RIDE suum reddamus! 

8. 7? X8p 43e £n .] In yulgata apud 
ceteros ! oci lectione 2 * xt D ea. 6uÉAoG 38 ZpiomTepbv 
x cy Duxelénv PPS ojx Ati Aóyov QuEdon maupe- 
Aíy mTARpum My uns, plura abundant; nimirum (Een 
respondet superiori ix cU (Wwaxwlíev et Dpaxi respondet 
sequenti oàx ZÉ£iov Aéyov. taque abundantia illa eieci; non 
videntur nisi scholia, aut periphrases. 

igi vb (Aviv WEnTs apegéeny. Vulgo: o9 uv icxv- 
pic vaíT« (Gal. rzUTZz) ézi vo fB£ATioV WeEoro xXupéeiv. — 
Video Calvum locum satis bene interpretatum esse, Corn. et 
Foés. male; Littréum vero cZ2U7z e Gal. recipientem dete- 
riorem lectionem esse secutum.  Ommes tamen trahunt illud 
TAÀÜTA,s|ve caUTA4, ad o0 uv icxvpGc, quod i libris qui- 
dem pone yvyépuxv infertur, sed quod ad debitam sedem 
transtulimus. — lam vero vulgatam si respicias lectionem, 
jungendum est czzóc*» Zp£aTo xueréciy imi To DéATIoOV : nam 
vel lexicis mota est dictio zepée: vivi iz3 v9 (jMXATioy 
pro 7Z zbéyuzcu xepéet vii àémi vb DéATiov. — Sed 
neque TZ4ÜT$4, neque TZzÜ7z ab auctoris manu, sed in- 
terpolatum est, qua de causa omisi. Structura vero univer- 
sae periodi est: 4 4 xeíp — mapeAUU4 — YpkuTO xupéciw 





tumuit. Semper vero lien illi magnus fuit. Ac tunc 
quidem die vigesimo iudicatus est; ac dein subinde 
incalescebat et aliquantum floridum exspuebat. 

8. Cui manus dextra, crus vero sinistrum, 
postquam parum tussiverat, siderata et resoluta 
sunt, non tamen valde, — dum ceterum nihil, 
neque quod ad faciem, neque quod ad men- 
tem attinet, mutatum est, — huic res in me- 
liorem partem verti coepta est circa diem vi- 
cesimum. Accidit ill fere circa mensium eru- 
ptionem, eorumque fere tunc primum fluentium ; 
ilibatae enim erat virginitatis. 

9. Locus corruptus. 


10. Locus corruptus. 


Aupig r4UTA infertur 


^ M 


emi vb DéATIoV. 

xz (cue róTc Tp TOV ysvouévav.] Sensu loci id flagitante 
hoe effeci e vulgato cóvs zp&vz yevépsvz , quod incongruum. 

9. 'Amz£uzwrog x. T. A.] Ep. IV. 29. iidem homines 
memorari videntur, idemque eorum morbus. 

xaTt4yóToc, ln hoc participio variant codd. Eco cod. 
C. lectionem recepl, qui in marg. xzv&z7évToc. quod Littréus 
dedit. Vulgata habet xzTzyévros. 

cix 8É£fwocov' 9» P érépu. xuTA. veQpoüs ZAyuura.] 
Illud ézépe6; corruptum est; primum si ad vulg. mentem at- 
tendas, absurdum esse patet, quia fZxsc non sunt ZAg- 
MA&TZ; sed praeterea quare érépoe6i ponatur, non intelligi- 
tur, quum locus doloris indicetur verbis xzT7Z veQpotc. Puto 
corrigendum esse 5v 38 é&zTípo waT7Z veQgotc A AYyÁTuuTu. 

Léger] &ípeoy [yp avroUc] &6 TAWpovolo. 7r0- 
coU xzi GíTov.] ln his verbis épozZuzTrz omisit Lind. — 
Cod. C. om. yZp z)roóc ct sípeov, quod recepi, habet pro 
vuleato Zpsov; — vulgo 5$ círov, sed Gal. xzi círov quod 
Littréus recepit. — Puto Lindanum vere àpev/uzTz reie- 
cisse: videtur inscriptio fuisse in margine adposita, aut forte 
potius glossema, quo quis locum illustrare voluerit. Cod. C. 
descriptor item recte alterum emblema repudiavit, quod vel 
sano sensu destituitur. Me iudice igitur legere oportet: — 
oUx éEÉ(Mwcacow' v» 38 éuzTÉDpo waTL veQuoUe GAyfuaTu. 
&jpeoy à &ei mAwpoUcÜüz. zoTOU wzi círov. — Quae de ista 
repletione dicuntur non intelliguntur. nisi conferas locum ex 
Ep. VI. l. 5.: .... ég veQygüv o3íóvn Dupein" Üruv mAw- 
pivT4L GiTOU X. T. A. — Qui locus ipse tamen quum fra- 
gmentum sit, nostra quoque ex toto explieari non possunt, 
sed patet quae iis traduntur cohaerere cum l. l. ex Ep. VI. 
Forte ex isto loco patet. pone círev m nostris hisce esse la- 
cunam, quae num notanda sit, ali etiam videant. 

10. à dQéfog — 3eíiz.] In hisee duzoepíz: cod. unus 


60* 
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i4. ""Dóeo TrÓ TawÉec Üepuoauvópuevoy xal 
Ta*ÉcwG du óuevov miel xou(órepov. 

T& Dpóuara xal rà móuaTa méÍpwG ' dE 
& ézl TÓ [cov uévat. 

iD'. "Pwréoy óTi aWuorog guívrTOG Éx*y Aoi- 
oUvrai , xml óca GAÀAÀa TolmUTO., ÜTi zT pÓG TÓ 
Uypaíyey xal Ewgaívew , xal Üepuaíve , xal 
dóoceiw , T0AA& dv vi ToixÜTA * &Üpoi. 

ty'. 'Tó é£wxov0guepgov àzóqnpua &potv 
TÓXGV Éy émi0ÉCICI * iy (pv. 

10". *'HeaxAsig Gós v0U xaxoU Óyóoaíp .... 

I8. ....... OUGtVTEpIGÓ4G IAEA Ay, OcTIG 
dpa xal T&lvecQuGd«G .... 

Ig"... ÜgAdt ovca- Eira ExÜóuara dv 
TÓ cum TÁVTM tie, Érel émaócaTO ÜuAÁ- 
Qouca* xaréoTY ÜCpeog. 


11. Aqua quo citius calefit et frigescit, eo' 


semper levior est. 
«Locus corruptus. 


12. Pragmentum loci est. 


13. Ferba sunt sensu cassa. 


l4. Poces sime sensu. 
15. Fragmentum. loci. 


16. Fragmentum est. 


l5. V. — ? diro, V. , sed superiora inter ZAAz moizüTZ et epo; omissa sunt. — * ÜyiMpiy. — * *XpáxAt:c GÀ? (sic). 


Par., Ald., unus cod. om. xzí ante JeiAíg;. Equidem in 
his épzopíz: ad verum ducere opinor, nam é£gze;píze pror- 
sus est incongruum; scilicet in süQópíz: et épzopíz: unam 
eandemque vocem latere arbitror, i. e. Zzopíz. "Totum vero 
locum sie se habuisse existimo: 

"Olóvxe TZc icxvwporáruc üTc Tóm Diayvoíw Lv i6 
idóv' Qéfo, Zmopím . 3eiA lm. 

1l. 3ep — xovQócrepov.] Cf. Aph. 26. V. 

7E Dpóuárza — uévs.] Pro uéves; Gal. uév4, unus cod. 
Par. uévo.. lam Galenus vidit haec inteligi non posse. 
Equidem haec truncata esse opinor, tum vero dubito, num 
ztíp«c Bei et uéve, integra sint. In re tamen prorsus de- 
sperata nihil tento. 

19. fwréoy — sÜpoi.] Verba sunt sensu cassa: intelligo 
wiumToG PuÉvrOG EX Aoi0UVT4L, in quo ipso tamen desideras 
MipuTOg T0AAOU, ut verum fiat. Sed quid sibi velint his 
praemissa £(wTé£oV Üri, non capio; minus etiam intelligo cum 
quaero, quo nexu id teneatur cum sequentibus 7; 7p)üc TO 
Üypaívysiu — mo0AÀAR Lv viG TOL2UTX, SUpOi. Locum pro de- 
sperato sibi relinquo. 

13. cvóxeov] Tóxov in Kühniana, non cóxov, error est 
typogr. Varietas lectionis nihil boni suppeditat. Verba fra- 
gmentum loci aut fragmenta locorum plura referre videntur 
et corrupta esse; quum boni nihil inde elicere liceat, ad alia 
pergo. 

14. 'HpzxAeíc às ToU xaxoU oy3ozís.] Haee quidem 
vulgata huius loci lectio est, nisi quod lacunae signa adpo- 
sul, ut fragmentum esse pateret. Cod. Par. C. *pZxAei3ec 
(sic), H. vero ZpáxAsic 3é. Calvus etiam , Heraclides," sed 
ceterum Latma habet Graecis non respondentia. Littréus de- 
dit ^HpzxAsi de; emi ToU xzxoU óydozíg. Reddit autem: 
,Heraclés exhalait une mauvaise odeur au huitiéme jour." 
Provocat autem ad Glossarium Galeno adscriptum p. 598. 
Ed. Franz.: 'Q3&7) àzi voU xaxov. 'ApsaiAdq 38 xul wa- 
xbv aàsi, BwAovóci xwpig ToU 7 ypáQercui, ovx, Gc TO 
MeT' &)TÜ cÜv cQ ;. Et dei: 'Qu3ei) oidaíver . 34$Aov 38 
G6 c)üv TÀ 4 moUTo ypáQerai. Ovi xa) v0 oideiv. — Mis 
traditis pergit: ,De la premiére glose les mots 'ApxeciAda 
à8 xai xax 2s, appartiennent à Epid. VI. 3. 5. (cf. adnn. 
ad illum locum) c'etait une legon de Dioscoride (V. le comm. 


de Galien). Quant a 43e, ézi voU xaxov, c'est evidemment 
le passage actuel, dans le quel, comme on le voit, il faut 
retablir ézí et prendre 3s; pour le plusqueparfait de $Cw. 
Quant à á&às de vulg. (l. à3s) les traducteurs Latins ont 
mis intumwit le faisant venir de je ne sais quel temps du 
verbe oidás. Au reste cette phrase est une note, qui dans 
sa briéveté ne pouvait avoir de sens que pour celui, qui 
l'avait écrite." — Littréus in plerisque falsus est: putat verba. 
izi TOU xZxoU non pertinere ad glossam, sed ad textum 
Epid. II. Res secus habet: ézi voU xzxoU ponitur m glossa, 
sieuti p. 470. glossari ezi 8v cGv yuvaixGvy et emi 38 ToU 
cTuTm£íoU Y ToU Aívov, et p. 474. &ípwrzi i9 xui é7i ToU 
Wm-4Toc, et p. 550. và p» vi ToU Xxopíov, co 38 ézi coU 
ip()póov. Itaque patet, totam glossam revera pertinere ad 
locum ex Ep. VI. in ea adlatum; patet etiam é7í loco no- 
stro temere inferri e glossae verbis ab editore Parisiensi. 
Falsum est etiam, ce; esse plusq. perf. verbi $Gw ibi loci. 
Qi3ee legitur Odyss. V. 455. pro quo 42s; legi monet Butt- 
mann Gr. Gr. in $e, sed huic lectioni fidem non adhibeo. 
Eust. alteram lect. exponit 2£éyx«To, quod congruum de 
Ulysse e mari emergente, cui üZAZzGgz x5xi TO0ÀAA y 
cTóuz Tt fivíc rt. — taque sensus loci, ut dàee ample- 
ctamur, cogit nos et ut alteram lect. repudiemus. Quod ad 
veteres interpretes Latinos, hi probe seiverunt quid vellent; 
nam in 43e latere putabant Ionicum imperfectum &3ee. — 
Jam vero num coniectura illa à3es vera sit, an falsa, nescio. 
Totus locus ita est mutilus et corruptus, ut pro desperato sit 
repudiandus; neque hic breviloquentia scriptoris accusanda 
est, sed conditio prava vocabulorum, quae librarii, sine culpa 
sua, ut puto, sed coacti corruptione librorum, quos descri- 
pserunt, tali modo ad nos transmiserunt. 

ise Svcevrepidue — meiweoudaue ..... ] In hisce 
cod. C. om. &ZAAov, dein vero habet Z£póm. 9v xai Twve- 
cpó34c. Reliqua varietas lectionis nihil memorabile habet. 
Locus ita comparatus est, ut vocabula e media aliqua sen- 
tentia, cuius principium et finis deficiant, desumta videan- 
tur. — Num haec cum $ superiore aliquando cohaeserint, 
nec ne, non discerno. 

16. xzrécT4.] Vulgo xzüécz4, illud dedit Littréus e 
pluribus codd. et Edd. antt., etiam cod. V. bene scriptum 
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7". Ta ToU exvTíec rtx00cy xal àz0Au- 
Ücíog T&AÉcG iÓóxei TOU iy wopíou * ri üzí- 
cwey* àzA0e rerapraíg xaxüg* oTQary^y ou- 
pi&d4c yàp éyévero: nórí«n EuAMxUuDávovca 
érexe dpoty: mo0AAÀ ÓÉ Prem 540€ elws- mà 
Ücrara 'o)À^ imi via Ziel re d3 TÉxoL, OiÉ- 
Aure em óMyoy 4 oTparyy oupíy. 


N 


"'Iowíoy óÉ rig »Ay& zrplv tow ev [eei 
ó8 &Éc«s ox Eri wAyei.] érel dà érexe cixo- 
cTaí4 éoUca, müÜig XAywce: ércexe 00v &pctvy* 
&y yaoTpl éxoóoy £v xvyuw xáro ÓtEiW., 
TpÍrQ, €* reráprqQ uwyli, é£avOguaTa, mp6 
& TÉ LÁwx WpOusÜüm, xal Év web ÓótEU 
mapà uéya» dáxruUAOv: oix oi)" Ó ci ÉrEx&* 
xaríAuroy yàp é£áuwvov: xe 02, Gg &yo 
ouai, 'mapà TÀ "ApnreAdoU mpüc TO Xpxuva. 


l coU GxÜTEt0c , 0c TA GxÜTiVA EmrÍMTE. — ? Ti Tb Üpstvotidtg Eméc xev. 


verbum habet. "Vulgata forte non nisi error typogr. — Lo- 
cus hiece fragmentum est, cuius principium deficit; extrema 
pars forsitan integra. 

uU. T7/ TOU exvréuc.] Pone exvTéa libri addunt 9g 7Z 
cxÜciva, émoí«cs.  Glossema rectissime eiecit Lindanus; pa- 
rum recte rursus intulit Littréus; quantocius 2 once est. 

$3óxs. voU piv xopícs vci &míoxew.] Libri: 236xse& v0U 
p) xopíou Ti Tb Up4evosideg GméoXv, sed Gal. Zézew 
legit, quod Littréus exhibuit. Primum animadvertamus, pone 
indefintum 7; abundare 73 jusvosiiég. ln Z&mécxiw latet 
ifinitivus Zzícxsiv, si vulgatum é3óxe: sine lacuna hic po- 
natur; aut forte habemus reliquias duplicis lectionis : Zz0Av- 
Üsícw vTcAÉMG ToU xopíou v0 Upusvosidig míos, velid 
quod dedi. Fieri autem possit etiam, quod tamen minus 
probabile mihi videtur, ut scriptum fuerit veAéwe Z7oAvÜel- 
0" éi3óxe vo0U iy xopíov v. (aut và Uptvosidic) 
&mícxiw.— Calvus, Corn., Foés., Littréus omnes male in- 
terpretantur, alius quasi legisset Bixe TOU Lày A opéov 7À 
bpevocidé GmTÍG EN, alius quasi legisset é3óxs; ToU uiv 
Xobíou Üpuevotidég vi Zmía ei. Nemo eorum vidit m vul- 
gata và jgusyos.dég abundare, et aliud quid quam vulgatam 
Latine reddunt. Quod ad Zzéxzw s. Z7ío xciv, hoc verbum 
hie eo sensu ponitur, quo deficere significat. 

TL VoTZTA eb émifiin Yes] Vulgo xzi ov imiURVI 
We. Littréus xzí omisit cod. C. fide, qui tamen quum cor- 
rectiones descriptoris fere referat in iis, ubi de vulgata de- 
flectit, non certus sum xzí vulgatae non esse indieinm ali- 
quid hie excidisse, ita ut nesciam , an forte edere oporteat: 
cR VoTvaTA xi o3 emis na /&:. Miro quoque 
modo se habet ilud zoAAZ 38 ÉTeu 13» £ixs: subiectum 
esse debebit 7à eTpayycvpi3ec, vel oTpuyyyovpiz , sed sa- 
tis remotum videtur hoe membrum a subiecto, quod subin- 
tellgi debet. "Tota vero historia morbi tam distracta mihi 
videtur, ut facile suspiceris non ab omni parte plenam esse. 

18. [éz&à 38 Éexs oix fv: WAyci] Si attendas men- 


17. Coriari uxori ubi peperisset et partus 
ex toto absolutus esset, e locellis aliquid. defi- 
cere visum est, quod quarto die demissum est, 
nec tamen sine molestia, quum difficultate uri- 
nae premeretur. Quae quum brevi post conce- 
pisset, marem peperit. Per multos autem an- 
nos jam id duraverat et ad extremum neque 
menses amplius prodibant. Ubi autem peperis- 
set, paululum uriae difficultas intermisit. 

18. Cuidam ante conceptum coxendicis dolor 
commotus cessavit a conceptu. Vigesimo autem 
a partu die rursus doluit. Marem quidem pe- 
perit. In inferiore tibia dextra, itemque in manu 
dextra ad pollicem, praegnanti tertio aut quarto 
mense pustulae eruperunt, ad quae thuris micas 
concussu elisas, mannam vocant, adhibere so- 
lemus. Quid pepererit ignoro, eam enim reliqui 


semestrem.  Habitabat autem, ni fallor, prope 
Archelai aedes ad rupem. 
— 3 xz ob3' émis. — * e TÀ " ApXEAGOU- 
tem ad cacophoniam in éz&i 38 £oexs — m5 38 free, 


miraris, aliquem ita scribere potuisse. Sed animadvertimus, 
voces uncinis interceptas prorsus esse otiosas, nam e supe- 
riore ZAyei zpiv ax, sponte sequitur, gravidam factam non 
amplius dolorem sensisse. Nempe est lectoris additamentum, 


qui rem apertam illustrare voluerit. Otiosa igitur uncinis 
inclusi, ut pateat alienum eun esse. 

adlus.] Cod. C. solus Ionice uVTiG. 

Érexe o)v Apocv.] Gal. pro otv habet 3é. Cod. C. vero 


Méwro.. Sentio quidem ovv non nimis esse urgendum , quasi 
deducatur e dolore, eam marem parere debuisse; forte inde 
pévcoi in. C. s sed non video scriptorem particula ovv 
non uti potuisse h. 

&y axeup 3s&iit) £v x. T5 3. unus cod. Par. 

TUpL TL ApxsAácv.] Vulgo TX 'A. sine praepositione , 
in pluribus mss. Parr., uti etiam in V. $c 7Z 'A.,in quibus 
&6 e praegresso dc lyà oip.zi ortum arbitror ; itaque de meo 
supplevi, quod in eiusmodi locorum significatione solemne 
est. Cf. adn. ad Ep. I. p. 175. — Quod attinet ad Galeni 
opinionem, in hae $. forte duarum mulierum historias coa- 
luisse, mihi itidem res incerta est; probabilus tamen puto, 
verbis àv yacTpi éxoócys novam periodum lacunosae novae 
historiae morbi inchoari. Certum vero est, lacunam esse in- 
ter Ércexe ovv Zpgcv et verba paulo ante adlata; nam si di- 
versi partus in una muliere spectentur, exspectaveris certe 
400. 3 ày yuevpi àxoíoy, nisi insuper alia desint. — Non 
notavi lacunam, quia non certo constat mihi quomodo no- 
tanda sit, quum Galeni dubitationem ad liquidum non per- 
duci posse putem. Videatur ceterum de ox 0i3' Ó v; Érexe — 
T,bG TÓÀÓ XpX4LvQ, quae de his dixi in adnn. ad $ 3 supra. 
Nempe vereor, ne solum legendum sit: — TupZ Mey) àZ- 
XTUAÀOV' XZTÉMTOV £d puwyov xe. 38 mupR TRÀ 'Apme- 
A&ov póg TO XxpxLvÀ. — Argumentis, quibus illie usus 
sum, ut reliqua nonu ab auctore profecta esse demonstrarem, 
accedit hoe, quod quid pepererit ad morbum nihil facit. 
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(0. ''H "Avriyéveoc , * » TV vepl ! Nixó- 
patr ov, *érexe malÓíoy copus uéy, Ey oy T€ 
Trà uéyiora Ouaxexpiuéva, uéyebog d£ às re- 
TpaÓÁXrUAOy, dócTt0v, — ÜDcTtpoy d8 TOU 
xa) oTgoyyÓAov. nüT* Ó8 dcÜuarGÓwc &yé- 
yero T0 TOU TÓXOU: EztiTO Guam TÓ TÓXQ 
mUoy ' àyuece Aly ov, olov &x dois voc. 

X. ...... Üwyarépug T&x0Óc4G OidbuoUgG 
xal óucTrox4cácwc xai oà 'mávu xaÜapÜciowg 
é£éówos 0À4* Emeirra € yaoTyp ueyá&A4 &yé- 
yero, T& à dAAa éramewát,: xal épuÜpa, * viet 
pep TOU ÉxrovU pxyóc, Ererra, Acuxa, xápra 
mávTA 4Ó4 TÓV WÓvov: '* mpóg 08 TÓ à(Dgo- 
óícioy ai obpal EAemov xaí * ol dxpyra égubipa 
IxveüpLeyo, vel. 

Xxa'. Tct wovígci Aeievrepígoi óEupey uu 
"émiycvouéy4  mpóoÜUev  uwudézors vyevouéys , 
cxJcloy evpuoTóv* oíoy Axpalvéra éyévero. 

xD'. 'D40q éAAsBópou zmóci Auxíg* mà D- 


19. Antigenis uxor, quae e Nicomachi domo 
erat, edidit foetum carnosum, praecipuis par- 
tibus iam distinctis, magnitudine vero digitorum 
quatuor, exossem, —  secundinas vero crassas 
et rotundas. Ipsa autem ante partum suspiri- 
osa erat, simulque cum partu pus paucum vo- 
mitione reiecit, quale ex furunculo. 

90. Locus mutilus et corruptus. 


21. Diuturnis intestinorum laevitatibus super- 
veniens ructus acidus, qui prius numquam ad- 
fuit, bono est: quale quid Demaenetae contigit. 

23. Lycia curabatur veratri potione; tandem 


15 om. — ? 4 ToU. — 9 Nixojuáxou. — * T&Xey. — ? &véuegsey. — 9 mávr4. — 7 eu. — P? mpbc Ob TZ RQpodígim oi jóos EB Am TO.. — ? 6 xgwuro 


ipubpz Tuvejuu &iu. — 9 yevoué£yg. 


19. $ cv cep Nixóuaxov.] Lectio est cod. C., quam 
cum Littréo exhibeo. "Vulgo 4 zepi và NixópxXov, nempe 
TÓ Oomissioni alterius v debetur. Foés. Chart., Kühn. arti- 
culum iu hac lect. omm., alii aliud quid habent. Unice ve- 
rum est quod cod. C. praebet. Cf. Ep. III. aegr. 10. ante 
st. pest.: yuvZixa .... vcÀV meri TIavripi3uy. 

Éxoy vs TL puÉyicT& Àizx.] Ceteri à pro ve. De meo 
hoc dedi; nimirum eum antecedente hoc arcte coniungendum 
et àé, quod superiori géy respondeat, legitur in seqq. uéys- 
boc a£. : 

Üerspov.] De secundinis recte accepit Littréus, miror alios 
id non vidisse. 

x«i GcTpoyyUAov.] Sie cum Littréo e Gal. scripsi, vulgo 
copula deést. 

4275 3é.]] Vulgo zÜr4, quod propter 3é ex zí74 ortum 
credebam, cum vidi Foésium etiam zi7/ Latine expressisse. 
Aix sine 3é vide Ep. Ll. p. 190. et alterum exemplum in 
notula ibid. 

90. ... ÜwyuTípzc — 0Aw.] Varietas lectionis in hisce 
ad meliorem loci intelhgentiam nihil confert. Non est stru- 
ctura Graeca Üuyzrípzg míxovc4c; — éiEdg3wos óAw. Mira 
etiam dictio 4 yzeczp ueyáAw éyfvero. Quapropter cogi- 
tavi, num forte locus ad hunc modum sit emendandus: 
ÜuyacTépuc vsxoíc"c BJiBÓuouc xz 3vamoxwedoue xoci 
oU máy xaubzpüsícwc iEdlwos (Aw «» yaccTup, rà 3 RAAZ 
iécam£i04. Sed quum loci prmceipium desit, incertum est 
quid seriptum fuerit; forte enim ex lis, quae perierunt, ge- 
nitivus cexoócXc dependet. 

* mpüg 38 và ZQpodíciov ai o)pzi E Aszov.] De hoc loco 
videndus Gal. in praefatione ad comm. im Epid. VI. Inde 
diseimus, hanc, quam exhibui, esse veterum codd. antiqui 
aevi leetionem, pro qua lHeraclides legere voluerit: zog 38 
qy0 ZQpodícwv ui 0Oópzi fQAezOw. Gal. in comm. ad hunc 
locum ipsum monet se coniicere oj jóo;, addit tamen 3 v 


LAAo; e verborum nexu effeceris, illum etiam ZfAzzToy de 
coniectura dedisse, quamquam hoc non diserte in comm. di- 
citur. Ista autem lectio zog 38 c£ ZQpodícum oi Bóos EQ Ac- 
zToy jam in mostris codd. fertur omnibus. Causa, quare 
veterem lectionem exhibuerm haec est, quod non credo, stru- 
cturam Graecam esse cobro DAámcTéi zpÓg 7: Auctor sine 
dubio id, quod Galenus coniecit, scribere non potuit; ita- 
que malui veterem scripturam dare, quam Galeni hariolatio- 
nem. Quid vero in corruptis lateat non assequor. 


ixveÜpevz, Yei.] Haec vulgata lectio est.  Littréus e cod. 
C. edidit /xveuuévec Ys:, quod num prae vulgata praestet, 
dubito. 

21. ézwysvouéívs.] Hane lect. recepi e cod. Ser. apud 
Foés. Nempe aut quod iam exhibeo scriptum fuisse puto, 
aut dv qo: xpovíggi Aeievrepiuos ol vpsypuin ysvopévu. Forte 
praepositio perit pone antecedens ej. Cf. Aph. VI. l. Pro 
Axp4cTóv mox idem cod. Zyz6óv, quae aphorismi scriptura 
est. Quod autem in libris infertur pone Awuzivézs &yévs- 
vo his verbis: (c9c; 3' devi xci cexv*oucÓmi xci yp ai 
vupuxui mi moin UTu. LAAOIUOH cuc 38 xui OEvpeypías 
Aseivrepíqv Aíovgi., hoc, inquam, scholon est recens et 
male scriptum. In illis verbis cod. Voss. pro ce£zváczco0z: 
habet vex,p*czc0z:, quod tamen ad loci emendationem non 
confert. Pro ZAAoewUs; cod. C. Par. ZA$ovci, quod non 
multo plus lucis adfert, sed quo firmari puto opinionem, 
quam susceperam, in ZAAcjeUc: latere idem Ajcvci;, quod 
in fine horum verborum ponitur. Forte in marg. adscripserit 
aliquis: /cuc 3 £evi xz mex vanam wa) yapai coimUT 24 
TUpXX, ui Aüouc. TX Ativrspí«v. Recentior lector, idem- 
que medicus arte inducere voluit ó£upsyuí4v, propter bonum 
effectum im laevitatem intestinorum, quam ita forte curari 
posse putavit. Hoe utut est, additamentum recens recipere 
nolui. 

&AAeBópou móc. Avuxíq' và VoraTA OTM 
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ocraTa oTAQ» 'uéyag xal mUperüg xal ég - 
uoy Óoóvaur xal * QAAL 9» xarà cmAQa 
&r" dyxyi érérumo xai tcpuCe uev oA Ad- 
Xig, &ori à Ore xal ob* érufÜy ..... QAN 
&ua lópgri * Oi A6e- 6E oO Ouióvrov 0 oz 
oss TÀ Ot&iA éverelyero, vela évedirAa- 
ciáf ero, ob py uéya: mapeQ pero, epie- 
cTéÉAAero: (Uca éveoUom ob dujei xámo* * oD- 
dày oüpei* díÜave mqÓ TOU TÓXOU. 


xy'. Tà áudi Qágwyya, érepóppoma Óp- 
pücayra ox équAxá6x .... érl rà ápiorepà 
peri Me, és oma 000y4 "AUc dxpírcc. 
"Iéoovi éxpíüu z&wrexoudexaraíq. 


T4 Káou áóeAqec $4ap ér004 om Auyuküv 
TpÓTOV* AmÉÜnye Otur&paím. 

'Bíov &ua oüpei r6 UrÉpmouAU àvuzÓcTa- 
roy xa) aua éE& dgioTepoU: *» ydp xal Ó 
oTÀX» xupróg xal oxA4püg 'TÀ dvo TEpi- 
eyéyero* UrooTpoQx. 

xó'. *Hv 0 r&v xvyay y 1x8» rà, maf uaa 
TOlÁÓt: TOD Tp Aou oi czóyÓUAO! Écw Éppe- 


l! uéyac xal 0OÓvai xo m. — ? 3iiAle 3j abriuaTov. — 9 oüOÉv* 


péyus xdi TUpeTic xai ég Quov ü3/vui.] Pone uéyze ce- 
teri habent xai ó3óvzi, quod additamentum alienum origi- 
nem traxit e sequentibus xa éc G«ov üdyz:, qua de causa 
delevi. Licet hie lacunae signa non posuerim, quia non sa- 
tis certum sum, nolim affirmare haec integra esse: puto fere 
lacunam esse inter Auxí4 et rZ UVoT4TZ, eamque magnam, 
et i qua insignis historiae morbi pars, cuius fimem tantum, 
eumque lacunosum, servatum habemus, perierit. 

ÉoTi. 3 Ove xui oU" ÉcuUM .... Z2AN Eua Bt TI BIEA- 
Üe" éE o0 Büóvruv 6 GmTAXV ... TÀ OeÉ)à  PveTiíveTo.] 
Vulgo xai cóx éTu£U4, quae quum recte animadverteret 
Littréus perperam coniungi, dedit: io; 3' 67e xzi [oV]: 
ovx éTj4£0w. Sed editor Parisiensis non vidit in sequentibus 
lacunas inesse. Nempe évu£Óó4 ZAA' Zu ipüv: ài AÓs à 
&0TÓUZTOV, — sic enim libri, — non uno tenore dictum 
fuit: 3iépy soin speetat ad alvi excretionem et exciderunt 
alia eodem spectantia; tum ? ziTóuzrov glossa est, ad Zpuz 
ijpv. XAÓs, qua quis indicaverit, non medicamenti ope 
purgationem esse factam, sed sub sudore sponte sua. In 
seqq. ad illa de alvi excretione pertinet etiam. 3uióvrav, 
nec dubito, quin pone ó czA£y nonnulla exciderint, in 
quibus significaretur lienis tumorem subsedisse. 'Tz 3s£;Z 
non pertinet ad lienem, sed ad hypochondrium dextrum, 
quod intumuisse opinor, postquam lienis tumor imminutus 


fuerat. 

QUVsz &veoioz oU difei XwáTt cv3iV ebpsi '] Vulgo: $Voz 
É - 

£veolaz " oU lei &ácuw c0lBv, oU38 operi, — inepte, nam 


pone àveoUo non 


distinguendum est, tum oi3é, pro quo 
Gal. ci3év, abundat. 


Omnia iam facili oratione procedunt. 


lien. magnus et febris et dolores ad claviculam 
tendentes. Et vena, quae ad lienem tendit, in 
cubitu distendebatur et plerumque quidem pul- 
sabat; interdum vero non. Secabatur..... sed 
una cum sudore alvus exonerabatur; e quo tem- 
pore materie per alvum secedente hen....... 
dextrum intendebatur, spiritus reduplicabatur, 
nec tamen magnus fuit. Deliravit, vestimentis 
se contexit. Flatus, qui inerat, non produnt in- 
fra; nihil minxit. Exstincta est ante partum. 
93. Fragmenta loci alicuius. 


Hieroni decimo quinto die morbus est iudi- 
catus. 

Coi soror ad instar splenis iecur intumuit, 
die secundo obiit. 

Bioni cum ex larga urina nihil subsideret, 
sanguis ex nare sinistra erupit: erat etiam lien 
incurvus et durus parte superiore. Cum emer- 
sisset, recidivam passus est. 

24. Erant autem eorum, qui ex angina labo- 
rabant affectiones huiusmodi: cervicis vertebrae 


oUà? oUpes. — * Aíav. — 9 xal vw. 


Ad mepisoréAAevTo cf. Ep. III. aegr. penult. 

93. vcE £uQ Qdéwyys — Zxpírwec.] Pone àQwAxé0s 
lacunae signa posui; unusquisque semel admonitus videbit 
duo fragmenta esse, quorum nexus inter se nullus apparet. 
Quin ne sciri quidem potest, num duo fragmenta sint unius 
loci cuiusdam, an singula ad locos diversos pertineant. 

"Iépews éxpíón ic/.] Fragmentum esse patet. 

'Tz Kov — 3evrspaís.] Item fragmentum est. 

xZi zipz iE ZpTspoU.] Licet haec intelligi certe possint, 
nolim affirmare esse integra. Facile fieri potest, ut quis in 
libro repererit. xai &£ ZpeTepoU, deficientibus. quibusdam 
pone ZpieTepoU, et ut de suo suppleverit zigz: parum apta 
oratio est, qualem m libris traditam habemus. 

*V 5b GTAÀÀV XUpTüg xi GkAWpUg TU LV TEpié'yÉVETO " 
jzocTpoQ4.] In his ceteri xai Zyw, sed copula propter Zi 
cXAXpóg, quod antecedit, hue quoque illata est pro articulo, 
quem revocavi. Quod attinet ad zepieyévero ^ ómoeTtoQ4.— 
alterutrum. certum. videtur: aut inverso ordine jzoccTpoQA: 
zepiyéveTro legendum est; quod si scriptum fuerit, lacuna 
esse videtur ante j7267p0Q4; aut verba debito ordine de- 
scripta sunt, sed pone v7o67p0Q^ deficiunt quaedam, in qui- 
bus, quis totius morbi decursus fuerit, expositum fuerit. 

24. và mab/uaTZz To4i:.] Sic Gal. m comm. 2. ad 
Prorrh. I. Ed. Bas. p. 195. vs. 39. et apud Merc. in marg. 
voie, vulgo v3e. Licet non magna auctoritate c6:Z3€ 
nitatur, praefero . quia hie habemus imitationem locitvesesex 
Ep. L. p. 161. zv 38 moie: mAsclo roii ziTUV TZ m2 pzTU 
voie. In libris ceterum scribae talia miscuerunt, ut quid re 
vera scriptum fuerit ab auctore, plerumque incertum sit. 
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70y TOlcl LEV Ézl m ÀAÉ0V, ' rolci Ó' éz^ ÉAac- 
coy' xai &EcÜev w*» duoc 'ÉyxoiAog éàv Ó 
Tpáw4Aog xal) wAyts caÓTX xw auóuevog: wv 
óà xaTrcGTÉpo Ti! TOU ÜÓÓvroG 'xaAcouívou. El 
U*X E TOÀ 0OO0Óvri xaAcouívo, Qápuy&E ob 
QAeyuaívouca, dveu£vq 0€. "Tà imÓ yvá- 
6oug Óyx4pà, oà QAeyuaívouci TxeAa* 0008 
DouD&veg odótw| Gixcav, àAAA * Qócci uiv 
' A D - ? M 
xai tyAGccay) oD Qvidíog crpéQovrec, &AAX 
péCov T6 aürolci &Óxec. eiyau xa) mpomere- 
cTÉpgu xai ai Um o y Aàcov QAÉDec éuQavéec. 
Karazí»e oóx 5Óóvavro 5 mávU waAsTÉG, 

&AA' ég rào Divag ! ££ epeóy ero, el mávu &of 
c Tà6 pivac ' é££epeóyero , el mávu éflía- 

Y -— - -— 
Coy* xai Óix Gy Qu» OweAÉyovro. llveüua 
óà ToóTOIci 0D c ávu uerÉcpov. "EcTi à" ofci 
QAÉéDeg ai éy xporáqQoicoi xal & ' xeQaAMa xai 


5 


modo plus, modo minus intro vergebant, col- 
lumque ipsum manifesto extus cavum erat , eaque 
parte, si tangebatur, dolebat. Erat autem paulo 
infra os, quod dentem vocant. Fauces, nisi simul 
cum dente, quem vocant, nullo modo inflamma- 
tae, sed laxae. Partes sub maxillis tumebant , non 
tamen instar inflammatarum: neque glandulae 
cuiquam tumuerunt, sed ....... Neque linguam 
facile convolvebant, sed maior illis esse vide- 
batur et prominentior et venae, quae sub lin- 
gua sunt, conspicuae erant. Nec nisl difficulter 
devorare aliquid poterant, sed in nares erum- 
pebat, si multa vi urgebant; sermo etiam ipsis 
per nares efferebatur.  Respiratio vero his non 
admodum erat sublimis. Quibusdam vero tem- 
porum, capitis et cervicis venae intumuerant. 


l voici Ób mÉA«c xu ÉcuU:y EUJAOc. — ? YyxoiAoV Éxuy. — 9? xuAkouévou üg TOU 0 oUx, Üjtokoc LEO Ea Ti^ Éai Ó' oisi xu mávu mepiQepic , ué£Covi 


vepiQepeía. — * ÉQuyevy ei mávu maAeTUG bx(4. — 5 xsQuAAI- 


véic. 3 àm PAzccov.] Vulgo voici: 38 mÉAZc, quae trun- 
cata est lectio, quam cum Littréo exhibui et quam Calvus 
etiam vidit et Lind. iam receperat. Occurrit in codd. duo- 
bus, tribusve et apud Gal. in lib. de locis affectis, vol. VIII. 
p. 238. Kühn., ubi totus hic locus citatur. 

x4 tEtaü:w v» 35Aog ÉyxoiAoQ dày Ó TpáxMAOG X2 XA- 
yes TzÓTW Vzvóusvoc.] Vulgata in his habet: xzi Écc0ey 


ÉyàqAog fyxoiAov Éx,uvy 6 vp. — Certum est, pro ZcwÜev le- 
gendum esse £Éw6zv, quod Littréus dedit e cod. C., aliis 
Galeni locis et quod iam Lind. exhibuit — Lind. Littr. 


itm e Gal. 2» 342Aoc. Alio loco Gal. Éx3xAos citat. — 
Quod ad £yxeiAow Éx,w s. x6iAov fxev, ut Gal. citat, et 
Lind. dedit, — illud vulgatum £yxoriAov Zx,4v non ab au- 
ctore profectum est. Quippe haud ita male Graecam oratio- 
nem habemus in hae Epidemiae descriptione.  Cogitavi de 
ÉyxoAóv Ti Éx0v scribendo, sed facilior emendatio visa est 
ÉyxoiAoc 8v scribere, quo facto oratio recte procedit. 

*" 88 xaTwTÉDGO Ti TOU üBÓvroG xaAcouívov.] Vulgo 7v 
8B xxi xaTuTíp9O Ti) ToU ülóvrog xaAsouéívov, sed in his 
xZí abundat et z;y/ ortum e xzrw«7épo, quod dativum esse 
crediderit librarius aliquis; itaque xí demendo et c/ví in 
7; mutando rem restitui. Verum pone xzAeoguévyov plura se- 
quuntur in libris, ac vulgo quidem óccoU, 0 oUx, óuoíuc 
óEÓ deriv" Écvi 3 oio uui mv zrepiQepic, uéCow mepiQe- 
peíy. Liüttréus àcvoU omisit: ,ócToU, inquit, om. C. Gal. 
in cit. ad Prorrh. et de locis affectis. La suppression de 
ógToU est essentielle; si on le garde, d, qui suit, paraitra se 
rapporter a ó£ó, tandis qu'en realité, il ne s'y rapporte 
pas." Imo vero sine dubio 4 refertur ad óc70V, quod si 
abicias, 0 non habet, quorsum spectet.  Littréi versio Gal- 
lica. nullo modo exprimit Graeca, quae ipse dedit. — In 
verbis oo, óuoíuc 0EÓ iai avi 2 oict wc vvv zrepiQepéc, 
píCovs mepiQepeín, habemus descriptionem oU ó3óvroc, e 
qua nihil demo, sed quaero, quid sibi velit oU», ópoíag 0E 2? 
Puto comparare scriptorem loci dentem caninum cum dente 
epistrophei et de hoc dicere. eum non aeque acutum esse at- 
que illum. Sed illa descriptio miro modo interponitur morbi 
enarrationi, neque aliud quid est, quam glossema: ad 03óv- 
Tog XA&Acouívoy in margime adscripsit aliquis óc rot — re- 


p.Qepeiu. Itaque glossam exemi e textu. 

QZtvyE o) QAsyuuívwwon , Zveiuévy 3é.] Ceteri xeiuévg 
3é, quod quid significet non capio, verbum xe/cóz: de tu- 
moris absentia in partibus nusquam observavi, sed puto 


praecedente vocabulo in z exeunte hanc literam periisse ini- 
tio huius et ita e vei4év4 ortum esse xeiuévyw; itaque revo- 
cavi &ve;uév4, quod optime opponitur voig vc&TZMÉVOIG , 
fuvreTuuévoig, évreTauÉVoi; in inflammatione. 

o038 QevBüveg ob3evi dàucav, ZAAER * Qce: uév.] Vulgo 
&AAR Qóss pív, Littréus Z4AAZ 734 Qíce: uEAAov dedit e 
Galeni textu et eodem in lib. de locis aff. Neutra lectio 
integra est, Galeni vero lectio videtur esse coniectura , ut 
emendetur vulgata, sicuti plures in veteribus apographis fuisse 
novimus. Galenus in comm.: fjevBGvzc , mquit, x«2zA&7 v9vy 
'Imc0xpáTwc TZG £V TOiG TUpicÜUÍoc yevouévzo QAeypuo- 
yEG xzi T0UG (X4TL T0)4?) Ziévuc. — Cogimur sane fere 
ita accipere. Sed redeo ad corruptum. ZAAZ Qócer uév ; — 
puto in jv vestigium latere temporis alicuius verbi gévesv 
et excidisse aliquid; itaque vellem: 0038 fjovfüveg ocv3evi 
G3.ezv, &AX £v vf éuwTv Qc. Éusvov — Videant alii, 
num meliora m promptu habeant! 

xai ui Um yAGcov QAÉDBec &pQuvécc.] Articulum a de 
meo addidi ad exemplum infra obviorum QAéfee ai &v xpo- 
váQocr 

xaTramívew oUxX vXÓvavTo.] In his 3'o)x Gal. i lib. de 
locis aff., unde Lind. 22 oix, non male. 

&AXN àe càg fivag éEcpeysmo, ei mávu éízCov.] Vulgo 
&AX ég ràRo fivzg EQswyev, Gal. in comm. adscribit non- 
nullorum sui aevi librorum lectionem: ZAA' eig TZ6 fivze 
éEéQevys xui và morb, ei mávv éiro. — Illud Qeóyesw 
et éxQeóysiy ineptum est, sed p et i confusis ortum est ex 
épeiyziy sive potius dpeóyecÓa, ; utrum vero simplex épeóyeo, 
an compositum éÉepeóysmo auctor dederit, quis definiet? 

QAéBeg ai iv wporé oisi xu £v weQu An xai àv avg éwi 
x. T. A.] Vulgo xeQzAze:, quod ortum e plurali xcovQoic: , 
nam si xeQzAZce; auctor voluisset, etiam Z/xéc. scripsisset, 
Tum xai éz' zixéw vulgo; repono év, nam éz' huc deve- 
nit e seq. &zwpuévai. 
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dy abwév Émwpeuéva.. — Bpawp OÓÉ Ti ToÓTGY 
Tolo! cA MyxorcoTároici xpóraQpoi Üepuol, cl 
xal TÉAAa uu» muperaívoiey. OO my óuevoi 
oi mÀ&cTOI, E) Q9 xaroTÍvEV TpobuuéoivTO 
5» mTóxAOV, Y GAÀAÀo Ti* oO" oi óQUaAuol 
&yxa£ucyoi.. Olei uiày o0» qv éc 0p00y é£óyy- 
XGA, pure érepóppomov, ' obro! mapa M 
xTIXO0l] ox éyéívovro: àzoAÓjuEvoy O8 el riva 
eióov, áàvauyfcouai, oUg Óà oióm vUv cpie- 
yívoyro. *H» o? 'rà ui» ráxuoTa xi Covra, 
c& dà mÀsioTA Xa] ég reocmpáxoyra Wufpag 
' gepiei* ToÜTGV Ó& oi cAcioTOL xai GzUpol, 
T0ÀÀ0l 0 xal záyu él mou ADV q,póvov &xyovrég 
Ti UÉpog TOU éEoy XGpuovroc* xad xarámoci xal 
Qov5 * éricwuaívouca xíovéo re TwAÓLEvol uu- 
yóUxcí) riva cape ov TOVMo9y , o008v Óoxéov- 
TEG XaX0y Éweiy. OÍ 08 éregóppoma Ex ovrtc, 
obroi: óx6óÜcy dy éyx^ibclqoay ol czóyOUAO!, 
TaÓTY mTapEADoyTO, TÀ, à  érl Üdrega. eiA.xovro. 
"H» à? ra)Ta v TqocómTQ xoraQoavín uáAr- 
cra xal TQ cTÓuaT) xal T xarà yapyapsüva 
die páy uari* dr&àp xal yvábor al xác ma- 
pacco) xaTà Aóyoy. Al 08 mapamAwnyíat 
o) dià mayróc ToU cópuaroG éyévovro , otov éE 
AAXgy, &AA& uot * eipóg. Olei dé Óp- 


Tempora iis horum, qui vehementissime aegro- 
tarunt, parumper calescebant, etsi ceterum mi- 
nime febricitarent. Plerisque non praecludeba- 
tur spiritus, nisi si salivam, aut aliud quid de- 
glutire cuperent. Neque intro defigebantur oculi. 
Quibus igitur neutram in partem deflectebat 
tumor, sed recte procedebat, iis membrorum 
resolutio non contigit. Quod si quem horum 
perisse mibi constiterit, eius mentionem faciam, 
sed il omnes, quos iam videre licuit, supersti- 
tes permanserunt. Atque horum quidam quam 
celerrime allevabantur, plurimis vero morbus 
quadraginta dies duravit. Quin plerique horum 
sine febre erant. Multis etiam in longum tem- 
pus tumoris aliquid protrahebatur, cuius rei 
indicium praebuerunt deglutitio et vox. Ipsae 
quoque columellae imminutionis pravam quam- 
dam significationem prae se ferebant, etsi mali 
nihil subesse illis videretur. Quibus vero in 
alterutram partem tumores decumbebant, ii ea 
ex parte, unde vertebrarum inclinationes fiebant, 
nervorum resolutione tentabantur, atque ex parte 
adversa convulsione. Apparebant autem haec 
maxime in facie, ore, et eo, quod ad gurguli- 
onem est, septo; quin etiam maxillae inferiores 


l ojros OUTE "rupuT AR TiXO) Eryévoyro EmoAAusvov. — ? mT&xioT& uÉvy sine má, — 9 didei. — * bye uuutvourz. — 5 xeiphc . TR Um vOU XUVAy IICU. 


oür0, Xe mrémovu. hyamrÜovrec xu (peujsoyésc av - cias Ó' Bg üplóv xu &vézuoy (&mémruoy V.)* ois, 0? x2 Ev muperi vulgo. 


mLAVyxoTruTároc:.] Sie recte Littr. e Gal. de locis aff., 
mA4AUyxoTTo c. errori librarii debetur. Monuit iam de emen- 
datione Foés. in oecon. in voce. 

8; X4 TÁAAX 3 7UpeTZaiyOsy.] Cum Lind. & Littréus 
e Gal. l. l. 

ey TWwyóusvor oi m AeicTO:.] Haec vulgata lectio est. Lit- 
tréus o$ qv 7v. e Gal. cum Lind. — Possis gv addere, 
possis non adseribere, neque multum aut nocebis, aut profe- 
ceri. Ego vulg. sequi malo, quia fieri possit, ut u£vy hic e 
dittogr. o) 44 sit ortum, et quia non tam manifesto haec 
superioribus quibusdam opponuntur, ut tali particula opus sit. 

zTÜZAoV.] Sunt etiam lectt.: zróeAov Gal., 79 7 TÜZAOV 
Merc. in marg. 

oic. i9 00V 4» ig üpÜóv éEÓywwuu.] h. l. zv om. in cod. 
C. Par. — Lind. paulo post de suo pone oix éyévovvo in- 
seruit [oUre £óv4cxov]. Eiusmodi quid non delerem, si codd. 
darent, sed addito opus non est; Lind. non satis mentem 
advertit ad cc 38 diàz vUv mepisyévovro, quae dein legun- 
tur et faciunt, ut auctor hie certe non debuerit addere, 
quod ille adiecit. 

Zm0AÓuevoy.] Sic unus liber, sed plures Zz0AAóguetvov, 
vulgo £zeAAóusvov, Veram formam Littr. exhihuit. 

voUTuy 38 oi mAsiec TO! Xi bm vpoi.] ToU T0 2£ vulgo, quod 
cum de meo in zoíT&y mutare volebam, vidi Galeni esse 
lectionem utique recipiendam. 


Éxovrég Ti uÉpoc.] &ixóv vi uépog Gal. lib. de locis aff. 
Verum esse puto £xoyrecg et auctorem intellexisse. 7zrepifeoav 
e superiore ze&p/£er. 

emiowuzívouca.] Cett. évewuzívovcz; de meo illud dedi: 
ezi0wuaíveiy in hae re solemne est et notum etiam, quam 
saepe &v et ezí a scribis confundantur. 

óxólsy Rv &yxAbcíwauy.] ó-60cy vulgo, sed illud e Gal. 
Littr. — Calvus ,qua vertebrae declimarent." Corn.: , unde 
verticula inclmata fuerunt." —- Foés.: ,ea ex parte, unde 
vertebrarum inclinationes fiebant." —  Littréus , de quelque 
cóté que les vertébres s'incliassent." Recte interpretantur; 
de Calvo dubium, quomodo 6xó6sv acceperit. 

TÀ xuTL yupyzpsüvz QuQpáyuauri.] Recte Littréus: ..au 
volle du palais;" haec enim pars significatur. 

mubÁAAZccOV.] Littréus e Gal. l. l. cum Lind. zzpzA- 
Adáccovro.sed vulgata bene habet; verbum hoc enim intrans- 
itive sumtum frequens. 

ZAAR uíyp x5póc.] Sequuntur in libris pone zig 
verba zZ 0z0 TOU XvVZyX.x0U. Littréus adnotat: ..Les edi- 
tions mettent un poit aprés Zzeipóg: malis à tort, comme 
le montre le commentaire de Galien." Imo vero verba 7Z 
$z0 ToU XxUVZyxixoU misere impediunt orationem, neque 
aliud quid sunt quam adnotatio lectoris quantocius repudi- 
anda. 

Oíc: 3 &c ópÜüv — cizAÓzo0i.] Locum de coniectura con- 
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(v xal dvcu muUperoU, obro! xa) TÉmOYA d- 
yazTÜovreGg xal fipawuuoyésg vwcav: oici O8 
érepóppoma xal &£ü» cuperQ, obro)! TOÀAQ 
JLRA.Àoy xa) dóozyoo0! xal OimAey óuevor cia- 
Aóxoo! xai (QAÉBsg moóTOic! LA AAOV Émwup- 
pévai*. xal) mÓóóeg máwTGV Uév Wu pórarot, 
TobTGY Ó8 uáMora: xal óplooraTtiv obTo! 
&Ouvamárepol, 'olriveg jux aürínuam Eüyuoxov: 
oUg dà &yo oióm, mávreg &üvuoxov. 


TMHMA TPITON. 


&. "Ec IlépiÓov zepl *Aou ' rgorág Tàg 
fepiyac Y Miojev* éyeyóver à? Ó veu eüotoc, 
vóriog* c0 0€ Éup xal TO Üépog * rávu ávudgov 
uéxpi mÀ4iáón» OUciog* cl ydp mi xal &yé 
yero, «4 6coy wexág* xal 'ol érwoíat o0 xáp- 
TX ÉTycucay xal oi zvyeücavyreG oieomaouévog. 
Too 6éoccog xaücoi émeócuyuxoav m0AAoÍ: 5cay 
ó& àw4ueroi xa) ai xoiMai Tapa sco Ae- 
zT0lci, ÜÓwróÓtci, dAwÓAowi, éiráQpoii, 
T0ÀAO0!ci. "Ev ToórOici z0AÀO0l xcuaTOtes 


? qpomàe üAÍyoy càc 0. — ? müy. — * oi om. 


l ga criwEc. — 
stitui, vulgo editur: obvo! xzi mémovu GvamTTÜOVTEG Xii 
Beexvuwuoyése xcuv' oic. à àc Oüplüv xui &vémzTVov' cic: 32 
x&i &üv muUpeTÀ, OUTOL TOAAG LEAAOV xui BÜGTVOO! Ki 
BizAcyópcvor citAox 60i. Sunt haec ordine turbata et lacu- 
nae insunt et vocabulorum corruptio, sed puto omnia certa 
emendatione restitutum ir. Manifesto antithesis inest inter 
eos, qui de op6óv haberent tumorem et eos, qui évepbppomov. 
Verba oig. 38 xzi E)v mvwperG ita se habent, ut ante xzí 
lacunam esse appareat, exeidit nempe érepóppoma; — jam 
vero verba hie servata eig. 38 xai É)v TVEETG ducunt ad 
emendationem corrupti oic, 3 àc 0phóy xüí &vyÉzTUOV. 
nam in postremis latet xz Zvsv zuperoUv. Quodsi jam de- 
bito ordine membra describamus ojo; 3' ig ópÜóv xai Lvev 
zUpevroU praemittentes verbis cotTO; X4 7ÉTOVZ — "AV, 
omnia ad pristinam integritatem restituta erunt. 

üplooruTsiv GiuVaTÓTEpOL, OiriVEG [43 G. Eüv.] In his ce- 
teri x4i oíriveg. Delevi otiose e superioribus huc illatum 
xZí, quod prorsus ineptum. 

l. ée Hépuwboy mepi 4Aíou vcpozZG TÀ6 ÜspiyEe A opuev.] 
In his delevi 9Aíyov, quod apud ceteros pone vpozz inse- 
ritur. Quippe originem traxit procul dubio ex altera lectione: 
éc Uépgevbov pb VAS vpozüv OoAÍyos cGy Üspuüv VAopuev. 

xZi & X0]  Articulun. de meo adsceripsi pone xz 


pari modo e solita sede dimovebantur. Nervo- 
rum resolutiones ceterum non fiebant per cor- 
pus totum, sicuti ab alus affectionibus fieri so- 
let, sed ad brachium usque. Quibus vero tu- 
mor in rectum procedebat et sine febre, hi et 
cocta spuebant et brevi tempore laborabant; sed 
quibus in alterutram partem et cum febre, hi 
et multo difficihus spiritum duxerunt et inter 
loquendum salivam profundebant, et venae his 
multo magis intumescebant. Ac pedes quidem 
omnium valde frigebant, horum vero maxime. 
Atque hi pedibus insistere minime potuerunt, 
qui non statim moriebantur. Sed quos videre 
lieuit, i1 omnes sunt mortui. 


SzgcTIO TzaRTIA. 


l. Perinthum venimus circa solstitium aesti- 
vum. Fuerat autem hiems placida, australis. 
Ver autem et aestas valde sicca ad vergiliarum 
occasum usque. Quodsi quae pluvia decidisset, 
guttatim defluebat, eratque minutis guttulis si- 
milis. Etesiae non multum spirarunt, idque di- 
sparsim. Aestate febres ardentes plurimae gras- 
satae sunt, in quibus null aderant vomitus, 
sed alvi perturbationes ex tenuibus, aquosis, 
non biliosis et spumantibus multis. In his multi 


perüsse opinatus. 

end poii T0AAÍa:.] Sequuntur apud ceteros seqq. 1o a,ov- 
cu ÉoTiww Ürt Xzi ÜmÓOTAUCI ciÜüÉvrTG. BÉ diav 35 xu éEca- 
bpin Có ae vov T0 ÍxeAo0v icuTÓ3e. Dduzg ópuu a iz T4vTbG XG- 
xóy. lta nempe eduntur a Littréo: cod. C. initio Ea aov . TE 
38 ÉcriV Üre; — tum in postremis vulgata lect. est cz T$ 
£íàey Duuaepupuu TZ 3. m. X., sed quod ex Littré Ed. de- 
scripsi cod. C. lectionem refert. — Hic contulit locum ex 
Epid. IV. 45. AizzxeptudáTruy bÀzT«Bv, 7v ic aibpíav 
c£Ü4, míAwV Eyuev AemTbv, xdápTu VusAo» icti, uá- 
cuUcy yíveT4A bmÓoTZGCIY Cx 0v. De quo quidem loco post- 
ea videbimus, nunc vero haec tantum adnoto: Foés. i Oe- 
conomia monet /ezc763s:; eo loco vitiose legi; patet autem, 


eum ;cárià. pro iczTé3e& desideravisse. Vid. in voce ieZ- 
7ig. — Redeo iam ad locum, qualem e Littréi Ed. descripsi. 
Vitia insunt: si conferas locum ex Ep. IV. statim. apparet, 


eEnüpiouévev pro é£zibpizCóuevoy esse legendum; tum 
vero Foés. verissime vidit, pro ice vac reponendum esse 
icáTià;, nam "uceAov iczT42s( incongruum est. Semel ad- 
monitus nemo megabit, vocabula àza/epápava 3i TATUS 
x2Zx6y longe ineptissimum et alienum additamentum esse eius, 
qui e descriptione peculiai 3íaxepuuácov voluit efficere 
aphorisnum legem universalem referentem. Superest igitur, 
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cay xal) mapá(ogor, ol àà €E Ümvov otobTO! 
&yfyvyoyro, óre Ó€ &yepleley , wovrevóouy zr áy- 
ra. llveüua gueríopov, o) u9v cáv»w: obpa 
AerTà iy Tolo! c A&íooic! xa) üMya, dA- 
Aeg ó8 ox dwpom. Aluwoppayíni &x Quv&v 
oüx &yévovro, cl ux, óMyolcl, 0008 map" Ta, 
el wá Tici pl Gv DÜcoT&pov ydo. O08 
ccA4veg &mápgovyro, o008 OeEi0v Uo óvdpiov 
ob0" &mOUvoy xápra, obÓ^ évrerauévoy io*v- 
pOc* 4v ÓÉ mi '"émio4uaivoy. Kal u&AwTa 
éxpfyero * máyra, TÀ. TOAAÀ mpl * Tecoapec- 
XaldexáT4), OAfya Ebw lópbri, OAM ya EUv 
Qfysi xal máyu OMwyoici UzroeTeoQal éyévovro. 
"Da 08 rào dpexádag Tàg vyevouévag v TG 
(foci émtQaívero iópüg &v Tolo! vUpeTOlci: 
xaí Tig aüTína idpOrtg Em dpwac 'éyí- 
yyoyro, o0 py xaxo5yücc xaí Tic! UO TOD- 
TO) TÜV *p6vov xa) éxpíü. E)v idgGQri. '"Eyé- 
yoyro àà éy voici Üepivoici zUperoici vgl éO- 
dóux» xal ÜyÓów) xal iváT4» TpwWyÜcuora 
&y TQ «pri x&y 9 psa, Tolo! UTÓ XGVÓTGY 
yyvouévoici uáMoTa (XeAa. &yadsy acl, 0D 
TáyU XV4cuÓósa: raUTAX 'ÓS OlerTéAe uéw pl 
Xxgíciog*  dpotvwi de * oóótvi cidov ' ToumÜTa 
&E£ayÜ0gcavra: yuv. Ó? obótuía dzíüave, *$ 
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ut legamus: Yoxovrz coTi Ürt xui vmóocTuGiy TtÜÍvTA et 
eÉ dius 3* x«i :EmpaCouívev T (lucAov icáTidi. — Cer- 
tum est jcxovrZ X. T. A., nam Cod. C. lectio non nisi re- 
centior huius libri descriptoris correctio est, — certum est, 
inquam, prius illud extra omnem structurae nexum inferri; 
certum etiam cum eo ipso sequens &É Gov xw. v. A. item 
parum apte cohaerere. Possis omnino cum ézQpoiet, 70A- 
Acic. coniungere é£ 0i X. T. À., Omissis illis anterioribus. 
Nolui tamen facere, quum omnia ista mihi additamentum 
videantur recentius, quod misere corruptum, in legem umi- 
versalem  transformatum, in textum irrepserit. Quim quod 
prius quoddam eorum membrum esse dixi: Toa,ovr 4 iGTIV 
Óórs xul UmÓócTACiV TéÉVTZ, s] cum altero membro et loco 
ex Ep. IV. conferas, fere putes esse dittographiam alterius, 
quae sie se habuerit: /oxovrz ZoTiV ÜcE xui ÜmÜGTZGCIV 
efodbpnaCÓusvz iczTÓl4. ta ut appareat forte v9 Y/«eAcv 
icáTiÀ, esse iterum interpretationem nominis ;cz76345, — 
Sed id affirmo, quocumque tandem modo ista legere lubeat, 
recentius esse emblema alienum ab hoc fragmento descriptio- 
nis Epidemiae. 

cyveUMz ueTégpos , oU 3v mw.) Hie zveiuzTZ ueTÉ- 
«pz ceteri, sed quum in descriptione Epid. in fine sectionis 
superioris zveUgz 38 voícow:! oU TÁvV usTíGboV legam et 
quum illud fragmentum et id, de quo iam agimus, ab eadem 
manu conscripta videantur, sing. num. reposui, quod eo fa- 
cilius in pluralem a librarüs mutari potuit, quum zyz4 an- 


soporati leviterque mente emoti, nonnulli e so- 
mno tales evadebant, cum vero expergiscerent, 
de omnibus recte sentiebant. Respiratio elata, 
sed non admodum.  Urinae plerisque quidem 
tenues et paucae, neque ceterum decolores. San- 
guinis ex naribus fluxus non nisl paucis con- 
tingebant, neque ad aures tumores, nisi iis, de 
quibus postea scribam. Neque vero lienis tu- 
mor aderat, aut hypochondrü dextri magnus 
dolor, aut valida contensio: etsi quiddam erat, 
quod levem praeberet significationem. — Iudica- 
bantur vero maxime omnia, ut plurimum ad 
decimum quartum diem, partim cum sudore, 
partim vero cum rigore, nec nisi admodum 
At vero dum 
guttatim pluebat aestate, sudor in febribus ap- 
parebat. Quin etiam initio quidam sudores sta- 
tim fiebant, neque tamen maligne et quibus- 
dam hoc tempore iudicatio cum sudore facta 
est. In febribus autem aestivis circa septimum, 
octavum et nonum diem aspredines quaedam 
miliaceae, eulicum morsibus fere similes, quae 
tamen non admodum pruriebant, in summa 
cute enascebantur et ad iudicationem | usque 


paucis recidivae contingebant. 


perdurabant. Masculo tamen nemini has efflo- 
5 dyfyoyro. — 5 mo?51. — 7 0£ om. — * cif v. — ? mciaira tnvidpura. 
tecedat in textu et pone zyv statim ovpz sequatur. — Nempe 


à viro qui probabiliter Graece scripsit, sicuti fecit auctor frag- 
menti utriusque epidemiae enarrationis, non exspecto zveó- 
MATX plurali numero de respiratione; alio certe sensu $ 8. 
additamentorum spuriorum ad librum de victu acutorum: 
peTtüpuv &óvruy áwTUV CTÜV AumzsÓvTUV mVCUMÁTUM xui 
feup duy. 

ovà8 mXp TX, ti MÁ TiO, Tcp). QV Vavepoy vypdio.) 
Vulgo o038 mzpócTideg, mepi Qv Ü. yp. — lam vero multi 
libri z4p' 674 Toic& et unus cod. Par. I. pro zejí habet &i 
LÁ, unde Littréus locum recte restituit. 

mspi TEeGcOZpsOxZilexdTWw.] Cett. zepi cscozpeouzídeuz. 
Requiritur numerus ordinalis, sicuti mox eg? é36pwv legitur. 

)z0 38 TZ6 Wexd3ize — émtQuivero i3póg.] Cum his cf. 
$ 2. sect. I. huius libri. 

xZí Tic:.] Sic Littréus e cod. I. pro xzi ve/e: vulgatae. 

voici ÜmO XGVÁzUV yiyvouévoii. uA TX lue AU Zuu34- 
ypZzci.] Cod. C. participium. yiyvopévorici ante. uA Tz 
omittit, cuius fide suppressit Littréus. l'actum nolim, nam 
non est additamentum librarii, sed contra vocabulum forte 
consulto omissum a descriptore codicis ilius, sed etiamsi con- 
sulto omissum sit, sine idonea causa est factum. 

cuUTAL 3) BiTÉAc.] Ita ex uno ms. Littr.; ceteri 3é omittunt. 

£idov roZ U TZ éEnv0Aonvrz.| Littr. hic rzUvz dedit e cod. 
C. Duo libri Parr. et Voss. é£zv6Zuzru, quod non praestat. 

yuvh 38 oij3suím &méüuvs, $ vaUTX ÉyÉveTO, Dupusiuoo: 

61* 


raUra éyévero: Dapurxool 08 *cay xal xcua- 
TÓÓteGg, fci EueAAe TraUTA ÉcecÓmi, o yv 
Tró Eóuzay ÓieréAcov. llpócüsy Ó8 ob xápra 
508) xGaTÓÓOstG* xouaTGÓteg dà xal O- 
TVyÀÓseG TOU Üfpeog xol up mAwiáócv ÓÓ- 
ciog* ér&iT& LXV. dy gumVÍaL (LA AA0v. "Arp 
ojóe rÜ EÜjumAY 'jm0 Tác xaracTáciog TXÓ- 
T*46 £Üv4cxov.  KoiM4» uév ov oüx &vcóÉ- 
«tro ojó8 oici wtóuaci icTáyxi, &AAÀ 
mapà Aóyow Gero d» Tig iácacóci Euuqé- 
pely , xaíroi Uomo * cri oici rà. Olióvra, 
y. — — — — 


UE» qoówsi xeceüoi ézipe[DAwuévov , cc &A- 
Xtly uL) " TO duwpv, Ü&Acew O8 [rÓ ToI0U- 

$5 ? 

y '&idoc| éx zgocuycoyiss éxl LA AO» xai 

45 
pxà0iy T5 Qoi ' mábog vyíwyvsctat. 

"EQ" oící v6 xal óxoi& cà cw«uemm xal 
mTÀ&Ío Y eo twuvyvóusvm, wácux, Dz&, 
TTA 006g. CX0pOÍUMUA., ÉoEUEl Uca, TÁVTA 

, Questia) ; 

Y -— 8 72 

TQ& TOlZÜTG ' la (pÉpouci. 


p 


l 9é om. — ? Zgó. — 


38 Ycuw.] Haec vulgata est lectio, nisi quod 7e in Jé mu- 
tavi pone Bagvíxoos. Littréus exhibuit cod. C. lectionem: 
$5 ca)TA PyéveTo. "Ove 38 vuUvu Pyévero (Dapufwooi vs 
404V X. T. A. Quod auctorem dedisse non credo; impedit, 
quominus faciam, quod infra legitur £c; fMEAAE T24UT Égz- 
cÜz., displicet etiam repetitio. verborum v4ÜTAX PÉyéveTO, 
quippe cum facili orationis eursu in hoc fragmento non con- 
gruit. Codices C. lectio libri descriptori rursus debetur, qui 
plura quam par erat movit. 

Bapgufinon: 33 Zcav xci xw|uTOdtto, $0! EUEAAE T2UTA 
focoÜmi, oU uv và EÜumcMw OieTÉA&EOV. Ipéctev 38 o) 
Xxápra voy xupLtT eee xwupaTüdesg 38 xui ÜWdeec TOU 
0fpeoc xmi uéxpi T Axio 3ócios.] Ceteri Baupusxooí TE 
yozy xui xupuzTÓOEEeG mpéatcv 38 o) xápTa LU XGA T G- 
Bee, fociw ZfusAAs cuUTZ ÉccoÜümi' oU zv 38 cÜuzZV Oie- 
víAsov' xGuTüSssc 38 x«i Umvdesg vo Üépog xui uím pi 
zAXidàuv 3óciog. — 1n his unus cod. I. và 0épeog, unde 
v75U Üépsog scripsi, ut initio $. voU Üépsog xaUcci eme3um- 
64V Z0AÀAÀsÍ. — In reliquis nihil mutavi, nisi quod membra 
periodi, quae inepta consecutione descripta sunt m vulgata, 
ad debitum ordinem redegi. Nimirum. cum superioribus pu- 
gnant verba zrpócósy EE OE xáprz way epu aces , 50. 
fusAAEe cAUTU fctcÓMi., mam ante aestatem illà cpyaósqua- 
7T4&,)n quibus, aut potius ante quae apparebat illud x&gz , 
non fuerunt observata. "Tum vero unusquisque semel admo- 
nitus videt coniungi debere Bzpusxo»: 38$ 4CXV XU Xopuu- 
Tülssq. $04 ÜMsAAE TuUTZ Lcccómi, oU LAV và EóumAV 
BieréAsov. Mae causae sunt, cur de meo locum dederim, 
quemadmodum iam in contextu descriptus est. 

Xo(AÍ4y j4ZV 00v OUx EvedíyeTo oU38 moÍO. ysÜpuci (a TÁ- 
vZ:.] Hie Littréus e cod. C. edidit o23' éy voie. ysüpac: 


rescere vidi; mulier vero nulla mortua est, cui 
haec contigerant; hebetiore vero auditu et so- 
porosae erant, quibus ista evenire debebant, 
neque tamen iu totum esse pergebant. Antea 
vero non valde soporosae erant, sed aestate et 
ad vergilIiarum occasum usque in soporem et 
somnum pronae erant; postea tamen vigihae 
potius. Verum neqne prorsus ob istam tempo- 
ris constitutionem moriebantur. Alvum igitur 
non licebat sistere, ne per ea quidem, quae pro 
alimento assumebantur; sed citra rationem quis 
putavisset prodesse (alvi fluxum) sanare, quam- 
quam nonnullis permulta erant ea, quae efflu- 
xerunt. 

Loci sunt corrupii et adiodum incertae lecti- 
0218. 


3 fcr, om. — 5 7à iy. — 5 Tó om. — € eido; om. — 7 málei: yevéstga. — 9 Jiadlsipovsi. 


icTávZ:, sed sie dubio vulgata lectione deterius est; év 
omnino otiose invectum. 

foTi oic. TÀ Dübvru 5. Haec vera est lectio a Littréo 
e cod. C. recepta pro vulgato ÉoT. oic. cÁO ióvru. 9v. 

'Ev jíxei xeícüui — yíyveotas.] Descriptio morbi epi- 
demici hic abrumpitur et nova rerum series inchoatur; se- 
quuntur enim monita universalia de rebus diversissimis. Loco 
autem nostro vulgo: và év Vóxse« xsicüz;, quod cum fine 
epidemii morbi enarrationis perperam haec coniungebant. 
Lind. et Littr. dederunt 76, hic e cod. C., sed mihi totus 
articulus illatus videtur a librariis perperam ea cum superio- 
ribus connectentibus. Ceteris, quae mutavit Littréus, éz;- 
Beg. e Cod. C. pro bmopeBAuuévov (conf. Ep. VI. 4. 14.) 
et ÉAxw et ÜAz4 pro éAxoi et Üd Az: adsentirer, modo zi- 
Joc re vera periodi finem faceret. Sed sequentia in vulgata 
ix moczyay)c iovi (émí Gal.) MZAAov xci vb Mwaiv Th 
Qócs. más. (málbog Gal, Limd., Littr., z:£0» cod. C.) y- 
yvecóz; ad eandem pertinent. sententiam, unde ,parum recte 
divelluntur. Etenim periodus "Ex zpoczyeygo éGT& MEÉAAOV 
xzi Tb xi?» v3 Qos) málog vyíyvecUnmi, quam ita dedit 
Littréus, sensu idoneo prorsus destituitur. Unde factum est, 
ut locum ad eum, quo descripsi, modum refingerem. Quae 
uncis inclusa descripsi additamentum sunt receus, prorsus su- 
pervaeaneum.  Theoriam auctoris esse puto, frigus internum 
e corpore ita extrahi, calorem vero internum síragulis sen- 
sim foveri et augeri, quum colligatur, nee dissipetur, et sen- 
sim facto caloris incremento a noxis tutam servari aegri na- 
turam. d 

éQ' oie, — B3iaQépovsi.] Pro 2Q' eie: Gal. legit eQ £e; 
patet ide, antiquos item i eiusmodi locorum corruptorum 
explicatione haesisse. — A/zQpovs; dedit Littréus e cod. C. 
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Híc. à» zuperois: ácóótci, Qpixóótcoi, é- 
peüboyrai m póocoma , xXoziiÓEeG, Ópu puro Odv- 
y6óteg, xapuDapíai, mapamAwyíar xml tyu- 


ymixtiu, 'T3y &miQavrai, jáMcoTa Ó8 xci 
mp&roy, dràp xal sapÜÉvowi xal yuvai&l, 


dci Óià wpóvou, &ràp xal cci ' us v Q &l- 
(Tai Qg6vo, 9» Gg "Oc, éziQalvoyrau, — 
&reira, é&oy got yy voyrau. 

Méya ó'iy &zaci xal TÓ iid xal iv 
«póvo xal &Q" oíci. 

Tojci: závu *o^dGósci à» vuperoici uáAi- 
oT&, '[óAcc] éxl cxéAsn v xáÜapcig. 

B'. dapuáxcov * à rpózovg lousv, &E &v 
yíyverai óxoia cca: oU yàp závreG ' óuoí- 
Gg, &AX' dAÀo1 GAAcG &D xeivrou ' xai &À- 
Aa, 6óca mpeiaírepoy, 9» Oquamíregov Axq0Év- 
Ta: "xal oi Ou eipiouol, ofoy * 9) Exp&yau, 
3 xópoi, 9 é&ücar xol rà roiÜra d T 
cmÀsoTU "xal) óxócam éxácTq xal éQ' oici vo- 
cXuaci, xal ózmórs TOU vooXuaTOG, €AIXÍ4V, 
' eden , Ófouray , " óxoíg G4 ércog xai WTiG 
xal óxoíog dyoué»w xal Trà TOTO. 


l $y briiépurai. — ? 
9 j om. — 1? gaí om. — !! idézy. — 1? 6 mro9e Gps. 


pro vulgato 3izQleípous;, nempe contulit locum ex Ep. VI. 
5, l., ubi e) voU a)ToU zavTÁzUC: TpÓzTOU. Certum est, 
vulgatam lectionem 3izde/povc; in nexu verborum, qualem 
hodie habemus, sensum sanum non praebere; non tamen 
quidquam affirmare audeo de lectione, quam, ut aliquid da- 
rem, iam consentienter cum Littréo exhibui. Ne certus qui- 
dem sum, locum ex Ep. Vl. ab omni dubitatione vindicare 
lectionem cod. C., quum fieri etiam possit, ut 3izQeípovci 
verum sit, sed reliqua simul ita sint corrupta, ut nexum 
huius verbi cum reliquis intellisere non amplius possimus. 
Quodsi 3ízQépovsi; verum sit, quidni xzi e? zAeíq 9$ ueím 
scripsit auctor? Quare non zZvzz vZ cvozÜTZz iuge 
scripsit? Solet enim cum subiecto neutro plurali verbum 
sing. num. coniungi. — Forte et in Ep. VI. et in cod. C. 
diversae quidem aetatis, sed recentiorum tamen, habemus loci 
scripturas. — Ego hie plane dubius sum. Cf. adnn. ad Ep. 
vit Ib 1E 

£c. — víyvowrz..] In priore membro huius periodi stru- 
cturam habemus, qualem a viro Graece scribente non exspe- 
ctas; in altera vitii suspicionem confirmat duplex &rxp XZí 
et $6. Bi qpóvou et Zo: B3 à» à eiboau Zz6v9, quae du- 
plicem. eiusdem membri lectionem referunt. Verbo librarii 
omnia miscentes suum obtinuerunt. Vellem fere: His: y 
zUpeToici: Zoidsci Ppeltovra: mp cum, X071&8cG1 , innu 
03vvdacci, uz pua pueros , TURA Any yiyvovraa" X4 yu- 
VZIX Ei A y LÀ emiQaiur zs, pá^cTU M29 mA lé VOICI. $04 


pov, &TEp Xu tyuvgiEi, foi DÀ &y à ej cus xpíva , 
5? u^ 66 B8, ÉmiQaiwvra — ÉmüTa Y fEwxto yi- 
yvovTai. 


3. Locus prave scriptus. 


péy. — 9 35. — * ÜAuc oisi. — ? ce. — 9 ópoíac om. — 7 xa ZAAcUI mrputrepoy X édíérepoy. — * diueipimuoiai sine xz of. 


puéym 3 à» Emcuci — xxi éQ' oigi.] In his de meo 76 
xZi é£5c in xai vo i£Z6 mutavi. Forte lacunae signa initio 
ponenda et etiam in fine. Si 3;zQépous: eo loco, de quo 
supra dixi, veram lect. referat, paene putaveris, hanc senten- 
tiam olim statim verbo 3iaQépouci fuisse subiunctam. 

voici. 20A4deg. — * xáüupcig.] Vulgo Ace oisi, quas 
voeulas Lind. transtulit ad finem superioris periodi. Rectius 
sane Littréus oic, delevit, collato loco ex Ep. IV. 20., ubi 
eadem leguntur. Num quid pone xZózpsiz deficiat, non di- 
scerno, sed dubito de lacuna : GA«c in dittographia ad gZ- 
AmTa adscriptum videtur tum hie, tum 1l. l. ex Ep. IV. 

2. Qupuéxuv — xai TE TOzÜTZ.) Percurramus singula 
membra huius capituli, varias lectt. praecipuas tradentes et 
cireumspicientes, num ea, quae legimus, intelligamus, nec ne. 
In primo membro QzpuZsov — Zccz vulgo vc legitur, ubi eum 
Lind., Litrr., e Gal. 3é exhibui. Lind. $762 xzi &ccz de- 
dit, quam lectionem e duobus mss. adnotat Littréus, licet 
eam non receperit ; mihi quoque 6x01. &cou. legendum vide- 
tur. lu verbis o0 yZEp záwrsg ópoíug — sU xeivrz. e vul- 
gata lect. UTE abest, sed e Gal. est adscriptum a Littréo. 
Pro ej x&éivra4, Gal. et Lind. cwvyxeivrzi: equidem puto 
cwyxcivrz. ad melus quid ducere, sed quid velim patebit 
ex emendatione loci, quam infra proponam. In tertio mem- 


bro xzi ZAA& — Aw«QlÜévra, vulgo xzi EAM um jou 
addito, — Littréus vero e Gal. dedit xZi LAAU 0cz , quod 
iam Lind.exhibuerat. Equidem reliqui textum, meis Littr. 
et Lind. dederunt, non quia scio, hanc lect. prae vulgata 
praestare, sed ne quid moveamin tenebris, nam ego neque 


hane lectionem , neque vulgatam intelligo. In seq. membro 
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y'. LeíAo TO mapà TÓ T&lyoc éx Üwwyc 


cem&Ío4g vUpeTrOG 0EUG xal mgocóz oU £pcuÜoc , 
Xa] xol, dmoAeAauUÉM, TAX» zpüc ày&y- 
X4»* TA£Upo0U 0Oóv4 dpieT&poU xal oDg xaT 
(£ly 009y&OeG mávu xal ' xsQQaAy o) rocoórQ. 
'IIróc» Oià zavróg ümózvov évócti. ^AAAd 
Tà &AÀAÀa éxpíó. xml xarà oóg éppdyw cÜov 
TOUAD m&pl ÓydÓq», 5 ' évárq4». Ai à" &pyal 
Tác ÉvíT4c Ódóv4c ToU GQrOG 'TÉAOG, oOx oid" 
ómcog yeu íycog w xpícig: idpeoe xeQaAYV 


xápra xai oUTOG. 
' Eov. xaócq dpioTEgoD 


ó'. "Eurcóoríuw 
TAÀtUpoU dvo, Gua cl, ' ó00v4 uáMcTa xaT" 


l geQuAGc- — ? mrUov. — 9 éyy& 4v et paulo post eadem forma. — 4 


xzi oí di&xeipucuoí est lectio Gal., quam Lind. et Littr. 
item amplexi sunt pro vulg. Duaxeipisudtes sime copula et 
articulo. Paulo iau pro é& Gal. &9, sed in lib. de ther. 
ad Pis. vol. XIV. p. 228. Ed. Kühn. habet : fuc TÀ TAEi- 
OTUL MELAGEL T AEÍG n3) 6xoiz éxácT(O. Quibus tamen nul- 
lam adhibeo fidem, quemadmodum neque sequentibus ibid.: 

eéQ' f$ vs moU vocáumTog "Aud, ilÉm xxi Bumic[ 
0xoíz , Y Gy éTtOGc, Óxoluc Lyuusv xui TÀ TOIZUTL, Disi 
quod Zy«pev in his advertit. — Ecce! loci partes singulas 
persecuti sumus, in pluribus plura obscura sunt; universum 
autem locum, quemadmodum hucusque editus fuit, nemo in- 
teligit. Imendatio incerta est, quia locum extra omnem 
nexum cum iis, quibuscum aliquando cohaeserit, iam habe- 
mus. [ta statim /cj4ev initio et à, quod dein occurrit, num 
re vera ab auctore profecta sint, nescio; forte /cjsev ex ul- 
tima ltera antecedentis vzpózovc et uéy ortum est. — For- 
tasse eiusmodi quid scriptum fuerit: &zpuáxay 38 mcpózovc 
p, E Gv ylyyeTUA Óxoiu ZTT4, — oU yZEp mávra. buoi- 
[2 EAM LAAL LAAUG GUyHEiTUL, — XU 0cU TpOIZITE- 
pov. 95 bizíregoy A«nQicvra &pydeeT zn, XZi TOUG DiZAEN- 
OPERE oíoy 9 Ewpüvai, 9 E PI Beas, XZi TX T0I- 
&ÜTL 1B TL mA&OTZ, — xui óxócu ÉxácTo xui e 
OíoG4 voc/[.uci, Xi óxócs TOU vocfuuuTOG xg EQ oiM v6 
XAixíu cs xci cidei xui dumivw ÓxoiM XZi Gpu ToU éTtOG 
xci üx«eg TpoGÓyosv, XZi TA TOizUTZG. — Certi tamen ni- 
hil afürmo, nisi id unum, textum loci in Edd. et libris in- 
telligi non posse. 

3. xa xeQuAA o) cmocoór9. Ilcüwv àià mAavTbc Ü7Ó- 
zvo9 é£vócci] Prior pars huius morbi historiae integra est, 
sed ab his verbis mde vitia scripturae cernuntur.  Librarius 
aliquis iam antiquo tempore hic veterem scripturam aegre 
discernens partim eius reliquias dedit, partim de suo alena 
intrusit. Videbimus de singulis, quae offendunt, ab his m- 
ciplentes. — Ac in verbis, de quibus iam agimus, oU To- 
coóTr( sensum quidem praebet, nec tamen integrum est. $i 
nexum cum sequentibus cogito, opinor historiae auctorem 
dedisse aliud quid: advertit multorum codd. et Edd. anti- 
quarum lectio xeQa AZ, nec tamen puto inde deducendum 
esse, quod quis facile coniiciat, zrAevpoU ó3óvw ZpioTEpoU 
xZi xeQzAVe x. v. A. — Sed in o) cecoóTG puto repeti- 
tionem esse pronominis eUT06 , auctorem vero scripsisse 
TA£VpoU ó3óv« àpua epe xul ovg xaT iEn A3wvüiaes TV 
xQi xeQuA4. OivcToc mTÜuV 23i 7AayTUG ÜmÓTVOV ÉvócEi.— 
Sentio fore qui vanam esse emendationem proclament loci, 
qui sine hae sanum sensum praebeat; videant autem, num 


3. Zoilo, qui ad murum habitabat ex matura 
tussi febris acuta suborta est et faciei rubor, 
alvusque intercepta nil nisi coacta reddebat. La- 
teris sinistri dolor, et auris, quae e directo erat, 
vehementer dolebat... 


4. Empedotimae cum febre ardente doluit si- 
nistrum latus in superiore parte, una cum aure, 


TÉAoc abest. — 5 £üyxaucic x«l &p. — 9 &vodóys. 


apud hos scriptores illud oà oc0ÓTQ9 s. TocoUcTo, uti in 
Kühniana legitur, alio loco ita positum legermt, et an oU 
vocoóTrQ pone zZvyv, praecedente copula xzí, apte inferatur; 
tum etiam videant, num apte zT7íwy 3i mZzwTbG X. T. À. 
sine praemisso pronomine legatur; denique an ovrecovro fa- 
cile e repetitione pronominis oriatur. Est forte dittographia 
ojTog et cÜr&. Patebit praeterea, nos in media locorum 
corruptione hic versari. 

&£AAR TR LAAZ Pxpíów.] Neque hoc scripsisse auctorem, 
sed rursus e syllabarum repetitione erronea £AA4 natum esse 
opimor, pristinam vero scripturam fuisse 7 3 ZAAZ &xpítu 
Sin obiicias, me ipsum in emendatione $. superioris ZAN 
LAAM LAAwG cuyxcirGi dare, dicam, non ab uno homine 
illud capitulum esse descriptum et hanc hist. morbi. Haec 
pertinet ad veterem epidemiae descriptionem, cuius fragmenta 
duo iam habuimus et quae a viro satis bene Graece scribente 
literis mandata. sunt. 

AF 3 E pae Ts evéTwG üàÓv»c ToU dQTüc TéAoG, oUX 
oià' üzuc vsu fíysoc 4 wpícig " lapuce xeQuAZV wápru, xoi 
ovT0c.] In hisce ea lectionis est varietas, ut 7éAoc abesse 
soleat, exhibuit vero Lind., forte e Calvo, qui ,,doloris finis 
fuit" Latine, exhibuit etiam Littréus. Cod. C. pro 54 xfícis 
legit àxpíüw. Voculas xzi o)Tog ad seq. hist. morbi referre 
solent; ego hue retraxi, qua de re plura dicam ad $ se- 
quentem. — Offendunt in his plura: primum quaero, creden- 
dumne sit, grandiloquam formulam, qualem zi Zpxzi vc 
iyáTwe ülóvwq voU GT)c TÍAOG, dedisse auctorem , simpliciter 
casus morborum describentem et simplici oratione in reli- 
quis utentem? Imo vero si oraculi responsum hic habere- 
mus, vix magis solenni oratione proferri potuisset. — Offen- 
dit porro oàx oi3' óz96, de qua formula iam monui ad $3. 
sectionis secundae. Quodsi ceterum quaeras ex me, num 
quem modum noverim corruptelam tollendi, fateor me incer- 
tum esse. Possum proferre orationem, quae magis conveniat 
cum solito dicendi genere horum fragmentorum : VIC: ; eU OG 
zTÓOy Xi 74vTi6 Üm6ómcVoV Évóce." và 3 LAAA dpíby xai 
XxZTU eU éppéoys TUoy zOUAD mpi üy3ówv' cà D éváTM à 

ü3Óv« ToU dog EAwEE &ysu fíysog 4 xpícic^ Vàpecs xe- 
QuAZv xáprz xai o)0Toc. Sed nihil certi affirmo, nisi id 
unum, textum vulgatum esse corruptum, 

4. TELA SUN £v xaóco GpuoTspoU AsUpoU wa, gue 
QcTi, ülóvw.] Littréus ad hd provocat ad Foes., qui in 
adn. retulit e cod. vetere lectionem vocularum xi 0UTO6, 
quae ad superiorem $. retulimus, ita &e habentem: xzi à 766. 
Itaque iunxit xai Qrüc £óyxzvcic: nimirum £óyxzvcig vul- 
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QuorAáTc4», dràp xal Qumpocócy. llróaAa 
TOÀAÀ xaT^ &pw c ' Errue dvÓ4pà, xal áp Qi 
égoóu4» 9 óydóqy ' érl cà míéroya.  KoiMy 
éoráxe uéxypig &p Di évárwv v»; Qexámwv. *'H 
ódóv4 àvíci, TO olówua àzícDw xai idpiria 
éyéyero, o0 uyy Exgie ..... leu. 
Ó4Aoy óà 9» xal) dAAowc: xai TÓ EEÓ0w' mpi 
yàp ügwouívy» T3» TOU üGr0c 0dÓvy» xad *» 
yaor4p émerapáw D: &ppáyw dé éx ToU org 
&yáTyQ xal éxpíüy Tsconpsoxoaldexárw dvcu gí- 
ytcog * voUcocg: 'áràp xal Tf abTÉ W4uÉpy 
xal rÓ cTÓótAo» Aa[Mpórspo» gei, ém&l TÓ og 
époáyw., xal zemeipórtpov: iÓpGreg O8 xai 
&reiTa er] T0UADV *póvoy Tijg x«eQa Aso &yé- 
yoyro: é&woávyÓ4 ag TpíT$. 


"Oxóca &owua  àgQavíZerai, QUA 
'oíoy Tf TOU TIoAeudieorou m0Óícx4 ' TO 
&gucízeAac. 


€. Oi é&ri BovfGci zuperol, * xaxol, m Àzv 


T&Gy &Qwuuégev* [xal 'oi émi zuperoici (Qov- 
l1 gprUÉvT&, &yb. — ? 'Émevru imémovu. — 9 5$ 09. &méo(u . díüuum Evi. 
5$ oj om. 

gata est lectio, pro qua Eóyxavcos Gal. — Iam vero pri- 


mum dicam, "pese xEQuAAZV xápru xzi ovTog in fine supe- 
rioris historiae congruere cum extremis huius $. /3pgveg 38 
xxi ÜmccvTm iml moUADV Xóvov TÀ/; xsQuAZe éyévovro: 
scilicet ante hist. antecedentis $. plures jam casus descripti: 
fuermt, hodie deperdit:, in quibus illud signum observatum 
fuerit, Tum vero pergo dicere, prorsus ineptum esse QT26 
Eynaveis , meque istae dictioni tum demum fidem adhibitu- 
rum, cum certis eam exemplis confirmatam videro. Nomen 
proprium esse gj7&2oríu4, quod in alis libris prave scri- 
ptum legitur, docuit L. Dindorf. in Thes. Steph. — Pro 


codd. leet. Zv«3óy4, Zvodóv4, Zv óXÓv4 recte solum ó3óva 
Littreus, quem sequor. Ceteri xzi Zp. vA. ó3., sed otio- 


sum xzí, quod corrupto £óyxzvcic debetur, delevi. Quo modo 
factum sit, ut nemo e £óyxavc;g hucusque £v «zícw ef- 
fecerit, non capio. 

TTÜLAU mT0ÀAR XuT LpXZG ÉTTUE Zvbypdl.] Codd. z7v- 
Évra Zv0wpÁ, quae vero forma sit zTU£vrZz nemo docet; est 
autem hoc sensu cassum. Codd. C. H. lectio £z evsv omnino 
refert id, quod in corrupto zzv£vzz latet: nempe augmentum 
€ pone g superioris nominis pernt et v4 non est nisi arti- 
culus ot'ose invectus. 

ézi TZ mémoV2.] Vulgo éz& c£ émÍzToVz, sed cod. C. 
zi rà zi TÉTOVA, unde Littréus recte quod item exhibui. 

eui S)áTYWV, 54 BexáTww.] Paulo superius ZuQi é26- 
py, 9 oy36wyv: de duplicibus hisce numeris cf. quae ad $ 3. 
sect. II. huius libri adnotavi. 

5» 0BÓvw Zvíri. Tb oiàwuu. LtmícQw.] In codd. verba Zvíe; 
et Zzóc(4 sedefn invicem commutaverant: Z-oc(zvz& de 
dolore non dicitur. neque Zviévz: de tumore, sed contra cf. 
Ep. I. initio: xzzéc( ac: Zcivéug, o93. iEemónos oD3cví. 


maxime ad scapulam, verum etiam in anteriore 
parte. Initio multa sputa florida et circa diem 
septimum vel octavum in coctionem tendentia. 
Alvus constiterat usque ad diem circiter nonum, 
vel decimum. Dolor remisit, tumor exstinctus 
est, sudorque parcus exortus, qui tamen iudi- 
cationem non attulit... s. patebat 
autem tum ex alus rebus, tum exitu: nam circa 
initia doloris auris etiam alvus deturbata est; 
erupit autem ex aure pus die nono et iudica- 
batur die decimo quarto morbus sine rigore: 
eodem vero die etiam sputum copiosius pro- 
diit, quum ex aure pus fluxisset, et magis co- 
ctum: sudores vero etiam postea per longum 
tempus in capite orti sunt: siccabantur circa 
diem tertium. 

Quaecumque absque iudicationis significatione 
evanescunt, difficulter decernunt, quemadmo- 
dum Polemarchi ancillae erysipelas. 

5. Febres ex glandularum tumoribus ortae, 
praeter diarias, malae. [Et glandularum tumores 


— 4 qfi à. qu. &vàp xXaí. — 5 xc oloy v4. — 9 vó abest. — 7 xaxóy. — 
0) XV ÉXQVWE ..... àzAoy 38 Xv x. T. A.] Codd. haec 


uno tenore descripta ferunt et àZAz legunt.  Verissime Lit- 
tréus animadvertit, in hae $ non unam esse hist. aegrotantis, 
sed duas. Credo autem h. l. finem prioris lacunosum coa- 
luisse cum principio alterius item lacunoso. "Tumor Zzéc(w 
in priore hist., in altera àppáyx 3e éw ToU d vÓc et é£i TO 
ovg éppáyw legimus. liaec non congruunt. Praeterea in 
priore xo Aí4 éeTZxes uéxig AQ &vdmwv. 9 Bexudrwy, — 
in altera zepi yZp &paxouévwv vv ToU GTC 0ldÜvyw Xu ^ 
yacTZzp àmc£TUpáX0w. Maec item inter se pugnant. Puto 
igitur palam fieri, finem prioris et principium alterius histo- 
riae morbi deficere. — Sed quum principium alterius desit, 
3ZAz in 32Aoy mutare non licuit! Hoe si obiicias, dicam me 
fecisse, quia plurale 3zAz inveetum videtur a librariis pro- 
pter antecedens /3pómiz. 

&rRp xui v9 aUTA Wuípa xui và mvTÜEACV Aupócepov 
Ws x. T. A.] Cett. cz züc*9 "uípu' &TEp 4zi Tb 7T. ÀuU- 
póvspov Xci.  Referunt igitur ad superius xi éxpíów vc£GG4- 
peaxaideuámsy 5» voUcog ilud 77 ZzT4 Zuípw. quod absur- 
dum. Vocabula transposita sunt a librarius. Formam Az- 
(té vspcov de meo restitui. 

éEnpdvUn óc mQírw.] Dici videtur de sudore capitis et ter- 
tio post crisin die. 

oíoy c75.] Vulgo xzi oiov 75. Copulam omm. Lind., 
Littr.; etiam e cod. C. exsulat. De meo 72 gjvcízsAz6 de- 


di, ceteris articulum non habentibus. 

5. o£ — muU quU TEG.] In his xzxcí recepi ex uno 
cod. Par.; cett. xzxóv. Prior pars huius loci refert Aph. 
IV. 55., e quo zéyzec ante xzxcí omissum est. Sequentia 


& recentiore antiquae sententiae adsuta sunt, ad imitationem 
antithesios de convulsionibus in Aph. 25. II. Mirum in mo- 


es eee 


D&vec xaxíoyeg àv rolci óEéci éE Apoyo ma- 
gaxuácavrec.] 

s. Tà zveóüuara ' £y bmrooovópíoimi Erap- 
ci; uaAÜaxa xai &vracig obóeTÉpu* ' à 
aüT&Gy yc. cTQoyyÜAo) &v TOici ÓtEi0lcI, 
olov * zepiéoeia &zomuwrix . dA A0 ' uanpó- 
c&poy éml] cmÀÉov: GAAO. xexuévov, GAAo 
XáTOo Qéroy, — xal &v0ev xai év0ey Eóvracig 
uéxygi ToU OüuqaAoU iy máow TÀ dvo (EL, 
'3Xv émavíAwroi xal) émíAwzTAL4 ÉG TÓ TEpl- 
Qepéc. "Hv uiv mveüum 5», &xpírog AezTÓ- 
yerai "Üfoux: Zv óà roUro ÓimQyw, 8g &p- 
TÓWcly Opp. 

7^. ! Huxyóv zveüua cuaxpóv: péya, dpouóv: 
&E£o uéya, éco cywixpóv* 'foc uéym, &EO 
cULRpÓP* TÓ LLÉY Éxr&lyOV , TÓ Ó& xovremeryoy: 
OurAQ Écco émaváxAwcig, oiov émtioTVÉOUGI* 


' 6epuóv* dpux ev. 


"Iytápi» £uvewéow w«acuéev waxpómcVouc* 
roici &aórOIcI Xa) uóyig " zívoUcI npóvouc. 


liy om. — ? a m&yruy yu. — 93 mepiQépey &mb mrowrixs. — * 


ATE cyXpE, ILEyAAR Epi EEeioiy , Ef. — ? 


dum etiam postremum additur 2v vo?7ce: à£ ci &E£ pato 
mupuxuácuyTréc, quum antecedat o 73 m vpscmoici Qou- 
D&vec; quin mne certus quidem sum, verba éy 2/9: — a- 
pexpuácayrec huc re vera pertinere. — Non me fugit, zvpe- 
coUG Uzxpojc etiam notos fuisse veteribus, sed id nihil huc. 

TL TwsÜuzTOU — ÓppZ.] Hie locus pessime habitus est: 
videbimus primum de varr. lectt., tum de emendatione, si 
quidem nonnullis certe opem ferre speramus. Primo quidem 
$y ante jmoxovàpío: e cod. C. a Littréo exhibitum est, 
ceteris praepositionem omittentibus. Pro gzxpócspov Littr. 
e cod. C. exhibuit zpóuzxpov, quae lectio non contemnenda, 
sed nihil tamen est, nisi correctio descriptoris illius libri. In 
sequentibus 4v ém4vÁAwTZi xci émíAwmTTUA PG TO 7epiQpe- 
péc pro priore verbo codd. multi et Lind. ézZveíAwTZ:, 
unus vero liber 2zzvsíAwz TG.  Littréus xai ézuveiAgivu, 
nempe xzí e cod. C., ceteris v habentibus, et ézaveiAeiTcL 
de coniectura. Notandum, vulgatum ézavZAwrz: et librorum 
imARyeíAwTAUL Ódem esse, in priore vocabulo e; im 4 transiit, 
uti saepius factum est. Pro altero ézíAwzTA4, cod. C. 2zsí- 
Awm-TZi, quod Littréus recepit, ézíAwqWz Tui libri tres, ze/- 
AwzTZi; unus. — lam vero 7Z zviüpaTu initio ex x zvev- 
MáTwoy ortum puto; ojderépw puto absumsisse particulam 3j 
ante ézí, ipsam autem vocem od3erépy adverbium esse opinor. 
Pone c7poyyÜAov aliquid desidero, v. c. ce/34uz. ln verbo 
xz imíAwTTZ: forte non nisi repetitio est superioris Zzz- 
veíA4vai et in 4v, quod hoe verbum praecedit, 7 latere vi- 
detur. In postremis miro modo 47 38 voUvo OizQyw, pro 
X» 38 ore X AüwTzi; etenim sermo est de morbo, non 
de aegrotante. ltaque vix credo, primum auctorem , qui certe 
medicus fuerit et Graecus, tam inepta formula usum esse. 
Ceterum loco nostro duo tantum, quae in praecordiis contin- 


febribus accedentes deteriores, si in acutis sta- 
tim remiserint.] 
6. Locus corruptus est. 


7. Respiratio 
rara; extrorsum 


frequens et parva; magna et 
magna, introrsum parva; in- 
trorsum magna, extrorsum parva; haec quidem 
protensa, illa vero urgens; duplicata intro re- 
vocatio, qualis superspirantibus; calida aut fri- 
gida. 


Locus incertae lectionis. 


uuxpórepoy. — 5 Xy Emavs(AWumTUA xa Em(AWumTuus — 9 Üepux. — à muxvE myti- 
'íay — cpuxpóy om. 


— ? iy lepud. — 19 mívous. om. 


gunt, describuntur: alterum est tumor mollis sine  conten- 
tione manifesta, a spiritu ortus; — alterum tumor formae 
sive rotundae, sive oblongae, sive diffusae, sive deorsum 
vergentis cum tensione: hic quidem si a flatu sit, calore dis- 
sipari dicitur, sin contra calore non dissipetur, in suppuratio- 
tionem transire. — Forte Graece eiusmodi quid datum fuerit: 


'"Amo yeu TOV EV mcOÍGI. Üzrox,ovàptoun. Ezupoig uu AG a- 
x5 xZi tvruciGc oUUeTÉDu; — Y à züTUV Ly , GTfOy/'yÜAOV 
oí3wuu iv oic. BeEioíci, [oiov cepupépeuu | Emo wi] 
ÉAAO pa pórepoy éxi mAÉOV, LAAO XEX UJ ÉVOY , LAAO xáTG 
fémov, — xai Évüsv xui zvbsv Eivracic HEX coU óuQz- 
AcÜ ey mácyn vj Lun f£i, 4$ émuvsíAwTu. ie T mepiQepés . 
x4 Là TVeUpa EE dxpirac Aemcüver ui Üépuy, 9v 38 olmo 
ph AówTzi, ég Gum ÓvGoiV Ópu. 

Quae uncis inclusi, recentius glossema referunt. 

7. mUxv) — Wvxpóv.] Vulgata lectio est, quam e cod. 
V. excerpsi. Galeni lectio est ijvz;póv pro vulgato 2 éy jux. 
Mutationes, quas de meo intuli, hae sunt: zvxvàv — &paióv 
numero singulari scripsi, licet loco ex Ep. VI. 2. 3. item 
plur. uum. "jn libris habeatur, quia seqq. singulari numero 
prolata ultro docent, auctorem periodi hunc numerum usur- 
pavisse. Librarii, de spiritibus locum agere putantes, nume- 
rum pluralem dederunt et z£eie invexerunt pro Z£w. Ex 
Ep. VI. Zee uéyu, 3E epikpóv. revocavi, nolente licet Lit- 
tréo; unusquisque videbit eiusmodi membrum facile a. librariis 
omitti potuisse. Ilud iv jvxp& debetur perpetuae illi prae- 
positionis éy intrusioni, quam saepissime observamus. Cum 
haul conferri debet C. 260. 

iwTÓÉpioy — MD myoUS i] Cf. Epid. VI. 2. 4., ubi idem 
locus. In nostris his zívovc:;, quod e vulg. abest, additum 
est a Lind. et Littr. e Galeno. — $ed lectioni nullam fidem 


Ao sg e 


4'. Kar" lE xal mAcupGy ' 00Uy4 xal &v- 
Tácieg ümowovdpíov xa) cmA«vóg émpoieG 
' xal) éx Qu&v QrEmc. 

Tà &yxaraMuzraváueva uer, xpíciy bmo- 
cTpoQ ea. 

T6 yo)» cmp&rov cm M4vóg émápcig, *v ux 
éc dpÜpx T&eAcuTZO4, 9 aiuoppayíg yvs- 
TX, — $4 Umowovópíou OeEi0U &vracIG, WV 
p die£odsóoq obpa abTw yàp '*» éyxará- 
Aenpig &uQoiy xal ai ümocrpoQaí. 

"Azocráciuo 00v coiéciy ' nTÓV [uy] y lyvo- 


uéva;, — cTàc dà mapanMusy 70w yuyvo- 
péívag, — 'vràg d? ámoóíqeoÓni, Zi laci 4 


óc xai Omoim óti, — xal óxóca u"» 'cQó- 
ópx, Euvopd». — Tàg Óà ámorgémztw, jv 
rávr4. àá&£üpqopoi &£eci, uáAioTa 08 raóTAG 
pA Aobcac, & Óà Uu», &pri àpy ouévac. 

0. Ai rerapraiai oiuopparyíat, dcxprroi. 


í'.. Oi ÓiaAstrovrec uíay cj éréÉpg émigpi- 
ytUci &ua xpíci &x TG ÉVTE elo TàG éTTá, 


8. Secundum directionem eandem et laterum 
dolor et contensiones praecordiorum et lienis 
tumores et sanguinis e naribus fluxiones. 

Quae post iudicationes relinquuntur, recidi- 
vas facere solent. 

Primum igitur lienum tumores, nisi in arti- 
culos desinant, vel sanguinis eruptio fiat; — 
vel praecordii dextri contensio, nisi urina ex- 
eat. Hae enim aut utrorumque reliquiae aut re- 
cidivae. 

Oportet igitur ipsum abscessus facere, qui 


non fiant; — declinare nonnullos, qui iam fi- 
ant; — alios recipere, si procedunt uti oportet 
et qualia oportet; — qui vero non abunde 


prodeant, hos adiuvare, alios avertere, Sj pror- 
sus inutiles sint; ac hos quidem maxime ante- 
quam erumpant, sin contra, iam fieri coeptos. 
9. Sanguinis e naribus eruptiones, quae quarto 
die fiunt, difficilem faciunt iudicationem. 
10. Locus prave scriptus. 


1 Éyrasig 03yviidug. — ? xaí om. — 9 4 xarámpie. — * xbrbv frysüuevov. — 9 vàc 0É om. — 9 sQóOqu om. et tum £uy3pav 3. 


tribuere licet, me iudice: quid sibi volunt in hoe verborum 
nexu guxgó-zvouc et quzxpómvyovc? sunt adiectiva, non sub- 
stantiva, modo sÜzvovc, Zzvovc, OóomVovc cogites. Scri- 
ptumne aliquando fuerit ita pro uaxgózvouz, wikpózrVoi ? 
Sed ad res si attendas; prius membrum certe intelligis, alte- 
rum quid doceat, non intelligis; quid commune inter se habent 
spiritus parvus et và ZzoToV sivui et Móyig 7íveww? — Quae 
antithesis inter ista et vZ2 x4cuác?  Voluitne Zvócug: et 
Móyic myÉovc;? Sed ne hoc quidem j4eeTai 7b mVeUu 
gpiXpóy, verum signum rei erit? Nil video, quo me ex his 
difficultatibus expediam. 

8. xav kw — [f£ieg.] In his libri omnes xzi zAev- 
püv fvrZcig ülwvédwc, at vero Évras:;g in praecordiis fit, 
non in lateribus, itaque ex Ep. VI. 2. 5. emendavi. Mani- 
festo librarius aliquis £vr4c:c e seq. évrZc:ec hic errore scri- 
psit, tum óàóv4 adposuit errore animadverso, inde alii vul- 
gatam finxerunt. In xci ex fw&v ££: copulam ex Epid. 
VI. l. l. revocavi; ceteri eam omittunt. Hoc fragmentum in 
Ep. VI. aliis intermediis a sequente seiungitur. Non credo 
sententiam fuisse per se constantem; sed facile fieri possit, 
ut tum principio tum in fine lacunae signa ponenda sint, 
quum locus e nexu suo pristino cum aliis divulsus sit. In 
Ep. VI. rursus haec ipsa cum alienis aliis cohaerent. 

TZ éyxaTuAiumTERvÓUSWE M. xp. v7.] Cf. Ep. VI. 2. 7. 
Aph. II. 12. Haec antiquior est sententia, ad quam recen- 
tiores adnotarunt ea, quae dein in hae $ sequuntur. 

5 aipcppatyí vévwra:.] Vulgo hie yíverzi, Littr. ex Ep. 
VI. yívwrzi; malui aor. dare, qui cum TeAev7 £c» congruit. 

aUT€ yàp *4 &yxuTáAsis ZuQov xzi ui imo TpoQal.) 
Cett. h. l. xavZAwqic, sed Ep. VI. àyxaTráAwjig. lam 
vero si attendas ad éyxarzAiuu«TRYÓMsvz in superioribus, 
sponte tibi patebit, éyxarZA*is h. l. truncate «z7Z2wis 


legi, illud vero ortum esse ex éyxzvdAsinpic, quod tum h. l. 
tum in Epid. VI. legendum. —- Quod in cod. Sever. apud 
Foés. his subiungitur covrzésw sixóvwc, ex Ep. VI. est de- 
sumtum, ubi vide adnn. 

&mocTÁCi4G 00V TOiÉEI) MÜTDV M3») yvyvopévuc.] Vulgo 
moiÉéegUn. aUTbV WytÜpucvov. Ac Wysüpuevoy quidem manifesto 
corrupte scriptum est e 443 y«yvouévzc, quod ex Ep. VI. 
recepi. Sed licet ibi quoque zo/éscóz; legatur, ita tamen 
auctor loci scribere non potuit. Nempe ZzáóeTZciw 7oiét- 
cz, optime Graece dicitur, sed valet solum ZQíevzc0z:, 
quod hie non spectatur, sed Z7oe7áciug 7oiéciy, quod facit 
medieus, cum procurat ut abscessus fiant im aliis. 

vàG; 3B &7o3ÉxscÓu;] Vulgo vZ4 Jé om.; dedi cum Lind. 
e l ex Ep. VI. et Gal. — Eadem auctoritate infra cQ6- 
3pz, quod im vulg. abest, restitui. Sunt eiusmodi lectionis 
diversitates nihil aliud, nisi omissiones librariorum. 

9. ai ceTZpTZiZi X. T. A.] Cf. Epid. VI. 2. 8. 

10. oj — émzTá.] In hisce ex vv zévrs e simili loco 
Ep. VI. 2. 9. adscivi, unde etiam g vZc ézTá pro ég 
Ég3óux» dedi. Cum his contulerunt dudum Aph. IV. 59. 
Coacam 148., quibus locis sermo est de tertianis quinto aut 
septimo paroxysmo finiri solitis. — Eiusmodi quid hic spectari 
certum est; — certum etiam, nos iam habere lectionem, qua 
meliorem e traditione librorum loci utriusque in. Ep. II. et 
Ep. VI. nancisci non possimus, sed lubens fateor. me locum 
non intelligere, neque coniicere, quid scriptum olim fuerit. 
Puto fere Zu xpícr insiticium esse, et ortum inde, quod éz:p- 
peyéciy Eua wpícs dictio sit solennis his scriptoribus, ita ut 
librario hoc ob mentem versaretur et Zgz xpíc. perperam 
adponeret; forsitan igitur iis exemptis edere deberes: 

O7 BinAsimovTEG Mín TÀ PTÉDY ÉmIpprysUmI, Ex cV ÉVTE 
tiq TÀG ÉTTR. ees. 
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sA7. C Exóma Éx xopuC G0écv w0AcÓÉcv xai 
Qépguyyoc QAeypuovac QAaup&üe OtuTYÜÉvTI, 
5» XxoiA4 damrsM4Q0w xai vuperóg Euvewc 
&yévero xal) y AGoca sümvÜgc* — dygumvoc: 
$TrpoU Évracig lowvupüg, OÓuaAOg xara cu- 
Xpüy ég TÓ xárco &v Tolci ÓsEi010i. — TIveüuua 
UzÓmUXVOV * Um ow Óóvdpioy «Aye xal àyamvVÉGYy 
xal oTotQÓjLEvoo* dvycu O8 (ww c ave píu- 
cTt€ro UmoTÁwca. 'Owyóomío zémrAog do- 
ócica dà ToU Umowovàpíou ui» àzGct, émt- 
pai dé olOév. 'Tg 8 Doregaígy DáAavoi 
óóo zgooTtÜsicni oüx &Qvwcav: oüpoy O8 
TQ'XU xal ÜoAspóv Atíg xoa) OpaAd xai '&g 
TL XAAfj ÜoÀepÓórwTI* Y TE yaoTWp [a Aoxo- 
TÉoWw Ww» xoa) oTÀXv» émTwpuívog xal xaráppo- 
T0g ÉyéyeTO* TOTÓ ÉxpWro óEvyAÓxci. A- 
xáry nium éE dpicTepoU jÓmpig, ÓAÍy ov 9- 
Óc* ob mávu ÓÉ ri Ó Gopeorog OU aüTÓ TOÜU- 
Tro GQeA4Ü4: xal oüpoy ÜzócTaciv EÉw«ov, 
'éy dà Tü UmooTác| UmÓAtUMÓV Tl TpoctwÓ- 
peyoy ap0g TQ deo, AemrOv, ore oiov 
o/oyoetó8c , oUr& àvÓpuoloy * éppós roUTO Apa ó. 
T 08 jortgaín xpiüelg, &zóperoc* xal UT A- 
óc UmÓy Mowpov TÉ £vósxáTw, TÓ ÓÉ T! Tt- 
pigpoU» wx oAGósc. Olpou O8 xáÜmpoig zO0A- 
Az xal mA€Xüci xal üzooráci xai civ uy 
olvororéeiy wp&aro, guixpob Aázw Ops. 


l gxomü. — ? bydouía om. — ? Est xoiA4 £y 0. — * £y vfi ümoc. 


Quomodo vero lacunam explere debeam, uon video et in- 
super suspicor corruptum esse &x vv zévve sig TÀG é7TÁ. 
Integrum esse possit, si liceat explere lacunam: -epiódovc 
ÉXouci. — Ad hune modum: 

oj àigAe(movrec píuv v3 8evcípy EvzippyysUai, 8x TV 7rÉV- 
vt tic TAG ÉzTU TEpió2oUG Éx,oUai. 

Mihi in mentem venit reputanti Coacam et Aph. l.l.,sed 
nihil affirmo. 

ll. Zxózz.] Ita nomen recte scripsit Littréus e cod. C., 
ubi exoz xí; vulgo exózo. 

xwi yAGocu süuvÜss — ypumvog ] In libris xzi Zypu- 
z06; malui copulam omittere et puncto minore pone ejzy- 
Ó/c distinguere; nam ceteroquin xzi ZypuzVog refertur tan- 
quam subiectum ad éyévevo, quod fieri nequit in hocce vo- 
cabulorum nexu. TAGccz süzv04g hic idem, quod Ep. III. 
aegro 5. yAGaca épubpf. 

Uzoxóv3piov XAysi.] Vulgo plur. num izoxóy3piz, sed 
Littr. e cod. C. singularem dedit. 

óyJozíg.] Adscripsit Littr. e libris duobus Parisiensibus ; 
cett. omittunt vocabulum; forte i libris plurimis 4^ ante 7 
vocabuli sequentis interiit. 

Bánuvo. 3ío mpocveleiomi obw iQávucauv.] Nisi in eQ4- 


11. Seopae post mucosorum et biliosorum 
exitum et faucium inflammationem ex improba 
victus ratione alvus restitit et febris continua 
prehendit; lingua rubra; insomnia conflictaba- 
tur. Infimi ventris valida contensio et aequa- 
lis, paulatim ad imum in dextra parte vergens. 
Respiratio erat subfrequens cum praecordiorum 
dolore inter spirandum et cum se converteret; 
absque tussi subcrassa exscreabat.  Peplos oc- 
tavo die exhibita praecordium quidem allevavit,, 
sed nihil ex alvo produit. Postridie glandes 
duae appositae non prodierunt. rina crassa 
erat et turbulenta, materie vero aequabili et 
laevis et aliquatenus bona. Venter autem mol- 
lor erat et lien intumuit suoque momento de- 
orsum librabatur.  Potu utebatur aceto mulso. 
Decima sanguis ex mare sinistra aquosus et 
paucus prodiit, quod aegro non magnum adiu- 
mentum attulit. Urina subsidentiam habebat, 
in qua subalbidum quiddam inerat tenue, ma- 
tulae adhaerens, quod neque erat geniturae 
omnino simile, neque vero dissimile: effluxerat 
autem brevi intervallo. Postridie ex iudicatione 
a febre prorsus liber. Undecima vero viscidum 
aliquantulum subiit, circum quod biliosum quid 
cireumfluebat. Multa urinae perpurgatio cum 
copia, tum etiam subsidentia, quae ante vini 


v404y vitium lateat, — scilicet eiusmodi dictionem nusquam 
me legere memini, adeo ut aliquando 4à4QéAxezv coniice- 
rem, — ex h. l efficio, veteres supposuisse glandes ita ut 
penitus immitterent in intestinum rectum, nec quidquam glan- 
dis suppositae extus conspici posset. Hoc demum modo 
si rem mobis repraesentemus, intelligimus nostrum ojx éQá- 
v40Zv; debuissent enim glandes Qzwgvz;, si materies ex alvo 
exonerata fuisset. Quin tamen si quid eiusmodi auctor innu- 
isset, potius ZveQvwaav, xára &vsQRwwcay aut eiusmodi 
quid exspectaveris. 

x4 ÓRzAZ xci Ee Ti XEAQ ÜoAcpórwTi.] Vulgatam in 
var lectt. cod. V enotavi; Littréus locum recte emendavit 
e cod. C., i quo éez4x&Aw 6oAspóTsT:. 

oU mávu Oé vi Ó Appeorog 3i miró voUTo GQeAdn.] 
Jta haec dedit Littr. e Gal. comm. In vulgata cà závv àé 
v, ÁppeoToc uirb coUTo excidisse videtur àéAxce, dein 
ÉppecTog pro accusativo scriptum esse: itaque haec sie se 
habuerit: o zvu Sé vi vy Zppaa Toy uvà ToUTO QQÉAMce. 

ày 3B v Óo0TÁci.] Maece vulgata librorum lectio; prae- 
stantior non est 0z2 38 75 v., a Littréo invecta. : 

puxyoU Adm pou.) lllud guxpoU absolute h. l. ponitur 
eodem sensu quo 4uxpoU 3eiv. 


Au A0c dà vá évoexámy [Gg ' ÓAfycv &yrav] 
y Aat pa T€ xal xompádsa , 0oAepá* [TO ToroU- 
TOv] Ze xpuíuog, 6 Ti xal T "Avrryéveoc 
&y IlegívÓc. 


iB'. 'T& cep] rào y Aóccac aipóutvm Ev- 
orpÉuuaTa xal "Tama &Óóvra Abíódim xal 
TQ, TOlc! zr oOmy pixoici T& dobevén cap^ dota. 
&xclyoy éoTí* xal yàp $4 óoréav (oig xai 
TOU oxAwpóveoÓmi ToUTO miTi0y xal ' TOU Euv- 
TéíyecUau. 

ry'. 'TÓ các "Lrmoxpárou éx reraraíoU 
&yinucíou üzexopgóqpou* bzóqwy pos ' Qavegüg 
doxéouca: &Qodog éml mv TÓ cuam xai 
ldpóg* éxpíóy caóTX4' xal uerà TaUTA yv- 
yolxeia mco mMjUsi xa) «póvo* TÓóTE (yàp 
émElye* uy éoráyai &£QoEe àcóoracic. 

19". ^E» ' ro: QAuCoóowoi aipoppavyígot 
cua cüperíoy xal TÓ ÉÓwzaV & Ex TOD 
*mávu xaTrávrcog dyavreG mol0iTO. AIO xai 
ai dzoóÉcieg mi &y TfácI QAeBorouínot ópLG- 
ci ài à ic«upal xe Aó0Uci ' aipua. 


l! $e ouv Ebvrov yAXpu 9? xaí. — ? TR m&wá. — 9 Tb auyT. 
7 oiuzi. 


3AAÜse 38 v5 ivBexdámc" [Gg 0AÍymv ióvruv] y Alcoy pu vé 
xai xompédsu, ÜoAepá" [và voroUTOV] Yer xpioípeg.] In his 
38 x«i xomcpé3ez solita lectio est, quam de meo mutavi. 
Nimirum verba àc óAÍyev ióvrgy, extra ommem structurae 
nexum illata, non nisi emblema sunt alienum, quod eximen- 
dum est e textu. De 6oAspZ dubito; de urinis apte dicitur, 
de materie per alvum excreta si dicatur, ad modum quo 
prodeat referri poterit, sicuti Latine exprimere sum conatus, 
de ipsa materie vix diel posse videtur. In óA(yav habemus 
lect. multorum codd., óAíyov vulgatae omnino corruptum ex 
ilo. Lind. 3é, quod in vs mutavi, omisit. — "T$ vo/oU7oy 
item additamentum est recentius eiusdem generis, de quo 


dixi ad Prorh. I. — $Sitne iungendum (ÓoAepz Ye xp- 
cíuuc? 
19. c£ msp) — Evwvrsívecüzi.] Lind. v mepl 76 Zy- 


X&yzG edidit et c£ ante Zoüevéz om. — Gal. om. yZp 4; — 
lectio 7à cvvrsívec!ai, quam e ms. V. enotavi, in pluribus 
Parr. vidit Laàttréus. Hie adnotat: .,note obscure sur les 
concrétions." Imo vero locus ita corruptus est, ut eum pro 
desperato sibi relinquam. Video quidem, probabiliter zzp' 
ZpÜpz TE ZcÜsvéz legendum esse et in moUmo forte cziTó 
latere; video quidem, * àevéuv Qcic e genitivo c9 üerénv 
Qíciog verosimiliter esse natum, forteque in cz7eivá aliud 
quid latere, sed quomodo, etiamsi £yx&vze legere liceret, e 
periodo sensum probabilem eliciam, non video. — Initium 
laeunosum videtur; num TZ et? cZ6 yAccue cvceT[ÉQ- 
uaru intelligendum sit de ranula, quam vocant, et de calcu- 
lis salivalibus, huius causis, nescio. Ut brevi dicain, locus 
ita se habet ut certi nihil de eo affirmari posse mihi videatur. 
Merae hie tenebrae, non propter scriptoris ipsius oratio- 


— * Quwepóc. — 9 molo. cQUCcum. wloppuyyégi c. EUpÓ TE Uv. — 


usum fenui pituitae fere erat similis. Undeci- 
ma vero prodierunt ex alvo materies stercora- 
ceae et viscosae, cum conturbatione. Id quidem 
criseos modo prodit, quod etiam contigit An- 
tigenis filio Perinthi. 

19. Perbüa sunt sensu cassa. 


13. Locus corruptus, sensu vacuus. 


14. Locus prave scriptus. 


5 máyT4. — 


nem, sed sine dubio propter corruptelas lectionis a scribis 
profectas et quibus mederi non amplius possumus sine sub- 
sidiis melioribus. 

13. *9 cfc — Z&mócTZcic.] In his To/c pro £c Ald. 
VmocTpárov cod. C. Littréus pro ZzexopóQou forte &7tuo- 
pvQoUvo legendum esse vere monet. Paulo post pro zZv 
Gal. zv. Lind. 2g vóvs. Plures codd. ez&zev , vulgo Zze;- 
Xv. Initio videntur quaedam deficere, nam 7à 776 "Iz70- 
xpárovug &zexopuQoUTo nemo scripsit, nisi nexus cum antece- 
dentibus faciat, ut id dici possit. Quid sibi velit et quor- 
sum spectet jzódvuxpoc Quvspüg Boxéovcu, non intelligo. 
Quid sit £d$o3og ézi mZv Tb cüpz, nescio. Denique 43 
&eTávui É3oEe &mÓeTZcic miro modo dicitur. Locum despera- 
tum esse existimo. 

14. àv các. — cipa.] De lectione QAvCoóeye, aipop- 
payivci cxyuu sóperíos pro cornupta vulg., quam e V. 
enotavi in varr. lectt., iam Foés. in Oecon. monuit. Latet 
tamen in süpó T& 0v, potius ejpuvcéov. — Cod. C. ei ante éz 
om., eidemque libro debetur zZvv pro vulg. zvz*. Oigzi, 
quod e V. adnotavi, in pluribus mss. Parr. habetur; — non 
multum desiderarem uipu , sl] abesset; facileque fieri possit, 
ut dizi a lectore aliquo, uti saepius fit, sit adscriptum, id- 
que dein in zziz abierit. Locus descriptus est, quemadmo- 
dum eum descripsit Littréus, sed eum non intelligo. Quo- 
modo altera periodus 3/0 x4 x. v. A. cum superiore cohae- 
reat, non apparet. In prioris membri verbis xzi 72 Éíguz2v 
8; — moi0iTO item aptum cum antecedentibus nexum desi- 
dero. Neque video, quomodo res ad liquidum perduci pos- 
sit. Ad Qav£Ceievo: mipoppuyízc: cf. Ep. VI. 7. 2. cum 
adnn. 

62* 
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i£. "Tó Evaiuov xal TÓ Ümów oXov, ó£uge- 
ypiGóec* (cuc dà ég uéAMaay ToóTOIci Te- 
A&UT&Y. 

i5. "Píy4 &pxyerai vyuvoiEl uev. uaAAov 
àzó ócQóog .. àià vórov ég xeQaDuy ..... 
&ràp xa) dvOpaci ÓmicÜty juaAAov, 5» và 
&Ee0cv ToU cuoc: [ofov wc, uwpüv 
&ràp xal TÓ ÓÉpua ápoiáv: dwAor d& € OplE 
(r&v Céav)). 

(/'. Hie: od0w» Écc ToU reraypuévov *ypó- 
you, éxáoTwci Tà |rixróueva] ' &zóyova yí- 
yyeTat .... 

Tà éziQauvópeva év olei uwol yfyyerau. 

Oi zóvoi éy zepiódoici, 6 Ti &y éDOous- 
xoyra xiyéerou éy ' rpimAacígoi TeAei0UTa. 

"Ori ' ueráà Tà tyuvaixsia rà uy oc£ia , 
T& Ó? dpioTepà wáoxov, Uypórwc oià r&v 
àzióyTGY , ' QiaÍruc Ewpórwuc. 


Y omóyoya. — ? Tpvracíos (sic). — 3 


15. «5 fyzigoy — TeAcvTZV.] De toto hoc loco nihil 
omnino statuere possis, nisi eum comparare liceret cum Epid. 
VI. 6. 14. "Qcaórug à izíyoAow xxi fyuiuov Gp 
MEARyXoOAIKóv, 43 Cxov eEupósizs. Unde statim certe de- 
duxeris, postrema loci nostri esse legenda /z«w6 38 é6 x,oAAv 
MéAmwAaV coívoic. vc&AcUTE. ln loco ex Ep. VI. vereor ne 
cGz sit insiticlum. De membro priore loci nostri non sum 
certus: vereor ne in ófvpeypiü3ee aliquid lateat ab E upón 
ductum v. c. p 8E zpuópuevov. — Tum si keAzyxoAixóv ex 
Ep. VI. cum /euc 38 éc xoAAnv uéAzwav veAcuTZ conferas, 
vides hoe recentiorem esse illüs periphrasin. Contra D» 
Éx0vV Eat ósiue periphrasis est vocabulorum 43 é£azpvópe- 
vov, quae in ó£vpeypiG3ec mihi latere videntur. Diligenter 
igitur comparatis his locis, fere dixerim, mutata paululum scri- 
ptura in utroque natos esse ex aphorismo eiusmodi : 

TàÀ émíxoAcy xui Eveuusov 3 £e n pu uevov, ueAQy 0 AIV. 

Videant etiam alii! 

16. ffyx — Cóev.] De hoc loco iam dixi ad Aph. V. 69. 
et ad eum redibo ad Ep. VI. 3. 11. In cod. C. pone $z:;- 
cÓcv uZAAov legitur: Qpíacouc: v Eydolev MENO. — Lind. 
oiov [£76 c«] c4Xí«v [xci] uwpGv edidit. De vcGv Cáav et 
de reliquis, quae uncis intercepi, cf. adnn. ad 1. l., e quibus 
cum hocce collatis patebit, quare lacunae signa binis locis 
interposuerim. — Animadvertas ineptam antithesin inter Ó7;- 
CÜsv uZEAAov et Y TZ fÉwÜcv; cuius origo est quaerenda in 
librarii errore, qui hie plura omisit et ita membra periodi di- 
versa miscuit; quod patet, si locum ex Er. VI. conferas. 

l7. $e. — wyíyverzi.] In hisce vic; cod. I. Par., qui 
etiam. éxdaToici. — Lind. om. qpóvov. — ov cod. D. 
Par. — Quis vevcZyuévog xpóvog spectetur, non apparet; 
Gal. im comm. accipit de mense septimo vel nono gravidi- 
tatis. Ac de graviditate sermonem esse, facile quidem illi 
concedimus; sed num iure septimum vel nonum mensem hic 
spectari affirmet, non satis mihi liquet. O4Z3év accipit de 
rebus malis non contingentibus, quod vix fieri posse contendo. 
De voce Zzóyovz veteres in contrarias partes abierunt, teste 
Gal. in Comm. et glossario. — Cf. adnn. ad Ep. VI. 8.6., 


15. Locus corruptus. 


16. Locus prave scriptus. 


l7. Loci plerumque ita corrupti, ut boni mhil 
inde elicias. 


M9 TÀ y. à. — * Qimírovc ÉnpórwuTOc. 


unde apparebit, quare lacunae signa posuerim et vix TÜGUEVA 
uncis interceperim. Hesych. &móyovoc . 9 víàg, 9 Éyyovoo 
(Éwyovoc leg.) Suidas &móyovon, oí Éxyovot. 

T ÉGnidaibueva — yíyvyeTui....] Lacunae signa in fi- 
ne adposui; quae forte etiam initio adpingenda. Fragmentum 
ita abruptum est, ut quid significet nescias; nempe quod im- 
terpretes supplere solent ,, videndum," aut, ,considérons," id 
num supplere liceat , neminem judicio certo discernere posse 
puto; — quin si ad ev ici attendas, quod praeeunte Ga- 
leno accipiunt, quasi v v/c; esset seriptum, patet certe, eos 
libidme uti in interpretando. Legitur fragmentum iisdem 
verbis l. 1. ex Ep. VL, ita ut neque inde discas, quae £zi- 
Qaiópsva velt auctor. 

oí zÓóvo. — TtAcioUTA4I.] Cum hisce cf. Ep. VI. 8. 6. et 
adnn. ad istum locum. Cum Lind. G v; scripsi, pro vulg. 
óri. Vulgo mpuerAacío s; cum Littréo femininum exhibeo e 
libris C. H. — Littr. adnotat: ,,in marg. ezive caUTX 
émícT4ca4g M. I." — Quid sibi velint, nec quorsum spectent, 
intellipo. — In ipso loco nostro quos zóvovg scriptor velit, 
non capio; non innuit 7Z6 G3iv46, quod patet e loco, qui 
mox sequitur in hae ipsa $. et e loco ex Ep. VI. 8. 6. oi 
vóvoi TpíTU X. T. À. 

(v, — ÉwpóTwc.] Initio 9 7; Lind. Pro puer unus cod. 
D. uiv» TÉ, quod tamen vitiosum.  Articulum pone &ezZ 
ex uno cod. I. adscivit Littr.; vulgata eum om. — Cum 
Littréo 7cZ uév ad exemplum Lindani ex Ep. VI. adscripsi, 
deést in vulg. Pro xZexev Lind. x exe: [óc8 pv Zppev, 
ór8 38 Ü4Av yíverai]. EwporáTMg vulg., ExpóvwToc C. K. 
EÉwpórwr; H. I. Q'. Calvum cum it sequor. Calvus: 
,dextera foemella, sinistra mas sese motitat, quod per humi- 
ditatem dibsrdüm cum hiat, fit, victus siccitas, citius motum 
parat." cett, — Itaque diversa a nostris legit; nam verbis 
,Citius motum parat" iam mchoat seq. periodum, superiora 
vero Graecis non respondent. Cf. Epid. VI. l. l. — de vete- 
rum nugis ad h. l. Cf. Littréum in adn. — Equidem sic 
censeo: $T, puto esse recentioris interpolatoris; tum duo fra- 
gmenta habemus inter se non cohaerentia. Participium &c- 
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"Ori ÓÜ&ccov xiwÜev, Ouuxpibty , ao0i; aÀ- 
Eerai ' Bpgadürtgoy &ri m Aeíoya vy póvov. 

Oi zóvoi zepl TpíTWV WMÉpw» mg ' TÉüGI 
TE£VTÓXOyTO Xa) ÉxTWV Tpüg 'Tijci éxaTÓV' 
popuaxior, ' óeuregaío xal rerapraíQ. & Óti 
elóévai. ég TrÓv ÉmTÁUWVOv: 'el ümÓ TÓY yv- 
yaixéío» dpiÜu4Téor ol évvén ugveg, *» dm 
Tác EuAAXdui0g xal '&e éBóousxovra xal Ói- 
axocígci ol éAXuvixol wigvyeg yfyvovroat xal e 
Ti TgocéTi TOoÓTOlCI X&l 'tl vi TOig ÓQcEcl, 
4 xal rác Ü4Asígci rabTA, molÉeTOU , Y) TÀ- 
yayría. 

T&» DBpgapuárov» xal mouárGw oi Guor xai 
ol uacTol £u Quc&vyrai: xal) TGy &v Tfj xeQa- 
Aj ai 'àxpycín xml rà duQuccáuara moiÉ- 
ouci* "abE4ci; Ec? dv và ÜoTéa ortpeubij. 

T&y émiuuvío» mepíodog và zü ToóTGYy 
Bápsa àdeMQaà rüv ówrauévev móvov. 

IIpó 7G» TÓxGV Tà YyáAawrAa, "Tig Uv 
óxrapuávou dzapri(oócwc, Tác OÉ TpoQWc 
ueraaAAoócvc* [010 T& yáAaxTa , 4ocAQà 
r&y émipwvícv*] vTpóc de Otxáuwvov Tewóv- 
TGVy 'y£VÓUEVA , Xa.XÓy. 


M 


l gg fpm3. — ? moigi. — 9 Otur£Qu. — 5*5. 
ixTujÁvou &eraprifoócv4e — reliqua ad finem capituli usque desunt. 


X&y, quum ad uterum referri debeat, nomen vero masculi- 
num, quo uferus significetur, in his libris certe insuetum sit, 
nisi forte xóAzog uterque spectetur, verosimiliter x exovez 
esse debet, aut aq,4exovou:. ltaque forte edendum: 


Xen L£TR TR yuvuiKEIA TL PV Pm) OekiR. TÀ OP 
em hp TspE wicxoUGm ..... ÜypóTX4G TÜV LTIÓVTGOV ..... 
Biaír4s EwpóTwG ..... 

Et ne hoec quidem certum est. 

Gr. ÜZccov — "Acíovu. xpóvovy.] Lind. 8 v; [v9] 6Zccov 
Bimxpi0Pv, xivxÜév. Ante (pz3iórspov vulg. xzí fert, quod 
om. Littr. cum cod. C. et vero Lind. — Locum turbatum 


esse ultro apparet: 3;zxpi0fv eodem hie legitur sensu, quo 
$ 19. sect. II. huius libri àzxexpiuévz; sed tum certe 756 
Siuxpíceeg mentio fieri debet, antequam sermo fiat de motu 
foetus. Praeterea (pg3dómepov évi mw Aeíovsm xpóvoy sibi sub- 
sequentia item docent vocabula debito ordine non esse collo- 
cata in libris scriptis. De 7; item rursus existimo esse recens 
additamentum. Vellem: 
óZccow Bimxpiü2v, dvi mAcÍovA mpóvov xivubiv , 
abs aUEerui Qpadórepoy ..... 

oí móyo. — 3 rXyavTíz.] In his vepí ante $xT$v de suo 
supplevisse videtur Lind. Pro s? Z£z5 üv yvvw. vulgata 3$ 
&70 yWv. — Antiquae tamen Edd. et libri mss. plurimi z&v 
habent, quod Littréus revocavit.  Littr. e cod. C e éf3ogu4- 
xov7u; vulg. s;g £3. — Ex eodum cod. &/ z; dedit pro vulg. 
XTo.. Recte idem de suo 74)7áÁ pro vulg. rzU Tz. — Vulgo 
c&wu4yTiu, cod. C TZ £v. itemque Gal. — Hic in comm.: 
zóvovcg, inquit, xaAs&; ávTAX TÀ K4Ü ÜAOV TOU MU/MATOG 


— 5,44. — 9 4 moi. — " Éxpicías. — 9 abkrciuc. — 9? gc uv TpoQZc uera AA AoUTWe , TÀc OP 


xt6óvov cuuaívovru, Wrov év T5 BiumAdcEL, Y TOL EV TH 
xivíge(, Wroi Ev QUopx , Hror €v meAsidioEL, YTOI EV TÓKOIG 
yévwTaí vi. Legendum tamen xa0' GAov viv TOU x. xp. et 
singulis locis 270; in e/re mutandum.  Conferenda sunt po- 
strema verba $ 6. Ep. sect. 6., ad quae vide adnn. Locum 
minime intelligo; quos zóvovg velit, non liquet; quomodo 
numeri 53 et 106 inferantur, ubi computatio fit mensium 30 
dierum, ignoro. Nexus insuper singulorum membrorum pe- 
riodi inter se non perspicuus, neque aptus. 

cv pepuáruov — cmepsw05.] Lind. in his dedit: xai 
cobray Gi Gxpucín. xui cÀ EuQuoZuucu moiÉovCIV V Tf 
xtQaA* avEÓciug. Articulum. ante. xeQz Ac om. cod. C. 
Illud Zxpicíz:, quod e V. enotavi, occurrit etiam in duobus 


libris Parr. — Gal. Zxpzcíz: habet. AUEwcie cod. C. lectio 
est, a Littréo recepta; zi£4sizg vulg. zü£4cieg plures codd. 
Parr. — Locus corruptus est, nec boni quid ex eo elicere 


valeo; id unum video, iungenda esse xai vv &v TX xeQu AX 
&UEwcig fov Ev TE ÓcTÉX GTtptuUs. In reliquis nulla lux 
mihi affulget. 

TÀy BzipWvíu y — móvev.] Lind. in his 7Z yeUvy. — 
Vulgo fzpéz, accentum e duobus codd. primae syllabae su- 
perseripsit Littr. — Fragmentum rursus habemus, cuius ini- 
tium aliquando cum deperditis alis cohaeserit. 

mpà cÀV TÓXGV — xZxóv.] Vulgo: zpaeroTÓkUV TUR yá- 
AauuTZ TÁüg L£9 TpoQ9o ueTZ[EAAMCÓGWG. TÀG 38 0wTRUÁ VOV 
&mcupriCoUowcg^ Bib TÀ P£mzipÁvia ALÓEAQU Tüv üxruMÁvVMV 
zi06 Bexáuwvos c£wÓvTWV yevópuevz xuxóv. Lectio, qualem 
e V. enotavi, — cf. etiam varr. lectt, ad $ 18., — in multis 
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m'. Toouárov £v iowup&üv éóvrcw olówua 
ux» Qaínmmoi, uéya xauóv. rà «aya, «p4- 
oTrá: rà Évoua , ' xaxío. 


Ofci olóZ uera &Q^ EAxeci, o0 uáAa ez üv- 
Tài, obÓà uaívoyrmu* roórGV Ó8 dQavictÉv- 
Tuy éEaqywuc, oci uiv ég TO Ümictev , oma- 
cuo] puerà cóvGv, oici d? ég roUpum QooÜev , 
5» pavo, 4 ó00vai zAcupoD Otémi, € Ouctv- 
T&pÍ4, 9v» éguÜpà 9» TÀ oló€yuaTa. 


Tà zapaM yog Quit ovra , * x(BóxAa-* 0Í0y 
TO TOU 'Avópoví«ou 'oudío TÓ ÉpUucírtAaG 
éraMvópóu4ct: Yv 9 eg TÓ a)TÓ éAÜ0v 
«pworóv Ti cwWuaí»y ToUTO. ÉX TE 'yEVÉGI0G 
T&pl] TÓ oüg sepl Ww» óOicóó0., érÉpo TpI- 
río éx wyeverio 'yevóusvoy azmemÓwcE Eva- 
Tag, vyíyverat obrog édouaiog iyifc. 

Kaxo5üéereom và Aa óueva éEanÍQvse. 


l gáxioy * 


libris Parr. habetur et in Edd. antt. Descripsi locum fere, 
quemadmodum eum refecit Littr. ad Galeni comm. et ad lo- 
cum Galeni e lib. XIV. de usu partium p. 177. vs. ult. vol. 
IV. Kühn. — Nec tamen credo recte habere apud ceteros 
pU TOTÓXUV, sed in eo latere zpü vc&v vóx«v; tum demum 
cswÓóvT&y in seqq. habet, quorsum spectet, et ita demum 
principio affirmatur aliquid de laetis ortu, quod quare de 
primiparis solis affirmaretur, non liquet; itaque zpà Gv TÓ- 
x«y de meo dedi.— Ceterum fere verba Jib v emi. LÀEA- 
QZz Tüv üxTZÓv9v sibi requirunt additum zóv«v et vero 
forte non sunt, nisi adnotatio recentior, quam quis e su- 
periore periodo deducens hic adscripserit. Tandem zpóg 38 
3enzp. legendum fuit; ceteri 3é omittunt. Non reticeo mihi 
X2x6y non magnam fidem facere: fieri possit ut suppletum 
sit a librario, ut modo qualicumque lacunam expleret. 

18. cpouácav — xuxían]. Idem locus legitur Aph. 66. , 67. 
Sectz dV. Sine dubio hie quoque Z£vemz recipiendum pro 
vulgato c£ &Z&vww veuópsvz. Ubi Gal. dicit in comm. 7 Z 
&vu vegópuevu àà Aéys. roUc GXAupoba xai &yriTÜTOUG 
0yxovuc, 0) Qc TL TO0AAR Quoi üvrEG TUyX Ávouci, ineptus 
est. Ipsum vero oijàMjuzTZ Lv veuópevz neque opponi po- 
test superior] oj3jua TZ x,2Uv4, neque congruum est, sed vel 
per se absurdum, quum 0 véuscÓz, de ulceribus rodentibus 
dici possit, non de tumoribus i altum sublatis. Totum illud 


&vQ vepópsvz librario alicui debetur, qui putaverit, se in 
£wpu videre compendium, in quo illud lateret. — De meo 


axpua TÉ, xuxío scripsi pro vulgatis qjpxeróv, xdxiov. 

9» épuÜpz 9» TZ eiSipe ma. Lind. in his àQ' £A- 
x80. CORTE ex Aph. 65. V, quem cf. cum adn. Extre- 
mum huius loci scribi solet 5 3ycevrepín épuÜp , tum statim 
sequitur vZ oidÁuzTZ, quod ad seq. sententiam a plerisque 





refertur. Lindanus ex Aph. l. partim: [5v] éputpgz $ vZ 
eidíuazTrz. [OiljuaTz] TZ X. T. A. Primum teneamus, vul- 


gatum 3 3ucsvrspí4 épuÜpX verum non videri. Video quidem 
Foés. in Oecon. id cum 3vcesvretín zíuaTwtz apud Gal.con- 


Jib r£ Emi vi EOeAQR mÀ2v ÜnTu[MV(uV mpos OexdquMvoy meiwóávTuy vyevÜ|ueya . 


18. Ubi vulneribus magnis et profundis in- 
flictis tumor nullus apparet, magno malo est. 
Laxi hi et molles boni sunt; crudi vero dete- 
riores. 

Tumores in vulneribus a convulsione et in- 
sania vindicant. Qui si derepente evanescant, 
his quidem, quibus a tergo fuerant, convulsio- 
nem cum dolore; ilis vero, quibus a fronte, 
insaniam, aut acutos laterum dolores, aut in- 
testinorum difficultatem convehunt, si tumores 
rubeant. 

Locus integer mom est. 


xaXiy. — ? xíjduAov codd. — 3 mzidíoy. — * ysvouéva- 


ferre, sed me hoc in nostri loci lectionis cum aphorismo com- 
paratione minime movet. Lind. me iudice vere oiojuzTZ 
hue traxit, nolim nomen de coniectura repetivisset. Nam v7Z 
TZpLAÓyoc PxiCovrü mox apte dicitur, nou TZ oidjuzTZz 
và TuUp4AÓyGoG pMíCovTA; quim hoe vel minus apte, si ho- 
rum exempli loco proponatur épucízsAZc; ipsum enim épv- 
címE£A4G ad tumores non refertur: licet ut partes tumeant 
faciat. Sed etiamsi velis affirmare, àpucízsAzc hie re vera 
exemplum oi34uaToc esse, non tamen hic sermo est de dys- 
enteria rubra — Ad Aphorismum vero iam dixi, me non 
satis perspicere, quem nexum auctor statuat inter tumoris 
ruborem et morbos memoratos. Forte và épuópóv hic illi si- 
gnum est voU évóou in superioribus, ita ut sermo sit de 
tumoribus, in quibus suppurationem exspectes, sed tumor 
durus et ruber maneat, donec alia organa afficiantur. Non 
dubito, quin altera haec capituli nostri sententia sit adnotatio 
ad primam: in aphorismis quidem inverso ordine ponuntur, 
sed hoc nihil huc. 

vL mupnAÓyug — AàQawCóusvm PEníQvwe.]  Articulum 
in vulg. omiserunt pone oid 4e T cL; Yevocavit Littr. e pluri- 
bus libris scriptis; zzpZ Aóyoy Gal. et óc pro cicy. In cod. 
C c8 om. — Lind. éAÓóvrz. — Vulg. eszíver , Littréus 
subiunctivum invexit ex Edd. antt., (Gc multis libris mss. ; 
eidem debetur yevóusvov, quod de suo pro vulg. ysvouévo 
dedit. Lind. yívezz: J'obvoc. — De principio huius senten- 
tiae, vulgo scribi solito 7Z oi3MuaT& mupaAÓyweG MiCópsva, 
ad superiorem periodum monui. — Quod de Lindano dixi, 
eum éAÓóvrau dedisse , eo spectat, ut coUo referret ad seqq. 
et scriberet voUro &x cs yevéaio6. Omnia vero, quae in- 
cluduntur verbis oioy TQ TOU A. 7. et yíyveca: ovTOG &(- 
Soparios $yríc, pessime habita sumt, nec probabilem sensum 
ex lis elicere contigit. Nescis quid sit ég 7 avr 8A0óv s. 
iAÜóvra; sitne reditus ad sanitatem? Verba £x me yevé- 
ciog tpi T0 oUG 7re[i Xv 31:360x ita. se habent, ut corrupta 
esse sponte appareat, sed quum mihil hic intelligam, ignoro, 
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TMHMA TETAPTON. 
Iepi QAeDGv. 


a'. "H 0? 5zaTiT16 £v Óóc(DUi uxo roU 
[Ley &Aou *ozovdóAou xáTcÜcy xal oovóó- 
Aoc! z0cÓidoi* évrtUÜEV ueTÉcpog ÓU Ya- 
To; xal) Óià Qgev» ég xapólqv. xal $4 uà 
eüOUcia ig xAwidng: évrtüÜev 08 ai uiv ic 
TpáNx4Aovw, ai 08 em GuomrAárac, ai ài éxa- 
TÉpouÜey dmoxaupüciomi xáTo mapk omov- 
OóAouc xai zAsupàg ázoxAvovci 'é& dg 
oregGy uy uía &yyio xAwfdov, ex OtEIGy 
ó? 'ézí vi TaÓTX Wuopíoy GAAx. "AAX gt 
cuixpóy xarcTÉíoo damoxajQÜsica, 7» O0sv 
jy. &xeíyu. üméAumTE, TqocÉÓCxE Tcl T AtU- 
piiot, &cv? &y Tfj €& aüTÉG TG xapóíng zpoc- 


SzgcTIO QUARTA. 
JDe venis 


l. Vena autem Zegatica per lumbos extenditur 
usque ad vertebram magnam infra et cum ver- 
tebris ramos communicat ; deinceps sublimis per 
iecur et septum transversum ad cor fertur et 
recta ad claviculas: dein aliae ad cervicem , aliae 
ad scapulas tendunt; aliae ab utroque latere 
deflectentes deorsum ad vertebras et costas de- 
clinant, a parte sinistra una prope claviculas, 
a dextra vero altera ibi per spatium quoddam 
decurrit. Sed haec paulo inferius, quam ubi illa 
discessi£, ramos communicat cum costis, donec 
obvia fiat ei, quae e corde prodit, deflectens 
ad latus sinistrum. Deflectens vero infra ad ver- 


l! jmy&TiTi; solum. — ? daxvóAcu amoydUAoU. — 9 xa &£ pia repy uíu byryüg. — * Emá Ti nürÀ Aupéov. LAAM 990 cpuixpby x. a. 


num Lind. 7oU-co recte hue traxerit, licet sentiam 2AÓóvzz 
probabilem esse correctionem; quam si recipias, zoUTo0 eo 
loco, quorsum referri solet, abundat. Quid sibi vult prae- 
sens jyíyveTai? Una res certo mihi constat: nos sententiam 
habere principem antiquiorem cum adnotatione pessime per- 
turbata.  Aphorismus ill, ad quem reliqua adnotantur hic 
est, in quo x/fàwAz pro vulg. xíB34Aov de meo dedi. 

TZ m-xpzAÓóycos [wicovru xi[BwAm xaxowÜécTtpu 38 TE 
E&Qavitáusvz éE níQ vus. 

Fieri jani potest. ut illud ég v ziTó accipiendum sit, 
quemadmodum supra dixi, et ut verba 4v &3 ic và zívb &A- 
Üóvrz xpwcTóv T: cWgzíva faciant adnotationem ad prius 
membrum. — In ceteris apparet, exemplum unum aut duo 
proponi, quibus veritas aphorismi observatione adhibita com- 
probatur. Dico exemplum unum duove, quia ézépe forte ad 
vb ovc spectat, neque alter puerulus significatur. Illius vero 
morbi enarrationis restitutionem aliis relinquo me peritioribus 
et felicioribus; equidem meditando nihil profeci. 

l. 4 38 $z47iTig.] Vulgo solum ?z2777:5, quod Littréus 
servavit; malui e cod. N. et lect. libri de ossium natura 5 
38 *v. scribere. Articulus sane ante nomen, cnius prima 
litera 5. est, facile interire. potuit. 

xal *» i9 sU0e?a ig xAwidue.] Littréus pro vulgato 5 de- 
dit 4z;, quod e cod. C. lect. &/4 effecisse videtur. Tum i627z 
scripsit e Gal. locum nostrum citante in fine libri VI. de 
Hipp. et Platonis dogm. Equidem 7e; minime probo, vel 
propter tempus verbi parum placet, praeterea post Ye; non 
iüsiz, sed potius adverbium ;6ó exspectaveris. Sed aliud 
quid me iudice observandum est: nimirum 5 &e26274 hic 
nomen proprium est venae, quo venam cavam superiorem in- 
dicari puto, quemadmodum etiam infra in hae $. et quemad- 
modum iniio 7 Z7 z777:6. Estautem partitio inter 7 44v 
ev 0eTa et eyreUlev 38 aí piy — ui X. 

&i 3B £xaTÉpulUsv RcoxmuQÜsiczi.] Apud ceteros éxzTé- 
peSev h. l. non legitur; quare adscripserim et unde sumserim, 
infra dicam. 

€ &perspüy 38 x. 7. A.] Vulgo «zi iÉ pw Tepv 3. 
Recte copulam reiicere mihi visus est Littréus, fretus €odd. 


C., N., lectione libri de nat. oss. et Galeni. 

ix Brig 38 Émí v. TuÓTY Xupíov MAAw.] Pro vaíTU, 
quae coniectura mea est, vulgo zi753, Gal. vero zi7$, 
quod recepit Littr.; zó75; cod. N. Equidem in his lectt. 
latere puto, quod exhibui, neque quidquam intellexi e mss. 
diversis scripturis. Vulgata apíasv, quod im axepíov mutavit 
Littréus e pluribus codd. Infra ézí v; a,9píov iterum occur- 
rit, ita ut formula huie scriptori familiaris fuisse videatur. 
De ZAA4, quod hie superiori píz respondet i partitione, 
et à Littréo minus recte, ut opinor, ad sequentem periodum, 
seu membrum periodi, refertur, paulo post plura dicam. 

5 , e" M ? r E ^M ^ c, M 

AAA' 43e cquxpy ZveTípo ZmoxauQieiozn, 5» OU uiv 
ixcíu, ríMTE, Tposílexe 7/0. TAcupZci.] Vulgata 4 3 
CUAKpUV X. T. AÀ., tum vero in ea 7$ ante 07, non legitur, 
quod de meo adscripsi. Littréus hie longe diversa habet se- 
cutus cod. N.; legit enim: "AAAw 38 éxzvépwlev &moxup- 
Qüsz, LAAw 38 cpuxpüv xaTwTÍDpe GLmowzuQlüriou, übsv 
uy. &xgíy &méAvTE, mpogéduxe voi m Asvpzci. Verum plura 
in his offendunt; ae primum quidem ipsa oratio perturbatio- 
nem loci arguit; nam duo membra periodi iisdem verbis de- 
scripta, sl éxacépuÜUsy et cquxpov xucuTÉpu excipias, suspl- 
cionem movent; tum vero, quomodo unica vena dicl possit 
éxaTípolUsv AmoxzuQÜünuui? Sed, mquis; cpixpby xaTuTé- 
po et éxzTípw0sv in dittographia poni non potuerunt. Ne- 
que ego credo, sed ideo sie censeo, supra inferendum esse 
éxaTÉpaÓUsv, im verbis zí à8 &-oxzuQsiczi, qua de re su- 
pra iam monere coeperam. Porro credidi, in ZAA4 àé codi- 
cis N. latere ZAA' 3e, quod extruserit ZAA* e fine periodi 
superioris. Tandem in comparatione 7/ ante G6sy requirebam, 
quam voculam periisse opinatus, restitui. Probe mihi sum 
conscius, me hic coniecturis uti, sed certum iudico, textus 
scriptos et editos nullo modo defendi posse, ea vero ratione, 
quam dixi, probabiliter restitui. — Verba 7 &5ev àv iweívM 
&míAwmTS ita sunt accipienda, ut éxeíy4 dicatur de puZ illa 
e£ ZpoTspüv: est autem ZéAuze intransitivum. 

fov Ev «7 E abTÉe Tüs wnplí«e — Tüci m Acup7ci.] 
Haee verba in vulgata omissa sunt perfrequenti librariorum 
errore, quo intermedia inter duo vocabula similia transsilire 
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TÜX4 &moxa[urTOUuÉW4 éc rà ápioTEpA * dz0- 
xauqcican dà xárco émi omovoóAoug xaTa- 
Daívei, or^ à» üQíuqro: OÓev 5» qaTÍTIG 
fpEaro uereopít ecUat àmodid oca, Tíji zAEv- 
püci, Tác! EmiAOLTWci àzácoig 'xoa) &vÜtv 
xai évücv azmoowíóac map éxácTw» didoUca 
"uía &oUca, dzó uiv TG xopóí4c 'émí TI 
«epíoy éy TOlci &pioTEpolc! [LRAA0y &obca , 
&rtiTa UmoxáTO TÁ4c üpTW4píqog ÉcT' Qv xa- 
TAJAAGUS xal ÉAÜg 0Ücv €» wTaTiT iG ÉU- 
T&cpícÓ4. llpórepov Ó8 cgiv 9$ évraUÓa &^- 
óciy capà Tàg tc rac Óío mAtupág 'édi- 
xpuiGÜ4 xal «4 ui &vÜm, w* óÓ€ £EvÜm TGV 
c 0y0UAcy éAÜoUca * xaTXvaAGU4. 'H eàOeia 
ó8 dz0 Tác kapóíuG mpüg " XAxidug T&Ívovc 
&yo0cv T£g àprWpígc écTl, Gomtp xal map 
ócQUv xároÓty T9G dpTwWpíuc: xal àm0 TaÓ- 
7T4c ülcce| ég TÓ Wrap, "» uiv eri müAac 
xai Aofóy, «4 Ó8 ig v0 ÁÀAo éE*G àQepus- 
XE ouLIXQ0V X&rcUcv QpevGy. dpéveg d8 mpoc- 
ze(Dóxaoi TQ YzaTIi, &G ob Quíóloy v,opícou. 
Aiccal dà àz0 xAxíócv *» ui» ÉvÜev , vw Ó€ 
&yÜcey Um0 oT$Üoo ég wrgov: 'Om« ói évr&U- 
(cy oim oióm. píveg 0€ xárco xarà TOY 
ocÓóyóuAoy T0V x&ro TÉV m Àtupíav , € veDpüc 
é£ àprwpíwc &EXorw4Tou, raóT4 ' Ap QuDeDy- 
XUidi Ly Ex o0ÓTOU ÉxcEQÓxaci EvÓcy xai 
EyÜücy Tc dprWpí4c vóvov Ey ovcau. "TaórQ óc 


tebras descendit, donec perveniat ad locum, 
unde Zepatica sublimis ferri coepta erat, ramos 
praebens reliquis costis ommibus et utrinque 
ramificationes ad singulas emittens, ipsaque una 
manens a corde inde per aliquod spatium magis 
ad sinistram decurrens et postea sub arteria 
sita, donec evanescat et pervenerit ad locum, 
unde Zepatica sublimis fertur. Antea vero quam 
eo pervenit, iuxta costas ultimas duas in duas 
partes abiit, quarum altera ab uno, altera ab 
altero latere vertebrarum abiens evanida fit. 
Jecía vero vena a corde ad claviculas tendens 
supra arteriam sita est, sicuti infra ad lumbos 
sub ea, et ab hac pergit ad iecur, altera parte 
ad portas et fibram, altera ad reliquas (visceris) 
partes dein abierat paululum infra septum trans- 
versum. Septum autem transversum hepati ad- 
natum est, quod ab eo separare est difficile. 
Duae vero venae a claviculis hinc et illinc sub 
sterno ad imum tendunt ventrem, sed quorsum 
inde abeant, ignoro. Septum vero transversum 
juxta vertebram, quae infra costas est, quo 
loco ren ab arteria suspensa est, eam circum- 
lens ex ipsa enascitur ab utroque latere ner- 
vum habens. Ibi vero a corde recurrens veza 
Aepatica terminabatur. A vema 4epatica vero 
duae maximae perforant utrinque septum trans- 
versum et sublimes feruntur........ 


15 vybev &àmoo x. — ? uíav bocav. — 3 bm qb x. — * QiMpég. — 9 xavayaAGUs. — 9 xAuida. — " xay uéy. — Süru 0; vr. —  épQiBe(ixei. 


eic &prwpías £v Ex ToU TÉvOvTO; bxmeQ. 


solent. Veram eorum lectionem maximam partem restituit 
Littréus, qui hoc loco consulendus; restituit autem e codd. 
Suspicor tamen, im eius lectione vitium adhuc superesse, de 
quo ile non monuit. Nempe in verbis, quae dedit sic 
scripta &ev Zp£zvo ueccwpíCecóz:, puto deficere aliquid quod 
subiectum expresserit ilius Pp£zvo pectepítegÓz:. In loci 
lectione, qualem Littréum dare dixi, 4p£zvo gemeepítcobzi 
subiectum sibi habet e superioribus repetendum, istam venam 
&AAYXv in superiore sententia, quae eadem, quae 73s in hacce. 
Sed im huius venae decursu, qualem auctor describit, de isto 
peTsopíCegÓu: ne verbulum quidem legimus. At supra $ 
»a24TíTig dicebatur gueréepog 3i X-4T06, et paulo inferius 
legimus de vena nostra hac: £oz' Zv xa&vayzA«CUR xz 5A; 
Güsu *» WTXTiTiG ÉueTEGpícU4; itaque patet, h. l. nomen 5$ 
WcuTiTig perisse et scribendum esse 00ey * 47271716 MpEa- 
vo uereUpíGegUui.. ltaque de coniectura adscivi quod abesse 
nequit, 

4 sbósíz — opixpüv xárw0sy Qpevüv.] Initio huius pe- 
riodi articulum adscivi e lib. de nat. oss. Ceterum vocabula 
x&i &c0 TAXÜTX42 inseri solent inter A&veüev T$£6 Gprwpíus 


éccí et Gasp xui vup ücQóv, unde ad locum illis debitum, 
uti mihi videtur, de coniectura transtuli. Partitio * 4v — 
* Bé spectat partem superiorem et inferiorem huius venae. 
Apposite Littréus ad h. l. contulit eum, qui habetur in lib. 
de natura ossium p. 506. Ed. Kühn.: £c, 38 xaTZ gv 
v«3v bcQiv Lv * &prwpín. Umoxdá Tu 3B "€ mipóppovc, 4 &oz 
voU WmuToG Qià Qpeviv éAÜoUoz ueTécpos. 

Aucczi 38 &zb xAwiduv, *» uiv — $ 3é.] Libri omnes 
h. l ai uiv — 4i 3é —, sed puto id librariis deberi; ser- 
mo est de duabus venis, — saepe enim 3/zecí pro 3do usur- 
patur; — quodsi vero duae tantum innuuntur, non potest 
ferri 2 £y — ui àé, — sed dandum est quod exhibui. 

épíveg 38 —  vóvov Éxovczi.] Vulgata lectio haec est: 
Qpéveg 38 xác xurà vbv GmÓVÓVAOV TiV XÓTU) TV TAEV- 
pv, * veQuoc E &prwpíno raívu ZuQiBeQénei. uie &prvpias 
pi» éx Tu TÉvovrog PwmEQxaci Évbev xai Évüev Zprwtívc 
vóvoy fxovci. — ln his xár« omisit Littr. cum cod. N. et 
lectione libri de nat. ossium et Gal. — Ex ZguQpeQrxeir aic, 
pro quo zi libri duo Parr. et liber de nat. oss., verissime, 
me iudice, Z£guQ.eQuxvias effecit. "Tum novam periodum 
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z4 muüAópou4gcaca àcó xapdí c y qm aTIi- 
TiG ÜAwye. "Amo Óà Tác "TaTíTiO0gG 
'dià r&v Qpevüv ai uéyiora! dóo , 9. uy. &- 
6cy, X4 à &vÓey Qépovrai uerécpot, m0Àv- 
c*ióti; cc * Yià T&v Qpev&v clot, &àu Qi raó- 
rag xau) mtQÓxaci dvyoÜcv à» Qpevüv. abro 
ó? L&AAÓv vi ép Qavéec. 

D'. Aóo dà 'zawéeg vrÓóvoi àm^ éyxeQá- 
Aou üTÓ TO ÜcTÉO) TOU uL&y&áAOU cz 0V/OÓAOU 
&yobcy xai m poc TOU OTOJLÁ Y OU p oy éxa- 
Trépaey T/c dpTwWpíuG a Tape AMiy d 'ég 
TÓ) ÉT&(0Yy 1M (xeA0g éví. ÉreITR '* oi 

czÓóvóvAo! xal ai Qpévec ' EuuzreQDÓóxact , &v- 
raUÜa érsAsÓórGV xaí TiwEG ivÓoimo TO] TG 
$Tap xal oc A4v»a ám ToóroU TOD X0lyGVf- 
uuuTog éÓóxsov Té». "AAAog TÓvog ' éxa- 
TéouÜey éx Uv "xarà xA«ida ccovóbAcy 
Tapà QáwIv mapéreie 8x mAmyíou cT0VÓD- 


| àià veQpàv. 
XAWiOz om. 


— ? Qià veQplvy. — 9? mu xécc om. 


incipit nomine ^Aprmwpízi. Sed praestat omnem eius lectio- 
nem describere: épéveg 38 xuTZ vby a76y3vAov vbV xÁTU 
TüV TAsUpÉav $ veQpbe €É ZoTwpó4e vaÜTV ÉuQieQuuvizi. 
"Aprwpízi n39 &x covríos PxmEQxac. EvÜsv xui Cvüsv Zp- 
TWpí4g TÓVoV ÉxXoUGCAi. — Videamus iam de vulgata et Lit- 
tréi lectione: — non certus sum, xác e vulg. eiiciendum 
esse ante xzvZ Ty c7 603v AOV TV XáTU TüV 7À.; quin in 
hae septi transversi descriptione auctorem omnino adverbium 
ilud dedisse arbitror. Verba $, — nam vulgatum 5 sensum 
sanum non refert, — £ jede &E Zprwpíug non praebent 
nobis perm dictionem, sed truncatam. Quid enim yeQpàs 
e£ &prwpíuc? Ita nemo Graecus scripsit ; sed facile videbis 
&£ &pTrw4pí4g in textu remansisse, omissum contra esse pro- 
pter hterarum similitudinem d orwr2; itaque hoe verbum 
de meo interposui. lam vero egregie cum his congruit sequens 
Tc4ÓTQ, le. 75 Zprwpín ZuQieuxvizi; nam non potest 


hie non spectari Aiatus aorticus in diaphragmate. Prorsus 
autem inepta ratione in vulgata ponitur Zpm*pízi. Quid, 
quaeso, Zprwpízi ex ToU TÉVovrog ÉwceQÓxaci? Quid in 


Littréi lectione Zpv*píz: 3» &x TovTíou (i. e. 2x voU ve- 
QpoU éxmctQxaci)? Editor Parisiensis falsissime | reddit: 
Des artéres en ce point naissent deca et delà de l'artére ayant 
un cordon." — Dele otiosum Zprwpía et statim apte co- 
haerent verba: TaÍT (. e. c5 Zprwpiu) ZuQi BeBuwvizi 89 
&« voíToU (i.e. roU cm0v3ÓAov) ÉwmEQnaci (ui Qréves) 
Évbev xui Éy)ev T/g (articulum de meo addam) Zprxpíue vÓ- 
voy Éxoucui. — lta quidem omnis e loco difficultas sublata est. 

'Azà 38 qc *muTírilog — PpQavésg.] Multum vereor, 
ne in hisce rursus aliqua corruptela lateat: quodsi enim re- 
spiciamus verba $. sequentis domo£8p ui QAées, ob TUG 
oU TOL ài Qpevüv iz MeceyTÉpióy M0: 3oxécvci 
T£ÍVELV, Éy 8 mcoíTG Euro! CLIE 3' &üey Qréves eEe- 
mé Quei zy &-0 ToÜTOVU Evvex ces &óyTiQ X4TÀ uÉGOV MÁ- 
TroÓsv ZpTWpíuce Tb ÉmzÍAOUTOV 7TZpE GTOVOÜAGUG E7tiiBoUV, 
domtp ai QAéDBes, uíxp xaTwvaACUCAuV TV SieAbÉ vr 
7h ispüy ógTíov. Maec, inquam, si respiciamus, suspicio 


— 5 £e ÉuvTbv 9A6e. 


Reliqua non intelliguntur. 


2. Duorum autem crassorum 
cerebro sub magnae vertebrae osse superiore 
parte et magis gulam versus ab utroque arteriae 
latere pergentium uterque ad alterum accessit 
instar unius. Dein ubi vertebrae et septum 
transversum coaluerunt, ibi finiuntur et nonnulli 
dubii ad iecur et lienem ab hac communione 
tendere videbantur. Alius nervus utrinque e 
vertebris iuxta claviculam secundum columnam 
vertebrarum pergit ex obliquo vertebrarum et 
costis ramos praebuit. Ad eundem vero quo 


nervorum à 


1 8 


— 5$ om. — 9 mqeQíxaci. — ! 2x cy ExuTÉQuÜsv a movdUAuv. — ? xuvà 


oritur, in verbis periodi nostrae Qépovrz: ueTéwpo: latere 
Qépovrzi ueTíupo: ég và peccvTípuov. Quodsi dicas, ipsum 
nomen geTéGpor: id satis significare, quum eréeper Qégov- 
TZ, indicet decursum ad ilam membranam, — invitus licet 
lam concedam; sed tamen vitiosa sunt seqq. Nam zoAv- 
cxileig 38 Bià mv Qpevüv sic. intelligi nequit: Littréus: 
,et ele se ramifient à travers du diaphragme." taque eic; 
ab iévz; eum duxisse dixeris, quasi /z6; scriptum fuisset. 
Neque inteligo Zudi vzórzc xui mwtQóxaci Lvwücv 32 Qpe- 
viy: latetne in his ZuQ? czóTZz6 (i. e. rTZ26 QAÉéDze Ta)- 
TZ6g) x4 mtQÓxuci Zvebsv mi Qpéívsg? Variae lectt. nihil 
quidquam, quod operae pretium sit, ad has difficultates tol- 
lendas obferunt. Proponam iam lectionem, de qua non certus 
sum, sed ut aliorum studia excitem: 'Az? 3? vZe wmczTÍT1- 
dog Mi uéwyia T4. io 4 uBy Évüsv, 4 38 Evüev, Qépovrz:s ue- 
TÉGUpo: éc vb MiGEVTÍDiV" mOAUGXIÓEiG TE DIE TV Qpevüv 
RAAzi, xui ZuQU cruÜTZe zi msQÓxao: Lvyabtv ui Qréveg: 
&üTZi 38 LEAAOV Ti ép uvésc. 

9. 3óo 38 muse vÓvoi.] ma xéseg h. l. e cod. N. Par. 
et Sever. cod. adnotat Littr.; recepit iam Lind. — Non vi- 
di causam, cur vocem a librarüs omissam, uti patet e loco 
libri de nat. ossium, non restituerem cum Lindano. 

7-5 và óocTÉov.] Gal in comm. ad lib. de artic. citat 
zApZ và 0cTÉoV. l. 46. p. 380. Ed. Kühn. Sensus eodem 
redibit, sive $zó, quod in lib. de nat. oss. item legitur, 
scribas, sive zZpá. — Nam iz6 cum acc. hie propinquita- 
tem loci significat. 

pho TOU GTop y tv.] Cod. unus 76 praebet, sed z,ó5 
cum superiore jzà vo ó0TÉoy bene congruit; zfóc cum genit. 
hie est versus. 

Éudirepoc ég vy fETspoy 7A $e /x£Atg évyi.] In his de meo 
Ty Érrpov scripsi; vulgo ég ézvvóy et cod. C. àg ziTóv. 
Quid significetur apertum est. sed ec ézvvóv incongruum est; 
solum ig vàv &£Tepov hic quadrat. 

ex mAmyíou cz0v3ÓAGy.| Littréus &x m Auyíav amovy3íA uv 
recepit e cod. C. et Mere. m marg. Alia lectio est e 7Az- 
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AcGy xai 'Tíáci zAsUpáci àmíveue. "Qomep 
ai QAÉ£Bec, * obroc obror Qi& Qpevay ég pe- 
cE€VTÉplÓV (L0! Ódoxéouci r&ívev , év 08 * roÓTO 
éEéArrOV* aUÜUig Od" b0cy Qpévec '* é&emeqóxe- 
cay &TÓ roÜTOU ÉEUVew sg éÓvreG xarà coy 
xáTcUsy dprwWpígc TO éímíAowrOV za, cmOy- 
ÓóAoUg dztóídow», Gozep ai QAéfeg, uéypi 
xaTWyaAGÜ4cay v ' diEAÜÓvreg TO iEpüv 
ócTÉOV. 

y'. "Ev Atvo óezpiooycüvreg £uvexéoc, 
[65Acini , doctveg,] ox&Aéav àxpaTréeg éyé- 
voyro xal óieréAeov: dràp xol ópooQayé- 
oyreG yoyuaAyéeg ..... 

o'. "EztT4ó0eóet ó£u6Guuíqv épzoiéew xal 
«p Guaros &yaApiog &vexa, ' xal éy sy puóot- 
0g, — xal ' sütuuíay xal Q6Doug xal rà ToI- 
aUra' xal $7" ui» TÓ &AÀo cua Euvvocíg, 
EuvicÓni, cl 0 uy, roUro. 


&', "T4 Xrwuuápyeo olxéridt ológ uaa &yé£- 
yero, Qg érexe Üwyovéga: " àzméoTqamTO TÓ 
oTÓóua TOD aidoíou xal ég lowíov xai cxéAog 
60Óv4' capà cQupóv TUuwÜcica é&ppéice xaí 
TOL XGÀ TQÓJLO! " TÓ CÓULO, TV KO/TET OV . ... 


"AAN el T9» mp6 QQaci» " 0e £AUely xal TfG 


venae modum, ita hi per septum transversuni 
ad mesenterium pertendere mihi videbantur, in 
quo ipso evanescebant. Rursus vero a loco, 
unde septum transversum enascitur, contigui in 
parte media sub arteria ceterum secundum ver- 
tebras decurrebant, sicuti venae, donec os sa- 
crum totum percurrentes evanidi fierent. 


3. AÀeni continenter leguminibus vescentes 
crurum impotentia conflictabantur, cum qua vi- 
tam tolerabant; et vero qui ervo in cibum ute- 
bantur ex genuum dolore laborabant. 

4. Adhibenda diligentia est, ut praeceps acer- 
baque iracundia inducatur, cum coloris refici- 
endi, tum. succos infundendi gratia, — item ut 
laetitia et metus et similia inducantur. Quodsi 
reliquum simul corpus aegrotet, id simul curare 
oportet; sin secus illud faciendum. 

5. Stymargi ancillae oedemata orta sunt, quum 
filiam peperisset, et aversum est pudendi orifi- 
cium et dolor est ortus ad coxendicem et crus. 
Quum vena ad malleolum secta esset, levaba- 
tur; attamen tremores totum corpus etiam 1n- 
vaserunt ....... 


Sed ad causam et causae initium venire 


^L * 9i ^L 
TpoQáoiog TW€V Gu. oportet. 
l roigi mAcupoigi. — ? oÜruc om. — ? moyrÉoi.ci. — * bEemeQüueauy. — 5 Qi£Alousai. — 9 £ynín 0. Eyuíva Éuvexéec. — 7 xuaá om. — ? eüluuíwe. — 
? $ cT. oixéTic 9 loou.eíu Pyévero. — 10 tméaTpumTO. — V xarR gopuu. — Y? OieADedv. 
yíou c7oy3óAov. — Et lectio, quam Littréus recepit, et haee — refert, quapropter in fime lacunae signa adieei. — Idem locus 
vitiosae sunt: unice verum hic est vulgatum, quod exhibui. legitur Ep. VI. 4. 11.; eiusdem "Thraciae urbis mentio fit 
&y 32 voir EéAvov.] Cett. iy 38 vavvéois: £EÉA. Sed — Ep. IV. 48. 
i cod. M. et libro de nat. ossium alia est lectio, ad hunc 4. émyráisi09 —  voUvo.] Hie loeus vix intelligeretur, 


modum: Góey 38 aücz. iÉéAvTOV abis Évüsv Qpévec eEeme- 
Qóxecav 70 ToU Lvuvsxésc x. v. A. De his lectt. monet 
Foés. in adn. et: ,,nec insolens, inquit, admodum lectio mihi 
visa est, si ày covréoic: Tóz0:G , aut xupíorg addas." Scilicet 
virum eximium offendit idem quod me: i. e. à&y voímo:0:, 
quod quorsum referas, in vulg. lectione nescis. Itaque év 
ToÓTQ COrrexi, ut sit év coóv 9 (cà uectvTcpíu). 

HÉXp — xaTwuAGUxcz» — spy ücTéov.] Vulgo uéxp: 
xa&ravauAGUxcuy 3ieAloUcAui. c và iepüv ücvéov. ld, quod 
exhibui, legitur in lib. de natura ossium et a Littréo est ex- 
hibitum' — Ceterum de toto hoc fragmento, quod ad libros 
Epid., nescio quo modo, delatum est, ad lib. de natura os- 
sium iterum videbimus. 

3. [6$Ae4u1, Épesvecg.] Haec duo vocabula interpolata sunt: 
ipse nominat. plur. óe7p:0QzysÜvvsc in eiusmodi narratione 
indicat, morbum fuisse communem incolis diversae aetatis et 
sexus diversi. Recentiores eiusmodi ineptias mtulerunt. Lo- 
cus autem fragmentum est, et principium descriptionis morbi 


nisi comparare liceret Ep. VI. 5. 5. Quod ad lectionem at- 
tinet, xaí ante éyXvp. etiam in multis libris Parr. abesse 
vidit Littréus. Legi solet süfuuíze: mihi num. plur. libra- 
rüs deberi videtur, quum dqflvc sequatur; itaque de conie- 
ctura sUbuuízy scripsi. Ista éya pei, quae memoratur, 
mihi de attractione humorum ad caput, s. potius ad vultum 
intelligenda videtur. 

b. «5 €EcTvuuápysu oixíTiÀ: oid ura Éyévevo , oq Éveue 
ÜuyzTépz'] Vulgata lectio est: 5» ZruWdpysm oixérig Y 
"IBovugím éyévevo, Gg ÉveXs Üvyzrépu. Lectionem vitio- 
sam esse dudum viderunt, quum vel sola nominis proprii 
"IBovk&a7z mentio hie non quadret. Littréus recepit Galeni 
e lib. de tremore et fere etiam e lib. de venae sect. eiusdem 
lectionem: $ o238 ipu évyívsero, quam falso Gallice reddit: 
»Qqui n'eut pas méme un écoulement de sang." Id autem, 
quod re vera exprimit illa lectio, perridieulun est. Longe 
his praestat, quod Coraés ad lib. de aére, aq. et locis con- 
iecit, vol. II. p. 103. Neque tamen 5$ oidzAéz, vel i3 Az 
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TMHMA IIEMIITON. 
QucioyvyGuovixzs. 


&'. "Oxócoi zvppol, óEÓppivec , ' 60a. uoi 
paxpolg, vmoywpoí* óxócoi zuppol, oipzol , * óQ- 
6nAuois ueyáAoig , &c0AÍ. 

"T ópemióóeec x,apozoi , [Tuppol , ó&óppivec, 
Zv u9 QaAaxpol &voct. 

"lex voQyoví4v xipeóg Aóti ég TÓV &pioTEQOV, 
*'3 TO» drEi0v Üpoyuv* veu roóTGY TOÜ éTÉpOU 
obw, oíóy r&€ Aóeclau. 

MevyáAot, QaAaxpol, TpuuAol, iow vóQpo- 
voi, &cÓAoÍ. vocc uera Ó? Éxouci Tp AO , 4 
QaAaxpóg, 9» lo«vyóQevoc, 94 dac)g lowupüc 
* Ueary c 0 x. 

B'. "Oco: rf yAóccx mad ovo, v- 
AGy uu» &yxpuríeg &óvreg , dydryx4 Avouéyov 
&juzÜoUG yfyvecUai, — Y; 000y4 &vy Tolci xáTO 


SrzcTIO QuiNTA. 
Animi per naturales notas cognitio. 


l. Qui fulvo sunt colore, naribus acutis, o- 
culis parvis, ii maligni sunt. Qui vero fulvi, 
simi, et grandioribus sunt oculis, boni. 

Locus inceríae lectionis. 


A voce íenui liberat varix ad dextrum aut 
sinistrum testem enatus et absque horum altero 
solvi non potest. 

Qui magni sunt, calvi, balbi, voce tenui, 
boni Balbus vero, aut calvus, aut qui voce est 
tenui, aut corpus hispidum habet admodum, 
morbis conflictantur melancholicis. 

9. Locus admodum inceríae lectionis. 


l àQizApo cwuixpií. — ? à? óQiuAMo) 06. — ? xa. — * usAuy Xo EZ vochpeTE Ot EX0oUCI- 


2yéveTO scriptum fuisse credo; — sed in IAOTMAIA latet 
OIAHMATA. lam vero initio, ut sexcentis locis aliis 4 — o;- 
Xérig extra structuram nominativo profertur, quum tamen 
dativo auctor dederit; itaque locus describendus, sicuti ego 
feci, quum omnia ad ààóv4 usque ad dativum illum referan- 
iur; nempe primum, ut minore molimine rem absolverem 7 
€. oixéric, $ oidÓpa Tu Pyívsro dare volueram, sed ne hoc 
quidem licet. — Pone xzcTs/*,v lacunam notavi, neque enim 
absolvitur morbi historia; a qua seiunxi verba ZAA' zi — vZv 
ZpX*v, quae apud ceteros ad casus morbi enarrationem tra- 
huntur, quia iter hanc et illa nullus nexus idoneus apparet. 
Potius dixerim ad finem $ 4. ista pertinere, quam huc refe- 
renda esse, — De uma re fere monere praetermisissem: in 
verbis xaí vo. xzi cpópu. T0 GU TEV XZTti0V , Vulgata 
habet xavZ cGuuz et xzí ante vtóuo: apud Gal. in utroque 
libello abest. Cum Littréo in his describendis cod. C. sum 
secutus. 

l. 'Oxóco zvppoi — covwpoí/] h. l. de meo àQiz Aoi 
pixpoig dedi pro vulgato óQÜzAuoi cpixpoí, sicuti paulo 
post etiam óQ0zAgueic usyáAo de meo pro nominativo 
plur. invexi. Foés. ó£óppiwveg reddit qui maso sunt adunco, 
sed proprie id non significat, nam pvzoí sunt hi; non 
ausim tamen affirmare non id, quod Foés. innuit, cogitavisse 
scriptorem, qui, quod recte ille vidit, iis opponit vce)6 c:- 
poc. 

jàpumidaseg — É«c:.] Hune locum Latine non reddidi, 
quia lectioni fidem minime habeo. Primum puto ea, quae 
uncinis inclusi, e prima periodo hue devenisse. Foés. item 
ea omittere in Latinis video; sed hie vertit: ,,aqua inter cu- 
tem laborantes caesios habent oculos et capillorum defluvium 
patiuntur." taque pro 7v WX QzAzxpo £ac; legendum pu- 
tavit xzi QaAzxpoí. — Calvus hie omnia miscet. Equidem 
e codd. lectione unum hoc elicio à3pezié3eeg x,upozoi, 2v ua 
QauAzxzo) Éuc:. Quae sententia, utut simplex, non tamen 
itelligitur: quis enim nexus inter calvitiei absentiam et v0 





xupoóv in hydropicis? 

5 vy Oc£ibv Opx,v.] De meo 7 pro vulgato xzí intuli; 
Foes. idem expressit Latine; quin auctorem procul dubio 
particulam disiunetivam posuisse docet sequens Zveu coíTav 
coU évépou. Procul tamen absum, ut certi quid de hac pe- 
riodo affirmem : primum suspectum mihi x:/poog &g opyiv, 
quod nusquam legi; o/3wuz éc Üpxiv, certe Üpauig oíàuou 
in hoc ipso libro non semel occurrit et x:pcóg per se occur- 
rit. Itaque suspicor auctorem dedisse iex veQuwvíww xipoc 
Ads 4 &mógTZCiG É& TV ZpioTEpUy Y OeE(Ov Üpquv. Non 
urgeo ZzóoTZGOi, forte &mocc/pibig, viov, ü3Uvv , forte 
aliud quid dedit; xipc?g éc Upx,;v vix eum dedisse puto. 
Porro opinor postrema Zveu voüc&v ToU éTÉpov firmare me- 
am coniecturam, quum ToU écépovy vix apte ad varicem aut 
dextri aut sinistrl testis solam referri credam. — Sed insuper 
illud Zvev vcoóc«v voU érépov o) AóeTu4: olet adnotationem 
lectoris recentioris, quales permultas in his libris habemus. 

MEAUyXoAx4.] Quae in vulgata sequuntur: veogcZuaTZ 
'ÉXovsi, ea repetita sunt e superioribus, ita ut litura sa- 
nanda viderentur. In hac sententia iterum plura suspicionem 
movent: postremum membrum, in quo repetuntur illa no- 
mina e priore, statim mirum sonat; tum vero nexus inter 
prius membrum et alterum. nullus apparet. Quaerere mecum 
coepi, num forte Àzec/; solum, aut 3zce?c icxvpüe e priore 
membro perierit et alterum non nisi pannus adsutus sit re- 
centioris originis. Videant ali! 

2. 6co;. — 'H pavíM ..... ] Hune locum in librum de 
crisibus transtulit, qui hunc consaremavit. In eo legitur éAvy 
TZ4ÜTZ T4ÜCMT4i pro Avouévev, et tum ZgzVot yívoyT UA 
pro £véyx. — é&umísove yíywsciui; porro 3$ zip m0AU &X 
T&v fiwüy fvév. — Vulgo loco nostro 7 gzví4, sed Gal. 
(p. 469. Kühn.) à3óv«v àv voici xáT G9 oupíoici iG Upa xa- 
Qévws Ais, xai x. T. A. — Tum vero hie habet, 7 uzvís 
*» Mt'yZ4Awc votcou &y Ele. vysvopévsc. — (sic). Liber de cri- 
sibus 4 gzvíq voU geyáAov vogpuuTOG Ev tüei yevopévou 
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v,opíoici lowupz, 7? xeQór4c Món xal aiu 
TOÀÀ0y éx TÓV QuyGv. 

SUED aur 

y'. "Hv A&w«oi ocacuóg émwyéygTon , zÜp 
zO0lE€ly xai ég xÓcTiV x4poTYy Ey wémg m0A- 
A59, opo XMÓC El. 

à'. "Hv r6 xeQaA3c T0 0oréov * xartaysi, 
óidóvai y áAa xal oivoy '|[zívew] (oov iae 9v 
óà ÉAxoc 9$, QAeDorouésty rà cloo, ziv ux 
muperaívq: 2» d$ zapaQpovíg, T9v xeQaMv 
xaTa[péyci», qv pu5 rà Ümowóvopum éim«p- 
uéva 5. 

^H» 73» xeQaAz» àAyéfg ép oT£6oc Epxe- 
T&à!, ÉrtiTà ÉG TÓ ÜmowÓvóopiov, EctiTa ÉG 
TÓ lowíoy: [rávra d£ obw, olóv re àMyéeiw.] 

&'.. "Aveuéery , QAeDorouís. 

S. ......'TQ Qapuáxo rüy póoy lo«ew 
éraAc(Quy 00€ yàp Ó góog éx TG wey AG 
QAsDóc: Zw» O08 abTóÓuaTov ég m0AAÓV, vq- 
cTtUÉTQ, 9X» yá&Am, óóo Dómroc, TÉOCGpUG 
DG INQUIUT OD eee ue 


9. Puerperas si convulsio prehenderit, ignem 
accendere convenit et inmisso in vesicam cerato 
multo, tepido infuso colluere. 

4. Si capitis os fractum fuerit, lac et vinum 
aequali aquae mixtura dilutum propinandum. 
Quodsi vulnus sit, interiores venas secare opor- 
tet, nisi febris prehenderit; sin delirium acces- 
serit, caput perfundendum est, dum mne prae- 
cordiorum tumor adsit. 

Si caput doluerit, ad pectus, deinde ad prae- 
cordia, tum. demum ad coxam procedit. 


5. Vomitio, venae sectio. 

6. ...... remedio fluxum sistere oportet illito: 
hic enim fluxus e magna vena est. Quodsi sponte 
multum fluat, ieiunium 1uvabit, vel lac, duas 
partes aquae, quatuor lactis...... 


lj . codd, — ? xarzyd- — 9 mívew om. — * &yeveeíqy. — 9 cv Qupuáxuv. 


Aícig. Itaque si hic cum Lind. 5 uzví4 legimus, habemus 
plenam lect., quam truneatam habemus in Galemnico textu: 
plenam autem illam lectionem Latine exprimit Foés. Fateor 
mihi locum. admodum suspectum esse. Quid Zvyx« àwmó- 
ous yíyvealas s. ÉuzVoL yíyvovrus cum superioribus? Nexum 
inter priora signa et eventum, qui necessarius dicitur, video 
nullum. — Sitne ó3óv4» legendum cum Galeno, an 03óvy5, 
non certo scio, licet hocce probabilius videatur. KuQóm5c 
pro xeQór5c libri de criss. vitiosum esse videtur et tamen 
x«Qór4c hic miro modo interponitur. "Verbis 4 pzví4, sic 
enim legendum, truncatam periodum inchoari, certum est. 
Itaque lacunam notavi et ea a superioribus seiunxi. — De 
superioribus vix quidquam affirmare audeo: redibo ad locum 
cum librum de crisibus traetabo. — Maxime vereor, ne fra- 
gmenta locorum a librariis consuta hie habeamus pro senten- 
tia uno tenore à nescio quo descripta. — Cf. infra $ 11. 
cum adnn. 

Y» Atx0i — xAÜCsiw.] Foés. mUp zo(civ ,febrem excitare 
convenit," reddit. Ego cum Littréo de igne, quo calefaciendum 
sit ceratum, accipio. Dubium est, quomodo xACziv accipien- 
dum sit, infusumme velit eeratum in uterum, an in imtesti- 
num rectum. — Nobis eiusmodi mfusum mirum videtur: 
veteres tamen x»poTág omnino im clysmate usurpavisse do- 
cet v. c. Gal im comm. ad hune librum locus p. 352. Ed. 
Kühn. .. àzi àveevrspixoig éxxpícsai — Svo cpá yov xu- 
A» àvíeusv, «» ovéap uiyeiov , V [odívuy xwpaváv x. v. A. 
Ex nostro loco patet, antiquos vesicis tubo praeditis usos 
fuisse, ut eiusmodi materiem ifunderent; ceteroquin non 
intelligitur, quare vesicae mentio fiat. 

4. 4» — àmcwpuévz $.] In alüs codd. zívem legitur, in 
alis omittitur. Cum monitu QAefjorouéciy — v 3 7rvpe- 
c&íwM cf. $ 7. paulo mferius. Causa, quare caput in deli- 


rio perfundere praecipiat, si praecordia tumore sint vacu&, 
puto, haec est: ubi tument hypochondria, non caput perfun- 
dere, sed alvum subducere volet. Sed quid sibi vult illa 
vini et lactis potio in fracturis ossium capitis? — Suspectum 
mihi hoe maxime, quum illud 3;3óvg; yZAz xui civov igov 
?cQ saepius reeurrat in hoc libro cf. $ 13. sect. 6. et $ 23. 


ibid. — Dubium non est, quim in eiusmodi rebus saepe nu- 
bem pro Iunone hucusque amplexi sint editores. 
3v — &Ayíav.] Mihi haee sententiam per se constantem 


referre videntur, neque ad superiora de capitis vulnere aut 
fractura pertinere. Quae ceterum capitis affectio et quae 
eius metastases spectentur, ignoro. Sed neutiquam credo, verba 
vvyTAX 38 ox, oiov c€ GAyÉciv ab eadem esse manu, a qua 
antecedentia. Sunt descriptoris alicuius, e quo haec extorserit 
superiorum metastasium mira consecutio, eui fidem non adhi- 
buerit. 

5. 'Aveuésiv, QAeBorouín.] Vulgo Zvegíxv. Varr. lectt. 
codd. Parr. duorum praebent sveiguéxv et »vepiiuv. Cod. Vos- 
siani lect. vide supra. 'Avsgíx a Foés. ex h. l. solo m Oecon. 
est translatum, ubi adposuit Cornarii interpretationem vento- 
sitas flatuosa.  Amplam de voce hac adn. adscripsit ad h. l. 
in editione.  Littréus: ,,pneumatose." — Mirum est, nemi- 
nem de voce, non Graeca me iudice, licet propter vsvepmíw 
in errorem ducti sint qui admiserint, emendanda cogitavisse ; 
simplex vero emendatio est Zvsuésiv. — Vel sequens nomi- 
nativus suspicionem movet. Cf. adn. ad 12. sectionis ult. — 
Aliud quid est definire, quorsum pertineat illud Zvegéeev, 
QAsBorouín; estne curatio adscripta ad dolores ilos mi- 
grantes, de quibus in fine $ 4. sermo est? Fragmentum esse, 
certum est. 

6. .... TÀ Qupudáue — wyáAnxToc ....] Fragmentum 
loci est, cuius principium et finis desunt, quapropter lacunae 
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Tàs dyóvoug zmwpi» ' xal Qaguaxcüctv. 


C. "Oso é£alQvuc &Qovor * ày àzüperoi 
Ecc, QAeDorouéav. 

4'. DAÉyuaroc Kar ippo0! &x TG pac y 
ÉAxouci oi épiaAuoi xal éEepebyerai xaTa 
T&àc Divag àg TÓv mveüpuova. 

6. Olc: D*& Eweg., ob Aóermi, Y» ux 
' 606v lowupfj ég rà lowín, $ ic rà oxéAen, 
5» ég TÓV Üpwv. 

i. "Hy jópozigyra D7E £4, 5 uiv axo- 
TíuX umobuuég, Üeouolsi mci Oxo octo 
3v Ó? wu, ÜwepgEni xml ciríc) ÉjmMjoau, 
Tác) Ó8 Tràg Ecc. 

iX. .... TOU vocáuoarOoG TOU uLEy&AoU &y 
*&üei y&vouévou Aócig ...... lowíav 000v4, 
opa uy diae popa, TÜQAw«cig, Opxíev 
004016 , en Gin fra e 

LONE muperoo éyovrog rà rep TÓ 
mp6owo0y» lowyà 56» wuépy 'yov(umo, éc TJ 
ézi0Ucay AÓcIG. 

ty/. ! "Tópczixóg 9» oidwua &vv &y TOlcI 
cxéA&ci 9co", ' xaxóv. 

10". "H» T0 oüg &Ayég, TQ yáAaxri oia- 
x proc. 


l gauí om. — ? jy, — 3 00íyu4 isqupi- — * mácek yivouéyou. — ? 


signa utroque loco adposui. Lind. yZAz [ziwvérw] dedit, 
quum tamen in lacuna im fine aliquid eiusmodi perire potue- 
rit, nolui in medio loco item lacunam notare. 

7T e . ^ » pA : 

4. &g01— Ey — £uc1.] Abesse solet Zy, quare Lind. pro 
fac: scripsit eicí. Littr. in multis libris v vidit ante ZQuo- 
vo, ego in codd. Voss. pone hoe vocabulum. Quum Zy et 
5) frequenter permutentur, illam voculam reposui. 


8. QAÉyuaTos — mavyéÓpovz.] Lindanus de suo, uti vi- 
detur, xca4ppóovc scripsit, ut obiectum faceret verbi ÉAxovc:. 
Littréus puncto minore pone xz7ppoo; distinxit. — Equi- 


dem. locum pro desperato sibi relinquo: quid existimandum 
de x v&v uaCGv &Axovo: oí üQUzApuoi? Quid £epgeóyemzi? 
oí xuTppoor? et dEepeóyem uu numero singulari? Quid huc 
éfspsÓyemcmi xaTR TÀG fivug £g Ty Ve pov? — Puto 
nos hie habere verba casu fortuito aliquo hue delata, quae 
forte nemo quisquam ita scribere voluit, sed quorum concur- 
sum debemus libraris. 

9. cic, — ÜUpxiv.] Pro AéeTz: cod. C. yívevz, hahere 
adnotat Littréus. Ceteri omnes ó3óv4 icxyvpá nominativo, 
quod si serves, verbum aliquod v. c. £Aó4 im fine supplere 
debebis; sed malui dativo nomen scribere, quo facto perio- 
dus probe sibi constat. Cf. cum h. l. Ep. II. 1. 7. et IV. 

et Ep. VI. 
10. cápgvweiv 38 vE6 síce.] Haec verba a Foés. ad seq. 


TUpeTOUc. — 


Steriles fomento et medicanine purgante cu- 
rare oportet. 

7. Qui derepente sine febre voce deficiunt, 
lis venam secare oportet. 

8. Loci lectio incerta. adiodum. 


9. Quibus tussis sicca est, non misi valido 
coxendicum dolore, aut crurum, aut testis sol- 
vitur. 

10. Aqua inter cutem laborantem dum tussis 
prehenderit, si quidem protinus animo deficiat, 
calida omnia adhibeat necesse est. Sin munus, 
vinum et cibos ingerere convenit. Venas vero 
internas secare oportet. 

ll. Fragmenta locorum. cf. adan. 


19. Febris si apprehenderit et facies die im- 
pari subsidat, in sequentem diem solutio ex- 
spectanda est. 

13. Hydropicus si cruribus tumentibus tussi 
vexetur, malo est. 

14. Ad aurium dolorem lacte utendum est. 


5 yoviqta. — ! Üopup. — 9 xaxóv om. 


$ referuntur in interpretatione Latina, itemque a Cornario. 
Equidem cum Littréo ea huc traxi: in cod. V. distinguitur 
ita, ut ad seqq. haec pertinere videantur. 

M e ToU vocápuauTrog — poi ..... ] Vulgo hie &v 
Táct&( ytvoMÉvov; sequor Littréum, e lib. de criss. év Z6; 
recipientem; cod. C. Par. mihi yevopévov praebuit. — Con- 
fer iam $ 2. abruptum 7 uaví4 ... cum adnn. et apparebit , 
quare lacunae signa illie et hic adposuerim. Quod vero hic 
ante icxí&v et pone Zgc:g item lacunam notavi, factum est 
propter locum e libro de cris., ubi pleniora haec leguntur 
et quem jam totum describam e vulg. textu Kühnii p, 146. 
3 (lego 5) puavín ToU Mey ou vor ua o6 &y £üzi ysevopévov 


AMcis. "Occ &y TOiG. dL ic xay 62ivn, $n Ap 
àinoTpoQu, 9? TÍQA«cIS, 2 Op éev eiófiaeis 5 TwrUOy Zp- 


Gig, X&UGOV AUti, Vj xou MipaTOG EX [iV EÜGIG. 
19. Zv — Aécig.] Cf. Coacam 211. et locum ex initio 
libelli de diebus critt. Vulgo Acz:; emendavit Littr. e codd. 


Parr., Aócig etiam in. Voss. lego. — Locos laudatos si con- 
feras, videbis, h. l. m vulgata. ég ante zv ézi5U0AV exci- 
disse, quod. revocavi. 


13. di3pezixóg — xzxóy.] Libri VBpeV de meo mutavi, 
cf. Aph. 35. VI. Hie locus est, qui respicitur in Gloss. 
Galeno adseripto: Ü3pe) A:ocoxovpidwz év 3sevrépo müv 
éziBwuigy o£vrÓvez Ayuzyiwéoxes xai àuAoUcUnI Quoi vàv 
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i£. "Hv uu éy vyovíuy ue0g Ó cuperóc, 
brorpomidt ety àvdyst. 
OÓ à» $ QAp 5 & 
Cn, uavixóc xal óbótuuog- 
TUQ4Oxc. 


ig^. Q 9 dyxiv cqo- 
Y 


z 
Q dày drpeuésy, 


£^. CToSua 5» aitoppatyXou, Ux pee 
TÓ ÉAxog, TW» xeQaA4v 2 Dpéíwew ÜspuG. 

m^. "H» xagóiócoz, Ücpuóv dprov ' uer 
olyou àxpfrou Oldóva. 

(0. "Euérov Aócig: 
' gívely xal ép eéTo. 

x. "Oca cQuxeMQa dmoAaóvra Tv 
QA£Da éAxGcoi xal 'Uyiácau. 


UÀcp Üepuóv Ódidóvou 


xa/. XzuojuoU *eipóg ÓaxTóAGY dycu mU- 
peroU: — owácci, WV ux T9» xEQaAx» àA^- 
yÉég: & Ó? wu», DÓcp Ücpuüv xoay eiv. 

xp'. 'OQUaAuGs: — cmoóíou óuótxarov, 
npóxou méum TOV, TUpfvog &v, dupÜÍou €v, 
cuópiwG * 89 ee. sse. 

ee TÓ DOep xarà Tío xeaMis dut püv 
xaTa ey xal ióvan cxópodm E)v uá(m. 


15. Febris nisi die impari remiserit, recidi- 
vam timere necesse est. 

16. Qui venae in cubito conspicuum pulsum 
habet, is furibundus et in acerbam iracundiam 
facile praeceps est. Cui vero quiescit, lentus 
est et quodammodo torpet. 

l7. Locus incertae lectionis. 


18. Si quis oris ventriculi morsu vexetur, 
panem calidum cum mero praebere oportet. 

19. Vomitum sedat calida in potu adhibita 
et vomitione reddita. 

20. Quae sideratione prehenduntur vena in- 
tercepta ad ulcerationem perducere et sanare 
oportet. 

21. Convulsionis digitorum manus sine febre 
curatio: — venam secare oportet, ubi capitis 
dolor non adsit; sin adsit, calidam affundere. 

22. Ad oculos: — spodii partem duodecimam, 
croci quintam, —  —  — , cerussae, myrrhae 
uiam... 

..e. frigida caput aspergito et allia cum 
maza comedenda praebe. 


caro in eo crescat. "Y'yiórzc in Lexicis citatur e Sexto Em- 


l pày OP xsQ. — ? xu uev? 0. — ? míyeiy om. — * yiri, — 5 £y om. 
jàpwTosd4. — Mine in Lexicis j2pwi pro hydropico poni, 
— accuratius si velis, jàpó) seribi, — reperies. — Eiusmodi 


quid si niti debeat auctoritate libri tam corrupti , quam hic iam 
fuit, quo tempore Dioscorides illud scriberet, rei fidem non ad- 
hibeo. — Desidero exempla! xzxóv in fime m libris deést: 
Littr. adscripsit e Martino apud Foés. et huius cod. quodam. 

15. 3v u* — váyxw.] Cf. Aph. 61. IV. Coaca 146. 
Ceteri àv vc5j yovíum, sed non est sermo de uno certo aliquo 
die; itaque articulum. omittere malui. 

16. o9 Zv.] Gal à 3 Ev, ubi locum citat, de Hipp. et Plat. 
dogm. p. 574. Kühn. et 4v $ QA&V $ 5 &y &yxüw cQite, 
puvixoi xi obbuuo, Gv 3 Zw &rpeuía TuQéBsg. lib. 
Quod animi mores p. 803. Kühn. 

17. vcp&jz — ÜspuG.] Loci lectio mihi suspecta est. Ve- 
teres caput lavabant, ut haemorrhagia promoveretur, cf. 67. 
in fine libri de victu acutorum. Quomodo igitur sibi respon- 
deant bina membra aphorismi, non intelligo. 'Tum vero in 
priore membro féxs,» universe ponitur, m altero fpéxeiv 
ÜepuG. Locum non satis mtelligo, ut rectene nec ne habeat, 
definne audeam; sed suspectum mihi facit antithesis inter 
utrumque membrum, quae qualis esse debeat, ego certe non 
capio. LTpuz initio estne de capitis vulnere accipiendum? 

20. Gra aQuxeAMCei — byidazi] De meo yiécui ab 
yid en , sano, scripsi, libris 0y4&oz: praebentibus; unus cod. 
jyu&czi, cod. vero C oyiZc. — Est autem huius libri lectio 
correctio descriptoris, quales multae in eo. — Hesychius habet 
ÜyioUv. và cupoUv xzi TO Üepz7eiscÓu:, ubi Steph. corrigit 
ÜspuzsÓswy et Pergerus czpxoUv, quod tamen minus recte 
corpulentum esse reddit, quum sit potius ?£a curare vulnus ut 


pirico. — Itaque manus abstinere debueram, nec quidquam 
mutare! Unde Hesychius 27:09» habeat, nescio; nescio, utrum 
apud Sext. Emp. jyióT$*c ferre oporteat, quia ilum scripto- 
rem non satis teneo, ut eiusmodi quid diiudicem. — Sed si 
e loco, qualis noster, $y/ó€ in Lexica transferatur, puto im- 
prudenter agere eos, qui ita faciant. Quid enim? Manifesto 
forma librariorum culpa hie nata est propter praecedens &A- 
xücZ:i; aque solitam formam $y:i4czi, ab vyicCe revocavi; 
jyióg ab vyi4g duci nequit. — Quod ad rem ipsam; quo- 
modo voluerit auctor ZzoAe(iv v5» QAéBa non constat; 
si quaeras, quare facere voluerit, dixerim, experientia doctos 
praevertere voluisse hoc modo haemorrhagias. — Alia vero 
quaestio est, num sanationi per cépxec;» admodum fuerit 
proficua ista venae Zz 6A». 

21. omZcuoU — xuTZzx£iv.] Corn. interpretatur: ,, venam 
secato." — Foés. pro cx, Zoe. Latime ,scarificatione opus est." 
Etiam Littréus ,scarifier." — Ego cum Corn. consentio; vid. 
Oecon. Hipp. in voce. Genitivus ezZGqeU — veu vvpecoU 
hie simili modo ponitur atque óQ6aAuGv initio $. seq. cf. 
$$. 61. 64.—66. partis spuriae libri de victu acutorum. — 
Ilud sj 38 3, Ü3ep Üepuóv xav4x:iv ambiguum est; neque 
enim constat, num capiti, an manul aquam affundere praeci- 
piat. — Neque certus sum, auctorem non in superioribus Pr] 
L9 TÀV xeQnAAJv ZAyém dedisse; nolim tamen tangere, quia 
plura, quae mira videantur, i his libris occurrunt. 

29. 6n Av — p átn.] Pro ,mupíivos legis in libris varr. 
lectt. zÜppuvog, mÜpivog. Vulgo £y pone cpórpvwc abest, sed 
addiderunt Lind., Littr. e Sever. cod. — Omnes hue usque 
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xy'. Kipcol óà QaAaxpGv, "4v uv, ey &Aot 
&ocl, [LavIG EIC. 

xó'. "AAQoU xal AéTQuc* Tíravog éy DOa- 
TI, O6 |y éAxGoyc. 

x&'. Xopíav xáÜmpoig, vv Umepéo ur ' éAAE- 
Bopov cóc Tàg fivac ' mpocTiÜÉvai, GoTE 
aTápyucÜmi xal] émiAanu ve Tàg pivag Tfc 
TTOpyUuÉvw4G xal) TÓ cTÓUA. 


'TMHMA EKTON. 


Qucioyveoeuovixóyv. 
a'. "Hv 5$ xeQaAz ueyáAM, xal oi óQUaA- 
uoi cuixgol, TpauAol, o ÓUUoI. 
Oi uaxpóDiot * zAsíoug ódóvrag Éxouci. 


Oi rgauAol, ' Tay y Aacocol, [eAary o 0A- 
xoi xaraxopéog, doxapdauówroi, OE Ouuot. 


'" MeyáAxy» xeQaAzv, óg6aAuo)g uíAavag 
xai gueyáAoUuc, iva * mawciay xai oiu 
' éyoyTec, &c0AcÍ. 


! PAAÉB. om. — ? srpocT. — Tc fiv&c om. — 93 mwAeícTOV:. — 3$ 
TAAEÍMy xal cuAxXpv. — ? Exoyrtc abest, 
locum descripserunt, quasi nihil deésset. Prior tamen pars 


usque ad 72 Ü3ep pertinet ad remedii ad oculos descriptio- 
nem; posterior ipsis verbis 72 )3«p incipiens quorsum perti- 
neat, non liquet, sed manifesto fragmentum est loci, cuius 
principium deficit, et qui num intermediis alis cum priore 
connexus fuerit, nec ne, ignoratur. Sed neque formula re- 
medii-ophthalmiei absoluta est; nam modus praeparandi et 


administrandi remedium perit. — Inter medicaminum in eo 
nomina unum est, quod non intelligo, scilicet zupzvog &v i. 
e. uépog £y. — Calvus: ,nuclei.^ — Corn.: , nuclei olivae." 
Hune sequuntur Foés., Littr. — Puto Corn. ita esse inter- 


pretatum propter Dioscorid. locum I. 136. 137., nec tamen 
hae de re certus sum. Sed etiamsi inde deduxerint hic ita 
esse acciplendum, nemo tamen docet zvf£v dici de olivae 
nucleo in specie. — Loci apud Foés. in oecon. adlati in 
voee nihil me docent: — quod zápsópoy etiam 7rüpivov vo- 
catur Diosc. III. 78. nihil huc. — Puto hie corruptelam late- 
re, quam quomodo tollam, nec qualis sit, video. 

23. xipeci — qavicdeic.] Cf. Aph. 34. VI. ubi saltem 
de nexu inter calvitiem et varices item sermo est. — Cete- 
rum 3x;pg0j — qzvidasig mira sane dictio est. Ne certus 
quidem sum, locum in fime esse integrum. 

24. a6 uà &Axécvc.] Gal c u*» éAxéc4, quod ne 
quis praeferat, cf. $ 20. supra, ubi éAx&cz: item ad medi- 
eum refertur. 

25. éAAÉfopovy.] In vulg. om., a Calvo Latine exprimitur, 
d e codd. C. H. in textum receptum est. Vid. Aph. 
49:-V. 


29. Varices in calvis apparentes, nisi magni 
fuerint, furorem iis portendunt. 

24. Ad alphos et lepram: calcem elotam ad- 
hibe, ita ut ne ulcera facias. 

25. Ut secundinae, quae remanserint, exci- 
dant, veratrum ad nares appone, ita ut sternu- 
tet, quod dum facit, nares et os comprime. 


SrcTIO SEXTA. 
Animi cognitionem per naturales notas referens. 


l. Quibus caput magnum, oculi parvi, si 
balbutiant, in iracundiam sunt praecipites. 

Quibus longa vita promittitur, ii plures den- 
tes habent. 

Balbutientes, celeriter loquentes, atra bile 
saturati, oculos non conniventes, in iram proni 
sunt. 

Qui caput habent magnum, oculos nigros et 
magnos, nares crassas et simas, boni sunt. 


TARXUyA. — 5 ueyáAM xeQuASn üdiaAuo uéAuvec xu uey&Ao. — " main 
l. 7v * xcQ.] Artieulum e mss. Parr. Littr. adposuit ; 


reperi item in V. 

zA&íovg ü3óvTZg.] Superl. zAsícTov;, quem e V. enota- 
vi, habent etiam Ald. et duo codd. Parr. 

vxx0yA«cco.] Lectio zZ4xvyA.. quam e V. enotavi, e 
Sever. cod. apud Foés. notatur. Et pzvAóv simul esse 
posse ZzxÜyAuwcco) facile credo; sed vczxóyA«eccog i. e. 
celeriter verba fundens, facile 1s erit, qui animo est mobili. 
Itaque credo vulgatam lectionem esse veram. 

MEARyXoAuX) xzTüxopéug.] Ceteri MeAmyxoMxO), xa- 
7Z4Xopíec, quod offendit. Vidi quidem, Foés. m Oecon. scri- 
bere: ,Et xzTZaxope?G Zv0póm ove similiter dici Hip. annotat 
Gal., h. e. abunde biliosos, aut sincera bile abunde coloratos. 
Sie enim xzT7Zzxopác cum ad hominem refertur, exquisite bi- 
liosum indicat, ut Lib. IV. Ep. à ày 7G exvrsí« vuoppáyuoe 
xaTuxopác. Et lb. IL Ep. oí cpZvAO) TZXyAc0G00L. 4E- 
AuyxoAiuxol, «acTuxopésc. Sed Ep. IV. 20. legis: 6 é&y 7G 
cxuTiío Yuoppáywce xacruxopho Oumxpucig 0Alyw^ Expíly 
éQ3oumTog fíysei. ltaque potius iungo xaTXxopzc iz, dp vie 
&Aiyx. — Nempe xzvaxopíg de rebus, non de personis di- 
citur, et loco nostro usAZyxoAxoi xzcTuXopécg, uti aliis 
locis ixTepiddeeg »aTUxopíug; nam ixmepidóseg &zTuxepées 
item librarüs debetur; cf. adn. ad Coacam 36., cuius verba 
postrema repetuntur Coaca 64. nec maiore fide digna sunt 
eum Ep. IV. 7., ubi unus fantum cod. l. xzvzxopécg et 
Lind., ceteris izTepideeg àycvovro wuTuwopéwa recte legen- 
tibus. 

pey&Aw xeQuAAV — Exovrec, éc6Ací.] Libri mss.: je- 
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Xapomol, ueyáAon, cl xeu» cuixpy, 
aÜw3v» AecTÓc, oT Uem cTtvà, cüdpuocTol. 


'QÍ xeQaAs cpuxpx, od0" dv el4 rpavAOG, 
o0ó8 QaAaxpüg, 7» Uu» y^auxóc m$. 

p'. Xcacu&y Qaov4 év yoví(uo Aóera ... 
el... GTÉAARXTOL TOU Ey &áAoU voor La TOG. 

y'. Aewxoi ó? cuperaivoóoy xal àv ytotoy 
Udo xaroawxely xui mTICÁVWV ' max clay Ó106- 
yai Tplg 796 wuéewuc Oeo. 

à'. 'Ilaióío? vpéQerou éDóóue uw, 5 
dárQo, Y óeuárq xal 'lorarai Tf, Qavit, xal 
lowUg Emeroai xal TÓV wey xporéci. 

T?7c Qevagg Avouíy4c mávra  AósTau* *» 
yàp 'Aócig TÀ QUéy£Ei óuoíu: Aüeroi O8 &v 


y ovítuxg. 


Qui oculos ravos habent, magni sunt, si caput 
est parvum, cervix tenuis, pectus angustum, ii 
à natura coneinnam partium proportionem ac- 
ceperunt. 

Qui capite est parvo, neque balbutiet, neque 
calvescet, nisi caesios habuerit oculos. 

3. Die impari vox a convulsione solvitur... 
ees. liberatus est a morbo comitiali. 

3. Febricitantem vero puerperam et ex dolo- 
re laborantem aqua perfundito, eique ptisanam 
crassam calidam ter die praebeto. 

4. Puer mense septimo, nono aut decimo 
nutricationem accipit, voce pollet, invaluit et 
manuum compos est. 

Locus incertae lect., cf. adnn. 


l ej abest et xeQz4AZv uey&Ax 40x. scribitur. — ? xeQaAR cuaxp9 — sine à. — 3 maxcizy om. — * muidía. — 5 sxioru  — 9 Qisie- 


y&Aw xsQuAs, óQUzAud uéAuveg xui usyáAor nominati- 
vo, — tum f£ivz zA4xsíww xzi cip[45» accusativo, sme ullo 
vocabulo, unde accusativus pendeat. lta sane nemo scripsit: 
itaque putavi accusativum indicio esse, perisse verbum, ad 
quod etiam superiora lam nominativo descripta aliquando ac- 
cusativo relata fuerunt. Inde intelliges, quare £xovrec sup- 
pleverim et superiora huius participii obiectum fecerim. 

ei xsQuAX cpixpz] particulam. e de meo adposui, ne 
claudicaret oratio. 

Q xsQuAM cuixpá.] De meo relativum dandi casu ad- 
posui, ut certe cohaererent vocabula; fieri potuisse credidi, 


ut pone terminationem in o; nominis superioris «; periret. 
Ceterum de universo hoe capitulo animadverto seqq.: Inter 
multa quae minime intelhguntur, subinde talia legis, quibus 
assentir] possis. La, quae non intelliguntur, partim non ca- 
piuntur propter miras horum scriptorum opiniones, partim 
tamen, quia adhue latent, ut puto, scripturae vitia. Haec 
autem ideo minus certo deprehenduntur, quia eum falsis opi- 
nionibus permista sunt, neque alterum vitiorum genus ab 
altero satis discerni potest, Utrum v. c. TpZvAoí i tertiam 
periodum loci huius e prima librariorum errore invectum sit, 
nec ne, non defimio. De ultima et penultima periodo vix 
quidquam affirmare audeo. In penultima x;zpozoi, MeydAot 
£ loés. ad oculos refertur; nec tamen patet e Graecis, au- 
ctorem id voluisse; ey Aor certe im hoc verborum nexu ad 
oculos spectare non potest. In eadem sententia utrum evp- 
M0cT0; àd corpus, an ad animum referri debeat, non satis 
scio, S1 nexum cum superioribus respicias ad animum refe- 
ras, sin nominis formam et originem, cum Fl'oés. de corpore 
intellexeris fere. De signorum nexu in postrema periodo 
dubius prorsus haeres: nobis quidem hodie sententia huius- 
modi prorsus absurda videatur necesse est. 

2. emucpüv — vocáuuTog.] ln libris haee uno tenore 
describuntur, quasi nihil deésset; sunt autem fragmenta unius 
pluriumve locorum. Non capio, qui scriptor mter diem 7óv;- 
(oy et morbi comitialis sanationem nexum esse aliquem indi- 
care voluerit. Perfectum Zz4AA«xT4& facit, ut eo confiden- 
tius lacunae signa ponam. Nondum tamen existimandum , 
cetera iam recte habere. RKedibo ad haec ad $ 4, 


4. zuidíoy x. T. A.] Plurale z4i3íz, quod e V. enotavi, 
in pluribus codd. Parr. vidit Littréus. In altera periodo hu- 
ius $. Qóci;cg, quod V habet, item e pluribus mss. adnotat 
editor Par.; quin expressit adeo Latine Foés., olimque Cal- 


vus, non Corn. — Mihi Aóc;g unice verum videtur; maxime 
propter seqq. Adera. 38 8v yovíue 4px. — lam vero te- 


nendum, nullum esse nexum inter periodum priorem et alte- 
ram: priore de formatione et evolutione foetus agitur, in 
altera. de re longe diversa. In priore unum illud "ez2c6ai 
75 Quw«v9* advertit, quod de vocis edendae facultate in foetu 
jam praesente cum aliis accipio. — Sed videndum de altera 
periodo: equidem puto fragmentum esse loci, qui cohaeserit 
cum fragmentis in $ 2. Nimirum si uno tenore legis ez- 
cuüv Quvà &v yoviue Aüerus' Thco Quevüc Avouívug máv- 
TZ Aósrui *» yàp Aício 734 QUéyE: ópoín' Aósraus 38 &v 
yovíu5, habes quae réferunt orationem, qualem in his fra- 
gmentis saepius animadvertas. Sed iam dixeris, etiam illud 
&TÁAAuXTAUL TOU [4E A0U VoOZ.2/ToG huc omnino pertinere: 
nam in hoc morbo profecto si ad loquelam redeant, reliqui 
spasmi soluti sunt, quod iam Foés, animadvertisse ad h. l. 
video. Non inteligo tamen, quod ad $ 2. iam dixi, quo- 
modo scriptor die impari s. critico illam solutionem contin- 
gere dicat; sed doctrina eius de hoc morbo ignoratur a nobis. 
Locus igitur, qui in $ 2. et posteriore parte huius $ 4. di- 
stractus et lacunosus habetur, mihi ad hunc modum descri- 
bendus videtur: 

dedere ocucuüv Quyg év yovíum Aóemcui' Tig 3B Quwic 
Avouéíwc, TáwTA AütTUi^ * yàp Aícig T5 QUéyE. bpoín: 
Aüsrzi à8 &9 yovígum ..... &mTAAAUXTUL TOU Ey A0U VO- 
gÓ TOC. 

In his non plane intelligo 4 Aóc:; v5 QüéyE: 6poíu; — 
sed forte im deperditis id aliquando clarius propositum fuerit. 
Quid inter yovíum et Zz4AAaxTc44 deficiat. ignoramus; ex- 
ciditne xzi ojz«? — Littréus adnotat ad posteriorem $ hu- 
ius partem: ,cette phrase se rapporte sans doute à quelque 
observation comme celle de la Coaque 77." $i locus con- 
feratur, ex iis, quae de loci scriptura protuli, patet, Coacam 
aliud quid spectare; nec vero Foésius mihi eiusmodi quid 
innuere videtur im adn. 
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e'. "Hy ai AéDec epi ect &v joi wepci, 
xai TÓ.T(60cT0) éppouvoy xal ' rà Um ow óyv- 
Opa uu» Aamcapi *., wpoví4 5$ voUcog vyíyve- 
TX 'xal] &veu oaoQu0U o) Aóermi, 9? aiua- 
TO; TO0ÀAÀOU &x Tüy uv, » OdÓvwg éc TÀ 
lov ín. 

&'. "ToU AaitoU* — Üótp Ücpuóv xarà Tc 
xeQaA5so xoarawe. y» wu» qos 94" 2v de 
Ux , &Ax«r0v Qc Üepuórovroy didóvou xal oivoy 
&xpyrov. 

C. Tapawjc yaergpóc: — xu&uouc éqtonc 
didóvai, 9v u*» rà dvo xaraxopím W' xal 
xópiyoy Oi0óvai Tpóvyeiv werk TÀv xuáuav. 

43'. ""AzóAen]c 0? ToU voc uaToc oix &v 
yévorro & qu 8v tyoví(uu 4uéon* odó8 &v p- 
v4 yévorro, vv u9 àyóvo vyuéey xal ul, 
' ér&i d& vyovíuo. 

0. ..l..e. C VÍrgoy AlyómTIOV Xa xopíavoy 
xai xüuivo» TpíBovyra E)» &Ae(Qumri Euya- 
AeíQpeiv. 

i. "Oca 6vjoxe àváyx4 yovíuog w"uéoy 
xal yovíu wl xal yoví(uo rei. TpoAÉyety 
óà ópüGg dy Éwoi Üdvarov 9) üdóvac lcwupac, 
oloy *&y rà Üupara wu» tepgorai, ó Üávaros 


l z& abest. — ? xa abest. — 9 &móAwpic. — * Eri. — 5 Afrpoy. — 
LI b) ^ ^ 2. 
5. *v ai QAéBsc — 34 ó3óvwc éc cà icxíu.] In his duo 


de meo mutavi: v4 ante izoxóv3piz adposul et xí ante 
Zycv. Libro de crisibus p. 54. vs. 42. eadem sententia. Cf. 
etiam Coacas 128. 296. 

6. ToU AnmiuoU' x. T. A.] Unica var. lect., quae adver- 
tt, est juxpóg pro d/xog apud Gal. — Ceterum locus 
utrum integer sit, nec ne, non certo scio: non negligendum, 
ToU AZijoU esse inscriptionem, quae partem affectam , non 
morbum quo sit affecta, denotat. 

7. TZpXZG X. T. ÀA.] In his ceteri 5 xógivov 3idóvzi, 
sed particula disiunetiva h. l. non congruit, itaque in xzí 
mutavi de meo. Pro $v 3 TE v9 xacukopém 9 Calvus 
habet , superiora si satis valeant," quod quomodo e Graecis, 
quae a nostris diversa videre vix potuit, eliciat, me latet. — 
Equidem accepi, quemadmodum Foés., Littr.; — Corn. quo- 
modo intellexerit, vix satis liquet. Similem dictionem vide 
infra $ 14. 

8. &-óAenbig — yovíue.] Recepi £móAcn]is e cod. C. 
pro vulgato ZzóAwi;c; credo enim illius libri descriptorem 
verum vidisse; similem correctionem de meo intuli $ 8. se- 
ctionis 3. in voce éyxaváAsdis. — Ante Zyóva Lind. v 
supplevit; lectio £z; pro Éve; in edd. antt. et duobus codd. 
Parr. habetur etiagpn; falsam esse patet e $ 10. infra. Certum 
iudico, nomina yóvikog et Zyovoc in his $$ sumi pro gignendi 
facultate praeditus et gignendi facultate destitutus: Verum 
quidem est, saepe yóviuce poni pro zer:0064 et hoc a recen- 


5. Venarum in manibus conspicua pulsatio 
et facies bene habita cum praecordiorum con- 
tensione et tumore diuturnum morbum signifi- 


cat, qui fere non sine convulsione, aut multi 
sanguinis e naribus fluxu, aut coxendicum do- 


lore solvitur. 

6. Gulae affectae curatio: — calida caput per- 
fundere oportet, dum ne frigus adsit; sin minus, 
farinam quam calidissimam et merum praebeto. 


7^. Ad alvi perturbationem remedium: — fa- 
bas coctas praebere oportet, nisi partes corpo- 
ris superiores bile redundent, et cuminum cum 
fabis comedendum praebeto. 

8. Morbi cessatio non poterit contingere , nisi 
die impari; neque eius principium futurum est, 
nisi die pari et mense, sed anno impari. 


9. Fragmentum incertae lectionis. 


10. Fragmentum incertae lectionis. 


Hv. 


tioribus pro xp:9/u6; poni, sed antithesis hie. docet, scripto- 
rem nomen apud alios eo significatu usurpatum, hic in sen- 
sum, quem dixi, cum opposito Zyovcc, convertisse. Verum 
de alia re monendum est: si hane $ conferas cum $ 2. et 4. 
et 10., animadvertimus in singulis eandem doctriam, ita ut 
loci videantur ex eodem scripto, sed diverso ab origine alia- 
rum in his libris et hac ipsa sectione sententiarum. Utrum 
vero hie locus noster per se accipiendus sit universe de morbo 
qualieumque, an vero sine intermediis aliis cohaeserit cum 
verbis Zz4AA4xTZ! TOU MeyáAoV vocZáuuToc, non liquet. 
Verba ista e $ 2. citata si respicias, putes fere nostra haec 
cum iis coniuncta fuisse; sin $ 10. argumentum teneas, po- 
tius in contrariam opinionem inclines. 

9. .... vírtoy — ÉEuvaAs(Qev.] Unde hoc fragmentum 
hue devenerit, mihi non constat, sed minime cohaerere cum 
viemis certum est. Principio saltem deést indicatio morbi. 
in quo remedium praescriptum fuent. Utrum m fine cvvz- 
AsíQev, uti edd. legunt, ortum sit ex antecedente £üv ZAeí- 
Qzc. et alia contra deficiant, nec ne, incertum iudico. For- 
mae Aírpcy hic fidem non adhibeo; vízpey apud Herodotum 
legitur, cf. Greg. Cor. Ed. Schaefer p. 148. et quae olim 
collegi ad librum de V. A. p. 116. 

10. $cz — Zpétw.] In his cod. C. Qc 6v£exciv initio: 
oicy ante &v e vulg. abest, sed a Littr. e codd. est revoca- 
tum; idem etiam in pluribus libris e/oy 7» vidit. In verbis 
5» 38 £y yovíue fTsi cod. C. om. àé; itemque omittunt alii 

64 
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&y Tíxsi. "Hv 08 &v yovíuo érei yíyvyrau, 
àmr' àuQorépov yov(uew àváyx4 vyevícÓmi: 
yv Óà üyóve érti xal dyóvo wuípu, 6v$- 
cxely àyáy x4 vyovíug vue. 

ix. "Tob dpiuoU Tpírw4, lcuporáTA. 

ip'. Kuv&y 4» xal óQUnAuuv " QAs[do- 
TOoUÉEI. 

ty'. Tocévrog * évroctióíou * àvacvoy, &- 
«era xáro àQawc xarà TÓ TpÜua xci 
xcyoUTai TÀ OTÍEA. 

e. Olóóyat 00v tyáAa xal oivoy icov loq. 


19'. *Qy xaraxopía rà oT50ca, dsAAO, 
uavédeeg xal QamAaxpoí: ToÓTGV Ócol éx 
ytvetig xai cTgeDAol, [&Eóveroi,] "x ^utigv- 
rc, 9 puouvÓópuevol. [oio 08 uy, érépou xoxo 
Aócic.] 


/ 


i£. llepgi Qócioc* Aóvapav zAcíoT4v &vel 


! Qae(Qorouíny. — ? iyrépoy. — ? sic etiam V. 


libri Parr.; pro ZpQerépov yovíuev vulgo ZjQ. yovíuovc , 
sed genitivum Foés. im cod. vetere aliquo legit et Littréus 
exhibuit. Verba 6vy£cxe:y — *uépy im nonnullis libris omit- 
tuntur. — Cf. adnn. ad $ 8. Lectio loci mihi imcerta vide- 
tur: non sine causa cod. C. descriptor Gea Üvexsiy initio; 
sed hoc si recipias, dandum erit: dez Óv£oxew &vdyxw, yo- 
víum «uépy xo yovi[uo juwvi xai ovi trei Üváoxei. — Aut 
dou Üvácxsi, Üvjcxsi Zwiyxu yoviuo wuípy xci yovípo 
MY) xg yovipuo ér£i.. Quin hoc forte facilius e codd. scri- 
ptura deducitur, quum infinitivus pone tertiam personam 
praesentis facile perire potuerit. Sed quomodo iam cum his 
cohaerent seqq. zpoAéysw — év cái? Ego nexum nul- 
lum video, quum in us prognosis non e certis temporibus 
deducitur, sed e pravis in aegrotante signis. Quis nexus in- 
ter superiora et zpoAéysiv Üdyucovy € 0lívue icxvpác? 
In ils enim de morte sola sermo est. — Videntur ea, de 
quibus dico, pannus adsutus esse; forte adnotatio est ad- 
scripta in libro antiquo, unde haec fragmenta desumta sunt. 
Videant etiam alii; ego difficultates, quas cernere mihi videbar, 
reticere nolui. — Forte fragmentum in $ 1l. ad eundem 
librum pertinuit, unde haec desumpta fuerunt. 

19. QAsBorouísw.] Vulgo QAsBorogín. Sed cod. V. 
mihi QA:socouízy praebuit, quo facto vidi in eo latere QAe- 
Bovopsvv, quam emendationem postea mihi praeripuisse 
vidi cod. C. deseriptorem. | Est simile vitium, ac quod supra 
sustulimus 5. 5. Zveuíwv in Zveuéceiy mutantes. Mira quidem 
dictio ,morbo venam secare," non tamen ab his fragmentis 
aliena. 

13. cpueÜévroc àvreocÜioíov.] Libri ommes évrégov, nisi 
quod unus Par. £yrepz in Éyrepoy mutatum habet. Foés. ad- 
notat: ,,Quodsi codicis unius nostri lectionem. sequaris, quae 
non omnino spernenda est, et évzocTidíov pro évrépov 
scribas, thoracis cavum et capacitatem intelligere licebit. 
Qua in significatione Zyrepoy pro intestina quavis parte sumi 
potest." Hime Littréus edidit dvzco0,3íov, de hac lect. mo- 
nens: ,elle m'a paru une bonne fortune dans un passage 
aussi obscur. Cum Littréo lectionem membranae Foésin re- 


1l. Numero tertia summam habet potestatem. 

19. Anginam et lippitudinem venae sectione 
curare oportet. 

13. Vulnerato viscere quod in pectore est, 
spiritus infra per vulnus evanidus exit et pectus 
vacuum fit. 

..... lac igitur cum vino pari aquae mixtura 
temperato exhibe. 

14. Qui pectus admodum biliosum habent, 
balbutiunt, furibundi sunt et calvi: ex his ii, 
qui etiam ab ortu distortum corpus habent, sto- 
lidi sunt, aut insanientes. 


15. Locus énceríae lectionis. 


ciplendam duxi: firmat lectionem et locum illustrat pars 
Coacae 509. 6v£oxs. 38 xYv à ZpTMpí«v x«i zvsÜüpovz qu- 
y&Aui cQ63pu ai mAwyc yfvavrmA. GoTS TOU TVEÜ[MOVOG 
TAwyévrog $Auccov mpospxóp[uevov mzveUju xaT TÓ OTÓJ 
yígvecüai, 5j có &xmizTOV ÉxX TOU TpÓuzTOG. — Scio tamen 
dubitari posse, num évrocÓ(3.ov, s. &vrooTw0í3iov sit recens 
correctio, Éyrepoy vetus scriptura, quae, uti vult Foésius, la- 
tiore sensu sumía, viscus in thorace situm significet h. l.; 
sed và Zvrspov et vZ £/rspz vulgo tamen in libris Hipp. 
arctiore significatu de intestinis, quae vocare solemus, accipi 
solet. Primum credidi, xc« indicio esse, auctorem re vera 
éyTépov scripsisse et de intestino intellexisse; sed vulnus tho- 
racis, quum infra os et nares, per quas partes spiritum du- 
cinus, imfligatur, illud me non retinuit, quominus reciperem 
id, quod rem ex toto illustrat. 

ài3óva. — 1ow.] Hoc fragmentum non pertinet ad su- 
periora, eum quibus nullo nexu tenetur. Quin ow forte 
invectum , postquam superioribus haec adhaerere modo qua- 
licumque coeperant. Advertit verba 3i3óvz. yZAa wai oivov 
/cov (ico, (nam sívsy ibi m libris pluribus Parr. et Voss. 
omittitur) etiam miro modo et sine idoneo nexu cum ante- 
cedentibus legi $ 4. sect. 5. supra. 

14. z2üvrsg.] Vulgo 4 2:0gvTsc; 1d, quod exhibui, 
tamen in pluribus codd. Parr. et Vossiano legtur; neque 
neglexit hane lectionem Foésius, qui Latine cum vulgatam, 
tum hane expressit. Dubium mon est, quid auctor voluerit: 
AibiGvrsg a Aíblog huc nihil; ab *AíÓ;0; apud Aristoph. 
"Ir7:6 vs. 1124. xe et hie €*246/40. — Sed simul ap- 
paret, Z£verc, nihil esse nisi glossema, ipsi huie 4A/6/8vT&6 
adscriptum, quapropter uncis inclusi. Hie locus ceterum 
pertinet ad Qusioyveuovikc ila e $ 1. huius sectionis et su- 
perioris. 

[oic. 38 3, éTípou xaxoU Aícic.] Etiam haec uncinis in- 
tercepi, quia nihil iis cum antecedentibus commune est; — 
fragmentum loci referunt, quod quorsum pertineat, nondum 
reperi. 

là. mepi Qóciog' — cà Ápecvu.] Verissime Littréus epi 
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TirÜó;, ÓQUnAuóc OsEiócg: rara T&v xÁTO 
' c E] / -— -— 1 E 

xal Ori égpréQuxs molo! OtEi0ic1 TOL Gipctya. 
ig. l'oyoull éxiusoyia. Gore love , cixóxqy 

ueyíor4 mapa vóy TiTÜ0v mpocDáAA&v. 


QU. Tetuxvoy mai0ío» mávTa ówAoi xai 
'yáAa Tóre Ex. 

(4. "Hy z0AÀ0v géuq yáAa, üváyxs àcóc- 
véey TÓ &y tyaoTpí. "Hv oeTepeTegoi &coot oi 
TITO, " Vyipóregoy TO Éu[Bguov. 

10. DAZ [Exe] * mae & &xarépo TiT- 
6Q: caUTa puéyioTroy Éwei uópiov  Euvéociog. 

x'. XETgwymyoupíu Aócei QAeQorouin. 

xa'. x['. "Hv và dvo «epía cmTapyd, rà 
Teo] T3» x£(QaAgv, éAxéov xáÜampoig, Eue- 
T06, ' lópÓg. 

» ' 1 - ^ , M b 

Azó vacTrpüóg Tapaw5zc » à-c0 Dwxy0c 
xapxívou yevojuéyou, TÓ oTÓUA TIxpaiyETO 
didóvai O8 zívew éAnTpiov Olio, 7 Tplc, 9v 
Un wpeAA0c 59 &ióely Ó€i xa ÀxoU dy0og xaó- 
cag Écg à muppüv *», xai) cmOy'yi4qy vv ux 
" jeA A0 5. 


l uéya. — ? oyieivórepoy. — 9 mra xeiue — * Üopu. — 5 eos. 


Qciog inscriptionem esse vidit, quam forte e margie in 
textum irrepsise item vere monuit. Editor Par. zzU7z m 
TZ)TÓ mutavit, qua in re illum non sequor, quoniam 7ziTZ 
TüV XxáT&4 ineptum est, TrZ)74 sibi dativum requireret. Sed 
praeterea locum neque tango, neque interpretor, quod eum 
non intelligo: neque enim video, quid sit zzÜTZ TGV XÁT06, 
etiamsi cum Littréo czü7á scribas, neque capio quod sequi- 
tur xzi üri &pzÉQuxe x. v. A. Nexus verborum in hac 
periodo intelligi nequit: forte sunt fragmenta, quae utcumque 
eonglutenaverint librarü Ad postrema cf. sententiam quar- 
tam $ 17. sect. III. 

16. yvvzi&Y — mpce(A A Aciv.] Locus huic similis est Aph. 
V.50. Dixeris paene hune nostrum antiquiorem referre scri- 
pturam. Quemadmodum hie &cecs ponitur, legis etiam $ 29. 
mfra. 

17. xmi yáAm vóTrs Éxci.] Hic locus iterum fragmentum 
est, unde explicandum censeo. £x; sibi non habere subie- 
ctum; satis apertum tamen, mulierem gravidam esse. Vulg. 
habet uéyz vóvs, cod. H. Par. ex emendatione gpeyZAz. 
Forte illud uéyz e prima syllaba nominis y4Az et particula 
aliqua orta, ita ut scriptum olim fuerit xzi uv yáAc cóvs £x. 

18. 4» — £puvov.] In uno cod. Par. pro Zcefevéziv legi- 
tur àinQÜnpgvai; pro év yuompí cod. G. zaidíovy. Cf. cum 
h. l. Aph. 52. V. 

19. dQAàpj — Évwvésis.] In his verbis prius illud £xe; 
eX otiosa sequentis repetitione natum puto: vzUrz mirum 
sonat; malis xvvc44 — £zx0ovuc:, — aut zÜc* £x. Littréus 
vere monet cum h. l. conferendum esse Aph. 40. V., cum 
quo rursus cf. $ postremam huius libri. — Fieri potest, uti 
dixi, ut olim zÜz* — £x: in altero membro hie scriptum 
fuerit, sed fieri etiam potest, ut aliae corruptelae lateant ; 


16. Mulieribus ut purgationes menstruas si- 
stas, cucurbitulam maximam ad mammam ad- 
figito. 
 ]7. Foetum trimestrem omnia manifestum 
reddunt et mulier eo tempore lac habet. 

18. Si lac magna copia profluat, foetum im- 
becilum esse necesse est. Quodsi mammae so- 
lidiores fuerint, foetum esse saniorem indicant. 

19. In utraque mamma vena crassa est. Haec 
maximam partem prudentiae habent. 

20. Lotium substillum venae sectio solvit. 

91. 29. Loci perturbati. 


nam haec libri pars vel peius se habet quam aliae. 

21. 99. fy cà Zw — amtyyíny , Vv uA eA 9.] Hos 
locos esse perturbatos unusquisque semel admonitus statim 
videbit; antequam tamen de hae re monemus, varr. lectt. 
persequemur. Aliü iam cezzpy£ in Erotiani et Galeno ad- 
scripto glossario exponi monuerunt. Huius auctor ópyZ, ille 
üpéyevui GvTi ToU éziÓv4e; exponit. Sed vereor, ne vitium 
irrepserit i Erotianeis: nam eZpyZ&) ópéyerzi. "Avr ToU 
éziÓvE;. mira scriptura mihi videtur. Fueritne scriptum 
e-UpyE.) ópy&' àvri coU é7wUvue;? Mesych. ópy' ézie- 
Tuuívug Émibvuei. Opéysrai valet quidem idem, quod ézi- 
óvpe;, sed dixerim, vocabulum mimis esse tritum hoc sensu, 
quam ut ulteriore interpretatione indiguerit. Hes tamen ad 
hunc locum nihil facit. — 'I3póg e Gal. invectum est a Lit- 
tréo, tum e cod. Foésii aliquo, qui ó3pég, tum e cod. C, qui 
Ü3peTsc habet. — Littr. ;Aóg dedit e cod. K. pro librorum 
lectione vulgata dQ£AAóg. Adscribit autem: .7v £v; iG x,Upzv 
&oUcav AzpMvgs dit dans un passage tout à fait semblable 
l'auteur du livre des maladies des femmes Yl. 24." Locum 
iam frustra quaero; sed 7v 4&3 d4/Aà6 $ a Littréo redditur 
,àÀ moins que l'individu soit gréle." Ad hanc rem redibo 
infra, quum dubitem, num recte talia cum his conferantur. 
Pro 3s7 cod. C. 3é; idem liber £ez' Zv pro £wc Zv. In fine 
loci i;Aóg Littréus ad similitudinem superiorum. —  Videa- 
mus iam de loci restitutione ; nam perturbationem ipsam ab- 
surda rerum consecutio ostendit. Primum cZ zefi xeQa Asv 
mihi videtur esse interpretatio antecedentis 7Z Zv& xopíz.: 
est autem glossema falsum ab eo, qui res non intelhgeret. 
Cum hoec glossemate etiam reiiciendum est postremum 7y 44 
VeAA$6 5$. quum sit otiosa repetitio superioris. lam coniun- 


1 


genda mihi videntur: 
64* 
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xy'. "AAÓx46, Qpíxxc, v áouxc. — olivos 
ico5 (oq xai yáAa. 


xÓ'. 'XLrOóg ' mepigduvíqg* — cixÓq Tp00- 
B&AA«eiv. 


x&'. "O vi dy T&v dye z0vÉn , 000v, ic và 


lowía, 4 &g Tà yoüvaTa, *» cxcAÉcyv 000v 
Aóti: Aóci O8 xai zuperüg xai ÓuccvrtQíu: 
xal '&cÜua Aóci mv Ó ri ToÓTQV 'yryvópue- 
Voy. 

Xxs'. EiAeoU: qpuwpóv oivov zoAAv , dxgy- 
TOV ' xaT" 0Afvov Odidóvai, &cT^ d» Umvoc vyé- 
y4ro4. 'x9» TÓ Üm0oxÓvopioy évrerauévoy *» 
Aamapüc dyeu 00Óyvwc, miÉD em TÀ weipi xai 
Ao0&lY. 


l 4 


erepiuduviuai«UWv. — ? ZoÜm. — 3 xaT Aóyoy. — * 9v. 


^Hy vL Lv GmTRpyE, T0 GTÜMG ziXpZÍVETXI! Oi3Óvaui 38 
mívewy &£AuTÓDIOV Dig 9 Tpic. VV 3, VeAMbG 9. 

Miraris postremum 3v 3 WsAAo6 5! Puto intelligendum 
esse ex Aph. 32. VI. 'TpzvAoi iz 2Oiuppoíug wáAiocTZ 
&AÍckovrTu4 puzxpauc. Quo loco collato puto, hune nostrum 
nihil commune habere cum verbis a Littr. e lib. II. de mor- 
bis adlatis; eumque sine causa idonea (4Aóg scripsisse. Ne- 
que credo nobis licere i/A6c interpretari, sicuti ille fecit. 

Ex 1is, quae supersunt, alteram compono sententiam ad 
hune modum: 

Kapxívou ysvopévou ézideiv X,MAxoU voc xauücug tug 
Ay zUppóv 9, xui G7TOyYyÍMM. .. ess. 

Quippe non credo coniungenda esse Z7 yzGcTpóc TXpu- 
XA4c "» &70 (xoc xzpxívou ysvopuévou. Est hoc nimis ridi- 
culun! As; aut 34 pone éziàeiv e postrema syllaba huius 
verbi ortum existimo, quapropter omitto. Pone sczcyyíxv 
deficiunt quae ad remedii parationem et administrationem 
spectaverimt. 

Supersunt éAxéav x4Üzpcig, ÉusToc, Ülpew, seu i3póe, 
— et &-0 yaoTpog TZpZxG 9» X70 ("xóc, — quae neque 
inter se, neque cum reliquis apte couiungi possunt; sed quae 
fragmenta nescio quorum monitorum referunt, quorum reli- 
quae partes interierint. 

23. &AÓóxx4e — y&Aa.] Cf. Aph. VII. 56. 
pro 4 dedi; cf. $ 13. et sect. 5. $ 4. 

294. gàrbc Tspus3wvíqg.] De meo dedi genitivum zeg«a- 


De meo xaí 


3vvíyc pro nominativo, quum genitivi e ante primam literam 
sequentis c:/xówc perüsse videatur. "Vulgo zepie3vví4v, sed 
Littr. e C. zepie3vvíu, cf. lect. cod. V. 

25. ór. — yuyvópsvoy.] Vulgo: 6 ví Zv Tv Ew 7ro- 
véa, üBíyM ég TZ icÍz, 4 ig TÀ yolvaTA xci &clüum Asi 
m&yrX ToÜTUV yvyyOuevoy. Libri Parr. C. H. in. fine yivo- 
Mévay pro vulg. y4vómevov exhibent, unde Littréus genitivum 
ilum dedit. Lind. xzi Z£oÜuz Aós: mv Ü Ti TOVTÉWV yi- 
vópevovy. Hie postrema feliciter restituere mihi videtur, sed 
cum superioribus non apte tamen coniunguntur in eius le- 
ctione. Credo primum scriptum fuisse: 0 c; Zv vy Lvm 
moVÍM, 0üoÜv ég TR iOXÍL, 5» £c cà yoiyuTG Aós.. Dem 
alius subiunxisse videtur xai ZcÜpa Ati mE Ó T& TOÜTUV 
yiyvópsvovy. Nimirum quod universe auctor prioris senten- 
tiae posuerat, idem de anhelatione affirmavit alter, Sed 
praeterea vocabula e media $ seq. ad primam illam senten- 


233. Anxietatis, horroris et oscitationis reme- 
dium est vinum pari aquae mixtura tempera- 
tum et lac. 

24. Ad gravissimum auris dolorem: — cu- 
curbitulam appone. 

25. Superiorum partium dolorem, coxendicum, 
aut genuum, aut crurum dolor solvit; solvit 
etiam febris et intestinorum difficultas. Solvit 
etiam anhelationem quodcumque horum omnium 
contingit. 

236. Ad volvulum: — Frigidum vinum mul- 
tum et meracum sensim dandum, donec so- 
mnus oriatur; ac praecordia si molliter sine 
dolore intendantur, manu premito et balneum 
administrato. 


tiam pertinent, nempe 5 axeAéav o3óv4 , quam si eo referas, 
habebis: 6 ci Zv TGV ww vovíg, ü3Óvw ég TE icu, W ic 
TR yoÜyuTZ, W4 OXcAÉuv üBÓv4 Ati. xai ZcÜüum Aíes EV 
Ó v. voÜTGV yiyvópsvoy. Sed praeterea huc quoque perti- 
nere certum est verba sequentis $ Aós; 38 xoà mvuperüc xui 
JucsvyT&pí4. Quum enim in illa $ nihil sit, quorsum Ace: 
38 xu&í spectet, non dubito, quin ea huius sint loci et sic 
demum, multis et diversis signis in priore sententia enumera- 
tis, congruet z Zy d cri roóc «v in altera. — Omnia illa 
igitur ita describenda, uti iam exhibui, cf. adn. seq.: 

"O v. Rv vüv vw TovÉM, Bv ic TR ioíz, V iq TE 
yoüvzTru, «4 GX£AÉuV üdÓv4 Aós," Aüs. 3B xui mUpeTbc xci 
Jucsvrepín. xai &oÜüpm Aüe. mEV Ü vi TOÜTUV yvyVÓ[ueVOV. 

26. &iAsoU — Aoósiv.] Describum locum, quemadmodum 
edi solet: EiAsoU AzZpoU' Wvapóv oivov zOAADV Lxpwrov 
xaT Aóyov didóvgi., Éov Ew ÜzVoc, 9) cxeAémv 0dÓvw yé- 
v4TZL' Aüri 38 xui upevüc xui Bucsvcepíq vsu 0dÓvwc. 
"Hy ómoxóvàpiow ceTujuÉvoV 9, miÉCEW T oeipi xo Aoítiv. 
Locus legitur etiam in lib. de criss. sub finem ; pro AzzzpoU 
Lind. Azzáp4c, tum pone djvxpoU inseruit [ézw&yevouévov]. 
In lib. de crisibus AzzZpoU abest, sed e7A&0U ézwytvopévov 
legitur, unde hoc desumsit Lind. Quid autem voluerit suo 
eiAcov Auc Vua poU ézwysvouívov, non capio. — Pro 
vulgato xzTZ Aóyov rectissime Littr. xz7' 0A/yov e lib. de 
crisibus. — Iam primum detrahamus verba jj &xeAéav ó3ívy , 
quae ad $ superiorem retuli; quis enim credat, medicum 
praescribere, ut quis sensim vinum bibat. donec erurum dolor 
oriatur? Detrahamus porro Az, 38 xai zvpevóc xzi 3vc- 
syTtpí4, quae hue non pertinere ipsum ilud Ae; à8 xaí 
docet, quum in superioribus Aóe;y non occurrat. Cave dei, 
ne iungas Jucevrstíq Z&vev ódÓv4c; nam dysenteria sive cum 
dolore sit, sive sine eo, huc nihil, quin sine dolore vix esse 
poterit. Teneamus etiam, Az7ZpoU e lib. de crisibus abesse, 
et simul comparemus dictionem, qualis Ep. IV. 25. xz 7E 
Be£uR ÜmoAdmTMpog fvTZcic, aliamve similem, nam in Epi- 
demiis germanis et spurls saepius recurrunt.  Patebit tum 
iungendum esse 7v Uzoxóv3piv cevuuévov v AumEpG vsu 
ü3óv4c. — Sed hoe ipsum omnio cohaeret cum illo de quo 
sermo est, quapropter id mihi sumsi, ut 7v in x» et ut 
TeTZév0y in usitatissimum in hae re compositum évzezz 
pévovy mutarem. — Sie tandem e $ 25. et $ 26. natae sunt 
sententiae probabiles. — Locus vero e libro de crisibus ma- 
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XC. llagevuxí46: —  wxxic uéAouym &v 
uéArT1. 

ÜdaToc àQieuévou y &AaxroG 
óxro xoTÜAaG ÓoUvoi mici ! zy O8 mívy xai 
u^ &uég, uurTOTÓV Ópiuy. .. ... 

X0'. "XLor& EÉxely tyuvaixa ày yaoTQí* mG- 

Aózi& Umép (DAoyóc ' óvTGvra c Üeguórara 
xai mA&oTa wuípAsxra di0óvoi Tpysiv xai 
TpLavra 'vírgoy aiyüzTiov xai xopíavov xai 
xóulV0y, xÓAAIxaG 'OoitÜvTX , 7pooTiÜÉvau 
TQ aióoíg. 
OX. CH» £x xpouráAwg xeQAsv AAyfg, 
ofyoU &xp5ToU XoTÜAWv TíveIy* Wy» dà GAAcG 
xtQaAz» üMyéw, &prov àg Ücpuórarov ' i£ 
oivoU &xg9Tou écÜíery. 

Aa'. "Hv &v6pozov Üf£pux Ey uy dm *«o- 
Asc, uxXóà àzó QAéyuarog, &AX $» àmó 
xómT0U, 9 &AÀAÀcc Tuperaívy, Üocp Üepuijvau 
TOÀÀÓy, Er&irra Umtpy ov T9v xsQaAyv Dpé- 
WX&V, éxypig dv ToUg mÓóÓmg idpócw: xal 
&Awrov &LecÜmi Og moaxórarov: émyv Ó€ 
lópóc5, robo módug, &Jwrov Qc mAcioTOYy xal 
óeguórovroy écÜícvw xol olvoy dxpxrov» émuTÍ- 
yày, TéploTtiAduevog iyuaTíoi; , vam auÉcÓQ 
'eüxÓómOG' Y» ww vapxíocoU d0, 9) TQEiG XE- 
QaAac érl TQ Ocírvq écÓiéÉro. 


225 


27. Ad reduviam galla nigra cum melle facit. 


28. Fragmentum incertae interpretationis. 


29. Ad conceptum: polypos parvos in pru- 
nis assatos quam plurimos et calidissimos et 
semiustos esui dato et pastillos ex nitro Aegy- 
ptio trito, coriandro et cumino naturalibus sub- 
dito. 


30. In capitis dolore ex crapula, meri cotyla 
potui danda; sin alia ex causa caput doleat, 
panis quam calidissimus cum mero in escam 
exhibendus. 

31. $i quem calor prehendat, neque ex bile, 
neque ex pituita, sed aut ex lassitudine, aliave 
de causa febricitet, calida multa affusa caput 
irrigato, quoad in pedibus sudor excitetur, fa- 
rinamque quam crassissimam coquito. Excitato 
vero in pedibus sudore, farinam plurimam et 
calidissimam edat, superebibito mero et stragulis 
coópertus placide quiescat. Aut certe narcissi 
duo aut tria capita post coenam edat. 


l dv ÓÉ bpéa xa uà míva. — ? Umrüvy. — 9 Aírpoy. — * moioüyrR, — 5 aüv oívia kxpru. — 5 süxómuc. — 7 sui. 


nifesto ibi descriptus est, quum magna pars turbarum in 
h. Ll. iam orta esset: nimirum meque locus similis $ 2536, 
antecedit, neque verba £v jzoxóvàpiv x. T. À. sequuntur, 
et tamen ibi quoque iam ineptum illud 4 cexeAéav 30v 
legitur, et Aüc,! 38 xz mvperóc xui Ovosvrepíw. — Omnia 
in eiusmodi libris ita mista sunt ab antiquissimis temporibus , 
ut lyncei oculi vix sufficiant ad omnes librariorum fraudes 
detegendas. 

98 ... Ü3aroc ZQisuévov — 3piuóv ...] Locus in vul- 
gata legitur hoc modo: "Tàzcoc éQieuévov ydáAaxrog óxT 
xoTÜAAGG BidÓvas misiv^ Vv 38 Puéu xoi uy mív a. uuTTGTV 
Sppuóv. Pro àQueuévov Littréus ZQueuévov e multis mss. 
Parr., quemadmodum etiam in Voss. vidi. Calvus item le- 
gisse videtur, quum ,cum aqua fuerit emissa" reddat. — 
Gal. óQueuévov habet. Lind. vocabulum in éjzguévov muta- 
vit, de suo, uti videtur. Corn.: ,aqua secedente" Latine. 
Foés. amplam adn. adscripsit ad h. l., e qua excerpo: ,sic 
Ud«p éQufuevov impendentem et imminentem aquam signifi- 
egre videtur. — Equidem parum sum certus de loci scri- 
ptura: sime dubio 2v 38 2uéw xzi u3 mív& absurdum est et 
ortum ex y 38 zívg xci M3» iuí5; praebetur magna copia 
lactis aegro, ut vomat, quod si non faciat, myttoto ad vo- 
mitum est perducendus. Itaque ita scripsi de meo! De meo 
etiam lacunae signa loco praemisi et subiunxi, quia Ü3z7os 


Z&Qieuívov non est principium sententiae, sed cum aliis co- 
haesit deperditis. — Illud jàzvog ZQ:euévov de re ad mor- 
bum pertinente accipiunt fere, quasi praescriberentur v. c. 
remedia post paracentesin hydropici; sed hoc incertum, facile 
enim fieri potest, ut UüdzToc ZQusuévov spectet ad remedii 
alicurs parationem, et ne certus quidem es, non inter yZ- 
AuxroG et illud ZQieuévov aliquid deésse. Hac de causa loco 
interpretationem Latimam adscribere nolui; nimis incerta sunt 
omnia, quam ut interpreteris. 

29. xei mA&cTZL "u4íQAexTru.] lta accipiunt zA&/ecT4 
Corn. et F'oés., ut hie ,prope," alter ,,fere" reddat. Littréus 
non interpretatus est. — Si zAz/ezz hic ,fere" significaret , 
fere potius TZ 7As/cTZz exspectaveram. Puto ommino de 
copia polyporum maxima dici: sed nolim affirmare non scri- 
ptum fuisse: zeAÓzIA bzip QAoybg ómTüVvTZ , 06 TAciOTA 
xui b:puócuTZ "uíiQAcuwru iiBóyzi mpéryew. 

30. 5v — écÜíziv] In hae $ cod. C. zívei, vulgo z«eiv; 
quod etiam in V. lego. Cod. C. pro vulgato c2v eíve Zxp*- 
79 habet &£ oívov ZxpzTov; — Littréus hanc lectionem cod. 
C. recepit; ego utramque. 


3l. 4v — éebiérw.] Varr. lectt. praecipuas excerpam: 

* ES n M 4 Y 
&ANX 9v &mb kózmov Gal: uéxpi coUo móÀ3ze i3póne: cod. C., 
sime Zy. — coUe nmzÓó3auc mepeoTtiAÁuMtvog iumTíciG ZVyu- 


^ E z € ^ P4 PA € ^M M 
mauíscUu. suxÓómUG "UMiv, TpÓTEpoV ZLAÀYTOV UG TTAECIOTOV XU 
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AD'. T$ uéAAovri uaívecÓni TÓÓS Tp003- 
uaívei TÓ owuelov* aliua EuAAÉyerai ' aTÓ 
&ri ToUG TiTÜODG. 


UP EERSRCI 
A&UTOU- 


ÜeppóTm TOv EaÜipV xui oivoV GxpwroV ÉvTIVAV , Y, VLpKÍG TOU 
cod. D. Par.; vo)e 73x tpi TsiAMevog ipuTÍOG Ryu- 
zaóscümi. sUxÓTUG, ÜAwTOov GG mAciaTOV XU&l Üspuóvumov 
icÜ(uw xui civoy Axpurov évuTÍVwv, V uÁv Lind. Pro vul- 
gato süxó7zwc cod. C. sjexózec; volueritne libri descriptor 
sücxsTüc? — Quod xsQaAzí narcisi dixit scriptor, non 
alio modo accipiendum quam de bulbo; est radix plantae 
BoAQosidás; vapxíccov  QoA(.oí appellari solent. Ceterum 
advertit orationis huius $ diversitas a reliquarum huius libri 
dietione. Convenit fere cum ea, quam in $$ nonnullis par- 


32. Venturum furorem praenunciat, cul in 
mammis sanguis colligitur. 


tis spuriae libn de V. A. vidimus. Cf. cum hac $ Aph. 
VH. 42. 

32. và uéAAovr: — cuwTÜoíc.] Cf. Aph. V. 40. Forma 
huius sententiae ita comparata est, ut a recentioribus de- 
scripta videatur ex alia, quae forte sic se habuerit: cQ WéA- 
Aoyri pumíveg Um. misa EvAAÉEysTa. émi moUc TvrÜoc. Quin 
magis vero simile, 7j usAAoícY puívecüm mij EUAAÉpye- 
TZ ÉTi TOUG TiTÜOÓG scriptum fuisse in loco illo antiquiore , 
unde noster fluxerit; quin Aph. V. 40. forte ex eiusmodi loci 
scriptura item prodit. 


EHILIAHMIN TO TELVAPTON. 


AIIOXIIAXMATA IXTOPIAX NOXON EIIAHMION TE KAI AAACN 
OIX HAPELEELPALLUAL AAAA IATPIKA. 
IIANTA TON IIHIOKPATOTZ NEX/TEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER QUARTUS. 


FRAGMENTA HISTORIAE MORBORUM CUM EPIDEMIORUM TUM ALIORUM, 
QUIBUS ALIA MEDICI ARGUMENTI ADMISTA SUNT. 
OMNIA HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 





EIIIAHMI QN. 
TO TETAPTON. 


a'. Mer? lequepíuy xa uerà mAuiádn oia 
rà ávecÜióueva xal (AAevyvóóea ...... & TW 
xeQaAzw 'GEs, àm A06 Urép ToU QTÓG' ..... 
T maupb Asuoxóótog, iv m00Í ...... ' a- 
vooíag oi ÓáxruAo! oi év TQ 00i ... é&zi 
r0U oT46c0Qg.... 

'O Tu4Ódo T3» Xw4uxv, TaÓTN UÉ) EULE- 
Aáy0,, ' cd TÓ uéym &Axog Év TQ EEG TG 
xyEuMG xal éx moUmicÜcy '*v* émtl xaÜapüy 
éyéyero, mÀ&upoU 0OdÓv4 xai coTX€Ücog xaT 
i£iy. ápioTepgoU xal zuperoí: ümÉÜnye mà 
TOU cUptTOU 


, 


1 £z. — ? Quvodixog. — 9 3. — * Hei. em x. 


l. peT' icwepíus — -àp ToU dcTÓg...] De lacunae 
signis a me his interpositis mox dicam; varr. lectt. praeci- 
puae sunt: à 72V xs(Q. cod. C, quod recepit Littréus pro 
vulgato Z 72v xsQ. — Pro vulg. à&e Littréus di£z recepit 
e codd. 5. Parr. et Glossario Erotiani, ubi exponitur ZvésEz, 

et 

ÉÍreuoy. Par. G. d£z, uti Voss., G£z cod. Par. D., &£e 
Edd. antt. — His collectis videamus de singulis: verba uec 
icwuspiw» — QAsvvé3su ia sensu cassa sunt, ut interpretari 
nemo possit; utrum oia insiticium sit, nec ne, non discerno. 
. Certum est deficere plura pone fAsvvé3ez, quare lacunam 
notavi; incertum, an non inter zAXicàz et seqq. item lacuna 
sit; probabile mihi videtur, sed non satis certum, ut lacunam 
notem. Quae sequuntur Z — Góc non intelliguntur, etiamsi 
cum cod. C. et Erotiano à 2v xeQzA3» di£z legas: diÉa 
mihi emendatio videtur antiqua, an lLrotiani, an alius cu- 
iusdam non constat; sed Erotiano fidem denegandam censeo, 
ubi vcZv xsQzAZzw di£u exponit ZvéeEz , Éreuoy. Non credo 
medicum veterem quemquam dixisse TZy xeQzAzv di&a, ut 
significaret cufem capitis incidi. KEvotianus videtur corruptam 
vidisse lectionem, quam utcumque interpretatus fuerit. lorte 
in vulgata latet 9c v3v xeQzAA2v fz£e, neque tamen certo 
affirmo. — Neutiquam intelligo Zz7A$s 072p ToU c TÓG, est 
hoe sensu cassum; utrum inter Q£e et Zz5A0€ lacuna sit, 
non certo scio. Pone dQcóg sime dubio plura desunt. — 
Mihi videor hie habere fragmenta a librariis nihil intelligen- 
tibus conglutinata, quorum nexus nullus e£ quae omnem in- 
terpretandi spem ideireo eludunt. Idem in continuo sequen- 
tibus apparebit, 


EPIDEMIORUM. 
LIBER QUARTUS. 


l. Loci propter lacunas et corruptelam intel- 
ligi nequeunt. 


Il, cui in tibia sectio facta est, ibi loci 
partes denigratae sunt, ubi magnum erat ulcus 
in exteriore tibiae parte et a posteriore. Post- 
quam perpurgatum fuit, dolor lateris et pectoris 
sinistri e directo ulceris et febres exoriebantur ; 
post^febrem pert ..«« ocean : 


vÀ TUpE AA. — 0750:06....] Variae lectt. nullae tra- 
duntur, quas commemorare sit operae pretium; lacunas alii 
non animadvertisse videntur. Certum tamen est abrumpi pe- 
riodum mchoatam pone zoàí et ante zvo3íue. In verbis 
vero zvodíxg — cc6:og lacunam esse non videntes inter- 
pretes c740:oc alu alio modo acceperunt. Foés., Littr. acci- 
piunt de pedis parte, Calvus, Corn. de pectore. Nempe 
Polux: và 38 xácrw0sv (ToU zo0306) Tb [iV dAov TÜAGAU- 
voÜTroU 3B vb uiv mpoUxov UzD TOUG Ó4xTÜAOVG GO TÁÜGG 
mz 030g, * mpocTw4Üíc. — Ut iam redeamus ad nostra , 
primum quaero, possintne iungi oj àáxTUA0: oí iv TG 703i 
émi coU coTáÓ:og? Digiti pedis non sunt éz 3i coU ccT40coc! 
Tum vero dubito, num c725eg sine addito zc3óg usurpari 
pro ea pedis parte, pro planta pedis, possit. Sed inter 
éy cT -olí et ézi coU cT40:6g lacuna est; neque certus 
fieri potes, num ccZ60oz hic de pedis parte an de pectore 





ponatur; nam auantum desit nec quid desit novisti. lta- 
que rursus haee omnem interpretationis accuratae spem 
eludunt. 


TA4ÓTY £V EÉuiAZvÓ4.] Non video causam, cur vZÜT*V 


e cod. C. cum Littréo praeferam prae vulgata, quam ex- 
hibui. Plurium codd. lectio 7 utique corrupta. Lind. miro 


^ * SIS Z Fr / c E x 
modo: czóT/ uiv xui &gtA&vÜw [wzi] uéym * (sic) và 
^P - - " 
ÉAxoc év cà ÉEc TüG wu". 
^ ? » I - ] V l DA 1 (à Uu, lil 
xZi éx ToUzicUsy vv.) Vulgo Ze. cod. C. 7ze;, unus liber 
Par. £4. — Quid Ye; hie significare debeat, etiamsi ulcus 
&vecÜiópuevoy cogites, nou video. Solum 7v hie congruum; 
num forte forma lonica errori in scribendo ansam  prae- 
buerit, nescio. Paulo post éyévevo e cod. C. recepi pro vulg. 
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D'. Tó woA&Gós; TO cwoorAóxo xara- 
xopég xai) rà xavcTixá: xaraQepouévo epi 
lewuepíuy xáro mium mOUAD OWjMÓe ...... 

l'égovri závu oQpóópa dzeyéfvero, o) z(Ó- 
co Ttocapeoxaídexa viuepéav. 

TG 8 eTryuaríg map "AvriíAoU ' xav- 
d xplüéyr oy éBoGug, 2:0 ^ GOei, ruQóóei, 
"mpíry uera xpíciv y oUTaG alua ÉrTUCE* 
z&pleyévero* xal UmooTpoQy ÜcoTepov éyéve- 
TO: Expíó4, Qu tcix0g, vEpl 'zAxiádcv Óóciv 
TÓ TgüTOv: Ler& Óà [mAwiáOw» Ociw] * *yo- 
Aéó4c éc uavígv* xpícig 'z&pl dváTW) divcU 
ip& oc. 

y'. leg lewuegígy 6 'XaAx4óóviog àzó 
'"mzuAÉcy gLeraxopicÜcig ap! dyogyw ' àx 
(Wyuarog mpl ua» ÓcEióv Odvvóuevog 
&Erru€ dAAorEe xal &AAore ÜmÓ« Acpov* ya- 
oT9p ..... iópog dp£&uevog é(óóuw eie 


l! xaucTixü. — ? 5$ cpiru. — ? mAeisduy. — * xoAdOtic eig u. — 5 


éyívero. Denique lacunae signa ponenda fuerunt in loci 
fine; nam manifesto dies, quo mortuus sit, indicatus fuit. 

2. và xavwcTixÓ.] Simpliciter interpretor febris ardens. 
Quod sequitur xavTaQspouéva de sopore ili i febre oborto 
accipio. Ceterum in priore hae $ 2. parte orationis forma 
corruptelam arguit: mira dictio in TO atoAdideg — xavevixd. 
Probabilis dictio in xzvaQepog. — 3((A6:. Lacunam pone 
hoc verbum notavi, quia fragmentum est historiae morbi. 

Tépovri mÁVV c Q63pa &meyévero , o) mpÓcM TEGOUSOKZÁ- 
dex "uspénv.] De o) vpóce iam dixi ad Ep. Il. sect. 2. 
$ 3., ubi vide adnn. — Sed in pessime habito h. l. plura 
ady ertunt. Interpretes ad unum omnes nihil vitii suspicantes 
iungunt yépoyri — &msyéveTo et e fine superioris historiae 
Fes Cic pro subiecto repetunt. Sed infra $ 20. in fine 
hist. morbi Moschi legimus ;/0^ Zzeyévero vuxvócg. De &zo- 
ysvopévou 38 ATE $ 3l. mfra im adnn. monui. Mis ex- 
emplis constat, verbum Zzoyíyvsaózi pro e vita decedere no- 
tum fuisse et usitatum his scriptoribus. Sed contra quaero, 
num ein TV. &moylyverzi dixerint? —Foésius de ipso illo 
&mtyéveTo notulam adscripsit, sed e qua mihil boni disco. 
Brevi res eo redit: fragmentum ita scribendum videtur: 

Tépovr. mávv cQ6Bpa &&yéveTO T£0GApEOXG- 
Beim q. 

Seni admodum ........ obiit die decimoquarto. 

Nego ZzoyíyvecÓu: de sanguine evacuato dici; nego zzó- 
ezcóz. aut Biz operata significare, quod Foés. voluit; nego 
&T£yívevo hic esse Zzéc7X4, quomodo interpretes sumpsisse 
vir eximius scribit. Nihil est nisi diem supremum obire. In 
o) zpócc indicium habemus, librarium plura legere non po- 
tuisse, vid. adn. ad Ep. Il. 2. 3. — Et in verbis o2 zpóco 
i3 $uepésv habemus moretum a scribis nobis confectum e 
verbis quae supererant et formula librariü, quam certo resti- 
tuere non possis, sed in qua, si quid veri superstes est, erit 
quod descripsi i. e. numerus ordinalis recazpeoxeidex&m n. 

xavGTixGy xpiüívrev.] Vulgo xzvceTixG, sed iungendum 
est x2ucTixüV xXpiüévrov; dativus ortus inde, quod librarii, 
non videntes iungendum esse quemadmodum dixi, xzvoixà 


2. Spartario bilis erat saturata et febris ar- 
dens. Quum alto sopore detineretur circa ae- 
quinoctium sanguis multus deorsum prodiit . 

Locus corruptus. 


Locus corruptus. 


3. Sub aequinoctium Chalcedonius, qui a por- 
tis in forum delatus ex ruptione ad mammam 
dextram dolebat, subinde aliquantulum ex virore 
pallescens spuebat; alvus....... sudor cum se- 
ptimo die coepisset, fere ad octavum usque 


mEpiey£vyero eph Ey. — 9 xaAXx3oyiog — 7 moAAÉuy. — ? Ex abest. 


ad cciyuarín retulerunt. 

cbír€ peTR xpícw $4 oUTUG Gi] PTTUCE' TépieyéyeTO 
X. T. A.] Haec vulgata est lectio; codicis C. scriptura, quam 
Littréus recepit pro yu ulgata, ita se habet: cpívr$ uev, xpícuv 
$e. oUTUG Gi[ut zEpi&yévevo. — Procul abest, ut aftirmare 
ausim veram loci scripturam e Cod. C. a Littréo datam esse: 
ilius cod. descriptoris coniecturam habemus, sed qua locum 
non persanari ofc docet , quod quorsum spectet non con- 
stat. — "Tenendum, ez; ex 5j formatum esse a correctore et 
ÉzTUCE relectum esse: — sed fieri possit, ut scriptum fuerit 
Thír€ ueTÀ xpícis 3$ ovrog uiu ézTUCS' et ut da- 
tivus cà 38 evwyp. X. 7. A. ab alis dependerit olim, quae 
cum superioribus coniunxerint ista. Ad amussim si rem ex- 
lgas, ommia hic rursus incerta habenda sunt. 

ex píon, Qc siXóc, mepi zAWidanv 3. x. c. ^] Vellem es- 
set qui me doceret, quid sibi velit hic LL £ixóg. Neque 
satis scio, quid significet 4,/0Ad3wc àc uavíwv. Morte lacuna 
hie nobis fraudem facit, certe dictionem illam non intelligere 
me ultro profiteor. 

xpícig epi éváTww.] Quod hie zepisyévevo ante zepí 
omissum est, factum est consentienter cum correctore textus 
codicis C, quem cum Littréo sequor; sed quae uncis inter- 
cepi item tuto omitti possint, quippe e superioribus repetita. 

3. éx [Wyparog ólvvóusvoc.] In codd. abest éx, quod 
de meo supplere volens, vidi emendationem mihi a Lindano 
esse praereptam. Littréus non recepit, nec tamen constat, 
unde At pendeat, nisi suppleas. 

yacc3p . :.] Vulgo solum yzc7£p, quod nonnulli inter- 
pretes pro aposiopesi : acceperunt et ,,venter egerebat," ,alvus 
bene habuit" interpretati sunt. Littréus e cod. C. recepit 
yacT3, a4pévr9c, quod reddit ,le ventre, favorable." — 
Calvum idem vidisse patet ex eius Latinis, quum ,,venter 
gratiose demisit" scribat. Unde descriptor cod. C. illud axu- 
piévr&g duxerit, non constat, sed videtur im mss. Calvi item 
lectum fuisse, ita ut non sit descriptoris correctio. Num 
iocus sit librarii legentis Zzvu& ZAAovTEe x&i ZAAoTE U7Ó- 
X,À«pov yucTfáp, ita ut vocabulis ita iunctis adseriberet 2/a- 
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Tà mT0AÀd 
XaldexáTy . 


doplG ÜyóÓwc: éxpíó4 Ttcoupec- 
c&pl Ó& T&o oux 00 TYY v pu ' m- 
pl Tà Grá oi áp órega: obx dmtoixóg &dó- 
xe| Ep U0G £ctoÓmi* obx EyéverO. 

ó'. Xr£0og '"ApicroÓ* ut ixaóÓ4 .... 

TG diAGog * oi àg àméáfw ix zTÓUaTOS 
xai roÓTQ TpoUTWpws Ói (dóv4 Tic üvorrépo. 

e'.. * Mer? ioequepiqv QÜwvozcpivyv ozocrgo- 
Qai xai &AAcG uéxypi Tpozécov * x eiuepiv&v. 

g'. MeU' 9Aíou ÜepiyoD ..... 9» "Ax eAdou 
éxraí4 dméQUeipe ' éuerióvuc &obca xai Qpr- 
X&Àdw6: xal iÓpüTtG: xpícig T&GGapEoxalÓsexá- 
T4: '"ómocáu4voy o)x oidm: dpcty d? xai dA- 
Ào mpóc r&àc &ixoct Ey, &l üAéa, oóx oida. 


tenuit; decimo quarto iudicatione absolutus est. 
Sub quadragesimum vero ei tubercula ad u- 
tramque aurem sublata sunt. Non abs re cre- 
debatur purulentus fore; quod non accidit. 

4. Fragmenta ?nceríae lectionis. 


5. Pragmentum énceríae lectionis. 


6. Locus lacunosus, turbatus. 


l mp) T4. — 9? bmiGWjuepism (sic). — 9 xeiuepwwv . que" AÍoU mcU ÜepuvoU. — * miu áouc. — * bmoc&puy (sic). 


£iévruc, non definio, Sed certum mihi esse affirmo, ipsum 
auctorem ita non scripsisse; sime ullo dubio lacuna est pone 
y4cTÁÓp et xzrpivr&G recens emblema undecumque illatum. 

&xpig 0yàóuc.] Cod. C. géxp« 0y36vc; in eodem libro 3é 
pone zepí paulo imferius omittitur. 

4. ev320o; "Api ToM Mua ixaí0n ....] Fragmentum histo- 
riae morbi est; lacunae signa in fine posui, forte etiam prin- 
cipio adpingenda sunt. Nescis an re vera ocv700g &xaíüs 
iungere oporteat, quod facere hie solent interpretes, an di- 
stinguendum sit pone 'Api;czo3Zue et tum per se éxzóbs su- 
mendum. — Omnia mihi in eiusmodi fragmenti interpreta- 
tione incerta esse videntur. 

v& diA(Bog * oi Oc ZmÉÜDM £x m-TÓUuZzTOG Xu ToÜTU 
zpoUmgpae à8 ülÓvw vig Lvwvépu.] Iu his $;Aídz cod. unus, 
cuius lectio in seqq. item differt. In oí àg vulgatam servavi, 
plures codd. Parr. oie, Lind. 4c, Littréus ópoígc. uterque 
de coniectura. lam vero cod. ille Q^; e quo $;A/àz enota- 
vi, ex mc uaTóg oí Qc &míQw oix vidua: mpoUmipxs x. T. A. 
Primum dicam, Calvum item vidisse postremam hanc lect., 
sed eum omnia coniungere; habet enim: ,, Pectus Aristodemo 
Philidis filio casu combustum est, qualiter abscesserit nescio, 
partem superiorem hie prius doluerat, cett.," nam etiam seq. 
$ hue trahit. — Corn.: ,,Philidis filio, quum abseessus factus 
esset ex casu et ipsi pectus ustum est. Erat autem dolor 
quidam etiam antea," cett. — Hic etiam seqq. huc trahit. — 
Foés.: , Philidis filio, cui quod aliquid ex casu abscessit, 
etiam el pectus inustum est, supra dolor aliquis prius exsti- 
terat." Item seqq. hue trahit. Patet, veteres hos interpre- 
tes accepisse Zzé(w4, quasi ZzéccTw scriptum esset, quod ta- 
men non idem est. Lindani et Littréi coniecturae difficulta- 
tem non tollunt, nec sensum sanum praebent. — Equidem 
locum desperatum esse existimo; nescio an v4 d;Aí/3og co- 
haereat cum Zzéfw., an non; nescio an eodem verba éx 
TTGQUZTOGS Xi TOÜT( pertineant, an non; — solum rite in- 
telligo postrema zpoüzzpxs — &v«Tépe, in quibus Zverépo 
non de loco, sed de tempore superiore aliquo accipio. Forte 
pone Zyarépe item lacunae signa ponenda. Ego in hac $ 
nullà posui, quia ne satis certo quidem distinguere vales, 
ubi re ipsa ponenda sint. — De formula oix oiàz vide ad 
Ep. II. 2. 3. 

5. uev iewuspinv Qüivomepiwzv x. v. A.] Vulgo ;cvperí- 
ovg Qivozrepiváz, unde in cod. H. emendatur, quod Lind., 
Littr. exhibent uez^ ivwuspízg QU. Credo tamen vicinas vo- 


ces plur. numero prolatas scriptioni isti ansam praebuisse, 
nam 7 icwj4epíq sing. num dici solet, sed cpozzi Üepwa 


v. c. plur. num. — Ceterum miro modo sequitur xzi ZAA«G 
HÉXp Tp. X4. — Credo nos hic rursus fragmenta locorum 


habere a librariis uteumque conglutinata. Quod ad interpun- 
ctionem in cod. V., ubi, licet interpungatur pone xeipgepi- 
viv, tamen qÜ 4Aíov ToU ÜcpuvoU ad hanc $ trahitur et 5 
'Axt^&ov in novi versus principio ponitur, nescis an verba 
ila huc pertineant, an non. Ceterum puto non cohaerere 
inter se qwe  4A(íou oU Ü:puvoU 9 'A. éxTaÍn EméQbsipe, 
nam eiusmodi temporis computationem nusquam vidi; prae- 
terea his alia vitia insunt. de quibus statim ad $ seq. dicam. 


6. qucB  4Aíov ÜepryoU — ovx ciàz.] De primis vocabulis 
huius periodi, ad superiorem sententiam in cod. V. relatis, 
iam ad $ 5. dixi. — Ceterum, lacunae notis exceptis, locum 


descripsi, quemadmodum  Littr. illum edidit. Hic àgevé3ss 
pro vulg. zígzr. e cod. C. duxit; idem liber Zpgsv 34 habet 
et cod. D. Zdv pro ZQ»; ac lectt. istae quidem solae memo- 
ratu dignae ad h. l. — lam vero statim dicam, locum ita 
scriptum intelligi non posse; itaque videamus de smgulis. — 
Pone 6epwoU lacunam notavi, quae num forte ante hoc vo- 
cabulum etiam notanda sit, non definio, quum nesciam quid 
perierit. Nonnulla tamen periisse certum est: gus0 7/Aíov 
ÜepivoU nihil est; puto scriptum fuisse pe0' zAíov Oepivz mpo- 
Tc, aut geÜ *Aíow vpomZG Üspwwdg. Sed non credo éx- 
74í4 numeratum fuisse a solstitii tempore, quippe vulgo tale 
temporis momentum ad latius patentes temporis definitiones 
spectat, non ad singulorum dierum computationem. Haec 
causa est, cur lacunae signa posuerim eo loco, ubi mmimum 
vpozág, sed probabiliter etiam plura perierunt, quae ocea- 
sionem abortus descripserint. Vulgatum 'AxeAéev proba 
forma non est, itaque 'AxeAdcv dedi; non sum certus tamen , 
non aliud in eo nomen, v. c. 'ApzAéov, latere. In seqq. 
continuo cohaerent haee: ZméQÜeipe &pemvó3wc £oVoz xvi 
Qpiuá3uc bmocápwvoy oix ciàz. Sed procul absum ut affir- 
mare audeant, verba ózocZpwvoyv ovx ciàz re vera ab ipso 
auctore esse; descriptoris adnotatio esse videntur. cf. adnn. ad 
Ep. II. 2. 3. Cum hisce cohaerere etiam videntur postrema 
ila Zpeev 38 — oix dida; sed haec verba adeo sensu sano 
sunt vacua, ut de iis nihil omnino certo statuere liceat. Quod 
istis et principio intermedium est. xz; idp&veg^ xpícig, TeG- 
Gupecxdidewd T4, videtur ad finem historiae morbi pertinere 
et simul lacunosum esse: nam ante xi (àp&vec plura alia 
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Ilep] 5AÍou TpomG *eepwac Bópeix 


7 , A E] "4 / ' e 
4v: lwrtpi&Óeeg &yévoyro xaraxopécg xai oi 


uy. Qpixóósec, oi ó8 o0: yAGcoai Ewyxc- 
xauuLéva T oír xal ' &xoy A oioÓtuevol zepl EXTVV 
xal éoóuuv xal obror uaxpay dmorsívoyreg - 
"ég Tt0capeoxaldexácw) yaoTépec ayrew ó- 
pLeyau xa) Táci Qapuaxeígoi oD'Y, UmraxoboU- 
cai xarà Aóyoy r&y muperGv- xal ' àviog&v- 
TEc* om MjyeG Eoi oici ox Awpoí * Dmooyóvdpia 
óe£ià évrerauévor xal móc "veia Ozro[Dop[3o- 
püLovreg: aipóppoo! xal oüpoii *, xáÜapcig 
xai Y» xpícic- TOÀAQ à LEA Moy ex pvro Xá- 
TQ XQ yàp TOUTO "éreAaBávero UrÓ TOY 
gc póvov ToUTOY* oíci uy oUT&G WV, CT AVEG 
dà xa) émwWpuévoi, aiuopporyíg &E dio Tego. 


l Üxy Aoi. — ? mésaupeaxzidexA Ty. — 9 Ayidparec- — * imeAup(. 


signa morbi fuisse prolata nemo negabit, qui haec nihil aliud 
agens legat. — Redeo ad formulam oix oiàz: cf. lect. Cod. 
Q.' in adn. ad $ 4. cum his nostris; in seqq. plura similia 
observare licebit. 

oí à8 oU.] Cod. Par. C. oí 38 xzi ov. 

xi éxxy,Aov0Dpevor.] E cod. I. Par. xai £xx,0Ao: adnotat 
Littréus. Vulgata habet xai xor; sed apud Calvum lego: 
»lmgua pustulabatur, tertio virescebant, sexto septimoque ," 
cett. Itaque neque $xAc, legit, neque £x4,0A0(; — Foés. 
ilum 4&Apeí legisse coniicit. Equidem im diversis illis lectt. 
latere puto ix x AoitÜpevor , quod vocabulum tam saepe male 
habitum fuisse a librarius in Prorrh. I. et Coacis apparuit. 
Me iudice $xAe; sine dubio corruptum est et ad Qapoí, aut 
&xx,A0i0Óp4evor confugere oportet, quorum hoc praefero, quia 
in icteri descriptione in Prorrh. et Coacis frequenter usurpa- 
tur. Sequens ojvo; — ZzoT£ívovrsc multo melius quadrat 
cum ad personas, quam cum ad óx,Aoeve refertur. 

8g mécoZpeOxcidewáTw».] Vulgatae vecoupeoxaidex dT 
praefero cod. C. lectionem; facie éc pone Zrzocsívovrec 
omitti potuit et locus melius descriptus est in cod. C. quam 
in reliquis. Nec tamen negare poteris hune dierum nume- 
rum hie miro modo inferri, ita ut fere suspiceris continua 
serie scriptum fuisse xzi oto! Lu pzy &moTsíVoVTEG' tyRGTÉ- 
(£5 Avrsxópcuzi x. T. A. llud éc veccupecxzídexz non 
potest trahi ad superiora, sed neque mihi ab omni parte sa- 
tisfaeit: ég ve6c. yaocépseg Zvrsx0pcvui; vereor ne hic rur- 
sus aliqua corruptela lateat; quam non amplius assequi va- 
lemus. Quaero, quare dies criseos morbi non indicetur infra 
in verbis 4 x&Üzpoig xai «» xpícig? — Pertineatne eó iste nu- 
merus? Non quadraret cum ég uazxp£v &zoTéíVoVTEG , nisi 
x4i Éxx,AoioÜusvor Ttqi ExTWV XZGi E(03ópwv de crisi imper- 
fecta accipias, aliis iudicio perfecto contingente. 

&vipgyrsg.] Zwidpü rec cett., cui formae fidem denego: 
ZyidpeTí notum est adverbium: Zw3pog et ZvílpmToc nota 
sunt adiectiva; sed non novi adiectivum Zviàpée, Zvidpüroe. 
Itaque usitatam in his libris participii formam Doricam re- 
pono. — Paulo superius ózzxcóovczi e pluribus libris Littr., 
vulgata üz4xoUczi minus recte habente. 

672 AX4vea Eoi 0ici GXAvpcí.] Pro cxAwpoí vulgo cquixpot; 
cod. C. cguxpoi, cXAÀwpoí, quod recepit Littr. — Vulgata 


7. Sub brumam aquilonii status erant; au- 
rine abunde foedati erant, ac partim quidem 
cum horroris sensu, partim vero minime. "Ter- 
tio die linguae adustae et aegrotantes ex virore 
pallescentes circa diem sextum et septimum, 
qui etiam diu morbum trahebant: versus diem 
decimum quartum venter restitit, neque purga- 
tionibus obsequebatur pro febrium ratione et 
sudabant. Nonnullis lienes duri; praecordia dex- 
tra intenta erant et ad manum tangentem bor- 
borygmi audiebantur; — sanguinem fundebant 
et per urinas cum purgatio tum iudicium con- 
tgit. Multo vero magis alvus inferior restitit, 
nam id quoque eo tempore illis contigit; quod 
quibus fiebat, si simul lien tumebat, e nare 
sanguis fluxit. 


ferebat cjgixpoí, sed in cod. C., relicta pristima scriptura, 
CXAX«poí pro emendatione adpositum est; cuixpoí omittendum 
tum hac de causa. tum quia pugnat cum iis, quae infra le- 
gis: GT AZveg 38. émrwpuévoi. 

Ümoxóvipum 3efiRà évreTUuéÉVO. wu mpóc xeipu Omo(joj- 
Bopótovrse.] Vulgo zpóc izox. BeEix éwTeTugéVor, sed 
cod. C. zpàc U7ox. 3. évrev Zuévor, quod recepit Littr. Ego 
sic sentio: praepositio zpóc e vicino zc x/pc hic otiose 
repetita fuit, imde effecerunt zpüg zox. 3. éxTsT«MÉVOL, 
ut lienis ad. praecordia dextra se extendisse significaretur, sed 
auctor dedit quod iam exhibui; nam cum ietero symptoma 
lecoris affecti consentaneum est. lloc autem symptoma tu- 
mentis iecoris plerisque affuerit, lienis tumor et durities pau- 
cioribus. 

TO0AAQ 38 MÉAAo» síyovro xáTu' xxi yZp voUco &m- 
Auuávsro Üzà cv xpóvov coUcvov.] In his praeter variet. 
lect., quam e V. enotavi, nihil in scriptura apparet variatio- 
nis. Sed licet Latina quaedam adposuerim, locus integer 
esse non videtur. Interpretes, ut fit, discedunt in varias 
partes: Calvus: ,sed magis inferna, quae aliquando mora- 
bantur." Corn.: ,,multo autem magis infra nitebantur." Foés.: 
,Tulto vero magis deorsum tendebant." —  Littr.: ,,la ten- 
dance n'en était que plus manifeste vers le bas." —  Equi- 
dem primum quaero, quid subiectum sit verbi e/xovro? Non 
nisi 44 yaZ6Tépsg s. 4i xoiAíz, esse posse mihi videntur, sed 
quare non expressum sit, non video, — nisi sumas vitium 
subesse. Sed neque bene habet xai yZp voUro émteAuuá- 
yeTO ÜzO0 TV xpóvov voUToV. Quid est coUo? significatne 
và ÉxcoÜz. TEG XoiAÍZG? sed fac id significari, quare éze- 
AzpBávero voUro scribitur? Exspectaveris ézeAdpavse! — 
Verbo ut absolvam, licet quodammodo assequi forte possis, 
quorsum universe sententia auctoris tenderit, vocabula integra 
non sunt, nec me ex hac corruptela expedire valeo. 

cic. [43V PT DU] eo Avec 38 xdi mu puévos , aipsop pay iv 
e£ ZpicTép poU.) Ceteri MÁ, ubi de meo gév scripsi: e cod. C. 
xaí ante ézw«puévor recepi. Nimirum z/poppayíu 8& &pioepoU 
profecto potius exspectabitur alvo restitante, quam non; — 
sed xaí in cod. C. item advertit , nam sine uévy id iepte 
infertur. — Quod ad cic. uiv olc«6 9v, integrum non est, 
me iudice; si quid eiusmodi significare auctor "voluisset, eici 
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"HAuog érpáztro: TÀ weiueppà uerpíog 
&y [Dopeíowgi* juerà dà bAÍyov vórim w» éQY 
5Quípmg mtyrexaíóexa uerà dé raUTA ViQe- 
T0; TtOcapeoxuaíoexo vwuéogoi" àugi ravra 
TOU Értog ixwrtpióódteg ' xaTOaXOQÉoG, OD xpl- 
vóuEvor &elAuxgivécG* (QQiAuTOOTQoQóóssc. Me- 
Tà ài wWióvag vórim 'émeyévero xal Üérim* 
xópuC au xaTeppdywoauy» xal EUv mupeToici xai 
&ycu zugerüv* [&vi 0É riw xai ég ódóvrag ' éx 
TOU dO uícoU TpowMywxxóri 'éri Oc£iA xal 
ópbv xal óuua.] «cav de xai Dpmyy e ótec 
xai Qágwuyyegc QAÀeyuaívoucot xal oi czÓóy- 
yoi xaA&óueyol ávelyov xal capt Tà QTG 
xal yváüoy érápuora uaMaxA xal Ebv mv- 
per  xabíoraro. "Ap ouéívoici. zuperaívely 
éyévero iémráve xa) imi Üdrspga rà moAAà 
ToUTGy Xa) oi cmÓy yos eicl oci 0mÓ TÓ gc- 
TÓrcpo) xai TÓV WtiuGva áTÀp xal rà mi- 
TUpGÓta xal àzéQ0eias moAAal) xal mav- 
ToÍoG éducTÓxcovy. '"Exrw mapÜfvo xpiévra , 
ExT4 Umergozínce* é&xpíóy dà ÉuTQ. mávra 
&y TOÜTOICcI TOicl *«p6volci éxTGia Ornydocia 
&xoíyeTo. 


l xur4xopícc. — ? Ümtyévero. — 3 sic eliam V. — * izí abest. — 


Bi» TAÜTZ *» scripsisset; — quin forte hoc scriptum fuit, 
sed loco male habito librarii de suo alia substituerunt. 

5Ai6 écpámsTO' TÀ xsiptpvE urTpíeg £v opeíowi.] Ex 
cod. H. Littréus adnotat xeiuávog ueTpísc: vulgata habet 
Xe'uepíos pro uerpíec. Mauhi utraque lect. displicet , vulgata , 
habens 7Z xsiuepuvz xeiuspímc, accipi deberet de hyeme va- 
lida év Bopsío.g:, sed quum mox usvZ 38 óAPycov vóvim se- 
quatur, non puto id voluisse auctorem. Cod. H. lectio 7z 
ASMEpuyE xiuGvog pueTpícg melius quodammodo congruit, 
sed xsiu&vog abundat, quum verbis ZA: éTpázeTo anni 
tempus iam sit indicatum. Itaque puto in vulgata latere 
quod iam exhibeo: librarius ze; bis scripserit, unde aeiue- 
TpícG. X&i4epíac natum fuerit. 

ixTepódesg xuTZXopíeG.] Sic de meo scripsi ad exemplum 
verborum initio $ obviorum; ceteri xzTzxopése. 

QuAvmoGTpoQdiess.] Cett. QuAvmeeTpeQ3em, sed quum 
vicina omnia referantur ad aegrotantes, hocce epitheton item 
eo referre malui. 

BTE BB xióvze.] Sé om. cod. C. 

xopíótui xuTcppáywozv.] Advertit xopüCzi xaveppdyvozv: 
nempe xzczppyvwucüz. hie sumitur eodem sensu quo simplex 
verbum in dictione v. c. éppáys zovAU éx 3sEi0U, nam re- 
spicitur magna copia muci sive crudi sive cocti in coryzis 
Istis per nares excreta. 

xui Eüv mwwpevolgi Xzi Zvsu mUperGy" Vou» BB xdi pay- 
Ax,63:ee; —] Haee sibi consequuntur et ita cohaerent, ut in- 
termediis alis interrumpi non possint. ltaque uncis intercepi 
inter zupercüv et voa» in vulgata obvia: évi Bé vivi xai éc 
óàóvTag ix ToU &zb (praepositionem cod, C. fide om. Lit- 


Solstitio tempestas hiemalis modice flante bo- 
rea; paulo post vero tempestas australis dies 
quindecim; postea vero nives dies quatuordecim; 
circa quod tempus anni saturate aurigine colo- 
rabantur, non perfecte iudicati, in. morborum 
recidivas proclives. Post nives vero tempestas 
austrina et pluviae exiguae, gravedines cum 
febribus et sine his proruperunt; erant autem 
raucedines et faucium inflammationes et tonsillae 
tumuerunt et ad aures et maxilam tumores 
molles enascebantur, cum febre. Febricitare in- 
cipientibus horum pleraque superne et ad utram- 
que partem enascebantur et quibusdam tonsil- 
larum tumores sub auctumnum et hiemem, 
quin etiam et porrigines aderant. Multae etiam 
abortu et partu quovis modo difficili periclita- 
bantur. Virgim morbus sexto die iudicabatur, 
sexto redit, iudicabatur vero sexto. Omnia 
illo tempore die sexto, octavo iudicabantur. 


5 £xT4 TÜ m. 


tréus) uécov mowAywxóvi zi BeEil xxi óQpOv »zi Vua, 
neque Latme reddidi. — Haec ab auctore quidem sunt scri- 
pta, sed fragmentum est, quod hue non pertiet et quod 
quorsum referendum sit, non certo constat. Pertietne for- 
sitan ad locum lacunosum $ 52? 

xZi m-UpL TR GcTX XU yvdlos émÁpuuTZ LEAUZXR xci 
E)v mute xaliozro.] Ceteri xzi TZ TZR TL QTAZ K. T. À., 
unde factum puto, ut Corn., Foés. zz0ícTzcÓz: hic imtelli- 
gerent de subsidentibus tumoribus illis; — Calvus zz0/c Tz T6 
reddit ,,suscitabantur" Littr. ,,qui s'établissaient avec fievre." 
Cum his de huius verbi interpretatione consentio, sed ita si 
accipias, rZ ante zzp£ v2 &rz abundat, quapropter e con- 
textu sustuli. 

éyévsTo.] Sie cod. unus Par.; cett. iyívcmo. 

4ui GmcÉQUsipuv moAAO? xui muvwToÍUG élvucTÓRcov.] Ita 
transpositis vocabulis scripsi; cett. zZzwroícg xzí, sed tum 
zZvróícs ad ZméQ' eipzv refertur, quod minus congruum, 
quam si ad é3vcecózeov referas. 

fxT4 — £xpívero.] Vulgo: fu" v4 m2plívo xpiévra, 
€xTX U-ciTQUTÍaCE, ÉxpÍUy B8 Bí FuTwo. mÁVTA X. T. À.— 
Iam vero 72 zZpüévae constare nequit, quum de definita ali- 
qua virgme non sit sermo, itaque 77 e postrema syllaba su- 
periors numeralis ortum putans omisi. Tum absurdum est 
&xpíóu 3) fwrwc, iudicabatur sexto quoque die, credo vero 
3) e ài ortum duxisse, quapropter omissa praepositione 32 
£x74 dedi. — Plura tamen desidero, nam exspectaveram 
éxpíó.u 33 fuz ix £o ÜmocTpoeQ9s. Neque magnam fidem 
adhibeo postremis éxvZiz, óxT4iz éZzpívwéTO0, nempe quum 
morbus sexto die iudicaretur, sexto à crisi die reverteretur et 
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4'. llep] zAxiáócv Óóciw '*» Mauavópíou 
TOU TU(QAoU abTíÍka Acpóv 'xai zuGótc 
ÉzTUcE* m6p] É«TW» xai YTaTOG (ÓUGcIG xal 
xárco Uümowdpxoig ÓAÍyw: capxorudóta dvo 
"OA ya, Asuxà, mcÀuTÉía üvízTUCE: dmÓOI- 
TOG* &zíÜaye &y'y)g &inooTig. 


0. ^Ex Tvü» vyeióvG» Oécropog olxériói 
&x xaucTIXGy Uzowpwcig «0A GÓxc., cUXY$, 
Umowoydpíou évrerauévou* Tf ExrT4 éE ÉEmI- 
c«éciog Aerrà, cwxyyà ég &za& OUjAUE xal 
eüUfecg idpoct xal éxpíüw xal €» xoiMw &oTw: 
&; dà TXv aüTYV (wy Quyócaca &mUpérwyE 
xal ég TW» aüTWV 'amáAl Guy .... e. 

r'. 'H. Oegoávópou AcuxopAey uam óówc o) 
Táyu éoUca , Ün Ad ouca, érupérauve 0E: raó- 
T4 *4 yA&Gcca EuvexaU4 TGy. GLAA cV Ewy xauo- 
pÉyay* .... Um TOV *póvovy roUTOY *4 y A&cca 
cce érpry yero Gocep xa Aa Gel TUXYQ . .. 


8. Sub vergiliarum occasum Maeandrii coeci 
uxor, statim ex virore pallescentem et purulen- 
tam materiem exspuit; circa sextum diem he- 
patis fermentatio et deorsum pauca demissa sunt ; 
superne carni cum pure mistae similia reddita, 
pauca alba, larga reiecit; cibos aversata est; 
mortem obiit circa diem vigesimum. 

9. Ex vicinis Thestoris famulae ex febre ar- 
dente alvi deiectio biliosa, copiosa , intentis prae- 
cordis. Post alvi suppressionem sexto die te- 
nuia, copiosa semel prodierunt ac statim sudavit 
et iudicata est et alvus restitit Eadem vero 
hora correpta rigore febricitavit, eademque rur- 
Sus hora 

10. Thersandri uxor pituita alba non multum 
laborans cum lactaret graviter febricitavit. Huic 
ex reliquorum incendio lingua succensa est.... 
Sub hoc tempus lingua etiam velut densa gran- 
dine exasperabatur .... et lumbrici ore reiecti 


l 5$ abest. — ? xa) aüríx« v. — ? Pone óAíy« lacuna est in V.; desunt verba usque ad AezTZ, cvxv& 9. seq. — * vráAiv abest. 


iterum sexto iudicaretur, suspicor m éxcz74 óy3oziz latere 
óxTQXGiiexdTy.  Videant etiam alii! 

8. mzepi mAwiddev 3óciw.] Ceteri 3óscize, quod plurali 
numero saepius recurrit m hoc libro; vitium tamen est libra- 
riorum, quod ubivis vel de meo corrigam: 4 3ósie cv 7 A€- 
iáduv, « icupspíq sing. num. usurpaverunt, zí TpozZi, 4i 
ducpzi ToU 4AÍos plurali. Quod ab hac norma recedit nauci 
non est, me iudice. Non mihi obiectum iri confido locum e 
libro de aére, aq. locis p. 243., ubi ei3eg — vv Zevpav 
&mwTOAÁG T6 XZi BÓóciuc. Nam ibi de pluribus uno sermo 
est. 

&UTÍEZ X,eMwpüy xe zvG3ec.] Libri züvíxz xA. xci mv- 
TÍXZ T7UG9Osc: alterum zücíxz abundat, ita ut eiecerim. 
Vuleo zTv&3sc, sed zvü3eg Littréo praebuerunt libri duo 
Parr., mihi etiam V. 

zepi fkT4v — AvímTuos.] Istam Ym4ToG Cpu alii alio 
modo intelligunt: ,iecorss fermentatio." Calvus, , hepatis fer- 
vor." Corn., ,iecur in tumorem subíatus est." Foés., ,gon- 
flement du foie" Littr. — Ac hi quidem sequuntur Erotia- 
neum 4z2706 Cp.ugic) oiv z Tue byxcc. Est autem haec 
interpretatio prorsus arbitraria, neque enim certum, auctorem 
e tumore visceris ad eius Cóuaeciv conclusisse; potuit facile 
hypothesm e materie per alvum excreta ducere aut e sputis, 
aut ex icterico colore. — Itaque malui cum Calvo veram 
vocis significationem Latme reddere. — Sed in his advertunt 
alia: suspicor locum corruptum esse: primum cum hepatis 
ila fermentatione parum congruere mihi videtur jzox(ópwcic 
0AÍyx. — Miro modo se habet czpxozvó3ez Av OüAÍyz 
Asuxà mAÀUTÉL GVÉTTUOE, nàm Lv ZvézTUGS mirus pleona- 
smus, neque enim Zvq hic temporis significatio est, sed loci 
s. partis, et vero dubito, num ista capxozvéàsz fuermt Aev- 
xá&. — Suspicor igitur vitium latere. Mecum cogitavi, num 
czpkozuddeu ww per se sumendum esset, ita ut pone Zva 
distinguendum et dictio de vomitu accipienda esset: sed hoc 
parum probabile, quum 2géeiv, Zvepéeiv usurpaturus fuisse 
videatur scriptor, si tale quid denotare voluisset. Itaque 


coniicio: zepi £xvwv WmcuTOG LÜ|4UGig XUÀ WüTU UTOX ÓDMCIG 
cupxomzuGowc' &ym 0AÍyU, ASUMZ, TAUTÉL GVÉTTUCE' G76- 
CiTOG X. T. À. — Nimirum vereor, ne ex his 0AÍy4 parum 
recte ad v3v ÜÓzoxópwciv e seqq. tractum sit. Una res tan- 
tum potest fidem facere isti Uzoxepzc: 0AÍyyz, nempe si 
aegrum pertinere statuas ad constitutionem epidemicam initio 
$ 7. descriptam, quod tamen vix fieri posse dixerim cum 
propter tempus anni, quod utroque loco indicatur. tum pro- 
pter aegrotantem seq., in qua diarrhoea omnino describitur. 
Sed licet tum alio modo locus vitiosus videatur, non minus 
certum tamen vitia inesse: tum quidem vellem zepi &xT$v 
xci Wo-uTO0; CÜu4ciG XU XáT& Umoyüp«cis 0AUyM cupxo- 
zu4lÉww' Ly Acuxa, AUGTÉL GvÉmTTUCE. Nimirum Zvg 
&vézTvucs in his lectt. facilius fero, quum adverbio xZr« op- 
ponatur Zvy«, quod si quis tamen totam voculam emblema 
alienum esse existimaret, vix puto eam satis ab hac suspi- 
cione defendi posse. —  Hepatis fermentatio tum pertinebit 
ad éxx Aeioópuevor vrepi &xTW xzi 6(3óuwv in $ 7. 

iyy)c cixocT5e.] Cett. dyy)c cixoc ran, sed quum nu- 
meralibus istis fidem, ut saepius dixi, adhibere nequeas, de 
meo dedi, quod aptius videbatur. 

9. ix cüv yeiróvav — évrerzuévov.] Edi solet: *H (sic 
certe Littr. e 2 codd., ceteris 5 omittentibus) àx Gv yeiró- 
yuy Oéccopog oixéTig € xuvcTIXGV UmoxupÁciog x,0ÀGBsoG 
CUXVÁc. Um0x0Vdpíou &vrerzjuévov. — Malui articulum ini- 
tio non recipere et nominibus casus cum verborum et rerum 
nexu congruos restituere. 

AezTÀL. GUX9R iq &m-xE XiAÓc.] Ceteri » zxoiAÍw Ae- 


zTÀL — AU, sed quamquam 3iza;epéciv in re simili trans- 
itüve sumatur, de 3/épag;o9zi, 3wiévz: idem affirmari non 
potest; vid. infra $ 26. huius libri cum adnn.; — itaque 
immsiticium illud 5 xo;Aí4 sustuli. 

TÀV GÜTÀAV TTÁAAV Guy... ] Pone &px» nonnulla defi- 


cere, unusquisque semel admonitus sentiet; lacunam igitur 
signo indicavi. 
10. yA&ccá ve érp4xóvero.] Cod. C. h.l. 3é legit, 
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xal éAuíyÜia xarà oTÓua ..... mepl 0à Tyy 
eixocT4» o) T&AÉGG Expíüw. 

ia. Tepi dà mAxiáówy 'Oóciy Ó Mxrgo- 
Qávrou TY xeQadiv TÀw4ytig Ur éTÉpOU 
TOdóg ÓcTpáxq xal dzmoytvóuevog, dcótxa- 
TGiog émÓpecct* mpóQaucig ÓÉ: — cuc xmv 
érpi]e Tà mepl TÓ ÉAxog xai wert Ow 04 
éEXp0y rà wsíAem aüTí«m xai) diEAemTÓVÓ4 
TÓÜ ÓÉoua ' Tavra à ToU £Axeoc [mp6cc. 
IIpicóéyri 38 ob ' Dgadícc, obr& zÜ0v &ppóv, 
ore éxouQícÓó4: capa dà TO oÜg iÓÓxei ma- 
pacuícxey iml TÉ yéwi irl rà dgpioTepá: 
TXÜT« yàp xa) TÓ ÉAXxog: ÉrtiTO TOUTÓ T€ 
o)x dremóc| xa) 0 Gyuog 0 ÓtEiüg &vemwoet 
TawWÉog. 'Acíüave mpi ' eixooTYv Teráprwv. 

ip'. Merà cAxiáówv ' óóciy ó 70 cóc ÀA- 


1 dósiue cdd. — sed V. oósiv. — *O tÜusTpoQévrou (sic). 


omittit vero 3é paulo post in zepi 38 v/v six. — ubi pro 
TÀ4V ix. legit cZ6 &ixocti. 


&ixogcT/v.] Ex uno cod. Littr. recepit 4/. — Vere sane 


monet * et x subinde confundi solere; sed ceterum ita se le- 
gere dieit propter $ 7. verba postrema. Mihi vero neque 
certum est, illum locum recte habere, neque hanc hist. perti- 
nere ad epidemiam ibi descriptam. — Iam vero licet Latine 
locum dederim, non idcirco affirmo esse integrum: quorsum 
enim refertur Uz0 coUcoy TV xpóvov? Dixeris subesse vi- 
tium et i superioribus quibusdam hodie deperditis fuisse 
descripta talia, Que id referri potuerit ; lacunam igitur 
esse suspicor inter Evysaiouévay et ózà roUToV TV xpóvoy. 
Quod dein de lingua dieitur émrg4uxóvevo Gocsp yaAaCá3dei 
TUXv non plenum. mihi videtur, nam quodnam xzAzC&3ec 
TUXvyÓV spectetur, non constat, quod tamen expressum fuerit; — 
Tp6xcuari vel eiusmodi quid perisse puto. Neque inte- 
grum est éAguívUuz xav cTÓuz, ubi ££iéezv vel eiusmodi 
quid aliud pernt. — Scio quidem accusare solere codicum 
lectionis defensores breviloquentiam scriptorum et sumere apo- 
siopeses in eiusmodi casibus, sed conferre debemus melius 
servatos locos tum descriptionum epidemiorum, tum historia- 
rum morborum et apparebit insolitam dictionem non fuisse 
propriam eorum descriptoribus. 


11. à M.] Lectionem, quam e V. enotavi, melius scri- 
ptam vidit Littr. in pluribus codd. Parr., ubi ó àv Mwrpo- 
Qávrov, puer in aedibus Metrophanti. — In Voss. his ver- 


bis novus adeo versus inchoatur, ita ut superiora ab his pror- 
sus seiuneta sint. 

xZi A&TO0ysVÓpevo, 3u3enuT uio émzÜpecce.] Calvus hic 
habet: ,quod cum sprevisset." Quid legerit non assequor. 
Ceteri interpretes iungunt &moyevépuevos Su3enararos , quod 
»cum ad duodecimum. diem pervenisset" exponit Foés., cete- 
ris simili modo accipientibus. Non credo eos verum vidisse, 
primum requiro exempla proba et fida eiusmodi usus verbi 
Gro yveatan; simplex yevóusvog 3«3examaiog exspectaverim. 
Sed &moyysvópuevoc dicitur hie eodem sensu, ac de quo $ 2. 
supra monui, nam puer &mébavs. Itaque cohaerent zAs- 
yeig — be Tp xai &moyevóusvoc; hoc ut significarem, com- 
mate distmxi ante Ja3exzmioc. 

émüpegce.] Sie V. et Parr. cdd. tres; idem latet in vul- 


sunt...... Ad vigesimum vero diem non est 
absolute iudicata. 

1l. Sub vergiliarum occasum Metrophanti 
puer, qui ab altero testa in caput ictus perit, 
die duodecimo febricitavit. In causa autem fuit, 
quod, cum uleus abstergeret, partes ambientes 
perfricuit et dein refrigeratus fuit. Statimque labia 
intumuerunt et cutis undique circa uleus est exte- 
nuata. Quum vero non cunctanter sectus fuis- 
set, neque pus efluxit, neque levamentum ad- 
fuit; sed secundum aurem ad maxillam sini- 
stram videbatur pus colligi; ab ea parte enim 
uleus fuit. Dein neque hoc suppuravit et in 
humerum dextrum pus subito collectum est. 
Exstinctus est circa diem vigesimum quartum. 

12. Post vergiliarum occasum cui auris do- 


— ? moAARx. — ? (japfuc. — * sic V. — 5 Ozias. 


gato ézípece. Littr. e C. solo ézvpém«vs, sed mupeaíveiw, 
licet frequenter hodie in his libris Hippocratieis occurrat, re- 
centior forma, zvpéscs;v contra antiquior est. 

mt6Quoig 3é^ x. v. A.] Ceteri omnes zpoQciog quod 
libraris debetur; idem vitium passim alis locis animadverti 
et emendavi. Ceteri 6. c/xev, sed in cod. C. 67; omit- 
titur; puto libri descriptorem consulto omisisse et recentius 
emblema esse existimavisse, qua in re cum eo consentiens 
item delevi. Mirum est, librum eundem cegxovcz habere, 
cum tamen initio à x M. habet; quid sibi velit in eodem 
cod. z;; pone FAxoc, nemo, puto, intelligit. 

iE4pÜq TE xiíAsm.] Vulgo xz éÉ4püq TZ x, sed cum 
Littréo, cod. C. secuto, copulam omitto; sed pone zicíxz 
eam adsceripsi, ubi Lind. item. eam dederat et facile interire 
potuit pone ultimam adverbi syllabam. Quod ad nomen 
AíAeu attinet, interpretes fere accipiunt de vulneris labiis; 
malui id non exprimere Latme, quia non certus sum, re vera 
id voluisse auctorem; antecedit guecejóxóx. quod ipsum 
aegrotantem spectat, itaque an 7Z x£íAez nude ita pro vul- 
neris labis ponatur, dubito. 

TA4VTZX3.] Sic cod. C., unde Littr. recepit; vulgo z6A- 
Azx4. lam Foés. lect. nostram Latine expressit, quam Cal- 
vus etiam sequi videtur. Quod attinet ad z£6c«, cf. adnn. 
ad Ep. IL. 2. 5. — Quid hie sibi velit, non capio; quin 
hie locus si solus esset, ubi occurreret, coniungerem, cum 
ceteris interprett., và Jépuz B3ieAemTUvU muWTUXN 7pbÓCU 
&mà TcU £Axsog. Nune locis iliis multis, ubi o) 69€ oc- 
currit, collatis, non mihi possum persuadere ab ipso auctore 
esse profectum ; sed lubens fateor, me hie minime quid si- 
gnificet affirmare posse. 

maAupnTcViOcKsw.] Cod. C. zzpamvÁcs. Non sum certus 
TApATVÍCXEi) non esse natum e superiore zZpZ 79 ove, libra- 
rio istam praepositionem etiam ad hoc compositum trahente , 
ubi auctor fortasse aliam dederit, v. c. éxzvíexeiv. 

zepi eixomT3v cseT.] Vulgo x3/, sed malui numerum 
ordinalem, quam cum Littréo cardinalem exhibere. — FHisto- 
ria morbi ceterum memorabilis; abscessus metastaticos, quos 
vocant, factos fuisse dixeris. 

12. uecR mAWiáiev 3óciw.] Cett. 3ócizg. cf. adn. ad 


$ 8. 


uo 


y5cac Tp) 'slxooT?» Üortpov dQovog và 
'émi Ót£iá T& AxpaTÓGS: dzÜperog" iÓpmot* 
[óc£ióv ojc,] óc£ic óQUaAuóc écTZxei o0 
xápra xai &peíAxeTÓ Ti éx TOÜ XxáTO UÉQe- 
065: ' &pioTegQQ Óà (AAauye * alvüg Óduvuevog: 
TQÁX «A06; cxA4püg Émeyévero: TpíT4V Qpywy 
"Uortgoy àmébaye. 


ry'. Merá& m Axiáóuv óóciy 0 Üep&mav Ó ToU 
"ArrixoU ÜzÓ TeTagraíoU d McxÓuEVOG " TU- 
Qéówc iopóó4. "'ETéoo TU» aüT€» Gw» &v 
&Àx40éi ruQouavíg &c icwía xal oxé£Asa wA0€ 
60óvy4* émaóero, — |mooro06 00 y ryvyóoxo.] 

Taóry» T9» Gpw» Qpixdótec, &ueréóotec, 

M Y 4 » / 'N A 
xal) uera, xpíciy dzóciTO! Xm) «oAdÓseg, — 
xal oT A9VEG [LEy &^01 , oA 001 , Ó0Uvy&Otec , — 
xal aioppayixoí: 'Tici O8 àx Qu&v cium 
"(Aoi Góeg émloz AX voici. 


10". "Ev Kpav&yi c£ Nixoorgá&rovu " Axqpbct- 
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luit circiter vigesimo die post voce destitutus 
et dextra corporis parte ad motum impotens 
factus est, febre vacans sudavit. [Auris dextra, | 
dexterque oculus non valde constitit et attra- 
hebatur aliquantum ex parte inferiore. E si 
nistra autem parte oculus cum gravi dolore 
distortus est; cervix induruit. Tertia hora post 
mortuus est. 

18. Post vergiliarum occasum Attici famulus 
quartana correptus stupidus permansit. Sub 
idem tempus alteri in vera typhomania ad co- 
xendicem et crura dolor accessit; liberatus est. 


Illo tempore horrore tentati quidam sunt et 
vomitionibus, post iudicationem cibos aversa- 
bantur et biliosi erant, — et lienes magni ac 
duri, dolentes, — etiam sanguinem fundebant; 
nonnullis vero sanguis ex virore pallidus pro- 
fluxit lienem. tumentem habentibus. 

14. Nicostrati uxori Cranone simul ac cor- 


7 frepoc T2y à. Opwv &AwbÉi. — 9 moici 


OP TÜv &ÜTY UWpHv MéTÀR wAulÁÓDSy Óciuc bx Quvv. — ? MoAüOtc tm$j amAdvoii. — 1 Asudsíay cesaupeouzidexáTM. 


zEpi eixog TX] 
terl 8/xoci. 

TZ £7 Be£ ud m& &Xpurrfc.] Lind. ye pro re; de suo, ut opor. 

&nópeToc.] Licet mutare non ausim, quum talia fere in- 
certa sint, nolo tamen reticere suspicionem Zzperog ortum 
esse e uperócg. Symptomatum congeries probabile reddit 
adfuisse febrem ; si sudor criticus fuisset, potius inverso or- 
dine /3pecs' Zzperoc exspectaverim, quod im Ep. I. et III. 
non semel legitur. Potuerunt autem facile librarii, praecedente 
&xpzT/c, e zuperóg vocabulum contrarium indicans exhibere. 

[3s£ibv odc.] 3eEróc üQUzAuoe PoTinti oU xdprz.] Iterum 
nihil deleo, sed neque magnam fidem tribuo vulgatae. Ver- 
borum consecutio mira est et JeÉ£/óv ovg ommino ita poni- 
tur, quasi librarius errore ita scripsisset et continuo quod 
solum dare debuerat, subiunxisset. Illud 7c7zc62; de oculo 
usurpari solet, de aure mirum sonat. cf. adn. ad Progn. $ 3. 
Itaque uncinis intercepi illud 3e£;2v oz. 

&picvep 38 VAAuuwse zivg üBvvusvocg.] Vulgo Zpieepz 
à8 (AA Zzivüg 6 büQüaAMós olvvdprvocg. Sed Littréus 
cod. C. secutus ó àQÓzApóg omisit. Verum vidisse cod. C. 
descriptorem, quum glossam omutteret, certum 1udico; sed 
neque ZpicTép4 bene habet, quum ex Zpiocepü sit ortum. 
Ep. III. aegro. 3. ante st. pest. die nono 3:£:Q TAAzuwve; 
item aegro ll. die quarto ibid. Profecto non certum est, 
quod iam dicam, sed operae pretium tamen existimo hac de 
re monere: TAAzive ziv&g 0üàvvépsvog me advertit propter 
syllabarum postremarum verbi et duarum adverbii similitudi- 
nem, ita ut paene quaeras, an non adverbium e postremis 
syllabis verbi /AAzive natum sit. 

vcpírwV Gpuv Üovspoy &célnvs.] Vulgo cpírwv pv icaG 
GàuváÓ4 ÜcTrpov, quod ita natum esse puto, ut verbum eva- 
nidum fugeret librarii oculos et inepte is de suo expleret 
ícwc Gàvváóx. — Calvus: tertiam horam post dolorem 


Ita scripsi e cod. K., qui x»v (sic); ce- 


mortuus est." — Hine locum restitui, s. potius id mihi fir- 
mavit meam coniecturam. sta coU T(&XX4AoU GXAWpóTXG 
nihil est, nisi opisthotoni mvasio, unde mors brevi post. 

13. uecA mAwidàuv 3óciv.] Hic omnes libri sing. num. 
3óciv, similiterque infra $ 16. zpà zAwidàev 3óciog. cf. 
adnn. ad $ 8. 

ruQó3«s i3pów.] Lectionem cod. Voss. etiam in multis 
Parr. vidit Laittr., habetur etiam in Edd. antt. — Codd. 
Parr. C. D. /3pév6n. 

érépo — v ZAw0fi vvQou.] Hunc locum de meo ita 
refeci, ut structura sibl constaret; librarüs vulgata debetur, 
quam e cod. V. adseripsi. — In ea Érspog in dativum mu- 
tavi; pone Zp.v supplevi v, quam praep. eo loco facile in- 
terire potuisse negabit nemo. 

[Too Tziog oU vywvywdoxe.] — De his ab auctore non seri- 
ptis, sed iterpolatis iam dixi ad Ep. II. Sect. 2. $ 3. 

vigi dà iw [wüv mium xAoGOre PmiOTAYvOIC:.] In his 
Ticí Littréi emendatio est vulgati in libris vo/c;. Sed pone 
Bé inseri solent seqq.: vZV züTZv 4pwv usTZ TAWiddww iÓ- 
6:46, quae mihi emblema recentius esse visa sunt; tempus, 
quo ista contingerent, initio periodi indicatum est. — Unus 
librarius 72v &vTZ2Vv Gpxv adscripsisse videtur, alter id ipsum 
esse interpretatus seTZ TAÀ. ÓÓcizg adponens ex mitio $. 
Abundare aliena ista certum est. Lectio *40A83s6, quam e 
libb. Parr. etiam adnotat Littréus, e &/Aogeg, s. 2, A01&3ec, 
quod praefero, orta est. "Vulgo legitur in fine ézi e7A*- 
Vo(0., sed éziezAZvoig: Ald. habet, ex uno ecd. adnotat 
Littréus. Hane quidem lect. veram puto, conferens yy 3? 
jzóczA*vog ex aegro 6. Ep. III. post st. pest. cod. C. ézi 
zAÁv4ci, quod recepit Littr.; mihi emendatio videtur, eaque 
falsa, descriptoris illius libri. Lindanus de suo, uti videtur, 
ém) oc AwWxoic:, quod minime probandum. 

14. AwQteícu £QUzoc zíTíkz &xpársa.] Vulgo pone Ax- 
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c4 éüact abrí«m üxpdártim Tpaw oU xai 
TG) GAACV' xal cirog &yxartuAcícó4 wu pl 
óexáTr4c. IlveÜüua Uuxvóv, cuuxpóv' dxpa- 
cíq: do4AaQüom daxrüAoig: mapaAÉyouca: 
iopGrec* eilAxóoÓ4 imi Trà Ót£ià Tpáoq Aoc, 
OmU. OIOV DIG es ve. 

[Odpgev üzóoTacig Acux9, 'ÓpoDGówc: éré- 
4 Acuxy, EucuaTOÓ4c: GAA«4 UrÓq Acgoc, 
AexibG4G* vraóTQ ÉcTi ÓTE Oc " ziueA" eq- 
cTraTo ToUTO AÜpóov oóx ézuTOÀD Óltoxcóa- 
cuÉvoy , oíoy TÓ évaióguua OicoTWXÓG* * oíov 
€&£ olou rÓ DioTáuevoy &zeira, obpelrau* xal 
TÓ Uy Ti Tol0UTOV , TÓ ÓÉ idpóusvov* &AAO 
vol0UTOV bAÍyoy ém| zAÀaTU Óleoxsomouévov: 
&AXo r&TaporypuÉvoy* Érepoy Tol0UTOV* Évouá- 
pua vepeAíou üzouíAavog, Óoxéovrog má- 
«0c éxtly, oaüvou d£: GAAo AezTÓv: &ÀAO 
éyaiÓp4pu Aem» volUrOv * GAAo olov Lz- 
z0U* GAAo olov rà Copéoóea.] 


l jploBáOuc. — ? bmijpEAGc Ob EQ. — ? oioy "fa &E oíou c0 Tb iQ. 


Qsíz^ sequitur vecczpeoxzilexd 4; jam vero Littréus in 
cod. C. reperit AxQziezy et recozpeoxzidewdmvv, unde de- 
dit: AsiQ6síon vsoozpsoxzidsudáv n iQüuosw aibTíxM xpá- 
c£iz. Reddit autem: ,chez qui la maladie cessa le quator- 
ziéme jour." Profecto AsiQÓziczy falsa emendatio est de- 
scriptoris codicis C.; nam verbum eo loco incongruum, nec 
dubium, quin AzQ!ezícu aüciuz Zupácrsuz iQÜuos sit prima 
manus. — Sed cecezpeoxzidexám yw adeo inepte infertur, ut 
sime dubio repudiandum sit. Forte ex IA exstitit, m quo I. 
ad dativum AHOOEIZHI pertinuerit et A fuerit 3'. — ita 
ut praecesserint alia inter NuxoevcpáTou ct AxQüsícm, v. c. 
"Ev Kpavüw T5 NixocTpávoU mUpeTüg übUg^ AuQüsían 3 aà- 
cíxu tQUncs Gxpártim x. v. A. Potuit etiam, alio modo 
collocatis vocabulis quam in vulgata, 3 origmem trahere ex z 
adverbii zvzíxz, nominisve Zxgávziz. ld certe dubio exem- 
ptum est. rcscozpeoxzidewvy auctorem ibi loci non dedisse. 

j4AzQücz 3zxvÜAcs.] Vulgo 3zxTóAove, quod in da- 
tivum mutayi ad exemplum Latmorum Foési, quae servavi: 
nimirum quum impotentia cervicis et aliarum partium ades- 
set, manuum etiam, solis digitis éj4AZ dz. 

zZpzAÀéycovcz.] Multi codd. Parr. et Ald. zzpzAyéevez. 

£((....] Laeuna hie notanda erat: historia morbi non 
absolvitur; sequentia vero ab ea prorsus sunt aliena et cete- 
ris interpolata. 

oVpev — CoQésu.] Horum verborum auctor, quisquis 
fuerit, h. l. tradit enumerationem variorum in urina subsi- 
dentium et innatantium; sed verba passim turbata sunt, ita 
ut sensum sanum non referant; sunt praeterea, si quid video, 
partim male scripta, partim ipsa rursus interpolata. Age! 
pereurramus loeum et singula perlustremus, varr. lectt. simul 
coligentes. Statim mirum izóceTZzcig Asuxz. 60pofé3wc. nam 
vulgo ópofé3vc ad rubras urias refertur, aut sedimenta ru- 
bra. Mirum dein £vceuzTé3ze de subsidentibus in urinis, 
quum de alviexeretis usurpari soleat; non fugit me locus ex 
Ep. VIL 83., sed ista morbi historia item pessime habita est. 


repta est statim impotentia colli et reliquarum 
partium contigit; et cibus intro conclusus fuit 
ad decimum usque diem. Spiratio crebra, par- 
va, et incontinentia; digitis palpabat, delirabat, 
sudabat. 
nasus contrahebantur........ 

Jnsificia, magnam parlem sensu. cassa. 


In dextram partem cervix, oculus, 


lam vero de utrisque his sic iudico, mira quidem esse, sed 
ab auctore eiusmodi iterpolationis certe dari potuisse. Pergo 
ad ZAAw món, Aupoc, Aexildiaug. Si ZAA» scribatur, 702A. 
et Asxió. ad izóeTZzciw pertinent, quodsi tamen sequens 
àéQíeraTa« conferam, vero simile existimo, scriptorem hie 
non significare voluisse ea quae in urima subsideant, sed 
Ipsam, ita ut ZAAo UTÜXAwpov. Asxiü ec ac dein veía 
pro 7zóT4 vellem, nam éQíevzcÓz; non de iis, quae sedi- 
mento supernatent, sed de ipsi urinae immnatantibus, aut super- 
natantibus potius dici solet. — Dei vulgo $e» 676 GG 
Ti£AG3sc; tres vero codd. Parr. à zie AGc 38 &Q., unus 
Q& TikEAA" dieQíoTaTo; codicis V. lect. item m uno Par. 
vidit Littr. In his aut z(ucAG3Ég v;, — aut Qe TAA, 
seu potius ojoy zi4eAÁA latere arbitror. — Porro illud oiov 
ZEm 8E díov o), s. oiov Ew éE Diog oU, seu oiov &E díov, — 
hae enim sunt varr. lectt.. — mihi deberi videtur dittogra- 
oíoU 

phiae é£ e$, e qua alterutrum sumendum esse. Pro paulo 
post obvio xzi và uv mi est lectio xzi v6 uéy coi. — 'Tà 
38 jBpóusvovw antithesin facit coU TeTZzpzyuévov, quorsum 
referendum est. Verba $vépov voi0UTov et paulo post obvia 
&AAo AcmTÓvy inscriptiones videntur marginales, quae in 
textum irrepserint. Pro Zzzóvov. quae plurium mss. lectio 
est, vulgo xzUyoy. — Quod ad ZeQé3sz, Coaca 581. idem 
nomen usurpatur de urinis. Cod. C. habet CoQé3eu máícz. 
quod sensu sano caret. — Locum iam describam, ut potero 
eum corrigens: ecce! haec fere scripta fuerint. 

Olpav ÜmóoTZOic AtvxA. üpopéiuc' érípu Acuxa, Evoua- 
Tüiwc' oUpov ARAAO Um6óx Awpov. Asxiboec^ moÜTw EcT. 
órs miusAüBÉg vi EÉQíeTuTu! RÜpóov. od Biscueüzeuévov, 
ojoy vb Pvzipuua Dico Twuóc. EE o9 v9 ÜQuoTÁpevoy Ézei- 
T& OUpreiTZi XZi Tb MÉV TOi! TOi0UTOV, LAAO TOICUTOV 
0ALyov. mi m AuTÜ Oisouceüzcuévoy" và u£v idtusvov" EA- 
Ao 38 ceTZpzyuévow^ EAAO Évuiópuuu Exov veQeA(ou Uzra- 
MéAuwG Bouéovroc 89 mÁXoc Exuw. quóvwv dé! LAAoO 
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i£'. " Meigaxío  obpoy  xaüapóv, AemTÓv: 
máyrGy óleo ópowcig TOAÀX, AezTY , GovroAoc* 
yÀ&ccoa TpwXxci mávU' mUper0G TEQIxaG* 
&'ypumyoGg. XoiMsq xóprw: 'apéxpouct TÓ- 
T0y T» ' &xÓAxcTOY 0D TOloUTOG ÉQY. ' AÜpó- 
ty obgoy TOAAÀGyv EAÜóvrcv AemzTGy EE émi- 
cw«éciog, Uzvog éyévero Ewvew"c xal iópog 
XxQíciuog Ooxícy 'éE oD To ÓroU. Émr&ITA 
&Eeuáy4 Tct a)üÜig xal dmíÜaye Tac Év- 
dexaroiog. 'IlpóQacig, iEly dxpwroOv, cvu- 
XY0V , ply éxpaygyat. "OMya érea ' aTQ. 


i5'. ToU QOivozópou vjusce Q0AV íAau- 
yay «4 Eóuéveog xai ai 'ó0ual à zpóÓwAoi 
xai oi Qixóóseg vmuperol xal ai xopda Ay au 
«xoA^&ósa Bpaoréx àvepoUoa xaí Ti éAuívÜroy * 
dia copy uara AemTà mávTA TÓV QpÓvOV .... 
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6 mwp&roc "GpEvEXUEle , Leipiixioy « TOUTI) OUpoV. 
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évaiKpuut Zoo» AsmTÓV' LAAo 0i0V Vz70U' LAAO 0i0V TZ 
Cc á3sn. 

Neque tamen haec pro certis exhibeo, nec bene Graeca 
oratione perscripta esse contendo; sed hue fere res redire 
potuisse et oratione non multum diversa ab interpolatore 
proponi potuisse existimo. 

15. meipaxíg ovpoy xaÜzpóv x. r. A.] Vulgatam in mss. 
nostr loci lectionem e cod. V. supra m varr. lectt. adposui; 
interpolata est: illud 6 zre&voc zZapevex,0eíg inscriptio mar- 
ginalis est. Quod oóce delevi et qeipzxío scripsi, ideo 
factum est, quod descriptores nomina aegrotantium pro in- 
scriptione habentes anacolutham effecerunt sententiam, quam 
ali rursus expleverunt pronomme adposito. ldem in alis 
Epidd. libris item. factum vidimus. Praeterea haec $ inter- 
polationibus permultis in vulgata inquinata est. 

mávroV Buzydpucic zoAAÁ.] Lind. de suo, uti on 
7TVT46 scripsit, quod tamen ad 3i/za. 0A M retulit ; 
quid eiusmodi innovarem, coniungerem o0poy xzÜzpiv, óc 
7709 7TVTUQ Bux. TOÀAA X. T. À. — De emendatione 
Lindani observandum tantum, eam esse otiosam: 7ryTc4V 
recte interpretar] possumus et de omnibus, quae per os in- 
geruntur, sumendum erit. 

TZpÉMpoUCE vpómov Tíy ZxóAuaTOV CU TOi0UTOG Édy.] 
Primum oj705 ante TRpÉKpoUE pro interpolato eieci: quem- 
admodum supra voócq, sic h. l. ovvog et paulo imferius 
rursus zoóv« in vulgata recentioribus debentur; modo inter- 
polationes tollamus, im haec $ habemus satis bene Graece 
conscriptam et veteris sermonis usum referentem historiam 
morbi. — Pone zzpéxpovos delevi cias ày3óg; — solus 
numerus ab auctore profectus est numerus diei, quo mortuus 
est aeger. Ab eo die computationem facere voluerunt re- 
centiores. lectores redeuntes ad dies superiores; itaque anno- 
tarunt oifozi 0y307; ipse auctor id non dedit. Cf. adnn. ad 
Ep. HI. 2. 3. — Pone ZxóAaecTovy eieci ZvíaoruoUmi, udxe- 
cÜzi, mic popvÜésuv icy pc: nimirum in his glossema ha- 
bemus ad zzpzxpoóew cpózov v0y ZxÓóAucTOV, quod ipsum 


deban , z »N. 
— ? obroc magÉxpouse Oi[uus 06g. 


Z DC) 2 - VeL oe dE 2 ae 
mpoQáctk, we Oiuai TOU TriETV. — ! &üTA Eíxogs Eng. — 


15. Adolescens urinam reddidit puram, te- 
nuem; omnium deiectio tenuis, multa, sine bile 
fuit; lingua admodum aspera, febris cum par- 
tium externarum ardore; pervigil erat; alvus 
intumescebat. Desipuit lascive admodum, cum 
ea non erat indoles eius. Post effusas multas 
tenues urinas ex earum suppressione, somnus 
eum continuus cepit et sudor, qui criticus esse 
videbatur, cum antea non fuisset. Postea rur- 
sus vehementer insanivit et brevi post mortuus 
est die undecimo. Causa fuit, quod merum 
multum, antequam desiperet, potaverat. Paue: 
erant anni. 

16. Locus corruptus. 


— 3 ZxóéAacToy hvíaTasÜui uáx eani uic pop.uléei imXupss- 


5 ààj,o (sic) sine o£. 


est Zvíaro00ui X. T. À. 

&bpémy oUpuv x. v. A.] De coórg ante Z0pómv a me de- 
leto lam supra dixi. 

xpícwuog Jouéev e£ o0 vowoicvov.] Haec est cod, C. lectio, 
quam Littréus recepit pro vulg., quam e cod. V. enotavi. 
Calvus cod. C. lectionem fere E ddidio cum scriberet: ,,cum 
non fuisset." Pone 'otcvou delevi /7e«e spi 3Jewámwv 
eadem de causa, propter quam supra oigz. ór3óy reieci, 
non sunt nisi interpolationes. 

IIpóéucig — óA(yz £vez wUTG.] Libri mpoQ cw oipzs 
zieiv. Lind. mpóQueiw oic. TÓ 7iéiV. Primum vpóQacic 
scripsit auctor, quod $ ll. supra item restituimus: tum ci- 
^4. interpolatio est, qua quis significare voluerit, se facile 
scriptori fidem habere quod aeger e meri potione in morbum 
inciderit. Sed interpolatum etiam erat postremum in vul- 
gata: 6AMyz Éceu GUTU tÍxocs &yybs. — Quid sibi vult 
£Í400i fyyvs? Iam peiptbutoy principio appellatur aeger; 
hie universe óA(yz fce zv7&à dicitur, sed quare hoc prae- 
mitteret auctor et dein £/zoc. &yyvg adscriberet , quum sponte 
aetas e nomine g£/péxiov deduci possit? — Interpolator ad- 
scripsit, qui perspiceret hane fere aetatem fuisse debere 
aegrotantis peipaxícu. 

16. voU dÜüivomépou — cv xpóvov.] Articulus zj ante 
ó3uaí om. in cod. C. Pro aoA&3sz multi codd. Parr. xo- 
Aé8seg; unus cod. ZvegoUczi. — Ecce! varietatem lectionis, 
e qua nihil proficimus. Locum autem si nihil aliud agentes 
persequamur , patet eum sano sensu destitui. Quid, quaeso, 
sibi vult xzi zi bd 38 p63wAoi? Quid sibi vult quod his 
subiungitur xzi zi Qrióaeec zUpeTo) XC ui xu pii Ny iaa? 
Suntne. hae quoque zp624Ac;? quid tum sibi vult illud z6- 
34Ac,? Quare, quum de una muliere sermo sit, o/ Qpixódsec 
zupevot et Gi XUpoiL Ayant plurali? Dixeris verba ista ad 
Epidemii morbi descriptionem pertmere. Utrum verba o- 
A&3em (Qpmyéím ZvsuoUcm xal vi £A Íutioy (nempe in his 
7à €Ag., quod libr habent, in v; éAgp. mutavi); — utrum 
haec, inquam, rursus ad 7zy EUjévcog spectent, an ad ali- 
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IIpó zAxiáówv óóciog 'OMyov EMyov TO 
aapxuTí«m ai c& aiptoppavyíoai xal (Apa óre- 
pot ol zupero] xai ÜmoorpoQóóteg aüTíua 
' Opatvéuc: bmocTpoQci" xal àzóciro) xai 
éQ0ol xal ácóóteg xai xapóinMyéeg xal Üy- 
piGdeec éy Tíjci xpícici xal Quy dóteg xal o- 
Acóeeg. 


(/. 'Mepaxío E£vo mpírg alga e Quay 
TOUAD xal rerápTw xol mÉumTX: ÉwTX loTa- 
TO* xocucoG mapéxpouce éBdouaiog yaoT?p 
éoTáxti: 'xopjaTGÓwc W»* UrocTpoQu: Tpl- 
raío éE£Aume- yaoT4p vrexouí£y4: ' oDpoy 
mpl wpíciy oiov &óei. 


nj. lleoi O8 zAwiáócv Óóow vórim xai 
'óérim* wuepaxío uuEGOra, UmÓ« 0a, ' mÉ- 
moya wyAícwom cuwyà óduxxopyuaTa: cÜp 
Euyexéc: y A&oca Expü: ixpíóg Exraiog: &D- 
douaio» a)0ig ÉAa[oe- dqguxe nbÜwuepóv TpÓ- 
po* Qróc peUua xor? ápioTEgOV , y Moy pov, 
TAWU EXTA. 


Brevi ante vergiliarum occasum statim et 
sanguinis fluxiones cessaverunt et febres fiebant 
breviores ac statim recidivae, quae contigerunt, 
breves erant, et cibos aversabantur, et cocti 
erant et corporis incontinenti lactatione et oris 
ventriculi dolore vexabantur; lumbricis infesta- 
bantur cirea iudicationes et rigebant et biliosi 
erant. 

17. Peregrino adolescenti tertio die et quarto 
et quinto multus e naribus sanguis profluxit; 
sexto sanguinis fluxus cessavit; septimo non fe- 
rociter deliravit; alvus restitit; sopore detine- 
batur: febris ex recidiva die tertio cessavit; al- 
vus substitit; urina circa iudicium, qualem esse 
oportebat. 

18. Sub vergiliarum autem occasum austrini 
status et pluviae. Adolescenti mucosa, aliquan- 
tum biliosa, cocta, glutinosa, et crebra alvi de- 
iectio. Febris continua, lingua sicca. ludica- 
tione absolutus est die sexto; septimo iterum 
febris eum prehendit, dimisitque cum tremore 
eodem die: in aurem sinistram fluxio glutinosa, 
crassa decubuit sexto die. 


l QAfyoyro (sic) sine ÉAwyoy. — ? (tu3éec xaY xapdinAyéec. — 3 vb fuydosee. — * ueipáxioy E£voy codd. — 5 xavjarádue. — 9 oüpov cüx cix 
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vepí. — ! ÜÉTi& Wv xaTR TÜTE |LEipáX sov. — 9 mémOV& ÜmEXApEI. 


am morbi historiam, quis novit? — Ut brevi absolvam: loci 
partes nullo modo inter se cohaerent, ita ut totus sano sensu 
destituatur; puto vero fragmenta esse locorum diversorum; 
sed ne hoe quidem quomodo se habeat, certo effici posse 
videtur. In fine igitur tantum lacunas notavi, quae signa 
quibus locis in media sententia ponenda sint, propter nexus 
defectum, non satis certo mihi constat; puto vero pone Eópe- 
véog et pone xzp3iz Ay zi. 

mp0 mAWwidduy Jóciog üA(yov ÉAwyov và TZpMVUTÍXG Ui 
ce aipoppzyías xe Qpzo repo: oí z.| Vulgo zpo z Auiáduv 
Bóciog ÉAwyow zepi müTZG Ui TE Ui. K. T. A. Codd. vero 
has habent lectt. diversas: pro ZAwyov cod. C. àAíyov 75, 
idemque alii corrupte scriptum habent; unus dAéyovvo , quod 
ex £Axyoy ortum. Pro zepj ziTrág unus liber zzpzvríxz. 
Itaque loci lectionem ita constitui, ut utrumque óAíyov et 
ÉAwyow reciperem et e codicis C. àAíyov TÓ reciperem arti- 
culum, ut cum zzpzvTixz coniungerem. lam habemus certe 
loci scripturam, quae intelligi possit; forte pone x,oAd3sec 
lacunae signa ponenda sunt, quod non feci, quum non satis 
certus sim.  Littréus £A»yov ferri non posse contendit: car, 
inquit, dans l'observation suivante et qui se rapporte certai- 
nement à cette constitution, on voit que les hemorrhagies 
furent trés frequentes." "Ut hoc argumentum me moveret, 
non solum affirmare debuisset Littréus, historiam coU geipz- 
xíow ErveU pertinere ad constitutionem, de qua in $ huius 
parte postrema sermo est, sed id demonstrare et probare de- 
buisset. Quod num fieri possit, dubito, quia de ordine, quo 
res se excipiunt i his libris, minime certi sumus et ordinis 


perturbationis manifesta indicia cernantur. ltaque £ZAwyov, 
quod omnino hue pertinet, tali ratiocinio expelli legitime 
non potest. 

xzi éQ0oi.] cf. xz édüócwTz pma e $ 48. libri de 
V. A. 

17. £xvw.] codd. duo xai c*. 

Kl eS z x » * z * E ^ M 

ovpoy spi xpíciv, oiov tàei.] Ceteri obpoy ovx ciàz epi 
xpíciv cioy tei. — Ac hic quidem manifesto interpolatum 
est oux oiàz, sed forte oüx ciàz zocTZzí4, ut alis locis, sic 
hie quoque scriptum fuit. — Ex eiusmodi locis, quales haec 
$et 15^, magis magisque probabile fit, formulas illas oix 0i3z. 
cipAai descriptoribus, partim aliquid desiderantibus, partim 
aliquid legere nequeuntibus ortum suum debere. Cf. adnn. 
ad Ep. IL. 2. 3. Quin mihi illud o?cv Z3e; ita facile oriri 
potuisse videtur, ut idem qui oix ciàz adscriberet, de suo 
etiam 6ioy £3, daret. utcumque lacunam explens. 


18. mepi 38 mwAwidBuw Bócw — BumwwepáuuTz.] In his 
vulgo óéziz X» xaTZ TóTtc, pro quo Lind. xai vóT& scri- 
psit. — Littréus xai vóT& codicis C. fide suppressit; puto 


vero codicis C. descriptorem vidisse interpolatum esse, ideo- 
que omisisse, sed vv item cum xz? TóTs eiiciendum est et 
textus describendus, quemadmodum eum iam exhibui. E cor- 
rectione in cod. H. 3óc;» pro 3ós;zc dedi. De geipzxuío 
pro usipáxioy a me scripto mox plura. 

mémOU4, tyAioxpz.] Ceteri mémovz Ümexe vAloxpA. 


sed cod. C. om. jzzx«psi.— Quodsi iam librorum lectionem 
pueipxioy — Vmeg,dpey — Bia epíuaTZ teneamus, animad- 


vertimus, codicis C. descriptorem rursus interpolatum putavisse 
66* 
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10. 'TG moudío TO Qaytónivatévri ódóvrec 
ol ümoxáro xal r&y &yc oi ép 60Ói01 * à- 
VÉTAE0y .... 

[Qv ui) 'óorfoy 8x Tío UmtpQwo dmÉp- 
yero, uíow iei 9€ Bíg: Gv O0? oi dyco 006v- 
T£G 0i ÉpTQocÜev, mÀaTtia (xp. 

"ApiÜuoüpjevog 0 zéwzToG àzÓ r&v Eum Q0- 
cüty ríocmpac pac xarà Óóo Evwve(evyué- 
yaG Qc Tpüg éxáTepov TG yeróvov 00ÓvTGYV 
&xpag 'àzoxexapuévag 8g TÓ Ecco UuéÉpoc 
'mácaug 8v. 

Ilapxz Tr» píro» ódóvra dàzomwuara 
mÀ&Ío, 3 mapà ToU; dAAouc mTávTaG: xal T, 
&x Qv maya Qeóuara xai dmÓ xporáQcov 
ódóvai éx ToÜTrOU MÁMcTA wyíyvovyrai* xai 
é&cÜÍerai obrog uáMcra. 


l xal Gy Lye xa TÀV xáTU. — ? 


ÜT£Xp£., ideoque omissie. Cum eo consentio, sed iam gi- 
páxioy ceterorum etiam in uzipzxío mutandum erat. — Ce- 
terum possit etiam edi: eipzxío puEGdsu, ÜmóxyoAu mé- 
TOV ÜTEX pe. yAlGx pa, GUXMÁ' Up X. T. À. 

19. xzi cüv Zw oi &pmp600i04 &yémAsov.] Vulgo xzi 
cüVv Lv xui cV XáT0; sed recte emendatum est a Littréo 
x«i cüv xáruw omittente e correctione in cod. H. — Pone 
&vémzAsov vero libri legunt Zyxo(Aov cixov ócvéov, de qui- 
bus sie sentio: verba £yxoiAov sixov sunt glossema ad 
&yÉzAsov adscriptum : Erotianus ZvázAeov exponit 70 xoU- 
Qov xui fx, 0v sÜpuX UpíZy vciVÁ, cum parte vero extrema 
huius exegeseos ad amussim convenit glossema quod indi- 
cavi. Sed me iudice £yxce(Acv £ixov non vere interpretan- 
tur ZvézAcov de dentibus hie usurpatum. n ipsa hae $. 
dc0ícaUui, (QupouscUx. de carie dentium. usurpari videmus, 
quamquam ill loci non ab eodem auctore scripti videntur, 
qui hie ZvézAsoy dedit. "'AvzzAésv vero de osse exfoliato 
usurpari potuit, non de dente carie excavato; praepositio 
Zv& in hoe composito isto sensu sumto valet Zyw, itaque 
de dentibus usurpatum indicare videtur solutionem et suble- 
vationem dentium ex alveolia: Quod ad nomen óccTéov in 
vulgata attinet, id de sede sua aberravit et pone Qv uév 
iitio sequentis periodi collocari debet, modo cf. Ep. VI. 43. 


Lindanus ibi loci item. [cà $o7éov] imterponit. — Ad Zzvé- 
zA£0y cf. Oecon. Foési in ZvzzAsUcig, ubl Zvézecov alios 
legere voluisse monet. — Ceterum hist. haec non absolvitur. 


Zpibpobpsvog — Zxc.] ln his zéguzTog; de meo dedi 
pro ceterorum zegzT7Z4iog. Locus autem probabilem descri- 
ptionem dentis molaris refert; sed cuius? Primum mihi vi- 
detur, h.l. sermo esse de dentibus adulti: nam licet 1n hist. 
morbi ziàíov memoretur et in ea, quae in fie capituli ha- 
betur, iterum idem fiat, in interpolatis hisce describuntur 
plures dentes, quam lactei. Sed in interpolatione hac, — 
neque enim dubito, quin ommia, quae uncis intercepi, a 
recentiore manu sint, — statim dubium quid inest. Descri- 
bitne interpolator alio loco dentes sanos hominis sani adulti 
universe, alio dentes i casu peculiari observatos, ac mor- 
bosos? ta fere statuere cogeris, modo ne in his ipsis quo- 
que hie illie nos fallant librarii! Si ad £x: in hae periodo 
mentem advertas, videtur nunc dentem describere, qualis 
esse soleat homini adulto. Sin contra legas f£í£av gíav, 


19. Pueri ulcere exedente affecti inferiores 
dentes et e superioribus anteriores ex alveolis 
sublevabantur..... 

[Quibus quidem os a palato discedit, iis me- 
dius desidet nasus, sed quibus superiores den- 
tes anteriores, iis nasl apex latus est. 

Qui quintus ab anterioribus numeratur qua- 
tuor habet radices, quarum binas coniunctas a 
parte dentium vicinorum, extremis omnes ad 
interiora reflexas. 


Ad dentem tertium plures suppurationes quam 
ad ceteros omnes et ex naribus crassae fluxio- 
nes et ex temporibus dolores inde maxime con- 
tingunt, et hic praecipue exeditur. 


&vyémz Acov *yxoiAOV Eix,ey (sic) baréoy. — 9 àüaréov h. l. abest. — * Zvroxexaupévac. — 9 meósue sine £xer. 


mA. bbciuv 6in,e Ó E()3ouog in extrema  interpolatio- 
ne, dixeris, illum casum peculiarem describere, non typum 
solitum. Attamen tota illa, quam citavi, descriptio ita se 
habet, ut eum molarem postremum s. dentem sapientiae 
significare dixeris; quapropter coniicio, ibi Zz;e; dedisse inter- 
polatorem; nisi velis obicere, non semper radices molaris 
ilius in unam coalescere, itaque casum peculiarem respici 
posse. — At ex ipso hoc dente, qui septimus illi est, eius 
methodus dentes numerandi deduci potest. Numerat 9$ 
Tüy ÉpTpocÜsv, sed qui sunt oí Zguzocücv et quomodo ab 
his initium faciens computat dentes? In singulis lateribus 
octo sunt dentes, quorum ultimus illi septimus, nobis octa- 
vus est; docet nempe //z * uíz, quam illi tribuit. Itaque 
duo incisivi medi eius éjzp600:0; esse videntur. Primus 
igitur ilh est incisivus iuxta caninum; secundus caninus, 
tertius bieuspidatus primus, quartus alter bicuspidatus; quin- 
tus molaris primus, sextus molaris alter; septimus ultimus 
s. dens sapientiae. Eius descriptio radicum dentis, quen 
quintum appellat, ad amussim congruit cum solita forma mo- 
larium maxillae inferioris, et e rerum nexu tamen patere 
dixerim, ilum de dentibus maxillae superioris agere, modo 
respieiamus verba zZpz viv vpírov —  cürog uáAiTa. 
Minus vero aperta est eius descriptio 7Gv xovàóA«v dentis 
paulo inferius. lbi: ix gésov uév, mquit, x6v3vAov &ixe. 
3óo 38 ÉumpocÜcv, ac dein 0 cpux(üg mpüccc Evdolsv xac7Z 
co) 3ío éféQpuvo; modo ne haec verba pertineant ad 
alium locum, ab alio quam istorum scriptore profectum. 
Sed hoe utut est, neque numerus àv xoy3óA«v, cuspidum 
nobis, neque locus, quo haberi dicuntur, facile intelligitur. 
Ut ab hoe ordiamur, quid illi descriptori est Zpzrpocósv? 
quid £y3obsy? Puto fere Zpmpocüsv esse ab exteriore i. e. 
a parte genae; Zy3oÓsy esse a parte cavi oris. Solent porro 
molares primi quatuor babere mucrones, sed quum de dente 
exeso 1bi sermo sit, perisse potest unus aliquis, aut duo. 
Ita igitur et locus, ubi vojc xov3óAovc describit, et nume- 
rus eorum, quem indicat, cum rerum natura congruere vi- 
dentur. 

xci &mo xporáQwuy ólóyz:.] Lind. de suo, uti videtur, 
xZzi &i &m70 xp. 03. Hunc sequitur Littréus, mihi articulo non 
opus esse videtur. 

xai édlíerus oUTO; MÁMCTA. 'O mÉuTTOG ÉK uÉGOU iV 
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'O méumTOG ÉX uícoU ui» xóvOuAov tiw, 
ójo dà &umocÜsv: O0 cyuxpüc Troc EvÓoUty 
xarà ToUc dóo éféDoero. "Pífav uíay, ma- 
«ea», ó&em» eiwe 0 &DOoguozc.] 

UDO '"Aüqáóto moaidío posui * 00óvrec oi 
ex dgio rep, xáTG , ' yc 08 ol érl óe&ui .. 
... TOÓTOU 00g ÓsEiv évemóxot oüx iri dA- 
y éovr og. 

x. Merà óà cmA«iáóm *eódíai émivÉQeAo! 
xal óuíy Aci xpícieg m&pumTTOQ Xa ÉxTaO 
xal) é[óopaimi, Éri 08 xal paxpórepui. Umo- 
eTpo(pódeeg oi zuperol xal '&g vi mr Aavóóteg 
xal aóciro) xal woAdGeeg xai ductvTepíol 
TUpGÓteg. 


IIep] mÀwiádcv Óóciw vórim lowUgüo* ai- 
poppavyíat xal mpvrauo(Quéeg xal waa Actes. 


'*O &y TQ oxuréío mutoppáywot: xaTaxopyc 


z 


l và áU4vaían 3» m. — ? ódoUc bm kp. — 9 ya 6 imi. — * cüdín. 


x. T. À.] Solent iungere xai écÜíera: obo MÁMTA ó 
mÉMm TOS. 'Ex MégoU M89 X. T. A. Sed mfra in hoec libro 
$ 52. Ég v. 38 oia: xai 6306 Une Befpupévos , LÁ MOT 
0 cpíToc Ty Eve vri mvT&V 38 ovToG eo pigueT ai pe- 
Bpeuívog' ég voUcow olÓv xoi Écc. oici xoà mepiTÜMQuA. 
Itaque putavi distinmeuendum esse quemadmodum feci, ut 
àcüíeT41 ov T0 BÉ ATO ad dentem tertium referatur. et xí 
adseripsi de meo. Nemo quoque non videt, oj70g pi AiTA 
60 méuzTog h. l. meptum esse, quum supra de tertio, non 
de quinto sit locutus. 

6 cpixpóg zpàTog.] Subintelligo xóv3uAoc.  Moneo, quia 
paene dixerim Foés. de dente accepisse, licet non certo pa- 
teat ex eius Latinis. 

TQ 'Aüwvádee muide.] Vulgo và 'Aüwvaím 38 7., sed 
cod. C. tum h. l. tum infra $ "59. ilam lect. Littréo prae- 
buit. Equidem item eam recepi, licet sentiam , emendationem 
esse libri descriptoris et quid verum sit, quid non, diiudicari 
non amplius posse. 

0dóvrsg oi àm. pit TEp x&TO, &yu 38 d imi Seeds. 3l 
Vulgata habet 03» iz ZpieTspE wáT9,. Lv 5 iv 3eEuA. 
T0jTOU X. T. À. In hac scriptura ó3óvr«v codd. 3.; — &3& 
unus. Lindanus 43g; ó3óvrav [6 piv] à &pioepa XÁTU, 
&yg [P] 8 ài 3eEw. voiToU x. v. A. Equidem cod. p 
Par. lectionem exhibui; nec tamen negligo locum ex Ep. 
$ 44., ubi ó3gy 6 àv Ep repo xdv, Ev 38 6 àv MA 
Equidem primum puto lectionem cod. C. correctionem esse 
descriptoris; tum eam praeferendam existimo, quia unus 
dens miro modo definitur addito àz' Zpiemepá; porro etiam 
praeferendam arbitror, quia ex l.l. ex Ep. V. patet, puerum 
Athenadae eundem esse, cuius initio huius $ 19. fit mentio: 
ibi autem plur. num. o ó3óyzez. Patet autem e locis colla- 
tis, quam miro modo haec scripta mista et corrupta ad mos 
pervenerint. lam vero £v zzpépyao moneo de illo ààév, 
quod lonieum esse aiunt et apud Herodotum quoque habe- 


Quintus a parte media tuberculum habebat, 
duo autem ab anteriore; primum parvum intus 
a parte binorum exesum erat. Radicem unicam , 
crassam, acutam habebat septimus.] 

Athenadae puero masculo dentes inferiores 
sinistri, dextri autem superiores ........ huius 
auris dextra suppuravit cum ipse non amplius 
dolorem sentiret. 

20. Post vergilias autem tempus placidum 
nubilosum et caliginosum fuit. Iudicationes quin- 
to et sexto et septimo die fiebant, itemque lon- 
gius procedebant. Febres revertebantur et ad 
erraticas vergebant et cibos aversabantur et bi- 
liosi erant et intestinorum difficultates cum febre 
vexabant. 

Sub vergiliarum occasum austrini flatus ve- 
hementer spirabant: sanguinis profluvia et febres 
ad tertianarum naturam accedentes et cum ri- 
gore algidae grassabantur. 

Qui in sutrina erat sanguinem profudit; bile 


tm.yéQsA0g. — 5 ic v0 mAuvádeeg. — 9 6 om. 


tur, et probabiliter latet in. Hesychii 'O 38v. 5 3edz, quippe 
legendum videtur 'O3v. à3edg. — Quod denique attinet ad 
lacunam, quam notavi: unusquisque semel monitus videbit 
saltem verbum deésse; forte ZvézAsov supplendum. 

0UX CTI &Ayéovros.] Ad finem $ de eius partibus singu- 
lis, de quibus iam in superioribus notulis dicere coepi, yle- 
nius monere lubet. Prima periodus et ultima eandem historiam 
morbi spectare, patuit e comparatione cum Ep. V. 44. — 
Sententia secunda et tertia sunt adnotationes marginales, 
itemque quarta. De quimta dubito, num forte pars fuerit 
historiae morbi pueri Athenadae, sed tamen pars certe po- 
strema inde exciplenda videtur, uti supra dixi; nec vero cer- 
tus sum de altera.  Videant etiam ali! 

20. Év. à8 xci uzxpócepzi.] In vulgata abest zaí; revo- 
cavit ex Edd. antt. et codd. Parr. Littréus; lego etiam in V. 

xZi Éc vi mAU4V6issg.] Vulgo ig và zAZzvé3eceg, unde 
Lind. dedit, quod eum Littréo recepi. Monet hie etiam ég 
7b TAAVUBsg scribi posse; et vero possit sane, sed puto 
tamen Lindanum verum vidisse, nam $ 16. item 79 éAgív- 
&oy e v« éAuívÜiov ortum fuisse vidimus. 

xdi Bvseveepíz, zupédeeg —] Ceteri ommes pone 3ucey- 
Tépízi legunt &zóziro(, quod tamen manifesto e superioribus 
otiose repetitum est. Equidem coniungo 3vcevrepíza zvpá- 
3sec , et accipio de intestinorum difficultate, quam febris co- 
mitata sit; sed iterum dicendum, modo ne vitium subsit ! 

voríz icxvpGs.] Pone icxup&s in libris £y additur. Vo- 
culam a recentiore manu interpolatam. eleci . numquam in- 
ducar ut credam, hos scriptores voTíz icXUpGs «» scripsisse. 
Initio huius periodi zzp? zA. 3óciug ceteri. 

fuopp&ywcs^ xacuxopuc 3iza puoie 0A Íyx.] Dissentio cum 
Littréo a Foés., aliis, xzT4x0pác per se sumentibus et ad 
aegrum referentibus. Vide adnn. ad Ep. II. 6. 1l. Paene 
dixerim numeros dierum in hae hist. tractu temporis periisse, 
quod item in alis observandum censeo. 
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Mera zAxiáduv Oc, vórin .... mÉumTM 
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oUx éziÓuxpóoyra QLAAMov uiy TaÜTWV T3V 
Got): àr&àp xal) Trà Acrywváóem éEaupóueva 
rabrA 'y oia Tij lluoOÓpou xal TQ ' xaT$- 
Aq E)» muper Gua üpoouí»o c«só0v Tf 
IIv6oócpou icwía àxpmréím ...... 
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TO0AADW GMiTÍMU QA vípar.] Sie. interpungo. cum Corn. 
Foés., quippe infra FUTTZCHS, z0AAA2 oá. Littréus 5guop- 
péywcs TeTZpTMioG 70AAÓV iunxit secus ac fieri debet. 
Calvus interpunxit sicuti Littréus. 

U-T4AUs xác xAcpá.] Ceteri xxxZ x*A., sed cod. V. 
XZTZ XÀ., in quo latere putavi quod exhibui; non placet 
XZXL, X AUpá, quia per se alvi recrementa illius coloris prava 
sunt, neque opus est, ut significetur, neque consueta dictio 
est; contra óz7A0s — xr usitatissimum. 

zup ópuQzAóv....] In extrema historia morbi sine dubio 
deficiunt ea, in quibus morbi exitus fuerit descriptus, itaque 
lacuna notanda erat. 

év moíci ü£uTÀT OG. — péyirToi.] Manifesto patet, hanc 
sententiam et seqq., quas unciis Inclusj, pertiere ad re- 
centiorum adnotationes ad antiquiores morborum descriptiones. 

oiov Tbà Je(Awg — cf vois ....] Locus truncatus ideo- 
que sensu sano carens: fragmentum est sententiae, qualis 
initio $ 4. sect. 1l. Ep. II. legitur, ubi vide. 

Tp; TAG CpXRG — ToU é£vizvTOU.] Haec quoque fra- 
gmenta sunt non cohaerentia; locum plenius scriptum habes 
$ 6. sect. 1. Ep. II. Postremum xai và ToU évizvToU forte 
vestigium loci, qualis $ 4. ibid. —  Lacunas non notavi, 
quia verba ita se habent, ut non facile certus fias, quae 
olim cohaeserit, quae non; collatis tamen locis ex Ep. IL, 


saturata alvi deiectio parca; die septimo cum 
rigore iudicio est absolutus. 

Puer ad extremam cauponam die quarto 
sanguimem e naribus profudit; statim multum 
deliravit; alvus restitit; praecordium dolebat ac 
durum erat, sexto die glande supposita ex al- 
bido viridia infra demissa sunt; septimo mane 
corporis iactatio, multus clamor, venarum ad 


In febribus gravissimis pulsus creberrimi et 
maximi. 
Loci corrupti. 


3» 0 TH. — ? xumuMa. 


quos indicavi, ultro patebit verum esse, quod universe de iis 
moneo. 

peTR mcAwidduv àócw — éAZuave.] Ceteri 3dcizg; — 
tum lacunas, quas discernere mihi videbar, notavi. — Vulgo 
BixAelmowTra HMí«V Auuáve, editur, sed JizAuzóvra certe 
scribendum et éAZpzve, quia haec non ad monitum aliquod 
universale, sed ad morbi descriptionem pertinent, eiusque 
epidemici, uti videtur. — Ceterum licet neutrum plurale 
intactum reliquerim, non affirmo id in his ab auctore datum 
esse, multo probabilius est ad v0oUc zvupsToóc haec spectare, 
adeoque auctorem xpivópevor cett. et àAduzvov dedisse, 
librarios vero ad vóz;z omnia retulisse, postquam fragmenta 
coaluerant. 

và 38 QoMxéez — Aaróme.] — In hisce AzTózw e 
mss. Parr. edidit Littr., vulgata Azóvc ferente, tum qQo- 
Aixddsz pro vulgato QoAA:/xé3ez. De hae voce videantur 
soliti fontes. Mox ad haec redibo. 

cepi 38 mAMiÁBey 2ócw — iex ia &xpuTéa.] Hie quo- 
que ceteri Bócizc: — cod. C x«i imo. xci TE TIMXÉR 
oUX EmiBaupéovra 89 MEM AO. Paulo inferius vulgata: vzaU- 
Tu 5 oí TÀ, sed cod. C T4UTU 0i TÁ,— K. coUTX uà 
Xv oim T$. Pro vulgato oi iam Lindanus 00V , quum Edd. 
antt. ci haberent; Littréus oiz, quem sequor. Dem in his 
XA74Ac€ cod. C, vulgo xaz*Aív, quod rectius in uno cod. 
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Merà zA4iáów» dóciw, Qpixóótec, aluop- 
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Aog T&y map Neoxódeoc éxpíóu éBoóUM , &A- 
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[Toic: závu «oA&ósci '&v superoici uá- 
Aicra Éri cxéAen 9 xáÜmpcig: oíoy Ó Twy ci- 
xxv zr poca Mójevog" rel ég T0 loyyíoy ü0Oyy 
ToÓTQ Ég OxÉA0g xáTO WAÜt, ipp5ice.] 


'O àzó ToU 'xepageíou, 'iaOU waTOTE- 


107 
ó uévTOi GX. 


*274A£í9 scribitur. — Atque ex hae quidem lectionis va- 
rietate non. admodum multum proficimus; locum vero ita 
descriptum me non intelligere lubens profiteor. Equidem pu- 
to, nos hie habere locum perturbatum et glossematis refertum. 
TZ QoAixóisz sie dubio antIquum vocabulum est; id ipsum 
autem Mrotianus exponit his verbis: QoAA/x434) vZ &QuA- 
Ad3iw xci Asmpádw. OÍ yZEp mcuAuià QoAAÍwue ÉudAOUV 
vZG WwepáBlsig rpzx, üTWTZc. — ln quo glossemate 2QiAA 43€ 
nomen esse debet ex éQ«4Aíg formatum; éQwAdw Steph. 
coniecisse monetur in Ed. Franzii; forte àQwA;343* scri- 
pserit Erotianus. — Itaque suspicor ezuQAvxvzivoóutvm et 
bcOepéódez xai cpwxén TX Xvwcuólsu, forte etiam oUx 
ÉzibnxpÓowr4 MEAAov, membra disiecta esse glossematis ad 
QoAixé3sz adscripti, quod forsitan ita se habuerit: 7Z ézi- 
QAuxcTauiwolutva oUx emi BuxpóovrA , LZAAOV 38 Ümowepddez 
Xi Tp4XÉZ xdi xwwcpdéen. — TZ Ace uvé3ez alterum. vo- 
cabulum antiquum videtur, quo altera species exanthematis 
indicata fuerit. Puto autem, glossis im textum receptis, ex- 
stitisse alia. vocabula: ezóc4v 72» Gpuv et é£eupóueva c2 UT 


5». — taque, licet haec minime pro certis venditem, puta- 
verim totum loeum forte ita deseribendum esse: 

MeczE mAnidduy 8óciV vóci ..... zÉUmTTY XWpivópLevor, 
Big AimÓvTEG LE eA&uavoy ...... Iepi 38 mAWwidiuy 
3óciw SAPE TZ 38 QoAixdBem, oim TG "Axavüig Aucümm" 
&TEp xci TZ Acrmádea, oim T Tv5o3dpo TEE 

De postremis xai cà xa754A0 — c5 ll. ioxíz ZxpzTíz 


nihil affirmo, neque videntur ad exanthematum observatio- 
nem pertinere. Fortasse in his pessima est confusio, ita ut 
71 Ilufo3ópou et rursus 77 llufo2épou referat otiosam repe- 
titionem. Quin xzz4Awo codicis C. quum mihil sit nisl cor- 
rectio descriptoris istius libri, forte «zi 7G Xaz54Aw esse de- 


Post vergiliarum occasum horrores aegros 
tenuerunt et sanguinis e naribus profluvia. Su- 
tor quidem die tertio largiter sanguinem effu- 
dit; iudicatus est septimo; unum diem inter- 
mittens altero rursus prehendit febris; iudicio 
absolutus est quarto die. Quidam ex his qui 
apud Leocydem erant, septimo iudicatus est; 
quarto alius. Moscho nono die largus ex nare 
sinistra, paucus autem e dextra sanguis efflu- 
xit, — versus decimum quartum diem, quum 
iudicium uti oportebat fieri coeptum erat, exa- 
cerbatus est. Decimo septimo errata in cibo- 
rum ratione contingebant: ad aurem dextram 
tumor parvus enatus est intus durus, extus 
mollis, dolens; non remittebat, die decimo no- 
no obit noctu. 

[In iis, qui admodum biliosi sunt, praecipue 
in febribus ad. crura purgatio contingit; quem- 
admodum factum 1n eo, cui cucurbitula  ad- 
posita erat, quum in illo dolor coxendicis ad 
crus descendit, allevatus est.] 

Qui habitabat in figlina, cui cum ab equo 
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bet ày c xa7TwWAsíe, ita ut ipsum hoe xz74Aeiov item magis 
definitum fuerit vocabulis hodie deperditis. — Mihi haec 
omnem emendationis spem eludere videntur. Id unum satis 
certum puto, pone Zxparéz item lacunam esse, quam igitur 
indicavi. 

5 này CXVTEUG vcpírW Aá&pug ..... &xpíüu éQ3opuztoc.] 
. Vulgo ó uévT ti cx. éxpíóu é(3opziog, Sed cod. C. 6 gv 
y ! Aapug POET. quam lectionem recepit Littréus; ego lacu- 

nam notavi, ubi "»Moppáywcs excidisse videbatur, ac ceterum 
locum de meo emendare studui. 

Mócxog — uvxTZpog.) Licet nihil tangam, probabile ta- 
men censeo haec vitiata esse: exspectaveram Mócxe évéry 
MiBgoy &€£ ZpevepoU, pua) 38 x JeEioU uuxTÉQoc Pppóm: 
mph TÀG [AE ne 

Tüv £c wpíci f$ ÉBe &pEupévuv.] Vulgata lectio est & 
xpíciy 9$ £3e Zp&dpuevu, sed requiritur genitivus, quem ab- 
solutum vocant, itaque vy — &tEzuévay dedi. 

TApE Tb 0jg — u,MUvoV, &3vvii3ec.] In his pone Z£«ev 
delevi otiose repetitum c44xpóv, quod ceteri omnes legunt. 
Quod ad Zzeyévevo attinet in fime periodi, de morte aegro- 
tantis non de evanescente tumore sumendum mihi videtur. 

voici TÜVU x0AGBtc: Év mvpecTOici.] Falsa lectio &pzroic 
in multis codd. reperta est a Littréo, cf. Ep. II. 3. 1l. in 
fine $. Nempe vulg. lectio est: c6/c4 zv 4,9. éwTÜGIG 
(dumioi) uáMoTZ AG ixéÉAw *«» x4izpcig. Equidem in 
emendata lectione A«c eximendum putavi, perinde ac xzí 
ante épp/ics; utraque vocula abundat. Ilic locus ad interpo- 
lationes pertinet. 

6 &-c5 ToU xepzeíov, im70U xuTAUTEGÓV.] In hac lectione 
loci secutus sum codicem regium, quem Floés. pro xepzuéev 
legere xepzusíos notavit, et cod. D. Littré «epzpuíov, quod 
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cà», Q ob mpoctDAxÓ4 nüríxa cixÓu, éxnóÓ« 
£c xal eixooTá imaAryuóTw4ot* aipoppoay xà 
xai 'rgwyGósa xal écÜióueva. ..... 

'H "Teveóó4 rerapraíg àzíq0eige, oc &éQu, 
TQui4x0oTXloy dopev* yaoT9p Uy pd, AETTQ ... 
EuvexadU4 X y A&Gcca xpícig rerapraín. 


Mera mA4iáócv óciy, cam A«4v60ta. xal ué- 
«p TÉUuTTWG Épp&l ..... Expíó4 éBOouaín 
'éÓvri* ^ oüpov olo» Ópó[cv c Aóum, OptoTOy 
abüTÓ ÉgUTQ, ÉrciTR xaÜmpóv: UmocTpoQW. 
Ai£Auré c&€ xal 'TQ Meyapéoc, cz Àxv aliua 
00x &ppÓ4: oUpov oíoy TQ "AvrrytVÉog, Atu- 
X0y, TOU, OJLOIOY. 

xa'. 'HAíou euuepéov Tpomícv door 
o0 cuxgóy* 'aÉumTTXY Ó'ÜcTtpoy xal ÉwTM 
ctiouL0G , OT^ &€y Ilepívóc muev. 


decidisset, non illico admota est cucurbitula, 
intus urebatur et die vigesimo malum incruduit ; 
sanguinem fudit et faeculenta et erodentia.... 

Mulier Tenedia quarto die masculum triginta 
dierum, ut aiebat, abortione reiecit; alvus li- 
quida tenuia demisit; lingua exusta est, quarto 
die iudicatio contigit. 

Post vergiliarum occasum lienis affectus ob- 
servabantur et sanguis fluxit ad quintum diem 
usque...... iudicatus est die septimo; urina ervi 
loturam referens, similis sibi, dem pura; reci- 
diva facta est. Intermisit quoque filio Mega- 
rensis, sed sanguis non effluxit; urina, qualis 
Antigenis, alba, crassa, similis. 

21. Sub brumam sidus insigne visum est, 
quinto autem sextoque die post terrae motus 
exstitit, quum Perinthi essemus. 


l rpux dem. — ? O'lóvri. — S3 và ueympéoc. — * méummA O' Üarepov Exáa vov ctimuoc - 9j T! Ev mepivla 5 uévy Gopuuráduv (sic). 
item xepazj4síou est, ferentem. —  Videndus est de h. l. He- — 3ós;y initium esse casus peculiaris. Profecto non certo de- 


riga p. 162. seqq. —; constabit Zz xepzíov "mov esse 
vitiosum , sed legi posse: 


6 Z7 TOU XcpZieioU , VTTTOU XZTUTECUV. 
6 Z0 TOU XEpZJLc(oU, VzV0U MUTUTECÓV. 
6 &7cb TOU wrve(opsiovu, zou xacaEGCÓV. 
6 &zà coU wsvs(peíovu, (zou xaTumSGÓV. 
Probabile est, postremam lect. vidisse Erotianum; quid vero 


ab ipso auctore sit datum antiquitus, quis definiat? — Potuit 
in figlma habitare homo, potuit in morticinorum foro; potuit 
ab equo, potuit a camino decidere. Id unum dici possit: ab 
lis qui xevéfpeiov legerent, facilius id in xspzjisíov, quam 
contra mutari potuisse, idemque de 7zvov valere. Qua ra- 
tione possis perduci, ut postremam lect. praeferas; equidem 
in re incerta proxime librorum mss. hodiernorum vestigia 
sequor. 

éx2íU4 fcu — xui Pclióusvu.] éxaíbw Zcw accipio de 
ardore, quem intus sensit. Aígoppzyixz xz cpvyGlem xui 
écÜiópusvu quomodo acceperit Corn., ex eius Latinis non in- 
teligo; Foés, materiae secessum per alvum cogitare videtur, 
ubi: ,cum sanguimis profluvio foeculenta et erodentia pro- 
dierunt." Latime reddit. Lattréus: , Haemorrhagies, matiéres 
comme de la le, corrosives." — Sermo est de narium hae- 
morrhagia, me iudice, quam Littr. significare videtur. Cf. Coa- 
cam 553. Locl extremum lacunosum est. 

Éppei éxpíó4.] Hie habemus locos mutilatos. In 
pueTU, mAwiáiauw Bvciw (Bócize legunt ceteri), omAvvé3ez «ai 
ueTL míUuzTXG Üppe« habemus alterutrum, aut epidemiae de- 
scriptionis fragmentum, aut morbi historiae; illud tamen vero 
similius puto. In verbis éxp/ów £3opzío &óvr: habemus 
partem historiae aegrotantis, cuius Introitus desideratur. WVul- 
gata hie habet éQ3euzíg 38 &óvri, sed Littr. recepit codicis 
C. lectionem, in qua àé omittitur. Nexus inter epidemiae 
descriptionis partem et partem historiae morbi desidero. lta- 


que lacunae signa posui. — Possit quis alio modo forte de- 
fendere, lacunam esse pone 3ós;v, — non pone £Zpper; ita 
ut coniungeret uecZ zAwidàuw Bósw ..... oT AXvsu xci 


píxp méíuTTMG Lppew^ Expíüw é(3cu uie et supponeret pone 


monstrari potest ita non rem se habuisse, sed exempla seqq. 
tamen potius me impellunt, ut prius expositam rationem in 
loci constitutione sequar. 

ópcioy zívb £uvTG.] Quid hoc significet, quaero. Cogi- 
tavi mecum, eum forte 70 óuzAÓy significare voluisse; certe 
si comparem infra obvium Aeuxbv, mZXU. ópoiov, ubi ógpz- 
Aég malim. Erotianus ógZzAGe exponit óp«oíec et facile fieri 
possit, ut hie vocabula recentiora habeamus, quae extruse- 
rint antiquiora. 

ÜmocTpoQA. MiéAvTE x. T. A.] Cod. C. legit: ózoo vpoQ 
TiG BifAeumsE 6€ xmi và peyuAóczAwvoy wipz oUx éppów. lm 
quibus postrema certe corrupta esse dixerim; num quid veri 
lateat in JifAswTE $ non discerno. Pro 3iéAuzé v8 xai TG 
M. sane potius 3. 38 »zi cà M. exspectavisses. — Illud zAz2v 
mipz oUx éppów facit, ut supponam in superioribus aliquid 
quale óczócae perisse; ita ut forte scriptum fuerit: 3iéAuze 
BP xw) cÀ Meyzpíog GozÜTuc, TAÀy x. T. A. cf. infra $ 25. 
hist. vinitoris Menandri et im hist. ult. ibid. Zvàpi TAÀUTU., 
TAALV X. T. À. In nostris solum xzí in superioribus, etiamsi 
intensive dictum putes, non satis zA£y firmare mihi videtur. 
Sed certi quid assequi in locis adeo corruptis res est non facilis. 

'Avrwyevéog.] Vulgo "Apzuyéveog; Littr. ilud dedit; re- 
perit in correctione unius cod.; ms. C &yTiyéveoc (sic). m 
Lind. 'Apzyéveog dederat. Eodem modo, ac fert correctio 
ila in isto cod., Meinekius emendavit loco ex Ep. V. 20. — 
Vid. Littr. vol. VIII. p. XIII. * 

21. &AÍou xsiuspivéuv mporréuv — Gv. &v TIepívba vquev.] In 
his xzi £xv5 pro vulgato éxZcv«v a Lindano jam est exhi- 
bitum, idemque Calvus, Corn., Foés. Latie expresserunt. 
Littréus item e cod. C exhibuit. Consentienter cum eo de- 
scripsi postrema ó7' év II. Zuev, sed ille ad casum morbi, 
qui sequitur, ista retulit, quum mihi potius trahenda videan- 
tur ad insignia maturae phaenomena, quae in superioribus 
commemorantur. Vulgata ferebat 5 v^ év II. fgeie, sed 
Edd. antt., codd. Parr. et V. 4uév4, unde egvegie Littréus 
ZMsV *. Quod ad 6z' £v attinet, id item cod. C praebuit 
editori Parisiensi. lamque hane periodum salvam esse puto. 
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.'H áeÜuaTóÓwc, 5» 'AvrrytsvéÉog, '*» oóx 
elduíg el £01, éguÜpGy éziQouvouéyev dA Xo- 
TE Xà] ÁAAOTE, yaoT4p GAAOTE CUUXpy , xal 
dAAMort uey M, * focouca éróywavs 6ó0i- 
mop5ycaca Üccow uv 94v Uyoog: idpóUy 7 go- 
zuperaívouca. 

xD'. 'H o? oU '"Acwuávrou ' àóeAQeoU 
a&céQeipe 'éEwxovÜsuepov, óc &Qw, éDOo- 
puaín Uu mp) dà éváTw» éÜoguDÜu: uer 
0? xpíci Tà OtEià XAXysi Qo d» bTÓ dmo- 
oTpoQc: 'aübig eive rax éoo xal áméQUsipe. 


"ETép4 Asuxoig Üwyaréom trtxs^ "érÉow 
&guÜgolg, Gg &Óti. 

Xy'. .... Qpixóóeec, &oóóteg, dzóciTOL, 
ümocTpoQMoótec, 'oAGÓsec, ÜmóomAwvoi Ó- 
duyGóta TpÓzOo», ci|opparyixol ix TÉV dpl- 
oTEgGy 0i TÀ&IGTOL .... 


Mulier suspiriosa, uxor Antigenis, cui ne- 
sciae num concepisset, fluxu rubro subinde ap- 
parente, venter alio tempore parvus, alio ma- 
gnus erat, tussivit, quum celerius iter confe- 
cisset; mensis erat octavus, constitit febre prius 
tentata. 

22. Coniux fratris Apemanti septimo die fe- 
mellam, uti dixit, sexaginta dierum abortione 
rejecit; ad nonum vero diem perturbata est. 
Post 1udicationem a dextra parte dolor erat, ac 
si ex uterl aversione accidisset. Iterum celeri- 
ter concepit et abortum passa est. 

Altera quaedam cum albo fluore filiam pe- 
perit, altera cum rubro, ut conveniebat. 

23. ..... horrore vexabantur aegri, corporis 
incontinentia iactabantur, cibos aversabantur, 
morborum reversionibus tentabantur, biliosi, lie- 
nis affectibus aliquantum tentabantur cum do- 
lore, sanguis plerisque a sinistra erumpebat... . 


l4 oüx 52vim ei Exei Epubp2. EmiQoivóueva UAMoTE xu LAAOTE tyucTUp cpaxpri GAAoTE Ley AM. —  ? oíouti (Híasousu, yàp Ér. &oovmopiisui. — ? ZÀ. 
uU. — * é£ixoy)! dc Qu suepüy. — 9 aürg. — 9 Ey. Eg. — 7 XoA«, wi. ÜmormA., 0v. Tp. EX Tíly Ep. 0b TÀ- 
4 ^ . A H u *. 
54 &cüuncólwe 4 "A. — mpomupeTzívov.oz.] In hiscegoüx utramque lect. sub oculos habuisse, Corn. falsam Latine 


eidví] ei Éxo: de meo dedi pro * o)x cidwíz ei Éxyo in 
quibus cod. C. 7 cix 53e. Equidem leni mutatione ita 
scripsi, ut eo referrem sequens yzo7Zzp ÉAAoTE Gpikpu xul 
A&AAoTS MfyÁAw, de quibus antequam dicam, moneo me etiam 
épuÜpdy éziQziuvouévuy de meo scripsisse pro ceterorum égv- 
ópz émiQauvóuiva, quod extra omnem structurae nexum 
cum vicinis manet i vulgata et in Littréi lectione. Ut iam 
redeam ad yze7zo — qyáAx, adscripsi de meo ZAA«ce 
etiam ante cjxpá, quia sine vocula illa mancum est hoc pe- 
riodi membrum. Porro eieci e ceterorum lectione o/oy ante 
Q4ccovex, particula saepius recurrit in his libris et otiose 
hie invecta est a libraris; forte nata ex cfouz:, quod V. 
habet; eiusdem farinae y videbatur, quod ceteri pone 
B£ccovcz legunt; — itaque item e textu eieci. In infinitivo 
vero ó3orropzoz:.latebat participium, quod imn textu descri- 
psi. lamque haee etiam periodus ad sensum certe probabilem 
revocatam dixerim, nisi me offenderet postremum pozupe- 
vaívoucu iMpótw s. i3póvów, uti alii libri habent. — Primum 
zjomvpéz2ca ab antiquiore forma cpemvpéícca exspectave- 
ram, saltem zpozupev/Zvz0 z, aoristum, non praesens participii; 
sed etiam /3p/04 miro modo poni mihi videtur, pro quo po- 
tius éxpíó4 exspectaveram, sed fieri posse puto, ut nescio 
quod vitium aliud hie lateat. "Videant alii quoque! 

22. à3sAQsoV.] Sequitur apud ceteros jvv4. quod a re- 
centiore interpretandi gratia adscriptum puto. 

&Ewxovüzuspov.] lta una voce scribere malui, quam servare 
vulgatum. é£/xovU. *uepüv. 

$70 Z700T;0Q..] Cod. Sev. apud Foés. £23 ózoe ves, 
quod post Lindanum recipiens Littréus adnotat: .,Lind. a 
adopté la lecon de L. judicieusement, ce me semble." — 
Dissentio, uterque fa'sus esse mihi videtur: i73 Z72cTp0- 
Q5 est em uteri inclinatione, uti hodie dicunt; de reci- 
Jivis hie sermo non est, me iudice. "Video Calvum 


reddidisse. 

4) cixs. Vulgo z)7* £ixe. Codd. Parr. C. K. zürw, 
duo ali zov7, uti V. Pronomen qualecumque h. l. ineptum ; 
latet in eo lonicum z?z:g, vel zv6:g, uti hodie certe ple- 
rumque in his libris legimus. 

éríp« Asuxéig — ó&e t3e.] Lind. in hisce dedit év Aev- 
xoig et £y épuÜpoig: duxit e codd. lect. v épvÓpoig pro émé- 
pn &puüpoig, quam Littréus in pluribus mss. Parr. vidit et 
ipse m V. reperi. Lubens profiteor, me locum hunc non sa- 
ts intelligere: spectaturne fluxus durante zvzc:oz tempore? 
an lochia indicantur? quorsum tendit illud $g Z3e;?  Vultne 
conceptionem locum habuisse in altera, dum fluore albo la- 
borabat, in altera, cum menses debito modo fluerent? — Hic 
incertus sum ; forte fragmentum corruptum est. 

93. ... QuxéBeeg — of mAciavor...] Solitus in his ver- 
borum ordo in libris est 4,2A«àsec, zípmoppzyizol, Um 607 A9- 
vo. óBuvéacz mTpómov à Tüv ZpioTEpUV oi zAciGTOI. — Sed 
proxime cohaerent ózócz Avo: ódvvéidem Tpómov et mipmoppa- 
yixoci &x cV ZpugTspüv, quae causa est, cur ordinem ver- 
borum de meo mutaverim. Absurde enim in lect. codicum: 
VmzóomTAww0i £X cUV Epio Tcpüv üluvddsu mpómoy coniungitur, 
quasi éx cv&vy 3sÉigy etiam jzóezA4vwe& esse possint. Non 
negliso sub finem $ 25. legi in libris &' éxpíb, ózmóoz Auvcc 
e TZ LpicTEDÁ, sed illud fragmentum suo loco explorabimus. 
$ 7. legimus cic; pàiw oUruG V, Gm Avec 38 x2 énupuévor , 
&ipoppzyíu &E &piarepoU, quod docet, eum fuisse nostrorum 
verborum ordinem, quem indicavi. — Ceterum sponte patet, 
haec verba facere partem descriptionis epidemiae; initio igitur 
perit temporis, quo ita se haberent, significatio; et m fine 
alios crisios modos subiunctos fuisse suspicor. Cireumspexi, 
num liceret apte coniungere cum significatione aliqua temporis , 
qualis v. c. $ 21. initio legimus, sed huc usque spes me fe- 
fellit. 
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"UH ^Azwuáyrou écrgamTo r0» 0QUnAuóv 
TU) ÓtEi0v, ry 02 ' «cyeva, él rà Érega .... 

'H 'AgieroQGvroc üvyá&T4p Tf TpíT4 xai 
Tü cÉUmTTQ 'émwpérwwe: Ewpu ÓwríAa mà 
mcÀ8oTA YyacT9p ..... uévroOL * Tapa GG 
Oócxpira: Uzép Tol üXovra émaücoTO. 

(DAówravoi ui» ix xómTGV 00 xápra lc*yv- 
p&vy àQuxveüvrou àg éDOÓuwu» bzoméAo:.] 

'Pryoc T£ üzi00sy ToU voclou madícxx &yé- 
yeTO .... |.... ai 08 Aeuxal ueyáAoi, odd" 
abra! Távu '"Wpworal, rüy xaTOwÉcy xa) D- 
mTyGÓÉécy xal uw» EuwmIiTTÓVTOV Xa) € oAGG 
'àyrexouéy»4c xai wv Dypu 5» €» cxA4py, o0 
EuuzízTovreg.) 

Zí^ou TOU TÉwTOYOG Tpo[LGÓEEG c Quy uoi , 
vc6poí: oOpxcig xai xoi werpíog doy poog* 
ZTrpou Éyracig éxovrépcUey éc 100 uéx pu; " óp- 
QQaAoD Ev OEÉL.... dzóoiroc" OnpeówG ..... 


xà'. ''Ty Kuguaíou dyopwvópou Üwyarpl éy 


Locus corruptus. 


Aristophontis filijam febris tertio et quinto 
die prehendit; sicca fere permansit alvus ..... 
tamen ei conturbata est; difficilis iudicatio fuit ; 
supra triginta dies cessavit. 

[Pustulae quidem ex laboribus non vehemen- 
tibus ad septimum diem perveniunt sublividae.] 

Rigor ancillae, quae pone templum herois 
habitabat, contigit..... 

Fragmentum. corruptum. 


Zoilo fabro pulsus tremuli, tardi, lotium et 
alvi recrementa modice decolorata; imi ventris 
contensio utrimque ad umbilicum pertingens in 
directum cum gravi febre, cibos aversabatur, 
siticulosus erat...... 

24. Filiae praefecti annonae Cymaei, quae 


!ozü A. 5 toTp. TRÜTM Tüv QU. — ? xweym. — ? bmupéruiwve. — * cupa, TuÜTM. — 5 bvruXoMÉVMe. — 5 üdUuALoU cüy 0EU. — 7 4 mapk mWKouÍO 


&yopuváp.ou Üuyy&rwp £v yaaTpi &oYp.oc &pEuuévu OfuMyov. 


^ '"ATWwuávrou — mi và Prep] Vulgata v4 'A. f$ 
ÉeTpumTTO TGÓTX Tbv 0QU. initio corruptelam habet frequen- 
tem in exordis harum historiarum morborum, quam eatenus 
sustuli, ut abundantia $ et rzóz5 resecarem et 7/j in casum 
mutarem, quem locus demtis superfluis ills requirit; sed non 
mihi persuadeo locum integrum esse, vetat primum mira anti- 
thesis inter. oculum et laterum inanitatem ; nimis frequenter 
ó4QzaAÓs et 6éQÜzApóg confunduntur, quam ut non credam 
hie quoque istorum nominum permutationem locum habuisse; 
tum 3sE/6v exstitit, postquam à zA6c in 6Uz Apóc abierat, 
et quid sit, unde natum sit, docet àz' Zpierepá. — taque 
fragmentum puto sic se habuisse: 

T5 'Amzwuávrou favpamcTOo 0 OüpuQaAóe él TÀ DtÉiR, Ó 


38 xeveüv émi cà ZpoTtph..... 
Littréus vulgatam servat, sed in adn. ad h.l. p. 162. no- 
tula 11. et verba et res omni modo miscet. — .£Zecpz- 


70 doit vouloir dire ici une retrocession, comme Zzrpé- 
z£T0 plus loin p. 168. 1l. 11." — Quasi vero epéQecóz: et 
&moTpémzccUz. idem essent! — "Tum vero: ,cette phrase, 
inquit, fort obscure est sans doute relative à des metastases 
sur l'oeil, comme celles dont il est question plus bas p. 170." 
Nusquam inducar ut credam: aut sermo hie est de ventris 
forma externa in uter Zzoc67,6Q7, aut de utero ipso: illa si 
descripta fuerit, locus fere se babuit, uti dixi; sin ad ute- 
rum ipsum spectet Zgrpz7t To, forte: 

75 'Am-wuávrou CoTpuzTO XUTL TOV 0uQu AOV egi Bei, 
xarà 38 vüy xsvsüva 871 TÀ LpioTEDÁ.... 

Calvus interpretatus est, quasi legisset àv 33 xevsGva é7i 
TZ Prep 4 Ay«c ; sed hoc flocci pendo. In vulgata lect. Ze pz- 
770 et ézi c£ frepa sibi apte respondent et integra sunt. 

Éwph BieTÉAe|! TÀ mAClOTZ yZOTÀED .... MéÉvTOL TZpG- 
AX3«c.] Lacunam hie non agnoscentes interpretes £505 3;e- 
TÉÍAs; subiectum sibi habere 5 'Apiev. Üvyámwp putarunt, 


unde mirus sensus emergit v. c.: ,,elle resta séche la plupart 
du temps." — Res mihi ita se habere videtur: diei numerus, 
quo yzccTÓp fuerit czpzx,634c, excidit et uno tenore scriptum 
fuerit £wpz BueréAei vE mAciaTZ yucoTÜp! |Bewdávw] uévro: 
TZp4x634c. Intellgis, me exempli causa dex supplere; 
nam forte aliquot dierum spatium indicatum fuerit, forte 
alius dies, quod sciri non amplius potest. 

QAUwrTuias — ÜmoméAM 0] Ecce verba, quae potes Latine 
interpretari, nec tamen intelliges. Fueritne hoc pro regula 
universali deseriptum , an forma observationis alicuius , nescio ; 
nec magis novi, quid spectetur. 

.. &í 38 Aevxwi ueyáAms — EuumimTovTsg.] In his 
oj3 a)TA4í vulgo; secutus sum cod. I. Par. scripturam; — 
in reliquis nulla lectionis varietas, quae ad rem faciat. Inter- 
pretes Asuxzi u£yáAz: pertinere putant ad QAsTawa: in 
superioribus. — Fieri potest, ut eó pertineant et ut gj 38 
Asuxaí respondeat superiori QAóxTZiV4i uà». — ÜroTéA0:, 
sed locum mon intelligo: corruptum esse docet xai 43 E£ug- 
zumTÓ/TG9V et mox iterum illatum o) £upzízrovrec. Quodsi 
intermedium yog — éyévsvro demas et locum utrumque 
coniungas, non magis perspicuus fit. Ex his fe non expe- 
dio et locum pro desperato sibi relinquo. 

usTpíeg Lxpooc.] Loc quidem certe recte praebet cod. V. 
Vulgo Zxpó6wc, quod e postremis literis adverbii pezpíag huc 
tractis natum; aut Zxpooc, aut Zxpoo: scribere oportet. 

£iv ó£éi...] lllud £2v óEé£; non est ellipsis, sed lacuna 
incuria librariorum orta, quam notavi —- Ceterum ad cal- 
cem huius $ moneo, me uncis intercepisse ea, quae ad mor- 
borum descriptiones non pertinere videbantur et mterpolatio- 
nis fragmenta referre mista cum fragmentis Epidemiorum et 
singulorum morborum. 

754 Kvugzíou — aipuoppotàze.] Vulgatam reperis in var. 
lect. e cod. V, supra descriptis. Memekius tentavit ? 727p 
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yacrp)] Üxe» áccZuegs àpEnuéyg, Onofyo E 
uerog QAeyjaráwc, órà 08 xoAGÓwc 'ép- 
pice: waAemüg Érexe* TEÀÉoG ExabápUn: 
Éuerog Oópolog Éx,u Tp x00 TáG* ÉrtITO, 'ya- 
oTr4p érapám 4 xal ó Éuerog émaócaro* A&- 
eyrepíq* quyoixeim 00x &yévero Óbo érécov: 
«tiGvog écxe aipoppotóac. 


xt'. Oi óóo áócAQeol, oi roU Kéxpomoc 
olxeiou, oic: Trà QuíAava xaT? àpxag ' Onjel, 
ÜTÓóTpUyu, xapuxocióéa &x xaraxopéoy &Qpo- 
y. " ^ 
décy, v AoiGóeec cav. 


"Oc Tüy Óvoy éx EuvÜx«c wpe EmUpérwvE 

i) v c ^ A 5 N 
abüríka' Tpíry wuoppáywoce, ceráprw xai 
mÉurTX xni épdóug xal Oydóg Explóu: xou 
s v, 
vy pn. 

"UD à ueráAA«, vmowÓóvopiov óe£iv év- 
TerajuLÉVOV , om A2V péyac, ' xoiM4 UrócxA«- 
poc vyeuumTGÓwG, Awpoog: roüTQ ÉG yÓvU 


gravida esse coeperat, sine rel signis, 
altero. vomitus contigit pituitae, interdumque 
bilis; melius se habuit; difficulter peperit; inte- 
gre purgata est; ad trigesimum diem usque 
similis vomitus; deinde alvo conturbata vomitus 
cessavit; laevitas intestinorum aderat, neque 
menses prodierunt biennio; hieme haemorrhoi- 
das habuit. 

25. Duo fratres Cecropis propinqui, quibus 
circa initia nigra demittebantur, aliquantum vini 
faecibus similia et condimentis e sanguine pa- 
ratis, post alvi recrementa spumantia bile sa- 
turata, ex virore pallescebant. 

Is qui ex pacto molae lapidem sustulit, 
statim febricitavit, tertio die sanguinem e na- 
ribus profudit .... 

Jeliqua corrupta et incerta sunt. 

Is, qui circa fodinas versabatur, praecordia 
dextra contenta habebat; lien magnus erat et 
alvus aliquantum dura; inflatus erat, decolor. 
Huic ad genu sinistrum ..... morbi reversio 
.. per totum corpus; iudicatione 


Tnense 


facta est, 
est absolutus. 


&picTegüy .... DmooTQoQ : .... Or OÀov: 
&x oí. 
l YppuEc. — ? Jifuei. — 9 6 £x ap. — * xa xoiMa Evrerauévy my. sine ómósxAupoc. 


75 Kógueu Zyopkvópou ÜvyZcwp, cf. Littré vol. VIII. p. xvn. 


praefat. — Simplicissima emendatio corrupti 'T4xouaío &yo- 
p»vópuou mihi visa est cz Kupgzíou &yopzvópov, — qua ve- 


tustissima scriptura e corruptelae latebris in lucem protracta, 
cetera facile reperiuntur. Nimirum 7 zZe& abundat, sive 
initium sit alius morbi descriptionis, sive natum sit, post- 
quam aliae corruptelae in textum illatae erant, quod proba- 
bilius existimo. In éy yzergi? Zcuec Zp£uguévw lacuna est, 


quam Zxev adponendo explevi. Ad pristinum dativum 75 
initio $ accommodavi Óvyárv,, ép au n et 3iuávou vul- 
gatae. Supererat £ppwEs, quod ad Épgsroc referunt interpre- 


tes, sed &ueTOG X0Auc EppuEe nusquam legi; itaque aliam 
rationem inire malui et verbum aliud éppzics substitui , quod 
cum sequente Zuevoc ézZícaT0 satis congruit. Pro £ueToc 
0:070, in multis libris Parr. et V. etiam £. ópoía ; quod 
non praestare videtur; corrupta lect. est évétov pro évéav 
in Ald. et multis codd. 

25. xapuxosideu. ] Vocem abunde exposuit Foés. in Oecon. 
Apud Hesych. XAp RM est zepíepyoc Gaps . Bp pz Aódiov 
Ha dietro xZi LAAGV fyc TUV cU yuelpuevoy , àd o9 Tb 
cuyTZ(iTTEW Xi àvadeleiy xu&puxtisi Qzcí. — Schol. 
Aristoph. ad Pl. 627. àxzpóxsvoy 38 Capuóv. 

X,^oed3ssc.] Hane formam datam fuisse puto ab auctore. 
Vulg. x6 Bez, , X^ ecc , alii edd. ; quos sequitur Littr. 

"Oc vw üvov éx Évvifxwe jpe.] Pro óvoy libi alii civov. 
Sed lepidum est interpretes audire: Calvus: ,,qui compacto 
vinum sumsit, tulitve."  Corn.: ,qui asimum ex pacto ele- 
vavit." Foés.: ,qui ex pacto asinum sustulit." Littréus: ..ce- 


lu, qui emporta le vin aprés convention." Nemo igitur 
vidit $vev hie esse molae lapidem ? waüira certe eius metamor- 
phosis im vinum aut asinum! 

Tpíva fMoppdywss — é&xpíów.] Nemo semel admonitus ne- 
gabit corruptelam hie latere: primum xí" xeiAÍn vyp 
inepta est consecutio rerum; tum vero dies iudicii sine dubio 
hie indicatus fuit. lam vero nullum sane negotium est in 
postremis xZi àüydów wow Dypá' . éxpíÓQ scribere; sed 


nescis, quo die iudicatus fuerit, itaque nescis, num quod iam 
descripsi, an vero vcerZpry xai míumcT4 xe é(2óum woiAM 


Dypz xzi T5 0ydóy &xpíó4 dandum sit; neque omnino mul- 
tis ilis dierum numeris magnam fidem tribuo, quum facile 
evanidis literis a. descriptoribus dari potuerint et forte «z/ ex 
Pi natum sit. 

TÀ àx ueTÁA May.) Cett. & àx ueváAA«v, quod de meo 
mutavi, neque enim à prima manu est eiusmodi nominati- 
vus, sed librarii titulos cum principiis morbor um historiarum 
confuderunt. Porro ceteri legunt xo:A£4 &yreT ZM£VY ió- 
CXAÀXpoc, sed rursus fraudem illis faciunt librarii. qui évrz- 
vZpÉvov e superioribus hie repetiverunt et feminino genere 
dei ad xo:Aí4 retulerunt; itaque eieci. — De eire nihil 
affirmo, potest facile librariorum manui ortum debere, sed 
propter laeunas in seqq. non sum certus: pone Zf:9Té[ÓV 
deficiunt talia, quae denotaverint, quid in genu factum sit. 
Sed iungunt 34 &Aov éxpíów! vellem exemplum mihi certum 
afferrent, ut credere possim ista iungenda esse. Sed nunc 
potius credam, /3pecz, aut /póz, aut eiusmodi quid periisse 
ante 3? 6Acv; itaque alteram lacunam indicavi. 
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'O Tw»uéwo siwé ri zTveuuarGósc, v Aor- 
QÓ4c* 'ég vOTa, Éc «elpac 000y4 

'O rác AsxoUc áy5p, Ó map&, rà cirodóxa 
ó lwrepiÓ4c, Tp0c Ov éfjouaio» 'écgAÓov, 
óydóg àz&GAero, oürt oüpéc», oüTE Ola c- 
péav' Umowóvópi usyáAa xal cxM4pá: xal 
cytÜja UXvÓv* obrogG üzoAAÜutvog, ob!" 
UTO 'zÓvoU évórice TÓ uéTcGTOY. 


'H  Toóro0 uw &£éBaAe 059A éDOÓóus 
éDoóug wc ipáv, O08 meráprw: 'TaóTwy 
L6) & üpy i moÓG» üOUys ci«e* Ax ovrog à 
TOU zUperOU 00x &ÉAÓU4, A&AA' ÉyxaTtAd- 
Q4 éc wüpac 000v4 xoi Dpawíova* Uzo- 


oTpoQ: Óià uwuícrou ÉAaDe ryog: émé- 
cw«ero odpa mp0 xpícioc. 
'H zapà "Tx.uévec àóeAqeii Eüv ffyci éxpl- 


04: TOU ''wAoi$ótog à PAyovrog, TawÉcG 
«EétpeG xal GUuoL .... TOÜTOV ÓÀ Awyóvrcy 
xeQaAM4c, óQUaAu&y ........ rà dvo OAE- 
Qapa émépoUw xoi éduxpuppóti ....... . éxpíu 
c&pl éDOóu4 ToU cárov. 

'O à? ' Mevávógou &uzteAovpy0g GoaóTtG, 


Temenei filius aliquantum inflatus erat, e 
viridi pallescens; dolor ad dorsum, ad manus. .. . 

Puerperae maritus, qui prope horrea frumen- 
taria habitabat, aurigine conflictatus, quem se- 
ptimo morbi die adii, mortuus est octavo, neque 
urinam reddens, neque alvi excrementa deii- 
ciens. Praecordia magna et dura erant et spi- 
ratio crebra. Hie moriens ne prae dolore qui- 
dem frontem madefecit. : 

Principium. loci corruptum est. 

Eam circa initia pedum dolor tenuit. 
Desinente autem febre non est solutus, sed intro 
relictus manuum et brachu dolor. Reversus 
est morbus; rigor diutissime tenuit. Urina ante 
iudicium retenta est. 


Mulier apud sororem 'T'emenei cum rigore 
iudicatione est absoluta: statim autem postquam 
evanuit color e viridi pallidus manus et hume- 
r....... atque his cessantibus capitis, oculo- 
rum..... palpebrae superiores in tumorem sub- 
latae sunt et lacrymas profudit .......... 

Eodem modo se habuit Menandri vinitor , nisi 


lic yür& — óO0y4 om. — ? £e sjAMley. — ? móvay £vóovoe TD ju... — * cuÜTW. — 5 xoAddtog. — 9 uévavOpoc. 


6 'TTwuéveg — 03óvw.] Vulgata habet à 'lTwuvee cixs ri 
mWcóuuToG Q6 2,A0Glwc tig vüTZ ÉG xeipue X,Aodiwg. — 
In his cod. V. et Par. unus omm. eig vüTZ é6 X. XA. — 
Littréus, videns in fine 4,Aoó3wc absurdum esse, de suo, col- 
latis locis proxime seqq., dedit ódóv4. Non nego vero simi- 
lem esse coniecturam, eamque h. l|. recipiendam putavi; sed 
non minus absurdum est £ixé c: mVEÉAzT OG &6 X Aouc; 
sed vitium facile intelligitur, T VEÜALTOG &6G Ortum est descri- 
ptorum vitio e mVEVj T Beg , quod si reponas, locus proba- 
biliter descriptus erit, nisi quod semper vel post suppletum 
ü3óv4 lacuna manent. 

6 Tc AsxoUc GVUp, 6 mczpA cÀ GiTOOOxZ.] Vuleata lectio 
hie est zapz c£ cirodóxov; cod. C. zZpZ cZ cwrcdóxa, 
quam lect. puto esse descriptoris correctionem. Gal. Ed. Bas. 
TAXpZ €aT03óx4z. Gal. Kühnü zzpz Xivoàóxe. Cf. lib. HI. 
de Dyspn. p. 197. vs. 39. in Bas. p. 952. Kühnio. — Duo 
tenenda esse puto: primum codd. lectt. non respicere nomen 
proprium; tum eas neque munere publico fungentem homi- 
nem significare: nam quod v. c. Littréus zapz vz cwrodó- 
xou reddit: ,prés du logis du garde du blé" meptum est, 
quum g;vo3óxog sit , capiens s. suscipiens frumentum." Ita- 
que equidem acquiesco in cod. C. lectione 7Z c/rc3óxa, 
quod c;7630x;£;0v significabit, quod Latine exprimo Aorreum 
Jrumentarium, s. horrea frumentaria. — 81i velis vulgatam tueri, 
Steph. in Thes. citat c7036xcec pro panis receptatore ex epigr. 

oUTOg; &cm0AAÜMcVoG oUÀ Uzb móvov évórice vO uéT 70V] 
Mihi cj ' hie admodum suspectum est; multumque vereor 
ne aut ex obT0c, quod antecedit, ortum sit; aut ne ojT0G 
oUTE GT0AÀAÜJEVOG, OUTE ÜzrO zr0VOU £VÓT.OE TO LET OV, lorte 


ojTo6 003. GzToAAÜEVOG UTD mzÓvVOU EV. T, ui. — sit legendum. 

4 roóToV ywVa ékéQa As 0 Av éBaóun éf3ópe puc Qva 
38 veTápT4.] Equidem haec sine dubio corrupta esse af- 
firmo: éf3óg»* iQ36ua xví librariorum esse puto &^ legen- 
tium, nec scientium num dies morbi an mensis xv/ciog in- 
dicaretur: neque intelligo éQdv4 38 vsséprw. Non me fugit 
iQávucav ex Ep. Il. 3. 11., sed hie, puto, aliud quid habe- 
mus: vereor ne ZQ* scriptum fuerit, cf. $ 20. 5 Tevedín 
X. T. À. $ 22. Itaque suspicor scriptorem voluisse: 5 .Fos- 
TOU YyUVÀ Edo As óAv éBàóuu, £u 38 cep wvov &ivav' 
TZ4ÜTX4V X. T. À. — Sed licet certo corruptum esse locum 
pronunciem, de emendatione nihil certi affirmandum habeo. 
Ante o)x éAóó4, vulgo zvstz legitur et interpungitur pone 
iyxaTtiAs(QU4, sed zvsUpz delendum et punctum eo loco 
auferendum erat. 

5» mupE Tuuíven A3eAQu — ToU mpóvcv.] Cett. 4 vapz 
T. &3sAQeÁ4, sed sunt libri, qui Z3eAQz, alii qui 23A 
legunt. Dativus igitur recipiendus ; filius huius mulieris me- 
moratur mfra $ 27. Pone x:7peg xci Guo: aliquid excidit, 
quale v. c. 4Ayxezv et pone óQUzAgGv item lacuna est, ubi 
forte à3óvz, fuerit datum ab auctore. Pone i3axpuppós, se- 
quitur in libris mss. et editis oüx 0i3z TZ Aorrá, quod quin 
adnotatio sit librarii librum veterem, quum literae evanidae 
essent, non amplius h. l. legere queuntis, nullus dubito; 
itaque lacunam motavi et notulam e textu exemi; cf. adnn. 
ad Ep. II. 2. 3. Quid sibi velit coU zóov in fine, non capio: 
abundetne, an ortum debeat aliis vitiis, ita ut cà zp&oy di- 
ctum fuerit de prima aliqua crisi in morbo, qui recidivas fecerit , 
non discerno; sed hoc affirmo, oU 7féToUu vitiosum esse. 
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mTÀU» yacT3p xaT! àpio Aem ' OueoÍdov, 
Érema Éor4 xal TÓ oUpoy .... &xpíüw: 
&gpíy oce &06pug. 

"T$ Ilorí£ucvog xoiMs4 oà óujei é0ouaío 
T0 xpíciog do Wuépag' o)x &ppfyccs Ou 
TOUTO, obÓÀ TÓ OÜpov [o9 ero. 

'O 600g ToU ' HywoierpaTíou, ÓTq d70- 
mó«ua map 'oóQUaAuó» xa) ázemÓwce mapà 
T0) Écwaro» xal aO; éEmÓ4 0 óaAuóoc 
xal xarà jac mov '(as may mad TÓ 
'o0AÀ0» capxía cuxpk , eTpoyyüMa mi Me 
ToÓTQ map& TÓ» Tpíroy éÓÓóxei ázomwáctv, 
&reiTa ümerpémreTO, &éEaíQv4c O8 qQówoe » 
yvátbog xai oi ópbaAuof. 

LOfei ég ToU; ÓQÜaAuobg ázoorácieg &y 
XacOLG $E éputpor yvátouc, — xal aipuopporyt- 
xoi, drag xal oíci mupà Trà QT écTI [/eve 
óà xal dmooTácieg ég us [LR AOV, 00 Uv 
cáqQa oión. 

Tà yea na 
e. UrovvoyópíoU ÉvracIg, yuvaixela éme- 


quod alvus circa initia tenuia reddidit, deinde 
substitit et urina.... iudicatus est. Septimo die 
rigor non adfuit. 

Locus corruptus. 


Dens Hegesistratii, cui suppuratio ad oculum 
et item ad dentem ultimum orta est ac cui dein 
sanatus est oculus et pus natum est crassum ad 
nares. Ad gingivas exierunt carunculae parvae, 
rotundae. "Videbatur huic suppuratio fore ad 
tertium dentem, dein avertebatur; derepente 
vero intumuerunt gena et oculi. 


[Quibus ad oculos abscessus fiunt im febri- 
bus ardentibus, genas rubras habent; 
etiam, qui sanguinem fundunt, verum etiam 
illi, quibus abscessus ad aures sunt. 

Reliqua interpolata et partim. lacunosa sunt.| 

Fragmenta. locorum. 


— 


^ ^ ' ec ^ E] z M 
Qáv4 ócxáTq xal éDOUumg .inpíUu ^ 0x TÉ- 
A€0gG . 
l iàídoy. — ? 8 Il. moÜTa x. — 3 $ywrwcTpárow, 0 Tu Lk. (sic). — * bdÜuAMv. — 5 Exe. — 9 oUpoy. — 7 sic V. 


AezTZ 3ieBidov.] Vulgo 23í(3ov, de meo 3;/e3ídou scripsi: 
similem emendationem vide Ep. III. aegro 13. sect. ult. — 
Hie et ilie AI propter vicinarum literarum similitudinem 
perierat. 

ÉmTEITA few xai và 0v;0V....] Hoc loco pone opoy la- 
euna est: Égz4 ad alvum liquidam antea, lamque consisten- 
tem, pertinet, non ad urinam; forte aliquid quale xzi và 
oUpoy emez i vÜy scriptum. fuit, forte aliud quid. Puto etiam 
numerum diei critic perisse, nisi forte transpositis vocabulis 
legendum sit: é(36py éxgíüw, oix &ppíyucs, cf. inem supe- 
rioris historiae morbi. Quod in librs in fime additur 7pz 
Uri 4 ya0TZp mposTZpó xx; quaestio est a lectore recentiore 
adposita, quam igitur omisi. Cf. p. 175. Ep. L, ubi similem 
adnotationem e textu eleci. 


và lloráuevog — ioxcvo.] Cet. ó Iloréguavog Tor 
X0.Aí4, — emendavi, uti in talibus facere soleo. — Ceterum 
unica varietas lect., quam tenere sit operae pretium, est ej- 
Xs70o codicis C. Par. Sed integer locus non est: xo(Aíw cU 


3ifei aou zio Tp xpíciog jo 4uépag absurde dictum est et 
quamvis inde effeceris alvum duos dies ante iudicium sub- 
stitisse , ipsumque ludicium, uti in superioribus, septimo die 
contigisse , non assequor, quid ab auctore scriptum fuerit. 
Suspectum mihi quoque est 3;£ coUo, quod mterpolatori 
deberi dixerim. In historüs morborum enim nudam habemus 
factorum enarrationem. 

6 ó3o0g coU "HyuxcioTpaTíov.] Mira inscriptio est: mul- 
tumque vereor ne sit a librarius mutata, ita ut auctor dederit 
'"HyweieTpáro GmcomTÜMMZ X. T. À. — Si conferas sententiam 
infra obviam c8 'Hy. — cTpoyyÜAs, suspiceris fere, inscri- 


ptionem pertiere ad dentis delieationem , quam auctor in 
margine adposuerit. Hace de causa hie nihil muto. 

óvro ZmoTÓWUuZ.] Vulgata in libris lectio est, quam exhi- 
beo; Lind. à 7ó dedit, quod in cod. C. reperiens etiam Lit- 
tréus recepit; sed hic corrector in cod. illo falsus est, pari- 
terque Lind., nam lonicum 67q pro 4 bene habet. 

TZpL Ty Lo x,4T0V.] Sic codd. Parr. tres, unde Littr. re- 
cepit; vulgo c7ó, sed -óy unice congruum, est enim Ty 
ódóvrz. — In fine articulum ante óQ6z Ap oí de meo adscripsi. 

[Ofce, — TZ [ye Tpow3ec.] Maec omnia interpolata 
sunt et interpolationis interpolatorem audimus in ?0e4 — o 
H3» cáQz diàz. lam vero interpretes insuper locum minus 
recte acceperunt, nam xzi zímoppzyixoí trahunt ad 2Eépv- 
$po; wválovg, quod fieri non debere docet ZvZp xzi oici 
X. T. A. Auctor voluit, genas rubras habere primum eos, quibus 
ad oculos aliquid abscedit, tum eos, qui sanguimem fundunt, 
denique eos, quibus tumores ad aures futuri sint: nempe 
me iudiee scriptum fuit ZvZp xzi oic. TZ TZDR TÀ T 
fücT4:, — nam éc7, minus aptum. — Apparet iam, quam 
inepte his novus interpolator subiunxerit /gc«g x. v. A. — 
Quod adtinet ad postremum fragmentum, cod. C. praemittit 





Tí, itaque Littréus dedit ví vZ fíyez vpopdsai; sed de- 
scriptor cod. C. de suo zí supplevit, itaque coniectura est, 


quae quam parum firma sit, unusquisque statim videt. Ma- 
lui igitur lacunas et ante et pone vulgatae verba notare, 
quam supplere quod non nisl sine veri peu in possit. 
Ad oi uv cá vida cf. .adnn. ad Ep. II. 





. Üzoz ovapío & TÉAcog.] ein est histo- 
viae morbi, cuius finis superstes, prineipium vero perit. Lait- 
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e. (6L y8 un oUroc eméuslye éxpíón mpí- 
TQ4' &ÀA4 mÉUTT4* ÁÀAAX4 éDoóUe ixpíón. 

Tóà ''Hyxeirparío oi àóo ' ódóvrtg oi 
écwaroi Tà püc &AAXAouc éQÉDpovro* 0 
&gyaToc tit dwwüc» ToU obAou Óbo xovoó- 
Aouc [Eva uiv] xarà 'rÓ DpOua, tva à2 émil 
ü&regov. $ 06 oi dóo, raóTg fíCa marcia, 
'IxéA«4 8x 000 ' EuwzeQuxuía- érl rà ÉT&ga 
uía, €wuiccla, * oTpoy y ÓM. 

DLuvaixó Zoppáywce Terápr4 xal &wTw: 
&O0ouaí, énpíós4. EEovÜpoc. 

Luvaix) xap4apixii looUpüQg éxpíüu * epi 
eixooTÓV. xaucGÓw4c* Umowóvópia .... éDOóus 
ob xápTa WLoppárywct* Ola pr uaa, Aem Té 
&g O(pbaAuo» ÓsEi0v cepi ÜyÓóus ..... 


"Avóp] vrabrà, c9» 'é[Oóu ixpíó4 Umó- 
kl M » M -— ' 
cTAX4vog* ég rà &pioT&pa, 0ydoyuxooraia xai 


Hegesistratio ultimi duo dentes, qua parte 
se mutuo attüngunt, exesi erant; ultimus su- 
pra gingivas prominentes duos habebat mucro- 
nes ad erosionem, unum ab altera parte. Qua 
parte vero duo mucrones erant, radix erat lata, 
similis e duabus coalescentibus compositae; ab 
altera parte una dimidia, rotunda. 

Mulieri sanguis erupit die quarto et sexto; 
iudicata est septimo; valde rubebat. 

Mulieri forti capitis gravitate laboranti iu- 
dicium contigit circa diem vicesimum. Febris 
erat ardens, praecordia..... septimo die sanguis 
non multus effiuxit. Alvi deiectiones liquidae. 
Ad oculum dextrum circa diem octavum ...... 

Viro eadem contigerunt, nisi quod iudicatio 
septimo die facta est; lienem subtumidum ha- 


: - : Butt 85 : : 
"«poviorepga ToÓTQ Tà TOD "OQUUaAuoOD .... buit. Huic in sinistra parte ad octoginta dies 
et ultra oculi affectio contigit. .... 
l| Hàw àv cÜrsc PEvéqLewev. — ? ywsusTp&Ta. — 9 üóóvrec abest. — * Tó om. — 5 sic V. — 9 £uvémumTey. — 7 mpie aTpoy'yÜAO . — 8 mepl 
&i«osT3y tixom TA. — ? é£(l0Ópuuc. — 19 mpovidrEpov mcoUro. — ll 0QUuAIoU (auc ri UsEpov Tic xpíri0g Xa) Üri moAAd cett. 


tréus in fine 3iz7eAéwe dedit, sed 3uz véAsoc recte Edd. antt. 
et cod. C., idemque latet im vulgato 3izéA&oc. — Iam alibi 
dixi àz7£ Acc nihili esse vocabulum. 

. £1 ye Xv — £xpíóv.] Alterum esse videtur fragmen- 
tum historiae morbi. Vuleo s/ ye uv, sed plures libri 4 ye 
py. V. 434 uíy. — Littréus $ ye u^ dedit; unus lber o2- 
706 pro oUzcc. — Equidem in loco, quem minime intelligo, 
nihil muto. Ipsum ézégsi& num integrum sit, dubito; sed 
nihil certi hic affirmari posse contendo. 

'HywceieTpzcíe — cTpoy'yóAx.] De hoc loco agens a po- 
stremis incipio: libri ferunt $38 o/ 3óo , raÓ c n £í Cas m Amid 
JxtAo; àx Óóo Évvémum TS, quibus magis corrupta non facile 
videbis et est tamen certae emendationis spes. Primum m 
his 7xeA0o& deberet esse 7xeAz4, si cetera recte haberent, sed 
1xsAov ortum est ex 2xéAw, pro quo £/xéAw omnino cod. C. 
habet; sermo autem est non de duabus radicibus, sed de 
una, ita ut (íGz vzAuTE£z ixÉAw scriptum fuerit, notum au- 


tem quam saepe z et z; in vocabulorum fine confundantur. 
Sensu cassum est £uvéz/z T£, sed nexus rerum ultro docet, 
unde natum sit, nam auctor sine dubio £vgzeQuxvín scri- 
psit. Verum iam de superioribus dicamus; auctor i vulgata 
duos describit xovàóAcvc, quorum alter sit a parte dentis 
erosionis, alter a parte opposita. Dein pergit 5 38 oj 3o, 
quum tamen in antecedentibus de unico tantum condylo in 
singulis dentis lateribus sit locutus. Haec igitur non con- 
gruunt. [Itaque fyz uéív, quod uncis intercepi, insiticium est , 
quo exempto demum singulae descriptionis partes recte sibi 
respondent. Notandum cod. C. Zve6svy coU 0Aov habere, 
quod num descriptoris emendationem referat, an omissionem, 
non disecrno, forte ita scribendo significare voluit Zvye6zv 


ToU uépsoc voU 34 xaTrZDsDpeuévov. — ldem cod. tantum 
oí àío fcxuTor legit. — In loci fime tandem vulgo zog 


eTpoy'yÓAWv, Littréus, quem secutus sum, cum cod. C. zc 
omittit; sed hic non certum me esse profiteor, nam zfóg ve- 
stigium potest esse accuratioris descriptionis, qua zrpócÓsv aut 
zpüg Tü vTÉAoG ad ccpoyyóAx fuerit adscriptum. 

yuvzixi — éEépubpoc.] Primum puto, 7 ante £poppáywce in 
vulgata nihil aliud esse, nisi repetitionem primae literae verbi 
ilius. Utrum porro yvv4 9uoppáywcse, an yuvziuxi Wp4. scri- 
ptum fuerit, nemo facile dixerit. Quod ad éÉépu(pog atti- 
net, ld fortasse intellipendum ex Ep. VI. 1l. 14., ubi inter 
alias febrium species oj 38 éÉépvÓpe; enumerantur. Cf. $ 25. 
in fine. —  Littréus eum istum locum ex Ep. VI. adfert, 
tum alterum e sect. 2. $ 6., ubi Zaove; 38 ojcmo: of mA&i- 
cT0. «Zi éEépuÜpz, de quo suo loco dicetur, nunc id unum 
tantum adnoto, me illum, Galeno licet zpócw7z subintelligente ; 
non satis mtelhgere, ut ide hic aliquid explicari posse cre- 
dam. 

QuvaiXi — óy3ówv....] In hae morbi historia czózy, 
quod pone lex vp&c in libris legitur, abundat et eximendum 
erat. 'l'estis est, quam saepe pronomina eiusmodi solis de- 
scriptoribus codieum debeantur. Iungunt interpretes xzvcá- 
34e Üzoxóvàpuu et locum integrum esse putant; equidem 
credam, quando certa et fida exempla eiusmodi dictionis affe- 
rentur; itaque nunc interpungo pone xzucd3yc et lacunam 
noto pone j70xóv3puz, opinor autem, évrezzuéyz , vel eius- 
modi quid excidisse. ltem lacunosus mihi videtur finis loci 
in libris, neque enim nude éc àQzApàv 3s£iv mepi 0y2óuv 
scriptum fuisse mihi persuadeo; aliquid excidit, quale 03v», 
&mócTAZcig, &mtoTÓpiEs, cett. Sed insuper deficere videntur 
plura, quae descriptionem exhibuerint eorum, quae inter octa- 
vum diem et vicesimum acciderint. 

&vyàpi — coU óQÓzAuoU.] Primum hie dicam, me pone 
àQÜzAQGoU omisisse verba, quae in varr. lectt. e V. enotavi 
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xg. '"H Twuéveo dóeAQuo€ zveuuorGÓ»6 
53v: xal) jmowóvópia évrerauíym éávw Ou 
vpóvou: [el dà xal elxé Ti v)jmi0v , oàx oia. 
lacr$p Trà wpüra éoTWxuim xa) éperáówG 
rórt, Éreira, oOx Éri-  Orfei yàp zm0ÀAA vy At- 
co p6o0Aa: üzowxóvópioy obx 'éuGAue. "Ev- 
OexáT4 ig TÓ» uéyav ... Tijg ' OtEifgG xara- 
oTápiEi; xal érexy oper àvorépo. "l'oórou vye- 
vop.£you [BeXríev éyéyero: xal yàp xaraqopy 
'yecoy xal muperóg "xaí Ti xai cümvoOTÉOM , 
[(óri dvo ze &uerov xaxáv.] ' "ExxaiexáTya 
lowyóv éyéyero ... xal zveüua TUXYÓV xal ... 
TupeTÓc: dmÉÜnve. ' AbT4 émÓptEE mp0 Tig 
&zocTáciog: éQóÓóux uerà T9» àmóoraciy 
à&záAeTo. W» xal müTW TOU ÉEepü0pou TpÓzOU. 

XL. "TG maii TáüG vywvaixóg TG TOU "A- 


1 


9» uevéu &ÀEAQT) my. Ümox,. xu Evrer.. — ? yuoTÀp Oasis mTOAAÉ X. T. A. — 


26. Temenei neptis inflata erat; hypochon- 
dria ex longo tempore intenta apparuerunt. AI- 
vus primum restiterat, tuncque vomitu confli- 
ctabatur, qui postea non amplius aderat. Multa 
namque glutinosa et biliosa infra prodierunt; 
quae praecordium non emolliverunt. Undecimo 
ad dextrae pollicem defixus est morbus et ver- 
sus superiora adscendit. Quo facto melius se 
habuit; nam et in somnum delatio et febris 
minuebantur et quodammodo facilior etiam erat 
respiratio. Decimo sexto tumor concidit et re- 
spiratio facta est brevis et febris emicuit; mor- 
tua est. liaec febricitavit ante abscessum fa- 
ctum; septimo post factum perit. Fuit et haec 
e genere febrium praerubrarum. 

27. Puero mulieris sororis Apemanti praecor- 


3 ixjAve  — * OcEiije QAEypovi xurápputic. — 9 nagoy. — 9 xaí 
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et quae non sunt nisi recentioris lectoris adnotatio. Tum 
vero ày3owxooTaiu scripsi pro óy3owxoeTaíg propter sequens 
A,povióTspa; notandum vero, id minus familiari usu pro dies 
octoginta persistens hic poni, si re vera huius formae nume- 
rale auctor dederit. — "Tandem iungunt interpretes 07007 A*- 
vog ég vT& ZpioTepÁ, quasi Üzóg7TAWvog ig TE BrÉiÁ quis 
etiam possit esse; aut fallor, aut ad oculi affectionem refe- 
rendum est. — Cf. adn. ad initium $ 23. — Fateor deni- 
que suspicionem mihi movere totum illud 0y3owxoeTaía s. 
óydowxocTaiz, quum I superiore hist. morbi octavo die ocu- 
lus affectus fuisse videatur. —  Videant alu! 

26. ^4 'Twuévee &3eAQu38.] Vulgo T4uévee Z3e AQ. Sed 
5? vipzíveg Gal. de Dyspn. III. p. 952. Ed. Kühn.; cod. C. 
&3sAQu34. Littréus igitur 'T4uévew  Z3sAQu235 dedit, respi- 
ciens Ep. II. 1l. 7., ubi hie casus citatur; equidem item, ut 
loci consentiant, Z3:A (35 scripsi, sed simul articulum 5$ ante 
T»uévec recepi e Gal. 1. 1. 

TycuuaTélug ww xdi mox VAL. &vrerupéva eun. ] 
Ceteri zvsupz rà 4e mox vapiu xui évrevzuévu, &Q. — sine 
3v. Refeci locum de meo, ut potui; non nego tamen alia 
ratione. 1d item fier] posse, neque reticeo suspicionem , iam 
principio interpolatam et mutatam esse scripturam, eamque 
forte sie se habuisse: 'T54 T4uéveo Z3sAQu358 mvevuar3ci 
Vm0x0VÀpuu évreruuéyz 3ià xpóvov. — Nempe dativum ar- 
tieuli praecessisse nomen 'T44éveg coniicio propter varr. lectt. 
5» Wsvéu et 'Twuevém sime articulo praemisso. 

8) 38 xui £iyé Ti vámiov oix ciàz.] Maec uncinis intercepi, 
quia adnotatio recentior videntur esse. Dicat quis, haec certe 
ab ipso medico, qui historiam morbi descripsit , esse profecta ; 
respondeo, illud ox ciàz tam saepe nobis obstrepuisse a libri 
descriptoribus invectum, ut omnem fidem talibus denegem. 
Neque vero hie solus est locus interpolatus aut mutatus a 
Scribis, qua de re mox videbimus et initio iam vidimus. Cf. 
adnn. ad Ep. I. 2. 3. 

y4cTÀp rà zQüTZ ÍoTWkViz.] Saepius nomen yagcp in 
his Ep. II. et IV. occurrit, locis ubi in Ep. I. et IIl. xo;- 
Aí4 usurpari solet; 'ex eiusmodi observationibus orationis 
medicae diversis temporibus mutationes observare licet. 

BÁe, yp mO0AAR yMcXóxoAz.] Vulg. habet: yacT2p 


yp 3ifes T0AAR yMoxt6xoAz, im quibus yp omm. codd. 
Par. C. D., quapropter omisit etiam Littr. Sed praestat 
yáp servare et relicere yzc7/p e superioribus repetitum; ne- 
que enim defendes Suiévas esse verbum transitivum. 

UTOXÓV3LIOV o)x &uóAvs.] Ceteri ojx éxóAvs , quod sensu 
cassum; sed si ép Ave legas, omnia in tuto sunt, nempe 7Z 
T0AAÁ illa yMSx taxon. oUX ép Avus Tb ÜmOXÓVOpiov , nam 
verbum transitivum est certe h. l 

évBexdác« — xaTucTÁpi£ig.] Primum in his advertit 7àv 
uéyay li e. dáxTVAovV et vg 3sEÉ/g i e. yeipóg. — Et el- 
lipsis nominis xs;pfóg non habet quod offendat, sed utrum 
BáxTVwAov consulto a scriptore omissum sit, an fortuito a 
librarüs, non certum; vereor ne librariorum culpa perierit. 
Ante xzTZ0T/piig legitur in vulgata QAeypov4, quod licet 
omnes libri ferant, non est nisi glossema sequentis nominis. 
Hie autem omnes xaráppiE i legunt; pessime! librorum le- 
ctio xaTáppisis non est nisi prave scriptum xaTUucTÉpiEI, 
modo cf. Ep. II. 1l. 7. T«uéveu Z3seAQu37 àx voócov icy, u- 
püc àg BduruAovV &msoT/piEs. 

xzi yZp xu&czQopn 5ccov xui mUperüg xaí Ti KZ EU- 
zyowrép4.|] ln his Zcc«v de meo dedi pro vulgato 2690; 
tum xzí Ti XZi tWTV. scripsi pro vulgato xí Tivi xai EUTV. 
Denique quae in vulgata apud omnes lectione hie sequuntur 
(jr. ww Y4&i CjueTOV XXXÓy e textu eximenda sunt, pro 
inepta scioli adnotatione. Auctor ipse manifesto decubitui 
facto in digitum et manum tribuit emendationem conditionis 
aegri, sicuti die sexto et decimo, postquam i6, éyévevo 
và cidwuz. statim adnotat xvi zvsÜpa mUXVüV x. T. A. lta- 
que illud v. ve Zue fueroyw xzxóv, in quo Zve tempus, 
non loeum denotat, est adnotatio margimalis recentioris 
lectoris Neque etiam vomitus iste xzxóc descriptus est in 
superioribus, sed adnotator x2x6v fuisse £uevov de suo affirmat. 

éxxuidsxdáT4 — Gmélnve.] In vulgata lectione nulla la- 
cuna notatur, sed mira tamen ellipsis est ic z,àv éyévevo 
pro ica,vw éyévsevo Tb uMéAoc, equidem sive guéAcc s. TO 
0/24444, s. aliud quid periisse opinor. Sed etiam aut ante 
aut pone zvperóg aliquid deést, quale ó£ /vepoc 5 verbi gratia. 
Itaque ibi quoque lacunam notavi. 

97. 'TG wii TZG yuveikóg TZG TOU AmwwTroU Z3sA- 
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T4uáyrou &ócAQegc Umowóvàdpim ey Aa, xal 
ocAQv: mycuuaTGÓWG: Ola poi ey Aic «y o6- 
«0A0c, UzÓóxOoTQ0G: X0TiGÓ4G éE Épycv: d- 
xooTaío ég módug .... xal 'xpíoig .... T& 
ümowóvópin dà 'eévrerauéva ww» xal Ów xai 
$5" Ti [Dy ov Ewóv * 4cuw 5. 

[Tà éyxaraMuravéussm uerà xpi- 
ciy UrooTrpoQóóota xal Trà éív abTáci Tío! 
yoóc0Ic1 &zoxpivÓueya , zTÓAÁAOV TpOTETOVÓ- 
[L8/0y, 94 yaoT4o, * àxpicíat xa) TauTa. 

x0 . '"Amwuávro iv Tí £0py &àAyYWuara 
'xai év TQ ÓtE(Q xeveGvi xal mapa TOv 'Óu- 
QaAóv xárcoÜc» OAMyov xai éx OcEQ00: mp0 
TOU yfuarog pooópti mituavrGóec: &AwEe 
T(Íry. Kal ó víÉwray éml TÀ Értgm Éx TfjG 
aüTác lEi6* xal] obrog mpooópei niuaráeg. 
Asyoyroc óà &uqó6repoi üzooráciag * eit ov: 
&zex AMaívero dà mÀ&oTA '"Acryuavrog: 0 à 


l gpísic. Spe. Oii xoTIGOEGI Ec U, 
7 éQUnAuóy. — 9 £ixoy xaX oUTO TpíTA- 


Qc] lta vefeci principium hist. huius de meo: patet sta- 
tim, in vulgata, quam in varr. lectt. e V. enotavi, 6c 7v esse 
insiticlum, quo exempto casum debitum pro 8 zi reposui. 
Mater pueri videtur memorari supra $ 26. — Ionismum 
&3sAQc pro vule. Z3:AQc e cod. C. dedit Littréus. 
zvsvpzT&34c.] Haee vulgata est lectio, utique servanda. 


Littréus zvsUpz dedit e cod. C. et Gal. m citatione l., sed 
loci viemi ultro docent, zvsUjz non esse nisi truncatum 
zVyeU[.Z T &3vG. 

tixocTZÍM 8G TÓBMG ..... xi xpíciQ ..... ] Cett. eixo- 


eT4iog, quod de meo in dativum mutavi. Pone c zóàzs ex- 
cidit aliquid, forte consulto omissum a librariis brevitati studen- 
tibus, non ab auctore ipso. Lacunam etiam notavi pone xpí- 
cic,quia certe numerus diel, quo ludicium factum sit, perüt. 
Delevi ceterum quaestionem, quam omnes libri eo loco ha- 
bent et quam in varr. lectt. e V. enotavi, quum sit adnota- 
tio lectoris libri, quales plures sustuli. Cf. supra adnn. ad 
$ 25. 

TL Um0xóvapuu 38 


2 PINUDSE ADR SP E euE 
&eyrecZutyu vy xai 35 xzi ww Ti (Qw- 
Xxíow Ewpüv *"0vx3.] 


Miraris adnotationem de praecordiis 
h.l, quum principio historiae morbi jam sint descripta. E 
cod. C. Littr. évyréc. dedit pro vulg. éxvez.; idem Lind. 
iam fecerat. Moneo tandem de 7evy*7, nempe iex» legitur 
in plurimis libris quoque Parr. —; iam vero puto Z6vxÀ 
esse correctionem nescio euius, corruptam vocem emendare 
studentis. Sed mirum sonat ?» 7. (wxíow Ewjóv $cvxA: 
multo vero similius puto scriptum fuisse xai 4v vci fwxíov 
Ewpóy. Eóvulec. 

28. và éyxaTzAwumUVÓLSVA — xci TuüUTZ.] Ad loci 
lectionem quod attinet, libri omnes *$ yzc7/p, nec tamen du- 
bium, quin 7 pro articulo sit legendum. Pro vulgato Zxpz- 
cíni. Littr. Zxpwcími«, sed Zxpucías legendum esse, vel ipsi 
loci docent, quos ad huncce citavit. Prior pars saepius in 
his libris legitur: v. c. Ep. II. 1. 11. ibid. 3. 8. VI. 3. 21. 
ibid. 2. 7. Aph. II. 12. Pars posterior cohaeret omnino cum 
sententia $ 6. sect. 1l. Ep. 1L: 7E cpoxpuwópeva vv Qjuüc 


phpe xaX oUx tc óQUuAuóv; — ? ixrET. — P? icxóu (sic). 


dia magna et lien. Inflatus erat; alvi egestio 
glutinosa et biliosa quibusdam stercoreis permix- 
tis; defatigatus erat e laboribus; ad pedes... 
et iudicium ..... praecordia vero intenta erant 
et praeterea aderat tussicula sicca... 


28. [Quae relinquuntur post iudicationem 
recidivas adferre solent..... 
Jieliqua non sunt integra.] 


29. Apemantum dolores sedis vexabant et 
dextri lateris inanitatis et ad umbilicum, pau- 
lum infra et a dextra; ante dolorem urinam 
cruentam reddidit; cessavit autem die tertio. 
Et faber ex opposito latere in eadem regione; 
qui item anfea urinam sanguinolentam reddi- 
dit. Cessante autem dolore uterque abscessum 
habuit. Incalescebat autem plurimum Apeman- 


— 5 &upucíu. — 9 "Amuuávra à v2 ty. — 9 xaí om. 


xp, UmooTpcQaui^ Vv 38 ux, Zupicíai. — Sed haec pars al- 
tera nostrae $ integra non est: verba sensum sanum non re- 
ferunt. "Video collato l. l. ex Ep. IL. Zzoxp:vóguevz proba- 
biliter fuisse zpoxpuóucvz, sed $ yzoc£p truncatum est, nec 
mihi suppeditat quo expleri possit. Forte xai czUz fuit 
xZi cà vcOZzÜTZ. — Ceterum totus locus hie pertinet ad in- 
terpolationes lustoriarum morborum. 

29. "Amy TO dy «5 tàpy x. c. A.] Vulgata 'Avzwuáv- 
T Q TL EV TW $àpu ZA. mamifesto orta est e lect., qua- 
lem saepius in codd. in priceipio harum historiarum legimus , 
'"AmíuuwrOG, Q TR ÉV X. T. A. Credo tamen, uti aliis locis, 
talem lect. recentioris esse originis. — Cum Lind. zí ante 
iy vr 3eÉiQ adseripsi et simul de meo principium enarratio- 
nis morbi dedi, quemadmodum alias feci. 

6 céxTGV im) TR ETtpA EX TÓG airs /£;og.] Haee vul- 
gata est lectio, pro qua Littréus intulit /£vog ex Edd. antt. 
et mss. 3. Parr, quod mihi prorsus displicet. Primum in 
superioribus i£óog nulla facta mentio est, ita ut àx Z6 z- 
755 i£óeg non habeat, quorsum referatur. Sed praeterea, si, 
uti narrat auctor, hominis morbus sedem habuit in opposito 
latere et alter ille 2v T 3e£i XtVERvi X0 TZpU Ty ópi- 
QaAh xárwlÜw àAÍycu xz x 3c s£ieU, quomodo x v$c 
afe i£óoc poni hie potuisset, ego perspicere nequeo. So- 
lum éx «$6 züTZc (Éiog ab entes ipso datum fuit; cogita- 
tione supplebis Ay 08. 

&mooTáciuG &ixov.] Cett. jmocTácsic &ixov, quod de 
subsidentibus in urinis accipiunt; sed licet frequentissimum 
sit cZ oj[uà imooTÓGtig fix», de hominibus jeeváctis 
habentibus nusquam loquentes audivi scriptores hos. Longe 
certissimum est, Uzo0TÓctiG ex G&mocTÁGEiG librariorum im- 
curia natum esse, quod lonica forma revocavi. Sed praeterea 
pone Zzo0TáctiG £ixov nam id legendum esse certum est, 
libri subiungunt xci voUco TpíTY, quod rursus adnotatorem 
redolet, qui quum in superioribus £Aw£z cpírs legisset, hie 
adnotavit, jc560TÓcciG scilicet ilas item tertio die 1. e. A4- 
yovroG T0U GAyf(uuroG apparuisse. 
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Érepog 00x évóci, cl u5 imi Trà dpioTEpá. 
Ka] NixooTpáTQ mpoctyfveró ri rà ÜoraTA 
éx Ty OtbiU» xarwTÉpo 9 'G ty roici dpi- 
oT&goici' cópuuxpm € mpüg TOU x&VeGvoG 
Uéyu mpóc * óuaAóv àyuQorépoici. 

A'. "T$ ygaíq TÀ xarà XcocíAso xvguat 
'exAwgoici, Acuxoici, (QoAixáódeci* * xa) z0- 
deg, 4000» ÓÉ: xal é» rolci xáTOC TÓV '"j- 
p&v* dràp xal ócQüi: ' Aez TÓy ao Tpoc* bmro- 
«óvàpia .UmoAámTAMQu TVEUpuUTÓÓ4G O8 o0 
xápra' ' AwyóvrcV TGV T ÀtioToV. &y Aauxiby 
5» Oquc. 'Tà uév rG» 0üuuáTaov "cux rego 
ó5 ri " cuXgOy, lowíou à& xai cxíéAsog " ore- 
pixà. doxéovra " àAyYuaTa eivai. Tpocóepé- 
y4 cüGótG éE d/mrou xai uópou EuvíDw ra- 


/ 


tus; alter vero id non sentiebat, nisi im latere 
sinistro. Etiam Nicostrato accidit aliquid tan- 
dem a dextro latere paulo inferius quam cui 
in sinistro; oblongum vero erat a lateris inani- 
tate ad umbilicum usque extensum utrique. 
30. Vetulae, quae iuxta Sosilis aedes habi- 
tabat, in tibiis erant durae, albae, squamosae 
efflorescentiae; item in pedibus, sed minus; et 
in inferioribus femorum partibus; quin etiam in 
lumbis. Ventrem habebat tenuem; praecordia 
submollia erant; neque ipsa multum inflata. Ple- 
risque cessantibus oculorum acies caesia redde- 
batur. Oculorum affectiones paulo mitiores erant ; 
coxendieis vero et cruris affectiones, quae ab 
utero videbantur esse. Quas supposito medi- 
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wéco " àyadoÜ5gvai xal Tt.cuTZGca.. Xpóvog camento odorato e farina et unguento, statim 
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6 Erspog 3 oix £vósi.] De meo particulam 3é in antithesi 
necessariam hic adscripsi. 

xuT&TÍpO 4 Q £y voici ZpiaTepoigi.] Vulgo pro ó legi- 
tur oijc;; Littréus de suo illud praebens annotat: ,1l me 
semble qu'il faut lire $, puisque sur ces trois personnes af- 
fectées d'un engorgement dans l'abdomen, il n'y en a qu'un, 
le charpentier, qui l'ait eu à gauche." Haec quidem proba- 
biliter disputat, quin firmat eius coniecturam Zi Qorépoic: 
in fine loci; et tamen mirum quid est in descriptione, quod 
quale sit exponam. Quare dicit auctor xav&Tépw 9 à &v 
voici &picTépóig., quum uterque, et ille qui dextro et ille 
qui sinistro latere laboravit, doluerit x 75 ai-Tf5c (Ei? 
Quare in fie ZgQorépoi: fuisse ista zpóuzxpz, quum ne- 
xus rerum faciat, ut omnes tres aegrotantes illi id habuisse 
putandi videantur. — Prior et altera difficultas sponte inter 
legendum se obferunt et utraque forte indicio est, aliquid hic 
latere corruptelae, quod non amplius assequi valeamus. 

vp) TOU xsvevog Méx. mp0 0u Qa AÓv.] Ceteri zpà ToU 
xtveüvcg, sed quam saepe zpó et zpóz confundantur, ommes 
novimus, et uéx pi zpóc ójQaAÓvy facit, ut in antecedentibus 
7,66 non zp6 exspectes. — Sed praeterea significatio regionis 
per zpà coU xeveüvog me ludice prorsus incongrua est. llis 
de causis de meo zpóc exhibeo. 

30. 7Àü ypaniu Tü xaTE LwcíAeQ xWpumi.] Vulgatam lect. 
descripsi e cod. V. in varr. lectt. — Notemus statim in ea 
vitiosum esse ypaí4; nam quum *pzzz scribatur z brevi, 
Ionismus falsus est; sed vestigium refert veteris dativi ygzíz , 
quem revocavi. Quod iam delevi AevxoQAéyuaTog pone 
Z«cíAe«, factum est, quia puto pertiere ad interpolationes, 
quibus referta est haec hist. morbi. Quin ne formae quidem 
multum fidei tribuo; nam pro ea consuetae sunt AcuxoQAe- 
yuuTüiwe et AsuxcQAeyuaTize, multumque vereor, ne Asv- 
xoQAéyuzTog sit librariorum foetus. 

XV [UI CX Av poiat, Asuxoigi, QoAixéasgi wai mó3ec. v000V 
Bí' xui iv cic: xáTu TÉV uwpÜv. ÀTRp xxi ócQUi | In 
his delevi ojiàu2c:, quod ommes libri pone exAvrc7c; infe- 
runt; nempe ineptum est glossema; auctor non describit o;- 
3í(uuTz. sed &EzvÜZuaTA et totum illud AevxeQAéyuz Toc, 


quod paulo ante eiicere mie dixi, cohaeret cum falso illo glos- 
semate coii 4uzs:. Sermo ,est de siccis simul ac duris, albi 
coloris squamiformibus eruptionibus cutaneis. An exspectas 
quaeso in leucophlegmatode tumores in lumbis, dum venter 
esset Ae 766? — Abundantibus et stulte interpolatis resectis,, 
omnia plana fiunt. — Quod pone gz3p&v in libris legitur, 
voici: 38 TOAACÍc. ÀvucéEo3ov ToUTo, interpolatori forte eidem 
debetur, ad historiam morbi non pertinet; nam in ea xai &v 
Tóc. Xác TÀV [MMpOV GTcÀD Xci 0cQU: non aliis intermediis 
abrupta fuerunt. 

AemTÓóyucTpog.] Ceteri xzi AsmTÓyzoTpog. Mihi copula 
hie inepte inferri videtur, licet ad sensum mutandum nihil fa- 
ciat; sed puto originem traxisse e vicinis xaí et ZTZp Xzí. 

Awyóvruv UV mAsíGcTUV ÉyAuvXxéU. *» Gwic.] Haec sibi 
contigua fuisse certum est, sed unde devenerit zv 38 — ge- 
AéTX4 xui LAAw, quod ante Avyóvrav et pone zAesícvav le- 
gebatur, haud equidem capio. Forte adnotatio est recens; 
nam licet infra de curatione morbi partis sermo sit. hic ta- 
men incongrua est ill notula, nec sedem sibi aptam habet. 
ltaque reieci. 

TR Tüv ÜuuáTXV vCUXOTELL B4 Ti CpXpDV . iG Y, ioU 3E 
xdi GuíAtog ÜoTEpixE Ooxíowra Ah Ay/uaTa civui) Ceteri 


TRÜTY TV ÜL4. 47. — Sed tum certe rzóT« TZ TUVO. 
*c. scribendum esset. — lam vero vzó7*$ me iudice pertinet 


ad frequentes pronomimum interpolationes. eoque facile careo; 
simili modo interpolatum est ;y tum pone cguix;óv. tum pone 
joTspix& jm vulgata. — Notemus m iis, quae de glaucomate 
hie narrantur, nihil contra naturam rerum pugnare; glauco- 
ma forma acutioris phlogoseos chorioideae intra paucos dies 
evolvi potest; neque absonum est, lapso aliquo tempore in- 
flammatione remanente quidem, sed remittente de vehementia, 
Wcuxrspz fuisse rZ TGv ópuáruy — De GAyáuaci joc6- 
puxoiG &ivzi Boxéovoi nihil hic affirmo. 

mpocÜeuívs.] Vulgo zpocíeuívw« nominativo, sed £vvéf» 
dativum hie ut requiras, facit. 

Z6vog — T&AéGg.] Excerpam locum ex Littréi Ed. cum 
varr. lectt. ibi notatis, vulgatam describens: 4póvog T7 $c 
óQinAmoD0e &mocTácti PBvwuvTÓG . mepiot uuu (évizuTUs 
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Mos 5 M e) Z^ 5 1 Sy N 
T$ Ég 0pÜnApuoUc &zooTáci éviauTÓS xal Td 
é&avÜguaTa éEeráxw o) TeAMÉGG. 


Aa'. "TG & cá '"LrzoAówov xózs modi 
£y TOlc! Uo 0vÓpío! TÓ zm&épiAmuDavóuevoy 
'éri àuQórepm TcUTÓ, cxAwpüv à? xal xá- 
rGUEy Évoy ' UróAauduv éuQeps Tf ToU ' xA 
X0U: Aezrü óOwAMóvra uépog vi ÉAÁzmaÉE. 
*"H» 08 xai aóró robrO TQ06 TOU Óc£i00 ópa- 
Aóy Ti ÜrtgeEwpouuévoy TGy bmÓ Ti m epiDépei- 
ay éxóvrcy. ''Toóro 6 óuQaAóg éx vovg 
&ueAávÓ, xa) ÉAxog Ba) éyívero xal 6 Óp- 
QaAóg o0 jLáAa obÀ4 éysyóve xal TÓ al- 
doioy 'àxpóiiAov, o) ToiUroy aüríxa £v, 
oDÓ& Evuy'ytvixÓy , ' émi 08 uA AAov " éyévero. 
Oóroc áv$usi Tà zAtioTa: muperÓg: dzoci- 
'éyuiGÓ4. legi 08 éDóóuxv áz0 Tüc 
Xa TOXAcloG , v gócócy y&p mpoéxaguye , Üotp 
TE TOUAD TÍwoV xal icoG dAAcG " ÜmoTapE- 
Qpóver, épgprrrág ero xaí vi éco Mfyov- 
To; Óà T0D cmacjo00 ÉAaÜs àzocÓeíg. IYpó 


TÍ4 * 


disenti et finiri contigit. — "Tempus abscessus 
ad oculos erat annuum et efflorescentiae eva- 
nuerunt, sed non ex toto. 

31. Puero in Hippolochi vico in praecordiis 
idem ab utroque latere aliquid contentum erat, 
durum et infra splendorem aliquem habens , si- 
milem aeris: tenuia per alvum demissa partim 
mollitudinem attulerunt. Habuit autem ipsum 
illud etiam in dextra parte aequabile aliquid 
proéminens, eorum quae fere circuitum quem- 
dam habent. Huic ab ortu umbilicus denigra- 
tus fuit et profundum ulcus erat, neque umbi- 
licus fere cicatrice obductus fuit, pudendumque 
extrema parte denudatum erat, cum mihil eius- 
modi statim exstitisset, neque connatum esset, 
sed sensim magis magisque factum erat. Hic ple- 
rumque vomuit, febris aderat, cibos aversabatur, 
debilitabatur. At circa septimum decubitus diem , 
namque antea laboraverat, multa epota aqua et 
forte alia de causa aliquantum deliravit, corporis 
iactatione torquebatur et nonnihil convellebatur; 
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zép. üuxá3we cod. G. àvizuvóv ép. óu axe cod. C. 
ivyTby mzípi^ 0 Quxé3wc Littréus) Q xzi c£ iEawÜYnaca 
zEpueT XX oU TtAÉUG. ÉGa vi 38 xui mb vüv cUpMÁTUV TOIi- 
&UTZz. — Cod. Voss. im his zep óuQzxó3uc. — Duo 
ex his elicio: primum sermonem esse de glaucomate et ef- 
florescentiis 1n ano nostra, tum exitum horum morborum 
describi. Itaque im textum verborum partem recepi, quae 
sie dubio ad historiam morbi pertinent et quorum postrema 
Tà i£aybd uaa écx«4, egregie confirmant quod de o;34gpzc: 
interpolato initio dixi. — E reliquis i. e. e zegiouaxóu 
nihil boni elicio. — Et vero Zo7; 38 x«i £zà8 vGv cvpuá- 
7&0. TOiZUTZz non plus boni habet. Foés. i Oecon. cóp- 
para ex unico hoc loco excitat et adfert Gal. de comp. med. 
p. 320. vs. 55. Ed. Basil. àeAe? yepóvrew £Axw xz &-au- 
Aoxpéóruw Xxzi mV EAXOG i TUA, 07UL UypÓTrpu xui Bucc- 
mz0ÜAGTU KUÀ LmoCÜDULZ TU, UG GrOXpÉMuGÓxRI TO BÉpUuU, 
àvíors usAzivÓusvov émz' GAsxpávou x. T. A. — lam vero 
quaero, an non sit forte adnotatio, quae ad xzi vZ é&£azw- 
buaTz ÉEsTÁWw o0 c&éAÉGG fuerit adscripta et sic se habue- 
rit: fov, 38 xzi TZ GmTO0cÜDMaTA ToiZÜTA. Puto igitur iam 
historiam morbi maximam partem restitutam esse. 

31. v8 iv 73 "Imm0A xov X644 72481 £v void, 0.] Vulgo 
£y 7ÀÁ pos TG, Q éy — verum hoc ipsum non est onte 
grum, quum sine dubio ó dv vf 'L. x. za; scriptum fuerit. 
Refeci, uti facere soleo in his princeipus historiarum mor- 
borum. 

imi ZuQórepz.] Ceteri zspi ZudQómepz; unus cod. D. zepi 
cà ZuQ.; sed zepí ortum est ex antecedente zepiAz pu Dzvó- 
Mevoy; perfrequentem igitur formulam ez Zuqórmepz vevocavi. 

iómóAzudiw ipQsp v5 ToU x,mAxoU.] Ceteri: ÜzÜüAmpwuv 
iuQesp cA coU xzAxíug UÜXpumióiu (U3pozidde, multi codd. 


et Littr.), 4 x. *. A. —, quae mihi integra esse non 
videntur. Quare quaeso similitudinem indicavisset auctor cum 
hydropica fabri muliere?  Ineptum hoc, maxime ineptum, 
quum in vulgata splendor similis dicatur mulieri ipsi aqua 
inter cutem laboranti. Sed agnoscis interpolatorem, auctor 
dedit 2uQepz v2 voU X4AxcV; haec apta sane comparatio, 
alius adscripsit i3pezrié3er d. e. óméAzpbw uQepu D3go- 
zi&43:,, inde moretum nobis apposuere scribae. Dedit autem 
bm Aupliy auctor, quum haec xávw0sv appareret. 

4v à8 xai züv0 TZUTO — Um7Ó T! mepiQépeiav exévrav.] 
Cum his cf. Ep. Il. 3. 6. ém' ejrüv (vy mox.) Eye 
GTpoyyÀ ov éy voici 3sEwisi, oiov mépiQépeuu, Gr omuuTIMÁ. 

xZi và &idoicy &xpóyiAov.] Quod hic in libris e superio- 
ribus otiose repetitur pone ZxpójiAcv, verbum éyeyóver, 1d 
eieci e textu. 

0038 Evyysvixiüv, emi 33 MEAAOV eyévero" o)T06 x. T. À.] 
Cett. 0038 Euyytwkóv" &meí Té BRA &yéveTO, 0UTOG X. T. À. 
Me quidem &zsí T8 ÉAAOV eyévero oflendit: sed origo eius 
in aprico est, nam matum est ex ézi 38 uZAAov éyéveTo, 
eo sensu, quo quod sensim magis factum. sit significetur. 

Byuiéln.] Ceter 29udv69, quod incongruum, nam Zz70- 
cQsíg et Zmoyevouévov sjüfeg in seqq. de morte aegri acci- 
pienda sunt, nisi vim afferre velis rerum nexui et conseeutioni. 
Itaque recepi, quod ipse Littréus cogitavit, sed reiecit, £yvi- 
40x. — Hoc ipso loco quae, quaeso, est rerum consecutio 
in vulgato upevóc, Gz00ivTÍ4 , Ütyidiv0s ? — Littréus £Az0s 
&monpeís de tumore evanido intelligit; sed obstat Zzoyezvo- 
Mévoy àé, quod si de tumore item velis intelligere, quomodo 
sequi potest x8V TG Aum Idem enim est &7zoyevé- 
cÜüzi vo ciàupm et Aum vea cA cidéoyra? 

jmomzpeQpóvsi.] Ex hoc verbo ortum est vulgatum Z76- 
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dà Toórou olpxce dá0póov xal QUcoi Oi AUov 
' Bptouódeec xal cà dye ox &AázaEE oDO0Év: 
dzo'yevouié£vou * à eübéoa xciv re éAamán bu 
lexupüg xa) TRAAa dieQowíyU. $c uáoriEl 
Tüy TÓ cQua TÀX» ToÓTOU, €» LATA ' TÓ 
éEapua, xal Üeguóc émi cwxyóv wv. 


"TG ^ i£» "ADOY pois: épedtyy xáro* ' &u- 
mpocócey àvéóei 'àzóperog: v0 Ó& ÉmaQua 
dauópuevoy. (x6 0v ' éurq. 

AD'. "AcÜuarGóÓsi olxíriói * ÉvUa Óray ' &- 
Tayyeía Wuoppáywoe Toii 8ziuNvÍoICI &y£- 
vero óà &cÜuara: éxtiya émaÓGATO, ' TUpE- 
Tóc Éyévero. ua oc tyemówae &pioT&póG UT €g- 
ócey xal dc puc xal oU. 

Ay'. T$ "OAuuzi00pou mGdÍocxz aua 
&x TOU OcEi00 xal éxpíüó4 Qo slxooTaís 


ubi vero convulsio desit, nemine advertente 
animum, exstinctus est. Antea autem affatim 
minxit et flatus erumpebant foetidi, superio- 
resque partes neutiquam sunt emollitae. Sed 
statim postquam | decesserat, vehementer sunt 
enjiollitae et alioqui totum corpus velut scuticis 
caesum rubore infectum est, praeterquam qua 
parte praecipue tumor sublatus fuit; multoque 
tempore calor perseveravit. 

Abderensi vero per inferiora erupit; intumuit 
antea sine febre; contactu vero tumor ille pu- 
rulento erat affinis. 

32. Anhelatione laboranti famulae... 
fiebant autem anhe- 
man- 
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Sang ws ebupibrS esee oet 
lationes; hae cessarunt, febris exorta est ; 
ma suppuravit sinistra superne et principio au- 
ris etiam. 

93. Fragmenta sunt. 
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xaT£Qróve(, quod prorsus sensu cassum h. l. — Itaque de 
coniectura emendo. 

xz QUezi iiAUov peopó3ese.] Pro Qpeuó3seg ceteri àv 
Épóuc. cui dietioni ne tantillum quidem fidei tribuo. Nemo 
nescit, quam frequenter àv absurde ubivis a librariis inferatur, 
et ipsa scripta horum medicorum veterum exemplis scatent. 
Itaque putavi fpóue esse truncatum. fpeuaecc, sicuti zveU- 
£4 locis vicinis truncatum est TVcUJAAT ÁBcsG. Frequens apud 
Aretaeum. Qoi Bpepui eec. Cf. dicem in hune scriptorem. 

cà 3 éày 'AB3épuiei eppoyv xáru'] Vulgo à 3'év 'Af24- 
poc  eppiyn xáTU Q à Éwmp. — Sed Q 3 iitio natum est 
e T& 23', spatio vacuo relicto, ut maiuscula adpingeretur. 
Alterum à 3' aut repetitio est erronea prioris, aut ex dee 
item vitiose, uti videtur. illato originem duxit. — Cod. C. 
& àés mpostévra Kyo Bsiiórz LmVpÉTO, unde Littr. &ppd- 
yx» xácru, üà:s mpócUsv! vcÀ ZvwiwxórZ, ÀmV[ÉTU' Tb JÉ 
*. T. À. — Mihi in his d3ee zpócüsv^ cà ívelwxóru Lmv- 
péTc displicet, neque talem orationem a nostro auctore ex- 
specto. Codicis C. lectio recentiorem correctionem refert , 
quam num recte restituerit Littréus dubito. In lect., quam 
exhibui, "AB3goii Ioniee dedi, quum : finale ante € vocabuli 
sequentis perisse videretur. Utrum Zgzpocósv de tempore, 
quemadmodum fere accipiunt, an de loco accipiendum sit, 
vix certo scio, sed nolui de solita interpretatione deflectere. 
Vulgo &zvpérw, sed praestat Zvá3e& Z-perog. Cod. V. le- 
ctio eó spectare videtur.. 

32. &cluzTés, oixéri2s — xi obe.] Ego vulgatam tex- 
tus scripturam exhibui asterisco adposito ; 8i ineridi pro oi- 
xérid, cod. unus Par., erzyyin, uti Voss., codd. 3. Parr., 
eéTeyvyia unus, ày moici £7 vieni unus cod. C., nullo prae- 
ter hune &y ferente. — Pro évezówcs cod. C. &vezówee. — 
Ecce! varr. librorum lectiones adposui! Heriga de .hoc loco 
agens: ,pro éT2yysíz., inquit, Foés. coniecerat Zz &yyeiz 
et &yysiz ilud arripuit etiam Lindanus, qui more solito 
sua pro Lippocrateis audacter obtrudit." Lindanus autem 
habet: Zc6ígzcá3s, oinéri 26 de Ti€ Ür& vTÀyytiu fueppátyu- 


ce voici émzipWvíogi x. T. A. De Calvo Foés. in adn.: 
,Calvus, inquit, illud ézzv éczyysíz cum valde angeretur 
vertit, quod Zyysiz interdum angustias significent." E Foesii 
emendatione pendent interpretationes Cornari et ipsius, ita 
ut inde nihil novi discamus.  Heringa obss. p. 113. seqq. 
locum hune tractat et c TAzyyíiz apud Erotianum ad h. l. 
referens, quippe cui locum alium nullum adtribuere in hoc 
libro potuit, quum tamen ex Ep. IV. ab Heraclide Tarent. 
nomen explicatum sit, tentavit: Zo0uzcàei cixérid. emáva 
Ty &ruy XU4TR CTAtyylàz nuoppáywoe voici ÉTAWVÍOIO!, 
éyévevo 38 Éc5pz TA, vel si hoc displicuerit , Evyiz T9? GT AEyy- 
yíàz Eis y Aso ppitywas TOÍCI éziuwvíc «ci. — Littréus postre- 
mum hoc recepit £i xev omittens , scriber ns igitur oixéri3i £v z 
TÀ) OTAty'yÍlu. vMoppáyucs 8v mccici zip. — Mihi Herin- 
gae emendatio non satis certa videtur, ut eam recipiam: 7076: 
ép vécu significare deberet ,tempore fluxus menstrul et 
hoc ipso non apparente ;" dubito tamen, num medicus Grae- 
cus id nude verbis 60/04 &ciguwvíoici significavisset. Quin, 
licet non negem, sanguinem ubivis per cutem erumpere posse 
in morbis certis, satis audax tamen est, medicee sumta, illa 
haemorrhagia ad aures, seu supra aures tempore fluxus men- 
strui, lpsoque silente: malim eiusmodi observationem legere 
loco integro, quam e corrupto fingere. Equidem locum pro 
desperato sibi relimquo; non dicam, Heringae coniecturam non 
habere, quo se commendet, — procul absum; — locum, 
quo corrupta illa legantur, literarum formae similitudmem: 
sed tamen tum ea, de quibus dixi, impedimento sunt, quo 
minus eam pro vera et evieta amplectar, tum hocce: nempe 
incertus sum, non etiam lacunas esse praeter verborum cor- 
ruptionem, qua de re nemo huc usque cogitavisse videtur. 
33. T3 OAvum poU muiMGuy — à 36v.) De lacuna a 
me notata paulo post dicam. sed praeter huius signiricatio- 
nem a vulg. tantum hac in re deflexi, quod 7 ante 'i7746- 
VzwToG e cod. C. adscivi cum Littréo; duo id facere suadent, 
primum casus nominis propri, tum litera initialis, ante quam 
7 facile perre potuit. Pro postremis Littréus recepit cod. C. 
68* 
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eC. Ola Xa) TOi! TUpeTaÍvoUuci xal Óia- 
Xepriciec oia. Xa TOÜ ÜÉpsog émtóXuxcav, 
xai) oim '*» 'Lrzóvawrog xai * "Ax 5» olxériG 
[3007 / » / 

? "ApicréídoU, — y dóg. 

Aó'. ['Ev ' rgci àià TG» Qaguánav xabáp- 
cio: xáTO owLeia , ola eüpópec Qépovci, ' & 
Ux mapb Aóyov wyuiüyrai xal uárc Ézra- 
Qga, ufgrs ÜQaiua, AAA oia &á écTi* oia 
5''HgaxAs(oeo: éxaÜdpÜ, m0AAA xal Oxio- 


cc &gepe.]| 

Ae'. "Tg év vá BovAeyópso xw dzo- 
xoalanpÜsíog 'woEnro iml ocv, é«oócs Oi 
xai) óeEióv 'ümowóvópiv uerícpov uiv oU, 
&yrerauévoy à, uA AAÓv vi éEepüÜpq éoóoy. 
'KoiAó4 &y poc: Teraparyuév4: pocscóe- 


imÓ Ti Q6T- — ? xoiMay Ey &-« TETRpAyÉVHV- 


lectionem xzi oiz * oixéTiG € 'ApicT., nisi quod in cod. C. 
'ApucT$0g legitur, quod non exhibuit. Sed "T A» non in- 
suetum est nomen mulieris apud Graecos, itaque non video, 
cur cod. C. unius fide abiiciendum hie sit. Ceterum inter- 
puncetionem loci Littréus mutavit; in vulg. pone 05365 non 
distinguitur. Calvus ày3ó5 ad seqq. refert. Corn. et Lind. 
alter Latiee, alter Graece ordiuntur sententiam: ,,Hyle, fa- 
mula Aristidis, octava die in pharmacorum purgatione," cett. 
Itaque pone oiz 'Lz76vxxcTog, ut ili legerunt, distinguunt. 
Neque alio modo Foés. — Equidem cum Littréo consentio. 
Redeo iam ad loci principium: primum 44 ante exco TZíM 
non intelligo; tum lacunam non animadvertentes , sequens oiz 
xdi Toici zUpevcZívouci iungunt cum éxpíó4 ; sed aut multum 
fallor, aut oíz xzi voici zUpeTuÍvoUC. XZ) Biz py ciEG Cic 
X&i TOU Üfpeog eme u«czv pertinet ad epidemiae descriptio- 
nem, non ad casum peculiarem. Vides, quare lacunam no- 
tem! — Sed praeterea quaero, an non 75 'Iz7&vzxToc et 
UA Tü oixéTiài v5 "Api Teí3ovU sit scribendum; in talibus 
codd. parum fidei tribuo. — Verbo, habemus hie iterum lo- 
cum tam male habitum et mancum, ut de paucis certus fias, 
nam de oíz, cizi, oiz * quomodo iudicium feram in verbis 
tam distractis, non video. — Quippe ne certus quidem sum, 
non plures esse laeunas: v. c. inter ToU JeEioU et wai ixpíln 
facile lacuna. potest nobis fraudem facere. 

34. àv cüc. Xià cV Qupuáxev xalbápsici.] Vulgo 77 
xaüápcsi, plures tamen libri mss. 770; xabípssis; cod. C. 
TÀCct — x2bápcici; hinc cum Littréo numerum pluralem dedi. 
Sed insuper praepositionem 3/4 supplevi, nam *$ v&v Qzp- 
puáxav xáüzpsig hie non spectatur. 

ej M» mcZpL Aóyow yuioUyvou.] Vulgo xZv n3, m2pz Aóyovy 
yvioU m a , quam lect. ita servavit Littréus, ut tantum 
yvilyrai pro yvioUva. scripserit. Sed in verborum nexu, 
qualem habemus, x4v sensum bonum non praebet; itaque e; 
pro eo dedi.— Non affirmo omnia iam descripta esse, quem- 
admodum auctor ipse voluerit, si quidem xZy tum vera 
scriptura esse possit, si ante hoc membrum quaedam perie- 
rint. Nec certus sum igitur, an non edendum sit: zZze àiz 
r&v Qzapudáxav xáco xubáps:zo eüQ6pec Qépovsi..... XZV 
A3? mApE Aóyo» yviüvrdL xci ure enaQpu. uács VQziua 
3iéAÓuc, AX oim Gd x. T. A. — Et forte 94 natum est 
ex ipso oiz quod sequitur, ita ut perierit vocabulum aliquod 








34. [In purgationibus per medicamenta signa 
eorum, quae facile ferunt haec sunt: si non 
debilitantur praeter rationem, nec materies sit 
spumans, nec sanguinolenta, sed qualia ova. 
Sicuti in muliere Heraclidis contigit: multum 
purgata est, facileque tulit.] 

39. Mulierem in Bulagorae vico perpurgatam 
febris prehendit, quum lien tumeret et haberet 
praecordium dextrum non quidem in tumorem 
sublatum, sed tensum et potius ruberet aliquan- 
tum. Alvus principio conturbata est. Exspecta- 
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aut plura, quae comparationem aliam retulerint. 

oiz 4 MHpaxAsíisu.] Articulum de meo adscripsi, propter 
easdem causas, ae supra $ 33. — Si loci prior pars descri- 
batur, quemadmodum supra indicavi, hie oiov 74 'HpzxA. 
dandum esset. 

35. v5 àv v5 BovAwyópem wdpum &mouzünpüsicun WpEmcTo 
e7i o7A*4»í.] Haec vulgata lectio est, id unum si excipias, 
quod zvperzívsiw pone 4p£zmo delevi. Littréus vupevaíveiv, 
uti ceteri omnes, servavit, sed pro vulgato ézi oz A«ví e cod. 
C. émio7 Ave intulit. Iam vero lueulenta rursus haec histo- 
ria praebet documenta, quam foede a recentioribus hi libri 
corrupti sint, et quam falso accusentur ineptae dictionis eo- 
rum auctores. — lllud Zp£zvo zvperzíve:) solum videtur 
offendisse Lindanum, de cuius lectione mox dicam: iam vero 
hoe accipe! Non dicunt Yp£zo vii zrvperzívew , sed 4p£a- 
TÓ Ti TUpÉGGE/9, — tum dicunt Zp£zro voro, quod in 
Ep. I. et III. saepius reperies: dici etiam potest o 706 Zp& zo. 
Jam vero h. l. aut dandum est quod ego exhibui, aut cum 
Lind. 5 év v$ B. xóuw &moxalüzpüsicz 54p&zTo. Et tamen 
Lind. mox £zovc:, quod etiam cod. V. habet, et reliqua 
pessime miscut. "Ezic7A/v9 est manifesto emendatio de- 
scriptoris cod. C.; sed nulla emendatione opus est: recte di- 
citur Zp£aTo zUüTU 87i cTAÀWWí i. e. incepit febricitare post- 
quam lienis tumorem contraxerat; aliud quid esset dpEaTo 
&z5 GTAXvóc, quod quivis intelligit. 

£xoócwu 38 xai Sebiy Ümoxóvdpiow uevéupov uiv ob, &v- 
veTZzuévoy B3é.] Ceteri àyoíon 38 xzi Be£iv imÓ T& us- 
Tíwpcy BV oU, dvreTGjuÍVoy 3é. Verum non solum 3e£/óv, 
subintellecto scilicet. à7ro2/6vàpioy , non est ellipsis , quae admitti 
possit, in huius hist. oratione, sed ineptum est etiam i76 
7T; in commemoratione rei, quae negatur: itaque v7 Tí ni- 
hil est nisi vestigium truncati Ozox6v3piov. 

LRAAoV vi PEepülpe doícw.] Cett. eÉépubpoc àoUcu quod 
tantum ortum e confusione formularum 7 éx 796 B. kx. 
WpEmTo TUper2ívsiw et vf ix TW B. x. Yp& mro, de quibus 
supra dixi. lam vero ante kZAAov libri omnes ferunt: o7- 
vo. xz éEépuüpor yívovrzi, quod delevi, quia nihil est , nisi 
lectoris adnotatio marginalis ad locum, qualem iam descripsi. 
Lector adposuit legem universalem sibi visam ad casus sin- 
gularis observationem. 

mpocidexópu» ig óQÜnAquov ccTWp(Ecw.] Ceteri erápi£iv, 
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vóux» ic óaAuo» ' er«oíEsi: éB0Guyu à 
uGotg éx c» üQUaAuGv 4A0s Odxvov ' eua 
xa) xarà jiva xal xarà Qáguyya xai oüg 
dpicT&póy. llevrexaudenó T iopuoc Ebv fíyei- 
00x éxpívero T0 TOU Qíytog: &xAcopíact x&p- 
TX: X&l mQocGzoU mepíracig xal &ÜuaTGCIG. 
TÓ 00g xaT? (Ei TOU ca ÀX4v0c xal * TÓ T AEU- 
póv 4Aytl. 

As'. 'loici maioíoi01 yao Tépec rapax àeeG 
xal oc Ewpaí: éc Guov &cri Óre àmezütl 
€y Tfjci D4El Táci YoTÉpyot. 

'O xvaQebg Tpáq4A0v, xeQaAxv .... se 
éB0óu «sp vapnódwc: 'Tá &váTw exéAoc: 
pz& éraócaro. 

'"H c4» "yváÜow épgucÜciom 'méumzTO Uuwvi 
&y yaoTpl .... &ÀAxuoTO dg rà dpiorepá. 

AC. "Ev KeavGyi Avxíyco ty gauuaTixQ 6x 
mUperoU «oAdGótog "iml om A«vi xapxDapín 
'aluóxepo ya xoa cmvyeüpjuoya. &y vveíAect üge- 
Qoríooic! &Axsem £vdoÓcv cTgOy'yÜAm, cpuu- 
xpá: EreiTá Ti xa) apa éx TOD xaT [liy 
cUXpÓy ÉppM. 


!emápiEiy. —  ? Oéngvov. 


X&íAETI! X- T. M 


— 3 moU mAeÓpov. 


sed in rel exspectatione futuri significatio requiri mihi vide- 
batur, quam leni mutatione obtines. 

&Auüa:e &x cv üQUnALGv 4AÜe Bdxvovy [eU wai xax 
V4 x. T. A.] Pro feUgz ceteri Báxpvov. Miror neminem 
animadvertisse. 3dxpvov scribere non potuisse auctorem; quid 
enim? num 3éxpuz xaTZ fva xc xaTL Qápwyyz? Immo 
alterutrum factum est, aut vocabulum perit et librarii, de suo 
uteumque lacunam explentes, 3Zxpvov obtruserunt nostro; — 
aut pone 3xvoy repetitis prioribus partieipii literis, ex his 
Ipsis et jeUjz , aut ££oy :, aut similibus quibusdam natum est 
3áxpvov. Equidem £AgG3ec £eUuz Báxnvov auctorem significa- 
visse paene certum iudico. — Id unum insuper quaeri posse 
sentio, an non $AÓs item sit inter polatum; ego certe si abes- 
set, non requirerem. 

30. cé6ci mzxidicici ég cà ZpiTepÁ.] In tota haec $ 
lectionis varietas vix quidquam memorabile habet; sed expo- 
nam, quid mutaverim et quare fecerim. — Pone xeQzA£v 
lacunam notavi; excidit A756 vel eiusmodi quid, nisi forte 
plura interlerint. Fieri possit, ut ante xeQxA/v copula xzí 
evanuerit. Ante 77 évár$. itemque infra ante z£uz 7, otiose 
solito more a librariis invectam praepos. éy eieci. Vulgo 
cXÉAog v4pxü3dec. — unus tamen cod. Par. om. vzpxó3ec ; — 
mihi a librarüs invectum videtur, facile enim ex antecedente 
vupx«3we hie repetitur cogitatione, ut aiunt. — Fieri tamen 
possit, ut alia perierint et lacunam ista voce expleverimt librarii. 
Sitne in évZpgxz, quod minus bene scriptum libri nonnulli 
Parr. etiam habent, vestigium aoristi £yzpxd0»? — Postre- 
mum ZAxvcoTo c TE Epp procul dubio ad 7» yvov 
spectat, miro modo Calvus, qui in priore $ parte quoque a 
solita lect. diversa, sed non meliora habet, haec verba ad 





bam fore ut in oculum morbus decumberet ; 
septimo die salsuginosa mordax fluxio ex ocu- 
lis prodit et ad nares et fauces et aurem si- 
nistram. Decimo quinto die sudavit cum rigore, 
neque ante rigorem iudicata est; palluit admo- 
dum ex virore et facies circumtensa est et col- 
lapsa; doluit auris e directo lenis et latus. 


96. Pueris alvus conturbabatur et tusses erant 
siccae, interdum postremas inter tusses pus ad 
humerum colligebatur. 

Fulloni cervix, caput ..... septimo die manus, 
nono crus obtorpuit; tussis cessavit. 


Quae maxilam  distractam habuit, quinto 
mense gravida.... distracta erat ad sinistram. 

37. Cranone Lycino grammatico ex febre bi- 
liosa post lienis tumorem capitis gravitas; san- 
guinolenta materies ac strepitum faciens in pul- 
in labio utroque intus ulcera rotunda, 
parva; dein etiam paucus sanguis e nare e di- 
recto lenis effluxit. 


mone; 


— 5 ly vj by. cx. Evgua. — 5 ey m£umTu. — 9 bm omAnví eliam. V. — ? &xépxau xurà amAdum 6v 


foetum, Corn., Foés., Littr. ad ventrem retulerunt. Scilicet 
lacunam hic esse non sunt suspicati. Ad »Ei vZc: jcTÉ- 
puoi, cf. $ 47. vTüc (wx vTüc ÜoTrpov; moneo, quia fue- 
runt, qui ad iceTépyc: cogitaverunt $uépyg:, quod falsum est. 

37. év Kpávev. — cpuxpóv éppów.] Lune locum ex alio- 
rum emendationibus ita constitui; videbimus de singulis. Dedi 
e pluribus codd. Parr. et V. zi e7A*€(, ubi vulg. ézi 
cTAÀ4vóg, quod in émícTAwxvog mutavit Heringa, ubi hunc 
locum tractat, p. 118. seq. Obss., et unde Littréus ézio7AX- 
v etiam in superioribus, dativum servans, exhibuit. Cf. adn. 
ad $ 35. Non ausim affirmare 2zi c7A9ví non recte habere, 
aut eo antiquius esse ég7TAÀÁ4vw, itaque multorum codd. 
lect. recepi in hisce. — Pergo ad zíuóxspyvz xaTÀ 7wtÜ- 
Mov4, pro quibus codd. praebent quod e Voss. m varr. lectt. 
enotavi, nisi quod etiam zi4z xzprá im cod. C. reperit Lit- 
tréus, quod rursus indicio est, recentiorem correctorem librum 
hune emendavise, ita ut cum cautela adhibendus sit. — 
Heringa verissime docuit, aipuóxspxvz hic legisse Erotianum 
et Galenum, nec dubitavi, quin cum Littréo reciperem. Sed 
simul xzcZ 7vtÜóuovz e Cornari emendatione, de qua mo- 
nuit Foés. in notulis, recepi pro xzcZ c7 AÀZ»Z2, quod, licet 
Littréus defendat, absurde infertur. Legendus est Foés. m 
Oecon. in xépxve et patebit z/póxspyvu neque ad xz7Z 
GT AZwz referri posse, neque apte de ulceribus dici, quod 
Heringa voluit. Errore librariorum pro xz7Z£ 7VeÜpowz Or- 
tum, ut xzvcZ c7 A9vz e superiore 27i ez Awví.. Quod Heringa 
XZTL GT AW eiectum cupit, satis docet, eum item nescivisse, 
quomodo acciperet; Littréus servat et adnotat: ., dans sa 
correction il supprime xe7Z czA£vz, mais il ny a aucun 
motif pour cette suppression. Kz7Z czAZvz signifie du. cóté 


— 5423 — 


A4'. T5 oixériÓ:, Y» veóvurov éobcav xa- 
TtiÓ0y, 9? TÓ jo €) TOlcl Ót&t0icI 
&y4y uéya, o0 x&ápra üduvGótc, xal yacT94o 
LeyÁáA4 xa) mepirrerauéy4 , 00x 1xéA«4 ioa- 
TÓÓtl, xal TÓRAAm 'Auramp xal oà mávv 
'OvozvÓQ, dw«póm Óà, cà vyuvaixcia ' Or é- 
TTà éTÉGV 00x ÉA«Aübci. "Eyévero ' 0? Óuctv- 
TE£plQÓwG xal o) Trtivecuu duo: xal üm0 cabra 
óduyGoeg 'TO Év ÓtEiQ 7» xal muperol ' BAg- 
«pol oU spócto émzTAÀ Wuuepécv: xal " xoiMaG 
Tap» YAexrpiGówc, ÜmbyMow. pog, Urtp- 
TÓAAX4 ÉQ' quépacg "ri»&c, xal yuvaixcia uera 
TaUTra* Éyévero xal "Trà xarà T3» wyacTÉom 
Aamapà xal" có «ppm Un pooy xal " za. 

A6. (Tz Míveocg, " 5 ex roufic miecávTGV 
écQaxeAMoÓ,, xaÜicrauévou eg mveüpova, éc- 
co*ualye Doa éco " bowoi mpi» xal * do 
Tea "EVOOVI i e 


38. Famulae, quam nuper emptam vidi, cui 
durities magna in dextra parte aderat, non 
magnum dolorem adferens et venter magnus 
et tensus, non istar hydropici, et ceterum pin- 
gui, neque admodum difficulter spiranti, sed 
pallidae, menses a septem annis non processe- 
rant. Intestinorum difficultate premebatur, nec 
tamen inanis egerendi conatus aderat, et tunc 
dolor erat in latere dextro tumoris et febres 
lenes............; et alvus conturbata erat et 
materiem succino similem , subviscidam , multam 
per aliquot dies reddidit et postea menses flu- 
xerunt. Venter etiam mollis fiebat et corporis 
habitus externus bene coloratus et crassus. 

39. Minois uxori, cul propter compressio- 
nem post sectionem sphacelus erat ortus, hoc 
consistente morbus aliquam ad pulmonem sui 
significationem praebuit, quot diebus supererat 
et aliud quid ad interna ...... 


l sic etiam V. — ? Awmapá. — 9 OórmVo0c , Üxpooc. — * Ov abest. — 5 Oé praebet V. — 9 và £v và 3. 5. — 7 yAía pos xu cU mpócu. — 9 xoiAM 
brapáxUx 4A. — ? TiwvAc Üyific. — 19 mí abest. — 1! z6 abest. — !? gaxU 94v arg. — 13 5. — 1* Vsousi. — Y LAM: (sic). 


de la ráte, comme Ep. II. 92." — Reddit autem Gallice: 
,1l lui survint aux deux lévres, du cóté de la rate, à linte- 
rieur des ulcerations." At quis quaeso sive Parisiis, sive in 
Graecia partem aliquam labiorum ita definivit, ut a latere 
lenis eam esse diceret? — Locus autem, quem Littréus ad- 
fert, optime habet , sed ad longe diversa spectat: legimus enim: 
xd «*» QARD, 9 xarà C àmT Zyxüvi éréraTo. Talia 
sane comparari invicem mirum est, magis mirum, similia ea 
haber. 

38. exA/pvcuz.] Vulgo Ox Apepuu; sed altera forma in 
insigni codd. Parr. numero legitur e£ im V. — Lindanus pro 
$5 TÜ CXA. dedit 474706 CkAMp. , puto fere eum fecisse, quod 
verborum nexus qualis esset, non satis perspiceret. In se- 
quentibus mterpunctionem eU casus nominum mutavi; nam 
dativus 72 oizér;d. pendet a postremis periodi verbis 7Z 
ywvzxu£a àé émvE évíuw ox &AwuAÓÓn; itaque Avmapfá, 
dvezvóe. Gp scripsi. pro nominativis vulgatae lectionis 
apud ceteros. In illis ipsis vero 74 et praepositionem 3; de 
meo interposui; talia librariorum incuria perierunt, non sunt 
ab auctore omissa. 

éyévevo 38 Bucevr.] 3é hic recepi e cod. V. Non mego, 
mihi suspicionem movere verba xzi oU Teivcopéuc; fieri 
possit, ut o) ceivecpód4c sit ab auctore, sed si ita sit, non 
copulam zzí adscriptam ab eo puto, sed potius ZAA' od 
T£wWccuéiys datum fuisse, aut nude c2 mcuvecp. 


xzi mupevO) DAwxpo cU mpóco imvA Austénsv.] Vulgo 
yAícxpc, sed QAwxpoí Littréo praebuerunt libri duo Parr. 


Quod attinet ad temporis definitionem o2 mpócw ém-TZ 5ue- 
písv, puto auctorem aliud quid dedisse, librarios hoe nobis 
obtrudere; sed quid in eo lateat non perspicio. De o) 7[p6- 
c9 abunde dixi ad Ep. IF. 2. 3. $ed hic suspicionem mihi 
imsuper movet éz 74 7uzpéuy, tum propter modum, quo cum 
o$ zpóco cohaeret, tum propter similitudinem numeri eum 
supra obvio 34 ézvZ évéíwv. Vereor ne is, qui adscripsit 


o) 7TpÓóc9, numerum etiam inde desumserit et ne nullam om- 
nino fidem adhibere liceat toti cü zpócw ém-7Z 5uspéov. 

xui XoiAi«G TZpLA YAcxTpiGO4c.] Ita Littréus recte scri- 
bere visus est ex Erotiani glossario; vulgatam 1n varr. lectt. 
e cod. V. enotavi. 

ÜTrpTzÓAAX.] Sie de meo scripsi, ceteri jzépzoAAocs. 

éQ' uétae TwEG, xzÀ ywveixcia usTL TaUTa.] Pone 
TiyÁg ceteri ommes legunt j54£c; sed ultro apparet xeiAíwg 
TEpAXA — UmtpmóAAw eQ' Zuípug miwEG, xci yuvoikeiz 
MeTL TZUTZ liam arcte cohaerere, ut jy;4c non possit esse 
non mterpolatum. 

éyévero xui cà xuüTL TEV yucTípu Aum-a[À, xui TO 
X8 uu ex pony xai 74x] De meo &yéveo dedi pro im- 
perfecto éyívero. TZ xaTu 734» yucTípz ex uno cod. Par. 
D. Littréus, ceteris c4 omittentibus; sed simul malui 7à 
xr pa. articulo, quem ceteri omittunt, addito exhibere. 'Ti 
AG hic est corporis superficies, — externus eius habitus. 
Pone TAX Ó omnes reliqui addunt 9» zo77, quod eiusdem 
farimae ae iyi£c mn superioribus; recentior manus supplevit. 


39. c5 Mívwog — 8&6 Éy3ov ....] Ad varias lectt. quod 
attinet, initio 77; pro ceterorum i » de meo dedi; porro mss. 
praebent pro f, quod. Littréus dedit. 5. 2, 7. — Vulgo ZAAo 


sed Littréus ZAA' 8 vi, quod forte item in. V. lect. latet. 
quia locus historiam morbi 


Ti, 
In fime loci lacunae signa posui, 
refert, quae abrupta GS non absoluta. Ceterum nescio an 
in parte superstite etiam aliquid perierit; nempe quae pars 
sphacelo tacta fuerit, quis aut quid fuerit quod presserit, 
non memoratur, Potest hoe intelligi. ubi. de definito £z 
vop55 loco sermo est, sicuti erit, ubl voju4 hic de venae 
sectione, in cubito fieri solita, accipimus, quemadmodum in 
libro de victu acutorum solum cop est venae sectio; 
zigcÁáyTOy tum erit zuegávrQy cO izTQUV s. TV Üepomev- 
óvrav. — Quod ad xaÜüerzuévov, spectat ad viv cQzxe- 
Aicuóy non latius serpentem, sed consistentem et in sana- 
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UL. [Tà évreüévra ' ig c€v giva 5» mupe- 
TÓvGci Y» qu» AvUQ 9* 0dÓyv4, mca yím xard 
Ty ULuxTZpa pel. y» Ó8 jurc Ó0Óv4 , w5TE Ó 
Tuptrüc, AemTà xal |lowg zupiósa]. Ofov 
T0 ui£p AecTOV 'HywoírzQ ég vóxTa mpoc- 
Ócuívp. rÓ Ó8 mawD TQ &» [r&] IlepívÜ 
eüvou*rosióe? T KeAsüpeog vv. mér&ipoi.] 

ua. Ai iri Tíáci voócotci dzoorácieg ' ei 
XplvoUci cwLEIOV , vv 'zuperéóseg &óvreG Uu 
muperaí»coi, xai ÓdücQpopoi &óvrec sóQ(pópog 
Qépaci* olov rà év Tf Édgy Xápovi.. TG 
08 ^ Aeávopu éAxGótog évrépou Óoxfovrog ci- 


lic rÀy TpérMv "Épuy mUpeTÓVuci. — ? vb ty Kopíyla. — ? Expívovci. 


tionem tendentem; Qpzxéec de levitate illius &4:420í42 accipio, 
non de brevi tempore. Ad imitium ut redeam 77 Míve&og — 
eze64UZiwe coniungo, adeoque dativum requiro, nam ipse 
aeger non ézuewuuivst, sed TQ vocéovri àzi0wuaÍver ig TV 


ayeÜp.ovc, dicere solent. — Puto casum esse phlebitidis cum 
abscessibus, quos vocant, metastaticis ad organa interna 
plura. 

40. vZ évreücvru — méz&ipos] Hune locum corruptum 


et qui non certo restitui posse videtur, descripsi quemadmo- 
dum in vulgata circumfertur, hisce exceptis: primum ITepív6g 
pro Kopív(o reposui, monente Meinekio; vid. Littr. vol.VIII. 
p. XIx. seqq., tum uncis intercepi quae manifesto interpolata 
sunt; tandem zézzipo;, quod in vulgata ad primeipium loci 
sequentis refertur, hue traxi. — lam vero excerpam varr. 
lectt., ut videamus, num quid imde proficere liceat. — Pro 
éc TÀv fv libri plures ég 72» cpírzwv, alis 7» pone mpírsv 
omittentibus, alis addentibus. Calvus utrumque et vpíz4v 
et (7v legisse videtur; certe utramque lect. expressit, forte 
e mss. diversis. In cod. C., ubi 7v omissum est, 7UpeTZÍ- 
vouc. legitur, quod iterum manifesto correctionem refert libri 
descriptoris. Pro Zv uéy, quod plures codd. ferunt, et Küh- 
nius habet, vulgata 2. Lind. e? legit. Dem gZvs zvpeTóc 
cod. C. Idem cod. vzàv ev Kopívie pro cG ày và K.vulga- 
tae; sed posterius illud 74, vulgata licet ferente, m plerisque 
codd. abest. —  Littréus ex süvouax;ocíds: effecit eivolx o &i 
3e. Integram vero Littréi adn. de seqq. describam: ,78 
(r6 L) KeAeópsog (xsAsupzmiog l. oxsAé(peog C.) ?v, mé- 
m£ipor (mézéipp F. L, mémEps C.) ai él x. v. A. vulg. — 
Le passage parallle Ep. VI. 6. 13. montre quil faut lire 
zézEp. (donné par trois mss.) au lieu de zéze;/go:.. Une fois 
averti on s'appercoit combien cézz;go; est inutile dans la 
phrase, oü vulg. le met. Quant à cxzAsósv, letrangeté 
du nom propre KeAeupéoc, la variante remarquable de C., 
et surtout le verbe zfecscxzAsóó. dans le passage paralléle 
Ep. VL, assurent, ce me semble, ma correction." Itaque 
scripsit: và 38 zx) v tiv Kopívóo süvoóx' e) de? và 
TXAAcÓtIV" TÉTEpi. — Videamus iam de singulis! — Quod 
principio legitur 7Z évrsÜfvrz éc «2v (ivz extra omnem 
structurae nexum cum ceteris ponitur: poterit haberi inscri- 
ptio fortasse. — In seqq. 7v zupevrZvec: — [/ewe zvtó3ez] 
plura vitia animadverto: duo sunt membra sibi opposita. et 
in quibus singulis aliquid deficit; posterius puto sie se ha- 
buisse: v 38 wávs 5» üXÓv4, uíTs Ó mvpeTio uelu. AtTTE 
xai àzxwédeu; — nam (ces zvpó3ez manifesto librarii est, 
vocabulum evanidum in antiquo cod. legere nequeuntis et de 
suo ex initio $ sequentis zvpé3:z supplentis; iam vero Ae- 
cTE X*Zi 3axvé3ra frequens de his fluxionibus apud hos ve- 


40. Locus corruptus. 


41. Abscessus in morbis num ut 1iudicatione 
decernant sit futurum, significatur si febricitan- 
tes non febricitent et difficulter morbum feren- 
tes, si facile ferant: quemadmodum quod Cha- 
ronti in sede contigit. At Leandro cum exul- 


— * mupevudeu. — 9 Aca(liu. 


teres. — Redeo ad prius membrum, in quo propter necessa- 
riam antithesin iam requiro $v 76009 zvpeTZveci, 9v AA 
zupevWvuci, forte $v (43 cvperzívec. ex initio $ seq. Ita- 
que eiusmodi quid hie latere puto Zv u3 zvpeTuÍvQ0L, Xy 
pi) AvUS * oBÓww, mcuxÉL xuTL TV LUWTÉDU [6l^ Ww OP 
prs «4» 0jÓvw, Tc Ó muperüg ucÜüW, Aem TE xui àuxvddsz. 
Quod ad postrema, consentio cum Littréo 70 38 4*0) 7G 
éy IIepívÓm süvoóx,u legente, sed de postremis nihil affirmare 
audeo. Credo quidem zézepr veram scripturam esse; proba- 
bile aliquantum mihi videtur i xeAsópsoc latere aliquid quod 
ad verbum cxzAsós;» pertineat; sed non audeo affirmare 
infinitivum esse, neque audeo affirmare eüvovaos(ae: re vera 
esse e)vol yu" si 3e. Nempe 734 in eo latere possit. Quodsi 
lam in xsA&ópsce wv cum Littréo sumamus latere ex ZAeóeiv, 
restant syllabae peoc, e quibus possis £/vz efficere, 7à non 
est nisi repetitio superioris. Sed zézef: per se non consti- 
tisse credo, sed notatam fuisse utendi methodum. — Quodsi 
lam exempla demas, habebis fere: 

TL iyrtüiura dg TV fivz. 

299 B3 mUpeTuÍvUGIL, XVV [42V AvUZ 4 03ÓVV , mA ÉR TAL 
Ty MuxTÁpu [ci^ Y) 38 uáTs 0 mvpsTUc usÜA, pMáTS ^ 03U- 
V4. AezTL Xu Buxvddcu' xui 434 GuaAsÜsW Div, 9 mÉ- 
z&pi evrilévan. 

Sed sunt haec incerta et principium sane cum alis cohae- 
serit hodie deperditis. "Tota autem $ ad interpolata inter 
historias morborum pertmet. 

4l. ei xpuvoUoi.] Futurum hie de meo dedi, quum requiri 
videretur; cett. xpívougc; praesenti tempore. 

Ww mupeTrdeeg &ÓóvreG pA mupeTZÍvuG. xui BócQopor &óv- 
vcc süQópeg Qépuci.] Vulgo editur pro hisce 7» zvpé3ez 
éóvrz 3 muperzíve0: xui OícQopn £6óvra süQ6puc Qépa- 
ci. — Quae vero sunt, quaeso, ista zupéadez éóvrz ct àóc- 
Qopz?  luterpretes de ipsis abscessibus acceperunt, licet 
ZT20TÓCi£;, nomen feminimum, antecedat. Me iudice hic 
idem contigit, quod in Prorrh. I. et Coacis sexcenties factum 
est; librari intulerunt neutrum plurale pro masculino, quod 
igitur restitui. E cod. V. zupezé3eeg dedi. Sentio quidem, 
minus accuratam esse omnem huius loci principi oratio- 
nem, — minimum, si rem ad amussim exigas, requiri 
?y — uukéÉri. mupecuíveci et Xàw süQópec Qépwci; sed 
talia non nimis urgenda in oratione huiusmodi horum 
librorum partium. 

Acáy3dpa.] Cett. Aezuie. Asufíe. quod nomen Grae- 
cum non esse jam Meinekius monuit, qui AeZv2tgiog forte 
nomen debitum esse credit; malui pervulgare nomen exhi- 
bere; isti 7; in Asezu((íg non multum fidei tribuo, s. potius 
e male pronunciato p ortum esse puto. 
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yai év Oucevrepín ' óuoíeg xal Edgy * iQwuAxó- 
Ó4 àzwpérg ém' àpicrtpá. 'O 'dm0 ..... 
pereopióuevoc &mgoro xal 'ümyXyt TÜy 
x£yEGya* TOÓTQ 'yáAa A80) xal dxgwré- 
oTEpOy TiÓVTI xal EmIxOIUEUÉvTI abTÍXa vau- 
cíy xa) ÜéÉpuw éyévero. Emm .... miÓVTI 
xml] àyrl cvríay "éco yapómemTA xpíuya dzo- 
Quyóvri EuvéoT4 *» yacT5p xal mvGóÉc Ti 
&zi0Im yet: Eopuc 0? émiQAeyuuvácwe dzápe- 
TO; Xa) àv&Ovuvog '*v. 


U'. 'O &y oici Aififvoict zr pomóAoict z'pÉ- 
c(ug ócQUv 93Ay*cc xal cxéAem dudo: xal 
'*» 00óv4 xoríDBaws imi uwpobg xaí mort 
xy6uauc xu more yobyura. "Ey pov oóowc 
u&Mora mo0ÀÀa) *zaMvópouíai &àyévovro * 
olóWua &» z00l, óc(Düi , xv ux: pap [Dov- 
Bvsec* " yaoT?zp oxAwpo 9» cca xal 0duvó- 
Ó4c TÀ mAt£ioTA Xa) Évraciy WTgou &ÜüpíÓw 
éyoy xal xóoTriy cXÀwpuw xal óduvóóta xai 
BAacTéuara xal Üfouai. " Kal uera rara 


ceratum esse intestinum existimaretur in diffi- 
cultate intestinorum medicamenti ope purgato, 
sedes pariter citra febrem exulcerabatur. Qui 
erat e ventre in tumorem sublato ex 
laterum inanitate aliquantum doluit. Huic post 
multum lactis et meracioris vini potum, cum 
superdormivisset, statim nausea et calor acces- 
sit. Dein quum...... bibisset et prunis coctam 
farinam pro cibarüs comedisset, substitit alvus 
et purulentum quid insuper transmisit. At sede 
inflammata, febris omnino expers et doloris fuit. 

42. Senem, qui in lapideis vestibulis degebat, 
lumborum dolor cepit et utriusque cruris et ad 
femora interdum et quandoque genua descendit. 
Dolore diutissime perseverante multae recursa- 
tiones fiebant. Tumor fuit pedum, lumborum, 
tibiae; inguinum tumores parvi Venter totus 
durus et plerumque dolens et imi ventris ten- 
sionem, et vesicam duram et dolentem habere 
deprehensus est et progermina quaedam et do- 
lores aderant. Ac dein ad aurem dolor fuit, 
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GmUpérQ em Epig Tspi.| Ceteri Zmupérov et ev pIOTEpA, 
sed ày dpi Tip auctor non dedit, natum est ex éz' £pi- 
cT£pÁ: ZzUpérgQ autem scribendum erat, ut cum 7& Ae&yv- 
Ópe casu conveniret. 

Ó dm ......s. pETEGDLZÓIAEVOG EmMDTO XGl ÜTYAYEi TV 
xeveüyz.] Edi solet ó Zzà vv Quceésv uercopiCóusvog et 
ÜTÁAyci. év xsevsGvi. Postremum hoc recentiorum est libra- 
riorum, quemadmodum supra év ZpicTépE; itaque de meo 
solum accusativum dedi. — Sed neque auctor dedit ó Z7$ 
TüV Qucésv perewpiCópuevos émipro: haec dictio inepta est, 
sed facile intelligis eius ortum, modo ad personarum signifi- 
cationes in his bus attendas. $ 20. 0 Z0 coU xwpaietov: 
sic hie 6 Z7z6 .... pertinet ad loci aut personae significatio- 
nem, ubi aut apud quem aeger habitaverit, aut decubuerit; 
nomen vero ilud perit, aut evanidum factum est, tum libra- 
rius explevit 7Gv Qucéev, quod cum geveepicóuevog apte 
coniungi putabat; sed, uti dicere coeperam, Z7? dQveéev 
pecsupíCeoÓa. non est nauci, pro pz vevpuaroUcUzi, £u Qu- 


cZcÜz,, — contra wecewpiCópsvog ézXpmo dici potuit. Hae 
de causa lacunam notavi. 
Ém&vTU, .... miÓVTL x] GuTÀ GuTÍMV Po LÜTET TU Vp s 


&m0Qauyóvr. ÉvvéoTw 4 yzoTáp.] Vulgo sine lacuna notata 
pro 7ióyz;. quod de meo dedi, &zc7&vv;, unus cod. Par. 
&zTüvr:; Voss. Z76vri. Lind. Zzéxovro, Littr. óz77vVT:.— 
Lindani lectio coniectura esse videtur, Littréi lectionem con- 
lecturam esse novimus. —  Lindani lectio sano sensu caret: 
Littré emendatio lenis sane, sed constare tamen non potest: 
primum enim cur fieret mentio àóz740:06, quum e voce 
SoxupozémcT«y sponte pateat factam esse; sed praeterea prae- 
sens non congruit, sed certe óz7/404vT, dedisset auctor. — 
Me iudice vocabulum excidit sive ante sive pone corruptam 
vocem, quae nata est ex finali superioris &ze«Tz et zióvci; 


y* XA. x2 Éyracic Yrpou 5$ maga xa 00. — ! xe era — tmupérsve in. V. legitur pone Zpfez $ seq. 


quid vero biberit i lacuna perit, quae orta est sive ante, 
sive una cum corruptione illa. Loci sensus et nexus rerum 
me ad emendationem eam invitarunt et facilis est lapsus ab 
EIIEITATHIONTI ad EITEITAIITONTI. Iam vero porro 
legi solet éax,zpozézuv xpíuvav, sed cod. C. éexzpozéz Tav, 
quod unice verum et unde alterum natum est; sed genitivus 
écxupomímzTGV xpíuvev ortus est ex antecedente c.rígy ab 
&vTí pendente; itaque accusativum, quem ZzoQuyóvrs sibi 
requirit, revocavi. Quare Littréus Évveráx4 requirat pro 
Evvéer, perspicere neutiquam valeo. 

&mÓpeToG xci &w3uvog $w.] Pone *v ceteri legunt Íxavüis 
T0UTO Aéyc&; quod additamentum est inopportune iocosi 
librarii, e quo taedium eiusmodi insulsos iocos extorsit. 

49. xui * ó3Óy xuTé(uive imi uwpovs x. v. A.] Ceteri 
xci Üdrspoy xzTí(uivs &. M. —, quod absurdum. Forte 
dittographia fuit exéAez &uQwe et axéAog Üdrepov. Sed &i 
Üdrspov eximas, apparet, zzTé()z:ve non habere sibi subiectum , 
quod fuerit 4 ààóv4, nam huic respondet éyagoviCoósw; in 
periodo sequente. 

eyévovro.] Id dedi cum Lind. et Kühn.; codd. plusq. 
perf. éyeyévwvo, quod auctor tamen neque hic dedit, neque 
infra in ultima periodo, ubi ZAy/4xe: codd., sed item de meo 
4Aywuct scripsi, 

yacT5p — WTpov eópéln Éy«qv x. Tr. A.] Cett. yaoThp 
CXAWp9 xai EvruciG Wvpov » zZCU Kui ü3vvéows TU TAEI- 
cTu tÜpéów Éxuv x.T. A. In his vZ zAdioTZz ali ad ó3vvé- 
34c, alii ad seqq. referunt; sed ordo verborum est turvatus; 
quid enim xzi £vr4cig YTpoU ^4 z&c2? Itaque pristinam 
consecutiouem | vocabulorum restitui et xZzi EVTLCIV pro no- 
minativo scripsi, quia ista ZTpou fvTZc:c cum vesicae in- 
flammatione arctissime cohaeret. 

x«i ueTZ TaUTU — éTUpérwve.] Vulgo haec verba pone 
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WAyxXct ' Tap o0cg: ox dzomUODy EpL AUyUn* 
xal] rór&e &b0Ug &émUpéTWVe. 

Uy. |"Ori roic: Opuaci, Tolo: oUmci, 
ráci juil, Tf Scip ai xploieg xa) TÀAAa oíci 
yiyvácxojey. 'O àcÜüsvÉov, * 6 Op&Gy , v) Üryav, 
$ 6oQpavÜdc, 9 yeucáusvog, rà O'AAAa 
yvoóc* Tgíysc, 0m, '"óÉpum, QAÉéDec, 
y&Upu , puótc, cápkeg , 0oTÉAR , UuuEAO0G, &yx£- 
QaAog xal rà dz roU aiuaTOG , oT Ay ya, 
X01AÍ4 , 9,0À94, 0i GAAOL vuol , dpÜpa, cQu- 
yol, Tgóuoi, ozaoqu0) , AUytyec, ' TVEUUUA , 
& ovi. ] 

uà". [Toii épzróowci rà ÜupaTa xa) dx- 
pryvóueya | ueyáAa | EAxem  yfyveron xal 
rauvóueya Dabín , &áuqoré£oes al Gqieg * &A- 
xoUvra. | 

u8- *'O &m "Aui ov xóuszc "Apiorégs 
veTápT4  TapÉ«gouce' ' xarà xoiMw4v Umó- 
«X Acpa Ounjer xa) UmyoL * ob, vyiéec. * dp ó- 


qui citra suppurationem sensim evanuit; quo 
facto statim. febricitavit. 
43. Locus sensu cassus, interpolatus. 


44. Locus integer mon est. 


45. Aristeas ex vico Amphilochi quarto die 
deliravit, per alvum aliquantum ex virore pal- 
lescentia prodierunt, nec somni erant sani. Quum 
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&pÜpz in $ seq. inseruntur; retraxit inde Littréus et huc re- 
tulit, quod rectissime eum fecisse omnes concedemus. Cete- 
rum haec est vulgata eorum lectio: xzi usrZ caUTZ 7/Ay5- 
xti 7TRp O0Ug TZÜTÜV GÜCTpE[Mj[4 , Giívog o)x imp aÓovTOG, 
àcTíoy ojk AmozvoUv xzi coUTO PuuAÜUyUx. Cireà quam 
lectionem plura observanda veniunt: primum 7A7yZxz« incon- 
gruum est et ex A757& natum, qua de re supra iam monui. Tum 
vero vitiosum ZAy4ce mA4p o)g T4)TÜV CÜCTpEJ4Z ; Itemque 
absurdum $cTéov o)* Zzo-VOUv, sed facile apparet àeTéov 
natum esse ex &ovs. lam vero vziv0V cÜcTpeu[uz , Éàévog 
ojx émupaóovros Gc est scholion, quo quis auctoris verba, 
qualia descripsi, interpretatus est: per vZ)70V GÜGTQ6UJA4Z 
voluit indicare idem, quod in eausa fuit ceterorum signorum 
supra enumeratorum; verbis vero Z3évog ojx émubzóovrosg 
causam indicare voluit, eur tumor sine suppuratione éga- 
Aóy4, interpretationem illam sive ipse, sive alius eum vici- 
nis conglutimare studuit &ígs adponendo, sed in hae ipsa 
connexione falsus est, quia certe g/ requireretur. Exemi 
igitur turpem interpolationem et cum eo cohaerens xzi ToU- 
70; Slc demum scriptoris verba ab admixtis pura legemus. 
Miror tamen postremum ézuréz5vs; dixeris paene, auctorem 
potius Zzórevoc 7» eo loco daturum fuisse. 

43. Óci voici x. T. ÀA.] In hisce 3épuzTz in 3épuz mu- 
tavi, quum plur. num. nominum sequentium in causa sit, 
cur hie 3éguzTz a librariis sit scriptum. — Porro in loci 
fine ZuQ/ ante zveZuz delevi, quum solis librariis debeatur 
et forte e seq. ZQ:2s; natum sit, forte alio nescio quo modo 
ilatum; abundare certissimum est. Vocabula pone Z$o3o; 
obvia in vulgata eje: yiyvácxousy item omisi, quippe e su- 
perioribus initio $ otiose repetita. — Locum hune cohaerere 
cum iis, quae principio libri xz7" ;«Tpecv habentur, certo 
constat. Eum inter morborum descriptiones esse interpola- 
tum, neque cum iis ab eodem auctore profectum , nemmem 
admonitum negaturum esse confido. — Qui haec perlustrave- 


rit, statim videbit, sanum sensum his non inesse, neque in- 
terpretari quemquam posse; ego certe in quisquilis et nugis 
eiusmodi rimandis bonas horas non teram. 

44. coc. &dpumÓo: — PAxoVvrzi.] In fine vulgo éA- 
xoUvyTo, sed id, quod cum Littréo exhibui in codd. tribus 
Par. et V. reperitur, et dudum a Lindano datum est. Le- 
ctio tamen loci manifesto corrupta est, neque sensum aptum 
refert. Primum quomodo éxpwyvóusvz grammatice cum vi- 
cinis cohaereat, non apparet; idemque de vzg&vóuevz affir- 
mandum est. Quid sibi velit ZgQoréteg «i oyieg &Axovv- 
c4; non intellizo. Puto autem locum universum ad hunc 
fere modum fuisse descriptum : 

Oic: ÉumTUZ TRÀ ÜupzTZ. 6xpwyvupévey [4 czuvopévov] 
uey&Am EAxem vyiyyerus xu (julén' và mAcoTu à ZuqQé- 
T£pZL Ub OWieG ÉAXoUVTUL. 

Prioris partis emendationem satis certam existimo; prorsus 
incertam postremae, TZ zA&/GTZ — ÉAXoUVTZL. 

45. xuTU OAM Ümón, Apu, Mifey xo Uzrvoi oV zc, Vy iéec.] 
Antequam de hisce aliquid dicam, idem moneo, quod Littréus 
recte vidit, nos in hae $ duas habere historias morborum, 
quae secum invicem a scriptore comparantur. Vulgatae le- 
ctioni si fidem adhibeas, ordo, quo res proponuntur, miram 
perturbationem indieat: incipit agere auctor de uno Aristea 
et antequam alterius nomen significavit, iam de utroque si- 
mul loquitur. At ita nemo quisquam unquam fecit! Prae- 
terea interpolationis vestigia manifesta obfert oratio: itaque 
dubium non est. quin dictio inepta debeatur librariis, non 
ipsi auctori. — Haec moneo, ut ostendam, me non pro lu- 
bito hie textum mutasse, sed re vera vi coactum. — Ad verba 
descripta iam redeo: de meo xzT7Z xeAÍ£«v dedi pro nudo 
X24AÍ4. quod non ferendum; si putas, leniorem esse mutatio- 
nem z9:Aí4 scribere, per me licebit, modo ne 3/iévz;, uti in 
vulgata, aut 3;4z; transitivum facias. Littréus ex uno cod. 


I. edidit Üzvor ovx, oyifec, quod mihi item faciendum i- 
69 
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pLevog UmoTpouGó4c xal ÓawrüAoUG xal wéi- 
Aem 'xal] TrRÀAÀa OimAeyópevog mpomeTícog: 
&pcuÜog ézl mpocómoU 'uáMora ix ÜcprEiG 
Xxer&c &éuécayri. "TG o8 xarà M30ocá- 
de ÀecTà, dyoAa, üdurótm, moAAd, Óie- 
«Oper: Umowóvópioy 'ÜztixOv, XUpTÓv' xa- 
paráOWg 'éyévero: góc xci» uwáMoTa 
lóyri Qfyog &rgouuov , Q1&Aucis , T &pecic , £ópe- 
TTOcig* TagaQpepójsvog && Ümvov ox &Ec- 
pLÀy4 * exgíUs mepl TecoopeoxaióexáT4v* obdty 
TGV Xxpi/Óvrav &vayTÍov. ''Opyoíeg Ó ÉT&goc* 
€y dpx Aci UmÓy Mc pa * dao op uaa Umó- 
«0^a ypócve: uera cabra 'ÉTOYM, Y 0- 
AGóta, wu» " AemrTá: Umowóvópiov &vrerauué- 


aegrotare inciperet, paulum tremuere digiti et 
labra, ceterumque loquebatur velociter; rubebat 
facies praecipue, quum post largam vini potio- 
nem debito modo vomuisset. Qui autem apud 
Medosadae aedes habitabat, illi tenuia, bile non 
permista, aquosa, multa pertransibant; praecor- 
dium cedens et tumidum erat; soporosus factus 
est. Quum ad crisin prope accederet, rigor 
illi accidit sine tremore, virium prostratio, mem- 
brorum resolutio, collapsus; e somno delirans 
in furorem non incidit; iudicatus est circa quar- 
tum decimum diem, neque quidquam eorum, 
quae decernere solent, obstitit. Eodem modo 
alter circa initia nonnihil glutinosa alvi recre- 
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sum est. — Ceterum pone $y;écg inseritur in vulg. Aevxó- In vulg. ante zpc xpíciv infertur zepi recGupeocKXoideudTWV, 


A006, in alüs libris Aeuxóxpec, quod h. l. abundat et e 
fine hist. morbi hue translatum videbatur, quapropter omisi. 
&pa6puevog UrmoTpopuióqg wai BuwTÜAOUG KU4 XEÍAEZ Wei 
TÉAAU BiuAtyópevog mpomtTéug.] Cett. Zpxópevoy (Littr. 
Zpaopvuv) oioy ÜmoTpouGOeg, xui BáxTUAO. Wu xEíAEU 
(sed 3zxv7óAevc in codd. C. H. legit Littr.) 3uzAeyópsevos 
xdi TÁAAU Xi TUXVyAGUCÓTSpOL 7pozETÉÍUc. — 'lextum 
hue usque optimum praebuit Littr. scribens: Zpxopévev oiov 
Uz0Tpou4deec xui BuwrÜAOUG Wai xEíAem NuuAeyópevoi wc 
TÉAAU TUXVyAGCCCÓTEipOL 7poztTÉGG, — sed insunt plura 
vitia: primum glossa iest, tum ordinis verborum perturbatio, 
tandem singulari numero describenda sunt, quum ad unum 
Aristean spectent. — Glossa est vcZa,UyA«ccsóTspor, qua ex- 
ponitur àizAeyópuevo: mpozeTísG; Ordinis perturbatio est in 
SizAsyóuivo: xui TÉAAZ, quae inverso sunt describenda. — 
Illud eov cohaeret cum numerorum et casuum confusione in 
hisce: £paxopMévu) natum e dativo Zpa,ouéve, quum conse- 
quebantur verba: jzocrpouóeeg 3áxvuAo: et inde plura no- 
mina pluraliter describi coepta sunt, quae sing. numero de- 
scribere oportet, quum, nisi facias, ad ineptum illum rerum 
ordinem devenias, de quo iam in superiore notula dixi. Ipsum 
em 
autem illud ofovy e diversis terminationibus participli Zp270j4eva 
ortum duxit. 

Épeubog él mpocómov uA TE Éx Üepític xpwcTüc 
?uíczwr..]  Describam vulgatam horum lect.: £psevüog 87i 
mpocózoU uA TA TOÜTOIC. VV. OUO. Éx ÜupsEiog 9 &ué- 
ToU ZwWOTGG $£uéczwTtG Gcov. ic rursus locum habemus 
interpolatis refertum: illud oóco:g: 9» obTor interpositum 
esí, quum numeri nominum ad solum Aristeam spectantium 
singulariter describi coepti essent; 7 égévov ineptum glos- 
sema videtur ad Ó«páÉiog adscriptum, certe ita ineptum est, 
ut abiiciendum sit. Quod ad d3soy natum est e seq. 79 3£, 
omissa litera prima, forte ut maiuscula adpingeretur. 

Uzox6v3piov Uzeixov xui xvpróy.] Pro Üzeixov libri om- 
nes jz4x0U00v, quod quid sibi velit, nescis; verum im Progn. 
legimus: cz à8 ua4AÜuxz cv oidwuáT&AV xui TÀ OzxTÓÜAO 
jcsíxovrz; hine persanabimus illud izxoUov, quod ex Üzei- 
xov confusis diphthongo e, et htera z natum est. 

7pbo xpícw gáAiGTA ióvri. — GV xpuvóvr&w &vavríov.] 


quod ad antecedens x«juzT34q éyévevo referunt. Sed tem- 
poris definitio haec sumta est e paulo inferius obviis éxpíüw 
epi recOZpsOXwidewd Ty et a lectore aliquo et interpolatore 
huc illata et ad verba zpoc xpíciw ióvr. adscripta. in quibus 
ipsis vulgo &óvz; scribitur, sed meliorem lect. Littréus e libris 
dedit. Legitur paulo post in vulg.: (7y0& &rtojov, 34A v- 
cig, müpegcic, cüpzTUCiG^ vEÀ TÜV Gi0VTGV. Quid sibi 
vult. vzz cv &mióvruy? Ad BidAvoig, mápsoic, aüpz TG- 
ci; in marg. aliquis adposuit vzZ vv Z7:óvrGV, l. e. 7Z 
cwueia TüVw &moüzvovuéívev. taque eximemus foedum em- 
blema. Pone Zzióvz&v im vulg. sequitur xejuz763.c, quod 
omisi, quum paulo ante x«ejuTwc éyévero legatur. Sed 
forte indicio est ordinis perturbationis et interpolationis, ita 
ut olim scriptum fuerit: jzozóvàpioy Üzeixov. xvpTÓv' Xu- 
uuTóiwe mupauQepóusvog eE Ümvov o)x éEcudvw ^ mpóc wpí- 
ci pA TA lóyri fiyoa lrpopov, Du£AUgiG, mápecic, Eüp- 
zcTU0iG^ Éupión zepi vecaapcoxciiswd mw) x. T. A. — Quod 
interpolatum forte esse dixi, de éyévevo monui. 

ày àpxAoi Dmóy Mg pa Dung oy uum DnóxoAa Gypómvo.] 
In his pone 3uzx;epáuaTZ sequebatur é£ oíev và T4X2, 
xpíciuov, quod interpolatoris est significantis talia 2iz x eps- 
TG, qualia deseripsits auctor, consequi solere 72 3/276 v- 
pa TAX), 0 xpíciguóv cvi. — Itaque primum exemi inter- 
polata, tum huc retuli ó7óxoAz , quod m vulg. ante zézo- 
yz paulo inferius infertur; sed quum ibi mox X0AdB3su di- 
cantur alvi recrementa, patet vocabulum de sede sua aber- 
rasse; ideoque ózóyA:icx;pz, quod ibi repetebatur pone uevz 
cZ4UTZ, delevi et hic contra servavi, quum de excretis non- 
dum iudicium denunciantibus apte dicatur. Vulgata autem 
ferebat: àv &pxei ÜbzóyJicxpz SunxepáumTu, SÉ oíuv cO 
mA) Xbíciuov, LypumVOGg" MeTR caUTX UmÓMGApx, UmÓ- 
A0Au, míémowu, XoAdisu, MÀ AemTÁ. Quod ad Zypómve 
attinet, id e libris pluribus Littréus duxit; vulgo Zypuzvoc, 
ali lib. Zypvmvz. 

pÀ AemTrá.] Pone AezTá legi solet: émz3v 38 ZpfwTai 
Euvíeracüni, vcuxdimi mi xpícicg, quae minime ad morbi 
enarrationem pertinent, et ab eodem interpolatore sunt ad- 
scripta, a quo supra é£ díev v0 m4X) xpícuuov. 

ómoxóv3pioy dvreruuévoy &Qdvw QAsdovéen vtómov.] Il- 
lud QAe3ové3Bez cpómov évreTzMévow imo. accipio de prae- 
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yoy é&áy4 ' QAcàovád ta T gómroy cepi Er 
Éreira, éxoiu04 E006, Expíüu mepl éváTwy. 
* Aeuxóv poo. à Qo ego. 


[Aun ep uáTov UónTroORy, 'Yv &g aiüpluy 
'c&Ü , cméMov, &veÜev AemTróv, xápra (x&- 
Àoy 'lcáridi, xárcwÜev "íyveroi ÜamóoTacly 
&v oy. 

Ofci xarà rà Ot£ià jmoAámApog ÉvTaciG, 
Qevirixol, Yv ux Aówroi Axy ovrog TOU TU- 
peToU: oic: dà Umó Aamapórwrog xoiM4G &v 
aüTQ ToÓTQ olo» mepiAmu[Davópuevoy v) cXx^4- 
gà» 'óOuvGOsg wyíyverou xal mávu xaxówÜsg 
oüx &ÉAci Oiumqsic6ai* (occ 6x TÓÉV TOI0ÜTGY 
' EXT Ula XovTa. 

"Ev o8 moie: Óe£ioici ami &mágoiec, oai 
py él mo0UAD ! uaAaxal xal uáMcTa ié- 
UE 2 bropopDogót ig, 00 TÁVU TI Ka ofj- 
ócec: ^ ola TQ à" "Au uA ov xal "TQ xarà 
Mxzóocádte. | Obroi xcuaróoteg xal éy Tolo! 
Dzvyoici za pa epóuuevor. 


lQAe(jovoósx — ? AtuxóxoAo: oU vzUgpíí Z4. — 93 v om. 
; 


9 díqvro và iy voici OeEvosgs im? à. — 19 gj. 


cordis ita intentis, ut vulgo delirium afferre soleat illa con- 
tentio. 
Aevxóxpoo: ZguQócepoi] Ceteri Aeuxóxpoor, oU 7rvppoi, 


? , E »t 
ZpGQórspo. — Quare auctor o9 zvptoíg vocaret eos, post- 
quam Aevxoxpóouc esse affirmaverat, non perspicio. Sed 


totum illud o2 zvppeoí ab interpolatore est, qui lib. lI. sect. 
5. 6. ista physiognomoniea adscripsit, ubi cv zvpp&v men- 
tio facta. Ab eodem in illis superioribus glossa zz2vy A«c- 
gócspor est profecta, quippe idem vocabulum ibi itidem legimus. 

diua opua Tov — UbmócTZCiV Éxov.] In his id mihi sumsi, 
ut icárià. pro icz763e« ceterorum. inferrem: nempe cum his 
conferre oportet ea, quae leguntur Ep. II. 3. 1., non procul 
ab initio $, eum adnotatis; tum cf. Prorrh. 156. et Coacam 
578., ubi item $zóo720i; iAvGauc ÜmoméAig e materia per 
alvum excreta memoratur. — Verba ceterum, de quibus agi- 
mus, sanum sensum non referunt, uti quivis videt. Corrvectio 
mihi incerta videtur, sed puto eiusmodi quid scriptum fuisse: 

ex Di epnuderaov jànmTru3v, wv àg miüpíuy Ten. yfyve- 


T4. ÉywÜsv và Aem» XÁpTU, VksAov icáTiài, Éxov TD 
xáru0sy ÜQuaváusvov zéMov. 

Aut si malis £z70V xáT«0cy ünóoTuciV TEAÍ4v. — Sed in- 
certa tamen haec esse, ultro profiteor. 

cigi 38 mà AumAapóTWToGg — ÉuzVÍCKoVrz:..] Maec verba 


corrupta sunt: mon inteligo 0zà AzzzpóTwTOGg XO0AÍw4; 
id unum fieri possit, ut sub mollitudine ventris itus pro- 
fundiore loco durum quid sentir] significetur, neque hoc ta- 
men placet; puto 2v züvG mora esse debere àv T UT6XOV- 
3píc. Cf. $ 31. initio, sed tamen huius nominis nulla ante 


— 5* céüpemTui Aeioy ÉywÜgy. — 


menta subbiliosa demisit, post vero, cocta, bi- 

liosa, non tenuia prodierunt. Circa sextum diem 

praecordia distendi visa sunt, quasi delirium 

futurum esset, dei septimo dormivit; circa no- 

num iudicatus est. Uterque candidi erat coloris. 
Loci interpolati, nom integri. 


[At in dextris sublati tumores, qui magna 
quidem ex parte molles sunt, maximeque pre- 
menti si quid submurmurarit, non admodum 
maligni sunt. Quale quid ei accidit, qui ex 
Amphilochi vico erat, et ei, qui iuxta Medosa- 
dae aedes habitabat, qui sopore detinebantur 
et in somno delirabant.| 


icu radé. 


facta erat mentio. Itaque &y a)T TOTO non habet quor- 
sum referatur. Verba oix &üéAe! Binaceiohons de sede sua 
aberravisse videntur et 7096 — éxzVícxovrzi vecentioris le- 
ctoris est adnotatio. — Ut ad prmoeipium redeam, Qrevi- 
xoí vocabulum est, quod eó non pertinet, puto Égzvor da- 
tum fuisse, vel eiusmodi quid; itaque fere tale quid iterpo- 
latorem voluisse, quale quod infra verbis 4c; — és Viouovrz: 
exprimitur, sed haec tamen num ad initium, ad Qpevirixoí 
adscripta fuerint, an eo loco, ubi iam in vulg. leguntur, 
non discerno. — Sententia huc fere redierit: 

oie: y cg bmx oy3pí co x&TEL BcÉiR bro MimupoG c fyr 4016, 
EwTVÍCROVT LL. DE, DÀ AÜwTUL A4yovroG TOU mupeToU' ict 
38 7b £V uir coóTO mepAZuDavóusvos obw &ÓÉAei Bia 
x800mi, GLAAR GCXAwpüy xui ülvvüBeg ylyweTuL, mV xuz- 
x6940ze. 

Verba ózà Auzupór4Tog xoiAÍ4c non recipio, quum quo- 
modo cum ceteris cohaereant, non perspiciam et forte e su- 
periore ó72A4zZpoc sint nata, quod mirum sane non esset 
in tanta loci corruptione et perturbatione. 

éy 38 Toc: BeÉ wie. — mapuQepóuevo:.] Ceteri in horum 
fine xzvzQepóusvor, excepto Littréo, qui e Cornari Latinis 
restituit; respiciuntur verba historiae morbi antecedentis zz- 
paQepápevoe e£ Ümvov o)xu éÉeuduw. Advertit in sequentibus 
xzi WáíAMuccTuL ziÉCowTi Yv UVmo[opfopócw; in quibus hoc 
modo scriptis 2zofepopótn impersonaliter ponitur; modo ne 
ita sit ortum, ut librarius initio non eémápoiec sed emátuumz 
se scripsisse putans , vzoopforótn pro plurali jzefopQopóCac: 
dederit. 
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Us. [| Ai xaracráciso xal oia iv ot pRA- — A0. [Vocabula sine nexu idoneo descripta. 


Jl 


Aov xal wocoy 'yíyyerai Gpuci, vwpuoi: 
ràc áxuàc Ürt TV voóccy xal mpüg xpíciy 
xm) TÓ Xa Wuow» xal) TÓ Tpciaírepov xal 
Ojuaírepov, 'Tpíry, ceTápTW cepiódo xai 
TE&plódwy i» ci TÀ xplvovrm , * olg, rà, épeeó- 
peya xal wá: mi à&mooTácieG, fol UmocTpo- 
Qaí: QAÉ£Deg xpgorá&qev xal E£uwmTÓoiEeG xai 
«poiiy peraoAa) mp0 TOv» xpicíoy xal oci 
pu xpíyermi xal oi &Aucuol, z&pirTácieG, 
«poii» pueraDoAÀai éx ToU épuÜpoD ég «y Ac- 
pv, 9") u9 xpíyg: xal mi ÓépuaToG TepiTá- 
 ci&G yeu. xpíciog xa) EóuzTecig ÜpuaTOG , 
Tr0U cóuaTOG '"ocxAwpórwc Ewpr. 


O7 uà» ÉxovreG Ouxpüouci, o xaxóv: oci Quibus quidem volentibus lacrimae emittun- 
Ó8 à&xoucíog mopoappti, xaxóv. tur, nil mali portenditur, at quibus invitis ef- 
fluunt, malum. 
Ofíci ó'ézl] vGv ÓÓÓvrov cmtpiy Moo pa. ví- Quibus vero ad dentes lentor circumnascitur 
yyETO4, XOxX0) Umoo &cxelv. ] viscidus, iis os hiare malum est signum.] 
LC. "Oc & Tf xv EAxog love xal TG 47. Qui ulcus in tibia habuit et attico usus 


àrTIX(Q Éwgxcaro, roórQ éEayÜZuara iEci- est, huic pustulae sublatae sunt, rubrae, ma- 
póueva éguÜpà, peyáAam 'àvri Tác [wxóc gnae, tussis vice, quae ceteroquin postea ve- 
Tuo UTER e xabat- 

['« CE» * Afyg 6001 Qpixóóttc, Tocuaríai 48. Locus corruptus. 


1 6 


ob x. x«Y oi ty qoi. — P? yíyovrai. —  víverai. — 5 oidotyru uipsüueym. — ? eürxAMporzc Exupóc. — 9 moUr. EvTl ríe (à. — 7 Üccepoy oU yàp 


Twice và 3E mwpóTepov. — 9 aivo- 
[] 


46. xai oim év £ci.] Haec est lect. cod. C a Littréo rece- — initio, ubi e contextu relegavi; leguntur item Ep. VI. s. 1. 
pta: xzi oig: vulgo. Lind. de suo, uti videtur, oizi «Zi y oi. $ 13. et VI. s. 8. $ 8. cf. Aph. IV. 52. 


yíyywerzi.] Vulgo yívovrzi.. Cod. C illud praebuit. cic; 3 iz x. v. A.] Cf. Aph. IV. 53. 

oia TZ £utÓusvz.] Lect. est cod. C a Littréo recepta. A7. xui TÀ LTTikQ ÉxpácaTo.] Quid hie z& ZrvixG ? 
Vulgatam e V. enotavi. Foés. , Atticum, inquit, videtur esse emplastri nomen." Lit- 

meperácicc.] Lind. gzepí wpíciuc. tréus: ,peut-étre faudroit-il lire comme Ep. VII. 118. vó 

cxAwpórws Ewpá.] Cod. C ZexAZperos xzi Éwpóc;latetne — cüv xváxe." — Non video in 7G Z77:ixG corruptelam latere, 
in illo sócxA4perog? Nimirum in V. sU ita est pictum, ut meque tantam esse puto inter hune casum et Ep. VII. l. ]. 
nisi diligenter mentem advertas, z legere tibi videaris. — ^ memoratos similitudinem, ut ad idem remediorum genus in 


Verum videamus iam de toto loco huc usque perlustrato. ^ utrisque usurpatum concludere liceat.  Foési sententia mihi 
Pertmet autem ad plures alios im his libris, uti et in aliis — maxime arridet. 
spuriis obvios, qui non misi congeriem nominum obferunt, et — ' à£zvU4uz va Éupéusva PpuÜpa , uey&An Euri Tfi; Éuxoc 
quae si quid significarint, fere primam scripti alicuius deline- — 755 dc-Tzpov.] Ceteri legunt voUvo Zvwvvi ví fwxe Tc 
ationem referre videntur. Propter hane causam mon inter-  Üocepov' ob yZp twEs. và 38 mpóvcpov. Lind. vóàe 7jó- 
pretor illum, quippe debito modo sensum assequi non licet. epo; parum recte. Vide supra $36. Qw£1 vzo: Ve répygoi. — 
Vitia pauca indieari posse existimo. Primum xZi zpóg xpíciv — Locum verissime interpretatur Littréus ex Ep. VI. 7. |. 
miro modo iam infertur pone v&v voócsv; suspicor zpóg wr 38 czUTX Émi vici ÜmooTpoQuc. &yévevo, &v dpa: 
xtíci» sie copula pone óUizírcepov esse lependum. "Tum in 38 o) páAz. Sunt nempe recidivae tussis epidemiee grassa- 
verbis xai oí ZAvcpuol, zspuTÓGiéQ, Xpoigy p4. puto zrepiTá- — tae, modo relegas totum illum locum. — Sed mihi in vul- 
ciéc Otiose a librarüs esse descriptum e verbis míra obviis — gata cum cUco, tum ov yZp &DwEs, và 38 mpÓTspov i. e., 
&i Bépuacvog mcpvrácicg. Possis defendere velle ita, ut acci- uti rite vidit Littréus, và 38 zpóvspov ff»Ee interpolata vi- 
pias de praecordiorum, aut melius de ventris zeprzéci; sed — dentur. Auctor solum dedit quod in textum recepi, atque 
hoc tamen mihi vere fieri posse non videtur. Fieri facile — ita plane et perspicue quid factum esset, significavit. Recens 
potest, ut alia etiam insuper sint cQApzTz, sed in loco descriptor, quae luce clariora erant interpretatione illustrare 
eiusmodi pleraeque aliae coniecturae erunt incertae, itaque ^ volens, orationem deturpavit. — Tandem animadverte historiae 
abstinere malo. morbi fragmentum esse, quapropter in fine lacunae signa posui. 
oí p!) ÉxovyréG X. T. A.] Similia legebantur Ep. I. $ 20. 48. 'Ev A/vye — mó3sg émécov.] Excerpam primum varr. 
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xe(aAdc., xaxorÜsg xal 'éumumgrixol &x T&I- 
yeopLoU, ÓdouTÓpoici ÜdÓy4 z00G» xal &y Tíci 
rapa ioi ol xómoi* * oloy :; KAuvía, àmóciroc, 
T4X0oJLÉV4 , TUGOEG, GAAOTE cQuXpoy apara- 
ótc* 'aóótg émótov. 

LU. CH *'Iovimíou Üóporióówc ' 404 £71 
Tpía ÉrsM, Wpog doopfvou &Dwcct: "Um 
mTÀXiáóm diemÓ4ct, ég weiuGva é£udnTÓO4- 
x&tíyoy O8 QopuaxeuÜcica &pprict .... dmé- 
ünys X maOdÍoxx. 


y'. (Tv «uocóvrov oi uiv rfc! ' ««epol Ta- 
Aeuropéoyreg, olov 6 maig Óó Trà xA$uaTA 
oTrpíQaoy xal 0" Auóvrso Tapa AvÜÉvTEG aÜTYY 
uoUvoy T3) OsEw» au órspoi, 'émaócavro 
D9ccovreg émel ÉmaÜov mroUTO* 0i 08 Z2 Vr mcv- 


l Pumus4TiXÓS. — ? Gv 9) Awíu. — 9 muGOse. — * imméou. — ? 3 xat. — 


lectt., dein de toto loco dicam: $3owrógowi, scripsit Littréus 
de suo pro vulg. ó3owropácsi; vecte, uti videtur. Lindanus 
hie dedit [$co;] àpzvwrTixol &x mTeweouoU [iv] ó3ormopácei. 
In seqq. oioy Litt. e cod. C., cett. Gv; plures libri A«víz , ita- 
que quum KA;viz vix nomen foemmae possit esse, Meinekius 
coniecit Aivíz; mihi mira hie videtur mulieris significatio, si 
Aivía dicatur, quum év A/ve paulo ante ponatur. — Codd. 
lectio Aivíz parum mihi firmare videtur Meinekii coniectu- 
ram, quum prima litera nominis proprii facile omittatur, ut 
maiuscula postea adpingatur, quod dein negligitur. Itaque 
si KAuvíz vitiosum sit, nolim e A«víz remedium petere; sed 
quid dandum sit, ignoro, quapropter nihil certe muto. 
Quod attinet ad oiov, nihil est nisi correctio illius libri de- 
scriptoris pro vulg. &v, unde Gv effecerunt. — Non sine iure 
tamen quaeslveris, an non «v sit fragmentum vocabuli alius, 
cuius reliquae literae periermt; ita ut lacunam notare debeas 
et nomie proprio novam periodum incipere, quae cum su- 
perioribus non coniuncta fuerit, sed per se constiterit. — 
Pro zó3sg émoílsovw, quae Littréi correctio est sine dubio ve- 
ra, vulgo zv&3ec ézoidéov. Lind. parum recte: zv&3ec ZA- 
Aors Guixpüv aipuTüS3eG [ZAAoTE] vec émoí3eovy. — lam 
vero locum me non intelligere fateor: cpeuzcíze xsQaAZS 
num dicatur pro cpGjz Za,90» àv v5? &eQzA$, dubito, sive 
potius non credo: sed praeterea nemo negabit, miro modo 
hoc capite vulneratorum amentionem fier. Equidem puto in 
Tp&puTízg latere vpoudseg et xeQuAZs fragmentum esse 
dictionis, qualis Y. e. xQuAT &3vv3eec , vel eiusmodi quid. 
Mirum item est duzvwvikci &x mele oU; sed licet vitiosum 
videatur, medelam video nullam.  Ferrem forte £TUM TUO 
ex 3vcevr spé; sed vulgata integra esse non potest, ni fal- 
lor. Quis.porro sit nexus inter d3eirépoiei 03óv4 zo3üv et 
xzi év TO! TGpA4xXÁC:. oi xÓómz0:, non apparet; — possis 
quaedam fingere, ut quivis ubivis poterit; sed aptus nexus 
hie non est, nec quae TZpza,4í sint, quas spectet scriptor, 





apparet. De o£ov 4 KAwíz supra iam dixi. In zv&àeg — 
&iuzTG3se sententia claudicat, exspectas c$4xopéy4 ÉzTUE 
zuüàsg &AAoTE, LAAoTE MiuaTUSeg" mÓ3eG ÉmOÍlsOV ..... 


Nempe m fine lacunam notandam censeo, quum historia 
morbi non absolvatur, sed abrupta sit. —  Littréus ad h. l1. 
citat Ep. IL. 4. 3. et VL 4. ll., qui idem locus est, sed 


49. Histiaei filia lam per annos tres aqua in- 
ter cutem laborans, sub veris initia tussi vexaba- 
tur; sub vergilias puris copiam intro collegit; 
sub hiemem aquosa facta est. Ab illis vero me- 
dicamentis repurgata melius habuit...... 
tua est puella. 

50. In tussientibus iis quidem, qui manibus 
laborabant, velut puero, qui sarmenta contor- 
quebat, et Amyntae filio, ubi utrique solius 
dextrae resolutio contigisset, tussis cessabat, 
postquam id passi erant. Qui vero aut equi- 


mor- 


bmi wAÉoy QÉ. — 7 xiipegi. — 9 bmuüsuvvo fmtvru, émaboy moUro (Dscovrec. 


neuter horum cum mostro cohaerere mihi videtur. Citat Ep. 
VI. 1. 9., ubi vide. — Et Ep. VIL. 82., ubi xzi ciet Qpi- 
xui àmwylyvovrda, oUTOL FG TL. ÜrE XAaxofleig yiyvovrai, xdi 
eg óEÉu vooctuucTz xuÜcTZWrLA. 

49. 5$ 'Ierizíov.] Bonam hane lect. Littr. e cod. C rece- 
pit pro vulgato 'Izzéov, aliorem codd. lectio gczéov item ad 
cod. C lect. ducit. — Idem liber mox 43» xzí pro vulgato 
7? xzí; Mlud recepit Littr., equidem 725 amplector, xí re- 
pudio; abundat. 

Ü-c0 mcAwidiz.] lta egregie emendavit codd. lect. ézi zA£ov 
3é Coraés ad lib. de aére, aq., locis vol. II. p. 198. Littréus 
item recepit. 

8 Xu eEuBarólu.] Advertit hoe, quum principio 
j3pemudaue 53 émi Tpíz ÉT£z dicatur; postea demum poc 
Zpxopévou Éfwccs, uti videtur, — sed quid iam é£v3zróla 
de ea, quae iam tres annos hydropica erat? Sitne intelligen- 
dum de vehementi hydropis ineremento? Am vero narrantur 
verbis 4poc Zpo,cuévou — &E£v3zTéU4 ea, quae contigerant 
antequam tres annos aqua inter cutem laboravit; ita ut 4 f£ 
totius morbi principium fuerit. Vix scio utrum spectetur. 
&zíluve * muilÍox".]  Lacunae signa de meo noto; 
s) 4 zZidícxw ve vera 54 'Iovizíov est, certe temporis, quo 
mortua sit, significatio deest; desunt autem, ut puto, plura, 
quae ad morbi exitum pertimuerint. Auctor profecto non 
scripsit uno tenore QupuzxsvÜüsiez àppáice, íoéÜnve 4 mui- 
3ícxw. Sed ne certo quidem demonstrari potest, ZzéÜzve 54 
aM non esse fragmentum alterius morbi historiae. Quum 
tamen probabilius videatur unam eandemque personam hic 
spectari, nolui zz:3àícz« interpretari ancilla cum  Foésio, 
Cornario. 

50. züczv uoUVvov T4 BsEi4w.] Cod. C hie pocvzv, quod 
tamen non praestare videtur. 

imacuyro (Moctureg Pm£À ÉmaÜov ToUTo.] Libri omnes 
cum mss. tum editi: àzZóezyro, Emewrz éÉz20ov voUTO (Mc- 
coy7T:5. Unusquisque semel admonitus videbit ordimem ver- 
borum esse turbatum, nam proxime coh aerent émzzícuyTO 
Bzecovrsc, quod sj restituatur, ZzevrZz in &zeí mutanduin 
est; cogitavi de éze/ TO. sed puto simplex émeí praestare. 

c? 38 *» Vmmeucuw, 9 G3ormópuczy, ég bo Uy, c uupáv.] 
Haec integra esse non credo; Latina Foésii servavi, sed quam- 
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cA, 4 'GÓoIzÓQ4cay, éc ÓcQUv, ég wwupóv: 
E£wpal ó? ai mAcioro, el 08 ju9», [Díauoí ye. 

ya/. ''H &v Mópiog &yvcu zuperoU ruQGOwG 
&oUca ég TpÓuoV 94AÓc zavTÓc TOU cÓUaTOG 
xai TáüEI xal à&zoovrí4s xal día» xal qpv- 
Xl yv u.s. 

yD'. Oi à8 vuxTáAwzEG 0i zA&ticTO! * o) 
D4ecovrsg rÓ ÜoTepov , 9 ' Opaó vi iccor- 
T£G xa) émimUperaívovreg: ég Óà cà Gra éxpy- 
yváóueva, zepl éQ0óuuv 9 oy 06«v. ^H. év Má- 
puiog émupér4ve xa) éE TO éppów cUGóse 
'mepl ..... "Eort, 0^ oiat xa) óonv " Be[opo- 
uévoc, u&Mora 0 Tpírog ' TOY &vc* ég ToU- 
Toy 0dÓv4 xal ÉcTi oici xal mepizÓqua.  Ofoci 
óà ég Trà Gra, lowupüg [bjccovreg LEA Aov 
5? éxciyot.. Ofci 08 xal ég éxmóqciw, Edv mv- 
fefSyeto foy ED uM 


tarunt, aut pedibus iter fecerunt, iis ad lumbos, 
ad femora morbus decubuit. Magna vero ex 
parte tusses siccae erant, aut certe violentae. 

51. Quae in Myrios aedibus decumbebat, quum 
stupore teneretur citra febrem, in tremorem totius 
corporis devenit et colliquationem et ciborum 
aversationem et sitim et frigida erat..... 

532. Nyctalopes plerique non tussiebant po- 
sfea, aut aliquantum tussiculosi superfebricita- 
bant; ad aures vero tumores erumpebant circa 
diem septimum, aut octavum. Quae vero in 
domo Myrios decumbebat, febricitavit et ex aure 
materies purulenta effluxit circa . . Nonnul- 
lis etiam dens exesus, maxime vero tertius in 
maxilla superiore; ad hune dolor defigebatur, 
nonnullis etiam suppuratio facta est. Isti vero, 
quibus tumores ad aures, vehementius tussie- 
bant quam illi. Quibus vero res etiam ad sup- 


purationem devenit, cum febribus ......... 
l ódovr. — ? *Oy upioc, sed maiuscula adpicta est, postquam cetera descripta fuerunt. — 3 oüpáíszvrtc. — * (0puÓ Ti. Ec 0? TZ Tu (MacovrEc xo 
tmumUpeT.Exp. — ? Ov uópiog vraie Emrupérai ve. — 9 rep üryoón 00x oou a Qc. — " Ymipoee (QeBp. — 9 rv ya &vrYmávruy 0? oUoc &üpís uerus (Ae(opaaé voc. 


quam auctor voluisse videtur quod Latine expressum est , non 
probabile est, eum id Graecis, qualia textus fert, expressisse. 
Primum non certus sum, 0; 38 *. v. A. eum dedisse, sed fac 
eum dedisse, certe dc uxpóv ézÓvzczv, vel aliud quid addi- 
derit; sin &mio pile *? voUcoc pone p44póv scriptum fuerit, 
initio oic. 38 ímmxsÓcaei., 9 óBowmopícuci legi oportebat. 
Me iudice aposiopeses, quales textus lic fert, non debentur 
scriptori, sed librarius. Sequens Exnpaí omnino (7x6 £xpaí est. 

5l. 4 à?» Mópiog — vx *v ....] Locum e vulg. lect. 
hie deseribam: en! sie se habet in libris: 4 'Evjsóprog TpózQ 
oU vocdwc (veadiden Littr. e libris Parr. aliquot) &36zxei Lye 
zUperoU cTuQddwe &oVom' f-tuTL dQ vpópov (o£ e libb. ali- 
quot interponit Littr.) $A0& TZyTUG ToU Ga TOG, xai THE, 
xui Zzocwrius xui dipauv xe vxo sw (&meyéveo C. et H. 
in margine). Videamus iam de singulis: 7 Evguóprog, iam 
Littréo suspectum, a Meinekio Giscpa Etmma est, quemadmo- 


dum descripsi. — "Tpózq oU vocó3si interpolatum est et in- 
a 5 - E) 
terpretationem refert verborum Zveu zvpecoU. —  E36xe: — 


TvQ43.c $oUVcz Graecum non est, si quid eiusmodi voluisset 
auctor, scripsisset é3óxe& cuQdwc £iv4i; sed solum ruQé3sc 
£oUcz ab auctoris manu est, é3óxe, ab interpolatore inser- 
tum. Quemadmodum autem haec, de quibus dixi, iterpo- 
lata esse certum est, ita apparet iam, et Zzs/c4 et oj, quo- 
rum alterum ne fert quidem vulgata, esse additamenta aliena, 
a quibus item liberanda erat auctoris scriptura. Quod ad 
&msyéyevo codicis C et marginis ms. H., coniectura est de- 
scriptoris, neutiquam recipienda ; nam ivxp? 5 LU textus lpse 
fert; lacunae autem signa posui, ubi plura perisse videntur, 
quae ad reliquum morbi decursum et eius exitum pertinue- 
rmt, modo conferas, quae $ seq. leguntur de eadem, uti vi- 
detur, aegrotante. 

52. oí 38 vuxTáA«TEG — 3 óy3óuw.] Vulgata habet: oi 
B8 vuxTráAw«mEG 0i mAEiUTOV (mAsiGTO. V.) obpácayceG T 
Ücrspov Üpumo,ó vi. c à8 TE Gcu (Mecowrsc xci émumVpe- 
c&ÍvoVTEG, Éxpwyvüpuevu, cepi éQ3opwv Y, xci (xaí om. V.) 


óyàóww. Statim vides haec ordine turbata esse et legendum 
esse: oí zA£iGTOV oUpácGyTEG TO UoTcpov Dpzx, vi Dccov- 
T6éG XU &mWT., ÉQ 8 TUR (TU EMp. X. T. A. — Sed si com- 
pares locum ex Ep. VI. 7. l. vv&cAw7EG [h?V 0UV oU32V 
QEae: «9 Üorspov, 9 mávu Qpmx0, vri TÀc «xc éyé- 
VOyTO X. T. À. — , apparet, in o)páczvyrsg latere oU et par- 
tieiplium verbi (j5ccs;v, quod rerum nexus hie docet praesens 
fuisse (ccovrsec. Simul autem patet, zAc/cTo: codicis V., 
non zAéicTov esse veram lect. — lta quidem verba, quae 
sensum sanum mon referebant, ad pristinam imtegritatem resti- 
tuta videntur. 

éppów mvBsg mepb ....] Ceteri epi óy3óxv oix ciàz 
cz. — Quis sit, qui dicat ox ciàz ez Qs, in aprico est: 
scilicet librarius, qui numerum evanidum legere non potuit 
et simul óy3ó.y ex antea obvio zepi éf3ópxv 5» 0y3ówv de 
suo describens, affirmavit se non certo numerum movisse. 
Itaque illi suum reddidi et lacunam notavi pro numero, quem 
ille, quum legere eum non posset, de suo finxit. Cf. adnn. 
ad Ep. IL. 2 

*? éy Mópiog.] Ceteri 5 v M. zig, sed hoc quoque vo- 
cabulum interpolator adiecit, auctor idem scripserat, quod 
supra $ 51 initio. Hinc iam 7 in ó mutato, m nonnullis 
libris e muliere puer factus est. 

£oTi S oio. xu óBàw Qefpepuívoc.] Cett. fe, 3' cim. xoi 
03ày UTE PeBpeuévos ; sed quemadmodum auctor paulo 
ante dg 38 c£ GTz É«pwyvóusvu dixit, ita hie Ze; 3 oici 
xZi à3uy fp. sine verbo alio addito: jzzpx, vero iterpo- 
latum est. 

6 cpírog v&V &ww.] Quod pone Zve legi solet Zvvi 7Zv- 
vy 38 obvog sUpíoxevuu (epgepívog ad morbi enarrationem 
non pertinet, sed universale monitum est de illo dente, quod 
quis in margine adscripserit , quin verosimihter idem, qui re- 
liqua illa interposuit. Cf. eum his $ 19. huius libri, xai 
&clíereu oj T06 HáMOTZ. 

oic. Be xai àq ÉwzÓMOI, 


^ ^ M » 
£2v mUpevoioi .... xz) &TRA- 
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xol amaAAácct &- 
Dóua* éxima peo Eóv O4 Umroty óvdpiov o0x EMO», 
pa Aa eíowc, ' oqupi, Umóy Moy pa , 
0D *gxcTÀ ..... " obpoy ..... Érrut O8 d- 
Qp&ósc aiuóxpooy ...... 

yy'. Ilgóg ü» 'Kóviexog clowymyé ue, é- 
Bán maoEÓvUs, mpl 08 recompeo woudexáTwy 
&xpíÓu* * uoAÓcei xaxá: xaÜapóg Qápwyya 
óMya maría mÉmova 'àyamTÓcaG Éx QuGv 
paxpüóy ÉoraEs  éxogupei* "vewpy xal cxE- 
Aéev 'xaTáxAacig: xoiM4 AuÜcica GyvwcE: 
mÓÓeg alel Üepuuoí: Üzvoi *cav oi map" o0c o 
y&yécÓai , OTi zÉTOVM ÉTTUGCE. 

yóà'. 'H Axuapárou yvuys mÓÓcG xa) &y 


Táci Quoi Üspuoí: eire ég TÓ EumVOV, Y 
Us, &coAerrat. 


6 9 à 0 o 0 o o » 9 à 6 à ÓQ e o * 6 


UAE «seen gb absolvitür: diese: 
ptimo; novus insultus fiebat; hypochondrium 
non solvebatur..... relaxato, parca, subviscida, 
non probanda....... urina..... spuebat mate- 
rem sanguinolentam, spumosam....... 

53. Locus corruptus. 


54. Locus corruptus. 


l bygy và qb. ÜmcOyA. ÉucTQÉLjLU T4. — ? oUpov wijpon,poiosc vrTUE Ot kp. — 9 xuviuóc. — * mrócme. — 5 xaTÁXAEICIS: 


Adeo: éQlóum^ émumapeEkóvów.] Si in his éuzówoc:v legas, 
nam de meo éx7xciv repono, et lacunam non notatam tibi 
fingas, habes paene vulgatam. Littréus rectissime vidit, pos- 
trema non pertinere ad universalem epidemiae descriptionem, 
sed ad casus singularis morbi enarrationem, itaque edidit: 
Oic: 38 xui àe &umÓwCi, civ mUpeTOici, kd ÉAdmTAROOEV 
$03óuw. [oiov Q] émvTZpeE v0. In qua lectione 2ziz2zpa- 
Eóvüw esi cod. C. lectio, quam ipse etiam recepi, pro vul- 
gato ezei] zapeEóvy0w. Quod ad éAdzZcczv attinet, quod 
de suo intulit, ,,la comparaison, inquit, de cette observation 
avec la suivante m'a porté a croire qu'il s'agissait de l'affais- 
sement de la tumeur sans suppuration, phenoméne souvent 
rendu par Aumácosy. At vero ipse auctor dicit, cic: 38 
xai ig éwmÓwciy! Certe Éevi 3' oio, xui dAdmAacctV Éf3Óóun 
scripsisset auctor. Sed illud vulgatum Z7ZAAZecc(, quod 
forte imperfectum. Zz4AA206$ debet esse, licet certo id effici 
nequeat , pertinet ad fragmentum historiae casus singularis , 
eique respondet sequens &mimupeLóyUw, quod post febris, 
vel aliorum signorum, intermissionem contigerit. — Illud oioy 
Q, quod Littréus de suo interponit, neque lacunam explere 
valet, neque ab auctore datum est. 

Üzox6ydpiov oUx BAUU4 — ciuónpoov...] Vulgatam ite- 
rum describam , ut quid mutandum censuerim appareat ; Ü7r0- 
xóvàpiv ox &A00w; Haa x lsaus evi TÀ GCuixpE. v76- 
y MOX EvertéupzTA, oU xpwo T oUpov zipox poGase Ez TUE 
88 &Qp83:eg. — Si priorem morbi historiae partem posside- 
remus, melius de jzox6v3piov o0x 8AÓÓów iudicare possemus, 
at dubium vix est, quin im superioribus vzoz0y3píou gx Au- 
poU, vel évrevZzuévov, vel eiusmodi alius mentio facta fuerit , 
et quin Zzoxóv3piov o)x &A(U4 sit «4 fvracic TOU UÜmOX, 
oUX &Aóó4, quam breviloquentiam ferri posse credo. Sed 
quid iam putandum de LLLA evirv TL CUWixLZ, vmó- 
yxp EÉveTrtíuuaTA o) xpuycrá? Nihil hic intelliges 
nisi emendes: AL ATITUE spectat ad 72v VATTÉPA, seu 
TÀV X0Aí4V; — nomina cQuxpz, zy AG pu. oU x puo T 
ad alvi excretionem pertinent; interpolator vero nobis £v- 
cTpÉMQZ TZ ex his effecit, quemadmodum sub finem $ 32. 
T4VTbV GÜGT;GM[4Z nObis obtrusit, ubi vide adnn. — Itaque 
tuto lieet eximere e contextu évzy rZ — Éverpéuuaca. — 
Laeunas, quas iu textu notavi, fere hoc modo expleverim: 


Uzromóvàpiov 0x £A din xoiAÍuG Mu AG (oue, xp, Uó- 
y AG 0 xpo TE 3iadidoóswc.. — Pergimus ad ultima 
oUpov &i[4o,poG3eg , Ez TUE 38 ZQpec! In his uiuo x pos 
vocabulum nihili est, sed terminatio nominis ZQf&3sc trans- 
lata ad zuóxpeov. monstrum progenuit. lam non negabo 
urinam esse posse Zziuóa,00v, — sed si advertas, quam apte 
Éwcus Mipóxpoov, ZQpG3sg coniungantur, et si ad translatio- 
nem terminations unius nominis ad alterum, de qua dixi, 
respicias, non negabis, auctorem scripsisse quod exhibui, aut 
imverso ordine Zp&3ec. aíuóm oov. Ad odpov vero adscri- 
pta fuerint alia, quae eius modum et rationem omnem signi- 
fieaverint, ita ut lacunam ibi notare oporteat. — Equidem 
sic demum locum intelligo. 

53. Kóvicxog.] xvwxóg vulgo; 
conferens Ep. VI. 7. 10. 

*ugAcc. xzx4.] Vulgatus textus habet peAvóuevz xz- 
x4; ld, quod exhibui in textu, codicum lectio est, et quae 
apud Aldum asterisco notatur; ue Avópueva debetur Cornarii 
Latinis et a Foésio est receptum.  Littréus xzx4 omisit, e 
xZÜzpóg natum putans, et £ueAóvUx scripsit, credens hoc 
propius accedere ad librorum lectionem. Equidem nec vul- 
gatam, nec codicum, nec Littréi lectionem intelligo; sed ne- 
que quidquam, quod ad rem faciat, in promptu habeo. Forte 
MoAÓCS. X4X& prorsus alienum est a toto loco nostro, nam 
mentio non fit tumoris, qul «Ace: evanesceret. 

xaüzpóg.] Cod. C. xalzpüc. 

A8pv xci cxsAÉay xuTÁXwAUcic.] Vulg. xaTÁAvGic, sed 
codd. Parr. xzvcáxAvcig praebuerunt Littréo; ego in V. xz- 
TáXAscic leggi, quod ad verum sponte ducit; «z7ZXAZc:6 
scripsit auctor. 

Umvoi *OZV 0i xci mUp oUG oU ytvécUmi, Üvi mÉmOWA 
£zTuce.] Corrupta haec esse ultro apparet; sed corruptionis 
genus non assequor. 

54. $ Awuzpárou — &moAciTzi.] Pro sí c6 cod. Par. 
unus Z Tre, quod tamen illius corruptio est. Vulgo 7 4; — 
cod. C. Littréo e; p4 praebuit. Lind. Z£zAeTo. — Hie locus 
corruptus est; non sie causa Lind. voluit ZzóAe7o.quippe 
vidit eiusmodi futuri eventus in singularis casus enarratione 
praedietionem esse absurdam, neque occurrunt rei scd 
alia. — Totum illud £/vs ég v0 Zuzvov, Y uz, A70oAGCiTO! 


emendavit vere Littréus 
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y&€. ...... &ly£ 0 mpeo[óruc 0 dmonye- 
vóutyog &pa WoüÉvei Tfj écuTOU ' TÉ Xexpup- 
pLévov uavyixÓy TL ÉVÉV, * eridieADoóovG EMuiv0oc 
UroTAwWÉ4G xai círou üAÍyou, aóríam émaÓ- 
caro xal éxoium0x [xal vyio 9v Ó 'mpsc[2ó- 
T46; obToc] xal] ToU cÓparoc mtpíracig To 
óéouamTog: Gxpm wduwpái: Aamapóc* Teo Gowc 
&y &px ci xal wsíAsa xai 'esmpmo xai Qo- 
Váv* zagevéyÓ4 xoouíoc: Cxmoxs: oD mv 
dóccyoog "v: Wupyci oóx oióm mp60c cixoci 
amílaye. 
[Ofci bzo*yávopia ... xal xoiMa bmo- 
x epéet mie ósea, &Aéa, Eov (BogDopuy ui . . . , 
Qc éy "AY poc: .... * xo AcrotióÉa ..... 


l qi. — ? Eme OieAÓoÓo 4c. — 9? mpio(uc (sic). — * xeTgec. — 5 f. 


est sententia e reliquiis non cohaerentibus ig vc$ Éguzvcv et 
forte aliquo vocabulo ad Z76AAvpi pertmente, v. c. £zó- 
Aero, conglutinatum; ut sensum aliquem saltem praeberent, 
sed auctor id non dedit. — Initium restituetur, si yvvá pro 
interpolato demas et c; initio scribas. Forte edendum erat: 
TU Avo Tov z0àsg xu év voi Qpínvos Üepuot ..... 
&6 TÜÓ ÉUTUOV... 

55. .... Eiqj6 — &mílavs.] In hae historia morbi, quae 
admodum vitiose descripta est, librariü formula in fine oUx 
ciàz mpócu satis indicat, eum vix amplius librum, quem de- 
scribebat, legere potuisse, quae res in causa, cur locum tam 
misere corruptum hodie habeamus. De singulis vero videa- 
mus! — Principio ..... Ext b 7p. scripsi, "Jacunam de meo 
notans; unusquisque videbit ante siye plura deficere. lam 
vero vulg. habet ,PíxeTo 7p.; sed codd. plerorumque lectio 
est £ixe 0, et ciysv ó — Ante &ixsv cod. C. legit oiov, 
quod recepit Littréus; ae recte quidem cod. C. descriptor 
vidit principium lacunosum esse, neque tamen oov adponendo 
deficientia recte explevisse censendus est, quapropter eius oiov 
non recipio, sed lacunam, quam quomodo recte expleas non 
video, nec sciri amplius potest, notandam credidi. Paulo 
post *cÜéve, lectio est mss.; unde vulgatum Zc0éve; fluxerit, 
mihi non constat. Dein c7 éwuvoU cett., solus C. yvvzixí 
addit, quod librarn additamentum non recipio. In iis, quae 
iam sequuntur, pro vulg. xexpupuévoy cod. C. xexpuupiévov, 
unde Littréus xexpiuévg ; sed mira tamen personae significatio 
4 XEXpigA Ev Nee vero nexus rerum aptus est in Littréi le- 
ctione £2 Zcüéye. v5 ÉmuTOU yvVcAYA, T3 wsxpupuévt, uavi- 
xóy Ti ÉV£V. — Sed cod. C. xexpiupuévoy non est nisi cor- 
ruptela vulgatae lect., quam ceterum recte habere non pro 
certo affirmo, sed potuit tamen, puto, scribi, xsxpuuuévou 
pZViXÓV T1 £ViV. — Quod ad zi3ieAbodous , ita certo emen- 
dari mihi visum est vulgatum éz:i àà eAÓoicw2; cod. V. 
lect. ad eandem correctionem invitat; cod. C. àA0ejeXc 3éÉ, 
quod Littr. recepit, librarii est emendatio, qui éz&í in vulg. 
abundare viderit et cui non in mentem venerit id, unde na- 
tum sit. — Quae iam sequuntur zzi Dye v» 6 mpsocuc 
ojT0c, interpolata sunt ab eo, qui minime intelhgens lo- 
cum, crederet, m verbis huc usque descriptis haberi sympto- 
matum in sene illo observatorum enumerationem et qui in- 
epte xZi UyiX6 59 X. T. A. interponeret, quum tamen initio 
&-ty8Vóp[sevog dicatur 0 mpec(mcwc. — Sed si nexum inter 
GUTínz mubcaTo Xzi ÉxonqusUx et xzi T0U X. T. A. respicias, 


55. Locus corruptus. 


96. Locus corruptus. 


— 5 xgAoTOELOÉZ. 


hune nullum omnino esse, apparet; itaque inepta ista inter- 
polatione laeunam explere voluerit librarius. In verbis xai 
ToU cÓpMzTog TtQíruGcig TOU JéípuaTog puto vccU cója Toc 
et voU Jépuzrog esse dittographiam , errore scribae nescio 
cuius natam; verum sine dubio est xai zepírzoig ToU Óép- 
H4TO;, cum quo congruit Zxpz Wvxpé. Sed quorsum referre 
oporteat AzzZpóc non video, neque coniectura assequi datur. 
Paulo inferius xe7pzg Lind., Littr. recte pro vulgato a;e7pee; 
De oix ciàz zpócw non facile dubitaveris, quin sit lhbrarii, 
quae sequebantur legere nequeuntis, uti dixi; (cf. adnn. ad 
Ep. Il. 2. 3.) forte s/xoc; coniectura librarn; si quid eius- 
modi servetur, certe s/xcoT5 legere oporteret. Quodsi iam 
omnia, ad quae mentem advertendam esse dixi, respiciam, 
dixerim locum ita probabiliter descriptum im: 
exe ó hee us , 8 d moycvápevos . DE &uu vcbé- 
ver TÀ igvTOU, 5l EX pup A é vC pui 7i eviiy | Emi A d- 
0*6 gApvVÜoG ÜTOTTUA ÉWG Xi GíTOU &AMyov, auTÍxz émzicuTO 
xdi &xouu s 0v xci TepiT Gi ToU Bépuaros , 
&xpz dvxpá' [A«mcAMpócg'] cpouéduc &v Zpxci xci xeipae 
x«i XcíAem xai Quwáv mupuvéxÓUx xocuíug' fxacxs' oU 
zy BóoTVo06 YV' Wuépm ,..... &mélzvs. 

56. oic Üzo020VOpu ... — xa A«ToEidÉz ...] Initium hoc 
integrum non est, periit aliquid ad jzoxóvàpiz pertinens; 
tum vero mist ápsvn potius ad ventrem, quam ad hypochon- 
dria referendum videtur. Itaque legere vellem: oig; j70- 
xóv3pa emWpuévt xxi xoi AÍM bro a epési mie Copévm &AÉn 
£)v BopBoguypm X. T. A. — lam vero Littréus ante ó6 rece- 
pit oig éApívÜim ; nempe in cod. C. reperit cíz ZvéApavÜa 
(sic); in quo latet oiz Zv EAguvÜec, vel éApív0iz; sed vereor 
ne sit glossema, — falsum sane, — ad xeAe«Tosidéz , — 
profectum ab homine, qui nomen non probe mtelligeret. — 
Pro vulg. G6, cod. C. UL 6, unde Littréus xzi à. — legit 
igitur: oiciv UO. ci X0iAÍM Uo x Upéet mieCeóusva &AÉZ, 
civ BopBotuypua , oig, éApíivÜun , wai Q àv "Aff pouci xeAo- 
voci3ég. — Quam loci scripturam non melius quam vulga- 
tam intelligo. — Sed mihi lacuna esse videtur pone Boos. 
quae quomodo expleri possit, supra dixi; tum zieCopévy 
legendum puto. Porro pone Bopgpz opwyp.o lacuna est, nam 
apodosis sententiae verbis oig; O70x, inchoatae deficit; utrum 
ceterum x«A«erosidéz olim sedem habuerit pone Bopfopuy t 
et iuncta fuerit xai xoiAí Ümox,upés, mieCouévw &AÉn £üv 
BepBopuy eG x«AGTosidÉu ... et tum apodosis secuta sit, 
quam iam desideramus, an vero alio modo sententia se ha- 
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es 6 TI [éo7i] zp0 TGv xpioíucov wuegéoy 
cá mportpaín [xa] Tà xaxà xal ráyabà c4- 
pea] tyíyverai. Tàg fpepa goi émiTO0ÉU- 
VÓLLEVOI opoví ouo xa 540i Afryovrég ' Bga- 
«óvouc: xzl Tà &zioTAa TG DwipÓóvrcov xai 
rà óià cpi» abTr&v ' zrapoEuvóuseva.  Tlruá- 
Àgy TOÍc! TEplTYEUJLOVXOIGI, OÍGl S, 0AGÓEA , 
óray uÉAAs Amytw rà máy) Eanv0À Opa ín 


yíyyerat.. Ola rà iv ápygioi éóvra mroixüra 
&riafverai, o0 mávu Óoxéo rabra Éxmezaí- 


yeoÓui, &AAà xpívewv, olov TQ magà Tr à 
OacxáAq xal dAXors oiov cidov.] 
y('. NíwurTOG £y) cUpeTOici ' ££ cve(ococt 
xal odót» émTÉÓwxc ml T weipoy xal TÓ aiTO 
t 5 - ^ E] / ' DE » 
oi *roUro mAcováxig éyévero xal o00ty &OAa- 
Je: mgoepgéü4 Óri zaÜceTO4, ÜraV oi zuperoi 
xpi6Gc1, xa) &yévero obrog. 


Keoiríag éy zmuperoici Umó &vumVÍaoY ' à Ai- 
To* émaücarO xal 'obTog dum xpícl. 


"AAxurzog éqcv alpoppolóag éxc Aero 
ÓepazrtuÜsyai* Üepazrcutsig &ju v4: zuperoU Ó- 
E£éog émrycvouévou émaócaro. 


l1 mpürov. — ? (padóvousi. — 3 mupuEDvovro. — * t£uveígase. — 5 ToiÜroy. — ^ 


buerit, non certo definire licet hodie. Sed hoc certum esse 
arbitror, pone 'Af3/to:e; item. lacunam esse notandam; id 
unum incertum, utrum xq&A«To0tléz referre oporteat, quor- 
sum dixi, an in sede, quam in libris tenet hodie, relin- 
quendum. 

MN. Ó vi 80 Tl mph mV xpicípuv "uepínv v5 mpoTtpzÍM 
xdi TÀà XAKA wu) TíyabL cwusim yíywsTui.] In his Littréus 
zf0 Tv recte dedisse videtur pro ceterorum zp&cov, sed 
plura advertunt: primum verborum consecutio longe ineptis- 
sima est, quod ducit ad detectionem alterius vitii, i. e. in- 
terpolationis. Sine dubio eximendum est e£ xzxE xz 
vXyubL c"uiiz, quod interpretatur superius 9 7;, aut certe 
interpretari debet.  Hisee in contextum receptis demum 2c 
initio adscriptum fuisse puto ; itaque legere vellem .... 6 7i 
70 Tüy xpicípuv TÀ mportpaím vyéyvevTzi. — Lacunam esse 
ante ó 7:, quivis semel admonitus statim videbit. 

Bpzzcóvavei.] Ita Littréus recte pro ceterorum pz3óvovc: ; 
sed maximopere iam advertit z/povíZovc: im superioribus, cui 
iam (fjpzzjvovc. h. l. respondet. Puto auctorem pro zpoví- 
Zovci fBpa3óvevc, dedisse, glossam vero ,prineipem vocem ex- 
pulisse. Itaque vellem: £c; éezwT2zpo£vvópevos Qpa3óvovei 
XU X0i A/y0yT£GQ Beza vovei. 

TUO o£ vsóueva. ) lta Littréus pro vulgato zzpe£óvovro; 
cod. C. zzpo£óvoyvr zi. 

zTvÁA&v.] Maec codd. est lectio, sed vulgata nescio quo 
modo zc7ÓZzAow». — Non credo alterutrum recte habere, sed 


7. Nicippus in febribus per somnum semen 
emisit, nihiloque magis in deteriorem partem 
inclinavit idcirco, ipsumque illud saepius ei con- 
tigit neque ullum damnum attulit. Praedice- 
, quando fe- 
bres iudicatae forent, atque ita 3enit 

Critias in febribus insomnis vexabatur; hic 
quoque simul cum iudicatione ab iis liberatus 
est. 


bant eum liberatum ab hac re iri 


58. Aleippus per ora venarum, quae in ano 
sunt, sanguinem fundere solitus a curatione 
detinebatur; curatus insania correptus est, quae 
febre acuta succedente cessavit. 


GXAsiTO 0Q' díuv oídzpev. — " abróc. 


zTÜZAZ vellem et locum ad hune modum describere : 
TEpTVEUAOVIX V 0iOL TTÜÓLAU X0AGDcu, 
y&v, mávo E£uvüz Dpaxén ylyvera. 

TÀ TZ4pÀ TÀ Jizcx.] Aliquot codd. và zzpz cü 3. 
Spectantur h. l. vcZ zpexpwóusvz, uti Ep. II. 1l. 6. Ego 
postrema ad hune modum descripta vellem: dgz 38 év Zp- 
xci ióvra, coimUTZ PmiQuiveTui. oU mVV Boxím Pwmcs- 
czuíveGUzi, GAAR xpiveuw oiov T BiÓmoxdAm xci cioV LA- 
Aors £idov.. Et me sie quidem ZAAZ xfpívew apte dicitur, 
itaque vereor ne hic vitia lateant alia, quorum rationem non 
detego. — Exempla illi videntur esse obversata crisium im- 
perfectarum! Itaque quaero, num ZAAZ zpoxpíyeiv legere opor- 
uci Vadeant ali! 

Eevelpuse.] Littréus dÉuveípeEe pro ceterorum e£ a- 
ideis alusque verbi depravationibus, in quibus tamen om- 
nibus terminatio in c& servatur; itaque imperfectum dandum 
erat, sicuti in seq. casu morbi QX Asi TO ponitur. 

jz8 £ÉvuzvíeV QX,AeiTo.] Sequitur apud omnes pone 22 Aei- 
70 formula àQ' día» cidzpev. — Nemo semel admonitus ne- 
gabit esse adnotationem 1ocosi librarii, qui quum in superiore 
parte $ é£eveípgeccs legisset, ad hune locum perveniens et 
jz0 £vwTWG9V GX,Acivo legens, respiciens ad superiora illa, 
lepidus sibi visus adseripsit: 9Q' Giu oiàzuuev! 

xai ov7oc.] Ceteri xzi zvTóg. Debitum pronomen de 
coniectura restitul. 

58. éueAjvero.] Nempe prudentiores medici ei suaserunt, 


70 


TÜV 
7 n , 
TAY MÉAAM AÁ- 


— 554 — 


y0'. 'Ev voici ó£éci zuperoici ' xaucóósec, 
Umr0 hyrpüy zemiecuívo! TQ TOT, Y xal UmO 
c(Qécv aüTGv, doxéouci movAD dv 'éxmicw. 
"Tóop qwxpóv dotdy, ya. àmeuéow, &qQeAéa- 
«oA Gósa yàp mapéoTa. 

&£. "Ori rà veüpa aürà &Q^ écurà ÉAxei 
cxucioy* zv uiv cà év Tolo! dvo TfG "veipóc 
TpuUc vsUpm., ég TÓ MáTO Veüctl € «elo Um 
TGV xXáTO VceÓpoy éAxouíy4: vv d? rüvavría, 
GA AG. 

Ea. B4ccovc: Ewpü ol ràc Opyiac 
xal éx T&v wx&v ig Opyuv .... xal QAe- 
yuaívoyreg (OXocouci: oi év ' oic! ézi (dov- 
[BGci zuperoici ézi[d e covci.] 


l Onpádeec. — * Exmrívsiv. — Y moie — vruperose cett 


ut ne curationi se committeret; aliis imprudenter eum curan- 
tibus, morbus ei supervenit. 

59. ày moici óüEéc. x. v. A.] Pro xavcó3eeg ceteri 3upó- 
Besc, sed cod. C. ante Jupé3eec habet MZAAov xavc&3seG, 
quod sine dubio in margine aliquando adscriptum fuit. Nem- 
pe lector ad 3jó3ssc, quod ei displicebat, adposuit in mar- 
gine uZAAov x&ucódsec. Quae mihi felix omnino conie- 
ctura videtur, quam lubentissime sum amplexus. Ex eodem 
codice Littréus cQ sev, zovAD, éxmiEiv, GQeAés: dedit pro 
vulgatis cQ&c , zoA2, exzívew, aeAg. 

61. oí vco/c Üpx,zc.] Hic deficit aliquid, ita ut lacunam 


59. [In febribus acutis ardore laborantes, a 
niedicis, aut sua sponte, potu interdicto vexati, 
multum bibere posse videntur. Frigida exhi- 
bita, ut vomitio provocetur, conducit; biliosa 
enim evomitis inerunt. 

60. Nervos per se attrahere id indicat. Si- 
quidem manus nervi superiores vulnerati fuerint , 
manus ab imferioribus nervis tracta deorsum 
inclinabit, sin contra, aliter continget. 


61. Quibus testes ...... tussi sicca vexantur 
et e tussi ad testes.... Et inflammatione tentati 
tussiunt. Quin etiam febribus ex inguinum 
tumoribus obortis tusses succedunt.] 


notaverin, forte oi3éovrsc excidit, quod Latine supplevit 
Foés. — Sed etiam pone £c $px;v lacuna est, in qua ZQi- 
cT&TZi, Qut eiusmodi quid interiit. — Quod autem pone & 
Üpx.v in libris omnibus legitur, Ajerz: QAesDorouwüévrz 
ex eodem genere adnotationum est, e quo QAes(ozouís4 Aósi, 
quod im Coacis, Aphorismis, passim expunxi. 

emi(jMecovc:.] Cod. Par. C. his subiungit: oí 3ío Z3sA- 
Qoi coU xpw7g (sic) óxoío.c. c£ uíAUMVE wAT pa G ife 
UmÓTpUyZ xui puxosidém 8x waTuxopéuy GQpodéuv (sic) xo- 
A&3seg vG2V. — Est principium $ 25. huius libri, ubi vide, 





EIIIAHMICN 'TO EK'T'ON. 


TA IIAEIXTA AOOPIXMOI IATPIKOI, OAITA IZTOPIAZ NOXON 
EIIIAHMION AIIOXIIAXMATA KAI AAAA TINA, IIANTA AE 
TN IIITIOKPATOTX NEQTEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER SEXTUS. 


MAGNAM PARTEM BREVES SENTENTIAE MEDICI ARGUMENTI, PAUCA 
HISTORIAE MORBORUM EPIDEMIORUM ET ALIA FRAGMENTA 
QUAEDAM, OMNIA VERO HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 
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EIHIAHMIQN. 


TO EKTON. 


TMHMA HPOTON. 

&/. 'Oxóouci ' ££ ázoqbogsc epi Dorépyy 
xal olówuáTov éc xapuDapíuv rpÉrerot, xara 
TO Dpéyguam ai üdvou uáMoTA. xal ócot &A- 
Aai üzà ÜDorepíc»: TaóTyci &y ÓwrO 9 Ófxa 
ucl ég lowíoy rsAscuTáG. 

D'. Oi qo£ol, ol ui» xaprepaów vec, 
lowvupol 'xai T&AAa xai ÓócTÉOIci* Oi OS xc- 
QaAaMyésg xal GrÓppuror* * roÓTOIci Üzrepol 
X0iÀai xa) ódóvTeg mau AAary uÉvol. 


EPIDEMIORUM. 


LIBER SEXTUS. 


SEcTIO PRIMA. 


l. Locus nteger nom est. 


2. Eorum, qui acuminato sunt capite, alii 
quidem valida sunt cervice et cum ceterorum 
membrorum, tum etiam ossium robore insignes, 
alii vero capitis doloribus et aurium fluxioni- 
bus tentantur, his palatum cavum est, nec den- 


tes e directo sibi respondent. 


li kmoQh oiQoXumTa mp Uc TÉQUuV ic x. TpÉTOVTUA. — ? xGTR TÜAAR Xu ógT. — 9 moÓTO:c. 
'Oxócuc: — cT£sAsvTE.] Gal in comm. monet h. l alios tur. Ut brevis sim, suspicor eiusmodi quid scriptum fuisse : 
$c*c., alios óx6c9c:., alios ó6zóc5c: scripsisse; ex his quidem "'Oxócq: &zó Qiopie ÉAyYuuTu ze jccTípw) xui oid4- 


fuisse Capitonem, qui non solum h. l. istam vocem, ZAAZ 
xci máwTZ TL TOiZUTZ Ma scripserit. Itaque Capito in dia- 
lecto praeposterarum innovationum auctor habendus est. Ve- 
teres membranae Galeni tempore Zzà dQ(epzs tulisse, alios 
&E ZmoQcpze scripsisse monet; unde efficias, vulgatum hodie 
textum horum vocabulorum a recentioribus illis apud Gale- 
num ita esse exhibitum. Gal. memorat etiam lectt. zepi 
joTÉpuo, mepi jcocTépwc et Pall p. 5. Zz8 jcTépwc; Gal. 
etiam ég xzpwDzpíze. — In mensium numeris Gal. mentio- 
nem facit lectionum óxvà xzi 3é«a et ówrà Y 3éwxz usc; 
tum etiam lectionis éy 0y36e ? 3sxdácvw uwví (p. 809. Kühn.) , 
quam tamen mon vidisse, sed figere videtur. Infra in comm. 
(p. 813.) memorat lect. zzi xaTZ p. 03. (sine ud^ez) 
XZi X. T. À., quam Pall. et ipse iu textu habent. Lindanus 
de suo, uti videtur, xzi Gcz: uáAicTA Z7 ÜOTEpÉGV, ser- 
vato etiam &áAicTz pone ó3óvzi. 1 
computatis, unam puto esse lect. vetustam, quam non neeli- 
gere oportet; i. e. Zzà Q6Óoepzc. quod quum postea unam vo- 
cem esse crederent e£ ZzodQogz scripserunt. Advertit etiam 
ms. V. lectio, propter decursum principii loci. Equidem vero 
sie sentio : locus corruptus est: primum im vulgata 6óea: — 8s 
xupuapinv cpézeTZ, ita se habet, quasi 'ante xai oiówuá- 
T&Vy aliquid excidisset: nullam fidem tribuo genitivo o3 Z- 
T&y; — verba xai dozi ZAAZi GO Üorep£ny nullo apto 
nexu cum yicinis coniunguntur et emblema recens esse viden- 





MuTu dq wap apínv. TpÉTETUA. XA4TZ TÜ Bréyua ui o!yzi 
MÁMNIGTL' rTXÜT«4CI £V üxTO 9j BéuZ pui ee i0 Y ío) TEAEUTÉ. 

Ad tempus absceessus cf. Ep. II. l. 7. 

9. oi Q6£o. — àcróppuTor.[ In verbis o/ u2v wzpr. Ald. 
et duo libri Parr. jv 4i x.; porro xpzTepzüxsveg Gal. et 
cod, unus. In comm. Gal. legis, recentiores quosdam de suo 
pRWpARÓXIweG scripsisse, fuisse etiam qui xpzvzüxsvec lege- 
rent. Lind. xzi ic*. — In textu schol. legitur xzi TZ ZA- 
Az xzi oic: 0o TÉOIOI. — Lind. de suo, uti opinor, cic; pro 
voíTo:c, ante Uzspüzi. Ad quam lect. redibo, sed lubet 
antea pauca annotare, quae huc usque in Gal. comm. obser- 
vavi: p. 7/95. vs. 9. Ed. Kühn.: s7 uzv v8 uáxei TV Üro- 
pynuácuy ode ÉusAAe Guayvecopévay aT Buc epzívew. 
Galenus, puto, scripsit —  od3rig — vv Zvzyvwecopuévav. 
p. 800. vs. 13. 662v àyà TaAwvóg mcZpüyTWCÁUMV xc TOIZÓ- 
Tu 8 T5 AíEe. Dua QQevíze wpívew. Me iudice, tuto ey T. 
pro emblemate alieno eiicietur. p. 822. vs. l. cvuvwrepáceis 
mutandum videtur in cvvzp/stic. lam redeamus ad locum 
nostrum. intelligo nexum inter zzv Qef£órcwTz Tc 
xeQzAZe et cephalalgiam et otorrhoeam. ^ Sed pariter obscu- 
rus mihi nexus membri zoámo:c: ÜmEpGu4 woiAzi et superio- 
ris. Quin posterius hoe membrum magis cohaerere mihi vi- 
detur cum $ 3., quam cum antecedentibus. Itaque non 
absonam dixerim Lind. lectionem. sed cogitavi ipse quoque, 
num forte oic; Üzepiw xoíAw xai üdóvrSG Tp AA Ry MÉVOL Leu. 
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. ! 'Oxócoici óoTÉOV à 0 UmrepYuG a4 Me, 
ici d& OÓtv oi Ó- 


moórticI ét ICer 9» Qíc* 'oici 0€ 
OóvrtG, xp eue ron. 

0. Ai rGv wwzíov 'éxAduiec dua vn 
' écrit oici ueraDoAac laor ouci xa) GAAaG.... 


n 


€. ...... 66 YÉQpov 000v4 Dapein- Ora 
T A4pByra4 círoUu &ufoucí yt QAéyua, órav 
à8 7 Atovdi uet ai ódóvai, icóém xci Qéouc 
uy yfyvoyrat, AóovyTal nut óray círOoU XSVG- 
68ci* jouuía T6 cmuppà UQíorarat , aiuaTG- 


l Ücoic. — ? oisi — cipcürai om. — 3 é&ziAsAuec. — 5 


fuerit scriptum, et huius protaseos apodosis deficiat. Certum 
est praecedente Qróppuror facile oics in coíowg4, TOÜTOIGC: 
abire potuisse. Sed nihil certi hic affirmari potest , quum ipsas 
res propositas non satis intelligamus. Id unum fateor, locum 
mihi non parum suspectum esse. 

3. 6xócoigt x. T. A.] Cum h.l. cf. Ep. IV. 19. Mochl. $ 39. 
Vulgo 6c0:5, — Cod. C. schol. Ionismum praebuerunt Littréo ; 
dederitne forte Lind. c/c; e Mochl.? Pro cic; àé Gal. 6ecic: 
3é; multi autem libri Parr. et schol. 3é om. e vulgata lect. 
Vulgo &iev, cod. C. £v0ev, quod Littréus dedit; parum refert 
utrum legas. Multi codd. d6ev omm., quod item fit l. l. ex 
Ep. IV. Hie tamen plenam loci lectionem nos habere opinor. 

4. &£ cüv vWmísv x. T. A.] Gal. m comm.: mzóT4v, 
inquit, vzv ypzQzv &-cávruv uy TV PEwywrüvw cidóTwv, 
&mávT4V 38 cV cuAmiVW LwrwypáQuy éyóvrov, vios TV 
veurépauv pecuypádew àmex,síipuauv GAAoG LAAGG, 0i [EV 
&mTSAÓdage ypáQovrecg, o£ 88 ku TE Af aeg, oi 38 àmre- 
Aá&pui ies. Monet dem, sensum loci illis visum fuisse, quem in 
Aph. 45. II. et 7. V. de epilepsia pubertatis tempore sponte 
sanata legimus. "Tradit dem  Hippocrateorum quorumdam 
exegesin et porro Zeuxidis, quam nuper amplexus est Lit- 
tréus et quam ideo ex Galeno desumo: 6 3é ye ZzsVE:ig, in- 
quit, óczórQeg 3 z)TO Xd TOV Sz epi TiVEG. oix oU- 
cU &xoÓouc. T2?V ÉxAZpd , ZAA écépQ Til TpÓTQ MA- 
ójc4 38 ZG voU Zeiótidog fáceuc mupzypauQeíana á3e. 
NámziuL Aéyce 6 'ImmoxpáTwc TL HuÉXp XWc, vruUTZ 38 
xuTZ Tv ToU "(cxi apóvov àxAcumsi (puto legendum 
ese éxAdumGUV Quoi) é£pQucixüg Eyzv TÀü ueraQotz xpu- 
cápuevog xXzi yàp czpkoUTZi TÀ (velem ces pro articulo) 
T4WXZUTU MÉAAOV xui tUtpvéoTcpu wyíveTui xul T pá- 
puri. xui ci Side. xupiéacepa xoi v3 Duvet xai Aoyicu 
BeAvíowm. Züpómg 38 vyívsTai vroimUTx üoTE M4 TV tUti- 
àv Quos, vórE€ LZAAoV àxAdqumE; TÀ WÁAAOg. — Hanc 
Zeuxidis interpretationem amplexus Littréus pervenit ad ver- 
sionem hancce; , La revolution qui s'opére chez les enfants 
à la puberté améne aussi parfois à d'autres revolutions." — 
Videatur ceterum tota adnotatio; ipse lector iudicet! Mihi 
tales nugae veterum silentio opprimendae, non in lucem pro- 
trahendae videntur. Redeo ad locum nostrum. — Libri hodie 
emiArdaeg et PmziAYBdusg praebent; vulgata est antiqua illa 
Galeni tempore lectio. Schol. dein legit: £eziv eic Zpz 
Xpm uevaoAAnw (oxovci xai ÁAAzi. — Lind. de suo, uti 
videtur, xzi ZAA«$ scripsit. — Liceat iam quid ipse de loco 
sentiam proferre. Sermonem esse de epilepsia, idemque fere 
doceri, quod Aphorisnis l. l, certum est. Zeuxidem et 
quoscumque alios meptos huius generis interpretes facessere 
iubemus. — In loci lectione advertit àxAZgudicec, quod in 
eziAZ4pieg mutasse nonnullos Gal. referre vidimus. Nimi- 
rum equidem item cum veteribus illis correctoribus Zx Az piv 
a veteribus appellatam fuisse éz;AxVíuv dubitabam. Cum 


tigí — celt. 


3. Quibus ex palato os discessit, iis medius 
desidet nasus. Quibus vero ex parte, unde 
dentes procedunt, summus nasus simus efficitur. 

4. Puerorum morbi conmutiadles in nonnullis 
mutationes habent una cum pubertate ...... 

9. ...... ad renes dolor gravis. Cum cibo 
replentur, pituitam vomunt; ubi vero dolores 
plurimum exercuerunt, aeruginosa, et levius 
quidem habent. Liberantur autem doloribus, 


ubi cibi vacuati fuerint. Et arenulae fulvae 


omm. usque ad vápx pspoU. 


formam saepius obviam ZzoAsAzuuévas woiAÍmi v. C. COQi- 
tarem, multum verebar, ne vocabulum duplici modo corruptum 
esset: 1. e. ne A£jue in Aui transisset, quod non a 
Aápuzsw, sed a Az) dy. duxisse videbantur, et ne in éx 
haberemus solitam confusionem huius praepositionis cum 7f. 
Hine ortum fortasse correctorum illorum apud Galenum 
imiMÁÉp dise, — quod fere Dorieum ezíAzq6 esset. — Unum 
quid tamen me retinet, quominus aliquid innovem: i. e. 
Prorrh. 124. et Coaca 351.: eie: oe-zcué43ceo: óQUnAuo 
éxAdpmcOUG. GTfVÉUG KW. T. À. Nam iam fier] posse conten- 
do, ut ex habitu oculorum nomen morbi desumpserint et a 
verbo éxAZuzeiv formarint £&Azpic, quod licet longe alius 
originis sit quam zz:A9íz, tamen simile quid denotat. Hoc 
nomen a subita invasione morbi est ductum, alterum ab 
oculorum adspectu. — Alterum, quod m lectione advertit , est 
x4 &AAZc. Equidem cum Lindano legere vellem xzi ZAA«6 
et lacunam notare: aliquid enim periit; quod quale sit, ignoro, 
sed verosimile est potius xzi ZAAwc quam xzi ZAAZe scri- 
ptum fuisse. — Haec de hoe loco. — Sed videndum est de 
Gal. comm., m quo locus vitiosus, qui non est negligendus: 
p. 827. legimus xaÜdz:p z)T0cg d34A«csv &v c zsp) j2&- 
TUy Xzi Zípow xz cómcuy GiÉ muc ypkiug cT oiG mTui- 
Bíoug cvumímTTELV OT XGMOUG TE X&À AcÜuacTU., 
Z vopíGous: TÀ -4iÍoV mO0iÉE4V X4 VoUcoyv ei- 
Vzi. kXTR TZÜTWV TV [civ tUOwAoV O ri mpocumuuoUa c 
às Tb m 43e máboc, Ge &ivzi Tiv Aw TuÓTXV' Z vo- 
píCousi Tà zZidÍay má boc mOiETy xo iepüuv veUgoV Eivui. — 
In his xzi iepzv votoov £ivzi legendum esse in ipsa citatione 
ex Hipp., alii iam. viderunt. Sed Galeni verba non congruunt 
cum textu, quem adfert; neque enim zpocvzZxoUcz: 3e? TO 
C322 Y^ málos cum superioribus convenit. Sed quum nomen 
subst. zog subinteligendum dicat, adiectivum eum legisse 
patet, non deminitivum zziàíoy. ltaque locum, cuius prior 
pars integra, a citatione inde ita se habuisse opinor: Toi 
T 41Í0ic CV TÍTTELV c-cuL0MuoÜG TE X4 E cp a- 
Tz, & vouíCousi và mZiBsfov moiÉEIY s 2i í£&£pxuvy 
voUcov eivai. xavTÀ cuÓTWV TÀ2V [4GiV £UówAcY ÓTi Tp06- 
vzaxoUczi. B: TD TZiBeiov TÁloc, Gg £iyzi TÀV AÉ- 
Ew TAÜTMV Z vopuítovai Tümuileiov z álog vmoueiy 
z&iicpEv voUcovy siyui. | Est solita permutatio literae j 
cum diphthongo t, et literarum 9 et à. 

5. ... ég veQpàüv x. T. A.] Apud Galenum fini superioris 
$. continuo subiungitur haecce ad hune modum: «zi ZAAz« 
xzi àg veQgpüv x. m. ^ Qua de re: zpoxeiuévov, inquit, 
(lege vero mpogweupéycu | 8& moU xui cvvàsauoU , ToU TOV. 7á- 
Div &Qoaapotoiv Évici, Bío BovAÓpevor Acyove civi xav ei- 
Biv LAAMÁAO xoiwwvoUVTZG X. T. À (p. 829). In vulg. xzí 
om.; in Edd. antt., multis mss. Parr. additur; cod. C Zzzg 
xaí fert; schol. non habet copulam.  Littréus contulit Ep. 
II. 2. 9. ideoque omisit. Consentio, nam sine dubio haec $ 


— 559 — 


dé; re obpéouci: vápxw uwpob ToU xaT' iiy: 
' &Aióely o0. uu Qépei , * 4AMA yuuvácia: ux 
&umr AacÓai- T0); véouc EAMe[BoplC ew, Vy vuv 
ráuyey, oüpéTiXolci xalaíoery , AezTÜVal xal 
aca Mya. 

g'. luvaixeia $c) UdÓaroivoócyci * EmtI- 
TOUAD capauívei: OTay Ó8 uy TAXD iW, 
&roló£et. 

C. E» ' Keno ai. mam] 0059oi ijv- 
«paní: ai ó8 vempal ÓÜepual, aiuari O8 ai 
mAeoTAU xn) Trà ámÓ lewíov duy cá. 


| 2Ayüny. — ? AAA oy. um tmíiumAaRsÓu: ToUc v. &GAX. EAME(Qopéeiy 


ad &mocrácitg o0 ÁAx X. T- À. 


refert fragmentum a superiore prorsus diversum et cuius prin- 
cipium lacunosum est. Ceterum locus Ep. II., a Littréo com- 
paratus, facit ut fere suspicer, hane $ proprie referre Z7ó- 
UTC descrptioni epidemiae, quod postea in formam 
moniti universalis mutavermt descriptores antiquissimo tem- 
pore, cuius rei plura exempla in libris Epidd. spuriis reperi- 
untur. Quod ad varietatem lect. porro attinet, pro círov 
schol. c;7íov, cod. C voU cuvríov € zoToU. Lind. éuéevcí ve 
QA., forte e Gal., idemque in mss. suis vidit Littréus ; fateor 
me nescire quid dandum sit, quia ignoro, quod sententiae 
principium fuerit. Schol. óxóvZy utroque loco seq. pro Gzv, 
sed legit óxóvuy 38 Asovácuci mi 0óvzi idtm. wui pdiovg 
R39 twíyvoyrzi, AÜovrzi 88 óxóTay Éuícw TüV XsvwÜfyTwV. 
Pro vulg. plur. óQíevavTz: Littr. e libris et Gal. sing. num. 
dedit. Vulgo féove:, sed o)péovc; Gal. schol., libri nonnulli; 
vel sime his sponte correxeris. Schol. vpx4 vc& uwpov, idem- 
que ZAAZ yvuvátscUn: uév; item. Gal., sed sine uév addito. 
Porro Pall. uz éuzízAuoÓm; 3é. — Gal. xz pui. Schol. 
denique AezTÜvew v8 dp xui mau ADV. — 1n comm. Gal. 
p. 838. vs. 6. pro ojpwrwpoic: legendum esse cipgTixciGi, 
quivis videbit. 

6. yvyzixeiz, — émoidégi.] | Gal. in comm. ü3z7zivoloze 
dupliei modo fuisse acceptum refert: alios intellexisse 7ZZ 
&xnÜcac ÉmvTXOsÍeS RAGVaL TÀ XXTE Ty UOtpoy m0ei, — 
alios zZzc Qícs) AezTbv xui 0ÓuvGec £yoloaa zia. Idem 
fuisse, qui zZpzuévsv addito v scriberent, ibidem monet, 
inteligentes: yvvzikeia c5üci ÜÀmTuiwoÜcyci Évi TOAD Xp 
mAUpZUÉvew. Ac nihil quidem horum bene habet: e rerum 
nexu patet j3àzTzíve;w hie esse aqua inter cutem laborare, 
sed leviore modo, quum 72 ézojBér,v in altero membro in- 
crementum morbi denotet. Locum Calvus interpretatur : 
».Menses humidis tardant, cum vero celeriter non decurrunt, 
tumescunt." Corn. 7Zzpzguéve ,permanent" reddit, Foes. 
»perseverant."  Littr. ,se prolongent." —-  Adpono inter- 
pretationes, quia locus ambigui quid habet: si zzpzpéve: hic 
re vera accipiendum sit de menstruis fluere pergentibus, longe 
ineptissime se habet antithesis in altero. membro 2v 38 g 
TZXU i4. Sed hoc utut est, ézeiSéz; in emoiBÉovci mutan- 
dum, quum z/ jàzZzívovc4. sint, quae ézeo3éovci; quod 
vetustiores ili interpretes omnes senserunt, dum Littréus red- 
dendo ,il survient des gonflements" forte indicare voluit, 
éz0Àée. sibi impersonale videri. Redeo ad cZzpzpuéveiy et 
Calvi interpretationem: si hoe unum sit h. l. vitium, quod 
ézci3ée: pro émoidéove: librariorum socordia scriptum est, 
TZpZUÉVE& vero sit integrum, omnino acciplendum est tan- 
quam oppositum verbo /évz, et Calviinterpretatio admittenda 


subsident et cruentam urinam reddunt. lemo- 
ris, quod e directo respondet, stupor sentitur. 
Quietem agere non conducit, sed exercitationes; 
non repleri. luvenibus veratrum exhibere opor- 
tet, poplitem caedere, urinam cientibus vacu- 
are, attenuare atque emollire. 

6. Locus inceríae lectioms esse videtur. 


7. Locus corruptus. 


(sic). — ? &mimoAU. — * xguiaüiy;, tum pone Jeguaí cetera omm, usque 
est. Sed quum éxAeízeiy de deficientibus menstruis sit usi- 


tatissimum , 7zpZzjkéveiy hic eodem sensu usurpatum fuisse 
vix statuere lieet, itaque dixerim negationem perisse; nam 
regula universalis medico nulli umquam fuerit: mulieribus hy- 
dropicis, aut in hunc morbum proclivibus, menstrua plerumque 
fluere pergere, licet non sim nescius, exceptiones hic observari 
posse. Nisi igitur quodammodo ambiguum illud in significa- 
tione verbi zzpzpuéveiy me retineret, locum scripsissem : 

Tuvzixeiu cT5ci ÜBuTuivoovci ÉTi moUAUD 00 mZpMMÉVEV' 
(TZ4V ÀB Uu» TZXU i4. émoiÉoUGI. 

7. év Kpuvüw x. T. A.] Apud schol. xzi ev Kp. legitur; 
Gal. in comm, ad Aph. II. 6. locum citans zi piv 74A2iZí 
legit, facile tamen, memoriter locum adferens, 4év de suo 
supplere potuit. Lind. e Gal. dedit Zígzz: 38 zí 7A. pro 
vulg. eipzrízi ai TÀ., — idem dedit Littr.; i schol. textu 
vulgata lectio exhibita est, sed adnotatur .Z/gzT: 38 7A. 
codd." — Veterum nugas sibi relinquentes, locum diligentius 
persequamur: statim y Kpzv&v. longe ineptissime praemitti- 
tur in commemoratione rei, quae minime ad illud oppidum 
adstricta est, sed per totum terrarum orbem patet. Est hoe 
fortasse recentioris inepti hominis, qualis qui Ep. II. 1. 5. 
praemisso praecepto universali subiungit év yovv IIepívig 
X. T. À., quasi magno molimime quod ubivis valet ad unam 
Perithi civitatem transferant. Sed fieri etiam possit, ut £v 
Kpzvüv: hie non sit nisi vestigium loci deperditi, nam in 
hoe turbarum pleno libro vix quidquam eiusmodi locis cer- 
tum est. Qui vero putant, z/uz7i àà Zí mA. eo sensu, quo 
&Q' wliuzvog 3B wyíyvovrui mi mAfic TG: dicitur, Graecum 
esse, falluntur; hie vitium latet. At fac bene habere, nonne 
mirum esset in eiusmodi brevi sententia dolores calidos a 
sanguine repeti, frigidos non alteri cuidam humori adscribi ? 
Hine factum est, ut crederem, in vulgato ziii latere 
quod ad vitium detegendum ducat, nempe id ipsum indicare, 
librarium repetivisse per errorem syllabam postremam ante- 
cedentis /zpuzí, postquam articulum iam descripserat , eumque 
dedisse OEPMAIAIMAIAIIIAEIZTAI, unde primum feg- 
px aipuTízi TA., dem Üspuzi miuzTízi zi mA.. tandem 
lectio quam exhibui, mata sit. taque forte scribendum 
omisso £y Kgzvàvi: 

Aí ui» mcuAni» 0OÓVxA wWuxpai 
mAÀ6ÍGT21. 

Huie regulae, quae medice sumpta nihil habet quod offen- 
dat, alius adscripserit xzi 7cZ £z? icxí2v Vvxpá. Quod in 
vulgata inepte ceteris adhaeret, quum 7Z Z75 icxíow cum 
TZAÀGiÁ, tum vezpá esse possint: sed quod admnotator iste 
de diuturnis doloribus ischiadicis intellexerit. 


ai àB veupmi (epu ui 
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X. Tà &c gíyta lowupaà lóvra oà mávu Ti 
TpX4Dverai, &AA' éyyug T9; àxuiss. 

ITeó Qíytog ai émicwícieG TGv obpov. |9v 
éx qoTGy [Qoi xal xoi Tv wuy9 Uco0lÉAÓn 
xai) Üzvoi *v £coi* iocG OB xal 6 TpómogG 
TOU zUperOD' ioc Ó? xa) rà éx xóm.) 

"Acocrácie; o0 uáAa olci fíyea. 

0. ' Ai r&v cxeAÉov &éxÜ4AüvcieG, olov Y 
T0 voócou ódorropácayTi, $94 éx voócou aQ- 
víka Oióri| ictG TÓ ÉX xÓzty» ig &pÜpm dmé- 
0T4, 010 xal TV cxtAÉy ExÓ4Aóvoiec. 


1 'Totus locus om. 


8. 7À &c Hyea icxvupa ióvTX 00 TV Ti 7TMWUVETUL, 
&AX éyy)e cT96 ZxuWc.] Gal in comm. refert hane fuisse 
loci scriptionem, quam cognoverunt o; muU TEpOI TV eEw- 
ynTüv; recentiores vero scripsisse : TZ Heu iGxupa ióvvU 
00 TÁVU TI TpDWUVETZ, ZAAX éyy TG dps s eui quidem 
scripturae hane tribuerunt significationem: 0cz oig vocoUc. 
icx,Upz yívoyr2i [by , MÀ zw Ti T2UTZ mpMUvea0z. xaT. 
A&AAoV Ti XGupby TXG vócOU, ZAAUR óvov ÜTaV eyyU6 5 
TG xps. Alteram vero scripturam acceperunt TA éG Fe 
ytu iex vp — &Quxvoópsyz máüw — pu3 mpuiveoÓzi mpo 
T(s &X*pAc.  Accipiunt hi veteres, perinde ac recentiores 
interpretes ZAAZ, quasi ZAA' * esset scriptum; hoc ipsum 
vero in textu schol. fertur, ubi o) zvv vi 7pWUvsi ZAA d 
iy Toig Zxp4ig scriptum est. — Nihil tamen mutandum; 
locus, quemadmodum  Laittr. descripsit, bene habet, nec du- 
bius sensus eius, Quod cod. C. zpozpwoverz; habet, id 
iterum correctoris manum demonstrat. 

mpà fíysoc ui 8miOXÉGiEG TV oUpuy — TE Bx wimav.] 
Schol. zpà jíyso; om., s. potius non legitur in eius textu, 
qualem Dietzius edidit, sed ipse legisse videtur, nam p. 23. 
&xoíg àí4, inquit, xzi ZAAev cwuiíov' Aéys yZp (vy, 
quod vix intulerit, nis in textu viderit zpà £(íysoc. Quod 
Lind. edidit zpà [xpíciog) fvyog xai àmiGxÉGieG Gv olpauv, 
id forte propter Galeni comm. fecit, quem confer. Simplex 
cxécicg multi libri et Ald. et schol.; hic porro 7v ég xpw- 
€T70V iugi. — Vulgo xo:Aífzv, sed nominativum habent Gal., 
schol., cod. C. et dederunt Lind., Littr, Negatio ante jzo- 
3iéAUs a Littréo e Pall. adscripta est. Pro évégs: Gal. àwí- 
«c; manifesto calami lapsu, neque Latine expressit eius inter- 
pres; schol. simplex £«c;v, idemque tandem 2g xózov. — 
Ad spà jíysog 4i émiGxéÉciéG TÀV oUpev Littr. citat exem- 
plum mulieris, euius mentio facta Ep. IV. 25., ubi fiyoc* 
éméa xeTo oUpz po xpíciog. Ecce! me quid neglexisse videar, 
congessi quae ad loci intelligentiam facere videantur; cf. 
porro Prorrh. 51. Coaca 5. et videbis, si l. l, ex Ep, IV. 
item adhibeas, Lindanum ommino assecutum esse sensum, 
quem auctor exprimere voluisse videtur. — Sed sequentia, 
quae uncis intercepl, ita comparata sunt, ut sensum idoneum 
ex ilis elicere nequeas et sine dubio recentiora referant ad- 
ditamenta; ad quem vero locum pertineant, certum dixe- 
rim, nam cum zfà ((ytog — oUp&v vix cohaerere videntur, 
vix apto nexu coniungi. ltaque nolui in toto loco quidquam 
moliri, sed adventitia a ceteris seclusi.. S1 quaeras, an nihil 
pelluceat ex corruptis ilis, puto ommio haee dici posse: 
significare adnotator voluisse videtur, iudicium praecedere ri- 
gorem et urinae retentionem, si retentio fiat post emissionem 
urinae laudabilis; rigorem autem oriri, si alvum non demise- 
rit aeger, neque somnus fuerit, — nempe Uzyoi v 4 $6i 


8. Quae in. vehementes rigores tendunt, non 
multum miteseunt, nisi prope vigorem. 

Rigorem urimarum suppressiones praecedere 
solent. 

Cetera non intelliguntur. 


Quibus rigores fiunt, nil fere abscedere solet. 
9. Poces sunt sensu cassae. 


scriptum fuisse suspicor. — Quae iam sequuntur, /c«4 prae- 
missum habentia, additamenta rursus sunt superioribus recen- 
tiora, in margine aliquando adiecta: priore adnotator docere 
voluit, febris rationem etiam esse computandam, ut sciat, num 
signa memorata in sententia principe critica sint, nec ne; — 
altero vero docere voluit, e defatigatione item eiusmodi rigores 
contingere posse. 

&TmooTÁGiéG OU MÁAU X. T. A.] Palladii textus fert civ 
fíysoi. — Si quid veri sit in hoc monito, quod ex observa- 
tione ductum videtur, esse debet in rigoribus per se crisin 
facientibus, ita ut haec alio modo non adveheretur. 

9. zi cüv cxcAÉew 8x0uAÓ)cieG x. v. A.] Locus hicce, 
qualis in libris fertur, omni sano sensu destituitur: varr. lectt. 
excerpam, ne intelligendi instrumenta neglexisse videar. Apud 
schol. ZAA' eig àx Tüv cx. legimus, sed cohaeret sententia 
apud eum cum superiore zzoo7ácisg oU Au gUV [iysOt. 
In cod. H. eandem lect. Palladi vidit Littr., excepto £x. 
Pro 3 à voócou schol. s; zpà v. et tum ó3ormopyozvTtg. 


Schol. 4 ante x voícov om. et cod. C. om. zivíxz. Dein 
c ^5 S Z "y " 5 
schol. óc, cov và éx xómz«v. Gal. àv 4. — Ex hisce ad 


loci intellipentiam admodum nihil profieimus, Eum autem 
corruptum fuisse dudum ante Galeni tempora, docent variae 
loci scriptiones apud veteres, de quibus m comm. narrat, 
Primum dieit, sciri non posse, num éxÜ4Aivcieg sint debili- 
tates solum, an debilitates cum. atrophia. Cf. Foés. in Oecon. 
et adnn. ad h. l. et vid. glossaria antiqua. Postea autem: 
T0 ÀB émzi c véÉAe(, inquit: zpocxeíuevoy 3i à ai TV 
cxsAÉmv éuÜwAÓvcoisc. eípyrus xci xuTX TÀV Lp 
T9. PÁcsuG. Güsvy Évioy cv eese yseypuuuévev Wyotpsvoy 
GUT) 7r00UcL. "rp TOV iV ZQuipoUvreG và BiíÓ TL, GUMAE- 
vrZxocuoUvTiG Ó8 GüTÀ TivE Ui TV ÉX Tig EmOMÉVWMG [Ái- 


csGc. Sed operae pretium | etiam tenere, quae dicere pergit : 
Gzcp 3B xci vv Lp timOV PALATII xui vUv, taTi 38 


voUTo Tb 70AÀvtiÀEg ystypádQüzi cZc y voíro vc QipAio 
(ücsic, Gams xoi TÓvy3e qeTrR ToU OieamáoÜu. vivZG OU 
ópÜig, 4 cuv Q0Uz, mw oU mpocxxÓvrUG. QV 8i (iVwLOVEÓ- 
couui záyTOV Lum TÀ DiEAÉyX EV ToUG GuaprÉVOVTEG, tiG 
&mcipoy éxraüássTui uXxog 6 Aóyoc. Res ideo memorabilis, 
quoniam ipsi veteres locos non tam varie scribebant, misi cor- 
rupti essent; ubi integros describebant locos, quos saltem in- 
telligebant, neque corrigere textum studebant. Foés. in adnn. 
et Littr. citant ad h. l. plures alios ex Epidd. spuriis, quos cum 
nostro conferunt et cum eo eandem rem attingere affirmant: 
res mihi non constat, — Equidem sic sentio: fragmentum est 
corrupte scriptum, unde sine dubio eximere oportet (cuc T) 
éx xómcu4v: postremum 340 xzi cv cXsAéay PxÜuAivoieg om- 
nino otiosum est, ea saltem forma, qua hodie periodum posside- 
ius. Vellem potissimum fragmentum ad hunc modum describere: 
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i. Oóuara (Ew éEol[Éovra xai rà 'àmo- 
E£éa xal xopuóóta xa) rà óuaAOc Evwmt- 
maivópeya xal qu» mepíoxMopa xal xaáppo- 
za xal u9 oí«gnum, Ape(uo* rà O8 &vavría 
xaxà, xal ca mAsioroy éivayTín, XáxicTa. 


i4/. 'TÓ 6xpii0eg QÜivomópou xai ai xap- 
dia Avyíai xal TÓ Qix&ósc xal ueAay y oM xv. 

Ilpóg Tàc dpo&c ' ToUc mapoEvcuoDg oxé- 
cT£cÜmi xal y ümdcw TÉ voóco, oiov TO ic 
deíAuv mapo£óveotai * xal 0 éviauTÓG" &g Ótí- 
A4 xa) ai &coxapíotc. 

iD'.. * Nwríowi Dsuyxíov Eàv yaorpüc raga- 
«A xxl cuperQ Evvewfi cwuaívei uerà xpt- 
city, Owuxviaío TÓ Eówmay cixocTaíg xai oi- 
óyuara ic &pÜpa: xai vv uiv xáro TOU 
óuQaAo0 xaracTá [Trà dvo &» roc: xáTO 
d püpoici], dy abóv* v àà dive, obw, Opoíg Met 
T3» voco», 7» us 6xcw6cqg: rà ÓP Év Guolci 
éxzUsüvTa TOici TOl0ÓTOICI y aAÁy x vag T0I- 
Éei* Aóctie à dy xai é&Axudpíav xáTo ÉxÜvcic , 
2» Uu) cTpoyyóAa xa) Daüín 5, rà Ó? Toi 
ara óAÉÜpin xal dAAcG maudÍoici- xal aíua 
Aóctit Gy Qayiv, wAAAov Oi Tolci T&ÀEIO- 
TÉpolci &riQpatverau. 


| dmüEu(m. — ? TÀv mapotucuy. — 3 xui — &sxaptàec om. — * I 


eun &i£ TV GKeAÉQV EÉxÜ4AUvcisc, oiov Y mpO volcou 
á3ovropágcZvTi. Y 8x voócovu uüTÍX«Z, Bióvi. ig Apüpa &mé- 
OIM Ns 

10. Qóuarz f£w — mxáwiTu.] cf. Prognost. $ 13., e 
quo loco hiece totus dependet. Palladii textus a vulg. dif- 
fert; habet enim: Qóuzvz Eoyxéowrz &moEÉm wx xopu- 
Qá3em wei óumAGc Evum. uzi uA» TEMOKA. x2) [A xaucupp. 
xü TR WüuÉpn,yaid TLÓ3 Éévavríz &yzÜz (error libra- 
ri pro xaxá) cà à8 4g mzAcicroV éVavTÍZ, xuxd (error 
rursus librarii pro *Zxicz). — Gal. lectio maximam partem 
cum vulgata consentit; habet autem xai vZ xopuQ. et wzi 
TL A àixp. et xal oca AcíoTUG X. T. A. Erot. Jixpaiz 
exposuit ex h. Ll. uti videtur, sed 3íxpzvZ apud eum legi- 
tur, codd. tamen apud Franz. meliorem praebent lect. — 
Vulg. dez -zAsíc74 $£vavríz, descriptor cod. C. mAsíoTG 
correxit, quod Littr. recepit; malui zAs/cTov reponere. No- 
tandum Zzó£54 habere cod. C. &zó£wez Ald. et plerosque 
hbros Parr. cf. sect.8. $. 26. 

ll. v6 6xp&3sc QUivomápou —  usAmyxoMxóv.] Schol. 
*2zi 4i ante xzpà. omittit. In Galeni textu deficit 72 $yg- 
xü3:g. sed apud eum in textu reponendum esse docent 
comm. verba; o)3ààv ovv ÜgvuzcTy ei xxi xapiimACyima xci 
Tb QpxüBleo xxi và guiAmyxoMw ÉmixpuTEÜ xuTR TV 
QUivozepivzv &pzv. Cf. cum loco nostro Ep. lI. 1. 3. et 


Ep. IV. 16. 
Tj TÀ6 EpXRc — xui ui &cxzpíieg.] Apud Gal. in 


10. Tubercula meliora existimanda sunt, quae 
foras protuberant et in acutum sublata sunt, 
ac fastigiata aequabiliterque maturescentia , neque 
in ambitu dura et deorsum tendentia, neque 
bifida; contraria vero mala, quaeque plurimum 
distant, ea pessima. 

11. Auctumno vermes intestinales et oris ven- 
triculi dolores et horrores et atra bilis. 

Verba sunt sensu vacua. 


19. Locus prave scriptus. 


'otus locus om. 


hisce im;cxézTecÓu;, tum év 3eíAw. Apud schol. ev zZcy, 
ei TÀ ÓsÍAq muicEDveTZA, b PÉviuvTOG EG DtíAwv , Zuap(3ec. 
Locum sanum sensum non referre quivis semel admonitus 
videt; eius principium ductum videtur ex Ep. II. l. 6. et 
Ep. IV. 20., ubi zpàc 7Z6 ZpxEc 32 xmi oí mupobucuoi 
XZi T 7TpUiLÍíTEpOV CXETTÉOV MZi TÜ EbUVEXÉMV Mz TÓ TOU 
iviZUTOU, quae pariter sensu vacua. Posterior pars partim 
cum Ep. IL 1l. 4., partim eum Ep. HI. l. 3. cohaeret, ubi 
vide. Vix plus inest quam merae ineptiae. 

19. Nwzíoc: x. T. A.] Loci insigniter corrupti varietatem 
lectionis primum excerpam, dein de aliis videbimus. Schol. 
Bx£ía — Littr. 3dpwwzíe, vulg. 3iguvaíe, sed schol. 3iw- 


yiíny. — Schol. $ eixcecáv. Pro xzà 5?» uév. Gal. $v uév. 
Schol. ei uév. Pro xzcvaco752 schol xaTzcecTwpíce: et tum 

MY ? Z * . * »^ 
TEL Áwwbcv. —  ExmVéovTZ Gal., schol.; in seqq. Aíccie à' Zv 
xi ipu puív — Lindanus mitio zzi duuwvizío — idemque 
sub finem zzi ZAAwe [xzi] zzidíoci [pé A0 TZ]. — E codd. 


Parr. lectt. 7 £/xoc72í9 adnotatur a Littr. e cod. H.; tum C. 
habet Acz;e 3'Zv xzi ziuz fayév. Hine sane non multum 
lucramur. Ad verba huius $ Littréus, alii contulerunt Ep. 
VI. 7. l. et Ep. IV. 36.. qui loci certe principii $ nostrae 
originem illustrant: ad xi 7v iiy xárw0cv omnino compa- 
randus locus ex Ep. II. 1l. 7. Ad yzAiéyzuvze cf. Foés. in 
Oecon. Quod attinet ad 3igwvizío v6 EíumAV tixoc vuU, 
Littréus opportune contulit locum ex Ep. VI. 7. l. IIg3 
icwuepíqus «vbi UmíoTpeQe oic: mAsÍcTOW Qc &zi TÀ 
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ry'.. Aáxguoy éy roici óEéoi r&v QAavpüc 
&wóvray éxÓóvruv Uu» wgworóv: àxóvrav O8 
aupapopíov, xaxóv: xai oici Tepiréíveron ' TÀ 
DAéQapa, xaxóv* xaxov 8 xal TÓ ÉmiÉWpou- 
vóutyoy oi0y G«y4* xai 'TrÓ &uaugüv xoi 
aO UuMpüy, xaxóv' xoa) oi QuriOoóuevoi évdo- 
Ócy xal ol m&mTWyóTsG xoi oi uóMg cTpeQDó- 

N e ^ ' » c 

puev01. xa) oi &vócÓly4uévo. [xai TX AAa bcc 
TOIT 04. | 

19". Iluperoi oi uiv Ómxvóóseg TÉ "ipi, 
oi à Twísg* oi 0& oO ÓaxvóóOteg uiv, éma- 
vadíoovreg Óí* oi Óà' ó&éec uiv, qoccusvor à€ 


Tho wWepóc: oi O8 ctpixaíeg &üÓécG, oi 8 


àià mavrüc 'ÜAww,ooí* oi O8 Ewpol, oi Ó? 


1 7á om. — ? gó om. — ? (Awypo £u;oí. De ordine verborum cf. 
Apo. Ef 


TOUAU Té£GGZpuxocTUÁÍOG G7TD TÁ|G ZpXic. Sed inde sponte 
patet locum nostrum corruptum esse; nam auctor indicare 
voluit, non s/xooTZaío pec xpícw có wuxíow» owumívaw, 
sed e&/xoci Y4fpzc pcTÀ xpícuiw, morbum vero totum dura- 
visse duos menses s. sexaginta dies. Quo modo autem locus 
ad pristinam integritatem restitui possit, non video; omnia 
tam inepte descripta videntur, ut boni quid inde non elicias. 
Si mitium cum seqq. conferas, vides ineptos nescio quos ho- 
mines fragmentum descriptionis epidemiae corrupisse, cui dem 
adsuerint monita universalia non cohaerentia, forte ex eadem 
epidemiae descriptione ducta, sed quorum inter se nexum, 
aut aptam consecutionem in hac loci scriptura discernere non 
valemus. — Postrema «zi giga — oic. TeAeioTÉDOLCI É7i- 
Qaíveva& videntur referre locum Prognostici e fime $ 42. 
BAAAoV BB xui &vruUUu voici véowc. ToU MipmTOG TÀV [UE 
mpocdíxsecÓz:. ln periodo xzi 9v ui» x&ru cT6U ouQa- 
AoU — é£xmvfc", si deleas quae uncis intercepi, certe sensum 
idoneum in isto membro habebis et vero uncis inclusa illa 
omnino referre videntur scholion, quod e margme in textum 
irrepserit e£ in quo profecto Zv«0sv, quod schol. habet, fue- 
rit scriptum, locus ex Ep. II. 1l. 7. id docet. — Principium 
comm. Galenici ad h. l. p. 861. ita se habet Zzvree Opoi- 
we 7iGTEÜOVTEQ TOiG ytypzuuévoic oí eEwywoduevei, uem 
TOU [4x38 votiv, Qv ézruuivoUoiv, Éviz. — Hie locus claudicat. 
Non certus sum de emendatione, sed vide num forte legi 
possit uevZ coU ux3à vosiv. Qv ézruivoUciw Évia ónvu i Couai. 

13. 3éxpuov x. v. A.] Aéxpum et zupzppéovrz Gal — 


àáxpuz — xpwovrZ — mzpzppéovrz, — xuxá schol. Dein 
sine copula Gal. ofe, zeépwréívevas (QAéQupov, — equidem 


cum schol. zZ A. scripsi; idem omit6t xzxóv 38 xzi vb 
émiEwpzivÓuevoy oiov Zxvw xci và Zuzvpóv. Quum tamen 
in ipso scholio legumnus zi AZuzi 38 mepl vv 0QUnApv 
xa4x6y, credo e textu illa excidisse post Palladii aevum. Pone 
£uzvpóv apud Gal quidem xzxóv» legitur, sed adscriptum 
fuerit, quia singulas loci partes pedetentim sequitur. "Eppv- 
Tzi3«pévov schol.; uóyie pro u624c Gal., schol., cod. C. Verba 
quae in fine loci uncis inclusi, non sunt scriptoris, sed alicuius 
descriptoris, qui imdigne ferens, non ommia, quae lpse novis- 
set, signa ex oculis hic enumerari, ioco isti indulsit. Ad 
verba 3Zxpvoy — m4pzppíov, xaxóv cf. locum ex Ep. IL. 
exemptum et relegatum ad notulas ad $ 18., tum Ep. IV. 46. 
Ep. VI. 8. 8. Aph. IV. 52. ad reliqua cf. Coacam 218. et 
Progn. $. 3. — .&i malis cum Palladii textu oánum cett. 


18. Locus male scriptus. 


14. Febrium partim quaedam manui mor- 
daces apparent, quaedam vero mites. Partim 
vero quaedam minime mordaces apparent, in- 
crescentes tamen. Aliae autem acutae quidem, 
at quae manui cedant. Partim vero confestim 


adnn. 


plurali numero legere, per me licet. Sed mirae perturbatio- 
nis vestigia deprehendimus: quippe ineptissime membrum pe- 
riodi, quod de palpebra agit, inter antecedens de lacrymis et 
subsequens de sordibus in oculis interponitur. "Tum vero in 
ipso illo xzi oisi zcpiretverai vc, DAéQuapa s. và BAéQnupov, 
quaero quae sit ila epírzcig v0U (jAcQZpov? In Progn. 
memoratur quidem zà Jépuz vb zspi và uérumOV CKAWpóv 
TS X4À mcpvTETGuÉVOV, sed de palpebris aliud quid e regione 
oppositum profertur verbis $ 3. 3v à8 fixvbv yévuvr au — p Aé- 
Qapov. Verum ipsum illud f:/xvóv significat id, quod mfra 
de oculo dicitur zà éppumidejuévovy s. furidodpevoy. lam vero 
quaero quid sit và £fuvidoüpsvov fy3obcv in oculo? Quae 
Gal. in comm. adfert nullius sunt pretii e£ nemo quisquam, 
puto, unquam in homine vivo íuv;deÓpuevoy quid vidit intus 
m oculo. Itaque suspicor locum perturbatione ordmis ver- 
borum, aliis etiam modis corruptum esse, quam corruptelam 
non nisi incertis coniecturis toli posse existimo. Ut redeam 
ad x«i oig. mcpuTs(vET 44 TA (AÉQape , quaerere coeperam, 
num in zepjceívevzi forte zeA/2íve zi lateat, sicuti z£&A4- 
givépcyoy — (QAéQupov legitur Coaca 212. — Videant ali! 

14. zuperoi oí uiv X. T, A.] Varr. lectt. praecipuae fere 
hae sunt: oj 3é mpaéíc xzi o0 3zxvó3eeg schol. — Gal. lib. 
de febrium diff. vol. VII. p. 274. Kühn. pév pone 3axv&- 
3eeg om. Cod. C. $ecpcvo: 38 74 xipf. Gal. of 38 zepi- 
xzésg iV e00. Schol. «2i 3i zavcóc QAwxpoí. Verum pone 
BA«"xpoí omnes legunt £zpoí, de quo vocabulo eodem modo 
senüo ac Lindanus, nempe opponi sequenti o/ 38 7e Tv 
AX pz vcvicdeeg et ante id omissum esse c/ àé. lam vero 
Lind. o 38 Éwpo) — voziéAeeg inter Jewoí et oí 38 iEégv- 
po; intulit; equidem eo, quo iam descripsi, loco, ista melius 
congruere credidi. De meo éci3s?v scripsi pro simplici 736v, 
praepositionem propter ultimam syllabam vocabuli anteceden- 
tis periisse ratus. Schol. ze243voí. Gal. in fine xdi TZZAAZ 
ToigUTO Toi0UTÓTpOTZ; sed mihi haec eiusdem farinae vi- 
dentur, cuius $ 13. postrema, i. e. a librario aliquo profe- 
cta, quapropter uneinis inclusi. — Galenus miram dictionem 
oi Y óEécg piv, &ocdpcvo: 38 ví xeipóg sic explicat: év 
&px" vyA2p Quvévcec üEÉsig éwAóovrTami xumcÀ 
DBpaxü. vo BB óEÉec Bm) chio cuyíes &-cauvTÓCWG T 
Aii Üepuuaíuc, ev3sixvvuévus v6 Tiv EaUTG WíUwGIV QXET- 
&y &xosu» ce xp. At i superioribus per antithesin haec 
exponit verbis: à4AGv évraVÓm co) PE ZpxXe uiv ov Qu- 
vévrug Buxvddsig émiucipéum c xeiph Méx mAcíovoc ci- 
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Tg0c TW» *eipa voridótec* ol 0€ à Auvupódcec* 
oi óà meu Quy Gósec ' éciüsiy Osivoí* oi 0€ éEC- 
puÓpoi* oi óà zíéAwui* oi dà &EEcwpoi. [xai 
TÉAAaA TOl0UTÓTpo7 a.) 


Ai E£uvrácieg ToU cóuaroc xal ol oxAM- 
puopLol T&v dgpÜpcv, xaxóv' xal aüTÓG Ola- 
AcAuuévog, xaxóv: xai ai xaraxAdcieg TÓV 
&pbpcy, xaxa. 

""Ouuaroc Üpácog zapaxpoucTIxÓV * 
&pphlug xal xoráxAacig, xaxÓv. 


xai 


TMHMA AETTEPON. 


a/. EügUvai, oTtvwypGoumi, TÀ guy val, 
CULTUM 


TOUc (4£ éEGco!, TOUc O8 Ewpü- 


^ N *$ -— ' - NI -— X A 
ya, TrOUG ÓÉ EvÜElyau, xal TÉ uiv, TÓÉ OS uj. 
! jdejy, — ? Haec sententia postrema est, quae e lib. Ep. VI. in 


cÜwciv épyuCouévovg 3zxví3w. Equidem e tota Galeni in- 
terpretatione nihil paene disco, nisi quod mihi videor perspi- 
cere, ipsum Pergamenum non multo melius me dictionem 
4ccópucvoi v£G xspóc mtellxisse, quae quidem mihi perob- 
scura est: vultne has febres a manu calore superari, quod 
fere significari istis verbis dixeris? sed 1d vix congruit cum 
notione ví; ólÓTwToc! Mie aqua mihi haeret. Loquitur 
porro de obscuritate verborum: c 3à £Apvpá3sec; sed licet 
nesciam, quam febris speciem auctor respiciat, vix alio modo 
hoc aecipi potest, quam de febribus e supposito humore 
salso ortis. Eius febres zsgQuyd3ssg esse debebunt exanthe- 
maticae, sed quodnam exanthema e mobis cognitis auctor 
velit, quis dicat? Est autem operae pretium tenere quae de 
loci scriptione Gal. monet: ejpícxeucy dé. inquit, evrzvóz 
BudQopov cZv typuQ5v. év niv vog mAsíoTOIG TüV RVWTi- 
ytáQav mpoxzipévou (lege pom ke igué yov) coU idsiv cvG 
ztuQuyé3ese, àv üAÍyoig 38 ueTà vb iBeTV xui TO (lege 
coU) Beivol Tp0: y: ypauuévoy (lege m pog ye y pue ui vov) — 
Móvoy 38 TÀYy E wywrüy &ULOV CUTCG yeypzppévou. elu 
EaBivoy , Q xai Mu568apos 3x0A00050£ , 0co0, T! Àí7T a)- 
Tüv E004 HíXpi VUv . xai MV XT oMyia vTüV GyTVypá- 
Quv eipoy &mAüs yeypuupévou oi 3? Teu iy dese, 
crt ToU iBsiv, ovs TOU Óeivol mpocysypzupuévov. In- 
certus sum an forte éci3s7v 3s;voí sit interpolatio antiqua. 
15. or Éuyráciee x. v. A.] Vam. lectt. praebent e libris 
Par. 3. ÉwvráEic, ex uno Éwvz/£ie. Pone xzi ziTóc 
SizAeAvp£vog Gal. om. xzx6v: hie locus in memoriam revo- 
cat Coacae 99. partem xai z)Toi cpo[u«OeeG vyevójsevor. Gal. 
monet fuisse, qui xzcaxAícisg legerent pro XQTGRAGIEG , 
sed hoe puto iterum solitae permutationi literae z et diph- 
thongi z; deberi, ita ut xaTáxAiciG; e xuváxAsicIG; Ortum 
iud In postrema $ parte xai (eu; xai xaTukA4ctiG 


exardescunt, aliae autem in totum debiles ap- 
parent. Et aridae aliae sunt, aliae tactui ma- 
dentes. Aliae salsae, aliae cum pustularum eru- 
ptione, aspectu horrendae. Aliae quoque prae- 
rubrae, quaedam etiam lividae, quaedam prae- 
pallidae. 

15. Corporis distentio et articulorum duritas 
malo est; ipseque aeger dissolutus et artuum 
confraetiones malum portendunt. 


Oculus ferox et truculentus delirium porten- 
dit, crebra quoque eius in diversas partes in- 
tentio ac perfractio mala est. 


SkgcTIO SECUNDA. 


i. Dilatare, coarctare, alia quidem omnino, 
alia vero minime. 

Succi hi quidem expellendi, illi 
inferendi, idque interdum 
quidem, interdum vero minime. 


Vero exsic- 
candi, alii autem 


cod. V. habetur; reliquae libri partes et Ep. VIL. in eo deficiunt. 


Galenus; xai 4i £(dueg xui mí wzvraxAdcieg schol. — Iam 
vero fateor, licet Latina adposuerim, locum non uno nomine 
mihi suspectum esse. [lnusunt certe dictiones minus solitae: 
Eóvraci; voU cpu Toc, ubi frequens est £óvrzcic ToU Uzo- 
Ax0v3píov, — nec tamen credo in varr. lect. veri quid inesse; 
imsuetum est cxAwpucuog Gv ZpÜpev, quod ex h. l. solo in 
Oecon. recepit Foés., cxAxpvouóc per se, quod gexAxpucpióc 
totius corporis est, consuetum ; x4v7&xAZcic duplici fere modo 
ponitur per se et de oculo. Zpógev xzcáxA^zcic contra in- 
suetum; mirum praeterea Tójy Zpópey tam brevi spatio mter- 
medio repeti; miro modo illud xzi zióToe JixAsAvpévoc 
infertur. In posteriore parte Zppabig et xaTxAZzcig viden- 
tur de oculo dic], nec tamen certus es, non forte de corpore 
toto poni loco, in quo puto similia contigisse atque ea, quae 
in $ 13. observavi. Hine factum est, ut iam ad Prorrh. 84. 
adnotarem, me his non satis magnam fidem adhibere; nam 
fortasse &zTÁXA4GCic, in postrema parte scriptum, eo devenit 
e superiore et in hac ipsa verosimiliter turbae sunt. Quid 
scriptum fuerit incertum sane, sed forte eiusmodi quid vo- 
luerit auctor: fuvrdcies cv Épüpav xui coU cpuuTOS 
GxAvpucuog xui tppnyig xai uuTXAUciG, XUAÓv. UJA LU T OG 
Ópícog mupazxpovcTiXÓóv. — Nec tamen hoc urgeo, sed id 
unum mihi persuasum est, nos loco, qualem) possidemus, 
perparum fidei tribuere posse. 

l. eópUvui, GTEVUYybCAI X. T. A.] In his schol. vzí om. ; 
Gal. pro eo xz; habet. vitio manifesto, forte errore typogr. 
Quod ad czevvyg&ozi cf. Oecon., Foés.. Thesaurum novum, 
ubi antiquiores fontes interpretationis citantur. Mihi non 
persuadet Gal, e7£vvypóg idem esse quod evevóz, Simonidis 
locus omnino admittit notionem semitae angustae simul et 
madidae, ita ut in coeno viator pedem figere difficulter possit. 
Sed praeterea analogica requiro exempla eiusmodi adiectivi 
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AemTUVaL, max Üval TtU 06, OÉpua, cáp- 


«uc xau) TRÀÀa xal] rà uiv, Trà Ó8 u4. 


A&lsyol , TQ Uva, oxAxpüval , ua AE , 
TÀ uy, rà Ó» uf. 
'"Eceyeipui, vapxücoi: [xoi TÓÀAAm ca 
ToidUTa. | 
^, s / , LÍ D cm 
IIagoxereütiy , iümeí&avra àvriozay ajrí- 
Xa, &yriTEÍ)RVTO UrtiEal. 


"AAAOV «uy, ux TOV ióvra d'ytlv, TOY 
dà lóvra cuvex «Uu oU. 
terminationis, quod non sit compositum. — Manifesto, qui 


haec et similia his scripsit, affectatae gravitati operam dedit, 
talia vocabula seligens. 

AemzTUVAA, TUXUVA TSUXOG X. T. A.] Hoc loco libri 
nonnulli, ut fit, alium habent verborum ordinem; unus cod. 
K. cápxz, totum autem vocabulum om. schol.; cum eodem 
plures libri omm. xzí ante 7ZAAz. — Quod attinet ad. 7&U- 


x06, Gal: vcsUxoc, inquit, ZxovaTéov &aviy GAov T0 GÜ[4Z. 
Erotianus: và &yysiov Zxovocéoy v0 7tpiÉXoV TEC GÁDKUG 


X4 T veUpu. dípuu 38 v0 xÁAupux TOU TtÜXOUG ÜVOJLU- 
cTéoV. — Galenum eum aliis sum secutus in loci interpre- 
tatione; Erotiani explieatio obscura, multumque vereor, ut 
Ipse quid voluerit noverit. — Auctor manifesto obscuritati 
operam dedit; non latet hic vitium, sed affectata gravitas di- 
ctionis auctori propria videtur. 

Aera, — vE 38 wá] Verba vZ piv, và 3e uáin haud 
paucis libris omittuntur. 

&meyeipui, vapxügas x. T. A.] Equidem verba xz? TÉAAZ 
(cx ToixUT2z librarii esse contendo, non auctoris. Vid. ad 
$ 13. 14. sect. I. huius libri. Ferrem fortasse tum h. l., 
tum $ 14. sect. L; sed ilud xai TZAAz 6cz mZapeiTus e 
$ 15*€ fine non potest ab ipso auctore adscriptum esse; — 
ideo haec quoque insiticia videntur. Librarium taeduerit 
plurium antithesium, quas describendas habebat, et ut finem 
faceret, hae formula usus fuerit. 

mAGpoxieTtÜEiy — Umti&zi.] In his Zvriceívzvrz pro vulg. 
&yrwvTiÍVovrX, Littr. e codd. Ald. schol. — Galeni Zyri7- 
zTovyTx e vulgata lect. corruptum videtur. — Schol. éz&- 
£4, — Equidem his verbis sanum sensum mon inesse con- 
tendo; frustraque in eorum interpretatione operam consumi. 
Tlapoxeveteiy explicuerim per alias vias, quam per quas hu- 
mores foras tendunt, eos derivare. Et in hoc quidem verbo 
aequiesco, quippe ab hoc auctore eiusmodi vocabulum exspe- 
ctare licet. De reliquis non dicam, eum non ita scripsisse , 
sed ipsum non intellexisse quid ipse scriberet. "Tzeí£zvTZz 
ad medicum spectat, sed in üÜeíÉavrx EwvioTÉV GÜüTÍMG, 
sensus sanus non inest, voluitne primum humorum impetui 
cedere debere medicum et tum Zvricz&y eum oportere? — 
sed quid sibi vult tum 227ízz? Quis quaeso sensus in an- 
tithesi ZvriTeivzyT2, — hoc enim cum Littréo praefero prae 
ZyriT ciyovTA propter antecedens izeí£zwrz, — quid sibi 
vult Zvrirsívavra ize zi, vultne medicum. primum humo- 
rum Impetui aliquid debere opponere, dein ei cedere? — Est 
hoe eiusmodi, ut nihil ex eo intelhgas. "Tales nugas sibi 
relinquo. 

&AAow xuuóv — ZQzipéerz:.] Partem Galeni comm. 
describo, ut de vocabulorum tum scriptura, tum interpreta- 
tione constet. Ad guy uuo adnotat : £x vp iceig 
yap euis rTERc x vv &yysiímy 6x, 0o 6iG Xd xe- 
vécsic Ovoudátew, v0 38 épydonmcUus ueudünkuag emi 


Corpus, cutem, carnes extenuare, incrassare 
oportet, atque reliqua partim quidem, partim 
vero minime. 

Lenire, exasperare, indurare, emollire, et haec 
quidem, illa vero minime. 

Excitare, torporem inducere [aliaque quae- 
cumque id genus.] 

Jeliqua non intelliguntur. cf. adnn. 


T0 uETELAAÉTTEIV Y MiyVUVEt Aeyópevoy (Equiden: 
me non penal profiteor!) Ln Ac o)y &(r& TÀ "7hp0ci- 
pruévo GUVT 4X TÉOY , eire T D sipquéva aT TpocZ- 
xTíov, &xwTÉpuc yp oUx oixsíuc Qaíveras AéyscUni . 3ió 
xí TiVEG [4?9 Gg émÓuEevoy umUTÜ TOig mposipuuévoig éxeí- 
Voi cujas, civ à érépue T) 6p oiov, 010V 83 vuv 
5» ó03ÓvM Tusci. Tuég 38 pav &moráTuyTO (lege &moín- 
av) TV eQeEge TÜ épgyáamalas T $i oloy, eme] 38, 
CEN ew, éxaTÉpuG Acybpevoy oiderépug éoTi TuÜuviv, 
em) TO perayplQew aur mupeyévovro T0AAO, xal dmep 
xui TÀ ÁAAU du xuÜ fv üvoua TÀV &cá eia Exe. xut 
viVéG M9 cv BevTépzv cvAA«(xv Bià ToU y xci 3 ypá- 
Qovc. OpyíozoUümi, Tivig B8 cvÀ4v mpÓTX4v Xi TOU E Wi p, 
TÀy 38 BeuTépuy àiZ oU 7 XGb Z, &pyácuciui T) Ó[LOT- 
ov, éir éQeEsG Quow év zupudeiypue os poípa AeM xb 
TÜ O0i0V 63 vw &Bí vw TUÓEL. yéypummu. MiV ovv 
vZRÜTAL XUTL TOAAG TUV LwrwVypáQuy, óopüUg 38 iv moiG 
xaTU NucXopiàwy o) tyéypam Tut — — — — — TÓ 8€ [4ÀV 
Bià oU y wei ypuQ6psvov üpyío aU ui mávu xaxóQu- 
Aó6y ég Ti XGÀ TÓppo TÀc lo zOXpáTovG £puwvsíag. Sequitur 
dein. apud eum, verum non esse cv 03óv«v épyZCeoüm. vÀ4v 
Üepauzsíaw TÀG ódóv4c, sed quod hae de re scriptum est 
niti videtur Aph. 46. II. de duobus doloribus simul obortis, 
quorum vehementior obtundit alterum. — Pergo ad codd. 
hodiernorum lectt. varias: — vulgo 8óyza, sed Gal., mss. 
Parr., Ald., Gal. schol. ióvzz, quod Lind., Littr. dederunt. 
Cod. C. uÀ3 cwvexxvpuoUy, quae coniectura esse videtur libri 
descriptoris, ad quam redibo. Schol. cvveyz,uuoUv, qua de 
re item postea. Oíoy ante ódóv4 om. schol., ubi ista verba, 
tanquam Aph. per se constans, sunt descripta. Vulg. £ézz:, 
non £(éz5 habet, hine forte in alis libris 7 scribitur, quod 
ex ei ortum fuerit. 'ToizUvz recepi e schol. pro vulg. 7Z9- 
Tx, quod minus congruum. Gal. loquitur etiam de Zvóuoiz 
cum superioribus aut subsequentibus coniungendo. — Liceat 
iam quid ipse de his sentiam in medium proferre. — In 
priore sententia cuvsxa,uuoUv sensum sanum mon habet; xa- 
voUy enim significare debebit, quum tamen contrarium flagitet 
antithesis. Ut plures aliae emendationes in cod. C., sie ad- 
modum placet £4 praemissum huie verbo; num cuveyxv- 
LoUy eum schol. scribendum sit, quod contrarium esse debe- 
bit alterius, dubito; vocabulum insuetum mihi videtur. Vellem 
igitur potissimum coniecturam descriptoris codicis C. admit- 
tere. In altera sententia epyda uoa solum placet; verum 
puto esse cioy 03ívw ü3Óvwv aci referre exemplum, quod quis 
sententiae principi adseripserit:. Sed non sentio alio modo 
de verbi in quibus pro Zve0ev le- 
gendum videtur Zve. — ltaque puto auctorem duas has sen- 
tentias dedisse: 

"AAAOV AXUpbv, JMX TOV [ÓVTGb, LUyEW 
CUVER A UMOU. 
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"Epyácacto: TO Ouoi0v, [oloy 000v4 ó0vsv 
zaóti,] rà àvóuoin, [9v gérq &vebev àpüév- 
T&, XÁruÜty Aóeiy xa) rà &vayría moimUTA , 
oioy xeQaAsic xátapoic QAeDorouíu, ór& ox 
cix àQoupéerau.] 

B'. Ai ázmocrácieg, olov (QovBGveg, TGV 
rà BAacTÉuaTA (yóvrov, &áràp xal dAAGV, 
páMora Óà cep] rà om Ad y ya, xnaxo5üceg 
0à obroí. 

y'. Ilveüua cpunpüv, mUXVÓv: uéya, à- 


pauóv: cuxpy , dpaióv* mUXyÓv, uéya: EEí 
péya, elo cyuingóv* &eloo uéya, éEco opu- 
XQóv' TÓ JL£y ExTtlVOV, TÓ Ó8 xaTETEVyOV' 


OurAQ cloo émaváxAM4oig, olo» émeiomvÉoUGI* 
6eouóv* doux póv. 

à'. 'Dymrápgiov E£uvexéov *«aouénv, wanpó- 
zyoUc, &v TOlci &ÓTOlcl X uóyig pao ó- 
Ty0UC. 

e. Kar? i£ xal zAcupéauy 60Uy4 xal Euv- 
TácieG Umowovàpíow xoa) cmAX4vóg émÓpoieG 
xci &x puG» QuEIeS [xn] .... Ora xaT i£: 
Toro) TÀ TÀ&cTA [TaUTX] xal ev ópUn^- 
poici* zórepoy wpm Távra j Trà ui» xára- 
ücy dvo xaT" i£w, oia T& mapa yvátouc 3 


5 2] M o6 - NUS 
Epyácucüni: và OpoioV, TO GvÜJuOLOV. 
"Textum ita deseripsissem, si certus fuissem, quid praeferen- 


dum sit, 4&2 cuvexxvpLoUy, an cuve2,UMoUv; ct utrum TO 
buoioV, TD LvÓpoi0V, an vero cZ Ójoiz, TZ LyÓuoix dan- 


dum sit. 

9. ai Z£mzocTÁGciEG W. T. A.] Articulum ante QAze£uz- 
r4 om. schol. et cod. C.; sed hie contra uZAicvz 38 TZ 
zepb TÀ OTAÀÓyXVZ. — Galeni comm. ad hunc locum silet, 
aut, quod potius crediderim, perüt. Non audeo definire, 
num inter hunc locum et Ep. IV. 42. nexus sit aliquis. Id 
scio, verba esse, quae sanum sensum non praebent et quae 
quomodo restituantur, non video. — Forte fragmenta sunt 
nescio quo casu isto ordine descripta. 

3. IlveUgua x. v. ^.] Hoe loco singulari numero descripsi 
quae initio usque ad s/gw usyZAZ, Eg [472774 plurali nu- 
mero legebantur; nempe singularis vestigia supererant in pos- 
tremis et in cod. C. lectione EE Méyz, tím uixpóv, &iou 
Bíya, t£o puxpóv.. lam vero zveópz7z plur. num. de re- 
sprratione. non nisl imepte dicitur; crederem tamen auctorem 
corrigere, non librarios, nisi postrema et cod. C. lectio doce- 
rent, omnino librariis deberi pluralem im priore parte nume- 
rum. — "Essomzvécuci. pro vulg. ézizvéovo: Littréus recte 
e codd. C. HL. et schol. Reliqua varietas lect. prave scripta 
vocabula et vocabulorum  omissiones refert, nulliusque est 
pretii. eff. Coacea 260. Prognost. $ 8. Ep. 
JS 

4. iwTípioy x. T. A.] Idem locus legitur Ep. II. 3. 7. 
paululum diverso modo scriptus. Lind. àv vo/c; 3 àízocí- 
voici 4X MÓMG Üpuaómvovc. Nescio quare; oblitusne fue- 





9. Locus sensu cassus. 


3. Spiratio parva, frequens; magna, rara; 
parva, rara; frequens, magna; foras magna pro- 
cedens, intro parva; intro magna, foras parva. 
Haec quidem protensa, Du- 
plicata intro revocatio, qualis superspirantibus. 
Calida item et frigida. 

4. Locus incertae lectionis. 


ila vero urgens. 


5. Locus parüim corruptus, quod sanum est 


legitur .Ep. Yl. 3. 8. ; 


rit loci ex Epid. IL? — Verum est leei Zzocírcci in codd. 
Parr. duobus; itaque non de suo Lind. illud dedit; sed for- 
tasse e Calvi Latmis, si quis codex id illi non suggesserit. — 
Vide ceterum quae ad Ep. II. l. l. adnotavi. 

5. xaT 5i — Bi Tí;] Vulgo à3Óvv, sed nominati- 
vum dedit Littr. e Gal., schol., cod. C. Meminit Gal. lectio- 
nis pauciorum librorum antiquorum : x&T i£iy xdi mAtVpÉuV 
&3í yw xz Ty Ümoxovopíuy TáGi0g Mi G7 Avg émápnios 
xui &x Buy EE og. Statim autem subiungit: Av TiVZ xZyü 
mpoGíspuzA yp 0U0ZV iMTpMÁA TE Wl cad. — Ante 
TZ lacunae signa posul, quia procul dubio 7Z Tip TA 
scriptum fuerit. In vulgato coóTr«V TZ TA£8cTZ TUÍTU KU 
y b QiaAuciei dittographiam cernere mihi videor: e qua aut 


TroíTGVy, aut 7ZUTZ relciendum, quapropter hoc unciis 
inclusi; nimirum aut crcóTc4V TZ TAÀ£i/GgTZ, aut TL 7T AECiGTU 


7T4UTZ legendum; mecum vidi num forte loco opem ferre 
liceret 7z)74 scribendo, sed hoc minus probabile videbatur. 
Cod. C. hie legit &g àízApoóc. Galenus initium facit. no- 
vae sententiae verba zómepoy wv Zpa 7vTuy, uti ile legit, 
et ad Ep. II. 3. 8. provocans, haec co loco non zpeczeicóz, 
refert, ad quam rem redibo. Pro verbis xázw/sy — TZ 38 
Zvw0:y cod. G. eandem quam Aldus lect. habet Zve6ev xé&rw 


oia xXZzT Ew, TL B3B xárwÜcy Lye ciu TÓ; ita nempe le- 
gunt usque ad cá in verbis TZ Pr Zye0sy. — IIzpZ yv£- 
lov cod. D. 5 xzi àQ.. ? zzi eve Gal. — Totum 7Zz 32 
Eveley — &AyfuaTA xaT fEi im cod. G. om. Pro cj 
x4T' iti plures libri éíz xaT &iy, quae varietas cum 
omissione et additione membrorum aliorum cohaeret. "Verba 
xaíro: — xaT tiw» in codd. omitti refert Littréus; desunt 


— 566 — 


Tap" óUaAuóv xal o0c, Trà ÓÉ yov xámc, 
o) xaT^ i£w; [xaíroi xal rà Euvay yixà égu- 
óg ura xal mAcupéoy àXyXuara xar i£] 
? xal rà xárOo 9/mu4ToG dycUcy Óundidóvra, 
ofoy T& éG Üpwao xal xipcoÓG ; oxem TÉa TOU- 
T& ÓT4 xal OUcy xal Oi TÍ.] 

&S'. OAÉéBec xgoráqyev obw, iópuuévat, o- 
ó8 w«Aópacua Aapwrpóv, «4 mvyceUjua. Ey xoTa- 
Acrwrai, 9 DE Exph. ux Onpiíduc, Ec dip- 
0pm oTÓpiElw mpocóÉo ecÓni Oti xar' (Ey TG 
&yracíuy) TGV XaTÀ xoiAÍ Gg ÉmITOTOAÓ: 
&youci d? cobro oi mÀtcioTO! xa) PEÉpvÜpa 
xai T4 (Dóci TOU Acuxow pocTÉpou TpÓmOU Xai 
ovy, &iptoppary£ouci Qiveg , 9) ogxpa. aipooppa- 
yéouci* xai *v iy QuévrGy &yxaraAsímwTa, 
éroiuoy* [Opa &yxaraAaQ6oa xal cTóua- 
rog ÉziEWqaoía xal àwoíq xal dociríg ToU- 
voy TÓy TQÓmT0y'| zvperol óà o)x óEéec oi 
Toioíde, üzooTpoQ ose óf. 


in Edd. antt., itaque uncinis inclusi, qua de re postea di- 
cam. Kuvzy xd schol. et hic et Gal. ó3vwuzTx. Pro 
vulg. xzvZ Lmd., Littr. xra, quod Gal. et schol. habent. 
Cod. C. cxszTéovw. Schol. eje. xzi ów legit; vulgo 3iói, 


Littréus à4z ví; e Gal., schol. Vide ceterum ad finem loci 
adn. ad $ seq. — Antequam ad alia transeo, describo e Gal. 
comm. seqq. — De loco ex Ep. II. loquitur et tum: Z3s- 
Ao, inquit, ovv égTiV Ómócepz yéypamus mpérepov, TZ 


xüTÀL T) OsÜTEQoV Ty £midupa y j TaUTA. oU yUp à*mOUV 
éx« ToU Jevrépov uiv éxsivo, coUTo 3 Éxcov emiyey phuc 
mpóvspov cT XAXT £xtivo ysypáQÜai vouiaTéov, ev này Toi 
zpàüg Éx3ociv Um ZGÜüTOU vysiyovóciv, SÜAÓyuG TÓC TOiZÜTMG 
AE eus eu awopévic , ày àà T6ic UTOVÁUGI oUX tTL. TU 
yap 8v 3izQ6 gore 5 X prtue , 5 àéATOc DQ' '"Immoxpámovc 
yeypzuuéva cüw vióy &)üvoU OsccuAbv ZÜpoíonvrá Que: 
T2Ti TZ ào0 B.p^ía cuvüeivmi, TÓ T6 Bei vepoy xz TO 
Éxrcoy, fy. 38 xmi và céruprÓv Quoi. mpóc, Éx3ociV 
3 6p oAoysirui yeyovévzs v0 zpToV xui rpírov. liaec verba 
in adn. recepi, quia ad veterum horum librorum existima- 
tionem pertiment. Ad ipsum locum quod attinet, haec de 
eo sentio. Omnia, quae Ep. li. non legi dicit Gal., sunt 
additamenta recentiora, quae uncinis igitur mclusi; ipsa illa 
additamenta rursus sunt interpolata. De lacuna et dittogra- 
phia initio eorum obvis lam dixi: verba xzíro! — xov 

/Éw quum in codd. et Edd. antt. deficiant, in ipso addita- 
mento sunt insiticiaa, neque enim debito nexu cum reliquis 
cohaerent, sed referunt omnino adnotationem. Quim ipsa 
exempla, num ab additamenti auctore profecta sint, dubito. 
In verbis 5 xzi TZ xár paene dixerim zpg xZzi TZ xáTO6 
legendum esse. — Forte igitur primum ad sententiam prin- 
cipem adscriptum fuerit: vÓócvspoV pm mávTZ, Y TÀ 48v Xx- 
Tulsw Lv xaT Ew, TR BB Lvwiev xáTa oU x4T Ew; 
huic quaestioni postea accessisse opinor exempla adscripta. 
In his ipsis roóc4v 7Z TA&0TZL XZi £v 0QUauAucic: imeptum 
est, neque intelligitur; quae sunt ila zAs/cezz? Quorsum 
spectent uncmis inclusa ila, uti dixi, perspicere non valeo. 
Quid sit 7 xe cZz xárw 54maccog non intelligo, vitium hie 


6. Locus pessime corruptus. 


latere certum est, quod utrum eo modo, quem sss tollatur, 
du ne, alu videant. 

QAsBav X. T. A.] Gal. in comm. dicit, initium huius 
loci coniungi posse cum fine superilors ad hunc modum: 
cxtTTÉL TuUTAX ÜmM XAUl Obev xoà du vi QAÉQsc xporáQav 
ox, idpuuévzi, 0938 XA. A. — Me 1udice falso id aifirmat. 
'Tum incertae significationis esse affirmat X Adrzcuz Azu- 
Tfóv, quum ipsa significatio nominis z,Acepóc fluctuet apud 
Graecos. Ut omnem ambiguitatem fugerent, aliu et Sabinus 
scripserunt oj xp&puz AzpumTpóv. Littréus emendatam adfert 
glossam Galenicam: A Mp Auwmpóv " — AaAupóTWG di- 
Muyouuévw xui ézi v0 Ulupic (émoucz, quam probabilem 
interpretationem referre. opinor. Idem ad zvstuz BynsTu- 
Acímwru: confert Ep. IV. 25., ubi qveUpz oUX &€AUU" ZAX 
éyxuT£AsíQUs. | Schol. 7 DRE $ 5 Ev, B5 0., libri duo Parr. 
et Lind. «zi 43 £. Nomini 6sp(ó3u6 triplicem veteres tribue- 
runt significationem : alii cogitarunt tussim a vermibus, alii 
satis ridicule tussim phthisicorum unguibus recurvis instar 
ferarum; ali tussim vehementem; itaque vocabulum non 
multo melius quam nos hodie intellexerunt. Pro cTpw 
schol. habet cv Een, quae emendatio falsa est. Cod. C. 
mpoc3ín. wpá. Gal. vcgv waTZ vZv xoiAÍ«v. Idem in comm. 
haee monet: 9 38 iz) cQ véAszi vTÀG [4oceG typaev. v0z 
Qwci rüv évracímv TÀUV kuvTZ T2V XOLAÍMV. CÍ 
TASÍOTOL [4EV TOiS mpoeipsuéveuc (cuvéz rovc. excidit), Évio: 
B8 xui xol) tauwró puóvov idu» Éxew Quei vv Bidvoinv 
x. T. À. Ad éEépuvÜpz Gal. monet submtelligendum esse 
zpícez24, cuiusmodi ellipsis tamen admitti nequit, vocabu- 
lum perit, quod puto vere supplere Galenum. Schol. legit 
xoi MEAM éy v5 Qícc coU Asuxoxp. — Ad xzi v géiv 
PykuTuA. &coikoy Gal. monet haec magis perspicua fore, sl 
pé» abesset; supplet autem froiuóv do. TD vÓcwuz ée LmÓ- 
cTZ47iV; lacunam hic esse, certum est. Laudat dei Diosco- 
ridem, qui antiquam lect. servaverit, nec cum alii L5 pro 
Mév seripserit. Ipsius verba de ista vocula adponam: EL 
axepic TOU uy &yéypammo gvy3ca pov , czQne "^ Aie 5 5v 
tipyxüg yàp üvc. roig £Eépulpov Éx,oucs có m póca- 
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C. Tà àyxaraMwaavóuevm uerü, wpíoty 
UocT osa. 

[Tó woüv zg&rov ocAwv8y émápoieG, vv 
pu ép dpüpa mccAcuTZOX, 9 cipopparyíg yé- 
y4Ta&4, 7) Óc£i00 mox ovàpíou ÉyraciG , 7v uy 
die£odtócg opa: aÜT4 yàp *» ÉyxaráAeuig 
&uQoríoov xai ai ümoorgoQui dz ToÜTGYV 
&xÓTOG. 

'"Azooráciag o0y coiÉely aUTÓV uy y ryvo- 
pévag: Tàg Ó8 éÉxxAÍvely yryvouéyag, Tg 
08 dzoóéyeolai, Ww laci ola Oei xal * óc: 
óxócai Óà u9» cQ 6dpa, EuvOpáv: rà; 0€ áro- 
TpÉrE|), 94» mávr4 á&üuQogoi Éeci, u&P- 
ora ó8 [raóTrag| ue Aoócag, cl 08 u5, dg- 
wouívag dri.] 

4'. Ai rerapraiai aiuopporyía dóoxpirol. 


0'. Oi óiaAsírovrec uínv Tfj érÉoy émiQ- 
prytouci &yuam xpíci ix TOV méÉvTE &lg TàG 
&rrá. 

p 


LU. 'Oxócor TpirouoQuéeg, ToóTOIc| 9» voE 


(immo ZzoovTáciG) yívoyTt, 
5 cuixpoU juév- 


mc0V Li ÜmcO00TÉOLEG 
42 fvévTog MÍuuTOG ÉX juve, 


» z » 2 » 2 - [i £ c 
T0$,. e£iXÓT 0G LV £T VEy xey £Zy AeímumTaí vu pu- 
/ M ^ x 
évroc, Emcoiuóv éco vi cb vóocwuum mp0 GmÓGTG- 


c;.». Reliquae lectt. varr. non sunt magni momenti: noto 
solum, Gal. coUvov vov Aóyovlegere pro voUvov vy Tpó7o0V. 
Ut quid ipse iam de eo sentiam exponam, primum dicam, 
locum, quemadmodum describi solet, sanum sensum non re- 
ferre; euius rei causae sunt lacunae et scripturae vitia. Quae 
uncinis intercepi, emblema sunt recentius. "Tota $ aliquando 
unum per se constantem locum retulit, ità ut de partibus 
per se sumendis separatim ab alis, aut de initio cum supe- 
rioris fiue coniungendo, nihil vere affirmetur. "Vere autem 
Littréus inter hune locum et narrationem Ep. IV. 25. simi- 
litudinem aliquam sumere videtur, aut certe nexum quemdam 
inter locum utrumque. Ne ceterum longus sim, locum de- 
scribam , quemadmodum fere legendus videtur: 


s üv QA (Bec xp: oráQuw n iBpuuévas . x^dpaouz s" 
AzuTpOy, 3 VEU ud OykaTaAcimwT ds, 5 Qx£ 5 | $wph. 
Üupidduc, c Lpüpu ccowpíEeiw mpocdén colum. xum E Tüy 


évrucíuy Tióy XaGTÀ XOiAÍXV Gg ÉmITOTOUVAÜ. Éx,0UgI OB cU- 
- El L4 b3 L 

Toi 0Í mc AsioTO: PEÉqUÜDA TR cpócum a. XV Qc: ToU A&U- 

Ko po TÉpOU TpzoV feci XxZi oUx, MipMoppzyé V0. 2 gui- 


xp xz 2v H8y £ucvros Ti EyuaTAuAEimwTA. éTCuo) c 
Umo0TLOQAv' mupevo) 38 oix óEÉsg oí moioíBe, jz00 TpoQó- 
Bes a£. 


Quod malo pone éTOiMOL supplere ég ÜmtoTpeQ v, quam 
cum Gal. àc Em TA4uCIY, huius rei causa est m notissimo 
Aph. c£ usvà wpíci àyxuuTaAuwmUVÓUusVE ÜzcGTDoQQU3en. 
Initio lacunam notavi et zv supplevi: videndum autem erit, 
num forte hue pertineant verba ex initio $ 10. ózócz: 7pi- 
vTZitQuésg, quae ibi loci incongrua esse in admn. ostendi. 
Quodsi huc pertinerent, deberent principio loci nostri de- 
scribi et cum eo coniungi possent hoe modo: 'Oxócoic: v 
y cpurzioQuéos QAÉQeg x. v. A. 


7. Quae post iudicationem relinquuntur, re- 
cidivas facere solent. 

[Primum igitur tumores lienis fiunt, nisi mor- 
bus i articulos desinat, aut sanguis e naribus 
profluat; aut contensio fit hypochondrii dextri, 
nisi uriae exiverint. Hae enim utriusque re- 
liquiae. sunt, et ab his probabiliter reversiones 
fient. 

Abscessus igitur procurare convenit, si non 
fiant; 
quales et qua oportet prodeunt, recipere. Qui 
vero non admodum procedunt, coadiuvandi sunt; 
quidam etiam, qui minime prosunt, avertendi. 
Maxime vero avertendi, si futuri sint, alioqui 
cum recens coeperint.] 

8. Sanguinis e naribus eruptiones, quae quarto 
die fiunt, dificilem faciunt iudicationem. 

9. Locus corruptus. 


alios, qui lam fiunt, declinare; eos, qui 


10. Zocus corruptus. 


4. Tb yoUv mpüvoy — &ixóTwc.] ví yoUv mp. schol. Ad 
vulgatum éEoBsós varr. lectt. ferunt: 3ie£c3e/54 cod H. Par. 
in m., unus cod. et Lind. 3ic£o3c jc". Pro vulgato zi77 
y&p 9 dysszráAnjie cod. C. 274 yZp 4 àyx. — Equidem 
Lindani 3/eÉo3eós* et correctionem cod. C. zÜ5 yp rece- 
pi tum vero éyxzTáÁA&(dig de meo dedi, quum respiciantur 
TL ÉyxuTLAWeTZVÓ[4ev x in superioribus. Zzó ante coócuv 
recepi e cod. H. et schol.; hic om. se/xórec. Tenendum, nos 
in hae $ habere sententiam principem cum duobus scho- 
lis, quae uneinis mítercepl. Ad sententiam principem cf. Ep. 
I1 lr-abid. 2-8. Ep. 1V.-.28- Ep. V1.3: 21. -Aph. 11-12. 

'AmoaTáGiZG 60V TOiÉEI) X. T. ÀA.] Vulgo Zzóa 401v, sed 
Littr. plur. num. dedit e schol, cod. H.; ojv abest apud 
schol. Iam vero ceteri zo;éccÓz: minus recte; sermo hic est 
de medico, qui Zzoevácize z0i£;, — morbus ipse ZQíez- 
TZi, quod idem est atque Zzó6eTZciy zoiécaUzi, itaque ver- 
bo medio hie locus non est. —  Aicóv pro vulg. züTGv 
egregie Littr. e schol. — Quod iam im cod. H. Zyebpuz: 
ante (44 additur, manifesto descriptoris aut lectoris illius libri 
est, sententiam de suo explentis. Cod. C. om. vZze 38 éx 
XA. yiyv. — De meo ciz 3e effeci e reliquorum oiz, 3er. 
Reliqua varietas lectt. nil magni momenti habet; apud schol. 
locus corruptus est. Ante jseAA20Z6g pronomen abundat; 
pertinet ad interpolationes de quibus iam primcipio adnotatio- 
nis ad Prorrh. I. monui. — Cf. ad h. l. quem iam laudavi 
supra Ep. II. 5. 8 

8. ai cevzpTZiZi 4. T. A.] Hie aph. et seq. apud Gal., 
qualem habemus, non leguntur, sed in hae istius comm. con- 
ditione potius credo perisse sententias cum comm. ad eas 
pertinente, quam Galenum eas non vidisse. Cf. Ep. II. 3. 9. 
Coac. 133. 

9. BizAetzovTesg.] Sie Littr. e pluribus mss. et jam ante 
ilun Lind.; vulg. 3izA«76v»7:6 habet. Ad hunc locum cf. 
Ep. H. 3. 10. eum adun. Coae. 148. Aph. IV. 59. 

10. $xóco; — émwTomGVAL.] Vulgo hie &vcc;, lonismnum 


— 568 — 


oócQpopog 9» T0 TOU mapo£ucuoU: 5 Ó» é- 
t0Uca, Eb Qopcréo4, Gc émiTOTOUAD. 

i4. Boxes Expnl, Dpaw) épetí ouscu &à 
TUpETOU tpixméocg, 00 xaTà Aóyoy ókLó- 
Óteg, odÓ8 wyAGocoi xaramTEQpuyuévai, o) 
TQ ÜypióÓsi, &AAX TQ TvtÓuaTI* OWAov Óf- 
óray yàp ÓuxAéycwvrai 9» «waouci, Tór&E 
pecouci: Óra» O8 qu9, oU: ToÜro &v TOÍci 
XoziéGótci u&MoTA TUpeTOlci tyíyyeral. 

iQ. Mxósy cixs*- uuóev bmepopáv. 


'"Ex mpgocaycoyto ràyavría mQocóyew xal 
OlavaT Aly. 

vy'. TG ózi00c» xeQaAgo óduvouévo 9» &v 
uerómo ópün QA&àL TuwuÜetoa céA4oe. 


10". Ai diadéEIe; r&y Umowovópíev éE olv 
&g oia: [xai &AÀaL xal TRV GT Ay yay TGV 
QAeyuovüv oim ÓOvavrai, tiv" EE WmaroG 
ocAX» xai ràyavría xai Oca TOlxUTO.] 


dedi e schol., ceterae varr. lectt. parvi momenti sunt. Cum 
hoc loco si conferas Aph. IL. 13., videbis, hunc pro ózóco: 
piruioQuéeg habere óxócoici w((cis yíyverzi. Est autem 
Aphorismus integer; huie vero loco nostro librarii principium 
alenum dederunt, quod quorsum pertineat, non certum est; 
ad $ 6. supra 1am dixi, fieri posse, ut ad istum locum sit 
referendum. — Locus noster sime dubio corruptus est. 

Düxse Ewpg — vyíyverzi] Primum varr. lectt. ex- 
cerpam, dei de toto loco dicam. Gal., schol. Bpzxéz. Gal. 
év TupsTo;c:, quod fortasse ex Aph. in comm. laudato or- 


tum est. Schol. óc Zz95 zvpeToU mepux. — Lüttr. zvpexaéoc. 
Gal. xZv o) x&vZ Aóyov, schol. x«i oU x4T£ A. n vul- 


gata xv, nam id etiam in scholistae xzí latere videtur, 
om. yAGcc9 z:Qpvyuévo: cod. K. acexeci Gal. et cod. C. 
Cetera minoris momenti sunt. Cohaerere videtur locus cum 
I«:Epscsyil- 7 obide zu: cf. IV. 27. — Ex eo ductus vi- 
detur Aph. IV. 54. Ad d T inpia Littr. confert $ 6. 
huius sectionis, ubi (9E £wpz xai Üwpió3wc, de qua postre- 
ma voce vide Gal. mm comm. p. 948. Ed. Kühn. Equidem 
locum turbatum esse puto: nimirum in verborum nexu, qua- 
lem in textu videmus, o0 c4 Üxupiódei, ZAAM vcÀ mTVeÜUU TI 
pertinere videtur ad o038 y Acai xaTAmTEQpvypévas , quod 
tamen ineptum, quum ita causa exponeretur signi morbi, 
quod non adesse dicitur; sed praeterea sequens Gc yZp — 
üTrZy 38 p». ov docet, ad tusses illa verba referri debere, 
quod item docet locus e $ 5. a Littréo laudatus. Ego igi- 
tur puto verba (sc E. (fp. àps0. pone xzvzeQp. esse in- 
ferenda. — Pro à£ZAev potius àxAc? exspectaveris; nomen 
hoe et verbum saepius confusa vidi. Sed praeterea totus 
loci habitus ita est comparatus, quasi fragmentum esset epi- 
demiae descriptionis, quod in formam moniti universalis trans- 
tulerint et cui subiunxerint postrema voUTvO — yíyvyeTUL. 
Itaque videndum, mum forte locus ita sit edendus in po- 


sterum : 
M Lad " 53 4 
Bi. &mà mUperoU vrEpuuzéog oU xaTL Aóyov Ànpé3esc , 
ej38 yAüccai x«TumQpuypévma uxsg Exp, pax) 


ll. Locus inleger mon est. 


12. Nihil temere faciendum; nec quidquam 
negligendum. 

Paulatim contraria adducere oportet et per 
intervalla quietem ab iis imperare. 

18. Capitis posteriore parte dolenti secta ve- 
na, quae recta in fronte in altum tendit, pro- 
desse solet. 

14. Fragmenta locorum sunt, eaque non integra. 


epe tovc oU TÀ Üwpiuégei, EAM cà mVcÜUuu Ti 34AO 
38. — Érav yp QiaAéyaveas, V xuopiiot, Bocovci' vuv 
Dc noU ED 


19. gxààv x. v. A.] In his $epopzw Littr. e schol. et 
cod. C.; Gal. inverso ordime 4x3àv izepopZv, px3iv eiu. 
Recte sane Littr. cum Gal. et schol. omisit ineptum Z ante 
zpocóyciv; debetur repetitioni literae postremae antecedentis 
vT&yuVTÍA. 

13. cà ómiUsv — eQéAxcs.] Cum h. l. cf. Aph. 68. V. 
Forte loco nostro 7Z, quod in Aph. legitur, perit pone à; 
$ in cod. C. om. Vulgo 6ópü/, in Aph. o;0/4, quod item im 
cod. D. et schol. textu habetur; debet vero i Galenico 
textu huius loci restitui, quia e comm. patet, eum re vera id 
ligisse. Lind., duo codd. Parr. àQeAés;, sed Gal. in comm. 
dieit aoristum veterem lect. esse; credo vero eum h. l. poni 
de re saepius fieri solita. 

14. zi àiz3éÉi:eg — moi Tz.] Schol. 3dzAs£:ec . corrupte. 
Gal. in comm.: e$ póvoy, inquit, e£ oÍnv xai EA Aat 
(excidit fortasse pone cíev, quod in textu legitur, sis oid) 
yey pauueévoy eürímwopeev , ZAAR xul e£ oígy oiz ZGAAO1- 
oU c. (forte àc eia GAAOOUgI, uti legit schol. et Lind. scri- 
psit) xai 8£ oíQy oi£ zO0L0UGL^ Xd TÀV py TpÓTYV 
xem cire mTAAÀZi TGV eEwyuTüy 10204 xui PoUQoc. 
TÜV 3 éÉ oímv oim (sig oiz legendum videtur) &AAC- 
oUci oi mepi Xofivou xai AwocxoVdwv^ và 3 2E ouv oim 
z0ií0Uc. oí zepi vv Aüxov. Et in fine comm. xai ZAAz« 
Bé miwvég eios ypaQui. map Ze &ypzlu wu TÁ T€ cfávÀe 


x4i T0AARG ÉAAuG [ácsiG X. T. A. In vulg. ég ante ciz 
om., sed Lind., Littr. adscripserunt e Gal. textu; vulgata 


etiam ZAAcc: pro xzi ZAAz, sed hoc Littr. exhibuit e Gal.; 
Cod. C. eidem 3ó;zvrz, praebuit pro cett. dóvzT4i; ego 
vero pro vulg. ez A«ví e Gal., schol. scripsi &7A£v; nimirum 
- 1 lit si li 9/299 ?f5 vu AA hy z3é " S d 
subauditum velim eív' é£ 474T04 G7TÀZV ÓizoÉXxseT2i. Se 
ideo etiam vereor ut recte habeat xzi vZvavríz, certe potius 
exspectaveris e/re vZvzvTríz. Quod attinet ad xai (cu Toi- 
&UTZ, videtur eiusdem originis ac de quibus monui ad $ 13, 
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'AvrioTRV, Yv uy 54 óc Qéru: vv dà Om 
dei, roóTOIcI ÓÉ cTOJLOUV , 0icog Exao TA Qémei. 

[Ofov óuuárcov Qowdfcv, 93» dAAcc Qa- 
y4roi Eupuépgerv , àyrior àv ég Qápuyya xai 
ómT4 &pcuEig AvcirEAÉeL xal 0ca GAAa TOI- 
abra. ] 

i. llAaréa é&£avÜguaTa, ob máwU T1 
xy4ojuGoea Xov: "eíuovog, ÓrE mpg TÜp 
&Aekpairo, ? Üspu Aoócmiro, avícraTo* 
&puerol 00x GéAsov: ofouai & iG E&emU(Ía, 
óvíyac 6a dy. 

ig". 'Oxóca memaívecUni Oei, xaTa XEXAci- 
cÓci óci* ràyavría dà Ewpavely nal üveioy bau. 


14. sectionis primae et ad $ 1l. huius secundae. Tandem 
una in his esse videtur sententia antiquior z/ QizdéE ie TV 
0x ovpíay &£ oluv, ig oiu. — Reliqua recentiora esse 
puto; quin exempla adposita num satis congruant cum isto 
aphorismo principe, dubito. Ad ipsum autem exe7Téovy forte 
subintelligere oportet. 


? M Er . 
&wricTÉV — jémci.] Adponam varr. lectt.: minutum est 
vulg. £éze; habere, ubi Littr. e libris subiunct. reposuit; 


sed pro 5v 38 674 3s? multi libri habent 4v ve 97 (9v 
unus H.) 3 3e. Tum vulgo rovrTÉo:g: 3e? cTooUv, pro 
quo 3é Littr. dedit e mss. In fime féz5 Gal. pro vulg. £é- 
7i. — Videamus jam de rerum nexu in hae $. Prius mem- 
brum ZvriczZV, 9w 3 9 3e [ézw bene habet et facile in- 
telligitur; sed quid iam 7v à8 &v* 3e, voímoiw. 38 (s. 3e) 
gTOUoUy? mirum est, si humores deberes continere, si quo 
oportet fluant. Sed sumamus aliam illam lect. /v v&, aut si 
velis Zy 38 G7* qu? Bei cTopoUy! Quaenam erit antithesis 
inter prius membrum. et hocce?  Meras meptias habebis! 
Primum credidi forte lacunam esse inter 3e et momo; 
postea probabilior emendatio visa est scribere : 

"AvriGmTEV, ay pA f$ 3e fémn, 9» 38 Ümn Bet , &yna rou oUv, 
oíug ExuoTA fé. 

Mihi zoóvo:c; ad frequentem huius pronominis interpola- 
tionem pertinere videtur, quam si tollas, apparet àé s. 3&7 
pone ToÍTOI0I e repetitione antecedentis 35 esse ortum. 

[ofov dpa e — xU LAAu TouxUTZz.] Haec verba in 
media $ 16. legi solent inter ZvsGa zi et vZc éQó3ovc; sed 
manifesto referunt scholion exempla exhibens, quae pertinent 
ad superiorem sententiam 'AvTiczZv x. T. A.; pertinent au- 
tem ad prius membrum, certe exemplum ex oculis, nam de al- 
tero nihil affirmo. Constat e Gal. comm., iam antiquos male 
traxisse hane periodum ad primam im $ EG sed etiam male 
oioy & Galeno reiici, qui non viderit istam periodum de sede 
sua aberravisse. Aliquot libri mss. íu«3éwv; pro £uuQépeiw 
duo libi £»paívev. Sequentem quidem horum verborum 
partem veteres nonnulli ad alteram sententiam in $ 16. tra- 
hebant, item male. In hae parte pro Zpsu£:e im uno libro 
Epe£iG scribitur; si velis, potes Galenum in comm. audire de 
hae voce exponentem, cuius una est significatio eructatio., 
neque alia. Cum Gal, schol. «zi cz ZAAz moizUTZ lego, 
de qua formula iam saepius ad locos superiores monui, in 
vulg. cz abest, et excidisse videtur, unus cod. xzi ZAAZz 
ccm oi/rz. Verum x 674 fpsukig AvciTEAÉE) non 
intelligo; —  deésse videtur aliquid, quo quid faciendum sit 


15. Pustulae latae in cute efflorescentes, non 
valde prurientes hieme Simoni, quando ad ignem 
inungeretur, aut si calida lavaretur, exorieban- 
Vomitiones non conducebant. Puto vero 
si quis fomenta calida ad- 


tur. 
profuturum fuisse, 
hibuisset. 

16. Quae maturationem desiderant, 
cludi convenit; contraria vero exsiccare et aperta 
esse, 


ea OC- 


significatum fuerit; nisi forte alia etiam vitia lateant. 

15. mAucíuz EavÜZuuTa — &wévza Év.] Locum hie de- 
scribam quemadmodum eum edidit Littréus: v2 TAÀuTÉL E av- 
AA oU TW Ti kvuapuiiaez , oia Xíuuv dixe x eiui vos 
ócs Tjo6 c Up &Aehluuro , 5 LT AcóguuTO, vía cuTO ÉuE- 
TOi OU &QéAsov, ojopai, € TiG gEenvpín, &viéyzs Ly. — 
Iam vero in his vulgata habebat: 95 (ce zc và Up ZA&(- 
Varo, 9» ÜepuG AoÜraiTO, Qvívz TO, sed editor Parisiensis 
i libris scriptis. multis reperit ZvízTz7o. quam lect. etiam 
apud Galenum reponere oportet propter comm. verba, ad 
quae Littréus recte provocat: oru oUy X2i T EíueÉ TOU 
xeu voc iEaviiuaTu mAuTín yívegU zi, wa Uv Ev au pevov 
&E io Ab yu begpzv on Ti cpu, Pav pois AXpuczuéve, ? &At- 
Vauévo mAUpL TV. Itaque 6c vulgatae suppressit et Zví- 
cTZTo, quod apud schol. etiam legitur, exhibuit. In fine 
loci àv/vzcÓóz: Lv e Galeno dedi, pro vulgato Zviévgi Zv. 
scholiaste &eAoí, Zv ferente; nempe vulgatum illud evíve o 
ortum puto ex óvívzcÓz; in fime et indicio esse, ovívuo Oan , 
nisi forte OvzcÓz: datum fuerit, veram lectionem esse. Sed 
redeo iam ad pun um loci, quemadmodum apud ceteros 
legitur : a mAnTéín ÉavbuaTu 0D mÁVU wv"cMÁOSz. ciu 
Tígevo EXE Aet vog sanum non est, sed librariorum fraus 
est: &iye originem. traxit ex ultima litera dativi Zíuew et 
prima syllaba nominis *c(u&voc. ld autem ita factum est, 
ut simul historiam morbi in monitum universale cum exem- 
plo mutarent, inserto oiov, quod insiticium est. Locum forte 
defendere voles Aph. 9. VI. zz AZTÉZ aipaz oU 
mVU Ti xvucpiaea! — Dicam primum vZ zAzTÉZ éÉzv- 
Ü£uzTZ miram esse exanthematis definitionem, quum plura 
exanthematum genera in latum E possint, tum apertum 
mendacium esse 7Z zAZzTÉz éEzwW/uzra non valde prurigi- 
nosa esse, quum esse possint TAZzTÉZ cum prurigie, sine 
prurigine, cum exigua prurigeie. — Aphorismus ex h. l. no- 
stro ductus est, postquam hie corruptus fuit et articulus prae- 
fixus est ab homine nihil hie intelligente. Hoc quidem loco 
manifestae fraudis indicia reperiuntur, sed talia vitia sime du- 
bio saepius in his libris occulta et quae detegi nom facile 


possunt, adhue latent. — Uno tenore auctor scripsit Zígey« — 
ZvícrZTO; itaque fraude detecta locum emendavi. 

l6. óx6cz — Zvcoxiui.] Vuleo ócz; e Gal.. schol. 6x6- 
cz scripsi; schol. dem éxzezzívecóz: habet: éyszTAGAeAAci- 
cóz: Gal, schol; sed hie simul x pro Je. Pergamenus 
in comm. xzAGG o$», inquit, zpocéiuue TZ évuvríu 32 


EÉunpuíveiv ua vovrégcTi TL MÀ BsÓucuu 


(2 


TEPTECLA S 
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Tàc éQóOouc àvecrou&cUmi. Gy Oti xal 5» 
dei xa) ór& xal ócov Óti. 


/ 


(C. "Eazi Toi: ueyáAomt xaxolci mpócc- 
T0y €) 5» «pxoróv, cwuelov *«gworóv: él 
óé TOici cuIXpoici ràyavría owpuoivoy Y) 6D, 
OWLLEIOY. X0,AÓY. 

M'. ..... TRgà TÓ LÉya, 0D * yu 
ózicÓty ToU "polos, lxTepiódsog émiycvoué- 
VOU. 


9 9 9 5» 6 


Biz Vo wealou . Apeín yáp éaTw emi TV Biaz uuody uy 
Aue Umi cs TG &xpozis &máaus xai Evpatveatoi TZ &- 
moVÜó rz pápus . àzAov ov &x moüTGV, oUx opc Um. &víuv 
veypéQiou, Qcu EÉwpmíveoUni, wavTuxsicUui às. 
Tov TÉGTÍ Aovx d Cei Diexelpcym . po yZp TÀ GpuiXpoV Eia 
TOUTO xz 063420 , 6 * Seca mé Qpovricuévac jp 
&UTOU Ty "IzoxpáTww vypdazi xci "» iwvíüscig à3áAwcE 
* Tpóg T2V XGTÓXAS/0i (immo xaTÁXAIGIV), ZAAG TrpG 
TÜ XZTAXXtXAtsicUni yetyovviay. Cod. unus porro cZ 3' &vzy- 
Tíz; sunt autem plures codd., qui Z habent pone évzvcmiz, 
cuiusmodi literae postremae vocabulorum duplicationes iam 


saepius observavimus. Cod. C. et schol. 5j ZveGx zi, quae 
lectio minime contemnenda; libri aliquot 3£ Zveg ui. To- 


tum locum de externis inflammationibus in abscessum trans- 
euntibus agere patet. Servavi eum Littréo in textu vulgatam 
lectionem ; sed est misere impedita et vitiis conspurcata. 
Certam medelam non video, sed puto eiusmodi quid scri- 
ptum fuisse: 

*Oxóca menzíwcÜmi) 3e, 
Ewpaíveis B8, V Aveo ban. 

De is quae inter utramque sententiam in hae $ interme- 
dia fuerunt et quae ad $ 14. retuli, vide ibi loci in adnm. 

7àc éQólovg — xui Gcov 3ei.] Ut facilius quid hie in 
textu omittendum videretur intelligatur, locum e vulgata lect. 
describam, uncinis intercipiam quae omisi, varietatem lect. 
excerpam. En locum! "TZzc &Qó3ovc &verropüia lui [oiov 
Five xai Tà6 ZAA4c| Gv Be] wo Qe BET [exi och xor óry] 
X4 ürt x«i ücov Bei [oiov iBpTZG Zi TÁAAZx 32 mÁVTU]. 
lam vero cod. C. vZc 38 éQ63. Gal. xzi TÀ ZAAu; schol. 
dein: 3» 3&7 pro àv 37, forte ortum ex $ 35i, quod praetuli, 
sed antecedere feci àv 22 et àc 3g vulgatae omittens sub- 
stitui $ às. Pro ác 3e; libri tres E SS Schol. igitur 3v 
3e? xzi Qe 3e xoi 0U 3e; XUi CU XZi ÜTS MZ) üCOV BEi, 
oiov ip. xgi TRÀ ÁAAu E Bei mÁwrZ. — Littr. adnotat, 
codd. tres omittere xai oiz xai ü74, quod uncinis inclusi. 
Gal. in comm. p. 971.: 3,6, inquit, xaí civec ZvTi ToU 
üc« Tb 0UV 3eT veysáQan. Idem xzi dez 3si legit. Plures 
libri 3e? pro 34, uti schol., sed non habent Z. — Iam vero 
uncis in vulgata intercepi primum exemplum, quod e mar- 
gine mrepsit, secundo loco verba, quae in codd. tribus deesse 
vidit. Littr., tertio loco alterum exemplum cum formula finali, 
qualem 1am saepius librariis, certe descriptoribus deberi vidi- 
mus. Haee igitur in textu describendo omisi, $, quod in 
scholiastae zy latet, recipiens et ad debitum locum referens, 
uti supra significavi; primum dubius fui, num forte pone àv 
3eí etiam recipiendum esset à 3s7, sed mihi modus, quo 


- I" 953 , 
X&TZLXEXAsiGUmi; cà B &vauvTÍA 


meatus recludendi sint, definiri videtur sequentibus $, ó7e, 
(rcov; itaque putavi iam probabilem ad sensum et integrita- 


tem loeum revocatum esse. 

17. ézi — cwusioy «zxóv.] Secutus sum vulgatam lect. 
in textu describendo, sed de ommibus videamus; est enim 
operae pretium.  Scholiatae lectio membri posterioris corru- 


Meatus recludendi sunt, eorum, quorum re- 
clusio fieri debet et qua parte fieri debet, et 
quando et quantum fieri oportet. 

17. Magnis in malis facies bona si fuerit, 
bono est. In parvis vero bonae significationi 
contraria denuncians malum significat. 


18. Fragmentum. incertae interpretationis. 


pta est; habes: ézi 38 coi9. cukpoiai TÉVRVTÍA GWuiVOU 
5 *cócTWuov 94 xzxóv. Gal. alterum membrum legisse vi- 
detur: emi 38 cojos cquixpoicou. TÀVARVTÍA eücwpeín XAXÓV , 
quod Littr. recepit. In comm. Gal: xzi v2óc7w4c. inquit, 
TÁc f47ctuc TO Seómepoy Mépoc ZAAO0G ÉAAuG ypédei. TÜV 
iEwyweuuévav vo (BAtov. sei B8 m poc cín Tis av 70 TÁÀ 
ZpÜpov, oU32v &Eei Cár wu Tode yevopévy Z2 38 voici! 
Maixpoi r&yavTía cup uivoy T7 eic wp ein, x ux óy. 
Infra in comm. TEE pév, quit, 0Uy ÉvriMpUG. &c &E Zp- 
ais yevouévno. T5c AéÉsug uer ToU &pÜpou vÀv eEfynmw 
emoHTAVTO, [7] BwAdsavrcc Ti. Tà TUAUIL TÜV &VTiypá- 
Qa«v o)x fx& 7b cfÀÁ yey pup uévoy (scripsit, puto, 7pocye- 
ypapuuévov) T eÜcuueiM, vTÁxXX TOU mpü TOV ypddzvroc 
v0 piBA(o. &uaprávovroc. Apposite animadvertit Littr., rem 
in Galeni comm. memoratam non pendere ab articulo sive 
adscripto, sive omisso, sed id referre, num dativo an nomi- 
nativo nomen ponatur. Lindanus Galeni lectionem, qualis 
hodie in eius textu Hippocratico legitur, recepit: i. e. 7Y 
süc4uiíg. Apud Aldum ces«4erov xp«cvóv om.; im Basil. ad- 
ditum vidi; m cod. H. emendarunt sÜc»(4ov pro g. a; puo Tóv. — 
Ecce! praecipua, quae ad locum constituendum faciant, col- 
legi. — Iam vero statim observo, me nomini süowj4eí4 s. &U- 
c4Hsíz, quod a Foés. in Oecon. receptum est et imde in 
Lexica recentiora transiit non magnam fidem adhibere, neque 
id antiquum vocabulum videri; malim certe e tam corrupto 
loco non esset invectum in Lexica. Nimirum vulgata ora- 
tionis interpolatae habitum omnino refert: restitutio non certa 
videtur, sed suspicionem movet cxj48/0V 2,04c Tv, tum pro- 
pterow"us/ov, quod eiusmodi locis sine dubio saepius mterpo- 
latum est, tum propter 44076», quum idem nomen paulo 
ante occurrat. In altero membro quid mterpolatum censeam 
patebit, cum deseripsero locum, quemadmodum legendum esse 
opinor. Vellem igitur: 

émi Toi! Mey our xax oia mpÓcuTOY &U Éxov xp«cTóv' 
imi 3B TéÍG. Gjpuaxpoic. v ÉVavTÍOV , WaxÓV. 

18. .... mcupá và uéya — émvysvouévov ....] Lacunam 
in fine loci notavit Littr.; equidem principio. Gal. in comm. 
seqq. memorat varr. lectt.:: antiqui nonnulli videntur zZfZ 
TÜ peyu ad locum antecedentem retulisse ; veteres exegetae 
£iz0V, GG Xroi Üímrpov, $ G3erov, $à yunváoioy Wpámy, 3 
cix4ud Ti. 3uAoUTuL. àiE dÀG MÉS X AéEeuc , 9$ óTi0UV AAO 
Ti TOL0UTOV, apud Galenum. Sed in his verbis vitium alit 
yvguvácioy Xp6av ; nempe possis pro ^pó«v velle Mpóioy, 
sed potius puto vitiosum 464v ortum esse ex infra obvio oU 
*pwíov, ita ut totam ilam vocem e Galeni verbis deletam 
cupiam; praeterea 7; ante coroUvoy in Galeni verbis abundat. 
Ali autem scripserunt 07:00sv voU MevseAZcov; alu dein in 
fine legebant : iwrepiédeog emvyevopévou mApé AM EVE , — ali 
ixT. émwy. oU 7rapéusve ; alii ix. muy. o) mupéípeve aUTW. 
quod vulgata etiam habet, nisi quod zivés scribitur. Nempe 
antiqui illi iam viderunt truncatam esse periodum et lacunam 
ita explerunt suo quisque modo. Schol. legit z-Zpz 70 Méyz 
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10. TG capà T«4uívso àoeAquóg &» Tle- 
gívÜp eA dry pori TÓ "rgov wrt Qows, 
ure xómpou z0ÀMIG, y Mo* owe Ó8 diEMOoD- 
046, éÀamácceTO: 0D yàp Ó9y uéya wv TO 
Uzowóvópioy' xoá&uw» éQÓopuaiog ÉQaye é&ri 
óóczyoog éQv, X4» xoiMww abr &EerÍvaEE: 
ét] 0? vcÓ WTpoV &£ÀamÁcceTO, cÜmvoog éyé- 
yero. 

x'. |llegi ToU ocijovrog TOU i*opotióéoc , 
óri éy Tolci zTOléÓEci TÓ TOl0UTOY X&l TOlCl 
3ygumcy4xóci xai cire QAaUpov, &eirE "gu- 
eTÓv. | 

Ofci 0 oc Aj» écrit xaTáppomoc , óÓtG xai 
yoóvara xai wsipeg., Üepuá' pig xal Gra 

duxi: [4pm uà ToUro Óri ÀezTÓv TO 
aia; wpa xal Qoi cowUro» obTo! Éxovci;] 


yoUy 54 X. T. À. et in fine o2 zu&péutyey aUT/; om. autem 
articulum ante *pwíov. In libris solita est fluctuatio inter 
ixTspiódsog et ixTspódsog. — E fragmento nihil discimus, 
nec fere diiudicare possis, num bene sit scriptum, an male. — 
Littréus putat pertinere locum ad icteros, quorum mentio 
fit Ep. IV. 25. 

19. cà mp — é&vyévero.] Locum describum quemadmo- 
dum edi solet, varr. leett. ad eum colligam; tandem de mea 
emendatione dicam. Vulgo: 

'O map, Twuéveo &3e A i38 eüroc Le My X poc & ITepív- 
óo TO yovosidéo 70 Toi0UTOV óc. xpíaipuoy X4 TOV YTpAV 
Tà vois TA, Ór. ui oUpácieg füovcui, Üri oUve QawG 70A- 
A5e, oUm& xóm pou 70AMfS, yMexpuc à8 BieAÓoQg"e àAa- 
mácceéTO, o) yp Li péyu ww T Um x óvà gov . xp uv 
BOSoudros £Quye , ÉTi Bie v0 dy, émi cb wrpov éAumÉG- 
cero, £UlUzVO00G ÉyéveTo, 9 xo1AM uüv& eEerívaEs. 

In hisee vulgo 'Tiuévew, sed Littr. per 5 scripsit e cod. 
C. et schol., quorum hie articulum om.; vulg. ueA&y x tooc ; 
Littr. alteram formam illam dedit e libris mss. pluribus, edd. 
antt., Pall.; Gal. in nonnullis codd. &eAZyaAw«pog vidit. — 
Ante Littréum pone MEAE XpuS distinguebant et novam adeo 
sententiam incipiebant verbis ày Hepévbo. In seqq. corruptum 
est iwrp&y nonnullorum codd. et Aldi pro pav; dein GT; 
&i ovp. pro vulgato óvs zi o)p. dedit Littr., e tribus mss., 
Gal, schol. — Hie Aéovra: pro £óovrzi. — "Ores ovrt 


& 
Lind.; yAíexpus cod. C. Vulgo 38. 3:645; sed Gal. om. 3é, 
cuius auctoritate suppressit Littr. — Gal. monet fuisse, qui 
novam periodum inchoantes porro legerent: o) yZp 33 uíya 
x. T. A. — Lind. [26] wqZp uv x. 7. A. — Littr. pro vulg. 
Bóe7vove e cod. C. BóamVo06 ; Gal. £r; 3íozvyove dv. — yid 
[xai] eübUmvovc et * à8 xoMm.  Admotat Littr. *4 xoiAÍ4 


&)TÀ ££eríva5e omitti in codd., quos vidit. — Littréus ad 
h. l. confert Scopae casum ex Ep. II. 3. 11., ubi vide. Con- 
fer etiam Prorrh. 92. et Coacam 185. — lam vero certum 


est interpolatam nos hice habere historiam morbi; aliae loci 
partes symptomata morbi referunt, et eorum enumerationem , 
aliae de hisce adnotationes. Pereurramus simgula: ó mTupi — 
B£AyXpea interpolatum habet oj706; — ceterum uti in 
aliis historiarum morborum principiis, videndum erit, quomodo 
casus sumendus sit. quo nomen aegri cum seqq. connectatur. 
Verba 70 yovosidie, 7b coioUTOV O xpícijsov est glossa per- 


19. Viro, qui apud Temeni neptim Perinthi 
decumbebat, nigro colore suffuso imus venter 
neque flatu, neque stercore multo, sed viscido, 
prodeunte emollitus est; neque enim praecor- 
dium intumuerat. Septimo die, quum adhuc 
difficulter spiraret, brassicam comedit, quae al- 
vum ill exagitavit; postquam vero imus venter 
emollitus fuerat, facile spirare coepit. 

20. [De sanguine aquoso humori simili, quod 
in pavidis et pervigilibus talis est et num pra- 
vus, an bonus sit.] 


Quibus lien deorsum propendit, pedes, genua 
et manus calent, nares et aures semper frigent. 
[Sitne ea de causa, quia sanguis tenuis? Ha- 
bentne hi a natura talem?| 


tinens ad yAícx46 38 3ieAboóowc. In xai vÀv 57p«v ine- 
ptum quid animadverto; nam nomen hoc plur. num. non 
legitur; latet in eo 72 Z7pov, sed adnotator ille, qui omnia 
turbavit, indicare voluit affectionem 7&v ?7p«v pertinere ad 
TL TOiXUTL, (V OUpZgiEG fÜoVTZ:; nam haec quoque nihil 
sunt nisi adnotationis verba. — Reliquae mutationes, quas 
intuli, iam facile intelliguntur, xpZpf» fuit 7 xoiA nv avr 
BEertynEs, quod membrum de sua sede aberravit, in. quam 
retuli. Pro ojvcs — ojTs requiri patebat urs, quemadmo- 
dum, sordibus plurimis detersis, tandem patuit, initio aegri si- 
gnificationem dativo poni debere. — Iam, puto, locus salvus 
est. De una re tantum moneo: mira dictio est o2 yZp 33 
ét & v T VmoXOV3pioy pro ézwpuévov, àvrerzuévov , sed 
dietio usurpata est ab his scriptoribus. cf. Ep. IV. 25. m 
puerperae mariti hist. et ibid. $ 27.  Diversitas dictionis im 
oratione Hippocratis et sermone recentiorum ex eiusmodi ex- 
emplis apparet. "Tzoxóv3ipiov uéyz est i homine magno 
corpore, sed est ézwpuévoy in aegro, sed quum geyzA6- 
gcTÀZyXV0o6 diceret Hipp. et quum c7AZv uéyzs usitatum 
sit, recentiores parum accurato sermone j70X6y3piz ueyZAu 
dixerunt. 

20. epi — sirs xp4cTóv.] Vulgo epi à8 oU, sed 
Littr. 3é om. eum Gal. schol., libb. 4. Parr. — Vulgo z7v- 
d3sci, sed mmoí3ec Gal. Lind., at z-roidlec: Littréus re- 
cte; sine dubio contulit Erot. glossam : z 704304) 7v 7 T0ÍAV 
oí uà» OÉxowrzi vb) x(vduvovw' ci B8 vÀ9 TapMXAV, oí 3 
70v Qofov. — Hinc pavidis interpretor cum Foés. De glossa 
monuit Hermga p. 57.; de forma vocabuli Schaeferus im add. 


ad Greg. Cor. p. 923. — Gal. et schol. $3 T6?e; pro zzi 
T0i0:. Ad seq. sent. de tota hac $ quid sentiam dicam. 


oic: — £xovci.] Articulum ante czA/v» om. Lind. cum 
Galeno; 6epzí cod. H., schol. De liene xaTuppmo cf. Ep. 
IL 3. ll. xazi e-AZv é-zwuévog uci xaT ppomoG eyévero. 
Hine discimus, quid significetur. Copulam. ante Q7Z in codd. 
Parr. omitti vidit Littr. : apa Jià ToUTO. Üri Ae TbV TD Zi- 
Ms Gal., cett. Óri omm.: «pz xz Qíciv ToioUvcOV Éx,oUGiV 
obTO. Yd £v Toii Bpmvápai coniungit schol. — Quid vero 
iam de tota $ sentiendum? Prior pars zepi — xpxeTóv ni- 
hil esse videtur, misi inscriptio capituli, cuius num altera 
sententia in hae $ pars sit. nec ne, ignoro. Nam altera haec 
pars $ manifesto e sententia principe constat et quaestionibus 
3 recentiore aliquo descriptis; iam vero inter has quaestiones 

19* 
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/ 


xa'. "Ev rojo: éumUuaci ó aA Ópoc, 
oíci uéAXouci éxmuÉcty ai xoiMan Exwrapác- 
coyTAl. 

xp'. |X-A«4v cxAzpóg oó Tà dvo, xárO 
OTQO0y'yÓAOG, TAUTÜG, TXUG, — JLaxp06 , 
AezTóc.] 

xy'. |*Hecov Toig |&mÓ xeQamMgc| xogv- 
Ce oeci. .....] 

xó'. 'H zepl vÓv voséovrm oixovouí4 xai 
ég T4» voUcoy épóT4cig: à Omyeirai, oim, 
Qc dzoóexréov, ol Aóyoi: TÀ mpóg TÓV vo- 
cíoyra TÀ TgÜc TObG WaptóvraG xol Tà É- 


Eve». 


/ 


X8. ...... OTI. ÉV Ücpuoréog TO Év ToicI 
ósEi00c1 xal uíAaveg dià moUro xal É£c ai 
QAéDeg xal «v oAcdÉcoTtpor wA Av. 


et inscriptionem illam nexum aliquem video, sed nullum vi- 
deo inter has et sententiam principem. — Hoc abunde con- 
stat, hbrum hune Ep. VI. hoc loco et vicinis pessime cor- 
ruptum esse. d 

91. ày moie: — éxTupíccovrui.] Gal. monet in comm. 
ad locum antecedentem de scholiastae lectione (p. 987. Kühn.). 
Nomen óuQZzAóv in libris scriptis sex omissum vidit Littr., 
quod e Galeni comm. fluxit, ubi scriptum. a nonnullis fertur, 
uti recte scribere puto im adn. Littréum, ópó2 s. éppóc, omisso 
6uQu Av, lectio tamen falsa existimanda. Schol. 255 iei pro 
Üpoc oici. Cod. unus MÉAAEL ; ÉxmTVÉEW pro vulg. £uVUETV 
e schol. Littr.; cod. C. ixzveiv, Gal. éxzvíexsiw' Gal. va- 
píccovr o, schol. mir npa ToyT GA. — Locus magnam par- 
tem dependet e Prognostici $ 13. verbis, yxicTG BB TR V-TO- 
xár& TOU 0kQuAoU ig &zomüwciw TpéztT44. — Fuerunt, 
qui etiam $ 22. huc traherent. Quemadmodum locus describi 
solet et ipse eum exhibui, Latine significat: ,,In suppuratio- 
nibus umbilicus limes est iis, quibus, si ad suppurationem de- 
ventur] sit, alvi exturbantur." Sed hic aqua mihi haeret; 

» . , ? 4 . ^ / 2 7 
quid illa xoAí/«c éxvápautig im Toig: uéAAovG. PumVÉEwV? 
Si de materie ex ipso abscessu rupto et m intestinum delato 
sermo est, diarrhoea non antecedit suppurationem, sed eam 
consequitur. — Sunt qui locum interpretantur, quasi T60j04 
MÉAAovc: legissent, v. c. Littréus; sed ne hoc quidem diffi- 


cultatem tollit. — Ex his me non expedio, 

29. emcAZv —  AsmzTÓg.] Locus a Littréo ita descriptus 
est; in vulg. Aez Tóc. uzxpóv im fine legitur. Unus cod. H. 
6 omTA5v. Lind. [£ZAAZ xárw.] — Schol. oó zAzcT)e, Bpe- 


XU6, 72x06 AcemToc, MuxXpóc. In qua lect. tamen fpaaóc 
e vitiose scripto, nec deleto postea zac originem traxisse 
credo. — Gal. in comm. memorat Glauciae lect., qui legerit 
0U TAZGTUG. 0U TX UG, OU papby, o) AezTÓc. p. 932. — 
Meminit etiam lectionis pzxpóg, 74x26, MZEXpOG, AezmcTÓG, 
quae tamen falsa videtur ipsi et semel tantum g4zxpóg dan- 
dum monet. Initio autem commentari Gal., quod ipse item 
feceram, putare se dicit descriptionem hanc lenis pertinere ad 
TV X&TÁppczov in superioribus. Nimirum videtur mihi haec $ 
continere adnotationem marginalem ad czA3v xaváppozoc 
im $ 20., cui nomini adscriptum fuerit: cz AZv oxAxpóc. oU 
TL v9 LAAR xáTU, CTpUyyUAOG, TAUTUG, TEYUG, €) AE- 
vT0c, LUXpóc. lta quidem, ut totus lien dicatur durus esse, 
s] x&TU jémzM, sed simul esse mfra rotundus; latus, crassus, 


2]. Locus corruptus. 


99. Locus incertae lectionis. 


29. l'de infra sect. 3. $ 3. 


24. Locus corruptus. 


29. Loci non integri, inceríae lectiogis. 


non vero a parte superiore; — aut durus quidem, item ex 
toto, sed simul tenuis, longus; — quum nempe eo quoque 
habitu ad infima abdominis loca extendatur. 

23. [£ecov x. v. A.] "Hec schol., qui locum ad ante- 
cedentem trahit. Littréus verum vidit; docet locum fragmen- 
tum esse alterius, qui habetur infra sect. III. 3. — Sed hac 
de causa uncis illum inclusi; omnes vero veterum de horum 
verborum sensu nugas tuto sibi relinquere licebit. 

24. $ ztpi Tüy vocíoyrz — và EEwUev.] Loci varr. lectt. 
praecipuas adscribam. — Lattr. titulum adscriptum. vidit i in cod. 
K. 5» epi vv vocéovTz oixovopíx xzi faTIV OU xul épár»- 
0i. Cod. C. * initio om. tum in textu, tum in titulo. Idem 
illud Zez;v i x4í pro ég Ty yoUgoy legitur in codd. sex 
Parr. Cod. Sev. apud Foés. xai ÉcTiV OU xxi &G TV y. 8p. 
Schol. xai * sig cóv vocéoyru, épócwcic, Gal. x«i mi éeg v. 
y. &puámiee, quam lect. Lind. recepit omittens z/. In uno 
cod. Par. & ante Biysirai oblit. — Cod. C. om. c4 ante 
706 ToU6 zzpsóvcug. et paulo post mTp06 ToU ££w habet 
pro xzi cz f&wÜev; schol. c£ zoe vo) t&wüsv legit. — 
Locus, quemadmodum descriptus est, sano sensu destituitur.; 
neque certa emendatio mihi succurrit. Dixerim fere, eum re- 
ferre brevem conspectum capituli, quod perierit; quodsi eius- 
modi quid referat, fere dixerim scriptum fuisse huius generis 
aliquid : 

'H spi 


vb) Vvocéoyra nixovouíq' — ui 8g TÀV voUGoV 


(zepi TXÀ4e voócov?) ipwcvácieeg; — £ Buwysirca &e &rode- 
xTÉo0w' — oí Aóyoi oí mpócg TOV vocéovTu, 0i "pog TOUG 


mUpsóvruG xui TU ÉERG. 

Sed meras esse hariolationes lubens profiteor. 

25. 6c. iy Üepuomcí,o — xoAu3éaTtpo. uZAAcv.] Vulga- 
tam lect. exhibui; sed principio lacunam notavi, quia in iis, 
quae desunt , inesse debuit, ad quod -ó referretur; puto 
autem ToU muidÍOU mentionem factam fuisse. Gal. legit óz 
iv Üepuorétm acTspeuépav àv voiG. 3., ceterum eandem loci 
scripturam habet. De qua lect. monet: xi cZóTX4v 0)» Ti- 
veg TV yea Tépuy Ewyncüy £TÓA Mu uy uevuypáqQew [vo 
crepeaecípov| xa voDicz: co TtpéÓ TEposr. ln his tamen 
7b GTtp. extra omnem cum reliquis structurae nexum poni- 
tur et probabiliter a recentiore in margine adscriptum fuit, 
adeo ut uncis interceperim. Schol. uno tenere legit: 6v, &v 
Beppe Tépa , ev cT£peQTÉpo và Ev voici BeEvoioi xo uéAaveG 
Bià coUTo ui tE« QAéDsg, M&AAovV cuvexpíón w. v. ^. Lat- 
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&uyenpíü4 , EuvéoT4 , ÓEÜTepov xivuüey &uo- 
Aóv04 xci Dpadóregoy aüEera xal éri m Acío 


"x póvov. 
"Ori écTepeQÓ4 xal 9 0AcÓÉoTspÓóv Tt xai 


&youpórepoy , $4 voUTO Ücepuór&góy &cTi TÓ c 
píov T&v C ocv. 


'TMHMA TPITON. 


&'. 'H óÉguarog dpoaiór4c: X4 xoiMygg zv- 
XVóT4G, «4 ÓÉpuaroc Eóvótoig, € capxüv ab- 
£womg, * xoiMwo vápxocig, 4 TG) GAÀAGY 
Eóywucig, *» T&v yysíey àxaÜnpoíu, v 
éyxeQáAou üváAwcig, €» TOY Üpyávov xará- 


Tpllic. 


tréus scripsit: Gv, y ÜepuoTépu, avepeumépo, dv oic: 3e- 
£wici, «zi uéAavsg Qux moUTO xxi LE ai QAÉ£Bec uRAAov. 
Tradit Gal. et schol. lectt. et e mss. Parr. adnotat codicem 
C., ceterum vulg. lectionem secutum, éy omittere: in codd. 
X4i X0A«3. ante uZAAov vulgatae non legi refert. Lind.: 
Ór. dy Üspuorépa và évy BsÉioici, c'repeÓmepov; profecto non 
male, ita ut eum ad verum in hac re certe viam munire 
putem. Sed mirum sane xzi zÉw zí QAéfsg! Voluit, pu- 
to, venas cutaneas magis prominere et facilius conspicl; sitne 
igitur natum Z£« ex é£éxove:? exciditne 34Az;? Puto qui- 
dem, uéAzveg spectare debere ad capillitii colorem , neque in- 
finor me geAazvórpixsc potius exspectavisse. — lam vero 
existimo nos cum Lindani emendatione propius ad antiquam 
scripturam accedere posse, sed hac de re ad postremam loci 
partem videbimus, nam loci tres huius $ coniungendi erunt. 

Euvexpíó, — mAsía xpóvoy.] Plures libri et Gal. et schol. 
&poAivU4; pro Dpz3ómrspov schol. Bpzaxómspov. — Sed Gale- 
num audiamus: &; (éx vellem) Toívwv, inquit in comm., 7c 
mpoxsiuévMwG [ámsuc, oUcuG cUV ysypzpévwg àv coiG TTU- 


Aziig &yTVypáQoic, — cidórav 38 xui TRv maAGiV ÉEM- 
- [gd » -M - DM 
ywTüv oUrUG ZUTÜ)V fx0U0ZV, — ÉEELtIAOV oÍ mAricTOL TD 


$uoADvVÓUÓx, Tii; 3B xui TOU xivywÜBV mpocíluxay TO 
Bpaadócspov. Gc yevécümi vÀv AéÉ:w moimÜüTWV, cU V&- 
xpíUx. cvvéo v4 óEUmEpov, xivuÜü8y BDpadócepov 
&üEtTUi. "liwig 38 Tb xzi X mvoUTO c7poUTuÉAy TG 
AéEsug, dg yevéclus coidy3e «uà Bu ToUTO GUvVEXpÍ- 
04, cvvécT*. Lindanus 4ZAAov e fine superioris periodi 
hue traxit et uZAAov Évuvexpíw, — cuvéav4 üEÜcspov, vi- 
v462v. $uw Avi. scripsit. Equidem unum quid video, quod 
certum cst, nempe Evvexpíln corruptum esse et eatenus e 
fvwícT. ortum, quatenus huius compositi praepositio etiam 
relata est ad 3;expíüs errore librariorum; hoe enim legendum 
esse patet ex Ep. II. 3. 17. et Ep. II. 2. 19. Ep. VI. 8. 6. 
Sed insuper illud $vvéer* non est nisi glossema, quo 3;e- 
xpíów exposuerit aliquis. — Quod ad ég«Aóvó4, quod vcte- 
res illi apud. Galenum eximere volebant, vide Foés. in Oecon. 
in voce probabiliter locum explieantem. — In seq. adn. ad 
locum constituendum eum cum vicinis coniungam. 

67; — T&v Cáwv.] Gal. in comm. monet plures quoque 
huius loci fuisse lectiones, nee tamen quae fuerint memoriae 
prodidit. In eius textu, qualem hodie habemus, 7 ante vo9- 
ro omittitur et in fine 7& Ców scribitur, Etiam schol. 
om. et principio Zz; pro 67; scribit; ilem om. vz& pone xo- 
A«wdécTspo.. Codd. in £ vulgatae ita fluctuant, ut £ et 5 


SEgcTIO TznTI1A. 


l. Cutis raritas; alvi densitas; cutis coarcta- 
tio; carnium adauctio; ventris torpor; reliquo- 
rum conturbatio; vasorum impuritas; cerebri 
consumptio; instrumentorum detritio. 


etiam pauci habeant. Lind. dedit: 3àiz coUo eoTspeéów xui 
AoAwBMísTeiÓó» T& xui PvuiuóTcpov 9, üci ÜepuóTstóv &cri 
vb x«píoy vv Civ. — Ne lam longior sim, describam lo- 
cum, quemadmodum probabiliter legi posse videtur; quod 
propono, coniectura est, nihil aliud, intelligetur ex iis, quae 
ad Ep. II. 3. 17. adnotavi. 

ES Gr, év Ülepuorípm, cTEpsvepov à £v JeEwigi 
xZi uéAuveg Buà mcoUTO xz) tkm OWAwA MÉAAOV mi QAÉQsc 
xZi «oAudíaTepow xui üvi ÜcOoy Biewpiów, óbÜcepov xivm- 
0» éneAÓvUw xci Qpulócepow aUEsTui xui imi mAcÍovA 
a,póvov éeTspedUu , nola TEpoV wv Évuipórrepov, fj Üepuá- 
qspóv écTi ToUTO TÜ x0píov TV Cuv. 

l. 4 3épuavog Epmióvug — *zcráTpiic.] Inscriptionem 
THE Tpíroy in hnbris mss. se non vidisse testatur Littr. — 
Pro articulo feminino hie saepissime obvio Ald. 7 habet, quam 
lect. etiam Littr. in mss. Parr. vidit. Quod apud schol. ad- 
notatur de Galeno e; legente, non consentit cum iis, quae 
apud Pergamenum repermnus. Initio comm. hie: £y;o: pév. 
inquit, *yoUwrzi X&TÁAOyOV &£iVZi TV VO TÉMV TOÍG iZ- 
vp0c. Qaíveru: 38 LMRAAoy £v auCuyía AeAÉx ui cw TüV 
éCevyuéyuv LAM AOI mTpEy;ÁTOV XU TpTW LPV tipzoUzi 
cu&£vyín, xai Ww yé Quei * BéÉpuumocg Zpuibmuc, 5 
xorAÍ4G TUXVÓTYG X. T. A. Equidem cvCvyízy eius- 
modi per antithesm auctorem hie illie spectavisse facile credo, 
sed non apparet in omnibus, quod partim forte a vitiis scri- 
pturae pendet. Membrum 7 v&v ZAA&v Eóyxvsig ponitur 
pone Zpzióv4c in cod. D. Par. et in verbis his 7Gv 6A«v 
cvy x. legunt Gal. in textu et in comm. et schol. Pro zvZ- 
A«cig schol. Zv£Avsig. lam vero pone hoc nomen legitur 
apud ceteros 340 xzi QzAzxpócwc. schol. ài xzi QzAzuot; 
sed haec eieci, quum manifesto referant interpolationem, qua 
quis significavit, calvitiem pendere a cerebri consumptione 
ila. — Gal. i textu quidem habet 5 c&v ópyávev cpíjuc, 
sed apud eum xzzárfunjig reponendum esse docet comm. — 
Credo locum iam probabiliter ad traditorum fidem esse de- 
scriptum; sed quaeritur, num verba intelligantur, nec ne. 
Apparet antithesis inter 7Zv 3éguzTozg ZpmióvwTZL ct TZ 
X0iAÍuG zUXVÓTWTZ , sed credo tamen , auctorem utrumque con- 
iungere, i. e. simul adesse posse statuere; in sequentibus 7 
Eóy3ecia voU BSépuaTog opponitur v4 Zpzióv47. eius in su- 
perioribus, videturque cohaerere cum hac re 7 czpxüy zi- 
fci ita, ut materie per eutem e corpore non evadente hoc 
melius nutriri statuatur. Sed quorsum tendant seqq. non ca- 
pio; quid sit 4 xeAÍzc vápxecic. quae spectetur, me latet. 
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'H xaaípecis Ópópuolc! , oU noL, TÁÉAXCI, 
[70A.Aoic1] m&pizárowi TaxÉoi [oici] &QUy 
uáQa TÓ zAcioroy , &prog óMyog. 


Kaómipéciog T9» a)üTX» Gpw» TüG "uÉpuc 
QuAÉcct: éEamÍG yàp ápóermi: DQiévou 
TÜv cÓvoV, $9? dpóerai: Opuoíog yap ÓAOY 
EuuzízrT&: Óray Ó? 09€ EuwmÉoccI, mgocá- 
wey Ucet, ómTá: Óray Óà m Awpüvrai ad0ig TO 
cótua, dvOVpoy vyíyverat. 

'"E» yuuvacíow: 6 iópog &Esic: Gomep éE 
óxer&v: EóumTOoI; éE Emápotoc. 


quin ne certo quidem mihi constat, non forte aliud quid, 
quod me fugit, auctorem voluisse. Quid sit * vv ZAA«v, 
s. 4 TUV ÜA«v fóyxvs:c, non intelligo. Quae dein sequun- 
tur, singula per se intellguntur, sed quis nexus sit Inter 
haec et superiora, non perspicio. Non credo, scholiastae Zv4- 
Avcig prae vulgato ZvéA«c:g praestare, nam cum seq. Zvá- 
Tprb;g vulgata satis congruit. Galenum etiam alteram lect. 
vidisse e comm. liquet. Ipsos autiquos hunc locum non in- 
tellxisse, docet Galeni comm. Equidem quid eiusmodi di- 
versarum rerum enumeratio sibi velit, non perspicio; cohaeret 
omnino cum seqq. in hae $, sed plura de ea affirmare neu- 
tiquam possim. Quaestio omnino sponte se obfert, num ipse 
qui scripsit, quid scriberet intelligeret. 

*» xaüzípecig —  &proc 0A(yoc.] Articulum 5 omm. Gal., 
SeHols hic xa0Zpeec; legit. Lind. xa6zípsc:g ad superiorem 
periodum retulit, pone hoc nomen interpunxit et iterum 
[xa0zípscic] scripsit, ut ad hane periodum referret nomen 
repetitum.  Inverso verborum ordine Gal. et schol. et cod. C. 
zAuci 4cuxíu0:. Quod dein sequitur zoAAc/c. apud Gal. 
T0AÀAYC. scribitur, sed mihi suspectum est, quippe videtur 
nihil esse nisi vitiose repetitum zA5c;. Quare cxec: Lit- 
tréus prae T4Xíc) praetulerit, non capio. — Schol. postrema 
oigd4 — 0Aíyog ad seq. periodum refert. Mihi vero oig; in- 
epte inferri et interpolatum videtur ab eo, qui utcumque 
locum explere voluerit. — Galenus: 70 iv vo «eV c&06, 
inquit, voz x«&TrZ góvev cüV Uypüv AéysTGi, T0 28 TÀG 
xaÜüzipécsuc uAAAov uiv 8zi TÜV GTtptüV, ÉvíorE 38 
xzi &m cGV Uypüv. Cf. Foés. im Oecon. vid. Diosc. II. 79. 
6 38 veoAX6 (mcupüc) .... mpg xa Üzípegiv cupxog émiT3ei0G. 
Locum laudat Steph. m Thes. 

xalaipíciog — ylyvera.] Describam locum quemadmodum 
Littr. eum exhibuit; tum de varr. lectt. et emendatione di- 
cam: en fextum Littré: xa6zipégioc Cuueioy TÀEV GÜTZAZV 
Gpyy Tic duépue QvAdaceiw ELIT y2p eipóecuu UQe- 
yz. Ty TÓvyov f$ sipósTzu" $e func yxp fov Évumín TE 
Ürav 3 Évpmésu, m pog iiy ey Üeuu omTá' Ürzy 3B mAWw- 
püvrzi, [cwpwerov] zb: cO cua &vÜupüv yíyverui. lam 
vero mss. Parr. fere xa0aípecic, vitiose tamen. Schol. et cod. 
C. £ppy-TZ4 pro eipósrai:, utrumque tamen sensu cassum, 
sed ad hanc rem redibo; éppézTeT2: ali libri, alii et Lind. 
ippímTsTOo, quod mon praestat. Gal. in comm.: Zvw;or, in- 
quit, Zvzi voU eipüe T4. ypáQouci 8peímeT&1,— RAN 
Wys TUAG ypuQnu cu» eipósc zi Quyav Exei.. Vulgata 
dem fert: $ iQuévzi cGv móvav Y) fóev zi ; eandem lect, schol. , 
excepto quod 7 f£óüserz, habet. Gal. ZQe?va; vv móvav, 9$ 


£uXcseTZi., quod Lind. dedit, 7j ante ZQeivzi e vulg. servans. 
Gal. in comm.: xZvrzVÓz, inquit, ypQovcí vmivec 0 Qei- 


»& TÀV TÓVMXV, X puXcETAI, et paulo post: givig 3é, 


Corporis extenuatio per cursus, quietem, pa- 
laestram, [multis] obambulationibus velocibus. 
[Quibus] maza cocta ut plurimum, panis autem 
modicus (dandus). 

Extenuationis eandem diei horam servare opor- 
tet; statim namque exhauritur; de laboribus 
remittendum pro modo, quo exhauritur; nam 
totum corpus aequaliter concidit; cum vero con- 
ciderintsuillas assas afferre convenit; cum vero 
reficiuntur, corpus rursus floridum fit. 

In exercitationibus sudor velut ex aquae du- 
ctibus fluit: collapsus fit post tumorem. 


- 
c 


inquit, 7 
dicebant, 
TL TÓ; iV TÀ4 Bwvéues xaTuTTÓGCtuG tipqu£vuu. 


eipósTri ypáQousi.. Ipsum autem. eipíecózi, 
xaüTá Tt Tf; TOU OÓuATOG CUUTTÜOEIUG KUÀ WZ- 
Et m fine 


comm.: xZ&i géyro,, inquit, xzi oí và &psíj eT i ypá- 
Qowreg ézi düv cc BOvvíáueug xuvámTUciV Qépovci Tiv 
Aóyov. Hinc et e supra adlato épsízeTz: lectt. ante memo- 


ratae ZppurTa4i, cett., ortae. Verba ógoíume yZp 0Aoy cUp- 
zímccT&i in libris vetustis se reperisse testatur Gal., recentiores 
quosdam exegetas, Sabinum v. c., illa non interpretatos esse 
et e veteribus Zeuxi, alios vero eam lect. mutasse in Z0pó- 
«6 yRp Zv fuceT4i. Paulo imferius Qczy 3 3235 Gal., Lind. 
Pro zpocáytiwv nonnullos zpocQéps;w intulisse narrat Gal. in 
comm.: — Schol: cav yZp zAwpüvrai omisso c*44870y. — 
In comm. Gal. ad h. l p. l7. Kühn. Zvzcpéjeeg et Zvá- 
Tp&jiv habet pro Zvaüpédsec, Zv0psyiv. — Redeamus iam 
ad textum loci, qualem supra descripsi ex Ed. Par.: primum 
€«:4&:0» utroque loco in his verbis longe ineptissima  interpo- 
latio est, quae omnem loci sensum perturbat, itaque istam 
vocen utramque deleo. Sme dubio, si Galeno certe fidem 
habeas, eipósTu4 antiqua est scriptura, sed simul tamen viti- 
Osa est, orta vero ex Zpüevzi, quemadmodum & et Z& sex- 
centies permutantur; itaque utroque loco Zpósvc repono. 
Praefero praesens jQuévz; vulgatae prae Qva! , etiam. Qv- 
Aácceiy praes. tempore effertur. — [am locum pro ea, quae 
in me est, facultate restitui; necdum tamen omnia intelligo. 
Quo modo dicit eandem sz6zipéciog horam servandam esse, 
ita ut ratio huius moniti petatur a subitanea depletione, s. 
exhaustione, verbis à£azívwwe yp &pósru,? — Quod ad $ 
&püeTZi, puto de modo exhaustionis accipiendum esse; mo- 
neo, quia aliquando ad £4 volueram subintelligere ?4épn. 

$y yupuvaaío. — ez éipaioc.] Describam rursus locum e 
yulg. lect.: àv yvpyaaíom Cup eioy 6 [àpüg 0 Fé uy o Téyonv, 
üc £Esimi omep e& üxevüv' p EiumTTaciS & emápauoc. In 
hae leet. cod. c. et schol. 4 pro 4. Hic legit : 6 iàpàg 6 
eTáyàwv fénv, deep e£ óxecüv, omittens üc termi. Gal. 
et cod. C. solum óc omm. Gal. in comm.: Aesíze;, inquit, 
x&vr aba 75 Aé£s vb cuumTTÉCEGG ? xabaipéceus, 
5 Ti TOi0UTOY. à xaí Tivec oUX GxvwcUV GUT mpoctévrec 
GG yeypeupuué voy oUru6 Ha Ap xi eEwyeiota, ToidyÀE TÀy 
AéEiy mora uy TG . éyv yvuvacíoic owgueiov cUQ T Ó- 
Ot«g Ó idpàüg Ó jéuy x. v. A. — FVoésius vertit: ,,exercita- 
tionis modum indicat sudor," cett.; sed haec non est fida 
interpretatio. Me iudice c*erov , uti in superioribus , ita 
hie quoque interpolatum est; item vero interpolatum $ 9 féav 
LP PULE quod interpretari debet sudorem, qui &czep &£ 
b eT ££eimi. Itaque locum sine his alienis emblematis de- 
scripsi ; omisi etiam articulum ante EóumTAcI; quin suspi- 
cionem mihi item movet artieulus * in prima sententia tam 
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B'. 'Tá ywvaixl, 9v mpüvrov éÜepímtuca 
&y Kpavovi, ocv Qoi ufyag: mupeTóg 
xaucGÓWc, &éEépuÜpoc* mveUuam dexárw idpog 
TÀ T0AÀÀ dyQ, &Tráp Ti xad) xáTO' TtCca- 
peoxalóexáTq. ..... 


y'. *Heco» roici xogut Gótci xai. Dpary Y, à- 
deci émiTUgeTÓyaci UzocoTeo(paí. 

ó'. IIZy v0 éxzvéoy áyuróorgoQpov- obroc 
yàp Ó ceracpóg xal xpícig dpa xal dzó- 
cTacic. 


, 


&'.. "Eori oici óray &Qpgodimidt oct Qvca- 
Tài 9*4 yaoT9p, Go Aapyaryópa* Écri Ó" oíci 
vóQoc, ào '"AgxkeciAáq. 

Tó qQue&ósg Euvaírioy Toici ziTUpiÓtoi* 
xal yáp elc: Quotes. 


saepe repetitus, quia alis locis eiusmodi nominum congeriem 
reperis sine articulo adscripto. 

2. v5 wwwuixi —  cegoupeokzidexdmy.] Ceteri initium 
huius hist. morbi fere legunt: 4 yuv2, 7v pov eÜepázeu- 
vu ày Kpavüvi, om A3v oi Qc: uéyzc. Uti im similibus fa- 
cere soleo, refeci initium. In. cod. D. Littréus ad hoc fra- 
gmentum adscriptum vidit cuZpuz y'/. Articulum 5 om. cod. 
H.; Gal. v9 zpücov; schol. zpór«g. — Gal. ó e7A/v. Apud 
Gal., Schol., in cod. C. oe; vulgatae om. — Utrum zvstuz 
hie re vera scriptum sit ab auctore eo sensu, quo difficilem 
respirationem indicet, an vero truncatum sit zvyeupzT394c, 
an exciderint post hane vocem epitheta, quae defiivermt 
hoe nomen zvetj4z. nos latet. In fime sine dubio lacuna est. 
Miror j3psg c£ z0AAZE vw uno die decimo, nam locutio 
lla ita se habet, quasi vZ 70AAZ ad latius temporis spa- 
tium pertineret; adeo ut de numero 3exZz75 nihil certi affir- 
mem, minime vero quum nomen a 7 incipiens sequatur. Quin 
sequens fragm. $ 3. ita se habet, ut non certo definire au- 


deam, utrum ;à^ hue pertineat, an illue. Non sine causa Gal.: 
o03iv &EióAoyoy x cuÜTXG TÁc [Ácrug veo Ti "MV wabsiv. 
Itaque properemus ad alia. Non satis perspicio, quare Lit- 
tréus hune locum eandem hist. morbi respicere putet, quae 
Ep. IV. 14. habetur; mihi similitudo non tam manifesta est. 
8. $ccov — imocTpoQaí.] Edi solet 270v co?04 &7à xe- 
QaA9c xopuCá3eo: xoi Qpuyx lec. Uoc TpoQuí. Cf. supra 
sect. 2. $ 23. In vulg. quidem omittitur xzi fpz'y2d3ea: , 
sed Foés. in Latinis, Lind., Littr. Graece dederunt; Gal., 
cod. Par. C. ferunt et schol.; sed hie omissa copula. Non 
sie iure quaerit Gal: 3àiz ví 38 zjocxeíTzi TO  Aóyo 
Toic LT XWktQzuAHAc xopu&éá3egi ocÜ yEp 33 &- 
&AAoU TiVüG yivoyrza potíou xopuCGaseg. lmo vero res fa- 
clle intelligitur: Z7à x:QaA5s interpolatum est. lam vero 
Gal. non óc oipzi, sed Gigas legit, ita ut apud eum 4c in 
textu Hippocratico sit delendum. "T? 3'oiuzi, inquit, x4- 
TÁ TZ TüV LyrWypáQuy mpocxeirzi. Itaque non in om- 
nibus libris antiquis legebatur; est autem pariter interpolatum. 
Ceterum de toto loco observo. vix definiri posse, utrum fra- 
gmentum sit descriptionis epidemiae, an praeceptum univer- 
sale; quamquam maxime in illam opinionem inclinem. Hae 
de causa dixi ad $ superiorem, non certo constare, utrum nu- 
merus ibi ultimus sit referendus eó, an huc. 

4. mv v0 — &mócTacis.] Schol hane $ superiori adne- 


2. Mulieri, quam primum Cranone curavi, 
lien. natura magnus erat; febris ardens, prae- 
rubra; spirandi difficultas; decimo die sudor 
plerumque in superioribus corporis partibus , sed 
aliquantum etiam in inferioribus; decimo quar- 
LOI 

9. Minus gravedine et raucedine laborantibus 
febre superveniente recidivae. 

4. Quod in pus vertitur morbi reversionem 
non admittit; ipsa enim haec maturatio simul 
et iudicationis et.abscessus vice fungitur. 

5. Quibusdam, cum venerem exercent, ven- 
ter inflatur, quod Damnagorae accidit; quibus- 
dam vero strepitus fit, ut Arcesilao. 

Verba sunt sensu cassa. 


ctit et TY yàp d scribit ; idemque oU yàp meTAcjMóG xui 
xpícis, Eua xxi G-6oTAUCÍ; £0Ti. — Pro o)voc Gal. égv- 
TÓg, quod incongruum; equidem de meo 6 ante zez4cpÓg 


adscripsi. Si quid veri lateat in Galenica lect., esse deberet 
aliquid, quale éwwroU yZp ze-40Uhg Épz xxi &-ócTUcÍG 





oTi. Apud Gal xzi ZzocTacíz tuto emendare licebit. 
In fine loci 2c7í hie adscribebatur, sed mihi vocula ad prin- 
cipium $ sequentis referenda visa est. Credo potissimum 
hane sententiam per se sumendam esse; Gal. eam cum su- 
periore cohaerere putat. 


Éevi oic, — "ApueciAde.] Cum h l. cf. $ 14. huius sect. 
De £e, e fine superioris $ a me huc relato iam dixi in adn. 
superiore. Ceterum vulgatam exhibui lect., nisi quod oic: 
Y Zy in fers Y oig, mutavi et ày ToÜTQ ante VóQog pro in- 
terpolatione omisi. Gal. in comm. plures loci lectt. tradit: 
primam óczv Zpgewvrza AQpodwidCew, Quazrui 4 yacmág. 
Quae lectio in nullo ms. antiquo legi dicitur, neque ulli nota 
exegetarum antiquorum; tribuitur autem Sabino. Alteram 
eici iei órav ZQp. 5 y. àc Aupuatyópe (sic), Güey moD- 
To5 0 Qópog. Gal. suam lect. antiquam esst narrat; legit 
autem: oig4, ÜrZy &pe3i cideeni . QuceZTui * yucT2p GG 
Aupmyópx, oic: 3 iv momo. óQoc. &c 'ApxeoiAZm. 
Quarta, quam describit Gal., Capitonis est: oig EG TIV ÜTZV 
&Qp.. Quocirca) À y., 9c Auuayápa, oig. &y ToÓTOIGI re 
Qoc. Quinta Dioscoridis: oic. M89 üvuv EQ. Q. 52 y.. 
Augur pa. , oic. £v mobTOIG! JA. — Gal. p. 3l.: 'ApkesiAats 
( Apkegu Mig) 3é Quei, inquit, o2 uóvov &QuaZTo 4 yao Tüp. 2AAZ 
xai dàei, roUTÉGTI diovuz EX EV. In fine vero comm. : A/2c- 
xopíowue 3é, inquit, oÜr«c Éypae vc2v fzcw^ "'ApxseoiA dum 
32 xaxiy dàsks c0 Quo G3sc. Zvri ToU xxv dtevo 
v0 Qucü3sc. Hic igitur principium sequentis periodi huc 
traxit, quod fieri nequit. Membrum autem posterius huius 
$ Littréus ita descripsit: oic: 3'év moóce WódQoc. 'Apueci- 
Au 38 xui dàesv. Nempe óc ante nomen proprium Ald. 
et codd., quos vidit, omm. zzi &3ec; ommes libros habere 
mss. testatur. — Equidem isti xzi &3ec nullam adhibeo fi- 
dem; nam ex tumore ventris illud QucZeóz: in isto homine 


apparere debuit, cui accessit J6Qoc; quid igitur hue zzi 
&àss. Equidem tum hoc, tum év veázc ad recentiorum in- 


terpolationes referendum censeo. Etiam $ 14. memorantur 
tantum 75 ZzoeQénvy et v9 QuoZeizi vv soin. 


790 Queüisg — Queé3ecg.] Antiquam hane lect., quam 
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S'. 'Tó quxgüv z&vo QAeD&v Buwrixóv xal 


Dx ds: [olov wiàv, xpócraAXog.] xal Ev- 
oTpemTixÓó»* [ofoy r& Quptla, xal al *y oy ca- 
ya4 &uvaírioy xal ci cxAwupórqrec.] 
C. T6 uer' oügyew E£óvayuam maidíoci 
BAAXoy ..... [30x Óri Ücpuórsgas] 

4. Tà cy4uara Trà julfovra AAA 
-.... 0foy Ó TÀ XAfáuaTAa TÉ «elp) zÀÉxOV 
Uzrtpoduvégv xaTaxs(uevog, Am[)óuevog mac- 
cáAou ü&xpou UrepmtmTWyÓTog &i«ero xal ép- 
enice. 

0. "Ov éE Operrumue mapà cU» yéQupgav 
€lóo) iéyà Qurrsüvra TÀ cxÉAcm xvéuy TY 
éréowy xw Ta éAemTÜveTO, pu4poUg ÓB xáp- 
Ta obpa xal yov» oüx io*yero. 

r'. "Oca aTepuyGóteg Qócoieg mAÀ&UpÉcY 
à d&àwauí4» Tác àQopu4c, éml roii xa- 
Táppolci TOlci XaxocÜccl, v ExxpiciG 94 , Xyv 
uU» 94, xaxóy. 


Littr. restituit, nemo unquam intellexit; unde factum, ut an- 
tiquo tempore pro z.rvpó3ec. alii scriberent muperiideci , alii 
z7:0vy63eci. Postremum hoc a Dioscoride scriptum est et 
a Galeno probatum, teste comm. — Equidem ex his nihil nos 
proficere arbitror. Gal. in textu habet àv vo6/c: vwTUp3eci ; 
€ comm. tamen deduxerim év ex eius textu Hippocratico re- 
lciendum esse. — Mihi locus desperatus videtur. 

6. v0 juxpv mávU x. T. A.] Ad fw»xG3sc tenenda Gal. 
verba in comm. p. 40.: yeygzQócev 3àé rvw&v xaTZ TÀV 
Picw vrl vo0U (wx Gàsc, Quo G3ec, eimeiv vi uoi mepi 
TroÜTOoU 7pco/xei. Nihil aliud factum puto quam quod librarii 
paulo ante obvium Quvc&3ee hie quoque dederint calami la- 


b3i "4 ^ z 
psu. ZwocpezcTixiv dé vulgata, — xai cvoTpez TixÓv Gal., 
schol. — Verum iam de universa sententia videamus: iam 
Gal. contulit Aph. V. 24. 7Z dvxpz (oiov xiàv, xpóoTZaA- 


Aoc] v& oTÁábsi moAÉMuE, ux wiwwTIxE, Zi[hoppoixa, 
x&Tzppoix&. Quemadmodum in aphorismo, sic hoc quoque 
loco oicv 448» xpócTZAAog exempli causa In margine ali- 
quando adposita fuerunt. Neque aliud quid quam similis 
generis exempla sunt oiov TZ Qwpeim xui mi yoyyp&vei, de 
quibus vocabulis nihil addendum habeo ad ea quae Foés. m 
Oecon. de illis monuit. Quod ad £uvaíziov 38 xai aí cxAu- 
póTr47s6, ld a primo loci scriptore non profectum est; quo 
nexu eum reliquis teneatur, minime perspicio; forte pannus 
adsutus est nescio unde uc delatus. — Quin quaero, num 
ilud xzi Eve rper ixóv, quod idem valet, ac xi Évevp£n- 
puuTA 7OiÉci, sit a recentiore interpolatore, de quo ad Ep. 
IV. 52. monui et qui cvyezpéup zu, ubivis cogitaverit, sicuti 
spasmum ubivis cernentem notavimus ad Prorrh. I. 28. 

/. vb ue. oUpuciV — Pegub repa] Vulgo i his Zp' le- 
gitur, sed Zpz Gal. et Zpá ys idem citat | de comate VII. 
p. 622. Kühn.  Quaestionem illam in fine uncis inclusi, quia 
pertinet ad illud interpolationis genus, quod per Prorrh. I. 
Epidd. libros, Coacos latissime patet. De nomme eóvzyguz 
monuit Foés. in Oecon. — Gal. citat Ep. VII. 83. ubi xzi 
vb ovpov oUxX La poov, UzbOTAGGCIV Éx.0V Xi TU CÜGTMJLU. (Gal. 
cÜvzyp4z) ovX (negationem om. Gal) àv c8 aepwíg. Et 


6. Quod valde frigidum est venarum ruptio- 
nes et tusses et humorum collectiones facere 
solet. 


7. Locus mutilus. 


8. Corporis positurae magis allevantes.... 
sicuti is, qui sarmenta manu flectens prae do- 
lore decumbens, arreptam summam paxilli su- 
pra defixi partem tenuit manu et allevamen- 
tum sensit. 

9. Quem ex montano labore iuxta pontem 
vidi crura hinc inde iactantem, huie altera ti- 
bia minimum extenuabatur, femora vero plu- 
rimum; urina nec semen genitale retinebantur. 

10. Locus corruptus. 


de illo quidem loco vide quae adnotavi. Gal. autem non 
videre se dicit, quare &sv' oUpwciv sit adpositum. Equidem 
locum me non intellgere ultro profiteor: m fime lacunam no- 
tavi, quia sententia non plena videtur; ad &LZAAey alia fue- 
rint adscripta, ad quae ipsum illud tLZAAov pertiuuerit. Nescio 
an non hie aliquid scriptum fuerit, quod dependerit ab iis, 
quae in lib. de Aére, aq. l. p. 249. leguntur de pueris cal- 
culosis, sed quod quomodo hie positum fuerit, non amplius 
assequi licet propter lacunam. — Quaestio uncis intercepta 
mihi videtur adscripta fuisse loco iam lacunoso. 

8. cL cx/uuTZ — éppáice.] In his &ZAAov in cod. C. 
om.; equidem de vocula adscribenda an rencienda nihil affir- 
mo; sive adscribas, sive non, deficit aliquid v. c. zípevéov, 
vel aliud quid eiusmodi; quapropter lacunae signa posui. 
Vulg. jz8p ódvvéuv Gal. ó-àp ó3uvé«v, — equidem cum Lit- 
tréo codd. C. H. lect. exhibui. Multi codd. Ald., Gal., Lind. , 
&xpoy; unus liber totam vocem om. — Littréus épp£ice , vulgo 
per unum p scribitur. — Omisi $ e 7péQ«v, quod ceteri pone 
TAÀÉXQV insertum ferunt; insiticium est. Cf. Ep. VI. 7. 1. 
Videtur spasmus manus fuisse, qui firmiter prehenso paxillo 
evanuerit. 

9. àv iE ópevruzÍue — "a xsero.] Pro vulgato perTsUvrz 
Gal. (iz 7oUvrz. Schol. &£ízrovza. Cum Gal. schol. 74 ante 
CxéAsez dedi pone postremam syllabam vocabuli antecedentis 
perisse opinatus. Vulgo xv4uwwv évcépwv, sed schol. et unus 
liber x2 czv xv. éTépuv; ego cy pone xváuXv ide intuli. 
Plerique libri scripti vitiose 4£oí, sed ?exevo cum Littréo 
e Gal. et schol. dedi pro vulgato Zxyezo; codd. et Ald. Zoxe- 
70, quod e Galeni lect. ortum videtur. — Minus recte Lit- 
tréus f«z76UVTZ TZ GXÉAEA interpretatur ,,que j'ai vu frainer 
les membres iferieurs." Hine morbum paraplegiam esse di- 
xit, quod partim tantum verum, dixerim scelotyrben quam- 
dam describi cum symptomatis paralyticis. 

10. dezi 7epuyÓlssg — xuxóv.] Gal. Z3wvapuízv legit 
et tum co/ci: xuxocüsci, Cwxpucig ei x2 3X si€ xuxóv. 
At in comm. p. 56. Kühn. habet xai yv Éxxpuig 84 xe 5 
BÀ c4, xax6v; unde efficio, in eius textu 7v Zxxpigic 8v 
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ix. "Péycea. &pyeroi yuvai£i uev uAAAov 
ázó ócQóog xai óià vórou [xal Tórt] éc 
xeQaAXv ...... ár&p xal àvdpáci ÜmicÓcv 
UAAXoy * Eumpocücv. [Qpíccoucv yàp rà 
&EcÜsv uAAAov ; rà £vóocy ToU cóUaTOG: 
[ofo» mwyfav qux4p8v.] àràp xal TO Ofpua 
&paiórego»* ÓwAoi 0? *» OpíE. àQ' &v 03 &A- 
Acy Qryéouci |log &Axéov] doycerau àm0 T&v 
àyy ec. ] 

i^. KepáAauoy ex. Tío y£véciog xai àqyop- 
pio xal mAsíoruy Aéycy xal xaTÀ cpjuxpa 
yiyyooxouétyvcy Euvéyovra xal xaTauavÜÁ- 
yoyr& & óOpoiá écrit A&AAcAow:1, müÓig TÀG 
&yojolór4rag TOÜTOICI, &l Opto &ÀAAX AxcI 
ee... G6 £X TÓV àyopoioTÉ TOY ÓuolóTYG 
yéy4To ua. obrOG Xy Ww 000g ..... 0UTO 
xai TU 0pÜOg éwÓóvrcv Ooxiuacíq, xci TGV 
uà, ÜBeyocos. 

vy'. Aiuoppayíu) ix Quy 9 Tolci vmo- 


xXi uà f(4, XaxXóv scriptum fuisse, uti vulg. habet et in 
qua lect. optativum in coniunctivum de meo mutavi. Fieri 
tamen etiam possit, ut Gal. eandem quam schol. lect. habue- 
rit ei Éxxp. sí xai WW» sí4, xaxóv, sed Pall. om. uz: ini- 
tio, sententiamque in duas partes dividit, quarum altera in- 
eipit verbis izi voici xaTáppoigi. — Si velis, potes apud 
Gal. in comm. legere varios modos, quibus veteres nomen 
&QopuÁs sint interpretati: nec tamen boni quid inde disces, 
nam veteres non magis quam nos hodie locum intellexerunt. 
Inepte descriptum est initium, sive vitio descriptorum, sive 
2uctoris: si iungas àv Z3wvzuíwv cZc ZQopu5c statim nescis, 
quid hoe ipsum sibi velit; tum vero ineptum est v repvyá- 
Jeec Qoiue mAsuvpímv. Si iungas z:pvyGdeeg (sis 
zAcvupésy 3) Z3wvzuíw» rursus hoc ipsum ineptum est, ne- 
que habet c£ ZdQopwAs quorsum referatur. taque diflieul- 
tates hic se obferunt, e quibus ego certe sine melioribus 
subsidiis me expedire non valeo. 

ll. &ysz — Tüv Zywysíev.] Cum h.l. cf. Epidd. II. 3. 
16. Aph. 69. V. Vulgo Zz' ócQóoc; Sed Gal. et multi libri 
Parr. plene Zzó, quod Ep. IL. etiam habetur. Copula ante 
Tóvs apud Gal. et in cod. C. abest: ante 3iz vórov omitti- 
tur Ep. Il. — Gal. $pgíecovc, et Zy3ov. Lind. zw«xéev [Z7ó 
vt XZi] pxpüv. — Cod. C. 3«4Ao; 38 xzi 4 0pít. Gal. in 
comm. narrat /9c46 &Axéav antiquam esse lect., quam non- 
nulli in à4 Ax. mutaverint; tum refert postremum membrum 
&Q' Gy — Zyysíav alios alio modo scripsisse, quum id nemo 
zi0zye éEwytcucix: potuerit. — Fuerunt etiam, qui pro 
&yysíuv scriberent dvzvría«v teste Gal. p. 60. comm. | Cete- 
rum additamentum esse Thessali opinatur Pergamenus, forte 
tamen alium recentiorem subiunxisse scribit.  Littréus veteres 
phlebitidem observavisse et inde sententiam hane natam esse 
putat (vol. V. p. 45.). Equidem iam respiciens Aphorismi, 
loci ex Ep. IL. et huius nostri textum de hocce sie statuo: 
princeps est sententia antiquior cum additamentis pluribus; 
ila habetur in verbis £íyez ZpysTzi yuvzi&i i9 MÉAAO) 
&mb ücQíog xoi Xi vwmov ic xsQuARW .... &rEp xui &v- 
3eci ÜmicUsv MEAAO) Vj ÉumpocÓev. — In hac sententia xzi 
TÓóT£, quod uncis intercepi, est insiticium, uti apparet ex 


1l. 2e Joco male scripto vid. admn. 


19. Caput rel est ex ortu et principio et plu- 
rimis sermonibus, iisque quae sensim cogno- 
scuntur, ea colligentem et perdiscentem num 
inter se sint similia, rursus dissimilitudines cum 
hisce, num inter se similes sint......, ut e 
dissimilitudinibus istis una. fiat similitudo. Sic 
enim vià....., slc aestimatio eorum, quae re- 
cte habent, sic eorum, quae non recte habent, 
redargutio. 

19. Sanguinis fluxionem e naribus in iis, qui 


Aph. et loco ex Ep. IIl. — Pone xeQzA4v lacuna est, in 
qua, quod ad Aph. iam monui, véíve, ópuME, aísocr vel 
eiusmodi quid perüt. Qmwod iam additur Qeíocouev yZp vX 
fy3oütw LMZAAov X* TL ÉfEwÜtv ToU GÓpzToc, puto respicere 
eum cutis spasmum, quem cutim anseriam facere novimus et 
ita nexus intelligitur inter hanc rem, i. e. 70 Qpísesiw MZA- 
Aoy et cutis ZpziórX4T4, quae in 75 Tp/X( appareat; quam- 
quam non perspicio, quomodo 72v Zpziórwvz ToU 3épuaToG 
esse supponat causam 7£2 Qpí£ewc. — Voluit forte calorem 
internum foras egredi per illam cutis raritatem. — Alteram 
jam illam partem insiticiam, quam puto veteris exegetae conti- 
nere explicationem, demtis exemplis, sic se habuisse opinor: 
Qpíccousv yZp TZ tEcUtV MZAAOV, Y TE Ev3olcv ToU Gu TOG 
&TrZp Xxzi và Bépuz TZÜTY Zpmióretow 2wAo 38 * Üpit. 
&Q' àv 38 ZAAu«w fwyéovci, Apuevui Am TUV Gyysíuv. 

19. xsQáAmiey — £Asyxoc.] Locum descripsi quemadmo- 
dum multo melius, quam antea , constitutum exhibuit Littréus , 
nisi quod lacunas, quas animadvertere mihi videbar, notavi. 
Praecipuas varr. lectt. excerpam: pro xeQZAziov libri tres 
et Ald. xeQaA4. unus 7 xs.; — xav wixpóv Gal. Iam 
vero z)Uig cTZ6 ZvoMoióTWTZG TOUT6UICI € textu abesse solet, 
sed e comm. Gal. revocavit Littréus, quemadmodum re ipsa 
etiam in Galeni textu. Hippocratico reponendum est. Vulgata 
dein: xzi ei &3 Gpuoiz GAAMAoIG &icí, sed in his negationem 
abesse i codd. Parr. vidit Littréus et pro ZAAZAoc eiat, 
vere ZAAZAys: reposuit. Unus cod. H. ore Zv sí « 
626g: itaque qui hune librum descripsit sensit aliquid deésse. 
Gal. denique xzi v&v u* àxóvrav legit, in qua lect. latere 
opmor xzi T&v 47 óplig éxóvr&wv. — lam vero certum est 
pone ZAA£A*c. deficere verbum, unde pendeat accusativus 
TAG ÓMoióT€TZG; itemque certum in seqq. sive pone 62óc, 
quod maxime probabile mihi videtur, sive pone 3oxipzceíz, 
sive denique im fine pone £Aeyzc deésse verbum, quorsum 
nominativi illi referantur. Priore loco, ubi lacunam notavi, 
aliquid quale exézcse0z:; suppleri possit, altero vero Zvevpí- 
cXovTO Ly interponi, quo facto sententia intelligetur me iudice. 

13. aígoppzyí«» — Asíe.] Locum hune describam , quem- 
admodum Littréus edidit, qui e Gal. comm. deduxit lectio- 

/3 
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WX.AcpouíAaoi, $9 oic! épuÜpox Acpoci, 4 
TOic|! Umo* AGpolci Dp ín UQévra ma Uvau 
Exp* Tolo! dà érÉpoici $ocov: Ewp dà Óei 
Aft. 


10". "Ez3» àQypoóiciáC ew &pEovrai Y; rga- 
yíCey , aluoppavyéouci. "Ey Tíájou T000600101 
&cri 0i dzoqroQéouci, olov 'ApxecíAaog: oi 
óé uíAAovreG Qpieóósec, Duxváldeec- ol d'&- 
T3» mgocíAUcci, Quoüwrai xoiMwv, otov 
Aauvyáy opa. 

i£... Ai ueraoAal QuAmxeTéan* üAryoctrís, 
&xom oy, dókpov. 


nem, quam Pergamenus antiquam esse affirmat. Dedit igitur: 
Aípoppzyíauu 8x fuv 3*4 voici ÜmOx,AUpo[uÉéAuci , 4 TOÍGIV 
£puÜpon,Adpougiv, Y) TOiciV Um OX AGpoiciv^ Dpuyém idévra, 
TAXUV4i. Ewpüc! TOic. 38 ímépow. muXUCuoV 5ocO0V' EwpQ 
38 Zz0 jwüv Acuxz, TA Y TÁ, oiov X«Xxíg. — Equidem , licet 
Littréus haec Gallice reddiderit, sensum sanum ex iis elicere 
nequeo. Vulgata lectio est: zíguoppayías ex [iwüv, 4» ToiGiV 
ÜmoxAUpopéAuci, 9» TOiciw &puÜpoyóAoiciu Y) TOiGi ÜTrO- 
X^4poci Dpzxém üQévru. mcuxUvui Ewpe voici. 38 émé- 
poc. TA&xvcu0iG, X0COV' ÉwpQ 3B Bei Asuxü, oiov xwxic, 
cTVzTTW4píz. — lam vero z/puoppzyín Gal., &éuoppayía schol., — 
ipuÜpon;Adpoic4, quod Littréus recepit, Galeni lectio est, qui 
in comm. p. 66. £wo; àé, iquit, épvÜpoxpóoug ypáQovc: 
Jià coU p. Sabinus, teste Gal. pro Bpzxéz scripsit Qpz y íovz, 
quam coniecturam, quam belle hic exposuerit, vide apud Per- 
gamenum. Pro vulg. É4p&c, quod Littréus servavit, Gal. 
£wpá, sed Exp& codd. C. H. In his libris £4p& emendatio 
esse videtur, et vero tales termmationes adverbii et dativi 
saepius confusas vidi, cf. adn. ad Prorrh. 82. Pro vulgato 
-ZxUc|40iG Littréus e Gal. zazxvcgóv recepit, Gal. p. 70. 
monet alios pro eo zzxUvzi dedisse. — Postremorum lectio- 
nem e Galeni comm. dedit Littréus; sed apud Gal., qui ipse 
hane lectionem 4uzpv4uévxu» aut mzzpsyxeuuévwv Um TiVOG 
arbitratur, vulgata im textu legitur, dum in comm. vulgata 
non memoratur, nisi quatenus nonnulli, quum x5xíg non 
sit Acux4, addidisse ccvz75pí4v narrantur. — Iam exponam 
quomodo locum constituerim: Z/uoppayísw scripsi de meo, 
quum hoc nomen a zZxVvz: pendeat; unde pupox,Adipoig: 
hauserim cum Littréo, iam dictum est; item qua fide £spà 
dederim. In seqq. Galeni zzaxvcuóv sensum sanum non ob- 
fert, sed ad verum ducit vulgatum zZzzvcpuoig, quod inter- 
positum est ab eo, qui éTépo.gs mon ad personas, sed ad re- 
media sangumem crassiorem efficientia retulerit, adeo ut em- 
blema alienum eiecerim. — In postremis Z£zà fwüv Asuxá 
absurdum est, quod ipse Gal. p. 71. commentarii fatetur; 
nec certum mihi unde devenerit, nisi forte 75, xa v5 Z7) 
py scriptum fuerit ab eo, qui modum admmistrandi 79 
fx«p6v accuratius indicare voluerit; sed hic rursus vulgata ad 
verum ducit, me iudice: oiov x4xíg exemplum est remedii in 
margine, ut sexcenta huius generis, olim adpositum, quod in 
textum irrepsit et adnotatori cum alterius ezuz 7Xpíg reddere 
licet. Iam vero im AcvxG latet Asíe; nam remedium illud 
siccum in. pulverem redactum adhibendum esse monet. — 
Iam puto locus salvus est: ad remedium illud £w;óv cf. addit. 
ad lib de V. A. $ 59. 4 xaAxíridog cà 3axTÜAG e21074- 


aliquantum  pallescentes nigricant, aut qui ex 
rubro pallescunt, aut subpallidi sunt, ubi pau- 
lum eam sibi permiseris, sicco aliquo medica- 
mento incrassare oportet; in alus vero minus. 
Sicco autem medicamine laevigato (id efficere) 
oportet. 

l4. Locus pessime turbatus. 


15. Feróa sunt sensu vacua. 


cápusvog 7íscoy et Pauli et Nonni locos ibi citatos, unde 
patebit, quo iure Aeíg in Acvxg latere dixerim. — Haec 
hactenus! 

14. "Emz34» — Aapvuyópue.] Gal. et schol. initio óTzv, 
óxóTuy. lidem Zpxevra;, quod Lind dedit. — "Vulgo àv 
voici. 3B 7pocódowc. Gal. àv vÀc& 38 7p. Littréus àé in codd. 
omitti scribit et tres 74s; legere. Gal. $2 A. — Vulg. o 
38 MéAAowrtG [wyÓmciw fixvó3ssg, in qua lect. Lind. £4yoU- 
c; dedit. Gal. oí 38 uéAAovrsc Qpix&3sesc, pievédesc ; sed 
in comm. refert alios pro Qpixé3sse scripsisse (ry&c;, unde 
igitur vulg. nata; alios pro f/xvá3ssg scripsisse xzxá3eec. 
Memorat dei lectt. Dioscoridis et Capitonis, quorum ille 
scripsit ut apud Gal. legimus: év moie. zposó3oic Éa Tiv. 010v 
&royoQéovres, oiov ' Apx., in quibus tamen 75s: et Zaiv oí 
legendum videtur; forte pars huius lectionis apud Gal. defi- 
cit; nam '/và 3vedB3eue £iva: vR6 Qíoae uüToU vorcuusv, 
non Dioscoridis, sed Galeni verba sunt. ic teste Galeno 
scripsit 2v «54 zpocódowct oí (forte £a viv o1) &mrowoQéovsiw , 
oioy "ApxegíAzoG, oí 38 MÉAAoVTEG jwyoUGi, pixvédeec. Ipse 
Gal. porro legit Quceüvveg et Azpmyópze. — Quodsi iam 
compares $ 5 et argumentum superioris $ respicias, patebit 
totum locum misere esse corruptum. Galenus suo more illud 
&ipoppzyíovc. explicat, sed non verum est vo)c ZQpodiic- 
Ce ApopovrZQ uip[Moppzyésiv , neque veterum quisquam id 
docuit; sed totum illud z/peppayéovc, ad hune locum non 
pertinere arbitror; nec magis eo pertinent verba oí 38 géA- 
Aovrig Qpuxó3eeg, fixvélesg. Primum quidem multum ve- 
reor, ne £;/y63:s; ommino legendum sit; tum vero quis cre- 
det oí 38 uéAAovTec dici de ZQpodisid ew uéAAovsi? Non 
verum est hos esse Qpixé3ezc, neque fxvé3eez sunt, neque 
[iyé3ec6, sicuti hie legendum puto. Ut brevis sim: fra- 
gmenta loci, in quo perinde atque in $ 13. de haemorrhagiis 
sermo fuit, mista sunt cum sententia, quae responderit $ 53e 
huius sectionis, et in qua ipsum illud 7 vpayíCe:v est addi- 
tamentum alienum. taque locus sic se habuit, me iudice. 

'Oxéraw ZQpodicidte:w ApEuvTRs, £v voi mpocódoici Éavi 
&i &mooQéouci, oiov " ApxsaíAmog! ci 38, &3v m ponéAQusi, 
Qusüvrai xorAÍ4v , oiov Au vayópase. 

Reliqua .... a/puopparyéouss ^ oí 38 uéAAoVTeG Qpikódees , 
fiy 3e .... tam sunt manca, ut inde boni quid elicere non 
possis; sed de haemorrhagiis, aut certe de morbis eum hae- 
morrhagia sermo fuisse videtur eo loco, cuius haec verba re- 
liquias referunt. 

15. Aí uerauloAai — Z3upov.] Schol. 0Afyov civíov; vulg. 
&3nlov mívovri, sed participium hoc omm. Gal, schol.; pa- 
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ig'. Il4o Aerrucuóg wx TÓ ÓÉpua, &- 
aeira mepireiverou* üyábpespig r&vavría * v po- 
Tüg fí«vcoig EuuzízTOyTOG, É«TaciG Aya pe- 
Qouévou: Tó uxvGÓeg, TÓ Atloy, Éxarépou 
cxLEloy , TÓ UzÓWoAov, TO UmÉguÜpov* oUTO 
rÓ xartoTÁGUa! pa 006 , lo*yobc 0€ àveozá- 
cÓami xal megirerácÜoi* xaíroi ox dy TIG 
olorro Óià TroUrO, AAA cmpxwÜtvrog TOUTO 
y £véaÜa.t. 

IQ. s.s. XAEIG mepiayéec , QA&Dec Óia- 


(Quyéeo . lu. 
'. "Hpóóixog ToUg zuperaívoyrug ExTEIVE 


nfl. 
dpóuoici, TáAwci moAMjci, zupluot, xaxÓy , 


tet e Galeni comm. ortum esse e zeiv&vv:, quod nonnullos 
extremo loco nostro subiunxisse testatur. Refert etiam fuisse, 
qui ZgiTíz, Axomoy, Zànboy scriberent. Locus est mutilus, 
qui scriptus videtur fuisse de magnis mutationibus subito fa- 
etis et quarum exempla proposita fuerint; sed e quo, quem- 
admodum habitus est a librariis, iam boni nihil elicias. 

l6. Ec AsmcTUCQMoG — tyevéícÓn,.] Primum varr. lectt. 
praecipuas colligam; dem de toto loco quid sentiam exponam. 
Cod. C. zZg 32 Aemrvcuás. — Gal. in comm. érzpáx0a- 
cZy 3é, mquit, éx oU zpoguerpuévou T TG AeTTV- 
CuÜG X, AR Tb Bépuau, vobyuvTíÍoV oUV àv 8T G)TÀ 
ysvésüui Qaoí. X6 TivéG ép) và ívubpédlsoc eipécóza 
T5 ÉmcEiTU TEpiTEÍVETUL, AY) CUVODÜVTEG Eva TIO ÓMEYOV 
ayTOIS Tb emiQepópevov £v, Queiv &ydüpeiic TVAE V- 
víu. Gal. legit : Tb Qpxülscg, và Asiow éxaTÉpov c.; in 
comm. p. 91. £vio;, inquit, ypéQovo: c0 fixv&3sc Asetov 
và (forte 7à Aeiov legendum) éxaTÉpovu cwpeiov. Vide- 
antur porro eius rationes, quas Littréus non magni aestimat, 
quaeque ut cb jixv&3sg amplectatur faciunt. In *47407&- 
gÓz, vulgatae latet omnino xzcveczcÓzi, quod Gal., schol. 
ferunt et Littréus exhibet. De scriptura illius o/r« x. 7. A. 
Gal. i comm. monet: geT£7oÍuczw 32 uüTAV oi n89 WeT. 
&AÍyov (lege àz' oAÍíyov) oi 38 iwi mAÉow, omeh xci Xux- 
Divoc, à3É mec ypdiue ol Tue v0 xu Teo mácUni a- 
xpoUc, ic xvobe, ToUG 3 zyeomáczui, iva ToUG 23 
iex yoU6 xZi xuAZcUui wzi Muxpo)g Qzívesta Gy TE, 
voUg 3 eimcpoQoUvrZo RvcomcUz,.. "PoUQog 38 xui TÀV 
TAA QUAE: yeaQv XU TÜV EAyuaiy TV 7TUAUIO- 
TÉDUV eEwynTüy éyzyríoy ví 2i Áo wovoay 75 Xnvov. xz- 
vsomÓGÓM. q4!y yp ToUq sUTpoQoUvrZG, ZveomáoUmi 38 
7o)6 icxXvoDg QoíAsTrau:. In cod. C. denique oix Av cic 
omittitur; cod. K. ezpselévza. — Equidem sic sentio: locum 
turbatum esse puto partim; sibi repugnantia inesse negari 
non potest; hinc factum est, ut veteres plerique in interpre- 
tatione haererent, lectionem corrigerent; Galenus suo more 
omnia intellieit, ommia demonstrat, reliquos omues in errore 
fuisse dieit. Sed videamus de singulis, Galenum autem sibi 
relmquamus. Omnino incongruum est in lectione librorum, 
qualem exhibui, £ze mz mepiTeiye Tan; equidem in his et se- 
quenti àvdleeius TÀVAVTÍG dittographiam corruptam agno- 
scere mihi videor; ita ut in mepir eive zi latere putem sepi- 
céíves. Bé, et in aliis libris zregerefyes 32 vd pelue, in aliis 
&vdlpeie vívavT(Z scriptum fuisse. lllud Zzz/zz ivectum 
fuerit, postquam, utraque lectione recepta, locus turbari coe- 
ptus erat. Licet agnoscam nexum quemdam i in seqq. inter 
T0 ÜTÓXOA0V, TU Ümépubpoy et antecedens 78 (1xvàv , 70 Aciov, 
ita ut color ÜmÓX e Aoq cum 7G 6(/xvG et color vzépuópoc cum 


16. Locus integer non est. 


17. Fragmentum est. 


18. .De loco pessime corrupto cf. adun. 


Tü Asíg voU 3épuzToc coniungi possit, puto tamen istud v? 
jz6xoAov, và vzépu0pov interpolatum esse. Itaque primam 
et principem loci partem lego: 

IIZe AezTucUóG; XZ2A& T OÉpuu, mEQvTE(VE. 38. dydiÜpe- 
Vic" xperbc EvumímTOVTOG [ÍkwwGiG, ÉxTAGCIG ÉVATpeEQopué- 
voU' và [ixvUdeg, Tà Asioy ExzvÉQoU GYW4ETOV. 

Quod iam sequitur de mammis, additamentum mihi videtur 
alienum, forte fragmentum commentarii nescio cuius antiqui. 
Sed primum dicam corruptum esse, nam pone gzCoic ali- 
quid deficit, quod eorum conditionem definiverit; tum vero 
aut pzCóv et icxvóv sing. numero scribendum est, aut czp- 
xalévrav scribendum, quod facere malim. Emendaverim igitur: 

oUrqQ v0 xaTsUTÁGULmI uacoUg tÜüTpoQoUvTZG, io, voUc B8 
&yeamácUzi xui mipyreTÓGÓUMi xuíro! OUX V iG OlovTO 
ài& coUTO, LÀAAZR CupxclívraV ToUTO vivían. 

De quibus animadverto exemplum illud de mammis sum- 
ptum, quemadmodum descriptum est, non congruere cum 
loco principe; hine, puto, exstitit animadversio xZí c0: ovx 
&v TiG (iovro — vysvégcózi, quam puto rursus exemplo mam- 
marum esse recentiorem. In rerum natura ommino xzTsc74á- 
cÓz. potest mamma multam pinguedinem habens et etiam 
macilenta; et pinguedinis excessus et eius telae defectus pen- 
dulam reddere potest. — Potest etiam mamma parum evo- 
luta £veovácó2; et mcepiTeTÁGUZz:, potest etiam bene nutrita ; 
prouti mulier lae praebuerit, nec ne, organi conditio hoc no- 
mine differre item poterit. Hine quaerere mecum coepi, num 
forte primum ad sententiam primam et principem adscriptum 
fuerit: olr« T7à xzTsccTÁGULi uuCoU iGxvoÓg" süTQoQoUy- 
AG ÀB8 ZvsomácUu. xui mepiTETÓGUZ. , ct num forte animad- 
versio, quam significavi, fuerit adscripta ad exemplum, post- 
quam hoc ipsum corruptum fuerat. 

qu ox xAEiS — Dunpavées .. .] Schol. xAs?c mepiav£c. 
Gal. in comm. bavudaz à i £TI, inquit, zoU Kamríravog 
pávou vtélavros T3» füciV 6v (delere vellem àv) c23s v7 
AéEer 4 Ay zv mAspucig mepiQavizs, QAéBsec 3:z- 
Qzvs?c. Hane lect., quam Capito de suo finxit, Lind. re- 
cepit et in libris mss. vidit Littréus. Locus fragmentum est, 
quod forte cohaesit cum $ 16., ubi de emaciatione agebatur ; 
sed nexus cum viciis prorsus abruptus facit, ut de eo nihil 
certi aut probabilis statuere liceat. 

18. 'Hpgódixog — &vs àxpüv ...] IIpó3ixog vulg. et Ga- 
leni Edd. — Herodieus Selymbrianus respicitur; cf. Plat. Po- 
ht. III. p. 225. Ed. Stallb. cum adnmn. Protag. p- 44. eius- 
dem Ed. Facit huc locus e Phaedri initio pes Bywy oUV 


oUToc ÉmwTsÜÓuwxu GxoUoumi, GT, 62) Du3liCuv mof Tbv 
mspímuros) Meyupá3e, xui xu *Hoó3uxoy mpocpZzg Tü 


Galenus om. 
JE 


T£íÍysi mÁAW GmíQG, 00 MÀ coU &moAciQUG. 
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TÓ zTUperGÓEG ToÀÉUIOy TÁÉAxGOI, TépiódoIcI, 
dpóuoici, varpí]ui, aóvog cóve maroc, 
0yxoi QAeBGv, &peuÜog, z&AÍccIG, "y, Acpó- 
T46, T Acupéay ód0you Aaapaí: Óre iy pi. ... 

10'. "AónLov Ewéxsw TÓ cTÓua, ery&y, 
&veuoy Ebv TQ zoTG qvwpàv cloáyav. 

X'. 'Tàc áQoppác, óx60sv T pEavro xdpveiy 
cxezTé0y , — eire xeQaMio 000y4 , eire roc, 
€ir€ TÀEUpoU, owWpueloy .. 0b... OdÓvrec xal 
&Q' oíoi BovBGvec. 


xa'. Tà ysvóusva ÉAxem xal Quara, 


TO0ÀAEC: pone zZAvc;, tum zoAéuiov Au, legit, zepió- 
Boc. TOÀ, Bp,, Ryu Tp., móvov móv a)TOic.. ln seqq. 
Oyxo: om., cetera legit quemadmodum ea descripsi usque ad 
ócc éxp5v, de quo infra dicam. Sed initio comm. c;vic uév, 
imquit, j7ZAA4cToVTeG (ypáQovoi) civ. AíEw coude" me- 
piódosc s, máA MGu, Éviou 2. &y Ep mpoamibévreg Augu G. 
Schol. nomen *Hga3«xóg (sic) scriptum habet in codd., Diet- 
zius emendavit. IIuría quidem, ut vulg., schol.. verum codd. 
mei yàp v0 pec praebent. Idem 7A$c: pone zoAé- 
piov om. et zóvog zóvov avT0i0: legit; dein pro Uyxoi habet 
órs et z&eAÍdvwcic.  Littréo, qui in mss. item óre vidit, vo- 
cula ex 0yxc, orta videbatur. "Tandem schol. $ sequentem 
continuo huie adnexam habet. — In vulgata lectio illa a 
Gal. in comm. descripta zepió3o404, zráA 0: occurrit; tum ibi 
z0AA0/c, legitur, pro quo zoAAZc: cod. C. praebuit Littréo. 
Vulgata zvpís, pro quo plur. num. e Gal. recepit Littr. — 
AvT0ic: zÓVQ 7Óvoy vulg. — Lind. in vulgatam 3p6po:c: intulit 
pone záAq«c: et ante zupí4 omittens 70AAc/G. S. 7T0AAMÉGI; 
tum legit và [yZp] zvpev. et zóvo zóvov züroici 38 QAe- 
fv *p. — Hic etiam 'Hgó3ixog imtio. Quod ad Azzzpzí: 
zi02vyGc, inquit Gal., vivàe uscéypulav sig T0 Aum Épue, 
ó3óvu4g (hie excidit, puto, epitheton, forte ipsum Azzpzz) 
yíveaUau (QBouAó evo: céie &xaípeg yupuacüsici. — Equidem 
locum descripsi quemadmodum Littréus fecit, nisi quod hue 
traxi üT& ÉXpÀv ..., quod sine lacunae signis apud eum ini- 
tium facit $ sequentis. Textum autem ita descripsi, ut ali- 
quid darem: omnem ei fidem denego, nec vidi in lectt. varr, 
quod fidem faciat. Locus misere turbatus est et corruptus: 
videamus de singulis! — Primum 70AA£c; non alid est, 
nisi vitiose scriptum et ita repetitum z&Axc;. In texto vul- 
gato et Littréi illud xzxóv, quod teste Galeno alii veterum 
ad superiora, alii ad seqq. referebant, invectum est ab ho- 
mine nihil intelhgente, qui sexcenties in libris, aphorismorum 
forma relictis, id adpositum viderit et huc, aliis turbis forte 
iam ortis, de suo inepte intulerit, quod alus locis in his 
libris item. factum subinde vidimus. 'Tó zuperü3ec vzroAÉpui0V 
TÁAWGCi. X. T. À. absurdum est, quum contra * 7A ad- 
versa sit cà 7UpsTÀ; sed và zuper3sc manifesto interpola- 
tum est. In zoAépwiov latere videtur A;4G, cui adhaereat 
syllaba vocabulorum a Zr incipientium. Pone zóvov zóva 
z)Toic: excidit aliquid, quale éziQépov. "Oyxoi, quod zpo- 
TáTTOUCI) ÉVi0L TÀG TpOXtiUÉVG AéEtug, ineptum emble- 
ma est, utique delendum; in ó7e, quod pro eo Gal. habet, 
latet óüev. Ad £pevÜog puto adscriptum fuisse nomen partis 
rubentis v. c. zpocózov. Ad:QAsQGv item. pertinuerit aliud 
nomen v. c. TZAj40í, quim fierl potest, ut librarius, eiusmodi 
vocem non amplius rite discernens, de suo $yxc. effecerit ex 
6ósy s. óce, aut utcumque locum suppleverit. In Azzápzi 
latet omnino Azzápze, s. Auz&puc. Pone óvs éxpfy lacu- 
nam notavi; iepte initio $ seq. ponitur, huc pertinet et ini- 


19. Sitim. prohibet os claudere, tacere, au- 
ram cum potu frigidam introducere. 
20. Locus idem, qui Ep. II. 1. 11. 


2]. Quae suborta ulcera et tubercula febres 


tium est eorum, quae auctor loci dixerit fieri debuisse pro iis, 
quae inepte llerodicus moliebatur. Describam iam locum, 
sicuti legendus videtur, ut uno conspectu L. B. emendatio- 
nem habeat: 

*Hpó3ixog coUe vUpeTmÍvoVrTUG ÉxTtiwWE OpÓópousi , zepió30s- 
gi, TÁAMGI, Auk, vUpímci, GyuTpEu, zóv vÓvov mUTOIGL 
iziQépav, Üücv maAMoi QAsQGv, mpocdzov Épsuvtoc. z&AÍa- 
8/6, x,AUpÓTMS, zAeupéuvy üdÓvai wa Aum É pu, ÜTE EDD... 

Si quis obiciat coniecturam incertam esse, concedam; sed 
confido me ab eo impetraturum esse, ut aut traditarum le- 
etionem aliquam certam esse mihi demonstret, aut meliora 
certe nobis suppeditet. Equidem aut hoe, aut saltem aliquid, 
non multum ab eo diversum, seriptorem voluisse contendam. 

19. "A3upoy — sicáysiv.] Ante Z3upov Littréus adscri- 
psit (vs éxp5v, qua de re ad $ superiorem iam monere coe- 
pi; idem factum est in schol. textu, ubi haec f£c;g cum su- 
periore continuo cohaeret; adnotat autem Littréus, illud Gz& 
ÉXp5v in libris mss., quos vidit, omnibus legi, sed in vulgata 
omitti. Foés. im adnn. eadem de re monuit et , haec certe, 
inquit, sententia vel praecedenti iungi potest, aut per se 
legi." — Ad hane eius adnotationem infra redibo, iam ad 
ceteras loci lectt. varr. pergo: Gal. Zàroc et Zvepoc ; utrumque 
apud eum etiam in accusativum mutandum.  Schol.: sic4- 
ytiwv Zvepsov ey. cózQ Wvxpa cios, sed e comm. verbis 
coniicio, Palladium quoque vulgatam vidisse. Gal. in comm. : 
coAuwpórspov 3é, imquit, xZvraUÜm Keaumíruv c6 xui Auo- 
cxopíàu; ÜmauAAdEauwrTeG TÀ4V TRAGARV ypuQuw Pypejav oU- 
UG; TàV AéÉiv. & veu ov &» cU m oT juxpbóv um» cic- 
&ysiv X. T. À. — Mihi iam redeundum est ad Foesii 
notulam; nimirum quorsum spectet ovs ixp£v ... ad supe- 
riorem $ exposui; non potest apto modo coniungi $ 19. cum 
18., quemadmodum traditum textum accepimus et in hac $, 
ut spero, emendavimus. Num aliquando $ 19. pertinuerit ad 
locum illum de Herodico, ignoramus; si pertinuerit, forma 
iam alia quam antea habuit, eam possidemus. Sed iam ver- 
bis et interpretationi vim inferre debes, si velis coniungere 
locum utrumque. 

20. vZc &Qopuze — QovBGvez.] Lind. om. Ze £Qepuás. 
Unus cod. Par. Zp£«To. E Gal., schol. exez'éov adscivi; 
om. i» vulg. et apud Littr. — Lind. ad hane sententiam in 
fine adscripsit: &)ro) yZp TZG ZQopuze mupéxovci, quod 
in mss. duobus se vidisse adnotat Littr. — Vulgata denique 
iv oíg,;, ubi Gal, schol, codd., Edd. antt. &Q' oic;, quod 
restituit Littr. — Cf. adn. ad locum ex Ep. II. 1. 11. 

21. mà yevóusvu fAxem — UmocTpoQuí.] Cf. Ep. II. 1. 
1l. unde yzvóusvz pro vulg. yivóueva recepi. Initio xci vá 
libri mss.; zZpzyívevzi dedit Littr. e cod. C. et dederat 
jam Lind. antea pro vulg. zz£zyívywT44; schol. zpayízvs- 
7A; habet. 'Axpicí4 Limd., Littr., schol. Zxpicíz; Gal.; vul- 
gata habet &xpací4. -— Schol. eig) 3 éyxaraAéAsTTU: 
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xpíyoyrm zuperobg, oici Juy mapayfyverau , 
àxpicíu* oic) &yxaraAs(rerai, Deoauórarou 
xal) ráwoTo4 bm ocTpoQa. 

xB'. 'Tà coTgoyyuAMusva m TÓaAa mapu- 
xpoucTiXÁ . ola dy * moa. 

xy'. Oi aiuoppoíóng &«ovreg oUTE TÀEU- 
píridi, obrs cepirveuuovíg, obre Qayeóaívy , 
oürc Óo0igci, oüTt TépuívÜoi01 &AÍoXOVTOU, 
(cog ó& oüóà AémQygci, (cg O8 o0; AA- 
Aoici* iwTgeuÜÉvTeG ye wXv &xaíoog cuxyol 
Toici Toi00TrOici 00 Dpaófog éáAccav xai 
óAÉÓpia oUrO xal 6cci GAAci dzmocTáociEG, 
oloy cópryyeg, 9 Erepmi* oxéídug éQY olei 
vyivÓj,eya, Qóerou, TOÓTGV 7 Q0y EVÓuEVa xo AÓEI. 

'AAX od08 Tózo! oro! oi dE dguevoi 5 TÓ- 
yQ, ? Bágti , 2? &AAÀo TI güoyradu, &AX 
oíci ai xoivavíat. 


eum Littréo praesens indicativi e Gal. et cod. C., vulgata 
coniunctivum ferente. De meo, uti l. l. ex Ep. IL. 72074 
omisi, quod inter oic; et 4 interponi solet. Cf. adnn. ad 
locum ex Ep. II. Cum his conferri potest Ep. IV. 28. Aph. 
II. 12. 

22. cà cTpoyyvAAOSvz — 7TAWv8.] Totum locum omm. 
libri duo Parr. — Cum Littréo e schol. eTpoyyvAAóueva 
scripsi, vulgo per unum À scribitur: ovpoyyvAÓóuevm Gal, 
Lind. erpoyyvAópeva (sic) ex alius libris adnotat Littr. — 
Libri quinque Parr. formam z7ósA« habent; oíz ày mAwvü 
om. schol. et libri quique Parr. In comm. monet Gal. in 
mss. nonnullis sui temporis id additum esse, in alio à2 6 
e-AÀ2V dis. Cf. Epid. VI. 6. 9. et Littr. vol. VIII. p. xv., 
ubi refert, Meimekium hie etiam 42 à &v TIA«v6ío legere velle. 

93. oi umíipoppoídzg Zxovrec — xuwAóc.] Cum hisce cf. 
librum de Humorr. $ 20. O03? rej. mss. omittere adnotat 
Littréus. Idem omisit £Aícxovrz:, quod in vulgata eo loco, 
ubi posul, occurrit, itemque in lib. de Humorr., nisi quod 
cod. A. ibi om., — in schol. autem textu pone zAevpíri3: 
inseritur. Gal. in comm. àAAeíze:. inquit, 34Aovóvi v0 &AÍ- 
OK0VTUI XX Xp mpocuzsAZXOUsiV MUTÓ. Forte igitur in codd., 
ubi abesse refert Littréus, antiqua lectio servata est; sed eius- 
modi aposiopesin Graeca oratio ignorat, ita ut aut adscri- 
bendum, vel libr de humoribus auctoritate, aut lacuna no- 
tanda sit. Vulg. dein ZAAxe:, sed ZAAo:c. editor Par. e 
Gal. et cod. C., idem autem iam Lind. dederat; sed £v;o:, 
inquit Gal., ypQovs: 10 9c 3 003 ZAQoci, quod schol. 
habet, nec leviter contemnendum videtur. 'IsTgev6évroc dein 
Gal., tum vulg. jzocTc:cc, sed meliorem lect. e Gal., Lind., 
Littr. et hie ex uno cod. Par. dederunt. Gal. érépov Éxos 
pro 3 £vepzi. — Pro exéyic, quod Littr. edidit, vulg. Zzo- 
cxfjiec, ita ut iungatur xai &£rspzi Amoc fies, sed Gal. 
cxsdies legens adnotat: LLL TUACAYG ypaQzs oUc«c TruÜTWG 
zi T caro epoy ai Tby (imo aVTAY) uevarebeinac 70À- 
Ao) cüv &Ewywrüv, Rwri ToU yevÓMEVA xal m poyevó- 
MevV& yevopuéyys yptyaveec, iv àmi cuv dmóouwuiivó 
Aóéyog &vuQépuTui, mvTcG 3B Wxovczv cAüw c XWav mi 
&-o0X*Vsoc ciptcÜu: cáx a xz) c QuAÉvTog moU TpíTOU 
ypévyavvros DiBAioypáQov, ác cuis Binvoíais TX RUTR ka- 


decernunt, si non affuerint, iudicationem ipsam 
tollunt; quibus vero relinquuntur, certissimae 
et celerrimae morborum reversiones fiunt. 

22. Sputa rotunda delirium portendunt.... 


93. De loco corrupto cf. adam. 


Sed neque ii loci, qui morbum exceperunt 
sive dolore, sive gravitate, sive alia quadam 
ratione, liberant; sed illi, qui (cum loco pri- 
mum affecto) communitatem habent. 


vL mTÁOUG TUG ypaQás écT;. Gal. dein de coniectura cxii- 
yis in. exéqie, quia antiqui Graeci vóv & ToU * SíQloyyov 
(Qióyyov?) xzi Tv ToU 8 3v évóg wapawTépog scribebant. 
In Gal. glossis. exea) &mócxwjig àv TÀ c PmiBWuÍny. 
Hime Lind. 5 ÉTEpaa" cxsupdig éQ' oisi yevouévq fievus, 
voóT4y 7Tpoysvopuév4 xXGoAUs. Itaque eos etiam, quorum in 
comm. mentionem fecit Gal., est secutus. — Ut autem de loco, 
procul dubio antiquissimo tempore 1am corrupto, quid sentiam 
dicam, habemus, me iudice, im antiqua scriptura sententiam 
principem aphorismi forma propositam cum additamentis re- 
centiorum. Qui aphorismum scripsit, puto, dedit: 

Oí aiuoppoiàug Éxovrec oUTE T AtULÍTIDL, oUTE 7rEpITVEV- 
povín &Aicxoyrui" iwTpeuüévrec ys uv Zxaítug gcuxvol oU 
Bpadéne éMAucav wai oAsÓp(uc. 

Recentiores sive pone zeprzveuuovíg, sive primum in mar- 
gine adscripserunt: oUre Qazysàaívy. oívs 3oliiai, oUTE T&p- 
pívlowgi, cuc 38 oUre AémM, ícuc 38 ovre ZAQoici. Qum 
probabile est, haec non statim simul omnia, sed sensim alia 
aliaque et a diversis esse addita adnotatoribus. — Alius vero, 
latius extendere volens aphorismum, adposuit: oUr& xzi 6c: 
AAAUL Amorkipieg" — é&Q' oisi yevóuevas [dovrus, ToÓTAV 
mpotyevó[usvut XQ Aí0UCI. — Ad ipsum autem nomen Zzo- 
ciues alius. quidam iterum adnotavit exempla oiov cópry- 


yt6, à Érepai. — lam puto locum intelligimus. 
&AA o)38 — xowavíz..] Ego vulg. lectionem hie sum 
secutus. Hic etiam locus legitur in "ibro de Humorr. — 


Gal. legit: ZAAcv Tóm0V Tózo: BeE 4 devo ? TÓVO, 2? gei, 
54 ZAAU TW (éovrzi Y ALAAOGL &Í XowGVviZi. ln comm. 
autem: £y 3é, inquit, và ÉLAAoicL &Í xotivavími 
ytéjazvreg ZAAo0TAMA XOiyRvViti Ts MLIDLE [ceu 
ZpxAv morb moi)Uci. Dein pergit: ofr« 38 xai 6 PeUQos 
Éypzjé Ts xui MiiAe TÀüw AéEw, oiov TeomypaQs ( forte 
mpoypaQv , ut infra) uév vivz. vopítav &ivzs TÓ ZÀAOTAI 
xoiVQvíut, TÀV. Doioy EEsywoiy TÉG mpoy pas TZ ÉTI- 
Qepóusv»z. Sabinus antiquam scripturam. servavit; Schol. cum 
superioribus haec connectens legit : &AA' e08i TÓzoU 6i TÓz0 
obTo. Be£. 9 m. 94 D. 9 a. m. FÓevTAA, &AA eigiy ai «oia 
vía:. Lind. sequitur Gal., sed in fine ZAA' óici ai X0yg- 
vía: scribit. Littréus Galenum est secutus, sed 7/ ante ZAAcic; 
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xó'. Ai& c» fora ox Éri aigu Epor era , 
&AAA& xarà ToU wuUpuoU T9» Ewy'yéfveixy TOL- 
eT" &zmomTÜoUcl. 

"Ecr: ofci aliua dQíeran &y xoip& eri ToÓ- 
TOlci* GAA0IcL O8 00. xGÀUCIG Q4, T AEUpITIG, 
X 0^5. 

TMHMA TETAPTON. 

&'. Tà xag" o)c oci àv áp QD) xpíoiv vye- 
VÓULCyA uw ExTUQEOX4, TOÜTGY AaaccouíyGy 
Umoorpo() yíyverai xa) xarà Aóyo» T&v 
ümooTpoQéav moorpoQc ytvouty4G aU0ig 
aiperoi xmi mapauívyei, Gozep mi Gy vupt- 
TGy UmocTpoQui, &v Oópoín &piódc* érl ToÓ- 
T0lc! €Àzig ég &püpm àQíoTacÜai. 

B'. Oüpov mawD, Asuxóv, oioy TQ ToU 
"Avrryéveog ézl roici xozióóeci rerapraíoi 
&cri Ór& Épy erai xod Qóerau Tfc ümocTácioG , 
5» ó& mg0c ToÓTQ aiuoppuyscg có Qu&v 
IXXGG. Xe máVU. 


om. — Cod. Sever. apud Foés. refert lect. libri de Humor. 
ÜzozcTo. TÓzO(. Mihi vulg. lect. optima visa est; sed locus, 
quum e nexu suo divulsus sit, non intelligitur. Ad lib. de 
Humorr. rursus de eo videndum erit. 

24. àià v2 pomi» — &moT TÓC] Conferri potest Gal. 
comm. de causis, quare nonnulli Tpomáy pro fozáv scripserint. 
Schol. &z7Z vZv TüV xvMG&v E£wyyéveizw. Gal coizUTA 
zT/0vc:. llic ad superiorem sententiam monet Rufum zz 
zTÜoUG. scripsisse, sed puto zÜov zTóovc. apud Galenum 
p. 113. esse legendum. 

écTi oic. — cU.] Vulgo Ze. oici ipa ZQicoóui £y wu- 
pà émzi voUTOicV PT LAAOIcI. BB Gorep ézi moTOIGCL, TOUTO 
ovx sixóg. Sed pro Zdíssóz. Gal. et Lind.. eum secutus, 


&QuipeicUzi, Gal. 8g «oic. oioícTo:g: et altero loco 27i 
ToioÓToici.  Littréus xóAvc:c ad hane periodum traxit, qua 


in re secutus est veteres quosdam apud Gal. p. 118. — E 
varr. lectt. nihil proficimus, sed locus pessime corruptus est 
interpolatione et solita quadam permutatione imfinitivi cum 
tertia persona singularis. Nimirum in primo membro ZQ(e- 
cbzi ex idíerm est ortum; in altero interpolatori reddam 
imet jomeó àv voToOiCi et Tomo et £ixóg, quod superest 
servabo. 


xAvciG — x0A5.] Vulgo xóAvcig emi voici: nip Tira 
zTÜOUCi, p, TASUpiTiG, 250A. — In quibus &pwcs codd. 
Parr. adnotante Littréo. — Sed illud àzi v67c4 miuaTé3sz 


zcTÓoUC; rursus interpolatum est; cohaerent haec proxime 
cum superioribus, e quibus patet omnino de sangumem spu- 
tantibus sermonem esse, sed auctor tantum dedit xéAvcic 


Gp4. TÀ., X. — Mirum tamen ad xóAvciv ilam scriptorem 
referre 77v mASUpÍTIÓA, forte pleuritidem biliosam cogitavit. 
l. và mp 00g — &QieTzcla:.] Inscriptionem. 4771777 


cérZproy in ummss. non vidit Littréus et vero in lib. de hu- 
moribus haec cum superioribus coniunguntur. Schol vZ£ cap 
&ciV G. Xp. y., 0101 9| MÀ EV m. Ego in his e cod. C. ye- 


24. Quod alio sanguis inclinet, non ideo am- 
plius exit, sed iuxta humoris cognationem talia 
sputa exscreantur. 

Nonnullis in his morbis opportune sanguis 
detrahitur; aliis vero non item. Impedimento 
est anni tempus, lateris dolor, bilis. 


SECTIO QUARTA. 


1. Quibus iudicationis tempore exorta ad au- 
res tubercula non suppuraverint, his evanescen- 
tibus morbi reversio contingit, factaque pro 
recidivarum ratione morbi reversione, rursus 
attolluntur et permanent non secus ac febrium 
reversiones, simili circuitu. In his ad articu- 
los aliquid abscedere posse sperandum est. 

2. Urina crassa alba, qualis Antigenis puero 
aderat, interdum in febribus, quae sunt cum 
lassitudinis sensu, quarto die prodit et ab abs- 
cessu vindicat. Quodsi insuper sanguis e na- 
ribus abunde profluat, etiam prorsus liberat. 


vóutvz dedi pro ceterorum yivóuevz et e scholiastae oiciv 3v 
effeci oic; Zy ut vulgatum éxzv5sw servarem, nam éx7v£cei, 
quod e libris nonnullis Parr. Littréus exhibet, incongruum 
est. In vulg. voócev Auzz0co0uév&v veram mos habere lect. 
certum est, non in voóToU Az7z20Gc0uévov. Vere monet Lit- 
tréus , Galeni de hisce comm. obscuri quid habere; nempe in 
fine legis ér&j 38 zpoeimàv 7Z cup ov Emiveyxe m od- 
T0UV AamRcCouÉVOV, 3i ToUTO 3oxe? uot Aion xopíawG 
mpoc scis TÀV ÉX mpéteaiy ÉypzWsev àx coíTov Aum 4G 0- 
M évov xaí Que: za TROCUT XOU Zi ToU xpóvov d 
&yTi TOU LteTE TURÜTUL Tb ÉX TOÜTOU A£AÉXÓmA. ci 
8 GAwe SÉc. Ti ÜTZAAdTTOIW TEG TRAG.EG ypuQuc, éviv 
&üTrQU T7àÀ ToÜTOUV LtTATOM|RVTI TRUTU UTMAAÁXUOI 
mpaypáray. .Faudrait-il, inquit Littréus, conclure de. ce 
passage de Galien qu'on lisait rovuréou A«zaccóusvz?" Non 
credo, sed puto e Gal. comm. voculam excidisse, eumque 
scripsisse ivy a)ürU và ToÜTOU LeTumOÁCAVTI [4ETU 
TRUTU &mwAM 2 mpZzypáruy. Simul autem alium com- 
mentari locum me sanaturum spero: p. 121. legis eig (tu- 

moribus laxis, non dolentibus) vojUmíz&v U7Ápyti XxaTX 
aupi; QAoydcsuc cwvícTacUzi. Haec non intelligis, nisi pro 
xaTá legas xai Tó. —  Redeo ad locum nostrum: copulam 
ante xacZ Aóyoy e schol. adscivi; z)7;c; cod. C. Verba 
xai xaTà A6yos TüV jzocTpoQéav pertinent ad reversiones 
morborum in epidemia eiusmodi contingentes, sive ommibus, 
sive plerisque aegrotantibus; 756 ÜnorvpoQis ysvouéywg per- 
tinet ad casum ipsum, de quo iam sermo est. (Cf. ceterum 
de Humoribus $ 20., ubi idem locus legitur, et de scriptura 
monui. 

2. eüpov — závw.] Lind. o)pov [m0A9] 74x; itaque de 
suo expley it, quod hie artis peritus sponte cogitat. Vulg. v 
ToU "AuGrrévens sed 75 ToU 'A. Ald., codd. plures; "Gal. 
in comm.: &i pév, inquit, T ToU "Apganuyéveoc 2] yeypeu- 
Mévov, Tcr dvo oixéru, 9 QíAa, 9 oixsía" àv 86 
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y'. *Qu v0 Éyregoy ézl de&ià ...... dg- 
Ópirixóg &yévero* 9v dà ovx repo, émel 0€ 
ToUTO iwTptÓU , Ez ITOVÓTEQOG. 

ó'. "CH 'Ayáciog xóp4 uév &oUom Uxyo- 
zyEÜpuTOG Ww* tyuyy Ó8 vytvouéy4 &x TÓXOU 
TáÀai ézímOvog éoUca wpe dog uéya* aà- 
Tíua uy doQscaí vi t0óxee xarà T0 oTíb0g: 
vá d'Oócrepaíg &cÜuá Ts tie xml Y»Ayei 
lowíoy T0 ós£ióvy. 'Oxóre movéoi, rór& xai 
T0 &cÜya tis, maucapív4G Ó8 émaócaTO: 
Exruct üQpóóta, &poouí»v4 à àvÓwpà, xa- 
TracTaÜÉyra Óà iuícuaTi xoci ÉQxtel Ae- 
zTG' ol zÓóvol u&MTa uiv, Óxóre mOvoÍ4 
TÓÉ weg —- EfpyscÓmi oxogóooU, 9oipíoU, 


- M95 2 HA ^ ^ M ^ , c 
TÁ TOU Apa,ryéveos , foi 3oíAm, 9» yuvaixi, Y xa OVTiVA 
vfóz09 0ixeíg. In textu idem habet aegri nomen, quod in 
comm.; collatis Ep. II. 3. 11. et VI. 2. 19. (quamquam non 
video, quid hie locus hue faciat) Littréus e vulg. ZuQuyévsos 
effecit 'Avriyéveog. Schol. et liber unus Par. xoz:ó3sec, zv- 
pero: Éa iy üv& LpysTui. Pro jósvas plures libri Adevzi. 
Schol. et cod. C. Zv àà xzi zpóc v., vulg. zpóg ToUTo, sed 
forte error est typogr. Ante záyv cod. G. xzí om. Confer 
locum similem lib. de Humorr. $ 20. 

Q Tà Évrepoy — ézimovérspocg.] Pro à cod. C. 6. In cod. 
H. emendatur à và Évepoy ài Oe£i &püpwrixoy émeyévemo, 
in quibus £rspov e Gal. comm. forte scriptum, qui nonnullos 
id pro Zyrepov legere voluisse refert. —Littréus yy 88 40V X. 
e cod. C. dedit, ceteris 3 non habentibus; nolui non recipere, 
licet non sit, nisi emendatio descriptoris illus libri. Lind. 
(xzí] ante 5v intulit. Pro éz& 3é cod. C. xzi émeí; pro 
iz£í libri duo éz/. Gal. lectio coUvo iwTp. est, quam cum 
Littr. recepi; vulg. voí709, sed schol. pronomen om. Locus 
in libro de Humoribus in fine legitur, sed deterius quam hic 
scriptus. Sine dubio lacuna est pone zi 3c£;Z; licet Gal. 
dicat, eos qui £vepov legere vellent, cogitavisse ézi T&v rap. 
06 CuViGTZLÉVGOV ciprcüz. Tb ETtpov, non sum certus eos 
non cxéAog subintellexisse et etiam Zpüprrzixóv legisse, quor- 
sum spectat ila emendatio in cod. C. Equidem locum 
mendosum pro desperato sibi relinquo. Neque veteres, quo- 
rum alius aliud quid de eo statuit, eum intellexerunt. Qui 
ex his locum ad superiora trahere voluerunt, insigniter falsi 
mihi videntur. 

4. *4 'Ayáciog — Zxlbeg uéyz.] Gal. nomen proprium 
scribit 'Ay£cioc. Cum Littréo yevouév4 dedi e Gal.: ille 
etiam in codd. Parr. reperit. Vulgo éx móxov ob mAc: dmÍ- 
T0vog &oUox émwTOAMÍGG pev Axbog uéyz, in quibus od 
omittitur in multis mss. et Ald., neque Calvus legit. Gal. 
oU závy ézi mAÉoy "pov pro zumo AZÍG $pev, unus cod. H. 
pro émzuToAZÍuGg legit ém470AÓ, quod ex émumoA5s ortum 
puto. Quod iam ad o9 Az: attinet, malui omittere nega- 
tionem, probabilius esse ratus mulierem satis diu post par- 
tum onus illud sublevasse. De ézeAzíec; monuit Foés. 
in adn., qui cum éz/zovog cohaerere adverbium existimat; 
Lind. cum 7pev coniungit, quod ex interpunctione apud eum 
constat; ordo verborum in vulgata certe potius favet Lindani 
quam Foési rationi. Sed si rem recte reputes àzizoAmíwe 
ézíz0V66 absurdum est, nam etiamsi adverbium illud de re 
leviter facta usurpetur, semper tamen notio rei quae in su- 
perficie contingat inest, quod quomodo hie ferri possit, non 





9. Locus inceriae lectionis. 


4. Agasis filia adhuc puella crebra spiratione 
vexabatur; mulier vero effecta quum dudum à 
partu moleste habuisset, sustulit onus magnum. 
Statim in pectore aliquid concrepuisse visum 
est. Postridie tum creber anhelitus tenuit, tum 
coxendix dextra indoluit. Quum laborem pera- 
geret, creber anhelitus fatigabat, qui cessavit 
quum ab opere destitisset. Sputum spumosum 
relecit, per initia vero floridum, quod ubi con- 
stiterat, vomitionem biliosam et tenuem refere- 
bat. Dolores autem potissimum aderant, cum 


perspicio. Sin iungas eum Lindano, vellem scire, quid signi- 
ficet émumoAaÍug vpev. Me iudice e superiore zZAz: ortum 
est émuTo0AZÍes, forte e lectione éx vóxov imei máAwu éí- 
z0vo6 9v, forte alio modo; certum puto vocabulum abundare, 
quapropter e textu delevi. 

&)rixXu — imcAÍGUTO.] X43 züTíxu citat Gal. de Dyspn. 
p. 958. Kühn. — 3' ante jevspzía ex Ald. et codd. Parr. 
adscripsit Littréus, quem secutus sum. Gal. ZeüuaTz pro 
&cÜuá T£, quod tamen apud eum reponendum videtur. lam 
vero vulgata ózómcs 'roUTo 'r0yíoi, émÓvEL TÓTS XUi T 
&cÜpu rE€ cix xui 4Ayek igaxíov ro 0s&ióy. Lind. róre é76- 
ve. Gal. ézóve: om., quem Littréus sequitur, et sane certum 
est ézóve, esse dittographiam ad zrovéo: referendam ; óxóm& 
item e Gal. recepit Littr. Sed lectioni, quam iam exhibuit, 
óxóre ToUTO zoVÉO., TÓTE WZÀ TU ÀoÜpu Fixe. muvOZMÉVOU 
38 émaóczTo nondum fidem adhibeo; significat mulierem, 
quando coxendice laboraret, etiam asthmate premi solitam fuisse 
et dolore illo cessante asthma etiam cessare, quae sane mira 
connexio symptomatum. Sed coco eximendum est et pro 
zZUGcZUÉÍvov femmium zZveczuéy,c dandum, quo facto om- 
nia facile itelliguntur, quippe zovéo; tum de labore pera- 
gendo accipiendum est, sicuti infra óxórs zovoín TÀ xp. 

ÉzTuvce — TÀ x&ipf.] In his xzrzovabéy cett., dedi certe 
plur. numerum propter superiora; sin tamen malis superiora 
&Qpüisg. Zvüxpóv scribere et hie xa7ZzG7T40éy servare, nihil 
Obstat. XoA&3s; in cod. C. om. Ionismum ózóre dedit Littr. 
ex Gal. et uno libro Par. — Pone zxeií vulgo czó79v. sed 
libi Par. czór5, quod Littréus dedit ad ze:pí referens. 
Vulgatum illud vzóc*v apud Gal. in textu legitur, sed in 
comm.: àidQopz., inquit, xai xaTZ TávÀe TV [X019 di 
ybaQui ysyávaci, &víuv py ypaddvruv ev py wuvz 3o- 
TiKÀ4V 7TUCIV TÜ T ZLÜT M .... EVO. 8 x,upic ToU TL ÜTMWV 
(forte zzóvcz), Zp£zuévav 3 &mo voU cípynciu: (lege eípye- 
cózi). Equidem pronomen abundare certum puto, ut supra 
ToUTO: àd xe relatum ineptum est rZó7X, quum in su- 
perioribus nihil occurrat, ad quod 72 xe vzóc4 referas. 
Non ignoro, qui mordieus traditum textum tenere velit, pro- 
vocaturum ad ;cxíoy cà JeÉióy, videat tamen quam inepte 
eo referatur zzócX4 de manu. Ortum puto ab interpolatione 
et veram interpolationis scripturam esse T7Zzí75/, ita ut in- 
terpolator vellet dare czómTX» sípyscUmi: x. v. A. 


eípyscózi: — b£vlbvuíuc.] In his vulgo vzór4v praemitti 
jam supra monul; aopsíou vulg. aoipíou Littr. e cod. C. 
xoípou Gal. — Sed maioris momenti est vulgo àv 76/7; 7vsu- 


Mévoic) legi, in qua lect. zvevouévoic: Ed. Bas. — Vulgatam 
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óiog, Doc, év dà Toici zovsuuévoici , [Dof;c, 
óEvtuuíuc. 


&'. *Qi éy Tfj xeQaAM évéuero, Érapua , 
TpGTOV *» oTUTTM(Í4 €4 xexaUuéy4 iviouuoct. 
exe dAAMxv dzócTaciv loc Uri óoréov ÉueA- 
A€V durooTíjaec Gan. &cíoT Eon ray , Ü- 
Tép TOU QTÓG dvyQ 7p 0G xopuQry TÓ TQ Wy. 

G'. .... TÓ X&Aov Exe olov .xuvüg , ua 
Wor4TO4 ÉX TÜV L&cOMÓAÀGV* TAUTA 


Cov ó: 
0é £x veüpay m0 Tác Qá«105 UmÓ T3V vya- 
cTépa. 


C'. Ai voici xáuwouci wpirec, oloy và 
xaÜmpsíog Opa» *» morà, » Dport, » à dv 
Opg, paAaxüc oca waóc [GA^ol] & uy ue- 
yáAa DAá&rTS, 9 tsüónváAwTTa, [ofov wv- 
«0», 0xou roUTO Oti] eícodo! , Aóy/ol, cy $- 
pm, écóvg, [TQ vocéovri] xovgs, Ovuwsc, 
00A. 


servat Littr. et ,,quant à la respiration" Gallice vertit, quod 
quomodo id significare possit non video. Calvus: ,,purulen- 
tis autem voce et iracundia opus est. " Itaque, missis reliquis, 
certe constat eum égzyouévoig, s. legisse , 8. emendavisse. 
Corn.: ,in rebus autem agendis." taque àv zovevuévoici 
legit, quod etiam latet m "ect. editionis DBas., quam supra 
attuli. —  Foés. iv zveuuévoigs pro 2v vevpamígo. s. éy 
zyeupuTGec. poni affirmat. De his brevis ero: solus Cor- 
narius hie verum vidit; vZ zovoóusyz apud Steph. in Thes. 
quae elaborantur vedditur, et hoc quidem et Graecum est et 
cum rerum nexu h. l. congruum, reliqua omnia erronea sunt. 
5. Qu àv 754 xeQuAm — và vbipz 4| Hunc locum e 
vulgata lectione descripsi. Littréus pro £mZpuz e septem 
libris Parr. 4 recepit; sed iam plura tamen restant corrigenda. 
Itaque vulgatam exhibui, varr. lectt. adponam; tandem quid 
de loco sentiam, dicam. — Multi codd. Parr. eveígemo; de 
& 2 Littréo e libris pluribus recepto pro £zzpuz iam dixi; 
schol. Éz4puz àmevéusmo: schol. zpóvw et cvvápuocev sie &. 
Gal. ZAAxv zpórx4v &-oc0T., schol. et plures codd. Zg&sAAe. 
Pro $zép quatuor libri $z6, codd. xopvQ4, notante Littr.; 
Gal. zpZyguz pro cfpGz. sed ortum est id e commentarii 
postremis verbis: £AA' ofr omÁviov TU TpEyMZ XC cU[4- 
BovAXv oj3epízw Éypuwe; itaque apud Gal. vpgpz scriben- 
dum in textu Hippocratis. Íam vero locum habemus. inter- 
polatum: sine dubio Zzzpuz interpolatum est, sed non pla- 
cet à, quod item reiiciendum mihi videtur; tum manifesto 
adnotatio marginalis est in verbis /c«c óc. 0G TÉOV ÉUEA AE 
&mocTác:cÜz.; sed puto etiam verba eiqe LAA«v &zóoTzciV 
ad eandem pertinere adnotationem , quae forte sic se habuerit: 
lcu cig;eV LAAWV GaócTUCIV, ÜrE 0c TÉOV E4SAAEV LTCO TÁ- 
cccÓz.. ltem interpolatum est và cp&pz *v in fine; est 
autem interpolatum ab homine nihil intelligente, nam in su- 
perioribus sermo est de uleere, non de vulnere. Ne longus 
sim, legere vellem: 
Q év 7$ xeu Mí évéuemO mp TOV, 9| grumTVpÍM 5 
XtXavéyw EV puoge" Ü 


&mícTr4 íEwxkcoTaím Ümip ToU Gc 


manu laboraret. — Allio, suilla, ovilla et bu- 


bula huic interdicere visum fuit, in labore ob- 
eundo clamore, iracundia praecipiti. 
9. Locus corruptus. 


6. ...... crassiora intestina ad instar canis 
habet, maiora tamen. Appendent autem ex 
medianis membranis, quae mesocola dicuntur. 
Hae vero ex nervis a spina sub ventre proce- 
dentibus. 

7. Locus viliose scriptus. 


Zo 706 xopuQzv ..... Nempe fragmentum est. 

6. và XGAov — yaccépa.] Edi solet TÀ XAM Éxct oic 
*V9óc, McíCu 3é. Mirabar và xGAov vulgo dictum hic plu- 
ral numero occurrere, sed Aldina et codd. Parr. 6. pezov 
habent. En! vestigium antiquae lectionis, quam exhibui. Schol. 
om., usítg àé, tum uécuv xéA«v legit. Denique ézi v 
yzcTépz Gal. — Licet fieri possit, ut etiam 76U s00X6A0v 
et roUco scriptum fuerit, hic tamen nunierum pluralem faci- 
lius fero quam in 7Z xàGAz. 

7. &i voici xpuvovc: — ó3pzí.] Vulgo xzüzpíog de meo 
x&ózpseíog scripsi; Gal. xa6zg&g: in comm.: yéypammus. 
mquit, xzv' £wz r&v ZvruypáQuv Zvvi coU ku zpüs TO 
x&Üapíuc. Cf. de victu acut. $ 4. Vulgata 3pZv, p 
3pgv Gal, schol, cod. C.; in 3 Z Zv ópZ cod. C. om. &. 
605 habent Gal. Schol; &zAÓózx&c idem. "Vulgata a 
sed d zz, Littr. e schol. et mss. 2. Parr. uyzósiv Gal., sed 
e comm. p. 140. ed. Kühn., ubi uzAzx&c Gaz yas, patere 
videtur apud Galenum scriptum fuisse quod cum Lattréo ex- 
hibu. De ZAAz: operae pretium est Galenum audire: zj6- 
ytzupz, mquit p. 141l., voUv" écziv ZAAQv a upírauv M£A- 
Aovcüy AéyeaUai. Et paulo post: viVPG péyTOI TEAÉUG 
el eiAOy TV &vriypáqQ ov TO mrpóy pepupue ToUTO T EZ AA, 
TiyiG 3' o) in Avxüe MeTÀ TOU 4 yeéQova , &AAx aei 
ToU 1 X&TX T0 XUAOÜLcvoy oUdécspoy yévog, LA AG M 
ueyáAm QBAámTE: 5 B5» ceüuváAwTTU, 0i0V TÀ 
Vvxpóv, 0xovu roUTO Oei. Legendum tamen ZAAz Z 


A X. T. ÀS, ium (44 abundat. — Pro Z «4 4. cod. unus 
Par. &/ &3 p. — ln Galeni textu ZAA' £Z 43 &., sed vidi- 
mus alio modo citari im comm., in quo p. 143. memorat 
lect. ZAAZ xzi uey&Aom BAdzcTiiw. — Pro 5$ pone QAZzT&: 
Ald. et hbri quinque Parr. 5; tum vulg. già EURVÉNT TA. 
sed negationem om. Littr. cum Ald., schol, codd. — &zov 
codd. Pam. Ald., «oz schol. — ' Ante eízo3os legi solet 
ZAAZGr, unus cod. in marg. ZAAZ, vocula omittitur a Gal., 


Schol., et in cod. C. Schol. s/c03og T5U izTpoU. — Lind. 78 
vocéovri Oom., quod iam veteres nonnulli fecerunt, licet anti- 
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y'. "Dóop àQed0ev, TÓ uy Gg Oca 
róy JWÉpu: TÓ Ob 9 Eum Aco» eivai xal émí- 
O4uo. Exe. 

6. "EE aiuopgoryiiy. é&voepobyrau. 


, 


i'.. "Hv ofa o8 xabaíoavroai, eüQpópec QÉ- 
gouci. 

i2. "Ev. Aly ócmpiopayyéovreg Euvew éoc 
[é4Asa , Gppeva,] oxeAéav dxparésc &y£vovro 
xal óOieríAeov, dràp xai ópoBoQamyéovrtc 
yoyuxAryéeg. ..... 

i9'. "EuQavéoc éypyyopoc Üepuórsgog rà 
&E£o, Trà É£co 08 quwpórtpog* xabtóówv Tà- 
yayría. 

ty'. "Ev6éouw Qoi qdó£ig,  zoróv Uóop, 
&AtvÓ&IV. 

19". ""Trvog é&y qpóxei éripsDAwuévo. 


i£'. ""Tryog éopaiog, 0pbQ vuoTay uógc. 


qua loci scriptura ferat teste Galeno in comm. p. 144. — 
Multi libri seripti 0354, vulgo ó3uaí, Gal. ócuzi. — Ecce! 
diligenter, ut spero, varietatem lectionis collegimus; persequa- 
mur iam singulas $ partes. Statim dicam ZAAz; et v vo- 
cíoyr; mihi interpolata videri, quapropter uncinis intercepi. 
Tum cohaerere videntur và xzÓzpeíug 3pZv & Zw ÓpZ, uu- 
Auxüg ócx aós:;, — intermedia in alium locum sunt trans- 
ferenda. lungenda porro videntur zovc£Z 54 pera, £ gum- 
usyáAm DAámcTG. De $ sóuvzAwTTÁ dubito, an non sit 
insiticium ; sive sit, sive non sit, quicumque adscripsit voluit 
& DQAámrs) eünvuAMTTÁ i. €. quae noxas facile restituendas 
inferunt. Quod attinet ad oiov Wvuxpov. óxoU moUTo 3i, 
est exemplum a recentiore adpositum ad óxócz u* usyáAz 
Aánva. *» süavuAn274. — Describam iam locum, quemad- 
modum probabiliter constitui posse mihi videtur, En eum! 

Aí voici xápuvovuci xperec. 'To xzÜupeíug Opgv, Z Zv 
ópE&, uzAuxüc Occ zs morÀ 4 BpeTrE, Z uu ueyhAu 
BAámTu,. $ sümwuAwTTÁ' Fícolo., Aóyoi, o xXx, Pon, 
x0Up3 , ÜOvUXec, 03u. 

Cum his cf. Aret. p. 269. Ed. nostrae. Ad $£ez aci 
supplendum est cz (jas; ToU vocéovroc; quod moneo, quia 
&cz hic subiectum, £ in superioribus contra obiectum est. 
Ad $vvxsc Gal. citat libum xzc' iwTpeiov p. 51. Kühn.: 
ÜvuXM6 MÁTS UÜTEtDÉXtiV, UÁTE BAAE(EM. 

8. U2wp — Éxceiv.] Schol. sicdéxeva! pro àc BéywTzis, 
Gal. et cod. unus Zépz. Codd. 7. Parr. Zuz Aewy. Gal. 
ézílsuz. De mira Zeuxidis interpretatione vid. Gal. p. 165. 
Quum autem locus e veterum commentariis nihil lucis acci- 
piat, supersedeo de iis monere. Id unum dicam, fuisse, qui 
ad locum superiorem haec traherent, fuisse, qui locum per se 
sumerent. Equidem desperata haec esse existimo et sibi re- 
linquo. 

9. &É aipoppuyiüy &EuBepoUvmz,.] Cett. Gr. dE ui. x. T. A. 
Equidem 7, omittere malui; unde devenerit, nec quid sibi 
velit, intelligo; abundat. In marg. cod. I. Littréus legit 
cwuaive ToUTO ÜAOV TU XGpíov; puto esse adnotationem ad 
hune locum et superiorem spectantem profectam ab eo, qui 


8. Verba sunt sensu cassa. 


9. Sanguinis profluviis in aquam inter cutem 
incidunt. 
10. Si qualia opus est purgentur, facile ferunt. 


11. Aeni qui continenter leguminibus vesce- 
bantur, crurum impotentia conflictabantur, in 
eaque perseverabant; et vero qui ervo in cibum 
utebantur ex genuum dolore laborabant .... 

19. Vigilantem externis partibus calidiorem 
esse, internis autem frigidiorem, apparet; dor- 
mienti vero vice versa contingere. 

13. Calidae naturae refrigeratio, aquae potio 
et quietem agere convenit. 

14. Somnus in loco frigido, stragulis corpori 
iniectis. 

185. Locus inceríae interpretationis. 


locos mirabatur. Cod. D. simplex $3epovvrcz, habet. 

10. 4 — dQéjovsr.] In. his $v oiz 38i xabzípsoóas x202í- 
pavrz; cod. C. Credo tamen infinitivum xa6zírecóg. e Ga- 
leni comm. in textum devenisse, in quo saepius talia obser- 
vantur, sicuti ad Aphorismes verissime observavit Littréus. 
Nempe profluxisse videtur ex Aphorismi I. 2. citatione; cod. 
autem C. saepius Galeni textum Hippocraticum refert. Vulgo 
xui sUQópoc Qépovgi ; sed xzí om. cod. C., etiam Gal. mo- 
net alios xzí omisisse, alios recepisse, hos £vuQépes & ex 
Aph. 2. I. subintelligere voluisse. In librorum lectione xaí 
otiosum esse, unusquisque videt. Locum tamen facile lacu- 
nosum esse posse comparatio Aph. docet; quodsi igitur edi- 
tum malis 54 oiz 3e ..... xabzipovrut xui tVQópug 
Qépovs;, non habeo quod huic rationi apponam. 

1l. àv Alvg — wyovvaAyése.] Idem locus occurrit Ep. II. 


4. 3., ubi vide adnn. — Varr. lectt. nihil, quod excerpere 
operae pretium sit, habent. 
12. éudQavéuse — cRvavríu.] Varr. Lectt. nihil memora- 


bile habent. Adferunt ad h. l. verba ex Ep. VI. 5. 15. 73 
giuz iv V-WO tícu MÉAAO) Qeiysi. 

13. év6épue — é&Aivéeiv.] Cod. D. éAivvógiv, sunt prae- 
terea lectt. manifesto pravae &AA(vis;y im codd. C. K. &A- 
Aivybeiy scholiastae. Cf. Ep. VI. 5. 15. : 

15. (zvog x. T A.] Schol. àezifsfAwuévog. Monuit iam 
Littréus Galeni comm. ad h.l. boni nihil praebere, senten- 
tiam autem pendere ex ea. quae legitur Ep. II. 3. 5. àv dZ- 
ZX,8 xWücÜz: x. v. A. ln Galeni textu égjóxs videtur 
veterum lectionem referre, quam recte corrigit; orta est ex 
principii superioris $ cum huius initio confusione. Nolim pro 
certo affirmare non hanc sententiam cum superiore esse con- 
iungendam; non negligo locum ex Ep. II. fere potius con- 
trarium indicare, sed quaeritur an non ibi habeamus eundem 
hune locum cum explicatione, quae aliena sit a primi aucto- 
ris mente. 

l5. jzvoc x. T. A.] Cod. C. éplovveTz'yuóc. Foésius: 
Quae stanti adest somnolentorum nietatio, somnum profun- 
dum facit." Eodem redit Littréi interpretatio; mihi vero non 
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ic. Al àclevésg Oíaimau, 
lo*yvpai , Üeguaf. 
"Doárav àrewyécv TÓ uiv dm coU 
&ióépog dzoxpiüiv, Jpovrimiov, cpaioy, — TO 
0€ AeiAaTÉÓtG, XaXÓv. 


Vuxpaí: ami Ó8 


, 


m'. "Dep Bopgüv xai àypuzví, Dopóv. 


CEv6égue (óc: xal 6epug Gp woírw &v 
Jó«ei ma vet, ev Üepuu  AezTÜVel. 


"Acxwcig Uyieí45 ,. &xopíy Trpoc, aoxvíu 
TÓVGYV. 

['Ev v8 é&ypwyopévai|] Af]uc éxuroAaíoU 
üzvog &xoc, Tijg Ó& &E Ümvou ÓOiÉyepoic. 


certum est Üzvoy é3paTov hic esse Uzvov ()a0óv; antithesis 
est inter é3pz/og et óplóg, sed locum me non intelligere pro- 
fiteor. 

17. i3ára«v — xax6y.] Gal. et schol. 2 Bpgovriziov, Gpziov. 
Littréus praetulit Bpovrz;ov, quod ei libri 6. Parr. praebue- 
runt. — Calvus: ,deinde quae aquae nullo artificio confici- 
untur, quae coelo suo tempore cum tonitru descenderunt, 
defecatae optimae sunt; quae cum grandine procellaque, ma- 
lae." Non credo tamen illum aliam lect. vidisse, nam defecatae 
videtur datum ab eo pro Graeco Zzoxpiüíy. — Sed de in- 
terpretatione loci omnino videndum: excerpam pauca e Galeni 
comm., qui p. 184: à pz70ov 3é, inquit, éyxepe? uiy xoi 
Tb X&üTÜ TÀ4V 7Tp004X0UCZV pay tysvópuevoV, GG évwUVOUVTA 
Aéysy uürÓv. Éyxupei 38 xui uóvov oUTuG üvopCeiv TO 
x&TÀ TÜ uégOV Üépoc bvop. C ópuevov. Übi tamen pro óvoguz- 
Cópevov legendum yezvópevov; lbrarii vocabula confuderunt 
quum bvouditeiy. praecedat et byop di Covci sequatur. Et p. 185. 
d pTov pi) &xobsuy Zpuswov oU cà xzTU T EZ cócseyig — 
GAAR TO0AÀU éATioV "ycicómi Aéyt( (umo Aéysew) a)cTv 
Gpuiov, Umep Rv Uxvai X&TU TOV Xcip0V. Exervov, óy üvouá- 
Covucuww Gpzv éTr0oUc. — Antequam quid de loco sentiam 
dicam, audiamus interpretes: Calvi interpretationem iam de- 
scripsi. Corn.: ,aquarum arte non praeparatarum, quae qui- 
dem ab aethere excreta est, aut cum tonitruo aestiva; pro- 
cellosa vero mala."  Foés.: ,aquarum quae arte carent, par- 
tim quidem ab aethere excreta cum tonitru, aut media aestate, 
demittitur, partim vero nimbosa et mala est."  Littr.: Des 
eaux naturelles, l'une tombe de l'éther avec le tonnerre, au 
coeur de l'été, l'autre, qui tombe avec les ouragans est mau- 
valse." Apparet Cornarium Galeni textum esse secutum, qui 
$ povriaiov legit, quod Foés., Littr. non fecerunt; omnes 
in nominis epzioy acceptione Galenum sequuntur, uno Calvo 


excepto. — In hac sententia habemus partitionem simul et 
antithesin in 75 (4v x. v. A. et T0 38 x. v. A. — et üpaioy 
et xa4xiv. Fieri nequit, quin aut &pziov significet quod tem- 


pestivitale sua bonum esí, aut aliquid exciderit. Multum me 
advertit Galeni 3$ oov iov, quod schol. etiam habet; mde 
suspicio mihi mascitur illud 7 (povriz?oy esse explicationem 
marginalem, qua quis interpretari voluerit: cà Z70 coU zibé- 
pos mox piév. Quin mirum est inter se opponi 7? Bpovri- 
&ioy et Tà AciAuTGOEG, quum huic potius oppositum sit:T 
éE£ aípwc, quo sensu 7 E s. íz? ailépog ommino dietum 
fuisse possit. Quodsi iam Arist. Meteorolog. I. cap. 9. 10. 
conferas et cap. 10? verba: yívera: 38 Zpa (nempe 3pócoc 


16. Imbecilla victus ratio frigida, valida vero 
calida. 

l7. Aquarum quae arte carent ea, quae ab 
aethere excreta cum tonitru decidit, tempesti- 
vitate sua bona est; quae vero cum procellis, 
mala. 

18. Tum aqua, tum vigilia voraces homines 
efficiunt. 

Percalidam naturam calido anni tempore cu- 
bile in aére frigido crassam efficit, in calido 
vero extenuat. 

Valetudinem excolunt citra satietatem cibis 
vesci et impigrum esse ad laborem. 

Levem [inter vigilandum] sitim somnus sedat, 
eam vero, quae ex somno orta est, vigilia. 


xU mx) mibpíug ce XM VWvEMízG ^ ovre yXp &ymabsce- 
TZ. 4X4 oUcWc mibpíag, ovre cvocrWvun. BÜvmiT. V GvÉuoU 
zVéovToc, quodsi haec, inquam, conferas, non absonum esset 
hac $ nostra Zz9 coU ziüépog esse mibpímg Gzoxpibév, sicuti 
imc azibíp sub aére sereno interpretantur ll. p. 371. Itaque 
quaerere coepi num forte legendum esset: 

"p3ácrov &TsxvwÉeV Tb GP)» Zz0 wvoU miüépog Gr oxpibiv, 
Qpaioy' vü 3B AciAMmÉDEG, xuuóy. 

Item mecum cogitare coepi, an non 7i Z7 ToU mibépog 
&moxpiüfv, sit 3pócog? — lllud Zzà coU zi6épog Z&oxpibév 
aliquis interpretari voluisse mihi visus est $ Qpovriziov. Mi- 
rum sane 7) (povriziov opponi cà AziAZzTÓSE:, quorum 
alterutrum alterum non excludit. 

18. 03ep — opóv.] Gal. copulam in his non habet in 
textu. In comm. p. 191. c? 3é, inquit, &3 mzpaxeóauo xai 
vopícwe rZUTy £ivzi TZ TOÀAR TpocQépeiw TÀ mÉTTEW T6 
xui xutpyáteoUs:. TOAAMÁ. Legendum à 70AAZ mpocQé- 
pei. 

évÜ£pu — Aem TÓvsi.] Gal. in comm. monet Dioscoridem 
legisse 2vü£pp.c Qécai Üspu* Gp AszTÜve;; nempe in eius 
comm. pro óepu &px nominativus legendus videtur et pro 
mpocÜücig z)TüZü T0 AsmTÜvsiv legendum est p. &. Tb 
AemcTÓVe. Vere monet Littr. Galenum mon legisse év 32 
ÜspuG in postremo membro periodi , sed &y ÜepuG. Discimus 
etiam e Galeno ad h. l. fuisse, qui xoízq legerent. 

&cxwcig ÜyisíqGg — epu Vulg. lect. fert $yi£c. Sed 
Erot. citat óyieíza in voce zóvor ; oyisí4G habet schol. ; iyeístc 
unus cod. Par. et Lind. —; Littréus ideo dedit, quod cum 
eo exhibui. 'Axopecíq vpoQWs schol. 

[v 78 eypwyopévaa] -—- Miéyepaie.] Schol. non habet 
principio loci àv T4 éypwyopévei, quod apud ceteros ante 
LIS legitur et vero Galeni commentarius ita descriptus est, 
quasi neque hie ista verba legisset. Mihi omnino videntur 
ineptum. additamentum, quod aphorismi orationis impetum 
prorsus restinguit ; non est nisi putida interpretatio loci, quam 
recte omiseris. Galeni loci lectio adeo pessime habet: ibn 
enim Aa enim dein sequitur, tum 77 à' é£ x. v. A. et in 
fine eypfyopris &víois, quod Foeés. Latine expressit. Sed illa 
lectio àvíorg, quae in eiusmodi sententia prorsus ridicula est, 
originem debet voculis iv cic, ex initio $ seq., cf. Galeni 
comm. et Littréi adn. — Quod ad reliquam lect. varietatem, 
cod. C. primo 3/joc, quod Bijouc, 3ápsog esse debebit et 
tum 7à 3'à2É x. v. A., in quibus vestigium lectionis c8 3 é£ 
agnosco. Idem liber solum Éyepais. 
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10. "E» oic: cmAeioTov TÓ Üepuóv, ueya- 
Ao(pevóraroi. 

Oi 6eppoxoíAioi, qpuxpóoapxor xal AemTol, 
&ríQAeDoi xai óEv6uuT Epor. 


X'. Aü*y uoU eri tyfic, olay&v yévoc cbbyvet. 


/ "e 


xa. 'Toíyog, óxórepog àv Qaváj &Ec Op- 
«i6, ÓcEi0g dpotv, ebyupoc, ÜgÀv. 

xD'. ...... üpaAuol, obro xal yutov xai 
«pon iml TÓ xáxiov 9 &juewov imiÓidoi: ÓÍ- 
xai0y d$ &g dy £Éwx *«» rgo», obro xai TO 
&Eo Ereotau. 

X«ucia Ünyaréóta, àyà Qwày Üepguüc àruóc 
mpórcpo» o fig wuwpüv mveüuam àqí4ci rà 
(orixà, éayría. 


19. àv oic. — ueyzAoQovkTuTo..] Pone ueyzAoQovs- 
TZT0. legitur apud ecteros: xz y2p wvxpóc x4p zAsiüTOG. 
àóo 38 usyáAwew ueyáAum xa và Exyova viywrTui. Cete- 
rum £v oic; schol, in vulg. év abest; z$0:5 oic; Galenus; 
cum Littréo scholiastae lectionem sum amplexus. Gal. £yyovz 
frequenti horum vocabulorum confusione, ita ut apud eum 
corrigendum sit. Ad verba illa apud ceteros obvia 3o 3s 
B8y. X. T. A. Littréus animadvertit: ,, Ni Galien, ni Pall. 
ne parlent dans leur commentaire de ce membre de phrase. 
Jean d'Alexandrie (dans son comm. Articella, Venet. 1523.). 
Et dicit quod duorum magnorum progenitum, scilicet vox, 
magna fit. Calvus item expressit Latine. Non solum iure 
advertit Littréum silentium Galeni et Palladii de his verbis, 
sed eius animadversioni debeo loci emendationem; nempe si 
cum sequenti brevi sententia hanc conferas, apparet omme 
quod pone ueyzAoQuvóraro: legitur, corruptam esse adno- 
tationem, quae sie se habuerit, xzi yZp Wvxpiv Zépz zAci- 
GT0V 6Ax0vO:. BÓo 38 uetyá Av uey d A. wi TE. Éutyoya tylryye- 


TZi. — Sin malis jvzgig &2p om aüTüV T AtiGTOGEAXETZI, 
per me licebit, illud tamen praeplacet. 
oí ÓepuoxoíA«o! —  óbvivuórtpor.] In his delevi ooo; 


quod ante àzíQ Asc, adseribi solet; insiticium est. 

20. zixuoU — sbünvéi] avxuGv Gal. non male; zóx sóc 
schol.: idem et Lind. Littr. ej65zvs?, quod in vulgato sjÜvvye? 
latet. Gal. sj6svez. Quae forma sit danda, per », an per 2, 
incertum puto, quum nesciamus, quis locum descripserit. 

91. cpáyog — UzAv.] Gal. 9v uzv 3e£iog Zppev, etüivuuoe 
38 0. Schol. etiam Zppev; cod. C. Quaívs. Gal. rpáyog h. 1. 
de testium tumore accipit, qua de re abunde monet Foés. in 
Oecon. Calvus: ,s1 dexterum testem exertum hircus habeat, 
marem generat; si sinistrum feminam." Corn.: , Hircire in- 
eipiens, uter testis extra apparuerit, si quidem dexter mascu- 
lum: si vero sinister foemellam portendit." Foés.: ,,Videndus 
uter testis extra prommeat (quod cféyog Graecis dicitur.) 
Quodsi dexter mas, si vero sinister, foemina portenditur." 
Littr.: A la puberté, suivant le testicule qui se developpe le 
premier, l'individu engendrera des garcons, si c'est le droit, 
des filles, si c'est le gauche." Equidem locum non intelligo, 
quemadmodum edi solet, neque certus sum quid scriptor vo- 
luerit. Sententia claudicat: interpretes yevvz, cwuziver, vel 
eiusmodi quid suppleverunt; sed ellipsis eiusmodi non admit- 
tenda videtur, potius credo aliquid periisse; quod paene cer- 


19. Qui plurimo calore abundant, magna 
voce sunt praediti. 

Qui ventre sunt calido frigidos habent carnes 
et graciles sunt. In is venae prominent et in 
iram ipsi sunt proniores. 

20. Per magnos terrae siccitates volucrum 
genus probe valet. 

21. Locus corruptus. 


92. ...... oculi, ita etiam totum corpus et 
color in meliorem et deteriorem partem muta- 
tur. Aequum est autem prout se habuerit ali- 
mentum, ita etiam externas partes affectas esse. 

Signa lethalia: calidus vapor per cutem ema- 
nat, prius vero nasus spiritum frigidum emittit. 
Vitalia vero contra se habent. 


tum mihi, si TpZyos sit testis tumor, sed hoc ipsum minime 
certum esse puto. Sed fac nomen ita esse interpretandum., 
tune quidem $px;c abundat, quam vocem forte glossam ha- 
bendam puto ad cféyog adsceriptam. Sed, uti dixi, locum 
non satis intelligo, ut aut eum emendem, aut certum de eo 
feram iudicium. — Maxime probabile óxérepog Ev Qav5 
fÉw Upxic glossema esse ad T£éyoc adscriptum; sed nihil af- 
firmare audeo. 


92. .... óQizAuoi — Emztoóz:..] Vulgo: 'OQUzAuoei &c 
Rv icxXÓwciv, oUT9 X. T. À. — Schol iQóz^uo 6c àv 


icxóog Éx«c:. Morum origo, quod Littr. iam animadvertit, 
explieatur e Gal. comm., qui: sj2yAcv, inquit. 38 67; 70c- 
vrL4xoUVoui X TÜ O6 EV iGXÜ0G TS Lx 96i. Ümtp 
Éywor xai mpocéypziuw. taque veteres libri non ferebant, 
nisi ó0QÜzAquol, oUTG X2zi x. T. À.; sed lam item certum est 
Galenum, veteres alios, recte observavisse lacunam his inesse, 
quam ante àóQó6zAuoí notavi. Possis iam cum Galeno, aut 
uti in vulgata factum est eam explere, possis alio modo v. c. 
"Qc cí üQÜnAuo, oÜTG X. T. À.; at semper incertum erit, 
quid exciderit. In yvey ea varietas lectionis est, quod cod. 
C. corrupte yov legit et cod. H. et schol. yv;z. Me iudice 
nihil hie affirmari potest, etiamsi certum sit Galenum etiam 
yvVioy legisse. Locus a Foésio in Oecon. citatur, tanquam 
m quo viov sit vó cuz, quod sane hie maxime probabi- 
lem refert interpretationem, a Galeno m comm. datam, sed 
quae in loco lacunoso tamen non ab omni parte certa dici 
potest, aut haberi. Pro Zgswoy Gal. BéATiov, tum etiam 
ézidídug:. Quod Galenus in comm. dicit, *,6(4 etiam ad 
oculorum colorem spectare posse, ineptum est, nam sine du- 
bio de colore faciei, aut corporis universi ponitur. 

Zwusía — évzwríz.] In his Littréus im pluribus libris 
cwucia Üzvaréisu tituli loco scripta vidit; in cod. H. solum 
in margme c*»4Usímv óayx Tu3íuv; ad quam rem infra. redibo. 
Littréus porro adnotat: ,Zvz 3ípuz. iva (ffvz Ald. Froben., 
£ivze D. I. J. K.; £fvze F. G. H.; (4v&y O.: [ivóv sine 8épuz 
Pall; 3épuz sine fivz Gal) vulg. — 83:z vU 3épuzmoc beg- 
pi &Tpóc EÉxxevoucvog, dit Galien, il est evident, qu'il 
faut lire (/vóv, que dans l'edit. de Gal. 3éguz est la glose en 
place du mot origmal, et que dans vulg. f/vz est le mot 
original altéré à cóté de la glose. Erotien a la glose £4vág ") 
70 3étuz, la quelle se rapporte à notre passage. Le gl. 
de Galien nous apprend qu'on lisait aussi &váppwvov d'un 
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x'y'. YTóvoi. cvríov. wyeíobocay. 
TMHMA IIEMIITON. 


a'. Noóccv (cic iyroí. 

» rms e Á » N e - 1 E] / 

['Aveupíoxei *» Qócig abTY £aUTá TÀG &(pó- 
doug o0x &x Óuavoíug: cà uiv oiov TÓ cxag- 
Oxpücctiy: Tà Ó& xal * yAGcca UmoUpyési, 
xai óca &AAc rolxüTa. dzaídeuTOG € Qóocig 
éoUca, xal] oà paÜoUca TàÀ ÓÉovTa coiÉc. 

Aáxgua, Quy UOypórwc, cTapuol, cT0G 
Qómoc, cTrÓuaTOG GcíaA0y, Avoay wy, TVEÓ- 


prog elcodoc, E£odoc, x ácua, O9£, ADyE, 
oà TO0D aüTOU TOyTÁTACl TpÓZOU. 


seul mot, zy 3i& T&V (iv v4 AÍcCUTOV; du reste son comm. 
sur le texte suivant montre qu'en effet d'aprés des commen- 
tateurs, quil blame, la phrase signifiait: signe mortel, une 
vapeur chaude, qui traverse les narines. ^ Consentio. Sed de 
toto loco nihil affirmo: facile fieri potest, ut fragmentum loci 
fuerit : 

&v puüy Üepuog &TruÓG' mpócspov 38 fig Wvxpov 
zVeUuu Eoinai...... 
et ut ad fragmentum hocce aliquis pro titulo adscripserit 
c«m Ünvucédsz, quo facto sive hic ipse, sive alius etiam 
suppleverit vZ 3'évzvría Cwerix«á. Nempe ewusiz CoTixd 
pro c. cwcT/piz mirum sonat; Zeuxis id delevit, quod sane 
non multum ad auctoritatem verborum illorum sive minuen- 
dam, s. tollendam facit, sed fecerunt i34 vZ (lege 79) c w- 
ueia Üuvacádsu mposkwyuoduevor; itaque seiunxerunt ab 
is, quae mihi forte fragmentum loci referre videntur, cum 
antecedentia, tum ea, quae sequuntur. In ipsis illis verbis 
fragmenti mihi visi Üepuóvzcvoc codd. Parr. Üepuómspoc 0 Zc- 
Móg schol. — Gal. memorat etiam lect. Üepüv Tv. 

93. móvo: x. v. A.] Schol. zpóg cv UysíMV 7róvoi x. T. À. 
cod. C. zpóc Üyieíwv. móvor x. c. A., in cod. H. item supra 
lm., ut ait Littr. — Unde Lid. zpàe oysízv 7róvor . vróvoi 
[388] e(víaw *ysícbmoav hauserit, non constat. — Calvus: 
Labores exercitationesque cibos praecedant, quoniam ad sa- 
nitatem facit." Galenus totum hunc aphorismum omittit , 
aut una cum comm. perit apud eum. 

l. voócev Qcisg iwrpoí.] E Galeni verbis p. 223. vs. pe- 
nult. comm. fere efficias illum voócev 38 Q. i. legisse. 

&veupíaxeu. — và B3éovrz voici] In his zó7f om. Gal., 
cod. C., ille ézvz?. Littréus illud £z iv, — vZz oée 
contextu delevit, quum im libris Parr. omissum videret. Le- 
gitur apud Gal. in textu, sed vero simile tamen hunc quoque 
id non legisse cf. p. 235. comm., ubi oiov và exapizuüc- 
c&v citat et xai «4 y AGccu 38 vmOvpyéci. Equidem vulgatam 
hac in re dedi, ut aliquid darem, sed plura sunt, quae ad- 
vertunt, de quibus iam dicam. Vulgo m fine loci zo;éciv, 
sed Gal., cod. C., Littréus, zo:ée;. — Iam vero statim mo- 
neo totum locum ab Zvevpíoxe: inde, usque ad finem capi- 
tuli nihil aliud mihi referre videri, quam corruptum com- 
mentani in locum superiorem fragmentum. De huius partibus 
singulis sensim. dicemus; nune quidem de prima hac. Utrum 
iQó63ov; bene habeat, dubito propter oUpov ZQo3oc infra 
obvium; quod maxime facit ut dubitem hoc est: habemus 
hie rursus exempla, quae pertinent ad locum in prima parte 
hie obvium et qui sie se habuisse videtur: "Avevpíaxer 9» 


23. Cibos labores praecedere oportet. 
SECTIO QuINTA. 


l. Morbis naturae medentur. 


Je ceteris longe mavimam partem. corruptis 
cf. adnn. 


Qócic z)T34 éevTázü TàÀc PQó3ove, o)x x Xuvoíue, &mAÍ- 
Beuroc 3 5$ Qcic &oUou xai o0 ualoUcu và léowrz moiÉEI. 
Utrum in his édQó3ovc vera sit scriptura non certum mihi, 
quum infra, uti dixi, Zdo3oc occurrat et utroque loco eandem 
vocem fere exspectes; non ausim tamen tangere, quum exem- 
pla in reliquis loci partibus descripta facile ab alia manu esse 
possint, quam a qua locum habemus, quem iam exhibui et qui 
interpretationem refert aphorismi voócav Qísiec iwrpoí. Quod 
lam attinet ad reliqua in periodo, de qua agimus vZ àv — 
7T& Àé cum Littréo reiicio; sed puto insuper pone yA&ccz de- 
ficere ócz, quae vocula ibi facile excidere potuit: Itaque lego 
oioy và Gx&plauóccsiw xxi 9» vyAüccZ cm UmovVpyéci xci 
&AAw TozÜTZ. Si malis dcz AAAx Toi4ÜTZ servare, non 
adversor; vocula omitti potuit, potuit in aliam sedem trans- 
ferri. 

Aáxpuz — oU voU Z)TOU 7rxVTÓTAGC! TjÓz0v.] In his 
cum Littréo cízAov scripsi pro vulgato g;áAov. In Lind. 
Ed. abest z72zpj«o — Zv2y«y*, quod quare omissum videa- 
tur apud eum infra dicam. Schol. ojér«v fózce. Vulgata 
evópuucoc, ciÁAo0U &yayuys. Gal. iu comm. p. 240. e/py- 
T4. àÉ, inquit, xai gspi coÜTav 2v vÀ mpoxsiuéva fícti 
xa&TL TV)t TÀ4V AéÉw, a TÜu GM TOG CiÁAOU Gv Ry o y, 
xui X» Tó uiv cTÓMXTOG CiÁAOU XAU ÉauTb zpCEVÉ- 
xacÜmi, và À Zvaywy»-* uev  GüTÜ pocüévruc TOU 
TTUÉAÀOU TÁXX& Liv &RpuzprwÜfvrog cüü)c £v Zpy5 coU 
czpórov TUV GyrvypáQuv im ToU TpóTov DifpAioyp&Qov, 
TíxX:4 à aüToU TOU lz7OXpáTove mcupuAimÓyTog. — Lit- 
tréus: ,cette phrase de Galien, inquit, ne me parait intelli- 
gible, que si on lit cízAov et dans le texte Hippocratique 
et dans son commentaire." Vere eum iudicare puto; sed 
pergo ad alia. Galenus hoc loco vitium agnoscit: mirum so- 
nat ec cóuerog cízAov, nam alia quam oris saliva non datur; 
ZVZyGy* nude positum jam a Gal. damnatum vidimus, voluit 
autem hie Zvzyw«y2? ToU zTvÉAov. Miro modo inter [jvày 
ÜypóTr«c et àc)c [ó7z0c interponuntur zT7Zf|40í, quos potius 
ante ax,4cpuz aut pone f£ collocatos fuisse dixeris. ltaque 
iam puto Lindanum e textu exemisse verba, quae partim in- 
terpolata, partim corrupta illi videbantur, quod eum non 
confidentius fecisse affirmare nolim. — De postremis o) ToU 
&UTOU zAWTÁTUGI TpÓózO0U incertus sum, qua de re iam aliquid 
dixi ad Ep. II. 3. 1., ubi vide; iam plura dicam. Puto verba, 
de quibus iam agimus, item referre exempla ad sententiam 
&vysupíaxe. 94 Qicoig x. v. A., quam in superiore adn. consti- 
tui; quodsi re ipsa sint, sicuti esse suspicor, illud o9 coU 
&UTOU muwTÁTXCK TpÓTOV inepte infertur, fierique possit ut 
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Oüpou d(odoc xal Qócws xal TaóTWG TG 
érépuc TpoQgc xai mvoigg, xai Tolo! Üf Acci 
& roóroic: xal] xaT& TÓ dAAo cum, lÓpG- 
T&G, XV404t0l , oxogótvqo hol xal óca rola. ] 


p'. "Avüpózou dux» cie) Qüerai uwéwxpi 
óxváTou: Y» Óà éxcUpcU Gua Tí voócq xal 


dux», ró c&ua QépDerai. 

y'. Nobcoi, EóvrpoQoi & ypoxi* xal ou 
m&TAcUL0» .Ac(rouci xai dià Aóciy, xal Ov 
&paíccty. 

à'. "Igcig * áàvrívoow wu* óuovody TÓ Tá- 
óci* TÓ ipw» xai émixoUpéti xal xr&ível 
óxóca &x Ü&ppuoD. 


nescio quis locum sie expleverit, quemadmodum saepius fa- 
ctum est. Nescio igitur an non cum superioribus haec ita 
sint connectenda: oioy v0 OxZzpizuÜcctiy xui €» yAGGCOL cU 
VmoUpyfsi xci 0ct LAAUM TOizÜTG, DUXpÜM, Div U'ytóTMG, 
QTüg fümz06. GÍLMAoV, TTVÉAUV ZyZyuyn, TVEÜMMMTOG EiGO- 
3og, EEo3oc, mc T4puol, xác m, D2E, AjyÉ, — quibus tum 
item continuo forte subiungenda postrema, de quibus nune 
videbimus. 

oUpou — xe ücu TOiRUTG.] ln vulg. exopàiviao uot. Littr. 
cxopiwicuoí e libris pluribus et Gal. Hie £ ante voiT0ici 
om. Dicit autem se dedisse 7Zv Toig 7T A£ÍGCTOIG 0jMM0ACtyOU- 
uévny ytaQív et vero paulo inferius (p. 243.) haee monet: 
Évioi BV OV End cpoy TOV dv Zpa TG I LEM ph- 
ctu ytypzuuévay &vzyvóvrsc uüró uU 6uvuTà uóvov oUpuv 
(nempe legerunt olpov, ZzQó3ov) uiTüv &vraUUm xci &mcOTZ- 
ÜwudíTtv (imo &mromuTY ud Tu) IyY oye ey Qacíy. Évioi 38 
cuvédyavrec &uQ repo 73v ZQcdov cüv oUpuv Ércp àg Ti 
TV xévaciy zi TÜG McEeuc 3uAotcUuí Qzci , 66 Ei Xi 
oUpou P kxpITiy EmTEV. ovTo, TOÍVVY ev &p Xi TÀG [foseG Éypa- 
zv xómcpov xui oUpov ZQo3oc. — Lid. ZQ63ov 
dedit; ,,mais ce genitif ne va guére, inquit Littr., avec les 
nominatifs, qui precédent et qui suivent. Je crois qu'il faut 
rendre Z$o3oc par evacuation et que rpoQc indique l'éva- 
cuation alvine." — Schol. ojpz. ZQo3ocg, Qewc. voiTaV 
x4i T£G érÉpwc TtoQ*c. Littr.:: Galien dit, inquit, que les 
deux sortes de gaz dont il s'agit icl, sont les gaz rendus 
par le haut et les gaz rendus par le bas. ]l a raison com- 
me le prouve le passage paralléle Ep. II." Galenus de his 
loquitur p. 244.; sed equidem totum hune locum adeo non 
intelligo, ut nihil quidquam de ipso aut de Galeni eum acci- 
piendi ratione affirmem: comparat Littr. Ep. II. 3. 1., unde 
non multum proficio. — Schol. vrzócvwv xzi xzTZ Tb ÉAAO 
cüpu legit, omittens xzi voic: Ó4Asci, Z ToÜTo:ci. Deni- 
que copulam ante Gzz voizÜTz permulti codd. Parr. omittunt. 


De cexopiivwcuoí de meo scripto iam monui. Foés. monet 
xZi cu coizUTo, in mss. Regiis omitti, s. potius, si sequen- 
tem eius adn. conferas, ad seq. sententiam referri. Ecce! 


quid jam profieimus his intelligendi subsidiis collectis? Nihil 
omnino! Locus tam male est habitus ut boni nihil inde 
elicere possim : videtur pars esse commentarii cuius loci su- 
periores item sunt fragmenta, sed plura de eo non licet pro- 
ferre, neque enim intelligi potest. 

2. &y0pézov — QépQsru:.] Multi libri Parr. ev Zvégázov 
Yox?. De deest verbi Qéóercz; apud veteres, monet 
Gal. in comm. Asclepiades yewETZzi, — ali e E dveran, 
BiacáteTaui, BN yiverza exposuerunt. Pro Zygz cod. 
Sever. apud Foés. z/uz, Zuz; Ed. Bas. item zigz. — Schol. 


2. Hominis animus ad mortem usque perpe- 
tuo crescit. Quodsi una cum morbo incensus 
fuerit, tum etiam ipse corpus depascitur. 

9. Sunt morbi, qui nobiscum senescunt ; tum 
qui maturatione et solutione et rarefactione de- 
sinunt. 

4. Locus corruptus. 


xai Tro c. Q. legit. — In Gloss. Gal. QépBerzo Bifpáinues , 
xa&TawLAÍcKs,. In comm. p. 249. Jàià oUm. ovv, inquit, 
oj38 'ywvwcíuy vouíGu TXV Tpoxeiuévwv [uoi Fivza, mTApEY- 
ysypádüa, 3 ómó cmivog, Gomep xui LAAue oUX OAÍyuc. 
Hoc quidem non multum nos movet, quum Gal. totum qui- 
dem librum ipsi Hippocrati tribuere videatur; perdifficile est 
autem diiudicare, num quae sententiae postquam collectio in 
praesentem ordinem redacta sit, interpolatae fuerint. — In 
verbis huius loci est quod mirum videri debeat, nempe, quo 
modo dicitur 3v à8 éxzvpelz Zu TÀ voócm uui qvx5? 
quomodo morbi hic fit mentio? — Exspectaveris potius ali- 
quid scriptorem daturum fuisse quod semper in corpore insit, 
una cum jux; neque vero quivis morbus £xzvp«Ofvas dici 
potest. taque quaerere coepi, num quid veri lateat in le- 
ctione dip Enn 7/4 ac num forte zy 38 em vp a Zua T 
MiuuTi xui 9 Vvxan. v0 cüpu QépBerzus scriptum fuerit? — 
Nihil eerti quidem hie affirmo, sed puto fore ut sentiat L. B. 
mirum quid esse in isto Zuz 7*7 voícgo; videat ceterum ipse! 

3. voUco; — &pziwciv.] Schol: voVoc) Écvrpc Qoi &y y5- 
pg muÜoVTUL iE mETUCUMDV xui DiR AÓciv xui Zpuíucuv. 
Gal. vulg. fere sequitur, sed Asézovsi xzi àiz zemaoubv «zi 
Aóciw xzi Zpzíeciw legit, item cod. C. eius lectionem habet. 
Omnes interpretes uno tenore haec verba legere video et 
voUco: EüvrpoQoi àv yfpzi Asímove: iungere. Non credo 
scriptorem id voluisse, sed, quum non de EROS morbis con- 
senescentibus verum sit, eos Asíézeiy Ji£ veTZGQMby X. T. ^.. 
opinor eum indicare voluisse alios morbos consenescere, alios 
desinere 3àz zezZcpuóv, alios àz Aóciv, alios à! Zpzíuciv. 
Idcirco interpunxi pone &v y/pzi. Non nego auctorem aptius 
Graece exprimere forte potuisse quod ex eius verbis elicio, 
sed in libro qualis hic est, non miror orationem minus per- 
spieuam, quum facile a descriptoribus mutari potuerit. 

4. («cic — x ÜÓepuoU.] Vulgatam lect. retinui, a qua 
discessit Littréus, de qua re infra dicam. Lind. Zvr:;vcs?v 
dedit, sed non constat unde. Schol. 'Avr;vóo, nomen scil. 
proprium esse putans; idem om. xzí ante ézi4ovpési. Tum 
legimus apud eum xzi xc&íve. T4UTZ 0icEt XU TO fepuév. 
seq. autem sent. incipit verbis v2 &epuiv ófióugow Zwz07£ 
X. T. À. — Littréus adnotat: ..xzi xmsív&& (éxreíves C.) 
óx6cz 38 éx ÜepuoU (ÜuuoU C.) rzUTz bEvÜvuís codd." Hinc 
editor Parisiensis verbo xme/ve; finivit hanc sententiam, se- 
quentem vero incepit verbis 'Ozócz 38 8x Óvpgev. TuUTA' 
óEvÜvu mw x. v. A.  Littréus existimat Galeni comm. ad h. 1. 
esse corruptum: verum sane est commentarium cum textu non 
congruere, sed fieri possit ut Galenus alium textum legerit , 
aut pernegligenter hune legent, quum locus ageret de pla- 
cito epi o9, ut ait ipse, T6AAZzic 3s Dicl Ae ut. — Scho- 
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&. 'O£utuuí, àvaom xapdíuw xal mvtÓ- 
uova cl; éguTà xa) ég xe» cà Ücpuà 
Xdl TÓ Uygóv. « à' eütuuía, àqíei xapóíav. 

Ilóvoz Toici &pÜpoit xai capxl círog: Üzvog 
OT ÀAÁy x volet. 

Tuwxs mepízorog Qpovric dvÜpóroici. 


S'. "Ev roici Tpóuaci 70 aiu Euyrpéner 
Bowyréo) àc TÓ xevóv mz A«pobsvau. 
"H» oóc &Avyén , eigíoy megl ry dáxrv- 


Aoy éAÍEac, Ééywxésiy decia Üepuüv, Érerra 
Uroüclg éco iv vr ÜÉvmpi TO &loiov, TÓ OUG 
UrepÜclyoi, Gc Óoxéq vi oi éEiÉvmu" Ém&iTO 


&rl mUp éziDÁAA.eiv. 
4'. l'A&cca obpov oxuaíver* S Apad y AGc- 


lasten et loann. Alex. sibi relinquemus, quum boni nihil 
suppeditent. — Redeamus ad loeum nostrum : primo quidem 
videndum de cod. C. lectione, quam Littréus recepit: QupoU 
in isto libro coniectura est, nec plus habet auctoritatis quam 
si quilibet nostrum hodie eam protulisset; sine dubio verba 
óxógc4, X ÜcpuoU pertinent ad locum nostrum, minime ad 
sequentem. Quod attnet ad ca/z, quod codd. pone 6sp- 
LoU legunt, id interpolatum est, mihili faciendum. Itaque 
vulgata lectio non mutanda si traditionem textus legitimam 
requiras; sed haec textum obfert corruptum. Non dubium 
est, quin ópovos?v sit ortum ex ójovo£oy , — saepe participia 
cum infinitivis confunduntur in libris; verum g3 ójsovoéov 
tuto expellere licet. quum glossema sit in &vriyocy ; hoe vo- 
cabulum vero ipsum matum est ex Zvri£oov. Galenus xzi 
xTeíÍves 0xócZ, 8x ÜcppoU accipiens xTeíve: 38 vcUüc Üepuo)e 
vocoUvrZzc omnino fallitur, nam auctor voluit in certamine 
medicaninum cum morbo 72 dJvxtóv xTcívew E Tem, 
óxógu ix ÜcpuoU vyíyverzi, sed émiMcvpésiw voiGi vonéovci. 
Itaque locum sic constituendum puto: 

'H.- Twoi &vríZoov. TÜ un (7à jvxphv yp xzi émi- 
xovpéei, xai xceíves 0x60 8x ÜsppoU. 

Nimirum, quae uncis inclusi rursus non sunt, nis expli- 
catio aphorismi superioris 4 /4ci6 Zvrí5ooy TG nálii. 

5. 6e vivplx — &Qía xaplíny. ] Varr. lectt. haec praebent , 
quae vix ullius momenti sunt: xai xzpàí4v Gal. et hunc se- 
cuti schol. et cod. C. xai cm Üepud Gal xci và Bepuiév 
schol. — Pro Zd$/e Gal. schol. £d 4c; ; hie vero xzi xzt- 
3» xci vzUTz. lllud xai vzÜTz etiam in libris Parr. ad- 
ditum vidit Littr.; est autem eiusdem generis, cuius czUTZz, 
de quo ad $ superiorem monui. — Littréus adnotat: ,,Ga- 
len, qui voudrait lire và 6cpuóv au lieu de vZ Üepu, 
s'embarrasse dans. cette phrase, fort inutilement à mon avis." 
Ino vero Galenus verissime vidit locum prave scriptum esse. 
Ipsa interpretatio. editoris Galliei non est accurata: reddit 
&VACTE XUpliww xai mVtÜ;t0VZ Éq ÍguTÁ per , contracte le 
coeur et le poumon sur eux mémes;" verum Zvyzc7T&v non 
est ,,contracter," hoc enim Graece est £ucz Zy, ,,se contracter" 
ÉvemZc0n,. Ut brevis sim, hane e corruptis lectionem emen- 
datiorem elicio : 

'O£vbvuin ZwzcmE 4 xatd wc 0 cwcüuuv dq ÉevTE 
xZi ég xsQuAZv v0 Ücpuby xzi và Uypóv' TÀ 3 eUbupír 
&Qíuci. 

Cum quibus cf. Ep. II. 4. 4. 

góvog — em Adyxvoci.] Gal. et schol. ezp£í. vzvoc [38] 


5. Locus corruptus. 


Labor articulis et carni cibo est; 
visceribus. 

Meditatio hominibus pro animi exercitatione 
est. : 


6. Locus enfeger mom est. 


Somnus 


7. In auris dolore lana digito circumvoluta 
unguen calidum instilla, deinde intus in inte- 
riore manus vola lana supposita, aurem super- 
ponito, ut aliquid ipsi exire videatur; deinceps 
in ignem immittito. 

8. Locus corruptus. 


c7. Lind. — Possunt conferri apud Gal. variae antiquorum 
loci interpretationes; sensus autem apertus est. 

Vjuxus — &vbpézoi.] Galenus solita loci acceptione tra- 
dita: XAX0 CA A0U 3é, inquit, r£c épuwveíue oUc4G eixóTwG 
&UTZV Ó Aiocxopíàuc QvAaT TÓpevos , 0U mepímamov ( (lege 
mspímcuTocg) fypzQev. ZAAR mpogÜsig vb V ypáuuz mpi 
T4VTÓG X. T. A. Miror eum probare Dioscoridis innova- 
tionem, quum ceterum talia arripere non soleat. Dubium 
non est, quin vulgata lectio bene habeat. — Recte vv ze- 
pímaToV ZyTi ToU Yyupvacíou máwreG YxovcZv 0i ÉEwywcá- 
pevou TO QiBAÍíov. Hine Foési interpretatio nominis, quam 
retinui. 

6. iv voie: ctÓuuci —  mcAwpuÜünvzi.] Gal. mAwcÜgvzi, 
schol. et cod. C. zAwpócx4c, quam lect. paululum corrupte 
scriptam in alüs etiam libns vidit Littréus. Gal. ziveyuz- 
T43wc, inquit, xzi 4às *4 fxcís écTiv, sed ceterum non mul- 
tum adfert, quod placeat.  Littr. contulit Ep. lI. 6. 13., 
ubi tamen de vacuo orto propter spiritus per vulnus exitum 
sermo est. Equidem locum mon intelligo et certas corrupte- 
lae notas detegere mihi videor; si voluisset scriptor , sanguinem 
ad ipsa vulnera confluere, dixisset ie TER TtÓuaTX TÜ ipud 
fuvrpéxysi;; quemadmodum iam locum descriptum habemus, 
deficit aliquid quo quorsum sanguis confluat indicetur, forte 
etiam quo definiatur, ubi vacuum oriri docuerit auctor. Cer- 
tam medelam quomodo et unde adferam, non video. 

7. 94» ote — éPziBZAAcw.] Hie locus non ab omnibus 
eodem modo scribitur: equidem maximam partem vulgatam 
sum secutus, sed in ea ZAyée. épfov, àyxse. àmilele, pine 
et pone EmiplA Ag legitur mra. — ]am vero Gal. i 
textu. habet Ézeirz brobéi fcu é» TQ 6évz pi v0 sipíoy Q7 
và oUc émiÜEIVEL X. T. À., quam lect. sequitur Littréus; sed 
in ea manifesto vitiosum est jzà T) 076 &mileiuzn, uti quis- 
que semel admonitus perspiciet. Schol. Érezz ézi0clg vG 
Üévzpi mà cipíoy ÜzO TO oUc ÉziUsiVZA X. T. A. — Est haee 
lectio item vitiosa, sed praeter lectionem, quam proxime ad 
vulgatam expressi, e Galeni et scholiastae lectt. altera elici 
potest item probabilis: ém;'cig Zcw v Üévaps 70 cipíov vcG 
7i Ü700rivzi. — Ea, in quibus ceterum a vulgata discessi, 
partim e codd. Parr. apud Littr., partim e Gal. ducta sunt 
et maximam partem a Littréo recepta. — Quod ad Amy. 
quod ceteri ommes in fine loci legunt. sine dubio librarii in- 
sulsum praeceptum indigne ferentis adnotatio est, quapropter 
omisi. E 

8. yA&coz — QAÉéyguacmoc.] Schol. ovpov y A. ew. y A&cg- 
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cX, «0oAGÓtec, TÓ OÉ woAGÓEc dm míovog: 
&guüpal à? àq* aluaroc: uéAauon d» ám 
peAaír4G o 0Mdc* abo 08 darà Exxaciog A- 
yvu&ósog xal wwrpiou popíou* Acuxai àà dz 
QAÉy uaroc. 

0. Oógov óuówpoov» Dpápari: xa) móuaTi 
xai Toici éccÓEv, óz0U TOU UypoU Eóvr4EIc. 


i. l'ÀA&oca óuóxpoog Tic zpooTácici , O10 
T&ÓT4 Yyiyyócxoucy roUg "UpLoUc. 

"Hv àAuupai cápxsg ytuouévqQ, mepicoÓ- 
cl0G OXLEIOV. 

a. "H» r&v uaQG» ai UqAal xai rà épU- 
Üpóy «x Àcpóv 5», vocGótec TO dyyoc. 


i. "AvOpdroici: 0 &y Toici Gi Qómoc, 0 
uy y Auxbg , Ünváciuoc , 0 Ó8 ziXp0c, oU. 


cai Ewpzi xyoAC3eic. Gal. Zo Avyvud3sog àyxadoioc. Schol. 
uUum. 38 LmÓ Avyvóog xZi M. M. — Gal. in comm.: 7v 
yAüTTÁV Quoi, mquit, cwuazíveiw óz0ióy £c Ti TO OUpov, MOI 
TÜ Xupíuc oUruc Ovouuiópcvov, 0 xau ExáaTWV "uÉpzv Zmro- 
xpívousv, Y vüv vGVv X4 Oüppóv. taque ovpov, aut oUpóv 
Ioniee pro óppóv cogitavit. — quidem longe diversa de his 
sentio. Locus hiece cohaeret cum priore parte $ 10., ubi 
describam verba, quemadmodum se habuisse opinor: parti 
vero huie ab illa distractae praefixus est titulus yAdoez cw- 
uuívéi, forte yAGooz cuumíve: mds. Nomen vero ojpov 
additum est ab aliquo, qui e seq. $ 9. nomen desumsit et 
h. l. interposuit. — Sed praeterea nemo non videt, quam miro 
modo in $ nostra ceteris interponatur xzi uXTpdou Mopíov. 
Huius quoque additamenti fontem me indicare posse puto: 
nempe puto pertinere ad 70 Zyyoc $ ll. obvium, sive ibi 7 
&yyos ToU WwTpov uopíov scriptum fuerit, sive quis ibi ad- 
scripserit in margine v9 uw7fóiov uopíov, quod glossema huc 
relatum in genitivum abiit, quia cum vicinis connectere ag- 
gressi sunt. 


.9. eüpov — EóvrwEis.] Vulg. hie habet xi óc Fewlev 
ey. jz0 ToU UvypoU EüvrwEic. Gal. xzi àq eíubev iv, üzrov 
T. 9. £. — Schol. xai r&v £cuwb0sy moTOU xzi bypórwToc E. 


Ceterum varr. lectt. nihil obferunt, quod memorare sit operae 
pretium, nam cógzr: pro Bréánari in codd. corruptum est. 
Ego una i re a Làttréo discessi in textus constitutione, nem- 
pe 70/7, scripsi, ubi ille zv edidit, nam genitivus non con- 
gru. 

10. yA&ccz àpóxpoog — xvpoóc.] Vulgo óuóxgovc, multi 
libri 64óxpec: sed cum Littréo exhibui lectionem codicis C. 
TZzo: mporáccc: TUV XvMüv schol 3íózep mTzór$* Gal. et 
schol. Quod ad mpocráceci. Gal.: &cuQfs ec Ti, inquit, 
evraUÓu 5 mpocvTácec: Qavh. Twy Lev ciopévuy. 7p0- 
oTáctiG Avuüv eiptatzs ix TZG yUcTpoG bptévr av &víoyG 
38 voUc emi y vu MéyouG TG yAMórTMWs, TiVY xzi robe 3iz- 
Bpéxevras aUTÉÍV' Ajusivoy B To/TOUG ÁmARWTUC LXCÓEIV, 
dm imi rüv ó-cu00UV javóvruv TÀG yA4TTWS XU Ó Aó- 
yog 9" yuwópsvog. — Schol. rv Xu addit et sane mira- 
rer si scriptor nude 776; 7pocTéácsc. posuisset, nisi forte 
locus ita e nexu divulsus sit, quo olim cum aliis tenebatur, 
ut id sponte fieri debuerit et tamen intelligi locus potuerit. 


9. Urina cibi et potus colorem refert et eo- 
rum, quae intus sunt, ubi humoris in corpore 
colliquatio fit. 

10. 2e loco distracto cf. adnn. 


Si carnes gustanti salsae videntur, signum 
est supervacaneae cuiusdam copiae. 

11. Si mammarum papillae et rubra circa 
eas circumferentia pallida fuerit, morbosum esse 
uteri conceptaculum significatur. 

19. Aurium sordes hominibus dulces quidem 
lethales, amarae vero minime. 


De zpócTZ4ci6; nomine conf. Foés. in Oecon.; cum quo acci- 
piendum puto de humore praevalente et prae reliquis vim in 
organismum habente, ita ut proprietas eius magis eluceat. In 
Oecon. a Foés. pauci loci, ubi nomen legatur, citantur ; nam 
praeter hune alterum tantum affert e lib. de locis in homine, 
qui longe aliud quid spectat quam quod h. l. et de quo ipse 
Foés. dubius est. Initio libri de medico ivrpoU uéy &gi 
mpocTUGÍM ÓpZv SUxXpuc Tct XZi SUGZpX0G. — Sed iam de aliis 
dicamus: ad $ 8. dixi locum illum ad hune pertinere mihi 
videri; sie se habuit, opinor: 

TAgccz óuóxpoog vci mzpooTÓciGi, 20 TUTTA yuyV- 
CXO[LEV T6006 vut ós X Aopzi y^üccai LLLE T) à 
xo^ des &mb ií0V0G" &pufpzi à: 2Q diea TOG C TP ATTUPT. 
àà8 Z7 LUE AG0A4G nüui 38 Gm ÉXX4UGIOG AiyvUGidsog" 
Asuxzi 38 &z0 QAéyuzTtg. 

Quod ad zz: id referendum est ad superius péAzivzi. 
ita ut uéAzivzi zzi intelligantur. 


-^ € ^ M ^ )] S l l 2 £ $ ] 
4*9 &ABvpzi — cw«ueiov.| Schol. ?v ZAg. G. 8904 7. G.; 
nomen c54:7oy in pluribus libris mss. non legitur. — Locum 


me non intelligere fateor; verba sane satis aperta sunt, sed 
res non capio, non video e quibus observationibus utcumque 
acceptis. opinio hic prolata ducta sit. 

ll. $5» càv ac — qi Eyyos.] In his ATE Gal.. 
schol; zd Ae«pv ein Gal.; axo AiiBeg sine 2, aut &/4 schol. — 
Gal. in comm. o) xzTZ vrzv l-70xpámove , inquit, épuwveízv 
égTiy Ly yoc ovouácui TÀV UG TÉDUV, TO yoUv Aetópe- 
voy £U34Aóv écTi. Lepidum est observare quam saepe Gale- 
nus non Hippocratea vocabula in libro Hippocratico sibi viso 
animadvertat. De v3 Zyyoc ToU pwTpwiíov uopíou hic forte 
olim scripto cf. adnn. ad $ 8. supra. — Mirum sane esset 
70 Lyyoc nude pro utero fuisse positum, 

12. Zv6pizoic. — oV.) Vulgo Zvípézo:s: lonicam for- 
mam e Galeno, schol. dedit ptréuss — E Galeni comm. 
nihil, quod operae pretium sit, de hoc loco discimus.  Mi- 
rum commentum esse certum est; sed origo forte inde 
quaerenda, quod quum cerumen aurium habeat saporem 
amarum in homine sano, crederent contrarium saporem i. e. 
duleem in eo esse, appropinquante morte, quum plurima 
siena in sanis observanda sub mortem in opposita permu- 
tentur. 
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. ty'. T2». ueraueíBeiy E£óuQopov érl moici 
[uaXp0icl VOGYLLALCI. 

10". '(Tà ácÜevéorepa curín Jay os póviov 
Biorzv vet. 

i. Keoüuárov: — T&g ézi role! Ócl Ózri- 
cóev (DA Bas ext em. 


Auyye4 TGy àzü QAÉy uavroc voóocy póerau. 

OepuoxoiMoIc: lc*yupà mora 9» Dpora, ra- 
paxrixà ueAaívqG os. 

Tàc émavEéang voócoug ..... 

MíEis r9v xáro xoiM4y oxA«póvei. 

'"EAAÉBopoy mióvrm 0Rccov xaüaípew 5v» 0€- 
Axe, Aobty , Y Quytiy ..... 


Tó aiua &y Ümve eloo u&AAov Qcóye. 


'Pryog áàzó Tg; &v»co xoiM4c, mUp Óà ám 
Tho XáTO ULAEAAOY. 


13. yv — voscáuaci.] Simplex Zgueíei schol., qui eóv- 


vpoQov, quod per $£ scriptum cod. C. etiam habet. "Vulgo 
vovcZUz0:, cum schol., cod. C. alteram formam dedi. 

ld. c£ ZclÜsvéoTspu — fci] Libri multi Parr. Zobevé- 
cT&TZz. Schol. v£ ZcüsvécTspe cpmTx ÜAÍym xpóva (ho- 
ThV Éxsi. Sed e comm. patet esse coniecturam Palladii 
eumque c/TíZ, s. ciTz, ut ait, in mss. vidisse. Fluctuatio 
est inter 0A«yoxpóvioy et üAvyox povízv, OAUyon povíwv. 

l5. xsàuéáTew» — cxáCew.] Vulgo xedgárwv cTÀ6 £v 
coiciy Qciv Ozicüev QAéQzc cxítsiw. In his Gal. et schol. 
&-í pro év. — Cod. C. $7z:c0:v om., quapropter suppressit 
Littréus, ceterum 2v dcí vulgatae servans; sed QAéfec &v daf 
hie non spectantur, sed venae pone aures, cf. de are, aq. 
locis p. 227. supra; itaque 67:c0cev est servandum et cum 
Gal. et schol. ézí dandum est, nisi malis 7Zc UzicÜsv TGV 
&ruv QAéBas scribere, quod tamen liberius cum loco agere sit. 

Aamywsíq — fósTzi.] Pro jósca: legi solet àéAiuov, — 
schol. 9QéA;uoc habet. Sed praecedente genitivo 7v — voó- 
c&v solum congruit £evc:, vel aliud quid cum genitivo con- 
strui solitum ; itaque de meo fósa.; scripsi; si velis c0; — 
votcoic. scribere et QQA:uov servare, non multum adversa- 
bor; sed puto vero similiorem esse correctionem , quam exhibui. 

ÜepoxoiAÍow: — usAZaÍvMG x0AHc.] Pone xoA4s libri fe- 
runt Qc Op.ciov cipsoppcià:. Solent autem haec m duas dividi 
sententias, quarum prior ÜepuoxoiA(o:«ci ic, vpz, zroTZ V (pu- 
TL. TUpU4XxTi«4, altera usAuívwG xoAWc, Ge OpsoroV mipop- 
poídi. Varr. lectt. nihil praebent, unde priori sententiae boni 
quid accedat: Gal. zozZ xzi (fMpwTá, schol $4 BperZ, 5 
zT habet. — Quod ad alteram sententiam attinet, Lind. 
&nà ueAMívMG X0AG, Gc GjoroV Gijsoppoideg. In vulg. ho- 
rum verborum lectione dg pro 4e schol., cod. C., z/goppei- 
3og schol., zíuopposide; plures mss. libri et Ald., unus liber 
&ípoppoide?, im quibus dativus vulgatae lectionis latere vide- 
tur. Foés. zipoppoíc et zípoppoióec mss. dare scripsit, quod 
Littréus non vidit in codd., quibus hic usus est. Gal. in 
comm.: v/yig 3é, inquit, zàv e£wyxozuévay và [i Afov míic 


13. In longis morbis in aliam regionem mi- 
grare conducit. 
14. Imbecilles cibi brevem vitam praestant. 


15. Curatio diuturnarum circa articulos prae- 
cipueque coxendicem fluxionum (xeój&rcv Grae- 
Ci); — Venas, quae pone aures sunt, pertun- 
dere oportet. 

. Veneris usus a morbis ex pituita liberat. 

Valentes cibi, aut potus in iis, qui alvum 
calidam habent, nigram bilem deturbant. 

Fragmentum loci. est. 

Coitus alvum inferiorem indurat. 

SI aegrum, qui veratrum sumpserit, citius 
purgare velis, eum lavare oportet, aut come- 
dexenocee 

Per somnum sanguis ad interiora magis se 
recipit. 

E superiore ventre rigor, ex inferiore vero 
febris potius ortum ducit. 


éxouívwc [4csug TÀ2v Zpy5v TíAog émoiOnVTO TÁG 7poKti- 
Mév«g. ltaque veteres fecerunt, quod faciendum esse vidi, 
antequam eorum rationem cognoveram. Quod ad &e Guoiov 
&ipoppcíàs attinet, adnotatio est ad qeAzív«e xoA4c, ad- 
scripta ab eo, qui in his hominibus haemorrhoidas a valente 
cibo et potu exspectaverat; itaque eam omisi — Veterum 
interpretationes verborum, quemadmodum ea legebant, sensu 
carentium tuto abicere licet. 

vZc ÉmcuuEÉue — cxAwpóve.] Edi solet: Tàc émzzvEéue 
voócovug MíEig. '^WüEiwg TR XuTR xoiAÍ«v GXAwpiver' píEig 
TR XZTL TÜV 'yucTípz GXAwpóvci. In his zpozv£ézc Gal. 
in Glossario. Pone gíEi:g libri tres dóEei; schol. jóxe. 
libri multi Parr. jó£e: ép xzi uí&ig. Pro T£ xaTZ 
xoiAíwy schol. cZ6 xárw9 xoiAÍuc. cod. unus cZ xzTZ 'y&- 
cTrípz. Postrema uífig Trà x&TÀ Tiv yacTÉDE GXAwWpivei 
omittuntur a schol., in Aldma, et 7. libb. Parr. Unus cod. 
in his pro zv yacTépz habet xoiAí4v.  Corruptelam hic la- 
tere jam veteres viderunt. quorum commenta ceterum tuto 
dimittere licet. Quid de his sentiam brevibus exponam: ver- 
ba cA émcavEíue voósouc extra omnem nexum cum vicinis 
proferuntur et alicuius loci fragmentum sunt. Vli, pí£ig 
sibi consequentia ita sunt orta, ut librarius per errorem priore 
nomine scripto, nec deleto, alterum subiungeret, quod veram 
lectionem refert. Altera illa sententia ít: TZ *Z&TÀ vÀV 
yucTépu cxAwpóve; non est misi repetitio alterius et omit- 
tenda est. In ea, quae iam restat, teste lectione scholiastae, 
TÀ KUTL XO0LA(V Ortum est e czv xár« xoiAíwv, quod plu- 
rali numero in textu scholiastae fertur. lam locus, quoad 
eius fieri potest, persanatus est. 

éAAÉepov — 94 Quysiv.] Cod. D. Par.: àAAéfepes 7:- 
vóusvog ÜZecov xaÜzípe;; — wnus cod. z«óvrcz e nostra le- 
ctione om. — é6éAsc Gal, schol — Equidem pone Qz- 
ysiv lacunae signa posui, quoniam, nisi etiam xeAeÜeiv ex- 
ciderit, certe deficit significatio eius quod comedi debeat. 

vb uiu — Qeiysi.]. cf. $ 12. sect. 4. huius libri. 

Fiyos — pAAAoV.] "Amo vüv «áTr& MEÉAAoV schol. Equi- 
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'EziTacuóg 99 zveÓuov Ewpüg *» Uypov 
xaüjua, Uzépiyoy loo yaívei xa) Umvog m oUAg. 

Vuwpóraro» pua Quaxol, xéy poi, xo- 
AoxóyTal. 

"EAxea éxq ovra, y» àxáÜmprog écv T0- 
y5c1. 

Tuyz , aol£ , éAamspiov [72 cínuov dy piov] Ge- 
Bpcxulai, xal msaidíowi xábapoic. 

'"E»6éouo Dpuüdy, &oco0s» wóEic, EEcÓtv 
TÓvoG, X4Aíg, zupl, écÜgTi, &v Gy Ücpivi: 
T Ó& évavrío &àg évavrícG. 

Beóuara Trà ui» ra«foG xpaTÉerai, TÀ 
d$ Dgaóícc. 


TMHMA EKTOYN. 


a. Xápxeg ÓÀxol xa éx xoiMÍ4G xai éEG- 
ócv , à ÉXmVO0V xoi ElozVO07 0A0v TÓ COUR. 


dem de toto loco nihil itelligo. Littréus consentit cum in- 
terpretibus, de quibus Pall. loquitur, et qui 7Zv Zvw uiv 
xoiAM(ay Tw Üdpzxz esse credebant. Sive hie sermo sit de 
thorace, sive de ventre superiore, non video quo fundamento 
sive vero, sive falso opinio haec nitatur. 

imwoTU4GUig — T0VAÜc.] Vulgatam lect. exhibui, nisi quod 
in ea Éwpzíver legitur, pro quo cum Littréo ;czvzíve: exhi- 
bui, codd. Parr. et schol. auctoritate; nempe Éwpzíve; e Ga- 
leni commentarii principio ad h. l. ortum videtur. — Ceterum 
cod. C. in vulg. lect. 27i ec4648 , et £ pro 4 codd. C. D.; 
Schol. jytév om. Littr. dedit Galeni lectionem eziezaepc , 
zusÓuuv, Ewpóv xaUuu. In seqq. j72p [uGv Aldina, idem- 
que in mss. vidit Littr. — In Gl. Gal. legis: ÜmépivoG) Ó 
Umepuexa S upuéyoc Avitemoe XZi GUTM (lege uUTA 3) Urepí- 
v4cig. 0OlUTUG yovv BiEwyácawTÓ ive xci và ÜTTÉDIVOG 
icxvuívsi —  Littréus adnotat: ,ll serait possible que 
cette phrase s'expliquát par un passage du premier livre du 
regime (zsp) 3izír4z) oü lauteur dit, que dans certains 
états de l'intelligence, il faut attenuer et dissecher le pou- 
mon (iG x vnius 88 mVeÓu0Vog oUToc Oéev zi xzi Eutacíne). 
Je crois que notre phrase actuelle renferme quelque précepte 
analogue." Vide locum vol. VI. p. 518. apud Littréum. — 
Equidem inter eum et nostrum analogiam video nullam; sed 
ex hocce nihil boni elicio. eumque pro desperato demitto. 

VuxtórzToG — xoAoxiyTZi.] Qux cod. unus: xeAoxdvTM 
codd. Parr., schol. xcAoxóvóz; Gal. xéyzpor vedditur h. l. a 
Littréo Je sorghwm (holeus sorghum L.), quemadmodum etiam 
reddidit de Victu acut. p. 273. vol.IL. Cf. Fraas p. 310. seq. 
46AoxÜyTW est cucumis sativus L. 

SAxez — movícw.] De meo éxQéovra. dedi pro vulgato 
$xQíovci. pro quo éx6covc: cod. C. schol. — Fueritne quod 
hie traditur tam constanter observatum, ut in regulae uni- 
versalis formam redigere iure potuerint veteres nostri? Non 
audeo affirmare, sed sententia observatione sive ampliore sive 
angustiore niti videtur. 

y»v3. zE — xáizpcig.] Ex nomine z/£ in libris nonnul- 
lis praep. é$ nata est, unde i£ Azo eod. C. à£seAz- 


Locus corruptus. 


Admodum frigidus cibus sunt lentes, milium, 
cucurbitae. 

Ulcera erumpunt, 
exercitatione utatur. 

Locus prave scriptus. 


ubi quis non purgatus 


Verba suní sensu vacua. 


Ex cibis hi quidem celeriter superantur, ill 
vero tarde. 


SEcTIO SEXTA. 


l. Carnes et ex ventre et extrinsecus attra- 
hunt, quippe corpus totum tam foras quam 
intro spirabile est. 


Tr/poy ali. Vulgo éAzc/pov Y, cix. Zyp., sed ? omm. multi 
libri et schol c4xvoU cod. unus. cixówv Zypiww schol. Qe- 
Qtexviz: vulgo, sed sQpexviz multi codd. Parr. et schol.; 
xaí ante zzidío;c: omm. Gal, schol. — Locus quorsum 
spectet unusquisque intelligit, et tamen verba corrupta sunt, 
nec certam medelam video. Vereor ne 3 cíxvey Zypiov sit 
glossema, cf. Diosc. IV. 152. — Miror de muliere dici fge- 
Bpewwím iAuTÜÓpow s. cixvovw Aypiov, de capra dici minus 
miror. Sed fae prius periodi membrum se habuisse: DP zi 
eAuTÁpoy De(Qpanviz $ 5$, — quomodo huie respondebit xzi 
zie. xáÜzpcic, nis] certe mentio fiat lactis caprae, quo 
fructi fuerint pueri. Locus ad speciem facilis intellectu. est, 
quodsi intensius inquiras in singula, desperatus videtur. 

iyléputo — gvavríoc.] Littr. adnotat: ..£v6spggu codd." — 
fy3oüev V £;g Gal., schol, quos sequitur Lind.; — £v ante 
&px om. schol. et eum secutus Littréus; cQ 3'évavrío &yvay- 
7íz schol. — Equidem in loco desperato nihil tento; propero 
ad alia. 

Btáparz — DBpziésg.] Vulgo xizTsiTai; Littr. Ionicam 
formam e Gal. dedit. Vulgo cz 3'évzvríwc: sed Gal.. schol. 
PBpz3íec, quod cum Littr. exhibui, quum vulgatum illud e 
superiore sententia huc delatum videatur. 


l. cepxse — v2 cüpuz.] Vulgo 6Az£, Lind. 6£Axceí. item 
Littr.; habetur hoc apud Gal., schol.. i Ald. mss. Parr. — 


Iam vero pone ZÉwey apud ceteros legitur 24427 4 zíchucis: 
nempe in vulgato textu à2Ao». sed apud Gal. 34As7 — Iam 
vero in comm. p. 304.: ézi 38 7» Bemspov, inquit, zUTZ74 
434 ueréAÜwusv. à» Q cà BuwAoY * uiciucic, Gc ob 
xarà cuvíbeuu) oU! 'Immoupároug, oUvs x4lóAuc 'EAAWW- 
xüc tpuwvevóucvoy. Hinc effieio Galenum non 24Ac7 sed 
3ZAsv legisse; nam quid non 'EAAwwzüc épu«vevópevow sit 
in 3à4Ae; ^ ziciíwcie non video, nec video quomodo id emen- 
daretur à4Ac? 77 ziciZcsz: scribendo, quod nonnullos fecisse, 
dei scribit. Credo legendum esse apud eum tum in textu, 
tum l l in eomm. 3zAsv ^ aícixsig. veteresque nonnullos 
hoc in 3ZAoy 72 aicí/c. mutare voluisse. At simul antiqui- 
tus à4Ac7 hie scriptum fuisse credo, quin vulgatam lect. 37- 


/3 
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'"Ev6epuórtpow» QAéDiov aiuarog z^50c& à- 


vío* ei TÓ xaucGóso xal eütug &zoxpíve: xal 


oic: TÓ uy mio», wA» E£av0s», ro O' aliua 
uéAauvav. 

B'. Vvóuse, uviuwo, 0c, T&y GAAo 
xmi z&ívwG Ópyáveov doxwcig, mÓvol, ciTín, 
ToTÀà, Ücrvoc, áqQypooícim mávra uérqQum. 

'O &uxdwxpórspog €» dux Gy xal v py 
&yÜtpuóTepog &cTa. 

y'. 'Oduvéoy c)» &yyórara xoiMay xataí- 
pe», aluaTog Ó& xoiM4» Owupely, xaUcio, 
TOUM, Ü&Atc, spóEic, zTaguol, Qur&y *v- 
pol, éqQ? &v r3» dva Ey ouci, xal xuxedy: 
xaxopyGy, tyáAa, cxópodov,. olvog Amt(,c- 
cuévoc, 0£oc, &Aec. 


Aoy ita mecum emendaveram, ante quam Galeni comm. vi- 
deram; nam saepius 34Ao; in à4Aov abiit v. c. Ep. II. 1. 6. 
Schol. 3Aow zisÜ04cc. legit; multi libri Parr. omittunt arti- 
culum * et genitivo zic04c:06, aut zic04ctwG scribunt. — 
Iam vero non video quid illud 34Ao7 * zíc04c:c huc faciat; 
divellit a se invicem quae proxime cohaerent; habet autem 
formam adnotationis lectoris alicuius, qui £x7yove praecipue 
respiclens scripserit 34Ao; 54 «íc0wcic. Insiticium hoc esse 
unusquisque semel admonitus videt; itaque e textu exemi. 
éviepuósepov QAé£Biov — puéAziwav.] In hisce év6epuórz- 
7Toy libri duo Parr. et Ald. Pro z/oy unus cod. zUoy. Vul- 
gata XoA2 £a — uéAzwz, sed Littr. accusativum dedit 
e schol. et mss. Parr. — Huius loci interpretatio apud Cal- 
vum ita perplexa est, ut eam dimittam. Corn. Zvíoex,ei Tb 
x2ucG3sg interpretatur ,,id quod fuligmosum est exerit;" 
legeritne cà A:yvuG3eg? —Foésius: ,,aestuosum quiddam pro- 


ducit.  Littr.: ,,Les petites veines —  soulévent la partie 
aduste." — Mihi illud Zvícxz; v0 xzvcG3eg tam mira dictio 


est, ut nihil de ea affirmare audeam : QAéfiov àvbepuómspov 
&yícxs. Tb X2wcüdsg non intellipo. Veteres quidam apud 
Pallad. hune locum de causo acceperunt et contulerunt addi- 
tamenta spuria ad librum de V. A., voluerunt $ 1l. puto, 
item 8. forte, sed tamen non eadem utroque loco spectatur 
doctrina, me iudice. Non inde disco, unde proficiam ad hu- 
ius loci intelligentiam. Me iudice postremum membrum x4i 
cic. — pMéAuivav recte a Littréo cum superiore coniunctum 
est, nam unum locum efficiunt non divellendum; sed alterum 
hoc membrum manifesto corruptum est, quin si cum priore 
coniungatur, prius item corruptum esse apparet. Nimirum in 
priore de sanguine in venulis tantum sermo est: in altero de 
pingui quadam  materle et de sanguine etiam. Ego locum 
pro desperato demitto. 


9 4 / . . bi - L4 

2. yvóuzs — Huérpz.] Schol. im his zi cv ZAAev 
Gal. de Sanit. tuenda p. 84. Ed. Kühn. jzvo:, itemque de 
alim. fac. p. 464. — Schol. zóvo, AovTpZ, civu. TOT, 


Vmyo1, &Qpodísin, mávTZ MíTpuu. Gal. ll guérpuu mávTa ; 
ide závyzz recepi. E schohDis Pall. patet Galeni comm. 
cum textu perisse; inde docemur veteres nonnullos in tres 
partes locum divisisse; ceterum non multum inde proficimus. 
Locus sine dubio vitiis laborat; quid est ó2jZg Zoxwcig, in- 
teligo yvóuwc. uvcuxc Za**cic, non intelligo illud. — Neque 
T£ÍYWG cX4ciG suspicione vacare mihi videtur; vereor ne e 
76vo. ortum sit zeív4c. Forte hoc legendum est: 

Tvóuwc. wwáuwa AcxwciG, mÓVOL, GCITÍA, TOT. UTVOG, 


Locus inceríae lectionis. 


9. Locus prave scriptus. 


Qui fngidior est, frigido anni tempore ac 
regione calidior erit. 
9. Locus corrupíus, perturbatus. 


ZQpo3ícin , mávTZ uéTQiE. 

0 éwjuxpórspog — foTui] épwi. dedit Lind. et Littréus 
eum Gal., schol., codd. Parr. duobus, vulgo àv Jvz;pórepoc. — 
Tres libri Parr. xópx, &p», tum quinque alii copulam omit- 
tunt, servato verborum ordme. 


3. à3wvéey — &ZAsc.] In his schol. 2yyvrér«, tum omit- 
tt verba xzÜaípew díuaToc 38 xoiAÍIqv. — Gal. zíuazToG v6 


x0iAíxv legit. Vere Littréus: ,jil parait que dans certains 
textes les efermuments n'etaient placés qu'aprés le cyceon. Du 
moins Galien, qui examime l'un aprés l'autre les moyens enu- 
merés dans ce passage ne mentionne qu'aprés le cyceon l'e- 
ternument. Suivant lui tous ces moyens se rapportent au 
mot douleurs, qui figure en téte de la phrase. Certains com- 
mentateurs à tort suivant lui, avaient divisé cette phrase en 
plusieurs parties isolées les unes des autres." Vid. comm. 
p. 333., ubi de cyceone; p. 334. ubi de sternutatione et 
p. 335., ubi de periodo in plures partes a quibusdam divulso 
monet. Pro dQvrz&v apud Aldum et i codd. Parr. Quc&v: 
cod. C. xzxovpyoy, ali libri quatuor xzxovpyG». Inverso 
ordine cx6po3ovw, y&Az schol. et libri Parr. cxópoàz Gal. — 
Pro ZzeCecuévog unus cod. K. simplex &Cecjsévoc; reliquae 
varr. lectt. in hac voce non nisi eius corruptelae sunt. — 
Iam videamus de loco toto, quem pessime corruptum esse 
unusquisque semel monitus videbit. "Taceo de interpretibus, 
quia hi librariorum fraudes aut non videntes, aut nihili fa- 
cientes, nubem pro Iunone, ut aiunt. Qui fidem habebo iis, 
qui pro integris tibi offerunt Ziuaroc 38 xoiAÍwv Buxipeiy et 
interpretantur sanguinis vero ventrem, secare oportet, et ouvrir 
la cavité du sang etc. etc.? Sed praestat videre, num quae 
vitia tollere liceat, coniecturis scilicet: ecce! àJuvéev vA2v &y- 
yüraTz xoAÍw xaüzípsy pessime corruptum est: xorAíwv 
x&amípe.» est integrum, nisi xo:Aí4» ad superiora forte per- 


tineat. In éyyórzTz latere videtur Avc;/x&, et iungi possit 
üBvvéuv vv xaTÀ XoAÍx» AvTixÁ. In gipucmog latet £ge- 
T06, — X0A(WV Bizipeiv non est nis] repetitio male scripta 


superioris xo:Aíxv xaBaípe.w. In xaVcig latet xAógig. Quid 
zTZp4oí huc faciat non intelligo, puto nomen abundare. 
Kai «uxsóy non pertmere videtur ad locum, quo iam legitur, 
sed ad alterum membrum.  Kzxoópyav natum est e xaxoUp- 
yu. Olive &mcctecuévog mirum mihi videtur; novi &lsgz, 
de quo v. c. Gal. in comm. ad lib. de V. A. p. 632. Kühn., 
sed Zijwpa non est oivog Z7sCecuévog, credo potius partici- 
pium de sede sua aberravisse et ad 74A referendum esse. 
Iam vero dubito de $£oc et ZAsc, nempe nomina proba esse 


Á 


à". "AvÜpózq 8x xómruy éE 0000 dOwvauí, 
xal Bápog: àvéz Tue" ÉB4co& yàp &x xoguQric 
zuperüg üE£Uc, Umodáxvov mpg *Elpm: dcure- 
paío dà xapyDapíq: "yAGocm Emexmóü0w: pic 
óyu* o'y ga x 6eioa ob*, muoppáywoe* dpicT- 
póc oc À*« uéymc xal oxAxpóg GUyaTO ..... 

c&'. Oi àmó rerapraíoy àAoxóuevo| Um 
Tág uEyáA«4c voócou obw, &AÍcxoyTai* vv Ó 
àAÍcxGyTa mpÓóT&Qov, ÉmwyÉvwrOL dB TETUp- 
TAX0G., TAXÜOVTO. 

['Av(^ olcy oia volsor.] 

'H «0^3, ofoy eizov cep) T&» Opvíócv Óri 
cx 0A Gótec. 

'H 6eguór4c ópiuórwToc cwueiov. 

Oi ów Aoi, oi óíoÓoi* ÓTi TOÍC! zapuxpoó- 
ouci Asyouci ódÓvai mAtcupécy: Fori Ó' oci 
zuperoí: Écri O" oic: o0, &AAà E) iOpGoi* 
&eri à" oic Ev o Auo* Éeri O^ oet kappa éov 
xml mtpirerauévoy TO dÉpuam xal àXuvgüóez. 


et condimenta ciborum usitatissima certum est, sed non mi- 
rarer si Soc natum esset ex Eds, ita ut iungatur eivoG 
9£íc, et ZAsc facile ex ZAAZ nasci potuit. Brevis ut sim, 
vellem fere : 

'OSvwvéuv. TÀV xaTR TÀZV XOiAÍqU AUTIXÁC METUS X0LAIMV 
xa zÍpei, xAUcis, Top, LEE Vó£ie. [TTA , Qurüv 
xuuo. 8Q' Qv cuÜTwV TZV SÓvapuV EXouci — &auopya 
y&Au ümt&ecuévoy, axópo3ov, oivoc, óc , &AsG xui nUXEG. 

Nisi, uti disi, postrema legenda sint forte cejvog óo£26. 


LAAR xci xvuKedy. — Non dm omnia certa esse; nonnulla 
certa sunt, de aliis ali quoque videant. 
4. &vÜpóimzi — &3vwvZTo.] De meo eb pri scripsl, cete- 


ris nominativum habentibus. Schol. éx xózov. Copula ante 
Oápog a Lind., Littr. adscripta est, ferunt autem schol, 
codd. Parr.; Foés. item iam monet eam in mss. legi. — 
Schol. zuperàe 7pbo xeipz ó£)e Ümo0xvav, quem verborum 
ordinem Littr. etiam in mss. Parr. vidit. poc x. $763. Gal. 
Erotiani Eivovux oy paul eaa. huc pertinere ommes viderunt; 
sed non dubito quin vulgata lectio vera sit, videbimus alte- 
rum exemplum compositionis mirae vocabuli, quod item num- 
quam ita scripserunt medici Graeci, sed quod ex aliis voca- 
bulis a librariis fabrefactum est. Genus vocabuli PoWfeyta- 
Qwüsicz non certo mihi demonstrat £i vox oy pa Quseiaa le- 
gendum esse, sed compositio ipsa: nimirum licet ZvÓpazoz 
initio in libris legatur, non certus es, id ipsum non de mu- 
liere. dici; sed praeterea eiusmodi librorum lectioni parum 
fidel tribuo, quia multum vereor ne lis locis, ubi historiae 
morbi tale principium habent, id expletum sit a librariis, quippe 
auctores historiarum definire solent personas sive nomine, 
sive nomine familiae, urbis, vici, quorsum pertinebant. — 
Iam vero tenendum est Zf»cecz ix xopuQgs dictionem esse, 
quam nemo inteligit; quomodo orta sit, quid in ea lateat 
aenigma mihi est, sed neque sanum sensum inde elicio, ne- 
que "credo auctorem ita scripsisse; cogitavi mecum num ad- 
notatio sit lectoris, qui quum zzpxfzpízs infra mentio fiat, 
tussim e capitis vertice supposuerit, — sed neque hoc proba- 
bile, dietionem pro desperata sibi relinquo. — Malui pone 


"à 


4. Cuidam ex via delassato imbecillitas et 
gravitas contigit; exspult;....... febris acuta 
ad manum aliquantulum mordens erat. Secundo 
vero die capitis gravitas erat; lingua exusta est ; 
nares unguibus sculptae sunt; sanguis non ef- 
fluxit.... lien magnus et durus..... 

5. Qui quartana vexantur, morbo comitiali 
non corripiuntur. Quodsi antea correpti fuerint, 
quartana succedente liberantur. 


Verba corrupta. 


üvux,oypaQwu0cicu distinpuere quam fig — oUx, 2uoppáiguac 
coniungere, quum hoc insuetum sit. — In postremis Zpise- 
pg GTAZV uéyxG absurdum est, neque enim c7 AZvz 3e£ióv 
habemus.  Latetne forsitan in illis ZpueTepüv Ü7oxv3puov 
QXwuvZTo' GTAAV MéÉyU4s xzi cXAwpóc? — In fine lacunae 
signa posul, quia morbi enarratio non ad finem perducitur. 

5. Oi jzb cerzpruíov — voUsor] In vulg. lect. reTzp- 
TrZícv, in Foésiana et Kühniana e74pTrZíg9, sed m notula 
tamen cezcZzprzíovy citat Foés.; sitne ortum e cecZzpT2ZíQV, 
quod cod. H. habet? Sunt libri Parr. in quibus h.l. zLZuz c' 
ponitur, qua de re iam Foés. monuit. "Tz cz &. v. dedit 
Littr. e Gal, schol., cod. C.; vulgo jzó vivoz p. v., quod 
in omnibus mss. legi iam Foés. adnotat. Kzi éziy. me&T. 


Schol., cod. C. Apud Gal. xzi éziyív4T24 legitur. Cf. ce- 
terum Aph. V. 70. cum adnn., ubi 2v 38 AG&c« h. l|. 
scriptum fuisse mihi videri dixi. — Illud 28^ díew oizi voU- 


70. varie scribitur: vulgata pro cizi habet zí, schol. ciz, 
4i habet, equidem solum. oiz. recepi, sed verba uncis inclusi, 
quia nihil sunt, nisi zpóygziui uz a. recentiore olim in margine 
adscriptum ad locum superiorem. 

^ Z0A3 — cwusioy.] In his plures libri 3pjgómz Tov. — 
Gal. comm. ab his verbis inde deficit. Schol. nomine zx5A&- 
3eceg concludit sententiam et novam incipit sequenti Üepuóv 
sine articulo, ad quam trahit verba oj 9z,Ac« zi 3íe3os.. Ad 
primam sententiam adnotat: voUmoy vüy AÁyoy vcAcíug &EÉ- 
BaAs) $ TaA*vóg. — Littréus: ,d'aprés Jean d'Alexandrie. 
mquit, les uns faisaient une phrase à part de 4 4247 civ 
£imov: la bile provient des choses que jai dites, à savoir des 
choses grasses et douces." — In vulgata 7 Óspu. — Oc"ueiov 
non seiunctum est à superioribus. — Me iudice corruptelam 
hie latere certum est: vix credo hunc locum duas referre sen- 
tentias seiunctas. Fueritne scriptum 7 x0AZ. 010v &imOV 7E[i 
Ty OpwÜev, *^ ÜspuóTWG OpiuüTuTOS GCWciov? Ad quod 
quis adnotaverit 6c; aAd3sec referens ad ópvíówv. — Sen- 
tentia ceterum adeo extra omnem nexum cum iis, ad quae 
pertinuerit, est descripta, ut recte intelligi non possit. 

oí óxAo — &Auvpg3ec.] In his zzi zupeToí libri duo 
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[Ai vapxócieg oim: xal éE oioy.] 1 TO 


ot (oye cu 

Ar oüír&y 6E oüárGy TÀ TO0ÀÀA Üvfcuci 
TpITOA. 

Ofci ui» Ófpuara mepireíverou wapQaAÉéa 
X4) cxAwp&, veu ióptyroc, oici dà .... xal 
«RAampk, E)v idpTi Üvjoxovci. 

'"E» roici: zaAMry xórowi ai ueraDoAal cpe- 
Aéouci* roóTOIc| uera DA AAely mply xaoUcUai 
ég rà mgémovyTa. [oiov Xoupf. 

T2 épeUi ópueya. éE oloy và xepwyóóta. 

Sg. Olei uiv byidüg xeraAsmETO) xáTO 
Uueuéy4c Tác mTpoácioc, 9? xaÜa(ov, *» 


àmodéQv, * é&xQÁAAGv, 95 àmoráuvov, $5 
&moxaíc» icc oici à uy, o0. 


C. Olci aliua jei moUAD xal moAMxiG x 


Parr. — Schol.: Ze; 38 oigi xci vupevóc dc Tiv, &AAZ cV 
iàpciv, Ec Ti 0101 Xe pQ. et in fine &Apupi3esc. — Unus cod. C. 
pro civ x, Ac habet £y 6, Ae. — Equidem ex his vocabulis boni 
nihil elicio: forte o/ 02,Ac;, oi 3ío3or fuit inscriptio in margme 
olim adposita. Postrema omnino cohaerent cum infra obviis 
oic. iy dépummc a — Üvícxouci, ita ut hic locus bis scriptus 
fuerit, quod mirum non est in tam misera perturbatione. 

[4£ vzpx. — ícxióv...] Vulgo ciz; 8E éínv xvi oim 
sed codicis C. descriptor X4&i cici om., in textu schol. legis 
oig. €& obdTUV XU OiA X. T. A. — Commentarius eius vi- 
detur quidem cum ea lect. congruere, sed tamen manifesto 
librariorum recentiorum culpa nata est, quod Littréus iam 
vidit. — Pall. và 75 icxíov. — Equidem e vulgata effeci 
oizi XZi é& Oígvw, ila enim sine dubio vitiose scripta est: 
tum vero totum illud zí vzpxécisc cimi xui é& oiv est in- 
scriptio, 7tóypzpuz est, quale supra ZvU^ cíev ciat vovao; 
itaque uncis intercepi. Verba autem à 79 icxíoy initium 
fuere casus descriptionis, ad quem illud zpóypzuupz adscri- 
ptum fuerit, et qui exceptis his paucis vocabulis perierit, 
itaque lacunam notavi. 

àK oüár«uy — TpiTZiz.] Schol. om, zpizzzz. De loci ma- 
nifesto corrupti interpretationibus taceo. In 3/ ojZcr«v é£ 
o)áT&v certe nominis otiosam repetitionem habemus; in à: 
forte 3é latet. Scriptum fuerit à£ orav 38 7E T0AAZ 
bvía «ei TpTRTA, aut neutrum plurale, ut in. Prorrh. I., a libra- 
ris est invectum, et scriptum fuerit 2£ o)dr«v TÀ T0AAR 
bv Xovci pir aot ab eo, qui respiceret acutissimam auris in- 


flammationem, de qua in Progn. v. c. $ 40. agitur. — Nec 
tamen haee certa esse affirmo; videant alii quoque! 
oic! [48V BépuaT2 — Üvícxovei.] In his schol. uv om., 


tum vero Zveu i3pümog cTsAsvTGc: habet. Scripsi oic 38 
SB xui x&Au4páí: nempe vulgata xzí habet, sed copulam 
omm. schol. et cod. C. Lind. [Zpe;z] xai x, dedit. Re- 
ctissime vidit Lind. aliquid deésse: in priore membro xzpQz- 
Aéu xui GxXAwpá, cul respondit in altero ,.... xai qzjZ2Aup&. 
Non certo scimus Zpz:Z deficere, fierl potest ut uzAÓaxa 
XxUi XUAupA scriptum fuerit. Sed in cod. C. et schol. «aí 
nom nisi de coniectura omissum est et coniectura quidem non 
probabili. — Schol. Óvácxouc; in fine om.; cod. C. vcAev- 
Tüc: legit. Denique observo, plurale Sensi mihi non a 
prima mamu esse viderl, sed a librarüs ex sing. num, effectum. 
Puto scriptum fuisse eíci 39 TO lÉpuu x. T. À. 


Quibus cutis arida et dura obtenditur, sine 
sudore, quibus vero..... et laxa, cum sudore 
moriuntur. 

In morbis pertinacibus mutationes iuvant: in 
his mutationes fieri debent ad ea, quae condu- 
cunt, antequam vitium aliquod contrahatur. 

Vocabula sensu vacua. 

6. Locus corruptus. 


7. Quibus sanguis multus et saepe e naribus 


ày cOi0i TRAVyKÓTOCI — Xuipíavi.]. Vulgo za4AigióAci- 
7i, pro quo zz2«pod Aoi; legisse videtur schol., quod Littr. 
iam monuit. Sed neutrum vocabulum fuit scriptum ab au- 
ctore loci, qui dedit quod iam exhibui: librarii, terminatio- 
nem sequentis uerzoAcí ad zAiyx6Tcoici referentes, ex hoc 
nomine vulgatum zZA:iu(6Aoic: finxerunt, quod vocabulum 
est insuetum his libris et quod Foés. ex unico h. l. in Oecon. 
transtulit. Reliqua varietas lect. nihil, quod annotare sit 
operae pretium, obfert. — Exemplum oioy X. uncis inclusi; 
nescis adeo, num re ipsa ad h. l. pertineat; locus eiusmodi 
est, ut quid exemplum sibi hic velit, vix perspicias. 

TL épsÜüiCóuevu — wepy,véaeu.] Littr. e Ioanne Alex. ad- 
fert lect. xsyaXxp«3sz et xspyv43su.De his vocibus vide ad 
lib. de V. A. $ 58. — Schol. haec verba coniungit cum su- 
perioribus. Mihi hie locus ita e nexu cum iis, quorsum per- 
tinuerit olim, divulsus videtur , ut de eo nihil statuere, nec 
quid significet. scire possis. 

6. oic. p» byidg — eb. ] Ante haec verba Gpiov scripsit 
Littréus, quod vocabulum in vulgata fini superioris fragmenti 
adscribitur; sed cod. K. ójíev legit, dum schol. id ex toto 
omittit, qua in re ilum sequor, quum emblema recentius 
videatur. 'TQueuév4e vulgata lectio est, pro qua àQwuévsc 
Edd. antt., óQvt4uév4c schol. et mss. Parr. E schol. textu 
exB4AA«v exsulat. Vulgata Ze, sed £Zco Edd. antt. et 
codd. 7. Parr.; schol. voculam om. lungunt interpretes x70 
ÜQueuévuc T9ic mtoQ eios et ,,causa deorsum submissa" Corn., 
,6causa per inferiora subducta" Foés. .,la cause ayant éte 
portée en bas" Littréus, interpretantur. Me iudice 2Quepé- 
v46 TÀc vpoQáaioc. i. e. causa remitente, per se sumendum 
est; xir« vero ortum est ex praepositione verbi xaT 4Así- 
zeT&4 et tuto omittetur. Sed neque sanum est oic; giày 
Dyiig xuTZAtiTETU:, in quo latere opinor oic. Q3 Uyiéc T4 
xaTZzAtímsTZi.. ltem corruptum est Zcw, in quo latet ali- 
quid ab /Zouz: ductum i8, 5o, i002: e quibus quid ad 
vulgatam proxime accedat quivis videt; imperativus autem 
requiritur fere. Vellem igitur: 

Oíci Ad Üyiég TI BysaraMUrETAA, iQusuévus T6 7po- 
Qásic. à xaÜüaípev, X4 &moléuv, 9 xA AAwv, 9 &moTÁ- 
pay, Y Garoxaíeoy incu. 

Omittendum censeo oic: 38 Q3, c), quia e fine sequentis 
periodi huc delatum videtur, neque enim congruum est h. l. 

7. oic: wipa — oV.] Vulgo legitur: oig zip [8i 70AÀU 
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BivGy , olci uiv. d'y point , &xpiyrou UMyov dp5- 
y&t* oic: 08. éEépuÜpot "x pireg , obo, Ojtoícog* 
xal) oic: xeQaAal eüq goi, dg5yei, oici à? 
45, y oU. | 

4'. Olei iveg by pórepoi Qoi xal 9 yov? 
üyporépg4 xal m Mtíoy, iyiaívouci [obroI] vo- 
owAórepov: Tolo! mAtíaTOIc: Óà oii jmÓ voó- 
coU, Tüvayría. 

0. Tà ergoyyuAMQucwa mTÜAMA mapu- 
xpoucTIXd, oloy TQ tv mAiÜÍo. TroÓTQ fbop- 
páy*ce &€E dpicTegoU xal éAÓ04 mE TTG. 


/ 


/, Oógov moÀA9» ÜzóoTaciy Éwov póerai 
Tic mupaxpoóciog* oiov xal TO TOU AcE(z oU 
uera wáowoiv. 

ix. OÀ mp600 évi&uTOD T&eTaTaoG. 

i'. *Xyra ToU Üépeog QuEIEG meum Tao, 
deri Ó" Üre xal uaxpórcpa: rà map rà 00a 
xai yA&cca» àzomue éBóouaíoi, wáMcTA 
óà xal ai xarà piyag éxTUf cic. 


ex Eriy oic pi» Expos Auges, ToÓTOIG! Mya Zrf- 
yovci' oic. 38 eg £pub gos XpTes, eX, óp.oíg XU Oii KE- 
QA eUQopor , & pte. eie: à? uà, o0. — In schol. textu 
Xi TO0UÀU XU4À TO0AÀAÁXiG EX [iéav, quod Littr. totum re- 
ccpit; equidem cum cod. C. lego quod exhibui pravam geni- 
tivi formam fégv, uti in aliis libris, repudians. Dein schol.: 
oic. Mí xpouxi ZxpwTOL, DAÍya TovTÉOIGI: Rpáyci. Dubium 
non est, quin vulgata ad verum proxime accedat, attamen 
lbrariorum gens in his antiquum obtinuit: nempe ToóTc:c; 
invexit et ZxpwTo; scripsit, quum ad Zorzi adiectivum. ac- 
commodaret, et coniunxit óA/yz cum Zp/yous:, secus ac 
fieri debet. Littréus videns in cod. C. in seqq. scriptum esse 
oict ke QauAdi eUQopo: lxpuTos &p/yti, hie dedit: oic; 48v 
&xypoui, üxpaTroc couTÉO:C: (e schol. hane formam desum- 
psit), GA/yz, Zpáysi. Ego, uti dixi, coniungo ZxpáTou 0AÍ- 
yo» &p/ysi, reicio vero voóT00;. Cf. adnn. ad principium 
Prorrh. I. In postremis non recipio Zxpwroc pone seUQopo: 
cum Littréo, quia opinor codici C. soli id habenti non adeo 
nos obstrictos esse, ut ideo dandum sit, quia solus habet; 
est correctio descriptoris. Quod attinet ad loci auctorem, is 
hie non adscripsit, quod e superioribus facile repetitur, quum 
de nulla alia re sermo fuit. lam locus ,perpurgatus videtur. 

8. Oic: fiveg — víyavríz.] Vulgo Fives ÜypóTZTZ, sed 
comparativum Littréo praebuerunt libri 5. Parr. et schol. ha- 
bet. Hie quidem locum ita legit : eii Fives byporepas Qc: 
Xi * yoye UypoTípa xci mAsíuv, VyiniyoUgi" vocéouci 38 
oi và éymyTíz. Littréus adnotat in cod. C. pro ojTO — 
TZw4yTÍz haberi vocwAóTepo: 38 oig) mcRvavTÍZ. Iamque 
lectio ms. C., modo 3é ad locum suum transferamus cic; 38 
TRVAVTÍA legentes et modo in fine oyieivórepoy adscribamus, 
aphorismi 1l. ectionem refert, quam puto veram loci scriptu- 
ram esse, Vide quam cro; rursus librariis debeatur. Vid. 
adn. ad Aph. 

9. 7Z GTpoy'y AM uev — meumcuioc.] Vulgo cTpty- 
yvA&usvz. Lind. iam cTpoyyvAoóucvz dedit, quod e cod. 
C. etiam Littr. exhibuit; equidem scholiastae lectionem in hac 


fluit, hos, s& pallidi sint, meri pauxillum iuvat , 
qui vero praerubro sunt colore, eos non simi- 
liter; et quibus caput facile tolerat, eos iuvat, 
quibus vero secus, minime. 

8. Meliorem loci lectionem habes. Aph. VI. 


9. Sputa rotunda delirium. portendunt, sicuti 
in eo, qui in plinthio decumbebat. Qui post- 
quam ei sanguis e nare sinistra profluxit, die 
quinta solutus est. 

10. Urina, in qua multum subsidet, delirium 
tollit. 

Cetera inceríae lectionis sunt. 

ll. Pragmentum corruptum. 

19. Locus corruptus. 


voce sum secutus, qui in fine membri prioris o/0V év 7 7. 
Meinekius putat locum aliquem in oppido significan; prae- 
statne igitur oiov TG £v TÀ "Alia legere? In fine ceteri 
ép TZÍo, errore librariorum, auibus ze ex initio period: 
obversabatur, auctor àA054 meuazTZi0g scripsit. Utrum au- 
tem postrema voóT4 — 7ej-TZiog re vera ad hane senten- 
tiam pertieant, an vero pannus adsutus sit, qui nescio unde 
hue devenerit, discerni nequit; sed advertit supra sect. 3. $ 
22. loeum fini syllabis e zA:/vóíe corruptis. Non ausim 
ceterum affirmare zA:véíao ipsum h. l. recte habere; imcertus 
sum. 

10. ll. evfoy:— eTuprZi0c.] Vulgo 0ADV UVmcocT.. 
unus tantum cod. Par. z0AA4v; idem cod. K. 76 ante ToU 
A. om. De meo scripsi 776 TUPAXpOUGIOS pro reliquorum 
TAG "TUpUMpoUCIiaG; verbum enim jüecÓu, genitivum sibi re- 


quirit. De verbis o;ov — pu»: nihil affirmo: pertineantne 
ad sententiam in priore parte $ 10. expressam, ignoro, pa- 
riterque nescio an forte cum $ 1l. cohaereant. Id scio c 


verbis $ 112€ sensum idoneum elici non posse, quum fra- 
gmentum sint et corruptum hoc, cf. quae de o) Tpóci monui 
ad Ep. II. 2. 3. Corn.: .post pilorum defluvium quartana 
febris non ultra annum." Itaque uevzZ gZ3vci) ad $ li. 
retuht."  Foés.: ,non ante annum quartana desmit."  Lit- 
tréus: ,la fiévre quarte ne cesse pas avant un an." Sed c9 
7ztócQ non significat »om ante. Quid quaeris? verba sensu 
cassa alius alio modo accipit et de suo explet. quia nemc 
ea intelligit. Poterisne certo affirmare veTzp72702 hie esse 
febrem quartanam? ego non ausim. Neque certus esse potes 
évizvT0U integrum esse. 

12. àT2 £c.] Locum descripsi, quemadmodum fecit 
Littréus, excepto quod in fine é»7v£c«ec dedi. Vulgata lectio 
est: Po TOU bépeos É zeummTZÍQGi. ÉGTI 2 68 uzi 
uuxpócepa TZ muph TL 0UAU KUi Li MATE [iV4G ÉEMTUÁCIEC. 





4£ies 


Initio in codd. 7. Parr. et apud Ald. 9 v4. Schol.: ZAAec 
eT íy, inquit, ó AMyis ejTos | Éxei 38 0o yuQ 9 yr 
QTZ, Í(yX dMAGCa TR QTÍL, " G6 (unus cod. 2) TZ ToU 
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ty'. Olei émi ódóvr&v O00v4 dm0 Quoc 
AezT& Épyermi, ToóTOlc! dTÓ cETÉploG &Ü 
&yepgeloÜévroc may órepa Tfj Uorepaín Eco erau, 
7» xc rà dAÀAa ux» xpxr5Zcy. "HywxcírcQo 
y&p TÓ ÜcVIX0v évr&UUEV 00x éxparíóu , LLGA.- 
Aov ÓÉ Ti xal mgpotoxoaAcÜ04 Duaxiórepov. 

19'. ...... TWV &zmO0 xeQaAgo ooríov Q- 
city, ér&ira veüooy xal (QAeDGv xal capoxüv 
xai cO. &ÀAcv «uuGy xxi TOV Gv xcà TGV 
xárQ Xov xxi yvOuMc xal TpÓTGV xol 
TÉV XQT' EwaUTÜV yuyvouévcy» Gy Tivó TÓ 
&m] wiaírepow. ToU Ércog, oio» éEav6g- 
para xai T TOlMÜTR, poly TOlci Xa 
zWépu» mpalaíregoy AcguBavouvoict, 4 Og- 
aíT&p0y. 


üépeoc. — Dein Max pórepoy cod. H., uzxporépug D.; 

seqq. schol. uA cepi TZ 00A4, quod non spernendum. Verba 
xxi yAGOCAV GOTT TÜEL $B3opratoict , páAicTÀ 3é apud schol. 
solum leguntur. Littréus: ,,on voit, inquit, par le comm. 
de Pall. qu'il a lu ZzozTós:.. Mais Jean dit que parmi les 
mss., les uns ont ezspuunt &7070£: et les autres putrescunt 


&moTVsi, qui vaut mieux." taque hoc exhibuit. De éx- 
TzV/cieg lam supra nmionui. lam vero principium loci, sive 


G Tá,sive Ge TÁ, sive QT legamus, omni sensu qualicum- 
que destituitur: in verbis Q4 ToU Üépeog páEieG mtuTTAÍ- 
o(/&& non habemus, nisi corruptelam fragmenti, quae qualis 
sit non apparet, quum de nexu verborum iudicium ferre ne- 
queas. Non satis apparet, quo nexu cum his coniuncta fue- 
rint quae sequuntur, £g; 3'órs xui gexpórspz. Locus to- 
tus speciem refert partis descriptionis epidemiae, quae, quem- 
admodum saepius in his libris factum vidimus, i. praecepti 
universalis formam mutata fuerit a nescio quo horum locorum 
descriptore et collectore. Eiusmodi autem loci lectio semper 
incerta; sed si bene habeat TZ ze[i (ita enim cum schol. 
leeere malim. quam mTZpÁ) TEL 00AC XUi y Aüccuy &TOzVEFT 
BB3opatoii, — 1d, inquam, si bene habeat, incongruum est 
quod subiungitur; quin pone éx7v£c:eo quaedam deficere vi- 


dentur, quae non ad proxime antecedens, sed ad alia forte 
superiora spectaverint. Brevi locus partim sime dubio cor- 
ruptus, partim incertam lectionem habet.  Sitne forte ita 


edendum fragmentum: TüV zZpÀ TL GT TOU ÜÉpsog 
Es ies mEMTTAÁÍMGI eT. J'Ürs xui uaxyórtpm. TZ mE) TÀ 
QUAG Xi yAüccauv &mcemÓs. éf3opaíoci uáMcoTZz 3B xci 
Ci XAUTU jiv4G ÉXTUÁCIEQ ... ? 

13. oic. — (haiórspov.] Vulgo oic: ézi àó3óvra«v ü3ívwe 
&- [iüg AeTTZ ÉpyeTZ4. — Schol. oíc« & üdóvrev o3- 
v4, $9 &mb oQpóog Ae-cTÀ tpycTu.. Pro AszTá unus cod. 
T0AAZ&.— Equidem vellem scire, num quis Aez 74 a super- 
cilio provenire viderit: sed si ad sequens évepeicÓévmc o6 ad- 
vertas mentem, mirum etiam videbitur supercilio àyepeeva Ova 
piper: ne nugemur! corruptum est àQpóog e [iv6z, quod sine 
dubio revocandum. Vulgo dein évepyzoüévroc, sed Foés. 
Latine etiam expressit codd. lect. évepesc Óévroc, quae in Edd. 
antt. évepzoÜévroc scripta est solita confusione diphthongi & 
et literae z , unde inserto y falsa correctione vulgata nata: 
itaque cum Littréo sine dubio &vepeiaÜévroe est scribendum. 
In Hegesippi exemplo. vulgata habet HywciaTG yap 7 
UcWXV ivTcUÜev oUx Bxpárwce. — Sed pro évrsUüsv &vre- 
üfy Lind., Littr., quorum hie id legit in codd. C. H. In- 


13. Quibus e dentium dolore tenuia e nare 
procedunt, iis a pipere probe infixo crassiora 
postridie prodeunt, etiamsi reliqua non superet. 
Hegesippo enim somnolentia inde non supera- 
batur; sed hic potius rudius antea scalptus 
fuerat. 

14. Locus corruptus. 


terpretes nempe omnes zà jwxóv intellexerunt de remedio 
sommnifero, non animadvertentes, quam inepte haec cum su- 
perioribus coniungantur, si h. l. de alio remedio qualicumque 
quam de pipere sermo sit. Sed falluntur: v0 j7wxóv est 
somnuolentia et évrsU6sv respicit ad curationem per piperi in 
nares immissionem ; iam vero o)x éxpárwcs librariorum errore 
scriptum fuit pro o)x éxpaT/ó4, quod de meo reposui. — 
Sic demum omnia recte inteliguntur: Hegesippo ruditer na- 
res scalpserat medicus, hine 75 j7w:xóv, quod curare volue- 
runt pipere scilicet naribus intruso, sed hoc remedio 7? i- 
vWixüy oUX ExpzT50x. — In postremis vulgo ZAAZ MZAAOV, 
sed Littréus e cod. C. uZAAov 3é r;, quod item recipio, 
quamquam correctio istius libri descriptoris videtur. Vulgo 
zpocsxzAécÓs, sed libri quatuor Parr. zpocsoxzAsóU4, quod 
cum Littréo recipio, excepto quod zposcxzAscóü. praefero, 
quum credam ipsum illud zpecxaAsvÜgva, causam fuisse voU 
)7VXoU in aegrotante. Ipse Littr. etiam laudat verba Pal- 
ladii zpoeoxáAsuce yZp ó imTpóg epu, upaxcHp. Toy 0d0vT& 
et ide zposcxaAsóóx4 legi posse monet. Ceterum non credo 
cum Paladio vv ó3óvrz scalptum fuisse, sed nares. — Ne 
temere cà j7wxóy de sopore intelligere videar, dicam Littréum 
vertendo Jv xzi TZ &AA& M xpzTácY ,pourvu que les au- 
tres accidents ne l'emportent pas" 4v xzí non recte exprimere, 
et cZ ZAAz non esse subiectum, sed obiectum verbi xpz- 
T/cY. Omnia haec perspicua fient, si animadvertes, quod supra 
iam dixi in Hegesippi exemplo, quod cum monitu universali 
antecedente arcte cohaeret, non esse posse sermonem de reme- 
dio alio, quam de quo in praecepto illo universali locuti erant. 

14. .... c7Zv &m«-«» xeQuAX4e — Oimírspow.] &-0 Tc 
xcQ. schol.; veópev, QAsQüv schol; xai rpóz«v xai yváuuc 
idem; y;yvouéyev schol. yivouévav cett. cór^ àzi mpi mEpov 
vulg. 76 cod: C., tum rpeizírepov varüs modis m libris 
corruptum, quemadmodum mox ójírspoy vulg, pro óiiaícme- 
po» apud schol. et in uno cod. K. — Hic locus fragmentum 
est, cuius principium deficit, adeo ut nescias quorsum tendat 
oratio: sed praeterea corrupta sunt nonnulla, forte etiam la- 
eunosa. Locum quidem pro desperato demitto; lubet tamen 
corruptelam notare; zzv &7à xsQuAXe üeTéíuv Qciv corru- 
ptum videtur; corruptum xZi g&pxüv xzi TV LAAGV XU- 
dv, — in superioribus c&v. xwv nulla facta mentio est, 
quid igitur zày ZAA«v xvpGv? Excidit forte aliquid. Po- 
strema xci crQv xaT £vizwrüy — 9 OyiuiTspov ita se habent 
ut de iis nihil intelligas; aptus nexus verborum et membro- 
rum periodorum deést, 
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..... QoaürqoG TÓ ÉmíyOAO)V xai Évyauj0y 
cua pEAayooMAxOY, Lx Exov é&agóciac. 


i£. Auxíg rà Üorara OTAXV Uuéyag, O!v- 
yGówc [£v] cfi rerápru, 9» Tf cÉuaTTA. 


TMHMA EBAOMON. 


a'. Bxec Tp&avro mpl 4yMou rgoráàg TAG 
«epLepiyag 9 mÉumTM xa) ÓtxáTw, Y &ixooTÉ 
Zuépy €x wueraDoAao muxvic voríav xal Do- 
peíav xa] eyiovcdéoy* éx roóTcy TÀ uy Dpa- 
«repa, rà di: uaxpórepga &yévero xal mept- 
TyEUJLOYIXA, GUY ya, uerà TraUTa. llgó jowuue- 
(qc adTiG ümécTpeQDe Toici m Aeíoroic1 &c &zil 
TÓ TO0UÀD TECCGgOxocTaÍoIci à TÁo Apoc 
xal roici uev Dpayén mávu xal cÜnpira &yé- 
yero, TOlc1 08 Qápuyyeg &QAÉy uyyav , roicI 
08 xüvaywai, Toici Ó8 mapa Awylxà, TOici 
ó8 vyuxTáAcTEG, |bAEA AO) O8 maÓÍoIcI* TEpI- 
myEULOyIxX& O8 mávu paa éyévero. NNv- 
xráAcmTEG uí» oO» oü0t» (O9yE£aci TO ÜcTtpov, 
» má» DpawD, àvri Tríc Dwxóc éyévovro, 
Qápuy'ysc à? Doawémni, wuAAAov di vuxrá- 


&cuóreg — é&Ezpócimg.] Apud schol. óczóres ad 
finem superioris periodi refertur: in vulg. non, neque Littréus 
eó retult. Mihi quoque huc potius quam illuc pertinere 
videtur, sed, nisi iam alia praeterea corruptela lateat, indicio 
est locum nostrum esse fragmentum, cuius prior aliqua pars, 
ad quam &czócrcec spectet, perierit. Pro Zvyzipov, schol. 
Üdaiuovy. Postremum vocabulum a Littréo emendatum est e 
Gloss. Gal. é£Zguveig^ &mwwrAwcig; vulgo éÉeppócizc, alii 
libri é£zpócizg. Gal. ad Ep. Il. 3. 25. citat é£eppísize, 
sed unice verum est, quod Littréus exhibuit. 

15. Auxíg — mzéumT*.) Vulgo Avxívg, varr. lectt. prae- 
bent Auxív4, Avxivís4, itaque Littréus conferens Ep. II. 2. 22. 
dedit. Auxíg, quem sequor. Quod ad reliquas varr. lectt. 
attinet, nonnull libri zA£» pro czA£v vitiose. Vulgatum 
MéAus error scribae est, schol. quod verum est habet et Lind. 
dudum dedit, Corn., Foés., Latine expresserunt. Cod. C. 
xc TÀZ éuzT4. S81 compares Ep. II. 2. 22. fere nescis an 
numeri re vera huc pertineant, quin potius in contrariam 
opinionem inclmes. In his £v uncis intercepi, quum sine du- 
bio sit insiticlum; forte etiam 772 TeTÁDTYZ, 94 mcíuTT/ à 
superioribus lacunae signis interpositis seiungendum ; forte ex 
toto delendum, utpote ortum fortasse e numeris principio se- 
ctionis /?* obviis. 

l. rpZpz t(3.] Hanc inscriptionem in mss. Parr. se non 
vidisse testatur Littr. 

xz opeímv.] wa Qopeímv mvevjd T&v schol. Glossa igitur 
adscripta olim in textum irrepsit. 

WmxpóTspz PyíveTo.] Sic unus cod. D. vulgo éyívemo, 
schol. éyíyveco. 

ÜmzígaTpsQe Toig. TAtÍoTO.C! — TEeGORpaKo0TAÍOG..] In 


... Similiter corpus biliosum et sanguine 
redundans atram bilem gignit, nisi effluvia ha- 
beat. 

15. Fragmentum est. loci. 


SkEcTIO SEPTIMA. 


l. Circa brumam decimo quinto aut vigesi- 
mo die ex crebra australium ac borealium ven- 
torum nivosorumque temporum mutatione tus- 
ses coeperunt, quae quidem partim breviores, 
partim vero longiores exstiterunt, postea quoque 
crebrae pulmonum inflammationes contigerunt. 
Dein ante aequinoctium plerisque reversiones 
fiebant, quadragesimo ut plurimum ab initio 
die. Et nonnullis quidem breves admodum ac 
iudicatu faciles exstiterunt, quibusdam vero fau- 
cium inflammationes aderant, aliis anginae , qui- 
busdam etiam partium siderationes, aliis quoque, 
praecipue vero pueris, nocturnae caecitates , ny- 
ctalopes vocant, eveniebant; pulmonis autem 
inflammationes paucae admodum fuerunt. No- 
cturnae igitur caecitates iis, qui postea non 
his zoUg 7AÀ&íovg — cteccupuxooTAaíovG vulg. Littr. 7A&í- 
cTovG dedit e codd. aliquot et schol. Verum ineptus est h. 1. 
accusativus, auctor dativum scripsit, quem restitui. Schol. 
et cod. C. zizic, quod recepit Littr. 


Qezxéu mávwv.] Schol. et codd. Parr. zvv Qpzzéz. 
x4 sÜxpiru, éyévero.] Sic cod. C. Vulgo éyívero, schol. 


éyíyyeTo. — E schol. textu xzi eÜxpirz excidit. 
NuxTÁAwTEG MV 0UV — UAAAO» à8 vuxTÁAwTEG.] Vul- 


gata habet QZpvyyec à8 DZEzo. và ÜceTtpow Y» mávu pax) 
&yTi TZc Dwxàc éyévovro . Qápuyysec 38 Bpuuémi, uEAAv 
38 vuxTáAwzEG. Sed Littréus in cod. C. reperit vuzTÁAG- 
z66 |4?y oy 07389 (QíEzc,. quam lect. verbis schol. p. 182. 
firmari dicit, ita ut hic eandem lectionem secutus illi videa- 
tur, quod mihi dubium, certe si Pall. lect. illam viderit, eam 
minus bene intellexit. Credo potius illius lectionem, quam 
ipse l. l. verbis Qoi yZp 6i vuuTÁAGzEG 0U TV ÉylyoVTO 
voc DáEznc. ÜcTspoy describit et quam p. 183. repetit ver- 
bis vuxvZAGTEG 0UX éyívovro T6 D4&aci Vomspoy, fuisse 
eandem, quam e Joanne Alex. citat Littréus: .ycfilopes 
quidem nom  tussiverunt postremo." Caput tamen rei est 
vuxTÁAGTEG pro Qépuyyss vulgatae legendum esse, qua in 
re cum Littréo prorsus consentio. Sed de postremis period: 
verbis ab eo dissentiendum est: nempe e cod. C. et schol. 
LÉAAo) 3B vuxTZRAGTCV dedit, pro LZAA«y 38 wzváA«- 
Z£45, — cuius rei causam adfert sequentem : ..ce qui me semm- 
ble devoir decider pour le genitif, c'est /3pevo p. 334.1. 7.. 
verbe qui indique persistance et durée." In interpretatione 
Galliea vero scripsit: .les maux de gorge peu intenses et 
moins que les nyctalopies." ltaque contrarium exprimit eius 
quod Graece dederat. Sed praeterea in adn. frzxézi de 
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Aoctg. Kuváyou óà xai TapamAwyixa ; 
cXA«pà xal Expà D«ccouci, 9? cuixpA xal 
óAryáxig üváyouci mérova, Écri d" oci xai 
xápra. Oi ui» oó» $ Qovíáci mAíov ra Acu- 
TOpfácayTEc, » Qrydcavreg ég xUváy y ac ua ^- 
Aoy érEAtÓTGV. OÍ dà TÉ «pl movácavrec 
ég «epa LoUvov mapa Awyixol, oi à* iz 6Ó- 
cayregc 3? To Odorrop4cavrtec, Y. GAAO TI 
TOlc| GXÉAEC! TA ÀQUTOpucayTEG, TOÜTOICI ÓP 
&g 0c QU» Y) oxéAem &xpacíoni mapam Ay ka , 
7? xxi éà u5gou; xal xvWuacg xóm0og xal TÓ- 
vog" oxAMMpóraroai OE xa) Buuóraro! ai ic rà 
TOT Ay 1X&, Gy oucai. llívra ó8 rara ii 
Tác! UmoorpoQgci &yévero, &y dpwoi ó8 o0 
uÁ&Aa. TloAAois: O8 ToÜTG» AVxoy ui» ai 
foxsc i» TÀ uíco, éEé£AurTOV 08 T&AÉGG oU: 
&AAà& Euvfdav Tf ürocTpoQg.  Ofci Qoval 
à&zeppWyvwyro ég TÓ ÜwwGósc, Toürav oi 
mTÀcioTO! odd émUpérW4vav», oi ÓÉ riveg DDpa- 
«vía: ár&àp oUÓÀ mepirveuuovixd, éyévero ToÓ- 
TGVy 0U0Àcyl, odÓÀ capuc Awyixà, o0ÓS GAAO 
ojóiy émeowuáv04, àAAA& cá Quavi uoóvwg 
&xpíyero. 'Tà óà vuwraAcTIMA, .iOpüero, ic 
ax) rà 6E GAAay mpoQacíov yevóueva* &y£- 
ero óà TOici m0MOÍOI0! i MO T , ÜL r ov. OE 


brevi tempore persistentibus accipit; in versione ,peu inten- 
ses" exhibet. Ego vero fpzxéz: h. l. de temporis brevitate 
non dici certum iudico; usurpatur hic de parvo numero 
istorum morborum. $i velis de morbi levitate accipere, credo 
de yero te aberrare, sed de brevitate certo certius hic sermo 
non est; itaque vulgata servanda &4ZAAov 3? vvxTÁAw7EG. 
Ceterum in hae periodo éyévovyro de meo pro àyívoyvo scripsi. 

xvuviymzi 8B unl TUpRTAWyARE, | CXAWpR XU EwpR 
Qccouc., 9 cpaxpz xui üAvyüxig Guiyouci vrémoVUL, EGTI 
3'oic. xui xápra.] Vulgata lectio est: xvvdymzi à8 xci 
zARpaumTAWyiA. (cod. C. mapamAwwTiKA) Y GkAXpx Xa Eupa, 
3 cup xmi üAVywAG Gudryougcus vrÉmOVA, ÉGTI D cii xci 
xáprZ. — Primum dicam hie ZvZyovczi ortum esse e dativo 
partieipii ZvZyovs;; tum vero 4 GxAvpz xz Ewpa Guydyoucat 
perperam iungi ab interpretibus, quum manifesto exciderit 
Báccouci, ut dicat auctor $ ecxAwpz xai Ewpz fccovci: 
mfra exAwpóraTaui àB xai Duxióra T2: manifesto ad zz 5- 
a,zc est referendum. lam vero in hae $ habemus coniuncta 
de tussi h. l. cxAwpZz xe Ewpá et mfra cxAwpóvuT 44 xdi 
BimióraTui. De u£ cexAwpá dubitavi in adn. ad Coacam 
424. — Ut aliquid darem Latine dura scripsi, sed non satis 
video quid differant cxAxpá et Ewr4 4ccew, eo minus, 
quum h. l cxAx*pá de tussis vehementia, £vp&á de sputorum 
absentia accipi posse crederem, sed quominus faciam vetat 
mfra obvium cxAwtóczmczi xci (umióruTui, ubl cxAvpóca- 
cai non alia notione quam £ussis siccae ponitur. Primum de- 
creveram solum 7 É£w«pz (Mccovci: h. l. scribere et infra &«Aq- 
iécuTU: dm ÉwpóraTu; mutare; sed sunt alii libri, ubi fz£ 


tussiverunt aut perparum, pro tussi fiebant, 
faucium vero inflammationes paucae contigerunt, 
plures vero nocturnae caecitates. Anginae au- 
tem et partium siderationes aut tussi dura et 
sicca vexatis, aut parva et matura raro edu- 
centibus, nonnullis vero etiam magnopere. Qui 
igitur plus voce laborabant, aut rigore corri- 
piebantur, iis tusses in anginas potissimum de- 
sinebant. Qui vero manu laborem peregerunt, 
manuum tantum resolutiones habuerunt; qui 
vero equitarunt , aut plurimum viae confecerunt, 
aut alioqui crura defatigarunt, iis lumborum 
aut crurum impotentiae ex resolutione obortae 
sunt, aut etiam femorum ac tibiarum lassitudo 
ac dolor. Durissimae autem et vehementissimae 
tusses erant, quae ad partium siderationes de- 
ducebant. Ista quidem ommia in reversionibus 
fiebant, per initia vero non admodum. Atque 
horum plerisque tusses in medio remiserunt, 
nec tamen penitus cessarunt, sed ad reversio- 
nem usque perseverabant. Quibus vero vox tussi 
abrumpebatur, eorum plurimi ne febricitabant 
quidem, nonnulli vero paululum. Sed neque 
pulmonis inflammationes, neque partium side- 
rationes horum cuiquam contingebant, neque 


CXAwp4 item legitur, itaque facere non audeo, sed non cer- 
tus sum non librarüs talia deberi. 

5 Qevgci] v5 Qevaü schol. Mox zAée pro zAéov codd. 
Parr. tres. In huius periodi fine pro éveAsóT«v cod. C. 
àmpémovmo. 

óBovmopkouvrec.] 'O3ov vopsvópuevor schol., quod etiam in 
cod. C. vidit. Littréus. 

voóTo:c. 38 ég ócQóv.] In his 3é om. cod. C. et Lind. 
De servando vere monet Littréus, qui &xpacíai 7rEpATAM- 
yixzí reddit ,intemperies paralytiques," minus recte nam 
&xpucíz hie est Zxpácziz. 

&AAR Ewujav vü ÜmocTpoQz.] Vulgo cuvácav , unus 
cod. D. cvv£xzv; hoc quidem nemo prae vulgata praetulerit, 
sed haec ipsa quoque vitiata est: tusses enim etiam c77j U7o- 
cTpeQÀ Évveivui potuissent, si intermisissent, sed non inter- 
miserunt et ad reversionem usque perseverarunt; itaque Éuv- 
Wiz» scriptum fuit, non Évvezv. 

o$38 &mvvpévwwaw.] Sic schol. et cod. C. ézvpérzivoy cett. 

émecwuviw.) Sic cum  Littréo scripsi e schol. pro vulg. 
àcwudyóv. — Non certus sum non latere vitium; forte éze- 
cóápuis, aut émecZuwve scrptum fuit. 

&AAR TW QuVü moóvy ExpíveTo.] &v v4 Q. vulgo, otiosam 
praepositionem repudio; schol. in vulgata om. govy. 

éyéyero 3B véici muiblows pA Tu.) Cett. &yévero 3e 
VUXTZAQTIKR TOiCi 7T. M. — Sed vuxvaA«mIXá hic otiose 
a librariis e proxime antecedentibus repetitum fuit, ita ut 
confidenter delerem. 

üuudru» 38 và uíAuvm ÜmOTOÍXIAR Q6 ET TÀ TOVAD.) 
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rà uÉAaya, UmomolxiAa Qc ÉTITOTOUAÓ' (LE- 
yaA6QUaAuo!: dà EAM xal o0 cuaxpóiiaA- 
pot xal iórpiy ec oi zAcioroi xal ueAavóT gi- 
«sc. luvaixeg à obw, óuoíeG imÓv4coay UT 
Tác Dwxóc, &AX' óMyoau re émugérqay xai 
TroÜTGQV TÁVyU ÓMyai ég TÓ TEQUTVEULOVIXOY 
54AÜoy xal mora mpec[oÓrepon xal mca TE- 
pieyéyoyro. "Hirióu4» robro, — xai TÓ ux 
&Eiévon Opoíog àvopáci xai Ori o0Ó0" GAAÀcG 
€ 9» 2 ^ c v » XN 
óuoíoo &vdpáci &AÍcxovrou.  Kuváy oai 08 
éyévoyro qu£» xal éAcuÜfogci Ówcogci, xai 
aoro TOU t)4ÜcoTáTOU TpÓzOU' TEplccOTÉpOG 
dà doóA4ci* óoqcí re éyévovro Qiaióraron xai 
raxÓrarA àmAMAuvTO. 'Avópáci à zoAAOlcI 
&yíyyovyro xoi oi uiv diépuyov, oi óà àTÀA- 
Auyro. 'Tó ó$ £ópra oi uà us Suvátueyot 
xarazíwew qLoUvov , cmávu &XÜ4 xoi cüQopa: 

oi d$ xal dimAevóusvoi móc ToÓTOIc! &ca é- 
Gg, xal Ow AwofoTcpm xai «poviGTepa oici 
óà xai ai QAéBsg ai mepl xpóraQov xal aó- 
(x éva, &x f poyro , bro óy pa" oici 08 xai TycÜ- 
uam EvveuerécpíC ero, xáxioTOV* 0UTOl yap 
xal éreyMaívoyro. "o yàp yéy ga at, oU- 
TOG &l EvyxAywpíoau TGV maU4uáTaoy vcay: TÀ 
py mgüroy yeypauuéva, xal yeu r&y Üort- 
pov yeygapuuévay éy£vyero, rà Ó' Üorepgov ox 
&yeu TGV mpÓTEgOV: TÁX10TA, Ó' EÜvuoxoV, ÓT^ 
Edi solet: óuuáv wv 38 TE uíAuwa. ÜmCTOÍiAM, 002 TG 
29 xÓópzg GuixpEG Exti. và B8 EÜumMV uíAaw Oc imi Tb 
ToUAL. Certum est Q6z cZG 9 xÓoag GpixpaG Exi. TO DE 
EóumAV uÉAZy esse glossam ad àguárav 3à và RBéAzvz,— 
itaque e textu exemi scholion hoc. Operae pretium est cum 
h. l. contulisse. Arist. de Gener. anim. V. l. 72v z73» 3 
&iTíLy OiwTÉOV XXÀ TOU TÀ PV yAZUxE, MÀ tivi 0bvwTA 
TÉg; *uípag! và BB usAuvíuuaca vis vuxTÓc, et paulo 
post ibid. và qi» yàp yAzóxeuz tyíveTZ( MÉAAOV TOÍG 
yAuvxoig' oi ài VUXTÉAUm ES kzAOÍpEvOL. Toió uA zvoUdA- 
oig. Et poro à 38 4j vuxTzAÓawE. i ÜyPÓTWTOS m AEoyA- 
cuósg^ 3i Toig VeuTÉLOIG yíueT Uu MEAAOV! Vypócspog yZp 
6 &yxéQuAcs 0 ToiT&v. — Puto in his falsas esse opiniones, 
quemadmodum ipse hie locus observatione opinione praeiudi- 
cata facta niti videtur; sed videmus certe opinionem illam 
apud veteres invaluisse. Verum mon satis capio Ü7ro76(ziAz ; 
potest ad 7Z géAzvZ spectare, sed dixerim duas oculorum 
species significari, nisi forte ózrozcíziAz dicantur vZ u£Azvz 
Üu;:aT4, quia semper tamen inter iidem et pupillam coloris 
quaedam diversitas est. Hie haereo. Cogitavi num zeozoí- 
X£A4 ad ipsas affectiones oculorum spectare possit, sed neque 
hoe probabile. Ex his me non expedio. 

ibóc;ixee X. T. A.] Cum his cf. Ep. I. $ 17. ibóvtixee, 


uA TELE 6. ueAaváQin2 qu ei. 
ATi. ToUTO, — xxi T0 — Zi óvi.] Notandum in his 


aliad quidquam de se significationem edidit, 
verum voce sola iudicio decernebantur. Noctur- 
nae autem caecitates confirmabantur, sicuti quae 
ex aliis causis oriebantur, eaeque pueris maxi- 
me contingebant, ex oculis vero nigri, subvarii 
plerumque, quin magnos oculos potius quam 
parvos habentes et plurimi passis et nigris ca- 
pilis afficiebantur. Ceterum mulieres non aeque 
ac viri tussi conflictabantur, sed paucae etiam 
febricitarunt, earumque paucissimae ad pulmo- 
nis inflammationem devenerunt, eaeque grandes 
natu et omnes evadebant. Cuius rei causam 
existimabam, quod non perinde atque viri in 
publicum prodibant et quod nequaquam pariter 
ac viri morbis tentantur. Anginae autem libe- 
ris quidem duabus obortae sunt, eaeque mitis- 
simae; servis vero exuberabant et quibus con- 
tingebant vehementissimae erant eaeque celer- 
rime peribant. Viris quoque multis obtigerunt 
atque hi partim quidem evaserunt , partim vero 
perierunt. In summa iis quidem, qui deglutire 
solum non poterant, mites admodum et tole- 
ratu faciles erant; qui vero praeter haec etiam 
obscurius loquebantur, iis tum molestiores, tum 
diuturniores fuerunt. Aliquantum etiam malae 
erant, quibus etiam venae circa tempora et cer- 
vicem in tumorem attollebantur. Pessimae vero 


xui Tà — XH 0Tri — &AÍGxoVTZ. hic esse epexegesm illius 

TroUTo. — Vulgo in postremis zzi Gv: otàzpüe Zvàpáci &A(L- 
o 

cxovrzi. llud eoà ZAAwc pro oj3izp82 dedit Littréus e 


scholiastae textu; omnino consentio. 

2 y3pdáci 38 oA Aoio: Éyítyvovro.] Sie schol.; vulgo éyívovro. 
Paulo superius in óc540í «& éyévovro dedi aor. e multis eodd. 
Parr., ceteris imperfectum habentibus. 

oí 3B &mAAvwvTo.] Schol. oj 38 ZAAo: &TÓAAvvVTO. 

oí uà)» uà Buvdguevoi «au TRTÍvELV.] Negatio i5 im vulg. abest; 
legitur autem in scholiastae textu , in mss. Parr. eam vidit Littr. 
et item exhibuit; Calvus, Corn., Foés. Latine expresserunt. 

&cuQéísc.] Unus cod. Zezdéz. Schol. om. xzí ante 0222.a- 
oéeTspz. 

oic. 38 xwuà ui QA. ui mepi xpov. x2 mix. émfpovro.] 
In his articulum pone xzí de meo adscripsi. 

TL 9 mpGTOV ycyp.] Sie Littréus cum schol., vulgo 
TL UP»wv mpüTZX ysyp. Cum hisee cf. Ep. I. $ 10. éyévero 3$ 
ToóTOI0. TZUTZ OU* LyeU TUV TpÜTOV ytypzpuívuw TA 3 
mpümToV 7t6ÀAO0iGI Áveu ToUTGV. Manifesto in hoc fragmento 
habemus orationem ad imitationem sermonis in Ep. I. et III. 
observati expressam. Ego loco nostro de meo éyévero dedi 
pro imperfecto. 

&veu Tüy 7póTspov.] Sie recte Littr. e mss. pro vulg. Zveu 
TüV TpoTÉp&v, nempe ad zpóczpov e superioribus yeypzgu- 
Mév&y subintelhgendum. 
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&rtppry üctelay zuper&óti Qiyei. "Toóroug o0d2 
&yacTáci mie ojéyoUG o0dty diioy Aóyou à- 
(DéAe, obrt€ yaoTpüg Tapa», obrc QAe[2o- 
TOUÍ4, Oca ÉmtipáÜww: Érmuov Ódà xa) jm 
yÀ&ccay: oUc Ó8 xal &vo éQapuáxcuca. 
Tabra uiv» o» xai Óià mavrOg év TQ ÜÉpei, 
Qc Óó8 xal và émippyyvüueym máumoAAa, 
mqGTOy Uy €y TOlci an uoici 0QUaAuía éme- 
óXu4ca» 0d0wváóssg ...... 


Q'. * Aiuaroc QAsD8v eráciec, Aurotuuu, 
OX5ux, AAA, àmzóMio, uoróuarog Ev- 
oTpoQv, m6cÜscic , éríódecig. 

"EQouBevoUro rà TA&GcTA, ióri 4zmTiTIG: 
$5" Óà xal) áz0 dprwpíug wxaxeÜtícwo xaxàv 
cwuueioy , olov Tloceidc»víq. 


T0ÜTOUG 0082 ya TÁGI mieeopévovG oU3iy AEiov Aéyov 
&QéAe. ors yacTpg cTUpZX32, OUTE QAesQoropín , doc 
&mcipáüwv.] Haec verba mihi non ab ommi parte perspicua 
sunt. Quid Gyda uci sit, et unice verum esse h. 1. &vá- 
GT4ci6, non &váTu4GiG facile perspicimus. Sed quid est Zvz- 
oTác 7i&CopévoUs ? puto eum velle diarrhoea laborantes, 
quos quidem ista yucTpoc TARDA non juvit. Verum 662 
eméipáluy si conferam cum oU 38 xai Lyco &Qupudncuaa , 
dixerim illud. Zvzeéc; 7iéZeoÓas et illam yuaTpóe TUA V 
non fuisse motus spontaneos, sed arte, i. e. remediis pur- 
gantibus,-provocatos fuisse. 

Éruj4oy 38 xui jmU yAGccZV.] Schol Érzjuov 38 &yxGvz 
X4i Um yAGccZV.. ldem mox xí om. ante Zvo éQzpuá- 
X£UOZ. 

éy voi0. uix uoici.] ézi ToíTi &. Schol. 

ó2vvé3ecc.] Lacunam h. l. notavi, quia fragmentum loci 
est, qui abrumpitur. 

2. diuuTos QAsQüv ováciée x. T. A.] Schol. Zíuagmoc àx 
QAsQüv cícisc. Lind. Zíparos QAsDGvros evácise; de his 
mox plura, pergo iam ad reliquam varietatem lectionis. "AA- 
A4 &mÓAwjig in duobus libris in margine adponitur, in tri- 
bus quatuorve omittitur. Me iudice ZAA« ZzóAxw:s est om- 
nino zpóypzj44z in margie olim adpositum ad seqq. uoTó- 
pxroG EvoTpoQÓ x. v. A. Pro ézí3ecis cod. C. ézílbesic, 
ézímAzG0:g. Redeo jam ad loci principium et describo locum 
e Gloss. Galeni, ubi zéugzcoQAoioiocc&aisc) ovruc 
(489 0i mepi v0V. Aio xoupíàwy vypáQousi, mTZG ézio x ÉnEiG TOU 
ÜztpoidoUvroc MipumTOG Wwyoü[svo: àwAoUcUmi, OTi XGÀ LA- 
AuxoU Qucw v cüci QAcEoÜo"uc: ni uoppuyinas 
cx"nguu eüpecéoy. Oi zAsíouc uévro. ypáQouvsi xipa- 
coQAsQoieTácisg xai 3uAoUcUn: vouíCouc. éx coU àvó- 
parog TEÀG TAÁÓD&G CWiaTOS XexvprGp4évug QAÉQuc. De 
hoc loco videantur Foés. in Oecon., Schneid. in Lex. — 


quibus etiam una spiratio sublimis erat, hi 
namque etiam incalescebant. Ac veluti scri- 
ptum est, ita affectuum concursus fortuiti se 
habebant. Qui quidem primum descripti sunt 
etiam sine posterioribus contingebant, qui vero 
posterius non sine prioribus. Celerrime interi- 
bant ubi cum febre subinde rigore correpti es- 
sent. Ne hos quidem desidendi labore vexatos 
neque ventris profluvium, neque venae sectio 
iuvit, quantum experiebar. Incidi etiam venam 
sub lingua et quosdam e superioribus partibus 
purgavi. Atque haec quidem etiam omnino ae- 
state contigerunt, veluti etiam quae prorupe- 
runt plurima; ac primum quidem per squalores 
lippitudines cum dolore populariter grassatae 
sunbi sc 
9. De locis his corruptis vid. adnn. 


Contulerunt locum ex Ep. II. 3. 14., quem Gal. respicit. 
Priore glossarii loco Schneiderus consentienter cum Foés. 2j- 
paToQAvCoeTásisg legere vult: altero vero: aigu oQAe- 
flos35oiec, das Stillen oder Zurückhalten der aufgeschwolle- 
nen Blutadern." — Posterius hoc tamen num ipse Schneide- 
rus intellexerit, magnopere dubito. De his sie sentio: certum 
est loco ex Ep. IL. similia quaedam hisce respici. Medicos 
veteres non iocantes, sed serio res tractantes eiusmodi com- 
posita, qualia apud Aristophanem, comicos alios, in usu fue- 
runt ut risum moverent, usurpavisse iterum iterumque nego: 
De Fey yytaQnteien iam dixi supra ad $ 4. sect. 6. — 
Potius credo descriptores in causa esse, sive ipsi faceti esse 
voluerint, sive decepti fuerint compendiis scripturae, vel vo- 
eabulorum terminationibus evanidis. — Equidem puto scri- 
ptum fuisse: 

A'fszT0G QACovroc ecáciee" AMrobuuiu, caua, oT - 
pa TOG EverpoQa, mpóctecic, émídeni. 

Nomen e7áci;sg transitivam vim h. l. habet: ZAA» reiicio 
pro emblemate recentiore, sed accurate Z&zóAwj:c dicitur * 
ToU Mo Tügua 0G ÉverpoQn , mpóabecis , emí3eciG, quum A- 
volvuí4, cXfijux non smt sanguinis ézoA4WViec , sed eáciec, 
quod nomen, quum latius pateat, ad lmamenti usum etiam 
referri potuit. — lam puto omnia plana esse. 

éBovBavoUvo — loceidovíg.] Schol. BovBuvolir au TE 
zAsí9, item cod. C.: plures alii libri etiam vT& TA£í9. Tum 
vulgo 5», sed 5v dedi cam Littréo ex Ald. et codd. 5.; Lind. 
item dederat. Vulgo ow II. sed Lind. ojoy dedit, idemque 
in eod. C. vidit Littréus, sed non exhibuit. Veteres interpre- 
tes hie valere iubeo; nihil ex lis proficis. Fragmentum de- 
scriptionis epidemiae locus referre videtur: in eo autem 3/ó v; 
WTu&TiTig ali de iecoris infl., alii de vena hepatica intelle- 
xerunt; forte horum interpretatio melior,-quia 4747776 de 
morbo iecoris in his Epidd. spuriiss non occurrit. Ceterum non 
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Oi aipuoppayéoyreg T&AcurTGvTEeG 0Ux EQ- 
opaca» uéromo», àAX ola EuwrezTGXÓTEG 
xal ol mveuuxTíai xal) oi Um 0 Udpimcy 0AAÓ- 
[LEV0L , zr0VwWQÓv. 

T&à» yacrépsv» ai cüQopíni Tapa v QéÉ- 
pouci, ofoy Tloceidwvíg* xal cà Üxpía oia &ve- 
zoíci dy TQ AemrucuQ *» mepírucig mp0 TAG 
r&AeuTAG xml 0 üuaA0g mpÓuaxpog EIAXxÓcÓM 
aT xai o0Àcv éQeAxócieg TGy. &mióyT (v eril 
ó0óvra. 

y'. "Ori T0AÀA cegl éxáoroU Écri pl 
&yreíAacÓni T& uiv TabTÀ Óuváuevym, rà, O8 
oU: oíá écTi TÀ TolÁÓE * — ÓiaeyuÜsjvau miA4- 
(évyra xal iEawWfnvoi, xal cxAwguvyÜÉyra, m&- 
mayÜUgyai xa) óc4 xAívei OlícacÜau. 


intelligo nostrum $7; WT4&T7iTic: ln mentem revocavit locum 
Aretaei p. 35. Ed. nostrae BevBaves R89 oí Aoipdidesc 4 u- 
T06 (dm mov T 4i). Verbis Zprwpí4e xaxulsíc«c quin aspera 
arteria respieiatur nullus dubito. De xaxov gwei0V. nihil 
affirmo. facile esse potest alienum emblema, quo quis fra- 
gmentum explere voluerit. Nec magis certus sum de oiov 
IIocti3uvíg, quod infra iterum legitur et quod num ad al- 
terutrum locum, an ad neutrum, an ad utrumque pertineat, 
non discerno. Fortasse fragmentum ita edi debet: 
de et iBovBavoiro TE mAdsCTU, XT: WTuTÍTiQ. 
xZi &70 ZrWpíwG xuxabsiawc 

Fragmentum, uti dicere coeperam, est descriptionis epide- 
miae, quod quum mimis e nexu suo sit divulsum, non intel- 
ligimus. 

oí migoppuyéovrec — ovwpóv ] Vulgo elpoppuyotvres ; 
Ionismum Littréo praebuit cod. C.; cpavpz cría; Ald. et cod. 
G.; monet autem Pall: xai oí mcvsvuzcTÍZt. TOUTOV 
vày Aóyov iEÉÉQaAsv 6 TaAwvóg. Vulgo oí iz i3póTav, 
sed Littr. e schol. oí i72 j3pé7&v scripsit. Equidem puto 
nos hic fragmentum habere epidemiae descriptionis: 

EN oí qi puoppatyéovres vcAsuTÜvTtG oU PQÍlpucny 
pérumzoV, &AX oia EvumETTUxÜTEG ...... 

Reliqua omnia adventitia esse puto: ad fragmentum exempla 
adscripserunt aliorum, qui item sine sudore perirent, ne videntes 
quidem de sudore usró7ov sermonem esse, aut non curantes , 
itaque xa? oi 7VtUMATÍA4, XU 0i UmO UBOtéTUV Ü0AAÜMEVOL 
erant illa exempla aliorum citra sudorem 0AAvuévav. Alius 
quis nihil intelligens epidemiae descriptionis fragmentum cum 
exemplis uno tenore descripsit et perridicule z ovs póv subiunxit. 
Ecce! analysin loci habes, quem nemo intelligere potuit; nec vel 
sic fragmentum e nexu divulsum et abruptum intelligere valeo. 
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vTüy wyucTípew — émi óBóvTa.] Schol. et eod. C. in his 
omm. Qépovc;, — tres libri alii Qépovezi, unus Qépovcez ha- 
bet. Copulam ante vZ (Óswpíz om. schol., qui et éuzroiéet 


habet, et articulum ante 6p Qus om. Ilpóuaxp:g dedit 
Littr. e schol. et libris duobus, ztócpzxpoc vulgo; sunt libri, 
qui, 7póg à puaxpóg seiunctum legunt. Schol. eicióvr&v pro 
émziÓvrTGy, tum cepi Tbv b3óyra legit. Littréus e Ioann. 
Alex. adnotat lectionem *Ax&4 pro bosocim: hie locus e 
quatuor fragmentis constare videtur, quae nescio quomodo 
conflata fuerint et quae nimis sunt distracta et brevia quam 
ut inteligas; utrum ad primum illud exemplum ceiov IIoce:- 
Javí4 re ipsa pertineat, nec ne, discerni non potest. Forte 


9. Quod multa de unaquaque re recte prae- 
cipi possunt, quae partim quidem idem efficere 
valent, partim non. Qualia sunt huiusmodi: 
dissipare densata et educere et indurata matu- 
rare et quorsum inclinent protrudere. 


edendum est: 

eel TUy yacrégey ai eidópuc TRU Qépovsa. [oíov 
IIocéidavíg] .... xzà c£ Üwpím oim &wmoéen e 

Quod ad alterum non certum est, num v5 56 T£AEUTÉG 
eo pertineat, an ad tertium, quamquam hoc probabilius mi- 
hi; itaque puto id edendum esse: 

2.2... 89 TÉ AsTTUOUO * mepíTEGIG .... 

Quod pertinet ad eadem, de quibus Ep. VI. 3. 16. 

Tertium igitur erit: 

See cele mp0 TÁc TtAtVTXG xZi 0 0 QuAOG mpÓMuxpog EÍA- 
xücU, n)Tf. 

Forte finis est historiae morbi; num forte illius Posidoniae, 
nescio; nec tamen dubito. quin in eo &e/Axóców sit antiquior 
lectio, dum Ax» scholiastae scriptum videtur ad similitu- 
dinem nominis 2QeAxéciec in postremo fragmento, quod fue- 
rit hocce: 

XM xZi oUAGV &QeAxéciG Ex vüv PmiÓvTuV Ézi D36y- 


3. Gri To0AAR — BióeucÓni.] Cod. C. àvreívac ias cor- 
rupte. Littr. recte 74z)7Z, quod iam Corn. Foés. Latine 
expresserunt, pro vulgato czUTZ. Schol. 3izxv0àv, ziAu- 
0?) xsveUvvui; vulgata habet éziAvÜzvzi, sed Littr. dedit 
TiAWÜZVu:. Equidem certum iudico in textu hic e participiis 
infinitivos esse ortos, quibus copula a librariis otiose sit ad- 
posita, quum locum non intelligerent. Itaque pro xai zi- 
AwÜUnwvz: de meo scripsi ziAwÜévrz et xui cxAwpuvüévrz pro 
xai GcXAWupuv'zvair: vestigium verae lectionis est in scholiastae 
textu, quem adtuli. am vero vulgata habet xzi exAwxpvv- 
Üzvzi xui mem nVOL xu OrroU XAÍvery Quéauo zi. — Schol.: 


xui fxou xAívsw Bei didouaÜui, TroÓTOUVG &ToAÀuÉoVTuG BET 
àudoucUmi xai Zveysípew x. T. A. Palladium facessere iu- 


bemus, ubi in his xAívxv pro vera lectione venditat; ridicu- 
lum de textu iudicium non minus ridicula interpretatio con- 
sequitur. Littréus vulgatam hic 674 habere scribit, codd. 
plurimos et Edd. vett. czcov; equidem apud Chouet. dzov 
lego, itemque apud Kühn.; sed praefero G7». Littr. iam de- 
dit: xzi cxAwpuvüzvzi wo meTTUVÜVUAL Xu ÜxoU XAlvei er 
ecacÓóz.. Munus recte: legendum est xzi G7*4 xAiver 2id- 
caczs, quod si feceris, habes idem praeceptum quod in aphor. 
&xríu 9 fémti: infinitivus e tertia persona praesentis natus 
est. Ceterum. verba moUe ZToAuÉovT4e — UcTépÉovs: apud 
Littr., alios, referuntur ad hanc $; equidem de iis mox di- 
cam ad $ seq. 
76* 
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à'. Toic àroAuéovrag fov uerm()oAg dv- 
eyefoety. xaTavevapxauuéyoug ig à DeTEpÉoUci. 
"lóaróótac Ü&ccov Táuvetw, Q(vovrag xaí- 
ey aürínn , mpíeiy xeaAdv xal rà TolÜTa* 
TGy UÓaTroUuuÉvQV Uu" waócy Y TOU, uxo T&v 
Écw* Ójyoloy yàp TOici! zOAAOicI YyoÓvaci. 

€. Tà zapà xapóíq) Bevápwto' xal Üep- 
uv &Aàg éozv6ly xal TÓ ÉÀAxog àvrl TfG xe- 
yócioc Ü&Aze dposbev. 

S5 Davy 04 wíyyeral Spy iC opévotat, 7 
ToOlaÓTY 5j p 6py (Copier Qóci, — ? xai Óp- 
para oig àv * Qiei Tapa oed, oia Üray 
égy (e ovra ol uX* Tol0UTO! xc TÓÁÀAa xaTÀ 
Aye TÓV volccy [ofov TÓ QoiiGOec 7OlÉ£EI 
TÓ tidog,|] 5» Tor broc Qóci bmp, [éc] 
roloUrOy vócwum mapéoTai xal TÀAAa obT(GG. 


4. To)6 &TOÀMÉoVTZG — DoTtépéovuG,.]. In his uecaflo- 
A5c libri tres. [xai] Zveyeípeww Lind. xaTZvevexpuuévovue 
cod. C., sed ex his nihil proficimus, neque e ceteris, quippe 
corruptis scripturis verbi ve 7epéovc:. Locus quin male habi- 
tus sit a librarüs nemo semel admonitus facile dubitaverit: 
T0)G yevipiosé voua uev a oM &veyeípei recte dici possit, 
sed coUc ZToAM£ovTZG pevaoMi &yey eipeiy XATUVEVADXu- 
pívove absurdum est, neque enim omnes ZoAguéovvea sunt 
yevZpxepuévor, neque intelligis quomodo oi ZzoAuéovreg ex- 
citentur uera oA7. Itaque vitiosa hie est lectio mss., neque 
fidem habeo participio àéov, quod e 3&7 ortum duxisse mihi 


videtur. lam vero credo verbum aliquod" excidisse, quo ex- 
pleri debeat vo)e ZvroAuécwTEG .... éG £ jcTspéovci. Ma- 
beremus sic v. c. 

ToUGg Vvevzpxepévouc àeí ueru()oAT Zvevysípew! moUc 


ZToAuÉOWTUG TEpUXUAÉERIV 6G Z laEpéoUGI. 

Ad posterius hoe pertinent, ut opinor, exempla, quae se- 
quuntur in proxima periodo, sed quorsum pertineat ro)6 
yEVZpx. — &vsytípsi», non apparet; sitne ad $ 3. referen- 
dum, incertum ; tum fier possit, si supponas plura ibi fuisse 
enumerata exempla, quam quae supersunt in verbis 3iz a v05- 
yz; — 2B3iócacUxi. — Operae pretium est tenuisse ToUc ve- 
VZpX. — vety&ípeiv esse monitum quod medico ipsi praescri- 
bitur: — sed rojo ZvoAuéovrT4G — £g Z jevepéovc: moni- 
tum esse, quod aut ad aegrotantes spectat, quos medicus 
debeat zZpzxaAésiv, — aut ad discipulos à magistro exhor- 
tandos, si re vera exempla seqq. eo pertineant. — Fragmen- 
torum enim horum interpretatio admodum incerta. 

j3arülszg — yoóvac:.] ln vulg. xaí ante 7£ ToizUTZ 
abest; duo codd. Parr. C. H. xe Ac legunt. Schol. 23. 
6. cuv. , mtíeiw xeQaAzv. Qiv. x. nivíuu xzi v. 7.; idem 
Tüv ÜOuTwOÉuy pro vGv vàaTovuivauv, tum zoAACic. ante 
yoívzc. om. — "T? *vpov in his est hypogastrica regio, 
quam propter vesicam forte vitare vult. Miro modo se habet 
ópoioy tyEp voiGi 76A À0iGI yobvzci; melius sane Littréus in- 
terpretatur T6070: 70AA0/0. quam loés.; hie enim coniungit 
T0iGCi 7TTOAAGiGI yoÓvaci, sed Littr. seiungit et ,,en beaucoup de 
cas" reddit. Significat omnino, ut opinor, auctor simile quid esse 
hydropicorum hypogastrium incidere, vel interanea attingere, 
ac sj genu articulum hydropicum incidas. Sed hoc monitum 
inepte rursus subiungitur verbis jàzc43egc — vE voiMUTZ, 
si haec omnino sint exempla ad monitum ToUc ZcoAuéovT As 


4. De loco corrupto cf. adum. 


9. Fragmenta locorum. 


6. Locus prave scriptus. 


— ée E jeTtpéovs. pertinentia, sicuti esse videntur. "Tunc 
enim non esse possunt, nisi additamentum alienum, adnota- 
tio lectoris. taque videat. L. B. an forte locum ita edere 


oporteat : 
ANE coUe 3B xa&Tuvevapxupuévouc uevruoAT Gusysípeiv. 
To)ie &roAuéowTZG mMpEXuAÉsV c Z Vo Tspéovci' — j3a- 


vü3sug ÜZocov cquvew, Qivovrue xaíetw müTÍxu, mpÍciV 
xtQzARe «zi rà mroimUTu. |TGv 38 ü3avovuévev u3 Vai- 
tiv YTpov, p.38 cüv fcu OpuoioV yp TOiGi TOAAGCIOI QoU- 
vac.) 

In postremis his uncis interceptis illud ój40oy — yoívaci 
miro modo expressum est, quum fere exspectaveris ój4070V 
yàp voici TOAACÍGL Qg àv TÀ vyovviTUV ÁpÜpz si ruMÜsín. 

5. cà TXpE Xupàíw — pxücv.] Littréus adnotat secun- 
dum loann. Alex. alia apographa v74 habuisse, alià non. 
Lind. [eiov] ante nomen proprium invexit. "AAec 70AAÓv 
schol.; ZAeec vulgo. Vulgata etiam £UTVEIV, — Corn. »e2- 
pirare ," Foés. » inspirare , ' Littr. eorvéiv e cod. C., eiozveiv 
Schol, Lind. — 'Eg và fAxog pro xzi và £Axoc cod. C. 
Schol. haee verba om. Ioann. Alex. Zpaj10cv ad seqq. referre 
maluit secundum  Littr.; mihi cum initio $ 6 non cohaerere 
puoentun sed forte cum vocabulis apud schol. mter utram- 
que $ 5. et 6. intermediis: nempe schol. pone Zpx6sv legit 
&Q' o) £v, idque per Se a superioribus seiunctum et a se- 
quentibus. Sed forte £v est abruptum é£vóscse. — Hoc utut 
est, habemus duo fragmenta, alterum: 

.TÀ Tap xzpoy EsvápXm .... 
alterum 
ÜcQüv &ABG PÉcTVEÍy xz D ÉAxog &wri TG 
xtvácioc ÜdAmEAw Rp gÜUev EQ ob àv..... 

Quis haec reputans exegeses veterum huius loci curabit? 

6. Quy; — ocobvTuwc.] Ad hunc locum in librs 4. Parr. 
Littréus vidit inscriptionem cW4ei0y OpyG XU TV TOLCÜTQV, 
quae apud schol. adeo in textu descripta legitur. Moneo ut 
pateat minime absonum esse interdum non nisi titulos esse 
sententias in hoe libro obvias, ,quod aliquando dixi. Schol. 
pro 014 habet oxoía; tum 34 ópuuTZ legit. Vulgo oiz Zv 
Ü pro oig Zw $, quae bona est in cod. C. e quam 
recepi. Libri 4. Parr. c£ vZpzx&3ez. Littr. ex Edd. antt., 
scehol., mss. Parr. subiunctivum dedit pro est OpyíGovm ut. 
Littréus xzi voócaey e schol. et codd. Parr., equidem vulega- 
tum r&v voócay praestare et dandum esse opinor. '"TzZr£ 


Im 


(e 
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d Al D5»c65 xocmiGóeeg xml) &aTOVTOL TÓV 
gtvagGy, áràp xal uáMora r&v dpüpov: drap 
xai éy roici xoziGeci zuperoici [Duces Expai 
yfyvoyTrai* ai Enea D9*ec ic &püpn cTwpí- 
Couci EUv 7 uper 7 ey ara Mir ovrau. 

"ibd Wo? mveópaTa TOICI Qoéoect Tà Ác4- 
pa, xaxov xal ríjci dTÓxoici, xal 0ca, GÀ 
TolxUTO, &zÓ Tác MüTWG XoTXOTOCIOG. 

0. 'Toici Qüívouci TO QUivózcpov, xaxóv: 
xaxov d? xal TÓ Lap. |órav» TÀ Tíg cuxsG 
QUAAa xopóyv4c z0cl ix&Àa 9.| 

'E» Hegívóg $05 oi zAciorot QUióotig: 
Euyaírioy 0$ (4E wxeiuepiv érió4uscaca xal 
TOici &AAoic1 ca *oóvim , xal yàp Tolo! Év- 
doixcToici éeoaíecay* Cori à" oíci TV *,go- 
víoy obx éyéívovro, ofoy roic: TÀG ve(Dprrixac 
óOUvag Éxouci* dràp xal Toii GAAoici , ofoy 
0 &vyÜporog éxelyog, cóc Ov 0 Kuvícxog 
Wyoyé ue. 


vulg.; vzpx Littr. e codd. 6. Parr.; schol. verbum om. — 
Quae uncis intercepi exemplum rursus referunt ab aliena 
manu olim in margime adscriptum. — Locus aliquantum co- 
haerere videtur cum iis, quae Ep. II. 1. 8. habentur, ubi 
vide. — Locus vitiis laborat: 35 &pyiCopéva Qc. ortum vi- 
detur e 4&3 ópyíAe Qóc;.. — Tum zzv ópyiCavra oi M 
Toi0UTO: Qc; parum apte dictum est, licet intelligi certe 
possit. Sed quo modo transitus fiat ab hisce ad xai TÁAAZ 
xaT Aéyoy TÁV voícuy, non intelligis. Miro modo etiam 
dieitur ég TooUrov vócwua TRpéa TUA pro ig vbUrov vócs- 
pu Bum-TOSUTG., quin forte aut ég delendum aut pro zzfé- 
cTZz; aliud verbum dandum est. 


7. &i [üxsc — &yxucraAsiímzuvTZi.] Schol. oí ffxse oi 
xozi4dstg G7 TOVTZi. Mss. Parr. xozé3eeg habere Littr. ad- 
notat. Schol. £váp pone civzp&v. om. — 'T&y Zpópav cum 
schol. et uno cod. Par. K. lego; cett. articulum omm. — 
Schol: Zrs xi év voici xomié3ec, voU (Eni! idyévemo. 


Vulgo é2 ante Zppz om.; 


adscripserunt Lind., Littr. llle 
ai [38] EÉwpzi f. dedit. 


Pro pravo eyxavaAiTGvT41 de meo 
éyxaTuAcsimuVTA: dedi. Sed de postremis his adscribam, 
quae Littr. adnotavit: ,,D'aprés Pall. v éyxz-. signifie: sil 
y a un reliquat, la crise n'ayant pas été compléte. Jean dit: 
si derelnquuntur quidam librorum habent; quidam non ha- 
bent. Similiter autem et spiritus, quidam librorum habent, 
quidam non habent. Et quidam si derelinquuntur cum su- 
periore construunt ...... spiritus autem quidam cum si dere- 
linquuntur construunt, quidam cum consequenti sermone; 
melius autem est cum consequente. Je serais porté à croire 
que TZ 7veÜpzTA4 doit éótre construit avec éyxzTZA.; voy. 
une phrase semblable Ep. VI. 2. 6. Toutefois Galien in cit. 
de Dyspn. III. in fine rapporte zvsiuzmz à Lowuz. Linden 
a mis rZ zveóuaTA [TZ Z)XuvpÁ|. cela n'est appuyé sur 
rien et est en contradiction avec Galien." Equidem non du- 
bito, quin zveóuzT4 ad Zewuz i. e. ad $ seq. pertineat, 
neque me movet locus e sect. 2. $ 6. huius libri, ubi zvev- 
M4 longe alio sensu, quam zveógzzz plurali numero h. 1 
sumitur. 


7. 'Tusses lassitudinis sensum inducunt et 
partes laesas sed et praecipue articulos prehen- 
dunt. Quin etiam in febribus cum lassitudinis 
sensu tusses siccae fiunt, quae, si intus relin- 
quantur, una cum febre in articulos firmantur. 

8. Locus corruptus. 


9. Auctumnus tabidis malus; malum quoque 
ver. [cum ficus folia cornicis pedibus similia 
fuerint.] 

10. Locus prave scriptus. 


8. Trà TwcÜuaTE — xuTuCTÁGIOG.] xZXd libri tres Parr. 
et Gal. de Dyspnoea l. IIl. xzx£ TZ Zc. schol, qui xa 


ante ücz om. Reliquae variae lectt. nullius sunt pretii. — 
Locus autem intelligi nequit: si zveparc Zowuz m phthi- 
sicis sit respiratio admodum superficialis, quemadmodum ac- 
cipiendum videtur, inteligimus illam respirationem. malum 
signum dici posse: sed quid iam, quaeso, huc faciunt zi 
&Toxc(.? quomodo cum his connectuntur verba xzi ícz AA- 
Az rouxÜTX L7b T5G LUTÓG 4ZTARcTÓGIOg? Nullus hic aptus 
nexus apparet inter constitutionem qualemcumque et supe- 
riora. Verbo locus misere corruptus pro desperato dimitten- 
dus mihi videtur. 

9. moie. Qívovuc. — $.] Articulum ante Zzp om. cod. C. 


Schol. 7p, quod Littréus exhibuit. Schol. porro óxómzw et 
M - : Z. . e, -€C 
&i(x£A4. In duobus mss. F. G. Littréus legit Guoiov 7G 40:10- 
Beío fzci Nempe respiciuntur vs. 676. seqq. Operum et 
dierum: 


ZAAoG à tizpivóg mÉAeTUL 7T AÓ0G Gybpimoici 
"uoc 3» và mpü TOV. 0cov T Ézi(ZGU wopv 
dog &moí4oe. vÓcO0V zÉTZÀ Zylpi Quvsía 
éy updày ZxporáTu. cóvs 3 Zunuróg iovi 0d Ancan. 


Versus jam Littr. idicavit: sed mihi totum illud ízzv — 
Tx£Ac 9 non est nis] lectoris, cui Poetae versus ob men- 
tem versarentur, adnotatio; ipse vero Aph. concluditur 


nomine 73 
tercepi. 

10. àv IIepgívóe — Yyzyé ue.] Adscivi Qiivé3eec e schol., 
qui solus id habet, Lind. [£$6&ivcv) adscripsit. Particulam 
àé item e schol. et cod. C. adposui. Pro &zi2«uíaz2o2z schol. 
àizusívaez. Schol. éufizo oia: Go 2 n páviu 80e uiuos ; equi- 
dem pro éfefzíwezw s. éQsQzíecs velem éf:faiw. Pro 
eyévovro cod. C., éyévero: Schol. vero pro eo habet ézp(- 
y4To: idem éxeivog om. et à Mupíexos legit. Palladii scholia 
h. l. desunt. A verbis inde xzi voici ZAA90:Gt . Óo 2. n p6- 
».4 usque ad Zzovc; locus male scriptus est et sententia 
claudicat. Nolo incertis coniecturis haec tentare: probabilem 
emendandi viam non video. 


£zp. Itaque alienum additamentum uncis in- 
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ix. T&v óduvéev xal &v mAtupitot xai oT$- 
ci xal voici dAAoic1 T&G Gpuo, & uéya Ót- 
aQppouct, xarauabwTíoy, óri, Órav DÉXTIOV 
lcwaci, aüTiG xáxioy lotyouci oOx, üuapTá- 
yoyTec. 


TMHMA OLTAOON. 


a'. "Ev Tíüci uaxpjci ductvreg(uot ai &zo- 
ciTíal, XaMÓV: GAAcG T€ Xm Yv ÉémITUpETE- 
yact. 

D'. Tà megiuáóapa ÉAxem, xaxogea. 

y'. 'OcQu» àAXyéovri. àvadpou) ég mAtv- 
póv: xal éixQóuara, X c"nq xaAéeTa..... 

o". Tà veQpirixà ox sidov DyixoÜtvra 
Urép TEVTÓXOVTO, ÉTEX. 

&'. Oi &) Tolci Ümvoici zapo£uvyóuevor xai 
ócoi; &xpa ctp óv ero xal v yvy rapác- 
cera ... [xal TÉAÀa Ücm epi ÜmYvOV TOI- 
ara xal oici ráyavría.] 

g'. "Ocyci ui» oüó£v &cco TOÜ T&TO/y uÉvOU 
«6vou, éxáeTwyci TÀ |TiwTÓutva] &xóyova 
yíyyerat .... , 

Tà éziQauvóuevya, &v oici ux cl yfyvyeran ... 

OÍ zóvoi éy z&piódotsi* 0 Ti y Ez rà xivÉe- 


ll. vüv ódwvéuy — &puauprávovrtc.] xoi &v av0ea: schol. 
Unus cod. Par. H. £x«e:; ego fere Éx«c« et paulo post 
ÉXovc: praetulerin, nec tamen quidquam hie de sede sua 


moveo. Cod. C. zi7:6, quod recepi cum Littréo; idem liber 
oU3iv &uuprávovTsc. — Locus convenit cum Aph. VI. 6. 
l. àv vüc. paxpüc: — émwrvpeTÁvac:.] Cum h. l. con- 


venit Aph. VI. 3. Quod ad loci lectionem attinet, cod. C. 
x4» habet; codd. C. D. ézuwzvperaíveci, quod Littréus recipit. 

2. cE zEtpip. X. T. A.] Est idem locus, qui Aph. VI. 4. 

3. àcQ)v — xaAÉeTui...] Schol. x0ópa zz legit. Nomen 
G/| occurrit Ep. HII. $ 6. — Foés. in Latinis malo sunt in 
fine supplevit. Me iudiee habemus in his verbis fragmentum 
historiae morbi; in fine lacunae signa ideo posui, sed forte 
etiam initio ponenda sunt. Ne certus quidem esse potes, an 
non duo sint fragmenta forte fortuito inter se coniuncta: 
nam non certum est x4i éxQ. x. v. A. re ipsa ad superiora 
pertinere. 

4. cà veQpik&z — Érta.] Lectio Qpewixd codd. apud 
schol. et à Joann. Alex. memorata ad frequentes librariorum 
errores in hae voce admissos pertimet. Cum h. l. cf. Aph. 
VI. 6. 


5. oi ày voici Um. — v&yuvín.] oi àv moici V. mRpoEv- 
vópsyor schol. cz — zpo£vvóusvu cett.; idem xai ZAAZ 
(rz. Cod. C. Par. vc&à évzvría. Fragmentum loci est: 


Foés., ut solet, in Latinis explet legendo: ,,animadvertenda 
sunt, quae per somnos ingravescunt, cett." Equidem locum 
non interpretor, quia eum non intelhgo, sed sic de eo sen- 
tio: verba o£ — Tzpáccsc« protasin faciunt sententiae mu- 


11. In doloribus laterum, pectoris, aliarumque 
partium tempora num multum inter se diffe- 
rant, animadvertendum; quia quando melius 
habent, rursus peius habent, non delinquentes. 


SEgcTIO OcmTAvA. 


l. In diuturnis intestinorum difficultatibus 
ciborum fastidia mala, idque maxime si febris 
accesserit. 

2. Ulcera undiquaque glabra, maligna. 

3. Lumborum doloris ad latus recursatio, et 
tubercula putrida, quae cd, dicuntur, ....... 

4. Renum vitia supra quinquagesimum an- 
num sanata non vidi. 

5. De loco corrupto vid. adan. 


6. Fragmenta sunt et loci male scripti. 


tilae, quam nescio quis sciolus expleverit xai TZAAw« 0cz 
vepi UzVOU TOIRUTO. XUÀ Cigi TARVZLVTÍZ adiungendo. — Hinc 
sententia nata est, quam nemo quisquam intelligit. Forte 
pone capácceTz: prognosticum aliquod effatum periit. Littr. 
cum h. l. comparat Aph. II. 1l. 2., unde tamen haec non 
multum lucis accipiunt. De meo laeunae signum posui et 
uncis intereepi postrema; vulgo omnia uno tenore m libris 
describuntur. 

6. 6cuci — yíiyverai ....] Schol. £e; o)3év, uti Ep. II. 
3. l7., tum idem yíyvevu4 caóTY6c. T pro éxdo T0: T4. 
Pro &zóyovz Ald. et mss. Parr. Zyovz. Schol. yóvipx, sed 
om. h. l yívezz;. Cf. adnn. ad Ep. Il. 3. 17. Uncis in- 
tercepi vixTÓpevz, quia nihil est nisi glossema, quo Zzóyovz 
exponitur. cf. Hesychii et Suidae locos ad Ep. II. laudatos. 
Miror éácT4c& et quamquam schol. zzó75/c: praebet, huic 
lectioni an fides adhibenda sit, nescio; nempe non ausim af- 
firmare éxdc 50: non esse veram lect., sed forte simul vide- 
tur esse lacunae indicium, ita ut éx4cT4o: cGV 7spiódoy 
forte scriptum fuerit. Itaque locus forte ita edendus: 

"Ocwc: p4?9 oU3à» Ícw TOU T&TXyuÉVOU xpóvou éx&cTYGi 
SES , TE &mÓyovA yiyveTUE .. 

Mirum non est veteres, locum integrum esse putantes, de 
acceptione nominis Z7óyoyz in diversas abiisse partes; tuto 
eorum commenta dimittere licebit. 

cL émQ. — yíyverzi ...,.] Hune locum in quatuor 
codd. abesse vidit Littr. —  Lectionis varietas nulla. Cf. Ep. 
II. 3. 17. cum adnn. 

oi "óyos — céAcioUTZI.] Corruptum vzóvorzi pro o£ 76- 
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rai &y TQurAmocíg TeAei0UTOaI, Xa] Ó Ti EV 
&yyéa xiyeirau , &y mgr Aacíg TEAeI0UTaL. 

Kal óri: uerà ywvamcim Trà ÓcEià, mà 
à" àpicrept, áo, Dypór4c oià Gv dzióv- 
TOV, OiníT4G Ewpórwuc. 

"Ori à? 70 ÓXccov Oiaxpiy , xiv46!y , aüriG 
aü£erai Opadórspoy, &ri m Aeíova 08 vy póvov. 

Oi zóvoi TgírQ , mrÉumTTQ, éDOOuo, eváTQ 
Dl, ócurépo , rerápre, Exr. 

C/. 'Tà éx ToU cpuxpoU ziwyaxiíos oxezTéa. 

Alaura yfyverai mz Mx0jo0yi , xeyoi, Opc- 
párov, mopárcv: ueran[joAal roórGv* oím 
&£ olov à xg. 

'Oóual Tépzmoucmi, Aum0Ucai, TI[uT ACA, 
m&llóuevai* uermDoAmi éE ole, okeg &wpouci. 

Ta iorírTowra, 9? iEióvra TveÓuaTA, Y] 
xai cQuaTa. 

"Axomi xpeíccoyeg , ai Ó8 AuzoUcat. 

Kal y Aóccwc 6E olv ola mpoxaAéeran. 


yo; in vulg. iam Corn. et Foés. in latinis suis correxerunt. 
Lind. 4 7; [yEp] év évzT4. — Unus cod. D. vprrAzcígc:, 
quemadmodum Ep. II. l. l. Postrema xzi 9 T: éy éyvéz om. 
cod. C., etiam D., in quo tamen restitutum est; omisit etiam 
Lind., qui locum ex Ep. Il. secutus videtur. Adnotat Lit- 
tréus loannem Alexandrinum monere ézT4 et.éyvéz decies 
sumenda esse. lta locus certe congruit melius cum Ep. II. 
Sed si numeri ita sumendi sunt, aut ipsi vitiose hic scripti 
sunt, aut deficiunt ea , unde id pateat faciendum esse. Loci scri- 
ptura mihi prorsus suspecta , nec video qua ratione opem feram. 

X4) üT, METÀ yUV. — ÉEwpóTwc.] Copulam initio omm. 
Schol., cod. C. consentienter cum Ep. ll. ? zp2e 7Z 3c£iz 
5» mp6 RpicTepE Ax. schol,; vZ 3. 9 và &p.. xaxov Lind. 

0 
Ax ácxev cod. K. Jv Üypórw4c 9 éx vov &mióvruv schol. Vul- 
ata Jízírwc Ewxpüc, sed Littr. e schol. et cod. C. 3izír«s 
Pa uti legitur Ep. II. Locum non intelligo; videantur 
quae ad Ep. II. adscripsi. 

Qr, 38 «vb ÓZeco» — xpóvov.] Schol. 3 om., quod item 
factum Ep. lI. l. l  Littréus e cod. C. hic ziz;g dedit. 
'Ez) m-Aéova xi6vov schol. sine 3é ut Ep. II. Cum his cf. 
adnn. ad Ep. lI. 3. 17. 

oi zóvo: — £xTg.] Schol. solum haec habet: oi zóvo: vpí- 
TQ T£TÓpTG, PxTO, )ylów. Ceterum in varr. lectt. nihil 
est, quod describere sit operae pretium. Hunc locum si con- 
feras cum Ep. II. 3. 17., dixeris hie nos habere veriorem eius 
scripturam, illie commentarii in hune fragmentum. — Locum 
non intelligo, sed coniicio zóvovg spectari menstruorum tem- 
pore. Cf. de Morbis mul. I. 1. sub finem. 

7. TàR £X ToU — cxezTÉZ.] In vulg. vU excidit; cze- 
77:09 schol. Littréus hie provocat ad Galenum de Dyspnoea 
II. 8., ubi Pergamenus refert duos Epid. libros (primum et 
tertium) £ivzi voU ueydAoU "Im70xpd TOUS 421 Emvyeypádozs 
yé mov ÀiE ToUTO TE ÉX TOU MixXp6U Ti1VEXILÓÍOU, 
dw4Aovór, ToU OsccuAOU mÁwTL. Üca Tcp b cUVTÀp MUTOU 
ysypzQ2e Éruyev &lpoícmi GmoVÀÁácuwrog iq TuUTÓV, dc 
pX43à» &7ÓAor To. —  Littréus ipse criticis Alexandrinis tribuit 


7. Loci sunt partim inceriae lectionis, partum 
corrupti el sensu vacui. 


verba, de quibus agimus. — Equidem haec observo: forte 
Galeno debemus fidem tribuere affirmanti Ep. I. et III. fuisse 
appellata vZ éx voU puxpoU 7ivA4xidíov, de reliquis in eius 
narratione alio loco videbimus; sed non patet inscriptionem 
illam Ep. I. et III. quidquam commune habere cum verbis, 
de quibus agimus, nec credo inde quidquam posse deduci, 
quod faciat ad aetatem verborum horum definiendam. Equi- 
dem suspicor cxsTÉov s. cxszTíX in fine emblema esse, 
quo quis titulum ad sententiae dignitatem scilicet evehere vo- 
luerit et descriptorem aliquem in margine adscripsisse cZ £x 
ToU GUAXpoU TiVAXiBÍoU, ita ut omnino seqq. s. partim, sive 
ex toto sint e parva ista tabella descripta; sed simul hinc 
patet mirum non esse tot incohaerentia m his libris haberi, 
quum sententiae collectae sint ab homine, qui tale zy paa 
adposuerit. 


BígiTz — Éxei.] Libri quatuor Parr. sing. num. uerz(io- 
AW. Schol: à£ ocíuv oiz G6 fxovci; cod. C. in eadem cete- 
rum lectione vulgatum £x servat. — E verbis uevaoAzi 


— ÉxXse( sanum sensum non elicimus. Primum quaestio mo- 
veri possit, num bene habeant, tum, num 0iz — EX £t re vera 
hue pertineat, quum saepius recurrat in hac $ — Equidem 
puto scriptum fuisse: 

AízuTA yiyveTZA 7Au0B0VA, xevioci, Qpopdácuv xai 70- 
uá&cruv ueTaoM. 

Reliqua adventitia videntur. 

ó3pzi — £xovci.] Verba sensu cassa sunt et e quibus boni 
nihil extrico. 

cà de-TÍmTToVTÀ — 4 «zi cppaTz.] Vulg. c£ &e7ízTO0v- 
Tu&. ticióvra 9| iEióvrZ my. — Schol. vZ ép. 9 eieióvT 
(9 àEióvru] mv. Verba sunt sensu vacua e nexu, quo cum 
alis olim tenerentur, uti videtur, divulsa; forte zveij4z Tz 9 
xui CóuzTZ non est nisi emblema, quo quis utcumque lo- 
cum explere voluerit; sed certi nihil hie affirmare licet. 

&xomi — AvumoUcmi.] Schol. Zxozi xpeíocovec. aeípovec. 
Sunt haec quoque verba e nexu divulsa, neque igitur constat 
quid sibi velint. 

x4i yAGcCW4S — TtoxaAÉcTui.] Schol yA&ce45. vei- 
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Ilveüua, TocaóT4 Ücpuór4o, ipuopóTwc, 


TAXÜÓTMG, AemTÓT4c, Ewpórwc, mem A4ptoué- 
yoy uLelóy T€ xal) mAciov: àqQ» Gv ai wera[o- 
Aal, ofau é£ olov Gg Éwouci. 

Tà icwovra, ? ópuGvra, 9 &vicoóueva. 

Aóyoi, cry», &reiy à QoóAeraur Aóyor, 
oUg ÀAéyet, * uéya, 9 moAAol, áTgexéec, Tj 
az AacToí. 

4'. Tà àzióvra. eló£vau 60e pEaTo, 9 Uzw 
ézaócaTO, ^ 0cov ÓitcTüTO. WgóuaTrá ct 
oic» 7 Ócpuórura, 5 áAuupórqra, 9) tyAv- 
xXÓÜTWTA4, 9» AemcTÓóT4TA, 9) TayÜTWTA. ÜUA- 
A&g » àveuáAcG. TÓ cOLa. TV «v. póvov. ai 
peraBoAal ofa E olov Éoouci. 

"He£aro &puEiv, oüx ixpáTwct. 

Aáxgum Éxovyri, déxovTi, v0ÀÀX, ÓMya, 
cpu. dpuek, mámo6, y Uoc. 

IIrónAov amóró0c» va eeu Tópevoy , 9» à- 
yaoyocovra, &ueroc. 

0'. 'HAfou .0&Azoc, d woo, TéyEw, Es- 
gór4c, ueraoAsv [Ov] olay &E ole» ég oí 
ex et. 


ciog ÉE x. v. À. sine praemisso xzí; in qua tamen lect. 
ytóciog glossa est. — Verba sunt sensu vacua. 





TVEUMA Éxovci.] Ad locum sensu vacuum adponam 
variet. lectionis: zveóuzTZz o0. Üepuómcepm , WVvxpócepa, 
TLXUTEtpL. AsmTÓTEpL. Ewpóvspu. Üvypórsepu cod. K. Par. 


IlveÜü&z v0 cTZÓT4 ÜspuóTspov, Wvuxpóctpov, muy ÜTEpoV, 
AemTÓTspov, ÉwpóTepov, Üypómrspov codd. quatuor Parr. — 
Eandem lect. principio loci habet schol., sed in fine Éwpóce- 
pov (sie Uyp.) Acíóv TS xal c£tA&ioy; ldem om. vez Awpa- 
LMévov. Pro zzxócvwc unus cod. D. czxórxc. Vulg. xoi 
T0 7TAÀ0/0V, e quibus có om. Littr. codicis I. fide. Postre- 
mum membrum ZQ' Gv x. v. A. schol. separatim legit hoc 
modo: eQ' &v xí uwevra(loAmi iE digv oes Éxovci. Nihil 
ex his profieimus; neque alia de causa haec excerpsi, nisi 
ut pateat, me non meglexisse fontes intelhgentiae et ut con- 
stet nullam inde spem corruptis affulgere. 

TL Íoxowrz — é&vcxópeva.] Lectionem évopu&vrz e cod. 
D. adfert Littr. et apud Gal. habemus. Pone éviexópuevz 
vulg. habet cuz.  Littréus id non recepit, quia in Galeni 
loci citatione et m textu loannis Alex. non legitur et sensul 
loci opem non adfert, sed potius obest. Mihi certo persua- 
sum est recentioribus deberi, sicuti supra saltem illud 5 xzi 
cóuuTz, qun forte ab eadem manu utrumque. Sensum ali- 
quem ex h. l. elicere non licet. 

Aóyoy — mAzcToÍ.] Vulg. Aóyore cwysi; cod. C. Aóyoics, 
3c. Littréus, cuius textum exhibui, secutus est schol. et 
cod. H. Schol. p3 sizeiv. tum pone foóAsTZ: novam pe- 
riodum incipit  Aóyoic oic: vulg.; schol. Aóy0:6. oUg A.; 
idem &£yZAor; — 7T0AAÁ cod. D. Par. — Lind. ante Zrpe- 
xésg immserit [4]; cod. K. 2 zAzccToí om. Verba sunt, quae 
sensu 1doneo carent, et de quibus nihil certi affirmo. 

8. cà &mióvra — 8E císv Éxyovci.] Pro eidéva: schol. 
£?eée, quam lect. etiam in cod. C. vidit Littr. adposito in 


8. Loci corrupti, distracti. 


9. Loci distracti. 


marg. &idíygi. — Schol. óxóócv et tum pone Zp£zco habet 
xZi üxou xzi oic. diéa T 20 TO. Lliüttr. «ov pro óz* inde de- 
disse videtur. — Libri 3. Parr. $ 900: 3iec7., alii 4. &coíi 
Bio. — Schol. xai xbeópamz, oici. — Littr. V ÜepguómzTZ., 
4» &ApvpórZTZ, Y yAuxÜTZTU. Y A£TTTÜTZTL. V TZ X ÜTUTU 
e codd. D. F. H. Oavy &é£ cígv unus cod. I. — Equidem 
haec non intelligi posse contendo: vcZ Zzióvrz erunt excreta 
diversa: sed quid de his xai 6cov 3e z&r0? Sitne accipien- 
dum de tempore lapso inter excretiones singulas ? — Sed seqq. : 
xXtéuzTa — muüxXT«r& manca sunt et pone zzxóTYTZ 
alhquid perit, quale y:yvéoxsiw ZeTi. E seqq. nulla omnino 
lux affulget. Brevis ut sim; locum desperatum non tangere 
praestat me iudice. 


Wt£aTo — éxpáTwccr.] Lind. YpzTo, sed forte error ty- 
pogr. est; Zt£2vro cod. C. Schol. totum hoe verbum om. 
Zpu£: legitur m textu schol, ubi codd. jzó£e;. — Fragmen- 


tum est, quod ita e nexu cum aliis divulsum est, ut intelligi 
non possit. 

A/£xpuz — tsUsig.] Pro xoc schol. Lind. zzZxéz. 
Pro ysUc;g Edd. vett. asU7c;c; idem Foés. in libro aliquo 
scripto vidit. — Schol habet yeóce;. — Ad pricipium hu- 
ius periodi cf. Ep. IL 1. 13. Ep. IV. 46. Aph. IV. 52. 
Quid sibi velint Üepuz, vp ad vZ 3éxpuz relata, igno- 
ramus; nec scio utrum re vera ista eó pertieant, quod pa- 
ritr dubium mihi de Xe, ysUcic. 

cTÜLAOV — Épueroc.] ln his schol. z7ísAov. Vulgo zi- 
vób,, sed Littr. e libris mss. 4. et schol. dedit aicó0sv ; 
&vuzwccóucvov schol. et à Zuemoc. Verba sunt sensu cassa 
e nexu suo, uti videtur, divulsa. Forte Zvz(.»ocóusvov schol. 
verior lectio. 

9. zA(cv — txt] Schol geTz()oA ciu; cod. C. pro 
3id legit 3'. Ego 3/4 uncis intercepi, sed puto rursus totum 
illud membrum gez2(oA2v — £x: esse emblema recentius, 
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Ilóvot, àpyíai, Ümvoi, ay guavíau. 

Tà i» Üzvyo , évómvia, xorrai xal éQ? oíci 
xal Ud» olv. 

t. Táx Táü; yvóuwc: Eüvvoum abT9y xaU 
égUTW) «opio TOV Üpyávcv xai TOV Twy uÁ- 
TOV dwÜeroi xci Yoerou xal (operai xai 
Ünpcíei, xa) 8AzÍT ei xx ddoÉÉei. — olov y, 
'Iza00óou oixoupóg |T54G Yyvcou54c abTQg xa0 
éguTWy| &mícTwuog é&oUcm vGv év TÉ voóoco 
&miy eyouévav. 

ix. "HAuxíuy uéy (4Aíxog xal "Aaxíuv 9 706- 
rEp0y j) ÜoTtpov TOU Ofovrog* oíoy &l cape- 
Aó04 &y «eiu Gy. xol yépovri TV €4Aaxíuv, 7 
y4zío xal Üspeíug* 9» mÓóTtpov 5 DcTtpov TOU 
óéovrog ódóvrcv éxDoAal, roy Gy Qciec , y ó- 
yog |TÓ uEAAov xai 007], Tpiy v aü£woic, 
cauce, xparUoQ OG, uivO4cic. 

iD'. 'Tó £vyyevég xal TÓ xa" éauTÓ, ÓTG 
pAAAOy xal $0c0y. 

ty'. To) értog $4 Gpy, àv 9» TO mpolaíre- 
poY, 94 Óduaíregoy: xai e 9», Gpy &yeyóvei &r- 
ouBgoc $ abxuxph, dpuxp- *» Üepum-, vise- 
poc 9 émráveuog xai oio! dy&uLOL TG Gpwo &y 


Ab ipso auctore puto esse nomina antithesin inter se offe- 
rentia. Sensus sanus in toto loco desideratur. 

TÀ à) Üav — iQ cíav.] xxi éyv cios xzi Q^ díuv schol. 
Ilud £v oic: se in omnibus codd. Parr. vidisse testatur Lit- 
tréus; £Q' vero pro $Q' in uno tantum LH. vidit. TZ &v 
ÜmVa puto nihil esse, nisi zpóypzpuz quoddam. 

10. Tàx T5; "yvGpMe — émivysvopuévav.] Vulgo xzi T£$ 
y».; alterum illud dedit Littr. e schol. textu, ,qui dem £v- 
vou AüzM ZUTÀZV x25 ézvTíw. Antt. Edd. EUT pro AuTÁ. 
Vulg. ézvy7Zv, sed cod. C. Littréo Ionismum praebuit, quem 


Lind. item habet. Schol. Zveu pro xepíc, tum om. copulam 
ante Gv 7p. — Cod. C. Zpyezzi pro Zx6erzi; schol. 8A- 
víGe: T& XZi Z3. et tum 3c£ Ze; pone Z3e£ée, — In iis, 


quae sequuntur 4 ante "zz. om. schol.; oxoupóg praebuerunt 
Littréo schol. et cod. C., quum vulg. 7 xoUpog haberet. In 
reliquis adhue noto cod. C. Emuyouévey legere, schol. àz;- 
yyv. ; eundemque paulo ante xzü LED habere. — Paucis 
de hoe loco absolvam: TZx vÁg yvóu*c rursus zpoypzuuz 
est: ineptum est &3eEér., pro quo quid positum fuerit, non 
succurrit; requiritur verbum quod ZzeAzíCe fere significet, 
sed quale fuerit non video; 3o£Z£z apud schol. puto esse 
coniecturam adscriptam ab aliquo, qui viderit Z3o£ée;y in- 
congruum esse. Patet lectori, quare id Latine non expres- 
serim. In exemplo uncis intercepi verba, quae nescio quo 
modo e superioribus eó devenisse videbantur probabiliter ca- 
sum illustrandi causa. — Cum hisce conf. Aret. zepi xzócav 
in fine capitis p. 38. nostrae Ed. 

ll. $*Aixíqv — pguvóbxcis.] Cum Littréo initio exhibui 
cod. C. lectionem; is tamen py dedit; schol. voculam om. 
Vulgata habet uuu Bi) "AdÍ«G xui X4 7p. — Schol. 
SA ixín initio, tum in hae lectione plures codd. Parr. ZAíxos 


10. Quae e mente profluunt. Intelligentia 
ipsa per se constans citra instrumenta et res 
externas contristatur et gaudet, et timet et con- 
fidit, et sperat et...... Veluti Hippothoi serva 
domum custodiens, quae optime gnara erat eo- 
rum, quae in morbo contingebant. 


ll. Locus corruptus. 


19. Ferba sensu vacua. 


13. Anni tempestas, in qua quod maturius, 
aut serius contingit et num anni tempus im- 
bribus madens sit, an sicca, frigida, an calida, 
ventis carens an ventosa, et qui venti sint tem- 


schol. etiam x«í om. Ego 6speízg pro vulgato 
Ücpíqg scripsi. Quae uncis itercepi e $ 12. huc devenisse 
visa sunt; sed aliis etiam modis locus corruptus est. Primum 
longe ineptissimum est oiov & zZ4psAÜUw £V xti xui yé- 
povr. TÀV *Auxíqv, * vwmio xui Óspeíwg, unde mihil boni 


pro *Aixíqc : 


elicio, nisi forte solum ofov e; zZpeAóUx év xciv, quod 
ipsum famen claudieat, si cum superioribus conferas; nam 
aetatem eius, qui resolvatur, indicatum iri exspectas, yégav 


forte et v47:og voluit; in sequentibus mirum est 7p, Gv Qi- 
ci£G et rursus Tpi28V AVE XGc«c; quin si BUE WGIS, TA UCIADG 
xpuTUGUoG. MiviUvcic cogites, haec omnia de corpore universo 
dici dixerim. Locus ita interpolatus et turbatus mihi videtur. 
ut emendandi spem eludat. $1 quid tentarem, eiusmodi quid 
vellem : 

TE 54A uiy "AÍxOG xxi "Aixiwy 9 mpóTtpov. Y, UG TE- 
pov ToU Jéovrog' ülóvrwv éx(oAmi, Tti v Qisiec. vyóvos. 
cóuzrog mUEWGIG, T4 UOMOG, XpZTUCMOG , piwivcie. 

Sed nihil certi habeo. 

19. và Évwvyyevig — v000V.] xzi ca uÉAAov schol. (cov 
libi duo Parr. — Locus inteligi nequit; cuius rei causa 
est apodosios absentia; itaque lacunae signa in fime posuis- 
sem, nisi me retinuisset orationis forma $ 13€, — Eiusmodi 
loci e nexu suo divulsi videntur, nec facile apparebit, quo 
modo ita describi potuerint. 

13. coU Éveog — muptoíowc.] Pro T? zpwizíTspov, quod 
cum Littr. e schol. exhibeo, vulgo 7e xZi zpeírepov; vulg. 
bUírspov. alterum illud debetur schol. et cod. H. Dem xi 
£i 4 à. éy. schol.; vulg. * 4px àv à éy. — Cod. C. «0x usc 
pro Z4)a44404 ante 6eguá cod. C. 54 om.; vívspog wzi váve- 
pog schol. — Oe: Zveuor de meo scripsi pro cígv Zvéuav 
cett. — Schol xai éísv £véuev TÀ ÉmiyiyvóUuevu, 9 


(d 
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&pyc, 9» uícw, y» écwárg, 94 óià mavróc, 
zagoixouéy4G., 9 mapeodowc. 


/ JJ E] 
0 *06V0G, TX ETI- 


M 


10. |" X104] TfG vobcovu 


y&vópuEVa. ,. ai epíoóo! xai TGV cepióówy ai 


ueígovec xal ai Óià cA&íovoc, mi éz10ÓcIEG 
xai «4 T4G &ÀA«c voücou ézílocig, 4 Y &Aa- 
cic, $4 àxug xxl TÓ uAAAoy xal TÓ $4cc0v 
&zortAÉouca xo) Ort xal Omoíog xal &v ow 
Gpy xai wAumín. 

i£. 'UG» émidwusovcícv voóccv oi T pórroi 
xui ei Tig TGV muperróvray &pcEmirO dvQue- 
TO, 0loy &) miÓvrEG Ti xaTÍaocovrEG 3) Opa 
xa ap Evol. 

i5'. lluperóóseg icwG oi ÉXA&UxOL, 
oce(Aen , ofog 6 Tpóz oc, oi *póvot. 
I. "Epyov mà» TÓ cOpa ég T4v oxéjuv 
Gy&y, Ov, &xouvw, Qiya, y AGccav, àQyuv: o 
dà Aoyicuóc xoraaVÜA Vel. 

m'. Ta & coi: DAsQáponi Toig Gy»o, 


Gy xai 


óupoc, » aix. V Vóxoc, d 6épuw vic puo 8v 
&pXA, ^» Mécu, «4 écxrw. Verba notata apud ceteros ab- 
sunt; Littréus glossema esse opinatus ea omisit; mihi quoque 
recentioris origiis quam cetera videntur.  Littréus 5 guéc*, 
5 ex dM, sed credo operariorum culpa ita editum esse. 
Schol. à mA poU, M ÉVM 5 mu&peoUcz, item cod. C., nisi quod 
hic prius ? om. — Non intelligitur oU £r&06 * TE quum 
quid supplendum sit, non constet; quodsi hiec habeamus in 
$ 12—15. enumerationem momentorum, quae in morborum 
consideratione sint observanda, deest aliquid, unde hoc pa- 
teat. Sed, uti dixi ad $ superiorem, loci quomodo hac 
forma ad nos pervenerint, ignoramus. 
14: [9 Qi] — $Aixís.] "Q.px4 initio, quod uncis inclusi, 
à schol. om.; quod antequam videram, iam mecum putabam 
e superioribus hue delatum esse ; nomen enim abundat. 'Eziyev. 
scripsi cum Ald. et mss. 3. Parr.; cett. praesens ferunt: a 
[34£] weíCovog Lind.; qua de re aliquid observandum venit. 
Nimirum verba zi ueíCoveg xui ai àiz m Aéíovog antithesin in 
reliquis manifestam non habent: dixeris fere scriptum fuisse 
«i piíCoveG xmi éAdecovwec xui ami Bí OAÍyov xxi mí 3i 
zA&íoyog. lam vero credo Limdanum sensisse periodum clau- 
dicare in oppositione solita, sed non rem acu eum tetigisse. 
Schol. solum zAez/íoveg, omissis z/ 3:4; scribit autem uno 
tenore zí zAsíoveg ézià. ldem om. «zi 4 v$c Z&AAWG voi- 
cov ézí3ocic, quod mihi etiam dudum suspectum, quum ne- 
sciam, quorsum spectet, praemisso 4j &midócies ; sed forte 
omittendum cum schol. illud et pro 2i £m13., sing. numero 
* émid. scribendum, ut cohaereant 2 emíSonie , 5 x áAucic 
X. T. A. — ldem porro 4 xéAzei xci TG xu MÉai0G 1 
Zxp, quod auctor profecto non scripsit; tum év oic. o9 xai 
T0 MZAAovw et tandem xi év 6xoíy &py. Subiungit dein 
continuo hisce z&y — oí mpózo, ex initio $ 15. Eius textus 
universe. in hisce satis male scriptus est. — Omnia reputans 
cogitavi, num forte eiusmodi quid ab auctore datum sit: 
. Tic voicou 0 xpóvoc, vx Ézyevápeva, ai vreptodoi «a 
vüw Tepiódev Gi peíCoveg xui &AdacoveG xdi ai Ov OAMyov 


pestatis initio, aut media, aut in fine, aut per 
totum tempus, cum  praeterierit, aut adhuc 
praesens adsit. 

14. Locus corruptus est. 


15. Locus integer nom est. 


16. Locus corruptus. 


17. Opus est ut corpus totum ad observati- 
onem adducatur, visus, auditus, nasus, lingua, 
tactus; sed ratio intelligit. 

18. Loci corrupt. 


€ ^ £€S € 4 e » M M 
4 émídociG, € x, AuciG. € XA, TO 
ÓTce XUi O70ÍMG 


XX) Gi 3ià TrAEÍOVOGQ" 
AAA) xXZi Tà $cGOV GTOTEAÉOUOHL ^ XU 
xai £y oim pu xoi «Axim... 

15, vrày àmià. — xabaipópuevas. ] Vulgo xzi s& vig TV 
&pa,ouévav dpE muro &v4peToc. — Ego scholiastae lect. sequor, 
nisi quod hie minus recte penis scribit. Profecto zvpeT- 
TÓVTUV verum est, Zpxouévov e seq. Zp£ zumo originem duxit. 


Ceteri 54 zióvrec, sed Littr. emendavit, quem sequor. Libri 
/. Parr. 5 ponunt ante xZT!0X,., tunm Lind. — Postrema 


corrupta sunt: puto auctorem solum scripsisse cGv &ià4ue- 
oucéuv voógcuy oi vpózor. — recentiorem adposuisse exem- 
pla, in quibus certe c;ov locum, quem iam tenet, olim non 
habuit. Non video tamen, quo modo turbata et corrupta ad 
pristinam integritatem et antiquum ordinem restitui possint. 

l6. zuperó3eeg — xpóvoi.] Schol xzi vZ xin tum 
seqq. apud eum separatim scribuntur: Ofog ó Tpó706 xU à 
Xb6vog. — Sunt autem ista, sive vulgatam, sive scholiastae 
lectionem sequaris, ita comparata, ut vitiosa esse ultro appa- 
reat; quomodo autem emendari possint et num omnino pos- 
sint, non discerno. 

17. Épyoy — xzrauzvÜáve:] Vulgata habet: v0 cüpa 
Épyov ic viv cxéliv Aysi, Oque, Zxon, fic, &Qu. y AGcoz, 
Aoyicpóc. "Tum imfinitivus KzczuavÜdverv vefertur ad $ seq., 
sed Littr. im codd. Parr. xzvz&uzv0ócwe legit, quod Edd. 
antiquae item habent; unde patet minus recte hoe verbum 
infinitivo poni et ad seq. $ referri. Schol.: Zpyov Zw To 
cüpu ée TXV cxélw yes, ic, &xon, ystcoic, aq. Bie. 
Aoyia pic xacvuzv0ve. Ceterum in vulgata Lind. 72 cz 
[xci] Épyov scripsit, frustra; in vulg. AAyécy e mss. adnotat 
Littr. et Aldus habet. — Equidem locum secundum scholi- 
astae lectionem ad sensum sanum de meo revocavi Locus 
congruit cum trito Epicharmeo NoUc Óóf5 xai vovg &xeoüss 
TLAAU xaQz xoi TvQAZ. 

18. T£ — IleAvgu£3si.] In his voci xác« Lind.; idem- 
que mox Ty [38] ZAA«v. Postrema schol. legit: &v Axpu 
oic. ÜmÉpuípz GuAwpk xu mvU TOVTÉOICI GIGA pÀ Xv Évi- 
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xaraAevróueva olóquora TrÉOy &AAcy Tepii- 
ax yaiyopt£évoy , órooTgoQaí: &y à" Gxppo Umgv- 
Ópa oxA4pà xal mávu ToÓTOCi y Moy, pa xai 
àwcráucva xal évexópueva &v roóToIci, oÍoy 
Qapcá^o IloAuuzóci. 

Tà xerappWyvüpeva olóyuaTa 7 TEA- 
nara $9 im óQUaAuígci, 9? ÉAxcct, AAA 
yàp Trà éx TrGy QuuáTav xal àpru4uáTov 
xara Qpepótueva. 

09. "Ori ewueioy àuQi wárpr orpóQoi 
Tto] r0» ÓuQaA0v xal ódÓvai ÉoTi ÜT^ dO 
mTpácoy üTàp xal dzó cxopóów» ToÓTOIcI 
UGTEBOU ues. 

"EgucízreAdg ^ Éori olo1 dzó rpay i ^ov xal 
TEtpl TaUTA E) Tp0cÓmTQ Éxpíyero: rà uéAaya 
xal oic: Tpáy4A01, xaxà, xal el QAÓwrTOAVAL , 
xaxa xal oici TapaxrIxÁ. 

X. 'O usAay y oAixóG , 0 " Adsí(uavTOG, &TÓ 
mETMc mAeóvcy 4uecé mor& uíAaym, &À- 
Aor& à &zO Xpojuónv. 

xa/. Oi cuperol, ivy oíci éQpeA xor au v sf- 
Aen, [focg dinAsfmovTEG.] xal Tpiraíomn qLÓ- 


oTÁMEVAL Xo uo xópeva, 210V bzpráAQ xzi IIoAvuuzàei. — 
Pro vulgato évexóuevu cod. C. Zvexópusva:; Lind. [iv] sup- 
plevit ante $zpc. — Locum non tango, quia boni nihil ex 
eo elicere datur: yAÍcxpz forte ex zisxpá ortum et àvexó- 
pev ex &yvexóusym, Xa ut ZvwoTÁusvz et Zvexóusvz smt 
dittographia, unde obtinueris: £v J'Zxpo ocici UmÉpuÜpz, 
CXAMpE, XGÀ mÁvwU ico, pA GyTÉLEVL XU .... Oi0y QD. 
xZi II. — Sed certi nihil affirmo, nisi corruptum esse locum. 

TÀ XxüTxppuyVÜusvz — xucuQepóusvz.] Schol in his 
ziAidvóuacz et £y oóQiaAuizc. Kühn. ZAAZ pro cetero- 
rum ZAAz. Littréus pone yp distinxit. Schol. 7Z &x om. 
et &éuzóuv ct c£ Qepóusvz habet. — Verba propter corru- 
ptelam sensu cassa sibi relinquo. 

19:07 
MXTp49 scripsi; vulgo ZuQi3uwrov, quod sine & in praepo- 
sitione Littr. etiam vidit in libris 5. Parr.; schol. Zu? Zg«- 
7óv, quod editor Par. recepit, Ioaun. Alex. secutus et reddens 
»vers lépoque de la moisson." —  Lindanus ZgpQeupTpiov 
dedit Foésio obsecutus, qui tum i adnn. ad h. l., tum in 
Oecon. de hae voce monuit. Foés. ad h. l. retulit Galeni 
glosam: ZuQuuáTpiov cwuiiov) oUvrws Qvópzusv àv v 
(Foés. emendat g/) vy ézidwuiv và BwAwTiwbv cTRV Epi 
cARc WíTpz6 Bi46ícsuv. — Equidem contendo ZuQuius tiov 
pertinere ad idem genus, ad quod zígzToQAoocvácise $ 2. 
sect. 7. et puvoxuvypzQu0sioz $ 4. sect. 6. i. e. ad eiusmodi 
vocabula, quae librarii e vocibus separatim) scriptis conflave- 
runt; quin h. l res sponte intelligitur: terminationem nomi- 
nis cwusioy ad g*cpwv transtulerunt et Zuduwrpeioy una 





voce scripserunt, unde ZgQ.uZrpio9 dei natum. Ceterum 
laeunam hic esse suspicor; cwjciov Gv Z. M.. vel eiusmodi 


quid exspectaveris. — Excerpam iam reliquas varr. lect. 
Lind.: epum me Más evi 0i01V G7 T hcay &TEp Xl GO 
cxopódev' molToiciV ÜoTEpov. EG TIV 0iGiV Ez T[EX. X. T. À. 


19. Swnt loci corrupti. 


90. Fragmentum inceríae lectionis. 


91. Locus corruptus. 


tum in seqq. x Ci eias TpZXÁAGU. Littr. adnotat in libris 
ór' omitti, schol. pro &ve dat oisi; idem guopó3ou sme Z6. 
quam praep. etiam cod. C. om. Schol. cezopó3ov coimov 
Üerepov. — Iam epugime As &gTiV. schol. novam periodum 
incipiens; xZi TÜV zs r4UTZ llem; TZ MÉAZVZ xxi cic. 


QA.. xax6v' xai oit TpÁ gw AOL. wzubv xui CiGL TUDRXTIXÓ 
idem. Unus cod. H. vzZzpzzAwxvixÁ pro czpuxTixá. — 


Me iudice duo fragmenta a se imvicem prorsus seiuncta haec 
$ eontimet. Ad prius fragmentum cf. Aph. 41. V. et locum 
e libro de Sterilibus p. 416. Ed. Littr. Perperam Limd. mem- 
brum prioris fragmenti ad alterum retulisse mihi videtur. Ad 
mobTOici. ÜoTspoy lacunam motavi propter verba e lib. de 
Sterilibus in fine $ 215. zvr«y àà vovréuv ÜoTspov vívew 
ZAwToV X. T. A. puto hie vzzór54c: Ücrepov fuisse scriptum et 
hoc ipsum initium fuisse similis generis membri, ac quod e 
l. l. adtuli. — De altero fragmento nihil quod affirmem ha- 
beo, nisi corruptum esse et desperatum videri. 
id unum adhuc observo; facile fieri possit ut ZAAocs 38 £75 
xpo[ócy e fie sequentis $ 20. eó pertineret; vide adnn. 
ad seqq. 

90. 6 ueAuyxoAixóc — xpop uev.) Articulum ante nomen 
proprium om. schol.; tum àé ex eo recepi, quod in vulg. deést. 
Mihi postrema pertinere videntur ad $ superioris fragmentum 
prius, ita quidem ut ibi scriptum fuisse suspicer : ÉeTi ÜT. 
&mà mpícwy LAAoTE 38 Lc Wpouuónv ZTÀRD Xzi X. T. À. 
Tum miror zezAí&» plural numero: Cf. de V. A. $ 283. — 
Suspieor fragmentum historiae morbi scriptum fuisse: 

*'O guseAuyxoAuMoc, 0 AJeiuavroG, Z7O 7ETAÍOU T ÀE(OVA 
Wuegé moTS MÉAuwE ..... 

21. oí zvpeTol uicí.] h. l. sectionis octavae imitium 
notatur in mss, duobus Parr.; ZQeAxoUmZ: scribit schol.: 
vulgo 3izAvzóvTsc, sed Littr. e cod. C. praesens dedit. Aieí 
pro vulg. Zeí Littr. e codd.; idem uév habere vulgatam pone 








Js 


soo 


Eig, ol 0? mepixaéeg aüTínum mpüc TYV "Ela 
Avópevol. aief. 

x['. Ofei &yeori év moici dippoici cxez TÉOY 
$504 00x EJLTUODVTA ; 

xy'. "Efog 08, é&£ olov wyiamívoutv, Oiaí- 
T40l, GxÉTQCi, TÓVOICI, ÜcyoIci, d(podicí- 
0101 y VOU. 

xó'. IToóg T&c voócouc dz TívaV Tíva cx 
para, é(Q' oUg TÓzO0UG ÉTrQázOvTO, WpEavTO, 
ma&paucay, ÉmaÜcAVTO. 

'Ev ofc: àxgar3c, QoDepóc. 

T4 éívavría |év| Tfj voóoo OwuTZuaTa. 

Tó sbQpopov, r0 O0cQpopov. 

xt'. Al ÓÍaiTau, Ócoy yvGvat, uy, éEelós- 
cai, £up opa yàp 0A. 

xs'. "Ayaoic: dà lwrgoici ai OpjwolóTwTEG 
cÀávag xci dmopíag, &AAà ràyavTÍA , € m pÓ- 
Quacig oig: Óri aAemÓóy &cri ex AoyíoncUn! 
cldóra Tg ódoUc, olov & Qo&£óc, &l ciuóc, 
cl UümóEwgoc, &l 0A 0c, duc ueroG , x0 d- 
ó4c uíAac, véoc, el«tj De(Quoxoc, &ua rabra 
Tpóc GAA«4Aa EuvopoAoycacÓant oca A.eaáv. 

x(,. *Qi TÓ cupfyyioy émaveppiyy voro, By- 
«vía éxGAuE Olmuévetv. 


Biz A. scribit, apud Chouetium, in. Edd. antt., apud Lind non 
lego. — Mihi /z«ec 3izA. adnotatio marginalis esse videtur. 
De ziücíxZ pc 75V x,6ipz Avóusvo: id unum profiteor, me 
minime id intelligere. Locum pro desperato dimitto. 

22. Ojs: — éumvotvrzi.] Schol. oióv e; T0 £V x. T. A. 
tum $pz u3 éxTvoUva: idem. Cod. C. éxzvotycres. Littréus: 
Jean, inquit, traduit: qualis est i articulis, videndum, 
incisionem non emperiaris, si non in saniem sunt. Ce qui 
suppose un texte different." — Equidem auctorem scripsisse 
puto: 

Oi, Évea vi &v oio Lpbpoigi .. .... 
Reliqua omnia recentiora sunt additamenta, ab iis qui ut- 
cumque fragmentum loci explere studuermt. Tum de cxe- 
zTÉoy, tum de quaestionibus eiusmodl saepius suspectis non 
semel in adn. monui. 


23. £bog — yvipuw.] e£ Gv schol. — Locum corruptum 
pro desperato sibi reiinquo. 
24. mzpóg — 3ícQopov.] Vulgo óc, sed 7póg schol., 


In accentu 7;và», Tíy«V cett. libri dif- 
Schol. om. vpézovro, quod tamen incuria scriba- 


unde Littréus dedit. 
ferunt. 


rum factum videtur. "Vulgo Zpxovro; aoristum Littr. e schol. 
dedit. In reliquis varietas lectionis nulla, quae alicuius mo- 
menti sit. Miraris eruditos serio eiusmodi vocabula sensu 


cassa interpretari voluisse: quid quaeso àv eie. ZxpzT5c Qo- 
Dcpóz?  Ommia ita e connexione cum alis sunt divulsa, ut 
nihil intelligas. Uncis intercepi &v, quod solito modo prae- 
positio abundare videbatur. 


25. ai BSigvrai — T0AAZi.] Schol. zí 3. óx6co104 yvG- 


232. Locus corruptus. 


233. Locus corruptus. 


34. Fragmenta sunt, quae rite dnterpretari non 
gpossis. 


95. Ferba sensu vacua. 


96. Ferba sensu cassa. 


27. llli cui fistula parva denuo rumpebatur, 
tussiculae prohibuerunt, quo minus clausa ma- 
neret. 


yz, oUX é&EtiVizi, cuMQ. y. v. — In vulgata duo libri 
Parr. é£oi350 24 pro éÉei3oui. — Littr. memorat Ioann. Alex. 
locum, e quo patet jg in alus libris adscriptum fuisse, in 
alis non; itaque (44 uncinis intercepit, putans demta nega- 
tione locum perspicuum esse. Ego sive & deleas, sive re- 
lmquas, sive scholiastae, sive vulgatam lect. sequaris, boni 
quid ex his non elicio et locum pro desperato sibi relinquo. 

296. &yaüoic: — xaAemóv.] In cod. I. ógoiórz Tz legi- 
tur: dí4« om. Schol. et Lind.; sed hie ój3' 6c xxzAe7Óv ín: 
dedit, forte e Pall, qui oiàa 6c. silór. x5Aemóv &cT: 
ixAoyícncUz! càe ó3oóg. ldem $ cióc. Quod ad iz6£- 
poc, id legitur ózóEv;og in codd. D. F. et cod. Sever. apud 


V 
Foés., in C, jzóEwpog: Littr. formam per v dedit; ad hoc 
vocabulum redeo infra. Ante q0Ad43»*c, schol. 4 pro &i; cod. 
C. voculam om., 40A63xc uéAze apud schol. non legitur; 
idem in fine xz; ézi v0 uMÉAAoV xai v0C0V XLAETÓV. — 
Locum desperatum sibi relinquo, sed de izó£wpog )z6£vpoc 
verbulo moneo. —  Videndi sunt Steph. im '"Thes., Foés. in 
Oecon.; cf. supra sect. l. $ 10. £zó£wpoc: mihi Oz ó£vpoc 
h. l. non admodum firmum videtur: Ep. II. 5. 1. ó£óppivec 
et Gi[4oí sibi respondent, itaque hic nomen quod $Évpp:e fere 
valeat, possit poni; sed sitne j7zó£vpoc probum h. l. dubito: 
jzóE£uppig possit tali seripturae ansam praebuisse. Sed ad 
eandem vocem alis in Hipp. locis erit redeundum ; — h. 1. 
eo difficilius de eo iudicium, qaod sensus in loco universo 
sanus non inest. 

27. Q cà cupíyyiow — Biupuévei.] Libri quatuor Parr. 
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X4'. *Qi 6 AoDOg ToU 9zaroc éremTÓN 04, 
diéceica , é&aíqv4a 0 móvog émabcaro. 

x0'. Xárupog éy Ocoq mapovóuioy éxa erro 
DeuraAó-T4E: m&pl Érea éQy zévT& xai ei«oct 
&&avefooooe T Acováxig: mpoKti O' abTÓ xai 
àr 4uéou4o a Aeováxig* yevóuevog à8 cepi érea 
TpiXoyra, Qvádwc éyévero xai àzélaye. 


A'. "Ev 'ADoX poi; ó zaAacTeoUAaE , Ó 
KAeicÜü£veog Aey ójevog, maAaícng mío mp0G 
lowupórtpoy xai meooyv éml xe(aAwv, dme^- 
üo) Emi€ qpuwpüv movAÓ' uerà à ra)ra é- 
xtÍy4G TáG VuwTOG y pumyvÍ4 , duc Qopíu, &xpa 
Juxpá. 'T5 ó8 borspaíg clogA00v xai Da- 
Aávou zgocortÜcícuo oów, UmW4Ae, oUpwce Ot 
cuxXpÓy, mpÓórepoy Ó' oodzv obpéxer c vóxTG 
&AoócaTo: oUÓi» $000» dygumVÍ4 xal OucQpo- 
pq: mapéxpouce. "Eóvri O08 TpuTARÍo , xaTá- 
yuEig &xpov: éxÜepuavÜsig YÓpwce: aiv 2 
ueMxouroy àmílaye Tira. 


Aa'. Oi ueAayqoMxol &ríAwTTO» xal oi 
&ríA«zTO»!  uEAayxoMixol. clóUnoi yf vecüzu 
GG Ézl] TÓÜ vTOUÀÓ' ToÓTGy 0» éxáT&po» Uu&A- 
Aoy yíyverai éQ* Omórcepm Av» Qég v0 dg- 
póoT4ua: *v uy és T0 c&ua, éxmíAxTTOL, WV 

N v) M N ^ "d 
ó8 Em] TY» Olivo», ueAory oy oAuxof. 


émuyXppÓyvuvro, vitiose quidem; schol. uz 3izuévem. Fva- 
gmentum est historiae morbi, quae habetur Ep. VII. 113. 

28. à 6 Aeig — ém4ócuro.] Schol Zme-TÓxÜw. izé- 
céigZ. Varr. lectt. in codd. habent: ézezóy0* C. K. éme- 
2,520» cum vulg. lect. in m. L ézi/xó4 cod. D. et alius 
cum vulg. superscripta.  Littréus adnotat: ,d'aprés Jean Ga- 
len disait dans son commentaire, qu'on ne savait si l'acci- 
dent etait arrivé dans une lutte ou dans une chute d'un lieu 
élevé et que sans doute il s'agissait du lobe droit du foie." 
Ex eodem fonte puto profluxit Foésii notula ad hunc locum. 
Mihi non certum est ézezTíxÓ0. veram esse lectionem, licet 
nihil tangere audeam: mecum cogitavi, num quid forte, quale 
$vezv5)« hie latere possit, quum ad suppurationes internas 
concussio ab antiquis institui soleret; non ignoro locos eo 
facientes ad. thoracis éuzvZuzTx maxime spectare, sed forte 
hie in hepatis suppuratione ut abscessus rumperetur idem fa- 
ctum fuit. Quid potuerunt sibi fingere antiqui de ezuz7£, 
fibrae hepatis? Non mescio, saepius eos sibi talia finxisse, 
quae numquam fierent, aut fieri possent, sed haec theoria, 
morbi de conduplicatione lobi iocinoris sane satis mira est; 
nec novi exempla alia, ubi rei mentio fiat. 

29. ZáTvpes — Zméílzve.] Schol. z4pcevuuízv; unus cod. 
D. xpvezA«T54£, in codd. schol. ztvzz AG «E. Schol. z0A- 


28. Quendam, cui iecoris fibra replicata erat , 
concussi et statim dolor cessavit. 

29. Satyrus in Thaso cognomento Grypalo- 
pex, eum viginti quinque annorum esset, sae- 
pius inter dormiendum seminis profluvium ex- 
pertus est eique semen interdiu frequenter pro- 
manabat. Cum autem trigesimum annum fere 
attigisset, tabe correptus mortuus est. 

30. Abderis palaestrae custos quidam, Cli- 
sthenis dictus, cum valentiore multum luctatus 
et in caput lapsus, digressus frigidam eamque 
copiosam hausit. Post haec vero nocte illa in- 
somnia, corporis incontinentia et iactatio atque 
extremorum frigiditas contigit. Postridie eum 
visitavi et glande apposita nihil demisit; paucam 
autem urinam reddidit, cum antea nullam red- 
didisset. Sub noctem lotus, nihilominus insania 
et corporis incontinentia vexatus, deliravit. l'er- 
tio vero die extremorum perfrictio adfuit, ex- 
calfactus sudavit. Epota autem mulsa tertio die 
mortuus est. 

3l. Atra bile vexati morbo comitiali corripi 
magna ex parte consuevere et morbo comitiali 
laborantes atra bile divexari. At horum utrumque 
magis accidit, prout ad alterutram partem mor- 
bus inclinarit Etenim si in corpus, morbo 
comitiali laborant, sim vero in mentem, atra 
bile vexantur. 


Aáxig pro zAsováxig. Solum fupe pro 3) 4uép4c idem. 
Quod i eius textu legitur z0AA4zig 9 mAsováxic manifesto 
indieat eum utroque loco vulgatam lect. vidisse, sed descri- 
ptores zoAAxig substituisse, quod posteriore loco factum 
esse animadvertentes 7 7A&ov£xig addiderunt. 

30. "Ev 'AfB34poig — c piruioc.] Vulgo àv 38 'A., schol. 
3é om. Nomen proprium cum Littréo e schol. ita descripsi, 
latet autem omnino m vulg. à xzi Z£6evsócg. Pro Aeyóusvog 
schol. et cod. C. yzvóuevoc; miror nonnihil 6 zA. Aeyóuevoc, 
sed neque alterum placet; forte participium totum £u A4uz 
recens est; videant alii quoque. Cod. C. ézsAÓéw vitiose. 
Vulgo £zis wvxpbv Ülep vovA$. Schol. É£ze Üàep Wvzphv 
xZi mz0vyA$. Equidem e vulg. j3«p. quod glossema est, omisi. 
Schol. uerZ czUTz. Vulg. ei054A0:29, sed e/c7A6ov schol., 
qui simul zig eixov, quod im vulg. sequitur, omittit, et quod 
pro glossa salutans repudiavi. Similiter eum schol. omisi 77 
X0Aí$, quod ante fzAZvov zpocr. in vulg. legitur. Cum 
eodem zpórepoy 3'o23ày cip. scripsi, dum ceterum 3' abest; 
cod. autem C. plenum 3é habet. Vulgo Zzpé«v, sed schol. 
&7T ZEzpwv; idem Jé om. ante ueAízgu vov; — item cod. C. 

31. o£ ueAmyx oM xo MEAUyxoMEoi.] Vulg. habet: 
0í MEA. xzi émiAvumTIXOI &ii0uci tyíveGUzI GG Ez) T zTOUAD 
xZi oi &míAwuT TO! £A. Ego schol. sum secutus. 'EQ' 5z6- 
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AO'. "Ev '"AfBóy poc dacÜoócy T£ lluüéou 
olxoUpG &ziTÓXc £oÓcX TOU Eum Q0cÜEV "y póvov, 
T0U &yÓp0c Quyóvroc, rà yvuvauxeia àzeM Qu 
«.pévoy zTouAÓv: perà dé ég dpÜpm cóvoi xal 
égu0g uera: ToÜToy Ó? Euu[ávrav TÓ T€ cG- 
ua 4VvopG0, xai &ducóvU mávra xal TÓycva 
&puce xal * Qew Tofxtm &yévero: xai 
TÁvTA Tgyorcucouívov wv, Oca wv 
Tp0g TÜ TÀ 'yuvaixeia xaracTáca, 00x 
$4A0€, &AX dmíünye o0 zouADv uerém&iTA 
«óvovy Dicaca. 

EuvéB4 à? xaí Nawvol cà VopyízramOU wyv- 
yaixXi év Oácq T&wuTÓ: éOÓxei 08 mci TOlci 
lyrgoici, oici xáyó évéruyov, uía &éAzig 
eiya. ToU yuvamoUtyni, cl cà xarà Qóow 
&AÜor &àAAA xal TraóT4 obx iduvaÓ. mávwTa 
zolÓyrGy EmtAÜtliy, &AX'  ércAcÓTWOE 0D 
Bpaóécc. 


vcpoy Gal. de locis aff. III. 6. Vulg. £eóos, sed £y Lid. 
Littr.; hie e cod. C., illi fortasse e Gal. l. l. et Pall. Vulgo 
ToUTO T) GZpp., sed voUvo apud Gal, schol. et in cod. C. 
deést, ita ut Littr. omiserit. Pro c&gz cod. Sev. apud Foés. 
aipz. Mie rursus ézíAwuzToO! vulg., àzíAwzTO)! codd. 3. 
et Gal, quod recepi; schol. évz;Aw:xoí. Altero loco 5v 
pro & e cod. C. cum Littréo dedi, 7v 3' eig Gal. l. l. 

39. "Ew 'Af3. — xpóvov zovAUv.] Principium huius hist. 
morbi sie se habet in libris: 'Ev Af3/poig ozélovcz * IIu- 
(Éou yuvà oixoupóc. émíroXoG $oUgz mvoU FpmpocUsv mpóvov, 
coU 38 &vàpóg züvTZG Quyóvroc, TZ ywuveixcia GEM. 
Xóvoy zovAív. Nempe vulg. 4 xoVpog mutatum est in o;j- 
xoupóg a Littr. e schol, et codd. C. H. Schol. 3é ante Zv- 
Bpóg om.: Quyóvrog lect. est cod. C. et schol a Littréo 
etiam recepta pro vulg. Qvyz3sgovrog, quae emendatio est 
Corn. et loési, libris mss. et Edd. antt. QvAZ-TTo0vT0c ha- 


bentibus. lam Calvus: ,cum autem vir eius exularet." — 
Pro ZvseA4Q04 libn aliquot ZzsAsíQUx. — Equidem anaco- 


32. Abderis Phaéthusae Pythei domus custodi 
quum antea foecunda fuisset, viro exsulante diu 
menses defecerunt, ex quo postea dolores et 
rubores ad articulos exorti sunt. Qwuae ubi 
contigerunt, tum corpus virile, tum universum 
hirsutum est redditum et barba ei nata est 
et vox aspera reddita. Sed cum omnia, quae 
ad menses deducendos facerent, tentassemus, 
non profluxerunt, verum haud ita multo post 
vita functa est. 


Idem quoque in 'T'haso Nanno Gorgippi con- 
iugi contigit. Omnibus autem medicis, cum 
quibus etiam collocutus sum, unica spes adesse 
visa est, ad muliebrem naturam reduci posse, 
si menses secundum naturam procederent. Verum 
etsi omnia moliremur, huic prodire nequiverunt, 
sed paulo post mortua est. 


luthiam sustuli dativum de meo inferens, suppressi vv s. 
yvwvuikí ante oixovpà, quum dittographia videatur, aut glossa ; 
eum schol. 3é ante Zv3póg omisi et eieci zí7/6 ante Quyív- 
T^6;, quum emblema sit alienum. In seqq. Schol. Qwev? v*- 
a eu xui cxAwpá. Quod sequitur &yévsro e cod. C. exhibui, 
ceteris éyeviis habentibus. 

E£vvéQu — (Qpa3íwc.] Nomen proprium mulieris vulgo Nz- 
pucía scribitur, sed Littr. in mss. vidit vzwwv4, vzwwvtw, 
Calvus ,Namyae," dum schol. zzvvoi legit, hime dedit ille 
N2vvoi, quod item exhibui. Schol. dem Zropyíz70v, puto 
autem 7/c pro antecedente 77 positum huie formae ansam 
praebuisse. Vulgo 72 ziTÓ,sed Littr. ruv e schol.; càvvóv 
cod. C. Porro ToU yuvzixeU5vz: codd. multi Parr. cum 
schol., quos cum Littréo sequor; vulg. óc yvv. Edd. antt. 
oU yuY. Schol et cod. C. yevésóz. pro ézsAÓ0e?v. Pone 
Bpa3éec apud Pall. yevouévu émíAwTTo;, quod neque apud 
ceteros, neque apud Calvum legitur. 


IIEPI XTYM«t£)N. 


AIIOXIIAXMATA EXTI IIANTOIA ATAKTOX AIAKEIMENA OIA 
IIAEIETA EN TOIXZ NOOOIX TON EIIIAHMIQN. 


DE HUMORIBUS. 


FRAGMENTA SUNT VARIA SINE ORDINE ET NEXU DESCRIPTA, 
QUALIA PLURIMA IN EPIDEMIIS SPURIIS. 


AUOD NIC HERES: 
ge j m 
x 3 

à 


rt EUST: 


AW 


EE m 
POEM onerant 
DC 
NE 





IIEPI. XTMON. 


&'. 'Tó ' uéy epa TGV ' xuuGy, Óxou [uy 
dumoríg éori, Gomep àvÜÉov ..... 

» qe Y 2 P4 

Axría 9» gémei dià TG) ÉuuQegóvrov wv o- 
píov, m9» &v oi zmemacuol éx TUV *y póvov. 


Oi cemacpuol £o 9 £c géz0oUcl, 2) &AAx 
ÓT€ Oti. 

' E2A Dein: mein: OuomEW4:  uaónpó- 
T46* OT ÀÓywyov xevór4c, TOicI XáTO* T Mf- 
pecig TO)c0 dyc Tou: dvappozíd, xarap- 
gozí4: rà móróuaTa dvo xai xáTOo, & cope- 
Aéca xal) OAázTt: Ewyyevig eidog, «pw, 
&0oc, "Auxí4 , Gp, xarácracig voócoU, UTEQ- 
BoA3, ÉAAenpuc, oic: óxócoy Aerea, 9 ob: 


1 uéy om. V. — ? xupüy umav Tíc iai TV Xu|AXv, amep &. V. 


l. 72 i) xta — &wbíuv...] Pro Zvüéuv Gal. zvbé- 
ov; Lind. ZvÓsóvra&v. Omnes libri üxov u3y ZumwTÍG éc Ti 
7ÀV XuMüv, sed non credo scriptorem eo loco z&v xvuóv, 
quod paulo ante occurrit, repetivisse, sed librarios voculas 
interposuisse. Tum vero pone Zv6éav lacunam notavi, quia 
aliquid deficit: sententia non absolvitur. Latine locum non 
interpretor, quia e fragmento sententiae sensum idoneum col- 
ligere non licet. Cum his conferri debebit jmitium $ 8. 

&xríu f$ féms| — vpóvuv.] In his 3i in codd. omitti 
scribit Littréus, at in Voss. adpingitur; e cod. A. &v exsulat. 
Cum h. l. cf. Aph. 21. sect. 1. 

oí z£7UCc400] — 75 356i] De his verbis nihil monendum 
habeo, nisi hoc,.documento ea esse, a quam ineptis homimi- 
bus eiusmodi fragmenta profecta sint. Quid enim? affirmat 
auctor loci c6c)g vez740uo06 zE« » EG fÉzEiw; — sit hoc 
licet, at quid sibi vult tum 7 ZAA9 £z 3£7, quum tertius lo- 
cus praeter £c« et Z£« nullus detur. Nugatur noster, affectat 
doctrimam accuratam , quam si explores, vanam esse patet. 

süAd(Qeun. Gmsipím.] Cett. süAZ(eíu, cod. vero A. od3e- 
pím süA(euu ob ei eUAZ(Qeiu. - Gal. in comm. haec obser- 
vat: ZAAo. 38 offro ypádQousi, Gc Euviévreg eiAaQeín &rci- 
pía, vovuTécTIV Lmcipa, xui ToUTO MÉAAOV EpíGkei 0r. 
Puto legendum esse Zze;pog, eumque hoc izfinita accepisse. 
Ceterum commentarius rursus indicio est, quam parum de 
eiusmodi libri interpretatione ipsi antiqui essent certi; nimi- 
rum neque hi eum intellexerunt. 

Svezsipíu — cpoQX.] Ad xevór4c Littréus e cod. A. ad- 
notat xsevócws mAtícTOI: À4 TOiCLi xÓTG&, quae lectio unde 


DE HUMORIBUS. 


l. Locus daucertae lectionis. 


Ducere oportet quam in partem momento 
feruntur per loca accommodata, nisi quorum 
maturationes progressu temporis contingunt. 

Maturationes foras vel intro, vel alio, quo 
expedit, tendunt. 

Locum énceríae lectionis uon interpretari inalo. 


— 3 ebAu( e(v. 


orta sit, non constat. Sed sanus sensus verbis, de quibus 
agimus, non inest. Quodsi largiaris apta quadam consecutione 
scriptorem posuisse sQAZfeim, Zmcsipíq^ BvmmEipíd, at quid 
cum his commune habet 4 guzàzpór4c? Quis sensus inest 
in seqq. O7 AÀ4yXwuv xtvórcx4c voici xÁ TO . TÀÁpUcIG TOIGL 
yo TpoQ5? Possis his Latina quaedam, ut fit, apponere, 
sed quae non magis quam Graeca intelliguntur, nisi pro lu- 
bitu aliquid fingas. 

&yuppozíq — QAdámcé.] Gal in his Zvappoz, waTuppo- 
74' in cod. A. haee nomina desiderantur et abest copula 
ante xác et relativum ante àQeAéce,. Quodsi iam verba 7z 
mUTÓuacTU Lug xUi wáTU. Z QQsAÉs. xa (Adm Tei conferas, 
cum antecedentibus Zvzppozí4,. xzrZppomíw, constat illa ho- 
rum esse interpretationem.  Sintne illa epexegesis auctoris, 
an adnotatio vetus, quae i textum irrepserit, dubito. Quam- 
quam si cum interpolatis in libris Epidd. conferas, fere con- 
iicias lectoris esse adnotationem. Quin facile fieri potest, ut 
plura hie interpolata sint etiam in sequentibus, ita ut auctor 
tantum substantiva dederit magna in arte medica momenta 
significantia, cum quibus iam mista habemus commenta re- 
centiorum. 

Évyysvig cíidog — $ oU.] Cod. A. ante E£vyyevéc fet 
cxe7zTÉÍZ; Maque i textu huius libri subinde talia supplentur, 
quae ad intelligentiam rerum requiri putavit codicis descriptor. 
Pro oic: óxócov AtízeTZ: cod. A. £ AsímevZi sine y, oU. — 
Postremum illud eíc; óxócov AsízeTZ: 4 oU mihi maxime 
spectare videtur ad ózepfoA2. ÉAAsdpig, non ad superiora; 
sed simul credo interpolatum esse. 


oo 


/' 
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'xáÜapcic xml xfvGciG, xw: ÉxxAcig* mopo- 
«értcucig Y; ég TWv xeQaAv, 5$ ic rà TÀAÁ- 
ym, 5 uMOTa Bérai* * àyrío aci ézi Tolo: 
&yo , xáTo , — dye érl Tolo xáTG* Expiivau, 
oic! Tà xáTO, 1 dye éxz veran 9 oíci rap- 
*yopácerami' ux TÀ Éxxeyuuouévm 'ég T 
£c àmoAau(&vew , 4AAa ràc ' éQéoouc Eg- 
gaíveiy. 

TápaEis , xaráxAvcic , Qi&viquc , oio ázo- 
oTÉGETO! T06 Eopi y ó06y Ey erai, 3 7? Qáp- 
JLARX0y , 4 EAx06 , 7 acu TC Evyenr 4436 , 
5 DAácTrwua, 9» QUea, 9 ciroc, * Y) 6xpíov, 
y xaüum, y» dAAo ri TáboG. 

D'. Xxezría ra)ra: TÀ aüTÓUAaTA Afyov- 
T& [2 ofow ai ázà xauuárov Émeyeipóuevai 
'"QAvxríÓec,] àQ* oic: ofa ' BAám rei 2 àQe- 


Aéci* oxXumTa., xímciG, per&opiopu0G , Ta- 
Auídpucig, Umvog, éypáyopoic, " [&Aóxy, 


Xácuw., Qpíxw,] &drs momrín 9» xco^vréa 


Q6&cou. 


Locus Aic dem incertae [ectiomis. 


2. Totum capiulum mon est seriptum, ut àn- 
telligatur. 


| xáizgscic — üx4 om.; pro Zxw scribitur Zus. — ? 5$ om. et 75jy; (| om. etiam ante £c TZ 7A. — 9 4; à. — * solum Azpuidvew. — * &Qédouc 
Éupaívei. — 9 5 6. om. V. — ? QAUxrtac. — V. — 5 QAámrousz 3j üQeAÉu. — V. — ? &AUXW4, X ácuM, Qpíx«4 omm. in V. 
xáüxpcig — £fxxAiig.] In vulgata xÜmpcio xai xévucig — s. Gücv iEaÜÉAysTz; miro modo inferuntur. Suspicio autem 


deést; supplevit Littréus e Gal., Lindanus item recepit, omissa 
copula. Cod. A. £yxA:/ci« habet. Equidem de his iterum ni- 
hil affirmo, neque ea intelligo. Nescio num auctoris verba, 
an inscriptiones marginales sub oeulos habeam. Quodsi x4- 
Ünpcic, wévecig, &xxAicig & scriptoris manu sint, at Z9 vix 
aliud quid esse potest, quam inscriptio marginalis ad proxima 
substantiva aliquando adpicta. 

TUpOx  TEUDIG — mupiyophaerau.] In hisce 5$ àg cv xeQ. 
Littréus e cod. A. dedit; im vulg. 7 et £c omm.; ex eodem 
libro 7 ante 26 TÀ TAÁyus adscripsit, quod item in vulg. 
aberat.  Littréus L vTíamTATiS dedit, adnotat autem codd. 
habere $ Zvric7.; in Voss. 5$ legi, sed me iudice h. l. par- 
tiecula non fuit scripta ab auctore, quapropter eam omisi , 
perinde atque ante Enpivos. Mox vulgata 7$ $ oic: vZ Zyu, 9 
ÉxTAÓVETG4:; equidem in his cum Littréo cod. A. lectionem 
sum secutus, omisso tamen Zve ante zZpwyop4csTai, quod 
etiam omittit editor Paris. — Secundum Galenum verba no- 
stra referunt exegesin superioris Fux AI6, ita ut haec esset 
partim TEDOXÉTEUCIG. partim Zvríczacic. Quid autem spe- 
ctetur per ég c£ zAÁyix, non capio , verba. aperta quidem, 
sed rem non intelligo; neque vero intelligo 3j oig 7rzpwyops- 
ceca. 

B3 TX PÉxxexvuauéug — Enpzívew.] TE £xweyupuuuéva 
Auu(hívsiv e pluribus mss. Parr. adnotat Littréus, uti etiam 
in V. legitur. llle Z$ó3ovc dedit e vulgata; equidem cum 
Galeno et paucis mss. éQó3ovc lego, quod puto auctorem vo- 
luisse, quum praecipiat siccandos esse locos, unde Zo3o; sint , 
quae 6 XXEXUMUMÉVGY collectionem adferant. Ipsum praece- 
ptum ineptum fit, ubi vZc ZQ63ovc Ewpaívew monetur. 

T&paEig — 3j &AAo Ti 7ábog.] In cod. A. czpd£eic, xa- 
TuXAÓc&GG, Oigvipsig plurali numero; ibidem 2£20éAyezz:, 
tum omittitur ? QUca. Iam vero in hisce verba ev Zü£Ayema: 


mihi subnata est ea ad superiora pertiere, ita ut ibi legen- 
dum sit: cZg iQó3ove Éwpaivew Olbev ZüéAyemat s. eÉnbÉA- 
ytTZ4i. ie quoque locus melius se habet istis demtis. 
Itaque ali quoque videant, num quid boni coniiciam. 

2. exsmyTÉLu — E Quae principio $ uncis inclusi 
omittuntur in cod. — Quid factum sit, m aprico est: ad 
loci caput, uti ue factum im libb. Epidd. II. IV. VI. 
exemplum adpositum est a lectore oiov zi &mü waup&Tuv 
emeysipónevas QAvsríass, quod exemplum 1n textum illatum 
est a librario recentiore, qui absurde particulam 7j addidit. 
Littréus QAóxTzig vulgatae in QAvxT(3ec mutavit cum Lind. 
unius libri fide. Cod. A. dein éQ' oicí cc, non male sane 
pone oic; particula addita, sed malim ye. Littr. ex eodem 
libro BAém& pro vulg. BAdm Teva. Pro éyp*yopcic idem 
cod. Éyepsig. Nomina Z£Aóx«, xácuw, Qpíxx» e codd. no- 
stri temporis absunt et e vulg.; Littréus ea adseripsit quum 
Gal. ea legerit; ego uncis intercepta exhibeo, nimirum initium 
faciunt Aph. 57. VII. indeque forte in exemplar antiquum, 
quod Gal. viderit, devenerunt. Pro Q0Zezi Gal. QéZcei, 
sed A. Qócz. — lam vero equidem de toto loco sic sentio. 
Omnia ea, quae enumerantur verbis cx para — Qpíxw, vi- 
dentur esse series eorum, quae sponte subinde fieri ac desi- 
nere in morbis auctor principio posuit. Licet autem id 
faeile statuas propter nexum verborum, tamen non certum 
esse dixerim; nam recensentur talia etiam, ad quae parum apte 
referas quae prineipio scripta sunt; quin existimo fere recen- 
tiorem manum inepta exempla adposuisse ad monitum pra- 
cticum non contemnendum: CxemTéa TUUTA' TZ aicópuTu 
Afyoyra 8Q' cicl ye oiz BAdmrei 9 au QeAÉcu, & ve mommém, 
$ xeAvrén Qüácz:. Ad quod quidem monitum sponte co- 
gitas excreta in morbis, sed quid eó multa eorum, quae in 
textu, qualem hodie habemus, descripta sunt? 
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IIlaíótucig àuérou, xárco Ói&£ó0oU, 'mTv- 
&Aov, uóbwc, Dwxóc, épeóEioc, AvyuoU, 
Qócwc, obpou, zTXGpjLOD, Óaxpücv , xV4oLÉY , 
TIAUGV , dpavcíev, Opwo, Mo, m Axouoviic, 
UmVQV, mÓvoy , üzovíuc, cóuaroc, yviusc, 
uabácioc, 'uruxc, Qevis, erysic. 

y'. Tf verspux ' xabápotig, Tà vwÜtv 
xarappwyvüpeva xal) ergo obvra, Aura, 
&xpzTà , dQpóósa , Üepui , dáxvovra, iGósa , 
TOiXÍAm , EucuarÓÓta, Tpuy&Ósm, aiuaT- 
dca, &Quca, oua, éQUx, nOn, &cca zegip- 


péo, &bopíqy xatopíov '9y OvcQopíu, piv 
xíÍvàUyov ' lévai, oia o) Oti cac. 
Ilezraouóg, xarápacig T&v xárco, éTiTÓ- 


Aacig TÀy dvo xxl Trà iE DoTepéov, xal 0 £y 
Gol Qózoc: 'ópyaouuóc, &voiEIG , xévacic, 6G A.- 
Ji, dyóEie, éecev, E&c0ev, T&v uiv, Gv Ó'oD. 

'Oxórav £y xárc0cv 0üuaAoU T0 cTpéQo», 
Dpad)c, uaAMaxóg 6 cTpoó(oc, ' Éuz ay. O8 
&g Tro)UyavTíOV. 


ó'. Tà Ola epéovra 54 pérei, dva popa, mé- 


15 wvT. V. — 


maaeva ie — giysc.] Pro zaídsevcie cod. A. zat63svcic. 
Gal. 3 éuérov legit. Cod. A. 3;c£é3ov Gal. 3 e£óXov, sed 
in tanta textus corruptela huius lectiones non mm sane fa- 
ciendae. Vulg. 3;e£ó3ov, item 3j z7., cum cod. A. et Littr. 
5 omisi. AvyuoU om. A., idemque liber Qucav , sed contra 
Bzxpóov et Jaóciog. Lindanus in hisce supplevit antitheses, 
idque de suo uti videtur, cum edit : Twp ovis. eváaiog , 
Ümvav, &ypumVIMc. TÓV«V, &movÍnG , cápaToG, yVlp|Me, p.z- 
6fcsoc, Abus, Quvis, cysts. In nostra loci lect. libros 
nonnullos yvóu4e pro LLL legere monet Littr. — Quid 
lam sibi velit zaí3sucig éuévov x. v. A. non capio; lect. 
cod. A. zupó3sucic forte emendatio est recentior, sed ,neque 
intelligo zzpó3eveig éuévov. Fortasse ad muidelmios ? $uéTOU 
imitationem Aretaeus p. 246. ed. nostrae scripsit ueAev zac 
y&p X 7v cTÓUZXOV Épíswy imi TOO: D&woTÉpO:GI Épe- 
TWbío/c:. —; ubi conf. adn., in qua alterum similem. Are- 
taei locum indicavi. Verbo totus hie locus ita se habet, ut 
sano sensu prorsus destituatur et ut, ubi eum interpretari 
velis, necessario nugarl cogaris. 


3. cfi voTspiky — o0 3&i muÜcv.] Ante 7j óc. in cod. 
A. legitur xzj czÜcZ cxszTÉZ' ZQpóc. — Lind. de suo, uti 


videtur, jcTé£,46 xa0dpciog. In cod. A. 77 om., Gal. vero 
sing. num. xáizprig. ln A. TpUY., Gp. &Q. om., itemque 
$Qó4; tum habet dez cepipper. Gal. omisso evQopíny legit 
xalopéav 3veQopínv. Cod. A. mpiv 3 xíyBwvov &ivzi, unde 
Littr. £jvz: pro iévz; ceterorum, nisi quod unus liber G. zi- 
Bévx, habet. Equidem 7évz; non tango, quia locum corru- 
ptum minime intelligo. Lind. in fine eiz 3e? zzzi , 9j oV, 
de suo, uti videtur. — Ut iam de toto loco videamus, non 
sine causa Lind. initio ocvépza xabpoiog dedit; voluit haec 
referre ad fimem $. superioris e£ novam sententiam inchoare 
verbis c£ ZvwÜsv x. v. A.; et vero quid commune sit hisce 


? uve om. V. — 9 xa xa. r2c 4. V. — * ij om. — 5 ié 


3. Locus prave scriptus. 


Locus sensu cassus. 


Ubi infra umbilicum fuerit, quod intestina 
torquet, tardus et levis est intestinorum cru- 
clatus, vice versa contra. 

4. Loci sunt sano sensu destituti. 


fyagi V. — 5 Epyaapóc V. — ? Éuwmrau^w om. V. 


cum purgatione sive uteri, sive utero laborantium, mon satis 
perspicio. Quod autem hic adnotatur in codd. oigz. 3iz- 
XUpuéATOv síàd4 Aéys;, apertum est re ipsa fieri. Non 
contemnendam esse puto Lindani correctionem postremorum oid 
Bei maÓsww, Y oU. — Si principio ponas e cod. A. xzi caU- 
T& GKkcezTÉZ et tum pergas vZ Zvuwüsv xuTZpp. X. T. À., 
in fine vero zpiv ég xíivàwvoy iévas ciz dei muítiV, Vj uÁ le- 
gas, aliquid certe habebimus. Locus autem quemadmodum 
lam se habet, intelligi nequit, emendatio vero qualiscumque 
incerta erit. 

mezucu0g — TV 3 oV.] ln his xévac:g om. cod. A. — 
Apud Galenum in textu pone 3'oj habetur fragmentum ver- 
suum novem Zzozácoug — 6x wTwubsv, quod non pertinet 
ad hune libellum, neque in exemplaribus vetustis Galeni 
tempore legebatur: vidit autem Littréus desumtum esse e 
Prorrh. 1L; legitur p. 87. Foésio, est autem ita descriptum 
ut laeunas habeat.. Quid vero significant apud Galenum in 
fine illius additamenti verba uéxt: voU óz óT 4v £u x&c a- 
0cv? Non pertiment ad textum Prorrh. II.; sunt vero librarii 
adnotatio fiuem loci indieantis. Est autem illud &z v zy éx 
xáTuc0sy initium periodi sequentis in nostro libello de hu- 
moribus: iam vero puto maius olim adscriptum fuisse Z76- 
ezucpx et recentiorem librarium id dedisse quemadmodum 
hodie apud Gal. legitur, subiungentem uézpi coU óxóTZV 6x 
xá&ruü:y. — Locum ceterum e lib. de humoribus, de quo 
agimus, sensu cassum esse ommes videmus, 

óxáTzv — coWVAayTíoy.] Cod A. Bray 5. Quod paulo su- 
perius vidimus apud Galenum legi && zZT«6cv. apud Aldum 
etiam habetur, sed éx non est nisi corruptum £s. Lind. [xzí] 
adscribit ante uzAÓzxóg. Vulg. ZuzzAiv 3é non habet; e 
Gal. assumpsit Littréus. 

4. cL ài&xupéowra — UVypá.] TZ 38 iz. e libris tri- 

/8* 
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T0yX, Qu, wuwpi, ' Queen , Exp& , by pá. 
"My xaucóósci ÓÁpa mp6cÓcy uy éveoUoam, 
pX08 xaüum, uxo? dA mpÓQacic, obpov, 
Qivóc Uy gacuóc. 
T» £opiiy xal rüy aüaouy xal TO àEÓp- 


cTTOTOV, XA TÓ ÜoAspüv cytUpa, Ücowóv- 
Opioy* xpo, ÜpjutTOt T'QOCXOEXOÓLLEVO,, "v OGS- 


uarog uerapoAM., cuyo, * xó&iec , ma^ 
[Lol , cxAxguouuóg ófouaroc, veüpcv , GpÜpav, 
Qevag: yvéuxc, cwm éxoüciov, Tpíov eG, 
Üvu ec, TÓ 'eÜQpopov, 7) p9, oie oer. 

Nx»wu6im rxüTA&: ÜÓual w«porÓc, cTÓuaTOG, 
GTÓG, Ola pr uaroG, (ovs, oUpoU, EAXE0G, 
lop&rog, vTUÁAoU, Divóg, — po &Apupc , 
7? TTÜXRAOV, Y pig, 7) Ó&xguov, 3] GAAOL *v- 
uoí: máwT«4 Oópoim Tà GsAéovra, rà DAÁ- 
TTO0yTa. 

"Evócmviux. ofa dy ópéq xal &» rowci Üzvowci 
olg dy coiéw, ? &xoóy ÓEU xal 'mutécüni 
m potu éur au £y TQ Aoyicuü " Hero xal lov v- 
pórepa Trà mÀ&Ío ÉmÍnGupm TÀ esr oyra TÓV 
érépoy *»v aloÜávovrai Tác acicÜgci TávTOYv 
xai Qéfocoi, óxoi0y ÓÓj4àg, Aóyouc, eiuaTO , 


oo X uaa. 
! dósocua N. — ? éOyu3 . xdàtu . 
bus excerpit Littr. et Lind. dedit. Cod. A. f jéme, $ 3i. 


£& jémzsi Lectionem codicis V. pro 3vcó3ez Littréus etiam 
i libris vidit; tum vero in plurimis libris et apud Gal. ple- 
rumque corrupte scriptum legitur quod vulgata etiam habet 
03uwxaxédsm i. e. 03i xaxülea. unde Lind. 0A» xuxü- 
3ez, quod quidem dittographiam refert superioris àvc dez. 
Ceterum in hisce periodum habemus truncatam, sibi non con- 
stantem, unde igitur sensum idoneum elicere non possis. 

MÀ «aucéd:c. — ypacpuóc.] Illud uz xavcó3sc; apud 
solum Lattr. legitur, qui id effecit e cod. A. lectione 443 xzu- 
cü3ceg 5. Quodsi recte eius variarum lectt. descriptionem in- 
teligam, in isto cod. illae voces habentur pro vulgato à3g«4- 
XUX Gea. Gal £eUcz pro éveovoz; cod. A. oUpav. 
Equidem principio cod. A. lectionem a Littréo emendatam 
recepi ut aliquid darem, non quia multum inde profieimus ; 
nam locus hiece totus desperatus est. Quodsi quis totum 
illud ààp2v xexdàsz s. M4 xavadarci omittere velit, non ha- 
beo quod opponam, quia nullo modo locus ad debitam per- 
spicuitatem revocari posse mihi videtur. 

73v Üppubuv — oim 3&i.] In his cod. A. ÓzAepóv, quae 
Sabini emendatio est; cf. Gal. in comm. de 0oAepóv et ÜzAe- 
póv p. 201. 202. et paginis superioribus de Zpgrjig. — Pro 
AXh6uaTog cod. A. xparóc et Gal. uere oAsv accusativo, 
ut superiora, eundemque casum servat in seqq. usque ad 
cxAwtucpuóv.  Littr. jjóE:ec e cod. A. dedit; vulgata ji£:c; 
in cod. À. zZAgcí om., idemque liber 7 44 legit. Hic quo- 
que loeus pro desperato dimittendus est. 

UIT TE íyToVTU.] €706, Jiu. est consecutio ver- 





Opa (sic) V. — tum om. p. xzüpz. — 9 yü£ie V. — * eUjpoy V. — 5 meílecóg. V. — 


6 uéscoy V. 


borum e cod. A. a Littr. exhibita, vulgo inverso ordine le- 
D 32452 ^ , , "4 

guntur; idem cod. 3 &AAo705 xvpóc. Prozrvr€ Gal. závzz. 
Locus sensum idoneum non refert, nec quomodo restitui pos- 
sit, apparet. 

ivómvwia — oxXpuzrz.] Cod. A. pro ópgég habet ópz ; unus 
cod. G. om. v6;c;; Littr. zvüécÓz: ecod. A. exhibuit, ceteris 
z£íbecÓn,, isto vero libro zi6zc02; (sic) ferentibus. Provocat 
ile ad comm. Galeni, ubi p. 215. 3 xai zpolupíz ci zá- 
pec v. TOU ZxoUci) XX cidévas TÁVTA, ut demonstret Perga- 
menum etiam zv0écóz, legisse. In verbis év c8 Aoyicuü 
píta xw icy upóccpu và TA£ÍG emn pu TU gátovra TV 
$rípuy e cod. A. cum Littréo xaí ante ic xupórepz recepi, 
ceterum de vulgata non deflexi. Littréus in his c4 ante c- 
Coyru, om. et inserit pj éíxeipoy ante vv érépuv. Adno- 
tat autem: ,j'al refait cette phrase d'aprés le comm. de Ga- 
lien, qui dit: TL TA£ÍM XGi ir vpérepu xaT Xüipy CU[A- 
Baisovrd éc7i Tpo6 guTwpÍzy" s 3B TZ P) xa TA£ÍO 
p imíxmwpu có mpos QDA4wv &vaQépovrui." Cf. comm. 
p. 225. infra. Non recipio Littréi loci scriptionem , quia non 
magis quam vulgatus textus sanum sensum referre mihi vide- 
tur, neque innovatione illa ad loci intelligentiam proficimus. 
Pro xci Qépuci plures libri et Gal. Qépovs:; pro óxo?ov cod. 
A. oiov, Gal. bxoíay , sed hoc ipsum apud illum de coniectura 
scriptum est ex 6 xÜcV, cf. adn. in Ed. Kühn. "Tandem 
cod. A. et Littr. iperia pro vulg. S7uzrc. Locus, quemad- 
modum traditum in libris habemus, intelligi nequit; hie illic 
aliquid lucis apparet, ita ut de quibus rebus auctor egerit per- 
spicere saltem tibi videaris, sed eum interpretari tamen non possis. 
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'TToix)ra có ópoc, dep xal aoTÓuaTA 
ériQauvóuseva cqqeAéei xal óxóre xpíci T 
roixÜTa &pOiÉdu xal rocaUTa xai TOIRUTO, 
oioy QUcai, oOpov, oov xal óx6s0y xal óxóre- 
óx6ca ' à éyayrín , &zoTpézmev, un eotat a- 
TOÍGl. 

Tà éyyigc xal] Trà xoà Toici maU uaci 
mpra xai uáAcTOa xaxoUTa. 

&'. Karáoraciy 08 ' Tf voócou éx TÓY m pG- 
TO) Ap*opívov 6Ó Ti &V &xnpíyuyros, ix TG 
obgcy Óxoia dy £g, xal oi« ric EÓuaTTGOCIG, 
«porc dmá&AAaEIG, mveüptovrog ulvóUwoig* xai 
TÁAAa perà ToóTOYV ' £m iÜEcopéeiv. 


Tó ui» d óuoim rà àzióvra dei elófvau, 
OiéEo0o1, opa, xa^ DoTépac, mTÜAMAM, xaT 
pac, Ouara, iópog, ix Quuárov, 'éx 
TpOUuáTOV, éEavÜ4uárov, 0xóco aüTÓUATO, 
óxóca TÉWNyWci, OTI OjtLOI2 & AA A0Ic| mÁVTA 
r& xpí)oyTm xal rà GQeAÉovra xal rà [DAÁ- 
zTOVTX XX|) Tà 'àzoAAÓoyTa, Oc TÀ UV 
'mepipeby ay ámorpému, Trà dà mpocxaAÉm 
TE X&l yw xal doo rou. 

Kal] T&AAa 08 obro, ÓfpuaToc, Gxpuv, 


Quae propinqua et communia sunt affectio- 
nibus ea prima et maxime vitiantur. 

9. Constitutionem autem morbi (cognosces) 
ex iis quae primum fieri coepta sunt, quod- 
cumque excernatur, ex urinis, quales sint, et 
qualis collapsus, coloris mutatio, spiritus im- 
minutio; item reliqua una cum his insuper con- 
siderare oportet. 

Loci sunt, quos quomodo accipere oporteat nou 
satis liquet. 


1 38 ràyavria NV. — ? iic om. V. — 9 cà QiuvrpumR . Tb uy X. T. A. V. — * £x mptuuáruy VN. — 5 &moAM2vTR V. — * &moebyuv. 
vcou2UTZ tüQÓópeg — uáysaüu: móroici.] In his cod. A. libro in varr. lectt. adnotat óz/z Zv 5 et é£ZAAzÉic. duo- 


xai mzoTP Xpíci) Xd TE TOiRUTAM. Lind. oiov o0pov. — Cod. A. 
icd e M "4 v.e "à 322 ^ . . 5:3 
0i0V, 0c0V Xui TÓóTE6' 0760CX 3 £vavTíz. Hinc Littr. 3'éyzy- 
TíZ recepit, quum vulgo 38 vZvzvríz legatur. Hic locus 
sme dubio corruptus est a deseriptoribus: nam duo in eo ap- 
parent, primum aphorismus practieus, tum monita de iis, 
quae in aegris observanda sunt, pessime cum aphorismo illo 
mista. Sententia princeps fuerit fere haec: eiQópec Qépovci 
PA , hs M H 
&mep aivÓpaca EmiQuivóuevz GQeAÉe. wai upícw &umoiéei 
ee , SAGA MA. 
óxócu 3 é&vavrín &moTpézsiv. lam apparet moizÜcZ initio 
abundare; pertinet forsitan ad superiora, ubi aliquando olim 
p - . . 38574 » 
&AAZ TOiRUTZ scriptum fuerit; óxóvs abundat propter aQe- 
Aée;, quod ipsum indicio est siena critica esse. Abundat 
xai vocZUTZX XU TOi4MÜTAG, quod in cod. A. om.; cíov QU- 


c4i, ovpoy exempli gratia adscriptum est; oov xai óxócoy 
x&i óxórs pertmet ad ilia monita de iis, quae in aegris ob- 


servanda sint, quaeque hie cum monito practico in monstri 
formam coaluerunt; in fine vero páxsoózi amUTOiG: Otiosum 
est, idemque quod Zzovpéze,v fere denotat. Corruptionis 
genus omnino idem, quod in Epidd. II. IV. VI. tam fre- 
quenter observavimus. 

TZ PyyUc xa&xoUTzi.] Gal. paulo mutatis verbis hanc 
sententiam adfert, de usu partium XI. 3., sed videndum erit, 
an non Galeni citatio e loco hocce nostro emendanda sit; 
quod item valere dixerim de citatione e comm. in lib. de 
articulis III. p. 507. Kühn. 

5. xaTágTACiy — Ézibeupéciv.] vfG voósov, quod in vul- 
gata non legitur a Littréo e cod. A. est illatum; ex eodem 





bus alis libris érZAAzE:g habentibus. In fine loci 2zeo- 
pés;iv item codici A. debetur pro vulgato cZ 3iziTZuzTZz; 
equidem de meo zpüTov pro zpóv«v» scripsi. Ceterum codi- 
cis A. lectioni illi fidem adhibendam esse certo affirmare non 
ausim, nam facile fieri potest, ut coniungere oporteat haec 
cum seqq.; omisso s. c£ JuTÁUuATZ s. Ez UEGpÉsiy, hunc 
in modum: xzi TLAAZ uMeTL TOÜTUV £i ÜLoiz TRÀ LTiÓVTZ 
3e? sidévgs x. v. A. Ceterum locum Latine exposui, licet initio 
statim verbum aliquod cogitatione supplere debeas, de quo, si 
rem accurate perpendas, non magis es certus quam de periodo 
verbo ez;üeepésziy concludenda, an eum sequente connectenda. 

Tb Li ci Óucim — Béx»"Tui.] In cod. A. huius periodi 
initium sie se habet: 7Z 5 Guoiz E 3s eidévzi; tum idem 
liber 3ié£o3e; cUpev, non male quidem, sed si haec ad eum 
modum describantur, in seqq. etiam plures genitivos e rectis 
casibus efficere debebis. Vulg. habet àx vcpzvuáTav, cod. A. 
5 vp9ou., quod recepit Littr.. ego Ilonismum solum retinui: 
idem liber et Littr. j ante é£zv6.  Vocabulis xzi cZ 4Qe- 
Aéoyrz Gal. novam periodum inchoat. sed in comm. 7z- 
T4V, inquit, 73v (Z6, T0ÀAO0! x&TL GUVÉXEiMV TÓG LywbEV 
Sipupuév«g Àvuyiwácxovci, qua in re cum Littréo eos secutus 
sum. 'AmzoAAsoyTz vulg. lectio est, cod. A. Zz06AAvwTZ. 
Gal. &zoAVovrz, quod Littr. exhibet, licet multum inclinet 
in vulgatam propter nexum verborum. Cod. A. dein dez 
p) mepiQelysr , Gmovpémei. In vmpockzAéqTa, Aldi et cod. 
A. latet zpocxzAÉs vs, quod recipio. 

XxZi TÉAAX — uw42zvc0ui.] In horum fine cod. A. zzi 
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Uo ovópíay, doÜocv, OpuuoTOG, OTÓULXTOS, 
cxMuárov, Ürvow, oia xpív& xa) re rà 
roixUTa, dcl ' uy av&cUau. 

Kai &ri ócai roixUT ou &zooTácieG yy vovrau, 
olau GQeAéovci, póuaci, mótaci, bOUuc, 
Opáuamci, daxoócuaci, évvouaci, àQpódoict, 
0A, qp óEt, iy potoit, Ey potoit, iy pvo , Eq- 
piivat , e eíauaoi, &yoíouacl, émimAáoTOICIL, 
&uz AáoTOIcI, émITÁGOTOICI , émiÓÉTOICI, Éi- 
óéroici, ev uara, àváTpiLic, iuoig, aóvog, 
&pyí4, Umvoc, dypumÍ4, Tveüjuacoi Givaev , 
xáTG0ty, xonyoici, 'lóíoni, T&'wywroici, &v 
TOlci zuo&ÜcuLOIc! uXuTc éoUci, puwrE uÉA- 
Aouci, * uj T^ & m 008v dó£r, &AX' &y xaTap- 
góc TÉ voc. 

S'. '"Ev moie: &v TfÁci Tepiódowc! zapoEU- 
cuLoici rà, m pocáppuora uy didóvou uxo? ívary- 
«áp ey, &AM àqwipéey TG» mpooÜtoíoy m0 
TGV Xpicícy. 

Tà xpwóucevm xal và xexpiuéva * dzapri 
uc xiyéely, ure vearegomoiéety , wyre Qap- 
paxeínol, ure &AXolci épeÜicuuoioi, GA éüy. 


UTR xgfvvra iml TÓ BÉAri0» gu» abríxa 
&riQaívecÜau. 
Ilérova Qapuaxsóct) xal xivéeiw , ux opua, 
NS PC) , — *, ? Ll 1 ^ JJ 
uxó& éy ' àpy ici, el uu Opyi: rà 0? m0AAA 
00x Ópyd. 


| uuxaváxnciz. sine de? V. — ? id. om. V. — 3 usce moóy V. — ^ 


(r6 XZi TL TOiMUTZ; tum 3e/ cum Littr. e Gal. exhibeo, 
i vulg. om.; &xxavázcóg. vulgo sed uxwxzvzobzi A. H. 
xci éTi. — T3 voíccs.] In eod. A. xzi £v: principio om.; 
habet vero ózóca4 &z00TÓGisG TOw£UTOA yÉvovTGI. lam vero 
Lind., Mack. pro eíz: dederunt oiz; nimirum Lind. videtur 
superiora ad sententiam antecedentem trahere et novam pe- 
riodum ordiri verbis o?z. àeAéovei; quodsi feceris, nondum 
tamen haec intelliges. Mihi omnia nimis incerta sunt quam 
ut eiusmodi quid moliar, licet non sine causa Lind. ista ad su- 
periorem periodum referre videatur. In vulg. 20e: ante 04A i 
infertur, ordo, quo Littréum secutus haec exhibui, est codd. A. 
E. H., Lind. iam ita verba descripsit. In seqq. àzizeToic: 
e cod. A. exsulat, sed inde 2z;3éro:c: pro vulg. àzi 38 r0io; 


Littr. Idem liber Zvzcpíl]usg et uw! &v z., vulgata pce 
7. ferente. lam vero totus hie locus mihi ita obscurus est, 


ut meras tenebras cernere mihi videar. Unde pendeant om- 
nes ilh dativi, non capio, quis rerum enumeratarum nexus 
sit, non patet. Itaque quomodo talia interpretari poterimus? 

6. év voici. — cpb TGV xpucíav.] Initio praepositionem y 
de meo adscripsi, es enim Aph. 19. L., cuius textum si con- 


6. In accessionibus, quae per circuitus repe- 
tunt, nulla alimenta offerenda, neque adur- 
genda, sed ante iudicationes de his quae ap- 
ponuntur auferendum. 

Quae iudieationem faciunt, aut nuperrime 
iudicata sunt, neque movere, neque ullo modo 
innovare sive medicamentis, sive alis irrita- 
mentis, sed sibi permittere oportet. 

Quae in meliorem partem iudicationem ad- 
ferunt, ea ne statim appareant. 

Concocta medicamentis purgantibus agitanda, 
non cruda, neque in principiis, nisi impetu suo 
ad excretionem ferantur; plerumque vero mi- 
nime ad exitum festinant. 


omm. cett. — 5 Zpríae V. — ? Haec in V. non leguntur. — "egyzizi. V. 


feras, ibi zapo£vvouévoic: scriptum videbis, quod si legatur, 
praepositione carere poteris, non in hac loci lectione. IIpoc- 
0ecíuv e cod. A. Littr., vulgo zpoüscíev; cod. idem om. và 
TV Xp.; cum qua omissione i cod. illo vetere cf. ea, quae 
e Galeni comm. ad Aph. l. citavi. Ratio, quare universe 
ante iudicium cibus detrahi debeat, satis manifesta, cf. Aph. 
IL. 13.; sed quo nexu h. l et in Aph. z0 vOv xpugímv 
cum superioribus cohaereat, non apparet. Forte Galeni con- 
jectura ad Aph. l. hie quoque admittenda et xpicíewv in 7z- 
poÉveuiy mutandum. 

TR xpwóusvz — ZAX &Zv.] Est Aph. 20. I. cod. A. om. 
xui TE xsxp. Vulg. Zpríwg, Littr. e Gal. cod. A. £zzprí. 
In eodem libro gárs vswr. infertur pone épsÓicjueio:, quod 
tum demum probabiliter fieri poterit, quum qve demeris. 

cà xpívoyrz — émiQaívesüzi.] Lib. Ep. II. 1l. 6. idem 
locus legitur paululum diverso modo scriptus. Mack. et Littr. 
eum hic e Galeni textu imtulerunt; e codd. nostri aevi eva- 
nuit, ita ut neque in vulg. habeatur, neque ullus interpre 
tum Latmorum eum dederit. 

gzímcy4 — bpyZ.] In his A. xc uw» xwéswy Gud. Idem 


— 038 — 


"A de dyew, 6zw d» u&MoTa jérq di 
Tü» ÉuuQepóvrav eopíav, raÓTW yt. 

T& *opéovra ux TQ TA£0ci rExuaípEUnu, 
&AÀ Qc y 'wopéei oia Oti xal Qépei eü(pó- 
poc: 6xoU O8 dei, 'yvuiooi *» Aurotuuscau 
Évg dy roUTO ' zo oxc, obvexa TOlÉETO, Yy 
&E£apxéa 0 vocícy: ei vi GÀÀo vórE Oti, em? 
2/ c * - 9 e -— ^? 4 2 
Ka j&pai, 3 Expat, 3 Dypivat, 3! do- 
TioTÁGO* TOÜTOICI TEX[LO DEO UD: TX [LEV Ef 
ócguia, &orau , rà 08 Dypà, quxpá: dia ops- 
rixà Óà rüyavTín,' Gg éri TÓ TOÀD Ó€ TAUTA. 

'E» cüci mepícowci dvo, 7» xal mi m&pí- 
odo, xal $4 xorácTacig TOlxÓTW Éy TOV Tx0- 
E£ucuGy: vyíyyerai dà Trà mAcoTa ^iv Toi 
&príqci xáTO* oUTOo yàp xal aóTóuaTa GQe- 
Aéc, "Tw ai mepíodor roUg zapo£uouobg &y 
váci &prígoi zoiÉcyrai* Éy dà TOlCL * uy) TOI 
oóroici &v juày. &prígoi dye , éy dà " mepíaomoi 
XáTt* OAfyoai Ó8 ToixÜTai, ai ÓÀ TolamÜTG! 
ducxpiróTrepai xaTacTÓGIEG. 

PI Y ^ e 

Aràp xxl Tà góc *póvou zpojxovra 


Quae ducenda sunt, quo maxime vergunt, 
eo per loca convenientia ducere oportet. 

Quae prodeunt copia minime sunt aestiman- 
da, sed prouti prodeunt, qualia prodire opor- 
teat, et aeger facile fert. Ubi vero debihtare 
oportet et animi deliquium inducere, id facien- 
dum est, donec effeceris, quapropter id fiat, 
si aeger sufficiat. Quodsi tum aliud quid fa. 
cere oporteat, in alia inclinare oportet, vel sic- 
care, vel madefacere, vel revellere........ 

Cetera integra mom sunt, mec salis ewplorata 
ul Latine interpretemur. 


2 


lo xepén — dépq V. — ? yyürui V. — 3 moioge tm^ VAAn fépai omissis intermediis. — * Zvrism. oÜvexz moro moiéerui , itaque haec de vulg. 
sede aberrarunt. — 5 ác bzi zb woAU vaUTX Tüsi mv. V. — 9 4v V. — 7 iy om. V. — ? 5y us zi m. V. — ? us) h. l. om. V. — 1? zzsi m. V, 


liber et H. 43! àv &. $v uz à. Unus cod. E. 7Z T0AAZ 
38 0. 0. — Est Aph. 22. I. 

£& àei — Lycwv.] fému 3id in. vulg. om.; revocatum est a 
Littréo e Gal., cod. A. et altero Foésii; Mack. item receperat. 


Lind. voces transposuit scribens vcaór4 &yew 3ix Tv É. 


xepínv. Est Aph. I. 21. ad cuius similitudinem locum de- 
scripsit Lind. 
TÀ XGpéovra — c àzi vb T0AU 38 TraUTZ.] Huius loci 


principum est Aph. 23. sect.l.; óc Zw auwpéces et xai Qépei 
de meo scripsi, ceteris subiunctivo vocabula efferentibus, cf. 
adn. ad Aph. l. — ^O. Lind. et cod. E. et Littr., wc vulgo; 
cod. A. Qépe; indicativo. In verbis Gxou 38 3e yvilioz, — 
5 &vricz oz. in vulgata pessima erat confusio, quippe lege- 
batur: &xou 38 3i yvüoni * Aewmoluuozi $c àv ToUTO 
zo cuo. T LAAS [éjas xci Éupsvas, 9 Üypiuzi, 9$ &vri- 
ecGu.. oUVeXu, ToUTO TOiÉETUI 9 EEnpuén 6 vocécy. Quam 
perturbationem recte Littr. animadvertit, partimque sustulit 
ope cod. A. — E libro illo recepit 70:407 pro zoc16, quod 
non praefero; porro locum descripsit eodem fere modo, quo 
ipse, sed Jv éEzpxéw 6 vocíav inter Zvrío mao et ToÓTOiGI 
collocavit, quum tamen Aph. l. doceat eó esse transferendum, 
quorsum iam retul. In óxoU 38 3e, yviioni, 54 AvmolvpuA- 
gai animadvertendum vies et Avroluuzcxi in hae loci 
scriptura non esse posse infinitivos à 2e/ pendentes, sed pro 
muperativo positos; certe ita sumtis demum locum interpre- 
tari licebit; verum est Aphorismo collato in contrariam sen- 
tentiam te abripi, sed si a 3&7 pendere putabis hos infinitivos, 
scribendum erit eiusmodi quid: óxoU 38 3&i yvi&ezi 9 Avmo- 
bvuiazi, moimTéov Eug Ày x. T. A. — In seqq. cod. A. £e 
etam pone jvxpá infert. Quod si iam locum totum respi- 
ciamus, videmus omnia satis bene procedere usque ad Zvr;- 


cTÁc4i; sed quo nexu subsequentia vcoÓToI0. TEXJAZÍDEG UA 
— dvwxpá cum antecedentibus coniungantur non intelligis ; 
nec magis, quomodo cum postremis his cohaereant 2izz,ups- 


TIXL — Q6 él TD T6ÀUD B8 Tr4UTZ, quin per se etiam po- 
strema haec sensu idoneo destituuntur. 
ày Tüci Ttpíco€c. — xzTZzGTÁGiéG.] In his cod. A. 7v» 


M bi Z M / - 
xai ai mcepoluwu waTucTüCiéG TOiLÜTZA EGG TV TUQUE U- 


cuy. Gal. dx Gv 7., item Ald., sed éx manifesto ex £4 
. - ? 
ortum est. E cod. A. Littr. à» vz6; Zprízc:, vulgo &v abest. 


Idem liber à$eAés;v pro àQeAés; vulg. 2» A3 ai 7ep., ne- 
gationem cum A. om. Littr., qui £y 38 v6/e: p3 ToioÜTOGI 
cum eodem cod., dum 4 in vulg. h. l. abest. Littr. 8 3$ 
mepícows: e cod. A., vulg. ev 38 7c. 7.; cod. A. om. 0Af- 
yai 38 T.; vulg. xai 3vexperórspzi habet. Ad sententiam 
superiorem iam significavi non constare, quo nexu verba 2;z- 
XepiTixR 38 TÀVZVTÍZ cum superioribus teneantur, s. potius 
nullum omnino nexum apparere. lam vero dixeris paene ea 
hue pertinere et aliquando scriptum fuisse: 3izzjepyurizz. 38 
vTÀWZwTÍAL' G PTi TÀ TOAU OB caÜTZ ÉV TÁC. TépÍOO VG! 
&v9 x. T. A. Verum me sie quidem intelligis, quorsum 7z- 
yZyTÍZ4 spectet, neque enim apparet manifesta antithesis. 
Verbo loci ita se habent, ut sanum sensum, quem probe in- 
telligas, inde elicere non possis. — Coniieis fere haec: aucto- 
rem ponere in morbis spontaneas fieri evacuationes, easque 
per vomitum diebus imparibus, per alvum diebus paribus; 
eumque curationem accommodatam cupere ad hos motus spon- 
taneos, ita ut iis diebus, quibus natura sponte vomitum ci- 
eat, vomitoriis remediis utendum sit. et contra.  Lacunae 
hie in causa videntur, cur loci tam obscuri sint. 

&ràp xci TL TpÓcu — T A*ÀV 0óxócx WáTw.] Pro zpos- 
xovT4 COd. A. mpocáxoyvru; Gal 46 cpicxaid. Ceterum cum 


àv&yx« 'oUrcoc, |ofoy rpicxoaidexaTaian, TEGC- 
captoxaióexaTam,| TploualdexáTE * uy. dvo, 


TEc0apeoxalótxáry Óà xáro, — mpg yap 
TÓ xpícipoy obrO EuuQépe, —- xal óxóca 


eixooruim, xal rtocapaxocTala TÀXv Oxóca 
XÁTO. — 

IIoAA& '08 óei xaa(pew, raÜra O0 ! 
&yyüg obTG xpíciog, &AA& mpoccTÉoo: Oti 
ó) OAryáxig * à) ÓEéci m0AAA dye. 

C. Toici * 0€ xoricóteci rÓ Eóuzav &v rolci 
TUperoOici ég dpüpa xal mapa vyvátoug uá&Ai- 
cTa &mooTácieg yíyvoyran éyyóg Tl TÉV 7Ó- 
yQy éxácTOU, Emi TÓ Gv» u&AAo» xal TÓ 
&óurawv: y» Ó8 apyóc *» voUcog £y xai xa- 
Táoporog, XárO xa 'ai dzmocrácieG. uá- 
AicTa, 08 zÓOeG Óepuol xáTO owuaívouct, du- 
«poi ó8 dc. 

Ofci d? àvwrauívoici éx TG voóccy aO- 
Tí4a, ' dà *yepoi € voci ' zovéoucí ri, éy ToD- 
TO! üQorarai dTàp Xa) ww Ti TpoTETO- 
V4X0g Ey ply vocée, ig rara dzocTwW(í- 
Cera * ooy xal voici £v VlegívÜo [Jupe oóeci 
xal «Uyary y Ixotot* zroi£ouci y &p " xal ai [Dojocec 
ázocrácinc, Gozep ol zuperoi " rara xaT 
Tróy mürOV Aóyov " Euuaívei Y) àzÓ «uu&v, 


» 


5» cóuarog EuvrQ4EI 6 xai quac. 
! cruce om. V. — ? uiy xáru V. et mox 9? Zyg. — ? Oé om. V. 
7 4j om. V. — 8 à? £y x. V. — ? moyéovcí i. — 1? yuí om. V. — 


cod. ilo cpuexzidexáTwu p» Zw, TiccupsocwzidexdáTw 3 
x*iíTG scripsi, vulgata vpuox. p. xárw, rcoo. àà Zvo ferente, 
quod quare h. l. Littr. retinuerit, quum tamen in superlori- 
bus veteris illis membr. lect. sequatur, mihi non liquet. — 
Paulo post A. xai c& sixooc TZiz WUi TEGGUpUXOOTUTA, TÀÀV 
6c2 xáTu; vulgo xai cecozpux. abest.— lam vero ea, quae 
uncis intercepi, mihi videntur dittographia esse sequentium 
numerorum. — Non credo sententias bene distingui, sed zAZv 
6x6cX KXÜTWX, slve TÀZV re vera servandum sit, sive non, ad 
seqq. esse referenda. Cf. adn. seq. 

T0AAR à? Ó£í — m0AAR ysiw.] In his Jé in mss. non 
vidit Littr. ante 3z7, neque ego in V. vidi; Gal. et vulgatus 
textus voculam habent, non Aldina. Negationem jq cod. A. 
Littréo praebuit, Mack. o) dedit; Lind. àyyi o9 £6 pi- 
cioc; ante à£éc: ex A. éy Littr., quod vulgo abest. lam 
puto, tractis hue vocabulis postremis periodi superioris, nos 
fragmentum habere eiusmodi: .:.... TAZV óxócu xáTU isi 
xaüzípsw, m2 eyyUc T9 Xpíciog, GAAG poc TÉDpm' Bei 
88 üAvyáxig &v üEÉc. moAAR Aysw. Consulto zoAAÁZ prin- 
cipio omitto, abundare credens. Ceterum omnia hic incerta 
esse lubens profiteor. 

7. vT0ici B8 xomiBiec: — d vxpz 38 Zyw.] 3 cum Lind. 
e Gal, cod. A. adscivi; iidem xozi&3ecs pro vulg. xozé3eci: 


7. Locus perturbatus. cf. ada. 


Locus nom recte scriptus est. cf. adm. 


— 5 i4 om. V. — * £y om. V. — 6 à? xoviédesi Tb E. £y cuis: om. V. — 
li mozór4e V. — V? cuu uututs adu Toc Gm Xupsv cuvrc£ioe xa v. V. 


À. mupeTédeci. pro crupeToici, sed in eo pAioTZ &700T. 
yiyv. om. 2yyócz Ts Lind. forte de suo. 'Ezi vZ Zww A. 
£. c0 L. cett. Pone xi vü ÉÓpumzZV in A. rursus &v To/Gi 
zuperoic. xui eg püpu xci mupa yvydbovuc. E Gal. $v 38 
&pyóc scripsi, ceteris é negligentibus. "Vulg. xzi Z7074á- 
c;£6; cod. A., Gal, alii libri solum zí Zzocc.; Littr. xa 
et aí recepit. Nemmem autem attenta mente haec perse- 
quentem latebit locum perturbationis plenum esse. $i quid 
video, ad hune fere modum erit legendus: 

'Toic, 33 wxomidBsci. àv voici mVUpeToici dq Apüpa ZmoccTÁ- 
ci&G yiyvovcZA, émi và Lv. MÉAAOV xui 7p yy&louc 
páAGTL, «Zi T ÉÜumMV PÉyyÜc Ti vTüV 7ÓVMV ÉXiGTOU. 
3v 3 &pyàc «» voUcog iq xci xacppomoc, xáTu Gi G00TÁ- 
ci£G. LÁMGTX BB mó3sc Üspuoi xárt cwumivovci , wv poi 
3. Eva. 

oic: 38 &ywe T. — xà Vvx9c.] 3 àworzuévoig A. abínz 
34 vulg. Z. àé Gal. Ald. A. Littr. 38 £v x;peí vulg.; Littr. 
y cod. A. fide om, | Pro zovéoucí c4 A. zováozci sie ci. 
Idem liber ZQíevaca: pro ZQíerzvrai, vix scio quid prae- 
stet; tum Xv viVZ TpOTETOVXG EDI pro vulg. 99 Ti 7rpore- 
zovw*og Es. Codd. A. C. zpiv vosésiw ; cett. z piv $ v. Paulo 
inferius xzi zi Wxsc Litt. ex A. 1L, vulgo xzí abest. 
Vulgo vZc £z667.; Littr. cum A. articulum om. Pro zab7z 


»'. To)o uy 0)» "QuuLoUG elóévai, &y fol 8. Humores igitur novisse oportet, quibus 


e. ? A ' ( 12? : Zz n . . . . . 
Goyci &yÜÉouci xal oia ' ty éxáoTa voouaTa anni tempestatibus floreant, et quos in singulis 
z0iÉoUci xal oia &v éxáoTQ 'voocuari TxÜ4- morbos efficiant, et quas affectiones in singulis 
uaa. morbis. 

Tó 8 cBua vÓ ÓAAÀo, ég Ó T1 u&Aio TA Verba sunt sensu cassa. 
yóowuam *» Qóoig gérer oióv mri cT A99 àvot- 
óÉov zoiÉei, roÓTGY ' TI xai 9*4 (cic: coy eóó» 
Ti XX) Wpoóuora xaxío xci cduaTO '*cti- 
peoi xal &i Ti &AÀ0, TraUTA ' Qutyeyuuváctat. 

0. Vuwx3c &xpacíg mor&v xal DpouáTcv, 9. Locus prave scriptus, unde sensum samum 
UmyoU, &ypwyópoioc, vy, àr &Éporág Tivac, oiov aon elicias. 
xóDav, 9? Óià 'éxyac 9 0v dváyxac xapre- 
pia mÓvGv xal Gyrivov reraty ufu vy &raxrog* 
ai ueraDoAai &E oley ig oia. "Ex TG» z0éav 
QuAozovÍ4 duc, 9 ' Caréav, 9 ueAeréov, 
"3 OpíGv, * Aéyav, » & Ti &AAO, oioy AD- 
T0, Oucopywcíat, éxibuuíai* rà dzó Evyxu- 

Y -— , ^ 

(íuo AumfáuaTA "yváuso, Y óix rGy óuuá- 
Ty, 9? Ói& TÉ dxoWc: oia rà cÓMaTX, UÓ- 
A4c uày TpiÜsíowc mpg écuTAZv, ÓO0Óvrec 
5QuGÓw4cay, vag T& X0lAOV " zapióyTi cXÉAEX 
TpÉUEL, ÜTày "TE TÉ! «spcí TIG, GV " us 
dero, ep, aüTO4 TpÉUOUCI , 0Quc éEalQuG 


l1 Py éxda TO) voussipasy V. — ? vovysipari V. — 9 y ciuéuy V. — * muy V. — 5 cupssi V. — 9 yeyüpvyasius (sic) V. — ? Téxuuc — &váyuuc V« 
8 Curusíay V. — 9 3j 6p. om. V. — 1? yyapg, V. — M mupiby T£ 6x. V. — Y? 0é V. — us, om, V. tum Zyz; habet. 


codicis A. vulg. co;züTZ. Zvuaív; om. A, unus cod. H. xai 4 om.; tum xzxo£ó« pro xzxío habet, et cópuzTu om. 
cw4uzív£i, sed alia manu in cvgu(). mutatum.  Postremorum — In ce;peo? haec est lectionis varietas: ceipec? Gal.; eupeoi 
lect., quam e V. enotavi, in pluribus codd. Parr. vidit Littr. — cod. S. Foésii, sicuti V.; ce«p;g alius; g;vzpoz A. — Lattr. 
Ilud xzi jvxZc ineptum est additamentum, neque ad locum — ceigég& dedit; mihi vocabulum corruptum esse videtur, forte 
pertinet; unde devenerit hue non video, nisi forte olim haec e cvppéce; natum est, sed nihil affirmo, quum locum totum 
sententia cohaeserit cum $ 9., ita ut ex huius principio hue — non intelligam. Cod. A. Zyvguvaoría pro 2izyeyvpuváclzi. 
delatum sit. Locum quidem corruptum esse ultro patet; Equidem locum pessime habitum pro desperato sibi relinquo. 


cum eo conferendi sunt Aph. 32. 33. IV. Sie fere legendus 9. jvuxie Zxpzcín — E cíav ég ciz.] Quod unus liber 
videtur: ante djvx*e praemittit oiov, non multum ad rem facit; cod. 


E ^ 


Toic, à8 &wcocTuuévoici 8x TV vcócuv müTíxuz B8 xspci — A. Dporüv pro Dpeuéreov; ilem 7 xófovc , tum in eo om. 
95 oci zowÉoUvcí vi éG mcoÓTOVe ZQÍoTzTui RTRp xai YV Ti. OV TiVUV (v. Statim quidem moneo me consentienter 
TpomzeTOyW4Xóg C54 pV vocíziww. eg vuUTZ Lmo0TWbÍCET4:. Cum Littréo periodos in hac $ distinxisse; sed me iudice in 
oioy xui Toig. iv Ylegívüu wuadàsc. wu wuvatyxuuoici m0i- — verbis zi uevz()oAui e£ día ég oiz habemus inscriptionem, 
éovuc. yàp xai ai (fixe &mo0TÓGiEG TOiMÜTMG. KO7Ep 0$. quae ad principium capituli pertineat, sive ab ipso auctore, 
mupeToó. TÀUTA XXTL Ty LMUTDV AÓyoy EÉuuaive: TG c- sive ab alia manu profecta sit. Sed insuper e seq. periodo 
puTi ETÀ xuuv E£uvráEIG. verba QuAemoV(4 Wvx£c hue retrahenda videntur, ut legatur 

Itaque habebimus aphorismos laudatos cum exemplo ad-  xzi Gvrivevw veTZzyuév4 9» LruxTog QuAomOVÍ4 duc. Tan- 
posito et extensione moniti ad colliquescentiam corporis; qua — dem ultro constat periodum non esse integram; nam quid 





tamen quid auctor spectaverit, non satis apertum. affirmetur de ill Zxpzcím jvxZc, cul opponitur dem xzp- 
8. mo)6 ui» — mabuauTu.] éxáccTy lectio est codicis H., — vcepí zóvev x. T. A. non apparet; sententia igitur mutila est. 
t E . e T » £ 

ali libu éxdce77e:, vulg. éxáocoici. Cod. A. om. h.l. &£x cüv "Üfevy — é&moíucs.] De veterum exegetarum de h. l. 


zoiéovc, et superius &pyc. ZvÓ. xzí; itaque librarii errores — sententiis Gal. in comm. p. 327., quem conferre poteris, sed 
sunt. Quod autem liber iste céuz: pro vovcZuzT: legit, unde parum proficies. Pro C47é«v sat multi libri £z730íav, 
correctori recentiori textus deberi puto, qui num verum vi- uti V.; cod. A. 7 ópé«y om. et cioy ante AUzzi, tum 23ug- 


derit, dubito. opyiG TÍz: Vj &. habet; unus H. 3veopyíz: mutatum alia manu 
7à 38 cüpz — Juysyvuvácóni,.] In his cod. A. cpéze; in vulgatam lect. — Cod. A. dei 7 v£ £79 cvyx. AvmM- 


vitiose; ex eodem cod. oj3éev Littr.; évoi3égv vulg., in quo — uz Té3su 9» yv.. 9 và 3ià 0.. 4 xoc xui TÀ Xi TüG yvd- 
E - ? . 2 : 7 x. E 
latet 4w^désv. quod dedi. IIeée& cod. A., qui voT&4v 7: 4c. Unus cod. E. dei oiov TZ c., alter &i 0lóvrec. — 


79 


— 626 — 


óQpüeic ' «,Acpórwra émoí4cs. Oi QóDoi, ' ai- 
C'XÓVI , AÓT4, 100v», 0py* , TRAAA ' TolaUTO, 
oUroG Uraxoóc| éx&oTQ TÓ Tp0cix0y TOU CÓ- 
parog TÉ Tp*uEi, 6v ToÜTOIcI lÓpGTEG, Xa- 
O4c maAuÓc xal rà roimUTa |T& ' Quyauíev.] 

i. ""Tà ££etey GQeAéovra , ? OAámTovra, 
& Aen], wavrámuois , xaTáqrpicic, xarám Aa- 
cic, &mídeoig épíov [xal ' T&v ToioÜTGY,] xoi 
rà, ÉydoUcv üraxoüce: roóTGV Óppoíog Gomep rà 
(Eo TGy éco mTpocQepouévyov: áràp xai Táós, 
é&y épíoici xoír4 zivtci xal TÓ Tapà DaciAÉI 
AeyópuEvoy  «Ópuyov OpGci, OcQpaiuvouévoict: 
óca xtQaAMjc [dycoyA,] rapaxTix«A, Aóyol, 
Quw, xa) à roma: ua ol, yov? , UoTépy, 
c»u9ia 'TraUT' Év rác! €vAuxígci xal éy TOicI 
Tyryuoici, xc] Dw4El, rà mpüg Ópouv. 

ia. "Qoep ' rà ÓÉvdpena 9$ ys, otro " rà 
CGa 9» yacT5p xal rpÉQei xal Üepuaíver xai 
Jóws: :wówe ué» xevouuívw, OÜepuaívei O8 


10. Quae extus administrata iuvant, vel no- 
cent, sunt: unctio, perfusio, illtus, quae in ca- 
taplasmate adhibentur, lanarum deligatio, et in- 
ternae affectiones his obediunt pariter atque 
externae lis, quae intus administrantur. 

JDe reliquis cf. adn. 


11. Quemadmodum terra arbores, sic venter 
animantia et alit, et calefacit, et refrigerat; 
refrigerat quidem vacuus, calefacit vero reple- 


l x Awpórepoy Emoíusuy. V. — ? oiov mia. V. — 9 và rOuUru V. — * iy moÜTOIGI Ümuxobts V. — » Quyzuéyuv V. — 9 và iE. om. V. — ? zày 
ToiÓTUV ob pLdvoy Ugmep V. — ? vá TE Ey V. — ? mois 0éyOpess V. — 1? moss £oies. V. 
é 
Pro xcjAoy Gal. xp4uvóv citat ad Ep. III. comm. 1l. p. 510. ante à. Nomina ZAenpug — mí3ecig in A. plur. num. 
Kühn., quem locum iam Foés. laudavit cum altero e lib. de — correctoris manu sunt descripta. Ceterum xzi TV T0i00- 
motibus manifestis et obscuris Galeno tributo. ubi cap. 8. vv — ep Littréi lectio est partim ducta e vulg., quam 


interpres item xpwqvóv Foésio legisse videtur. Porro óvczv v 
cod. A. lectio est a Littréo pro óTZv 3é cett. invecta; idem 
7i; ex eodem libro dedit, quod vulg. om. Ex eodem cod. 
negatio ante 3e/zz; addita est ab Editore Par. et z/pw in- 
vectum pro vulg. Zpz;. Codicis V. lectio 4/A«pómepov émoí- 
«c4» 0i Q. etium in cod. S. Foésii reperitur. Locum hunc 
inepte descriptum esse, ita ut sanus sensus ex eiusmodi vo- 
cibus erui non possit, unusquisque spero semel admonitus 
videbit. lam supra dixi eius initium probabiliter esse in ver- 
bis e£ gpeTu(joAzí, certe inscriptionem haec referre videri, 
argumentum loci indicantem. — Verba 5 Cwzéav, 94 usAevéuv 
(ueAsTüv cod. A.) 4 ópégv, € Aéyuv, 4 vi. &AAO (sic enim 
legendum puto) ita mihi orta sunt visa, ut lector aliquis ea 
adscripserit, qui locum explere voluerit, sive hic re vera haec 
participia, sive pro iis infinitivos horum verborum dederit, 
nam talia persaepe confusa vidi. Sed etiamsi hoe concedas, 
locum tamen non expedies; equidem eum pro desperato sibi 
relinquo. 

oí Q6Bo; — [v&v 3vvzuíev.] Ante zicx. vulg. habet oiov, 
quod cum cod. A. om. Littr. Verba 7ZAAZ &y mcoÜTOI/C! 
idpüvcg in vulg. ita leguntur: TÉZAAZz coiuxÜTX oUTUG Ü7TZ- 
xoócsi, éxdágaTQ 3i và TrpoOÁko) ToU CÓzTOG TÓ mpÓhci, EV 
voíToic. UzAXOUtL idp& reg. Exhibui Littréi lectionem , qui 
ad codicis A fidem locum ita edidit. In eodem libro xaí 
ante 7oizZUTZ mox om.; tum idem liber 3vvzpévov, uti V. 
et K. Littré. Sed hae scriptura vocabulum ad seqq. refer- 
tur; vide ceterum de hac voce adnotationem sequentem. Lit- 
tréus sane ex A. paulo emendatiorem textum horum verborum 
dedit, sed locus tamen adhue tam prave scriptus est, ut in- 
telig] nequeat, neque interpretari eum possis. Verbo totum 
hoe capitulum nonum meras tenebras lectori obfert. 

10. cz zEÉw0sv.] Gal. cz 3'&Ewücv. — Cod. A. $ etiam 





e V. enotavi, partim e codicis A. scriptura, ubi voíTG&v 
ópoieg acp. — Cod. A. porro &vcZp xai voidàs ày eipíiouos 
Idem liber pro gzc. habet zZc;. Duo libri C. H. àc occ. 
Lind. [2] 6cQp.; sequitur eum Mack. Gal. ad czpzxTixZ, 
Aóyoi, Quv x«i cà voigÜTG, monet: olv QyiuyVáoxouciy 
oí m&AÀGiO), £u) BB Boxe và TUupuXTiMR TÉAOS iUi 
Tác Aw [54c:ug X. T. A. In cod. A. Q«v4 pone 7Z co- 
aUTZ legi monet Littr. Idem liber, ex»eiz vac év vulg. 
cw Tá T £v, in quo forte c3. éy latet. — Quid de 
loco sentiam, paucis significabo: equidem puto vocabulum 
postremum capituli superioris 3yyzuíav (altera lectio 3uvzgué- 
vy falsa est) huc pertimere et coniungi cum hisce debere 
hunc in modum: cy Jvvzuíev TZ EÉ«0ev QQ., sed licet hoc 
vocabulum hue pertineat, neque ad superiora trahi possit, 
credo additamentum esse recentius. Notum est z/ 3vvZgsis 
medicamina esse, quo sensu interpolator aliquis nomen hic 
adposuisse videtur. In seqq. non credo coniungi debere é7/- 
Becie àpímv xai vüv voroÜTGV, sed eximendum esse xai vv 
voií0ÓóTGy, quod forte in dittographia adpositum fuerit ad 
X4 — coóTr&y in proxime sequentibus. Itaque puto hoc 
modo sententiam probabilem acquiri, cuius postremum voca- 
bulum sit zpocQepouévev. Sequentibus parum fidel adhibeo; 
puto ea referre ad sententiam principem, quam indicavi, re- 
centiorum adnott. Mira coniunetio lanae sordidae cum cu- 
mino basilico; xeQ« AZ Zyeyá ineptum est, neque a Graeco 
quoquam dictum, QAéypacroc, oUpev, VàaTcG &ywyd nota 
sunt, non xeQaAZc: xsQuAXe vupaxTixd Graecum est, sed 
quomodo cum superioribus cohaereat aenigma mihi est, sive 
cum Galeno distinguas, sive cum aliis. Locus hicce ita de- 
pravatus est, ut sanum sensum inde elicere non valeam. 

ll. &eep — xe * xoAíw.] Vulgo &e7ep voici 3évàpoia: 
(codd. A. H. I. Jér3pec;, quod dedit Littr.) oír voie; Cá- 
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mÀx4poupíy4*  GoTEQ "yf XOTQEUOJLÉVM "C EIJLG- 
yog Üepus» ,  obTO xal €» xoiMa. 

Avópsea, QQAoi0y Aezrv Expüv &y el, &yÓoUtY 
uiy cxMpócapua , Dy 14pà , cama, o eóvia 
xa) LOG, ofoy «,eAGvai xal Ó Ti ToloUTOY. 

HAodget, &Gpnot, éviauroici Ójoia à. C, Gv- 
T&' o) 'TpíBeroi. v ocuévoict uuerpíog QeA- 
Tío: Gomep DÓp5io» véoy diazidóel, ma aioó- 
pLevoy dà oTéyti, otro xal) 4 yacT?9p die 
TÀV TpoQw» xai UimooráÜuwv» 'iowti Gomtp 
ày'y eio. 

iD. Oi cgóroi T&v voócav: rà ue» Euyrye- 
yixà ori eldévou zuÜÓóuevoy xa) rà dc Tic 
x. Gpxc [' olxéouci yàp oi zoAXol, d10 z A£oveg 
icaci]|* cr& d? éx ToU cópaToG xal T&V Oiu- 
TX4LÉTGV XO) xaTAaOTÓÁGClOG TÁG voócOU , Y) dO 
Gpéav. 

Ai ó8 wai mpóg ràc Opag xax&c xeue- 
yai TOlxUTA TÍ4TOUCI VOOQ LOTO, "Ox0Íg dV v 


l oUrg xaí om. V. — *? mpífwra: V. — 3 iq V. — * Éxei'íoxe 
GpM óuoim. Ewci* cioy V. 
o:7;. — In loci vero scriptura, quam hodie relictam habemus, 


non potest distingui pone yZzcc7/4p, quum hoc nomen sit 
subiectum verborum seqq. xzi cpéíQe: x. v. A.; itaque dati- 
vos in nominativos mutavi de meo. Dativi autem origmem 
traxisse videntur ex eiusmodi lectione: Gzep oic. 3évàpsci 
5» y5, roUTO Toc. Cioi0i 9 tyZo Tp. Forte vero reliqua non 
sunt, nisi recentiorum scholia ad eiusmodi aphorismum. Alio 
ordme A. E. zAwpouuév4 38 Üepuzíve.. — Lind. seqq. sic 
descripsit: &ozsp y9^ xomzpevouévs4 [&oemep 38 "^ y*2] xeu üvoc 
ÜepuÀ, ora xzi * xoiAí4. Coniectura sane parum firma, 
nec necessaria. In cod. A. postrema ita efferuntur: cep 
yÀ xompuuuívw xeu vec ÜDepuaíveu, olvo xai «4 vyacTüb 
6spu3» vyívevzi. ln multis mss. ei7(9 xzí, uti in V. om 

Béyipeu — xui U v. vow UTov.] Gal. 3évàpz,, vulg. Éca- 
üsy 38 Éwpócupxa, sed praetuli cod. A. lect., quam exhibui. 
Galeni comm. nihil quod ad rem faciat habet. Locus, quem- 
admodum iam legitur, sensu cassus est; miühi lacunae, sive 
una, sive plures, inesse videntur; certe sive pone zpóvwiz, 
sive pone Cóa«v aliquid deést, me iudice; quod tamen quale 
fuerit, non video. Oiov xsAGvz: exemplum est, ut sexcenta 
alia in his libris, quod a recentiore adseriptum fuisse puto, 
qui scuta testudinis cum cortice comparare voluit. eiusque 
carnes cum ligno arboris. 

e p » M . b3 - EJ " 

4Aixiuc: — yysiov.] In his vZ Cüvr4 pone c2 vpífe zi 
repetitur in À., qui (jeAvcís om.; unus cod. xpépusvz voici 
BeAcíoc:. Vulgo $3píov, j3pugioy, quod in $i3p4iov mu- 
tavit Littr. — A;/z7*3£ vulgo, sed transitivo opus est; iam 
vero A. Jizze?^ ei 38 z., in quo latere videtur quod solum 
huie loco accommodatum est, 3/zz:3óg;. Ante cTéye: recepi 
3í e Gal. quod in vulg. om. A/íe; vulgata lectio est: 3/e: 
libri multi et Ald. 3íz; unus I. 3e? Gal. idó4 A. Manifesto 
locus vitiosus est; de Gunzii ratione cf. Littr. — Patet duas 
esse sententias, prior ZA:/xí4c4. —  QeATí«; altera &íczep — 
&yysiov. In priore óuoiz omnem loci sensum perturbat; 
sitne vestigium additamenti, quale xai Toi2 ópcíoig, vel so- 


tus; non secus ac stercorata terra hieme calida 


est, ita etiam venter. 
Loci suut depravati. 


12. De locis male habitis cf. adnn. 


— 5 oixéoyrui typ ei (sic) mAtióvuy xa mo0AAR íam-i V. — * buciu Zv 


lius &poíoie ? — Forte aliquid scriptum fuit, quale: $A:/x/4c:, 
&pyci, &vinuTOi0! cà Cn oU Tpí[eTQI, X póuevz 3à uerpíoe 
BeAvím vyíyverzi. Quibus forte addita fuerit, quae hanc 
sententiam accuratius definirent, quum ceteroquin nimis late 
pateat. Postrema sententia claudicat; comparatio non con- 
gruit, neque eam restituendi spem foveo. Voluitne ofr & xzi 
5» yacTip cüv vÉuy Biss vÀv TpoQRhv, vüv 38 yepóvruv xz- 
vcÉX&. Wu UmoUTÓluwV (cuc. aep yyciov? Eiusmodi 
quid Gunzius. excogitavit. 

19. oí cpózo: — dcpéuv.] Eorum, quae uncis intercepi , 
vulgata lectio est, quam e cod. V. enotavi; ea, quam ipse ex- 
hibui, est lectio codicis A.; Littréus hane ex toto recepit, 
equidem cixcóvzey de meo in oixéousi mutayl, quum o/ 7z6A- 
Aoí sit subiectum et TAG A pas subintellizere pro obiecto 
oporteat. Dein 7£ 3'éx A. et wai và Z7 Tüy Buam.. HE 
xZi ZL-0 TrUV XizvT. E. x«i &75 3. — Cod. A. 3$ &z9 TÀG v. 
Littréus adponit Foésii coniecturam coU GAov pro TG yod- 
coU; A. €^ &mbà TV Gpüy. — Locus vitiosus est: oí mp6: 
vüv vojc«v forte mscriptio fuit marginalis a textu aliena; ad 
quem si forte pertinuerit, requiras Gy vocvuáTawv pro TG 
yojcuv, propter neutra, quae sequuntur. Quae uncis inclusi 
scholion referunt ad zuv6$uevov cidévz: adscriptum. | Neque 
vero finis loci a vitiis liber videtur; nec sine causa Foésius 
haec coniectura tentavit v xwu&TZG0TÓÁGi06g TOU ÜAOV requi- 
rens; sed mirum non esset, si auctor solum dedisset zzi 7ZZ 
xaüTZcTGioGg. lta ut et voücou et 5 Zz0 GpÉ«v sint recen- 
tiorum ep AZuzTz, quibus forte exposuerint 7Z zzrZ6TÁ- 
7:05; suppono fere pone has voces lacunam esse, in cuius 
loeum scholia irrepserint. Nam 7£ &ev Évyysviw species s. 
genus est prius enumeratum, alterum 7Z 38 é« vo cápzroz 
xzi vy duuTwMÁTUY) XZÀ TÁÉC XUTZGTÁGCI0g, de priore af- 
firmatur £c. eidévz4 7vÓó;evov, — de altero nihil affirma- 
tur, sed quod de eo dietum olim fuit, in lacuna interiit. 

&i 38 xüpui — xaTER Aóyov.] In cod. A. zpc 7Z6 xó- 
ezs legitur; vulg. 3izxeíuevz:, simplex e codd. dedit Littr. 


/9* 
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Gpow [, rnÓTW Óptoícc,] otov àv&áuaAov 0doc 
7? dUxoc Tác «Tac "uÉp4c, Ora» TouxÜTA 
moiÉ4, QUivozcpivà év Tf «py rÀ vocáua- 
ra' Xa éy rji GA Aucl Gpyuot xam Aóyov. 

Tà uiv ázó óuécv ' BopDopeoénv 9, &Ac- 
óícv, rà 0€ dao DOáTGv, MllGyTA , cT À«vé- 
óca: Trà Ó'àmOÓ mVtUuÓTGV YgwcTGy xal xa- 
XGy Gp ovra. 

ty'. "Qp46G à ola Écovrai " ai vocor xai 
XaracTácieg &x TOvÓE' Yv ai Gpoi ÓgaíG, 
cüráxTGG, &cüxpiyíug voócoug moiéoucr ai Ó8 
émiy Oplol Tác! Gwci vobcor ' wAoüci TOUG 
TpÓzoUcg: Ó Ti Ó' dy eEnAAÁREQ v» Gp4 Ouoia 
y ávóuoim foro Trà vocápeTm, oim &y Tf 
Gpeuy TraÓTy yíyveroi* 4v à' óuoíoG d'y, ' TOI- 
ourÓóTgozu xal ézi rowoUro ciAxucuéym, otov 
ixrspoy Qomcepivóv: dpówea yàp éx ÓaA- 
mÉcy 'xal Üá&Az0og &x wówsog: xal 5» TO Üe- 
plvóv Sy oAGÓEG yéívwrai, xal nbE€0y * éyxa- 
TAASKUa, xal Umóom Avo. 

"Ora» oüy xal 'éap oUrcG áyáyw xal &a- 
poc vyfyvovroai ixrepgoi* éyyuráro yàp aT, 


l QoppuOÉéuv X) £A. T Ot &mà mv. xp. TE XU&Y x. Üpoovrui V. omissis 
5 éyx ara MQUge xa ümiamAwyoc. V. — 7 6 &sp V. 


Cod. A. ózoíq £v *» Gi, cuÜTYw Ópoíue, oioy; horum vulg. 
lectionem e cod. V. enotavi. Cod. A. om. 5 ante dq Uxozc. 
In seqq. idem liber ordine inverso (Qu. àv 7f x. TE v., 
Üray coimUTAG 7Oiég. Cum his cf. Aph. 4. IIL. Minime 
verum est, quod Littréus vult, zo;ég pro yív4T4; accipi de- 
bere; haee nunquam fuerunt synonyma, nec sunt, neque in 
Aph., neque hoc loco. In Aphorismo illud zo;ég natum est 
ex z0iésg, in eius lectione, qua omisso vpocdéxscÓUzi a4 
scriptum fuerit: ev c Zo. Gpws. óc4V TÀüG MÜTZG WMÉDWG ÓTÉ 
pi» ÜdAmOG. 678 38 VU xoc, moiéci Qüvorepwz rZ voc umma. 
Sed locus libelli nostri pessime vitiatus et ineptissime descri- 
ptus est; certum est ea, quae uncis intercepi, otiosum esse ad- 
ditamentum. Statim vero ineptum zc cZc Gpug xuxüc 
Xx&p4ÉV4 4,604; sed exemplum illud oiov x. T. A. insuper 
pessime turbatum est et forte scriptum fuerit secundum Apho- 
rismi ductum: oiov ZvGuaAov ÜdATOG X VUxoc, TÀG MWTÓG 
"Hípue, moiéss QUivomepuvz, àv c5 x pu vocfuazTu; inepte 
tandem cum superioribus cohaerent postrema xZi éy 7546: 
LAAYCc. puc. xaTÀ Aóyov, quippe eiusmodi quid ad ante- 
cedentia salvo loci sensu referri nequit. 

TL uiv xzb ülníuv — xai xzxGwv.] và 3é A. &mb TÓV 
óàp. codd. E. H.; fjepp&3éuv, quod e V. enotavi, in multis 
codd. legitur; cod. A. c£ T& Z7 $3. et Ailiivrac, eta Au- 
vé3éz46; ceterum in quinque libris zz 38 Z£zà — om Avez 
om. — Cod. A. zZ cozirz 3 £z) zv. quod Littr. dedit. 
Idem liber ce om. — In fine loci pone xzx&v vulg. habet 
ZpxovrZi, in comm. Galeni citatur Zpaovra:, sed huic lect. 
fidem non tribuo; habetur p. 369., ubi Latinus imterpres, 
meliore, quod ubivis apparet, libro usus incipiunt dedit. Littr. 
&pyovrzi omisit conferens locum similem e lib. de aere, aq. 


ceteris. — 


18. De loco prave scripto cf. adn. 


Quando igitur ver quoque ita se habet , etiam 
vernali tempore morbi arquati nascuntur; ma- 


? aj om, V. — ? àuAcUs: V. — * 4 voir. V. — ? xaí om. V. 


loeis et fretus auctoritate cod. A. Forte recte, forte non; 
prorsus incertus sum. 

13. &j4e — xui ómócTAwvoi.] In his articulus ante voU- 
co; ex A. a Littréo est adscriptus, sed hic liber xzcz674- 
cí&s» pro nominativo. Lind. [rco/z; zi] inseruit ante voUco:. 
Cod. A. dein om. £v et seüvxTovc legit. Idem liber 32A 
pro 3£AoUc:, quod recepit Littr.; tum idem cod.: dr; 3' Zv 
éEaAAdEm " p aÜTM xai oUrUG L'yw Óuoiz faTRL TE V. 
Dein A. ei 3'ópoíug 4yei. Vulg. dem 5$ meiovzóTpoza, 
sed cum Littr. codicis A. fide 7j omitto. Pro ézi mowUTo 
unus liber à. voioíóTo:ci. Cod. A. om. ixr. QUiv. yóxseu 
yáp. Ante ÓZAzoc omm. xzí libri duo; cod. A. dein éx 
Jó£:g et tandem xai Yxvepo. xui üzócTAwvoi. Unus liber 
Uz6oczAXvov, alter UzóczAwvog, ut V. Cum prima parte 
huius periodi cf. Aph. 8. III. Hunc quoque locum admo- 
dum corruptum esse satis constat, nec facile negaverit qui at- 
tenta mente eum persequens ad interpretationem diligentem 
se accingat. S1 quis ad saniorem scripturam haec revocare 
velit, possit fortasse haec imde elicere: 

"Qai 38 oizi Écovrus, mowsUTEs GÍ wuTuOTÁCIEG" YV Gi 
Qpzi QpaíeG, sükpuéue mcEG voócoUc mOiCoUgi íi 3 Emu 
pio: fo Gpwe 3uAoUci: coUe TpómoUuc. Ó vi 2  Zy en A AEn 
» Gp4, Zvóuoiu tacui TZ VogY[uLTUL, ÜgU, Év v5 py cu ÜTM 
yiyveras' 99 3 ópoiec yy. roi vTÓTIOTU X2) E71 T LUTD 
eíAxvouuz. cioy (wvrepoc QUivomepivóc^ Jóxsm yZp àx 6zA- 
méww xui ÜdAmoG bx wWüxsog, xxi Wv và Üepwüv x,0AGBEG 
yévwwTGA xci nübWÜPV PyxuTuAnQU., xui iwrcpiídees xoi 
UTÓGT AWVOL yíyyvove au. 

Ita descriptus locus saltem intelligi poterit. 

Uca» ov) — £idóg éc7;.] Pro fup, quod cum Littréo e 
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5» xÍy4cig TfÀ Gpy xarà ToUTO TÓ tiÓÓG éGTI. 


"Ora» 8 égog vyévyrou ^ £api Oppoioy , lOpG- 
T£G £/ TOicl TUpeTOici Xa cüTQoTOl, xal o) 
xaTÓóEs&G, 0008 xoavráEwpoi ty éco o1. 

"Oray ó8 «eiuépioy yévuran * &xp. xal ózi- 
cÜowciua) 97, w«uuepiyxi xal ai vobco! xai 
wo ed eec xal mepimveuuovixal xol xuyary x ix. 


QUvozmópou zv pu» é&v Gy xai éEal- 
Qv4o wseuáon, uz ' £uvey £e roixórag voó- 
coug zoiéei Oià TÓ ux Év py vow fni, à AAA 
àvyáuaAa * yíyyerai* diózep xol ai Gol &xpi- 
TO Xa] dxaráoTorol yíyvoyrai, Gomep xal 
ai voücoi, é&y mpotxpwyvücvTai, Y) ' m pox(í- 
yQyrai, 9» &yxaraActz avra: QuAuTÓoTQoQoi 
yàp xal ai Gai vyíyvoyrou, 'obTG vocomOl- 
£oucal. 
IIpocAoyioTéoy o0», Oxoíog dv Üwovra rà 
cáuaTa ai Go mapa Anu yo. 


i0". Nóroi (mpujxoo!, Aw AuGótec, XAy- 
Bagixol, votpol, dinAurixoí* Ürav obrog Óv- 
yacTtÓQ, ToloUTÓTQOTA €) Tác! voócOlcl Tá- 
c«0Uci* ÉAxem uaóampa, páMora xarà oTÓ- 
po, aidoioy xal TÀAAa. 


l 2p: óp. iOprug V. — ? 2p V. sine yéyurui. — 3 auve lc T. V. moié4 N. — 


cod. A. dedi, vulgo 5 Z4p. Ceterum libri variant saepe inter 
^p et fap pluribus locis, ita ut semper hane formam darem. 
Pro * xív4ciG cod. A. xeívs. 

Ór zy es yMárcuoi.] Initium loci in A. sic se habet: eT 
3 Órs Tb üégoc £zpi dp oi0V , in qua lect. forte Ze; ex £v: 
natum; quippe haec saepius. confusa vidi etiam in alis libris. 
Cod. H. in m. dvzzv Ü£pog Ézpi Gjoicv , nempe vulgo hic 7p:. 
Jp res pro vulg. accusativo Littréo praebuerunt libri tres. 

Óruv 38 xeiuípiov — xvvay2iuat.] In his 3É et yéviun 
om. A. Vulgo solum ózicÜoxsiuóv, sed A. üzígc« oU xei- 
fiov 5, unde 5$ retinui, nempe $7 Gloria) substantivum est, 
ia ut 2 abesse vix possit. Vulg. 7 xuv. sed A. copulam 
praebuit. 

xai QUvomápou — vocozoiéovczi.] Copulam principio om. 
A., itemque utroque loco 4. Littr. £uvexéeg pro vulg. Évv- 
£X&6 dedit e cod. A. lect. £uveézz. ldem liber zzóTzc 
TáS pro voiZóvcZG. Quod e V. enotavi zoié4 , in multis cdd. 
habetur. A. ZAA' Zvap.; idem yíysrzi, ubi vulg. y/yvec0zi, 
quod e V. enotavi. ldem liber &ezep zi v. — Vulgo zpo- 
EXKpivQvTZi, sed cum Littr. cod. A. sequor. Idem liber Q;- 
Avr. yZp xezi ui Qpui yiveovrai, tum Gozep zi ante oco 
om., quod vulgo ibi legitur, sed cum Littréo delevi. — Pe- 
riodum quidem consentienter cum Littréo descripsi, necdum 
tamen lectio satis placet. Quorsum spectat ZAAZ ZvpgaAu 


xime affinis enim hic motus secundum hanc 
formam est anni tempestati. 

Quando vero aestas fit veri similis, sudores 
oriuntur in febribus et hae ipsae benignae, 
neque acutae, neque linguis aridis. 

Cum vero ver hibernum fuerit et. extremae 
hiemis frigora senserit, hiberni etiam morbi 
fient et tusses, et pulmonum inflammationes, 
et anginae. 

Loci lectio noudum satis eoplorata est. 


Ilud igitur praeterea spectandum est, quo 
modo affecta sint corpora, cum ab anni tem- 
poribus excipiuntur. 

14. Austri auditionis hebetudinem et visionis 
caliginem inducunt et capitis gravitatem, cor- 
pus torpidum et languidum reddunt. Cum iste 
invaluerit, talia jn morbis patiuntur: ulcera ma- 
dentia, maxime ad os, pudenda, cetera. 


5 yíeyvecÓa, V. — 5 mepoexxptivayras V. — 9 emp el obra vosom. V. 


yíyvseTZi? ad morbos? sed voUgo;, non vocZuzTz antecedit. 
Itaque vide, reputatis cod. A. lectionibus, num legere oporteat : 
xdi Qivorágou , 9» B» à ipu xi HE ulus Aena, ai- 
TX TOusÜTAG voíGcoUGg 7oiéz. DiE b GÀ £v Gpya wx on 
&AN ERwuuAm yíyvscón.. Nempe Éwvexéez sive addita ne- 
gatione, sive demta displicet, zívízz requiritur; per 76:24- 
Z6 voógoug voluit yeiuepivZz; in lectione, quam proposui, 
ad Zv&uzAz subitelligo cZ epi v2» ópxv. In seqq. miro 
modo anni tempestates Zxpwvros et QuAvmÓGTpoQo: dicuntur, 
quum solum morbi ita vocari possunt, miro modo etiam 
m poxpiveglas et &yxaT4AsimscÓUz: dicuntur; quippe haec quo- 
que verba de morbis tantum usurpantur. 

TpocAÀoyiGTÉOV — mapzAupnáves.] In Galeni textu lego 

zpoAoyigcTÉov, quod Pergamenum ipsum in suo libro repe- 
risse constare videtur e comm. p. 392. vs. l3. Pro 6xeíwc 
Al 6uoíeg omisso Ay, idemque cod. et alter quidam zzpz- 
AzpHwouci». Moc quoque monitum miro modo cum supe- 
rioribus ope coniunctionis ov cohaeret; nam ex antecedenti- 
bus non nisi aegre deduci potest. Neque Latine expressit 
illud ev Foésius; "sitne forte vitiosum? — Exspectaveris po- 
tius 7006 Aotyia T Áo " XZi ÓX0ÍQG X. T. À. 

14. vóro: Qzpuzxoo XZi TÁAAZ.| In his cod. A. vó- 
Tog (Dupuáxooy et Hen epitheta neutro singulari; of742 pro 
ovToc; idem cod. et Gal. — Cum h. l. cf. Aph. 5. III. Re- 
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"H» à8 ópeiov, cw«sc, Qáguyysc, xoi- 
Mai cxMpór&pot, ducoupíat Qpixiósec, 000vou 
m À&Upécy , oTWÜÉov* óxÓTaV o0TOG ÜUvacTEÓg, 
roixÜTa, m pocófo cni uA AXov rà vocc ara. 


"H» u&AAo» mAcovágw aüwuoici ol zUpe- 


rol] Érovroi xal OuDgoni, é& Omoíey dy oi 


m Àeoyaouuo] ueTaTÉGGOI! xa) Oxcg dy Exovra 
rà cura capaAápoo! éx Tác érÉou4G puc 
xal OxoloUTivocoUy ^rUjL00 ÓduyacTtÓOyTOG £V 
TÀ CÓUMATI. 

'"Aràp dvuopíai voríani, Dópemu, Owqépei 
yàp xal TÉAAa 'obrco: uéya yàp xal roUro- 
&AAog yàp iv dAAx Gpw xal «py uéyac, 
olov TO ÜÉcog evoAozoibv, Éap * Éyaugioy , TA AA 
Q6 ÉxacTa. 

Ai ueraDoAa) uáMoTa TÍ«TOUCI v00$- 


lr N. — ? Éyeoy. V. 


spondet cojovuTócpozz loci nostri nomini co;zUvz in Apho- 
rismo, utrumque ad superiora referri debet; sed quomodo 
iam loco nostro subiungitur fAxsz uz3zpZ x. v. A.? In his 
verbis xz7Z cTÓóuz de meo dedi, praepositione in libris de- 
ficiente; sed forte etiam xzí ante £Axez supplendum. Si velis 
TOi0UTÓTpo7zZ, ad subsequentia referre, parum apte ,post hoc 
nomen subiungentur sola &Axez. Fieri potest ut PAxeg — 
TLAAZ4 non sit nisi recens ad Aphorismum additamentum, 
quod a descriptoribus parum apto modo uno tenore cum sen- 
tentia principe descriptum sit. 

5» 38 ópeiov — LZEAAow TE vocápuTa.] Pro 3vcovpías 
A. 3vcevpórspor, quod tamen ex antecedente comparativo or- 
tum duxit, sicuti ódvvé3seeg in eodem libro e superiore Qp- 
xü3eec, nisi forte lectio fuerit 3ucoupízi Qpisdiaeec , t3vvaesc , 
&3íyz4 X. T. ÀA., sed in Aph. 5. III. variis lectt. huiusmodi 
scripturae vestigium apparet nullum. "Oray obTr4G 3vv. A. 
ÜrZv ovy 3uv. Gal. c£ voc. uZAAov A. — Locus noster 
igitur cum altera parte Aphorismi laudati congruit: neque in 
Aph., nee h. l. apparet, quoniodo 3v 38 (jópeiov, s. v 38 
Bópsiov 72, uti in Aph. legitur, cum superioribus cohaereat; 
ad (6gpsiov solum £roc cogitatione suppleri posse videtur, quod 
tamen in praecedentibus non legitur. Puto autem utrumque 
locum ex alio libro aliquo antiquo esse desumtum et divul- 
sum a vicinis, e quibus vocabulorum et rerum nexus olim ul- 
tro apparuerint. Docet idem óxórzy ovvog (nam oc« neu- 
tiquam constare potest) BuvzoTsÓy. Nimirum quorsum referes 
ovrog? ld unum fieri possit, ut ad 6 (joppeze e superiore 
Bópgsio» repetendum referas; quod tamen quam parum apte 
fiat, unusquisque videt. Mirum tamen non videtur talia ob- 
servari in eiusmodi locis, qui ex alus libris divulsi, undecum- 
que collecti et magnam partem sine debito ordine et nexu 
descripti sunt. 

Xv MEAAow mAtoVÁÍÓM UGUxuoici: — év TO cÓpzTi.] In 
Galeni textu pro zAsová£4 legis àuvze Teig, quod tamen. a 
correctore in cod., quo Kühnius usus est, additum dicitur in 
notula. Quum in fine comm. ad locum antecedentem 3vvz- 
cTtÜti!) saepe recurrat, forte imde corrector desumsit; forte 
etiam e fine textus superioris: Quod Foés. monet in mss. 
nonnullis 7 4. 7A. ad superiora referri, non magni momenti 


Quodsi aquilonia fuerit tempestas, tusses fi- 
unt, faucium asperitates, alvi duriores, urinae 
difficultates cum horrore, laterum et pectoris 
dolores. Hac praevalente, eiusmodi morbi ma- 
xime exspectandi sunt. 

Locus nceríae lectionis, cf. adum. 


Locus sensu cassus. 


15. Mutationes potissimum morbos pariunt, 


est, quum interpunctio in codd. nostri parum fida. sit. Cod. 
A. i óc0íuy 3 &v.. Gal. xavzaécus: A. éx mio év. ax, pue 
et ózoíov vivÓc. Lectionem loci satis incertam esse opinor; 
habitus enim eius ita comparatus est, ut scriptum fuisse di- 
xeris yv MZAAoV TAt0VÁCY mün,uoici Y Op porcis oi rVpETOÀ 
yiyvove zu , ad , quod mox redibo. Tum advertit ms. A. lectio 
&£ ómoíuv 3 Av oi mAsovuojuoi X. T. ÀA., quippe videmur in 
his habere monitum universale zepi c&v zAsovzouüv, quod 
non cohaereat cum superiore membro, sed cuius apodosis 
pone év c& cóguzr. deficiat. Ut autem redeam ad prius illud 
membrum, videndum erit num forte coniunctum fuerit cum 
superioribus ad hune modum: 7v 32 ffópeiv, Dixec. Qépvy- 
y&6, xoiAÁéau CX AMpómepas, Somovpías Qpiuáaeec , 0Bívas 7r Aev- 
péov, avsog^ x4» MZAAoV mAcOVÁÓLM aUx, uoig. Y, O4 Dpoucs, 
zUpero) ÉzoVTGL. Ubi aliquid, quod febres definiat, de- 
sidero. Ita quidem fieri possit, ut óxóvrzw — TZ vocZáuaTu 
non esset, nisi pannus a recentiore inepte adsutus. Miraris 
omnino interpretes vix respexisse insignem in his libris per- 
turbationem et omnia devorare, quasi ab ipso auctore primo 
ita descripta essent. lLquidem ubivis paene metuere cogor ne 
fraus nobis facta sit a descriptoribus quibuscumque et qual 
buscumque. Cum locii, qualem mox descripsi, fine forte co- 
haeserit sequens Zc7Zp Zyv3pizu yoríazi, ita ut hae Zvvapías 
yorízi: opponerentur c/c év (opeíoc:. Ommia certe hic per- 
turbationem maximam significant. 

&TrZp &vvOpíz: — dg ÉxzcTu.] Quod i cod. A. vozíoi. 
Bópios i. e. Bópeios legitur, non est absonum, quia haec ad- 
lectiva etiam duarum sunt terminationum. odi A. obcTU6, 
lect. ór«, quam e V. enotavi, in multis mss. vidit Littr. A. 
X. xe &.; idem cod. Zzp zívsuov, unde Zap retinul pro vulg. 
4p. Tandem vzZ ZAAz A. H. Locum hune sensu cassum esse 
unusquisque semel admonitus videbit. Utrum ffópeszs s. f0ó- 
peior sit insiticium , non certo constat; siquid veri est In iis, 
quae in superiore adn. scripsi, non potest esse non insiticium. 
Sed 54 xpícig x,z2Asz^ in loco e vocibus non cohaerentibus 
conflato; hic iterum merae tenebrae! 

15. ai ueraoAzi — uevrz(uAAMÓusvzi.] In his gi 3' àx 
Tp. yívovrzi A., cuius libri lectionem cum Littréo recepi pro 
vulgata, quam e cod. V. enotavi. Duo codd. E. H. xzi ai 
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uara xal) ci uwéyiorai uáMoTA xal E» Tác! eaeque praecipue maximae. Et in anni tempe- 
Gpogci mi ueyáAon eru Aaa] xa] &» Toig: statibus magnae mutationes itemque in alis. 
&dAAo!1* "ai d &£x mpocoycyso víyyoyrai, Quae vero sensim accessione facta fiunt anni 
al Gpai mora! dcQQaAéoTaTo!, Gozo xol ÓÍ- tempora sunt securissima; non secus ac victus 
arai xal dU«og xal ÜáAcog uáAcTa ÉXx rationes et frigus et calor maxime, si paulatim 
mpocaycyfüo xal ai wAnmícn obro werx(ómA- ex additione progrediantur; itemque aetates ad 


Aóu Eva. 
g'. Dócieg 08 Gg mgpüg Tàg Dpag ai uiv 
Tp0g Ü£pog, mi Ó8 móc «riuGva eÓ 9 xaxü 


zeQÓxacl , ó8 mpüg «pag xa) wAuxíag 
xxi ódiaírag xal Tàg AAAÀagG xaTacTÁCIlAG 


Tüv voócGy GAAci móc &AÀAamg cO 9» xa- 
xüc TtQÓxaci, xal wAuíai ap0g (pag xai 
«pag xai dimírag: xa) apüg xaracTáciag 
yoóccy* xal à víjoi Quoi Óíouroeu xal curía, 
xal] "cor&à, Óri Ó uiv weiuov dpyóg Épycv 
xal] mézova TQ écióvra xa) ám A, uéya yàp 
xal ToUro* ai ózGpoi ói' &gy áo, 51 A4&- 
ciEG y TÀ mwÓuEeya TUXVA , áxarácTaTA CI- 
Tín, oiyoi, dxpódpua. 

(C. "Quorep O8 éx r&y ' GpÉev màs vobcouc 
&cri Tex pacÜai, &oTi moTÉ Xa) éx TY vob- 
cay ÜÓmTa xci &véÉuouc xa) dyudpíag mpoyi- 
yv6cxe, oto» [ópeuà, vórim: ÉcTi yàp có 
pabóvri * xal OpÜOc, Ó0cy cxemTÉa, oiov xai 


hunc modum immutatae. 
16. Locus prave descriptus, cf. adn. 


17. Quemadmodum vero ex anni temporibus 
morbos coniicere licet, licet interdum etiam e 
morbis pluvias et ventos et siccitates praeno- 
scere. 

JDe ceteris corruptis cf. adn. 
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Qpei ai Toi2UTAUI. ldem liber xai zí 4A., quod recepi, ce- 
teris articulum omittentibus. Cum h. l. cf. Aph. 1. IIL, 
qui melius descriptus est quam hie locus. "Vide quam inepte 
addatur xzi ai 4Auxius oUvG ueTz[XAAÓMsvzi, quasi aetas 
non semper éx zoczycy5c in aliam transiret; nempe nec 
praematurae evolutioni aut senio praematuro hoc deést, si 
quis forte talia arriplat ut hanc sententiam defendat. Patet 
pluribus locis voces et verba captasse huius libelli consarcina- 


torem, res ipsas eum parum perspectas habuisse. 
16. Qósie; — &xpbdgua.] Cum huius loci principio cf. 
Aph. 2. 3. III. — Ceteri eU xzi xzxüc; praefero ; 5 disiun- 


ctivum tum h. l. tum paulo inferius, consentienter cum Aph. 
et cod. K. Par. Dein 4$ 38 7c x. idem liber et alii duo. 
De interpunctione pone xzvzcocTáciug et Foési coniectura 
MeTucTÁGiZG, quarum neutra probanda sit, monuit Littr. in 
adnn. — Cod. A. xai Aux. 7poc X x2 &. ordine inverso. 
Gal. paulo post TpbG TUG X4T4OTÁGEIG. Codd. A. E. 3ízizz 
pro 3ízi72:; tum 6 iy yàp X. est lectio cod. A., quam 
Littr. recipit. pro vuigata, quam e V. enotavi et quam reie- 
cto otioso ojoy, retinui, Nempe cod. A. arbitrariam refert 
correctionem , antiqua vero lectio est in vulg., sed cum otiose 
invecto ciz, quod pluribus locis inepte additum vidi. Cod. A. 
etiam om. xaí ante &zAZ et pro zvxvá habet cuz;y4.— lam 
candide profitebor quid de toto loco sentiam: partem postre- 
mam xzi £v v47c. Gpys: díaiTZi X. T. À. mmime intelligo 
et pro desperata sibi relinquo ac dimitto; si in parte priore 


ad xai TrZG &AAugs xuTZOTÁGIEG TUV VoUCOy mentem ad- 
vertas, vides id inepte dici; quum enim de nullo morbi cu- 
iuseumque statu in superioribus sermo sit, quomodo iam Zzí 
AAAm xarucTáCicg hie tanguntur? Vel hoc unum indicio 
est locum mendosum esse. Voluitne auctor eiusmodi quid ? 
oÜcieg 38 6 Tp TAS Gpz ai u8y Dr Sépoc , ui 38 Tpoc 
xev seÜü 4 Xxa4xüe meQónami: 38 mph6 a pus Xa 
LL xai àizívus xai voóguv vara rÁTide XJ) Ui 12- 
xíazi LAAUL mpàs ÉAAZG pus xui Xu xui BixivuG XU 
xaTZGTÁGIUG VoÓG4V EU Y) XXXüG mtQÓxaci. EL parte altera, 
uti dixi, boni nihil elicere valeo; nimis lacunis distracta vi- 
detur, quam ut sensum modo loci assequaris. 

17. &eep àé — xe ZAAz TouzUT4.] In his itio óc 
'àx A. Foés. ÜcuzTz pro Ü3a4Tx se in nonnullis exempla- 
ribus legisse testatur. Ante ópógc in multis libris zzí vidit 
Littr.; cum V. om. — A. oig. Aémpui x2Á vive mpi TZ 
ZpÜpz, sed om. zóvo.. Vulg. oiov A. miVàG wv zrepi T2 2. 77. 
Itaque ex A. xzí Tiveg recepi. Littr. adnotat: ,.ll serait 


possible, qu'il fallut lire óz:A«3eec. Galien dit dans son 
comm.: 44 Aémz44 xvwcpdríg sic. wu oí voi zepl TZ 


Epüpz évox,AoUci. Dans notre texte xv4cpé3esg ne se rap- 
porte par le sens du moins quà Aézgz;" Non consentio 
cum Littréo pro xv4cué3esg legendum esse óz,A43ee4, sed 
fieri potest ut hie nonnulla desmt. Age! videamus quid in 
hoe capitulo offendat: — statim tamen dicam id potius e 
pravo rerum et verborum nexu quam e comm. Galeni effici, 
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Aérgai xaí Tiy&G mpl] TÀ dpüpa móvoi, Üonra 
órRy UWÉAÀ4, xv4cuGósíg cicli, xal] &AAa 
ToIxUTA. 

nM'. Kal 'ócuárov oim ? i TpíT4G, 9 
éxácT4G, 9 Óià ceplóóy dAAov xal TÀ Euv- 
eyéa xa) àvÉuaov oi uiy zou uepot zvéouci 
xal üvTiTVÉoU0! AAA Ao), dAAo)! Ó? Ou 
Bpaxurépzv, oi dà 'aórol xal xaTÀ ztpío- 
00y* TraÜTO& Éw&i Tác! xoracTÁCICI ÜjLOIÓT4- 
Tac, Érl Dpawürspoy O8 TÀ TOolaUra. 

"Kal Zw ui émi mAÉov TO ÉToG ToOloUTOV 
'é0v TY xaTácTOcly OolXácH 'TolxÓTWV, Evi 
TÀÉo xal Tà vocáüuaTa TolÜTA: 'xal 9»v 
L&AMoy lowupórtpm, xal và uéyicTa obTO 
vocZuara éyéyero xal 'xoiórara xai) émi 
TÀ&lGTOJ 9v pÓyOy. E 

'"Ex crGy 'agóro» ÜÓírov, Óray éE áwv- 
Opí4c moAAgG LÉAM4 Üdcp ÉceoÓni, &cTi zrepl 
idpóruw mgosiréy, xal 0xórav TRAAo cpx pa 
cwucia Qavg &v vuveuígn, à ueraDoMi, Euv- 
axréoy 'ócai ju£y. €. oloici bOaci 7) àyÉu orci 


l zy óOu. V. — ? xa abro V. — 9 4) uéy NV. — * a diu V. 


? oüy Ucx V. 


Hie enim rursus suam partim ex Hipp. ductam doctrinam ad 
h. l. proponit, non pedetentim auctorem sequitur, nec summa 
fide interpretatur. Principio omnia satis bene procedunt us- 
que ad oiov (psum, vóriz, quod cum superioribus inepte 
cohaeret, neque aliud quid est nisi exemplum, quod in mar- 
gine lector non admodum peritus sane adscripsit. Quod se- 
quitur, Ze; yp sÜ ualevri xZi 0püge, cum superioribus, si 
demas oioy fóperz xi vóriz, cohaerere potest. Utrum vero 
inter xai ópügc ct Gósv cxezTÉZ sit lacuna, incertum ; at cer- 
tum lacunam esse pone cgxez7éz: oratio non est plena et 
seqq. rursus exempla sunt ex eodem genere, cuius oiov f9ó- 
pez, vóriz. In exemplo autem, quod concludit capitulum, 
non xv4cpuó3eeg im óxA43eeg est mutandum, sed forte xzi 
$yox otc. addendum, vel eiusmodi quid. Locus mihi ita 
quidem describendus est visus: &o7sp à8 éx Tüy Gpíuy cQ 
voócov fei Tex i patat, feci 7O0TP xdi éx cV voócuv 
ÜSacu xci dvfuovs DIY ZvvatÍze mpoyiyVmw en . [oiov Bó- 
pei, vórciz ^] Savi yZp sU puubóvri xai opbG dosy 
CXeTTÉZ [oiov Mi Aémpai wmí miveg "epi TE ipu 
móyo, UlaTX ÜTZV MÉAAM foscÜümi, xvwcudleéeg eic. xui 
Svo AÉocuc. x«i LAAZ TOZÜTZ.] — In his, uti dixi, non 
certo demonstrari potest prior lacuna ante ó0cy, sed mihi pro- 
babilus videtur eam adesse, quam non adesse; de ceteris non 
vanam opinionem suscepisse mihi videor. "Velim uéAAs fcs- 
cÜz; ad similitudmem $ 18., ubi eadem dictio legitur. 

18. xzibcuársy — TE Toi4ÜTZ.] Articulum ante 2cp., 
quem vulgata fert, om, Littréus cum A. Equidem 4 $xTWc 
legere velim pro éxZcTX4c. quod incongruum et e numerali 
ortum. O/ à8 ziT0l xci xaT mtpíodov de meo scripsi trans- 
mutans in xzi zvToí vocularum ordinem. Cod. A. cojc. 
£xs. — Hie locus rursus ita se habet, ut verba non apte 


18. Locus prave scriptus. 


Locus infeger mom est. 


E primis pluviis, quando post longam sicci- 
tatem pluviae fient, licet sudores futuros prae- 
dicere 

JDe ceteris corruptis cf. adn. 


5 moiuÜóT4y om. V. — 9 xz Àuv p. V. — 7 xoavéraroy V. — ? mpó muy V. 


inter se nexa intelligi nequeant; illud oiz, ut Aristophanis 
Awxóliov, pessumdat orationem alis insuper vitiis laborantem. 
Credo vero nos fragmentum loci in his habere, quod fere sic 
se habuerit : 
xci TV bcpdroy TL Py 4E viTWG. ? ELLE i 
ài mepió3oy ZAA0V, TZ ài S uvexéa xci TV ZvÉMuV oí 
p!9 mOAVÁUEpOL zryÉoUGL X2 GVTITVÉQUO I! GLAAAAOIGIL. GA AOL 
38 ài£ pa vTÉpov, oí 38 uico xzi xacÀ mtpió3ovc. 'TuUTA 
Éxyei. Tüci xaTZcTácic: ÓpoóTWTU4c, É7i ÜpayÓrspow 38 
TOÜTUV yíyvezauu. 

Nempe postremum 7Z TcizUvZ praecedente rZUT4 parum 
placet. 

xui Wv [29 — émi mAcGTOV xpóvov.] Principium loci cum 
Littréo e cod. A. descripsi, nisi quod Zv — soy pro.ei 


eco t n 


— qoot dedi . quum postea Hv rursus inferatur, Vulgata 
7 

lectio est: àv piv ézi mAéoy và Éroc TOi0U TOV Pf, diny x&- 

cácTAciV imOÍqgsV, ÉTI TASÍOV X. T. A. In xzi 4» MZA- 


Aov, quae vulgata lectio est, /y cum cod. A. om. Littréus; 
ego quare vulgatam retinuerim, mox dicam. Idem liber zzi 
TZ peyiTa obra voor a éyéyero, vulgata xzi uéyioTZ 
VoUO AL ULT oUTUG &yévero; praefero lectionem cum articulo 
addito. Caput rei in huius loci constitutione versatur in xi 
Xv LMZEAAOV icxUpóTccpz: nimirum codicis A. descriptor vul- 
gatam emendare voluit zv demendo, sed credo in vulgata 
longe diversum errorem latere. Scilicet iex vpórepa termina- 
tione sua vitiosum est et ad x27Zcraciv in superioribus spe- 
ctare mihi videtur, ita ut xi 5v MEAN AOV IG o, UDTV , s. Xi VV 
icx,0porétww legendum existimem. — Videant etiam alii! 

ix cüv mpóruy ÜÀáruv — 3 lépog Eo vzi.] Advertit ma- 
xime j3pór«v Aldi pro i3póz&v vulg.; nempe inde /3pómav 
efficio; conferens Ep. Il. l. 2., idque recipio. — "Ev Zve- 
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' yoUcoi. émiowuuaívouci. [xa] &xovcTéÉoy &l Tig 
olde: 'roiUOe vreipvog * mpoy evou£vou , ' oiov 
£xp 7 Üépog &cTau.| 

10. 'Tà wpóuara obw, 'ópoim iv Tác! Q- 
puoi, obó8 év (Bopsíowsi xai voríowsi, obd" &v 
Táci «Axígci aüTOc Tp0c écUTOY, 000" GAÀoG 
&AÀq * obótyf. 

XExemrTríoy Ó$ éE& Gv (ouv xal maptóvrGv 
xal dcmpejueóvrGw vel "oiv xal Uri ai 9,Au- 
xíai Tíjoi Gpouci iu epéec elocl xal "pol xai 
TpÓT Q. 

x'. Oi aiuoppoíómg &wovreg obr& m À&Ufí- 
TIÓ!, ojT& cEpizVeUu[Lovíg , oór& Qaysóaívuy , 
oürc 'ÓoUigci, oür& TEpuívÜoic! &Maoxovrat , 
icog dà od08 AémQyuci, loc de o008 à AQoict: 
iyrpceuÜfvrsg ye wu» àxaíoeg 'cuwvol Toloó- 
Toici 00 Dpaóíoc 'é&Accay xai óA£Ópiu oU- 
TrGG* xa] Ócai dAAai dzocTácieg, oiov có- 
pryyec, érépoy. dixog* " bcn, dà &QY. ofi yevé- 
peva. Qóerai, roÓTQV Toy tVÓ[LEVA Xo Mia Ta 


19. Loci corrupti sunt. 


90. De locis his $am antiquissimo lempore 
Galeno teste corruplis et variis modis scriptis 


cf. adun. 


liy. V. — ? Bri voiÜTOU X» V. — 9 mpossyey. V. — * volov 4p V, — 5 óucfiu V. — 9 oüd£v. — à Bolus. V. — * avxvois. V. — ? Ausuy. — 


10 jga méQuxsv &rriQaivóseva muüsiw , Qósrai moUTUV "rpogtyevüueva xuA. V. 


pí4 X ev uerzpoAX A.; neque hane lectionem, neque vulga- 
tam recte intelligo. —  Evvzxréov Gc; uiv &Q" est lectio 
cod. A. recepta a Littréo; cvvzxTéov àv ovv 00zi éQY cod. 
E. c. óc £v &Q. vulg. — Quod Littréus scribit: ,£. — Zea: 
om. Gal.," eatenus verum est, quatenus apud eum non legi- 
tur, sed periisse videtur in lacuna, quae apud eum notatur. 
Quod e V. &cz enotavi, item e K^ citat Littr., 7 ante Zyé- 
oic; om. Littr..; — í vy. vulgata est, quam e V. enotavi, 
editor Paris. zi ex cod. A. auctoritate om. — Idem liber: 
dide TO/0U36 x., unde Littr. dedit; vulgatam e V. adscripsi. 
Multi hbri zpecyev., uti V. — Ex A. dedi oioy Zzp., Littr. 
oioy vp; vulgatam e V. enotavi: multi libri eire Óépoc, non 
V. — Locus sie dubio vitiosus est: usque ad zpozimeiy 
eum intelligo: nihil itelligo in verbis xai óxóvzv vTÉÁAAZ 
Guixpz c«uáiutL Qavg àv wveuín. àv uereoAz. Id unum 
perspicere mihi videor postrema év vveuiím. &v pevz(oA3 
esse dittographiam, e qua quam lect. seligere oporteat, mihi 
ne liquet quidem. Quod ad £vwvzxTéov attinet, id recentio- 
rum Graecorum est eo sensu, non veterum; GcZ:, quod se- 
quitur, forte oiz; esse debet. Sed fiis loci, a xzi Zxov- 
cTÉoy imde, non est, nisi glossa s. scholion, quod in textum 
irrepsit addita copula xz; ipsum ZxoucTéoy omnino solennis 
formula in eiusmodi explicationibus in glossarüs.  Abunde 
constat locum pessime habitum esse. 

19. TZ xpóuaTz — o)3sví.]] ei ovx, ópg. unus cod. K. 
ov3. ày op. A., o232 v rici 4A. Gal. oj3eví a Littr. ex H. 
invectum ; cett. ou3é». — In seq. adn. ad haec verba redeo. 

cxezTÉÍo) — xui vcpómzw.] 3 éÉ Qv cut xui mepuiovT av 
xZi &TpesÜvrTUMV xui tpi xp. À. et in fine loci xzi xpoizv 
xai vpózov. Redeo iam ad prius membrum huius capituli. 
Vellem mihi aliquis indicaret, quomodo zi736 7pàóg éevTov, 
ojà' LAAeg ÉAAuw oi3sví cum superioribus cohaereat; aut ego 
fallor, aut c£ zxpóuarz neutrum est, ea quae dixi sunt 


masculina. Haec tibi Latine reddunt iterpretes, quasi inte- 
gra essent; equidem locum sensu cassum esse affirmo, quin 
ne ziTÓ quidem pc é«vTó scribendo et ZAAo ZAAQ ov3evf, 
quae res sane facilis esset, eum  restitueris. Lacunae inesse 
videntur; locum pro desperato dimitto. Neque vero ex altera 
parte sensum sanum eruo; sed videtur ita descripta ab mepto 
homine, ut fraudem faceret i. e. ut vanam eruditionis spe- 
clem pro vera et accurata doctrina tibi venderet, quod qui- 
dem non de tota priore parte affirmare ausim. 

20. Oí uipuoppoiàag — px, zAsUpiTIiG, X0A4.] Ante om- 
nia varr. lectt. collgam. Ad veppuív6oig: Littr. adnotat scho- 
lion, quod iam Foés. in Oecon. transtuht. Cod. A. om. 
&AícxovTu., Littr. adnotat: ,Il faut peut-étre omettre ce 
verbe avec À., du moins Ep. VI. 3. 23.  Galien dit que ce 
verbe doit étre sous-entendu." De hae re dixi in adn. ad 
verba l. ex Ep. VI. — Gal. oÜv& A., /e&e 38 oUr& &AA0IGI. 
Cod. A. item ZAAc/c:, quae varietas lectionis iam a Gal. in 
comm. memoratur, qui affirmat se nescire quid praeferendum 
sit. — Cod. D. dein yz om. et cum Foésii cod. uno et Gal. 
cuxvo; praebet pro vulg. cevzvoic;, tum etiam Toig. ante 
Too TO0/C., quod vulgata fert, omittit; praebet autem &zA«- 
cz» pro vule. ZA«cZy. Paulo post óAéÜproy olm A., àAÉ- 
6piz; im libris C. H. profecto e neutro plurali ortum est. — 
Cod. A. cic. à8 &QY oic. yevóusva mípecui moÜTUV 70yE- 
vóMevz X«AUuzTruz, unde Littr. dedit quod item exhibui, 
f£ósrZ: tamen e vulg. servans. quam e cod. V. textui sub- 
leci. Gal. in comm. ad h. l. p. 455. monet: év.. v7 zpe- 
xeiuéva [ocu ÜnvuaucTÓ) geTiV die]. mTÀ2V TÜV ÉÉwywTGV 
&rnáusTuV duuQevíay xui TuÜTuV MZ uóvoy xuTER TÀV Vypu- 
Qzv, £ZAAR xaTZ (forte xzi xuTZ) TZV tvvoiMy. | Aro XODÁ- 
Bwc uà» yp oferui uAyruUUDE Abos Eivzi rep uiuoppoiauy 
XZi Aéysu vy iuT[oV tiMiG XU LAWÜEG Civmi, €i Qi TV 
uipoppoíóuy  ExxpucuG emiQauvouéva Aísty. TE mpocipuuévz 

80 
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ol üzomTO! TÓTO! ÜroótE&utvoi zÓvo , 4 [Dá- 
pti , 7) GAAq viv]. Góovrau* ' GAX" ooi ai xoi- 
yoyíai, di& vWv fomw» obx &ri apum Épycerau, 
&AA& xarà ToU «UpoU TW» Ewyyévtiay TOl- 
aUra cTÓOUci: Écori oici aim dQícoÓmi &v 
Xaip ézi ToOici TOl0ÓTOICI , E^ GAAOIGI O€ 
Goep émi ToÜTOlc| TOUTO 0ÜX tixXÓG, XÓAU- 
cic, éri Toici dà Óy) aluaróósa a TÓOUCI py, 
TAEUITIG , 0A. 

T& zapà TÓ og 6coci: dv àyuQi xpíciw 
yevópueva *' ux exvUX0X4, roÜTOV ' AnraccO- 
uévay, bmocTpoQu yíyverai* xal xarà Aó- 
yov TGy ümoorgoQéav Tác Um 0ooTpo(uc 'vye- 
vouív4G , a0Uig aiperoa xal mapauéver, Goep 
ai TG zuper&y UzooTpoQal év Ojoín zepióoc: 
&ri roóTO0! &Azic ég dpüpna dQíoTaoÜau. 


! ZAAO00i V. — ? Ày qx ixm. V. — ? àmaAAnocOuévou V. ut vulg. 


zw, civms xx vcoUTO GAMÜRG MUTAV TrpOytVo[sÉVMV. XGAÜsIV, 
ve uA TÀ xÜTL zi, CuwOTÜCL XX Lxoíci TZ ÉTiQ ui- 
vóusva Cyri coU &£miQuivouévy, rovréa si 9 aipop- 
tois, oU T9 z xdi mpoysvópevzi. TO à: Pina T0 pÜETZI 
oU yp&dQei airs. LAM, pera AA ei &ig TÜ XGA ÜETI. 
TÁAML 38, £ eQeEfis. oUX EX, Boxei. — "Aprepídupoc 38 
oUX oid yeye vcí OfA&. Aye yEp ToÀAÀR olTU OVyXE- 
xvHíva xui ZwípuocTU XGi ZAAÓXOTU,. 06 MÁTS LUTV &i- 
Bévu. vi TüV ÉxsívuV xaTÁ ys TÀV ÉpÀV DóEzv . Quei piv 
XE ASÜEIV LrmOKp Ty TEL pA TÉOV £ivai Qc TZ miawópeva, 
eméRV cuo Tí, mUÜGusv, Pri 08 Aüwjuev T TTpÓTEpOV vyg- 
ysvupuéva. wo Siue vpéQei muvrimuci T2ZV MEN, TO0AÀAÁ TE 
mpocTiUwci. Ep, &G EimOV, Eyvecra TÉGW ÜVTZ TVy x- 
yer. — Eafivs 38 TV Éüoiy Exe vóv3às TiV TpÓTOV, c x é- 
LIE LEE) eQ' 0i. émiyivÓp eva (ÜsTZXi. ÉAAOL B8 
&y Toig mÁ/V TUANUOÍG 834 Qoie yeyptdias oU TU Quai" 
cx"|jic uày e oict àémiysvóuevz fóevrui, Trol- 
TUV TpOy£VOMÉVUV XGQAÀÜSL — xui T4V CXWwWwiv 
&xojsy Ézi TXc Gmoc0x5lios cipncüni, Qe Aéysw '"Imz. Q 
oíG vócoic yivópevat &í-co00xÓübtsieo Aóseiv 3óvav- 
TUA TÀG vócove, 8i Tpobysytvuveo XGAÜSIL e- 
végcUni. ei 3à ytáqoie e T 9*5 i6, EAM cxéqyie, 
Buyuvü» faT44 olTUG GxoÜciy Ts Píccus 'Íyz, Aéyn; e x e- 
-czTÉUu mávTU& ÉQ oic ycevéóueva fóscai xai io Té- 
oy Gri YV cEUÜTU mcpÓTEDOV yÉVWT ZI, KUAÜEL ty&- 
vécu. züT d. —-——— xxi (cuc v TRAMA ytzQ* ob vuc, 
£ixsv, fTRTL 38 cQuAévrog ToU mpóTOV yptbavros p- 
BAioypádou 9X vcüv 8&Ewywrüv BiuQeviín vs xz TWG Fíceuc 
4 &cáQnu mupeimero. — Quae sequuntur 0i Voz TOL TÓ7T0! 
in cod. A. leguntur: EAM vóz0oV oi TÓTO. obTO, BtEdue- 
vo. 3» 26yo, 9» Dápei, 9 &AAG T £óovr44. Ad hune quo- 
que locum Gal. in eomm. tradit, varias lectt. p. 474: ie éov 
Bé, inquit, &v, * aic?» [Zci; xà» vTÀ ExTG& TV ÉmiBWAGV 
xu&üTL Tb TpirO) MÉpog yéypamTOi. Da mep xci ui 6EXG mE- 
cL ÜxXp TOU TÉAoUVG, OU [3v 2ià cV MUTGV [wMÁTOUV. 
&AA«G yZp oi xuT& Tiv PoUQoy róv '"EQéciov, GAAue 38 
oí mspi vv Xix[ivov xz] &AACG máMi '"Aprsuídupoc Ó émi- 
xA«0sig Kamírav Éypawev. 6 uiv yZzp PoUQóg Quow obco 
iy Tig "TMAGAOÍg GyTVypáQois süpíoxsaózi, LAAOU cÓ- 
c0v TÓTO. ÜTODceEÁusvos Qd mTÓóvo,. V Dápes 9) &A- 


Quibus sub iudicationis tempus iuxta aures 
exorta tubercula minime suppurarint, iis subsi- 
dentibus, morbi reversio contingit; factaque pro 
recidivarum ratione reversione rursus attollun- 
tur et permanent, sicuti febrium reversiones 
simili circuitu. In his aliquid. ad articulos abs- 
cessurum sperandum est. 


^ xpivoissya V. 


Ae vriVi BÜoVT Ai, Xi Tío $mOUÉVWG jácEUG EpOAV TOiET 
cávis GAX oici xoivuvizmi, Qc em. ÉAAO &idoc Xoium- 
vízg MUTUV [4£TEAMAvÜÉVuL. o£ 38 mepi Eapivoy TZUTU GCUV- 
ánzcoyrUA xci TG &px,oiévu6 fácsee Gp moin: TÁVÀE 
3íà vT3V jomcÓv. 'Aprepídepog 38 mM obr& ypáQei 

5 &AAO0iCL kK&üTZ TG xorvevízc. Haec Galenus. 
Vulgo ZAAo(:, sed ZAA' oic. cod. S. Foésii sine zí ante 
X0iy. — Quod attinet ad f£oz/v Gal. in comm. p. 479. ZA- 
Aoi 3é, inquit, vZv foT 34V sic Tpomv cpézovci. Cod. A. 
porro xzi &y xocipg et pro co/c, 38 34 habet voómoic;. — 
De loco nostro quid sentiam, dicam: ad Ep. VI. 3. 23. mo- 
nui de verbis oj z/poppoíàzg — xeAópara, nec quidquam 
quod addam nunc habeo; itaque eo dimitto lectorem. Quae 
sequuntur ad finem huius periodi usque, item leguntur Ep. 
VI. partim 3. 23., partim 3. 24., ad quam $ dixi me ad ea 
rediturum esse. ltaque quid statuendum videatur tradam : — 
lectio o£ ÜzozTo: TÓzO0: sine dubio corrupta est e vetere 
scriptura, quam a Rufo traditam dieit Galenus. Equidem 
inde efficio &AA obro: oÍ TÓTO! moaeE d uevo zóvo, 9 Dá- 
pg, 4 ZAAe mii fóovTZi, quod cum proxime antecedente 
sententia óc 38 — x«AópuuTz ita cohaerere puto, ut adno- 
tationem ad eam referat. Novam sententiam esse opinor AA" 
oic. Gi xXowuaviai — TÜoUG:, sed haec vix intelliguntur, 
quia lieet xoievízg cGv x, velle videatur auctor, igno- 
ramus in quibus partibus has humorum xomavíac supposue- 
rit. Sequentia autem, Zec oici — ox eins, forte hoc modo 
scripta fuerint : Éev. oic: dip ZQieras &y xeip emi Tob- 
T0101, GGzEp iv LAAOIG. $zi ToOÜTOIC! TOUTO OUX Eixe. 

Iam vero cum his proxime rursus cohaerere puto xóAvc:iG 
émi coíc. 334 aiguaTaudem mTÜOUGIi. pu, TAEUDITIG , 20A, 
quae tamen quam obscura mihi sint, ad Ep. VI. 3. 24. sum 
professus. 

TR cp Locus idem legitur Epid. 
VI. 4. 1. — In nostris 7Z mp D A. et Gal. ut Ep. 1.1.; 
oic Gui xpíci ysvóusva 3 ixmváon A. Sed mihi vulgata 
praestare videtur, modo yev6pseva. eXIVAS recipiamus et dv 
ante 44 deleamus. Quod in cod. A. legitur coórev Aaz7c- 
Gouíwev prae coTOU eius VoU praestare iam ad Ep. 
VI. significavi. Gal. in comm. p. 485. z/véc, inquit, oU G6 

&yauyVyváckouci X di TOÜUTOU da umcUucCcOoUévov, civic 3i 
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Oópo» ma), Atuxóv, ofoy ' T ToU "Avri- 
yéy&eog, ézi Toici xozmidóeci TeTapraíoicl 
&ovi Ór& Épweroi, xal Qóeroi Tíjg dzocTá- 
ciog, 54» ó8 móc ToóTQ aipoppayYow à 
Qv ixayOc, xal mávv. 

'*O, r0 Éyrepoy eri delit &pÜprrinQ mábei 
éyévero, wv» Wowvxaírspog, 'émtl Ó& oUTO 
I4Tp&ÜÓ4, émlITOVOTEpOG. 


5 ^ 


l pb roU "Apr. V. — ? üy V. — ? &mjy V. et mox isrpevbz. 


T0ÜTGXV ÁTZRAAZGMTTOLÉVAOV, TiVEG BB Ex ToTuv. E 
quibus lectt. maxime advertit prima, quae xzí praemittüt: 
nempe aut hoc abundat, aut forte lacunae indicium esse pos- 
sit. A. TZ Xx&TZ Aóyov ct Uo TpoQsÓóvruv. — Gal. ysvo- 
píve xpwópevz, vulg. solum xpuóuevz. Pro avbig A. Zv 
Tig. quod forte ex zvz;g natum; idem liber zapzguévy. Cod. 
E. deep mi ÜmtcoTp. zi TV T. et Q' Goep oí mepi m&- 
TUpTZiOV TV 7. Uz00TpOoQuí. — Quam inepte principium 
loci descriptum sit, tum h. l. tum Ep. VI. omnes videmus: 
exspectaveris fere: TZ ZpZ Tb ovo 0coici y Zu wpíaiw 
ysevóusvz quy» exwmcWÁCW. Aumuccóusva ÜmocTpoQuy moiési. 
X4i XT Aóyos K. T. À. 


Urina crassa, alba, qualis Antigenis puero 
aderat, interdum in febribus cum sensu lassi- 
tudinis invadentibus quarto die prodit et ab 
abseessu liberat. Quodsi insuper sanguis sat 
magna copia e naribus profluat, prorsus id fit. 

Locus non est iuteger. 


ojpov — xzi mzáwvw.] vÀ ToU Littr. ex A., vulgatam e V. 
enotavi. 'Avriyéveog A. Littr., '"Apziyéveog Gal. Lind. Ap- 
Tiy. vulg.; zpüc voUTo A. Cum h.l. convenit Ep. VI. 4. 2. 

Q Tb cvrepoy — émiOvÓTspoc.] Vulg. initio xai à. Littr. 
om. xzí cum Gal. et cod. A. £epovy A. E. Gal. in comm. 
p. 487. duplicem memorat loci scripturam: zZzAziócspz yp. 
inquit, £ye. và £ymcepov xui ZpÜprTrixby &yévemo: 
ZAAc B8 cb ETcpov ivi BeE«Z Apüprmiu OQ m ábss 
&yévsevTo. In cod. A. zs, abest. Eadem quae hic le- 
guntur Ep. VI. 4. 3., brevibus autem de his absolvam: locus 
intelligi nequit, quia mutilus est. 
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EIIIAHMION TO EBAOMON. 


IXTOPIAI APPOXTON XZTN OAITOIXZ AIIOXIIAXMA2I IZTOPIAX 
EIIIAHMION KAI AAAOIX TIXI. 
IIANTA TON IIIIIORPATOTX NEX/TEPA. 


EPIDEMIORUM LIBER SEPTIMUS. 


HISTORIAE AEGROTANTIUM CUM PAUCIS FRAGMENTIS HISTORIAE 
MORBORUM EPIDEMIORUM ET ALIIS QUIBUSDAM. 
OMNIA HIPPOCRATEIS RECENTIORA. 


EE 





EIIIAHMIQON 
TO EBAOMON. 


Merà xóva oi muperol éyévovro iÓpó- 
óteg xal oD zepitpóxovro zavrámaci uera 
T0) iOpOra: mA Ó8 ém&Üspuaívovro: xai 
paxpol ÉmiEIXÉGG xai dócxprron xal o) máv 


oid, sec * 6a e 


óAMyoici dy érT& xal dvyín émaó- 
oyro, áràp oi zAeicro! &y Évóexa xal m&tc- 
capeoxaídexua xml émTaxaídexa xal cixocióóc 
&xpíyoyTO. 


L4 i: 


IloAuxpérti zuperóg xal Tà ToU idpoc 
ola vyéygamcTG, dz0 GQapuáxou xáÜapcig 
xárco cQoóp9y éyévero: xal Trà TOU zUpeTOU 
obrOG WTlX, Qc GÓ4Aa mÀyv y ord dolar 

lpórim ztpl xsQuAzv xol mtpl Tpá4- 
Aoy, 0c ÓtíAxv, cira ép ÓÀov» xal máAu 
éreÜepuáv0Ó,. llep) de T&àg ÓGOtxa xal Teo- 
capeoxaíoexa émér&lye 0 muperÓóg* xal ico- 


«cpícieo Dpaoíci* guxyuaci O8 uerà TÜV 
XáÜmpciy éwpécmro. Ilegl ó8 Tàg mtvrcxal- 


li QMeTR — Buplvovro.] In Ep. V. legebatur xai uuxpol 
xci ÉmiEIÉNG &xpwror i. e. ExpiTon, unde emigiwüg h. ]. 
Ionice scripsi, Porro hic legebatur A&AAocIV Fy3euz x. T. À. 
sine éxpívoyro; in qua lectione 2 &y ante numerale £y3ezz periit. 
Ep. V. vero legebatur EyBeuuT aon, xci TeGC LEE ROBERT ITA 
xci in TaxmIeRa TUTO x4 sixoGg TUO. ÉxyÍvOVTO; sed in cod. 
Vossiano legitur &7Zp oí zAsioTO. ÉVBeuaTZÜO x. T. À., 
quod miratus sum e nullo codicum Parr. a Littréo adnotari. 
Inde equidem servatis numeris ZvZp oí 7A£/cTO: et ixpí- 
voyro recep. Quod ad postremum numerum 27xociàóc atti- 
net, is abest e vulg., Lind., et Latinis Cornarii, Foésii; 
habet contra Calvus, in pluribus codd. vidit Littr., vestigium 
eius est m sixocTzio, libri Ep. V. Addidit ergo numerum 
Littréus, quum ipse hie in Poly cratis historia morbi sit obvius. 
Codd. nonnulli h. l. eig vel ég utrique numero postremo, vel 
alterutri praemittunt. Marcianus 269. ZAAe fvBexa xoi 
ceca zpeawaídexm wu eig deurépuv wo einoo vuv xui éq Emo 
xci £g 3éxx habet. 

IIoAvxpácei — émzéÜepuávÓw.] Cod. C. hie TlovAvxp.. 
unus cod. Par. ó IIoAvxpávov, cum Littr. e cod. C. cdo3t£ 


EPIDEMIORUM 


LIBER SEPTIMUS. 

l. Post caniculam febres vigebant, in quibus 
aegri sudoribus diffluebant, nec penitus ex su- 
dore perfrigescebant; sed rursus incalescebant, 
fereque longae erant ac difficilem habebant iu- 
dicationem, neque admodum sitim adferebant. 
Paucis vero septimo et nono die desinebant, 
sed plerique intra undecim, et quatuordecim et 
septendecim et viginti duo dies iudicio abso- 
luti sunt. 

Polycratem febris et sudor, qualis descriptus 
est, invasit. Ex medicamento purgatio per alvum 
multa; et febris adeo levis erat, ut non appa- 
reret praeterquam in temporibus. Sub vesperam 
parvi sudores circa caput et circa cervicem, 
dein per totum corpus exorti sunt rursusque 
incaluit. Ad duodecimum vero et decimum quar- 
tum diem febris intendebatur et paucae erant 
alvi deiectiones; post purgationem vero sorbi- 
fionibus usus est. Sub decimum quintum autem 


dedi pro vulg. cQó3pz; in vulg. xzi éyévero, Littr. copu- 
lam omisit cod. C. fide; abest etiam in Ep. V., sed ibi cQo- 
3pá item deficit et in seqq. etiam laeunae sunt. Porro hie 


legebatur xzi vZ JBpórin mTpóo 8c ÍAuv epi xeQuAAV, Tpá- 
X4Ao), oTábsu, Ki &U0iq xui c ANM XOLAÍNV. XO TAI 
émzeÜeppmívero. Sed im Ep. V.: /3póriz wzi mep) cpáaAov 


ég BeíAwv, £ivz dq ÓAov wzi muy EmcÜepuv0x. Liquidem 

credidi in Ep. V. excidisse xzi xseQzA4v. errore librarii éc 
. er 

pro zpóg esse scriptum, propter sequens ég &Aov, sed cete- 


rum in eo veram esse loci scripturam, quae interpolata sit 
in lectione Epid. VII, quapropter locum inde descripsi, 
qualem exhibeo. In paulo antecedentibus 64 Z34Az xzT4- 
cT5]»zi Littr. de suo pro vulg. sz7z6e7462:. ln cod. C. et 
Marciano, quos sequor, Votum verbum om.;in Ep. V. eo loco 
plures. lacunae. 

zepi 38 ràg Bólewm —  éxpácaTo.] In hisce articulum 
vág ante cecozpegxaídexa, quem ceteri habent, om. e €; 
omittitur etiam. Ep. V.: itaque suppressi. [a£] 
Ümoxuepácitg Dpaxéz. Ego s copula hie abesset, eam non 
requirerem, sed Ep. V. item xzi UTO0GpAUTL Btexéz. 
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óexa yaoTpóg &Xywum xarà cca xal 
xeye&ya, àpiaTEQÓv: ÜcpuGv mpocÜécieg $ocov 
7 dwwgüy E£uvéQepov; xAócpori 08 uaMaxQ 
xpoautévo EAxEc 9 000v4. Ylepl 08 éxxaude- 
xárwy Wzidrepoi al Üfouar éOóxeov eivau* xai 
Urowepuciec dxpurou «oAdc xal * ólávoim 
ógacuTÉpw* cvcÜuam uérQiov* &cTi Ó' óre xal 
&A&g éAxócag máMy á0póoy iEÉTVE!, GoEp 
Um duiwwíuo, 2) Qc dv» Óià mvÍyovG zoptv- 
6cig &» cxi xabe( Gpuevóc TlG QVATVEÜCEIE. 
T2 o? oüv émcTaxaidtxáT4 écmÉpw4g àvaxate- 
Cóuevoc ég df ppov Tóoptot xal dQevoc mov- 
Aiy wóvoy xa) àvaícÓ4roc éxeiTO: UeAngn- 
coU UÓyig xaTtÓÉE£aTO ÉEvuvrtlyov ràg Év TU 
TpawXAo ivaG, Go xartEXpacuévo Tío Qá- 
puyyoc xal TüG mácwc àowuvauígc mapsoóowc: 
uóyig yoUy &yróc écuroU &yévero xal ai Ü£p- 
uou *airegau uerà Tara émaÓcaTO Ótu- 
TÉo4 xai &lxooTf. 

[". llu6oóóppo cepi TÓv amüTOV w(póvov v- 
peróg Euvew ic. "Oy 0oaío iopog éyívero xai 
TáAy &meUepuávUy. Aexnácw mA iÓpóc. 
Acótxár4 &ppówuoe wuAoU xol uéxgi Tec- 
captoXxoldexáTW4G GówWAoG wv, &v xporáQoici 
à &Eyy* dónupog ÓÉ: xai móTÓc £pvTQ Uymc 
&OÓxee elvai * lOp&reg &ylyvoyro éxáoT«G vué- 
pre. d'à 08 mevrexoidexáT (Opuov veoccoU 


Vulgo hie fvQ4uzc: , sed cod. C. £o Zuzcsi, quam formam 
item ferebat Ep. V. —; forte inde in cod. C. vocabulum ita 
scriptum est. 

7zpocüícieg.] Vulgo zpósÓscic, sed numerum pluralem prae- 
buerunt Littréo plures codd. Parr. et legebatur Ep. V. 

$7coy J| Vvxpüv EwvíQegow.] Loco ex Ep. V. legebatur 
zpocaQéAsov pro £uvéQspov. 

&AwEs * 03Óvw.] Sequitur hic apud ceteros và ziv 38 xzi 
KAcoxüdei Euváveyus mpc 0lÓvwv bpcieg Üxovcav wi Bv 
zupeTG. Est autem adnotatio ad historiam morbi ipsam non 
pertinens, quam si vel ipse auctor historiae margini adpo- 
suerit, quod fieri potuisse non nego, certe non eam historiae 
huic intertexuit. Itaque sive ab ipso auctore sit, sive ab 
alio recentiore in margine adscripta, — e textu demenda et 
&d marginem, aut adnotationem est releganda. 

TVeUpuz píTpiov.] Vulgo zv. 38 g., sed 3é om. cod. C. et 
Marc. 

xabsCóusvóg vTic.] Vulgo xaücCóucvog "cic; emendavit 
Littréus. 

ZvaxaleCóuevos.] Vulgo xa6eC., sed illud Littréo praebuit 
cod. C. et legitur in Mare. 

xaTrtkwpaouévwe.] Sic Littr. e duobus libb. Parr. idemque 
habet Marc. xaceEwezuuévue C. xuvcEvtauévue vulg. 

KkZi vüg mÁác4G ZàwvxuÍMG 7Upcoícwc.] Hanc dictionem 


diem ventris dolor ad lienem et lateris sinistri 
inanitatem prehendit, qui postquam calida ad- 
mota minus quam frigida conferrent, molli per 
clysterem infuso cessavit. Circa decimum sextum 
autem calores remissiores visi sunt et alvi de- 
lectiones sinceram bilem demittere, mensque 
ferocior. Spiratio moderata, interdum vero ubi 
abunde attraxisset, rursus confertim exspirabat, 
tanquam animo deficiens, aut velut qui per ae- 
stum iter confecit in umbra desidens respirare 
solet. Sub decimum septimum igitur diem ad 
vesperam in sella desidens in animi deliquium 
incidit, diuque sine voce ac sensu iacuit et 
paucam aquam mulsam vix sumpsit, velut re- 
siccatis faucibus colli fibras distendens et pror- 
sus viribus exsolutis; vix tamen ad se redit et 
calores remissiores erant. Demum secundo et 
vicesimo die morbus desiit. 


2. Circa idem fere tempus Pythodorum febris 
assidua prehendit; octavo sudor exortus, rur- 
susque incaluit. Decimo iterum sudor. Duodeci- 
mo sorbitiunculam ex hordeo sumpsit. Ad de- 
cimum quartum usque diem febris obscura fuit, 
in temporibus tamen aderat; sine siti vero erat, 
ac sanus esse sibi videbatur. Quotidie sudores 
effluebant. Decimo quinto vero die post sorbi- 


nonnihil miror: non est mihi ignotus iste usus nominis 7ZZ, 
zÉcx, Ev. Sed miror id ita usurpari cum Z3vvzpí4; non 
mirarer zcwe Tíc icq $06 TZps00cwc, sed quum &3vvapín 
non insit m corpore, ut ;c2,6, et quum nee modus Z3vvz- 
Mí4g in corpore insit, dictio paululum offendit. Nolim tamen 
scriptorem corrigere. 

póyis toUv.] Cod. C. et Mare. 3'ovw. lllud jy; hic 
sine varr. lectt. occurrit; paulo ante in uóyig xzcTsdéEmTo 
unus cod. H. LóA:6 habet, quem etiam in seq. hist. eandem 
formam habere video. 

9. xzi mw £zeÜepudv0x.] lta de meo scripsi pro cete- 
rorum ézeÜépuwve; infra item. à 36Ea« àmiepuuiveo0z, scri- 
psi pro éziüeppzivew. Si quis alterum scribarum errorem 
altero firmare ae defendere vellet, dicam permutationem 
activorum et passivorum esse tam frequentem in his libris 
Hippocraticeis, ut fidem libris scriptis. hae in re adhibere 
nequeas. 

éppóQwuos xUuAoUV.] Sic Littr. e cod. C. 4vA6v vulg.; etiam 
Marc. àtódwcee xvA«V. 

iy xporáQoic, 38 évkw.] Sic Laittr. 
vulg., à àv Marc. 

74 à& mevTcikaid.] Vulg. év 38 v5 :&'. Cod. C. lectionem 
ztVTEAdiO. Littr. exhibuit; malui e vulgata otiosum £y omit- 
tere. Marc. solum zevrexeidexá v0. 


e codd. 4. Parr., £v 
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QuQG» *uece «0My* xai xoMy xáro é&era- 
páox4 xal ó muperüg mapoEóvUg: máy ÉAq- 
£e xal idp&reg éyévovro z0AAoí* xal T0 cua 
c&y TEpiedwyuévoy m5» xporáQev* cQv- 
ài Lj] » ^, Ld X ^ , v; 
yLóg 0obx &AÀur6e, &éOÓxce Ó8 xomácoi OAÍyoy 
«6v0y, Qc ÓóEoi EmibepuaívecÓai. "Teráprn 
xal eixooT5Q 4dw damoycucauíwo curío) Gu- 
«»&àc W4HLípuo xal ápicTácayTi! ToUAUG WV O 
muperÓc xal mpüg T9v écmÉpw» maüpaA5pwucig 
mpocióvri Gy TQ UmcVQ' eive tyoUy v4 Euv- 
exc xal lewupóg: órà iy uíany, Órà O$ 
óóo vóxTaG dyguzvoc, TÓy O8 Aorróv &ravTA 
«voy xaraxops»c Ucvoc, — &yetípely. Epryov, 
xal capaAcp4cic &y TQ Dzvq, xai el ore e£ 
Ücyou &yepücu, ubi dvrüg écuToU: dnpog: 
xal TÓ TytUÜua guérpioy, TOI0UTOV OS évióTE 
oioy IloAuxpársi: y Acca ox dx pcc. Mera 
óà éBóÓuxv T9; bmocTpoQQ s «Aoi mpoccqpé- 
povro, querà Óà Teccapecxaióexámw» ciríoy. 
Ileg] rào prag émzTAÀ, éguyguoí- xal àm$- 
pee Éoriy Ür& ueri ToU zmoToU Uzóx oXov veu 
dcwc Éog xárco éAÓ04 v» xoiMs. 'lópOreg &E 
ob üzréoTpee dECumOv, &à uc Tic Ócov cs- 
pLeloy z&pl uércmOy* tyAGcca x TOD ÜyYOU, 
e& u9 óuwxAócamrO, ÜzÓór(auAog UTÓ Ew(Ó- 
TW4TOG XX) Wyuara cep] aÜTWV xci &v 
«wiíAei TÜÓ xáTrw xai map! ódóvrug.  Xu- 
xpal] Umowoprociec, Epl mEvr&XalÓEXÁTWV , GG 
UréeT pepe , muXVÓTEQU xal tyAoiGóseg* TÓ 
d&mÓ ciíoy. Érmuce amüTág: oOpa oim TÀ TOU- 
Auwpóvia. "T0 ó8 TÓv» TtAcUTAaIOV "x póvov 
&Mywuam cT4Usog xcTucÍvoyTI TÓ TOTÓV Xa 
5» wtüp &mri TQ oT5Üci: xÓuivoy xai) GV Qu- 
£vQ&v.] Cod. C. formam per o habet. 

xzi idp&vsg éyévovro.] Littr. aor. éyévovro dedit e codd. 
quatuor Parr., in Marc. item aor. legitur; vulg. àyívovco. 

&6 3ó£ai émilspuaívectas.] 3ó£z: e mss. Parr. dedit Littr., 
pro vulgato 3é£z. De meo librorum éz;£eguzíveiy in. passi- 
vum mutavi, uti in prima ad hanc S notula monui. 

&moysuczuévo.] Littr. e cod. C. &moycuopéva , quod prae 
vulg. non praefero, modo cf. seq. pio Tíouymi. 

&uu TÀ UVmcVa.] Littr. exc. TH. &uz TG Vm-yw, quod Marc. 
etiam legit. Vuleo Zuz xzi Um. 

MÁyis &vràg Éuvrov.] Cod. H. rursus gpóA:c. sed vulg. 
4)Tàg $«vT0U, quod e cod. C. melius scripsit Littr., sicuti 
etiam im Mare. habetur. 

ToAvxpárei.] IIovAvxp. Edd. antt. et quatuor libri Parr. 


uerà à8 TsocZpegxuid.] Vulg. uerz 38 ,M. Littr. pev 
38 mecozpecKauid. cum Lind. e libris C. I. 


tionem ex pulli iure bilem. vomitione reiecit et 
alvus deorsum est commota, febris exasperata, 
rursus desiit, sudores multi diffluebant, totumque 
corpus praeter tempora refrigeratum sentiebatur. 
Pulsus non deficiebat, videbatur autem modico 
tempore quievisse, ita ut sibi incalescere vide- 
retur. Vigesimo quarto die, ubi jam per mul- 
tos dies cibos gustasset et pransus esset, febris 
erat multa et sub vesperum una cum somno 
delirium. Iam igitur febris detinebat assidua et 
vehemens, interdum quidem unam, interdum 
vero duas noctes pervigil erat. Omni vero dein- 
ceps tempore tam abunde somnus suppetebat, 
ut aegre excitaretur, in sommo delirium aderat 
et si quando ex somno excitaretur, vix sibi con- 
stabat; non sitiebat, spiratio moderata, atque 
interdum qualis Polycrati; lingua colore tincta 
erat. Post septimum vero recidivae diem pti- 
sanae succus exhibebatur, post decimum quar- 
tum cibus; primis septem diebus eructabat ac 
revomebat interdum cum potu biliosum quid- 
dam citra nauseam; donec alvus deorsum so- 
luta est. Ex quo recidivam passus est, sudores 
defecerunt, nisi si quis adeo paucus circa fron- 
tem erupit, vix ut ullum de se significationem 
ederet. Lingua ex somno, nisi collueretur, 
prae siccitate aliquantulum balbutiebat, in eaque 
erant fissurae et in labro inferiore ac gingi- 
vis; deiectiones paucae erant, ad decimum quin- 
tum a recidiva diem crebriores et glutinosae, 
quae ex malecori decocto sedatae sunt. Urinae 
quales quae morbi diuturnitatem prae se ferunt. 
Ad extremum dum potum deglutiret, pectoris 


&pyyuoí.] Sie Littr, e codd. Parm. aliquot, épóygei 
vulgo. 

6T TOU z0TOU.] Articulum adscripsit Littr. e mss. Parr. 
et Edd. antt., in vulg. om. 

si wá TiG ÜcoV GY4elOV Te[i uérumev.] Ceteri óc cov à 
CY4610V, in qua dittographiam 66v c«j461ov latere videtur, 
ita ut abundans 4c e textu abire iusserim. 

ÉyBaTAZ mcpi &UTZV XZi 6v *.] Pone z7Zv ceteri omnes 
éAxé«vw; at (yp TA ÉAxíav nihili dictio est; otiosum nomen 
delendum erat. 

GpuixLU VmOX.] Vulgo g. 9.; 
praebuit et fert Marcianus. 

yAc&3:eg.] Sie cod. D. Par., 
óaseg vuleati textus. 

à&vy FuQafvovri.] Cod. C. à«U FupQatvavi. 
£veQávovrr; hine à&y pro vulgato 46v scripsi. 


Ionismum cod. C. Littréo 
unde Littr. dedit pro yAv- 


Marc. àv 


oo 


l 


40r ee 


Qaívoyri uaTríoT4: T$ yÀocc4 Óà TÓ uayYG- 

Á, -— ^ M -— /. 
óeg Euyfveyxe. Illevyr440oTf dc T46 TpÓTWG 
ztpl] &pxroUpov idpóTi0» xaT' ócQUv xai oT$- 
üem pmi, xa) TÓ cua mepiedpón ero m Mv 
XporáQov» OAyoy wpóvoy mávu. lloóTrA xai 
TE/T4X00TÀ &«wáAact xai óOcurÉpy obw &TI 
&Aa e. 


y'. 'O "EgaroA&ov zepl QUivomopuyv 1os- 
uepíz» duccyregixüg éyfvero, xal mupeTOG ci- 
«t' rà Üm ow. Gpyuara 4» «voAGOsa., AETTÓ, 
TOÀÀAÀ, xxl ÜQpmuua uerpíog, x dà 000v 
TÁg yacTrpós c(Dpoop4.  "Oppozrorácavri Ó8 
Xa) tyaAaxromor5cayri yáAan zemUpauévoy 
uerpiór&oa éyívero Trà üMycZuarm xal rà 
üQeuua: rà Ó8 w«oAdGÓsa capuxoAoó0si xal 
&yacTácieG UXVx) xal azovárspau. 'Tó O8 
mupérioy édóxei TG GopeoTÉOvTI xal Tolo! T0- 
Aoici ÓAcG ux Cwsv Óià mavTÓG TOU ov póvou 
uerà ràg mcpórag mÉVTE, 9») E "4uépac, oO- 
TGG &ÓW4Aov Ww»: xaTrà xporáqouc O8 cQv- 
yog 4v: xal 5» y AGcca UT0 ExpórwTos UTó- 
TpXUAO0G* xal Ot Góc werpíog xal dy pgumVoG 
QuQuaci 08 904 é«pmro xal ofvo. llepi rsc- 
capeoxaídexa ióvrOG WuÉpug XÓw éyívero Td 


75 yA4ccu 38 7b uawvüdeg Évvsveyxe.] Vulgo 4 yAGacz 
38 vb uzvüOse Évvsveyxe, qua lectione ceterum servata Lit- 
tréus và guayvG3sc scripsit e cod. H., quam lect. etiam in 
Oecon. Foés. sequitur, non i Latinis, uti observat Littr. — 
Sed cod. C. yA4cecw, i. e. 4? yAdccw. certe Littr. non ad- 
notat articulum omissum esse; quodsi articulus adscriptus 
sit, falsus lonismus tantum est, sicuti Marc. 4? yAóccw om- 
nino fert; at nomiativum auctor profecto non dedit, verum 
dativum, sicuti aliis locis in his morborum historiis; itaque 
debitum verbo casum restitui. — 'Tó uavvü3ec reddunt re- 
medium cum manna turis, Littr. ,,la composition avec la 
poudre d'encens;" non sum certus ita accipiendum esse; credo 
potius 70 uzvvà3sc ipsam A«fM vov uvvzv significare, nomen 
enm potius de remedio mannae simili, quam de remedio 
cum manna composito usurpari videtur. 

m£VTWXOUTÀ GTD TÁG TpÓTWG X. T. A.] Lind. mevrw4x00 75 
&750 TÓC "csiVT4XO0TZc, nescio unde, sed lapsus calami esse 
videtur. 

£àpóriov — Dpax i] sie cod. C. et Mare. ; vulgo /3póviz — 
Bpaxéz. — 

zepieijóxeTo] zepiéuxe C. noto tantum, quia exemplum 
est permutationis activorum et passivorum in Hipp. tam fre- 
quentis. 

obx £i tAG(.] Sie codd. Parr., unde exhibuit Littr.; 
item Marcianus, — £c, om. vulg. — ,,nec amplius cepit," 
Calvus .,nee iterum apprehendit," Corn. ; Foesii Latina servavi. 

3. Bvecwrspixóc &yévemo.] cod. C. 3' eyévero. 

yuAuxTomOTZÍGAVTI. yÁAU ETUpÓEVoy.] Vule. yzAa- 


dolor aderat, id quod manus pectori admota 
indicabat, qui cuminum ex ovo sorbenti sedatus 
est; linguae vero manna thuris profuit. Quin- 
quagesimo die a primo, circa arcturum, sudores 
pauci circa lumbos et pectus exorti sunt et cor- 
pus totum praeter tempora exiguo admodum 
tempore perfrigescebat. Primo et quinquagesi- 
mo remisit, neque de integro prehendit. 

3. Ad aequinoctium auctumnale Eratolai puer 
intestinorum difficultate cum febre correptus est. 
Alvi recrementa biliosa erant, tenuia, multa et 
aliquantulum ac modice cruenta, ventris vero 
dolor vehemens. Epoto autem sero et lacte can- 
dentibus calculis immissis calefacto, dolores mo- 
deratiores evadebant et deiectiones subcruentae, 
verum biliosae comitabantur; crebrae erant ad 
desidendum exsurrectiones, minore tamen cum 
dolore. Post primos autem quinque aut sex 
dies febricula neque aegroto, neque adstantibus 
toto morbi tempore prorsus adesse videbatur, 
adeo obscura erat. In temporibus tamen pul- 
satio aderat et lingua prae siccitate aliquantu- 
lum balbutiebat, sitisque modica erat et inso- 
mnia. Sorbitiones vero iam sumebat et vinum. 
Cum iam fere decimum quartum diem attigis- 


xTOTOTÁÓCAVTi. ÉV yüAUxTI zETUDO4ÉVO, pro qua dictione 
yáAz meTUpGuéwo Tióvri; cod. C. Est autem correctio de- 
pravata, in qua recentior manus zezvpeuévoy ad zióvr. re- 
ferens i dativum mutavit; docet Marcianus, qui y ZA re- 
zUpauévov zióyri. Sed in vulgata absurdam habemus lectionem , 
quam de meo emendavi ad formulam in lib. II. de morbis 
obviam xzi yzAzxToOmOTÉSV (üósiov y&Aum Ge mTAéiGTOV. 
Nemo Graecus scripsit yzAaxTozoTétiV £y y AuxTI, eu sci- 
licet formula nos bearunt librari. 

iyévTo 7E LAyfÓfuzTra.] Cod. C. éyévovro Z. Paulo post 
cá ante Üjaiuz e mss. Parr. adscriptum est a Littréo. 

xzi &rowéripzi.] Copulam h. l. codicis C. fide om. Lit- 
tréus; me non offendit. 

T0 38 mvpériov éOóxee v GZppuaTíowr. wi vOiGi 7OA- 
Aoici.] In his 3é im libb. 5. Parr. om. 79 zvpécviov 3'é36xec 
Ald. De meo h. l. 7G dedi. O/ zoAAoÍí mihi adstantes esse 
videntur et vo?6 i«Tpoic s. TO iw7pGÀ opponi. 

GAwG p Éxciv.] 38 ÜA«c ovx Exi cod. C. et Marc. 

mívre 5$ t£ Wuépze oUruc ww.) In vulg. zévrs 7 abest. 
Calvus legit, Lind. adscripsit, Littr. e codd. adposuit. De meo 
ex Z3wAog effeci Z354Aov, quia ad zvpériov spectat. Modo 
ne deminutivum librariis debeatur, et re ipsa zupevós auctor 
scripserit; non magnam fidem adhibeo his deminutivis zupé- 
Ti6V, ÍBpóirioV, licet saepius in hoc libro recurrant. 

xzi5 yAGccZ.] Articulum de meo adieci. 

£uQYuac. 38 X3w àgpxro xci oíwe.] Ceteri omnes ofvorc:. 
Foés. tamen et Littr., non Calvus et Corn., reddunt quasi 
ove legissent, quod exhibui, quia procul dubio librarii nu 
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map" og £v uépel xal map éxdregoy oxAxpa., 
xal] &memcTA máwTA éjcoAÓvÜ4: üduvódtca O2 
pergpíog. QOóx dzmoAwyóvrov 08 TÉV UmOwo- 
puuáToy, xnTawxÓAcy T€ di mayTÓc &vTGV, 
T4y €y T &AcÓpp Doráv4» guQéovri uer pió- 
TEpà TÀ «0ÀGÓsem xal rà üMyrZuara &yív- 
TO (LÍ. pl TlVÓG 9, póvoU , Uy à. dà z0AÀà T0À- 
AáxiG......* xal) üzóoirog oóopa xal uera 
Tácw4G dwátyxw4g mgocótxÓusvog: rà Ó8 Tc 
Óéouxc xai yA&Gccwg xai dkLw4c roin ÜTa, map- 
4xoAoóÓci, oim &lowrmi: xal ióp&yrEG, oU0fv. 
A504 ÓÉ Trig ToixÓT4: édpoTÓcac Ti ÓTE TÜ- 
Óotro cguixpüy ÓOixAumTO) TA WpOTa xoi É- 
Aeye aürig, Og obx eb cipyuóo* xabe( ópee- 
yóg r&€ ÉmeAavÜÁvero, el u5y TIG UTOUUVE- 
cxo| müTÓv: xai) aüT0g éGuTQ Euvfóu TO 
zábog, ob!" 9wyvóci. llveUpm xoi vyiaívov- 
Ti. "Tép óà ràg TpüükOvTA íi TÉV T&G- 
capáxovrm x4» TE 0dÓy4 covAD émtóíoou Tic 
wyaoTpóg DzTióg T€ XGTÉX&vTO xai Évi0T(É- 
QpeoÓou o0Ó" ézi mo0cóv 7zÓÓvoaro: Tü OP rtc- 
capaxooTü TÓ GAywua Ocvóv: d,ouíf ev dA 
Àoy &óti.. 'H 08 jzow puoi; mT0AA9 xal Qia- 


merum plur. superioris nominis, ut sexcentis aliis locis, etiam 
ad alterum transtulerunt. 

iy uépei wai map éxámsepov.] Cod. Mare. xzí om. 

TV Év TÀ ZAsÓpe (oráwwv fuQéovri.] Huc pertinet Ga- 
leni glossa ab alis iam dudum adlata 72v ev và ZAsóto 
Borávwv foQéovri.] mcÀv Aiw6CecTiv Éoixe Aéysiv^ EmE3 
xzi ZAAZXoOU &Qw. foQuozvri. 38 AivóQuc Tiv. — Littréus hic 
provocat ad $ 5., ubi (vd ezvri 38. 2uv6 Cua Tiv v7 év3eudim q. 
Foésius im adn. difficultatem hane reperit in ista interpreta- 
tione, quod remedium laxans sit Mercurialis; sed me 1udice 
remedium bilem expurgans secundum Diosc. IV. 188. admi- 
nistratum esse potuit ab harum historiarum auctore. Miror 
tamen dictionem 72» ày cQ ZAsóte (orávwv, nisi haec for- 
mula significet herbam, quae cum fürina cocta echiberi solet. 
Credo tamen potius auctorem dedisse AivóCaea Tiv £v ZAsÜpo 
juQéovei, quibus verbis ad plantae nomen adscriptum fuerit 
glosema cZv ovy», quod ceteris paululum mutatis in 
textum imrepserit, quo facto tandem glossema vocem princi- 
pem expulerit — Videant ali quoque, quid de hac suspicione 
mea statuendum sit. 

ueTpTEQR TR XoAUlem xui TR LAyluaTU éyíveTO ué- 
XD Cuz apóvou, Üypz 38 m0AAR mOAAÁXiQ....] In his 
vulg. habet éy£vovyro, sed éyévezo e cod. C. Littr. Equidem 
vero lacunam notavi, quippe procul dubio aliquid periit 
pone zoAAZxig. oratio enim ibi prorsus claudicat; nam ad 
éyévoyro s. &éyévsero Mud iypz 38 moAAZ m2 Mui tanquam 
subiectum referri nequit. Cod. Marce. z0AAZE xi moAMBIS. 

Ax 3é vic TouÜTW SpeTísac Ti, ÜTE 26borre gps py 
BizAm Qv T ÁAW "péTZ xai ÉAEyE UU TIG 6 UK Eiu &ipux óc "j 
Ista quidem descripta leguntur apud ceteros hoec modo: Afin 
dé mig ToimÜTX4,. EpeTÁOZG UT: (9 vi Littr. e cod. D.) z- 


set, tumores ad aurem utramque sigillatim obor- 
ti duri et crudi, omnes sensim evanuerunt, mo- 
deratos vero dolores afferebant. Non desinen- 
tibus autem deiectionibus, sed biliosis usque 
perseverantibus, herbam cum polline sorbenti 
mitiores ad aliquod tempus biliosae deiectiones 
et dolores evaserunt, sed liquida multa crebro 
dimittebat, neque nisi modis omnibus coactus 
assumebat. Quod ad calorem et linguam et 
sitim. attinet, qualia dicta sunt perseverabant, 
neque sudores ulli apparebant. Ea autem erat 
oblivio, ut ubi quid rogavisset et id audivisset, 
aliquo intervallo post iterum rogaret, et rursus 
adstantem id non dixisse affirmaret. Neque si 
desideret, recordabatur, nisi a quoquam admo- 
nitus, eiusque affectionis sibi conscius erat, 
neque eam ignorabat. Spiratio, qualis per sa- 
nitatem. Supra trigesimum vero ad quadrage- 
simum diem usque et ventrs dolor multum 
increscebat et supinus decumbebat, neque se 
tantillum convertere poterat; quadragesimo vero 
die dolor erat horribilis, alterumque ei cibum 
in os indere oportebat. Alvi recrementum mul- 


Üovro cpixpov xz] QizJam ly TA CpíTX XXL EASytV GUULG 
(aÀTig Littr. e cod. C. eandemque formam habet Marcianus) 
Gg o)x tí sipux&g (eipzcÜu. cod. K.); quae quidem sana 
non esse quivis semel admonitus videbit.  Constitui locum 
de coniectura, quam spero se ipsam esse defensuram. De 
duabus tantum rebus moneo: possit in £Aczye z/0;; abundare 
videri z6,c, nec tamen credo ab alis invectum esse , spectare 
videtur ad responsum alterius, qui affirmaret se jam dixisse 
quod iterum rogav isset et cul aeger PULIT. ÉAeyt, «6 (0 ÉTe- 
poc) oix &íw cipuxác. Nimirum id est alterum, quod mo- 
nendum habeo: £Aeyes et si. sipyzég diversa subiecta habent, 
prius illud aegrotantem, alterum hoc adstantem. lam puto 
ommia plana esse ac facilia. 

myeUpuu óxoioy VyiGiVoyTi.] Vulgo óz 
Littréo praebuit cod. unus Par. 

xai émigTpéQecUn. od3 ézi mócov *B3ÓvaTo.] Cod. C. 
émioTpéQeoUní vs o03  &zi x. v. A. omissa copula initio. 

75 38 vceocupuxooTÓ v0 LAywuu Bewóv ^ Vuuitew ZA AOV 
£3ge,.] Vulgata lectio est và 38 s£ivz& và Z^ywum wv, 
yeuítav &AAav 387. In his Littréus vc 38 £ivz; adnotans: 
.]e pense quil faut lire 74 et prendre àé dans le sens de 
M. " Pro ZAA&v vero e codd. 5. Parr. ZAAov recepit, co- 
diee C. ZAAcv ferente, tum adscribit: ..peut-étre faudrait-il 
lire Z3e;."— Sed redeundum est ad superiora illa. Codd. non 
habent ejvz, teste Littréo sed 54, quod in ms. D. restituitur. 
Unde igitur illud £/vz;? Credo item esse codicum lectionem, 
nam Calvum id vidisse constat. Itaque sic sentio: in codi- 
cum lectione 7à 38 &3z v0 ZAywpz Bewóvy vitium latet, quod 
uteumque tollere volentes librariü zivz; mtulerunt; sed falsi 
sunt, in uf librorum latet numerale u'/, lezendumque est 75 
38 u/ và LAy"uu 3siv6v , quod plene descripsi. At, inquis, qui 

81* 


cioy, sed Ionismum 
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xexpipuÉy4 , Aem TÓE* xal wpdouara olyoma, 
ócctp Tocóéw oro xo) Ueuua &cTi ÓTE: 
xal ó TÓvog TOU cuaTrOG, ExTWEIG éco ÁTX 
xal à&ówvauí4, obo" àvícracÜmi &AAou émaí- 
povrog éri ÓwvarOg 5v. Mécoy 08 ÓuQaAoU 
xal wóvopou xarà TaóTWV T£ XaTUyyWy 
&zTouívo Tf £pi, TolUrOG TAGÀUÓG WV, 
olog ob0à jz0 Ópójou obrtc brÓ dcíuovroc mpi 
Xagóíqy dy wsvwücíu. llívovri &me(pÓov, oc 
&yyéa áTTIxÀG xoTÓAag Üveioy ézi ODo Wué- 
p&6, 9*,0^G0X4c &yévero cQóOpa *» xáÜnpoic, 
xa) &A«Eay ai OÓUvoi xal) ctríow émÜUUÍ, 
éyéfyero. Merà óà rabra (osíou yáAmwrocG 
Qc TÉícompnG xoróAac drTixàg GpLOU ÉmiyE, 
xarà Óóo xuáÜüoug Or wuép4c, mro» Uda- 
TO; TÓ ÉxTOV Míaycy xol wÉAavog otyou xai 
aDcTwpoU cuxpóv. "Epovocíre: Óà éoépwv 
&prou Gg «uu otyixo, éyxguQíou xal ln 6óotov 
meTgaioy dm AoUv, *» wpeáóiov alyüc, 9 zpo- 
DBárov: * à zócig coU wáAaxrog ézl Ttc- 
capáxovra Yuépac dvcu ÜÓwroc uuerà TügG 
TpOT&àg Ófxa vuépag, oiyou Ó8 cg ouuxpüv 
uéAavog uépog. "lópóTiov Óà éyfvero uera 
Tàc é(óopcxovra 4ó«4 àzó río mpT4c uera 
Aourpüy ég vóxra. "'OAryomocíg dà &wpro 
xal) uerà TÓ cvTÍOV .... TQ TOTO, Y) aücTM- 
gorépq. 


HL. trausformatum est in 44? Fieri potuit, me iudice, ut 
X sit additum pro terminatione ordinalis recazpzxoo c; certe 
non natum est e numero 45/, nam ipse dies quadragesimus 
ad amussim congruit, non quadragesimus octavus. Ceterum 
de £3z, pro 3e legendo ita consentio cum Littréo, ut imper- 
fectum receperim. 

Biuxexpiuéyu, AemTA.] In his-[xzi] Aez/ Lind. 

ÉxTXEic déc áTw.] cod. C. om. écx. 

Ay yevw0síw.] In vulg. Zv abest; Littr. e cod. C. dedit. 

Ilívovr. ázseQ0üov — 0vsiov.] Foés. de hoc loco monet in 
adn. ZzeQ6ev quidem habere libros scriptos et editos, sed 
interpretes legere $Q 66v; et vero Calvus, Corn. omnino La- 
tine hoc exprimunt, itemque ipse Foés.; sed nolo de mss. 
lectione discedere. Monet auctor lac fuisse ZzeQ0ov, quia 
principio sermo fuerat de lacte zezupepuéve. Itaque non licet 
temere vocabulum in contranum mutare; neque vero opus 
est: quemadmodum A:vóCeocv:v praebuit superiore aliquo die, 
hoc tempore etiam lac asininum crudum bibendum dare potuit. 

A0A&3wc éyévero oQ63pa 9» xZ0apsic.] Sic recte Littr. e 
cod. D.; vulgatum cQo3pz 7^ x. deterius est. 

QpuoU £zive.] Vulgo ójoU ; emendarunt Corn., Lind., Littr. 
Paulo post 4,vébovc pro xváboug cod. C.; noto tantum, quia 
haee vocabulorum istorum permutatio mihi nondum obvia 
fuerat. 

zp&coy V3mToc.] v? zp&rov V3. cod. C. 


tum erat, disparatum et tenue eiusque color 
vinum referebat, quodcumque assumeret, et 
interdum suberuentum erat. Corporis vigor ad 
extremam colliquationem et imbecillitatem con- 
versus est, neque alio sublevante surgere am- 
plius poterat. Quod si quis medium inter um- 
bilieum attingeret locum et eum ubi cartilago 
sterni est, si manum in hac directione adpone- 
ret, tanta illie palpitatio aderat, quanta neque 
ex cursu, neque ex timore circa cor suscitari 
queat. Epoto per duos dies lacte asinino non 
cocto ad novem heminas atticas biliosa purga- 
tio vehemens exstitit doloresque cessarunt et 
ciborum appetentia oborta est. Postea autem 
lactis bubuli quatuor circiter heminas atticas 
simul ebibit, in dies singulos duos cyathos, 
primum aquae sextam partem vinique nigri et 
austeri modicum immiscens. Semel vero cibum 
sumebat sub vesperam panis subcineritii choe- 
nicis dimidium et pisciculum saxatilem tenuem, 
aut capri carnis et ovillae frustulum. — Lactis 
potus erat ad quadraginta dies, post primos 
decem dies absque aqua, ex vini vero nigri 
modica potione. Post septuagesimum iam a pri- 
mo diem a balneo sub noctem sudor parvus 
obortus est. Modico potu utebatur, eoque post 
cibum ..... quam austeriore. 


'Eguovocírti 38 éomépwv prov Gc "uix otviua eyxpudíev.] 
Edi solet 2g. 33 éezépwv: Zproc óc uix oíviuoc &yxpuQíne ; 
sed hoe vitiosum est, adeoque debitos casus revocavi, quos 
vertendo nonnulli etiam expresserunt. 

'"OAryomocín 38 éxpfiro xai usTE T CvTÍOV ... T mOTO, 
5 a)cTWporépu. (TZ; &A«cíuov.] In vulgata lacunae signa 
nulla; tum postrema uncis inclusi, ut melius, quae de hoc loco 
proferre lubet , intelligantur, quam si hie omitterem , quemadmo- 
dum in textu ea describere nolui. Ad vulgatam igitur Foés. 
adnotat: ,,Calvus quod sequitur sic legisse videtur «zi us7Z 
vb cwríow cQ TOTO mAsíov. 9 mücTM(oTÉDQ. lllud vero 7c 
&A«cíuov quomodo huie loco congruat, non satis liquet, 
etsi Calvus prae voluptate vertit. ... Videtur sane simgulari- 
tatem quamdam referre et proprie magis sequentia respicere. 
Corn. certe illud expunxit, cum tamen eius vestigia in om- 
nibus exemplaribus remaneant."  Littréus adscribit: ,, A 776 
&A«ccíucv, dont aucun interpréte n'a su que faire; j'ai sub- 
stitué coz ZAAcGciV cU, qui dans l'Iotacisme s'en approche." 
Littréus etiam. omisit ante zícTwpovípo, quod neque Gal- 
lice exprimit. Non negabo eius coniecturam ad scripturam 
codd. prope accedere, sed alia tamen hie tenenda sunt: pri- 
mum quidem 7, quod omisit, indicium mihi esse videtur 
lacunae, quam Calvus explere voluisse videtur. Neque enim 
Lindanus voculam transponendo quidquam quod bonum sit 
nobis obtulit. Fueritne ergo forsitan scriptum xZi uWeTZ T 
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ó'. Kr4cixpártl óà TO £y TQ &AseÓpQ [LA A- 
Aoy ToU alytíos óppoU Euvivey xe , 60Àywc £oO- 
cc mEepl ÜAxv» T9» xoiM4» xal àyaoTáciog 
z0AA4g xe Oa(uou xai émápuorOG cpi 
roUc; TÓÓXg, cOvcÓ0» TOW tpi mívTE xal &l- 
xoci wupag ióvri* xai "Avdpíovt, Ta0TÁ' TQ 
óà Kauvíou TÓ Óveioy éqp0óv. 

&. Tà Kóóig zepl xeipepivag «Aou Tpo- 
Tàg (fyog xal zmuperüg xai &rÓg Ótbi00 xai 
xt(aAM4o 0dÓv4: sütUg O8 &x cpuxpoU mau- 
ófou zagxxoAoü0si QeuparGOeG xal cuprytyG- 
deg. xal &voóuoy: Pav à obro rà ToAAd 
dy&Ówvog Ww»: Tórt ÓÀ $* 000»4 5» Ótiv" xai 
5» xtaAaMyí4. Asurepaío 9» mpiraíq &vrI 
X0Mjc &uerog: AvaxaÜi ouévg UTÓ A0, 
yAícS pov, Gc éE GoU, xal Um pov Um x Ó- 
pee Terápry ég vóx«ra ÜmomOageAcpe xal 
4 0004 TZG; xtQaA9c xai ToOD QT0g Ot4 
xai.0ó superóc. "Exrw Ubmowpucig àz0 Ai- 
vot. GoTiog xai * ÜÉoux AzEa &ÓÓóxei xad *» 
ódüv4. 'Tg &éOóóux Gg vyujg: i» xporáQo 


cvríoy oive3ea vépo T moTÀ V aoc TWpoTípo? Eiusmodi quid 
certe datum fuisse opinor. Sed si duo comparativi cum par- 
tieula 4 hic positi fuerint, supervacanea prorsus est adiectio 
vocabulorum Tos ZAAociV oU, quin si addita fuissent, certe 
véig à ÁAAoic: cU posuisset noster; sed omni modo ineptum 
est tale additamentum etiam im textu, qualem Littréus sine 4 
edidit: üAsyocuTríg 38 éxpüTo xvi uicE Tb GiTÍoV T 70- 
TÀ Z)ücTWporípo. vOig LAAOIGIW oU. Postrema ista auctor 
dare potuisset, si reliquis exclusis certum potum, aut certam 
potionis speciem inter plures alias indicavisset; nune addere 
non potuit, — sed otiose tale quid adscribitur. Non credo 
cum Foésio zZg &Awcíguou ad seqq. pertinere , sed cum Corn. 
expungendum esse; quapropter omisi. 

4. Kroucinpdei — £Qbév.] Vulgo và év và ZA., sed 
Foés. iam y4Az v0 £v rà ZA. scripsit. Littr. e cod. C. Ti 
dy T ZA. dedit. Ceteri pone xo;Aí«v addunt xai vv, 
quod emblema alienum eiiciendum fuit; docet enim &oímue 
pariter ad o3óv«v et ZvaoTáciog relatum, ita ut xzi móvuy 
eo loco ineptissime interponatur. — Litt. e cod. C. 2óvr 
vulg. éóvzz. Pro vulgato 'A3pizvó, quod Z3pizvíe im cod. 
C. et Marc. ; Hadrianio apud Calvum scribitur, Littréus dedit 
'Aypicvo. | Adnotat: » pios est un nom Romain qui ne 
peut trouver place ici; i| faut sans doute lire "Aypíavoc. 
"Aypíayc c est le nom d'un mois de Cos. Les noms des mois 
etaient portés aussi par des hommes, comme on le voit Ep. 
V. 929. oü un malade est nommé CL ET. Or ZzsAA. 
etait le nom d'un mois dans le calendrier Dorico-Macedonien."* 
Mihi n AAPIANIQOI latere visum est ANAPIQNI, unde 

10) 
forte per dittographiam eyapiun prius illud ortum sit. Vulgo 
TZUTZ; pro quo tamen czrá esse legendum satis constat. 
Kaiweíou vulg. Kzvíovu codd. C. K., unde dedit Littr.; la- 
tetne forte in eo nomen aliud xAéoU s. xAivíoy? 

5. TG Küdue msph xeiucpwag *AÍow TpozAG [iyog xci 


4. Ctesicrati, quum dolor totum ventrem te- 
neret et crebra exsurrectio esset et delectio 
cruenta cum pedum tumore, magis contulit 
farina lacte subacta quam serum caprinum, 
quum iam fere vigesimus quintus morbi dies 
esset. Eadem quoque Andrioni profuerunt: at 
Caeniae filio lac asininum coctum. 

5. Circa brumam Cydis filium rigor prehen- 
dit et febris aurisque dextrae et capitis dolor. 
Statim autem a puero malum hoc comitabatur 
cum destillatione, fistula et gravi odore. Cumque 
ita se haberet, fere doloris expers erat, sed 
tunc dolor gravis aderat et capitis dolor urge- 
bat. Secundo aut tertio die bilis vomitione re- 
iecta est, desidenti subbiliosa deiectio, gluti- 
nosa, velut ex ovo et subpallida prodiit. Quar- 
to sub noctem et quinto aliquantulum delira- 
bat, et auris capitisque dolor vehemens erat 
et febris. Sexto ex mercuriali alvus deiecit et 
dolor cessasse visus est. Septimo velut sanus, 
verum circa tempora pulsatio non deseruit, 


mupeTóg X2 QTbc 3sÉioU wzi wsQuAWe üÓys' süÜüUc 38 éx 
cux pod mZiÍoU Tzp4XoAoUÓE: Eeupu rec xui cvpiytyüaec 


xzi fvoduoy.] In his ceteri xxi Qc 3s£«oU LAywuz et 
r0 38 voioUmTovy ÉAvywpuu sobUc x. v. A. Equidem et 
ilud ZAyxuz et và roiocUToV LA yv ax pro interpolatis 
expunxi. In reliquis amplae huius historiae morbi partibus 
IL) semel iterumque recurrit, non ZAyvuz; tum pone 
QTi2 JeÉ!oU sine dubio hoc nomen abundat; et quis quaeso 
seripserit ZAywuz , nedum £euuzTG3eq et cupi y üiaes , sed ZA- 
yx1ue £voduoy ? Interpolatorem statim agnoscis. Quid quod 


TR T0AAL àWéluvog zy? — Itaque emblemata ista aliena 
e textu expuli. 
DA x [24 * 2 2S J^ «d T 2) - 
Éxuy 38 ofvw TZ TO0AÀAE ZyGwvec v».] Vulgata lectio est 


Éxow — váluvov *v. sed cum Lindano masculino genere 
ista descripsi. Idem autem, quod Lind. Graece dedit, La- 
tine expresserunt Calvus, Corn. et Foés.,, quorum hie in 
notulis de lectione nostra praeferenda monet. 

veTÁpTA BG VüxTL XWzi míumTTA ÜmzUmTZIEAAper.]  Littréus 
cod C. secutus est praebentem vecápry4 &g vówTZ Wzi mÉu- 
775: idem habetur m Marciano: vulgo rezáprs4 xzi zéumTA 
&g víxT4 v7. ln secundi diei signis paulo superius Lind. 
[ez] ante ZyzxaUiCóuevos inserit. Ibi visa legebatur 
&yévero ante v7ó0X0A09, lneptissime! 
&yéyevo UmTÓXOA0) scripsit? —Librarii utcumque ETUR 
lacunam, quae orta erat, omisso Oe20pes pone ELLE 
propter literarum similitudinem. Cod. Mare. legit 42 é£ uU 


xa4i Umoxpov. Cod. C. utrum item xzí habeat, non constat 
e Littréi varr. lectt., sed quum Zvzezxpov ex eo notetur, 


suppono eum, ut alus locis eandem ac Marcianum habere 
lectionem, quam exhibui, ceteris zzí omittentibus. Hoc autem 
loco in cod. C. insignem lacunam eo A Littréus a ver- 
bis Z5 AivoC. in dae $ usque ad $ l4. verba é3ízes éz 
Qpizzs. 

éy xporáQu.] Vulgo zporáQw sine ey, unus cod. K. zro- 
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dé cQuyguóg oóx &Avre* idp&yrog obóíy: "O- 
y0ón «UAoU éppóQwot, ég Ó8 TY) éocÉpuy 
ctÓTAO0U* xai) T*y vÓxTA& Ucvog xal cQ6Opa 
àyGÓuvog* xai T9v éváTWV vcÜero mp06 € MoU 
ducuácg' 6g 08 vówra T4c Xt(QaAgo Ou» 5» 
000v4 xai ToU cTÓc: ÉuvéDouve dà xal cvop- 
posiv TÓ oüg cepi vroUTOV TV XOG4püv», OzóTE 
uáAicra, m0yoíg4 , cübUc àz' &opwHc. "OA 
óà TÀV vÓxrA TX3v é&váTW4w xal T3» Ém100cay 
»uLégo4v xal T9G vuxTÓG TÓ TÀ£i0y 0X émwyÍ- 
wyyaGoxe odófvm, oTívav di ÓweríAsi vuÉQuv 
ó& éyróg é&uToU éyéívero xal ai Odóvou ÉA4- 
E£aw xa] rà T4c Üfpuwc uerpiórepa. 'Puqw- 
cayTi d& AyÓ, oTi» Tf évOtxÁ TX Ürex Opyoe 
QAeyuar&ósa, uuEGÓsa , náxodua. Avoxa- 
ócxáT4 xai TpicxoldExáT4 eTpíog. Tecoa- 
peoxoudskár, agEáuevog àq* écÜmoU uwéwpi 
ég uíco» wuépwc iópou ÓÀov TÓ cuam uer& 
UmyoU xal xGuoTOG TOAAOU, &ycipat Épy'oy wv* 
Tc éoTÉoWv dà dieyépÜw: xal TÓ uiv cüua 
uergíaog xaT&dów 4, iv xporáqoici à& cqu- 
yc óieréAei. llevrexauóexáTQ xoi éxxoiót- 
X&áT4 w«uAoici &«excaro. ' I5 08 émcTOaXouÓt- 
xác, "4€ mÁMy ég vówra 0dÓv4 T&v abTGy 
xal capaAxp«cig xal ézvopgpócti. "Oxrcoxau- 
ÓcxáTr4 xal &yvemuaidtuáTy nal eixooTÉ ua- 
yIXOG* w» Óà xexgayOg Émmípely éguTOY T&I- 
pGuuevog o) Ouváutvog dà xpartiy THG x&E- 
QaAf5c, TÉci wspcl &zopeyÓóusvog xal amief 
Ti! Óià x&vAo Ü4peóuv. leór4 xol &ixooTfü 
lópiTi0y cpi zAcupüv OtEi0v xai oT5Ücm xai 
xtQaAX». ElxocTZ Osurépw idpÓTi0» m&tpl TO 
mpÓcomzo» mÀdcTOV Ww»: TÉ Ó$ Qov$ xara 


TráQcov, non prorsus male, sed longe praefero àv xporQu, 
quae solemnis formula in hoe libro. 

íBpüToc c)2év.] Addi solet éyévevo, quod iterpolatum 
puto. Supra $ 3. formulam habemus xzi j3p&cTe6, ov3Év. 
Simile quid hie obvium est, nisi quod genitivus ponitur; 
uterque autem casus usurpari potuisse videtur, sed &yévero 
hie additum languidum est. 

xi Th) vácws Wolevco poc 4AÍov 3vcudc.] Huc vv mv 
codd. tres et Lind. — Calvus Latime ,nonoque solis occa- 
sum versus laete habuit." — Corn. ,et nono laetabatur ad 
solis occasum."  Foés. ,nono sub solis occasum laeto erat 
animo." — Sed Littréus ,le neuviéme il avait encore sa con- 
naissance au coucher du soleil" Quid Latini ih interpretes 
voluerint, miror: mox oj émeylywe0xe ovdívu , quod oppo- 
nitur nostro /zíero, quod ipsum non est ab f3oua, sed ab 


neque ullus sudor erupit. Octavo sorbitiuncu- 
lam ex hordeo sumpsit, sub vesperum vero be- 
tae succum et noctu somnum cepit ac magno- 
pere doloris expers fuit. Nono sub solis occa- 
sum probe sentiens erat, ac sub noctem capitis 
et auris dolor graviter urgebat. Per hoc tempus 
autem cum valde laboraret, statim ab initio 
aurem pure manare contigit. Nocte vero tota 
noni diei, posteraque die, ac noctis magnam 
partem neminem agnoscebat, perpetuoque in- 
gemiscebat, die autem ad se redierat et dolo- 
res cessarant, calorque levior erat. Ubi vero 
sorbitionem ex mercuriali sumpsisset, undecimo 
die alvo reiecta sunt pituitosa, mucosa, gra- 
veolentia. Duodecimo et decimo tertio moderate 
habuit. Decimo quarto die ducto initio a ma- 
tutino tempore ad meridiem usque, toto cor- 
pore sudor effluxit, ac somno soporeque multum 
gravatus non nisi aegre excitabatur. Sub ve- 
sperum vero experrectus est et corpus quidem 
moderate perfrixit, at in temporibus pulsus per- 
duravit Decimo quinto et decimo sexto sorbi- 
tionibus ex hordeo usus est. Decimo septimo 
vero sub noctem rursus eorundem dolor rediit 
et delirium, ac pus effluebat. Decimo octavo 
et decimo nono et vigesimo furiose habebat, 
vociferans sese attollere conabatur, sed caput 
continere non poterat et manibus exporrectis 
semper aliquid frustra captabat. Primo et vi- 
gesimo sudor modicus circa latus dextrum, 
pectus et caput et vigesimo secundo plurimus 
circa faciem exstitit. Per hoc tempus autem si 
quidem plurimum voce contenderet, quae vo- 


giabdvopu. 

7945 XtQuAZg 3s * ólóv4 x«i voU QTÓc.] Sic Marc. 5$ 
omm. cett. 

oUx émeyíywwcxe o)iéyx.] Vulgo ézwyívecxev, sed cod. 
K. éyívugxsv, uec dubium tamen, quim compositum veram 
lect. referat. Paulo post 3é ante 3;evéAs; unus cod. D. 
omittit. 

xdi TQGOXCO.] h. l. copulam om. cod. K. 

75 38 émTAaxm3.] Marc. solum ézczxzidexáTy. 

x«i eixocT3.] h. l. copulam omm. libri quinque Parr. 

uawxüc.] pwawxóg cod. D. Lind. pavi3we yv xexpatyae 
ÉmAípeuw x. T. A. Mare. àémaÍpeiw égvmbv & veipóisevog. 

mpTW x«i sixocTz idpéóTiov.] Vulg. hie xzí ante /2p.; 
Littr. om. e codd., vt puto, Parr. 

tixc0T7 Oevrépw iBpám.ov.] Unus cod. H. j3póciz. 
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TÓy *6óvov ToUTO», &l uiv cQpóopa dmo[á- 
cciro, eire & iDoóMero TeAÉue, & Ó'oOy 
m poer £p , yUiTEAÉR., Xa) TÓ oTÓUuA MAU E- 
al tyévuec xal) Trà «síAem aiel &» xu- 
yáci Gg Ti ÓfAovrog Aéyeiy xa) TO) ó(aA- 
UG» muxy9 xívcig xa) EuAedug xal x p ua 
&r^ bQUaAuoU dcEi0U, olo» eloyrau r0 ÜQu- 
pov, xal BAéQagov r0 émávo émiÓwoe xai 
xara tyváÜoy ÉpsuÜog ézl reAtUTÉG xai (DAÉ- 
Desc m&cai mi dy TQ TpocózQ Qavepal , obr€ 
Euyeora^uéyat* xal roici 0a. uoi: ox Eri 
E£uuuóuv, &AX' drtvég é&vop&y xal Oimíocy 
Trà DAíQapa dg vÓ dy uépog, Gg Em Ti 
&pmTíóQ ég TÓ Üupa' xai ómórt mío, xa- 
vióyrog ég TÀ ocTÓÜta xaà T9» xoiMwy, d/ó- 
Qoc. Ilveüpa 0? érieixGg 0ià aavróg uér piov 
y A&cca, 0l TEpITYEUJLOVIXOIOI , GL pÓAEUXOG * 
Àz^ dpy fio xal Qià zavróc xeQaAaMy, Toá- 
«4^0; di& zayróg xív4rog: ÉUwTEQua yy 
Tj xtQaAQ éóeiro: xal TÓ xarà Qáwv éx 
TpawXAou 160 xal &xaumTO)* xa xoig 


y0) Xi 


ómoiai &lg4yroi xal oOx miel ÜzTi0g: TÓ ÓÉ 
TUov 540« ÓppGÓtc, AsUxÜv, TOUAD, — ÉEpyov 


jmoomoy yícai, 00s biceoeoAuufv4* xara 
T0) r&ÀtUTGiO) wp6óvoy m00&y Guog oà zv 
xaToacÜavóu Evo. 

c'. T£ 'ApgraMOso àótAMQü cepi réraprov 
pua 3 míumToy xvoócw ológuaTa Epl TOUG 


&moidooaiTo.] Sic Littr. e mss. 4. Parr.; vulgo ZzefiZ- 
caro. Marc. Zzsidouiwro ciztV àv TtAÉwG E EflojAeTO, 
ej 38 mpoxeípue. 

ei 3 oiv mpoxeítue.] ei 3o 7pox. Lind.; non recte sane. 

xZi TZ Xx£íAs4.] Ceteri vá omm., cum Lind. adsceripsi. 
Marcianus paulo ante xzi cTóuz sine TÓ. 

és Ti ÜfAovrog.] Sie mss. Parr., Lind., Littr.; Gee 6eA. 
vulg. 

em 0QUzAucU BsEiU, oiov sipuTui, vb ÜQziuov.] Com- 
parat Littréus similem dictionem $ 1l. obviam paulo ante 
diei undecimi descriptionem. Nempe Lind. oiov spazi $76 
T; VQuiuoy dedit h. Ll, alterum illum intactum reliquit. 
Equidem profiteor me non satis intelligere xzi xrGuz im 
0QUuAMoU BsÉwU, oiov &ipwTui, TO UQuipoy. Quid signifi 
care voluit isto oov e/p4rzi 7b UQuiuov? — Quare non sim- 
pliciter dixit xzi xpguz imi 6QUzAuoU ÜQuiuov? De oculis 
7h UQauiucy apud Graecos scriptores, non medicos solum, 
sed reliquos etiam, frequens; voluitne noster 72 ÜQzigoy no- 
tare tanquam vocem technicam, uti hodie dieimus, et medi- 
cis usitatam?  Proposuitne igitur tanquam ze&gz. quod dici 
solea! và VÓziuev? Non video, quo alio sensu apte infera- 
tur oiov sipxTzi; et tamen potius ea notione exspectaveris 
XZi Xpüum 8T $QUnAMoU 3sfioU TÀ AcyÓusvow seu TÀ xz- 


lebat perfecte efferebat. Sine conatu vero, se- 
miperfecta loquebatur et os solutum, ae maxil- 
lae et labra semper in motu erant, tanquam 
qui loqui cuperet; oculorum creber motus et 
intuitus, oculique dextri color, qualis dictus 
est aliquantulum. cruentus et palpebra superior 
intumuerat et circa genam ad extremum rubor 
eratet venae onmes in facie conspicuae, neque 
contraetae erant, neque amplius oculis micabat , 
verum intente intuebatur, palpebrasque ad su- 
periorem partem attollebat, quasi quid in ocu- 
lum incidisset. Et cum biberet in pectus et 
ventriculum descendentis potus strepitus perci- 
piebatur. Spiratio fere semper moderata fuit, 
lingua, qualis pulmonum inflammatione labo- 
rantibus ab initio ex pallido albicans et perse- 
verans capitis dolor. Cervix perpetuo immota 
non nisi cum capite cirrcumagebatur et pars, 
quae ex cervice ad spinam descendit, recta et 
inflexibilis erat, decubitus, qualis dictus est, 
neque semper supinus erat. Pus vero iam se- 
rosum, album effluebat, nec nisi magno negotio 
spongia detergebatur, odoreque modum exce- 
debat. Ad extremum pedum contactum non 
percipiebat. 


6. Harpalidae sorori quatuor aut quinque 
mensium uterum gestanti pedum tumores aquosi 


Asóusvov Üdziuov; nam oioy &ipqTAui potius significat quod 
supra dictum est, quale quid h. l. incongruum, quum in su- 
perioribus historiae morbi partibus altum de ea re sit silen- 
tium. Aliquid hie haeret, nisi omnia me fallant; videant 
ali quoque! 

QAéBeg zou. ui iv TO "TpocmcO Qavepzi. oVre Évve- 
GTZAMÉVAI. XX vOiG: 00.) In his ore pro oic Littréus de 
Corais coniectura. Marcianus: Q. zZez4 éy zpocóme Quve- 
pzi ojTt EvvrfTpzuuÉVZL xx T. D. 

ojx £T: Évpuiay.] Vulgo Évupíevw vv. 
Marc. auctoritate. 

JéQoz.] Ceteri hic legunt dádQoc' ciow »zi Xztvá3e. 
Equidem existimo haec referre lectoris adnotationem. qui lo- 
cum antecedentem comparaverit cum iis, quae sub finem $ 10. 
huius libri leguntur. 

oq mrpuzVEUMOVIXTIGI.] Vulgo o4 eei ToÍGi Ep AEUL.. 
sed ég7i voig; om. Marc. 

7b 38 cVoy Z3. óppüleg.] Pro Z3» Littréus hie recepit 
librorum F. H. I. J. lectionem £/2e;, quam veram loci scri- 
pturam referre non credo. Me iudice 735 hie valet 37. ne- 
que ad temporis significationem spectat. Dubito num veteres 
de liquore, qualis 72 776v, nomen zi2eg eo sensu, quo /for- 
mam, speciem. significat, usurpaverint. Nempe hic longe alio 


Omisi zy cod. 
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TÓódug üówrGOta Pyfyro xal T&à xÓAa TÉYy 
óQÜnAuGy émQÓti xal &zav TÓ Wu u- 
ríwpoy oloy voici (QAeyuaríuci: D*E Ew: 
üpüózvoim dà xal &cÓua xal zwryyuol &oriv 
ór& UTOÓ TOD vVcÜuoTOG, GoTE xaÜWuÉvw die- 
TíAa xaTÀà XA», xaTaxcisÜni de oU", oiu 
T€ W): ÀÀAN & vic xal Üzvov O6Em yévorro, 
xaU4uíy4 W»* dzupog O8 émitIXGG xal TÓ xóq- 
pa él) mAsioTOV Qp6vov xívwTOV 9v , c Ólc- 
QÜapuívov, xai werémuTTE. llaguaxoAoó0wct 
óà T0 &cÜuam c'ycóóv Óóo ucvmc. Kuágoici 
Óà *tiÉv4 uEA potet xa) uéAmTos éxAeÍEI 
xai TOU aiüiozixo0U xupuívoU cioUca &y olyo 
épprice* uera cabra Ó& vqgye D5uccovca 
TO0ÀÀÀ, mÉrOVA, (Aeyuaráósa, Acuxá , xal 
TO cycUüuam &ÀwEe* érexe dà yóvov Üg Avv. 
C'. T$ IloAuxpártoc Üfotog m&pl TÓ Go pov 
TUpeTÓGg: vTycUpa TÓ ÉcÓiwÓv 4ccov, ám ué- 
cou *uéo4g jLAAAO0v, D"uE xoi &móq pede 
cüUUg àc' àpwc Opoí4 zudÓtci: &cc cepi 
&prWpiqy xc Qápuyya, UmecópiQe xtpoya- 
Aéov: vgóccmov» cw poov, él yváboici épó- 
Üqu 0oÀ xaraXopéc, &AA' émieIxGG dvÜwpóv. 
IIpoióvrog à8 ToU *óvovu xal 5 Qcv9y Dpmay- 
«X6óxc xai roU cóuaTo; Eóvr4Eio xal) mpi 
ócQUv éxrpÍuuaTa xad « xoiA4 xarà TY 
TEA£UTGi0y "p6voy Uyporío4. "EOó0uwxooTf 
ó zuperóg EEcÓcy o(póópa cepi&óorü4 xal éy 


modo poneretur, quam v. c. 
1ctero; quin otiosum etiam est. 

6. xci vA XÜAu& Tüv (QUaAMGv iz435.] Libri habent 
TZ XÜXAZ. Littréus adnotat: ,peut-étre faut-il lire «V Az, 
comme le propose Schneider, suppl." — Videndus erit He- 
riga p. 59., neque amplius dubitabis, quin zóAz legere 
oporteat. Observandum eandem dictionem in lib. II. de mor- 
bis mulierum occurrere, qui liber permde ac hiece Cnidiae 
est origins, aut ut prudentius dicam, uterque manifesta ve- 
stigla doctrinae, artis, orationis Cnidiorum refert. 

xzi &oüuz xzi mwypgoí.] Pone Zcüpo libri roroUov fe- 
runt; parum apte et otiose ibi infertur et a librario adscri- 
ptum est, quare delevi. 

xaTAuuticUu. — vv.] mí 38 oix, oiaí vc 9cav libri aliquot 
Parr., partim omisso $c4y. — Zi 38 oix, cióv vc& cod. K. 
5 38 oUx, Gi« vs «v Ald. $4 38 obw, €(w E 4v XuTmxsicUzi Q'. 

&xívwwTov vv.] Cod. H. h. l. 3» om. Cod. Marc. àzi zevAQ 
(sic) xp. £x. 5v. 

perà TuüUTZ ÀB ZVWycv.] dé om. cod. Marc. 

yvy ÜUAvy.] Libri yóvu 0ZAv. Sed interpretes Latini 
alterum illud in vulgata latere a Calvo imde viderunt. Lit- 
tréus primus in textum veram lect. intulit, cod. D. Parisino 
yóvey adeo praebente. 


apud Aretaeum in capite de 


exorti sunt et partes infra oculos intumuerunt, 
totumque corpus veluti pituita alba suffusis in 
tumorem sublevabatur. "'lussis sicca, erectae 
cervicis spiratio, anhelatio, interdumque a spi- 
ritu suffocabatur adeo, ut perpetuo sedere in 
lecto cogeretur, neque decumbere posset, sed 
si qua somni incideret opinio, eum desidendo 
caperet. Fere sine febre erat, foetusque ex 
longo intervallo non movebatur, quippe corru- 
ptus et ab uno latere ad alterum delabebatur. 
Creber autem anhelitus fere ad duos menses 
perseveravit. Fabis vero melle conditis et mellis 
linctu usa, Aethiopoque cumino ex vino epoto 
melius habuit. Deinde multa matura, pituitosa 
et alba tussi reiecit, spirandi difficultas desiit 
et prolem edidit femellam. 

7. Polycratis coniugem per aestatem circa 
caniculam febris prehendit; spiratio anhelosa 
mane minor aderat, post meridiem vero maior; 
statim ab initio tussis et excreatio qualis 
purulentis. Intus ad arteriam et fauces stridula 
quaedam inerat asperitas, facies bene colorata, 
malarum rubor non in plenum, sed leviter flo- 
rulentus. Praecedente vero tempore vox rauca 
exstitit et corporis colliquatio et circa lumbos 
attritus ad extremumque alvus liquidior. Se- 
ptuagesimo die febris prehendit cum vehementi 
frigore externo ac in temporibus quies erat; 


-^ Y 


7. pVeUuz. và éwlbivüv wocoV, Lv uécoU "uÉpwuo MÉAAOV' 
QE xzi &moxp. x. v. A.] Ceteri mvsÜpuz vb émÜivüv v0G0V. 
&-c0 uécou *épuG MAAAOV, T0 TVEUMUL TrUXVÓTEDOV MAXpQ, 
2E xai &moyp. — Mihi miro modo illud à zveUuz zvxvó- 
v:pov puxpG inferri videtur; nam parum apte zveUgz bis 
tam parvo intervallo recurrit, idque sensu diverso, nam in 
priore sede erit anhelitus, altera respiratio. Sed etiam otio- 
sum est, nam solum zveUgz priore loco iam illam crebrio- 
rem cum diffieultate spirationem indicat, Itaque mihi em- 
blema alienum est visum id quod eieci, quo lector aliquis 
ex infra obviis de spiratione frequentiore facta hic illustrare 
voluerit illud zvegz 7660v — MEAAoV. 

fcu epi ZTp.] Lind. [3£] interposuit pone Zee. 
j eerpipuuma. ] Vulgo éxpYypeTz cod. H. Par. et Marc. 
éxpíuua TZ. Littr. adnotat: , Weigel dans le supplément de 
Schneider entend ce mot dans le sens d'éruption; je crois 
plutot qu'il signifie écorchure et peut-étre faut-il lire e pig- 
u4TZ." Consentio adeo ut receperim, quod im cod. C. et 
Marciani lectione latet. Cf. Foés, Oecon. in éxvpíupzTz. 
Vulgata non est, nisi prava emendatio pravae lectionis ézpíg- 
pau. 

6 mwperóg zE«0cev cQó3pu mepiséxw.] Vulgo fivxev, 
cod. H. et Marce. zepiéivxsv. Littréus vulgatum £fdvxev 
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xporáQoici 5"cuwxÍ4, TO OE mvtUÜuam zuXYÓTE- 
gov éyfyvero. Merà 8 T9» cabciy TaÓTWy 
TÓ TytUUA TUXVÓTEgO» 0UTGG, Gore xa buué- 
V4 ÓOierTÉAecE , Ecg dméÜmye* éy 0€ TÀ Apr- 
(ín xpóQoo zouADg vg», xal idg&Breg movwgol 
xai &uDA&Lus éppovóóseg oeQóopna , uéxpi 
TOU £o TOU wpóvov. 'Hyuépai d'émeyévovro 
4ó4 xartdvyuévg m Aeíoug 9» mévr&e: uer à8 
Tüg TpüTXG ÓieTÉÀs| cuGÓtg ümowpsumTo- 
pé. 

4. T£ dvo r&y» muAéav olxsoócw 734 mpe- 
cDuréog zugérioy éyéívero: xal 4 àzoAg- 
yoyrog, TOU TguY54Aou GAXywuam uéxygi éc 
Qáou» xai ócQy»: xai ob máv) éyxpaTAG 
TOÜTQV* yévyueg dà Euvwyuévat xal mp02 écu- 
ToU6 0i óOÓóvrec Euvwgelouévor zAfovy 7 wá 


mapelymi* d TE Qv qpeAA9 ài TÓ mapaAc- 
Auuívo)» xai xívwroy xal àcÜevig civai TÓ 


cüua: ÉuQpe» óX. Xuácuaci dà xal u&A- 
xpáTQ «Ap &éxáAamce Tpirauí4 coy eÓ0v xai 
perü raUra «uoc: xa) (,opuoiot Dymo Eyé- 
yero. Ewví(w. ó8 TsAsvurT&RVTOG TOU UWeTOTG- 
puyoU xougoU. 

0. 'O zapà "ApraMÓg &AMearw«c áxgaré- 
eTtpog cx&ÀÉcv xal "£ip&» cepi QUivóz-copov 
yevópLevog eie eixtj Qápuanoy dvo xai xáro 


servans pro édjóxó- poni affirmat et adfert locum e $ 10. 
xci và mUpéTiO XGTUN XV (codd. xzvZ dYvx£v praebent) 
i3éxe.. Equidem tum loco nostro àjx6£. seu potius ze- 
piexÓ4 tum altero xzvzlvxUvzi, s. waTuixecUz: po- 
tius legendum arbitror. Quaesivi mecum num forte jJ áze:v, 
xaTXjóxsy transitiva esse possint et obiectum subintelligi 
7iV vocéovrZ. Sed hoc fieri nequit et vero in Prorrh. I. et 
Coacis zepubóxovr. er mspibvaouívm. ala generi eiusdem 
confunduntur et seq. xzTéjvygévz in hae ipsa hist. quid 
legendum sit docet. Dein in seqq. e cod. Mare. xzi é& 
xporáQoici scripsi; vuleo &y 38 mcs: sp. 

tee Azébnve.] Ita scripsi cun Littréo; vulgo &evs Zzé- 
$ave. — Dein xZi év TZ ZpTvpíy cod. Marc. 

Wuépui 3'émeyévovro Y3w wurclvyuívg.] Sie Marcianus; 
vulgo ziv7 pro $34. et mperfectum ezeyivov o. 

8. 724 zprovrépyz] Sic Marc. ; vulgo V3w 8 &cio Y m pec uré- 
D Paulo post idem liber uéxpé à& fdxiv, ubi vulgo 
píxt& Ée F. 

yívweg 38 Évvwyuév2gi xoi mpüc iuvToUG oi olÓvrtG Évv- 
"tEcuÉvos mAÉOV 4 MáAW9 mXpSivza.| Vulgata lectio est 
yévueg à8 EÉvuvwyuévas uzi écuroUe 0BÓvrza mAÉoV V MáAwv 


z4pe£iva4.. Corruptam esse certum est, silente licet de hae re 
Foésio; at monuit de corruptela Littréus eamque coniectura 


tentavit edens 277 veóg pro éavToóc in vulgata. Sed non 
scripsit profecto auctor, quod Littréus edidit. yvusz 38 Evy- 
WyBévmi XGi Émi ToUG 0lÓvruc TÀÉOV Y MÁAWV mUf[EIVUL. 


spiratio autem frequentior fiebat. Post hanc 
vero quietem spiratio crebrior exstitit, adeo ut, 
quoad vixit, sedens permanserit. In arteria 
strepitus multus inerat, sudores maligni, in- 
tuitus valde compositus ad extremum usque. 
Diebus iam pluribus quam quinque perfrigerata 
erat. Post primos autem dies purulentam as- 
sidue materiem exscreavit. 


8. Mulierem supra portas habitantem iam 
provecta aetate febriecula prehendit, iam 
desinente cervicis dolor ad spinam et lumbos 
protendebatur, neque admodum his partibus 
valebat. Maxillae vero et dentes in sese adeo 
cohaerebant specilum ut non transmitteretur; 
vox etiam balbutiebat, quod corpus resolutum, 
immobile ac imbecilum esset; mentis tamen 
conipos erat. Ex calefacientium autem et aquae 
mulsae tepidae usu tertio fere die remisit po- 
steaque sorbitionibus et iusculis convaluit. Id 
quod sub auctumni finem contigit. 


qua 


9. Unctor apud Harpaliden circa auctumnum 
cruribus et manibus imbecilhor factus medica- 
mentum sursum ac deorsum purgans temere 


Nam yévwvec £vvwypévzi xui emi T6U6 &3ávTzG incongruum 
est; debetne esse xzi £vvwyuévas éz ToUG óXÓvruc? At 
quid hoc est? ita nemo medicus scripsit, neque id in trismo, 
de quo sermo est, contingit! Sed praeterea ipsum vocabu- 
lum, quod mutat Littr., tangi non debet; nam notus est usus, 
quo ézvTüv, czwToic. ÉzvTOÓc tum apud Herodotum, tum 
apud Atticos pro ZAAZA«y, ZAAZACG. GZAAZAcUG ponitur. 
Itaque vitium hie non est positum in vocabuli depravatione, 
sed in vocum omissione, quam quomodo explere studu- 
erim e textu descripto patet. 

u£AspTe xspG.] Pro vulgata hae lect. Littréus e cod. 
H. zxAmpG. Falsus Ionismus est. — De meo in anteceden- 
tibus xAuícuac. 38 xaí scripsi, ceteris 2 non habentibus; 
reposui voculam, quam a librariis propter àé in fime superio- 
ris periodi omissam fuisse arbitror. 

9. 6 mupz ApmaAíom ZAtímTWG.] Vulgo 'ApzzAÍà:. Littr. 
e mss. 4. Parr. dedit, quod in textu descriptum est. Cod. 
Mare.: 6 mupupmuAi(dw: ZA4zTWc: ut cod. Par. H. Ad ZA«í- 
7464 spectat Glossa Galeni: AAZzT€46) 6 ££ AAT TGV Xa- 
píov àé devi TES Opáuwe Trà "AAamTZ. Facile diversitas le- 
ctionis intelligitur, sed non facile reperis, quid verum sit. 
Eó minus certus sum, quum illud nomen "AAzz7z alia 
auctoritate muniri quam Galeni non videam. 

tix4.] Vulgo éxz7, alterum illud est emendatio Calvi, 
aut lectio, quam in mss. yidit. Ceteri ommes eam sunt 
amplexi, 
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éx Ó& Tac xaÜdociog mUperÓc: xal) ég T?» dp- 
TWpÍ4y xaTtppÓ4 olov émícorely Oulu Aenyópuevov 
xal àcÜuaíveiy zoiéei &y TQ dia Aéy eoa Opcoí- 
t6 XUVay 1x Opa óósi* myryuóg xarazí- 
yoyri xal r&ÀAÀa xuvaywx&: olówua Oi ox 
Y". 'O ó? muperüg éíTtIE xal * DE xal 
y» acówpeuxpig DypoU xal) mo0AAoU QAéyua- 
TOg. llooióvrog óà xal ódÓv4 xara oríj0og 
xai pay &pioTEpó»* ózórc dà éEavacTa, 
7?» ueraxiwÜeíu, doÜuam moUAD xal iópog àzó 
pLermoU xal xeQauAgc* xal rà mel T7» (Qá- 
puy'ya xaT&lvE, ua AoaxGTrtpoy 08, éc TÓ c Tj- 
Üog Tí; 0dÓv4c dzeAÜoócwc. '"Az^ doc uiv 
00V XUXJLOicI [LEA poicl &ovpiTO* émtl Oi oi 
zuperol] émelvov u&AXo) ó£uué£Ami | Oeo 
xal uéAMrrog &xAc(E: mOAME. llapeA0oucíay 
dà rtccápcy xal Óéxm wuepío» dmavTa ÉAg- 
£c xal Tüy mpl wea xai cxéAcm oD moU- 
A) ücoTtpoy éyxpar*c &yéívero. 

|. Xapráóy TUuperóg xaucGówc: éueroc 
WX0A4c TOÀMQ(G xml xárco Umowpxoic* &yu- 
Ty05: xal xarà ccv Érappa cTQgoyyó- 
Aoy. "Eváry mot é£avéoT$4 , q/óQou epi T7 
x0olAÍ4 yeu Ódóvwc ytvouívou: Gg à àQo- 
deógy wv, ÜcWA0e miuaTOG TÀÉOV 9 wot 
cpocQárou xai ojxpüv émíaw0vTIi xc) T(Í- 
vov cemTWyÓrtG Üpóu[3oi. "Aow ói zmtpl Tv 
Xapóí4w xai ioprioy» c*có0v xa" ÓÀoy TO 
cuo xal TÓ mUpÉTI0) xaTa ecÓo &OÓxet* 
xai &uQpev TÓ sgürov: poioóc4g Óé cij6 
5uípyc "4 ct dcw mAcío) xal àAvcuóg xal 

X41 8€ TÀV GpTWD4V xu TEppÓM oiov évíGXEi DimAeyópuc- 
yov X&i &cÜpaivew mOiésiy dv c BiuAéysolns x. v. A.] 
Vulgo xai ég vv &pmwpíwy xaTcppón và TOL0UTOV, OiOV É7i- 
CX£iV, BizAcyÓpsvov xci &oüpmivew iv T OixAÉysaüm. 
x. T. A. Littr. codd. fide 76 om. ante vo:oUvov. Equidem 
totum ilud 75 co:oUTov pro alieno emblemate reiicio. Sed 
ne sic quidem vulgata recte habet: nam ézísxiv, praesens 
enim voluit noster, est transitivum , ita ut miro omnino modo 
cum eo componatur ZeÓpzíveiy intransitivum. Quapropter pone 
hoc verbum zro;éz;v intuli, quippe tale quid periisse arbitror. 

xdi TLAAM xww4yxix4.] De meo TZAAZ scripsi, quod 
Calvus, Foés. Latine expresserunt, pro librorum ZAAz. 

5 &mÓxpsuyic.] Articulum e cod. H. adscripsit Littréus. 

MEMXpoici.] Aliquot mss. Parr. ueA2uzpoia: 6epuoioi, quod 
Marc. etiam fert. 

éxAsíÉi.]. Vulgo 2Aí(£ei.. Lind. xAí£er Littr. 2x Así£ei. 

zupsAÜovcísv 3é.] 3é hic abesse solet; sed e libb. Parr. 


adposuit Littr. 
10. Xzpráày muperóc xavcó3iwe Fusrog x0A4G TOAMi.] 


ebibit, ex quo febris invasit et ad arteriam tale 
quiddam defluxit, ut loquentem impediret et 
inter loquendum crebriorem anhelitum | redde- 
ret, non secus ac angina cum raucedine labo- 
rant. Cum deglutiret praefocabatur, ceteraque 
patiebatur, quae qui angina laborant, tumor 
tamen non aderat. Febris vero increscebat et 
tussis, multamque ac liquidam pituitam exscrea- 
bat. Progressu autem temporis dolor circa pe- 
ctus e£ mammam, sinistram obortus est, cumque 
exsurgeret aut commoveretur, crebra anhela- 
tio multum vexabat, sudor ex fronte et capite 
manabat et faucium affectus detinebat, remis- 
sius tamen, dolore ad pectus decedente. Per 
exordia igitur fabis melle conditis utebatur, 
ubi vero febres detinebant, potius aceto mulso 
calido et mellis delinctu copioso. Quatuorde- 
cim autem diebus elapsis omnia cessarunt et 
manibus ac cruribus non multo post valuit. 
10. Chartadae febris ardens adfuit, bilis per 
vomitionem multa reiectio et per alvum egestio, 
insomnia et ad lienem tumor rotundus. Nono 
die mane ad desidendum surrexit, strepitu circa 
ventrem absque dolore oborto. Cum vero ven- 
trem exoneraret, sanguinis recentis plus quam 
congii mensura per alvum subiit et pauca in- 
terposita mora et tertio etiam sanguinis grumi 
concreti. Oris autem ventriculi anxietas erat 
et fere toto corpore parvus sudor et febri- 
cula refrigescere videbatur. Primum etiam men- 
tis compos erat, procedente vero die anxietas 


Vulgo Xzpr3e;, reposui de meo XaprZày. Porro libri ha- 
bent zvuperóg xaUcog; unus H. e Parr. et Marc. 7vpecóc 
xuuc6346; quorum aut hoc dandum est, aut in altera lect. 
zvperóg pro glossa reüciendum. Vulgo 7ovAóc, sed libri 
aliquot Parr. et Marc. 76AA£4, quod praefero, quum etiam 
ad xáro vmoxdp4cig facilius spectabit; fuit nempe multae 
bilis et vomitio et per alvum secessio. 

éváTy.] Sic Littr. e cod. H., qui évvrw, cett. y Zim, 
nisi quod Lind. 77 cpíz4, quod Corn. Latine expresserat. 

&c 38 &Qelsóuv 4».] Vulgo àc ZQo3sóuv 38 *» ÜmxAUc. 
Cod. Mare. àg ZQe3sóev $z5A0c. — Mihi aut dandum vi- 
sum est, quod exhibui, aut 4e 38 ZqQo3eóo: scribendum. 
Neque vulgata, neque Marciani lectio sana est. Mox cgu- 
xpóy évioxovri Marc., pixpóy eio. cett. 

xuTuóxccUz. d3ówei] Vulgo x«T& wav é36xei. Sed 
Lid. xzrzVóxsv. De his iam dixi ad $ 8.; dubium non 
est, quim passivum dederit auctor. 

&cw mcAcíav.] Vulg. zAeíe, sed in Kühn. iam emendatum 
est, tum in cod. D. recte scriptum vidit Littréus. 
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cyseUUAm cguixpto zUxYÓTEpov* xai Üpacórtpoy 
xa) QuAoQpovécrepov) TOD xaipoU mpocwyópsue 
xal) éóe&£ioUro. Kaí Tiveg Aumoxpuwíau &dóxeov 
&z iy fy yeoÜai* mpocQpepóvrav ÓÉ rivo x uAobc 
xal rÓ dc xp(uyeov Üocp, o0x EAyye, &AAA 
TÓ cycUpA mpg TW) écmÉp4v UTtpmOUAD vy 
xal jurracuóg m0vAÓg: xa] iml rà Ot£iÀ 
xxl] érl rà ápiortpà uerappízTG? émuTOV, 
obófva *«póvoy drpeuí( ew duyaTOG w»* cóOtc 
Juwxpoí: éy xpgoráQoui xai xsQaMa ÜÉouM 
pLRAAov, Umoyóou Tijg TtÀtUTAHG, xci iÓpi- 
cix TOvWpá xal zívovri rà TOU wd/óQpou meg 
vc oTY Uem xal xoiMuyv xarióvroc ToU aua TOs* 
Quevog 8 ÜfAew vi éGvTQ bmEME xai 
&revícag voi OjjLacl, 00 TOÀD ÉTICO V ÉTE- 
AcÓT60€. 


ix. 'T4 "EouozrToAÉuou weiuóvog zuperóc 
xad) xsQaAgo àAyxXuaTa: xai óTÓTE TÍOl, QG 
«xaAerüg xaracioUcam éEavíoTW xoa TYV Xap- 
dí4y oi yuioUcÓ0ni Eu y A&ooa mtMÓyy dm 
&px5c. 'H 08 mpóQuoic &O0xei 8x QpínwG 
perà Aourgüy y&vécÜni "AwvgurzvYog xal vó- 
xr& xal wuípq»: uerà ràg TpóraG "ufpag 
éguTGULÉV , 00x Éri xe(QaAyv, &AX. OAoy TO 
cüua zovéew &Qu* OÁpa órà uéy xoraxopzc, 
óré 0i uer(í4. lléumcTA4 xai ÉwT4 xal uéygu 
TÓg £váT4G G«£00» capuc powcig, xal) aTY 
Tpüc ÉécUTXy9 ÉAÁAs werà xduaTOG WUITE- 


QuAeQpovésTspov.] lta de meo scripsi pro Q:AeQpgovóme- 
pov ceterorum, quemadmodum ZQpovécrspog, non ZQpovó- 
T£[06 1n usu est. 

*Zi rà Z-5 xp. V3«p.] Marc. có om. 

xi emi cà Ó:EiR xzi imi và ÀpuTipá.] Littréus ex hac 
vulgata cod. D. fide omisit ezí ante c£ Zpierepá. — Aliquot 
libri ueczzízTwv xzi ueTZppízTQV. 

xui iàpóriz movwpá.] Vulgata habet z0AAZ, Littr. e libris 
H. I. K. zovypá recepit, sicuti $ 7. /3pg&meg zovwpoí memo- 
rantur. Equidem propter zevwpóg $ 17. saepius vitiose illa- 
tum paene incertus sum, quid verum sit. Paulo superius xs- 
QauA* a Littr. datum est e cod. H. et cum Lind. pro xe$z- 
AZ. 

Tc6U TÓUzToG.] Ceteri pone zépzTo6 adscripta habent vo- 
cabula oiov 38 xxicTovw, quae mihi videntur referre adn. 
marginalem, quam recentior aliquis forma oiov 33 xáxie Tov 
i. e. ,quale quid pessimum est" adposuerit. Nimirum mnarra- 
tionis cursum misere impedit et perinepte animadversio ad- 
ditur, postquam scriptor dixerat üzoyóow TZ€ TEAEtUTG; 
unde abunde constat emblema esse alienum. 

aeugves.] aeu vos Gps vulgo; sed Marc. om. &py. 


et corporis inquies, lactatio maior et spiratio 
paulo crebrior erat, confidentius et humanius 
quam occasio ferret homines alloquebatur et 
exciplebat et quaedam animi deliquia accedere 
videbantur. Quibusdam autem sorbitiones ex 
hordeo et aquam, in qua faria crassior ma- 
cerata, offerentibus, non desit, verum difficul- 
tas spirandi sub vesperam admodum magna erat 
et corporis lactatio vehemens ac in dextrum et 
sinistrum sese disiiciens nullo tempore quiesce- 
bat, pedes frigidi, tempora et caput magis in- 
calescebant, instante iam. morte, pravisque sudo- 
ribus parvis diffluebant. Cum biberet circa pe- 
ctus et ventrem demissi potus strepitus perci- 
piebatur. Ubi vero sibi aliquid infra demitti 
velle dixisset, defixis oculis non longa interpo- 
sita mora vitam finivit. 

ll. Hermoptolemi uxorem hieme febris et 
capitis dolores prehenderunt, cumque biberet 
quam difficillime devorans potionem exsurgebat 
et corde se non valere dixit; lingua ab initio 
livida fuit. Morbi autem occasio ex horrore 
post balneum nata visa est. Nocte et die in- 
somnis erat, post primos dies interrogata se 
iam non solum capite, sed etiam toto corpore 
laborare dixit. Sitis interdum quidem summe 
intensa, interdum etiam moderata erat. Quin- 
to, sexto et ad nonum usque diem fere deli- 
rium, et secum semiperfecta loquebatur cum 


ll. xeQaAXc &AyZuuTu xui ómócs Tiu, 0G X,ZAtTÉG 
xaTUTIOUCZ PEbuvcTM X. T. A.] Unus cod. K. ZAysuz. 
Formulam $4 xzAezüg xzva7ioUcc, Calvus reddit ,,tanquam 
difficulter devorans." Corn. ,ut quae difficulter deglutiret." 
Foés. ,tanquam difficulter deglutiens." Littr. ,.clle seniblait 
avaler avec difficulté." — Vereor ut recte: me ludice ce 
xuAszGs hic quam difficillime, perdifficulter significat, non 
solum enim eo sensu cum superlativo, sed interdum etiam 
cum positivo &c construitur. Cf. Vig. p. 562. Ed. Herm. 
Matth. $. 461. 

xX2Zi TàÜV XZ[íqv o£ tywioUciui. 6EQu.] Pro cf vyvioUcÓn:. 
quae Corais in epist. inedita ad Chardon de la Rochette emen- 
datio est, apud Littr. memorata et ab ipso recepta . vulgata 
fert vyiZo bz. 

oUx ÉTi XtQuAZw. LAM GAoy vo cüpz.] Edi solet cix 
fri uóvuy xeQauAAZv ZAAGR xui dAoy» vh cuu. In his uévov 
Ald. — Cod. vero C. et Marec. o2x £r: xeQuA2v. &AA' GAov 
7b c. — Non credo omissionem esse fortuitam, sed correctio- 
nem descriptoris. 

xXXi GUT3 Tp ÉuUTZV £AZAc.] Littr. écvzZv pro vulg. 
&)Táy e libb. Parr. invexit. Sed pro zizZ, quod de meo 
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Aéa: xal Tf «£pi Cori órc émcpéytTO 706 
T0 xovíqua, xoci mgocxe(Qd&Aaióv Ti duo püv 
UTt0y Tfj xeu Ac TOici o5 ÜEcl mpoctiye xai 
TÓ iuárioy &oTi ÓTE ürÉopirvTE ^ xa Emi O- 
QüaAuoU ToU ÓsEi00 TO ÜQpouuo» vv xal Óá- 
Xpuoy Xv»: oüpoy ó8, 0 Toici caicl vOvwgóv 
&cTi aleí. "Tmrewpei 08 a^ puc uév DmÓ- 
xipga, Ücregoy dà 0dmrÓÓtm cpódpa xai Toi- 
ouTÓó« ooa. "Evósxárw éOóxei ueri eov Üep- 
U5 cimi xal) dónpog &cri ór& &yévero obroc, 
Qc, € u$ Tic OldoÍu , o0x Yrei.. ""T'avyor uer 
TÜV TgGrOV w«p6voy &yévovro &zieixGc vuLÉpuG, 
ég 08 vóxra ypumVoc xal émóvei RA oy. ég 
yóxra. "Evár4 5$ yacT$p 8E£erapáw04 j0a- 
TóÓta Ódimwprycaca, GcaóTrog Ó€ xal évóe- 
x&T4: Tüg dB ézi0Ócag émiEIxMÜG z0ÀA» *» 
diavácTacig xal ToixüT4. ^Hcav ó8 é» Tíjci 
z6c0s» wufouci dxowxoMai xal xao, 
oioy zaidmpíou, xal (009, xal ót(uaTa, xai 
m&piBAépiec, ómóre 5 &x roD x&uaToc &yí- 
porro. 'T5 ó? TeccapeoxaidexáTcy Epyov xa- 
ríwsly 4» àyacwóGca» xai [hogcav éEaíQvwc 
xa) EuyTÓvag, Gomep &v 6x mMwyso xal óc- 
y4c 000v4c xai QóDov, Gc xaraAaDóv» Tic 
aüT5» xarácwoi wpóvoy üMyov. eir mTÁMYy 
5cuwí4y T€ El«E xexcuaTicuÉv4 xa) ÜTvYAC- 
couca óieTÉAe| oU", Op&cm ÜÀcG, ÉcTi O OTE 
ojóà dxoóowca: peréDaAs O8 ég àuórepa 


dedi, z20;g habent ceteri, unus liber z97:;6, quod incongruum, 
quum antea id non fecisset et iam faceret in ipsa zzZpz AwpzGer. 

feri. Üce PmUpéyeTo.] Vulg. ézopéysro; ilud Littr. e 
libris tribus Parr. 

zpocxsQAmiov.] Sie Lind. et cod. C., unde etiam Littr. 
exhibuit; vulgo zpocxéQaAovw. Foés. tamen in ms, Regio per- 
vetusto jam legit vpocxcsQuAéov vi. Sed quomodo dicetur 
mpooxeQAmióv vci Vvuypüv ivebv v3 xeQaAs, ut habent ce- 
teri? IIpocxeQáAaiv non £veoTi sed Üzso T: T5 xeQuAm.; 
itaque $zsóv repono. Sed praeterea delevi xaí ante ro/c: 
cTÁUzc;, nam manifesto illatum est a descriptore, qui quid 
fieri diceretur non intelligeret: nempe aeger pulvinar, quod 
capiti suppositum erat, pectori admovit. 

xzi àmzi TOU 0QUzALoU oU BrEioU cà UQuuuoy Xw xci 
Báxpuoy $v, oUpoy 38 x. v. A.] Omnes hic v0 (Qcigov, 
quod legitur etiam $ 5. supra, ubi vide adnn. — Nisi alte- 
rum ilum locum haberemus, qui me dubitare facit de utro- 
que, hie z; QQuiuov scripsissem, quod Foésius, cuius La- 
tina servavi, expressit. Saepe sane 76 et v; confusa vidi in 
Hipp. 

oUpov, G TOiCi. TZ4GCÀ 7rOVWpÓv ÉcTi Gicí.] Quae species 
sit urinae, quam inunuat, incertum.  Respicitne forte eam, 
cuius mentio facta in Progn. $ 22. OavwarwlésTspu 38 vv 


sopore. Interdum manum ad parietis tectorium 
extendebat, et pulvinum quemdam frigidum, qui 
capiti suberat, etiam pectori admovebat, inter- 
dum etiam vestem stragulam reliciebat et in 
oculo dextro subcruentum quiddam et lacri- 
ma inerat. Urina vero erat, qualis in pueris 
semper mala censetur. Circa initia quidem per 
alvum aliquantulum fulva demittebat, postea 
vero aquosa admodum atque eiusmodi coloris. 


. Undeeimo die mediocriter calere videbatur, ac 


interdum sitis expers in tantum erat, uf nisi 
quis daret, non peteret. Post primum tempus de 
die somnus moderate contingebat, noctu vero 
pervigil erat et ad noctem magis laborabat. 
Nono alvus emota est aquosa deiiciens, eodemque 
etiam modo undecimo. Sequentibus vero diebus 
fere crebra ad desidendum  exsurrectio erat, 
eademque deiectio. Primis autem diebus excan- 
descebat et eiulabat, instar puelli, clamabat 
et terrebatur, et ubi ex sopore excitaretur, cir- 
cumspiciebat. Decimo quarto autem die eam 
derepente exsilientemr acriterque vociferantem, 
velut plaga aliqua accepta aut ex gravi dolore 
et metu, continere difficile erat, adeo ut quis 
eam apprehensam pauco tempore detineret. Dein- 
de rursus quietem agebat et sopore oppressa 
perpetuo dormiebat, nihil in totum videns, in- 
terdum vero neque audiens, per totumque illum 


oUpey vá rs 3vciaen xui VàuTÓOen xai uéAnvu xui maxÉz. 
Écr, 38 ToÍci. uiv Zv3pác. xz TÓC: yvvmiEl TE uÉAMVZ 
Trüv oUpuy xáxicTG, TOi: BB 7XiÀÍoc. TZ ÜluTéiez. — 
Cod. Marc. d ante moie. zzicí om. 

&Xóxes uevpidrepov Üepps3 &ivzs.] perpuoépu. &ivzs Dép 
altera paucorum librorum lectio est. Marc. uecpieréps 0ép- 
Mx Eid. 

&ypumvoc.] Zü7rvog Lind. et mss. duo. 

éváry 9» yzoTZzp éEevrapíx 0 U(luTrÓÓ:m BDuuwepácacan 
&caÓTOg 35 xci iviexárw.] Cod. C. et Marc. im his om. 
Buaxuepiczcx Gczórug 34. Neque hoc fortuito factum, sed 
consulto; sed si ista omittas, legendum erit évázy 4 yao 
éEseTap yi, Üdnrálsc. xui $v3sudáTy, — forte xai 3eudmn, 
quod C. et Mare. et plures libri Parr. habent. 

ózóTrst Óà £x coU xGpaTog éyeíporzo.] Cod. C. et Marc. 
34 om.; éyeípovro Littr. e mss., vulgo éyeípeTo. 

7j à8 vecozpeoxzid.] v5 àé om. cod. C. 

xsexeuaTicuéy.] Sic Litt. e cod. C.: 
TiGMÉVM. 

xzi UmVW6ccovcu.] Est codicis C. lectio a Littréo recepta 
pro Üzvovcz sine xzí vulgatae. Nescio tamen an non prae- 
stet xai xexapzTic[4ÉVw UmVÜCGOUTE DitTÉAEL X. T. À. 

ueTíQzAs.] Sie cod. Par. K.; cett. uecézAAs. 


vulgo xai x«uz- 
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0óouBó» TE: xal 5Xcuwíu» muxvA c*ysdo» ÜM4v 
T3» *Éo4v TaRÓTWV" ÉG vÓwTA 06 T9v ÉTOUÉ- 
y4y Um AUÉ i DQpaugsov ofov uu&GOec xal zá- 
Au oio» lÀuGOtG, juerà Ot cpacotióía oQó- 
dpa xai) uíAava. "T9 óé mevrtxaidexáTy Ó- 
Ee jurracuoí: xal 6 Q6 xal $ Doy &y£- 
yero *Ti02, TOgx44oAoó0c! dà TÓ dypiotcÜn! 
xal rÓ Üuuaívey xal xAaíety,.cl uj oi Tay ÉoG 
6 vi [BoóAorro dex Üclq* xa) émeyfyvooxe uy 
TávTaG xa) mávra YÓ4 uerà vàg mpÓTAG 
ari; *«uípag: xai TÓ TOU ÓÜnAuoU xaré- 
cT4* $4 óà uaví4 xol €*» mapà xoipóv Do) xci 
5» uera[oA5» *» cdo4uéy4 íg rÓ xGua mapxo- 
AoóÓti* 5xouc üvcuáAcoG Trà uiv cQ6opa xai 
el cpuxpóy Tig Aéyor, Ex? &víov € uéf;ov Ei 
óimAéyscÜmi: zóOcG mit] OuaAGgG TO GAÀAQ 
cópaTi Ücpppo] E; re ràg T&AevraíaG vuÉpac: 
vá Óà éxxoaidexáT4 Qccoy. "EcTaxaidtxáTs 
perguóregoy TG GÀÀGv wepüv &wouca ég 
yóxra QG Qgíxwc moTÉ ytvouévyc Euváyovuca 
&rupér4y€ u&AXoy xal $4 opa moAAQo 93»: rà 
d'GAÀa Opoim apuxoAoó0si: TpóUor ÓS cpi 
Tüc '£pag éÉyévovro xal xeQaAwv iaéccie 
ómóre mío, xa) ai eu DA éduec TBv óünAu&v 
mToywpaí: xal X ókpa lowvpé* ziovcm mw 
gre! xai fora e xai Aáfipog Erive , ázocmá- 
cai óà ox 9yÓ0Óvayro* yAGcca Ewp"z, égubps 
cQ 6oga xai T oTÓUa AOV xal rà «eíAen xa- 
Ó4Axcpéya xnl Expá: xal rTàg «eipac du qpo- 


Uz7A0í vi UQuigpov.] Vulgo óz2A0é ví xz Üdaiuov; sed 
Littr. cum cod. C. xzí om. Etiam in Mare. xzí abest. 

xai 6 Q6oc xai * Don éyéívevo 57105.] Sic de meo scri- 
psi pro oí Qo; ceterorum; quodsi malis xzi o£ Q6foi xzi 
* Qon àyévovro zi, non multum sane adversabor; sed 
puto tamen potius Qó(jo; natum esse e superiore £z Z0 of , 
quam contra factum, ut éyévero 77:06 e plurali sit natumn. — 
Pro vulg. éyévero Littr. éyívero e codd. F. H. 

ópex0cíq.] Maec vulg. est lectio, sed mss. Parr. et cod. 
Marcianus et Aldus f£ez0eí4, quod Littréus exhibuit. Ante- 
cedit autem (jeóAc;To, itaque 9 facile omitti potuit; quod 
potius in ea lect. factum puto, quam adhaesisse verbo nostro 
ab antecedente im vulgata. 

MivÀ TÀG TpÓTZG Z)TiG MÉpZG.] In his de meo articu- 
lum zz dedi et vero ed6ág, quod incongruum est, in 26:2 
(4UT:c) mutavi. Sie demum antecedens 434 bene habet ; 734 — 
ZvTic, hoc est fandem — rursus. 

4 38 pavíq xc * map xwipüv on xw. v. A.] Vulgo 5$ 38 
puvíu mapR xcipov xci 5» (o* x. v. A. Sed vellem doceri 
quae gzví4 accidat xavZ xzipóy! taque voces transposui. 
Cod. C. cum Marciano aliam emendationem exhibet 54 38 g. 
xzi và cGpR Xwipóv. Idem liber postea xai 4 uerzoAá4 om. 


. vulgo &36zz;. 


diem tum ad tumultum, tum ad quietem saepe 
transit. 
quiddam per alvum subit, veluti mucosum, 
rursusque tandem limosum, postea vero porra- 
cea admodum et nigra. Decimo quinto die 
vehementes corporis lactationes et metus et cla- 
mor remissus erat. Consequebatur autem effe- 
ratio et excandescentia et eiulatus, nisl ipsi cito 
quod vellet exhibitum esset. "Tandem rursus a 
primis diebus omnes et omnia cognoscebat et 
quod in oculo erat conquievit, furor vero et 
vociferatio praedictaque mutatio ad soporem con- 
sequebatur. Inaequalis erat auditio, partim qui- 
dem vehemens, etiamsi quid submisse diceretur , 
alüs vero temporibus clariore voce loqui opor- 
tebat. Pedes semper aequaliter cum reliquo 
corpore calidi ad extremos usque dies, verum 
decimo sexto die minus. Decimo septimo cum 
moderatius quam ceteris diebus haberet, sub 
noctem velut horrore suborto se contrahens, 
magis febricitabat, plurimumque sitiebat et re- 
liqua. similia consequebantur. Manuum tremo- 
res fiebant et caput quum biberet succutiebat , 
oculorum intuitus pravus et sitis vehemens; ubi 
bibisset, rursus exposcebat et arripiebat et 
abunde bibebat, neque avellere eam poterant. 
Lingua sicca valdeque rubra erat totumque os 
ac labra exuleerata et sicca, manum utramque 
tremulam ori admovebat cum manducaret et 


Nocte autem sequente subceruentum 


ég 70 xüuz TZzpwxoAcóÓs.] Vulgo zpw4xoAoólz, éc cO 
Xüp44; de meo transposul. 

pé£oy 3s Bin Aéyschni.] Sie Littr. e septem codd. Parr.. 
Lind. à3óxe; [3e?v] Biz Aéysobz. 

T5 à8 Íxxz13.] Cod. C. é£xzi3. 

xui xtQaAATwv Ümécsie ónóTS mÍOL MÀ ui Eu(OA. X. v. À.] 
In his vulgo abest ózóT& 7ío:, sed pro eo Littréus e cod. C. 
intulit ózéz:iz, quod hie imceongruum.  Cobetus e Marciano 
mihi excerpsit: xeQuAZv Ümésssv ómóce míos «zi &u()A. 
00. movwph xci 5 pz i. moifovuoz.  Alterutrum factum esse 
debet, aut lectio depravata est in cod. C., aut male legit 
scripturam libri Littréus; im reliquis certe rursus horum duo- 
rum codicum lectiones conspirant. 

xzi Aápeg Émws] A4(fipeg recepi pro Azáópug e libris 
septem Parr.; vulgo £zie; sed £z,ve Littr. dedit e codd. 
Parr. Paulo post 3é ante cix 73óvzvro in cod. K. om. item- 
que in Marciano. 

xziwAxeuivz.] Libri quinque zz8eAxeuévz, licet quatuor 
ex iis accentum male positum habeant. Moneo quia supra 
inter ézwpéysvo et ézopéysro fluctuatio est, et fieri possit, 
ut in augmenti neglectu lonismus lateat; etiam Marcianus 
xuleAxuuéuz, Eupá omisso xzí. 
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répag ézl TÓ cTÓUua Qépouca éuac&To Tpo[Ló- 
Ó*G &oUca xal ei TI Tgoccyéyxai TiG I.Aoca- 
cóai 5? QuQ5ycacómi, Aáfpeg xal uavixGüc xa- 
rézIye xa) éppüauve xa) TÀ zepl T4» Ov 
TOy4pá. "Huéowgci óà Tpicl ? TéoGaQoi mp0 
TüG; TtÀtUTEG Qpixaí Tt amüTÉ Lori Ór& &vÉ- 
TirTOV, GoTt€ Euváyey TÓ cua xal £wy- 
xaAómTrEtoÜai xal yevoTiRy: TteTavÁ TE TÓ 
cxéAem xal wóEig mo08»: 5» Oa o óuoíu 
xai Tà Ttpl T9» Olávoim» Ópoim* xal é&ava- 

^ A -— N 
cTácieG 9? Óià x&V4c, Y cjuxpa xal AemTÓ 
uerá Tivog DOpawíog Tóvov. 'T$ óà T&Atv- 
Tag, TÀÉ T(ÍrW xai tixooTf TÓ Üpua uéya 
TÓ TQpGU 9*9 xa) mepíDAeduc patrem xal $- 
cUxÍ4y Ecwge ÉcTi Órt xal &ycu ToU Ewyxc- 
xaAóq ai rt xa) xexouarícUni. Ilpóg de T9v 
&oÉp4v ToU Ót£i0U ÜjuuaToG nívqciG oiu Opeoó- 
046, 9» Tivog [BouA$cioc, éx TOU EEG xavÜoU 
TQ0g Qiyu* xal) émeyíyveoxé T€ xal) mpóg TÓ 
époróuevoy Umexpívero: Qevy, uiv T& mo0AAA 
UrórpaUAog xal bc0 TüG o9; dzsppayyvia 
xal) Dpoayw uc. 

i'. 'Tà "Auqupeáótos 0£oeog z AsupoD ági- 
or&goU 000v4 xal [XE xal Um on cpá uera moA- 
Aà, jómTóOsa xal UümówoAa. 'O superóo 
&0óxei AjEon mepl éDOóuuv: * DE 9 éivgv: 
«pua. Oz óAeUxO» xal Üccw pov. llepi d TÀG 
OGótxa Umó« Acpoy ÉrTUE* TÓ TVEÜJLOL, Tr poi- 
óvroG TOU VoofueTOG, dic] zuxvóregoy xai 
&cÜua jücoXepxváAcoy cepi oTÓÜem xal áp- 

éuacZTo.] Sie plures codd. Parr. et Kühn.; Littr. 2pzc- 
cZTo. Sed operae pretium est Calvi Latina et Foésii adn. 
ad h. l inspicere. llle: ,manusque utrasque ad os admo- 
vebat, sacrificabatque (sic), quamvisque tremeret." Ilic vero: 
,Calvus pro 2uzecZro (quae est omnium exemplarium lectio) 
éxápaTTc, aut aliud quid tale legisse videtur, nam pro 
manducatione scarifieationem posuit. Et certe manducatio 
huc parum quadrat."  Foés. dein comparat Hesychii pzoz- 
cbz.. idi acini: desumtum ex Odyss. A. 591., quod tamen 
non multum lucis adfert. Sed quaero num re ipsa vitiosum 
sit ép4cZ To? Potuit aegrotans manus tremulas ad os admo- 
vere et manducationis speciem maxillae motu referre, ut si- 
gnificaret se aliquid comedendum desiderare, potueruntque 
adstantes id videntes el obferre aliquid pzccezcózi:; nihil in 
his offendit. — Ut supra item paulo post wzo*Xezcbx: e plu- 
ribus codd. dedi, ubi &a2ce£ezcóz, Littr. Dein pro vulg. 
Aaópeg libri duo praebuerunt AZfpeec. 

pé Que ] épóQavev vulg. eppó ave Littr. e libris pluri- 


mis. Quum praecedat £ziye, repono éppóQuive. Cod. Marc. 
£pó a QQave. 


veTAVÁ TE TÀ OXÉAtiU XR VóEig moBüv.] Vulgo véTzvc/ 


si quid manducandum aut sorbendum porrige- 
retur, avide ac furiose deglutiebat et sorbebat; 
oculorum obtutus pravus erat. Ante mortem 
autem tribus aut quatuor diebus tantus inter- 
dum horror incidebat, ut corpus contraheret 
et contegeret anhelansque respiraret, crurum 
distentiones et pedum frigus aderat. Sitis vero 
et mentis affectiones eaedem  perseverabant et 
ad desidendum exsurrectiones aut inanes erant, 
aut pauca et tenuia cum modico quodam conatu 
demittebantur. Ad extremum tertio et vigesimo 
die oculus mane magnus erat, brevisque cir- 
cumspectio et quietem agebat interdum vel 
absque integumentis et sopore, sub vesperum 
autem oculus dexter, tanquam cerneret aut 
quid vellet, ab externo angulo ad nasum mo- 
vebatur, cognoscebatque et ad interrogata re- 
spondebat. Vox plerumque aliquantulum bal- 
butiens, ac prae clamore fracta et rauca. 


13. Amphiphradis puerum aestate lateris dolor 
sinistri et tussis prehendit. Multa aquosa et 
aliquantulum biliosa per alvum deiiciebantur. 
Circa septimum diem febris desisse videbatur, 
tussis vero aderat et color subalbidus, aliquan- 
tulum pallidus. Ad duodecimum aliquantulum 
ex virore pallescens exspuebat. Procedente morbo 
spiratio. densior semper fuit et creber anhelitus 


7€ TL OXÉÍAtG, in quo vitium latet: céz avo: substantivum 
habetur, ce74voí adiectivum. Neutrum horum eo genere et 
numero congruit. Simplicissima medela visa est veTZvoí in 
adiectivum vezzv& mutare; nisi forte malis zev4v/4, ut ad 
mulierem referatur; o; et 5 item saepe confunduntur. Lind. 
alio ordine haec verba dedit, quem tamen non praefero. 

imexpívero.] Vulgo &mexpívero: cod. C. et Marc. izexpí- 
vero, quod recepi cum Littr. — Paulo ante xzi ézeyíyveoxs 
e cod. Marc. scripsi, in quo tamen ze, quod sequitur, omis- 
sum est. Vulgata xzí eo loco non habet. 

Qavà3 uà» và ToOAAZX VzÓT(ZUAocg.] Mirabar vulgatum 
ME£TZ 7T0ÀÀÁ, quippe non satis sciens quid sibi vellet. Tan- 
dem existimavi e 4ày v esse ortum pev, ita ut illud eden- 
dum describerem. — Non prorsus certus sum non in fine 
huius historiae aliquid deésse; finis se habet, quasi abrumpi 
potius quam absolvi videatur. 

19. *O mugeróg.] Vulg. xai 5 z.; copulam cum cod. C. 
om. Littr. 

5» px£ 3'éàv£v.] Codd. 4. àviiv, inter quos C.; 
De meo interposui 3'. Etiam Marc. 7 6z5 évZy. 

xzi &cÜua ÜmoxepywváAsov ms( GTÓÁGeG xu GprMIÉMV.] 


» 
vulgo £vi. 
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7 e 0A. 9) -— » c^ 
T4oÍ4». "PuXuaci &xptro &uQpaov &mavra 
T0) *«6vov llepi 08 slxooT?y» ÓyÓów» émc- 
Acór4oct* idpüreg éori óre &yévovro E&o ...... 


ty'. TQ xazcZAo TQ T&pimveuuovixG v xoi- 
Aí4 süb)g bmc. lleg] rerépTWV iópog ou- 
Aóg: &Oóxei AsEoi TÓ zupériv: TU (bwwíov 
ojóà», Óg elreiy. lléuz T4 xai ÉwTw xai é(- 
Oops émelys Ó mUpeTóg. 'lópog óy 065. 'Evá- 
TQ ct píuxsporro &ypóv. Aexáry gei AAEG, 
ob zoAAáxic. llepl évóexuáTw» 9aiT&poc. Tf 
T£00AecXoudexáTY Uy. 

10". "EeuozToAéue perà llAxiádog Oóciv 
zuperüg* D7£ o0 mávU* y AGcca 0? zEpuTVEv- 
povixg. "Evárg é£ídpoot óAog xaTeqóo 05 T6 
Gg éOÓxei* gocQveyxoy aóTO «uAÓv* cepi 
uécov zuípguc éÜcpuaívero. 'EvósxáTs4 ipoc, 
xal « xoiM«4 éEwygaiyero: xamáwoAa Uro- 
v cprtuovra.* [awxíov émeryévero. "Teccapsoxau- 
OexáT4 &wxpóv àztxpÉuxdparo xal Qeyow wc 
53»: &u(Qpov Ó8 mávra TOV WÓóvov é&v mí 
TEyVTEX0ÓEXá TY ÉTEAMtÜTYOE. 

i&'. "Erepóg Tig &zl ToU Uzepíou peyó- 
óc: yA&cca Ewpu, mepurveupoyix " Eu pov 
éTEA£ÓTV0€. 


Cod. C. om. xzi Zebuz. — Vulgo xai joxepa,&Asov; mihi 
xí abundare videtur; sin servare velis, debebis jzoxepová- 
A£og scribere, ut ad aegrum referatur epitheton, quae ratio 
tamen non praeplacet. Cod. C. józoxzpxyAsovw. Eidem libro 
debetur Zpcwpíwv, ceteris praeter Littr. zprXpíz6 habentibus, 

zepi à8 six.] Cod. C. om. 3é. Marc.: epi eixoe Tiv xzi 
0y3. 
éyévovro EE ....] Cod. D. aor. praebuit Littréo. Vulgo 
éyévovro ££w.. KámnAoc, — sed cod. C. éyívovro. *'O En 
*., quem sequitur Littr. — Equidem vulgatam veram ommino 
lect. referre puto, sed truncatam. Scriptum fuerit, ut opi- 
nor, (3pareg ZoTi Üvs Pyévovro fE« müv xpuíuev. Hinc 
lacunam notandam putavi. — Illa lectio cod. C. *O z£« xZ- 
7z*«Ao6 hbrari, ut alis in eodem cod. locis, est emendatio. 
Sed si tale quid re ipsa dandum esset, certe exspectares v. c. 
6 fEw TÁc müAie xámwAoc, vel à fEw Tüy .... mTUAÉAMV 
xán4Aocg, vel eiusmodi quid. 

13. cà xa&-£Ag TG spTV.] Quae ceterorum sint lectt. 
ex adn. postrema ad locum antecedentem patet; ego de meo 
dativum pro nominativo exhibeo. Cod. C. om. articulum 
ante Q«xíov; item om. Ye; ante &Aéc, uti ego scripsi, cete- 
ris ZA:& legentibus. In fine loci vulgo iv 77 meccapsosui- 
3rxáTw4. quod non fero; aut 75 ceca zpeoxcidex dms, aut ey 
vega zpeaxaídexz legendum est. 

14. zvpevóg^] zvuperbc ém5AÓe codd. plurimi; sed Par. C. 
et Marcianus omm. éz5$A6e. 

xaTtyóxÜs vc, $c é3óxs,] vs additum est a Littr. e cod. 


cum stridula quadam ad pectus et arteriam 
asperitate. Sorbitionibus utebatur totoque tem- 
pore mente constabat. Ad octavum et vigesi- 
mum diem exstinctus est; interdum sudores 
apparuerunt extra...... 

18. Cauponi peripneumonia laboranti alvus 
statim subiit; ad quartum diem sudor multus 
obortus est, febricula cessasse videbatur; tussi- 
cula prope nulla erat. Quinto, sexto et septimo 
die febris detinebat, octavo sudor, nono palli- 
dum exscreavit. Decimo abunde alvus demit- 
tebat, non saepe; ad undecimum levius habuit. 
Decimo quarto convaluit. 

14. Hermoptolemo post vergiliarum occasum 
febris; tussis non admodum infestabat; lingua 
vero qualis pulmonum inflammatione laboranti- 
bus. Nono die exsudavit totus et frigescere vi- 
debatur, oblata est sorbitiuncula ex hordeo; 
circa meridiem incaluit  Undecimo sudor et 
alvus liquida facta; deiectiones biliosae; tussi- 
cula suborta est. Decimo quarto pallidum exscre- 
avit, stertor aderat. Decimo vero quinto, quum 
toto tempore mente constitisset, est mortuus. 

15. Locus incertae lectionis. 


C.; vulg. non habet. Hine iunxerunt Ace xaTeljóx 0» Corn. 
et Foés., forte etiam Calvus. Malo tamen cum Littréo iun- 
gere e£idguee ÜAocg, sicuti in. Epidd. I. et III. saepius /3pàz 
à) Aov. E cod. Mare. excerpsit Cobetus xavejóxó4 ce- 
Aéíug é3óxtei Tpogcvsyxay. 

XxZi *» xoiA(w éEvyjaivero.] Vulgo é£uwpzívero. quod Cal- 
vus omittere, aut non legisse videtur. Corn. ,erupit" dedit; 
unde Lind. igpáyvwro. Littr. e Cod. C. à£vypzívero, quod 
omnino in vulgata latet et in Marc. item legitur. De meo 
» ante xo(Aí4 adscripsi. 

XXTÁXOoAG — &mEyévevo.] In pluribus codd. Parr. haec 
omitti vidit Littr. Sed vulgo và («xíov émcey., quod displi- 
cet, quum de definita tussicula sermo non sit, ferrem (9s íov 
71, Sed malui articulum omittere. 

£ey2,4346.] Sic Littréus e codd. C. H. K. Vulgo £ey x; 83ec. 

ÉuQpuy 38 máwra à) xpóvov &Qv TÀÁ mEWTEW2iDEMÁÓTT 
éreAsÜTwor.] Vulgo xzi v5 (75$ om. cod. C. et Marc.) zev- 
vexaidexd TY ÉpuQpuy 38 mávra Tbv xpóvovy £Qv éTeAeÓTWUE. 
Verba primum ordine turbata fuerunt, me iudice, dei xj 
ante 75 illatum; revocavi ad pristinum ordinem. — Quod in 
cod. C. Zdjpaev pro ÉuQp«v legitur, correctioni deberi puto, 
sed ei tamen praeposterae, ut opinor, neque vero in Marc. 
legitur. 

15. f£vepog — émeAsÓTwO0s.] Locus hie in apographo hu- 
ius libri, quod alteram partem libri Epid. V. facit, scribi- 
tur hoc modo: xzi érépw ézi voU Vmepóov ley x, àue^ y Aüooa 
Ewph, mepumvevpoviuv ÉuQpuv (Bas. Ed. et Marc. £xQgav) 
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Kai Illoctióówiocg, fri TOU Üéptog &i- 
cruuívoU xarà oT$Üo; xal jm owóvópus xal 
TAEUp0) &zÓvEl Y póyoy zoUADV dytu cUpeTGy: 
z0AA0ic1 Ó& Éreci &umpocóey Éuzvog éyévero. 
Tob óà wsiu&vog QyíEavri émérewe 9 00bvy 
Xa] TÓ zupérioy AezTOv xal cówpsudac 
cTUQÓ4c, D9E xepyyaAé4 ctp) Qdguyya xal 
Qeyo,604c, &uQypev O8 cQ ó0pa ic» értAcÓ- 
T40€. 

(C. TG é& BaAofi éx ToU Gpeog mávra 
"ueapr4xóri ExTX y ÀAGcca UTÉpUÜpog xai xa- 
TÓ Qovy 5»» &y T Gp óaAuol xc- 
dope peévot, c ÀAÉoyr&G Gomep TY muU 
TÓ o pGua xal coU GAAoU có TOG 0)X lxT&- 
piGóeg oq ódpa, AAA' Ümcwpov, tA0vóv* 
Qov54 àcaQuc: y AGcca mspimveujuoyixs " 00x 


&ó4yc. — lam vero mihi videtur casus re vera consequi de- 
bere Hermoptolemi casum, quemadmodum in Ep. VII. con- 
sequitur, non anginosae casum, qui infra $ 18. huius libri 
habetur. Credo etiam mulieris tantum im altero illo apogra- 
pho mentionem fieri, quia 1n casu antecedente ibi item mulier 


memoratur. Itaque probabile existimo viri mentionem fecisse 
scriptorem, non mulieris. — Loci scriptura mihi incerta vi- 
detur: forte xzí ex apographo Ep. V. est reeipiendum; sed 


etiamsi reciplas, non efficies, ut non miro modo oratio pro- 
cedat, nam yA&ccz Ewpn. mepurveUuovixA latum impedit 
orationis cursum. Ad finem historiae superioris apte adscri- 
psisset auctor: xZi Écepós Tig Émv) T6U ÜcspoU ey 2, 6G 
ZuQpey àmceAsÓTwGs. — Sed intermedia illa, de quibus dixi, 
incertum me reddunt, an non fragmentum habeamus loci, in 
quo plura morbi signa enumerata fuermt, quorum quum la- 
cunis ortis nonnulla perierint, mancam orationem et difficulter 
procedentem iam nobis oblatam habemus. 

l6. Év, oU Üépsoc uri Unus cod. D. z/, sed in £z; 
mutatum alia manu. E Marciano h. l. , excerptum video (àw- 
WcTu4uévov) z, — et dem zoA0v gcpovov. Sed im fime loci 
codd. C. H. Parr. ZuQpav 38 oQéàpz énv vceTrupTUiog éTe- 
AsóT4ce, quam lect. etiam e Marciano excerptam video, sed 
omisso reTrZpTrZ/og. — Vulgo: ÉuQpev 38 dàv érsAsÓTWGs. 
Recepi quod e Marciano excerptum accepi. 

17. 'Tà 38 BzAoéi àx ToU ápeoc TávTA WaapuuóTi £x- 
cQ» yA&ccu UmÉÍQvÜpog xxi xzTL Quaevzw wv àv TÀ ép] 
Vulgo: ó 38 BáAseg éx ToU Üpsog mÓvTZ Wuuprwxac Nn 
yAüccu moWWpAu. Üzépulpoz uai xarà Quvxv vv &v v: epi. 
ln quibus BzAc/eg dedit Littréus: nempe ZAAsoeg cod. C. 
praebuit idemque habetur in Marciano. (ZAsoeg sex ali; sed 
e Galeni Gloss. provocat ad BzAcoeg) 0 &-0 Bu AsíaG, zÓ- 
Ar&e Maxsdovixgz. Apud Steph. vero Byz. lego BZAociov. 
IlóA:e MaxsBovízg. và dÜwxóv BaAoicóc. Quam formam, 
quum maiorem el fidem tribuam, recepi; quod autem dati- 
vum pro nominativo, qui extra omnem structurae nexum in 
vulg. ponitur, scripsi, hac de re iam saepius alias dixi. — 
Quod attinet ad x coU $peoc, statim adponam Foésii notu- 
lam: ,Calvus, mquit, ópéog aut ojpéog legisse videtur, cum 
eum mulo delapsum explicat et Erot. per dictionem 0,süc 
hane videtur lect. agnoscere." Equidem secundum verborum 
apud Erot. ordinem existimo hune re vera locum ex Epidd. 
libris respicere; sed Littr. e codd. nullam eiusmodi lectionem 


16. Posidonius etiam cum adhuc aestas im- 
penderet, pectoris, praecordiorum ac lateris 
dolore citra febrem diu conflictatus est. Multis 
vero annis ante pus thoracis cavo collegerat. 
At per hiemem cum horrore correptus fuisset, 
dolor intendebatur et tenuis febricula; exscre- 
atio purulenta erat et tussis cum stridula aspe- 
ritate ad fauces et stertore; mentis autem valde 
compos mortuus est. 

17. Baliensi ex monte, quum omni modo 
aberravisset, lingua sexto die erat subrubra et 
voce vacilabat. Oculi colorati, natantes quales 
nictantium ; reliqui etiam corporis color non 
admodum auriginosus, verum aliquantulum pal- 
lidus; lividus, vox obscura, lingua qualis pul- 
monum inflammatione laborantium, mens non 


adnotat; tum vero ut Calvi interpretatio Graeca sibi respon- 
dentia haberet, legi deberet Z7? coU oUpéog x aov in vul- 
gata. ltaque puto locum, ubi habitaret, vel in opere occu- 
patus esset, designari. — De z vr z 4uzpr4xé item videndum: 
Calvus ,per euncta errans" reddit; Corn. ,quum ex monte 
penitus aberrasset;" Foés. , cum mente penitus aberrasset," 
sed hic àx ToU Üpeog non reddit, ita ut mente in eius Latinis 
videatur lapsus calami, aut typothetae; certe in Oecon. ,,cum 
monte, inquit, penitus aberrasset, i. e. decidisset , lapsus es- 
set." Littréus accipit de erroribus in diaeta commissis. Contuli 
locum e $ 53. mfra, quem Foés. in Oecon. item tractavit, 
sed ibi aliud quid quam quod hie respicitur, mihi mdicari 
videtur. Licet non affirmare audeam rem certam esse, ma- 
xime tamen mihi arridet Lattréi interpretatio. —  Accedo ad 
diei numerum et iterum ad Foésium confugio, qui: ,sic le- 
gunt, inquit, publicata exemplaria cum quibusdam  mss., 
manifesto ut apparet vitio. Membranae reconditae et vetu- 
stiores g/^, sexti diel notam apponunt, quam etiam lect. ap- 
ponit Corn." Quod Foés. de numero ;Ó' manifesto vitioso 
loquitur, id factum est, quia infra solum vulgatam lectionem 
in diei obitus signifieatione viderat. Sed ego cum Lind. c' 
dedi Foésii auctoritate; nam licet certo definiri dies non fa- 
cile possit, morbus eiusmodi vix tamdiu protrahi potuisse 
videtur, ut vicesimo die demum aeger obiret. Incertum ta- 
men numerum eo magis esse puto, quia mirum est historiam 
sexto die demum initium. habere; itaque mecum reputare coepi, 
an forte una cum reliqua in libris huius casus corruptione, 
nonnulla principio perierint? — Deinceps vulgo apud omnes 
yA^ücca oywpa. vmÉpuÓpog, sed si animadverteris in hac 
hist. ter legi zovxpóg locis, ubi abundat, facile concedes a 
recentiore interpolatum esse; itaque tum h. l., tum binis se- 
quentibus Quevz zov, ZcuQs et mveUMm mpÓxcipov 7o- 
v4póv, vocem e textu eximam. — Quod attinet ad xzi «z7Z 
Quevhv vv iv cTÀ fép[Mm, subiectum num sit 6 BzAcicóc, an 
* yA&ccz, aliquando dubitavi, sed puto iam esse ipsum 
aegrum. Accepi autem, ut ali fecerunt. Latma Foési ser- 
vans. 

àéQUzAuoi — mcAéovrec.] Qua de re illud zAéoevrec acci- 
piendum sit, mihi non satis apertum, an de motu quodam 
bulbi oculi, an de oculis lacrymosis, forte de utraque re simul. 


Qevz; &czQ/c.] lllud zeov4pá, quod omnes inter Q«v4 et 
&caQs interponunt, delendum visum est, uti supra dixi. 
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&u pov mveüpa, zpómeipov , oU zuxvOy , 000€ 
uéya: módeG dpuygol, Ai6óeig. Tlepi &v&TYV 
érEAcÓTW4OE. 

D. 'H. xuvay yix, 94 mapí Mérovi veia 
óe£my xai TR 65Aywct' mupéÉri0y ÉTEl'YE 
DAwpóv* wy uóc: TpírQ ex dat, Terág- 
T4 cTacpGÓ46c, dqevog, pQéywqoc, odóvrGv 
EuvépetoiG , tyváboy  &peuÜog mAéov. 'ErtAscó- 
T40€ Tí cíÉumTX, 5 ExTE^ OXuLEl0y , — mpl 
Aeipa TÓ ÜTOTÉMOY. 


(0. Bícy é&£ Üdperog moAwwxpovíou azóci- 
TOG éyéíveTo mo0AÀARG Wpépng xa) OTpOy*yoU- 
puéd4c* Emi tyoóvarog üpicTepoD AmóoTwua 
&yéyero, éEezóuo€ ,- éreAeóüTwot. 


Kr5ci&v &x wpóvou moAAoU xai T(Ó6- 
Tegoy ÜOpoIxÓG xal oc À4vGÓ4c cQóOpa Euv- 


mTVeUM mp xci pov 27 TUXVbV. 0738 us *yu.| Cett. TVeUu 
mpg AEipz mOvMpiV, o) 7., 0738 &.; In quibus zpàc xeipz 
natum est e zpóxzipov, cf. Prorrh. I. 25., Coacam 252.; 
iam Foés. hos locos comparavit; vovs9tóv, uti dixi, est insi- 
ticium. 

mpi dváTwy EvcsAcÓTWGE.] Sic scripsi cum vulgata. Littréus 
principio évvezszi3ewdm y servans, hic sixoc7/v dedit e duo- 
bus libris. lterum in fime moneo historiam miro modo esse 
descriptam; narratio à sexto morbi die demum deducitur; 
huius diei et noni solum mentio fit; multum vereor ne lacu- 
nas habeat. 

18. 5 xwayxix 4 mTZ2pR Míruww.] Haec historia quoque 
in apographo ad caleem Ep. V. habebatur, ubi 7 zzfZ M. 
non legitur, dum contra articulus ante xvvzyxx5 hic defi- 
ciebat. Utramque lect. coniunxi. Ceteri Mézpaw, quod iam 
correxeram ad exemplum nominis aegri 7. Ep. IL., antequam 
videram Meiekium aut idem, quod dedi, aut M£Tzp«w 
velle. —  Littr. in uno cod. Par. D. legit xvwzyxixig 6 
-4pE M. 

x4i GXÉAoc.] Copula vulgo abest; eam autem ex apogra- 
pho Ep. V. adseivi. Lind. Ive xz] interposuit. 

zupérioy PÉmcrxs (QAwxpév.] Pro QAwxpóv hic legi solet 
B"xícv, sed apogr. Ep. V. habet zuperog éméiye [Aw tóc, 


unde reficienda nostra sum opinatus. Cod. C. zupezóv é. 
BA xpóv. 
mWeyuóz^ cpiry exéAancs.] Vulgo zvfypz, sed cod. Marc. 


zVyuóc, nota sunt zwyguósg et zvViE ; mvVíypuu subinde tum 
in Ep. spurüs tum in libris alis nothis occurrit, unde in 
Lexiea ex lpp. recipitur. Sequor cod. Mare. et Ep. V. 
apographum. Ep. V. legebatur à 38 7wypgoe vpTuía Éxá- 
AZ. 

vceráprw o74cu63wc.] Vulgo é(3óuw, sed Lind., Littr. 
iam alterum numerum receperunt; Eus de vitiosa sibi visa 


lect. £836u*« Foés. m adnn. — In Ep. V. item inter ve74;- 
v5 et éQ3óuw fluctuat lectio. Iam vero dieam aperte me 


numeris in hac hist. morbi non magnam fidem tribuere. 
Nescio num recte habeant; mirum est si ipse, qui hist. de- 
scripsit, non novisset, quo die periisset aegrotans, iam vero 
TÉMTTÓ, 9 txTy legis, quod fere librario potius tribuerim 


sibi constans; respiratio conspicua, non frequens, 
nec magna; pedes frigidi, lapidei, circa nonum 
diem mortuus est. 

18. Anginosae apud Metona manus dextra 
crusque doluit, febricula parva eam detinebat; 
suffocatio aderat. 'l'ertio die moderatius habuit. 
Quarto convulsione tentata, voce intercepta est; 
stertor, dentium collisio, malorum intensior ru- 
bor aderat. Die quinto sextove mortua est; — 
signum fuit, sublividum illud, quod in manu 
habebat. 

19. Bion cum multo tempore aqua inter cu- 
tem laborasset, multis diebus cibum aversaba- 
tur et urinae stillicidio vexabatur. Ad genu 
sinistrum oborto abscessu et suppuratione facta 
mortuus est. 

20. Ctesiphonti, quum ex longo tempore ante 
aqua inter cutem et lienis tumore laborasset, 


numeros distinguere nequeuntis; cul rei item tribuo varieta- 
tem lectionis in numero diei, quem iam quartum fecimus. — 
Lind., Littr. ez26463wc e lib. V. Ep., ubi ms. Voss. cz- 
cuóc habet. Littr. in mss. pluribus Parr. item ezep à» 
legit; vulgo ea £zyp&àuc. 

036v «v. Évvépeigic] ü3ávruv Edvrpijig. Ep. V 

yvábuv zpeuboc zrAéovy.] Cod. C. et Marc. zAéov addunt, 
ceterl non habent. 

éreAcÓTWGS T2? mÉU-TTY V £xTW.] Vulgo ojToG oU zO0UAÜ 
diuCáouc TÀü TÉuTTX W txTQ ÉTsAsÓTCWGE. Sed Ep. V. uve 
mseumTUÍ, V ixTuís. Littréus e cod. C., qui tamen particulam 
disiunetivam om., dedit quod exhibeo. Lind. zz5 o) z0A0 
àizÓ4ouoz x. v. A. dedit. Equidem non sum certus de die- 
run numero, uti jam supra significavl, facile enim potest 
numerus septem supra veram referre lectionem, ut hic legen- 
dum sit: züT€ o) zoVADV Apóvov Juiócuoz ÉTtAsÓTWGE 
sie numeris additis. 

mpi xeipu T) UmozÉAiov.] Cod. C. et Marc. hie 76 om., 
quod ad imitationem apographi Ep. V. factum videtur, credo 
TÓ servar| posse eo sensu, quem Latine expressi. Sed non 
audeo affirmare non 76 e c. esse ortum. 

19. à£ ÜB3pwzos moAvxpovíov.] Cett. é£ iJ3pwzuixoU mo- 
AUXI.. quod tamen in rerum nexu h. l. imeptum mihi vide- 
tur et licet argumentis defendi possit, tamen non apte dictum 
erit. Itaque de meo 03pe7cc repono. Exordium sequentis 
historiae morbi forte fecit, ut hie quoque Z3pw7:xo? pro 
Ü3pum c4 scriberetur. Quid enim? i3pez:xoV ad ipsum aegro- 
tantem referendum erit, nam veczuzT:2g subaudir ita ut 
jpuwTixóv ponatur pro vógcwuz Uàpe7iwóv, vix admittes, ego 
saltem. non legere me memini; sed quae iam erit consecutio 
apta in &£ ó3puminot Ü moAvxpovíou ZmóciToG ByfveTO T0A- 
AER HT. Nomen i3pezixóg et &zóciTog et quod dein 
sequitur c7pzyyoupiGa4c nimis diversas referunt notiones, 
quam ut tali dictione utatur auctor. 

20. Kzwcidüv — cQ63pn ÉvvemAupdiu x. v. A.] Equi- 
dem ita de coniectura MEE exordium huius hist. morbi, 
quod in libris corruptum est. Edi solet: Kz26:QGv o: 
TixüS Ex XuGcO0U TOAACU XZi TpÓTtpoV UOpwziuóg xul GT ÀH- 
v42wc, cQ6é3pu EuvemcAwpéUm x. v. A. Miurum hie est éx 

83 
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€TÀwoGÓ4 xai Oc«s0» xai) cxíAem xai ctpi- 
TÓval0Y. "Ezi r$ TcAcuTE D€E xa) mTvwryuol 
éyévoyro ég vóxrà ULA&AAo) &z0 ToU TYycÓ- 
[L0vog, Goto TOlci zvcUuuovóbOsci. llo ó8 
TÉG TEtACUTMG 4uÉQxo! TQicl 9 TÉCGagCI Qlyoc, 
TUpeTÓG: xaTa uxupüv oe&iüv Ecco, xarà QAÉ- 
Ba uécw» T5» ázàó ToU ovBGvoc, Qc cvpüc 
a&ypíou EóoTpeuum imoméAioy éwov Épsubog- 
&g vówra XOpOí4G GAyog xai oU T0AU ÜcTt- 
pov &Qaví4: mwryuóg uerà Qéyorouc: éreAcó- 
T46£. 

xa'. Kal 0 éy 'OAÓv0o DÓpcozix0c é&aíQyu 
&qevoc, ÉxQpev vóxra xal wuíp4v ér&AcÓ- 
T4068. 

xD'. 'O à? Ilpodpóuou 6éosog omóTpaUAoc, 
Xa4UcQÓ4c' *» yAG&cca UmróEWpog, Aca: 
X&ro TO0AA4 dQodog* m&pieyévero. 


xy'. AecQpop[Díàu zuperóg óEUG uer vsi- 
pepiy&g Tpozác* Dow ovdpío» xal xaT xoi- 
Aígy &Xywua mox pryuara Uypa., «0AG- 
ót&à, TOÀÀÁR* xa) eU" muÉpow» xcjuaTÓOXG: 
y &cca &pumveuuoyimd Dai oóx éygy.. Ac- 
ÓtxáTW uíAaym cpaxpà xal mpacotióéa Ürt- 
«,Op40€. "lecoapeoxaidexám4 AgEai TÓ TU- 
périoy dóÓxei* uerà dà QuQXzuaci éxpácaro. 
"ExxoidtxáT4 TÓ cTÓua cQ60pa &AuGÓt xai 
Ewpóy éyévero: &xpíomtpoy dà Qpíxw, vupe- 
Tóc. Mifc xai tixocTáü cepi uícov "uépwc, 


xZcoU 7T0AAÀoU; non negligo $ 24. legi zvpevóc T0vAí6, 
sed hie sponte cogitas éx apóvov 706AAoU, quippe hydrops 
hic ortus dicitur ab auctore, quia czAv3wc diu fuerat et 
ita sensim aquam collexerat. Quis scripserit j3pa7ixóc éx 
x4jcoU 7TOAAOU xXi zpóTcpov UÀpuziMOG Xul G7 AWVéOwc? 
Vel repetitio nominis j3p«e7z:ix6g vitium arguit. Itaque lo- 
cum refeci, quemadmodum mihi ab auctore descriptus esse 
visus est. 

xui ócxsov]) xz) icxíov cod. C.; Calvus utrumque Latine 
expressit. 

xai mzepyTÓóvauov.] Cett. xa zepiTóvoiu , quod e smg. num. 
ortum propter praecedens cxéAsz.  Copulam om. cod. C. et 
Marc., qui exéAex mepumovéz. 

xai mwypso) éyévovro.] Aor. dedit Littr. e mss. 3. Parr.; 
iam Lind. item exhibuerat pro vulg. àyívovro. Paulo post 
pro zveup&àsci libri duo ez Awvó3eci. 

pb 38 cvZG TtAcuTXG "uípuo. cpi Y míGcOZpO:.] Haec 
codicis C. lectio est a Littréo recepta pro vulg. z£5 38 7ué- 
pus TÉG T&£AÀSUVTÓS Tp) Y cíTpZGCi. Vocabula transposita 
sunt in vulgata ac dein nominis casus mutatus. Marc. z[ 
75c 3B viAsuTÉG Wuípuo Tpiciv. 


valde oppletum est scrotum, crura et perito- 
naeum. Sub finem tussis et suffocationes ad 
noctem contüngebant ex pulmone magis, velut 
pulmonum vitio laborantibus. 'l'ribus aut qua- 
tuor ante mortem diebus rigor, febris corripue- 
runt; ad femur dextrum parte interna iuxta 
venam mediam, quae ab inguine fertur, col- 
lectio velut ex igne agresti oborta est cum ru- 
bore sublivido. Ad noctem oris ventriculi do- 
lor, neque multo post vox defecit; suffocatio 
cum stertore; mortuus est. 

21. Olynthi quoque qui aqua inter cutem la- 
borabat derepente voce defectus per diem et 
noctem mente captus mortuus est. 

22. Prodromi puer per aestatem aliquantulum 
balbus febre ardente correptus; lingua subarida 
erat, obscure loquens; alvi multa deiectio; su- 
perstes fuit. 

23. Leophorbidae post brumam febris acuta 
adfuit, praecordiorum et ventris dolor, deiectio- 
nes liquidae, biliosae, multae; interdiu sopore 
detinebatur; lingua qualis pulmonum inflamma- 
tione laborantibus; tussis non aderat. Duode- 
cimo nigra, pauca et porracea alvo deiecit. 
Decimo quarto febricula desiisse videbatur; po- 
stea vero sorbitionibus utebatur. Decimo sexto 
os admodum salsum cum siccitate. Ineunte au- 
tem vespere horror et febris. Primo et vigesimo 
die ad meridiem rigor et sudor corripuit, fe- 


értAsóTWct.] Vulgo xzi àveA. Malui cum Lind. omittere 
copulam. 

21. xzió év» 'OA.] Littr. e codd. Parr. ó adscripsit, quod 
in vulg. aberat; in Mare. item legitur. Ald. ÉudQpev legit. 
In apographo Ep. V. item in vulg. deficit articulus, sed 
item e mss. reposuit Littr.; ibi ad ZxQp«v nulla varietas lect. 
adnotabatur, neque in cod. V. reperi. Pro émcAsócwcs in 
Epid. V. legebatur £zve. 

22. 6 à IIpodpópov.] Pro ó plures libri Parr. et Marcia- 
nus 5. — Edd. antiquae 7p? 3póuov, item cod. D. Vulgo 
yAüccd oi Üz6oE.; cum cod. C. et Marciano o/ omittere malui. 

23. AeruQoppíls.] Vulgo AeeQopfeíà4 , unus cod. C. Asa- 
Qotxí3s, quod Calvus etiam expressit. Paulo post j7oov- 
Bpíqdy [Ts] xci xzvcZ x. Lind. 

(vQZuaci.] Hane formam e mss. adnotavit Littr., et Aldus 
habet: frequens est in hoc libro; fert eam h.l. Marcianus; 
cod. C. àxpávo. Ante mzupérioy de meo articulum adscripsi. 

vb cTópo cQ63pz &ApuG3sc.] De meo v6 adposui. — Cod. 
C. cQó3pz om. — Lind. [*2;] £wpér, unde copulam recepi. 

&xpéc7epoy.] Gal. in gl. ex h.l. Zxpéozepov &xpac éc7é- 
pas, rouríaTi mpóTW4G X4 ZpxoMvuc. 
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Qiyog xai idpóg:' TO zupérioy EAuEe, ÜÉpuM 
ó8 üm4» AeTTÓ: ÉgQ vówTa máu dOpóg' xai 
exor ÓcuTípy ig vówra lÓpóg* xal *» ÜfouM 
éyáAact. 'Tgci 0? Eu gocce» zm ácosci &vídpo- 
TOG WW, 94» 08 xol Dypáv0x xai éy Tf UcTE- 
gov doxcócy Um oocTQoQ. 

xà'. 'T2 &vc olxoócy , Tf T9 OtoxAÉi zpoc- 
»x00c4 UTÓ TWiáóa zuperüg óEbóc. "ExT- 
&dóxei Ac Eni* éAoócaTo Gc merauuéy4. "EQ- 
dóux met yváüog copa épuÜp3, OómoTÉQM 
00 Ment ua ég TW/ eo Tépry ó zupeTOG 4A06 
zoUADG xci Aurowuwígy xai àQaovíq wv: o) 
T0ÀU di DcTtpoy idpog xai maUcic éDdouaín. 

x£'. Kai Tá Ocoóópou cQoógQ iv mUperG 
aluopparyí4g yevouévu4s veiuvog, AxEavrTOG 
TOU vUptTOU zEpi ÓtuTÉQw), o TO0AÀD DcTEpOY 
TÀ£Upob ÓtEiU, Oc ámó Dorepéov, Dápog* 
xa) mpüroy ài éyeyóve xal ràg éw«ouívag 9» 
üdóv4 xara oTéáüog Ocuv5- xal m up oeEibv 
mupto uvm Exact rerapraíg và Ryu 
và: TÓ TyEÜua mUXVÓTeQOV: 4 GgTWpíq MPG 
&vamveoóos UTEcÜpI( €* xAÁcig Um TÍ4, Gg é1- 
eTpéQeoUni waAsTGOG* ég vóxwra ÓtTtpog 
zuperóg xai A4pog paio &yévero. TIléuzTM 
Tui édÓóxei Jm OT£pog tivi: idpóTi0) dz 
perómOU xoaTcxÓU4 OAMyoy cmpGrov, ém&ITA 
TOUÀUY «6voy ég óAov TÓ cua xci móOuc: 


doxeócy.] Vulgo 3Joxoócsw, sed cod. C. et Mare. 3oxec, 


quod cum Littréo dedi. 





zp0c5xovcz. — Vulgo OsóxAX in mss., item in Edd. antt. 
Unus cod. H. OcózAe, quod Littr. exhibuit. 

o) Méuw4zi ]  Littr. in quinque codd. aut sex ópoU pro 
o) vidit, eandemque lect. e Marciano notatam video; credo 
errorem e vicinis & ortum esse. 

e TÀV éc.] Vulgo à» 75 écz. Alterum illud dedit Lind. 
et vidit Littr. in mss, ego in Marciani lectt. Pro 4A0e cod. 
C. et Marcianus 2e. 

xdi T4 Oscdápou — xzTÀ Tb LEELES Ses] Locum cum 
yarr. lectt. describam e vulg. lect.: «zi 4 Osc3ápov cQ63pz 
éy mUpevQ elucppuyine yevouéuwe (yivog. C.) xeiuuvog A*- 
Eavrog 38 ToU mvpeTroU cep) Bevvcépwv (0 vulg.) o) 70A) 
Vecspov zAsupoU 3sEioU 4g &zb DoTcpéíuv (fQdpog" xoà p- 
vov 38 (dé om. C.; pro eo 7óve Lind., idque e Calvo, uti 
videtur) éysyóves xui TEG Éxouívmg 5 0BÓv waTER cToG 
3&v£. In his multa offendunt: primum nominativus 7 Oco- 
Sépov iterum extra omnem structurae nexum ponitur, itaque 
mutavi m dativum 77 O. Offendit porro cQó3pz, quippe 
aut c Qo3, 8, aut c Qs3piis requiritur; posterius hoe consentit 
eum PFoésu Latinis, jlud cum Cornarü Latinis et Littréi ver- 
sione. Equidem cQe3p8 lego, tum quia z et G saepius per- 
mutantur, tum quia $ 32. lego: zvpevàg o) mv) GQo3póc. 





bricula desit; calor tamen suberat exiguus et 
sub noctem iterum sudor. ltem vigesimo se- 
cundo die sudor calorque remisit. Prioribus 
autem diebus omnibus sine sudore fuit et alvus 
fuit humida etiam in ea, quae postea adfuisse 
visa est, morbi reversione. 

24. ''heoclis affinem, quae superne habitabat, 
sub vergilias febris acuta prehendit. Sexto de- 
sisse visa est; lavit, tanquam desiisset. Septi- 
mo gena valde rubuit, utra non memini, sub 
vesperam febris multa contigit et animi ae vo- 
cis defectio aderat, neque vero multo post sudor 
ac cessatio a morbo septimo die. 

25. "Theodori coniugi quum in febre magna 
sanguinis e naribus profusio hieme contigisset; 
febrisque secundo die cessavisset, non longe 
postea lateris dextri, velut ex locis laborantibus, 
gravitas adfuit; ac primum quidem et dies se- 
quentes gravis erat pectoris dolor et quum fomen- 
tum ad latus dextrum adhibitum esset, quarto die 
dolores remiserunt; spiratio frequentior. Spiranti 
arteria sibilum quemdam edebat, et cum supina 
iaceret, non nisi cum negotio convertebatur. Sub 
noctem febris vehementior et brevis desipientia 
exstitit. Quinto die matutino tempore mitior 
esse videbatur; parvus sudor e fronte primum 
modice diffusus est, deinde longo tempore per 


Illud 3 pone AZ£zvrez abundat et e sententia pluribus mo- 
dis corrupta eximendum est. Acvrépzg Foés. correxit, quem 
secuti sunt Limd., Littr. In verbis zzi ztürov 38 àyeyóva 
xui TEG bx 0ufwuG *» 03Óvw Oeivá non credo quidquam esse 
mutandum. Unde illud vcóze Calvus dederit Latine et eum 
secutus Lind., minime constat, neque vero eo opus est; mi- 
nime vero opus est, si seqq. recte distinguamus, quod non 
faciunt interpretes omnes, 

xci Tm AEvpoy 3sE doy TUUM 8X4A2c TéTZDTEIM TZ 
&Ay*uaTA., Legi solet in his zvpiepsévy4 nominativo; at da- 
tivum exposcit sibi rerum et verborum nexus. Tum vero in 
hisce interpunctionem vulgatae servavi, a qua Lattr. ita de- 


flexit, ut pone XÁAM: zcse puncto distingueret et tum 'Te- 
TLUTALUA. TR LAyYumsTL scriberet. Quam rationem non 
probo. 


xAíciG UmTÍ4 Ag EmioTtÉQesUn:. yuArmüg.] Pro xAícic 


vulgata xzí, cod. Mare. xai c4. cod. vero C. zA:cí4, quod 
Littr. exhibuit, sed librarii terminationem adiectivi U77í4 


etiam ad xAícig transtulerunt, quod igitur revocavi, cf. $ 80, 
Porro horum verborum in vulgata lectione structura vitio 
laborat: non intelligo zAícis Uz7í4 émiGTbÉQsecUmi xuAs- 
TÜc, nam ézicTp £Qeotizi medium est. Itaque &€ de meo 
interposui, quod nisi velis, pro infinitivo erit dandum émt- 
gTpc *Qero. — n superioribus Liud. 72 [38] zvezpz 7. 
[«zi] $ àpr. 
83* 
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uerà dà cabra &OÓxc| aÜTA cya AaxÉvaL TO 
TÜp* *» 0? mQ0c «ipa wu pórepoy TO cjua 
ai ó& &y xgoráQoici QA£Dec xal u&AXov éT$- 
óc» xa) TO VcUÜua TUXVÓTEpOV 9*9 xal UTt- 
A5pe GAAorE xa) &AAorE xa) mávTm émi TÓ 
«pov. T'AÀ&8cca óià TÉAsog Atuxw Aígv: 

rt D*4E oüx &vq», 0 Ti ux) Tpiraín xal mEL- 
aaa 0Mtyov qpóvov: da, ox évgy, ruo OG 
óà *»: browÓvópiov óeEiv cQóOpa émfüpro 
cep] T4» TÉUTT«4», Lerà Óà uaMaxórepov. 
VpDacowép4cig Tpiraíg àzm0 DaA&vou xómpoU 
óAfywc: céumaTX4 máy UWygóv OMyov* xoiAMy 
óà Aamapá' oópm oTpiQvà, moción: Óg- 
para. Qg xomiGc4c, «XaAerGc mtpiéQege xai 


&yéDAezs. lléumeT4 éG vóu«Tra waA^emGg xai 
A5pog. "Exrw máAw T€ aüTWV QW», mpl 


mA4Üoucay dyopx», iópog moUADG xaTcEiTO 
&zó erózoU &pwóucvog ég óAoy TÓ cux 
mo0UAd» opóvov: uq póveg OieríÜüero rà éav- 
Tfc: Tp0c cov O8 "ufowc oQóOpa &AXpel 
xal r& TéáG xaTa óEn6 Ópoim, Dapórspa € 
TÀ xarà TÓV «gra mávra: mpg ÓÀ Tv 
éocÉo4) €» xvWux müTQc ÉX TX XMyyuo xartg- 
pó4 xal TQ mold] mapamAÓóycog wctíAcé T6 


4v 38 pc xeu VuxpóTspov có cGju mi 38 &» xpoTá-. 


Qoi QAé Beg xxi MEAAO émád4w x. v. A.] In vulg. 7$ 
cou cXiG &pr4píaig legitur; in. cod. C. forma Toniesy TG! 
&prwpízc: olia manu adscribitur, teste Littréo, qui perineptum 
additamentum rectissime eiecit. lam vero QAéfsc suppleve- 
ram de meo, antequam videram Littréum monere id subin- 
tellpendum esse. At eiusmodi aposiopeses non dantur in 
Graecorum oratione; vocabulum perut, idque restituendum 
erat. 

XGi UmEtAW4pe: LAAoTE XZÀ ZAAcTS.] Vulgo émeA4per; e 
libris C. et H. emendavit Littr. — Advertit autem ZAAocs 
xZi LAAoTc. Nam in libris aliis, in. quibus Cnidiorum ratio- 
nis vestigia legimus, item haec formula saepius recurrit. Cf. 
adnn. ad librum de V. A., qualem anno 184l. edidi. 

zTUCH)g 38 $w.] 3é om. Marc. 

ez5pro.] Cod. C. éz/j0x. Cod. Marc. ez$pbzi. 

&mó (QaAávov.] Marc. uti libri Parr. QzAzvsíov i. e. Bz- 
AuMíov. 

oUpz cTpiQvZ, ómosidéz.] Ceteri oUpz, e rpuQvz , üzrocidén. 
Illud czpuQv4 multa negotia fecit Foésio, quem cf. tum in 
adnn. ad h. L, tum in Oecon. — Equidem quomodo intel- 
ligi possit cvpz cTpuQvá non video, at nota est frequens per- 
mutatio vocabulorum eTpuQvóg et omTpiQvóg; nec dubito, 
quin hoe nomen auctor usurpaverit. lta habebimus urinas 
eompactas, densas, crassas, quibus accommodatum est alterum 
quoque epitheton. bmosidéz, et quod sub finem historiae mor- 
bi legitur, và oipotusvov TG xápQsi £íAxevo yAMÍa pov, 
yovosi dés. 

ÜppuTL Qc XOTIKO4G, XRAETUG mepiéQepse xz) véfAems.] 


totum corpus et pedes. Post haec autem ipsi 
videbatur febris remisisse. Corpus autem ad 
manus contactum frigidius sentiebatur; venae 
vero in temporibus magis saliebant; spiratio 
crebrior erat, subindeque delirabat et cuncta 
deteriora evadebant. Lingua perpetuo admodum 
alba, neque tussis aderat, nisl pauco tempore 
tertio et quinto die; sitis non aderat, verum 
sputatio. Ad quintum diem praecordia dextra 
plurimum intumescebant, postea vero molliora 
reddebantur; tertio glande subdita stercus pau- 
cum deiecit, quinto rursus liquidum parum, 
venter autem mollis fuit; urinae densae, succum 
specie referentes; oculi tanquam delassatae, non 
nisi cum negotio eos circumferebat et suspicie- 
bat. Quinto sub noctem gravius habebat et de- 
lirium aderat. Sexto rursus eadem hora, ea qua 
forum plenum esse solet, sudor multus dimana- 
bat, a fronte ortum sumens in totum corpus 
diffundebatur multo tempore; composite sua 
negotia tractabat. Circa meridiem vero pluri- 
mum delirabat et perfrictio similis perseverabat, 
graviora autem circa corpus exstiterunt ommia; 
sub vesperum tibia ipsius ex cubili delapsa est 


Ceteri y4Aez86 GvíÉBAems xe mtpiéQepe, sed quum ad ze- 
píéQegs obiectum. v7Z ÜpuzTz subintelligendum sit, id a su- 
perioribus interposito verbo intransitivo inepte seiungitur, 
quapropter inverso ordine utrumque verbum descripsi. 

xci AWpog.] Vulgo xai A/pog &ízsTo, sed cod. C. et Marc. 
om. &ízermo. 

iBp8g zovAUG xuTtxciro.] Cod. C. oU xaTsíytTo, quod 
correctionem refert vulgati xavsíysTo sie negatione. Sed 
jam Calvus , diffusus est." xavexsivo sive corrigens, sive in 
ms. suo legens, Foés., Littr. de emendatione monent; hic 
eam recepit. E codicis C. lectione rursus patet hunc librum 
esse descriptum a viro intelhgente, sed qui hie tamen emen- 
datione mimus felice locum tentavit. 

&-à puerümOV Epoóutvog éc 0AoV v0 CUu, TOUADV 2xp6- 
voy ^ ép Qpóves dievíbóero vZ éavuT5c.] Corn. et Foés. iunxe- 
runt zovAUv axpóvov 2iecTíósro. Rectius tamen Calvus et 
Littr. distinxerunt. Sed insuper pro Zpz,óguevog ceteri 7poxs- 
T0. quod corruptum visum est: non apte sibi consequuntur 
iàpàüg ovAUG xaTtXtiTO' Q7 eT oU VpaceTo éc GA0v 
T cu T0UADV Apóvov.. lungendum erit Jpajevro ic GAov 
7ó cj«z, quod meongruum. Itaque putavi huie difficultati 
subveniri posse Z px 6 evoc pro YpxtTo legendo. Neque enim 
dubium quin WpxeTo sit ab Zpx opa; alüs locis in hoc libro 
invectum vidi pro Ze, quod tamen h. l. non factum. Nam 
XATEXEITO 8c ÉAoV 70 cüjiz, hie dicitur, quemadmodum $ 50. 
iBpürec dyévovro à 0AovV 7o cue. 

ix v5s xAív4c.] Vulgo ex Tic xo Ma , quae tamen lectio 
neminem interpretum fefellit. Lind. xeírsc dedit, Littr. e 
mss. C. H. xAívac. 
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xai mái éciómcWct xal ég wcwwíqv ueríDa- 
Ac: cepl ó& vÓv zmgürov Ümvov oÁpa moAA^y 
xml] uavíq xa) dvexáÜipe xai mois: zapoUci 
&Aoidopeiro xal máAw dmeciómwot xai &v 
5qcuwí4 9»' xal &dóxei TW) ÉmíAourOV vóxTA 
xexauarícUmi" To)o Ó$ OQ aAuob0g o0 Euv- 
Wyc. "Ecl Ó'*uÉpu» Ümeupívero cà mAcioTa 
veóuaci, rgeuí( ouca TÓ Gua xol xaTYO- 
oUca émricixGQg: máA Óà iÓpog T9V aüTVV 
Gow»: Op oíog oi ópünAuol xarwQésc, àrcví- 
Covrec, xexapopuévoi* rà Acuxa TG» 0QUaA- 
pGy Gp xal vexpiósa xal TÓ TÓV WpOua 
Gpüy xal peAyÉov: Tí weüpl rà T0AAA 
TpÓg TOlYyov», 9 cpóg ipárioy: ol qpóQoir ó8 
ziyoÓc4 uey&Aoi &yfyyoyro* amemóri( 6e xai 
&yQ ég T4» Diva" xai &xgoxudoAóyei xai Euy- 
exáAumTE TÓ m(Ó6otTOy* uerà dà TÓV idpOra, 
«peg Go&o XpUOTÁAAIVoau* Ó idpog TOw0- 
Ao00e1 qpuweóg* TÓ cua mp0c "x eloa. duoc oóv: 
&yezcóa, éxcxpáyel, éuaívero* zveüua OU- 
Aó: TpojOÓwG w«tipug &yéívero, UmÓ O8 TOV 
Ükyarov ocmacuGÓwc. 'EDOouaí, ére^.córuce. 
Oóg«cs Tí ÉxT4 ég vóxTOX ÜAyoy: TÓ ODpoD- 
pevoy T xápQei elAxero ty Aot pov, ty ovosi- 
Óég: Gypurvo; üàmácag' uerà T9» ÉxTwv 
obpoy Uomo. 

xc. TG 'Avripávoug weu&vog dAywua 


weTÉÓQzAs.] Vulg. imperfectum habet: aoristum e codd. 


dedit Littr., E etiam in. Marc. 

xci tain. h. l. copulam om. cod. C. et Marc. 

ópoíeg o£ 0 Uu Ano) wzTwWDésc, GrsvíCovreG , xewapauévos.] 
Ceteri pone xecwQécc legunt: ég v0 xáve DAéQzQov MZA- 
Aov &yxsíusvor, quod glossema est ad xz7*Qéeg olim ad- 
scriptum. Vulgo xexupepéyo; emendarunt Lind., Littr. 

TL AsvxZ TcÀVv 0QUuAMGV GXpZ xci vexpádeu xui và TV 
AE Ox py xai peAzvéov.] Mirum dixeris 7Z Asuxx vüv 
&QizAuüv dici QXpá : credidi aliquando librariorum errore 
sequens QXpZ xaí etiam ad oculorum c£ AsuxZ translatum 
fuisse, sed vide mfra adnn. ad S Al. Copulam ante 75 zZv 
xp. om. cod. C. Vulgo MEA £óy; emendavit Littr. 

TÉ X&p) TE T0ÀAÀ 7Tpí6 TOIXOV. y Tp06 ipd Ti0y.] Com- 
paro $ 11. verba xzi v5 xpi £ovi vs &mupéyero (0c TO 
xovípz. Nempe aut eadem dictio h. l. expressa fuit, e qua 
verbum exciderit, aut eiusmodi quid cogitatione supplendum 
est. Miram Graecitatem talia referre videntur. 

oí WéQoe, 38 mwvodo" usyáAo Pyíyvovro.] In his vulga- 
tam sum secutus; Littréus m cod. C. omissam et alia manu 
tantum restitutam videns vocem geyZAo: reiecit. Non video 


causam, cur e textu abigam; neque vero e Marc. abest, sed 
in eo àé non legitur. Cum hisce cf. Coacae 62. partem al- 
teram. 


&nzemüTiCe wu Zu e TXÀXV [ivu.] ZmoTVTÍCEI apud Arist. 


et puero tum praeter rationem interminata est, 
tum rursus siluit et ad quietem se convertit. 
Circa primum somnum autem sitis multa et 
insania aderat; residebat et iis, qui aderant, 
convitia ingerebat, rursusque conticuit et quie- 
vit et visa est ad reliquam noctem sopore pressa 
fuisse, oculos tamen non clausit. Per diem vero 
plurimum nutibus respondebat corpore quiescens 
et moderate intelligens. Eadem rursus hora su- 
dor, similiter oculi demissi, intenti, rigidi, eo- 
rumque alba pallida et mortuis similia et tota 
cutis pallida et nigra; manum plerumque ad 
parietem aut vestem stragulam admovebat; cum 
biberet sonitus ingentes edebantur et potus sur- 
sum per nares regerebatur et floccos vellebat 
et vultum tegebat. À sudore vero manus velut 
conglaciatae, sudor frigidus consecutus est; cor- 
pus ad manus tactum frigidum; exsiliebat, vo- 
ciferabatur, insaniebat, spiratio multa, manus 
tremulae erant, sub mortem autem convulsione 
tentatae. Septimo die mortua est. Sexto noctu 
paucam urinam reddidit, glutinosam, semini 
genitali similem et quae festuca trahebatur; o- 
mnibus diebus insomnia vexata fuit. Post sex- 
tum diem urina aliquantulum cruenta visa est. 


260. Antiphanis filum per hiemem lateris 


legitur Lysistr. v vs. 205. 
eÜxpav ye ózinz xÀmomvT ice. ALAS. 

Noto, quia in Ep. V. item iam plura e comico desumta, 
certe ab eo usurpata vocabula legimus. Vulgata pone £;vz 
habet ZQoóps;, plures libb. Parr. Zá ger; cod. C. id ex toto 
omisit, quem secutus est Littréus, e Marc. excerptum lego 
(vu Qopes xui PxpoxvioAÓ6ys,. Equidem item omitto, sed 
quare faciam lubet annotare: illud. verbum nihil est nisi cor- 
ruptum Zzoppe;, quod pro glossemate ad ZzozvríGei fuit 
adscriptum. Nam schol. Aristoph. ad l.l. ZzezvTíCe(, Zzop- 
pez. — Itaque Liud. frustra Zdóscee: de suo, uti opinor, dedit. 

EvvexdAumTe Tb T7pÓcumoV.] E Mare. Cobetus excerpsit 
EÉvvexzAÜmTTiTO TpÓGU7TOV. 

T0 cüpz mpg xX8p4 Vvxpóv. De meo articulum v6 ad- 


scripsi. 
&yemádu, éxexpdáyei.] Sie cod. C. et Mare.; vulgo Zve- 
TÁÓÀA, Gvextupáysi. 


Tpop43wc xsipzg éyéveTo, Umo 38 vy Ü4vzTOV OT&CUÓ- 


34c.] Est lectio codd. C. et Marciani, quam exhibeo; vulzo 
Tpop3eeg ui xeipeg Éyévovro , Um ài vov Üdvavoy éAloóon 
gGTAC|A EEG. 


oUpxce T5 Ex«TYà £6 víxTAa ÓAÍyov.] Vulg. évedpwce, quod 
vere vidit Littr. deberi postremis literis antecedentis 2v£Azó- 
T50:V. Cett. év yvxTí; de meo ex solenni im his libris usu 
repono ég vixTz. 
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TAÀsUpoU ÓeEiU, DE, mupeTóc: wcÜte , àmo- 
ecóero UmomUperaí»cy» , &Óóxcee Qwyuuar 4G 


elyau. "EváTQ üQíero ó mUperóc, ox fAure: 
5 D4E moAA: xal maya àqpáóota: T mAcv- 


pó» &zóvei. Ilepl T7» T&ocapsoxaidexáTYv xai 
TÁAW TX4V &lxocTZV éOóxcoy dm oA oi zv- 
perol xal máMw émtAáuDavov: wv» 0? Aem 
0foux xal Dpawó ri éE£é£Aure: € 08 D7& óré 
py eEEÉAITE, ÓT& O08 xaraxopyc werà mwWÉ- 
e'uaToG; TO0AAO0D0, TÓTE ÓÀ i«ÁAa' xal Azó- 
«peus werà vaórac TàG Wwépag moy 
uerà myryuédoug Dwyóc xal muéóta Céovra 
Ucép TOD ay elo xal &Qpéovra: xai &» Tf 
Qáguyyi Tà 0AAd Key tta UrecüpI[ e" 
&cÜüua cic] xaTEVYE xal mveUjua TUXVÓTEpOJ" 
üAryáxig &ÜmVoo0g. ""Tamép óÓ?8 TàÀg Teccapá- 
XoyT&, &y'yUc oiu TG £E4xovra , 0 0UaA- 
poc dpicregüc éruAGÓ4 uera olófuarog d- 
y&u 00Uy4c, o0 z0À)D Ó'Ücregov xa) 0 ÓtEióg: 
xai cQóopa ai xópai Asuxai xal Ewpai &yé- 
yoyro xal éreAsóT4ce uerà T9» TÓQAGcIv 0) 
TOUAD Ücríp émTÀ Wuépug weTÀ QÉyorovuc xci 
TOÀAAZG Awguoioc. 


X('. 'Ouoim dé xai &£ Opuoíov T*V Gypyv 
Coe ES 72 7 M Z 
T5» abT/» Ewv(O« OsccaMow, rà (éovra 
xal àQpéovra xal muGÓsa xal («wc xal oi 
X&p uot. 

Tz IloAsu&gpyou oceuuivog xuvary oux 
oldwua m0 TV Dpóywov: movA)G mupeTÓG* 
QA£Ba éTuMÜ4: ÉAx4Ee 0 mwyuóc €x TG 
Qápuyyoc: ó zuperóc zmapeízero. llepl zéu- 


26. £(wyuazréizc.] Lind. fev&zTc&3»c, quod nescio quare 
dederit; si de suo, praepostera est correctio. 

jQdíevo 6 mwpeTóc.] Vulgata Zdí4vo: cod. H., Lind., 
Littr. ZQísvo, cod. C. ZQ?xvo. Sed feri non potest Zdíe- 
70 — 0o)X tAwvre, legendum est óQuero. 

TA ÉA.] Sie Littr. e cod. C., hbrari i vulg. dederunt 
TAX. quum adiectivum hoe ad f£ referrent. 

yy 38 AemTÀA Üfpuw xol Qpzaó v: éÉÉAImE.] Vulgo 9v 38 

eT «zi Üepun, Dpza,í vi éEÉAvTE. Emendavit iam Lind. 
qui 6épuX Aem T "Ob item Littr.; qui in cod. C. 6épux 
reperit. Idem bh. l. é£éAewre et paulo post £Aswre e cod. 
eodem D.; non video causam, eur de vulgata decedam. 

xzcAüxopuo v9 cTÀ "TWyuaTOG m0AAGU, Tórs àà £y 4 An.] 
Vuleata fert 7v. quod in mss. Parr. omitti scribit. Littr.; 
possit same sine dammo megligi; libri omnes h. l. zvíypuzros. 


gg; 
Littr. 6v. 28 iz4Az ex uno cod. D.; sed vulgatum vó7& 


dextri dolor, tussis, febris corripuit, edebat, 
deambulabat aliquantulum febricitans : ruptis la- 
borare videbatur, nono die remisit febris, non 
desit, tussis plurimum vexavit et crassa spu- 
mosaque reiecit, lateris dolor detinebat. Ad 
decimum quartum rursusque vigesimum diem 
febris cessare videbatur et rursus corripiebat. 
Calor autem tenuis erat et per breve aliquod 
temporis spatium desiit. T'ussis vero interdum 
quidem relinquebat, interdum etiam intendeba- 
tur cum multa suffocatione. Tum vero relaxa- 
bat et post hos dies exscreatio multa suffocante 
iussi aderat et purulenta supra vas ferventia et 
spumantia educebantur, et in faucibus stridula 
multa asperitas sibilum quemdam edebat, cre- 
ber anhelitus semper detinebat et densior spi- 
ratio raroque facile spirabat. Supra quadrage- 
simum autem diem, prope sexagesimum , ut opi- 
nor, oculus sinister cum tumore sine dolore 
occoecatus est, neque vero longe postea etiam 
dexter, pupillaeque vehementer candidae et sic- 
cae exsistebant, neque multo post hanc excoe- 
cationem mortuus est, non ultra septem dies 
cum stertore et multa desipientia. 

27. Eodem quoque tempore Thessalioni simi- 
lia similibus ex causis contigerunt, ferventia, 
spumantia, purulenta educebantur, tusses ade- 
rant et faucium stridulae exasperationes. 

28. Polemarchi uxorem hieme angina vexa- 
vit, guttur intumuit cum multa febre, vena 
secta est; faucium suffocatio cessavit, febris 
perseveravit. Ad quintum diem laevum genu 


utique servandum est, nempe febris illis diebus minor fuit et 
vcórt ÉX4Au * BE; — mihi sane ózé hie non datum fuisse 
ab auctore videtur. 

peràü c4ÜTZG TÀG WMéÉpZzg.] Cod. C. METO TAUTA. 

irecópice.] Sic Littr. e codd. C. H. Q./, izecópiEs vulg. 

xzi cQóàpz mi xópui Asuxuà xui Ewpzi &yévovro.] Quod- 
nam oculi vitium spectetur, non satis apertum esse dixerim. 
Fueritne staphyloma? 

ueTA [éyxovc.] lta de meo scripsi; ceteri (£y xov vitiose. 
Cod. Mare. zoAAZc om. 

28. T7 IIoAseuápa, oU xeu vos X UV 2, ciu d x. T. A] 
Vulgo 5 v. x. xwZzyXiw4, sed Littr. iam ex Aldo, codd. 
Parr. locum descripsit, quemadmodum et ipse feci, eandem- 
que lect. fert apographum huius hist. ex Ep. V. et in cod. 
Marciano. 

QAÉBa émcu4ów.] éQAsQoroufóx apographum ex Ep. V. 
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mTWy yoóvaTog &AXywua xa) oló4ua dpioTE- 
poU: xal xarà TWv xapóíyy Ew doxey Ti 
Ewváyeoóni écuríj xa) àvímyee oiov éx ToU 
BeBarTíc0ni &vamvéouci xai &x ToU oT/ÓEOG 
ÜrtqóQee. legi 08 9v Oy 064v, 9 évárqv éc 
yÓxTO, «wr xoiAÍqy xaT&ppáryv Uypà mT0AAÀ 
xa) àAéa xal «áxoóua* àQmoví4* éreAcórqoe. 

x0'. "ApgíoriTTOG ÉG TW» xoiMwuy éroEsóÓ4 
&vo [íq waAerüc: &Myog xoig Óeóv: 
&yemíum paro mra íoG* xá&ro Ó8 oódíy Oiew - 
pee" ácdówc 9"w Cue€ x oAGÓta xaTaxopéa 
órórc óà üzsuéccie édóxee Quiav elyou* uer 
üAfyoy 0à rà üAyfZuara má dewá: xal* 
xoiM émíwTQaTO Qc &y &lAcoici* ÜÉouou, Ói- 
da ày ézrTÀ "uÉpuoi éreAcóTyot. 


A'. 'O à? NeamoAMruo my elg óuofog rabrà 
Éracws' xAucÜéyri Ó& Opiuéi € xolMq xarrep- 


yoíyaroc &Aywuc xc oídwu &pioT£poU.] xaí in apogr. 
Ep. V. deerat, sed Lind. ibi iam revocavit ex h. l. Articu- 
lus zo ante ZpicTspoU hic non adscribitur, licet in. Ep. 
V. h. l. vulgo. habeatur. Non multum differt, me iudice, 
utrum adscribas, nec ne. 

x&i xaTE Tus Xatiww £Qw Boweiv vi Euvdysolai igvT3.] 
Ep. V. legebatur xzi xacTZ T34v xapàíwnw é3óxsé v4 EvAAÉ- 
ytícÜzi zvT4. Duo hie advertunt: primum £$w omissum, 
ita ut periodus ideo immutata sit; alterum, £vAAéyscizi pro 
Evvdyscz. positum; nempe patet inde, quomodo veteres £vv- 
&yscÜz, acceperint. Eodem modo accepit l'oés., cuius La- 
tina retinui, sed negari non potest, forte positum esse de 
contractionis s. contentionis quodam sensu percepto. 

X&i Zvémzvee.] Hoc loco unus cod. H. xzi £vézve:. Et in 
Ep. V., unde Ionismum Zvézyves huc detuli, cod. C. Zvéz Ass 
legit. — Mox Zva7víovc: a Lind., Littr. datum est pro vulg. 
&yzmV£0j07; in Ep. V. etiam legebatur quod cum illis scripsi. 

vm-ctóQee.] Sie Ep. V. jzedóQe: h. 1l. — Unus cod. Par. 
h. l Zzà cc740sog pro éx coU cT. — lam vero pone ie- 
y6des in Ep. v. legebatur : Keep ei &yyuopíuubo. Acvyó- 
peVAA" TOIOUTÓ Ti &uvéDzive, idem additamentum, nisi quod 
Qe pro &ezep et voroUrov pro coioUTo scribitur, legebatur 
h. l — Equidem adnotationem margimalem esse opinatus 
eleci: vetustiorem esse quam glossarum auctorum tempora 
constat. Cf. Lucianum in Lexiph.. 20 p. 345. ad hanc glossam. 

z£pi 38 v3 üyJlÓówv, *» &váTww.] mepW TRG ÍzTÀ, Vj ÉViÉR 
Ep. V. — Patet e talibus, quod saepius significavi, quam 
parum numeris fidem adhibere liceat. — Pone zepí cod. C. 3é 
inserit, itemque Marc., idque recepi. 

ég víóxvG xuTR XoAMMW9 xactppiyw TOAMÁ X. T. A] 
Pro xzTZ xo AÍ«v solum xo/Aí4 edi solet, equidem opinor 
auctorem dedisse quod iam exhibeo. Interpunctione quidem 
subvenire student vitio in textu vulgari, sed vix commode. 

x&i xáxcàpz.] Lepidum est Ep. V. pro xáxoàguz edi so- 
litum. fuisse xax£ vopiCóuevz, neque editores animadvertisse 
illud xzxZz vopitóuevz ortum esse e male lecto xzx6c àCó- 
Mev2, quod ipsum pro xzx&& 6Cov7z scriptum fuerit a libra- 
rio antiquiore. 


dolor et tumor occupavit, sibique videri ad 
cordis regionem aliquid coacervari dixit et re- 
spirabat qualiter in aquam demersi respirare 
solent, ac strepitus quidam e pectore edebatur. 
Ad octavum aut nonum diem sub noctem alvus 
affatim prorupit, liquida, multa, conferta et gra- 
veolentia demisit, vocis defectio orta est, obit. 

29. Aristippus superiorem in ventrem magna 
vi et graviter sagitta percussus est: celeriter 
intumuit; deorsum nihil demisit, incontinenti 
corporis iactatione torquebatur; biliosa abunde 
colorata vomitione reiiciebat. Ubi vero vomuis- 
set, melius habere videbatur; parvo interiecto 
temporis intervallo rursus dolores vehementes 
corripuerunt, venterque velut in intestini tenui- 
oris morbis inflabatur, calor et sitis aderat, ac 
intra septem dies vitam cum morte commutavit. 

30. Neapolis civis vero e simili vulnere eodem 
modo affectus fuit; ex acri autem per clysterem 


29. évolsóów.] Vulgo mo£fevÜsíc; recepi lectionem ex apo- 
grapho Ep. V., idemque in cod. C. Par. et Marciano est fa- 
ctum. Iu cod. D. lectio est: co£sv0sig ée cv x. (Mía 3ewüg 
&yu üdívw xoiAÍMG X,RAETÁ xéec ÉumímTQU TO! o0 B3 xámu. 

éveziumpaTo.] Vulgo àpzízpzTo; unde in cod. C. et apud 
Lind., Littr. éz/u7p2To effecerunt: aut hoc, aut compositum, 
quod exhibui, dare oportet. 

xáT«4 àà ov3P9 Bispec.] Pro oj3év in apogr. ex Ep. V. 
solum c2 legi solet, sed Lind. ex h.l. ibi dederat oj3év, 
Vidit forte alteram syllabam voculae ante Jie pee periisse. 

Z5::.] ln apogr. Ep. V. Zee perierat, sed Lind. hine 
restituerat. — Cod. D. loco hocce habet: «zTzxopíz xA. 
Just, [&uy 38 £3. üuÓvav LmÉuscE' o) ueTER TOUAD BB TE 
&Ay. nli; X, AETÉ. 

ózóTs 38 ATtuéctsis.] Vulgo in his 34, unde Lind. 3é de- 
dit; cod. C. 34 om., idicio deseriptorem eius offendisse 34 
vulgatae. Aut 3é cum Lind. dandum, aut xzi 6zócvs 35 
&TsuÉgsie scribendum, forte lectio loci ex Ep. V. zzi 676 
quodammodo firmat istam rationem. Ceterum optat. e multis 
libris dedit Littr., vulgo Zz£gscs (sic). 

£xíav.] lta cod. C. pro vulg. fiov in apogr. Ep. V.; libri 
loco hocce ferunt £z«v. 

TÁAw &wvÁ.] In Ep. V. uev! 0A(yov 38 máAw 7E ÀAy. 
3eiZ. — Hoc loco cod. Q^ zbig xaAemZ. 

émíumpuTo.] Sie cod. C. Lind., Littr., vulgo àuzwTpZT0. 

üépuzi, àíz.] Copulam vulgo ante 3Apz, legi solitam h. l. 
om. cod. C., uti loco ex Epid. V. et in Marc.; de meo 3/jz 
pro plurali 3ójz; dedi. — Ep. V. lectio: xzi à» v£64 éz7Z 
4H. ÉTEA. 

6 38 NeamoAÍTWe.] Hie Neó7oA:;, in Ep. V. Nezo25 
legebatur. Meinekius nomen admisit inter nondum notata e 
monumentis Graecorum. Ego NeZzeo^:g nomen vir] esse 
non credo; sed puto civem spectari oppidi huius nominis ad 
sinum Toronaeum. 

TziTL Éz26Xc.] Vulgo czUTZz et Ep. V. zzU7 — Lind. 
tamen jam correxit et Littr. e mss. Par. 

xAvcÜíyr. B8 Bpipéi.] In vulg. 3pipe? cum seq. 5$ coalue- 
rat, emendat Littr. Lind. ev 3pgué? ex Ep. V. scripsit, sed 
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páyx: «pua xac i04 Gov, peAavÉoy: 
ópera now uMpk., xoapiósm, évdsÓwwutva, 
àrcytt ovra. 

Aa'. 'TQ 08 xaU fma 6yyóUsy mAwyérrI 
&xovyrío cütUo cÓ «ouam xaTsor 004 vexpüóec: 
Trà Üuuara xoiAa dAucuÓc* zíüayse piv 
à&yopxy. Avbgyai, &u' vuéon zy is. 


AD'. *'O cv xt(paAxv vcro Maxsóóvoc A(Üq 
TÀwYytig Uriíp xporáQou dpicT&QoU ócov djuó- 
«4» óicxÓómcW* éoxorÓU4 cAwycio xal Émtot. 
Toírg &qQevoc: &Aucuóg: zuperóg o0 mv 
c(poópóc: ouy óc &v xporáqpoici* 91006 ob- 
0v , 000" ÜAcc EQypóvee, o0" "Tp£u( 6 , GAX 
&xiyéeTO. Teráerg yorig tpi uércGmÓV TE 
xal UmTÓ Qiym devo: dvÜspeGvocg. lléuzT$ éTt- 
AcÓTW0GE. 


haec lectio orta e librariorum frequenti errore, quo 2v imfe- 

runt inopportune. In Ep. V. $ ante xo;Aí4 omittebatur. 
AXE xzctxü0« cxpv, usAuvéov.] Tum h. l. tum Ep. 

V. Aez76y ante Gxpóv ponitur. Nisi xzT£2,00« adpositum 


esset, forte ferenduimn sit, nunc non fero. Unde ortum sit, 
nescio; sed supra $ 25. in simili dictione 75 7Zv «pu 


Gxpóv x«i usAzvwÉov, itaque repudio vocem, quae de colore 
hie mcongrua; si 4/p9jjz corporis superficiem hic significaret, 
admitterem, sed quominus ita accipias impedit verbum xz- 
rcx. Littr. e vulg. uéAzw éóv effecit ueAavéov, quod 
Ep. V. ferebatur. Pro xzpéàsz Ep. V. vulgo vitiose xz- 
Ünpó3ez, quod tamen ibi item a Lind. Littr. et in cod. C, 
ex h. L, ut puto, correctum erat. 

31. Éyyibsy.] Legi solet ivvés, quod in Ep. V. apogra- 
pho perierat; sed puto éyyóg errore librariorum propter se- 
quens süÓóg ortum esse ex eo, quod reposui. Non sum 
nesclus non semper antiquos tam accurate eiusmodl particu- 
las distinguere, sed hie tamen éyyóc non ferendum arbitror. 

e00)e vD xpOpu x. v.] Vulgo vó abest; recepi e Marc., 
qui e20 habet. 

&Avcuóc.] Ceteri addunt 3vcdQopít. quod etiam Ep. V. 
legebatur. Glossam omisi: Il. X. 70. ZAóccovrsc exponitur 
a schol 3veQeopobvrs;, quod in Hesych. etiam inde transla- 
tum, ubi vide interprett. — Paulo ante ceteri 70 xp. vexp.; 
malui articulum omittere. 

Gm édave.] Est lectio Ep. V.; hie £üzve legebatur. 

£u fué en mAwyeís.] Item lectio est Ep. V. Legebatur 
autem £v fep *uípy ézA*yw. Credo tamen lectionem ex 
Ep. V., quam cod. C. et Marc. etiam h. l. ferunt, esse an- 
tiquiorem et veram; descriptor codd. horum manifesto eodem 
modo de his lectt. sensit. 

329. dÜOmBp xporáQovu ZpiucTtpoU Qoov Zuüxw" 2uxómTW. 
écxoTréU« m Awysíg.] Haec omissa fuerunt in apogr. ex Ep. 
V., ubi e sequente xzi £zecs in Edd. quidem xzí omissum 
est, sed in codd. Parr. habetur, non in Vossiano. Aldus 
item habet et manifesto omijssionis indicio est. 

vtTY &Qaevos.] Ep. V. mpírt ZQuvoc vv, hie : autem vulgo 
vpruioc &Quveoc ;v. Asyndeton in seqq. facit ut 7v mihi inter- 


infuso alvus affatim prorupit. Colore pallido, 
nigricante suffusus est, oculi squalidi erant, 
rigidi, intus revoluti, intenti. 

31. laculo in iecur cominus percusso illico 
cadaverosus color affusus est, oculi concavi; 
corporis incontinens iactatio; mortuus est ante- 
quam concio dimitteretur, cum prima luce vul- 
neratus fuisset. 

33. Qui a Macedone lapide in caput ictus 
est supra tempus sinistrum non magis quam 
cutis scarificatione quadam dissectus, ex vulnere 
vertigine affectus est et cecidit. Tertio vocis 
defectio et corporis incontinens iactatio erat; 
febris non admodum vehemens; temporibus pul- 
satio; nihil audiebat, neque omnino mentis com- 
pos erat, neque quiescebat, sed continenter cor- 
pus movit. Quarto die mador circa frontem et 
sub naso ad mentum usque erumpebat. Quinto 
die est mortuus, 


polatum videatur, licet in utroque apographo antiquo scriberetur. 

zUpeT0e OU TZVÜ c Qo3pás. | Sie se habet lectio h. l., sed 
in Ep. V. muperóg o0 mvv Aez Tóc in cod, C., licet vulgo 
TUpsTüg AezTOG o) 7áw. Itaque puto in vetustissimo ali- 
quo libro fuisse dittographiam o) máu AsmTbc cQoOpóg. 
Littréus in Ep. V. muperüg o0 mU Asez Tig CQuyuóg scri- 
psit, quae ratio improbanda mihi videtur. 

c Quyuic &y xporáQoic:] hoc loco pone xporáqQo:ci lege- 
batur G2 AezT£6 Üépuwc, quod in Ep. V. omitütur. Mihi 
h. l. sano sensu destitui videtur; sed fieri posse puto ut 
in superioribus etiam lectio fuerit zuperàóg oà vv cQec3póc 
Qe Ae-cT/o Üfpuwe &oícwc, quin forte dittographia, de qua 
mox sum locutus, e tali lectione orta est. Moneo quia in 
hist. tam prave scripta non facile est certo verum reperire et 
ut qui post me accedant ad Hipp. talia diligenter explorent. 
Certum est h. l. incongruum esse quod Ép. V. apographi 
fide supprimo. 

$xovs ov3iy o03 Atc éQpóvee] h. 1. Auc abesse solet, 
sed in Ep. V. legebatur /xovs o)3iv o03. (Aw ov38 éQpóvei. 
Itaque satis, puto, constat scriptum fuisse quod. exhibeo. 

023" Wrpépa ze, &AA é&xiwéero. '"Teráprw voTig *. v. À.] 
Legi hie solet: c3' Ar pégaee voTiG X. T. À. Sed. Ep. V. 
apographum fert: oix & peque, AAA T TéTÁDTY éxivéemo. 
yoTiG X. T. A. Littréus in his eo loco edidit Zvpsuéec e 
cod. C., tum iunxit exivéeco vcvig x. vr. A. Adnotat autem 
ad &xevéemo: ,, Les traducteurs ponctuent éxivée o! voTig 4. T. A. 
faisant rapporter àxivéevo au blessé. Mais evidemment le su- 
jet de ce verbe est vocc. Vehementer dissentio: Littréus 
certe probare debuerat formulam voTig éxivéero esse proba- 
bilem, quod non credo; sed utraque lectione (Ep. VII. et 
Ep. V) collata patet numerum 77 vezá;cy i Ep. V. lectione 
de sede sua aberravisse, non veram esse lectionem &rpeuéus, 
sed $7p£piCe, et cohaerere obs 5WzpépaCe, ZA évivéemo. Ve- 
teres interpretes non sunt ífals in significatione verbi xive- 
cÓz:, unde xív4cic simili sensu in (oacis) Prorrh. I. 

TÉLTT éTcA.] Ita Ep. V.; hie zeuzTZicc éreA. — Mihi 
numeri ordinales dandi visi sunt ex Ep. V. Numerus diei 
quarti in Ep. VII. perierat, uti patet e lectt. supra traditis, 
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Ày'. 'O. AluT4c; &y AX Ao àxovrío mq- 
ytig ég roUzicÓe» ToU zAcupoU xarà TÓ dpi- 
oTrEpóv ppog TÓ jy ÉAxog daovoc. "Tpírw 
óà vacTpóg 0Ó0v4 Oti: ob«, UTE Ope, 
xAÀvcÜtvri dà ég vówra xÓmpog vs" mÓvog o0 
dia Aeízcy Educ EEc ic T&c ócyénac. Terápry 
xai égc $[Dw» xai xoiAÍ4y ÓÀxv OtiwwGg Ó zÓvog 
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Tig ÉVEy. 

Aó'. TG '"ADBOÉAq zIwyévri éc TÓV vGTOV 
TÓ zyEUUx TOUAD xarà TÓ Tp LeTA. dó- 
Qou éxópse xoi wuoppáyti: TQ &vaíug O8 
xaTaótÜelg Wyic éyéívero. EuvíDw 08 xal TG 
AucAüTa TÓUTÓ. 

Ac. TG díA4c zaidi quAóouaTog &» TO 


33. 6 AiwfáTW4s — T) uiv tAxoc kz0Voc.] In his Oz:c0ev 
solum Ep. V. legebatur. Inde autem Zzovog recepi, quum 
hie Zzoevov haberetur. Cod. Marc. imitio 0 yevis wc. 

Tpíry 38 yucoTpóc ü3Óv Jew] Est 3eivá lectio apogra- 
phi Ep. V. Hie legi solet cprcaíg 38 y. 0. cip. — Dif- 
ficlle sane in tali discrepantia quid verum sit discernere; prae- 
tuli .3z;/v4, quia putavi vim inflammationis hie spectari, quae 
postea etiam vehementius increverit. 'Tpírs ex Ep. V. dedi. 
Cod. Mare. ojx vex. 

xAvolévri: 38 ig víwT AZ xómpoc Vei] In his legi solet v 
h.l — Ep. V. legebatur xAvcüívr: 38 wómcpoc àg vóxTz. 
Aut hoc potest dari, aut 4» in Ze; mutandum, quod facere 
malui propter praecedens oix, je» pes. 

zÓóvog o) BugAcímuV iflpwc ÉEw ig TàG 0c xéÉue.] Ep. V. 
oU xó706 OimPumév. E3pu sig ToUG Üpy,zG scribebatur; hoc 
autem loco vulgata lectio est: xZi 6 vog JiéAemEV . $8py 
KÉw ig T&c Üpyiuc, sed Oo xizc libri scripti Parr. multi et Ald. 
De tota hac hist. egit Heringa p. 56. seqq. Constituit autem 
p. 58. nostra haee 6 xóz0o6 JiÉAumEV. 5204 &e TZG boue, 
quam lect. recepit Littr. Ep. V., quamquam /£ózz scribit et 
o) xó-5G vulgatae ibi lectionis servat. lleringa autem: ,Sic 
vero, inquit, legendo £3f* erit inteligendum non de ano 
eiusque prolapsu, sed de sede doloris, se maxime in lumbis 
figente;.quod probabile admodum propter viciniam vulneris." 
Est igitur ex eius sententia £3py eig vZe ócQzs idem quod 
eTípiig T5o 0lÓvw4a sig TEG icQÓzc; sed tale quid sane 
certis exemplis firmandum erat; equidem saltem non credam, 
nisi auctoritate idonea muniatur, quod num fier possit du- 
bito. — Quid ipse de his sentiam patet e textu descripto: 
iudicent iam aln. 

ceTÁpT4 xci iq Xwv xui xoiAiw» OAwv tive Ó mÓvOG 
xaTZvyiCoy.] Ep. V. vulgo vevzápry xei wv xzi xoiAny 
zóvog xzTtixt. CO» — Ep. VII. vulgo v.cupraío xzi ég 
XDuv x«i xeAÍxw 6Awv 3svüe Óó móvog xaTuiyíCav. Fa- 
cile est videre quid verum sit: Heringa probavit Lindami le- 
ctionem, qui Ep. V. ex Ep. VII. emendavit et huc retulit 
glossam Erotianeam zóvog xacTZiyítav. Hoc verbum rursus 
manifesto docet hune librum a medico Cnidio esse profectum. 
1n Oecon. Foési citatur e libris originis Cnidiae: v. c. de 
morbis III. p. 126. Littréo. 

&aAv&3ssg oí üQiaAuoi.] Ep. V. 





vulgo àQ6z Agno cic 


33. Aeniates quidam in Delo retro in latus 
sinistrum iaculo percussus vulnere quidem non 
doluit. T'ertio vero die vehemens ventris dolor 
erat; nihil ex alvo prodiit, sed sub noctem ex 
infuso per clysterem stercus prodiit; dolor con- 
tinuus extra anum ad scrotum tendens. Quarto 
die ad pubem et ventrem totum vehementer 
irruebat; quietum se continere non potuit; vo- 
muit saturate biliosa; oculi caligine obducti. 
Post quintam vero diem mortuus est. Calor 
quidam tenuis inerat. 

34. Abdelo in dorsum vulnerato spiritus mul- 
tus cum strepitu ex vulnere prodit et sanguis 
multus prorupit. Deligatus vero medicamento, 
quod cruentis vulneribus adhibetur, sanus eva- 
sit. Etiam Dyslytae idem contigit. 

35. Philes filio ossis denudatione facta in 


T&v Aizo0vusóvrsv. Moe loco vulg. ax0A43eceg 0Q0., sed 
Littr. e libris. 4,Aod3esec 00. — Equidem cum Heringa credo 
&x,^v&3ssg fuisse scriptum, z vero initio propter terminatio- 
nem vocis antecedentis periisse, et ita z/Aodeec et xy,oA eec 
nata esse. Quod iam sequitur loco nostro xzi oio: TV Ai- 
z60vpcóvr&v quodque sine xaí et z/Aocaecc legitur in Ep. V., 
mihi videtur adnotatio lectoris alicuius ad £x Avá3eec. 

Üfpuw AsmTÓ Tig ÉvEv.] Ep. V. Üépuw Aem TiG TUp$V 
vulg., — év£v Littr. — loc autem loco legi solet évzv zo 9. 
Equidem àv£y ab auctoris manu esse puto, non zj7&, quo 
facile caremus. — Quod autem h. l. ante 6épux» infertur imn 
vulg. z A4», utique otiosum, Ep. V. non legitur, neque in 
cod. C. 

34. TG 'Ap3éAw.] Ep. V. v& BÍíAAe: hic vulgo sine 
articulo AU3éAA«, sed cod. C. ziàéAe MH. Zf3éAAv, D. G. 
£U3ÉéAA c. — Meineke " AB3s Aoc hie putat nomen fuisse aegro- 
tantis, licet. BéÍAAec; non absonum ei videatur. Mihi solum 
illud nomen hic placet, potius hoc ex illo nasci potuisse vi« * 
detur quam contra. 

Tb czViÜME TOUAU XG&TZ TD TpUU UeTZ WóQov ix pes.] 
Hie vulgo &evZz Qv, sed Lind., Littr. iam receperunt le- 
ctionem ex Ep. V., quam Corn., Foés. item Latie expres- 
serunt, non Calvus. Cf. cum hisce Coacam 509. 6vZexe; 33 
x4» éq ZprWpíwv xui mVeÜpovu ueyáAu: cQó3pu ni mAwyzi 
yévewvrui, Goct TOU TVsÜMOVOG TTÀAMyÉVTOG ÉAUMGOGOV TTpOED- 
ax6usvov mWsUMU xuTR GTÓJE yiíyvegüur Y TO ExziTTOV EX 
ToU TpÓj44/TOc. — Propter hunc locum articulum ante zvéUuz 
ex Ep. V. adscivi, dum hie vulgo omittitur. Inde etiam 
lonice scripsi 2xépee pro égge:. 

xz voppáys.] Ep. V. xzí abesse solet, sed in cod. C. 
legitur, nempe libri descriptor praetulit lectionem Ep. VII. 

TÀ PÉvuíue 3B wzraitÜrsig jyizg Ééyévero.] In apographo 
Ep. V. cà 38 évaíue waTa3. idóu. — In cod. Marc. éyé- 
vero omittitur, et àé abest. 

£uvéfun 38 wui vÀ AveAÓTa TÀvcÓ.] h. l. legi solet cvy- 
ép, 38 xxi và OvcxvTáTG diAÍZG TuiÀÍo , unus cod. in 
his àvexvríe. Sed Ep. V. xzi 79 3vcAó Tz ÉvvéQv c&vró. 
Littr. dedit h. l. £uvéf4 38 xzi v8 Avexórz sie càvró. — 
Meinekius item. AvcAóT4 veram nominis lectionem esse opi- 
natur. 

35. Tà éíAxc z24i3í.] Huius loci fragnentum tantum ha- 
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perümq Yye&vottévou. éyovraíe zuperóc* émeAt- 
&v04 T0 ÓcTÉOv, éreAcÓóT4cE. Kal TÓ OavíoU 
xai TQ Eóoépyou m&Aumivouéwov T&v ÜcTÉGY 
xal] muperaivóvrav àQíororo TÓ ÓÉQua dm 
TOU óc TÉOU xal zÜOv UztvÉUETO: TOÜTOICI TgU- 
TGULÉvoI0! £E  aüTOU TOU ócTÉOU dvf5ci lop 
AecT0c, Óppíówc, Um c poc, xáxoouoc, Üa- 
váciuog. TQ Osoóópou évaraío wAuofvri 
TUperóg OtxaraíQ 6x duiAdGuaTOS obdtvüg d- 
Eíou, &c &azciv, xarà vÓ Óoréov: iy 0? TG 
TUpeTQ éuEAávÓ4" AmíéoT4, TO Ófpua: émi 
TOUÀD xAayyGowc: óturíoy xai elxooTÉ *» 
yaoT5p ém4004, UuáAora óà xarà Trà bmo- 
xóvópia Tpír xci cixocTÉ, értAcóTwos. Kai 
TO ÉE 'Apuodíou maidíoxo mapazAwcíog xai 
&Aywua ég uw4póv ob xaT? iE TOU TpÓUua- 
TOG* XA &y&yÓvel xAayy GÓ«4G xal Toa f oU 
000y4 ...... Kal rQ lloceidoxpéovri TpíTQ 


czacu0c, ÜÉoux  oüx Ave: éTEAsÓT4OE 
óxTrQXoidexovaiog. 'O ToU "loayópa OzicÓtv 


bebatur Ep. V., respondens hisce usque ad xzi zov i7e- 
véueTo. — Inde zzidí scripsi, pro quo vulgo h. l. zzidíg. 
Nomen proprium item inde sumsi; legebatur $,AÍzg h. l. — 
Cod. Mare. 7à ante ueTám a om. 

ezs2.] Vulgo £iTZ PÉT£A., sed in apogr. Ep. V. et Mar- 
ciano &£izz non legitur. Fateor me existimare a recentiore 
descriptore h. l. esse adpositum. 

Ejépyov.] Ep. V. Ejepyémov. 
Mare. Qzvsíov. 

xui zVov Um£vÉueTO.] lta vulgata se habet. Littréus e 
libris C. F. H. K. ózeuév:co, cuiusmodi verbum Graeca 
lingua ignorat; librarii literas transposuerunt; jzovégeoózi 
de pure aptissime usurpatur. In Ep. V. xz zUov o) Qzíi- 
verz4 legebatur; in uno cod. pro o2 Q. habetur jzoQaíverzi. 
Unice vera lect. est vulgata huius loci scriptura. Quod atti- 
net ad praesens c Quíverz; Ep. V., idem tempus paulo 
ante in ZQíovarzi ibidem. Sed ex eo fragmento 3é ante 
z£AiZiVouévoy omisi paulo superiore loco. 

Trpuz&puévtioi.] Sic Littréus e cod. C., 
yo1Gi. 

&vfsi.] Ita de meo scripsi pro librorum lectione Zv£pxeo, 
quod imperfectum esse debebit verbi ZvépaxcecÓz;, sed cui 
nullam fidem tribuo et quod bbrarios recentiores mvexisse 
credo, cf. $$ 45. et 59., ubi similia reieci, nempe izs£/, emo 
illo. Zpxero hoc loco. 

62vácipovy.] Sequuntur hie apud ceteros haec: £vgufaíve: 
38 voici vcoi0ÜTOICI XC &uérouc emiyíeyveolas xoi c£ ama- 
cuóden & emi TeAeuTT DX .evíove xAAayy&ieue eivai wor &víove 
GXpuTÉuG xei 3v pev &y Tic! 3sEviei vü TtÜum 5, TE 
&poTspk' wv 3'év moici &pia 7 egeta , TZ JeEid. — Im his 
£wéfw cod. D. In xzi *v gév habetur lectio cod. C. a 
Littr. recepta, vulgatá gy omittente; tum idem liber éy 38 
T6ic. ZpioTEpoic, fevt. — Locum e textu abegi, uti et infra 
alterum, quem item indicabo, quia nihil sunt nisi adnotatio- 
nes lectoris alicuius ad casus descriptos i hac $. Hime cod. 
D. descriptor £vvéf» dare voluit, quia opinabatur esse par- 


In superiore nomine cod. 


vulgo ztv7zovgé- 


fronte nono die febris contigit; os lividum |fa- 
ctum est; mortuus est. Et Phaniae et Euergi 
filio ossibus lividis factis et febre accedente, 
cutis ab osse abscessit et pus sub ea depasce- 
batur. His terebra perforatis ex ipso osse tenuis 
sanies, serosa, aliquantulum pallida , graveolens 
et lethalis emersit. 'l'heodori puerum nono die 
insolationem passum decimo febris prehendit ex 
ossis denudatione nullius paene momenti. In 
febre autem os est denigratum, cutis abscessit, 
admodum stridulam vocem edidit. Secundo et 
vicesimo die venter intumuit, praesertim vero 
ad praecordia; tertio et vicesimo obiit. Et puero 
ex Harmodii domo similia contigerunt et dolor 
ad femur non ex ipsa vulneris parte, et stridu- 
lam vocem edidit et cervicis dolor...... Et 
Posidocreonti tertio die convulsio Nu calor 
non desiit; octavo et decimo die obiit. Isago- 
rae filius posteriore capitis parte vulneratus est, 
quum 0s fractum esset et quinto die denigra- 


tem historiae morbi, quam describebat, non adnotationem. 

TÀ Osolópou évaTZÍQ "AusÜÉvr. TUpeTüc BewaTmíg &x 
jiAdpuTOS X. T. A.] Vulgo in his zvperüc éfe: 3exavuío, 
sed im cod. C. et Marc. ézfe: omittitur; quod consulto fa- 
ctum a descriptoribus, quum insiticium putarent. Nonus dies 
est nonus a denudatione ossis, quo die insolatio locum ha- 
buit; decimus est decimus ab osse denudato, quo die febris 
prehendit, i. e. altero ab insolatione facta. 

cü3svàg &EÍov, e siméiv.] Cod. Mare. o)3evóg Aoc ei- 
7&iv, quod ex illo tamen librariorum vitio ortum. 

ireAcórwoe.] Apud ceteros hic sequuntur verba oic; S y 
ücrén waTsmyW. Toóroc. Éouaío:. oi zUpeToí. v 38 
ÜseppoTép, * dpu, xc3 ÜZccov' Xv 38 MEAAoV xAucUm, xci 


Quen In his vulgo xzc7Zy5, sed alteram formam e 
codd. D. Q'. Littr. — Equidem adnotationem lectoris e textu 
abegi. 


xdi T &E "Apiso3íov zuidíckd TEpUT AWCioG Xd AEAyvua 
éc uw o0 xaT íi ToU TpÓpuzTOc.] Cett. xa ó '"EE£ap- 
po3íou zZidígcXog, sed codd. C. D. &£ &puó3ov; Meinekius 
emendavit 2£ 'Apuo3íov; ego de meo dativum dedi. Cod. C. 
ante xaT' /£iy omittit negationem, quod num consulto factum 
sit an fortuito non discerno. 

X4i TpZXÁAOU 03Óvw....] Postremum hoe xai &yeyóvei 
XAuyyüiwc xxi TpZzx4Aov 03v sme lacuna notata. omnes 
scribunt, sed inepte verbum éyeyóvs: ad duo diversa sub- 
lecta ita refertur. Res indicio mihi esse videtur abruptam 
esse historiam et finem esse lacunosum, quod signo posito 
indicavi; tum vero éyeyóve, de meo scripsi. 

xai Tà lloceidoxpéovr,.] Cett. xci 5 Tloceidowpémy; ve- 
rum non nominativus hie congruit, sed dativus; Meinekius 
autem nomen IIocei3oxpénv admittit et inter ea reponit, quae 
apud alios non occurrant. 

ééppx obx ÉMime.] Cod. K. o) BiéAvTE. 
S. AvrEiV saeplus recurrit i his libris. 

6 coU "lozyópa.] 'lozyópov D. Sub finem óc7éov Tt oUx 
&TécT4 cod. C. et Maxc.; vulgo óg7éov 38 ovx &mécTM. 
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er ANyx T4c xeQuAuc* (AacÜÉyroc roD ócTÉOU 
xai ueAavÜévroc meu Tac m epie'y vero, óc TÉOV 
08 o0x décTA. 

As'. TG éx roU usyáAoU mAoíou OlózQ * 
&yxupxa TOv Away» dáxrUuAo) xci TÓ xáTO 
óoréov EuvéQAaos Tac ÓtEUo wegpóc: QAe- 
yuací4 &meyévero uai o(páxeAog xal mupeTós. 
"DmexaÜdpÜw cmíuzT4 weTpíoc: ai Ü£ouat àvi- 
xay xai ai ódóvai" TOU ÓuxTÓAOU Ti &TÉTEGE. 
Merà ó8 c9» éDoóuz» éE4« lycp ÉmieIxGc. 
Mera ca)ra TÉ yAóGco5 ob mávra ÉQw OU- 
vacÓa épguveóely.. Tlpóppuoic , — ómicÓórovog. 
Euve(Dégovro ai tyvábo: EvvegeidGuevau: Ererra 
&g ToÁX4A0v. "Tprraiog óAog écz&TO ég TOD- 
mío EU)» idpri. "Exraioc à TéáG Tpopph- 
cioc àzéÜave. 

AC'. 'O à? ix rfc "ApráAos &meAcutépyc 
T»AeQáv4c oTrpíÉuuam xáTwoÜcv ToU utydAoU 
jaxróAou ÉAaDe* émeQAÀéyguwve xol cQ 6opa 
&módUvoc *» xoi &mtl àv9]ss Gero éc dy póv. 
"Avawepécv 0o» vAywct: &8Aoócaro* ai 
yévweG EuvWyovro ég vóxra xai ümzicÜÓTOVOG 
zug» TÓ cínAov QpüGósc uwóAig Óià TÉV 
0dóyrGV EEc Ónjei- TpiTaios AmÉÜnv. 

A4'. 'Pífvay 0 ToU Aáucvog mepl xv , 
57 cQupóv, ÉAxog xaTO veUüpov cioe YÓw xa- 


36. 3iów.] Littréus 3íóze à dedit, libris Soo, par- 
tim etiam magis corrupte, ferentibus; Marc. Jeweie. Cum 
vulg. et apogr. Ep. V. omisi relativum. 

xzi và xürw ócTíoV] h.l xár«. quod ex Ep. V. huc 
tanstuli, pone xzi vó perierat. Cod. Mare. evvétAzcs (sic). 

menu py zéuzT5.] Ep. V. ordime inverso legebatur 
7. U. 
ai Üfpuu. &»yXXav xc Gi olUvz:.] Ep. V. Üétgo zwi 
xai óBóve.. Non discerno, quae verior sit lectio. 

, METÀ, — emixüc.] Ep. V. uerà TZ É-TZÀ PEÉG ixp 
ez18iXe. 

ueri TauUTA TÓÜ — bpuwosisiv" mpóppycic.] In his cod. 
unus G. záv7«v; vulgata habet épuwvsdeiww Ti zpopp. — La- 
tetne forte in vulgata: o) zZv ÉQw 2ívacUzi épuwveiew Ti? 
Cod. C., quem cum Littr. sequor, om. 7;. Ep. V. legebatur 
ueTR TAàUTZX yA6cGcW (sic certe vulg., sed Littr. e codd. et 
Edd. antt.,. yAéccwc) oU mávru tQw 3óvacimi ipuwveiciv 
zpoppécioc , Uri OziGUÓTOVOG VEci. In quibus genitivus y Acc- 
7*6 manifesto vitiosus, itemque alter ille z£eppza«oe ; 671 — 
4£c forte interpolata sunt. E Marce. excerptum est: ó7:606- 
ToVoU X elsi EvveQépovmo ai. 

ÉmeiTZ| £ir& Ep. V. 

TpTRioG) vpiTZToG dé Ep. V. 

&míbauvs] fünve Ep. V. 

37. Tw*AsQévse.] Sic Littr. e cod. D., TeAcQ. vulg. Ep. V. 
eodem modo atque im cod. D. nomen scribebatur, sed verba 


tum, superstes tamen fuit, os vero non abscessit. 


36. Magnae navis praefecto anchora manus 
dextrae indicem et os infernum collisit; inflam- 
matio, sideratio et febris supervenit. Aliquan- 
tulum purgato quinto die calores et dolores 
remiserunt; de digito aliquid decidit. Post se- 
ptimum diem sanies moderate exibat, deinde 
se non posse omnia lingua explicare dixit. Prae- 
dictum est posteriorum partium distentionem 
fore. Maxillae ad se invicem adactae cohaese- 
runt, dein ad collum malum pervasit. "Tertio 
die totius corporis in posteriora convulsione 
cum sudore tentabatur. Sexto a praedictione 
die obit. 

37. TTelephanes ex Harpali liberta filius lu- 
xationem deorsum in pedis pollice habuit; ex 
qua inflammatio et valde vehemens dolor con- 
secutus est. Quo remisso in agrum profectus 
est, unde rediens lumbis doluit; lavit; sub no- 
ctem maxillae cohaerebant et posteriorum par- 
tium distentio aderat. Sputum spumans aegre 
dentes pertransibat; tertio die mortuus est. 

38. Rhinon Damonis filius circa tibiam ad 
malleolum iuxta nervum uleus habuit jam pu- 


ordine alio se exceperunt: 'O 38 'ApmáAov ex TG &mAcv- 
6épuc Tu AeQávyc. 

eTpéupuu xácrubsy.] Vulgo hie rua xárubsv, sed Ep.V. 
cTbÉuMz x&Tro. — Lindanus in Ep. V. loco 7óppe repo- 
suerat, sed non dubium puto qui c7fépuz faciliusin rÜguz 
abeat, quam contra. Forte praecedente nomine in 7 exeunte 
primum cpéuguz legerunt, dem 7zóuguz emendarunt. 

ezsQAéyuwvs.] Ep. V. simplex éQAéygusve, tum ibi cd6- 
Jpu aute ézwvoc perierat. 

&waxupéíev ócQUv YAywcs.] Maec lectio est apographi 
Ep. V.; h. l. £vzz,epéev omissum erat. Lind. iam expleve- 
rat hunc locum ex altero. 

&i yévvec Evvfyovro ig viwru.] Ep. V. £vv/m Tovro le- 
gebatur; éc vóxra om. cod. C., qui liber etiam 62e fert. 

&mébauys] Eónve Ep. V. 

38. 'Pívev.] Vulgo Závev, sed sex codd. Parr. £/vav. aut 
£4vwv. Marc. £ívuv. Ep. V. vuleo Opívav, cod. C. Op£v«v, 
quod ortum puto ex articulo ó nomini adhaerente. Meine- 
kius nomen emendavit. 

czep| xvíuw. $8 cQuptóv.] Ep. V. zepi xváu«e cQupóv. 
Marc. im Ep. VIL v. xvzuwy xoà cQupóv. 

ÉAxog xaT vevpiv £iye X34 xuüzpóv.] cix de meo sup- 
plevi. quum neque b. l., neque Ep. V. legeretur. Sed Ep. V. 
pro 434 vulgo 34; itaque fieri possit, ut 434 sit natum ex 
»» 34 et ut lectio fuerit: Pívaw và ToU A. zepi xvíMvV. 5 
cQupàv, FAxoc xzTÀ vsUpoy Yw 334 wabzpóv. 
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Üapóv* roÓTQ OwxÉvri 00 Qapuáxou Euví£Ow 
ózicÜorÓóvg aoÜavely. 

AU'. Ací)Qxi Um" &pxroUpo» xal mpórtpov 
£x muperOU ÜepryoU xai óimppoí4G acÜevéog 
OuixreÜÉvri &x. zropsíus xomiácayTi xal a cupo 
(0óy4 dioTepoU xal (4E, Corovca piv éx xa- 
TA&ppóou xai mpÓr&gov, TÓTE Ób Wv xaraxopéc: 
xai) &'ypumVog xal ÓóucQópoc Qpev rÓv mupe- 
Tó» eüóUc ám àpyjio xai àvaxaÜ(Q ov. Tp 
Taiog ÉzTUc€ Gwpóv: dprwpís Uümeapi c pey- 
«Góc. leo] T9v zÉuzTWV TVtÜpm émiEIXÜG 
TUXYÓV: üxpa Trà TAÀGoTAX dwxpA xal ÉEo 
TOU iuaríow: OmowOpxoig àc" dp émeyé- 
yero 0A G0X6, oUre Muy 0M, obe T0ÀM,. 
"EOSouai xai óyóoxiog xal ivaTaiog pov 
&0óxei (DÉpeww xaí miveg Üzvoi éyévovro xal 
rà ámopeumTóueva üpejrTórega. A^exámy 
xa) uéxi TrploxaiótsxáT4c cQ6óopa Acuxa xai 
xaÜmoá* xai rÓ civ üzmowóvópioy Aazapá- 
TtgOV &yéyero, TÓ OP dpicTep0v Evvreraué- 
yoy* xai cü-cVOÜcTEQO0cg* zc Óé DáAavov D- 
T«4AÓs uerpícog. "T'oioxaidexáry má^w érTucc 
Gp0y, r&cGapecxoaldexáTa dà MAAAOV....- 
cEVTEXOIÓExÁTY ÓE mpacotiÓÉc: xoiM di xa- 
X&óta, «oAGÓsa, vypt, cuxvà UmiAUc: TÓ 
&picT&p0y Uzo óvópioy érgoro. '"ExuoaidexáT| 
ó& xai cQ dpa émcÓwct xal TO TvsUua 904 
Qey*90sc* idpog mepl uércomO» xal abwva, 
óAryáxig éri TÓ oT£4005* Gxpm xal uércGoV 
&mieiXGG ÓleréAel qpupá: m4040u0g 08 QAe- 


&mobaysiv.] Üauveiv Ep. V. 

39. Aesívevi.] Vulgo Meívaw , sed codd. I. J. K. Littréo 
praebuerunt 3eív&w, quod nomen in C. D. prave scriptum 
legitur et à Calvo etiam datum est, qui ,, Dinoni"' habet; Marc. 
Bev si. Paulo post Ze6svéwc Littr. e cod. C., Ze0sevGv vulg. 

xa&Tuppóov.] lonismum dedit Littr. ex Edd. antt. et mss. ; 
xaTUppoU vulg. Quod codd. nonnulli, etiam Marc., habent 
xci o) 7p.. manifesto vitiosum est. 

&xpz cà TAfioTZ vxuA.] Vulgo zó3ec ai xviuas Ax peo 
x. T. A.; in quibus xzi xv. Lind., sed glossema zó3ec xzài xvi- 
p.xi expellendum erat. Marc. zó3ec xzi i xvzjua Gx paio (sic). 

(&ov. à3óxei Qépsiv.] Subintelligendum 2v veUcov; lectio 
(wy àyévero codd. D. Q/. recentiori alicui deberi videtur. 

TL &mo0XpeumTÓóusvz GuepmTÓTEpZ.] Littréus e pluribus 
libris cé adscripsit; idemque Marc. habet. Vulgo Z7e776- 
T£pz, sed Littr. e cod. C. lectione Zzsu776Tspz verissime 
emendavit lectionem, scribens quod item exhibui. 

xui Tr) Je£iby Vm0X.] Vulgo hic và 3e£ióvy abest, sed se- 
quens 7à ZpigTepóv certum reddit omissum esse a librariis, 
quapropter de meo addidi. Cod. C. và 3é ante Zpuemepóv 


rum. Huic quum roderetur a medicamento ut 
opisthotono interimeretur accidit. 

39. Dinonem sub arcturi exortum et antea 
ex febre aestiva et alvi profluvio imbecillum ex 
via delassatum et lateris sinistri dolor et tussis 
detinuit, quae quidem et prius ex destillatione 
aderat, tum vero valde intensa erat. Pervigil 
erat et febrem statim ab initio implacide fere- 
bat, residens. "Tertio die exspuebat materiem 
pallidam, arteria sibilum. quemdam cum ster- 
tore edebat. Sub quintum diem fere densa spi- 
ratio aderat; extrema plerumque frigida et ex- 
tra stragula erant. Ab exordio quod per alvum 
secedebat biliosum exsistebat, neque valde pau- 
cum, neque multum. Septimo, octavo et nono 
die lenius morbum ferre videbatur et somni 
quidam aderant; minus improbanda erant quae 
exscreabantur. Decimo et ad decimum ter- 
tium. usque alba admodum et pura. Praecor- 
dia dextra molliora fiebant, sinistra autem 
intenta, faciliusque spirabat. Glande subdita 
alvus moderate demisit; decimo tertio rursus 
palidum spuit, decimo quarto vero magis.... 
decimo quinto quod coloris erat porracei. Al- 
vus vero maleolentia, biliosa, liquida, crebro 
demisit; praecordia sinistra sublata erant. De- 
cimo sexto vero etiam valde intumuerant et 
spiratio iam cum stertore erat; sudor circa fron- 
tem et cervicem, raro pectus oceupabat; frons 
et extrema fere frigida perseverabant; venae tem- 


paulo post om., item Marcianus. 

eüzVoÜoTtpoc.) Sic vere Littr. de suo pro vulg. süzvoi- 
GTEpOV. 

zpóg 38 QéAuvov.] Cod. Mare. 3é non habet. 

38 uZAAov....] Lacunam hie esse non viderunt interpre- 
tes; ad 4&ZAAov subintelligunt ex antecedentibus, aut videntur 
certe subintelligere, &x,pZ. Sed sive $ xp subintelligas, sive 
ÉmTTUC£, utrumque ineptum erit: pro illo exspectas nomen 
transitum ab óGapóv ad pzcocsidéz indicans; hoc ineptum 
est, quia ZA Aov Éz ves non potest significare zr Aeíoyz £z Tv- 
ce et quia in superioribus nihil est quorsum illud 4ZAAov 
apte referas. Equidem certum iudico lacunam esse: fortasse 
AX,Aupóv excidit. Sed non licet aliud quid reticere: zpzcosidéz 
dicta memini cZ ÀizxepáuaTu, et ry épueTOV, non sputa. 
Nolim affirmare id fieri non posse, sed observo, ut alii vide- 
ant, num quae alia forte corruptela hie lateat. — Pone 
zsVTEXGidexd TY vulgata om. 3é, dedit vero Littr. e cod. C. 

ém5pro.] ita de meo scripsi pro vulg. ézfpemo. 

emi và oT$00c.] Marc. 7ó om. 

c43wÜuóg 38 QAcBGv mepi wporáQovs xaTrixs.] In his 
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Dày cep] xporáQouc xaTsiys: UmVo| xcua- 
rGÓteg xai wuLÉowv xal vówra roUG TEA&uTaÍoUG 
«pévoug. Oópo» &z^ dpo iic GILOv, ezrodoEl0ÉG 
mpl QexáTwv xal uo pi TpioxoudexáT4o Memra 
xui ox G*vpom* dz dà Tijg TploxoudEXdTwG 
olárep àm^ dpy jc. 

uU. 'TG KAscóxo TÀ&upoU GAywpa xal TU- 
peTóc: Avs4xs Ó mupeTÓg* idpooc TÓ cGua 
óAoy: &y TQ opp ToAÀA TÀ éuQepóueva 
5»' &ÓopguCÓ4 wsrà TrabTaA 

ua. YlA«iáónw ztpl Ociv T3» "OAuwziÁ- 
deco Óxwráuwvoy Éwoucay &x zTÓUOTOG TUpE- 
T0; ÜEUg &AaDe. V AGcca xaucóówc, Ewg9, 
TpWXEim. Geo OóQUxAuo) wol xal TÓ 
xum vexp&ósg.  AiéQÜeipe meum Tad Ovi- 
díog àz4AAa&Es xai ÜmvoG Qc édÓóxse xcopua- 
TÓOXG: ÓtíA«g Oweyeipóvrov ox 4cÜü&vero, 
TTA&QUAMQ UmQxouct, TÓUQ xoarcófEnTO xal 
«uAoU* UTÉDwcos xaTamívoUcm TÓ TÓUA 9 
Qav9 oüx éAóero, o00à nóT/ ri dvÉQepe: rà 
ópjuxTA xxTWQÉíam: mvsüuam pueríopov, xaTa 
piva c ÓpLEVOV' "xoa zoywpÓóv* iopog epi 
TOUc 7ÓÓmg xai cxíAem mpl ÜávaTov éoócq: 
ÉTEAE£ÜTwOE. 


uD'. Tg NixoA&ou éx xaócou rà ca" oüc 
éyéyero ueyáAa ir" àuQórega , ÓMy o Dore- 


T$ pro 3é plures codd. Parr.; xazezzsv Littr. cum Ald. plu- 
rimis libb. Parr. et Marciano; xzvécxsv vulg. 

xai Bx pi] Copulam om. C. 

ES TÀ K. x. v. A.] In cod. C. 78 et dein xai zvperác 
om. e Mare. T, non alterum, exsulat; rZ &uQep. dedit Lit- 
trus pro 7Z ixQ. e cod. C.; Marc. 7Z 3yepópeva , idemque 
Calvus legit, qui ,, multa per urinam vagabantur." Corn. item 
expressit, non Foés. — Verbum é6opu 04 a Corn., Foés., 
Littréo ad urinam refertur, — de Calvo non constat; — 
mihi 6opu(jeicÓz, de aegris, rzpácoccÓz; de urinis notum est. 
Verbum ad aegrotantem spectare videtur; sed simul historiam 
morbi non absolvi constat, — abrupta est, quapropter lacu- 
nae signa posul in fine. 

Al. mAwid3av vspi 3íciv.] Cod. C. uerZ 7A. Sici. Cal- 
vus nihil eiusmodi legisse videtur, itaque opinor correctionem 
esse descriptoris; in Marc. eadem atque in C. lectio est. 

yAü8cca x&vciaxc. Ewpn, TpMXSia., eX pf "óQüz Au oi x poi 
XU T Xu vexpáidec.] Ad od. xpoí cf. quae $ 25. su- 
pra leguntur: zZ Acuxz vv 0QUzAuüv OxR xci veupá3ez. 
Nimirum alter locus alterum firmare videtur. Nolo reticere 
me aliquando dubitavisse de X pH ad linguam pertinente, 
quum crederem ex vicino 4aoí esse ortum; quippe mirabar 
X pf de lingua, quae simul sit xzvc3wc et Expá et Tps- 
X8. Contuli tamen historiam $ 42. traditam, ubi lingua 
et rpMXsiu, Bacsim simul et j7óAevxog . et $ 43. ubi mpw- 


porum saliebant; somni cum sopore diem et 
noctem postremo tempore detinebant. Urina ab 
initio cinerem colore referens; ad decimum et 
decimum tertium usque tenues, non decolores 
erant; a decimo tertio autem, qualis ab initio. 


40. Cleochum lateris dolor et febris corripuit , 
febris remisit; toto corpore sudor dimanavit; 
in urina multa innatabant; postea perturbaba- 


41. Ad vergiliarum occasum Olympiadae uxo- 
rem octo mensibus utero gerentem ex casu fe- 
bris acuta corripuit; lingua, qualis in febre ar- 
dente, sicca, aspera, pallida; oculi pallidi, et 
corporis color mortui similis. Abortu quinto 
die sine labore est liberata et somnus, ut vide- 
batur, cum sopore adfuit, sub vesperum cum 
excitaretur, non sentiebat; sternutamentum cienti 
medicamento cessit. Potionem recepit et succi 
ptisanae nonnihil; potionem deglutiens aliquan- 
tum tussivit. Vox soluta non erat, neque ipsa 
quidquam melius habuit; oculi demissi erant; 
spiratio sublimis, quae naribus trahebatur; color 
pravus; sudor pedes et crura, cum morti esset 
proxima, occupabat; obit. 

43. Nicolai uxori ex febre ardente ad utramque 
aurem magna tubercula oborta sunt, paulo post 


AxÜTW&; 9XxpóAsuxog in lingua describitur. 

xai Tü xpüpz vexpdseg.] Vulgo v0 cGpz. sed e cod. C. 
Littréus illud. dedit. 

xui Uoc, Qc E£3óxte, xupuauréwc.] Vulgo xzupzTé3vc. 
Duo libri D. Q. illud , praebuerunt Littréo. 

Umépuaaz] cod. C. ozécezics. 

xdi G)TÓZ Ti: &vÉQseps.] Dubium non est, quin &vuQé pei 
sit h. l. intransitivum eo sensu, quo se recolligere, vires resu- 
mere, uti Foes. reddidit, significat. Moneo nme falsa lectio 
4)7T/2, quam Foés. in notulis communicat, aut ambiguum, 
quod in eius adn. inest et im Littr. adn., lectorem perducat, 
ut ZvzQépeiy h. l. sumi putet sicuti apud Gal. i glossario. 
de respiratione. 

App ovW4póv.] Hie quoque dubito num forte zev/róv 
sit recentiorum descriptorum sive lacunam uteumque explen- 
tium, sive pro alio vocabulo hoc nostro obtrudentium. Quod 
supra $ 17. locum habuisse in adnumn. significavi, me dubium 
reddit. Forte totum p. 7. eiiciendum. 

cep Üvyzrov é&oícq' éTcAsÓTWcs.] Marc. 
omissis 7. 6. &. 

49. v4 N.xoAcov.] Vulgo v4 NixoAZov sUvéTids, sed 
cod. C. Par. et Marcianus sejvéri3; omittunt. 

rA Tcp 0UG éyéveTO utyÁAu m ZuQóorepu, oAÍya Vare- 
pov và ETtpov' 4àw Boxéovroc X,242AERv TOU TUpETOU, 7TEfl TEG- 
eupecxuidexd Tw) «cYpuec xzTícT*.] Haec de coniectura ita 


TEAE£UTUGYC, 
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gov TÓ Ér&gOy: 4dw doxíovrog «av ToU TU- 
peroU, cep] TEOOUpeoxalÓExÁTY4» üoY uc xa- 
TéoT*4: UréoTpEwe* x oua vexpidec, y ABooa 
Text, Óactia cQóOpa, UmóAsuxoc, Onpó- 
Oxo bro puc XáTQ TO0ÀÀJ, Uypw, Xaxá- 
O46 Ta&pà TávrA TÜVW «gÓvov: mp0 Tig Tt- 
AcuTQc &Q ow TOÀ mA€Üsi: értAsÓTwWcE Epl 
TüG EÍX0Cl. 

Uy. "Avopéa mp0 mAxiáóog Qpí«w, cupe- 
TOg, ÉueTOGg* üm^ wc wwirpiraioc éQat- 
yero. "Torraiog ó"oby éQv m^» d yopáQ ov 
&QppiEc* muperüo ÓEUc: Éueroc «oM dxpf- 
TOU: TGgaA*4pwcis ég vóxra.  Terápry Qáov 
TÁáAv. lléuzT4 wamAemGUc. "ExTw d-c0 À- 
yo(.GoTi0g &Ó UmtA0e. "EG06u54 waAemórt- 
pov: xal vàc (QsEgG Euvewéorepog qw xai 
àvídperog àz^ áp c xci dupóowc: u&Ara 
ó& TÓ cTÓuam ÜmrcEwgaívero xal mua oD0wv 
5óécG cpocsófwero, dxóí4c TO0AA4c £oócwc 
Tepl TÓ oTÓUA y AGoca Ewpn, dxporáG: TQW4- 
WxT«s EémWvÓei Gy góAcuxoc* 'ypuTVOG, dcé- 
O46, ÉxAcAUUMÉVOG, xEXAacuÉvoC* «uAÓy pá- 
AicT4. TpoctÓfwero. "Evaraío 9$ Otra 


constitui; librorum lectio haee est: cz zrzp' ove éyévero évr 
ApQ6cepz àAÍyow ÜcTrpov vb Errpoy ZÀw Jaxéowrog x,4ARV 
TOU zUpevoU Gc oiàwuz (Qc cia. cod. C. Ge oipiz Maxc.) 
-tp| i|à' weydAm &cfpue xarécTX.  Littréus in his e plu- 
ribus libris àAíyc9, quod Marc. etiam legit, dedit et cod. C. 
lectionem recepit; quo facto tamen perturbatum esse locum 
unusquisque semel admonitus videbit. Equidem puto pey Az 
de sede sua aberravisse et ad eum pertinere locum, quorsum 
lam retuli. Cod. C. lectio à oiuz: nihil est, nisi scribae 
adnotatio numerum diei non satis bene distinguentis, quales 
plures indicavimus ad Ep. ll. p. 472. seq. in adn. Codicis 
vero Marciani lectio me iudice indicat, quomodo illud 4 
cij.zi in e ciiwuz abire potuerit. Nimirum librarii orgz 
non intelligentes crediderunt compendium esse nominis 0/2542 ; 
hine à o/24uz natum est, quod hoc loco eó facilius substi- 
tuerunt, quia sermo est de tumoribus. 

xaxGiwc.] xáxodpues ex uno cod. K. apud Littréum adno- 
tatur. 

và TÁg vccAcuTAG ÉQUápw, cO mA4üci.] Ceteri éQüpn và 
cU TÀ TAZÜÓ:, in quibus insiticium est v2 cGj424: vicina 
verba ad ipsam aegrotantem referuntur, eodem spectavit 
2Q0Zpw. sed sciolus aliquis 7» coz interposuit. 

éTcAsÓTWGE Tp TZG Eixoci.] év. Ümép TEC tíx00: Mar- 
cianus. 

43. 'Ayapég.] Cett. 'Avàpézv, qui accusativus constare 
nequit, nisi velis pone zvpeTóg, aut £geT06, supplere ZAz- 
De; quod tamen minus apte fiet, me iudice; ego certe dati- 
vum dare malui. 

vceTÓpT3 Í&ev má^w.] De Lindani coniectura revpmy 
adscripsi; quippe hie verum vidit: A numeralis omnino pe- 
riit pone A finale nominis vóxvz; rerum nexus id docet. 


alterum ; cum iam febris remittere videretur circa 
decimum quartum diem citra ullam significa- 
tionem conquieverunt. Reversio facta est; color 
cadaverosus erat, lingua aspera, densa admo- 
dum, subalbicans, siticulosa. Alvi egestio co- 
piosa, liquida , omni tempore maleolens. Ante 
obitum egestionis copia consumpta est; ad vi- 
gesimum diem obiit. 

43. Ante vergiliarum occasum Andream hor- 
ror, febris, vomitus corripuit, ab initio semi- 
tertiana apparebat. 'lertio vero die cum rursus 
in foro negotiaretur, horrore correptus est cum 
febre acuta, bilem sinceram vomitione reiecit, 
deliravit sub noctem. Quarto die meliuscule 
habuit. Quinto rursus graviter habuit. Sexto 
ex mercuriali alvus probe deiecit. Septimo gra- 
vius habebat, ceterisque deinceps diebus iam 
magis continenter febris detinebat et ab initio 
sine sudore erat sitique torquebatur. Praecipue 
vero os resiccabatur nullumque potum non aver- 
sabatur, cuni os admodum ingratum esset , lingua 
resiccata , impotens; asperitas eius cum pallore al- 
bicans, pervigilio et inquieta iactatione torque- 


eü Um4A0c.] Cod. C. xazA&e vz5A0c. Emendatio est de- 
scriptoris libri, sed qua non opus esse credo. 

páAMcTu 3B vbcTÓLZ.] Sic plures codd. Parr.; vulgo 76 
omittitur. Cod. Mare. Zzs£wpaíveco. 

yAü&ccz ... &xpuTfác.] Ceteri yAGoou ... Zxpozic, etiam 
Marcianus; de corruptis, aut coniectura invectis lectt. taceo. 
Nomen Zxpozig occurrit h. l. et $$ 46. et 84.; de eo ege- 
runt Gal. in gl; Steph. in indie. ad Thesaurum; Schneid. 
in suppl ad Lex. Foésius autem in Oecon. habet id, cui 
reliqui nihil addiderunt, quod sit operae pretium , neque ipse 
quidquam quod addam habeo. Omnibus computatis Zxpozc 
mihi visum est vocabulum prave scriptum, in quo latere 
opinor ZxpzT/£c; usurpatur enim de limgua h. Ll, uti Aph. 
40. VII. De reliquis duobus locis dem videbimus. Certum 
est Galenum Zxpozrc legisse; sed repugnat hoc omni analogiae: 
$ 67. &xpaTíág apud nostrum occurrit eodem sensu, quo 
$ 84. Zxpozig, Aph. 40. VII. iam supra attuli. Itaque quum 
IIC et 'TTHC facile confundantur, putavi pronunciatione con- 
fusis vocalibus z et o monstrum Zxpozic natum esse. 

PxAeAvMÉvoG, wskAucuévoc.] Sequebatur h. l. apud reli- 
quos yAGcoz mà EwpóTwToG Évíors ÜvÓT(ZVAOG, £wG Diz- 
DpéEsisv. Haee quidem omittenda visa sunt, quum glossema 
referant pertinens ad yA&ccz Exp. GxpzTác. Statim enim 
mira est consecutio rerum in vulgata, in qua primum de 
lingua agatur, dein symptomata enumerentur ad omnem aegri 
habitum spectantia, tum iterum redeatur ad limguam. Et 
vero quod de lingua dicitur, alius verbis et amplioribus idem 
denotat, quod antea iam erat dictum, maxime autem idem 
denotat, si reputes ad Zxpozic partem scholi spectare et si 
huius vocabuli corrupti explicationem apud Galenum teneas. 

évacuíe €* BOexacuíd mAMp o)c GpiuoTepüv xui TLpL T 
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Tap' o0g ápioTEQ0» Xa map TO Érepov émáp- 

^ -J Á rj w cd ' 
uara cuixpá: àccuosg wQavícÓ4. opa ÓiA 

v » » 5 ^ e ^ 

mz&yTÓS 00x dwpom, &ycu O8 Urooráciog. 
Teccapeoxoidexaraío idpóTiov zepl T& dvo 
o) zoUÀD LerQpidTEpov * ÜCfpuw: epl rdc 
&rraxaídeua époAóvU4. | KoiA4 uerà TAG 
óíxa Ewpy, obx &vcu DaA&vav Uo copéovuca. 
Ilepj dà Tàg zéÉvTE xal eixoci iEavÓguaTx 
Ór GÀou xv4opuóta, epu, Qomep mupíxa- 
crx. "OOÓy4 O0» 7?» mepl TÀc uacw Aag xal 
T&à TAÀ£&UpÁ' Ég oxÉAem à 4AÓUe xal dofuoG 
&AwEs. Aourgüy GQÉAe xal wpícum TÓ év 
TQ 0Eci. Mwvi 8 óturéoq iocG, 92 réíTQ ig 
ve(Dpobc «4 ÓÓUvw xal mpórtpóv mTOTt ytvouíys 
xaréoTM. 


uó'. "Apicroxpárei aep 4AÍou mrpomao *t- 
peplyàg xómog xml Qpíuw xal ÜCouw: uerà 
dà »pE£aro rpiraíg TAcupoU 000y4 xal ócQpóoc 
xai oiówua, €x Tfc aco A46 àpgEduevoy map" 
óAov TÓ ÓtEi0v TÀtUpÓV, GxAwpy, épuÜpüv, 
TEÀIdyóy Qc UT zupüc ÜaAQUiy xal éxxexau- 
pévov.  "Acówc, cQpóopa Ope, y AGcca 
ümÓAeuxoc, o0pa 0x ipse, oxéAean Uróqu- 
xm UmowGpxcig dz Amo( GoTi0g ÓMyw : — 
y gà , UTÓAcuxa., &pdósa. "Ec vóxTa mveüua 
éuerecpíC ero: iópóri0» tp] uéromov: rà 


frcpov émÓ,uaTX& cpuixpá.] Vulgo in his epi và ÉTepov, 
sed Littr. e codd. Parr. dedit quod item exhibui. — Mirum 
quid est in Zp' oc ZpuvTEpüv xci zmpa Tb ETspov, sim- 
plieius enim dixeris zzp 474 ZuQórepz. Sed forte pri- 
mum animadvertit tumorem medicus ad aurem sinistram, 
forte ibi paulo maior erat tumor; certe eiusmodi quid puto 
verborum delectui ansam praebuisse. 

emájuaTz cux AcYuus "Qanvíców.] Omnes uno cod. 
C. excepto éQvx. Sine dubio est emendatio descriptoris 
cod. C., sed eam, quum verissima sit, lubens amplector. Bene 
habet Zo4mec ZQawcÜgva; non ZoXuee Qaíveaizi. 

oU TOUÀU MeTpiÓcspov 5 Üépuw zrepi ro &rTakaÍ3Exu Épuu- 
Aóvi4.] mzovAÓ lonice Mare., unde recepi. Illud ga Avv/zvz: 
h. l. ad calorem febrilem refertur, sicuti $ 59. sub finem 7 
ófpux évràg Tüv £íxoc: pu AívÓw. In Epidd. I. et III. de 
tumoribus evanidis tantum usurpatur. 
I iÉavYnaca SU $Aov.] Vulgo 3 à&Aíyev, Marc. solum 
9Aíyou. Quod exhibeo est lectio cod. C.  Emendatio mihi 
admodum placet; cum h. l. cf. initium Ep. II., licet non cre- 
dam hist. ad catastasin, cuius descriptionis fragmentum ibi ha- 
bemus, pertinere. 

86 gxíAeu B8 $Aüs xxi Lo pus ÉAwEs.] Cett. 8e oxéAez 
3i Ale Zocpue xci ÉAwEs; de meo emendavi. Paulo superius 


batur, exsolutus, fractus; sorbitiunculam ex hor- 
deo praecipue sumebat. Nono aut decimo ad 
sinistram aurem atque alteram parva tubercula; 
sine ulla indicationis significatione evanuerunt. 
Urinae per totum morbum non decolores, verum 
sine sedimento fuerunt. Decimo quarto circa 
superiores partes sudor; non multo moderatior 
calor; ad decimum septimum diem conquievit. 
Post decimum alvus sicca, nihilque nisi glandibus 
subditis deiciens. Ad vigesimum quintum pu- 
stulae pruriginosae, calidae, velut ambusta cute , 
per totum corpus exortae sunt. Dolor autem 
axillas et latera occupabat, descendit vero ad 
crura et citra ullam significationem desiit. Bal- 
neum proderat et ilhitus cum aceto. Mense vero 
secundo fere aut tertio dolor ad renes, qui 
quandoque tenuerat, constitit. 

44. Aristocratem sub brumam lassitudo, hor- 
ror et calor invasit. Postea vero tertio die late- 
ris et lumborum dolor coepit et tumor ab axilla 
initium sumens totum dextrum latus occupabat, 
durus, ruber, lividus, non secus quam si ab 
igne calefactus et ustulatus fuisset. Anxietate 
vexabatur, admodum siticulosus erat, lingua 
subalbicans. Ürinae non prodibant, crura sub- 
frigida; alvus ex mercurialis succo pauca de- 
iclebat, liquida, subalbicantia, spumosa. Sub 
noctem respiratio sublimis exstitit, parvus sudor 


articulum. ante uzc a, Az; om. cod. C. et Marc., in quo etiam 
ante zAevupé om. 

Ux) 38 3evr.] Cod. C. h. 1l. àé om. — Pro zícguz Marc. 
Xuz, paulo ante. 

44. epi 4Aíov TpomZG xtiuspivág.] Multi codd., etiam 
Marc., ferunt vcpozéev xseiuuepiéov. 

xui oíwuu éx Tg uucyáA«s Gp ucvov mp ÓAOV TU 
BeEiby mAcvpbv, GxAwpiv. &pulpüv, zreAidvóv.]. Ita locum de- 
scripsit Littr.; vulgata lectio est: x4 ow x v6 Macau á- 
Auc &pEdquevoy mp OAOV Tü Oel (0v T ASUpOV C Aupüv X Z T X 
rTE&ÓTw€v (Ju)brá) Marc) vTZ2V TAÀcUVpÀHv Éx uzcx á- 
Awc &pE&quevov &puüpbv (xai z. Marc.) zeAidyby. s. v. A. 
Varietas lectionis in his non magni momenti est, sed facile 
perspieitur, unde confusio nata sit. Habemus dittographiam: 
ali scripserunt quod cum Littréo m textu exhibui. aln: 
ueTE 38 WpEnvo TpiTRÍQ TAsUpoU 2sEiU 0BÓvw w2i0cQoc, 
xui ciBwuu cxAwpüv xaTL TÀRÜTWV TZV TAÀSUDZV ÉX UACXÁ- 
Awc EpEÁuevoy, &pulpüv. zreAu3vóv. 

&cé3wc.] Ceteri 2od3wc, 3ucQópuc Zy,ov. Equidem glossam 
SucQópes Éx«v delevi. Lind. dedit [7v 38] Zeià«;, 3ve Qópoc 
Éx«v. Additione illa non opus est, at glossam intactam reli- 
quit. Plures libri Parr. 3yc Qétec £x av , cQ63pu 3ijéiàuc omm. 
Itaque omissio est fortuita, non loci scriptio a glossa libera. 
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xárc Wwwxpá: àció4c: Tpát Aoc &xeDucüro: 


D5E oóx &vw* éreAcÓóT4ce Eu po». 


. Mygei&vaxri mepl. QUivózcopov 0p6a.A.- 

n uera óé TérapTodos muperóg apo oué- 
you TOU TeTaQTAÍoU c(DóOpm dzócirog, zpoi- 
óvroc dà 5*óÉeg eis mpóg ciríov* xa) IloAv- 
Xpti Ó8 év rerapraío Ojo TÀ ctpl TÀV 
círyciy. EuvíDw óà xal rG Mvwuciávaxri jmo- 
«,Gpwcig EumpocÓcy ToU cuperoOU xal uera 
&zl] TOoUADv 'wpóvov zapwxoAoUUti TOAAGY , 
AcUxGy, tiEoTÓCV xal fcri Ürt cjuixpüy. ai- 
ua &yeu aÓóyqv xal 0dóv4c, dóQor dà &v ya- 
corp. Merà có» muperüv ázéoTQ4 mapà TV 
&jpwv QUua cxAÀwpóv, moUADy di wpóvov ma- 
prxoAoóbe dremTOVv: éppáyw ic TÓ ÉvrEpoOV 
xai éEc cupryyGósg &yéívero. llepuramroUvri 
o'abrQ &v TÓÉ dyopá uapuapuyal) mpÓ TGV 
óQaAuGy xal TOv XAMov ob mávw xaÜripa: 

&zowoprycac dé cuuxpüy ÉEc écuToU wv xai 
Tpá*X4A0y ocmmouGOxc. "Eze óà éxouícóu dg 
oixoy u6yi; àvÉB ede xal évróg écuroU uó- 
yig éyévero: TÓ mqGrOV Óà cepiéfAezme ToUG 
mEpitaTTAG Xa) TO cjua. xa Ted, Uv, uóyic 
à8 dvelepuávU, &oxíowi xal mupíg Um TÜÁ 
xg. "Ezel d'évrüg écuroU *" xal éEaw- 
cTaTO0, 00x éEiÉval Z0eAe , AAA Ocdié£vai EQu: 

i ÓÉ vig mtpl voowuáTGw waAemGy OimAÉ- 


TE XÁTC Wvxpá.] Sic Littr. e codd. C. H.; 
abest. 

45. MvwwceiyaxTi.] Sie Littréus e mss. Parr. sex; vulgo 
"OvweidvaxTi, quod manifesto falsum et ita ortum ut spatio 
vacuo relicto ubi postea ; maiuseulum apponeretur, imprudens 
librarius o. suppleverit, putans articulum scribi debere, quum 
ne animadverteret quidem dativum esse. Hoc modo forte 
plures anacoluthiae initio harum historiarum natae sunt, quas 
fere sustulimus. 

&paoMívou ToU eTUpTZíoU.] px óp|evog codd. 4. Parr. 
et Marcianus. 

7poióvrog 3é.] Ita de meo scripsi pro vitioso zpocióvToc 
3í. Tum zixe paulo post de meo supplevi; $3à£«c pog 
giTíÍoy aposiopesis non est, sed omissio librariorum. 

IIoAvx psi] Sic Littr., zoAva 4j. vulgo. Paulo post cí- 

75 
7TX40iv dedi pro vulgato círic;v e cod. C., ubi civic: (sic) 
et e Marciano; zíz;c;» apud Kühn. error typogr. est e Foe- 
siana repetitus. 

xzi rà M.] h. l. xzí om. cod. C. Quod in vulgata paulo 
post coU v. Xp. pro ézi v. xp. legitur, error videtur typogr. 

&yeu 7Óvymv xci odUvwe.] Littr. e cod. O. v6vav; idem e 
Marc. excerptum est, sed hoc admitü nequit; ferrem TÓvoV, 


vulgo 74 


circa frontem erupit. Partes inferiores frigidae; 
anxietate vexabatur; cervix intumescebat , tussis 
non aderat; mentis compos mortuus est. 

45. Mnesianactem ad auctumnum lippitudo, 
postea vero febris quartana detinuit. Per quar- 
tanae exordia a cibis alieno admodum erat ani- 
mo, progressu vero temporis ad cibum alacri- 
ter habebat. Quin etiam Polychari i febre 
quartana eadem circa cibos contigerunt. Mne- 
sianacti quoque contigit alvi deiectio ante fe- 
brem, posteaque multo tempore comitabatur, 
multis albis, cum pure mixtis, prodeuntibus. 
Quandoque etiam paucum sanguinem citra la- 
borem et dolorem demittebat; ventris autem 
strepitus aderant. Post febrem tuberculum du- 
rum ad sedem abscessum fecit; diu autem in- 
coctum perseveravit, ad intestinum ruptum est 
et foris fistulosum evadebat. Cum autem in 
foro deambularet, ei ante oculos fulgores obver- 
sabantur, neque plane solem intueri poterat. 
Ubi vero paulum secessisset, extra se fuit et 
cervicis convulsione tentatus est. Postquam au- 
tem domum reportatus est, aegre visum rece- 
pit, vixque ad se rediit. Primum vero adstantes 
oculis collustrabat; corpus adeo perfrixit, ut vix 
utriculis et fomento sub lectulo recalesceret. 
Posteaquam autem sui compos fuit et surrexit, 
prodire noluit, sed timere se dicebat. Quodsi 


non fero 7óyov. Paulo ante piÉomÓ«y de coniectura scripsi 
pro ceterorum ridiculo &u£ozo:Gv, quam vocem item emen- 
davi in Aretaeo p. 123. vs. ult.. cf. adnn. p. 124. 

T0UAUV B8 xpóvov zZpwxoAoóbs,.] Sic mss. Parr. I. K.; 
solet nempe abesse 3é. 

puppuzpuydi mp9 cüy óppéruy.] Vulgo zpó vv 0Q0. a- 
[GvT0, sed in cod. C. &p&vzo omittitur itemque in Marciano; 
consulto omissum est a libri descriptoribus. 

TtÁX4Aoy a-A404404c.] Cod. C. mpíx4Aoc, quod non 
praeferendum, modo attendamus ad ea, quae proxime ante- 
cedunt. Paulo ante ceteri ££ éevroU; de meo reposui ££ 
ÉgvTOoU. 

&vric ÉuvroU eyévero.] Ceteri CLIE &uv ToU, sed sibi 
opponi solent évrog é«vroU et ££ émvmoU. quod paulo 
ante restitui pro à£ éevcroU librorum. Mare. éevuvoU gói 
iyrbg éyévemo. 

jmz0 «5 x^ívy.] Sic Littr. e cod. C. pro vulg. $79 7f 
x24. lam Foés. de hac re monet in notulis ex Calvo. 

&AAR BeBiéue EQw.] Sic C., Marcianus; vulgo £Aeye pro 
É Hs 

cl üé mig mepl voevudruy xou AemEV DizAéyemO, ÜmeEfGn 
Q6Bo.] In his 3àizAéyowro cod. C., quem Littr. sequitur, 
pro vulgato 2;eAéyevo. Equidem vulgatum apud reliquos 
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yoirro, urcEf£e (Do: écri Ó' óre mgoczí- 
aTtl) éguTQ mpüg TÀ UmowxÓóvópin Üeouacísv 
&w xal rü»v OaAuG» uapuapwy&c mapa- 
xoAouócty. Kal *» wow pwcic zo» xai TOÀ- 
Aáxig xal Opwoí4 eiu yog EuvéBw. d As(Do- 
Tou, * &AAéBopoi* ya Xa romocís Dosíou, z6- 
r&goy ÓÀ Oveíou, Euvivey xe «al rào bro pr- 


ciag Ézrauct: Üdpomocíy àm' puc xai mt- 


(ízaroí r& xal weg xabá&poie. 


^ 


us. TG 'Aveyérou rabrá: wsuGvog é&y 
BaAaveío mpg mupl wpióuevog ébepuávÓw xai 
za ax poa zepiémeoe émLAWTIXOIS G7TQ.CLOlG" 
&rei. à' àvxav oi cmacuol, mepi£DAemt- o0 

Y e -— cu , M X , AT c -— 5 
Ta&pX écUTÓO wv. "Ezei dé évrOc écvrOU éyé- 
vero TáAi TÉ Uoregaíg mpot &Axuqw: oza- 
cuc. &Qpóc dà o0 Távu: xai Tpíry &xpa- 
TÓg' Xi TeTÁpr4 ÉmEOcZáUawyE TÉ yAÀóco4" 


P 


Tt&UTTOi0G 009, 0lóg T€ WV Aéytw, GÀANX 
(exero £&v cáo: dpwAci TG) ÓvouáTGV 4 
yAGcca cQóÓpm xai 0 cTacu0c émeyéfveTo 


xai éxT0g éguTOU &ÉyéyerO, Órc O8 wvíci TaU- 
TX, *X yAGcca uóyig dmexalíoraro elg TGU- 


TÓ. 'Exraioc dzocwóucvog mzávTGV, xci Qo- 
Quuaroc xal zoToU, obx ér| é£Aau[aávero. 


jTéÉÁpxevo0 de meo mutavi in jzeE££e: — Non credo huius 
hbri auctorem tali imperfecto verbi jze£épzeoóz; usum esse, 
licet profecto sit recentior aetate llippocratis. Puto autem 
j-cÉÓu Qf latere in cod. C. lectione óme£éeis Q6fiov. 
Hes imdicio est codieis C. descriptorem fuisse solitis scribis et 
linguae et rerum peritiorem, certe librum profluxisse ex alio, 
qui talem descriptorem nactus erat. Cf. adnn. ad $ 35. 

fov. B3'Üre mpocmÍmTT£w ÉwuTÉ poc TZ ÜTOXÓVÀpim ÜDep- 
uucíwy fQw.] In his Éez,; 3'évs codicis C. lectio est a Lit- 
tréo recepta pro vulgato fcz;v 67e. Pronomen vero éavTG 
pro vuleato zi7Q, quod constare nequit, de meo dedi. 

QAeBorouís.] Huie nomini subiungitur y£yove in vulgata; 
sed verbum om. cod. C. Puto descriptorem vidisse 1d non 
ex usu esse horum scriptorum, adeoque suppressisse. Idem 
liber yzAzsTomocí4 praebuit Littréo pro plurali yzAzzTec- 
zocídi. vulgatae. 

xui mepimuToÁ TS XU XeQauAZe waldpsieg.] 
ceteri copulam ante zepízzT6; omittunt. 

46. vÀ 'A. ca)7&.] Vulgo czóvc. Unus cod. H. zziz. 
Illud tamen servandum arbitror, quum huius morbi signa 
non quidem ad amussim conveniant cum superiore casu, sed 
tamen ita congruant, ut analogia certe aliqua appareat. 

xxi mcupzxpu. h.l. copula om. in sex libris Parr. ; etiam 
in Marc., qui év/epgudvis habet. 

876 3' AàVinav ci amacuoi.] imudàhy 38 [xav ezaucuoí 
vulg., sed cod. C. et Marc. om. àé. lam vero ex éze;àzv 
ix2woi c-24cU0) verissime Littr. effecit quod eum secutus 


Sic C. K.; 


quis de gravibus morbis verba faceret, prae 
timore se subducebat. Interdum sibi ad prae- 
cordia calorem occurrere dicebat et oculis ob- 
versantes fulgores comitari. Alvi deiectio multa 
fuit et saepe et similis hieme contigit. Venae 
sectio facta est; veratrum exhibitum; lactis vac- 
cini potione usus est, ac primum asinini, quod 
contulit et alvi egestiones sedavit. Aquae potio 
ab initio fuit, deambulationesque et capitis pur- 
gationes. 

46. Anecheti filio eadem contigerunt. Per 
hiemem in balneo ad ignem cum inungeretur 
calefactus est et confestim in comitialibus simi- 
les convulsiones incidit. Ubi vero convulsiones 
desissent, non erat apud se. 
Ubi vero ad se rediüt, postridie mane iterum 
correptus est; convulsus est, sed spuma non ad- 
modum apparuit. Tertio die impotens et quarto 
linguae affectae signa apparuerunt; quinto loqui 
non poterat, verum in nominum principiis ad- 
modum haerebat lingua et convulsione vexaba- 
tur, atque extra se erat. Ubi vero illa remitte- 
rent, lingua aegre ad pristinum statum redibat. 
Sexto die cum omnibus abstinuisset, et sorbitione 
et potu, convulsione non amplius prehensus est. 


circumspexit ; 


exhibeo. 

oU mZfÀ faUTO «| tpi libri sex et Ald. et Marcianus. 

&m£i 38 Pwvróg x. v. A.] Mare.: éméi O'évrüg éyévevo 
éguTOU X. T. À. 

£AXQiw^ eTA40g5.] Cod. Mare. Audi. ce-zcuéiws. & 
quis ita iungere velit, nihil obstat, me iudice. 

Z&xpzTXg.] Vulgo Zxpoz:c, cod. H. Zxpozec. Cf. adnm. 
ad $ 43. supra. Id unum addere Iubet, historiam morbi hanc 
sine dubio pessime corruptam esse ab hoc loco ide in vul- 
gata, sed ultro patere codicum lectionem Z*poz:c referre de- 
bere vocabulum, quod ad ipsum spectat aegrotantem, non 
ad linguam. quae non diei possit quarto demum die ézice2- 
IA2ÁVeLV. s) lam ante sul signa praebuerit. 

émso4udie TÀ yAGcOS.] émiGÓóuzwEe LiTÜ TÀ yAGcO 
cod. C. et Marcianus. 

TcuTTZioG — 94 ty AGooz cQ6ó3pz.] In his vulgatam retinui, 
sed ita ut delerem xzi v4 zéuzT? ante 4 yAGccz. Littréus 
pro veuzTZioc e quatuor mss. recepit £z 74:6, quod Marc. 
etiam habet, et retinuit xzi 754 éuzT*5, sed verba xai 
yAGccu cQ63pz in ea lectione sensu idoneo prorsus desti- 
tuuntur; tum vero ipsum £z vie ieptum est. Librarii alieno 
loco xzi v2 s' denuo intulerunt; hine perturbatio illa origi- 
nem traxit. Cornari latina fere exprimunt quod. Graece nunc 
exhibui, quod non neglexit Foés., cuius notula docet eum 
Cornani emendationem recipere noluisse; equidem ea carere 
nos non posse opinor propter otiosam repetitionem numeri diei. 

éxvuiog X700 xÓMtvog mÁVTUV, WUi [6QAATOG 42V TOTOU, 


85 
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LZ'. KAsóxo éx x6rov xai wuuvaocíay 
uéAmi rào mTpÓTrAG Wong Ow pouvo ot- 
àwua &g yóyu ósEl0v, 4 AÀoy 08 ig TO xáTOG 
z&pi TrOUg TÉVOVTGG TOUG UTOÓ T yoüvaTi: 
zepuel UmowacAaíu cv xad w wyaorpoxvd4uín 
Qósi xci oxAwpnu *v xal ég TOv mÓÓX xa) ég 
TÓÜ cQupóv r0 ÓtEióv- xal ég rà o0Am map 
00óvrac (QóuaTa uey&Aa Qc Qáyec meMdyA, 
uLeAalyóueva, — av&duya, Ozór& jy écÜíor, — 
xal rà cxéAcu, el ux» é£avíorauro: 466 yàp 
Xa] ég TÓ dgpicTepüv vÓ olówua: Wccov O8 
éreAuxíyero Trà olQyuara TQ mpl yoóvaTa 
xai mÓódac, Gomep UmómUam. 'léAog 0? obw, 
oiog rt Wv laracÜai, od" emi ràc vTÉQVaG 
eripaíyeiy , AAA. wAMvorerágc. Oépuai O* Ao 
&yíore: dzóoirog, o0 má») ÓOupó4c: dcóówc 
xai éori ór€ xoi OAryoduwís , órs ézl xov 
àxícraro. 'EAAÉBopoi: xeQaAsc xatápcisc. 
Tgóg TÓ GTÓU& TÓ uaVvGÓeg Ev Tolo! uio/o- 


ox tvi &AZp()Mvero.] Vulgo éxraío 00 x op é uq TÁVT UV 
xai foQáuaoc (Fue ros Marc.) xai zoToU xai (xai omm. 
codd. C. H. Mare.) oix Év: (fgziv in marg. alia manu £z: 
C., cix £7. libb. quinque Parr.) oü3evog àAdpuzve. Foés. 
monet in notula de Cornario, qui dAz&fvevo legerit. Lit- 
tréus e vulgata effecit xaà zoT0oU oUdÉV' xai oUx bv: ÉAdqa- 
favsv. Hie recte vidit cum Corn. postremum verbum non 
de ciborum aut potuum assumptione, sed de spasmi inva- 
sione esse intelligendum; sed illud cd3év pro oà38v àyévero 
mihi non arridet. Credo omnem corruptionem pendere e 
male intellecto a librariis verbo postremo. Itaque oi3evóg 
hos supplevisse puto et passivum verbum in activum muta- 
visse. 

4. MéMTI vTZG "TpTAUG f pue àizx puuéve.] De meo 
supplevi TpÉTAG; vulgatum Z6 7"/4épzg constare nequit ; 
quum qui dies fuermt non pateat. Calvus, Corn., Foés., 
Littr. ommes interpretantur, quasi Zépzc vive legissent, 
nempe coacti fuerunt lectionem pravam minus accurate reddere. 

xz ig rà (VAM cup 0lóvrus QíuaTAa utydAa G6 (dyes, 
zEAi3vÀ x. T. A.] h. l. de meo supplevi Qipara. Corn. , 
Foés. m Latinis suis suppleverunt ,tubercula," eosque secu- 
tus est Littréus. Infra quidem auctor commemorat secundum 
vulg. lectionem 7Z év và ccóuzT: ÉAKez, sed haec verba 
elicienda visa sunt, uti postea dicemus. Et vero epitheta re- 
liqua satis ostendunt non de ulceribus hic sermonem fieri, 
sed de prominentibus quibusdam morbi productis. 

peAmivóueva.) Xst lectio cod. C. et Marciani; 
MEAZVOMÉVE. 

si uw elnvíaTaaTO.] Sic Marc., vulgo £zvzozín 

7Als yàp xai ég cb GpugTEpov TO OiÀWwz $ocov 3B émc- 
AiuiysTO TZ oidZuTU, TZ TEpi yolyuTU XcÀ TÓBAG. GO7TED 
vzómzvZz.] Littr. pro ezsAiaívero dedit xzi Z&zeAeimívevo e 
cod. C.; vulgata ZzoA;aívero habet. Calvus, Corn., Foés. 
interpretantur quasi legissent quod iam exhibui e tribus mss. 
Parr. — Littréus alio modo distinguit et mira quadam ratione 
interpretatur. En eius textum loci: 2A08 yZp xai ég v 
&picTEpüy TD oidwuua *ccov 3é^ xai ímzseAcimívemTO £v 


cett. gue- 


A7. Cleocho post lassitudines et exercitationes 
cum per primos dies melle usus esset, tumor 
ad genu dextrum subortum est, magis vero ad 
infernam partem circa tendines, qui sub genu 
sunt, tendebat. Obambulabat aliquantum clau- 
dicans; surae tumor cum duritie aderat et ad 
pedem ac malleolum dextrum pertingebat. Ad 
gingivas circa dentes tubercula magna, velut 
uvae acini, livida, nigra, sine dolore erant, ubi 
cibum non caperet. Quin etiam crura, nisi ex- 
surgeret, dolore erant libera. 'l'umor enim etiam 
ad crus sinistrum pervenit; minus vero livesce- 
bat et tumoribus ad genua et pedes quasi pus 
suberat. Tandem autem stare non poterat, non 
caleibus incedere, sed lecto decumbebat.  Ca- 
lores interdum erant manifesti, cibum aversa- 
batur, non admodum siticulosus erat; anxietate 
vexabatur; interdumque parvo animi deliquio 
tenebatur, quum ad sedile exsurgeret.  Vera- 


véici oidAüuAGi TOÍCL 7rEQW yoUvaTX XUl mólzc, Gomep Umó- 
zv4. Gallice habet: ,,en effet la tumefaction avait gagné la 
jambe gauche, mais elle y était moindre. Les tumeurs au- 
tour des genoux et des pieds cédaient à [a pression, comme 
si elles contenaient une matiére purulente." Ceterum tenen- 
dum xzí, quod Littréus habet, in solo cod. C. ante verbum 
&mcAsimívevo inferri. Sequentia autem apud. ceteros ita se 
habent: àv oic. oidÓpacs voici tpi yoüvuTZ xxi 7ÓÀZc, 
Gozep üzózv4. Quae dictio incongrua, neque enim jizó7vz 
sunt iy oiduzc:, sed ipsa oi3MÁuz Tz sunt saepius jzózUum. 
llla praepositio £v ut saepius aliis locis, hie quoque otiose 
addita est et nominativi ad eam accommodati et in dativos 
mutati sunt. Uno tenore auctor dedit: ?cc0ov 38 éz&AimíveTo 
TÀ oidóuamTZ — ecmsp jmÓTUG. 

&AAR xAwomeTÁc.] Vulgo xAwozeTZ/G V, sed 4v om. 
cod. Mare. et Par. C., in quo alia manu adscriptum est. 

o) zw Bubé3wg, Zodiwc, xci favi ÜTt «2i üAuyoVv- 
Xíun. 6vs Evi ÜZxov ZvíocTzTo.] Vulgo ov zv Supé3wc., 
ov38 imi ÜZxov (Ügxov Ald., plures codd. Parr.) Zvíevzco. 
&cáBiwe xai fori ürt xci üMyolux n ioxevo (cod. C. xzí 
om. et /zae70.) Littréus verissime monere mihi visus est pro 
ov3é forte ócs 3é esse legendum. Unum quid fecit, ut aliam 
rationem, paulo diversam, inirem, nempe Z643»c pone óc 32 
imi 0. £v. in tali emendatione illatum. Inde alio ordine 
verba describenda visa sunt. "Tum vero Zcxs70 cum cod. C. 
et Marciano reieci, quum me offenderet àA«yojvx ín £xeo0ou. 
Credo libri descriptorem merito verbum abundans expulisse. 
Quod attinet ad 6Zxov, 0Gxov, Gal. in glossis habet: 6p4- 
voy) 3ídppgov à de3evrixáv. Foés. putat Galenum h. l. voca- 
bulum in glossarium receptum legisse. 

2AAÉBopoi' xeQmASc xalüZpoicc.] Cett. 
4x0wcav, xsQ. xwaüápsieg. Sed cum cod. O. 


8£AAéÉ(opor 7rpoc- 
et Marciano 


zpocóxUwczv omisi Lind. xzi xsQ. xa0., de suo copula 
addita. ; 

vb pavyüdeg Ev Toc. puctyouévoici &.] Sic cod. C. et 
Marcianus. Vulgo $w voígc: &AAo:06 piG'yopévoigs. —  Ar- 


ticulum 76 de meo adposui, sicuti adscribitur $ 2. 
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uévyoici. E£uyfyeyxe.  llepgl 08 é£axooTyv xa- 
réoT4 và ológuaTX TpÓc TOU ÓtuTÉpOU ÉAAE- 
Bágou: uLoUvov ódÓyai. ép TÀ yoóvaTa xaTa- 
xelLéyq WAlov: Uygüy O8 xal woA^y àmíoTy 
&g Tà yoóvara xai mA&íoug wuÉpag m0 TOU 
&AA.eDópov. 


pt. TleicioroáTq uou &Aywua xal (ápog 
zOUAUNpóvi0y zepimaTOUvTI Xo TÓAAÀG Uyi- 
aíyoyri* w£uLGvog Ó8 éEmíTEcE TA&UpoU ÜOUyM 
xai Üéoux xal DxuE à-zówpsudís re aluoaroc 
&(Dpéótog: TobrO xai 9eywüGóso &v rij (Qá- 
puyyi* &bQpopog 08 xai map ' éguTO. Kai *» 
óéouX &wáAace xai 5» àmówpeudig xai TÓ 
XxÉpwyoy xai mepi rTeTÁpTWY 9» mÉUTTW) «ué- 
pr vynie. 

ub. "Ta Xíuou e» TÓ«q c&cÜsíon dAywuua 
TEpl] oT4Óog xai mÀtupóv: D*4E, cuperol, 
&cowxpéuxiec zuóóseg. dÜícig xaTíoTW* xai 
&€ uavag oi muperoí* xal) Ói&ppoiu cieí* él 
TíAei maUciGg TÀV zupeTÓV: xoiAM4 Eo uera 
T5» TaXUci* ucÜ' em TG "uépag éreAcóTwoe. 


y'. Kai r4» Eà£évou ix zmupí46, Qc édóxe, 
Óéouumi 00x ÉAimrov obíÉva qpóvov, tLGAAoy Ó8 


Évviveyxs.] Sequuntur apud ceteros haec: z524 v£ £v TG 
eTóuA T. EAXEZ. lóQupua (Fóuum Ald., mss. Parr. , cod. Marc.) 
Qax4c (Quxá codd. Parr. et Littréus eos secutus et Marcia- 
nus) ézi7á3eiov. Inepte quidem ista inferuntur. Quid mo- 
nitum eiusmodi universale in media casus peculiaris enarra- 
tione? Eo minus autem apte infertur, quum paulo ante ze 
Th cTÓuz Tà uavWleg EUv coíc. wuGyouívoii Evviveyxs 
dixerat. Sed ipse auctor non adscripsit; non aliud est nisi 
lectoris adnotatio, quae in textum invecta est, unde eam 
eximere oportebat. 

cepi 38 éÉwwoofv.] h. l. 3 om. Marcianus. 

T6 ToU BJevrcépov &AAs(Mpou' puoUvov óldvui w. v. A.] 
Littréus poUvov ad superiora traxit; ego vulgarem apud ceteros 
interpunctionem servandam arbitror. 

$e cà yoivuT2.] Articulum de meo adposui. 

Tpà ToU ÉAA.] zpàc ToU PAA. libri quatuor Parr. et Mar- 
cianus; zfüg vov &AA. Cod. S. apud Foes. 

48. zAsupeU 03óyw.] Sie Marc. et cod. Par. C., 
TO0ÀA* üdÜvw TAcvpoU. 

xZi * &muóxpeuquc.) Sic cod. Par. C. et Marcianus; vulgo 
Apa 38 xui àmOXp. 

xépxvov.] Vulg. habet xépgcv, itemque Marcianus; cod. C. 
xépxpov; hine wépxvov dedi. Idem cod. paulo post om. xzí 
ante 7ep] vceTÓpT*4). Quod neque i Marciano habetur. 

49. c2 Zíuev.] Vulgo EiuG. Littréus illud dedit; latetne 
forte n £;iu& truneatum €iu&voz? In Ep. V. nomen abesse 
solet. Littréus id ibi dedit quidem, sed e cod. C., cuius 
descriptor illud hine duxisse videtur. 


vuleo 


trum et capitis pergationes sunt adhibitae. Ad 
os thuris pollen cum admistis profuit. Circa 
sexagesimum vero diem tumores ad exhibitum 
iterum veratrum subsederunt; tantum dolores 
ad genua decumbentem vexarunt. Humor autem 
et bilis ad genua abscessum fecit, pluribus etiam 
ante sumptum veratrum diebus. 

48. Pisistratum  deambulantem et ceterum 
sanum humeri dolor et gravitas longo tempore 
detinuit. Per hiemem vero incidit lateris dolor 
et calor et tussis; sanguinem spumosum exscre- 
abat, qui et stertorem in faucibus excitabat; le- 
viter autem ferebat ei mentis compos erat; ca- 
lorque relaxabat et exscreatio stridulaque fau- 
cium asperitas et ad quartum aut quintum dieni 
convaluit. 

49. Simi coniugi in partu concussae pectoris 
et lateris dolor obortus est; tussis, febres, ex- 
screationes purulentae aderant. Tabes confirmata 
est; febris quoque sex mensibus detinuit et alvi 
profluvia semper. Ad extremum febris cessatio, 
ex qua alvus constitit; post septimum diem 
mortua est. 

50. Euxeni quoque uxorem ex fotu, uti vi- 
debatur, calores numquam reliquerunt, sed ma- 


AZAywuz sp) oT940oc xmi mz Atupóv.] Ep. V. ZAywuz epi 
eT40oc éyívsTO uui TA&UpÓv. 

paE, mupevóg, &moxpépMiiec zuG3sec.] Cod. C. h. l. izro- 
zvé43seg. ln apographo Ep. V. Qz£. zvuperóg excidit; erat 
autem totum huius loci exemplar ibi peius descriptum. 

Qíc:ig wurícTw.] Sic Littr. Cod. C. 26 QMícsiz. Vulgo 
xai xucícTw4. Littr. copulam reiecit. 

xai t£ u5vzc.] |n Ep. V. h. l. etiam xzí om. 

xzi àidppoizs zicí.] Ep. V. solum mA:v 3idppoiz. Cod. 
C. hoe loco etiam sing. numerum habet, sed zZA:;v ex Ep.V. 
corruptum puto. 

iz) vcíÍAti mMUGiG TV mUpeTOV.] Pro his Ep. V. solum 
c4UciG 7VpevoU, quod Marc. etiam fert. 

peTER TV zZUGiV.] Haec om. Ep. V. 

ue émTA huépzo ÉTtAsÓTWce.] Cett. 4uépzc uU imTÁ:; 
malui transponere vocabula. Ep. V. kzi epi 4Mépze em TZ 
ZÜzys. — $1 attenta mente conferas Ep. V. apographum, vix 
certus sis, non hie quaedam esse interpolata et vicissim éyé- 
veT0 l|bi esse a recentiore manu additum. Nam minus expli- 
cita oratione haberes: T7 Zíuou àv Tóxt* ctibsiog LAyvuu 
zep o-vWóoc xui mcAtvpóv' (4E mupeTóg  AàmoxpÉpmlec 
mzu4acec^ QUicig xacíoTw: EE uiüvuc oí muperol' àippoiz 
Gicí^ éÉmi vÉAE| maUGiG TUV mUpeTUV' XOLAÍN Eo 74^ eO. 
"Hípag émTU ÉTEAEÜTVOE. 

50. xzi vz» EüjEévov éw mupíwc. 6e &Xóxei, Üfpuaui cix 
ÉAvroy.] Ceteri 4 'E.; dedi accusativum, ut cum subsequenti 
ÉAvre connecterem. Vulgo dein x zupiZaioc é&36yei ; Littréus 
&6& adscripsit adnotans: 66 aura été omis par les copistes à 


- 
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Tóc éozÉpow» émértiyov: idpreG &yíyvovro 
&g ÓA0y TÓ GOLA jÉAAovTOG ÉTIT&ÍVEly TOU 
TupeTOU, q,óEieG TÓV m00Gv, ór& 08 xal xv4- 
uécy xai yovuváray éyfyvovro: Dwyíov Ewpov 
óAÍy oy wóvov, &porouévou roD zuperoU zup- 
o£óvecÜai , sira ÉAwys: Óià di wpóvou z0A- 
Ao xai óÀou TOU cÓjLaTOG yog &yévero: 
dónpLog Oi zavróc. d ápuaxo» mi00cm xai 
óppüy &EQA&[ó4 uEAAow. "Az ápwAc mávrav 
àydóuyog xal tüTvoOg- wecoUyTOG OS TOU *y.0Ó- 
y0U 7 AcUupoU ÓcEi0U &yévero d Xywuam xal * 
Dz£ éxvé6,4 xal acÜua xai àmowpíuduec 
cuixpai, Acuxmi, UmÓAemcTOU Xa) *» Qoíx4 
o)x éri éx m008v, &AAR dmÓ Tgaw cov xal 
vóTOvu' X0lAÍ4 Uyporíow. "Ew íAact Ó zUpt- 
TÓG ULETÀ TOAAOU idp!roGg xai xoarEq/ów bu: 
&cÜua óà Ww» moixíAov: érEAcÓT«GOE jLETÀ, TY|V 
&Qeot» é0óuq &£uQpo. 

ya/. Kai * lloAeuápoou 6fpeoc v p&aro mv- 
peraíyety* áQij«e o8 aürXv Ócxaraíqu, uera 
óà Umrt(épero: ég vóxra ÜÉpuow mái O8 
di4AimQy EAaDe Ó zuperüg xal oüx dvgxe 
c«c00» TpiGy tuyBy.. By& moAAM$ àÓN pepo- 
puo QAéyuarog: imc] Ó€ mepl Tàg &ixoci 
&yéíyero, zveUua aie] mUxVÓv' &y TÀ oTYÜci 
J6Qoi* idpóówe rà To0AAÁ: mpcol WiTEpoc 
ó zUuperóc: xai Qgixai &ori ór& éAápuDavov: 
UTyol éyíyvovro: xal xoiM4 &cTi ór6 Xabu- 
ypaívero xai má^i &uvíoraTo: Éyeüero &mI- 
eix&c.. Mecobvrog 08 ToU «póvou ig tyoóvara 
xau xváuac &Aywuam xa) EwyxáumsTEy xai 
&xTéÍ)ely doy &Oci* OweTÉAe) TÀ TÜV cxc- 
AéQy uÉwxpi r&AcUTAuG" Urovóou Oi xai émÓ- 


cause de oz, finale du mot précédent." Recte quidem «c 
requirere mihi visus est, sed m zrvpi£oiog latet zvpí4e à; 
nam zupí4, non zupí4cig antiquorum est. —  Littr. ZAeurov 
e codd. C. D.. ego aoristum vulgatae servavi. 

ezémewoy.] Sic Littr. e cod. C., idemque e Marciano ex- 
cerptum video, ézeTzívovro vulgo. Equidem de meo 3é in- 
tuli pone 4ZAAcv. 

Jó£:z.] Vulgo dWE£:c, pluralem. numerum Littréo prae- 
buerunt mss. aliquot Parr. et fert Marcianus. 

izóAemzToc.] Vulgo xa? $70A., sed Littr. copulam in mss. 
suis non vidit adscriptam. et e Marciano abest. 

xotAÍí Üyporépw.] Vulgo xai xo(Aí« v'yporépy , sed cod. C. 
et Marc. omm. xzí. 

51. xzi * II.] Cod. C. xzí, unde Littréus exhibuit, cod. 
Marc. iten copulam habet; in vulg. xí om. — Cod. C. dem 


4 


gis sub vesperam increscebant. Sudores toto 
corpore oboriebantur. Ubi febris augeretur, pe- 
dum frigus, interdum vero et tibiarum et ge- 
nuum exsistebat; tussicula sicca pauco tempore 
detinebat, ubi febris ingravescere inciperet; deinde 
cessabat; multo autem tempore toto corpore 
rigor excitatus est; perpetuo sine siti fuit. Me- 
dicamento et sero epoto magis laesa est. Per 
exordia prorsus doloris expers erat et facile 
spirabat. Medio autem tempore dextri lateris 
dolor obortus est et tussis commota et creber 
anhelitus et parvae erant exscereationes albican- 
tes et aliquantulum tenues, neque amplius hor- 
ror ex pedibus, sed a cervice et dorso ortum 
ducebat; et alvus liquidior erat; febris cum su- 
dore copioso relaxavit et perfrigerata est. Varia 
autem erat crebra spiratio; septimo post remis- 
sionem die mortua est mentis compos. 

51. Polemarchi uxor aestate febricitare coepit ; 
eam autem demisit decimo die, postea vero mor- 
bum trahebat; ad noctem calores tenuerunt. 
Rursus, ubi intermisisset, prehendit febris, neque 
tribus prope mensibus demisit; tussis multa ade- 
rat, pituitae exscreatio, Ubi vero ad vigesimum 
diem pervenisset, spiratio perpetuo crebra erat , in 
pectore strepitus, plerumque sudoribus difflue- 
bat; mane febris remissior. Interdum etiam hor- 
rores prehendebant; somnus aderat et mterdum 
alvus humecta erat, rursusque sistebatur; cibos 
satis bene sumebat. Medio vero interposito tem- 
pore ad genua et tibias dolor erat et si flectere 
aut extendere cuperet alterius indigebat opera. 
Crurum dolores perseverarunt ad finem usque; 


pro vuleato ZQ9xs 38 züv£2v éxTaí4v habet solum 3exzaíx , 
Mare. 3ezzTzí4»; inde hune numerum recepi, quia infra 
mtpi TZG EÍKOCI. 

6éppzi.| 6£puv cod. C., Lind. 

ime] BB epi Tág.] Vulgata évséí zt 38 Tác, m qua la- 
tet quod exhibui; cod. C. eumque secutus Littr. ézéi 7épi 
Tác. Cod. Marc. ézeí zep v&c sí«oo;. 

pecoUvrog À8 coU xp.) Littr. roU adscripsit e mss. quatuor 
Parr.; vulgo omittitur. 

xai Euyxáumcciw xui &xcéiVsiy AAAoy Eàer.]. Ceteri. xoi 
£vyxápumuv xai àxreivewy A&AAovU &Aeivo. Sed cod. C. £e, 
ita ut eius descriptor legerit quod im textu descripsi et cui 
similis est. formula $. 3. jepíCew ZAAov t£àei.. — Vulgata 
igitur corrupta est. 


vmoyóow 3é.] Ceteri vzóyvoy 3é. Gignendi casus requi- 
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dwcay oi móótG uéopu xvwuécv xal) &QaTO- 
uéyoy dy xal oi idpreg &£Au4Eay xal rà 
píysa: 0 à muperóg aie] émírtive.  Tlgó 
Tác TEAtcUTÉG XOlMw4 xareppáryw: EuQpo» Ó- 
eríAs* cpi&y fispGy T0 TG TtAtUTEG Dey- 
«óc £y Qápuyyi xal máAw émavíero: ére- 
A.£ÓTM6€. 

v['. "HyweuróMtog zoóíoy cwycóóv Téccoa- 
pua pays &Aywua pl ou QaAoy Dporixóv 
eC cpoióvrog d ézíT&we € 0dÓyw: Exom TE 
TW) tyaoTÉom, éríAAeTo, 6fouoai eme Da- 
yoy* écxero: óoréna éAe(QU4: rà móoia émé- 
óz& xal rà Ücwfa: yacTpóc TO m&pl ÓQa.AOv 
mz£Quowuévoy * àzóorrov éyéyero: yáAa, uoD- 
y0y z0ccÓf«eTo: UmÓyUuo) xai X» xoiMA4 xa- 
óvy pávO« xai ÜQuuoc loop Umel x&xoóuog: 
5» xolM4 éTíumTpaTO. ^ETsAsÓóTwct 6&uécag 
cuAx(0y , DpaD, QAeyuaTGósc , Gore OóEnI 
oíoy yov4» TG m Àaréí4g. "TeAeurgoavTi 0^5 
ónQw Tác xeQaA5ug oQóópa ixoiAdvÓw: dp- 
paoTGy Ó' ciel TXV Spam xaTQys xarà ToU 
Dpévuaroc, uáAXoTa O" imóyvov: ox vAye 
óà Tv xeQaA5Xv: xal &v up àpioT&pi Um 
povD&ya TÓ xárco me)YÓv. 


ritur, supplendus jzoyou 38 àoóe*e 36 TeAsvTAG. Cf. supra 
$ 10. sub finem. Foésium tale quid non animadvertisse quum 
oeconomiam suam componeret, miror. 

vpigv "J4Epy mpà Tíg c£AsUTZG.] Cett. zpà TpiGV M|48- 
t&v TÁc TéAtv755, n quibus cod. C. et Marc. om. 54«sp&v 
TÁc v£AtvT/c. Mihi vocabula lectionis vulgatae transponenda 
sunt visa: genitivus temporis, qualis zp;Gv 44ep8v im lectione, 
quam exhibui, habetur etiam initio huius historiae xai oUx 
&v4xe Gxedóy vpiV xv. 

émavítro.] Lectio est cod. C. et Marciani a Littréo rece- 
pta; ém24vpo;evo vulgo, absurde, sed indicio est recentioribus 
demum temporibus illud imperfectum verbi ZpascÓz: esse in- 
vectum. Corn. xzi zvsUua emc&VápxsTo voluit. In fine cod. 
C. om. éceAsÜT40s. 

52. mpoióvrog 3é.] Cod. C. et Mare. om. 3é. 
ante (peixóc. 

éAsíQUw.] Sie Lind. emendavit vulgatum 2A4d6s, 
Mare. etiam fert; emendationem firmat cod. C., quem Littr. 
etiam est secutus. Corn. tamen primus locum restituit. 

TZ 763i4.] Sic Littr. e cod. C. aliisque, in quibus idem 
partim corrupte legitur; và 7ó3s vulgo. 

XZi TZ ócxéíz.] Vulgo pro his solum 9pa;eg, quod puto 
glossam esse, quae extruserit veram lectionem ; nam aliis lo- 
cis eadem vocabula permutata videre me memini. 

yacTpóg và mp) 0m AOV eQuewuívov.] Vulg. vZ epi 
0. et tamen meQuawuévov ; Lind. zsQvewuévz dedit. Cod. 
Mare. 7£ spi 6p aA eQuawyyapéuoy (sic). Sequuntur 
apud ceteros verba: Zpaibv. (£p' oiov Lind. — Corn. id vo- 
luisse videtur, aut solum oioy legisse, quod Foés. in notulis 
probat, Zpz oiov Littr.) oig: MéAAovG4 xoiA A ex TRpÁGOE- 


Hie paulo 


quod 


qui quum iam prope instaret et pedes intumu- 
erunt ad tibias usque et ad eorum contactum 
dolebat. Ac sudores et rigores cessarunt ; febris 
autem semper increvit. Ante obitum autem 
alvus effusa est; mentis compos perseverabat. 
Tribus ante obitum diebus stertor in faucibus 
audiebatur et rursus desiit; obiit. 

52. Hegesipolis filiolum quatuor prope men- 
ses circa umbilicum dolor erodens detinuit ; pro- 
cessu vero temporis intendebatur dolor. Ven- 
trem caedebat, vellicabat , calores prehendebant, 
contabescebat, ossa restabant, pedes intume- 
scebant, item scrotum. Ventris partes ad um- 
bilieum inflatae erant. Lac solum assumebat, 
ac sub mortem alvus effusa est, aliquantumque 
cruenta sanies et graveolens subiüt, venter in- 
tendebatur. Ubi exiguum et paucum pituitae 
vomitione relecisset, ita ut genitale semen vide- 
retur vermis lati, mortuus est. Quum obiisset, 
sutura capitis valde excavata est. In 1pso morbo 
vero manu perpetuo sinciput contingebat, prae- 
cipue vero postremo tempore; capite tamen non 
dolebat. Et in femore sinistro sub inguine in- 
ferior pars livebat. 


cÓui. Quid factum sit, in aprico est: ad zeQvewuévov le- 
ctor aliquis adposuit: Zpz oiov oic: MÉAAOUGI xoiAÉZI ÉxTA- 
páccicÓóz,; — in quibus agnoscimus solitam interrogandi 
formulam, de qua satis superque ad Prorrh. I. et Praenn. 
Coacas vidimus, et quam in aliis quoque libris subinde ani- 
madvertimus. 

poUvoy.] om. eod. C. 

jmÓyvov xci «4 xoiAÍ€ xaüwuypáv0v.] Cod. C. et Marc. xzí 
om. — Haee proxime cohaerent; j7z6yvevy adverbium hiec 
est et eo sensu, quo zuper, postremo tempore usurpatur ; itaque 
sub mortem veddidi, cf. $ 51. supra. 

émíumpzTo.] Sie Lind., Littr.; hie e cod. C.; 
vulg., etiam Marcianus. 

oiov yovmv TG TAZTti4c.] Locum recte interpretatus est 
Littr. conferens verba e libro IV. de morbis: ZzozzTée: y2b 
6 &vÜpumoc Éxuy Tüv tApuvÜáz TÓV mANTIiXZV. bxOIOV CiXÜOU 
Omép A&AAoTE xui LAAoTE ÉUV 77 xó-pO xZi TOUTO tici 
o; QXouvr:g TÀV vip TÀZs ÉfAuwÜos TéÉxWL EKivza. — 
Miror autem loco nostro 772 zAZzTsÍ46 Mà nude poni pro 
T3c EApiÜos TÀG mTAUTEÍnG. 

rsAcuTÁZGZVTI. 2 5 jzQ4.] Sie recte cod. C., quem Littr. 
sequitur , et Marcianus pro vulgato v. 37 f. 

&ppuoTrüv 3 aic vuv wripm waT5uys xuTL TOU (péyuu- 
Tos.] Cett. 7Z£ xspí, quod non ferendum putavi: — 

T0 XáT& 7tAiivóv.] Vulg. vá; unus cod. H. Littréo 76 
praebuit Mare. 76, sed corr. a pr. m. cG, male! Ceteri 
pone zeA:3vóv legunt (ewe v7 mpovepuím Opz,ieo XUTLG XMÁU- 
xoa. Verba mihi eiusdem farimae videntur, cuius Zpz oiov 
oic: 4ÉAAoUGI XoLAÍGI Éwrupácoscózi; quae supra delevimus. 
Lector aliquis adnotationem in margine sui libri adscripsit. 


&umÍmpUTO 


ENS ce 


'Ouoix óà xai TO 'Howropíóseco  maióÍe 
àméífw, mÀ»» Óri Euero)! Tgoceyévovro Uzó 
TZV TE£ÀE£UTYJ T A&ÍOUS. 

vy'. 'H 'Lrzío) àóseAQew oeuu&voc Qpevi- 
TIXX4 , &uoaprávouca TC! *6pcl Tuy uoa TEu- 
ouíy4, àpóccoUca éqUTWV., TÉUWTTXE, ÉXTX 
&g vóxra dQocovoc, xouaréó4c, &uQucüca 
&g yváüoug xal w«&íAem, Gg oi xaÜsÓdovrEG, 
éreAcór4ct mpl éd uu. 

vÀ'. "Acavópog QíEang, AsupoU 00Uv4, 
&Àvog éc yobóvara xai w4póv: Quo» mape- 
(Dpóvet* értAcóT4ot TOY ÉGG. 

T&à KAesoríuou cxuTél, xoiMa4g vy ga»- 
6eícwG TOUADV *póvov xal Üfouwc ytvouévwc, 
xal wrap trapua Quuar&ósc ég ümoty ar piov 
xaríDw: xal * xoiMw4 Uwygaívero: xal ÉT&pgov 
abTQ xaÜ' wrap dvo móc Uroxóvópiov QUua 
&TEAEÜTMCE. 

y5'. Oici xeQaMjo 000v dtiyy Ev Üfous , 
oic: uiv ég TO "uicU Tio xeQaMjG xal xar& 
Qivág Ti Uypüv Uc cpéei AemTOV 4 mÉTOV, 
5? ég Ora, 4 éc Qáguyya éx xeQaMic, àoQa- 
Aécr&gov: oici dà Ewgà rara, 0 d» cáxe- 
Aoc ótiyóg, émixÍvÓUva: wv O8 mpocá àcóówc 
7? XoAGO*c Éueroc , V xaTázA4EIG OU uTGV , 
5» Qm", 9 xal eTávióv T1 QUéyywrou, 9 


&mépw.] Est Littré! emendatio vulgati Zzéüzve, quod con- 
stare nequit, nisi malis scribere: *Ojoígc 38 «zi v0 "Hywro- 
pídee muiÍov Gmíl0avE , TAX x. T. A. 

53. * 'Lmíov.] "Iz7-::06 sime articulo cod. C. 5 iz771:06 
Marc. Inter zéuzT45, £xv5 Lind. xzí interposuit; forte ali- 
quid periit, — non ausim confidenter negare; — sed si quid 
perit, potius 7 quam xaí omissum fuerit a librariis pone 
zéummT$. 

zspi éf3óuwv.] Est lectio cod. C. et Marciani a Littréo 
recepta; vulgo éf3ouzí£4, seu potius éf3ouziz, nam illud 
Lind. dedit. 

4. "Aczvàpog — v xéíuc.] Cod. D. Yezy3pic ; codd. qua- 
tuor Parr. Gczv3pog et cod. C. et Marc. óc£vàieg. Illud Gezv- 
Jpog manifesto ortum est ita ut primae literae spatium va- 
cuum relinquerent et alius scriba pro z maiusculo 0 maiuscu- 
lum suppleret, putans articulum adpingendum esse. [In cod. 
C. et Marciano ó3óv4 loco solito omittitur, sed reponitur 
pone g&4póv. — Iam vero contendo orationem huius $ ita 
se habere ut nemo antiquorum tali modo scripserit quidquam. 
Existimo reliquias esse amplioris historiae morbi, quam libra- 
rius non amplius ex toto legere potuerit, sed e qua vocabula 
nonnulla, quae cernere adhuc illi licebat, nobis servaverit et 
lacunis non notatis uno tenore descripserit Docet, me iu- 
diee, £yzxeAovbiz historiae universae cum in oratione, tum 
i rebus; exspectas lateris affecti et dolentis definitionem. fe- 
bris commemorationem; pone Qz7v desideras significationem 


Similia quoque Hegetoridae filio contigerunt, 
nisi quod sub obitum vomitiones plures adfuerunt. 


59. Hippiae soror per hiemem phrenitide de- 
tenta, hallucinata, quum manibus nescio quae 
ageret et sese lancinasset, quinto, sexto die 
voce defecta, sopore detenta, genas et labia, 
velut dormientes, inflans, circa diem septimum 
obiit. 

94. Locus corruptus of. adum. 


55. Cleotimi sutori cum alvus multo tempore 
fusa et calor exortus fuisset, circa iecoris regi- 
onem tumor tuberculo similis enatus ad imum 
ventrem descendit et alvus fluida erat; alterum- 
que illi tuberculum ad hepar supra versus prae- 
cordia; obnt. 

56. Locus incertae lectiomis cf. adnn. 


cibi, quem devoraverit, vel quodcumque aliud fuerit. Verbo 
boni nihil e tali fragmento discimus. 

55. cà KAsoTíuou cxvTéi.] Vulgo KAsceríuco; sed Ald., 
plures codd. Parr. genitivum habent, quem cum Littréo dedi; 
xAsumc(uou mss. C. E 

béppuc yevopévyc] sic codd. Parr. C. H. K. et Marcianus. 
Vulgatam yi;voeuévwc iam de meo in aor. mutaveram, ante- 
quam librorum iliorum lectionem videram. 

QuuzTGU3sc.] Unus cod. H. Qvce&3sc. 

QUuz'| Worte pone Quz aliqud deficit, quale éyéveze , 
vel eiusmodi quid, forte etiam plura. Miro modo etiam paulo 
superius xZi «4 xo(AÍw DypmíveTo, postquam initio vypav0sí- 
C46 70UAUV 2óvov dixerat, neque tradiderat alvum forte 
substitisse exorto primo tuberculo. Indicio haec esse puto 
cavendum esse ne nimiam fidem incaute adhibeamus huius 
quoque loci scriptioni. 

56. xz xuTR TÀG [ivZG Uypóv Uz6oXUpéci.] In his unus 
tantum cod. D. ózox., quum vulgo Zzoxerée. legitur. Re- 
cepi lectionem illius libri ad exemplum infra obviorum xz7Z 
fivaa by poU VOX UpéovToc. 

AezTbv W ímzOV] Aem TÓv h. Ll 
Parr. om. 

Ü ig Qápvyya 5 c Qpvyyzs Marc. 

5 xxi c-T4wów Ti QUéyywrai.] Ceteri xaí om ávióv vi QU. 
pro quo de coniectura illud dedi, quum particula disiunetiva 
requiratur. Subiunctivus Qiéyy Tai 2 Littréo est datus e 


in codd. sex septemve 
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A5póg Tig, Ünváciua xal ommo ta. 'Oxó- 
co; O^ dy éx xaráppou TÓ ZiuIcU Tío xEQa Asa 
zoyíoyreg xal xaTà pivag UypoU umo cpéov- 
Tog, ÉTUTUpETÓVUCI , ÉziEeIXOG TÀÉ TÉUTTM Y) 
&xTq Ttpi/óv ovra. 

VC. "Exexpárei v8 TÜQAo xtQaMi 0004 
OeyX, [LARA Xovy ég moUzIcÜEV xol Tpa fj AoU 9 
5» mp6oQucig, xai ég xopu(p5v &w«, opel, mpoi- 
óyrog à& xal ég oóg ápicTeQÓóv: xal TÓ WuicU 
T9c x«eQaAMc émóduvov: uvEd ta alei &x pei 
&riciXQg Ewyxexauuéyam xai ÜÉpguwx magpwxo- 
Aoóe| AerTÓZü: xal dzóciroGg^ TV "uÉQuv 
pácv, ég vóxra O8 &ówvüTo. "Ezti 08 TO 
xarà TÓ oUg éppáyw cÜ0v, ÉAwEe mávra: 
&ppáyw Ó8 mepl xiu&va. 


y4'. Oflci (gyec "veuuGvoc, táMcTa à & 
yóroici ma yÉa xal TOAAQ «peu TOUÉVOICI, 
zuperol émiyfyyovrau , érieixGg 08 meum 
maóoyrai: ai [Occ dà cep] ràG Ttocapá- 
xoyra oioy "HysouróAM. — Ofci 6£puau Aem Tal 
&eTiy Óóre aawouévov oo, 0Aov TO ca, GAX' 
5» ctp] aowévam xai Umó uacwáAac 9» xsQa- 
Ax» àQiópócavrsg maovTau. 


cod. H., ceteri indicativum habent, sed Marec. etiam Qéy- 
yncai. 

óxóco: 3' Zv x. T. A.] In apographo Ep. V. haec leguntur 
ita scripta: &x xaváppov xaT T WMiGU Tío xsQuAZG émó- 
veoV XA XWUTr& pivuG UypoU wupéovrog &mvpéT2ZiVoV Égi&i- 
xéuc' év TüGL 7ÉVTE "uépyoi mepieióaovro. — Loco nostro 
ante 752 zépz794 suppress praepositionem £v a librariis re- 
centioribus ut saepe alias adpictam. — Iam vero dicam, quare 
locum incertae lectionis esse dixerim, nec Latine sim inter- 
pretatus: — Videmus partem loci postremam. quae etiam in 
apographo Ep. V. servata est, ibi forma descriptionis Epide- 
mici fragmenti occurrere, dum hie forma praecepti universalis 
habetur. lam opinor re ipsa nos hie fragmentum habere de- 
scriptionis epidemiae, quod a descriptoribus in formam mo- 
nitorum universalium sit translatum et quod olim forte co- 
haeserit cum $ 58. infra. Si i nostro fragmento pro verbis 
praesenti tempore descriptis supponamus imperfecto tempore 
vel aoristo prolata, antiquam formam fere restituerimus, uti 
opinor. — Id num re ipsa ita faciendum sit, videant alii 
quoque! — Sequens capitulum notante jam Littréo aegrotan- 
tis casum refert ad epidemiam illam pertinentem. 

57. $ ^ mpócQuoic] f$ * meócQucis cod. C. et Marc.; 
vulgo óxcv 54 7p. 

GàvuvZTo| ó3íóv4 cod. C. et Marcianus. 

zEpi Xxti4Gvz.] Ceteri ommes his subiungunt 7pá ye &v 
Tüci T0iQ ÉjTVÁMAGCL XU TOiOL zrEpl 0QULAMOV Ée vxTZ oí 
76vy0,; — Quae quidem quum sint adnotata a lectore recen- 
tiore, releci e contextu. Occurrebant etiam in apographo 
Ep. V., ubi seorsim a reliquis vicinis apud Littréum descri- 


57. Echecratem coecum capitis vehemens do- 
lor vexabat, posteriore praecipue parte, qua 
cervix capiti connectitur et ad verticem progre- 
diebatur; progressu vero temporis et ad aurem 
sinistram et dimidia pars capitis dolore tenta- 
batur; mucosa semper prodibant fere ambusta 
et calor tenuis comitabatur; ciborum fastidium 
aderat, per diem melius habebat, sub noctem 
vero dolore vexabatur. Posteaquam autem pus 
per aurem erupit, cuncta cessarunt; erupit vero 
ad hiemem. 

58. Locus inceríae lectionis cf. adam. 


buntur, quasi sententia esset per se constans. Pertinet autem 
quaestio proposita omnino ad hunc casum. 

58. oic. (xec — muiovwrz.] Oic« dedit Lind., vulgata 
ticí ferente; Littr. item exhibuit in sex codd. Parr. relativum 
legens. Equidem cum cod. C. 3'éy v. scripsi, ceteris 38 v. 
ferentibus. Littr. zzp) Z6 ve00. e duobus mss. Parr., idem 
autem legit Marc.; vulgo zep u'. Lind. zepi reeezpzuoo v. 
Libru C. H. et Marc. praebuerunt 6épuz, AezTa4í, vulgo 
Üípuzi T0AAZií; cum Lattréo illud recepi. Duo libri C. H. 
et Mare. ZQiàpéozvrec, vulg. ZQiBpáovrec; equidem éQ.- 
3póu, non ZQiàpóe usurpatum fuisse credo. — In apographo 
epidemiorum V. hie iterum rursus contigit, quod supra $ 56. 
faetum vidimus; nam ibi lego: z/ fzxsc xsusvoc. uáPi- 
cT4 3 £y voríouci, mAxÉXE xui TOAAR Xul AtUMU XbE[ATTO- 


péyouc.  mUpeTOD  ÉmEylyvoyro  PEmiRiuwÉUG XU)  mEUTTUIO 
émuÓovrO ui 38 Wc mepW TEG T£GGAMpáxoVTA . 0i0V Hy*- 
CLEA TIS e , Descrip locum quemadmodum ad librorum 


traditionem legendus videbatur. lam vero hie puto veram 
loci formam perisse, quae ip Ep. V. servata sit et ne lon- 
gus sim, hoc modo locum probabiliter descriptum iri opinor: 
.. & Düxsec xeuüvoc. uda TZ 3'Eév voríow xoi 
TOAAR TUXÉL Xu AcUXE QpejumTOMÉVOICI 7rUpeT OY Ezctyí- 
yvovro émiciuxéug EÉmUÜovTO ÓB mzsuTTAMÍOGI, M 38 (Dec 
ctp TEG Ttccupáuowru' oiov H'ywgimóAi, xui oici Üfppuu 
AeTTU, oTi) ÜTE TUO0UÉVUV DUX, OAOV TO CUM. GA V Tr ELI 
uÜxÉvu xui vmTU LAC X Auc, V me[i XEQuATV EQÍapaozv. . .. 
Opinor autem, quod supra 3am significavl, hoc fragmen- 
tum pertinere ad eandem epidemiae descriptionem, cuius re- 
liquias habemus in $ 56, supra. 
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v0. Xáppri x eiuGvoc &x (Oyorüc émióuuíoU 
zQocwy&VÓtEVo; guperüc éméAmQe OEóc: mà 
iuária àmíBaAs: xGua pera. am óvou &yévero: 
o0pa épuÜpa, oiov Opócv mAüua: bróoTaxcIG 
cü6Ug dT &p xc TOAAX., AsUXz, ÜcoTtQoy OE 
xal Urépuüpog. 'Ef0ó6ux áàz06 DaAávov cyu- 
xp& UmcAe: TÓ xOua xaTti'ye dAumOV- voric 
ez] uerómq: Umvog ég vóxra xal ÜÉous wt- 
coTÉo4. "Owyóóg wwuAóv mgoctófEaTO* xcua- 
TÓÓ4c ÓleréAe| uéxi évóexáT4c. "laórs 0? 
xai «4 ÜÉoux uáMcTa &AwEscc Um» 08 O5&: 
5» azówpoeuxpig dueréAei ciel moAA* Qqidímo, 
zpüTOoy ty AÍcw 04, Atux4, Ox cim, Émtl OE 
E£uvemezaívero Ouoí4 vu&4ótci: o0pa dO év- 
dexáT4s xaÜmpdoTtpm: UmócTacic TpWola. 
TpioxoidexáTQa dywua ii oe£ui uéoe pu xe- 
y&&/0c &ég UmoyáoTpiov' obpov lc«ero: aóua 


TÓ ü&z0 TOD xAAMQOAAoOU Evvéveyxe. lev- 
TtexdiÓexáTQy mTÁMAy TÓ ÓMywua. "Ewxoie- 


XáT« ég vówTà UAAAO0) TÓ dAywua éE Umo- 
oQovópíou fei &g xoiMy: Mvot Tio; Üdcp 
ücWyays. 'H 0éoux &vróg TGV &(xoci épc- 
Aóv04 xai d-mowpéudueg mapu4xoAoóbouy ma- 
wéai' Quidíog &g recoapáxovra. 


&£'. ["T-moxaüa(pew Tàc xowMac év coici 
yoocZáuaci, éTWw TÉTOWA $9, TàG Ui» xáTO 
&zyv» iopójueva idc: owueiov, v X dcósec, 
Ux xap4Daginol &oci xal Ór& al ÜÉouot mpw- 
ÜraTUi, » Óray A5Xyaci, uerà TOUG T0- 


59. Xdápwri.] Sie Littr. e codd. C. D. J. XZpiz; vulgo. 
Ex eodem cod. recepi &mépuAe pro vulg. &mépuA Me. Cum 
Littréo paulo post x&uz uer TÓVOU eyévero opu épuÜpd 
scripsi, vulgata x&gz LiT zóvovu, oUpu, éyévevo épulbpá 
ferente. — "Equidem illud àyévevo, si abesset, non magno- 
pere requirerem. Facile fieri possit, ut sit interpolatum. 

6é pun WrieT Eph. "Oy364.] Mare. h. l. Wr ir pov. 

Uz5y 38 4E ^ * &moxp. àievéAc:.] Vulgo em 38 vv QaÉ, 
Emp. BieTéAc:.  Littréus cod. C. secutus iz*v 38 QE, 
&mox. 3.; equidem aegre desiderabam articulum ante &70xp. , 
quem in perturbata lect. vulgata forte in 7v latere putavi. 
Marc. Üc5v 3s x» E Kn boe. 

eUpov Yoxemo.] Vulg. Éexero. Littr. 1o xeTO. 

TÜ ÁAywuu && bro xzov3pfou vei ec koi Nny. In his à£ 
de meo supplevi. Praeterea de meo 7: pro 7pxecvo dedi. 
Hocce Zpaxero Foés. reddit ,,initium ducebat." Calvus, Corn. 
item reddunt, quasi ab Zpzojsz. ducendum esset, at est ma- 
uifesto imperfectum verbi £pxouz;, quod quidem puto recen- 


59. Charitem per hiemem ex tussicula popu- 
lariter grassante febris acuta corripuit; vestem 
stragulam abiiciebat, sopor cum labore aderat. 
Urinae rubrae erant velut ervi lotura; sedimen- 
tum statim ab initio copiosum, album, postea 
vero etiam aliquantum rubrum. Septimo die 
glande supposita exigua prodierunt; sopor mi- 
nime molestus detinuit; mador circa frontem 
adfuit; somnus ad noctem et calor levior. Octavo 
sorbitionem ex hordeo sumpsit; sopor ad unde- 
cimum perseveravit. Eo vero die praecipue calor 
desiit; tussis vero aderat et exscreatio semper 
multa perseverabat, facilis, primum glutinosa, 
alba, crassa, deinde ubi concocta fuit, puru- 
lentis similis: Urinae ab undecimo die purio- 
res; sedimentum asperum. Decimo tertio dolor 
dextram partem occupavit usque ad lateris ina- 
nitatem ad imum ventrem tendens; urina deti- 
nebatur; cui decoctum adianti, quod calliphyl- 
lum nominatur, potui exhibitum, profuit. De- 
cimo quinto rursus doluit, decimo sexto sub 
noctem magis praecordiorum dolor ad ventrem 
descendit, quem mercurialis iusculum subduxit. 
Calor intra vigesimum disparuit et exscreationes 
crassae comitabantur; ad quadragesimum melius 
habuit. 

60. [Purgare ventres in morbis oportet, cum 
maturi sunt, inferiores quidem postquam con- 
firmatos videris esse, cuius rei signum est, si 
neque inquieta corporis lactatione, neque capitis 
gravitate conflictentur et cum calores mitissimi 


tiore tempore quam quo hi libr seripti sint in usu fuisse, 
ita ut de meo 7: substituerim. Cf. Cobet in varr. lectt, 
Mnemos. vol. III. p. 104. sqq. Cf. adun. ad $$ 35. 45. supra. 

60. "Toronzbaípew — geTZ T0UG mupobvapuoós.] Vulgo 
im mÉTOVA f. TEAT TUE, cod. vero C. 7j ke uo unde 
Littr. ézàw vémzowm 5 4 m:umcTXÍz. Sed Ep. V. illud zeg- 
zTZiz non habebatur, neque vero congruit cum seqq. nume- 
rus quicumque certus, itaque puto ortum esse e éz0vwz, 
aut e ze7£uévz huie pro glossa adscripto ; certe non pertmet 
hue et expellendum est. Ionismum TpW)TZTZi cod. C. prae- 
buit Littréo, vulgo TpaUTZTZi. Verbum A4yec: a Lind., 
Littr. ex Ep. V. inveetum est pro vulgato Awpac:; lubens 
item recipio, sed simul inde etiam assumpsiz pro vulgato xz. 
Quod ad verbum doxa$aípew initio, 1d quum referatur et 
ad ventrem superiorem et ad inferiorem, imepte usurpatur. 
De inferiore solo recte poni possit. Utrum hac im re erro- 
rem auctoris sententiae Interpolatae, an scribarum habeamus, 
non discerno. 
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Evcogoóc: rà ÓÀ dye i» rolci zapoiueuioio1, 
&ry» xapé4papixol xal dcáóteo xal àAdovreg 
&gci* dià TOUTO 0b Uu» &v Apo üoi xaÜnpew, 
óri üz0 TOD aüTOUÁTOU &) TOicl *póvolcl 
ToÓTOIc! pLeT&GpÍ C era. | 


£a. ['Ez] GAexpívo éx cTÓuaTOG TpO- 
Óévri Tuc émicQaxeAMong zuoUTai* mETG- 
vouéyoU Ó& 93x y Mow coz iqop xai xo cw 
&x0MDerai, 0 àà m4.uc Ta cm poloraTa, Gc 
xai KAsoyevíoxq xol Awvuápuo TO "Ay Aao- 
TÉAsOg OjLoÍog Ó€ xai mávu ex rol0ÜTGY zTUOV 
odóty, oíoy cQ AlowAou cud] Euvífw: zv- 
ouuévou àà Tolci m AsíoTOwc! Qpixai xal upe- 
Tol émwyíyvovrau. | 

ED'. 'AAxuüvi éx veQprrixiy. àvaxoyu o- 
uévo xáro xabapütvri xai aiuarog dqoupe- 
óyrog, dyc xaU wrap érpámw xal mpg xap- 
Óíw) &AÀyoc Oewóv: xa) TÓ mvcÜja UmO TOU 
mÓvou xaméi-y ero: xol *» xoiAÍ4 «a AemGG UTE- 
«pee opuxpà cmupuÜdcódsa: dcow ox £v» 


TZG; dB Áy9 — ueTtepíGeTu:.] Hanc posteriorem capituli 
partem primum desceribam ex Ep. V. apographo, ubi sie se 
habet: cZc 38 Eve àv moii vupokvouoigi TÓTE yZÀp xoi 
aüTÓMAaTAZ LiTtUpi(QtTARL , É7Yv GOGOSEG xzi xapuapéseg xoi 
£A(ovTsG É«ci. lu textu Ep. VII. fertur: cZzg 38 Zvw &v 
voici TUpcEvouoici. vÓTE YyUp xmi müTZL METEUpÍCOVTZL, 
em3» Zod:eeg xui (ünpésec cÀ Lvw faci. Bià moUTO 3B gu 
iy &pxoi waÜmípsiwv , üvi TO vOU MUTOMÁTOU ÉV TOIOL X 06- 
voi0i TOÜTOICI. Y x, póviu, ezixíyouvyz. — In his quidem pro 
ez» Ac&dsg xvi Qugésg TZ Avo fec, Lind. invexit lectio- 
nem horum verborum ex Ep. V., quam supra descripsi. Lit- 
tréus év moie. x,póvoig. moÜTOigs scripsit de suo pro &y mojc« 
2, povío.ci ToU T0101; sententiam tamen obscuram esse affirmat. — 
Nemo semel admonitus non videbit locum esse turbatum. In 
apographo Ep. V. deficit postrema pars, quae in Ep. VII. 
habetur; in utroque apographo xzi gícóuzTZ uirsUpiceTuL 
perperam in superiora invectum est ex ultima parte; — in- 
super tandem im Ep. VII. apographo postrema misere descri- 
pta sunt et 7 apówz émixívóvyz. pro coniectura librarii nihil 
intellgentis repudiandum est. Nolo ceterum de his longior 
esse; quid de emendatione censuerim e tfxtu, quem descripsi , 
patet. Totam $ ad interpolationes pertinere, neque cum 
morborum descriptione ullo modo cohaerere, ommes vide- 
mus. 

61. émi QAexpáva — éemwyíyvovrzi.] Describam primum 
locum ex apographo Epid. VIL, tum ex apographo Ep. V.; 
dei de loco, quemadmodum eum iam constitui, dicam. In 
Ep. VIL igitur: zi &Aexpávov àx mpópaTog TpubÉvToOG, 
cz95Xuc é&micQuxsAÍcue voUTAUL (zvoUTZi Te cod. C.) ve- 
mXivouévoUu 38 yA(cXpeG ixGp xzi xoAACAwc éxÜA(Qera 
TZ4XV (Lind. [xzi] Tux?) mpocíaraTZ: c xz KAsoysvíoxo 
xzi Awuápyxco TÀÓ '"AyAuoríAsOoQ 6ópoíug 38 xci mávv éx 
Tüv BUTV TV0V OUBSPV. tiov T AiGXÜAoU mui) EvvéDw: 
zvovMÉévovy 38 voici mAsÍGoTOIC. Qpixas wo vupsTOV &miyi- 


sint, aut desiverint post paroxysmos. Superiores 
vero in Ipsis paroxysmis, cum capite gravantur 
et corporis iactatione tentantur et moleste ha- 
bent. Idcirco autem morborum initio purgare 
non oportet, quia materes illis temporibus 
sponte attollitur. | 

61. [Quum olecranon e lapsu vulneratum sit, 
ulna sideratione tacta in suppurationem abit; 
quae cum maturuerit sanies viscida et glutinosa 
exprimitur; ulna vero brevi tempore foras pro- 
minet, sicuti Cleogenisco et Demarcho Aglao- 
telis filio contigit. Pariter vero nullum omnino 
inde pus, veluti Aeschyli puero contigit; sup- 
puratione vero facta plerisque horrores et febres 
contingunt.| 

62. Alemani ex renum doloribus convalescenti 
deorsum purgato et sanguine detracto supra ad 
iecur morbus se convertit et ad cor dolor ingens 
accessit, praeque dolore spiritus retinebatur et 
alvus non nisi cum molestia exigua demittebat 
caprinis stercoribus similia; incontinens corporis 


yoyr 4i. — Ab hisce differt apographum Ep. V. sie se habens: 
ix mcTUuATOG TpsÉvTOG mÓcuc Emi a QuxsAis ua muoUTUL 
memuiwouívou 38 Tw wyAicxpog ixp éx6A(Qevui, Qc xt 
KAeoysvíoxo xui Awuápxo ToU AyAsuTÉAtoG Oju0íuG 3i 
xai Tv) £x TV Z)TUV mUoV oUÀiv, oiov cQ Aigcx AOV 
zui3i EvvéQun' muovuévows 38. T 6ici mAcía T OIOi Qpiuu wi 
zupeTüg &zéyívg TO. — Universe ut dicam, apographum Ep. 
VII. sum secutus: principio ézí cum dativo dedi de meo 
propter nexum verborum, coégit me sequens ério QuxeA(ouc. — 
Pro vcpóuzrog; ex Ep. V. zTéuaToc recepi, illud manifesto 
librariorum errori debetur; 434 recepi ex Ep. V. — Iam vero 
sequitur in solo apographo Ep. VII. vzx2 mztocíaTzTu!, 
quod intelhgi nequit; sed satis patet hie sermonem esse de 
osse ulnae denudato et prominente, itaque certe licet zgcí- 
cTZTZ4; iuto scribere. Credidi autem iam ante cZzüÜ z[eí- 
cTZTZi aliquid periisse, itaque supplevi de meo 6 38 z£xvzc. 
sin malis và ócTéov, non adversabor, forte etiam solum xzí 
Lindani sufficeret, sed malui dare quod certe perspicuam red- 
deret sententiam. Licet utrumque apographum x TV GUTÉV 
habeat, malui éx -oT&4V dare, nam illud ambiguum est, 
neque enim ex iisdem articulis qui jam suppurati sint, pus 
non orir potest. Sie, puto, locus probabilter descriptus 
est. — Universale monitum autem est insiticlum et licet ex- 
empla adponantur, ipsa sententia princeps aliena videtur ab 
epidemiorum descriptione. 

69. 'AAxu&w — 3B3evóv.] Cod. C. 
quae solita est im libris alterius. corruptela. Idem liber et 
cod. H. et Marcianus évpáz$* pro éevpáQ». lam vero vul- 
gata leetio est: 'AAxu&w éx vsQpurikv ZvuxopiCou£vo 
xár9 xui uiuarog ZQzipsüÉwrcg, Rv x20 vwmZp éo Tp Qu. 
Mirum est interpretes non offendisse xz xzi Ziuzros ZQzi- 
peüévrog, nam quid sibi hic vult zz/, quod alio sensu quam 
etiam sic non ponitur? Palam est perisse aliquid; legen- 
dum est quod ego dedi, vel alio modo ad eandem sententiam 
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Qíyog ó"éori Ór& xal zuperóg émeAáu ave 
xai ilópog xal) Éueroc. "TG &àAys5uari o Euv- 
&pepe UümoxAücoi! ÜnMácow: Euvéveyxs à" ázó 
TiTÓpOV. "Hoír4ct "uépag émrTá: ueMapwyrov 
d&xpxTréoTepoy EÉri&, uera dà «uAÓv QuxoU, 
órà Ó& AezTÓv TÓ Érvog* émémIE Üdwp* uera 
0€ &Qmye exuAaxíou E00, xa) wá uo cqui 
Xpüy Ori uáAloTa, TÁAc! Evyxelué£vqo* Tpoi- 
óvrog ó8 9» Dósim Tpao uA, 9 xcMvac Doc 
&xpcv &QOGy. "T9 mporcpaím Uópomocíg, $- 
cUXÍ4, oxÉTW* mpÓg TÓ ve(pirix0v &x TÓáG 
cixó4G XAucUuG. 


&y'. TG Iapuevíoxou zl xópocic* £uv- 
Qyeyxe qu» xAóQcw, Ouuxabaíotiy di cipío 
ptoUyoy xa) Ey xéely ÉAauov 9) vértTOV TEpI- 
maTÉEly, &y&ípecÜoni cul, oivoy cívey Atv- 
x0», Aawxávov azméwxecUmi, dor TpÉQscUoi 
xai dci zeTgaíoict. 

Eo'. T£ 'Aczacíou üdóvroc ótwóv dAvywua 
xal yvá6ou Erapuam: xacTÓópiov xal mÉTEpI 
iex AUC opév xa) xar ossa iy TO eTóuaTI 
cpeAéero. Kal oTporyyoupixóv aüTÉ vxc 
TgocÜeuívy T0 &Asupo» TÓ EOv TQ Qodívq. 


locus explendus. Tum vero érpáz» potius quam &eTpáQ» 
auctorem dedisse opinor. 

x«i mupevcüg &£zÉAMu[ave.] lta de meo scripseram pro 
vulgato x. z. üztAcpuave, quod nauci non est; emendatio- 
nem firmavit cod. Marc., unde ézeAZpu)zve excerpsit Cobetus. 

TÀ LAyuuTi. o0 EvvéQeps ÜmoxAtou. ÜuAdccy.] Vulgo 
xdi 6» rÀ ZAyÓUuT:, cod. C. et Marc. om. xaí, quod forte 
e superioribus librariorum errore invectum et quo facile ca- 
remus; sed éy etiam abundat hic, ut sexcentis aliis locis ab 
isdem otiose invectum. Paulo post £uváveyxe 3 àz9 c. 
scripsi, opinatus A ante A periisse. 

£z:5.] Cod. C. hoe verbum om., et tum xvAàg Qaxüv 
habet, eandemque lect. praebet Marcianus. 

ezémzi8 Üwp.] Littr. ézézivev, quod mss. Parr. habere 
scribit e£ Marcianum habere video. Paulo inferius [xzi] uZ- 
£4; Lind. — Equidem item xzí adscripsi; sed praeterea 2Qzye 
de meo adieci, quippe hoc, aut simile quid aliud excidit. 

5 xueASvuc voc Gxpuv éQ0Gy.] In his, ut constanter fa- 
cere soleo, vuleatum Zxrpéev im Zxpev mutavi. Sed Littréus 
5 xeAÁwuc Usíuv xpeüv éQügv dedit, codicem C. secutus. Ex 
Aristotelis definitione Hist. an. III. 7., quam lexicographi ad 
nomen z49A4» citare solent, unice veram lectionem esse vul- 
gatam contendo. 

TÁ TpoTtpxíM — xAvcpMóg.] Licet Foési Latina adscri- 
pserim, non credo tamen haec sana esse. Mihi lacunae in- 
esse videntur et finis deficere; historia morbi mihi abrumpi, 
non ad finem perduei videtur. IIpóg vóv veQpirixóy Mar- 
cianus. 


63. Biuxabzípeiww 38 sipím uoUvov xxi évxcew.] Vulgo 


iactatio nulla erat, at interdum rigor et febris 
corriplebat et sudor, et vomitio; neque ad do- 
lorem alvum aqua marina subluere conducebat, 
sed furfurum decocto contulit. Diebus septem 
cibum aversatus mulsa meraciore in potu usus 
est, demde vero lentis iusculo, interdumque 
tenui freso; aquam superbibit, posteaque. catuli 
cocti et mazae quam diutissime confectae exi- 
guum sumsit. Procedente vero tempore aut 
cervices bubulas aut suillos petiolos coctos. Pri- 
die aquae potione, quiete, tegumento usus ad 
renum dolorem cucumeris silvestris infusum per 
clysterem est exhibitum. 

63. Parmenisci filio surditate vexato contulit 
aurem non eluere, verum lana tantum perpur- 
gare et oleum aut netopum infundere, deam- 
bulare, mane surgere, vinum album bibere, 
oleribus abstinere, pane et piscibus saxatilibus 
in cibo uti. 

64. Aspasii uxori ingens dentis dolor erat et 
maxillae tumor; castoreum et piper ore collu- 
tum et contentum profuit. Et urinae stillicidium 
ipsi remisit supposita farina cum rosaceo sub- 
acta. 


Binxabuípeiy 38 cipío, uoUvov 38 &yxéciw. In cod. C. £vv- 
5veyxe u xAüCuv, duaüaipsi eipía, moUvov à8 &yxéew. 
poUvoy éyxsciv Marc. IHiaec quidem emendationem referunt, 
sed quae mihi non placet. Recepi lectionem apographi Ep. 
V., nisi quod ibi éyziv legitur. Ibid. paulo superius xa- 
QóT4c, inde etiam zepemarés,y dedi pro vulg. zepezameiv. 
Sed in eo apographo Aza;£vev — zerp2íoic. deést. — Vulgo 
h. l. éxxészv , quod tamen vel sine codd. emendet unusquis- 
que. De meo copulam ante x óc; adscripsi. — In cod. C. 
vpíQecÓu, omittitur et Zprov, ix 0Uc zeTpzíovc scriptum est; 
in Marc. eadem lectio, sed ix6ós. zscTpaíovc; in exusmodi 
seriptura saltem verbum requiritur, unde isti accusativi pen- 
deant. 

6d. 754 'Aezzcíos — GQsAésro.] Hic locus in apographo 
Ep. V. hoec modo descriptus legitur: 77 '"Aezacíov ódóvroc 
Bev ZAywum xci yvábóo imápiczw' xaccTópiov 238 xci 
zémep. QuzuAvCouévu QQeAésTo. — Reliqua in hae $ obvia 
ibi non leguntur. lam vero in nostris legebatur xzi yvdbov 
sine Zzzpuz, quod nomen de meo adieci e verbis apographi 
Ep. V. xzi yválot ézápb4o2v. — In apographo Ep. V. non 
habentur verba xai xzTríxovoz à» TÀ GTÓp4G Ti; utrum ibi 
omissa sint, an hie a recentiore manu interpretandi causa 
adscripta, non discerno. Ex Ep. V. recepi àQeAéevo pro 
ZVfxe, quod ibi e sequentibus positum est a librarüs, neque 
enim cum eo congruunt nominativi àizxAvCopévw et xazré- 
x0owcZ, qui in dativos mutandl sint, si ZvZxs servare velis; 
sed ex Ep. V. vera lectio apparet. 

Kai ecpzyyovpixüv — £v TG fodíve.] In hisce zpocée- 
p£v* codicis C. lectio est a Littréo recepta; est autem mani- 
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[Tác àdv jerspénw xeQaAaMyíag xamcTó- 
piov zal.) 

[Tà mAcicTa r&y DortpixG» ai (Uca cw- 
ueloy oi &pewy ol xai oi cepi yaorépa JóQoi 
xai erdppaTa 6o póoc xai vue ye(ppobg &À- 
ynuuara xal lcwía 
Xa éxyeyAcuxicufvog uwéAagc, *» dpouárav 
Tpíroy» jÉpog, dàAsüpou ÓdÓo &v oiyg cOGóti 
éd zsai AcuxQ, im^ 0Uóvioy emi éavyTa, &ma- 
Askpavra, xaraTAÁcctiw éml Tg yacTpÜG, 
5 àMycZuaTa ÜcTEpIxÁ.] 

Ec. Tà KaAAiuéóovrog E£uvéveyxs pc 
TÓ QUua TO év cQ TpauX^o cxAwpóv &Ov 
«mi uÉya xa) dzemTOV xci émóduvov, ázó- 
oacic Dpawíovos, Afvoy xaTamTAÁcCEIV TE- 
Quewuévoy &y otyg AsuxQ xal éAaío Ótóovra 
&zidéeiy uy" 6epuóv, uxó éqov dyav: 7Z £v 
peAMxpro Abs» &Asupoy TÓáMO0G, 2 xpiGy , 
5» TUpGY. 

E£g'. MeAxcávópo ToU oDAoU émipaAóvroc 
xal óvyrog EmG0bvoU xdi e 6o olóéovroc , 
aa óryquets Bea íovog, eruzTWpÍu AlyurTÍ, 
&y àáxud mapacTÉA Aet. 


festo correctio descriptoris codicis. Vulgata fert zpocóspuzí- 
ve;, Land. zpocóspuaíve,w. Licet locum interpretatus sim 
Latine, multum de scriptione dubito; vereor ne in vulgata 
lectione zi72. Zv£xs sit insitieium , profectum a librario ut- 
cumque verba non cohaerentia connectere studente, ita ut hic 
in libro antiquo repererit xzicpzyyovpucoy zrpoolepjuaíver T 
ZAsvpov và ÉUv TQ (odíve. Correctio codicis C. tum demum 
recte habet, ubi zU75 £v£xs admittas, quod num faciendum 
sit dubito; minime certus sum re vera ea verba pertinere ad 
eandem mulierem, de qua in priore parte periodi sermo est, 
et, ut dixi, multum vereor ne isto zi77 ZvZxs librarius ali- 
quis eum antecedentibus haec coniungere voluerit. 

TàG — TuÜs.] Maec referunt monitum medicum ad morbi 
historiam non pertinens, quod Lind. ex hac sede transtulit 
in locum sequentem , ubi pone /cxíz interposuit. Non recte; 
nam est quidem eo loco lacuna, sed remedia quae dein enu- 
merantur non ad capitis, sed ad ventris dolores valent. Est 
adnotatio lectoris, quae in textum irrepsit. 

TÀ TA£8GcTUL TV ÜOTtpkGV &Í QUcui.] Lind. e cod. S. 
apud Foés. zoiéovces zi Q. 

ACE xa éxysyASvxicuévog uíAzc.] Lacunam nemo hiec 
notavit; sed certo certius adest. Marc. éxAsvxicuévog uéAze. 
Pro éj£ezi cod. K. él£eze: — àmiyéavrz a Littréo e cod. 
H. datum est, vulgo ézixéovrz. Pone àm-zAs(jzvvrz m 
vulg. additur 7& ó6ovíe, quod in cod. C. omittitur adeoque 
a Laittréo suppressum est. 

WuTUm MÍGTEI ézi vüG yucTpóe, f EAylpaca vo epi. 
Ceteri Z ante ézí habent, transferendum erat in locum, quor- 
sum retuli. Cod. C. et Mare. om. 7; est rursus correctio 
vulgatae lectionis, sed quae minus placet. Locum lacunosum 
et de cuius lectione non admodum certus sis, Latine inter- 


[Castorium capitis ab utero dolores sedat.| 


Locus corruptus. 


65. Callimedontis filio ad tuberculum 1n cer- 
vice enatum, durum, magnum, immaturum et 
dolorem excitans contulit vena secta in brachio 
et cataplasma e lini semine cum albo vino sub- 
acto et oleo madefactum illigatum non valde 
calens, minime coctum; vel cum mulsa deco- 
quere oportet foeni Graeci farinam vel hordei, 
vel tritici. 

66. Locus corruptus. 


D 


pretar] supersedeo, 

65. rà KzAAuélovroz —  mupüv.] Solum év v8 mp. 
sine 7ó praemisso vulgata; quatuor codd. Parr. articulum 
Littréo praebuerunt idemque e Marc. enotatur. In Aívev xz- 
TUTAGGCEIV iMd voy £y oiyQ AfvxG dedi lectionem apo- 
graphi Epid. V.; h. l. legi solet x27 Aívou ezópa x2T47z AG- 
C£iV aeQpuyuévu" p AsuxQ; Lind. dedit Aívov ezépuz 
x. TtQpvyuévow àv oiv x. v. A. Marc. Aívoy xara Aác- 
cti 7zeQgvyuévovy oívg Asuxi. — Est etiam ézidéziv ex Ep. 
V. pro vulg. éz;3eiv. Contra in Ep. V. omissa eraut voca- 
bula &3 Üepuov 4x, nam solum &zidésiy 38 íQbbv Zyay lbi 
legebatur. In postremis 5 ÉUv ueMip. — mUpüv apographum 
Ep. V. habet : 5 £Uv ueAxph Ta tjs xui ZAsÜpo TíAu0G, 
5 xpgv, 4 zvp&v. Haec non credo veram referre lect., sed 
maiorem fidem tribuo solitae h. l. lectioni. — Utrum supra 
meQupuuévo) an 7eQtvypuévoy legere oporteat, sane dubium, 
praeplaeuit illud, nec tamen certo quis demonstraverit alte- 
rum falsum esse. Ceterum totus locus miram rursus obfert 
formam; initio habemus casus peculiaris observationem ; in 
fine monitum universale de cataplasmata administrandi, seu 
parandi ratione. "Talia non primo loci auctori deberi, sed 
recentioribus lectoribus et descriptoribus, certum est. Moneo 
autem, quia omnis loci lectio incerta est; quippe facile 
fieri possit, ut huius capituli postrema, «zi Aívev czópu s. 
Aívey ad finem usque, pertineant ad locum postremum $ 64. 
pone lacunam. Licet Latina quaedam adposuerim, nolim le- 
ctorem existimare locum sine controversia integrum esse; quin 
abruptum esse pro certo affirmo, sed non video, quomodo 
apte emendari possit, licet multa fingere forte valeas. 

66. MeAwcásBpo — mupucTÉAAS.] MeAiy34e vulgo; 
emendavit Littr., Mare. uceAwczy3pei. — Pro émrifaA6veoc 
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EC. Eóruxíó, éx woAepixüy Tà cxíAca 


rerayGOsm: Guam TÉ xáro ÜcoyGpáci xara- 
Xopéa wroAww moÀAWv Yuuect éml m pela von 
xal) vówrag AÍ4v &guÜpQv: jmO dé TOv Éperov 
Ériyyc xal àxpaT"c *» xal) àcóówc: o00bv» xa- 
Téx&tly yÓ0vaTO, o0ÓÀ TÓ Éx TOV ciÓÍcv: xal 
oUpo0U TOÀÀX c«Éícig TG xáTcw Óló0oUu: dià 
TOU éuéÉroU TQUE uaAÜnxe wAÜc xal xaTÉp- 
ES XOT 


[T Opezióósa Oci ra Aavrcpésiy , ldpoUy, dp- 
TOV ÉcÜÍety Üepuuoy ày &Aaím, míveww uy? TOU AD, 
AoóscÜc. xarà xs(paMio moAAQ uy» Ücon, 
&AAA wp: Ó Ó'oivog ÉcTw Atcuxóg xai 
AezcTÓg, xal ÜmvoG Uu» voUAÓg.] 

E£w'. KaAAryévei mel zévr& xal eixoci &rtea 
yeytv4uuévo xaTáppooc: D"£ moAMj* àvgye 
T0 xaTapíoy UTO [uc: o0OEV uáTc bmÉWEVE: 
érca Téccapa OleríAece: ÜÉpuoi AemTal &v 


Ep. V. legebatur éz/Azfóvroc; neque hoc tamen constare 
potest. Cod. C. om. xai óvrocz. Pro év Zxp5 Ep. V. lege- 
batur év Zpx5, quod Foés. h. l. etiam Latine expressit. Pro 
mz4pXcTÉAAsw Ep. V. legebatur zapzevéAAs, quod non 
puto datum esse ab auctore, licet paulo melius congruat quam 
infinitivus. Locus adeo est corruptus, ut non facile restituatur , 
sed forte eiusmodi quid datum fuerit : 

MeA4odvipe ToU oUAov éziAwQéÉvrog xxi Üvroc ém«3- 
voy xci cQ63pa oidéowroc, ÀímÓcx, acie Dpaaíovoc , aruzTM- 
pín AiyumTin £v Z5 mupécTEAAe. 
| 67. Eücvxíla ix mxoAspuaüv cà cxÉAem eTuvé3em.] 
Librorum lectio haec est: Ejcvxíàs: (sürUx(w mss. Parr. 
C. J. — Eivvxílw; Ep. V. eüvvz,cíàw. Marc.) é« xoAsp- 
xüv ézi TZ (ÉmtvTZ vulg. ézí sine vá Ep. V.) civ GxeAéuy 
(ég Ep. V.) vevavó3seu ÉAwEs. Inde elicio EóTvuxí3dg &x 
A0AcpixGy ÉztvTA ÉTi TX TÜV CktAÉMV TeTAVÓOEz ÉAuEs; 
sed mihi ita non scripsisse videtur auctor; locum interpolatum 
et simul casus nominum mutatos puto; itaque eum dedi, 
quemadmodum primus scriptor eum coneinnavisse mihi visus est. 

7;:0:.]| Aor. praebuit apogr. Ep. V.; vulgo hie Zge:. 

Aíww épuOpiv.] Ita Ep. V. legebatur; hic vulgo có3pz 
Umépu6pov, quod ita ortum puto ut sequens 0z6 e verbis 070 
38 viv ÉpMeTov adiectivo adhaereret et z63pz pro Aísv scri- 
beretur. — Veram lect. esse puto, quam ex Ep. V. hausi. 

jz0 38 viv CueTov ÜmTwVE xzi üxpuTÀ/G *V.] In apogr. Ep. 
V. solum xzi Zxpz736 *» legitur. Mihi mira consecutio vi- 
detur Ézive xzi ZxpaT3c yv. Licet nil tangam, non reticeo 
suspicionem forte in £z.vs latere ézóves. Certe melius se 
excipiunt ézóves xai ZxpzT34c v» quam quod nune in textu 
circumfertur. 

ovài» xaTÉXS YXívuTO, oU38 vb Ex TV GilÍgv.] Ep. V. 
legebatur o232» 38 xarTéx&v ZXivaTo ovs &« vüv oTÜV, 
oUvs éx Tüv ciTíeV. Equidem puto lectionem Ep. V. ortam 
esse ex altera, postquam giàíagv in c«Tíev abierat, licet ex 
Ep. V. 10. constet c;cíz fuisse exhibita im tali morbo. - 

xui oUpoU TO0ÀAÀU GXéÉciG Tc XdTu& 3ió3ov.] Hoc loco legi 
solet xai oóUpov casio xui T9c wdTw àiódov. In Ep. V. 


67. Eutychidi e cholera morbo crura tetano 
prehendebantur; una cum alvi inferna deiectione 
bilem abunde saturatam, multam, valde rubram 
ad tres dies et noctes vomitione reiecit. Sub 
vomitum bibit et totius corporis imbecillitate 
et incontinenti iactatione vexatus est. Neque 
quidquam, quin ne mali quidem punici corti- 
cem infusum continere potuit. Ac multa fuit 
urinae, quo minus infra exiret, retentio. Vomi- 
tione faex mollis prodiit ac. deorsum erupit..... 

[Hydropicum laborem. peragere oportet, su- 
dare, panem calidum ex oleo comedere, parum 
bibere, caput lavare aqua non calida, sed te- 
pida, copiosa. Vinum autem sit album et tenue, 
neque somnus multus.] 

68. Calligenem quinque et viginti annos na- 
tum destillatio male afflixit; tussis multa; quod 
defluebat aegre educebatur, nihil eorum quae 
per inferiora purgant ferre potuit; quatuor an- 


vero xai TOU OUpoU 7O0AÀAX GxÉfGic xzi TÁG XáT& 3iódov. In 
utraque lectione xzí ante c/6 xác àiódov abundat: inve- 
ctum autem est, quum non viderent resplei 77» 7v oUpav 
3ío3ov; urina enim retinebatur in hoc morbo, non alvus, quem- 
admodum cum e superioribus, tum e seqq. ultro constat. 

xui xaTéppw5e xáru...] In Apogr. Ep. V. xzi xavéppue 
Xxár4, quod manifesto falsum et e nostra lectione errore 
librariorum ortum. . Lind. contra opmatus est; nam hoc loco 
xaTéíppups etiam scripsit; Mare. xzTípv£s. Lacumnae signa in 
fine posul, quia truncata videtur historia morbi, non absoluta; 
neque enim de eius exitu quidquam dicitur, neque finis nar- 
rationis apte concludi mihi videtur. 


(T3pamié3eu — ovAóg.] Locum de coniectura constitu- 
tum ex utroque apographo hie describam. — Ep. VII.: iàpe- 


ziéen (ixrspédw plures libri Parr. ixcepiéàw C. ixTspódek 
Mare.) «zAzwvmTGpésiv, iBpoUv, prov &oliciw, vrívEW 43 7rov- 
A), AoóccÓm. (AoUcÓzi: Marc.) xaTZ xteQaAWc T0AAG un 
(sie codd. xzí vulg.) Óepug, ZAAZ x Ap Ó oivog Atuxóc' 
Ümrvo L3» moAAG xpcózi.. — Ep. V. j3perrid3ez (3pozió- 
3e, multi eodd.) 3éov vzAawmepésiv, iBpoUv, Lprov &écbíci 
Üspuüy Ev &Auia, vívew 43 mOUAD, AoíscUümi xa) wsQmAAV 
Z,AMpÀ' oivog 38 Aeuxüg AsmTüg XX ÜzV0g Gp5ysi. — In 
apogr. Ep. V. 3éov ortum est e 3:7; in Ep. VII. excidit 
Üepuüv àv éAzíe; m Ep. V. vitiatum est AoíccÓzi xai xe- 
QuAA» xAmpg,.lectio Ep. VIL ibi recte habet, nisi quod in 
utraque aAi«pG in xA:spà mutandum erat. — Postrema 
vero ita diserepant ut in Ep. V. pone b7voc periisse 43 70U- 
Aóg pateat, vel oU zovAóg potius. Sed neque Zpfysi, ne- 
que apcÓz:. mihi arrident; eredidi in tali discrepantia mihi 
licere id dare quod melius cum toto loci habitu congruere 
putabam, neque sensum loci mutat. Talia ipsi antiqui 1am 
pro lubitu descripserunt. 


68. KaAAyéweog — uaAUzxG.] Cod. C. yevopéve pro 
ysysvupéve. Vulgo * f45£, cod. C. $ Q4£ , Marc. 4 Q4£; 
equidem articulum omittere malui, 7 haud conevuit. — Vulgo 


ovd2w xáTw Uípusve, sed m cod. C. ózégsvs omittitur et 
alia manu restitutum est; itaque non recepit Littréus. De 
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&pwA éyévovro. "EAAéDopog oix GQéA4ost 
AAA bAryociríg: écÜíciy prov: oivog uéAac: 
ódpa, Ozoim éÜÉAoi* dé ecÜo Opiuiécy, d Av- 
AGy, Aurap&y, ózoD ciAQ (oU, Aay vov Gua: 
TEpiTOTEl) TOÀÀÁ yaAawromocíy o0 Euvé- 
y&yxe, 4AA& cccapoy mívely waa py , Guy, 
ócoy óEODa (ov E)v ofve ua Max. 

£0'. 'Tipox ápei xeiuGvog xaráppouc, uá- 
Aicra ic r&c pivag; &Qpodiciácavri eExpáv0s 
Tyra: XÓómog' ÜÉpuw émeyévero: xeQaA 
Baptim* idpog àzà xtQaAco mouAÓcg* xarég- 
pel Óà xal xarà ToU cÓjaTOG ÜAoU: Wy Ot 
xai Uyimívov iopiÓwc: TpiTO0G UyifáG. 


o'. 'O KAeouéveog zai *eiuGvos àpEáue- 
yog ázócirOG &y&U zUpeToU érpÜN ero xal vL66 
rà ciría xal QAéyua: uiyag 08 o 9 üciríu 
zaXX0^00040£. 


ox'. TG ueytíop ày '"AxávÜg, o TÓ xó- 


Qceua &x Qevíridog &yévero, Qapuaxozocís 
obótuía Euw4veyxt, olvog ó8 uíAag xal dp- 
TOciTÍ4 xa] AouTQGy dméweoÜni, wv pícoUni O6 


vzéusve monuit loés. i adn., qui ,nihil infra sustinebat" 
interpretandum existimat, alis ,,nih: infra substitit" verten- 
tibus. Equidem verbum non reiiciendum, sed cum Foés. in- 
terpretandum arbitror de remediis purgantibus, quae non tu- 
lerit aeger, sive clysmata, sive supposita, sive potiones spe- 
ctentur purgantes. — In paulo inferius obviis, vulgo sic legi 
solitis AAéBopoc oix GQéAwce &AX bAwyocuríu, &AAR TO 
cupmzincUHvzi" éoÜíew prov x. v. A.; in his, inquam, de- 
levi ZAAZ và cvuuzA4cÜSvz:, quod verbum in Oecon. et in 
adn. Foésius ducit de forma cvgziáZa pro cuuziéCo, eo 
sensu, quo z.éCeiv v5 3izíry usurpatur. Recte sine dubio! 
Littréus: ,les traducteurs, iuquit, font venir cugzrizalmvat 
de cvuiZGo , forme Dorienne pour cupzié&o et le rendent 
par corpus macerare. ll me parait impossible d'admettre ici 
une forme Dorienne, qui serait sans autre exemple dans les 
oeuvres Hippocratiques, en consequence je le fais venir de 


cvpzi2íÉV 9." — Dissentio! vel loei sensus retinere debuerat 
Littréum, nam quod Gallice dedit: ,, de peu manger et d'arran- 
ger son regime pour engraisser" methodus mira est. — Sed 


manifesto illud ZAAZ c0 cvuziucU5vas est scioli oratio pro 
vetere ZAA AvyocvTí4, quam huie substituere voluerit et 
quam repudiare oportet. — O?vog MéAze scripsi e cod. C., 
ceteri ojvov uéAZzvz, quod libraris debetur. 

69. Tiuoxápei.] Cod. C. cipox pr, unde Littr. zig- 
x psi; vulgata habet cio, dpivi, Mare. zipoz,zpíu. — Cum 
Littr. dedi formam, quae in apogr Ep. V. habetur. — Ibi 
quidem omissa fuere verba xacméppe; 38 xz) xacà ToU cÓ- 
IZTOG ÜAOU. Vulgo h. l. in fine loci 2y4dv6s; sed Ep. V. 
Üywvíc, quod recepi. 

/0. 6 KAeouévseog — zzpuxoAoólwse.] Vulgo coU KA.; 
omisi articulum cum cod. C. et Mare. et apographo Ep. V.; 
inde Zjes pro Ze: scripsi. — Cod. C. 3o uzvag omisso X, 
plerique autem libri Parr. 3o u5vze 3í. Apographum Ep.V. 





nis perduravit; per initia calores tenues aderant. 
Veratrum non profuit, sed modicus cibus; pa- 
nis in cibo, vinum nigrum, opsonia, quae vel- 
let; abstinere acribus, salsis, pinguibus, laseris 
succo, oleribus crudis; multum deambulare. La- 
ctis potus non contulit verum sesamum purum 
crudum acetabuli mensura ex vino leni bibere. 

69. Timochari per hiemem destillatio praeci- 
pue in nares defluxit. Ubi venere usus fuit, 
cuncta resiccata sunt; lassitudo; calor et capi- 
tis gravitas successit; sudor ex capite multus, 
qui etiam ex toto corpore defluxit; erat autem 
etiam per sanitatem sudoribus obnoxius. Tertio 
die convaluerat. 

70. Cleomenis puer per hiemem ciborum fa- 
stidio sine febre confici coepit, cibosque ac pi- 
tuitam vomitione reiiciebat, duobusque mensi- 
bus inappetentia perseveravit. 

71. Coquo Acanthi, cui e phrenitide stupor 
obortus fuit, nullum remedium purgans epotum 
opem attulit, sed vinum nigrum et panis esus 
et balneis abstinere, et ungi et leniter dum 


Bóo uüvze &cvríq upelzeTo , item Marc., qui tamen 7 ZciTíz. 

71. T8 gaysípo év 'Axdvüo, Q và xóQuua &x Qpevíimi- 
3eg éyévero , Qupuaxomocín ot3suía Evuvíveywe.] Legi solet 
in codd. Ep. V. c& gzysípo &v &xdáv6m (Zxóvüm ali codd.) 
T xÜüQuua àx Qpevíridog àyévevo' vor Qupuaxomocin 
ob3suíq cuwíveyxe (Evvwv. cod. C.) — In Ep. VII. eadem 
lectio, excepto quod 7oózce ibi non habetur: itaque, ut sex- 
centis aliis locis, ToÓT« est insiticlum ; sed contra putavi Q 
pone ZxávÓg excidisse, quod ut oratio bene procederet de 
meo adposui Verum de alia re maioris momenti videndum 
est: nempe Littréus de coniectura Reinesü invexit xóQcuz 
pro mss. lectione xóQuuz. — Primum autem tenendum Lit- 
tréum in ZxvÜm recte agnovisse oppidum Chalcidieae ad si- 
num Strymonicum; vetustiores interpretes spinam dorsi cogi- 
tarunt. Quod autem attinet ad xóQwgz, item vereor ut id 
recte habeat. Non ausim affirmare non posse fier ut e 
phrenitide zóQwpuz oriretur, sed facilius sane mde orietur 
xGéQwepuz; tum vero remedia et curandi methodus ad xóQwguz 
vix ita fuerint praescripta, licet etiam x«Q«puazToc mira sit 
curatio, quae describitur. Sed quum veteres forte etiam ZxZ- 
íi de spina dorsi acceperint, putaverint xuQguzcroc mentio- 
nem fieri, ita ut re ipsa iam satis antiquo tempore xóQw«uz 
in xóQwepuz mutavermt. is reputatis opinatus sum tutissi- 
mum esse xe scribere. Lt tamen sentio obiiel posse 
xaQóT4s, x«Quwcig esse nomina solita, non xéQepuz, licet 
ex analogia constare posse nomen videatur. — llis propositis 
iam aliis haec diiudicanda relinquam. — Marcianus etiam 8v 
&xdyÜm vb xÜQuuz. 

oivog 38 uéAze.] lta Ep. V.; vulgo hie 3é omittitur. 

xzi AowTrpüvy Gmémsolzi.] xaí om. in apogr. Ep. V. 

xpíeciz. 38 wo EvxTp(eUus Asímg xpiópevovy.] Pro his 
in Ep. V. solum legitur xzi Zvzcpípscóz: Acíeg. — In Ep. 
VII. legi solet xpíecózí c& xz &vavpífeotza x piópuevov, sed 
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xai àvyarpíDscOoi AcíoG ty plótevov, Ü&Ameotat 
Tt uU» TOÀAQ TUpliuATI, AAAO, m psc. 

oB'. [Ofci $eóuara c óaAuoDe AemTA 
xal wpóvim, 53v cérovm xaTO Divag wp, 
c QeAéovrau.] 

oy'. |Híc: é» xviuaci &x mTÓuaTOS, 3 
oTácuuaTOG, € T Ayo mÓvolL, émrieixGG € TQÍTM 
à€4Aoi & Ola Qefcouci. ] 

oó'. Tg T4c Xíuou xarà TÓ &ixocTÓy Tijg 
4Així4G TplyxooToi0y üzÓóQÜapua i0Ócw TI 
5 abróuaToy EwvíQw- cmóvoc, ÉusTOG Y0Ac- 
OÉécy TO0AÀG», Gv, mpacotióíGv, WEAÁ- 
yqv, Or€ Tío. "lpiraíg ozacuóg* T4v y A&c- 
cay xareuacüro. lleóc rerapraí4y éco ADov: 
94» yAGcca uíéAaa, ueyáM* r&y 0QUaAMGy 
Tà AsuxX , épuÜpá: deygumvog*. cermpraíM 
azíüaye ég vóxca. 

o£'. [IIu6oxA2G roc: x&uvouci 0ócp, y &Aa 
TOÀAAQ TÓ ÜÓaTi! puryvbc, éOíóou xal avé- 


Tp£Qe.] 
og'. [XeiuérAev: — xoaracw A», &Asaível, 


cod. C. et Marcianus xpióuevoy om. — Itaque ex utraque 
lectione recepi, quod a prima manu esse putarem, de meo 
Jé pro ce scribens. 

ódAzs002Í ct M3 T0AAG TUpuzTi, GAAZR TwÉGG.] Est 
lectio apographi Ep. V.. quam recepi; hie legebatur 5 cQó- 
Bpz ÜdATEWw. MÀ TOAAG 7Ufl, ZAA  wrím. 

/2. oic. [eara — GQeAÉcvTzi.] Vulgo àv óDézAuois, 
Littr. e ms. uno cum Lind. iy óQózAguoic:. ld quod ipse 
exhibui codicis C. lectio est, quam Foés. Latme expressit; 
Corn. vulgatam Latine reddidit; de Calvo mihi non constat. 

73. $e. — B3izQ0eípouci.] In his legi solet ézieiüe &v 
Tác. TpíÍTWGi 3wAoi, ei àiaQeípei. Sunt autem ista corru- 
pta; aut quod ipse exhibui scriptum fuerit, aut ézisix&e v5 
Tpív4 3ZAov, ei àuuQUsípgouci. — Maec autem $ et superior 
ad interpolationes morborum enarrationis pertmere certum 
esse opinor. 

/4. «4 cv?c ZXíuou xaTÀ TD sixoGTÜV TÀG WAikÍWG TpUM- 
xocTZio. ZmÓQUnpuu zioóca Ti € züTÓMxTOV EuvéDw.] In 
Ep. V. vulgata lectio est: v7 x2zTZ Tb eixo00TDV TG Y4AI- 
xe &n6QUapuz mi0íc9, EuvéQu zóvog x. v. A. — Littréus 
ibi dedit 7z Zíuovu (sic etiam Marc.) 70 cpuwxoomuiov Gmó- 
QÓupuu mic" Ti 9X (pro m. 5 Marc. zi) aüTÓMa TOV 
voUTo EuvéQw' móvog x. v. A. Est autem lectio cod. C., 
quam sequitur; sed haec emendata est ad textum Ep. VII. 
i ilo libro. Hoc loco vulgata ferebat: 'TZe 7w4cíuou T 
cpuxooTUiy GmóQUnpuz. zioóoc"n Ti &ÜTÜuZTOV, EvuVÉ(w 


zóvoc. —  Littréus c5 Xov vb cpumkooTuioy hmOQUapuua 
. c Z 
zioóc4 ci Y aüTÓUATOV" EvuvéÉw vóvoc, est rursus cod. C., 


quem sequitur. Videamus iam de singulis: — In vulgato 
7/s; Tw€cíMov latere opinor 75 7£c Xíuov: nam quum abor- 
tus el contigisse dicatur zricio4 Ti, d &üTÜLZTOV, Quumque 
ilud z;síe7 v. de remedio abortum faciente intelligere opor- 
teat, neque constet, quare mulier viro nupta tale remedium 
bibisset, putavi ancilam uxoris Simi spectari. Verba xzv7Z 


ungebatur confricari et calefieri fomento non 
multo, sed blande. 

12. [Quos fluxiones in oculos tenues et diu- 
turnae vexant, si matura per nares prodierint, 
iuvantur.| 

13. [Quibus praegnantibus ex casu, aut vulso, 
aut ictu labores contingunt, fere tertius dies 
ostendit, num obortum facturae sint.] 

74. Simi coniugis ancillae vigesimo aetatis 
anno abortus foetus dierum triginta, sive ali- 
quid biberat, sive sponte, contigit. Dolor, vomi- 
tus multorun biliosorum , pallidorum, porraceo- 
rum, nigrorum, ubi bibisset. '"lertio die con- 
vulsio; linguam commanducaverat. Versus quar- 
tum diem ingressus sum; lingua erat nigra, 
magna; oculorum album, rubrum. Quarto die 
sub noctem mortua est. 

75. [Pythocles aquam aegrotantibus, lac cum 
aqua multa miscens, dedit et eos enutriebat |. 


16. [Pernionibus medendi methodus: — 


Tà sixocT0y Tf; 4Aixiz e loci Ep. V. vulgata lect. coniun- 
genda visa sunt cum lectione cpm4xooTz:ov G76Q0zpuz loci 


nostri. — "Vulg. zioós4 7i &)TrÓuGTov, in quibus cod. C. 
T4 pro 7:; verissime Littr. vidit hie latere 7; 5. — Verbum 


Evvéf» mihi non ad seq. zóvog pertinere, sed huc trahendum 
esse visum est. 

órs mío] Ep. V. vulgo dz; zí4. Ep. VII. vulgo áz'^ £zie. 
Littr. e cod. C. évs zío:; idem latet i Marciani óreziti. 
Paulo ante xai zpacosidéuv Ep. V. 

crpurain ocEGU0G, T3 yAGcGAy xuTcuu0RTO.] Pro his in 
apographo Epid. V. legebatur e«zzc46 £iye. yAGGGAV Xa- 


vcspuccZTro. Solet hic quoque xzveuzocZTo scribi, sed e 
mss, Parr. correxi. Operae pretium est observasse sixs in 


Ep. V. additum; manifesto indicio est talia saepe esse inter- 
posita a descriptoribus. 

*» yAGccZ uíAmVE, ury&Aw.] Rursus im apogr. Ep. V. 
interpolationes observamus; legitur: zi züTÀ Xv «4 yAGccc 
Mey ÁAM., uéAuwa. 

Tüv 0Q0U. TL A.] Ep. V. v&v àQU. 38 c£ A. épvÜpZ: vv. 

vceTZpTZÍ4 Z7ÉURwS £g vóxTu.] Ep. V. v5 vtTÁ(Tw B2 
£Üünve éc vóxca. 

75. TlvfoxAZe — ZvérpeQe.] Lind. 4 y4Azs; Calvus, 
Corn.. Foés. reddunt, quasi zi yZAc legissent. Cum Lit- 
tréo nihil imnovandum putavi, quin Lind. sibi non constat, 
nam in apogr. Ep. V. nihil tentat. In Ep. V. in vulg. le- 
ctione 3«p abest, etiam in ms. Voss., sed Littr. e multis 
codd. adscripsit. Ibidem etiam finis periodi xei ZvérpeQs 
deficit. Corn. et Foés. id reddunt .,renutriebat." Itaque 
praepositioni Zv4 in ZvérpsQe vim tribuerunt, quod non fa- 
ciunt nec Calvus, nec Littr. Optio difficilis, exspectaveris po- 
tius ire zvérpsQs, quod tamen non adfirmo scriptum fuisse. — 
Locus iterpolatus est et alienus a morborum enarratione. 


76. [Xxe&pérAe» — x»Zzi Vàari.] In apogr. Ep. V. xi 
pérA&v lego et &c à8 udAic 7a. — Puto locum diverso modo 
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TOUG TÓÓMG OG uáMcTaA ÉéxÜepuaívely zupi xai 
ÜoaI. 


'"OQ6aAuoici zoy4püy Qax54* Toicí yy€ oO- 
TGG Cx 0Uci *» yAuxela omo, xal Aá«ava. 

Toici zepl ócQDUv , 7) lowíov, z exéAea &A- 
y5uaci àx móvQy: — ÜaAácoy, OEci Üepuoici 
xaroalovay xai cmÓyyouc OázTovrA TUpl&Y, 
&miXaTAÓtly O8 elpíowi olcuzWpoici xal Qwvi- 
X0IC1. 

'O ópíyavog óQÜaAuolci xaxov ivópevoc 
xal ódoUciv.] 

oL. T$ àzó ToU xpuuyo0 xópy mecoócy 
&iput TOUAD xarà oUg TÓ dpicTEpÜy GU*yOv 
&opó4* &Qavog: purracuóg: ég vóxTA Wuuect: 
ueAÍxpyrov  xaAemóG xarémiwEe'  Qéyw0c: 
zyeUpua. TUXVÓV, Gor&p TOY dr0Uvu4oxÓóvTGYV* ai 
QAéDeg ai dui TÓ mpóowzo» Terauévau* 
xAícig ümTí4: mÓdeg «Aepoí: cUpeTÓG zOU- 
AUc, ómóTc O  üEÓTaTOG, LÁMoTA XaTETMC- 
cero. 'EGOoóus Qovyv épguEe: ai Üfpuai Ac- 
cTTÓTEQU* TEplI&yÉvero. 


quam fieri solet, esse interpretandum: xzTrzcxZv de scarifi- 
catione inteligunt Calvus, Foés., Littr.; ,,perniones pertun- 
dere oportet" Corn. Credemusne igitur antiquos primum 
perniones incidisse aut scarificavisse, dein pedes quam maxi- 
me igne et aqua calefecisse? At de ZAezívew item monen- 
dum: iungunt ZAezívew ToUc 7ÓÀz6, sed quare tunc auctor 
superaddit $6 áAievz éxÜspuaíveiy ? — taque sie sentio: 
X&TZGOXZV, ut alis locis apud medicos (v. c. xzvze Cei 
apud Aret. p. 203. vs. 16.) est venam secare; £Asaívei dici 
puto de toto corpore et pone hanc vocem distinguendum esse, 
ut iungantur co) 7346 Gc uáMuo TX PxÜspuoívew. — Non 
negligo in Ep. V. apographo distingui secundum solitam no- 
strorum acceptionem apud interpretes, sed in eiusmodi rebus 
mss. perparum fidei adhibendum esse opinor. 

óQUzApoic. —  Aáxava.] Ep. V. óQÜuAuo/s ác 5 (cod. 
C. éceí, unus cod. H. àcí, quod recepit Littr.) zovwpv 7? 
Quxá' bct TE yAvxéz (Lind.4 yAvxsí4 ad ductum Lati- 


norum Cornari) xzi (xzi cá Lind.) Aáx2avz. — Quodsi 
iam utrumque apographum comparemus; alterum alterius le- 
ctiones mutuo illustrabit. — In Ep. VII. scriptura non intel- 


ligis quorsum respiclat vo;0: ys olc«G £a,0uc:. Ortum autem 
puto inde quod pro óQÓzAmuo Te, ali legerint 0Uz Agios 
zovwpóv Qzx4; tum enim apte demum inferri poterit 75i; 
ys oUruc Éxouc. 4 X. T. A. Sed ipsa illa lectio in dittogra- 
[nr 
phia posita, ita ut seriberetur óQüzAgoic. ansam praebuerit 
lectionibus óc 7, àcsí, àcí. Ipse auctor sine dubio scripsit 
óQÓaAuoic. zovwpüv *» Qax4, — modo cf. Diosc. II. 129, 
ubi Biffgeasóuevos àv cvve8c Zu D Averóg dicitur 6 Qzxós. 
Ortum illius zo/c; ye eUrwc fxovc: intelligimus: legit ali- 
quis 0Q/zApm:Gc« et supplevit illa. Sed sive illa addas, sive 


venam secare, in loco calido aegrum conti- 
nere, pedes quam maxime calefacere igne et 
aqua. 

Oculis nocet lens. — 

Cetera corrupta sunt. 

Adversus dolores circa lumbos, vel coxendi- 
cem, vel crura e laboribus ortos medendi ra- 
tio: — aqua marina, aceto calidis irrigare et 
spongis intinctis fovere, dein deligare lanis suc- 
cidis et agninis. 

Origanum epotum oculis nocet et dentibus.]| 


77. Virgini, quae ad praecipitium habitabat , 
lapsae sanguis copiosus ex aure sinistra confer- 
tim effluxit. Vox defecit; corporis inquieta 1a- 
ctatio detinebat; sub noctem vomuit; mulsam 
difficulter deglutiebat; stertor aderat; crebra 
erat spiratio, velut morientium; venae in fronte 
distendebantur; supina decubuit; pedes tepidi; 
febris multa, quae cum vehementissima esset, 
maxime animo erat consternato. Septimo die 
vocem edidit; . calores leviores erant; superstes 
evasit. 


demas, non intelligo nexum sequentis ó7ép4 5! y Avxsiu (s. c 
yAvuxéz) xci Aáxyasz cum superioribus. Puto lacunam esse 
valde antiquam, quam additamento, de quo dixi, expleverint. 
Forte igitur locus edendus: 


'OQUaAuois. zoyupov, Quxá .. eese 5» yAvxEia 
óc X4 Aum. 

voici. epi ócQUv — fwwxoici.] Principium periodi in 
apogr. Ep. V. ita scriptum habetur: vo/0; 38 ep ócQUv 
X4i GXÉAtU Xx ic ov ZAyQuucti. — Pro e7óyyovec cod. C. 


h. l. habet dativum et possis omnino zzi o765yyoi Báz rovTz 
TUpiZw scribere, sed non certum puto non accusativum de- 
disse auctorem; e Mare. excerptum lego: e7yyovc ázcTov- 
Tu "upiy émzuxuTZOEIy 3B cipíowg. oicuzMwpoicEi (sic) fva. 
Postrema ocvzwpoici x2 (wvixoici h. l. omissa erant, eaque 
hue transtuli ex apographo Ep. V. 

6 ópiyavog — xzi 03oUc:..] Dedi lectionem apographi 
Ep. V. — Cod. C. in ea lect. 6 om., item Mare. — Hic legi 
solebat: 'Opíyzvos óQUuAuiGa. waxov mwopévu wo üdoUciV. 
Equidem non credo 9Q6zAqüc: voluisse loci auctorem ; docet 
sequens 03oUci. 

/4. v &mO ToU xpup.voU zepieyéveTo.] Locum de- 
scripsi coniecturis emendatum ex utroque apographo Ep. V. 
et Ep. VIL  Brevissiimus esse potero, si ex utroque apogr. 
lectiones hie describam. Ep. V. ergo legebatur: 4 &72 ToU 
xpuuvoU xópw mecoUoz. LQevoc iz TARc oS (sic Littr. £jzTz- 
cuv vulg.) &ixe xci Wuscev ég vóx TA Mit mTOUAD wuTE 
7X (sic Littr. e cod. D.; vulg. 7Z om.) &pierepz 7ecoowe. 
cuxvóTepoy éppóu'^ usAÍupuroV a,4AeTUG xuTÉzIWEV" iéyxoc 
(Ééyxog cod. C.) zvsÜpz muxvbv,. &e vv Üvwaxóvruv' QAÉ- 
Qsc &pdi vb mtÓcuzoVw TiTuuíuM CwAícig Ümz TÍN. mec 
XMMpoL! mupevóg DAu tóc" &Qavín. ép3ouain Quysv Épta- 


— 688 — 


/ 


o4. "Ovgcavríówc ToU Gov TÓ dMywua 
éco 6v ÜÉpel yevóuevoy éE àmooTáciog* &y 
TÉ ÜnAácoq Dpto TÓ cOua xal TOv Quuov 
Qc mA&loTOV *«póvoy ézl pti; uoa: olvov 
Acuxüy UOmpém Guam mívew i» TÉ ÜnAácoQ xa- 
raxc(utcy0y xal obpési) &v Tf ÜmAdcom. 

00. 'O yvyaQebo 0 éy Xópp, 0 Qpevirixóc: 
uerà ài xaáóciog TpojuGd*c* cxeAÉov TÓ oc pua 
oloy üzÓ xcvómc» Éy xaradWyuaci óQ0aA- 
uóc uéyac: Dpawsim xívwcig: (eva xexAa- 
cé, ca(zo df: oügov xaÜapüv, Dmócraciv 
obX Éwoy. "'OxrcoxeidexaTuiog AV4Xe UO AUY- 
óclg dvcu ióp&vroc. 


£se' ai Üfpumi Aem TÓTEpoV Eo xov (AezTÓTEDUL fexov codd. 
multi) mepieyévero. — ln Ep. VII. legebatur: "H 73 ToU 
xpuuvoU xópq mcoUCA, ZQuvoc" Hm Tacpubs &UT3V (aüTÓV 
om. C. et Marc.) EixEv fecaev inel Mare.) à vóxTa4' 
Mipu CUXVbV &ppón . QX4TA T oUc T pia Tejby migoíoyó 
(dips TOUÀU X. Tb OUG Tb G. T. Mi| CuXVby Éppów cod. C. 
et Marc.) xai (copul am om. C. et Marc.) ueAÍxpuvov n,zAs- 
zü6 xarémzivEV" féyxoc ( Féyxoc codd. quatuor Parr. et Marc.) 


Siye' (cis om. Marc.) aysÜpuz zuXVóy , Gasp TGV Gz00yw- 
cxóvrov. QAÉDec ai cep cà uéÉTrwmO» c:TuMÉVGA , WAÍGIG 


(xAwíc Mare.) vz Tí, zó3ec UL TVpeTrüGg TOVAÜG' OmÓ- 
TE &£ór aros (sie Litt. e cod. C., idem fert Marc., vulgo: 
T0ÀU6. TOTE 60e) uáAioTZ xaTEtTAÁGOETO. e36pnn Qaviv 
ÉppuEs^ mé Üfpuui AemTÓTEDpdA (Fixov additur in cod. C. et 
Marciano) zepieyévevo (zcpigyévovyro cod. C. et Marc.) — 
De loci emendatione nihil dicam, quid voluerim e textu de- 
scripto constat. De duabus tantum rebus moneo: 7 Z7? 
ToU xpupvoU xóp4 mecoUcz üccipi solet quasi virgo illa ceci- 
disset de loco praerupto. Mihi ordo verborum potius iudi- 
care visus est eam ad praecipitium habitavisse, sicuti infra $ 97. 
74 Tepmílem uwrpi. v3, &70 Aopícxov. Cf. Ep. II. 2. 18. 
Gxe à8 mupR TL ApxtAáos mpóg TÀ XpyMvi; licet fatear 
altero illo modo omnino item explicari posse ; sed lapsus Zz9 
xpxvoU vix satis levis fuerit, ut superstes evaderet qui ceci- 
disset. — 'Tum vero moneo incertum me prorsus esse num 
-zueTüc DAwxpóc an zvperoc 7ovAÓG sit scribendum, nexus 
cum seqq. fecit, ut hoc praeferrem. Qavzv £epw£e dictio est 
Herodotea. Cf. lib I. 85. $zà 3àéove ve xui xuxoU Eppsks 
Quváv. 

78. 'Owcezvríàue; — baAáccv.] Vulgo 'Oviezvrí3wc; de 
meo jam correxeram, antequam vidi Meinekium nomen eadem 
ratione emendatum cupivisse. Lind. à Nicavrí3we dedit. — 
Ante év «5 6zAZccw píxev Lind. inseruit [£vvfvey xev]. 
Una autem res certa est, eum rectissime vidisse non historiam 
ita descriptam haberi, qualem dedit primus eius auctor, eum- 
que ex usu pervulgato in his historiis morborum, si libris 
fidem habere liceat, supplevisse verbum illud. Sed mihi plura 
observanda visa sunt. Statim mirum est 'Ovzezv7í3we ToU 
duos TÜ ZAÀywuz tox £v Üépsi yevópevov E &meoevácioc. 
Quare 79 ZAyxuz? Quare, si unus humerus affectus fuerit, 
uter fuerit non indicatur. Facile fieri possit ut Ze ze iter- 
polatum sit. Postremum oeipéew é&v v7 Ü2AZcow ridiculum 
est; credemusne medicum mostrum mictioni in aquam mari- 
nam vim medicam tribuisse? "Vereor multum mne postremum 
iy Tü ÜzAdcc5 sit errore librariorum e superiore repetitum. 
Quod ad primum obvium év v5 ÓzAácc/, num re vera év 
74 0aA4ccA4, l e. in mari, an év Ó4Aáccy i. e. in aqua 


18. Locus integer mom est. : 


79. Locus pessime corruptus. 


marina esse debeat . vix certo scio. — Ut brevis sim, vellem 
fere : 

'Ov«oavríàs. ToU Giov ZAy*uuToc Üérteoc vytvouévov &£É 
&mocTáciog, Evvkveyus ÜnAdoon (péysiv và cpu xui Tiv 
Gov Ge TAsiíGTOV JÓvoV fv Tpeig Muépuc. oivov Asuxüv 
jàupén Épu mívew ev TR ÜnAdocM xaTZKsÍuevoV xai ovpéswv. 

Vinum album pro diuretico hic est. 

/9. *'O yvaQeüc — Avcev iBpümoc.] Textum loci descripsi 
consentienter cum Littréo, id unum si excipias, quod delevi 
pone bmócT4cWW oUx fav quaestionem, pz 3iz 34v TG 
6ziy ing UTOX py iV ; quae quidem corrupta est, quippe certe 
scriptum fuerit v pu àià TXV &m-D T4G bene v UT OX ÓpMGiV ; vel 
simile quid aliud. Sed praeterea additamentum est, quod num 
qui adscripserit re vera ad hune locum adposuerit, dubium, 
quia purgationis per thapsiam nulla hie facta est mentio; 
aut si facta fuerit, perunt in lacuna. In ms. C. i is, quae 
reiicio, praepositio 3/Z omissa est. — Tradam iam reliquam 
lectionis varietatem : pro àv xzTZàáyguac. vulgo 2yxzTz3a- 
Míccsv, unde Littréus dedit quod cum eo exhibui, licet vi- 
tiosum sit. Lind. éyxzvzàaguaoóív, quae coniectura apud 
Foés. in notulis ad hune locum occurrit. Marcianus cod. &y- 
xaTZiáyuzcis (sic). Pro óQ0zApie uéyzc Lind. 6 zaA05 
Méy46; idemque recepit pro vzoxóxciv in quaestione illa, 
quam expunxi, écZpsc.v e Foésu notulis. Nempe Foésius 
MeTÀ Xa4Üciog de ustione intellexerat et putavit hic ec - 
peciv per thapsiam memorari. Sed latet hic corruptela facile 
tollenda; nam in METAAEKATZIOZ latet METAAEK- 
ATZIOZ, quemadmodum £«Avc;g bis in seq. $ legitur. 
Tum vero lego ézi x«ewmev éyxaTzi4yuac: et e vulgata 
éyxzcuizuáccsiiw addam Zpvecópsvoy. — Est autem sine 
dubio vitiosum 0QÓózApàc uéyuc . nec melius quid suppeditat 
quam quod Lind. dedit 6 zZAq6 uéyzc. "landem moneo 
de duabus lacunis: non iungendum est gcxsAéwv v0 pu 
(quod fecit Gal. comm. ad Ep. Il. p. 594. Kühn.,) sed 75 
xp&pz de corporis superficie tota ponitur; neque iungendum 
Tpou due CXtAÉw9 , sed ibi excidisse videtur &xpuTéG, sive 
ante sive pone cxeAéa«v. — In fine vero Zw£xs DET 
non dici potest, nisi de febre, cuius tamen nulla facta in 
superioribus mentio, itaque altera lacuna est, eaque maior, 
ut puto, pone £xcv, ubi quaestio illa irrepserat. Quin quum 
pone q&Avv0cíg sequatur Zvsv et i hoc libro 4 6épguw gua- 
Avvüsicz saepius dicatur, credo z im fine participii omissum 
esse, quum pro febre 6p» auctor fere usurpet in tali di- 
ctione. Ne longior sim. legam : 

'O yvzQsbe 6 &v Eópa. Qpewerinós uiTà ETT Tpo- 
Liwe' cxsAÉav GupUTÉG Ti AtGz oio ézi xavdmuv 
iéyxaTulWyuaci ZpWvocóucvov maAguos uíyauc^ pausa 
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T'. Kai ó éy "'OAóv0e NixóEsvog óuoícg* 
&oopuaiog $Oóxei waAáct weÜ" ipo: 
goduuara -mpoccQÉpero, oivov, (órpguv 8E 
54»Aíou. llpóg ézTaXoidexoTcioy clos] Moy. xau- 
eTixóG: *» yAGccm .....* ÜÉpux EEc0ev. oÀ 
Ty) lowupé: éÉxAucig cópaTog Oc" Qovy 
X&XAacUÉ4, Épyov dxoUcai , cayo OE. xpó- 
rao: Euwmez ToxóTeg: 0QUaAuol xoiAor* zó- 
deg wepoí: uaAUax» xara cmTMjva Eóvra- 
cig* TÓ xAócua o0 TV) Ti ÉÓÉeTO, ÀAMX' 
&yemáóm: ig vóxra UmQAÜe xÓómpog EuveoT4- 
Xuia ÓAfyw xal aijarÓg Ti* oOpov xaÜnpov, 
AajumpÓóv* xAícig UzmTíq* cxéAean Olayeqry uéva 
óià T9» ÉxÀuci»: mapámay d'yguzVog. "Evrüc 
TG Eix0cl € ÜÉo,u4 &pcAóv0y. lloróv TÓ àzÓ 
xpíuyou , GAAoTE dTO Uo Acv Ott0D xai cídug: 
xal «uAóg QaxoD meQweouévou dup óo* xai 
&AsüpoU zAÀÓpx é(Uov, wdwwpóv, AemTÓv, 
góQuua- cmtpieyévero. 


/ 


mA. 'Tà» vyvaqéov oi BowDGveg éQuua- 
ToUyro cXÀXpol xxi &vóóuvoi: xci mpl vOwv 
xal ToáwxXA0» Opoix, eyáAa: cupeTÓg: 


xíy«ciQ" Quv3 xexAzouévu, cuQxnc 3é' opov walzpov, vzó- 
GITGLU UE OVI. eer teet UE iere tiere eie are fes ve 
E üxTOXmiBexaTAaÍo Gycnke MuuAVYUSau vsu idpiiroc. 

S0. xzi 6 év 'OA. N.] Sie cod. C. et Marcianus; ceteri 
non habent initio copulam. 

4 yAgsom ...... 6épuw cEulev x. T. A.] Vulgos yAGccz 
Üepu3 fEwÜsv x. v. A. — Lad. 4 yAGccz u)z, Üépuw c£o- 
ósv x. v. A. Cod. C. et Marcianus coi UTov 4 yA&cOA 
Üepp3 ZEwÜsev x. T. À., quod recepit Littr., nisi quod cum 
Lind. Óépa» scripsit. Verum vidit procul dubio Lind.; pro- 
fecto pone * yA&ccz aliquid, quale Lind. voluit, deficit. 
In cod. C. habemus omnino ilhus libri descriptoris correctio- 
nem, sed ineptam. Omnino zÜx*,. Éwp5. vpwxiz, vel eius- 
modi quid, vel horum utrumque £wp3 xai mcp4xeíz interiit. 

TÓOsg xuspoí^ ua AÜmx» xucE onu Eüvrzcio ] Lege- 
batur zó3ec uzAÓzxol xui x Mcpot! xavR O-TAXvx EÜvTAUCIG, 
in quibus cod. H. xzí om. — Sed quid quaeso sunt zó3eg 
uuADuxoí? Neminem interpretum dictionem advertisse miror. 
Latet in corruptis, aut zó3eg xAuetoi xoi uuAÜmxS xaT 
C7À. ÉvwvT., aut quod ego dedi. Quum oratio sit asynde- 
tos, fieri posse putavi ut xaí post loci corruptionem demum 
inveheretur, ita ut omittere maluerim. 

xzi miuzTróc Ti.] Sequebatur h. l. oigzt £79 ToU kAUv- 
9407; quam adnotationem lectori, qui adscripserit, spero, red- 
didi. 

xAícig ÜzTí4.] Littr. adnotat .xA:cí4 codd." Vulgatam 
tamen, uti fas erat, servavit; simile vitium librorum sustuli 
supra $ 26. 

cxéAem Bumvewypuévya.] Vulgata fert Bizyvvpévz, cod. C. 
Jiwvoryuévz , Ald. et multi codd. Parr. et Mare. àwvvyuévz , 
cod. H. 3i4veyuéva. Littr. cod. C. lectionem dedit. Ad vul- 
gatam Foés. adnotat: ,,Suspicor vitiosam esse lectionem .... 


80. Ac eodem modo Nicoxeno Olynthi septi- 
mo die morbus absque sudore remittere vide- 
batur; sorbitiones assumebat, vinum, uvam in- 
solatam. Ad eum decimo septimo die ingres- 
sus sum; ardebat; lingua ...... calor forinsecus 
non admodum vehemens erat; corporis exso- 
lutio summa; vox fracta erat adeo ut non nisi 
aegre exaudiretur, clara tamen; tempora colla- 
psa; oculi concavi; pedes tepidi; mollis ad lie- 
nem contentio, Infusum per clysterem non ad- 
modum admittebat, verum resiliebat ; sub noctem 
stercus prodit coactum, paucum et nonnihil 
sanguinis. Urina pura erat, splendida.  Decu- 
bitus supinus, crura diducta ob exsolutionem; 
nihil prorsus dormiebat. Intra vigesimum diem 
calor conquievit. Potus erat aqua, in qua farina 
crassior macerata fuerat, interdum etiam mala 
et malicorium; et lentis tostae succus frigidus; 
ac farinae lotura cocta, frigida, tenuis, pro 
sorbitione est exhibita. Superstes evasit. 

81. Fullonibus tubercula in inguinibus dura 
et sine dolore exorta sunt, circaque pubem et 
collum magnitudine similia erant; febris; antea 


Apparet enim legendum esse 3vyvópevz, aut Buvewypuí- 
UL Suc BiuzezAvyuévz dicuntur in Progn. cett." — nde 
diuvemypMévi, scripsi, lieet si quis 3ioryvópevz velit, ut ad 
vulgatam propius accedat, non adverser. 

zoTüy Tb G7 xpíuvov.] Vulgata Zzomrov và &-0 xpíqvov. 
Pro Zzorov cod. C. et Marcianus Zz0 cv omisso 76. Re- 
liqua m his lectionis varietas nullius preti est. Littréus dedit 
vpToy Tb GT) xpíuvov adnotans: ,Je pense que Zzomov, 
mot ici inintelligible, est pour & zoTóv, étant pour zt&oVv, 
ce qui se voit quelquefois."  Dissentio:, z absurdi &zocov 
natum est e sequente Zzó et litura literae unicum remedium 
est, quod malum tollat. 

&AAoTE &-z0 UÁAGV Ój40U xoi Gilwe ^ xci xvA0e QuxoU.] 
In his ZAAore Littr. e codd. C. H., ZAA' &ys vulg., ZAAov& 
etiam Marc. — Iam vero legebatur: zovóv T0 &70 xpíuvov, 
&KAAoTE MÁAUV Óju0U xui GílMG x,UAbg xui QuxoU mctu ué- 
vov Wuxpóc. — Sed apparet ZAAoTE £70 MAU Ó|40U xci 
cílwe pertinere ad zovüy v0 Z76 —; itaque non licet iun- 
gere xZi cídwe XvAóc, — sed locus deseribendus est, quem- 
admodum iam feci. — Quin cod. C. cum Marciano copu- 
lam ante QzxoU om. et tum ;eQwyuévov habet uterque, 
quod minoris momenti, sed advertit copula l. l. omissa. 

mtpieyévemo.] Sie Littr. e codd. C. H. ézeyévero vulgo. 
Mare. item £ódwuuz mepievyéusemo. 

8l. c&y yvaQécsv.] Sic unus cod. H. et apogr. Ep. V., 
in quo cod. C. xvzQéev, quod vulgo hic legitur. 

xui cepi Wuv xai mcpÁMwAov buo, ety Au.] Haec est 
lectio vulg. apogr. Ep. Vli. — Epid. V. h. l. fert xai zepi 
Xu) xai Bw TtxxXAo Óuout neyáAa. — Littr. dedit Zvá- 
Bvyor zepi v uv^ &v c,U Ac Üpoit ety Aa e cod. C., quod 
minus placet, licet Marcianus eandem ferat lectionem. — Aut 
vulgata huius loci, aut Ep. V. lectio mihi recipienda videtur. 


87 
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&umpocÓcy dà xal (ww cóteg dm Owyuárcv. 
Tory uiv 5 cerápr4 waoT?yp Euveráx4, 
0Épouoai émeyévovro: yAGoca Expgu: Opa: 
üTowcp5cieG ai xáro waAemraí: àmílavoy. 

TD'. |T& woAspi«a dx xpexQayí4c, ud- 
AigTaG, Ó& woipeíov &voporépav xal épeMyÜcv 
xal juíÜ4c códósog maAai OU, xal wAidcioG, 
xa) owmí46, xci xapá[ov T6 xai dcTaxGy 
xal Ao avoQaryíuo , uáMoTa 08 mpácov xai 
Xpouuuócy , &ri 08 Üpitdüáxov éQUGv, xai xpáu- 
fc, xal AamáUcv iveuoréoay xai àzó T&ps- 
puro) xal weMrGu&TOY xai Ómpwc xai ci- 
xóoU vÉzOV0G, xal olvoyáAaxToG xal Ópó[ocv 
xal àAQírov véow. M&AAov d» Üfpei Trà *vo- 
Aepixà xal oi dimAcízovreg muperof. 

Kal oic: Qpixai émwwyfyyovrat, &ori Ór€ 
xaxo/Jsig yíyvoyrai xa) &ég vooZuara 0Eéa 
xalíorayrou &àAX sóAaDecicÓni* uáAiTa O8 
5» mÉumTTM «al «4 éBoóuw« xal 9 éváT« à AoUct- 
BéXriov dà ui r&v reocapsoxaídexa Qu- 
A &ccto0au. 

Ty'. OepexnóoW usÜ Aou TpomAG "vEILE- 
plyàc Tác vuxrOG m AsupoU ó£ioU d Aywua xal 
TQÓórtpov ciüicuévoy éAwEt* wpíor4ct: éE&A- 
(oy &ppiEe: muperóg ég vóxwra: àvdwvog: 
woríov ** óéov T1 Expóv. OOpa moAAÀ, Dzó- 


ZumpocÜev 38 xxi (Q.] Pro 38 xaí, vulgo 3éxz, Ald. so- 
lum àé, — Lind. ex toto omisit. —  Littréus recte e 3àéxz 
effecit 38 xzí. In Ep. V. z6e0sv uiv (3é cod. €.) wx á- 
Jwc, omisso Z7 (wyuáTuv. 

Tpíry gui» * Tem.] vulg. rpírQ wv) X TreTrÁpTrQ. Emen- 
davit e Bankrofti coniectura Littr. ad Ep. V. 

bm0x0pációg Gi xdáTG xuAsTUÍ.] Haec est lectio Ep. V. 
hic solet legi j7ozx;ópucic 8xdáoTo x,4AsTZÍ. — Manifesto 
ÉuácT 0G ex 4i xác ortum est, non contra, quod tamen 
putavit Lind. in Ep. V. éxZcc inferens. 

&míüuvov.] fózvov Ep. V. "Tota $ est fragmentum descri- 
ptionis epidemiae. 

82. 'TZ xoAsepxz — &AQírav végv.] In Ep. V. haec 
ita descripta leguntur: Bízvz. cà TÜxT". Qüce: zoAv(6pc 
góévri., £uv£q dumsosiv ég mea yoAepuuz x upeuayíne, 
páAiTu 3B ix oupsíuy &vuipoTépuy xui uéílwg cüddeoc, 
xai mtudáTrQv. XUl MEAvTUMÓTUM, XUi CIXÜOU TÉTOVOG, 
xui yáAzxvoG Xzi GAQírew vícy. — Loco nostro cod. C. 
et Marc. xa; cíyov xz y&áAuxToG pro xci oivoyáAuxroc. 

MÉAAO) — 7uperot.] Lind. g. |38] év 06.; cod. C. éyàiz- 
Asízowrig pro oi 3izA. — Ep. V. tota haec periodus ita 
descripta fuit: ey üfpek 38, c£ xoAepuxz wu oí Biz Ae(zov- 
T£6 TU[E£TOÍL. 

xai oic. — QuAZaaecÓu;.] In his vulgo od T0: £eTiv r£, — 
equidem oio: pro interpolato omisi. — Tum vulgo ejAz- 
DBsicümi xp et uáAiwcTA4 B8 TER oiMUTUL VocÓRETU 
zÉum-T^, Qn quibus exhibui codicis C. et Marciani lectionem, 


iussiculosi quoque fuerunt ex ruptionibus. 'l'er- 
tio aut quarto die venter contabuit; calores su- 
pervenerunt; lingua arida; sitis; ventris deie- 
ctiones molestae erant: obierunt. 

82. [Cholera morbus ex carnis esu contrahi- 
tur, praecipue vero suillae crudioris, e cicere, 
vinique odorati veteris ebrietate, insolatu, ex 
sepiae esu, locustarum ac gammararum , olerum, 
maxime porri et ceparum. Quin etiam e lactu- 
cis coctis, brassica, lapatho crudiore et ex bel- 
laris, dulciarüs, pomis, cucumere, pepone et 
potione, quae ex vino et lacte mistis conficitur, 
ervo, polenta recenti  Aestate magis cholera 
morbus et febres intermittentes vigent. 


Et quibus horrores accedunt, interdum in 
malignos morbos incidunt et ad acutos deveni- 
unt. Sed his prudentia adhibita medendum est. 
Huiusmodi autem morbos praecipue quintus dies 
et septimus et nonus indicant; praestat vero ad 
decimum quartum usque cavere.] 

83. llaec morbi historia pluribus locis parum 
fidam, partim. etiam certo certius corruptam ha- 
bet lectionem. 


quorum librorum descriptores, vel alterutrum certe, z^ et 
TL vT0iZÜTZ VoO/[.z.TZ, consulto omisisse, certum est. Itaque 
hie quisquis est, non alio modo de talibus sensit, quam ipse 
multis seculis post, tum h. Ll, tum im multis similibus in 
Coacis et Prorrh. I. 

83. depexó3g.] Pepexó3ei Littr. e codd. 3. Parr. depexidy 
vulgata. Mare. solum x35. 

Dwxíow * iow T: Éwpóv.] Haec vulgata est lectio, quam 
quia corrupta est, asterisco notavi. Unus cod. K. £éov v; 
o) É. — Licet in adnn. interpretes sileant de vitio, antiquio- 
res tamen locum emendatum Latine expresserunt. Calvus: 
,tussicula vero sieca molestavit." Corn.: ,tussicula quaedam 
sicca." — Foés.: ,tussicula quadam sicca vexabatur."  Littréus 
autem vulgatam Graece exhibens reddidit: ,,petite toux, quz 
améne quelques matiéres sóches. Itaque verbis subnotatis 
féov v. Éwpóv exprimere studuit. Sed (cov transitive sumsit, 
quum tamen id fieri non possit, neque quisquam Graecus 
Buxíov féov v. scripserit, pro tussi, qua aliqud e pulmone 
educatur. Equidem cum vetustissimis interpretibus lego - 
xov Éwpóv, de origine probabili otiosi f£ovy v; in seq. adno- 
tatione dieam. — Non negligo quae in fine huius historiae 
morbi de sputis redditis seribuntur, ubi Zzexpéuz evo 32 
xai ÉumcpocUsv cpixpA, AsUxG, yuAuxTiem. Sed puto hoc 
loco (wzíov Éwpóv dici de initio morbi; xai Ép7pocócv altero 
illo loco referri ad dies aliquot ante exitum morbi, forte a 
tertio, aut quarto inde. 

ojpg T0AAZ.] In vulg. oUpz oU T0AAZ legis. Foés. autem 
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cracig TO0AM$: * EvogaTóÓta puadup Óie- 
oraouf)n ám" üpxXc, usrà Ó8 TéÉccapag 
óoAepgà OQ(píoraTo xal TÓ ogov obx doypoov, 
Umróoraciy &x0» xol TÓ * EócT4ua oDx EQaí- 
yero &y v wepriDío, qpó£iog éoóowg.. — T'er- 
Tao nüTOuáTw4 xXoiA« Uc] Me. "T'erápru móc 
BáAavoy xompáósa xal «oAGÓta Ol opwot: 
Uy; cepíopoog. "T'vog ég vónra 00 TÁVU, 
ZuÉ£o4G Óé cvi éxoipaTo* ÓÁpa ob cQodopy, 
rerapraíQ wuáMoTa ég vÓwTa* TÓ ÜÉpua TÓ 
zepl] TÓ uéírwozmO)» xal TÓ &ÀÀo uaAÜaxÓv* 
Ut épero aie(* zuperóg éxpa&liTo m p0G v eipa 
xal) ümtvóri(e dàwAocg* cQwyuóc cQ6Opa. & 


in notulis iam monet negationem omitti apud Calvum et m 


mss. — Corn. tamen et Foés. Latme , urinae nou multae." 
Lind. oj om., itemque Littr., qui 1n sex mss. Parr. deésse 
vidit. lam vero tenenda est lectio cod. K. Par. íéov v: ov 


£wpóv, de qua in superiore adn. dixi. Nimirum quaerere 
mecum coepi, num forte negatio illa abundans et syllabae 
féov Ti sint fragmenta unius vocabuli, quod forte in ditto- 
oUpéovTi 

0Upz 


graphia ad hune modum scriptum fuerit : TOAÀAR 


UzÓCTAUGCi2 T0ÀAM. 


* £vcpaTédea, uulduph, iuomucutwum mc px] In 
padapa 
his cod. C. uzxpz 3iso. — Iam Foés. adnotavit: ,, uzàzpá 


autem iQueréuevz nove et imsolenter admodum sedimenta 
dicuntur glabra, laevia, rara, cett." —  Littréus silet, quum 
tamen vel plura advertant quam de quibus monuit Foés. — 
Primum £vegzré3sz adiectivum est, quod nusquam de uri- 
nis, sed de alvi excrementis semper usurpatum vidi. Verum 
quidem est de urinis id occurrere Ep. IV. $ 14., sed in ver- 
bis insitieiis et loco tali, quali fidem non adhibeo. Tum 
uMZ3zpá nusquam neque de urina eiusve sedimentis, neque 
de alvi excrementis legi, sed de ulceribus v. gr.; cf. Oecon. 
Hipp. Sitne uzàzpZ ortum e xz6zpá? — Sine dubio 3ieea- 
cpuívyz, vera est lectio, cf. Coaeas 578. 593. Patet igitur satis 
hoc loco insignem latere corruptionem, de qua dicturus sum 
eum ulterius progressus fuero in viemorum exploratione. 
uera 3i cíccupuc] MeTZ 38 TAG Ts0c.cOd. C., e Marciano 
non video excerptum, sed ]bi paulo post Expo pro Rx poov . 
xui và " Eócr «uz 00x &Qzívevo ey c xpo VóEios 
ioócwc.] Gal. in his legit xzi oóvayma &Quívevo à» 7G 
zepvípao Ed. Bas. p. 480. vs. 14. cf. adnn. ad Ep. VI. 3. 7. 
Calvus ,(sedimento) quod tamen in urina non comparuit." — 
Corn.: ,,et collectio non apparebat in matula , ubi perfriguisset." 
Foés.: ,neque in matula collectio apparebat, ubi refrixisset." 
Littr.:: ,,et le sediment n'apparaissait pas dans le vase étant 
exposé au froid."  Foés. tum im Oecon. tum in adn. ad h.l. 
putat cepvíf.oy de matula hie intelligi debere. Dubito: Zpíc 
et xepvífiov differunt; sensisse mihi visus est descriptor cod. 
C. et Marciani, qui jx;cog ióvrog scripsit pro ióZieg &éoj- 
946, quemque puto glaciem cogitavisse, quae res congrueret 
cum anni tempore eU $*Aíovu TpomzZG euhspwác. Nolim 
tamen existimare re vera illud edvzypz s. cóc X42 vulgatae 
glaciem significare; vetat locus ex Ep. VI. lam primum 
cícTpeupz Lie scriptum fuimse iudico, non eóeTw4uz; — 
tum vero dj/E;eg &eósws item corruptum iudico, simili quo- 
dam modo, atque infra zAdvov yetyevóroc scriptum fuit, ubi 
vide. Licet vero sentiam ineptum 1d hic esse, non intelligo 
quomodo certo emendes. $51 re vera de urina sermo sit, vel- 


lem fere x«i vo cócTpsuuz oUx &Qzivero àv TÀ xspvíBa 
xzTZjwxÓ0ívrog. Sed nihil affirmo: scilicet ultro patet totum 
locum odpz T0AAZ — £i: éoíc4c male habitum esse: 
EÉveuzró3:u iam diximus ad urinam referri non posse, xz- 
ózpá legendum videri pro ua3zpá. Sitne iam £veuzvó3cz 
indicium lacunam esse et appositam fuisse descriptionem alvi 
excrementorum, e qua hoc vocabulum solum supersit; an 
vero forte fortuito id huc appulerit? — Non nego me ma- 
xime in hanc opinionem inclinare et forte legendum videri : 
Opéovri T0 AR ÜmóoTuTiG TOAAÁÓ  oUpz xaÜzpz. dio u- 


cueva &m-. XS s MeTZ 38 Técazpus foAepd" iQierauro: 
xa và oUpov 0UX xpoov UzÓGTZGIV ÉxOV XGÀi EÜCTDELIAZ, 
0UX &Qaívevo £y TÉ Ax ebvio xor uy tévros. — [n quibus 
iungo Zxpoov j700TZGiV. nOD oUpov — Zxpooy. — Videant 


iam ali quoque, quid conferre valeant ad loci obscuri intel- 
ligentiam faciliorem reddendam. 

réTápTV 7Tpóc [ÁAuvov wompáaez xoi xyoAdaca àiex puoc.] 
Vulgata vevápru zAdwov wysyovóvog xozp.; — cod. C. 
mpóc QaAáveiov Marc. zp0g [DzAdwiov, uterque sme geyovó- 
Toc, unde zpc Azvov dedi, uti in diei duodecimi enar- 
ratione $ 84. Littréus vulgatam servavit et adnotat: ,,zAZvov 
est ic masculin contre l'usage habituel des livres Hippocrati- 
ques." — Imo vero yzyovórog ab auctoris huius manu non 
est, sed scioli locum, ubi zfózg perierat, de suo explentis. 
Quis credat QZAzvov víyvecÓz; dici pro (ZAzvov Ozoribévai? 
In cod. C. pez (j2Adwiov voluerunt. Ceterum idem libcr 
sükompédeu, omissis xzi x. 3. Mare. eüxompóen xci xoA«- 
Ben jypg x. v. A. Latet in ea lectione 75e (dAzvoy sU 
xompádsu xui xoAG3sm Bie woe. 

Wuípuc àÉ vi &xoipro.| Cod. C. su£py 3' Éci àxoiu zero. 

alla o) cQoBlpa, verapraían uM TZ Éc viu Ta.) Mirum 
est rursus vev«praíg inferri, quum supra Iste dies jam sit 
indicatus. Calvus zeuzT2zíg legise videtur. Modo ne nu- 
merus in vulg. supervacaneus ortum debeat lectioni àájz o) 
cQco3p2, udáMio Tu 3 à; vínTA. 

pauAbax6v ÜmsQépero uieí.] In his ómspQépeww Edd. antt. 
émíQepsv eod. C. Cod. Mare. ézeQepéeiy (sic), ózoQépevo 
Lind. — Littréi coniectura ZvéQepev, .il avait la respiration 
toujours entrecoupée" prorsus aliena a loci sensu et de loco, 
quem adfert, ut eam adstruat iam dixi ad $ 41. huius libri. 
Foés. adnotat interpretes jzépQepov legisse sibi videri. Cal- 
vus ,praetendebatur," Corn. ,semper superexcedens." Foés. 
,,semper emimebat." Littr. ,et qu'on pouvait toujours soule- 
ver.  Ommes illae interpretationes nullius sunt pretii, nam 
corruptela latet. Equidem puto non male scripsisse Lindanum 
imcQépevo uisi, cf. Oecon. Foésii de significatione. Comparare 
licet $ 51. initio. 

zUperüg éxpuTtirO "poc ZELDA Xu UmtvóTiCE LàwAoG.] 

BAS 
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uerómcQ QAsDBGv: Dápoc &v Tfíci bmrooTpoQct 
xal &y Tfáci Ur0* Gp cici zácxoi ÓMtyoy «y o6- 
voy: àià zavróg ávódwuvog: ám áp iic ácóówc 
xal xora cyuxpüy Wuet. — C"EG06U4 mpg Dá- 
Aayoy Urt«. poe rpic v oMóec xal xompü&oes , 
Uygóy c(Qódpa xol d póv* xal 4x Ti bmroza- 
géxgouce xai vorig é&mw' ÓMyoy écri Ór& epi 
péromov: vÓ igárioy éml TÓ mqÓccmTOv: TÀ 
óupaTAa ài xtv 4c, Ga ela T. [BAÉérov, Evvé- 
crpeQe xal máMyv xaríuse* TO iu ári0V dé- 
Da As. "Evaraío iopoc moo? &àp&&tuevog ufo p 
eT5 coc oreréAet, £go értAcóT4cte xal Ó mU- 
perüg ézéÉr&lyE xad "7 mapa puais Epl pe 
TGzoy TÀ£ioTOG lÓpg xal * oiov dewóv piv 
5? éxAcuxov: TÓ Ófpua O8 TÓ 0zÓ TÀG TpíAG 
&oTryuévoy: Umowóvópioy óe£i0v. émwpuévov: 
üQgxe UQ écurüv «oAGósc. 'Oydós óc or 
XayAmraoy àyadxyuara. lloeó Tág T&tÀtuTEG 
ayéBw4Ec olov ex uóEwc, uóx4Ta Euveorwxóra 


In hisce zpóg aX. éxp. cod. C. et Mare. qui xaí omm. Cum 
ixpaT£iro póc ipu Littr. comparat Ep. VI. 1. 14. (vv- 
peroi) oi B'óÉésc qàv, «caópuevor 38 c/c mxeipóc et oi 38 
mpg xsipz voriG3sec et ibid. 8. 91. oí 38 zepixuéec aUmíxa 
czpog TÀV X8ipa Avópsvo: dieí. Neque ego puto alio modo 
nostram dictionem esse sumendam, nisi de febre cuius calor 
vix sentiatur a medico. Pro JzezvóriCs legendum censeo 
V-sVoTÍCeTO, iransitivo enim verbo hie locus incongruus. 

imicTpoQUuo. xai àv cci UmoXapácigi 7ráGYc:.] Vulgo 
bzocTpoQXuc:, sed Littr. e cod. C. et tribus alüs Parr. éz;- 
cTp.; vulgata ex dzoxuwpácici:, quod sequitur, ortum duxit 
praepositione i7ó perperam ad ézieTpoQc: tracta. In cod. 
C. mácvc. om., non sine causa; libri enim descriptor vidit 
zc*c. miro modo in vulgata ad jzoxepácic: referri. Sitne 
forte legendum (jZpog àv cf. éziGTpoQuoi zo 01 xz) $v 
c£ci Ümoxupácici?  Videant etiam alii. 

éBB3óus mpóc Q4Auvov Umso, Opwcs.] Cf. supra obvia. Vulg. 
h. l. zzpz BzAávov, cod. C. et Marc. zpàóc faAvwov, cod. 
C. inverso ordine xo. xzi x0A. 

jypv cQó3pu xcà Qxp6v.] Cod. C. xzí om. Sed quid 
de dapóv existimandum, quum idem alvi excrementum etiam 
AX0AG83ec appellet? Accipiendum puto ita ut quod xozpü3sc 
esset, dx póv dicat, a,0AG3sc et bypóv spectet materiem liqui- 
dam pallidis ilüs stercoraceis circumfusam. 

Üzomupéxpouce.] Vulgatam servavi. Littr. e pluribus libris 
imperfectum exhibet, quod Mare. etiam fert. 

Q6 £6 TI BAémav.) Vulgo $c && 7: (0A., libri mss. e? 746 
pA. In vulgata latet quod exhibui. — Marcianus E£wvérpsQe. 

Tb ip TI0V &méBaAe.] Vulgo &iTOU TÓ, sed Littr. eum 
cod. C. omisit züzoV, quod in Marciano etiam abest , et z7é- 
BzAAs dedit e codd. C. D. K.; Marc. ünéBzAcv habet. 
Quodsi iam respicias totum illum locum 73 /uácviov — &Z&mé- 
fBzAs, sunt quae advertunt. Si «à /uáriov àzi v0 TÓC TOV 
attractum haberet, quomodo quis observare potuit, eum oculos 
convertere à& síg vi DAémzovTZz?  Intellgerem: và /páTi0V 
i7) Th mhócumzow &míDuAs^ TZ ÜuuaTZ Bi WcvG Gg eig 
Tí DAÉmuv mspiéoTpeQg xoà mM xzTéuvs. Puto locum 
perturbatum esse et tali fere modo restitui posse. 


z£ph MéTUTOV TÀticTOG idpOg xxi * oiov Órwvüy quiV 7$ 
&xAcuxov.] Locus hie pessime corruptus est. Calvus ,circa 
frontem sudor plurimus graveolens, odor dirus, gravis, color 
exalbidus." Corn.: ,,circa frontem sudor plurimus graveolens, 
color valde albus." Hi igitur aut legerunt aut, quod potius 
crediderim, emendarunt xai Cuv 3swóv.  Foés.: , plurimus 
circa frontem sudor ac veluti dirus quidam, coloreque admo- 
dum albo." Ad verbum vulgatam expressit, sed eius Latina 
non melius quam Graeca intelliguntur. Littréus: ,c'était 
autour du front qu'il y avait le plus de sueur, la couleur 
était trés mauvaise ou blanche." Non est fida interpretatio. 
Equidem opinor in oiov latere ovpov, in AEINON vero 
AEITTON ; itaque legere vellem xi GUpov Aet TV xti EX AEV- 
xov. Coaca 576. oUpoy dOarüdee xai Aeuxóy memoratur. 

70 déÉtu& à8 và Ümb TZEG Tpíau6 &a Tuy pMÉvVOV . Ümoxév- 
3piov 3s£iby € ETMpisÉvoy" iQ9xe 0Q' énvriv x0 3c. 'Oy3ón 
Q6 UTÜ XGVUTUV Avaya] . Vulgata écpuiypuévov. Cod. 
C. habet 7o xiu 70 UT TZG ud Gc écnypévio. 
Marc. 7à 3éppuz 7T) j70 TÀG TpíauG G5 ECpypéyo ÜTOX,. 
Lind. écT/ypívov legit sine $c e Foésii notula, qui in fide- 
lioribus exemplaribus id legere se significat, et e Corn. Lati- 
nis; Littréus tamen se in mss. Parr. hane lectionem non vidisse 
testatur. At Calvus eam vidit, aut ita lectionem emendavit. 
Littréus cod. C. partim secutus edit $ fxAevxov và xp, 
T0 38 mà cvZG TpíyLc £cTVyuívow. lam opinor omnino 
icTiypévov Calvi esse retinendum; sed mirum est diel octavi 
fieri mentionem post nonum, itemque miror dc 70 XQvá7rav 
&yzBÓypaTrz removeri tam longe ab éoe-Tiypévov. Vitium 
manifesto hic latet. Puto numerum àóy3ós5 natum esse ex 5, 
ita ut in libro aliquo antiquo $ 0z0 xevézev avadáyuaTG 
vitiose fuerit scriptum, perperam illatis 7 et Zvzàsypuaa. 
Itaque legere vellem: à 3épuz 38 v0 iz» cvR6 TpÍx4c 
de Try uévoV , Qc Üz0 X9VAzUV' Vzox6VOpioy BeEiov Ezrwpuévov* 
bine 0 fuvrby AX0A&3ec. — Nisi forte in his malis ég71- 
ypuévoy Gc àmi xuvmcuv &yzdíypuuci. Citat hunc locum Gal. 
comm. ad Ep. II. p. 394. Kühn. Fere praeteriissem , me iQ 
éugvróv debere Littróo, ita vere vulgatam &Q' éavvóv emendanti. 

&véBwEe oiov àx m puüxwru EuveaT4XÓóTG Acuxü QA£- 


E ms 


AcuxQ QAéyquaT! mEpiEx Ópevov*. Amex eém- 
arero Óà xal Éup0cÜty GuxpR, AtUxA, ya- 
AaxTóóÓta. 

Oise ue esso vs RGETQ TO. "OELTVOV CP Y OO 
Urvo ÉppiEe. lea? é£avéoTy xapyDapixóc, 
&ppoi£e, áàmuece, «eau» éBagóvero: &c 
yóxra ày4xe: uéxypi uécou wuépwo émiEIXGG: 
&ppi&e má vóxra «aAemGg. 'T*v émio- 
cay dà Wup4», zuperóc 0EUg" xeQaAo cqpá- 
xtÀog: &Éuerog woA4o TOAÀM4o; * TAtÍoTM 
Tpacotidyg: EÉA4Ee mávTra Ümvog ég vóxTa. 
Ile? zepi£[uwro* vorig émi m0vÀ) TOU cÓ- 
uarog: xarà ocAWva TÉ «pl éde(nvue OM- 
vov ee póvoy Eóo peu ua &yGUVOY , a pax os ua 
&papáv64. "Ec vósTa dygumVog* mepl dyopyv 
mapoEóvero Ó uperóg: ow, oxoróoiwoc, 
cTo6Qoc* xeQaAMo 000yX, Éueroc m pacotidyc, 
A&log, y Acc pog, og QAéypua: mpóc ductus 
&xEc mávra: iópog xeQaMqG, TpawAou* 
Urt pxce perà ry Éperov xompáóca, iy pa, 
«oAóGÓem, oürE gqéAava, oürE &mtoixóra. 
Nóxra weTrpíog xai "9 &mi100ca» wuépww: &g 
yóxra TáMy &ygumvog: Éueroc Opüpou OpLoícG 
xai r4» ézi00cay wuépow» yeu dowg* Tío 08 
xeQaAxc uerü Tó» iópra EAxEav al dObvau: 
ép TW) éoTÉQq) máyra &wáAaoe. "Evámcy 
oüxíri WLECE* &ÜeptuávÓ, wA AAOv* TrOIc1 &À- 
Aoict 00x. &Qóxei muperaívew: ai &y xporáQoici 
QAéDsc émádowv* ávóduvog mávruv* Okpoc wv 
ale. "Evaraiog éml ÓÜ&xo» àvaoTàg éAvuro- 
Jó«wae ocQóópa: mrtx.pwuoc mp0c DáAavov 
E£ucuárim uéAava xai woAdGósa 6ócov dmé- 


yuuri epiexópevoy.] Vulgatum évéfsEe emendavit Littr. e 
Gal. ad Ep. 1L, itemque e codd. C. H. zepiexópsyz in nu- 
merum singularem mutavit. Cod. C. xpspzr: pro QAéyuzmi. 
Sed mihi locus vitio laborare videtur, malimque alio vocabu- 
lorum ordine legere: ZvéfwÉEs àx uóEwc ÉvvsaTWuÓóTZ, oiov 
HüxwTZ, AsuxQ QAÉyuaTi mepie a b [uevov. 

&mEXpÉum TeTo.] Sic. Litt. et Cod. Marc. Zvez;péuz reo vulg. 

S4. sees MeTE TÓ OEimVov.) Optimo suo iure Littréus 
lacunam notavit, animadvertens nomen aegri ac forte alia 
quaedam deficere, quae conditionem eius spectaverint. Voca- 
bula zp«; — tdQpi£e desunt in mss. F. G., solita sane ra- 
tione a librariis omissa; xeQaA3» ap. cod. J., ua" uépua 
K., àziei«Gc in cod. C. deést. 

yorig émwToAU ToU CÓuaToc.] Vulgo (dpómiov , vorig émi- 
z0A)0 (Marc. àmi vzovAD) ToU cópaTOG;; ne credas tamen 
auctorem id voluisse; is dedit vorig ézwroAU ToU GOÓUMzTOG, 
alius vero ad haec adscripsit illustrandi causa /3pórzov. 


84. post coenam per sommum hor- 
rore corriplebatur; mane surrexit capitis gravi- 
tatem sentiens; horruit, vomuit, capitis gravi- 
tate laborabat, sub noctem remisit fere ad me- 
ridiem usque, rursus inhorruit, noctem moleste 
tulit. Postero vero die febris acuta invasit, 
capitis vehemens dolor, multae bilis vomitio, 
quae maxima ex parte porracea erat; cessarunt 
omnia, sub noctem somnus, mane perfrigera- 
batur, mador plurima ex corporis parte dima- 
navit; circa lienem exiguo tempore manu indi- 
cabat duritiem doloris expertem, quae confe- 
stim evanuit; ad noctem pervigilio torquebatur; 
sub concionis tempus febris ingravescebat, an- 
xietas aderat cum tenebricosa vertigine; inte- 
stinorum et capitis dolor; vomitus porraceus, 
laevis, velut pituita glutinosus; sub solis occa- 
sum cuncta cessarunt cum capitis et colli su- 
dore. Post vomitionem stercoracea, liquida, 
biliosa deiecit, neque nigra, neque probanda. 
Per noctem et posterum diem moderate habuit ; 
sub noctem iterum pervigilio laboravit; vomitus 
sub crepusculum coepit, similiterque postero 
die tenuit; absque anxietate fuit. Capitis autem 
dolores post sudorem cessarunt; sub vesperum 
cuncta relaxarunt. Nono die non amplius vo- 
muit, sed magis incaluit; reliquis febris expers 
videbatur, temporum venae pulsabant; omnino 
doloris expers fuit; sitis semper aderat. Nono 


7 

égupávüw.] Cod. H. Par. 2uapdv0w. — Forte iste corrector 
cogitavit Zug AóvOs. 

70g Jvcuàe ÉAwEs.] Cod. Marc. zpó Jvouüv ÉAvEs. 

» ? Z a * , z 

ojrs émtoixÓTu.] Corn., Foés., Lind. ZzeoixóTZ proba- 
runt, aut dederunt; Littréus nulla emendatione vocabulum 
indigere scribit. Illi acceperunt, quasi voluisset noster ojTs 
HíAuva, oUre LAAwS &mcouwÓv m; sed recte vidit Littréus 
imtermedium genus inter pravum admodum et quod bonum 
sit significari. 

ai ày wporáQoiw: QAÉQsc àmá3av.] QAÉBsec non habetur 
in Marciano, neque in mss. vidit Littr., nisi à correctoris 
manu in duobus. 

3 - » p - ) EJ y 

emi Ü xov &vzcTác.] Marc. émiÜuwov ZvzoTác. 

e "4 M 4 4 L4 M M 

Umta6pucs mphc [jíAuvov Éucudi riz MÉA VA vui XoAGBe 

E Z H - - c b3 / 

écoy &méoTuLs' pum vewpüoeg, " Quvh wexAaucuéwms.] 
Legi solet: izexépuoce cpg áAzvow E£vcuáTia WéAmwz 
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cTaEs: wpum vexpGósg: *» Quy xexAacué- 
y4' &y Tác! émi0TQOQci Dapóo: óQaAuol 
x0iAol* ÓÉouam jueróoU epirerauívov* &A- 
Acg eümcy005, xÓóojM0G* zp0c TOl'Y OV TÀ TA&I- 
cT drea c gauuquévoG , Uypüg &v Tío! XMolct, 
& IXexa uu évoG , d pep (C coy * y AGoca. £X , 
Ací4. leg] dà TÀg Ófxa xal uerà, oOpa 
&puÜpà xüxAog, dv Ó8 uoo cyuixgüyv | Atv- 
x69. AXcóexaTaío mp0gc DáAavov óuoix dé- 
craEs woAGÓsam xal EvcpuaTGÓta: werd TÓ 
paA&vov Arroduwí4* Éreira TÓ oTÓua ér&- 
Expaísero: diexAC ero ale(^ xal el jy» oQ6oga 
Juwpóv ew, TÁ «16v émeoixüc , Üeppuóv &qQa- 
cx& &iyci* &ir& Ófa oóx ivy: TÓ iuáTioOV 
miti &zó TrGV oTWÜÉov dzmtUs T3» àuíÓa 
v, Aaívely 00x 6a TÓ TÜp zÓppe xai cyupóv: 
wyvyáócv àuQorépov» Zocubog: pera cabra 
&xpaTQG: avebepuaívero uíav 9 óóo wupac 
xai &A4Et. 


, 


€'. "AvógotaAéi &qyoví4 , deyvoia , mapa AMg- 
ptoio* Aubéyrov dà roTGV, zepiel &ri cus vá: 
xa) ücooTrpoQai éyíyvovro. 'H y AGcca Óic- 
TÉÀ& müvyTA TÓV *6vov Ewpy xai, & uu 
dinxAócarro, OumACyccÓmi obw, ológ Tt Ww: 
xal mixp AÍ4y wv T&À TOAÀÀÁ: Éori à Ór& xai 


X4i xX0AGdsm muU xomcpuOeg, 0c0y ZmÉcTuÉsv, 1 Quvi 
X£4A. — Conferre autem ad haec oportet dicta de die duo- 
decimo: ze (MÍAzwow 6óuoim ZmÉcTZEE XoAGlsm xui Éu- 
cuaré3sz. Quid igitur in vulgata lectione esse debeat x t4 
xoTp&3sc, non facile quis dicat. Sed in aprico est, ut multis 
alis locis in hoc libro, hie scriptum fuisse xpguz vexpüaec, 
quod quidem de sede sua aberravit et dem corruptum est, 
iungendum vero esse yoA43ez, 6cov &mícTZÉE. 

Érie rpeQrini.] lectio est. cod. C. ,pro vulgato izocT£0Q c1. 

oULZ PpuÜpA xÜxAg, àv 38 uéce cuiwpóv Aeuxóv.] Ce- 
teri: oUpu &pgubp TL kUXA«det (TZ XvXAw dux Marcianus) 
iy uícu cpiupv Asvxóv. Credat quis serio oUpz xuxAGBcz 
ab auctore scriptum fuisse? Imo natum est e scriptura, quam 
exhibeo; 3é de sede sua aberravit et cum xóxAo in xvxAd- 
3ez coaluit, sensim articulus ita additus. 

perà Tb (uAáwow.] Ita legendum est; 
BaAXavíou cum vulgata; nisi forte praestet uera 739 DáAa- 
voy dare. Nam ista deminutiva zvpéziov, i3póóriov, B Adiviov 
in his libris mihi aliquantum suspecta esse profiteor. 

xui ei u* cQ63pz duxpiv £n. TÀÜ xióvi émecixi , bepuóv 
ÉQaexs £ivzi.) Legi solet : zi 8i p c Q63pa. xv (cix Marc), 
Ócppov EQuoxs civzs' TG xuóvog &mieiXig. In quibus Foés. 
emendat: 772 aiów ézsoixóg, quod recepit Lind. —  Littréus 
affirmat inutilem esse emendationem Foésn; prorsus dissentio, 
bona est et vulgata manifesto vitio laborat. Sed debemus 


non guecZ T0U 


die ubi ad sellam surrexisset, vehementer animo 
deficiebat; ex 1mmissa glande paucula strigmenta 
deiecit nigra et biliosi quantum stillatim pro- 
diret; color quasi cadaveris; 
se converteret, gravis; 


vox fracta, cum 
oculi cavi; frontis cutis 
cireumtensa, alioqui facile spirabat, compositus 
erat, ad parietem plurimum conversus, in de- 
cubitu mollis, incurvus, quietus; lingua alba 
laevis: Ad decimum diem posteaque urinae 
circumquaque rubrae, in medio vero exiguum 
quiddam album habentes. Duodecimo ex glande 
subdita similia destillabant biliosa et strigmen- 
tosa; post glandem animi defectio; postea os 
resiccabatur; colluebat semper, ac nisi admo- 
dum frigida esset aqua, quae prope frigore ad 
nivem accederet, calidam esse dicebat; postea 
sitis non aderat. Vestem semper a pectore re- 
pellebat; matulam calefieri nolebat; ignis pro- 
cul, isque exiguus erat; mala utraque rubuit. 
Post haec impotens fuit, diem unum aut duos 
recalescebat; cessavit. 

85. Androthali vocis defectio, ignorantia, et 
deliratio aderat, quibus sedatis dudum adhuc 
circeumiit et in morbum relabebatar. Lingua 
toto tempore sicca permanebat, ac, nisi collue- 
retar, loqui non poterat, magnaque ex parte 
admodum amara erat; interdumque cordis dolor 


emendata a Foésio transponere, quod num ipse etiam volue- 
rit, non certo mihi constat; — id si feceris, ommia recte pro- 
cedunt. 

Zpuiiz.] Sic codd. Parr. C. I. K. H. Marc. Zgusíàz; vulgo 
XAZzpàz, sed fueritne aeger chlamyde indutus dubitare licet ; 
vereor ne xAzpós ila nata sit ex Zuí3og cum literis binis 
XA vocabuli sequentis. 

xci cpaspóv. ] xci cup Marc. 

&*pzTíg'] Ceteri Zxpoz:c, etiam Marcianus, 
$ 43. 

&ysliepu.atye mo. ] Praefero vulgatam prae codicis C. et Mar- 
ciani lectione Zveepuv0w. — Idem cod. C. om. xzí ante £AwEe. 

85. 'Ay3poUnAÉKi.] "AvàpoQuvs? apogr. Ep. V., ubi dein 
&Quvín, Aápwsig, omisso Zyyvoiz. 

AvÜüévrav.] Est lectio ex Ep. V., quam recepi pro zzv- 
óévrsv, quod hie legi solet, et quaé latet in Marciani z- 
üévyruv, quod correxerunt zzv60évruv scribentes, nec videntes 
in maiusculis A et A confusa esse. 

zepifei.]. Ep. V. zepisv, quod ex illo corruptum est. Dein 
vulgo h. l. £rez cvxv&, sed £v4 Ep. V. in vulg., ubi tamen 
plures codd. £v;, quod cum Littréo recepi. 

? y^üccz.] X» à8 yAGccu Ep. V. 

xdi ei L3 SiuxAÜDcuuTO.] Vulgo xzí abest; Lind. adscri- 
psit et vero legis Ep. V. xi ei 3 iz Ad Eoeko) 

xi TED Afty 4" TZ T0AAÁ,| Est lectio Ep. V.; vulgo 


cf. adnn. ad 
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Tog Xapóí4v üóÓvw. d AcBorouí, EAuct raU- 
va üdpomocíu: uueAMxpyrov: éAMÉBopoy Erie 
uéAaya, woAGÓcg o0 Ónjei ÀAX' $ óAMov. 
TéAog à? w&i&vog xaraxMÜsig £&e écuroU 
éyéyero' xal rà Tág "yAGcowg ópoiu Üéo[M 
AezcTÓ4' dzovog* y AGoca doy pog TEQITVEULLO- 
yixc* ác TOU oT€Üco; TO iu&ri0y &aÉppimTE 
xal é£dysi» écurü» Qc obpxotíoyra, ExÉAEUE , 
oüdey du»áuevog cáQQa timely, o0Ó8 éGv cap 
éguTQ: éEyov aüTÓv: ig vówra éreAcóTwo€: 
zci xartexAíü, Oo *» Toti; "uéopai &yévovyro. 


X 


Tó Nixávogog málog. 'Ozóre &g m0- 
TOV GouwTO, Tác aüAwTpíÓog ÓrE dp ojsévuG 
&)üAcly àxoóccie &y TQ EuwmTO00ÍQ, UO Otiuá- 
TGy Ó« Aoi uóyig Umouíyey EQ, ore v9& 
€i4: Wuwípuc Ó8 dxoócv, o0ótv OwerpémeTo: 
xai rara mapsírero *«póvov cuwvÓv. 
7L. Axtox Ago ó8 Ó ueT" Ex&ívOU &p B Av- 
Qcccly xai Ausic agar ey &dóxse xal o0x dy 
TapX xo4uyóy &Qw mapeAÜely , o0Ó8 Emi vye- 
Qóguc, o008 robAávcTov Dáboc ráqQpou roA- 
uoa y m0 ót(uaTOG U*» TÉcQ4 OwAbe, 
àAAA ór aoro Tác TÁQpou moprücecÜot: roUTO 
e.cóvoy Tiyà aüTG Euv£Dw. 


xai cQ6apu cixpm xv TÀ TOAAÁ.  Credidi probabilius esse 
lonieum Aízv esse a prima manu auctoris. 

QAsBorouíq ÉAves vr2UTa.] Sic codd. Parr., unde dedit 
Littr., et Marcianus pro vulgato Zpucs. — Ep. V. v QAe- 
Bovouin EAvcsv. 

j3pomocíuq' usAlxpumrov' àAAÉ(opov Ézi& uéAmvm.] Ep. V. 
TA4ÓTA UOpozocíxs Y, ueAxpuroy Euvfvevyxs" AA. Ézie ueA. — 
Quae lectio mterpolata videtur. 

A0A&3sg o) Xie ZAXN 3$ óALyovy.] In hae lect. 3 de meo 
adseripsi. Ep. V. legebatur: oj38 70 40AG3s6 Miei, ZAA' 
0 AÍsycv. 

£Eu éuvroU éyévervo.] Cett. &E éwwroU &y.; 
ZÉw Pyévero sine $wvroU, unde ZÉ« recepi. 
xAicUcig E ÉuvuTOU &y. | 

xzi cL TÓs yAdGccue boim.] Vulgo xe rZ T9G yAGcONG 
cAab5ZuuTz oou etam Ep. V. Eieci zzÓzua7z pro emble- 
mate alieno. 

&movocg.] Vocabulum h. l. omissum erat, sed Ep. V. in 
vulgata habetur.  Littréus ibi recepit Zzopoc e solo cod. C., 
sed mihi aut falsa correctio in isto libro videtur, aut error 
fortuitus descriptorum. 

yAü&ccu Ga puc. zEpumyevpuovixs.] In Ep. V. apogr. Zq/po06 ; 
tum ibi, tum h. l. vulgo Qwvz zepervevjsovixá , at iungere 
oportet yAGQccz — TFEpLTVEUJLOVL et nomen mterpolatum 
elicere. Videbis saepius linguam peripneumonicam in his mor- 
borum historiis memorari , nusquam vocem peripneumonicam. 

&mb voU GT/Ócoc và iudTioV &méppiTTe.] In apogr. Ep. V. 
miro modo corruptum et mutatum ita legitur àrócralis eio 


sed Ep. V. 
Mare. xazTz- 


affligebat. Venae sectio ista sustulit, aquae potu 
et mulsa usus est; veratrum nigrum ebibit, 
neque biliosum, nisi modicum, prodiit. Demum 
per hiemem decumbens mente abalienata erat 
et lingua eodem modo afficiebatur; calor tenuis 
erat, dolore vacabat, lingua decolor, qualis pul- 
monum inflammatione laborantibus; a pectore 
vestem reiiciebat, seque, quippe melere volentem, 
educi iubebat, cum nihil aperte proloqui pos- 
set, neque apud se esset; eum eduxerunt; sub 
noctem mortuus est; duo aut tres dies fuerunt, 
quibus decubuit. 

86. Nicanoris affectio. Cum ad compotatio- 
nem exisset, quando tibicinam canere tibiis in- 
cipientem in convivio audiret, metu conturbaba- 
tur. Aegre se ferre dixit, quum nox esset, in- 
terdiu vero si audiret, non curare. Ac haec 
quidem multo tempore eum comitabantur. 

87. Damocles vero, qui cum illo erat, cali- 
gine tentari et exsoluto esse corpore sibi vide- 
batur, neque per praeruptum locum iter facere, 
neque vero pontem, ac ne minime quidem pro- 
fundam scrobem transmittere audere dicebat, 
timens ne caderet; verum per ipsam scrobem 
procedere; idque aliquamdiu illi contigit. 


&msàieTo. 
xzi éEd ys éuuTüv, Ge oUpwoeíovrz , éxéAeve.] Legitur 
in his vulgo o?pZczvrz, Littr. e mss. Parr. et Aldo ovf260v- 
4, idemque habet Marcianus. Sed utraque lectio coniuncta 


ducit ad desiderativum odp.csíovrz, confusis & et z. — Ep. 
B . c M : 

V. male scribitur xzi é£éysiwv avv éxéAcusy omisso verbo 

de quo dixi. — Tum Ep. V. reliqua sie scribuntur: e282v 


38 "BÓvuco cáQu simsiv' 8g vówTAa ÉTEAcÓTA. 

xaT£X Ablxu.] warésAws vule., pluves libri sz7£xAíve« quod 
Marc. etiam fert, unde Littr. xzT&xAív4, sed cod. K. xzce- 
xAíl4, quod solum probum; supra enim in eadem hac hist. 
XU TUX Psi. 

éyévoyro.] In vulg. 2yévero 7à N.40oc, his ad éyévero 
tractis, quasi hoe verbum esset principium hist. sequentis. 
Elhbrs C. H. melius seripsit Littréus et ante eum Limdanus. 

86. và Nixávopog — cuzvóv.] In hae ri ante 75 
&$A«rpídog legi solet (jog, sed mihi aut h. l. Qéfoz, aut 
paulo inferius iz Jeiud Tav X, Aot Bb videtur. Itaque 
retinui, quod minus interpolationis suspicionem moveret. In 
cod. C. in fime cuxvov xpóvov h. l — In apogr. Ep. VC 
item Q6Bos legitur, sed dem pone uUAvr pido scribitur 6x7 € 
Quis ALUACU EAT ILE ZX0UcriEV GUASIV ÉV vp. Ibid. 
(ve £íq vüE et roizÜTE mUpEÍTETO 0i G. X,p., sine xaí ante 
TOoidU TA. 

87. Aw«uoxAé4g.] Sic Lind., Littr., plures codd. Parr. 
TipoxAcwc vulgo; m apogr. Ep. V. AwuozAéws. 

£3ónee.] Ex apogr. Ep. V. ita scripsi, vulgo é26xe:. 

oàà8 ézi ysQpue — ÉvvéBw.] Evuivzs 1n loci fine vul- 
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z4'. 'Tó Gofvixog. "Ex roU 0 aAuoU rà 
TO0AAU TOU ÓtEi0U Gomep doTpamYv éxAáu- 
TEl) &ÓÓxce: o) m0ÀU Ó8 &mz10« vri 0dÓvy4 ic 
xpóraQo» TO» ÓtEi0y &yéívero Otiw4, EmeiTx 
xal ég 0À«v TWv xe(DaAxv xal ig TÜ» TpÁ 4- 
Aov, 4 OfOerai 9X xeQauA9 ÜzticÜe» TÓ c7O0v- 
OÓAc xal Eóvracig xal ox^«pór4c àu qi roUc 
TÉvoyTag* &b yoUv émeipáro Ólaxivéceiy Tv. xe- 
Qa», 4 Otofyeiv roc 00ÓvTac , 00x obvaro, 
Gc cQóópa £Euvrtivóutvoc. "Eueroi óxór€ 
y&yoíaro, dzérgemoy Tàg &p4uévag ód0vac, 
4 9*aioTrípag &moícoy xa QAeBorouí, cQé- 
Axct xal éAAÉDopoi wyov mavroowmA , obw, 
JxicTa Ó$ mpacotióa. 

TÜ'. llapuevíoxq xal mpórtpov &évímUTTOY 
afuuíai xa) Vuepog àzaAAoysuco Díou, órà dà 
máA ceübuuíu. "Ev 'OAóv0eo 0É more Quo- 
Tüpo0U dQavog xaréxsiTO, wWouwí4» Ew, 
Bpawó Ti 6cov» &porecUni émtYElpécv pocti- 
Tti», € ÓÉ Ti xal OumAev cu, máMy &Qc- 
yog. "Tzyoir &vgcay, OóTré O8 AygumY4, xal 
purracuóg uerà cryWo, xam) àAvouóc xal » 


gata, sed cum Lmd. hae m re apogr. Ep. V. sum secutus, 
ubi ceterum haec formáà paululum diversà ad hunc modum 
descripta legebantur: Zi oüx Zv mZp5AÜe TZpR xpupvov o03^ 
imi yep 2: ToUAÓ XI TOY Boc ráQtov Siamopede- 
cÜzi ZAAZ BV aUTÉS v5c vüQpov oióc c& Y» coUTO x póvov 
cw EvvéQn 4)TGQ. In qua lectione vereor ut ZAAZ recte 
habeat, malim sane ZAA' £ 

S8. T» o. — B3iuce Ep. V. legebatur: 780 do/vixog 
éx ToU OQUZzALOU coU Be£ioU moi0UTÓV Ti 99 TE TOAALR 
Gazcp GaTcpuz XV éoÓóxceey éxAdumEIV. Inde e36xes pro &36xei 
hie scripsi. Sed cod. C. loco nostro éx coU àQU. TZ 70AAZ 
éx ToU JiÉioU, quod recepit Littr. — Inepte ita iterum in- 
fertur praepositio. 

ég xpóruQoy vov 3e£ióy.] In his cod. C. om. vv 3s£ióv; 
forte interpolatum esse credidit libri descriptor, quin si abes- 
set, aperte tamen satis dextrum tempus significaretur; legitur 
tamen Ep. V., neque ausim affirmare non esse ab ipso auctore 
adscriptum. 

éyévtro. 3ewÁ.] évea vues Osivá legebatur Ep. V. 

£mevra.] &irz Ep. V. 

xai ig Tgü» T[ÁZAOV, f$ OíleTua € xwsDa A3 mrioüev TG 
c7T0y36A«.] In his vóv om. cod. C. et Marc. Vulgo xzi éc 


Tby Tp. Oi3eTO 5| xc(Q., sed cod. C. e/àerzu, H. IAE y3s- 
T4(, quod Mare. etiam legit, itaque emendavit Littréus ex 
Ep. V., cuius lectionem mox tradam. Sed Littréus servat 


WmicÓcv Tüv G70VOÓA&v, quod manifesto falsum, quodque 
falsum esse animadvertit descriptor cod. C. cum Ep. V. de- 
scriberet, nam ibi $7:00:v c70V/3ÓA« dedit. Iam vero in 
Ep. V. vulgata ferebat éveov/xe& 9| UzioUsv cv czov3UAnV, 
sed cod. C. descriptor dedit: àvéevw 3&5, £ivz ig GAwv 
TZV XtQuAZV xul ig Tpáx"4Aow,. xzÜó B3ídevTui 4 xeQa AX 
W-:00:v cQovoóAc. — Itaque omnis loci ad debitam oratio- 
nem restitutio huius libri descriptori debetur; — quem utrum- 


88. Phoenicis affectio. Ex oculo dextro ple- 
rumque velut fulgor coruscare illi videbatur, 
non multo vero interposito tempore ad tempus 
dextrum gravis dolor exoriebatur, posteaque 
totum caput et cervicem invadebat, qua parte 
caput connexum est a posteriore cum vertebra ; 
et tensio et durities circa tendines. Quodsi ca- 
put commovere, aut dentes aperire conaretur, 
non poterat, utpote admodum distentus. Vo- 
mitiones si quando fierent, commemoratos do- 
lores submovebant et lenibant; sanguinis missio 
auxilio fuit et veratri potiones cuiusquemodi 
humores eduxerunt; praecipue vero porraceos. 


89. Parmenisco etiam antea animi desperatio 
accidit, adeo ut vita defungi cuperet, interdum 
vero rursus securo erat animo. Olynthi autem 
aliquando per auctumnum voce defectus decum- 
bebat quiete agens; perpusillum quid vixdum 
dicere aggredienti, quin etiam si quid dixisset, 
rursus vox deficiebat. Somni aderant, interdum 
vero pervigilium et tacita corporis lactatio atque 


que apographum in textus descriptione consuluisse cum ex 
h. l., tum ex alis constat. 
ei 

£i yoUv émeiptro — Evvreiwóguevoc.] In hisce 3/Zyeiv unus 
cod. H.. àifysiv alii qumque; 43vvZvo Lind. dedit etLittr. pro 
vule. 23óvz o ; Foésius Latine negationem supplevit. —]n apogr. 
Ep. aV pro hisce legis : x2i &i 3yofyew 2 &meipZmo Évvreiwópevoc. 

ÉueTo| Oxóce yevolaro.] Vulgo ó7óc' PI y£v. ; sed Làttr. 
eum codd. C. H. om. Zw. Mare. ómóre yevoiao , idem 
autem mox 7 ante wri&Tépzc omittit. Equidem e cod. C. 
lectione in Ep. V. recepi óxóce. 

xui QAsBor.] &ZAAZ wv xci QA. apogr. Ep. V., ubi cod. 
C., ex h. ]. puto, om. ZAAZ pv. 

xi àAAeQ. — tacocidéz.] lun his àé ex Ep. V. recepi, 
ubi legis: xzi éAAeQoporocín Zviys mavrodamTR, oU Xi TO 
38 7pacosidéz. Loco nostro 3é abesse solebat. 

89. Izpuevíaso.] Plures codd. Parr. omm. 78, quod nomini 
proprio in vulgata praemittitur. Aldi lectio Zpuevíox« eodem 
spectat, nam spatium vacuum pro maiusculo z relictum est. In 
apographo Ep. V. item articulus omittitur; et in Marciano cod. 

'iuepgoc &mTRAAuysG íou.] Est lectio cod. C. et Marciani; 
vulgo "uepoc vZc Z&.. — In apogr. Ep. V. solum initium 
huius hist. habetur his verbis: IIzpuevíaxqo xZi vpócspov eví- 
zum TOV RÜvuízi xci &mcUAAMylc Qíou émiupín, 0r8 38 má- 
Au evÜvpuín. 

ZQevos xuréxeiro.] Marc. codicis lectio est; Littr. ZQevoc 
xa4T£iíysTO de suo; sed non credo nunc mutatione opus esse. 
Re ipsa decumbebat aeger; docet sequens fi7T404406 et &7r0- 
epus ÉxeiTO. 

ej àÉ Ti xci Bie A ex cin, má^w &Qa«voc.] Vulgo 734 3é 
Ti XUÀ Dig AÉx UM xui máDuv ZQuvoc.  Littréus Cornarium et 
Foésium secutus dedit s7 àé v; et optativum intulit; consen- 
tio; sed xzí ante 7ZA:v etiam delendum erat. 


T 


vxelp póc Tà Ümowóvópum ic ÓOUvcuéyq* ÓTÉ 
óà dzoorgaQelg éxerro qo íuv dycv.. "Acó- 
peroc Óà dià TíAsog xal tÜmYoog: EQw O8 
ÜoTepoy émiyvyvGoxel) ToUg &cióvraG: cTiEly 
d? órà uy Wuépxyg ÜA4c xal vuwrOG Old óvyr Gv, 
oUx YWÜtAe, órà Ó? éEa(Qv4c vÓ» coTáUuvOV 
áprácag TÓ ÜOop m&v dEÉmIE: obpov TayD, 
Gc Urofwyíov. leg] Óà T9» reccapecuauóe- 
XÁTW) AVWAE. 


/ 


s'. 'H 0à Kóvovog Ocpázatva ix neQaAgc 
ódóv4c üpEaus4 éxrÓg écuTEG &yévero: (207, 
xAauÜpóg zowAUg, OAvyáxig "cwxí4. legi 
ó8 Tüg Ttccapáxoyra éTrtAsóT4ct: Tg Ó 
er] reAeuT4c àc 8E €*uépac dQavog xai oza- 
cu GÓxG &yévero. 

za. Kal 6 ToU 'Tiuowápcog Üepázmcv &x 
peAayovoMxG) Óoxeóvroy eivai. ér&AsóTwOE 
opoÍog xal mepi rào müTàG wuépgac. 

sz. 'O NixoA&ou mtpl 4Aíou TpomTG "£- 
pepiy&g &x zórov ÉpiEe- eg vónTa mupeTÓg. 


&müperog 3B Bux éAsog.] 'AmpeTeg verissima Littréi 
emendatio est vulgati ó zvpevóg. Quod autem pro vulgato 
Biz TéíAsoc, libris nonnullis haec coniunctim scribentibus, 
SiaTcceAÉwe dedit, minus recte factum. 

mi£iv 38 óvB uiv *ufpuc OAwcG xai vuxTüc OidÓvrUV, ox 
40eAs.] In his àé pone ziv om. cod. C., itemque xzí ante 
3,àóvr&v, quod vulgata fert; eademque varietas lectionis in 
Marciano habetur. Mihi posterius hoe xaí e superiore ante 
vuxTÓóc natum videtur. 

órà 38 &EaíQuwe viv eTáuvVov Épmucue v0 Ü3wp mZv éEÉ- 
zie.] Vulgata voU Ü3zvo6 m4vTÓG; cod. C. et Marcianus 
ToU Ü3aTroc sie zavTóc. Equidem casum debitum verbo 
restitui. Advertit ccZgvov, vocabulum Aristophaneum. 

z:pi 38 vcsecupeoxzid.] Cod. C. et Marcianus 3é omm. 

90. $ 38 Kóvavoc Üspázuiva ix xsQuAZe ólÓvwe ZpEa- 
uMévw dwrbg éuwTYG PyéysTo.] Vulgata hie habet iy xsQzA* 
ó3ív«c &pEzpuévw. Lind. et mss. Parr. et Marcianus éx xe- 
Q2AZc, quod sine dubio dandum et a Littréo receptum est. 
At minus recte hic e codd. D. E. Zt£zpévwc recepit, quod 
Lind. item dedit; nam manifesto nominativus ab auctore 
profectus est, genitivus a librarüs perperam participium ad 
ó3óywc referentibus. Ex Ep. V. éyévevo recepi, quod hie 
abesse solet: in isto autem apographo seriptum legis: 54 32 
x. bepdzrouva Bx xcQ. óBUvue &pEnuévue Éuronlev éyévemo. 
Libri C. H. in ea lectione xeQzA3 — &p£zuévw. sed Mar- 
cianus ex xeQaAge óMóvwe àpEnuív PxTbe PuvTkG Ey. 

fon, xAawíuog mzovAU/G. 0Avydxic Zovz iu.) Haec est le- 
ctio Ep. V., nisi quod ibi xAzvÓpoi z0AA0(. — Hic solebat 
legi xai . xzi xA. z0ovA)G,. 0A. 38 40. — Inde singula- 
rem numerum illum nominis xAzv6póc retinui, quem Marc. 
quoque habet, sed malui copulam et particulam 3é omittere. 
Loco nostro xzi (o in multis codd. deficit. 

ztpi 38 vZc Tceoc.] Vulgo zepi ÉmTe4 vec. Lind, emen- 
davit, uti opinor ex Ep. V., quem sequitur Littr, 





anxietas, manumque praecordiis, velut dolorem 
sentiens, admovebat, nonnumquam vero aversus 
quiete decumbebat; febre autem per totum mor- 
bum liber erat et facile spirabat. "landem se 
ingredientes agnoscere dixit, interdumque tota 
die ac nocte cum potus illi exhiberetur, bibere 
nolebat, nonnumquam vero accepta repente urna , 
omnem hausit aquam.  Urina crassa, qualis in 
veterinarlo genere. At circa decimum quartum 
diem remisit. 

90. Cononis ancilla a capitis dolore aegrotare 
incipiens mente abalienabatur; clamor, eiulatus 
multus, raroque quiescebat, sub quadragesimum 
diem mortua est; fere sex diebus sub mortem 
voce defecta et convulsione tentata est. 


91. Eodem quoque modo et circa eosdem dies 
mortuus est limocharis famulus, melancholicis 
affectibus, uti videbatur, tentatus. 

92. Nicolai filium. cirea. brumam ex compo- 
tationibus inhorrescentem sub noctem febris cor- 


TE6 3B Émzi vseAtvTÜG 6G iE Wuftue ÉQwevog xxi omT40uÓ- 
3uc éyévsTo.] lu vulg. à $£ abest, Littréus e cod. C. ex- 
hibuit, unde in cod. C. illa lectio, non liquet, sed video 
Calvum etiam , diesque sex fere" habere. In apogr. Ep. V. 
legis: cZ6 (Tác om. C.) 6cs 38 Eüvuexe 3éxo "puc, AQ. 
XxZi G7. Éyéw. Corn. in versione huius loci ex Ep. V. nu- 
merum , decem" dedisse videtur. Mare. 6c 3éx*" *uépzz. 

91. xai ó coU Tipox áteoc — ZG aoTZGG 4uépxc.] Vulgo 
Tipoxápiog, iu Ep. V. viuoxpuoc cod. C. Putavi m his 
latere genitivum a recto Timo puo. — 3oxeóvrev cod. C. 
Ep. V. 3oxióvr«v idem liber hoe loco; vulgo utroque loco 
Jox&vy, sed in Ep. V. vulgata legit Jox&v ziTiv &£ivzi. qua 
in scriptura otiosum zicóy om. C.; itaque descriptor huius 
libri ex 3oxésv zióv effecisse videtur 3oxeévrev, Mare. 3o- 
xoóvruv. — Pone £ivz: in Ep. V. apographo xai To:0ÓT GV 
xZi vocoUTU4V habetur; hoc loco solum xzi voi óTGv, quod 
Marcianus etiam solum habet. sed tamen truncatum est. 
Mihi illud xzi coiívav «zi rocoóray additamentum alienum, 
atque adeo reiiciendum est visum. — Pro éceAcóz4os Ep. V. 
ÉÓzysy. Vulgo in Ep. VIL xi zepi 4uípue TZG a)TÁG; se- 
cutus sum lectionem Ep. V. in horum vocabulorum ordine 
mutato. —  Littréus im versione adnotat hane observationem 
cohaerere cum obs. 86. Ep. V. (i. e. cum postrema libin V. 
in nostra editione), licet etiam videri possit ad 90?" huius 
libri referri debere. Me iudice ad hane solam referri potest, 
ita ut non in Ep. V. apographo, sed in Ep. VII. debitam 
habeamus horum casuum consecutionem. 

92. 'O NixcAdcu — ÉQpuEs.] In apographo Ep. V. ha- 
betur principium huius historiae hoc modo seriptum: 7G 
NixoAdoUu uid (v213í om. cod. C.) sep *AÍoU Tpomàg 
Ax5uspyEG ix máruy ÉQpEs? dg vóuTE TUptTOÁ . Tj VO vc- 
paíu fpitTOG X0AGÓwc. LxpwroG. àüAÍyoc. TÀ TpÍTM Gyoprc 
Evi (Éri: om. C.) mAwpéog éoowc, iàpg GAcv voU cuz TOS" 
EAxEs... — His descriptis venio ad nostra: ceteri TQ N., 
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T4 bcorepaín &ueroc x oAdóxc, dxpuroc, 0M- 
yog. Tíry àyopsmg mAÀ«400ócwc idpcog ór óAovU 
TOU cOuaTOG: ÉAuEc xal Ta) má éreep- 
p&vyU4* mpl uécag vóxTaG Qiyog, cuperóc 
óEóc. 'Hyuépyo Óé 9v abT5v Qpw» iópóc: 
TAX2 TÁMV EmeÜepuávy04* Éuerog óporog. "T$ 
reráprQ m0 Ayo( GoTi0g Uto py x0Tp- 
dem xa) bypà, Üzouócapa dé: oüpa czoódo- 
&ldéa UmócTaciG 00X Xv, o0Ó08 cmoOUAD TÓ OD- 
pov: évaucpXyuaTAa cupi: dAyWuaTa UTO- 
«xovàpíou dpioT&poU xai 0c(Qóog, — QeTO ÉX 
TOU ÉuéroU: — émavémyei éco) Ó* óre Oy Aóov: 
yAGcca cux», Cy ouca éx dc£i00 ofoy ÜÉojou 
mg6oQQuciv: iml OpawD Oubóówc, &ygurvoc, 
&uQppev. '"Exraío 6 dt£ióg 60aAuóg uev 
& TrQ DAézs. "EDOouai értAcór4ot: 5» 
X0MwW T0 Tío TtÀeuT)aG &uer&cpícÓ4 xal 
à&zmolavóvri rà üzicÜcy éQoivío Os. 


sy'. Méraw uerà mAiáówv Óóciv Tugt- 


, 


TÓG5, TÀtUpoU dpicTEQoU OdÓv4 ww pi xAxidoc, 


quemadmodum Ep. V. De meo mutavi; si vulgatum teneas, 
fQpn£s est intransitiy um et Impersonale simul, itaque ÉQp£É 
poi. ÉDpiEs abc dici posse deberet; sed ego nusquam tale 
quid legere me memini Itaque aut ó NixoA&ov Zig &- 
Qus. aut c N. mz:31 Qpíw4 scribere oportet. 

TpÁTY yos 7À.] Secutus sum cod. C. et Marcianum ; 
ceteri m pír$ 38 Zy. aA. 

ÉueToG $poo6. ] Unus cod. D. 5poíu. 

TÀ TeTÓpTI &mü AwotdcTi0G mex ápuae xompá3ez xdi 
)ypk, U-ouÜcZpz 3é.] Vulgata Z7 UazToc Are CURmUeE 
interpolatum hie est Duros ; tum j7£2,0p40€ sU Xo7p., 
quibus ez item interpolatum; cf. adnn. ad quartum dier 
$ 83., ubi in solo cod. C. süxozpé3sz. lam vero Ozopá- 
czpz 38 [wzi] scripsit Lind. ; quum v7op. ad seqq. de urinis 
referret. 

oUpu G7030eidénm ^ bmÓOTAUCIG OU 5w.] Vulgata lectio haec 
cum superioribus coniungens, seu potius j7o4czpz huc 
trahens habet: j7ouóczpz 38 ooyyotidén, cia V3ep Awo- 
Cácviog obx Gvópows ÜmÓGcTACIG oUX vy.  Cornarius de con- 
iecturà pro c70yyosidéz legit c703o:3éz, quam coniecturam 
in cod. C. firmatam videns recepit Littr. et ipse e Marciano 
exeerptam video. ldem etiam oc2pz supplevit. Lind. minus 
recte haec constituit: izouóczpz 38 [xmi] c^yyocidéz. 
ovpm Üàep AiwcCácTi0g X. T. A- Ego Cornarii et descripto- 
ris codicis C. coniecturam c763osidéz et Cornarii eUpu lubens 


amplector, sed non intelligo oíz U3aep AwoCaTiog oUx Zv6- 
40:2. Credemusne eum  urinas c7r63oeide/g cum , decocto 


mereurialis comparavissee? Quid erunt praeterea OUpZ OUX 
Zyópoiz? Equidem sie iudico: ojz U3«p AwoCécTioc, alio 
modo scriptum. Qàzv« AioCéaTiog o)x Zyóporz, glossa est, 
quae ne pertinet quidem ad TZ ovpz, sed quae adscripta 
fuit ad zopiczpz: nam maleolens est mercurialis et excreta 
per alvum zouóczpz erant propter decoctum mercurialis, 
quod aeger sumpserat. Itaque ommia ista e textu abigenda 


ripuit; postero die vomitus biliosus, sincerus, 
paucus adfuit. Tertio die frequente adhuc foro, 
sudore per totum corpus oborto desiit statimque 
rursus incaluit. Ad mediam noctem rigor, fe- 
bris acuta. De die vero eadem hora sudor, 
rursus statim recaluit; vomütus similis. Quarto 
die ex mercuriali stercoracea et liquida, subo- 
lida per alvum demisit; urinae cinereae; sedi- 
mentum non inerat, neque multum urinae pauca 
quaedam in medio innatantia habebat; praecor- 
diorum sinistrorum et lumborum dolores ade- 
rant, quos ex vomitu ortos esse putabat. Inter- 
dum geminata respiratione spiritum duxit. Lin- 
gua albicans erat; dextra parte lupino similis 
in ea excrescentia aderat; parum siticulosus erat , 
pervigil, mente constans. Sexto vero die ocu- 
lus dexter maior cum circumspiciebat. Septimo 
mortuus est; ante mortem venter intumuit, mor-. 
tuoque partes posteriores rubore suffusae sunt. 

93. Metonem post vergiliarum occasum febris 
prehendit et lateris sinistri dolor ad iugulum 


sunt et solum legendum est oUpz c7023otidím' imÓcTAUcCIG 


o)x ivy. lam tandem locus perpurgatus est. 

devo éx ToU Puérov' àmAMvémVE. D ÉoT. Ür& BymAóov'] 
Vulg.: dero éx ToU éírov émawaTWEITV xui PÉTRVÉTVEN. 
Écc. 3 6óvs BvrAóov. In hac lect. Foés. eU ante ÉTRVATVETV 
supplendum putavit, quod. exhibuit Lind. seribens: devo éx 
ToU PuéTOU sÜ GyumVEIV . Ca T1. D ÜTE Xd émavémvel Bim Aóov. 
Descriptor cod. C. verum vidit, nam éTmAvATTVETIV omisit; unde 
Littr. refecit textum, quemadmodum ipse etiam eum secutus 
feci. Marc. item istum infinitivum meglexit. 

Éxovru x 3sÉioU oiov Üfpuov m6acQuow' imi pax) 3i- 
Vé3«e. &ypvmzvoc. fuQpav'| Vulgo É£xovcoz éx 3e£ioU oiov 
bcppoU mp60 Quoi em» Dpaacü vv Bupé3we, Gypumvos, ÉxQpav. 
In his Óépguov Lind., Littr., codd. C. K., cod. D. zt26 Qóc:v. 
C. mpóQzuciv; idem liber é72v; tum codd. Littréi omm. *v 
pone Qpzxó; Mare. àz9» pax. 3ubéiuc. Lyp., ÉmQpav. 


Littréus dedit; Zqoucz 2x 3sEicU oiov Ü£puov mpócQusiw 
VmroDiuxíunv' 3Supé3iwe x. v. A. At hoc constare non potest: 


zpócQucic est tumor liguae adnatus, itaque in superficie 
haerens, i7ofpóxioc est in profundo delitescens ; talia non 
congruunt. Sed emendatio multo facilior est ézv in é7í 
mutare, ut iungamus ézi pex, ànpá34c. — Quod attinet 
ad ZuQpev, vulgata ZxQpev habet; illud autem a Lind. et 
Littr. exhibetur, quorum hie in suis codd. aliam non vidit 
lectionem; Calvus etiam ,,non delirabat." 

&xvuíp 6 3. àU.] Cett. éxmczío 32 3e£iüg 00. ; sed cod. C. 
om. àé, quo facile caremus, contra vero moleste fero articulum 
abesse, quem de meo adscripsi. Mare. é«vzía 3s£ioe 9 ué£av. 

5? xo Aw.] Vulgo A82» * xo(42í4, sed cod. C. et Marcia- 
nus omm. 7AÀZv 4, iaque Littréus solum xe(Aí4, ego articu- 
lum saltem retineo; zA/v absurdum est. 

mp) Tío Tc£AtUTAG.) cpóg 7À TEÀ. cod. C., 
qui libri omm. xzí ante Z7obzvóvri. 

93. Mézew — xaTcixs.] In his zAxid3og cod. 


et Marcianus , 


C. et 
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oUT( Ó& ÓtIy/, GoTE aT peu ety o)*Y, 0ióg TE 
7») xai TÓ QAéyua Karel UT O09 004016 
TO0ÀAX, xoAGÓxc. "E» rgici "u£ggot o*yeóov 
&A4Ee 5«» 00Óv»4, 9» Üfpuw Ó? meg) rào ézTÀ 
5» &yvéa. B4E évgv: dm ow oéuduieg Um óx 0Àoi 
ojÓ8 éyéívoyro, oó8 z0AA0l, QAeyuaTGóÓtes 
of. Ali O«g«sc maguaoAoó0coy: cuTícov dt- 
ytótrO0* é&oTi OrE EEXt& Gg Dyncücg: ÜTEAÁU- 
Qavov Óà8 évíore Üfouoi Aemral ÓMÍyov *y6- 
yov" iopória éyfyyovro éc vówra- TO zveüuua 
&y TÉ Üépuy muxvóregov* wvá0cv &pcuÜog: 
T6€pl TÓ zÀtUp0v fápog xal bmÓ T9)v uacwá- 
À4» xai ég Gov: ai Dcgwxso émcsiyov. QD áp- 
paxoy &yaÜcv Wyoaye «oAGÓdsm: Tpíry ám 
TOU (Qapuáxou éppdyw TO zÜov, m0 Ói T4c 
&pX53s ToU dppuoTQuUuaTOG TtcOapaXkooTÉ 
&mtxaÜápÜ« dé cepi TívT& xai Tgujxovra 
5quépnG dac Uyifc. 

Só'. 'Tá Oeoríuou iv vuiTpirao cow xal 
&uerog xai Qpíxw Gua àpwouévo TQ TupeTO 
xai ó&pa spoióvrog xai éE£aíciov TO Ütpuóv. 
MeAfxpwrov zi000w xal àzcucóoy xal TO dO 
Tác cíd4s Dorepov 9 Tt Qíx4« xai 5» doy 
&raócaTO. 

ce'. ''4. Auoz&íósog àóeAQpeg éy quurpiraíco 
Óey4 xapdiaMyíq mepl TÀv A5duv xai E£ug- 
zaptírero 0ÀWv T9» Wufpy». Kai « xopói- 
&Ayí, xab Tác). &AAuci mapa Axcíog UTÓ 
zT AXiáóog Óóciy: àvópáoi czaviÓTEpa, &yévero 

x 
TÀ TOlXÜTA. 


^ 


Marcianus. Lind. [«zi] supplevit ante zAesupoU . Cod. C. et 
Mare. MÉXp às xAwida; vulgo ojóg mcs, sed plenum. eiás Je 
7» legitur apud Ald. et in / libris Parr. — Littr. eiós TV 
eum cod. C. — Marc. oÜvr& 3&wà 8. £. o), cióg T wv. 

&noxbéulieg im6xoAo.]| Lind. iter utramque vocem [3£] 
inseruit. Cod. C. om. àé pone QAeyuzTólség et eandem 
voeulam om. ante gvíoce. 

eméAdpavov.] Cod. Marc. VzeAcu()avovy &víore bépuai. — 
Itaque 3é om., sed licet vulgo vzeAZpu(. ferant libri, de meo 
emeA&u(mvov dedi. 

7b 7VcUpZ.] Articulum h. l. omm. cod. C. et Marc. — 
Item 74» ante uzcxáAwv. Lind. contra ig [vàv] Gov 
scripsit. 

4i uxss ém8ixov.] Vulgo Z£zs74,0v, sed Lind. Cornarium , 
ut putant, secutus xa&Ts/x0v.  Littréus recte vidit eodem 
sensu lenius éz&z40v emendari. 

vecoupuxoo T GmexabdtU 38 — Dyvác.] &moxalipus vulg., 
&cexübwpe Lind., &vexaüápów vecte Littr. — Vulgo xi 
jy; cum libris quinque Parr. omisi xzí, quod si servatum 
velis, me iudice etiam x4i $yizc éyévsTo scribendum est, 


pertingens, isque adeo vehemens, ut quiescere 
nequiret et sputum mucosum retineret ; deiectio 
copiosa erat biliosa; tribus fere diebus dolor 
cessavit, calor vero sub septimum aut nonum. 
T'ussis aderat, exscreationes neque aliquantulum 
biliosae, neque copiosae fiebant, sed pituitosae. 
T'usses comitabantur ; cibos sumebat ; interdumque 
tanquam sanus exibat. Nonnumquam tamen 
tenues calores exiguo tempore prehendebant; 
sub noctem parvi sudores oboriebantur. In ca- 
lore spiratio crebrior erat, malarum rubor, la- 
teris gravitas sub axillam et ad humerum per- 
tingebat, tusses aderant. Medicamentum per 
superiora biliosa eduxit; tertio post medica- 
mentum epotum pus erupit, quadragesimo vero 
a morbi initio die. Per alios autem quinque et 
triginta dies repurgatus est; convaluit. 


94. "l'heotimi coniugem in semitertiana febre 
anxietas et vomitus cepit, simulque horror per 
febris exordia et sitis progressu temporis et ca- 
lor immoderatus.  Mulsa epota et vomitione 
relecta ac postea potione de mali punici corti- 
cibus sumta horror et anxietas cessavit. 

95. Diopithis sororem in semitertiana febre 
sub accessionem vehemens oris ventriculi dolor 
prehendit et totum diem tenuit. Et oris ventri- 
culi dolor similiter. sub vergiliarum occasum 
etiam reliquis mulieribus contigit; viris autem 
talia rarius acciderunt. 


uti alüs locis. 

94. 77 Ocorípou —— émaiauo.] Edi solet: c5 O. 
ApuTpTuÁQ Aw xoi fueToG xzi Qpíxw Eus &pxouíva TG 
mupeTÀ xw Ba mpoióvrog xz (xaí h. l. Littr. e C. H., 
in vulg. om., Mare. contra etiam habet) pao evo HM 
T lepusóv WEM upwroy gzi000» xZi &:TEuEÓO 4 (sc Littr. e 
C. idemque fert Marc.. Z£zeguoíon vulg.) 4 vs Qrpíxw xzi* 
&cw émauücaTO xui vb UzD TÁG GíÍlwg ÜoTspov. Animadver- 
tendum in hae lect. miro modo poni xzi Zpz;ouéva iE£zísiov 
và Üepuóv, postquam auctor dixerat xzi Qríx» Zuz Zpyoué- 
vo; patet satis Zpax;ouéve in illis eiieiendum esse, utpote otiose 
ac perperam e superioribus repetitum; sed praeterea zzi TO 
&-à Té Gíl«e UVcocTspov de sede sua aberravit. lam intelli- 
gitur, quare textum, eo modo, quo feci, describendum pu- 
taverim. 

95. «4 Auomsíósog Z3eAQea x. v. A.] Z3eAQes a Littr. 
tum h. l. tum Ep. V. datum est e cod. C., qui utroque 
loco fert pro vulgato Z3ceAd. In apogr. Ep. V. pro 3ecvz 
xapdinAyi mspi 3v Ajwiv legitur £i 4 xzpà mcpi v*V 
A5Yiv vitiose sine dubio; ibidem Ax v7 4uépg, quod minus 

88* 
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ss'. Ta 'Acouórou év wwiTpiTao Epl 
à&pxroUpoy ÓOtiyy xagpóinAyí, cep TW» Adv 
xai &ueroi xal mvVryeg mpocíoravro dua Dore- 
pixa) xai ég TÓ ueráQpevov 00óvou xarà pá- 
«auv* Ore O8 &évraUÓUm ol loi, ÉAwyov ai xap- 
Ota Ay Íaut. 


, 


SL. T$ TeoríÓto Qrpl, Tí àz0 Aopí- 
cxou, ÓlaQÜoprc vyevouív4c wy) méÉum TQ Ói- 
Oóucy &x zTÓOUOTOG TOU iy érépou abríua 
Gg Ey warGvÍ riy. &T4AA yy, ToU Ó€ érépou 
y TQÓTEg0J, ?) Dorepoy recoapáxovra v Lega: 
Ucrtpoy 0? &Aa[0e iv yaoTpí. "Ecrsci 0à éváTQ 
00Uvai deiyml xaT& yacTépm éml mOUADY 9. g6- 
y0y* 3px ovro &cTi [L£9 Óre éx TOU Tpay f oU 
xai) Qáwxi0c, xaÜícravro Óà ig bcoyáoTpiov 
xai (ouDGvag: &cri O"ÓTt Éx y oóvaroG TOU 
ót£i0U: xabíorayro O? ég TGÜUTÓ': xal Órc uv 
XaTÀ T9») yacrépu ai O0Óvoi eitv, &perecopí- 
Cero 9; X01Mw4: orc à? Erabouro, EuvézimTE 
$4» xapóiuAyí4' mWryjuol obx évgcav: dE 
ó$ roU cóuaToG Oc éy ÜómTi xeiuévo , xara 
TO) wóvov Yvixa «4 O00y4 &yíyvero. "Tzé- 
orpeQpe ór 0Aou rà &Ayfuara qai OTegn TOY 
XaT' dpxác. Xxópoóm, cíAQuov, rÀ Ópiuén 
Eówravra ob EuyíQeps 0002 mà ty Auxéa, o002 
T& ÜEín, obÓÀ oi Acuxol oivor: oi uéAavec de 
xal Aowrpa ÓüAwyáxic. "Aporouévy xal éueroi 


placet quam accusativus, qui h. l. vulgo fertur. Marc. epi 
7Àv A£uliw legit. Kai 4 xzpiuAyíq — cà ToimUTZ de- 
scripsi ad hunc modum ex apogr. Ep. V., nisi quod ibi vulgo 
TÀXV &AX inseritur ante jz0 7AWiídog BSóciv; omittitur 
autem in cod. C., quod puto consulto factum esse a descri- 
ptore libri ad exemplum lectionis vulgatae in Ep. VII. eius- 
dem loci, qui ibi vitiose partim, partim alio modo scribitur; 
nam habentur haee: xzi xeQzAaAyíq wu các: ÁAAWGL 
&czóTUG UTD TAMidlog Bóciw' ZvBpáci x. v. A. — lam 
vero non possum certo demonstrare zAZv ZAA' esse insitici- 
um; conicio autem esse cum propter apogr. Ep. VIL, tum 
quia tam saepe alias illud zA£v solum, aut zAZv ZAA& falso 
ilatum in periodos vidi. — Cod. Mare. ezzvizírepz legit. 

96. c5 '"AzopuóTov.] Unus cod. Par. D. £z uórov, unde 
nihil discimus. Non video Meinekium de hoc nomme pro- 
prio monuisse et tamen corruptum mihi videtur.  Lateatne 
in eo re ]psa nomen viri, an vero cum cod. illo dissecare id 
oporteat, sicuti $ seq. v4 Zm Aepícxov scribitur, nescio. 
Nihil sane muto, sed vereor ut bene habeat. 

zep vTXV Auv.] zepi 729 A£pdiv Marc. 

mpocíovzwr0.] Cod. C. zpoíoravT2, quod minus recte habet. 

(rs 38 évr2UUz oi foi.] In his vulg. 74, cod. C. 4e, sed 
plures libri Parr. /o;, quod etiam Foés. vidit in libris, sed 


96. Sub arcturum in febre semitertiana Apo- 
moti coniugem circa accessionis tempus vehe- 
mens oris ventriculi dolor et vomitus tenuit, 
simulque uteri strangulatus male afficiebant et 
ad dorsum dolores iuxta spinam erant; qui quum 
eo illi cessissent, oris ventriculi dolores cessa- 
runt. 

97. "TTerpidae mater a Dorisco mense quinto 
ex casu per abortionem gemellos enixa est, al- 
tero quidem velut tunica incluso statim liberata 
est, altero vero paulo ante vel post quadrage- 
simum diem; postea autem utero gestavit. At 
anno nono vehementes ventris dolores diu te- 
nuerunt, interdumque ex cervice et spina ortum 
sumebant, in imo autem ventre et inguinibus 
consistebant; quandoque vero ex genu dextro 
exorti eodem loco consistebant. Et cum quidem 
ad ventrem dolores essent, alvus intumescebat ; 
cum vero cessarent, oris ventriculi dolor con- 
tingebat; strangulatus non aderant. Corpus 
peraeque frigebat, ac si in aqua laceret, quo 
tempore dolor aderat. "Toto corpore recursabant 
dolores leviores quam per exordia. Nihil allia, 
laserpitium , aut acria omnia conferebant, neque 
dulcia, neque acida, neque vero vina alba, ve- 
rum nigra et balnea pauca. Per initia vomiti- 
ones vehementes accedebant et cibi interclude- 
bantur; neque per dolores menses apparebant. 


sine o/ praemisso.  Littréus ovs à8 évraUÓu sí4 dedit; mihi 

aut oí Zo;, aut solum 7o; praeplacet: nempe non certus sum, 

nam fortasse oí ab auctore usurpatum est, fortasse natum 
ot 

est e dittographia 74. — Marcianus óc evraU0z oi 4iet ÉAwtyov. 

97. B3iadbopre ysvouéívwc.] Sic Littr. e pluribus codd. 
Parr., yivopévuc vulgo. 

WHspéuv.] Cod. C. et Mare. *uépyo:. Miror hanc muta- 
tionem textus in deteriorem partem. $1 quid in tota hac 
dictione mutatum vellem, v; pone Üccepov exspectaveram, 
ut $4 spócspov X VaTspóv Ti TtGGZpixoVrO WpLepíww esset 
forte magis perspicuum, quam si 7; non adscribatur; nolim 
tamen affirmare textum non referre scripturam auctoris Id 
unum feci, ut pone *uepéev delerem Zz4AAdyw, quod ibi 
otiose e superioribus a librariis repetitum videtur; Marc. ha- 
bet ZT4AA«yfi. 

Qovfgvzc.] Multi libri seripti Parr. et Ald. Qev(Gvec. 

£uvézummE 9 xzpiizAyín.] Cod. Marc. ÉvvézumTEV x23. 

&c éy Ü3ar: xeiuéve.] Vulg. dy om., Lind. adscripsit et 
Littr., quorum hie in codd. duobus reperit. 

e €» ^ 5 4 ? ^ ze] / 

YviX0, 5 036yy &ylyvero.] Vulgo éyfvero; unus cod. D. éyévero. 

WridTepu.] € wm ÓTspz Marc. 

oí AeUxoi 0iyoi.] Articulum omm. cod. C. et Marc. 
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óeyol émeyíyvovro xai TGV ciTÍOV dmoxAdi- 
ciEg* xal) meg] ràg ÓdÓvag TÀ yuvaiueia, obx 
&Qaívero. 

c4. T6 KAeouívcog mpl ZeQpópou Tvoag 
&x yaucí4G xal xómoU T AsUpoU aio TEQoU 0OÓYX 
&x Tpaw54Aov àpkauv4 xai TOU Gpou* TU- 
peróg xal Qpí«w xai iópóg. "Hp£aro ài Ó 
cuper0g xal oUx EAwyt, &ÀX émér&lye- xal 
5» 60óv4 ótiv5y: ÜOszE, àmóqpeuduic ÜQoupuos , 
Go0X, TOÀ y AGcca Asux5 dia cp ura 
uérpit, Dypá: oüpa woAdóca. "Teráprw éc 
vóxTa TQ ywuvaixela, 4AUs zoAMÁ: ÉAuEe 9 TE 
DE xai * àzóxpeuduo xai 5» óóÓv4, * o 
óéoux4 AemcTQ ..... 

cÜ'. 'Tg "EzvYápuou m0 TÓxou Ouctvrepíu, 
mÓvog, iro pr uera Upaiua, wuEGOsa: me- 
xoUca capa pum Uy. 


p. T$ IloAeuágnrou &v &gÜprrixoici leo íoU 
&Aywuá Ti Ócwv éE£a(Qv4o yuvouxsíov uy 
yevouévov: *» Qv) to«ero vóxra 64 xal 
Lexi &g uécov €quÉpuc* vxouc O8 xal &Qpóves, 
xai &oXuaiwe TÉ spl, Ori cep) TO lc *íoy 
ei4 T0 ÁAyyYua. 


ga. "Tg KAeníou àóeAqdg v àqQyAisorígg 
&uerog 0 Ti TgocóíEmiro Teooapecunaóexa 
X»uépng &veu mUperoU xa) épeuy oí: xal) TGV 
éueouároy EuveoraAufyQy éy Opel mp0c xap- 


xui m£pi vTÀG 0lÓvE4g TZ yvwwmuxeim.] Cod. C. non ante 
z£pí, sed ante 7Z yvy. infert xzí; item Marc., qui Zz0xA$- 
ci£c habet. 

98. xai o)x ÉAwys.] Copulam hie omm. cod. C. et Marc. 

TL yuv. 4AU€ T0AAÁ.] cod. K. om. 4A6e. 

54 38 Üépux AecTÁ..... ] Haec vulgata lectio est, exceptis 
lacunae signis, quae nusquam in libris leguntur. Cod. C. et 
Marc. xzi 5 Üfpuw Asz T4, quae descriptoris libri est emen- 
datio, quum in superioribus non Üépu4c Aez T4, sed febris 
haud contemnendae mentio facta sit. At in vulgata periodus 
non absolvitur, sed abrumpitur, adeo ut necesse fuerit lacu- 
nam notare. Videtur significare voluisse, superfuisse &£rpwv 
AemTT/); — quin facile fieri potest, ut non nisi principium 
historiae morbi in hisce relictum habeamus, quae multo am- 
plior fuerit. 

99. c5 "Ezix. x. T. A.] In his zperocóxa cod. D., zpoo- 
Toxov cod. F. — Vulg. vexoócsy. Marc. Tsxoócw; Littr. 
emendavit. Idem casus im apogr. Ep. V. his verbis descri- 
ptum est: 75 'Emixápuou mpoó ToU TcMCiv DvGtvTEDÍM 99^ Ó 
zÓóvos GQo3póc" Ümoxupíuara ÜQmiuz, uuEd3en' miuotou 
LEUTT PATI ETATE 

100. 'T5 IloAsuápxou — ZAywmz.] In loci descriptione 


98. Cleomenis uxorem flante favonio ex nau- 
sea et lassitudine lateris sinistri dolor corripuit 
ex cervice et humero initium ducens; febris 
aderat et horror et sudor. Coeperat autem fe- 
bris, neque desinebat, verum intendebatur et 
vehemens dolor erat; tussis, exscreatio aliquan- 
tulum cruenta, pallida, multa; lingua albicans, 
delectiones moderatae, liquidae, urinae biliosae. 
Quarto die sub noctem menstrua copiosa pro- 


99. Uxor Epicharmi ante partum intestinorum 
difficultate laborabat, dolor aderat, deiectiones 
aliquantulum cruentae, mucosae. 
set, confestim convaluit. 

100. Polemarchi uxorem articulorum dolori- 
bus vexatam minime fluentibus mensibus, ve- 
hemens coxendicis dolor derepente corripuit. 
Vox per noctem et ad meridiem usque interce- 
pta fuit; audivit autem et mentis compos erat, 
manuque indicabat dolorem circa coxendicem 
esse. 


Ubi peperis- 


101. Cliniae sororem, quae iam florentes an- 
nos exegerat, vomitus cepit sine febre, quidquid 
quatuordecim diebus  assumpserat, eructatio- 
nesque; vomitionibusque sedatis ad os ventri- 


maxime usus sum apographo Ep. V. — In vulgata Ep. VII. 
lectione 7: 3e;vóv omissum est; contra in Ep. V. &£zíQvwc 
abierat in ££ aiví4e, quod procul dubio vitiosum. In Ep. VII. 
o) ysvopuévgv, Ep. V. 43 yiouévav, itaque hine p, illinc 
aorstum partieipi dedi. — n verbis 4 Qev; — uéxp éc 
uícoy *uípug id solum mihi sumsi ut 2g inferrem, quod ex- 
ceciderat, ceterum lectio est Ep. V. Sed Ep. VII. legebatur: 
Tó àv cTÀ giócrAw Tiw0ÜOM. laevo 9 Quvi víwra wai éc ué- 
c0y *uLíp4c. Malui sequi lectionem, in qua v0 £v 7Q cei Ac 
zioíc" non legeretur; non memini me usquam tale quid le- 
gere, quale cà év cQ ccórAw et multum vereor ne verba 
cum corrupta sint, tum non ad hune locum pertineant. — 
Pro éQóves, Ep. VH. legi solet 2póéves, sed Mare. Zxovee 
38 xui àQpóves. Tum Ep. VIL: xai 752 x&p fuus 
&uqQi và ic xíov £ivzi T ÉAyuua. 

101. KAezwíov.] Vulgo Aixivíov. Lind. KAsvífov. Cod. C. 
KAeivíov, quod recepit Littr., idemque Mare. habet. — Vul- 
gata a descriptore non Graece, sed Latine docto profecta est. 

Éueroc Ó mi mpocoíEavTO TtOGZpeOWZilewz "uípuo uev 
zUpeTOU xui épsv'ypuoi' xui cüV Eueoudiruy Euvea TEAMÉVOV 
Éxpe. poc xupoíwv 7wwypuóc.] Vulgata: £p. 0 T4 7p0c3. 
Tc00. WuLípug veu mvperOU. mipuTuoÉQy TGvV Épuea M ÁTUV , 
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fuv mvíy ua. Kaoróplov, cíceAi mávra Érauct 
xal TÓÜ üzm0 TZc cíl4c: àzéoT, 0$ d ywua 
uérgioy éc xeveGya. BoA(30U «uA0c xai oivoc 
yaAaxrGó4c aboTw4poÓc: xa) pro! Qo &AÁ- 
«xicTol Ey &Aaí. 


pDB'. Tz Yllaucavíou xoópy uóx«ra Gur 
Qayoócx d&cx4, cwypóc, 000y4 wyacTpóc. 
MeA(xourov Üspuóv cíve» xal &uéew &uv$- 
y&yxe xa) AouTgo» Ütppóv: iv TG AovuTrQQ éE- 
peoe TO» uüx4ra xal, émel AxEcw ÉuseA Ae, 
&&opooe. 

5 / E 7 N a Á » 

gy'- "Ec &ouo z&pl zAxiádcv oUctv Gov 
ódóv4 xal (pog dewv éc Dpawíovm, dcw, 
Euro! cu yoí* üdporocín. 


£à'. Tà EóoQypávopog cmoudi éEavÜguara, 
oim rà TüV xcGyvómrG» ÓWyuara, ÓMyoy ài 
Xóvov* T$ UoTtgmíg émUpÉTWVE ..... 

(e£. Merà CéQupov abwuol éyévoyro ué- 
Xp icwuepíuc weroztoplyzc* Um xóva ócwaà 
myÍy ea, xai mvcóuaTa Üegua. xal muperoi iopá- 
ótec xal m&Av eüboc éreÜepuaívovyro: Qóuara 
d? ma! oc m0AAO0lci &yévero: TÉ ypaín Tf 
Bzociuxá mspl éváTW» TQ ueigaxío TQ oT A3- 


8puypol xui EuvsaTaAJÉVoV Pp per mpbS xmpliwv mVÍypua. 
In his cod. C. et Marc. zàv épeouárav om. xai àp. iidem 
libri; épevyuoí vero Lind. cod. K., Maxe., Littr. — £vve- 
cT4ABíwsv Littréi est emendatio, cod. C. £uveezpzupévov. — 
Ego id unum vidi, locum perturbatum esse, neque difficulter 
restitui. In vulgata coniungi debent xzi Évveo rz Auévev Gv 
$uscuáT4)»; quod ad zíuzT«3ésv, id non aliud esse mihi 
videtur quam égere3éev, quod in dittographia positum fuerit 
dueTu3énv. 

una cum eo, quod retinui, cv éWecuár«w. Nimirum 7Z 
eueTé3em pertinet ad neutra illa pluralia recentiorum , de 
quibus abunde in adnn. ad Prorrh I. et in prolegomenis ad 
ilum librum dixi. Copulam ante épevygof e cod. C. et Marc. 
recepi. 

cécsA] [xci] eéce^: Lind., zévvzzc cod. Marc. 

eA Bs8. ] Littr. im adn. Hyacinthum comosum j spectari putat. 

102. c5 II. — e£ iapece.] Vulgata Zcw fex, sed cum 
Littréo, codicis C. fide, omisi Zee; quod neque Marce. fert. 
Unus cod. D. iÉcuuec s. — Cod. C. in postremis xzi mM 
Ésv fusAAs xzi éÉilpuse. — Codicis C. descriptor fg xe 
reiecit pro interpolato: dubito an non Évv4veyxs item sit ad- 
ditamentum recentius. 


103. "Emi ipto — iBporocís.) cf. $ 48. huius libri. Codd. 
plures: ée pzxíowz óuoU oBlóv4 xzi pog 3swóv. — In 


apographo Ep. V. loeus sic se habet: "Ezux pua epi v Avid- 
wy 3óciv, 61409 (Giov Lind., Littr. emendarunt) à3óv4, xai 


Z 2 » M 7" 
Dápos ée pmxíovm, vápuw, Éusros cuxvoi, V3Opozmocín. — 
Atque ój4ov legendum esse quivis videt; vápxx pro Zgw vi- 


culi strangulatio procedebat. Castorium, seseli 
et corticis mali punici succus exhibitus cuncta 
sedarunt; modicus tamen dolor in lateris ina- 
nitatem concessit. Bulbi succus et vinum au- 
sterum. cum lacte et quam paucissimi panes 
oleo intincti. 

102. Pausaniae puellam ex fungi crudi esu 
anxietas corriplebat, suffocatio, ventriculi dolor. 
Mulsa calida epota et vomitio profuit, balne- 
umque calidum. ln balneo fungum vomitione 
reiecit. et ubi ista cessatura essent, sudore de- 
tenta est. 

103. Epicharmo sub vergiliarum occasum hu- 
meri dolor et ad brachium vehemens gravitas 
contigit, anxietas aderat, crebrae vomitiones. 
Aqua in potu exhibita est. 

104. Euphranoris puero pustulae, quales cu- 
licum morsus, sed brevi tempore; postridie fe- 
brieitavit...... 

105. Post favonium ad auctumnale aequino- 
ctium squalores contingebant. Sub canem ae- 
stus vehementes, febres, in quibus aegri sudo- 
ribus diffluebant; statim rursus incalescebant. 
Aurum vero tubercula multis enascebantur: 
vetulae Bessiacae sub nonum diem; eodemque 


tiosum est, puto glossam esse ad (peg àe fpaxíovz, quae 
extruserit Zgc4. — In lectione Ep. V. dubium videri possit 
forte, num £uero; cvx,voí memorentur , tanquam signum morbi , 
an tanquam methodus curandi; sed e lect. Ep. VII. satis con- 
stat symptoma morbi esse. 

104. "TG E/Qpávopog — ézvpérwuc....] Locum descripsi 
ex apogr. Ep. V. duo tantum mutans: primum TÀ e£ a0. ibi 
legitur, malui tamen c4 omittere; tum vero lacunae signum 
in fine posui, quia credo fragmentum loci amplioris esse. — 
In apogr. Ep. VII. solum habetur: và ElQpovog 22131 é£av- 
ÜáuzTu, oim Z0 XoW-zG6y. — ln Marc. etiam 73 ElQpovoc 
7 Zi. 

105. uéx puc ieupueptn uecomopiiic.] Vulgata 7 AI E pas, Marc. 
LTLEE quod tamen interpretes non fefellit; Lind. ie4uepíae ; 
Littr. ic*Mepí4g e correctione in cod. C. — Quod autem hic 
codex et Marc. Quvozrepivzg habent, ductum videtur ex apo- 
grapho Ep. V., ubi principium huius capituli his verbis de- 
scribitur : 

Aüx40) 7TO0AAOi mpi CéQupoy éyévovro uéxpig imwuspínc 
Qivoz epic Umo xÜvu, mVÍysz ueyáA2 , meis TU. Dep" 
zuperoi i3pdasceg^ QuaTu T4p oUc GUxVOiG Éyévovro. 

émeleppzívovyro.] Vulgo izsÜfpuzivov, sed Littr. ex plu- 
ribus mss. Parm. ézesÜépuzivov, quod quidem praepositionis 
ratione bene habet, sed tamen in passivam formam mutan- 
dum erat.* 

Quas 38 Ap oUc.] h.l. 3é om. cod. C. et Marc., qui 
cVXV6iciV &y.; cf. apogr. Ep. V. m prima notula ad hane $. 

T Bzecizxs.] Vulgo 72 ytaín fwxixg. Sed Gal. m Gl. 


zem ce 


yGoei cQ TWc mOdÍox4c xoiM4G DypavOciowc 
Tepl TÓv aüTÓV *póvovy: Krwoip&vri om^ àp- 
xroUpoy c'ycÓ0y zepl rào ézTÁ: TÉ 001 [00- 
yoy érufü4: cQ "EpaTóAAq dmejoAóv0, mapa 
&uqórspa: àvidpóoitg, —- y AGocay Ur0 Ex- 
pór«4T0G speAAof.. Oi Opyibíou Érveucay zoAAol 
xa) :uwpoí* xal wióveg é&£ cü0ío» écri r6 
&yévoyro xal uevá lewuepíqv vória ouauioyó- 
peva, | Qopsíowsi, Üdara cvwvyá' émtóÓXuwcav 
Dac moAAab, waAAov» Ó8 mmudÍowci* cap 
T& Gra m0AAO0ic! [ofa oic: ca rÓpoici]: Ó 2 
T0 ToÜTOU TOU *p6voU «tiov cQóOpa "&- 
pepiyüg &yévero xai "«i6vi xoi OuDpoici [20- 
péíoic1. 

gs. TG Tiuéóvaxrog moai0Íe cg Óuuwviao 
&&avÜ0guara &y axÉAeci xal &y low (oct, óc QÓi, 
ümoyacTpíe., xai olóyuara cQódpa évspeuOs. 
Karaorávrcov Ó? ToÓTCY o7a0(u0] xal éTAA4- 
TTIXÀ Éyívoyro dveu zuperüy vuépag T0A- 
Aàc xal) ércAsórw4ot. 

(C. T& To) lloAeuápx ou EuvéBw uv é&v 
TÓ Eum p0oÜcy wpóvo épuzvw-Ü4yaí re xal ámo- 


BwocinxH) cf &-0 Bxccüv év Opáxy, ubi hune locum ex- 
poni putat l'oés. Recepi igitur cum Littr. Byocizx 5. 

TÀ T2133) uMoUvov emvfüw' c '"EpaTÜAAOV GE Avv] 
Vulgata éz«464. Lind. ézvé6», quale quid iam Corn., Foés. 
Latme expresserunt. Dedi, quod proxime ad vulgatam ac- 


- [5 
cedere opinor, quae ipsa forte e dittographia ezv£64 nata 
esí. — Codicis C. descriptor e corrupta forma effecit 2z«- 


joUVvvo, quod Littr. defendit reiiciens Cornarii rationem : ,,0n 
le voit, inquit, par &oUvov, qui prouve justement que les tu- 
nieurs ne suppurérent pas."  Fallitur, me iudice, goUvoy eó 
non spectat, sed indicat hune solum fuisse, in quo suppu- 
rarunt; quod si obiicias tunc gioóvg scribendum fuisse, dicam 
id non requiri, sed insuper quod perhibeo verum esse patere 
e seq. Z7&p9AÓvUX. Praeterea ézw0sicÓz; eo sensu sumi, 
quo codicis C. descriptor velle videtur, certe exemplis erat 
probandum; quod ut fieri possit, vereor. Cod. Mare. 7& 
TAI3W poUvoy. &muwlv coU &paTÜAAOU ZmEM. X. T. P. 

&w3picieg.] Interpretes hoe nomen sumere videntur, quasi 
cum 4 privativo esset compositum; sed compositum est cum 
&yá, ut ZvidpBvTec. quod in Prorrh. I. et Coacis frequens. 
Mare. loco nostro Zvidp&vec. IlzpE ZpuqQómspz scripsi paulo 
ante pro 7zpZ ZpQorépauv, quod Littr. exhibuit, nempe vul- 
gata zepi ZuQómcpz, quod tamen zzpZ ZuQórepz i multis 
codd. scribitur, duobus tantum D. Q. Zgdorépev habenti- 
bus. Littréus inde scripsit px ZpuQerípew àvidpécieg; 
sed rectius antiquiores interpretes ZpZ ZpQ. ad ZzeuwAcv- 
55 retulerunt. 

yA^&cczw )-0 £. j.] Sic Marc., vulgo yAóecue mo E. qp. 

e£ sü3Íev.] Sic Littr. e mss. Parr. pro. vulg. e3síav. 
 Sizpavyóncvu.] Ceteri 3uupícyovra, at passivum requi- 
ritur. 

Quxse moAAZi, LEZAAov 38 m.] T0AAZÍ Om. Marc. 


tempore adolescentulo lienis tumore laboranti, 
ancilae filio, alvo liquidiore; Ctesiphonti ad 
arcturum fere circa septimum diem; soli puero 
ad suppurationem pervenerunt; Eratylli puero 
ad utramque aurem exorta evanuerunt; sudo- 
res; prae linguae siccitate blaesi erant. Ornithiae 
spiraverunt multi et frigidi; post tranquillitates 
interdum nives aderant; et post aequinoctium 
austrina aquilonaribus permista erant; frequen- 
tes pluviae; tusses multae; praecipue vero in 
pueros vulgariter grassatae sunt; multis tumo- 
res ad aures; quae vero praecesserat hiemis ad- 
modum hiberna exstiterat nivibus et imbribus 
aquilonaribus infesta. 

106. Timonactis infanti fere bimestri pustulae 
in cruribus, coxis, lumbis et imo ventre, tu- 
moresque admodum rubicundi exstiterunt. Qui- 
bus conquiescentibus convulsiones et comitiales 
exoriebantur multis diebus sine febre atque obiit. 


107. Polemarchi puerum, qui antea quidem 
pus intro collegerat et exscreaverat, tandem 


TUpL TL TL TOAAÀOigi.] Pone zoAAcic, apud ceteros 
sequitur oíz oig. G4TÜpoici; emblema alienum est, quod 
reiicliendum. Cf. adnot. ad Aph. III. 26., quam quum descri- 
berem, nondum mihi suspicio oborta erat esse additamentum 
alienum. Propter hane adnotationem non delevi, sed uncis 
intercepi. 

ó 38 Tpàó ToÓToU] Üve 38 0 mpó vcoóTov vulg.; in quibus 
óré Lind., Littr., ír& codd. 4. Parr., (re 38 q. 7po 7. cod. C., 
órc 38 x&v 6 mpó vro/rov Marc. Omnes hae lectt. ex ó 
Bé, quod in & ce abierat, natae sunt. 

xdi xióvi.] Sie Mare. éy xióvi vulgo. 

106. 'TuuóvaxcToc.] Sie Littr. e codd. C. H. Tisóvaxm os 
vulg. 

ócQéi.] Vulg. xai ócQi; cod. C.. quem Littr. sequitur, 
copulam om.; Lind. contra etiam [xzi] jzoyzccpío dedit. 

éyepevÓz.] Sie cod. K., quem cum Littréo sequor, vulga- 
tum évyevpéó4 non fefellit superioris temporis interpretes Corn. . 
Foés., Lind. évepsóó. dedit. In cod. C. male emendavit 
libri descriptor Zvsvpéós. 

xui àmiUAWTTIXE Byéyowro] imiAwnz TIMOÍ Ald., &meyévovro 
&vysu zvupevoU cod. C. Nolim affirmare plurale zipev&v non 
esse natum e pluralibus vicinis, quamquam ferri posse sentio. 
Mare. éziAwumTiXG ÉmEvyévVoVTO, de zuperoU nihil anno- 
tatur à Cobeto, ita ut illum zvpev&v legisse pateat. 

107. quà» àv c Pp. xp.] év de meo adscripsi pone gév 
perisse opinatus. Cod. C. om. xpóvo. itemque paulo post 
pone 6étua: om. z)7G 202»; utrumque i marg. restituitur, 
ut ait Littréus; züTrà vczvy in Marc. etiam omissum est et 
abiiciendum mihi visum. Libri, unde illi codd. fluxerunt, de- 
scriptor interpolata esse credidit et voluit forte solum £p o- 
cÜzy et ÜoTspoy 28 Üépua.. De meo scripsi épgzvxÜzves pro 
ceterorum Zumvebzvyzi; equidem formae éprvóo s. éumvóouus 
fidem non tribuo; semper 2pzówua. éxzóvci legis, similia 
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Xpéuxpacóai* Dorspov óà Üfouou xal DÓpci- 
Góc r& Wv xal émíocAwvwog xal ácÜpuaTÓÓwG 
Tpüc aizoc &| mort loi, xal] áóÓvaTog xal 
ónpóó4c xal àzócirog émiEixOG ÉoTi ÜÓTE, xal 
Dwyxía. Eupt iml movADv wypóvovy &yévero- o0- 
rGG Uzt(pépero xai ci ux vi eÜAvTOG yévorro 
9» x04 xárO, TA€pyc éyívero dvo xai 
&cÜum xal mvíy gua &yívero uAAov. "TéAog 
àé xaTáppoog xal amówpsudig imixaTÉAÓE 
xal DZE: * 0? àmówpeuduc maén xal ipa 
TuGÓ0tm xal mUgeróg cQoópóc- xal édóxei Ag- 
&£a xal *» O"E mwürfo, xal *» dàmówpsuxpic 
xaÜxoy. "TaíoTpee: máAw óEDG mupeTÓG* 
TyeUua TUXVÓV* mpoceppiy ace mó0as xal xar- 
e ów04: ucraà TaUra TvcUpa ULAAAO» Éy- 
xaTtMQU4: *» obp4oig &oTw: rà Axpa xoarc- 
Vów64: &uQpaov érsAsóT4ot, TpirTOioGc Ó 
&có Tác UmocTpoQc. 

pt'- T6 voU OvuvoD, 05 cQóópa &yv avper& 
xaucQóci éAiuLoxTOWCÜ4, UcowOpycig cU«y 
WXo0A4c perà dupwwí46 xal ióp&rog moAAoU: 
xaTeów04 cQóopa: dQaovog 4v quf£ouv 0A 


plura; formae in o4 raro occurrunt in verbo ipso et a libra- 
ris sunt profectae. 

xui &àóvaTog.] Sic cod. C., eumque secutus Littr.; cett. 
copulam omm. 

xzi Bwxíu Ewpah mi movADv xpóvov àyéveTo olTu6 vmE- 
Qépevo.] Vulg. éyívero; unus cod. Par. D. àyévero. Sed de 
meo éyévevo' oUT«G scripsi, ceteris olw5 éyévero habenti- 
bus, in quo verborum ordine quorsum spectet et quid sibi 
velit oz, nemo perspicit. Lind. h. l. longe diversam , sed 
sme dubio. haud. probandam rationem iniit scribens: xzi ei 
M4 TOL SUAVTOG XOVAÍM UmEQépero xáru, mAYpuc éyévero. 
Hie quidem in interpretatione verbi jzoQépscÓ0z,. haesit, at- 
que ideo male emendavit. 

8) MÓ Ti £UAVTOG yévovTO 9 xorAÍM xácu.] T: h. l. Lit- 
tréus e codd. C. D., idemque habet Marc.; vo; cett. yévoiro 
cod. C. et Marc., quod recepi pro vulg. yívoizo; ante xo:Aíx 
articulum de meo adseripsi. Cod. C. i seqq. Littréo Zvo 
praebuit, quod vulgo abest, sed quod Marc. item habet. 

xai Adcüpua xai mcViypua.] Omnes zvíyuz; modo ne hic ter- 
minatio antecedentis Ze6pz ad zwiypóg translata sit a librariis. 

TÉAog.] Sic Littr. e cod. C.; vulgo véAsoz, quod Marc. 
etiam habet. 

4 à8 Zm-ÓxbseUudus muxím xà QxpR xul muó3sz.] Pro * 
3é cod. C. et Mare. xazí. Pone Gzpá Littr. zUz, sed huic 
plural fidem denego. Vulgo 4xpZ zÜz 38 xzí; i cod. C. 
et Marciano 3é omissum est, sed male; in zz 3é latet zvé3ez ; 
quod ipsum tamen num glossematis im mZzf£z xci xp 
suspiclonem effugere possit, videat L. B. 

xci 4 [E mtwüTép4] * om. Marc. 

TysUÜuz mUXVÓV' mpocspp(yuce "róàze.] Ceott. mveUpa u- 
xvüy évcAcÓTWGE, TAÀAÀV 7rpoctppíyucs mÓ3uc, in quibus 
zrposppíz «cs desiderat Foes, Falsum esse opinor virum egregium; 
yel solum zA*v, quod saepius interpolatum est, eum advertere 


calores corripuerunt, aqua inter cutem vexaba- 
tur, lienis tumore et crebro anhelitu, si quando 
ad locum accessu difficilem contenderet et im- 
becillus et siticulosus ac interdum cibum fere 
aversabatur; itemque tussicula sicca multo tem- 
pore detinebat; sic morbum traxit ac nisi so- 
luta esset alvus imferior, implebatur superiori- 
bus partibus et creber anhelitus suffocatioque 
magis vexabat. "landem vero destillatio et ex- 
screatio supervenit et tussis; exscreatio autem 
crassa erat, pallida, purulenta, febrisque vehe- 
mens erat, quae desiisse visa est et tussis esse 
mitior et exscreatio pura. Reversus est morbus; 
febris rursus acuta, spiratio crebra; pedes in- 
super riguerunt, toto corpore refrixit, posteaque 
spiratio magis intercepta fuit; urina suppressa 
est; extrema perfrixerunt; mentis compos mor- 
tuus est, idque tertio a recidiva die. 

108. 'Thyni puero in febre ardente vehemen- 
ter inedia confecto copiosa alvi deiectio cum 
bile aderat et animi deliquio multoque sudore; 
toto corpore admodum perfrixit, dieque integro 


debuerat; ridiculam enim facit sententiam. — Librarius aliquis 
errore ér£AsóTwGe scripsit, erroremque animadvertens et quod 
scripserat delere nolens zAfv adposuit. Quodsi iam aliena illa 
eiicas, omnia bene procedunt. In cod. C. et Marciano de- 
scriptores adeo zA/4v omiserunt, quo tamen solo omisso totum 
vitium non tollitur, Marc. legit: ózéepsy:v ó£üg zupeTic 
TW. 7. VV Éc£AsÜTWGE Trpoctppíyugs 7óàug. Lind. e zAf4v 
effecit zpív, sed ex hae vocula illa non est nata. 

cVyEUJux LEAAOV £yxaTEAQU4.] Unus cod. K. h.l. 2yxz- 
Tr£AcíQUw. Nota sunt sane vZ &yxucu Aum vópeva, sed h. 1. 
Tb &yxuruAuuávegcün: coU zveÜpuzTOG spectatur. 

TpuTZioQ 38 Az TÁc Umz.] Vulgata vpuruiog dé, sed cod. 
C., quem Littr. sequitur, 3é om. Nempe non vidit corrector 
in isto libro distinguendum esse pone éreAcÓTWGs, et licet 
non mala sit lectio, quam 3é delens praebuit, vulgatam ta- 
men veram scripturam referre opinor. — In Marc. etiam àé 
abest, et in isto libro etiam articulus ante Zxpz deést. 

108. TG coU OvuvoV, 9c cQóàpz.] Libri scripti Ocvcev, 
Ójvvov; emendavit Littr., qui vere monuit glossam Galeni ex 
h.l. esse restituendam, ubi Odgov) voU Zz0 Oipev' &Üvoc àé 
icT. ToUTO Opaxixóv. Cf. Steph. Byz. Owvíz. * xyépz c&v 
Ovwü&y. và &Üvixóy Ovvóc x. 7. A. — Pronomen 6&2 de meo 
adscripsi, ut sententia sibi constare posset; quod misi velis, 
AioxroywÜéyr: dandum est. 

VToxWCiG GCUXVA x0AÁc utTR Cvuxí«c xui ilproc 
T6AA0U.| Vulgo geT£ X0A4c6 38 éyévero xui uev Lp. xoi 
íàp. z. Codicis C. et Marciani descriptores omiserunt ev 
ante 40A/5, omiserunt dé, itemque xzí ante usrá. Eam 
autem lect. secutus est Littr.; itemque ego sequor, sed 1n- 
super sustuli otiosum éyé»sTo, quo facto pristinus loci color 
emergit. Unus cod. K. /3p& vec 70AA6í. 

&Qwvec vv.] «zi 4Q. vv vulgata. Littr. cum cod. C. copu- 
lam omisit, 
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xal] vóxra: &y£Óóptvog «uAOG mTTIcÁVMG Xa- 
réÍy ero, éQppóvee, cümvoog wv. 


pU. 'T& '"Ezwyápuou EuvíQw éx mepiódov 
xal coTroU dmeí4. 'T5 voregaíg 08 poi 
&cwc wy&vouív4c, viv ÜÓcp, Obog, &Àac 
é£$usce QAÉyua: uera Ó? Qiyog EAaDe: 
&AoócaTo zUperaívov* TO oT40o0g WAyci. Tf 
Tpírgy e0U0g mat x&ua óMyov wpóvoy emere 
xai UümtAWpei mUperóg OEÓg: Dapíog &Qepe 
T4V yoUcoy. T4 reráprw d&ypumvog àmébÜayve. 


pu- "Aglorcoyi, QawróAoU zmod0c v Axcuévou 
&£üv muperQ doanQs, TÀü TreTápT4 TÓ yuy- 
ypmivGóeg dvédpoue doypi mpóc vyóvu, wv O8 
uéAay, UmÓEwpov, duc&óeg: dm Aero. 

pit. *O TÓ xapkívoua TÓ &y Tf] (épuyyi 
xauücig U(' wuéov bymo éyévero. 

giD". TloAuQávr4c éíy "ABOr pori xeqaMyv 
Qdwváro év cuper cQódpm* oüpm AemTÓÀ, 
TO0AÀÁ: UmocTácieG Oucíni xmi avartTOpa- 
yuévau* u*4 cavouévou dà TOU ÀAyfcuaroc 
TÁg X€QaAgc, TaoUuixÓv mocerÉU4 &ÓvTI 
OexaTaío.  Merà dà ég Tpáww4Aov 0Óy4 
lewupá oüpoy 4AÜs &pubpüv, dvarerapuy ué- 
yov, ofoy üzo( wyíou: mapéxpouce pómov Qpe- 
VriXÓV* üzébaye oTaoquoici low upoici. Tlapa- 


&yXsópsvoc xuAbe "TTIOÁVMG XaTcixeTO.] In his non xv- 
Aóc, sed xvAóv legi solet; qui vero ita seribunt sumunt 
xaT£ixeT0 ivansitive et éyxéouzi xvAóv pro &yaxeivaí uot 
AX/A6c, quod tamen ut recte fiat vereor. Puto duplicem 
scripturam rei ansam praebuisse: alius liber habuerit quod 
jam exhibeo, alius ey xsópsvov xvuAv vTiGÁVMG xU TEX. 

109. c4 jeTspzíg 3é.] Cod. C. om. 3&. 

7b cTíbog XAysi.] Vulgo xzi e. 4Aysi; articulum e libris 
scriptis revocavit Littr. et e Marc. excerptus est. 

UmEA/pe.] Libri 5. Parr. non ex optimis ÜzeA/gei, quod 
Mare. etiam habet; vulgo zsAf£pe;; mihi quidem hoc ex 
ÜTEA/pe, natum esse visum est, translata ad hoc compositum 
praepositione verbi ze75s. Initio huius periodi Marc. £259 po. 

zupeTic üEÓc.] Cett. xai mvpeTbs óbóc. Sed reieci copu- 
lam h. l, quum ex antecedente nata videretur.  Asyndeton 
hic praestat, copula apte usurpatur inter soporis et delirii 
commemorationem. 

110. 'Apíocaw — &m6AsTo.] Lind. 'ApygTíowi , nescio 
unde; 3zxzóAoev ToU 763óg vulg., cod. C. om. coU, sequi- 
tur eum Littr., item in Marc. coU abest. In Zxpi66 unus 
cod. K. 76g om. Ex his varr. lectt. non multum discimus. 
Sed miror vulgatum £v zvpezà Zoe: Foés, ex h. l. in 
Oecon. exponit ZcZQeiz; Calvus ,, cum latente febre," itaque 
&czQei legit aut legendum esse arbitrabatur, quod iam ex- 
hibui; simul adseripsi 77 3 putans numerale latere in z no- 


et nocte vox defecerat. Infusum ptisanae cre- 
morem continuit; mentis compos erat; facile 
spirabat. 

109. Epicharmi puero ex deambulatione et 
potu cruditas contigit. Postridie autem mane 
suborta anxietate, epota aqua cum aceto et sale 
pituitam vomitione reiecit, posteaque rigor pre- 
hendit; in febre lavit, pectus dolebat. "Tertio 
die sub ipsum crepusculum sopor exiguo tem- 
pore detinebat, aliquantum delirabat et febre 
acuta vexabatur; morbum gravate ferebat. Quarto 
die pervigil mortuus est. 

110. Aristoni digito pedis ulcerato cum febre 
obscura quarto die gangraena usque ad genu 
adscendit, erat autem nigra, subsicca, graveo- 
lens; obiit. 

111. Qui cancrum in faucibus habebat a no- 
bis ustus convaluit. 

112. Abderis Polyphantes capitis dolore in 
febre vehementer vexabatur. Urinae tenues, co- 
piosae, sedimenta crassa et returbata. Cum 
vero capitis dolor minime conquiesceret, ster- 
nutamentum est naribus admotum decimo die. 
Post haec autem dolor vehemens cervicem in- 
vasit; urina rubra prodiit, returbida, qualis ve- 
terini generis. Velut phrenitüde captus mente 
motus est, obüut cum vehementibus convulsio- 


minis ZzoZQeiz. —Corn., Fo8s., Littr., ZodQeiz servant et 
de loquela obscura, male articulata accipiunt. Est autem 
unieus hie locus, e quo ZeZde;z nude poni docent pro lo- 
quelae obscuritate; ego non credo fieri posse, exspectaveram 
certe y A&ccuc, vel Quvie &oádeiu, sicuti yAgcox Zeus 
frequenter usurpatur. Quod attinet ad ZzóAeTo, id vulgo 
legitur pone yóvv, sed miro modo isto verbo abrumpitur 
gangraenae descriptio; itaque relegavi ad locum, quem olim 
tenuisse credebam. 

lll. 6 «à xapxís. x. v. A.] Ceteri byiX6 éyévero id 
*?Híuv; sed iungendum est xav0sig (Q' *uíov, itaque voces 
transposui 

112. xsQzAZw àB3wETo 2v muperG cQó3pum.] lta cod. C. 
et Mare.; vulgo cQo3pG. Credo veteris libri, unde hi codd. 
fluxerunt, descriptorem recte vidisse hie potius de gravissimo 
capitis dolore quam de vehementi febre sermonem esse, Re- 
rum nexus me iudice docet eum non fuisse falsum. — Mar- 
cianus in his ódvvZco. 

BA Tüvouévov.] Libri scripti et editi in oU zzvouévcv 
consentire videntur; de meo 4 scripsi. 

zTAZppixów.] Tres libri Parr. et Marc. z74£uixév; vulgo 
"TU4pUAXÁ. 

oioy V7oQuyíov.] Codicis C. lectio est, quam cum Littr. 
dedi et quam Marc. etiam habet; vulgo oiov và ToU UV70C. 

&mílave ac40g0ici iG xUpoici.] Edi solet Zzé6. àv ezz- 
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zcA«4c(og Ó$ xai «4 EomAxídou olxérig év O- 
cQ, "4 TOUADY «p6vov dmcím «pei TÀ oDpu 
xal xeQaAa Mya &ygoav* Qpevirixy) y evoué£vy 
àréüave cmacpoici icwupolci. 'O Ó* 'AA- 
Xapywoctug 0 €) Tfj RayÜlm OU oluíg xaTa A cy 
00g i» weiuGyi Góuv&ro xal xev ob ue- 
TQÍog* W» dà mpl Érem mevTüxovra (QAÉDa 
ru 4 xarà Mogeíuaor: 0A» 9 xedaAs 
xtyabteioa, xai wduwÜcica: o yàp &EemÓwoE , 
Qpevirixüg Ey éuero, àméave* obpa xal roÓTQ 
óacéa. 


puy'. "E» Kagóíg cà Mwurpoóógou zm2u2i e& 


ódóvrov 00óv4c cQaxeAiuóc cupyóvog xai 
oUÀcy Umtpoápxccig: perpíog &&ezmó406: éE£- 
z&00y 0i r&€ yóu Quoi xal * ciyóy .... 
pid". "Ava&s yop iy "Aor poici 4» ui» em A4- 
y&Ó4g xal xaxówpoug: EuvéDw d$ aórQ oió9- 
uaTog ycvouévou zepl uxpóv TOV dpioTEQOv 
&&aríu4G robro àqavicUgyai* o0 moÀAMjcI O8 
0cTepoy wuépgoi &ycváü4 aürQ xarà Ty 
cc A«m oio) émlyuxTiG ÉE áp fic, Eri O8 ol- 
Ówua xal épüüxua cxAM406»* werà à wuépqv 
reTápTW4 zUpeTrüg &yévero xnaucGó«G xai ée- 
AldvàÓ, mávrà &ÓXAq xal campa, &0óxei* d£- 
(uve: UmexaÜdp04 dà mpÓr&pov xal xovrtvóen. 


cu0i0L i0 X., sed infra eadem dictio legitur sine praepositione, 
quapropter putavi £v hie ortum esse e verbi terminatione 
cum y éQeAxveTixG, forte tamen, ut aliis locis, &v otiose in- 
vectum est a scribis. Postea saltem vidi Marcianum £y non 
habere. 

54 EózAxílow x. v. A.] Vulgo coU EUZAx., sed roU omm. 
cod. C. et Marc. In yulgata sequitur o/Xévic , £vÜz, oí zT0AUV 
a, t6vov , sed cod. C. iy Occo $ Marc. £vüz 5». — In àzcéz 
£X pet TZ ejoa transposui vocabula, quae edi solent 7Z 
3acéz éx&pe oUpa. quod ineptum. In hae lect. plures libri 
inter quos Mare. oUp 4 éxX., verso ordine. 

&méluys amuopuoici d Inseri solet &áezórce6 pone zzé- 
6zvc; at omittit cod. C. et Marc., quorum descriptorem recte 
vidisse puto Gezóruc, quum zZpzzAxcíog initio ponatur", 
esse otiosum emblema recentiorum. lam vero pone /6xvpoic: 
sequitur apud omnes: zvyu yZp TZ Jacéz oUpz wol &vzTE- 
cupkyuíve cwuciow &xpi8e xeQuAmAvyíne xalomaouoU (xai 
occucuGy Mare.) xa Üavácvov. Non est nisi recentioris scioli 
putida adnotatio, qua quam pulchre intelligere sibi videretur 
auctorem significaverit. "Tales sordes sane eluendae sunt. 

6 X'AAmxapvwoccóg.] Sic Marce.; vulgo à 38 'AAixzp- 
VLcceÓc. 


Myxcipáaov.] Sie codd, Parr.; Calvus, Corn., Foés, La- 


nibus. Ad eundem quoque modum Eualcidae 
famula in Thaso, cum ei multo tempore urinae 
densae prodirent et capitis dolores adessent, 
phrenitide correpta et vehementibus convulsio- 
nibus vexata mortua est. Halicarnassensis autem, 
qui ad Xanthippi domum divertebat, per hie- 
mem auris et capitis dolore non mediocri tene- 
batur Erat autem annorum prope quinqua- 
ginta. Vena secundum Mnesimachi sententiam 
pertusa est. Caput vacuatum et refrigeratum 
noxiam sensit. Neque enim pus ortum est; 
phreniticus evasit, mortuus est. lluic quoque 
urinae spissae erant. 

113. Cardiae Metrodori puero ex dentium 
dolore maxillae sideratio et supercrescens in 
gingivis caro ac moderata suppuratio contigit, 
molares deciderunt et maxilla 

114. Abderae Anaxenor lienosus quidem erat 
et vitiato colore. Contigit autem ut obortus ad 
femur sinistrum tumor derepente evanesceret. 
Neque multis post diebus ad lienis regionem 
exorta est per initia velut pustula ep?nyetis 
dicta, insuperque tumor cum rubore et duritie. 
Post diem autem quartum febris ardens suborta 
est et in ambitu omnia livorem contraxerunt et 
computruisse visa sunt. Mortuus est, cum ta- 
men antea aliquantulum purgatus et mentis 
compos fuisset. 


tine; Littr. in textu, Unde gvw4cipuZpxou in vulgata ortum 
sit, non liquet; nam Edd. veteres item nomen rite scriptum 
ferunt. 

$v 38 Tspi Értz mtvT.] In his 3é om. Marc. 

113. à» Kzpàíu — ciwyév.] Locus im apogr. Ep. V. ita 
se habet: 2v Kzàías (hoc legitur in Edd. antt. et mss. et 
ibi a Littr. revocatum est: Calvus et Corn. ad superiorem $ 
utcumque retulerunt) rà M. zziài i£ &3óvTo6 ó3óvue e ax. 
TG yvddcu XZi cUAmy UTEpG pui ueTpíac iEszÓWGEV" 
éEémecov oí yéuQdu xZi €* ciWyGv. — Hinc factum ut loco 
nostro àziv4 pone UTEpGÉpuG0i6 omitterem. Cod. Marc. pro 
zu habet zzidíc:, et pro oUAav legit opa, m quo non 
intelligo quo modo $ sit ortum, nisi e nomine Umepadipxaais. 
In eod. C. consentienter cum apogr. Ep. V. o£ yó6p Qoi sine 
T£, — quod Mare. etiam om. In fine primus et de meo 
lacunae signum posui. Voluitne noster totam maxillam exci- 
disse? Non credo; lacunam esse in fine opinor, in qua ali- 
quid perierit quod ad abscessum partis ossis spectaverit. — 
Advertit maxime Marciani lectio postremorum: o£ yóuQue: 
5 ^ ciwy6v, quae utrum vera sit, non discerno propter la- 
cunam. 

114. Zr, 38 cíiwuz.] Cod. C. Év' oid. et tum 0AÍcÓuuz 
pro épóó4gz. — Quod paulo ante legitur éysv46w, forma est 
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gie'.. KAóywyog &y "A30 potet 9». uiv veQppi- 
rixóg, oüpei O8 aia xarà opuxpüy mOUAD, 
«aAemGG* Wwe, Aci € xal xoi OuctyTepixs. 
Toóreo pui uà» &óídoro yáAa aytiov xai 
Üdaroc méjTTX juéplg, àve(.eouévov, TO z&y 
XoTÓAa! Tptig' éomTípW» Ó? dprog uéiy &EO- 
TTOG: Üa óà ctÜrÀa, 9 cíkvOg, oivog ué- 
Aag, AemTÓg* éóídoro Ó& xal cíavog mÉmTGV: 
obro 08 Ówurcoufuo xai » xoiM« EuvéoTw xai 
T& oüpx xaüapà éqoíra: éyaAaxromórwocc 
dà Éog TÀ opa dzmoxaTícTAa. 


gis. Tuvauxi. y " A09 potc1 xapuívoua &yé£- 


vero m&pl TÓ oTéjÜog xal dià Tío Ü4Aijg Éppet. 


lop üqeuuwog: émiAX4Q0sícwc dà T4 góciog 
&méÜaye. 

QC. TG Aemfou zaudÍo £y "ABOX porci uee- 
Tpíog üu(aAóv TuuÜÉvri cupi yov. ware Act- 
Q« xaí mors xal EAuwG Ór abToU Oi AÓc 
&dpà, xal (wx, óre mupéEcie , oA Góen Óri 
xci raóTX Ónje xal émaveppryvoro xai (D4- 
«ín &xGAus Olmuévetv. 


de qua nescio an librarüs, an auctori debeatur. 
ram, ut semper fere noster àyéveco. 

xai cam& 8lóxs.] Hie Zpsvov pone i36xei adscribitur 
in cod. C. et Marciano. 

115. KAóvw4yoc.]] Vulgo KAówyos; cod. C. KAóvwyoc, 
quod hie legendum esse iam Meinekius monuit. Calvus ,, Clo- 
nagus." 

xA4TE GCUWiXpv TOUAD XZAezÜG.] Vulgo xavZ 70VAU, 
quod Mare. etiam legit, sed Littr. cum cod. C. ibi xz7Z 
omisit; unus cod. xz, quae forte emendatio est praeposi- 
tionis xz7á, sed mmus tamen vera. 

&veCegpuévov.] Calvus ,lactis decocti." Itaque hic eandem 
lect. vidit, quam Làttr. e ms. C. dedit, vel lectionem emen- 
davit. Vulgo enim corrupte ZveCevypévov. Marc. xoTÜAaG 
Tpéic. 

&prog piv ÉEomToc.] guív h. l om. cod. C., Marc. cum 
uév tum àé om. 

cíevog zézuV.] Sie Littr. e codd. pro accusativo vulgatae. 
Pro éQeízz . quod paulo post legitur, codd. D. Q^. jzeQópes. 
E cod. C. Littr. recepit ZzoxaTéo3 pro vulgato Zz£xz Tío T$. 


Exspectave- 


£i 
Marc. éyzAuxromóvrwos 3Pug TE oUpu GztxuTÉG TM. 
116. yvvzixi — &méÜnys.] Exhibeo lectionem. apographi 


Ep. V.; una tamen m re tantum differt utrumque, nempe pro 
xci 3ià TXG Ü4Axc hie legi solet sy 38 vo;oVr0v^ Oi TZc 
64A4c. — Ceterum vulgata in Ep. VII. ferebat éziAvuQet- 
c46, sed Littr. e mss. tribus solitam formam dedit; duo libri 
xzTZXOsÜtícWc , quod glossema esse videtur. Causa cur ma- 
luerim apogr. Ep. V. hie sequi est, quod puto illud zy 32 
To0i0UTOV recens emblema esse. 

117. uemrpíog 0uQaAóv cuwÜévr. cuptrytyiov kaTeAcíQUn.] 
Libri hic variant inter cpe6évr; et cuwbévri, qua de re iam 


115. Abderae Clonagus cum renum quidem 
doloribus vexaretur, sanguinis paulatim multum 
meiebat cum molestia et alvus intestinorum dif- 
ficultate laborabat. lluic mane quidem lae ca- 
prilum cum quinta aquae parte coctum est 
exhibitum , ita ut tota mixtura heminarum trium 
esset. Ad vesperum autem cum pane quidem 
exassato pro opsonio beta aut cucumis, vinum 
nigrum tenue. Exhibebatur etiam cucumis pepo. 
Hac autem victus ratione et alvus substitit. et 
purae urinae prodibant. In lactis autem potu 
perseveravit, donec urinae restitutae sunt. 

116. Abderae mulieri cuidam circa pectus 
carcinoma exortum est et per papillam sanies 
subcruenta effluebat; intercepta vero fluxione 
mortua est. 

117. Abderae Diniae puerulo ad umbilicum 
mediocriter secto fistula parva relicta est et 
aliquando lumbrieus crassus per eam pervasit; 
alebatque cum puerulus febricitaret etiam bili- 
osa secedere per istam viam; et rursus erupe- 
rat, tussiculaeque quo minus in statu suo re- 
maneret prohibuerunt. 


Foés. im adn. monuit. Mult libr Parr. etiam cod. C. et 
Marcianus hanc lectionem habent; Calvus, vulgata, Corn. 
ilam.  Littréus etiam 7&*»6cvr;. ILquidem fateor mihi, licet 
id item amplexus sim, miram aliquantulum dictionem videri 
TUWÜfvri usTpíoc; est sane v0 TuwWÜZvai Ty uu AÓvV re- 
cens natis res solita, sed quid sit ecpísg cuve TOv Op- 
QzAÓv, non satis capio, nisi id significet non ruditer factum 
esse; pecpíag Tp0nvas facilius intelligitur, nec tamen credo 
veram scripturam esse. 

&Agiwg.] Sie Lind., Littr.; hie e codd. paucis Parr.; &A- 
pic vulgo. 

3? a)ToU.] Ita Littr. pro vulgato 37 éevvoU, pro quo 
cod. C. 3 àvvoV. Marc. 3e mov. 

xdi ÉQu, üre mupgéEeie, yoAdBen Uri xai ruÓTY Difei.] In 
his xzi zvTZ T&ÓTX4 3i legi solet, sed mihi züv4 prorsus 
otiosum videtur, fortasse e czóz54 natum. Lind. xzi Zu 
(rs mwpéEcis, xoAGlem bvB 3B müTÀ TcaÓT? Mifc, partim 
cum Corn., qui Latme: ,vomebat biliosa; quandoque vero 
et haec ipsa per fistulam prodibant." Cf. Foési adn. ad h.l. 
Minus recte ill! Si locum rite intellexissent, eiusmodi quid 
non tentassent, puto. 

vRÓTY Xiísi wx àmuvsppiyvvTo.] Pone 3e: legi solet: 
TpoGsTETTÜXE| TOÜTU TD fyrepoy Tpóg T Gupuyyíg xdi 
die(éBpevo Gc và cvpíyyiov. In quibus Foés., Corn. 6c in- 
terpretantur velut, Littréus comme; mihi vero m istis óg pro 
tig vel zpóg poni videtur, licet sciam apud probatos auctores 
non nisi de personis eo sensu usurparl. At ego hanc pe- 
riodum e textu expuli, quia adnotatio est medici recentioris, 
qua is anatomicam observationis rationem exponere voluerit, 
quam ipsum auctorem historiae morbi latuisse e tota morbi 
descriptione patere dixerim. 

xai uxía àxéAvs Suupévew.] Vulgo 3isuéAvs, sed puto 

89* 
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gnt'- "TG mouóío T6 Ilóbcvog &y YéAAq zv- 
peróc aüTíua YWpEarO mOUÀDG xal xaraQops 
TO0ÀAM$S uerà áQaví4os Ümvor éyévovro xal 
X01M4 cxx mapà máyra, TOv wy póvoy. TToc- 
riÜeuÉvoU d$ ToU éx TWG «0A54c m0AAdÀ Óie- 
«pei xai müTíum é&vedíooU: Toy) OB mw 
9» XoiAÍ4 Em jpero xal Ó zUperüc mapcEvero 
xci *» xaTraqog5y ou cO» abTrOw. 'Tgc 9'a2- 
T9g ü'yoy5g &oóoxys 0604 Tri TÉV EDV xváxo 
xal] cixóoU Xa uwxavíou: «oA GÓEea xa TÉopoy Es 
xal aüTÍAm TÓ xÜjLA ÉémÉTAUTO Xa Ó TUptTOG 
émrpyüvero xal Tà Aa éixovuQícÓw- é&xpíbn 
TECOX EO KaÓEXo/TOTOG. 


pi. Edówuoc om Mya eróver lo upüc* moc- 
eráccero UT0 Ty iwrpGv éoÜítw m0AAA, 
mívey oivoy ux, ÓMyov, AemTÓV, TEpITATEIV 
cux»&: ob ueríDaAe: éQAsBorowrüu-: curín 
xal] morà mtQeiouévoc* mepízraroi x a pooa- 
yoy59c: olvog uéAac AemTÓc* Uyi&vOs. 


px. GuAicTÍAL Tf. 'HoazxAc(dou yuvoauxi ?p- 
E£aro muperóg ÓEUg, £peuÜog mpocómToU &&£ 
obsit o po(áciog: ÓAÍyoy Ó"DcTtpov TG 
54HÉo46 éppíycot: oóx avabtouavÜcíoy cma- 
cjLÓg éyévero &y T0101 ÓaxrÜAOIcI TGV "eL pGy 
xal TG vm008v: cuixpüv 08 uera raUTa ÉTE- 


3,Á eo devenisse e sequenti à«zuévevv. Nempe huc pertinet 
quod Ep. VI. 8. 27. legitur: à và cupíyyioy émuveppsryvu- 
m0, [uxíu àxéAve Bizuévgew. — Ad horum exemplum sim- 
plex éxóAvs dederam, quod postea etiam Marcianum habere 
vidi. 

118. zvpevoe aiücíuX WpEaTO ToVAÓGC.] Dubito num ve- 
ram habeamus loci scripturam ; exspectaveram zvpezc züTÍXX 
ZtEaTo óÉÓc. Facile propter sequens 70AA4 hie zovAÓs pro 
ó£óg inferre potuerunt librarii. 

mpocTiÜeuévou 38 oU £x Tüc xoAMig ToAAL Mix pei.] 
Varietas lectionis hie nulla, quae memoratu digna sit. Calvus 
tamen ToU ex 756 xXoA4c non expressit Latine. Ceteri in- 
terpretes iungunt coU &x 7Zc xoAXs et glandem e bile memo- 
rari putant. De hoc loco dubius fui, donec contulissem lo- 
cum e lib. III. de morbis p. 134., ubi haee: xai ($Azvov 
uíAwvroG uóvou 7oiÉuy Ge BeuzddáxTUAOV, ÉE Zxpou xoAaV 
caÜpou ég vb mpócücy émwTAdGGOGV TpocÜÉc. lam opinor 
utroque loco idem remedium spectari, qua de re vid. pro- 
logomena. 

xv4xce.] Sic Littr. 
TÜV GCUVXVMXGI. 

AoAdBea xaTí;gMEs.] Vulgo xzi x. wumspp.; 
om. eopulam, eumque sequendum opinor, 


pro vulg. xvíxov. Etiam Marc. habet 


sed cod. C 


118. Pellae Pythonis filius confestim mul- 
tum febricitare coepit cum magna in somnum 
propensione et vocis defectione; somni fiebant, 
alvusque toto tempore dura erat. Glande vero 
ex felle supposita multa deiiciebat statimque 
remittebat. Celeriter autem alvus rursus intu- 
mescebat, febris ingravescebat, eademque in 
somnum propensio perseverabat. Eodem autem 
rei statu exhibitum est aliquid medicamenti ex 
his, quae carthamum et cucumerem agrestem 
et peplum recipiunt; biliosa eruperunt, confes- 
timque sopor cessavit, febris mitescebat cun- 
ctaque allevata sunt. Decimo quarto die iudicio 
est, absolutus. 

119. Eudemo lienis dolore vehementer con- 
flictato a medicis est: imperatum ut multa com- 
ederet, vinum non paucum tenue biberet, 
frequenter deambularet, ex qua victus ratione 
non mutabatur eius conditio. "Vena ei secta 
est, cibos et potum parce sumsit; deambulationes 
sensim auctae sunt; vinum nigrum tenue est 
exhibitum , convaluit. 

190. Philistidem leraclidae coniugem febris 
acuta invasit, faciei rubor, nulla ex evidenti 
causa. Paulo vero post procedente die rigore 
correpta cum non recalesceret, convulsio in ma- 
nuum digitis e£ pedum oborta est, paulumque 
postea incaluit. Urinas reddidit compacta quae- 


Tb xüjz émÉmzZzvTo.] Vulgata và cGpz habet, sed Foés. 
iam monuit hanc lect. interpretes non fefellisse; «2c Lind. 
dedit et Littréus, hic quidem e libris 4. Parr. 

empyüvero.] Sie codd. plures, vulgo ézpz/vevo, Marc. 
émempwÜveTO. 

éxpíüw vcecc.] Sie cod. C. et Marc., cett. «zi eng. T£06.; 
malui eum illis codd. x26 omittere. 

119. zpoceráccevo.] Sic Littr. e libris Parr., vulgo 7pec- 
eráTTETO. 

cívciy Gcivov [43 0AÍyov.] Sie cod. C., quem Littr. etiam 
sequitur et Marc. Libri antiqui, unde hi codd. fluxerunt, 
descriptor vidit in hae methodo, quam prius sequebantur, 
contrarium factum esse eius, quod in posteriore fiebat , itaque 
propter cimíz xci TOTL ai eipévuG in seqq., hie g* ante 
àAÍyov adscripsit. Puto autem eum verum vidisse. 

ueTéfaAs.] Aor. dedi e pluribus mss. Parr., inter quos 
cod. C.; perépaAAe cett. — Cod. C. in fine xzi byidy0n. 

190. oüx Avwalücpuav0síou occ Pyévero.] Cett. Zvz- 
6eptszyUeimwc ; credo dativum praestare; loco, qualis hic, ubi 
nomen a c incipiens sequitur, non potest in hae re fides tri- 
bui codicum scripturae. Paulo post codd. inverso ordine 
quam vulgatam T&v z7o38w xci vGw xeip&v habere adnotat 
Littréus, idemque e Marc. adnotatum video. 
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Üegpuáy04: obpuce TpoQuádsa, vepeA Gea , à1- 
eomacuéva, vówra, éxolpi 4. — AeuTÉQW Ez €g- 
pfycce: Wuípuc oquxpó pA» EÜEppudv Un 
xa] TO ÉptuÜog Wccov xal oi czacpuol iyé- 
yoyro puerpiórepoi* oOpa, Quà TGv nüTGv: vówra 
éxoiuXÓ4  cuuxpk  OiwypurveUcm , olótuusc 
ducQopí4c éveoócwc. "Toiraíy oüp406 cow po- 
ÓTspu, ojuxpà UüQsoTwxóra: T9» Ó' nüTYy G- 
o4» éreppíey oce: zupeTÓG 0EÓG* lOpog ég vóxTa 
ór óAov* ép Ó8 Tío Wuépuc TÓ wm ve- 
TpáM ig TÜV Ixr&pióta TpÓTOV* vó«TX ÜTVQGOE. 
Terapraíq miua éx ToU ápioTEpoU éppów xa- 
A&G xai yuveixcia cuixoa, ere(pávs e ráEV 
TA Ó? T5» móT)9 (pww TÓ zUpÉTioV zaoG- 
EóvÓ4: oópa TpoQuóÓsa cuixpá: 4 xoiMQ d$ 
Qóci uy oxA40v moUAD &ri LARA Xov EuveoT£- 
xe Xa] 000v Ónfei, cl ux) [BáAavov zpóctorro: 
yóxra U-cVect. lleuzcTaí4 TÓ T€ TUpÉTIi0V 
zpx4ürepoy xal pg TW» £o Épwu) Ov Ó6AoU 
Ídpou: xai wuveuxcíav «Opwcig: xal vówra 
Uczvyact. '"Ewraí4 oüpwct a0póov movAÀD Tgo- 
Qu&ósc, cuuxp9yv» izóoTaciw Éx0v Ouóx oov: 
£pl Ó8 éco» «uÉp4c cpuxpà. éppfy cot , Ure- 
ÜcppuávU4 , iOpcce Ov OÓAoU: vóxTA Éxoiux Os. 
"EGóouaí, cuixpi imeÜspuávOs , sü(pópog 5- 
y&yxt* idpgoc Or UAoU: obpa süwpom- éxpíÓn 
cráyra. 


Jseucépu émsppiyuos' "uétwg GuixpO MÉAAoOV SÜepudtvUn.] 
Vulgo 4&épy; unus cod. K. Zuépxcg. Mune quidem veram 
scripturam referre puto, quae in ceteris libris obscurata se- 
quente vocabulo a c incipiente contrario modo quam supra 
in Zva6eppavüsícy. Cf. $ 92. *"uépuc BB c4 aücAV üpuv 
Í3póg, ubi 44ép4c opponitur antecedenti zepi uéczG vóxTac, 
sicuti loco nostro sequenti vóxz. 

xai oí cTROU0) $yívovro ueTpid repo] Codd. C. K. et 
Marcianus éyévoyzo, quod etiam Littr. exhibuit. Vulgo éze- 
yévovyro quod h. l. minus congruum. 

vóxTu &éxouíüx — ov3suiie.] Mare. v. x. epikpz 3iz- 
ypumveUcm, o)Bsuisg x. v. A. Vulgo: àx. ag. diaypurrvs- 
cacz, wWu3egisic. Mihi Marciani lectio praestare in hisce vi- 
detur vulgatae. 

BvcQopíng éveoóswe.] Littr. £ode*4 e codd. Parr. exhibuit, 
vulgata évsoícwc ferente. Vix scio quid praestet, satis fre- 
quens (22 oüx éviv, Ümvor oix évízv. ltaque vulgata non 
deterior videtur altera, quin forte praestare. 

iQseTwxórca.| cvveoT4xÓT2 cod. C. Paulo ante Marc. s- 
Xpeórspa. 

émeppíyuos.] Mare. imeppíya«ce, quod non praeferendum 
videtur, 


dam innatantia, nebulosa divulsa habentes, per 
noctem dormivit. Secundo die insuper riguit, 
per diem paulo magis incaluit et rubor minor 
erat et convulsiones moderatiores succedebant ; 
urimae eaedem; noctem dormivit, parum pervi- 
gil fuit cum nulla aegre tolerabili molestia. 
T'rtio die urinas coloratas magis reddidit, pa- 
rum subsidentes, sub idem tempus rigor pre- 
hendit, febris acuta, sudor per noctem toto 
corpore dimanavit; sub vesperum autem diei 
color in regii morbi modum versus est; noctu 
dormivit. Quarto die sanguis ex nare sinistrà 
probe effluxit et menstrua pauca suo ordine 
comparuerunt. Rursus autem eodem tempore 
febricula ingravescebat, urinae paucae, densata 
quaedam innatantia habentes. Alvus vero cum 
natura dura esset, multo magis etiam substitit, 
nihilque nisi subdita glande dimittebat, noctu 
dormivit. Quinto die tum febricula mitior visa 
est, tum sub vesperum sudor toto corpore ef- 
fusus est et menstrua profluxerunt noctuque 
dormivit. Sexto die urimam confertam, multam, 
densata quaedam innatantia et paucam subsi- 
dentiam concolorem habentem reddidit. Circa 
meridiem autem paulum insuper riguit, aliquan- 
tum incaluit, sudor toto corpore dimanavit, 
noctu dormivit. Septimo die parum recaluit, 
facile tulit, toto corpore sudavit, urinae probe 
coloratae erant; cuncta 1udicatione sunt absoluta. 

muptTüg óLUc' iBpàc ég vóuwTa Di GAov' bi? 3B Tüchué- 
puc TÓ Xp AyeTpÁTM ÉG TV ixwTcpdez mcpózoOV vóxTA 
Vz-v«c:.] Apud ceteros in his vóxTZz Üzvucs 3 GAov. ln 
cod. C. in marg. adeo alia manu corrigitur /3p«c2 pro Uzvecz. 
Quin Calvus: ,nocte dormivit et per totum sudavit." Snni- 
liaà Latine Corn., Foés.; Littr. ,elle dormit toute la nuit." 
Ian vero vóxTz Ü-W«c6, (ààp«os àv GAov, quod illi Latine 
exprimunt, auctorem scripsisse non credo, qui paulo superius 
idpag ég vówTu 3V GAov dedit. Itaque 3v dAcv, si respicias 
eius usum repetitum in hae historia, hoe loco abundat; nam 
3) GAov hie non esse per totam noctem, quod voluit Littréus , 
ultro constat. Est tamen forte alus viti indicium, quum 
facile fieri possit, ut scriptum fuerit: zuperóg óüEÓg' i8 3 
TÀ; "uépuc TÀ xpbüjuL GyeTpÁTM EG TV ixTEpÓOsm TpÓmOV' 
íàpàg éq vóuvu à) ÓAov' vóxTZ ÜmVWct. — Marc. Ó ante 
Apu om. — 

ÉT! LZAAoV.] 3é ri uZAAoy Marc. 

ei A3 (Aavoy mpócÓovro.] Vulgo z6c0cwro cod. 'D. 
zpósUsTo. Mare. mzpócÓswro. Notandum fAzvoy obiectum 
esse. 


mzsm-TTZÍ) TÓ TS 7TUpÉTi0V) v6 Om. cod. C. 
éfdouaíq cpixpm éviÜepudv0w.] Edd. antt., multi codd. 
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pa. "Tóxov éy Tfj moMopxuíg Tf cepl Aá- 
TO) ETÀÓCÀyx xaraTÉÀAT4 ég TÓ coT$áÜog xai 
uer Ayo, yéAoG 94v mel aüTOy 6opu[a Sd«c- 
&jóxce Of uoi 0 iwrpüg &Eaípoy TO EÓAOV 
eyxaraMvrey TOv cíowpov» xarà TÓ OiÁQpa- 
yu.  "AXyéovrog à$ aüTOD cepi Ty» éoTé- 
pv. &xÀucé Te xal éQopuáxseuoe xáro- vóxTa 
Onyyars TW» mpóT4» ÓvoQópoc: dua i TÉ 
5yHépg &Oóxee xal TQ iwrp xai Toic! GA Àotc1 
BéXrioy Éyew* vv yap 9cvwyaiog. lloóopuoig 
ÓTl GT à |,0U y &yopí£vou o) (Ogaóéca &zoAeirau. 
'Eg 74v ézi00cay vówra O0cQQopog, dy gumYvoc, 
rl yacTípa T& m0AAA xsíuevog. "Tpírg mpot 
&oc&To: Epl uécov vufo4g ér&AcóTwoe. 

exo. [EóvoUw oc éx xuvqyscíug xal Ouxópo- 
ulia Uopay cyóg vyíyverat. 

'O zapà T9» 'EAcexAxéog xpávwv, 0 tpi 
cà 8E ércea Éowe Vcmoupí) Tr& xal [Dougva 
xal) i£w xai xéduaTa. 

'O ró» azi&ya QUiv$cac éOdouaios àzébave. 

ITeozioóvrov &zezTO» &Auvpà werd ué- 
AlTOG. 


Parr, éze6epudv04: Littr. 0750. e cod. J. — In vulgata hic 
nonnulla exciderant, quae Littr. revocavit. — Marc. dein 
sÜxpu pro eUxpoz. 


191. v5 zepi Aérov] 75 om. in apogr. Ep. V., tum ibi 
Uzb XG4TUTÉATOU DYO XXTUTÉATM. 
édóxes.] lta seripsi ex Ep. V., vulgo é3óxe;; item infra 


lonice eadem auctoritate idem verbum dedi. 

6 iwrpg éEa(puy Tb LÉ. x. v. A] Vulgo Eadgov, sed 
scriptum est E apéuy in apogr. Ep. V. — Ibi dein éyxz- 
TATE) 7i TOU AépuTos xaTZX v0 QuÍQpuypnz legimus. 

Zpu 38 "ufpu] Zu. huépm 3é Ep. V. 

2 yap fav uos. ] Haec omittuntur Ep. V. 

oj Bpaaénc]. TZ4XÉ&c Ep. V. 

ig vÀ4v émi0UGUV VÓxTE| TÁÓ yoUy &mi000Y€ VuxTí Ep. V. 

x&íusvog] xAópusvog Ep. V. 

Tpíry — éTsAsÓóTWce.] Ep. V. v5 ctv € j£ qué amio 
xci TYVIRAUTA T£ AsÜTYWGE. 

122 ebvoU x06 — yiyverzi] Cod. C. in his xvvsyéewc ; 
ceterum varietas lectionis nulla. Reddunt Calvus, Cormn., 
Foés.. Littréus, omnes 3p yas yítyvseTas , hdropicus fit. — 
Sed DOpayuybe id non significat: Qépuax2 j3pzywyá nota 
sunt, jàpay«vyóc de homine erit qui aquam ducil, numquam 
hydropicus. ltaque ne certum quidem haec non nexum al:- 
quem habuisse cum seq. periodo, in qua xp4v4;5 mentio facta. 
Sed hi loci omnes fere desperati sunt. 

6 mZ4pÀ TÀV — xéluzTz.] In his 72v coU 'E. Edd.antt. 
et codd. tres Parr. Lind. ó ante zepí om., £v» cod. C., — 
£cys e vulgata excidit errore aliquo, sed revocatum est a 
Littréo. Pro /£i:» Lind. 7É;zg. Calvus autem interpretatur: 
;.quique apud EHelealeis fontem degebat, quique sex annos 
cutem corruptam Hippurinve coxendicis dolorem humida loca 
uleerata habuit."  Corn.: ,,quidam circa Elealeis fontem ad 
sex annos habuit ex equitatione, inguinum tumorem, varices 


121. In oppugnatione circa Datum Tychon 
catapulta vulnus in pectus accepit, parvoque 
post intervallo risus cum perturbatione ei aderat. 
Videbatur autem medicus cum lignum eximeret, 
ferrum circa septum transversum reliquisse. 
Cumque sub vesperam ei dolor commotus esset, 
infusum per clysterem et medicamentum pur- 
gans exhibuit. Primam noctem implacide trans- 
egit. Sub diluculum vero et medico et reliquis 
melius habere visus est, placidus quippe erat. 
Praedictum est accedente convulsione celeriter 
periturum. Postera nocte implacidus, pervigil, in 
ventrem plerumque decumbens, tertio die mane 
convulsione tentabatur; sub meridiem mortuus est. 

123. Loci sunt desperati. 


et coxendicum dolores."  Foés. de Cornario in adn. scribens 
monet: ,Cornarius "zovpv, iz-mucíay aut (776£29 sumsit 
et equitationem vertit." Ipse Foés. Vz7rovpiv se non imtelli- 
gere fatetur. Egit de hoc loco Rosenbaum die Lustseuche 
im Altherthume p. 215. seqq., qui UzovAov fovB&vz voluit. 
Quod ad Z£;v, interpretes ;/£ózg voluerunt, Rosenbaum vult 
xaT iw, quod sane usitatissimum scriptoribus hisee. De 
loco hocce egit etiam Coraés ad Hipp. de aére, aq. 1, vol. HI. 
p. 342. — Equidem nolo frustra operam consumere in inter- 
pretatione loci, qui meras tenebras obfert. 

6 rv aiüyz, Qivueuc é(j3ou.uioc &mébavc.] Vulgo xeve&va , 
sed codd. 7. Parr., inter quos C. zigvz, de qua lect. iam 
Foés. i notulis monuit. Unus cod. D. &evvaQhivia 25 , alia 
manus vulgatam reposuit. Marc. ó «àv 2igvz Qiivísas. Cf. 
Erot. gloss. Giày, $ VuT IZ TOG MvEAÓG. Oxo y2p ea Quxs- 
Ma 5n vby mi, XV TO epi (JeAGv xui cpzuu&Tav Quei 
Ty Gil VOUZOZG TIG éB3opairoc &mébavye. Kzi TI£y3zpoc 
iy ÜmzopxAMuTI Aíyuv &vézicE uexpzuéva ày Miummi, TOAAX 
3'&Axez mcAtvpEg Eu(MMAo» QuoV TQULXU foTZAOV' TÍA0G ÀÉ 
&eípza mpog a Ti()upAs &ampuES mAsupác uidvy 38 3i ócvénv 
ippuícós. Locum, quem ex libro zepi (QeAGv xci vpavpá- 
74V citat Erot., eundem esse, quem in Ep. VII. fine legimus, 
certum est; itaque voc/czg varietas lectionis est huc perti- 
nens; nihil tamen facit ad loci meliorem intelligentiam. Forte 
is lacunosus est: si tabes dorsalis, quod volunt, spectetur, 
vellem doceri qua ratione ex eiusmodi morbo quis intra se- 
ptem dies pereat. — Ai&vz esse medullam spinalem probat, 
puto, locus ex hymno in Mercurium vs. 119. à/ zigvdg ve 
To6páGZG. — Locus ceterum noster mihi desperatus videtur. 

mpozioUvTGQV ÓEmTTOV RAUUpZ ETÀ gMÉMVTOG.] 7r00701- 
ojyr&4V codd. Parr. C. H. K., zro:ozoióvr«v cod Marcianus, 
zpozvobyruy Lind., ózvozoioóvrov H., alia manu vero vulg. 
in isto libro adscripta est. — Locus desperatus est: nemo 
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Ilopyeíg do popoc Oucevrepí4g dxog. 


(uy. Tg Asovídeo Üwyarpl * Qócig 6pus- 
caca àmsoTpáQw: àzoorpa(eion &éuuxTÓpuOt: 
puxrépícaca Ou AMdyw: Ó iwrpüg o0 Euveioe: 
» Tas dmíÜays. 

pxà'. "O duiAor(uou mmis ÉQwDoc *»A6c cic 
uà &bpov xpavío) ócTréov Ep4uov bDfrpixsg éc 
iy rà xpüQxua oüx Op9w écTGTa.] 


interpretum sensum expressit, quia nullus inest. Littréus 
zuoz0.0ÓvyTGV recepit et reddit: ,, parmi les moyens, qui amé- 
nent à suppuration les tumeurs crues, sont les substances 
salées conjomtement avec le miel. Sed ne haec quidem in- 
terpretatio accurata est, nam &me7 Toy non est fumor crudus, 
neque vero zUvo7oisiv &s7:70V dictio Graeca est pro Ze Tóv 
vi éq Diaz Óqsww Éyeiw. — Locus omni modo vitiosus est. 

zopyéíq — Zxoc.) ln his Zxpouoc cod. C.. non Marcianus. 
Bucsvrepixeig et Bucevrepixoio. nonnullorum librorum Parr. 
lectio est, àucsvrspiks; Marcianus. Si Suidam consulamus, 
in. voce Zxpooc, adpositam legimus glossam -ovvécTiv 
Zwzidág, quo modo hune etiam locum explicuerunt interpre- 
tes, neque vero alio modo accipiendus videtur. 

193. v5 Aeswevídeg — Zzmébnys.] Variae lectt. nihil quod 
operae pretium sit notare habent.  Foésius uuxTWpíCew de 
sanguinis e naribus fluxu acceptum voluit. Sed verbi signi- 
fieationem aliam esse, qualem quivis novit, ipse fatetur. — 
Neque vero video quid 3/45 AAy» significare debeat. — Neque 


Scortatio impudens intestinorum difficultatis 
remedium est. 
198. Locus sensu cassus. 


194. Locus mavcünam paríem prave scriptus. 


magis perspicio quid sibi velnt postrema; licet enim per se 
satis intelligantur, non capio eorum cum superioribus nexum. 

194. *O ó.Aoríuou — écvüTz.] $iAoTipéw aliquot libri, 
sig &pé plures libri, zpóc àué C. et Marcianus, xpzvíov cod. 
K., ócvésv cod. C., idem éce;xxívz, alus J. iwxxva. — 
Cod. C., xpóQuuz. codd. C. H. eüx. Marc. süpóv xpavíov 
Épwuov iwTpixXG 8G iwxuwu TA xpUQwuz ox, 0p3v oT TZ. 
Pro sópóv scriptum fuisse sjpov probabile est; cetera pro 
desperatis sibi rebnquo. — Mihi $ 122—124. aliena addita- 
menta visa sunt ad calcem libri adscripta, uti saepius fiebat. 
Loeum unum iam vidimus ad alium librum pertinere. Po- 
strema periodus $ 123. profecto non ad Epidemiorum morbo- 
rum descriptionem pertinet. $i forte reliqua ad hunc librum 
pertinuerint, qua de re propter locorum corruptionem 1iudi- 
cium ferre difficile est, eorum praesens conditio sane talis 
est, ut demonstrari non possit re vera ista ad hune librum 
esse referenda et ut praestet nunc certe ea a reliquis seiungere. 
Hae de causa ista uncis intercepi. 
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EILIILAHMI€XN 'TO IIEMITITON. 


IXTOPIAI APPOXETON NEQTEPAI TON IIIIOKPATOTZ, XTTITE- 
TPAMMENAI A'T4' ETEPOT TINOX H T4' OT TO 
EBAOMON TON EIIIAHMIQON. 


EPIDEMIORUM LIBER QUINTUS. 


HISTORIAE AEGROTANTIUM HIPPOCRATEIS RECENTIORES, CONSCRIPTAE AB 
ALIO QUAM A4 QUO SEPTIMUS LIBER EPIDEMIORUM. 
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EIIIAHMIQON 


TO IIEMIITON. 


a'. "Ev "HA: T5» T0DÜ xwzcopob yuvaixa 
TUpéTÓG cie Euveyic- xal Qápuaxa mívouca 
obóty GQeAéero: iy Ó8 cQ yaorpl xnáTcÜtv 
TOU OLQaAoU wv Ti OXAX4p0v xal Ud Aórepoy 
TOU éTÉpoU 'xal] Ódóvag mapeiys lowUpác: 
roUro éDAiuácÓ, icwxup&üo Tíci wepcl EOv 
éAaío xal werà ToUTO bw ópwct aipá ol cu- 
«X0» xáro xal éyévero Dyno xal éco. 

Dp'. "Ev "HA: Tipoxoár4o Emi mAÉov: 
poouvópueyog d8 Um «oA4c ueAaluwo * Erié v1 
Qáguaxov: obrog éxatápüy TO xáÜxpua moUAD 

QAéyua rt xal «0^9 uéAawa one: Óv 
WLép4G, xai 0g dtíAwv émaÓcaTO TG xa- 
Üápciog, xal móvoy émóv4cs iv TÉ xaÜápoi 
TOUAÓV: !xal &AQuro» cióvra Ümvog ÉAa0e 
xal ci«e TW» vó«Ta uÉwxpig "Ag 'àyexàc 
&yéyero: iy Óà cQ ÜmwQ oüx éOÓxee moi; 


l gui üOUvuc ipxupàc eiae. — ? Émie TO Q. obroc ExaldigUn và xdbupiu moAU p d T€ X&Y X0Anv u£Aziva (sic) digei- 


EA. aüTby XA Eie. — ? &vexác om. 


l. Ev "HAu3; vÀ3v ToU xwzwGpoU y.] Vulgo év "HAr 5$ 
voU XWTUpoU yuya, zUpeT0c tix LUTAZV EUVEX/ÁG; verum ita 
sane harum historiarum morborum auctor non scripsit; itaque 
de meo orationem emendavi. In sequentibus enarrationibus 
morborum non reperiuntur tam male scripta earum principia , 
neque hoc loco talis oratio ferenda. 

*9 Ti GXA4póv.] De meo T; interposui. 

zZpeixs.] Sic libri seripti, zzpéíoxs vulgo. 

£A do04.] Verbum ex Aristoph. Avibus notum, cf. schol. 
ad vs. 530. éuzAéxÓw cod. unus Par.; recepit Lindanus, 
sed "glossa est ; Au AuQE exponitur apud schol. Aristoph. IL 
Cod. C. icx,jvpüg om. et vz4s; civ &A2ía mspeí habet. 

xai éíe.] Ad introitum huius libri statim animadverta- 
mus, nos hie scriptum habere longe diversum a septimo 
Epidemiorum. In eo quidem et in "hoe libro eminet Cni- 
diorum curandi ratio, sed dictiones in hoc occurrunt, quae 
in illo nusquam apparent. BA;uai nova medendi metho- 
dus est, xzi éfíe nova dicendi formula est ; nihil horum , — et 
vero plura eiusmodi deinceps animadvertemus, — in Ep. lI. 
IV. VI. VII. legis. 

2. ÉmiÉ mi Qdppaxov.] Ceteri cà Qdpuaxov; sed in his 


EPIDEMIORUM 


LIBER QUINTUS. 


l. Olitoris uxorem in Elide febris assidua 
detinuií, neque epota medicamenta quicquam 
profuerunt. Infra vero umbilicum in ventre 
quiddam durum erat et intumescens ac vehe- 
mentes dolores faciens, quod manibus oleo 
inunctis valide est expressum et emollitum; quo 
facto dein plurimus ei sanguis deorsum pro- 
fluxit ac convaluit et superstes fuit. 

9. In. Elide Timocrates nimium bibit ; 
rorem autem adductus ab atra bile remedium 
aliquod purgans sumsit. A multa materie sor- 
dida purgatus hic est et pituita et bilis atra de 
die ex alvo prodiit et sub vesperum purgatio 
cessavit et in purgatione ipsa multum laboravit. 
Quumque polentam ebibisset somnus eum pre- 
hendit et per noctem eum detinuit donec sol 
alte in coelo consisteret. Per somnum vero ad- 


in fu- 


— 3 ya my EX. Vmrvoc 


historiis certi alicuius Qzpuáxou non fit mentio, nisi ubi 
nomen addatur; itaque, quia saepius có et 7; confusa vidi, 
hoc revocavi. 

ovTog &xaüápüw cà xdlupuz. T0UÀD xci QAÉyuz v6 xui 
Xo B. Sues BU "uípug xul mpbg 3síAwv.] In his ceteri 
xzí ante QAÉéyua non habent, sed x0AZv gp. legunt: iun- 
gendum est QAéyuz x4 xoA» ici; itaque xaí ante QA. 
de meo adscripsi. Littréus xzí ante pg 3eí(A4» cod. C. 
fide omisit. Mihi eo modo, quo scripsi, locus restituendus 
visus est. — Rursus hie animadvertimus novam formulam 
xa0zípscóui v0 xdÜnmpuu ToUAV. 

xzi &AQwrow mióvTa Ümwog ÉAnfs xci x. v. A.] Ceteri 
vulgatam sequuntur, quam e cod. V. enotavi; mihi non ma- 
gis vulgata ab auctore profecta videtur, quam initium histo- 
riae primae in hoc libro, ubi similis absurda anacoluthia in 
libris cireumfertur, quam ibi, uti hie quoque, ad solitam redegi 
linguae normam. 

MÉX iG LE Z&vexZ6 &éyéíveTo.] lllud Zvexág Littréus e 
eod. C., ubiZv éx4z scribitur, interposuit. Erotianus citat in 
Glossario, in quo sequitur uiuónspx yz ex Ep. IV. 37.; citat 
autem e Daedal. Aristophanis, citat Steph. ex Eupoli, Cra- 

SU 
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maptoUci üyazVÉEl» odÓ:», AAA TtÜváymi, stantibus minime respirare videbatur, sed mor- 

'o)Ó" zcü&vero odótvócg, oUr& Aóyov, obTs tuus esse, nec quidquam sensit, neque sermo- 

&pyou' éráü4 dà T0 cua xal émáy€, iDío nem, nec quod ageretur; sed corpus extensum 

ó8 xal éEWY pero. erat et rigidum. Superstes tamen fuit et exper- 
gefactus est. 

y'. *Exóuqos 8» Olveáówoi mAsupíridi 9. In Oeneadis Scomphus lateris dolore de- 
éx6ucvoc, àmíümve éDdojoiog mapaxózTcv: tentus septimo die mortuus est cum delirio. 
Qá&puaxov dà Emi€ xoarOTtpixÓv Tf TÓcÜcv Pridie autem cum probe mente constaret reme- 
xoravoíc) xal éxaüápU4 oO mOAAÁ: xaÜcipó- dium purgans sumsit, neque multum purgatus 


puevog dà mapéxnowde. 

à'. * DGofyixi. &) Olvei&óyoi xai "Avogéa à- 
deAQpeoici &oboi 54 yvábog Gwoct € érégy xal 
TÓ W£Àog TÓ Tüc 'T4c yvátou xal ToU 
OQUaAu00 xal oüTs 'é£vdoU) cxozíovTi oDÀsv 
éQaíyero, oüre ÜópaQe dmemüci, &^A" olóc- 
ouca camgw Eéyévero Ewpü oxmreO0ów xal dmé- 
ónve. Kal 'ó éregog rà amórá: dzíÜave ài Ó 
ue» éOdouatog xal Émie (Q&puuaxov xal obdiv 
eQeAxów. 'TG 08 dGoíwsu EeTuEÜ4 xÓxAoc 
camcQ0G xal TO EAxog ' éxati p0v £v TÓ T AÉOv* 
'"Ünog Ó& ümíónye xal obrog mAtíoya, ev póvoy 
fatoóc. 


est; sed post purgationem delirare coepit. 

4. Oeneadis Phoenici et Andreae fratribus 
mala altera intumuit et labrum malae et oculo 
respondens; neque quidquam intro spectanti 
comparebat, neque foris ullam puris significa- 
tionem edebat, sed arida putredine intumescens 
marcescebat et mortuus est. Eadem quoque 
alteri contigerunt. Mortuus est autem hic qui- 
dem septimo die, neque epotum medicamentum 
quidquam profuit. Phoenici vero putredo in 
circulum exsecta est et ulcus magna ex parte 
repurgatum fuit, sed tamen et hic mortuus est, 
cum diu vitam traxisset. 


c'. 'Eopóóauac é&» Olveáówci &v ctgi- 5. Oeneadis Eurydamas pulmonis inflamma- 
l c03* isüRíysro. — ? 'O Ex. ty Oivi£Oasi. — 3 à toívixi. — * 752 yvála xa rà ódÜaALa. — 9 £3oley (sic). — 9 &repoc. — ? Exalapícón. — Smp 
&üTiy &mobavelv. &mélave Ot xai oUroc. — ? EUpíouxoc. 


tino. Pertmet omnino dictio ad orationem comicorum. Vid. 
lacobi mdicem Comicae dictionis Meinekii fragmentis Comi- 
corum subiectum p. 179. — Operae pretium autem est id 
tenuisse, quia tum in hoc libro, tum in alüs spuriis mani- 
festo apparet eorum auctores arripuisse vocabula e comoedia. 
zzpiovci.] lonismum e cod. C. hausit Littréus, 
3. év Olvadiyo:.] Littréus: ,,O0/ved3eos C. Oividayos 
vulg. OiveiZ3z. est une ville de Thessalie; Owd32: est une 
ville d'Acarnanie. Comme l'auteur du cinquiéme livre a pra- 
tiqué a Larisse et a Phéres, villes de Thessalie, c'est à cette 
contrée qu'appartient l'Oeniades dont il s'agit ici. Cela est 
d'autant plus probable que oiverdàzs est la legon constante 
du bon ms. C. — Erotien s'est mépris ici, et au mot OveZàz, 
qui est notre O/veiZàg;, il dit que c'est une ville d'Etolie." 
Equidem mon credo oppida ista ita fuisse distineta ut alte- 
rum Oive/d3z:, alterum. Ovi3z: appellaretur, sed idem no- 
men utrique commune fuit, scriptionis diversitas nullius mo- 
menti est, nam est solita in codd. permutatio 7 longi et 
diphthongi z;. cf. Steph. Byz. in voce OiveiZ3a. et'Epucíza. 
Utrum '[hessaliae oppidum spectetur, an Acarnaniae incer- 
tum; $ 6. Athenarum adeo fit mentio, et sine dubio liber 
hie alii cuidam debetur, quam cui reliqui Epidemiorum spu- 
riorum. 

734 7p6c0sv.] Legi solet: czóc4 TZ *uípu TÀü póclev. 
Lindanus vzó75 74 706c0:z», parum apte sane; delendum 
est caóT" 7/4 X*uíp4 et solum v7 zpócÓsv servandum est: 
errore commisso a librario, nec deleto quod per errorem 
scripserat, ortum est illud, quod eieci. 


4. xui 'Avydpém &3sAQsoic. &oUci.] Vulgata non habet 
&oUc., sed e cod. C. adscripsit Littréus; equidem h. l. facile 
fero, forteque in vulg. pone Z3seAQeo;s: perit; non tamen 
certo scirl potest an cod. C. descriptor de suo addiderit, nec 
ne. Minus consentio eum Littréo, quum 'Ayàpéz in 'Ay3ge? 
mutat, quia "Avyaàpus et 'Avàpw in codd. reperit; nempe z 
finale nominis proprii ante z initio substantivi sequentis in 
mss. ilis perit, atque ita nomen corruptum est. 

czp0g T5g yváóov xci voU 0Q0.] Articulum ante àQ. e 
codd. Parr. Littréus adscribit, ceteri omm.; 756, quod Lind. 
dedit, et in pluribus libris habetur, hie ineptum est. Paulo 
post £v3ob, codicis C. lectio est a Littréo recepta pro vulg. 
ZydoÜsv; non certus sum quid auctor dederit. Odópa£Ze item 
e cod. C. Littréus pro vulg. 6ípz6ev. 

xZi Tb tAxog éxaÜdtUx uiv TÓ mAÉoV Opec 38 XÉÓnvVE 
xdi oUTOG zAEtÍOVX xpóvoy Qioíc.] Vulgo xai và €Axoe ixz- 
Üupícüx iv. cà AÉo. zpiw mücüy GmOÜnvciv' ZmÉluve 38 
xZi oUTOG TAÀtíoVZ, Apóvov Qioóg. ln quibus cod. C. àxz- 
0£póx legit et pone ZzcÜzveiv fert Opec 38 &méüuvs xui 
oUüTrO0G TA. 2X. D. Sed inepte imfertur illud Quoc 38 Zzé- 
Üzvs, vele vulg. lectione Zzéüzye 38 xz obT06, postquam 
dixerat zpiv züT)0v Z700zveiv. Mihi res sic se habere vide- 
tur: duplicem rursus habemus periodi conclusionem, alteram 
zpiv &UTbv &7roÜzvsiv, alteram, quam servavi et in qua cum 
Littréo codicem C. sequor, sive autem huius, sive vulgatam 
lectionem sequaris, quod attinet ad duplicem sententiae con- 
clusionem, res eodem redit. 


5. Evpódapas.] Vulgo IIupi3ejsoc. Calvus ,, Eurydamos;" 
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myeUuLovíg Oexoralog vpn ero mapauxóz Tely: i4- 
TpeuÓuevog OB xoarsvóxcé r& xal 'rà mTÓSÀAA 
&yéyero xaÜampórepa xal, Tow cpsoócwg Tig 
voócoU él T0 DéXri:0», Ümvog T€ nüóTÓ ' xa- 
T£x004 zoUADG xal rà Üuuarx lxrepóóta 
' &yévero xal àméÜave mpóc rà el«oci vu épac. 

g'. "Ev Olveaáóyoi wp voóco twesro: 
'óxóre &cirroG 6&4, EuuLc abTOU &v Tfj ya- 
cTpl loxupüg xal Gduv&ro: xal óre QQwyóvri 
và ciría TpiQUel, xal s póvog éxryévorro ue- 
Trà T?» ÜDgGciv ToU ociTíÍoU, jueT? 0D z0AD 
Ta)0TÓ TOUTO Érac«c. Kal Ee ' r0 cua 
xai) TooQyx oüwi éyéíveró oi üàz0 TOV cuTÍGV 
&cÓÍoyri xal Umtopee Ó cirog zov4póg xal 
Euyxexauuéyog. "'Oxóre O8 veoori Defpo- 
XQg £4, aüTÜV TOÜTOV TÜV '"wpÓvov TxicT& 
'"Éuu(e xal TÓ dAyog sie abróv. Obrog 
Qápuaxa mívGw mavroÓmmAÀ xal dvo xal xá- 
TG, ob0ty GQeAéero: QAsDorouoüusvog Ot 
&y uépel éxaTÉQuy TV "xEjox, fog EEoupoG 
&yévero, éEreira, oe, xal ámwAAáyy roU 
X0,X 0D. 

C. EbóróAeuoc &» * Olveiádyoi  Gvváro 
"lewupüg icwíov TrÓ OcEi0v xal TÓv [jouDGva 
xai TW» TA«cíoy Euu[MoA9v móc TOU low íoU 
&ró ToU DouBGvog xal ToU lowíos vÓ p6- 
ccv. 'lToóro aíuz àQupíóg àzó ToU cQupoD 
TO0UAD TÁyU xal uéAaw xal ma: xal Qáp- 
paxoy. &ri&. £AaTY olov xal éxabápüg moAAÁ- 
xai) guiov uév Ti Éyívero, ai Óà ÓOUvoan ox 
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quod plures libri Parr. habent. Littréus e cod. 
nominis formam dedisse mihi visus est. Paulo post Jé pone 
xarsvówce in multis codd. Parr. omittitur. 

TZ zTÍtAZ.] vulgo vá abest; e codd. revocavit Littréus. 

TpoxGfeobc"c TÓc voócov.] Ceteri zpoxepéovocz *» voU- 
005. — de meo debitum casum restitui. — Ad Üzvoz ce 
&UTQ xuTtxU04 7OUAÓG cf. adnn. ad $ 23. infra. 

6. Éuvte avToU iv v5 yzcTpí.] Vuleata h. l. Zgucs et 
infra, ubi iterum hoc verbum occurrit ZgvZe.  Lind., Littr. 
utroque loco ZgvCe; codd. fluctuant inter ZuvCe, fuvccs, 
fuv£s altero loco. Calvus altero loco , murmur ventris" 
habet; Corn. ,sugebat" reddit; Foés. »strepitum percipiebat ;" 
Littréus ,éprouvait de violents gar; gouillements." — Licet aor. 
fuvcz sit tum a pig, tum a gis, in Oecon. Foes. tan- 
tam exemplorum vim collegit, quibus uó£e:» eodem sensu, 
quo PerBopóZe,w alias usurpatur, occurrere docetur, ut hic 
etam gCe.v auctorem nostrum velle et eodem sensu, satis 


C. veram 


— 3 iyévowro. — 3 óxóray. — 5 vb cux 


tione laborans decimo die delirare coepit, cura- 
tus vero ad se rediit et sputa puriora redde- 
bantur, et morbo in melius tendente somnus 
ei multus affusus est et oculi aurigine tincti 
sunt et circa vigesimum diem mortuus est. 


6. Vir quidam Oeneadis morbo tenebatur: 
quoties ieiunus erat, strepitus sensum in ven- 
tre vehementem sentiebat et dolorem; ciboque 
sumpto et contrito, ubi post cibi sumptionem 
tempus aliquod intercessisset, non longe postea 
idem sentiebat, corpusque contabescebat neque 
alimentum ex cibis sumptis percipiebatur , et per 
alvum demittebantur ciborum reliquiae pravae 
et exustae. At cum cibum recens devorasset, 
tum minime strepitum sentiebat, et dolor de- 
tinebat. Hic sumptis omne genus medicamentis 
tum sursum tum deorsum purgantibus, nihil 
allevabatur. Secta vero per vices utriusque manus 
vena, donec exsanguis fieret, tum demum alle- 
vationem et a malo liberationem sensit. 


7. Oeneadis Eupolemus coxendicis dextrae 
dolore vehemente conflictabatur atque inguinis 
et propinquae coxendicis iuncturae, quae est ab 
inguine et anteriore coxendicis parte. Huic san- 
guis ex malleolo detractus est admodum multus, 
niger et crassus, epotoque medicamento alvum 
deorsum purgante, multum purgatus est, et 
melius quidem ei aliqua ex parte fuit. Dolores 


xa) bráxero xa Tg. — * Üxóruy. — 7 Éuv&e. — 9? méue. — ? Olviddasi. — 


constet. Citatur autem verbum illud apud Foés. e libris ma- 
nifesto Cnidiae originis; quod autem infra in haec $ legitur 
Qápuaxa muvroduzE xui Zu xci xávu iem Cnidiorum 
rationem et orationem sapit, cf. adnn. ad lib de V. A 
qualem edidi anno 1841. p. 105. 

(ve Qayóvr. 7E cvría cpiüsín.] Codd. plures zpedéeív, 
sed inde nihil boni discis, vp;Q0szí(4 unice verum est. Est 
autem 7p/fjecÜz:; non accipiendum de comminutione ciborum, 
quae dentium ope fiat, sed de ea, quae in ventriculo con- 
tingat. 

xui Qus Tb cüpu.] Delevi quod hie sequebatur zu 
érfxero. quippe manifesto glossema est in ÉQtuve Tà capa. 

oUxi éyéveTo.] Sic. codd. plurimi Parr., ceteri ovx. 

7 ic x vpas.] A Littréo e cod. C. additum est; ceteri non 
habent, nisi Calvus, qui ,,valde doluit." 

pHés Ti Pyévevo.] Pro cv: libri tres Pam. 65 
quos C. 


iter 
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éEéAvrov, &AX  Eumvoy ' &cye TÓ ve low íov 
xal T3» xowGv4» xai rÓ àuQi róv DovuDGvya, 
&rep Gówuvüro xal ézi mAéow: có O8 zov 
éyéyero mgüg TÓ 0cTÉOV WA AAoy 94 ' mpÓG TG 
capoxóc, xaT& [ábog: xal éAseAM50ci vpóvov 
obrOGg Cxov, &ec vu acÜtvyg éyéívero. 
"Ezeira éxad04 'éowípuc mávw TOÀÀAG, xol 
pe€y &Aai éyfvyoyro xai mAw4oíat AM AoY xal 
TUOy éppÓ4 zoUAD xal ma: xol &ümve ÓM- 
yci 4ufpgoi uera caUTA xal TO peyíbeog 
TO) &Àxíég» xal mAXcog xal ücÜcveíq6; ToU 
cua TOC. 

Oóroc édóxee dv, eh érqU404 cüpoov uíav 
TOUYXY XG) 'g6oTOU0Y, xal àQíero TÓ zÜov, 
Xmi, tl pocéíóe: ToUufác 'érío4c, máA cO- 
px eügooy, — raUra zacy ày Tfj Opy éOÓxec 
&y Uyt9c y evécOau. 

4. ' Aóxey £y Olveáógci và uiv» dAAa 
raÜTÀ Éracwe, mi dà üdüvai xal ég TÓ cxé- 
Aoc o0 mávyu dieQpoírov xal obx éyéívero &gu- 
TU065, Üyl*c Ó8 TOAAQ wpóvo* Qápuaxa O8 
Erie xal cixómg mgoct(&AAero xai éQAs[20- 
TOULEITO XX &OÓxce Quo) ' víyvec0at raUTA 
T ÁO OVTI. 

0. 'Abf$uuci &yÜpcToc É£ucu& si«ero mv 
TÓ cum, uáAcoTa Óà Tobg Ópwiag xal TO 
uércomOy: eiyero Óà zw) cQó0ga, xai TO 

oua TU«D x» xa &zay TÓ cp xal olóv 


l'Ízxt& — ? mpüc TO THG G. — 


X4i T3V XOX6VWV.] xoyax vw» cod. I. Littréus adnotat ad 
£vu(loAfv paulo ante obvium: 4,5 7Axcíoy £upfloAg me pa- 
rait ici synonyme de xox,óv4, qui se trouve un peu plus bas 
et qui signifie /y partie interne et superieure de la cuisse." 
Daremberg edidit scholion Erotiani huc pertinens et quod 
olim mihi descripserat Cobetus, unde excerpo haee: o) yZp 
&i UmoyAovríàsc eici «ox vai, GAAR TL CO QuipóuaTE 
x&AoUMsvL. Gpkeg dé sici aücai TtpiQepeig , &QU zig 
xazb5usóz. ltaque zi xox va sunt nates. 

éxuíl4 &cx pug vu TOAAÁg.] Est lectio cod. C., a 
Littréo recepta pro vulgata, quam e cod. V. enotavi. Ope- 
rae pretium est conferre fragmentum Platonis Comici apud 
Gal. in Aph. 44. VIL, ubi Cinesias proponitur 

Q6nc mpoQZTu«c cx pue xexavuévos 

TAsíoT4G Um. E)puQGvrog ev TÀ GÓpzT:. 
Notissimus est Euryphon Cnidius, itaque multus ille cauterii 
usus familiaris fuit medicis ex ea schola. 

ovTOoG —  yevéc0u:.] Vulgata fert ojmog é3ówssv Ew ei 
eT sÜpoov Míuv mco[AX9 Xi 7póc vÓRhoV Quero (Zero 
Edd. antt. et multi libri scripti et Calvus) 73 zov xzi & 
zpocídt! cvou9c ívípwe TA4Mtiv (mA TAZM4Eiv cod. Voss.) 


ic puig T. TOAAMiC. — * pic TÓILOV 


vero non cessabant, sed tum coxendicem, tum 
clunem, tum etiam inguinis loca suppuratio 
occupabat, ibique dolor erat intensior. Pus 
autem magis colligebatur ad os quam a parte 
carnis, in profundo; et aliquamdiu sic se habere 
ignoratus est, donec admodum debilis exstitit. 
Tandem crustis valde multis iisque magnis et 
densis inustus est, pusque multum et crassum 
effluxit, ac paucis diebus post interüt tum ex 
ulcerum magnitudine et multtudine, tum ex 
corporis debilitate. 


Hie, si ampla una sectione et acuto instru- 
mento sectus fuisset et pus emissum et, si opus 
fuisset altera sectione, larga iterum sectus, haec 
si tempestive passus fuisset, videtur sanatus fu- 
turus fuisse. 

8. Lyconi Oeneadis in reliquis quidem eadem 
contigerunt, dolores tamen ad crus non admo- 
dum pervadebant, neque purulentus evasit, ve- 
rum sanus longo intervallo. Medicamenta autem 
ebibit et cucurbitulae illi admotae sunt et vena 
secta, quae quum pateretur, melius habere vi- 
debatur. 

9. Athenis quidam pruritu totius corporis, 
praecipue tamen testium et frontis detinebatur. 
Vexabatur autem vehementer, cutisque crassa 
erat, ac qualis in lepra videri assolet, neque 


&Qíero. — ? brépte máAiy. — 9 Acóuuy. — " vyívealmi. 


sÜpoow» TraUTZ 7AuÜÀV Év v Gpy éoóxeev v Uyama vyevécla. 
Littréus: ,,cette phrase parait, inquit, appartenir aux con- 
structions nommées anacoluthes." Imo vero zc TÓQov, 
nam de singulis videndum erit, nihil est; sed una voce zpó- 
cTop0y legere oportet: zpócvouog vulgo est praeacutus, sed 
a cTÓL4 ductum et cum -cojfá iunctum erit Zncisio larga, 
acuto instrumento facia, unde pus facile effluat, ita ut fere 
idem quod sípoov valeat. Ante ZQ/evo, nam haec vera 
lectio est, copula zzí perüt. E lectione cod. Voss., quam 
Littréum e nullo Paris. enotare miror, conicio pro 7A: 
Taj4£Íy sUpooy legendum esse zAiv vouüv sUpoov, qui ac- 
eusativus pendebit ab ézg0x4 initio periodi. Quod iam at- 
tinet ad é3óxee Zv in fine periodi e principio repetitum, id 
si non factum esset, non desideraremus, sed una cum 7zU7z 
za0by év c5 py tamen ab auctore profectum est, qui per- 
spieuus esse volens periodum parum eleganter descripsit. 

8. dQémnuzxz 38 Émzwe.] Unus cod. Éz;g. — et mox 
mpocs()dAeTo codd. Parr. 2. et Edd. antt. 

xui élóxce w. v. A.] Vulgata fert xaà à3óxes [wow yíve- 
cózi. cZ2UTX TcXOvri. Littr. p4/oy dedit et e cod. C. yevé- 
cÜz;, sed mihi aor. non praeplacet propter participium prae- 
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cep AÉTQM TWV 7 m pócos * xai o0X &» EmÉAa- 
Dec obdauó0sv ToU Ofpuarog UmÓ TáG Ta À- 
TW4TOG* TO0UTOV ' obÀÓi?» wÓbvaro CQpeMgoou* 
büroDàc yàp écg M$Aov, 5 rà Üeguà 'Aoc- 
TpÀ, TOU Qi» xv4ouo0 écaócaTO xal TG 
mawUÓtpuí4c* Uopczumoag dà &üaye. — 
"Abs»gci dydpa ocoAÉou ÉAae* vue T6 
xal) xárc diei xal cóuvüro: xai oTávai oDx 
4óóvaTo obTt Ó ÉueTOG, obTE 9», UmO* pyoic: 
xal *» T6 («vo 'ümsAeAoírti: xam xivísoóani 
&x Tác XAÍy4c obx 9ÀóvaTO: xci oi 0QUa uoi 
&«AuGóseg xal ÉyxoiAo! wcav' xal oTacquol 
exo» 'xal AóyE' 9» o 'bmowpwcig üázó TG 
xoiAÍzG qoAAQ 'aAcíov vv roU &pérou. OÓD- 
vog Ézi& éAAÉDopov émi Qax&Gv «wvAO xai 
&rémzi€ (Dax&Gv wuAóv Érepoy ócov $ODvaTO: 
xal émerra ' àzueoe xal mqocwyay xác xal 
éor4 abTO ug duxycóc ó8 éyévero: &Aoó- 
ero à uéx pi rGy aidoícy xáTo mávu TOAAB, 
éoc xal rà dvo óOiÜcpudvÓ. xal eo: TW 
à' jorsegaín &AQura Éric " Aerrá, &Q^ Doni. 
a/. "Ev Aapícov yuvouxl Topyíou rà émius- 


l cjàiv toÓvaTo. — 


sens ác X0VTi. Ceterum et à3óxss Pifey vhyveaóas 75UTL 
mácXxu» ct é3óxes piov yiyvscümi vuÜTZ TG oVT: dici 
poterat, nec facile distinguimus, quid verum sit. 

9. xxi ovx Ev nées] : ? Amé A Bec Littr. e codd. C. H.; 
vulg. &méAapev, quod in Voss. etiam lego. Calvus etiam 
»prehendisses." — Sed non solum persona verbi in vulgata 
est emendanda, sed etiam praepositio; nam ezéAz(jec, non 
&zÉAZ(Mec dedit auctor. 

ovàiv YXÓveTo GQsAZcu:..] Vulgo oj3eíg, sed Voss. mihi 
ov3év praebet, quod, licet e nullo Parr. adnotet Littréus, 
praefero. 

Aeerpá.] Hanc formam multi codd. Littréo praebuerunt 
et eadem habetur apud Erot. voce Évezü, ubi citatur $7o- 
Bzc y2t 86 Mi Xov àc bep AosgTpZ, TCU Ly 
X V40 [400 émcuÓcuTO xai TEC TX XVUVOEpuIGG. XeiTQL 
6 EÉvcpube xci dy ZQopin uiis. Cf. Aph. ult. sect. lll. Ex 
Erotiani loco scripsi V7of)z6 yp pro codicum lect. 34£ A6av 
3é. Puto Erotiani lectionem auctoris manum referre; sed si- 
mul patet ex eiusmodi locis non verum esse, quod nonnulli 
putare videntur, librarios semper pedetentim secutos esse 
libros, quos describerent. 

4 vt Quvà ómsAsAcimk.] Littréus ad vulgatum ó7oAe- 
Aoízs; adnotat: ,remarquez üzoA&Aoc(z£(; sans laugment, 
aucun ms. ne le donne." $i melioribus codicibus scriptorem 
nostrum servatum haberemus, formae eiusmodi fidem habe- 


rem, nune emendare praestat me iudice. Praeterea codicis 
Voss. lectio docet non omnia mss. eodem modo verbum le- 
gere. 


10. xzi oT4cuoi Eixoy xzi AUyE^ € 3 boy i pumis T0AAG 
mAtÍQV vv TOU Éuémov.] Vulgata lectio est xal DTZ0Q 0i £i- 
Z0» U-z0 Tí xoAÍ4S, &zb ToU ÉvTÉpou AÓyE' *» S'UmoX. 


? Acurpá. — 9 bmiAsAsémE) (sic). — * xaí om. — 5 mA£oy. — 


ulla ex parte prae crassitudine apprehendi po- 
terat. Hunc nihil iuvare potuit. In Melum enim, 
ubi balnea sunt calida, profectus, prurigine et 
cutis crassitudine liberatus est; hydrope tamen 
perit. 


10. Quidam Athenis cholera correptus tum 
vomebat, tum infra demittebat et doloribus con- 
flictabatur, ac neque vomitio, neque alvi de- 
iectio sisti poterat, voxque defecerat, nec lecto 
moveri poterat. Oculi caligine obducti et cavi; 
convulsiones detinebant et singultus. Quod autem 
ex alvo secedebat, vomitione longe copiosius 
erat. Hic epoto veratro cum lenticulae succo, 
etiam insuper alterum lenticulae succum pro 
viribus ebibit, ac tandem post vomitum cibos 
comedere cogebatur et utraque evacuatio illi 
substitit. Perfriguit autem, sed calida multa 
admodum lotus est a pudendis deorsum, 
tantum ut etiam superiora incalescerent, et su- 
perstes fuit. Postridie vero polentam sumpsit. 

1l. Gorgiae uxori Larissae menstruae purga- 


in 
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Xx. T. A. — Lind. in vulgata [xzi] Z9 v6U évvrépov. Cod. 
C. habet xzi o74z0401 £ixov éx vic xus LT» TOU &yré- 
pov boi Avyyí. Littréus maximam partem codicem C. 
secutus xZi O40) iov ix TXG xoiAÍ4G^ &mb coU Pvré- 
pov óuoíeg, AóyE' x. T. A. — Me iudice in cod. C. habe- 
mus lectionis vulgatae emendationem a descriptore aliquo 
illatam, sed quae fidem sibi non vindicet. In vulgata i75 
qc XO0LA(wG Ortum est ex Z7 TZG XoiAíwG et &zO ToU Év- 
cépov nihil est nisi glossema ad Zz$ cfc xorAínc adscriptum ; 
ipsum vero illud &70 756 KX0.AÍ«G de sede sua aberravit et 
pone 4 3b bmx puTiG positum fuit ab auctore, qui simplici- 
ter xc 2 12222] £ixcv xi AUyE scripsit et addidit 4 5 3'vmo- 
a, puciG &-b TÀG XOAÍ4G TO0AAQ zÀ£ÍnV 7» TOU éuéTov. — 
Ego istis convulsionibus scilicet a ventre et singultui ab in- 
testino nihil fidei adhibeo. 

xai t-tTX L-Óutcs.] Vulgo éz/uece , unus liber Zuzce, 
cod. C. £zeiz! £4uses. Me iudice Zz/usoe scripsit auctor, 
praecedens autem £ze;Z fecit, ut éz/gu:cs inferrent librarii. 
Quum £ze/zz adponatur éz/jec6 minus congruum est. 

xai mpocwyzyxácUx.] Littréus ad h. l. adnotat: ,,Corm. 
et Foés. rendent z£osvvayxácó« par et coacta sunt et adstricta 
ei ambo. Ce mot signifie je pense, qu'on forca le malade 
de prendre quelque chose, soit boisson, soit aliment. Voyez 
&vyxátswv avec ce sens Aph. I. 19." Prorsus consentio, 
neque unquam alio modo hie accepi. 

ll. àv Azpícon yuvaixi Topyíou x. c. A.] "Textus huius 
historiae in summa satis bene servatus est: in verbis àiz 
veocápQv évémy codicis C. fide 3j om. Littréus. Non con- 


sentio: praepositio facile interire potuit ante numerum J', 
neque abundat. Paulo inferius ézexóxcs Lind., Littr., pro 
Z&7tXÜó4cs, quae plerorumque codd. est lectio, licet Foés. 
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yia.  di& ceocápcv éréov lowero, m Adv 6Mycv 
máyu. y 0€ Tf wfroy &Q' Oxórepa dv xg, 
cQuypuóy mapgerys xa) Dápog. AAüTw €» yv? 
&xóvct xal 'émtexóxos xal &ceAÓ04 TO caidíoy 
éyáTq uuyl, CGoy, 05Au, ÉAxoc Exoy &y TG 
low ío* xal r&y DorÉocy émouévov xal aito 
QeUuam moUAD máyu ' Émreyévero xal Tf UoTt- 
paíg xal Tf Toír4 xai 'TÁü rerápTw xai Üpóu- 
Doi cemwWyórsg xal) cuperóg 'ti«e ux 
Xuepícy OÉxa TG) mpOTGV: xai UTE Ópee TO 
Aoizüv aiTÉ mia éÉpuÜpóv: xa] QOte TO ampóc- 
coy lowupüg xal rào xvéáuac xal TO mÓ0t 
xal T0» ÉrepOV UMgÓóv* xal ovría oO m pocíeTO* 
óKkLog ó8 six lowupóv* xal TO duy póraTov 
UOwp EuvíQepe, olvog 08 obOmuGc: 9» O8 ya- 
oTWp pera, TÓ cgürov modíoy ÓMyq uév mi 
&AnmTáwÓ., mávu dà 'oà Evwvémect, àAA& 
cxA4poréo4 wy, 0ÓUv4 O£ o) mgocsv. 'lecoa- 
paxocTiá à vufo4 àm0 Tác mqÓTX4c 6EÉTECOE 
T0 ézixÓ4UuOa, cápE* xal X yacTAo EuvézEoE 
xa] rà oló€uaTa mávra xal 'TÓ feum TÓ 
Aerrü) xal TÓ dium TO üLov, xal Dye 
&yévero. 

iD. T'uy4 év Degfjot mepicüDvee xeaMv 
z0UAU» *6vovy xci odótig 000€» 9 oóvaro &Qe- 
A3co1, ore xaÜnipouíy4 Ty» xe(QaAw, Qui- 
cT4 Óà éyívero, óxór& TQ, £m vi eb epa 
oi 'ioi. AüTw Oxór& ' zmegieduvo| TW. xeQpa- 
A3», m pooTibÉuEva zpocÜera, cüóta mpg TJ 
puuTp4y GQéAsa xai àmexaüápU« OAfyov Ti* 
xal Oxort éxóqcc, &eEéAumTOy ami ÓOUvau TYy 
xeQaAx. : 

iy'. " l'uvauxi &y Aapíooy xvuobon TQ ÓtxáTO 


lj) Préuy. — ? ümtxó4se , ut celt. mss. — 93 iyéyero. — * 


E 9 


(eU. Aeuxdy. — 9 ev. — ? mepiodóyu. — 19 guys; £y A. xóovs« TÀ 
adnotet se in quibusdam exemplaribus éz:/xí4cs legisse: 
»Qquod, inquit, postea scribatur é£ézees và ézixówuu." Cer- 
tum est ézexówcs propter sequens ZzsAó0X a librarüs in 
&7t4Ó4cs mutatum esse. Ante Uzsxóps: Littréus xzí ad- 
scripsit e libris pluribus Paris. et Aldo. De suo Littr. 7à 
£eUpz TO AezTÓV, libris tantum 72 $sUuz AezTÓv ferenti- 
bus; — consentio. 

xzi vrüy ÜcTípsv fzouívov.] De meo genitivum dedi; 
ceteri omnes 7Z Üecepz émÓusvx. 

19. oic xabmipouéva T3v ksQuAZv.] In vulgata hie vv 
om., sed habetur in edd. antt.; sed nemo interpretum, ne- 
que Corn., Foés., Littr. structuram loci recte cepit. Vertunt 
omnes, quasi scriptum esset xai oU3cig ov32v w3óvavo GQe- 


754 h. 


tiones quatuor annis suppressae erant, praeter 
valde paucas. Utero autem, quamcumque in 
partem se inclinasset, pulsus atque gravitatis 
sensum praebebant. Poetum concepit haec mu- 
lier et supra alterum, emissaque est in lucem 
nono mense puella viva in coxendice ulcus ha- 
bens, ac secundarum exitu consequente copio- 
sus admodum sanguinis fluxus item successit, 
postridieque et tertio et quarto etiam sanguinis 
grumi coacti. Febris eam decem primis diebus 
detinuit, ac in posterum ei sanguis ruber pro- 
dit. Facies, tibiae, pedes ambo et femur alte- 
rum vehementer tumescebant. Cibos aversabatur, 
siti vero vehementi torquebatur, ac maxime fri- 
gida conferebat, vinum autem nullo modo. Ven- 
ter excluso primo foetu exiguo quidem momento 
remollitus est, plane antem non concidit, sed 
durior perseverabat, verum citra dolorem. Qua- 
dragesimo vero a primo die, quod postea con- 
ceptum erat excidit, caro quaedam: et venter 
concidit tumoresque omnes, fluxusque tenuis et 
sanguis olens prodiit, ac convaluit. 


129. Pheris mulierem ingens capitis dolor diu 
tenuit, quem neque quisquam quidquam levare 
potuit, neque purgato capite optime habebat, 
sed cum menstrua ei expedite prodibant. Haec 
in intenso capitis dolore pessis odoratis ad ute- 
rum appositis allevabatur et aliqua ex parte 
purgata est, cumque concepisset, caput dolo- 
ribus levatum est. 


183. Larissae mulier praegnans decimo mense 


5 6 


l. om, — ? £ixe óéxa 5uspéuy Tv mp. — 9 xa cüx i£ivémese (sic). — 7 vo 


à. te. eijuz. Ex dpeev mÜüTT "rOUAD. 


AWcui, oUce xubzipouéu 5 xsQuAÓ, aut xaüaipouéyuy vv 
xeQaA5v. Sed in loci scriptura, qualem libri nobis tradunt, 
alio modo est interpungendum quam illi fecerunt: iungen- 
dum est ore xaÜzipouévw T34V xsQuAAv, [wíov4 38 &yévemo 
óxóTs X. T. À. Nimirum explenda est ellipsis hoe modo 
orc xaluipouíuw càv xeQuAAV iav éyévemo, [iov 38 &y£- 
yeT0, 0XÓTE X. T. A. Pro optativis, quos unde dederit, non 
adnotat Littréus, sed qui omnino praestant, vulg. Ye: et e&pi- 
«3óve..  Lindanus zpoccTileuévw mpocUsTZ cÜdoem pc TÀV 
pv GQéAs. Itaque participium de suo ita scripsit; puto 
autem eum sibi visum esse àQzAe?zo pro &QéAc: legere, nam 
ceteroquin non intelligo , qui femininum singulare dare potuerit. 

13. yvvuix) — Pase oVAD.] Ceteri uv &v A. xóovoa 
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ux) alum ipee movuAD Ttcoapscxaídexa 
auÉono, 'mAsicro» dà TÀG Tptig, TÀG TpÓ 
TOU caiÓíou Tf dzoAóciog. Tf Trtccapsc- 
xaldexáTy ' i&émeoe x TÓG tyaoTQüg TÓ Tau- 
díoy Tr&Üveüg, &xov T0v Ót£i0v Opa íova v'goc- 
T&Quxóra TÉ cAsupW: xal TÓ opíoy Ti 
TéÍr4 YUÉpy TAG vuxrTOG T4 aÜT€V Q«v Gg 
óre TÓ muidíoy* xal] TÀ Acuxa * Érerra, uera 


TraUTA& ÉWópee Tpelo wuéong xal vóxTaG U- 


TpÍíoGg Ti TOÀÀÁ: guETÀ Ó$ ToUTO TUperOG 
&AaDe O00 Wupag xal do vóxTaG xal GÀóv- 
váro T4» yacTÉon müca» xa) rà lowín, TÓ 
óà WTpov uáMoTA ...... 

i0". "Ev Aapícon '"LrmocÜ£vqg zmepvrveupovín 
&dóxee Toici iwrpoioi £y eoÓat , yv dà oDOnuGG: 
"dp u$, manico» Érsos cxAwpQ vwuopío 
üzTI0G Xi ÉmtvéÉmEOE amÜTÓ * 6 üyrÍra Aog" xai 
'&AoócaTO :Uw9 xai iÓs(mrv4ce xai éÓóxst 
Bapóregog * yevécUni. "Tf 0" ooregaín ézüpsEe 
xal (4E &cws Ewporífow xal TÓ mveUÜpa TU- 
xyüy '*y. lleuzTa4iog Óà aipaTGÓtG éo«píu- 
Varo, o0 z0UAÓ- xal cmopaxózTEl) Wo eTO: 
óxórt [Mjcco! TÓTEt, GÓwv&ro rà coTÓbcm xal 
Tüy vOTrOY. 'Exraío dà aíua dppów ix TGV 
Quy aTAgÉVTI, Ócov TÉCOOeG xXo0TÜAOM TpüG 
T3» éoTÉQ49, ore éQéyysro, ors $c0á- 
yero obr& Épyou, oür& Aóyou. 'Evótxaraiog 
óà ÉÜxve. 'Tàg óB cévre WuÉpag, roTà uiv 
^"&uQpav 9v, rorà ó& oU: Éyévero xal ám- 


copiosum sanguinem quatuordecim diebus demi- 
sit, plurimum tamen tribus potissimum diebus, 
antequam puer in lucem ederetur. Decimoquarto 
puer mortuus utero excidit, cuius brachium 
dextrum lateri adhaerescebat. Tertio die noctu 
eadem hora cum puer prodit secundae oet pur- 
gamenta alba deciderunt, ac deinceps tribus 
diebus et noctibus multa quodammodo prodie- 
runt. Posthaec febris duobus diebus ac totidem 
noctibus tenuit, dolorque totum ventrem et co- 
xendices, maximeque imum ventrem vexavit .... 


14. Larissae Hipposthenes pulmonis inflam- 
matione medicis detineri, falso tamen, videba- 
tur. Principium quidem hoc erat: lucta se exer- 
cens duro in loco supinus cecidit, superincidente 
ei adversario, et lavit se frigido, coenam sum- 
psit et gravior sibi videbatur. Postridie vero 
febris et tussis siecior eum tenebat et spiratio 
erat crebra. Quinto autem die cruentum pau- 
cum screavit et delirare coepit. Cum tussis eo 
tempore urgeret, pectus et dorsum dolor infe- 
stabat. Sexto postquam sternutasset, sanguis 
ex naribus effluxit ad quatuor fere heminas sub 
vesperam, neque loquebatur, neque quid fieret, 
aut quid diceretur sentiebat. Undecimo mortuus 
est. Quinque autem diebus quandoque bene 
sentiebat, quandoque vero minime, febre liber 


l £Aefmwoy (sic). — ? &£émvege (sic) và v. Ex Tf y. riy. — 9 Émevr& — moAAÁ om, — * y. Ojo. — 5 &pxd. — 9 6 &yrvm. non habent cett, — 


7 £AcUs& T. — * sic etiam V. — ? $y om. cett. — 19 gpay sy ór? Ob oU. 


TÀ Jexáro uw miuu Pxpetv müTÀA moVAÓ. Iam saepius 
in hoc libro tum etiam in ceteris libris Epidd. talem stru- 
cturam vidimus, quae orta est e principiis historiarum confu- 
sis cum inscriptionibus earum, ita ut monstrum periodi nasce- 
retur. In cod. C. adeo zÜ»* scriptum, ita ut librarius iun- 
geret iypee «TW mim OVAÓ, quasi £xópes hie esset 
transitivum. 

peTpÍug Ti 7T0AAÁ.] Littréus v4 70AAZ omisit cod. Par. 
D. auctoritate; ibi tamen potius a librario omissum , quam in 
reliquis libris ab iis additum videtur, neque non Graecum 
est uec píug vi 70AAd. In fie huius historiae lacunae signa 
notavi, quia enarratio non absolvitur; de exitu morbi nihil 
dieitur. 

14. Zpx» ui, TuAGÍaV X. T. A.] Edi solet £pi, quod 
auctorem voluisse non credo, neque enim initio morbi lucta 
ila fiebat, sed ipsa prmeipium erat casus totius, itaque Z3 
&Éw scripsisse mihi videtur. Gal. lib de Dyspn. Zpxv àé 
excitat. 

xai imctvÉmTEOE GÜTÀ b ZvTíTXAoc.] Cett. non habent ó 


&vTíT4A04, quod de meo supplevi. Licet enim interpretes 
non sint falsi in loci expositione, non credo ellipsin, qualis 
in vulgato textu habetur, admitti posse; potius periisse opi- 
nor quod supplevi. 

xz é3óxss (QupóTspog yevécÓui.] Vulgo yívscÓz:; aoristus 
vero ita requiri mihi videbatur, ut eum inferrem, vel ante- 
quam videram plerosque codd. Parr. et Galenum l1. 1. et cod. 
Voss. eum re ipsa ferre. 

xZi và mVcUUu 7VXVóy $wv.] De meo 7y adscripsi; ceteri 
referunt v0 zvysUpz ad £exe, sed non memini alicubi dici 
myeUpx rUXVOV Ex ei mUTÓV. 

óxóvse [Mcco: cÓóre, Q3uvi&TO TE GT. 4. T. À.] Gal. citat 
6xórs 38 (Mcco, QwvETo TER OT. kZÀi TZ V TZ. Quodsi 
iam solitam interpunctionem loci conferas, óxóve occ, 
vóTre QXwv&TO X. T. A., Galeni lectio utique praestaret. Sed 
mihi interpungendum videtur pone vócs, ut haec particula 
indicet morbi tempus, quo cum dolore tussiret; ceteroguin 
abundat et iepte infertur, sed Tócs hic est 7TÀ4 zéW7z TY. 

TroTi Li» FuQpav vv, ToTP 3B oU.] Littr. Zu pav e cod 

2T 
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perog 'cíaAo) Ó& obw» dm&wy pst, ovo? ' féy- 
«06 &ix8, 00 ydp wv cíaAov. 

i£. " Exauávdpo éy Aapícon lowíoy écQpa- 
xéAige xai ócTÉov * deoTwx0g *v wpóvioy: Ó 
08 erui Tog pueyáAxq» xai cóc 'ToU 
óoréoU xai Emztira éxá4. "lórs '08, Wuépy 
OwdexáTw puerà T99 TOUXY , YpEaTo oTac[L0G 
xal sie WAAAOV ...... 'éomüro dà TO cxé- 
Aog 'roUrO uÉX pi TGV vAÀsUpGy: OleQoíra O8 
xml] éml 'Üárepm Ó cmacuóc: EvvexápmTeTO 
Óà TrÓ cxéAog xal éEere(vero xal TÀAAa ué- 
Acum éxíye| xal) ai yvyáüo: Émávywcav* obToG 
&auye omjuevog ÓyÓóg uerà T9» TOU cza- 
cuoD émíAwquv. "E0egazmtóero 08 w*Mácua- 
ci Qcxíoi xmi zupígci OpóDav O6Aov TO 
cGua xai UümrtxAücÓ4 xal üm4A0e 'amaAan 
xórpog 0ÀÍyw: xal TÓ xaTaxopbéc Qág- 
pLaxov Erie xol mpocxoaTízIE 
"UmTWAÓe uiy ..... obÀ0iy "08 dz ToU xara- 
zÓóroU GQeAX04 xai UTvoc OóAyog wAÜc* xal 
aUi ziQy TÓ Xa TG Xopàg éozepivüc vAÍoU 
&yióyrog &ayc. "Eóóxee à" dy m A&íoya, ey póvov 
Oieveyxeiy, &l ux xarà voU Quppáxou Twy 
iov óv. 


léíyoc. — ? ZxáuavOopo. — 3 &QeoTuxóg sine 5y. — * và üsTÉov. 


10 igpgAdc. — Y Qé om. 

C. pro vulgato eüdQpaev; etiam cod. Marcianus Zudpev. Ce- 
terum 7óvrse — cvs vulgata, quod m Kühniana et Littréi 
editione scriptum, uti item exhibeo. Alii codd. posteriore 
loco idem legunt, quod codex Voss. 

15. Exzuáyipg — xz üoréov &QsoTwxóg ww tóviov.] 
In his de meo nomen proprium, quod in libris cett. nomina- 
tvo legitur, dandi casu descripsi, tum de meo ZQéersxe 
effeceram e librorum lect. ZQec75xóc, neque enim participi- 
um apte per se ponitur, sed postea malui &Qso «xoc $ "V 
cum Lindano dare, quum iam aliis locis 2» periisse animad- 
vertimus. Sed operae pretium est tenere vulgatam habere 
xZi icxíov, Lindanum 72 /cxíoy; illud xzí ante ic xíov non 
paucorum librorum fide omisit Littréus, quem secutus sum, 
sed non licet negligere forte in hac historia, quae aliis quo- 
que locis lacunas habet, x24í esse posse indicium lacunae, 
quae hie adsit, et facile fieri posse, ut edere oporteat zx4- 
p av3poc ày Auapíaan DAS HS XU (CXÍOV X. T. À. 

Tórc 3B, )uépy x. v. A.] De meo 3é adscripsi; rerum ne- 
xus postulat et pone zócs facile interire potuit. 

xU C6 MÉAAOV.. s. ] Sine dubio hie deést significatio 
partis, quam convulsio tetigerit; fuit autem cexéAog alteru- 
trum, quod seqq. docent. 

iécz&To.] Hoc latet in vulgato ee74c270, quod absur- 
dum est. Mirum ni in libris Parr. 207:£0054 occurrat, uti in 
Voss., qui eum pluribus Parisinis congruere solet. Esset au- 
tem éc7:ícÓ5 prae coniectura praeferendum, nisi tot imperfe- 
cta essent vicma; certum est aoristum medii constare hic 


erat. Sputum vero nullum excernebatur, neque 
stertor detinuit, quoniam sputum non aderat. 

15. Larissae Scamander coxendicem sideratam 
habuit et os longo tempore ei abscessit. Lic 
post magnam sectionem etiam ad os ipsum de- 
nique inustus est. Ac tum duodecimo post se- 
ctionem die convulsio coepit, ac magis deti- 
nut: .. convulsione autem tentabatur crus 
illud ad latera usque, quae ad alteram etiam 
partem perveniebat. Crus autem contrahebatur 
et extendebatur ceteraque membra movebat et 
maxillae riguerunt. Hic octavo post convulsionis 
insultum die, convulsione periit. Utriculis vero 
concalefactis ex ervo ad curationem totum cor- 
pus fovebatur et ex infuso per clysterem non- 
nihil veteris stercoris prodibat. Ac medicamentum 
purgans quod safwrafuwm dicitur ebibit et super- 
dleelutivibs ee .. Àc per alvum secessit 
quidem ... , sed ex bolo nihil levamenti sensit 
et somnus parvus venit. Rursusque epoto sub 
vesperam remedio safurafo sub ortum solis mor- 
tuus est. Atque diutius morbum sufferre potuis- 
se videbatur, ni vis medicamenti obstitisset. 


— 5 àé abest. — 9 £gmráa4. — " coUro abest. — ? Üdrepoy. — ? máAw 5. — 
non posse. Pro 72 cxéAocg, quod sequitur, Marcianus cod. 


70 CXÉAsoG legit. 

xci mpocxaTími6....] Lind. hie dedit «zi [xev zocvov] 
TpocxaTéziE .... Làttréus id adnotans sequitur cod. C., 
qui zpocxzTéz.s omittit. lam vero ad h. l. nihil eiusmodi 
mihi annotavit Cobetus e cod. Marciano, quem diligenter 
contulit et qui utplurimum cum Parisino C. consentit. Cer- 
tum autem lacunae indicium est ilud xzi vpooxcTémis, 
eamque notare malui, quam cum Lindano xzmvázorov sup- 
plere, quum forte etiam quodnam xavázocroy devoraverit 
aeger, auctor annotaverit. Quin pone j7$/40€ pé», quod 
Mare. etiam legit pro z2A6s uév vulgatae, deést significatio 
eius, quod per alvum decesserit, jta "ut ibi quoque acunam 
notaverim. At e verbis oü3iv 38 Z0 voU xaTumzÓTOoV GQs- 
Aáüx xai Umcvog 0AÍyoc 4A0& efficio. illud xzvzocov fuisse 
saltem. remedium izv;x6v. Id ipsum autem forte nomine 
proprio indicatum fuit, sicuti 70 xaTZ4Xopég, quod manifesto 
est, ut ità dicam, nomen proprium remedii purgantis, 1d certe 
efficio e sequentibus eU; TiRV TÀ XUTZXOp6G 6OTEpuÓG, 
ubi icx,vpóv pone xaTuxopéc pro glossa delevi. Nisi certe 
7b XUTA4Xopíc sit nomen proprium remedii, exspectaveram 
xui vri XuTUKopeg Qpuaxov &zie. — Advertit me 3é pone 
o)3év in multis libri Parr. omitti, etiam im C. et Marci- 
ano. Sitne forte haec res indicio aliarum corruptelarum, non 
satis discerno; videant ali quoque! 'E3óxee pro vulgato 
i3óxe, initio postremae periodi huius capituli e Marciano 
scripsi. 
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iz. "Lrroxóuoc ' laAagu40s0g à Aapícon 
&yOexaeTyo, ém My xarà coU uerómoU Üzip 
v0» óQnAuóy TOv OtEiv» DQ" VrmOU, xai 
' £Qóxee TO ÜücTÉOv oy, Uyidc elyau xal * éríouc 
&E abroU 0M yov aiua. Obroc Éxpíotn uéya 
'uéxpi Tác OurAÓó4c xal brpsüero O0UTOG 
'&xov TrÓ ócTÉOV, 0 xal mpicUéy ' aüTÍXa EEE- 
zóce émieIxéog. Olówua mapà TÓ oDc Yp£aTO 
xai mupeTOG xai Qiyog* "xci wufpyu.... LX - 
Aoy QóícxeTÓ T€ xal Giuv&ro TrÓ oiówua xai 
émüpsccs dpwÓpevog &x Qysog: xal oi óQ- 
ÜnAuol] Gó4cav xai TÓ éTOGTOV xa may 
TÓ pÓóctT0y. Éracwc Óà Tabra ixl ÓcEiÀ 
LAAAoy Tác xeQaMdo, mapa Me O8 xal ic rà 
&picTEgà TÓ olówua: olóiv oóv robTo ÉDAa- 
TT£' TEA£UT&y ÓÀ muperüg Euvew yc toe *c- 
coy' raUTO WV uLÉxypio wuepícv OóxTO. "Eo 
óB xavócig xal xaÜwpápcvog Óià xaTracÓTOU 
xal m&pimrAacosóUsvog TÓ oidwua TO O8 EAxoG 
TÉy XaxGy obÓty aiTiOV WV. 


1 


16. xai àmílve 8E miümoU bAÍyov mipa.] Codd. h. l. 2z£3z. 
Heringa p. 112. recte hue retulit glossam Erotiani ézé3vev * 
imEBiÉppes wai AisABz. Minus feliciter. ézé3vev h.l. illa- 
tum, s. potius ézéàv legere voluit. Recte Littréus ézí3vsv 
intulit in textum ; id enim latet in Erotiani emé3vev. 

EL empíaUy péyz Béxp TÓs Bim Ane xZi iwTpsósTo 
cÜrus Éxyov cà bo Téov, 6 xi mpcÓ6v mvTÍxd eEemise 
imziuuíecg. Olluuu mcupE cà o)G WpEaTO Xi TUpteTOSg Kc 
Évyog xài W4uípu.... MÉAAoV GiíoxeTÓ vs xuí QlvvETO TU 
cidwuMm x. vr. A.] Vulgata in hisce habet 8 xzi zpócüsv zmi- 
víxXu vb ügTÉov Üxvsv éml síuoci cidwuz x. v. A. In paulo 
superioribus codd. íluctuant inter Zxyov, quod vulgata, et 
Éx«v, quod ali libri ferunt. Ad Zxvev Littréus ex uno cod. 
K. £xwsv adnotat, ego e cod. Voss. Zcxvev hausi. Littréus 
locum sic constituit: obToc Ppícs uéfya uíyps Tc 3imAÓ- 


» ? ^ e^ » M 5 £ c, b3 M 

4c xui iwrpeósTO 0OUTUG EUuy TD 0cTÉOV, Ü xGl TpiGÜSV 
; bs , 4^ M 1 

GUTÍKU TÜ ÜUTÉOV cXWEV. "Eri &/(4004 X. T. À. Aüdnotat au- 


tem: ,le texte de vulg. est altéré, Corn. traduit: quod etiam 
antea statim os peperit; Yoés.: quod etiam antea illico os 
utero gestabat. Ces deux traductions sont iuintelligibles. 
C'est zücíkz , ,qui m'a mis sur la voie de la correction, que 
je propose: zi7íxz indiquait quelque chose, qui s'était passé 
immédiatement, sans doute, aprés l'accident; l'individu avait 
été trépané; des lors il fut facile de lire zpicÓév au lieu de 
vp6cÓsv. Quant à Zxwey, il est employé ici dans un sens 
analogue à celui qu'a xzvaxaíce: dans le livre des Plaies de 
téte: xui vb ücTéov éxÜspumívav wu &uzEwpuívuv xuTu- 
xZíci, le trépan, échauflant et dessechant l'os, le brule t. I1. 
p. 259. J'ai indiqué t. III. pii. p. xxm. les rap- 
ports que cette observation de Ep. V. a avec le traité des 
Plaies de téte. L'os contus fut trépané jusqu'au diploé; il 
fut traité, c'est à dire desséché par les médicaments (zvzEq- 
paivevui UO Qupuáxzov cüv mAsícTQV, des Plaies de téte 
t. III. p. 246.); la table supérieure de l'os, X» Zvebev poipu 
(ib. p. 250) se détacha, la plaie ayant passé par a suppu- 
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16. Larissae Palamedis equiso undecim annos 
natus ab equo in fronte supra oculum dextrum 
feriebatur et ad os vitium pervenisse videbatur 
ex eoque modicus sanguis prosiliebat. Ilic ma- 
gnam sectionem ad diploén usque pertulit, osque 
ita se habens curabatur, quod etiam postquam 
sectum erat statim modice suppuravit. Cireum 
aurem tumor fieri coeptus est et febris et rigor 
accessit; dieque. magis auctus est 
et doluit; et febricitavit a rigore orsus et oculi 
tumuerunt et frons ac facies tota. LHaec autem 
dextra capitis parte fere contigerunt; pervasit 
tamen tumor etiam ad sinistram, sed hice nul- 
lam noxiam attulit. Tandem vero febris continua 
remittebat. Ista acciderunt usque ad diem octa- 
vum. Post inustionem autem et medicamenti 
devorati ope factam purgationem et illitum tu- 
mori medicamentum superstes fuit. At vero 
malorum causa nullo modo ad ulcus referenda 
erat. 


tumor 


9 uüríxz T) ügcTÉOV ÉcxuEv (sic). — 7 xa u£pa uEAAOV. 


ration et s'étant mondifiée (z/ vic và PAxog óe TÓx|cTZ 
Buámvov coícze xauÜzpüv mowjcETZi, ib.) c'est là le sens 
qu'a iei Éx4sv." — Contra hanc adnotationem, in qua vere 
dixit Littréus textum vulgatum esse corruptum, neque inte!- 
ligere quemquam posse Cornari et Foésii interpretationes, 
obiiciam, eum, licet verissime zrpicüév pro zpóabzv legat, tex- 
tum tamen ita constituisse, ut sanum sensum ex eo elicere 
nequeas, quod non pauca eorum, quae In adnotatione sunt 
tradita, subvertit. Quis, quaeso, intelligit x43 iwTpejsco 
oUruc ExuUv TO OcTÉOV, Ü wi "picÜPv umüTíXE Tb ÜücTÉOV 
ÉZxwsy? Quid erit subiectum trausitivi £xwey? — Vides senten- 
tian claudieare et ineptam esse! Nolo diutius his msistere, 
videamus num alio modo corruptis succurrere liceat! In vul- 
gata lectione xzi iwTpeüsvo oUTruG fav v0 üoTÉOV, D xci 
mp6cÜcy müTíkz vb ücTÉO) ÜXVcv primum quidem 73 ócTÉoV 
pone &UTÍKZ Otlose invectum. est a librariis; tum cod. K. 
lectio Zx4e pro ceterorum £xve correctio forte est, sed si est, 
prava est. Latet i Zxvs non aliud quid quam ése, cuius 
verbi 7 in x abiit, ita ut e toto Zzvs efficerent; quin codicis 


Voss. leetio Zcxve me potius ad compositum &£ézvee per- 
ducit. De zpugÓfv pro zpócÓsv legendo me cum Littréo con- 


sentire iam supra significavi; sed neque zi s/zec; congruum 
est h. l.: si eiusmodi temporis definitionem auctor voluisset, 
ctp) TZG cínoci, aut vepi v3jV 6ixocTÓV scripsisset, sed zi? 
£íxoc. nihil est, nisi dzieizüc , forte lonicum zieixéeg. in 
sequentibus pone zj£pz notavi lacunam, quia diei, quo tumor 
augeretur, numerus interit. 1n postremis loci citati vulgo 
&àícxsTo xui, sed Mare. solus d3ícxevo 38 xaí; inde ve 
xai scripsi. 

veAsvrüvy 3B mupeTüc EuvezrAc Écxs q000v.| Sic recte Lit- 
tréus interpunxit; reliqui nescio quo modo 76900v ad seqq. 
inferunt, unde Lidani 76029 [33] TZzÜTz et Cornarii et 
Foésu falsae interpretationes. 

xui wzÜwpéutvos 3i wucumÓTOUV] xci xuÜwpkucvog züvh 
xaTumOTOV Marcianus. 
91* 
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17^. "Ey Aapícog OsoQópDBou maio éAÉmqa 
74V xXÓoTly Xai loge ty Mo*y pov xad cóvvao 
xai dàpwójtvog 'xal TEAcuTV Tío ODp5ucioG 
xa) érpiBe TÓ mÓcÓw».  Obrog 'zióv ri à- 
oupw4TixO0y ÓOpuub ég uiv TW» xücTiy ol08v 
&xpxoc, &EXuece Ó8 cuqyày zuGÓsG xal «o- 
À:Xv xai xárco tTrega ToOlxÜTA Oleo pss xal 
Guváro T?V 'yacTépam xal éxaíero £yOoUcv, 
T0 08 GAAo cQua quw póv &yéívero xai ma- 
pe^ó0x * Aoc xal mpocófocoÓni odísv vA. 
Toórc €4Axd&04 '* xoiMa lowvp&c o0 lox oc 
TOU Qapuáxou ya»: 'àmíüy4cxe Óà werà 
TXV TÓGCI) TpiTG0G. 


(t. T'u2 "Avriuáwv oU &y Aapícon éxuloxero 
5»Hépag Gg mevráxoyra xal wcíree TÓV T^ &A-- 
Aov *«póvoy xal w*upag 'éízrTà TàG ÜoTÉpaG 
xa) Góuvaro Twv xapódí4y xal cupeTÓG ' émt- 
A&uDase.  Obw, bm-exewepáxei ToU "v póvou 
roóTOU: TA&ÓTY £0604 éAaTÓpiv xaTáTOTOV 
lo*«Upórepoy TOU Ófovrog xal dzcusct «oA5v 
Ewy xexauuéyqv UTÓ TE TÓG &ciTÍuG xal TOU 
TUpeTOU, —- X4) yàp obói cor &wpWro oD- 
dev], — OAMyuwv 0f. xal àzc usce * Diaíeg xal 


0gouDiósa* x&zema 930àro xal .... *Qíau 
l xay rcA. Om. — ? guy v0 0. — ? Auc. — * $4 om. — 5 &mobyaxei 


17. àAémzpa4.] Unus cod. A;f;z, nempe Sever. apud Foés. 
Paulo post zócÓ;ov cod. H., unde Littréus exhibuit, ceteris 
zp600,0v legentibus. 

TiÓV Ti ÓiovtwTiXOV. Opip2.] Codd. và 3. 3p.; quod possis 
defendere si sumas 70 3pi&) 2iovpwrixóv certam fuisse for- 
mulam, qua semper uti soliti fuerint hi medici. Potius ta- 
men credo 7ó e 7; ortum esse, quapropter exhibui. 

jz5 icx)00g ToU Qupuáxov &yuv.] Mihi idem significare 
videtur, quod izà 746 Zyav icx0c TOU Qupuáxov. Nisi 
ita acciplendum sit, icXvp&g abundat; sed me iudice /cxv- 
p&c ad X4Ax&Ów referri oportet, alterum Zyzv, uti dixi, ad 
iox)oc voU Qapuáxov. — Videant ali quoque! 

18. $uépue e mewTZxOWTZ xui wcírtt TÓV T LAAOV x,pó- 
vov X. T. A.] Haec est lectio codicis Marciani, nisi quod 
corrupte e;c;78 habet. Eandem fere lect. cod. C. praebet, 
sed hie Zce;7£. non 7' ante ZAAoy. Vulgo *uépue acci zev- 
qÓXoVTU XwUi YciTÉETO TV LAAOV x, póyov. 

xZi 4HÉípug émTR TAG UO TÉDAG Xd QXUVRTO TÀV XZpOÍNV.] 
In vulgata pone éz74 legitur 2Aye:, quod cod. Mare et Par. 
C., quem Littréus iam secutus est, non habent. lam vero 
Littréus xzí ante &3vvZro tanquam supervacaneum uncis 
includit. Mihi xzí non abundare videtur. Qui lectionem 
vulgatam sequuntur $o7épzc de utero accipiunt; sed potius 
credo cum Marciani et Parisini C. descriptore Aye; esse 
supervacaneum et jc 7épzc esse adiectivum. 

x«i zuperoóc émEAKu(ave.] Ceteri imeAdp uve, quae le- 


17. Theophorbi filio Larissae vesica foeda 
scabie, lepram vocant, laboravit et glutinosam 
urinam reddebat, in eaque reddenda circa ini- 
tium et finem dolore divexabatur et mentulam 
confricabat. Hic quum aere medicamentum uri- 
nam promovens bibisset, ad vesicam nihil qui- 
dem secessit, sed vomitione pus multum et bilem 
reddidit, ceteraque eiusdem generis per alvum 
demittebat. Venter dolore conflictabatur et intus 
ardoris sensus percipiebatur. Reliquo vero toto 
corpore perfrixit et exsolutus est, neque quid- 
quam assumere voluit. liuic medicamenti vis 
nimia ventriculum vehementer admodum exul- 
ceravit, quo epoto tertio postea die exstinctus est. 

18. Larissae Antimachi uxor fere quinqua- 
ginta dies uterum gestabat et reliqno tempore 
cibos fastidiebat, septemque diebus postremis et 
oris ventriculi dolore conflictabatur, et febris 
prehendebat. Ex quo tempore nihil per alvum 
secessit. liuic. medicamentum deorsum purgans 
valentius quam par erat deglutiendum est ex- 
hibitum et bilem prae inedia et febre exustam 
vomitione reiecit, — neque enim ullo potu ute- 
batur, — paucam tamen. Et vomuit cum vio- 
lenta intentione et grumosam materiem. Ac dein 
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ctio manifesto falsa; ita ut ézeAZu(ave corrigerem , vel an- 
tequam videram codicem Voss. id re ipsa ferre. Rursus mi- 
ror Littréum e codd. Parr. nihil eiusmodi enotare, quum tamen 
ista lectio, quam sequor, vix i solo Voss. reperiri posse vi- 
deatur. 

cuóru £3ó0w &£AuTÉDIOV xurázoTOV iG, Upócepovy.] Cod. C. 
8A. ica upüv xara. icx,vpóTspov, quod puto Littréum recte 
non recepisse. Error esse videtur librariü. ldem cod. xaí 
pro oüx, m oU, ÜzEXEX,pYXet. 

xc &7Óuscs X0AX.] xzi &-pecé v& X0A4v cod. Marc. 

2,0 AX Evyxexavuévwv Umó ve TX; &cvrí4g.] Haec opinio 
de bile exusta propter abstmentiam a cibis cohaeret cum iis, 
quae in libio de V. A. $ 30. legimus de iis, qui praeter 
consuetudinem semel tantum de die cibum sumunt: xzi oj- 
péouc. Üepuov xui x,Awpüv xui * &Qodog ÉwyxaisTu:. 

0AÍ(ywy 3é] Cod. C. óAÍyoy 3é. 

xü-tiTU YOATo.] Sie recte Littr. et cod. Marc., qui xzi 
ÉmsiT& wczro xaí. Vulgo Z£czTo, cod. C. iczvo; H. pro- 
xime ad verum accedens Z66Z7o0. 

xai "Dís. z)Tr4v.] Lacunae signum ceteri non ha- 
bent: est autem in varietate lectionis nihil, quod ad rem fa- 
ciat. Calvus: ,seseque demisit," itaque zT legisse videtur. 
Corn.: ,c ipsam demisisset." Foés.: ,eam demittebat." 
Littréus: ,,qui (les soulévements du coeur) la quittaient." — 
Confer $ 28. verba 6 38 zvpevoc mUbig o)x wei et videbis 
locum in vulgata lacunosum esse: subiectum verbi 4e: certe 
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aüT4) xal éóóxee doÜsvéei) xal oix wütAs mí- 
vouca, Uówp éEsueiy. Mera ' 08 cobro, 00byy 
'éowe lowvpy TW» xáTOo xoiM4y, — "^ YyAxcTO 
yàp bmà ToU Qappáxou, — xal éx pee nbríj 
perà v3» xómgov 'abríum Üqwupov Eucga- 
TGOtc: miel OÉ ' rÀAémw évyíyvero xal *» do0É- 
vela xc $9» cw: xal ToU xaÜápuoarog wcay 
zévre xoTÓAci. "EoTw 08 '54» xoiM4, Üóuroc 
xaTa eopívou TOAAOU xarà TG YyacTQÓg: 
&AÀo dà oüówv 5duv404 mpocóí£tacümi: ÜÜavc 
cep] uécag vówrag. 'Eóóxee à" dv Qivou, &l 
53óóvaro 'zív&w TÓ ÜÓvp xol éueiy abTÍxa, 
zply * Umiévau. 


i0. Oixérig * Alyyoio uou év. Aapíooy , v - 
Xx xoiMxv xal TO Évr&poy UT 0 Y 0AG aTo- 
uárTog xiwÜcícug xal éEew pee xal dyo xal 
xáTO «05 xal aija xal muperóg eise. 'Taórq 
&0604 doÜÓcveoóoy éAoaT5pioy dcÜsvig, moTÓY, 
üÓmpég xal) OAyov xai 4uscíé mrt Az aüTOU 
TO0UAD xai xárO "óiA0e mÀAÉov xal TíjG éczé- 
po rav Me. "T5 ó'oorspaíg zuperüg 9", 
&cÜcy4g dé: "$«» 08 xoiMM4 vAxcoTÓ Tc xai éri 
Urewüpee TaÜTÁ. '"loíry ó8 &Ümve OtíAwc, 
zuperoU émiAa[Móvrog mávu lowupoU. AUT» 
&dóxss dmoÜaveicÜmi mávrOG, WxicT& Ó" y 
Üowp zívouca wwwxpüv Éoc Éuerog eie, émel 
ó8 &ów04 " &weo xoiMw &zmoxatapÜsica TQ 
ÜóaTi «uAO» ueToi0Uca, qpue pov, oUTO jLe- 
TEX cM. 
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x0AÍ4 ÜmeXdpes mÓTE TRÜTA. K&Y 4Ax« (sic). 


perit, forte etiam plus excidit. Forte xa Ó vvpevüc ovx 
XQíe, aüváv scriptum fuit, forte aliud quid; neque enim 
certum est non aliud fuisse subiectum verbi, neque ideo cer- 
tum negationem item periisse. 

oUx 40sAc] o)x tücAs Marc. 

ü3óy Foxy icxvp2 vÀ4v xcu xoiAÍNv.] Libri omnes exei : 
iam supra in hoe libro eiusmodi praesens reieci; hic item 
facio, repono Zexs. Sequens cxp5 facere potuit, ut libra- 
rius 7c: scriberet. Praesens tempus alienum est a tota 
historiae morbi ratione et oratione. 

4Ax&ro.] Praebuerunt libri Parr. Littréo , idemque in Voss. 
reperi pro vulgato £íAxao. 

mAÉuy éyévevo.] mAtíuv Littr. e cod. C. pro vulgato 
7AÀéov. Cod. Marc. zAé«y praebuit. Idem liber legit iQui- 


anxletate vexabatur et..... eam demisit et. de- 
bilitari videbatur et aquam bibens vomere no- 
luit. Post haec autem dolor vehemens inferiorem 
alvum detinebat, quae a medicamento exulce- 
rata erat, eique statim post stercus ramentum 
suberuentum ex alvo secessit. Perpetuo vero 
increscebat imbecillitas et incontinens corporis 
iactatio, et purgatio ad quinque heminas pro- 
cesserat. Aqua multa ventri affusa restitit alvus, 
aliud quippe nihil assumere poterat. Circa me- 
diam noctem mortua est. Videbatur autem su- 
perstes esse potuisse, si aquam bibere potuisset 
et statim evomere antequam per alvum descen- 
deret. 

19. Larissae Aenesidemi ancillae exulcerata 
est alvus et intestinum a bile per se commota, 
ac sursum et deorsum bilis et sanguis prodi- 
bant; febrisque detinuit. liuic imbecilla quum 
esset, in potu est exhibitum medicamentum deor- 
sum purgans imbecillum, aquosum et paucum, 
ex quo copiosa vomitione sunt reddita et plura 
per inferna subierunt, ac sub vesperam repeti- 
verunt. Postero vero die febris aderat, verum 
debilis. Alvus etiam exulcerabatur et eaedem 
adhuc deiectiones erant. 'Tertio autem die ve- 
hementi admodum febre correpta sub vesperam 
obiit. Haec prorsus peritura fuisse existimata 
est, minime vero quando aquam biberet donec 
vomitus adforet; postquam vero venter superior 
perfrixisset aquae ope perpurgata, si post epo- 
tum ptisanae succum frigidum, sic ex infuso 
subluta esset. 
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pov xai Evcpaü3ec. 

zpiy jziévzi.] Sie hbri tres Paris. et Marcianus. Lindani 
griéeiy e lectione, qualis est cod. Vossiani, profluxit , sed sensu 
idoneo caret. Aquam vomitu eiici debuisse statuit, ante- 
quam ad ventrem inferiorem descenderet, aut infra foras 
eiiceretur. 

19. Ailvwcid4uov.] Sie recte Littr. e codd., in quibus 
fere àvo43 pov, quod Marcianus etiam legit; vulgo 'Ov«ci- 
à4uov, quod Calvus quoque vidit, sed ortum est quia spa- 
tio vacuo relicto pro maiuscula et articulo suppleto nomen 
corruptum est. 

&üropáTuoc.] Praebuit Littréo cod. C.; vulgo züropd wc. 

&ÜTx é3óxee.] aÜvw 38 à3óxee vulg. —  Littréus adnotat: 
»post &v« addit 3é vulg. — 3é om, codd, Aldus," — AI- 
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x'. EóóZuo &v Aapícon aluoppolóag &yovri 
lewupàg mávU xal'wwpovíag éEn(u Ovri ey oy 
&xlyZ04, &AN' qaíece T cOuaTI xal *» xol- 
Aí4 érapáN 4 xárco xal Umso Opes tv oAdóta 
xal ai 'aipogpolóeg àyelvov. dOápouaxow xa- 
TOT&pX0y TiQy UmexoUkpÜw xaAGc xal aüUig 
uerémie vuAÓy xal) Eri érerágaxro ual 000y4 
Tg0c rà Umowxóvópi mpocíoraro. 'Toórq ére- 
veigrüx Toi aiuoppoici T4y xoiM4y o0 xa Gc 
m6 Éxovri, &AAG ceopévo Üepazeíuo éri xal 
'àzeuéoai: Ererra, 08 UmroAeiQüévrog xapuívou 
zuperóg 'éméAanQs xal ox dixe mpl» ámé- 
xrtye* Ort Ó8 xal àQguxs Qiyog, bmoAa[aiy 
944€ Ó cUpeTOc, xal 'Umew pee aüTQ oA 
xai (Uca ui» dieE5a, £vgv O8 xai ódÓv4 éíy 
T5 xoiMg4. Ai Óà miuogpoíóeg &Ec wcav TOU 
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dus rzó754 é3óxss habet; sed non omnes codd. omittunt 3é: 
in Marciano non legitur, sed in Vossiano adscriptum est. 

90. Ei34ue — Xo exi n.] Vulgata lectio ita se ha- 
bet: Ei3wuoc iy Aupí 001, mipoppóidae i Éxuv iGx,upZG TÁVVU 
xci xpovícze tEuiMoG GV, XOAX ExiwUw x. T. A. Si ad 
seqq. mentem attendas, apparet x0AJ &iyi i recte habere; 
sed iam EU3*44og — fuv — £Éauiuog dy — in dativos 
mutare oportet, nam tam incongrua oratio, quam vulgata , 
non est auctoris huius libri epidemiorum. Etiam x povíoac 
esset mutandum in Apovícav7: , nisi longe probabilius esset 
auctorem dedisse ;cxvpzo wv xzi xpovíag, quod igitur 
recepl. 

*Tíace v cópuzT:.] Maec dictio ex unico h. l. citatur 
apud Foés. in Oecon.; modo ne orta sit ex 57í8 &ixe TG 
cóuzT.; certe idem valet. 

x4 Uztxpss.] Hie cum Lind. xzí, quod libri scripti 
non habent, de coniectura imferendum mihi est visum. 

xzi ui uigoppoídeg Zweig, ow.] Aiuópporzi libri permulti 
Parr. et Voss., quod nomen saepius i Prorrh. L., Praenn. 
Coacis habetur, omnimo vero advertit literarum similitudo, 
adeo ut formae, qualis z/uópporz vix magnam tribuam fidem, 
ubi certe zíguoppoídeg spectantur. Quod attinet ad sequens 
verbum, éz&/aov est lectio codieis C. a Littréo recepta pro 
vulgato Zveixov, ali libri Zve?Aov legunt. Ni fallor rursus 
habemus praeposteram correctionem in codicis C. éz&ov; 
nam Zvéxsiy hic dicitur de intumescentibus et extra anum 
prominentibus haemorrhoidibus. Ita accepit Corn., non Foés., 
qui ,,haemorrhoides remittebant" reddit et Cornarii interpre- 
tationem reiicii m adn. ad h. l. Equidem cum Cornario 
consentio, vel propter postrema in hac historia: zí 38 zi- 
poppiídeg tEw vouv coU ZpxoU &mb cüy waüzpciov etd 
MeVZi.. Quum haee significatio ita firmata mihi videatur zi 
ante &ípoppoi3es interposui ; articulum eo loco facile perire 
potuisse, quivis videt. Ceterum puto me intelligere cur 
$-xE/x0v daret descriptor codicis C. et cur Foésius reliceret 
Cornari interpretationem. Hi nempe in adlatis verbis illud 
&zàü vüv xalupeíoy ZpEdpusvz: acceperunt de haemorrhoidi- 
bus prominere incipientibus post purgationem per remedia ; 
quum mihl contra respici videatur spontanea illa evacuatio, 
de qua initio loquitur noster. Neque vero tam facile credo 


20. Eudemo Larissae haemorrhoidas habenti 
valde magnas et diuturnas et exsangui bilis mo- 
vebatur; sed leniter habebat toto corpore et 
alvus deorsum conturbabatur et biliosa per eam 
secesserunt et haemorrhoides prominebant. Post 
epotum medicamentum deorsum purgans probe 
repurgatus est, ac insuper ptisanae succum ebi- 
bit et amplius alvus turbabatur, dolorque ad 
praecordia aderat. In hoc haemorrhoidibus ma- 
nus est admota, cum male quodammodo affe- 
ctus esset venter, et curatione huic adhuc opus 
esset et vomitu. Postea vero, carcinomate re- 
licto, febris insuper prehendit, neque demisit, 
priusquam necaverat. Cum vero rigor eum de- 
misit hunc excipiens febris accessit. Et secessit 
bilis et flatus quidem emittebatur atque in ven- 
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Foésio quod affirmat, Zvézsiv hie remittere significare. — 
landem moneo codicem Marcianum h. l. non consentire cum 
Paris. C.; ille enim habet z/uoppózo &vsvaov Qéppaxov. 
émexycipáü.] Vulgo ézsxeipícó4, sed plures codd. Parr. 
alteram formam praebuerunt Littréo, mihi Marc. et Voss. 
Paulo ante de meo jzexa64pó. dedi pro vulg. Zzex«. 

&AAR Beouíwe Üepumsíug fci wwi &mtuícmi.] Cod. C. 
&Triuíczi, unde recepit Littr.; vulgo Z7/pusccv, ali libri 
&7íuscsv, item Ald. In qua lect. latet quod Littréus e cod. 
C. dedit, et unde vulgata nata est. 

ÉztiTL B8 ÜmoAciQÜévrog wupxívou vrvuperóc émÉAms.] 
In vulgata pone £zs(vz 3é sequitur &zZAs(üévroc coU 
xZpxívov. Lind. ózoAsiQévrog xzpxívou e Foésü notula. 
Littréus vulgatam servans: ,,i| ne faut pas, inquit, prendre 
xZupxivoc, carcinome, dans le sens de l'anatomie pathologique 
des modernes, il signifie toute ulceration ne marchant pas à 
la guérison." Ceterum Gallice interpretatur: , une onction 
ayant été pratiquée sur le careinome." — Equidem é7z- 
AsQévrog coU xupxívou corruptum esse existimo.  l'oésii 
adnotationem legi, sed non mihi persuadet; operae pretium 
est tenuisse hane adnotationis partem: ,jinterpretes ÉzUM- 
Qvroc legisse videntur, quae est codd. mss. lectio; 9z0Ae:- 
Qévrog etiam non male legeretur." Itaque imde duxit Lin- 
danus lectionem, quam cum illo sequor. '"Ez2AciQlévros 
pro àieyepüévrog hie poni non credo, neque hac in re fidem 
ili adhibeo. Sin cum Littréo accipias de unctione, mepte 
infertur coU xzpxívov, de quo in superioribus altum silen- 
tium. Superest ut emendationem Foési cum Lindano am- 
plectamur. 

iémÉAn[e xai otx &QWxe.] "EzéAzs de meo scripsi pro 
codd. lectione ézé(«AAs. éméfuAs, quae ex illa nata est; 
etiam cod. Marc. hie àzéfzAs. 

xui types müTO xoAJ» x«i QUoz uiv Dui, Évgv 32 
xci 03v, éy v5 xoiA(M.] Vulgo: xzi Umso, 0[e6 MÜTQ 250A 
xzi QUcz 9» pi» XuEfn," 3 Vw xui 0BÓvw £v vj xoiAÍm. 
Cod. C. xzi xo0A2? xzi QUca. Sed manifesto prava lectio 


Ui 
orta est e dittographia QUez guàv JisEÉfe; et e transpositione 
voeularum évyZv 3é. taque locum ad debitam scripturam 
revocavi, 
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ápxoU, àz0 TV 'xaÜapoíoy dpEdpueval TOV 
&AAov epóvoy xal € (Uca Óià TaÓTaG '"Umt- 
yéyero xal) mpüc zTapuüy * ÉEc &yévero 0 
&poy óc. 

xa'. 'Ev Aapícow àv4p érQGU Ex wxeipóc 
Aóys4 mAartí, OmicÜtv xa) TÓ dxgoy Ówj- 
yeyxe xárco TOU ÓU Qa A00, xal One "v copíov 
zO0UAJ cíMov, émoidéov. "Eccl óà éTpÓÓw, 
'Oóoóv4 fowé rà mpra lowvwp5y: xal émQó- 
oxero 5» yaoTQ4p. Toóro 60604 Tjj DoTegaín 
xarcT&puxóy xai Oleo Op4ce ÓAÍyov ÜQaupov 
xal &Üaye. "Eóóxee voórou rà Évr&pa eivai 
obw, Uyiía xal amijarOG *» XoiM4 TAÉ4 TUYy- 
«x &yelv. 

x['. "AceAAalog Aapicooiog Ei 6 Uy v A- 
xÍqy Qo éríoy mpmjxoyra, 94 0AMyoy àcméAumTE, 
elwero ó?8 Tí voóco: éAauávero O8 mà; 
yóxraG L&AAoy TOV wuepéoy &y TQ Um. 
"Evócse 08 Gg Ó$o éTcem v0 ToU Üavárov* 
'4ues 08 voAyv mixpgzy " éví(ore , émel Oiey&í- 
porro, Tec dà "xal uéAaav. Obrog ázó 
Tho xeQamA5o xaÜ&ociog iowUpWg mávu xai 
&rl moUAUv wpóvov xaücipóuevog xal) Qáppua- 
x0» dig iQ, 6E uvag oiécw e. ?^Hv 08 zov- 
Auáyoc* &wuev dB TrÓ cOua Tí 00v, ma- 
Aaícag TOÀAAA, uM éÉppíycos xal muperóG 
&réAanDs xal 5 voUcog ig vóxra' TÉ Ó Dore- 


tre dolor erat. Haemorrhoides vero deinceps a 
purgationibus extra anum eminere coeperunt et 
flatus per ipsas prodibat, et ad sternutationes 
anus procidit. 

21. Larissae quidam hasta lata percussus a 
tergo vulnus accepit, cuius acies infra umbili- 
cum penetravit et amplum spatium livore ac 
tumore pervasit. Post acceptum vulnus deinceps 
dolor primo vehemens tenebat et venter intu-. 
mescebat. Postridie exhibito medicamento deor- 
sum purgante quiddam subceruentum deiecit et 
mortuus est. Huius intestina non esse sana, 
venterque sanguine redundare videbatur. 


22. Apellaeus Larissaeus annos attingens pro- 
pemodum triginta aut. paulo minus morbo (co- 
mitial) detinebatur, quo nocte magis inter dor- 
miendum quam interdiu corripiebatur et duobus 
fere annis laborabat ante mortem. Bilem autem 
flavam interdum vomitione reiiciebat, ubi exci- 
tabatur, quandoque etiam atram. Huic vehementi 
admodum capitis purgatione et longo intervallo 
uso, atque etiam bis epoto medicamento sex 
menses morbus intermisit. Edax autem erat et 
corpore bilioso ac post multam luctam vehe- 
menti rigore correptus est et febris invasit, mor- 
busque noctu afflixit. Postridie vero rursusque 
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&mb cvüw xabupcíuv Zpk&usvzi.] Vulgo A&moxabupcíav; 
cod. C. ózoxa0., D. Zxaüzpcínv. Malui cum Voss. xazp- 
císv dare; in vulgata error scripturae est natus ex articulo 
omisso, 270 cüy xaÜupcíny et Z&75 xaÜzpciauv; emendatio 
sane facilis. 

xdi «4 QUoa ài cuüruc UÜmsyíveTo WU mpüg mTTZRpUV 
&Ew éyévwTo 0 Zpxóc.] Vulgo Umeyívero, e codd. Parr. 
aoristum dedi. 'Tum vero ceteri xzi zpàg zTZppjóy &c£yí- 
yeco (émsyévevo C.) * &px5. Mendose sane haec scripta 
sunt; equidem interpretes cum suo ,initio" facessere iubeo. 
Habemus frequentem apud medicos permutationem nominum 
6 Zpxóc et 5» Zpxy^. quod si semel perspexeris, consenties 
ém£yéyeTo in ZÉ« éyévevo mutandum esse. Sermo est de 
ani procidentia ex sternutatione: vulgata sensu cassa est. 

21. xai àiA0s — émoidéov.] Vulgo: zéA« v, Z&moidéov 
xzi 3iAÜs xupíow zo0UAD. Primum Zzoidéoy in his natum 
est ex é7oidéov; tum vero im vulgato vocabulorum ordime 
TÉAi0V et émoidéoy referenda erunt ad và Zxpoy iu superio- 
ribus, quod incongruum est. Itaque sie transposui, ut certe 
aptius ad ^uwríov referri possent. Ad à Zxpov duáveyxs 
xáru TOU üMQzAoU cf. Thes. Steph., ubi adfertur: 3:2 é- 
pg à schol. Aeschyli àizopácocse: expositum," et ubi 3uz- 
Qépu interpretantur ,distraho, ut qui discerpunt et laniant." 


éméi 38 PvcpóUW, OlÓv4 foxe xw. v. A.] Ceteri àm& 38 
érpáów, Émsvrz 0lÓvw fo, x. v. A. Verum aut scribendum 
est, quod iam exhibui, aut solum £zewrz o3óv4 foc. ln 
vulgata Éze,r4 omni modo est otiosum et tribuendum vide- 
tur dittographiae, qualem indicavi. 

9» x0 AM m AÉM TU X ÉVEw.] XoiAÍM m AéuG £ivzi Marcianus. 
In Par. C. item £ivz: pro vvyzveiv; forte e superiore zivze 
hue devenit. 

22. 'AmeAAZi0G AupicGuiog.] Est nomen proprium Grae- 
cum 'AzeAAZicg, sed num h. l. revera scriptum fuerit, an 
vero natum sit e confusione terminationum nominum sibi 
subsequentium, ita ut forte 'AzeAAZe Azpicoziog fuerit, 
quis definiverit? Suspicionem autem movet similis utriusque 
nommis terminatio. 

&6 évísv.] Sic cod. Mare. et Paris. C.; vulgo óc? éréav. 

&íxero 38 77 voícuo.] Manifesto c4 vois de uno aliquo 
certo morbo dicitur, quem comitialem fuisse sponte intelligi- 
mus et ex morbi historia patet. 

Ém€) Dieyeipovro.] Marcianus 2z;3iéyjorro. 

$E usus Mécxe.] Ceteri ommes 2$ u£vze ziTiw Bic; 
in quo pronomen pessime est adiectum ab imperito homine, 
qui non intelligeret. 3i£ysiv h. l. esse intransitivum. — Nihil 
aliud spectatur quam intermissio morbi; 3iéz xs hic omnino 


i2gjog 


paíg &dóxee Uynie elyai ' xal Tü érÉpg: TÉ 
'Q'ém 000 yuxTl *4 voUcoc éréAa[De QEOEITYM- 
xórà 'àzó coU vroU ÜcVou xal tiw TWy 
yóxra xal T€» WuÉow» 'ué«pu dopmwoToU. 
&ays mpl» ép. povigoai. ""Ecom&ro ézi rà óe- 
£i& mro» TÓ T& TpÓcomOv xal TÓ dAAO 
cüua, &rcra iml Trà dpicTepá: xal Ür& 
'Qoxéoi diavazreTaUcÜmi, xGpum cix xal Ép- 
peyws xal abrig éEeÓÉyero 9, volcoc. 

xy'. EÀu4Aoc Aapiccatog éráyw rà cxéAea 
xal xeipae xai yvátouc xai oOx 4óüvaro oüTE 
&xréÍ)ely , o0r& EuyxáumTElv, el uy &rtgog 
E DER xai éxr&ívo!, o0Tr&e TÀG yváboug 
Oimíoely, €i ux &repog diaípoi* &ÀXo O8 oDÓsv 
Góuv&To* obrt vcÜic &à u5j udi av, xal ue- 
Afx«p4roy Émwwe. | Eixooraiog UmTI.0G TízT&I 
xaÜü4ue»og xai TÜTTti TWV XEQQaAxv móc M- 
6oy c(ódpa xal móToU oxóroG xorsw004* xai 
óAyoy Ücregov ' àyacTAg Uyluc W» xal &AÉ- 
Auro TÁVTA, TÀ4V per TOV Ümvov Órt éE£- 
y potro, óAyov i £uvedédero cà dipÜpa.- * érea 
ó8 4» 904 ÓGót:xa $9? Tpioxaídexa: Éxaue OE 
pag Tg&lg Y, TÉcoagag. 

xó'. "E» Aapícon mápÜcvog nium éuécaca 
oÀ TOUAD, EÉuTU0G Yytvouíy4 cuperGy 'émi- 
Aaóyrcv obx àmw4AAMácctro mplv rcAcuTGGA 
&méüaye Tpírq uwuyí* mp0 dà ToU ÜavárTou éxc- 
QéU, Trà oUmra xai oUx " clo xoue, cl uro TIG 
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subiectum sibi habet ipsum aegrotantem, sed possit etiam 
subiectum habere morbum in alia periodi forma: v. c. si 
scriptum fuisset voóvQ Qápuuxoy Tióvri 9E iius Sif xe. 

iàóxee Vyidg éiyzi.] Vulgo £36xee yrs £iyui uU, sed 
plerique libri, etiam cod. Marcianus zi7à; ali pauci zóTQ 
pro isto 27. Monuit de varietate lectionis iam Foésius. Vul- 
gatae zv miro modo eo loco infertur, quo legi solet; quod 
si ante vic illatum fuisset, forte ferrem, hoc loco vitii 
suspicionem movet. Itaque non aliud quid esse existimo 
quam truncatum pronomen, quod alii illi libri praebent; sed 
hoc pronomen, quod zi7& esse debebit, insiticium est, ne- 
que alius naturae aut origimis est quam 4/76», quod paulo 
ante reiecimus. 

&mTb ToU TpÓcToU Uzvov.] Vulgo articulus abest; unus liber 
Paris. habet et cod. Voss. 

péxpi 3opmuaoU.] Vulgo «zi uéxpi Jopz4cToU , in qui- 
bus codicis C. fide xz/ omisit Littréus; sed 3ogz.cT0U edi 
solet, pro quo iam dopz*4ecoU Foés. legendum esse monuit 
in adn.; Kusterus ad Hesych. in voce voluit 3opz5«c70g. 
Apud Aristoph. vesp. 103. Zzà 3opmweToU. Cod. Marcianus 


ic m&TOV TE TÀ O. 


altero die sanus esse videbatur. Subsequente 
autem nocte, ubi coenasset, a primo somno 
morbus corripuit, qui noctu et interdiu ad 
coenae tempus usque tenebat. Mortuus est an- 
tequam ad se rediret. Primum corporis dextra 
ac facies reliquumque corpus convulsione ten- 
tabatur, deinde sinistra pervadebat, cumque 
quietus esse videbatur, sopore et stertore de- 
tinebatur, rursusque morbus excipiebat. 

923. Eumelo Larissaeo crura, manus et ma- 
xillae riguerunt, neque extendere, neque flectere 
poterat, nisi quis extenderet aut flecteret, ut 
nec maxillas diducere, nisi quis diduceret. Neque 
vero alia corporis parte dolorem sentiebat, neque 
quidquam comedebat praeter mazam et mulsam 
potabat. Vigesimo die sedens supinus decidit 
et a lapide vehementer in caput percussus est, 
eique oculorum caligo obfusa est, neque longe 
postea sanus surrexit et omnibus erat liberatus , 
nisi quod e somno cum excitaretur, articuli 
aliquantum colligati esse videbantur. Aetatis 
autem erat iam duodecim annorum aut trede- 
cim. Mensibus vero tribus aut quatuor laboravit. 

24. Larissae virgo post paucum sanguinem 
vomitione reiectum purulenta evasit , febribusque 
correpta non ante liberata est quam vitam cum 
morte commutasset, quae tertio mense contigit. 
Ante mortem autem aures obsurduerunt, neque 
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loco nostro item sine praemisso xz; habet u£xps 3opzwo ToU. 

93. ZAAo 38 oj3i9 dGOiwvZ-To.] Ceteri in his obm& oj3év, 
quo modo si scribatur, mire coniunguntur oUTE GO3wVZTO, 
ojTé fatu , quippe quod ineptum hoc loco. Puto librarium 
otiose oUTE de suo intulisse, quapropter expunxi. 

GUT oU cxóTOG xure x ón.] In aegro 6? huius libri: Ümvoc 
vt GUTÀ XzT£x004. Est in his imitatio Homerici 5 £d of 
GXAUV Üsozeaíuny xacéxseve. 

dó3exu, 9» vcpuoxaídexz.] 3d3exu 
cianus. 

fxzpc.] Sie. Littr. e cod. C.; vulgo £xzgve. 

24. mpiy vcAsurücZ &zíbavs.] Haec continuo iungenda 
sunt; moneo quia Littréus pone veAevvücz distixit, quod 
fieri non debet. 

eic4xove.] Maec vulgata lectio est. Littréus ,,70v& codd." 
adnotat; etiam Marcianus simplex habet. Mihi eiezxoeiv 
omnino huius loci esse videtur: Zxoóz;v vero aliud quid est 
quam auctor voluit. Sed Marcianus, peride ac Paris. C., 
pro vulgato (jo£cs;s paulo post habet fo&v, in quo latet 
optativus (9oó* ; quem recepi. 


5 BSexumTpíu cod. Mar- 
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z&yu uéya ow: mpó ó8$ TOU é&uérov TOU 
eiuuaTOG TpowcÜÉvel. 


x£'. '"Ev» Aapícon duQíroAog Avof9pidoc, 
yé4 &oÜücm, Oxór&  Aeyyeüorro, cepicoóDvee 
lowupüg, &AAcG O08 àvádwog wv. "Exówct 
Ó8 obóÉmzort. "E£&£axovraérwg óÓà wyesvouíu, 
&óuvaro dcó cou vuéguc, og cGóívovca 
lowvpGüc* 'zpó Óé uécou "ufpwc mpáca Tpó- 
youca TOÀAG, Émeióx 00óv4 EAa(De * lor ugo- 
TÉp4 TÓV mTpÓcÜcy , àyacTAca ÉmÉLavucÉ Tiv0G 
TpuXéog & TQ oTÓUAMTI TG UfTQyc. ' "Ectt- 
TX 404 Amrojuwoóc4c éríp4 yuv« uaÜciox 
Tjv wcipx, &Eemícoe Aíüo) ócov coÓvÓuAov 
&TpáxTOU, 'TpwYxÓv' xal vyumo Tóre müTíxa 
xal ÉrtiTO Wy. 


xg. "TG MaA£i Gua£a i406 wor 
&ovca ézl Tàg m Asupüg xal xoTZEs TGV 
zA£UpÉQy xal wpóvoy U-cÉoT4 Uo) xáTtÓty 
TV At&UpÉGy. "Yc0 TÓv ocTA«va xavÜtig, 
&uuorog Gv, ' àQíxero ig Ofxa ugvag. *"A- 
yaTUuMÜÉvrog ToU Ófouarog üm"- éQáv4 ég TO 
óÉprpoy imi Üdrepa ' &Qr nuova, xai móc TÓV 
vEQpüy xal) mpüc rà boTía "im4AUs cam(á. 
Toórou Z7 r&€ cwécig TOU cóuaroG mapÉAaÜE 


exaudiebat, nisi quis valde acclamaret. Ante 
vero quam sanguinem vomitione reiiceret, iam 
debilis erat. 

29. Larissae Dyseridis ancilla iuvencula, cum 
venere uteretur, vehementer affhgebatur dolo- 
ribus, alias vero dolorem non sentiebat, neque 
concepit unquam. At cum annum sexagesimum 
attigisset, post meridiem vehementibus velut 
partus doloribus conflictabatur. Post multum 
vero ante meridiem porri esum, ubi dolore cor- 
repta est, omnibus qui antea tenuerunt vehe- 
mentiore, exsurgens asperum quiddam in ore 
uteri contrectavit. Deinde cum iam animo lin- 
queretur, ab alia muliere manu immissa expres- 
sus est calculus asper, fusi verticillum prope- 
modum aequans. Ac tunc statim sanitati est 
restituta et deinceps perseveravit. 

26. Maliensem plaustrum onustum , qua parte 
costae sunt, calcavit, easque confregit et ei 
aliquanto tempore pus infra costas substitit. 
Subter lienem inustus et curatione per linamenta 
concerpta adhibita ad decem menses pervenit. 
Secta cute in omento foramen visum est utrimque 
penetrans, et ad renem ossaque putrescentia ten- 
dit. Latebat huius corporis habitus biliosus, et 
quae in corpore inerat multa omenti putredo 
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95. £y Aupícou &udQímoAes Avcfpidog.] Haec verborum 
consecutio est in cod. C., quam Littr. exhibuit: vulgata ha- 
bet Zu. àv A. A. 

cmpü 38 uícou "uípwe mon TpÓyovcZ TOAAE, ÉmER 
ódóvw fAz(Ms x. v. A.] Ceteri ac» ante z,áez ct züTZV 
ante £Az(9e habent; utrumque pronomen abundat et librariis 
debetur. Neque alio modo sentiendum de zi7Ze paulo in- 
ferius pone Avr obvxotous apud reliquos obvio. quod item 
deseriptoribus reddendum visum est; cf. adnn. ad $ 22. 

ó3óv4 icx,UpoTéípq vv mpócósv.] De meo hic comparati- 
vum dedi, libris superlativum ' ferentibus, qui h. l. prorsus 
incongruus. 

Aíbow dcov cmóvivAov AàcpáxTov.] Cod. Marcianus Aíóc 
6coy in his legit. inu ,EmóvvAcg dicitur etiam Verticu- 
lum, s. Verticilum, i. e. ponduseulum, quod mulieres nen- 
tes imae fusi parti appendunt, ut facilius eum contorqueant.^ 
Paulo post cod. C. xzi zorín2 xai ÉmcEUTU YV. 

26. rà MzAii ÉuauEu in54AUs ZyÜog Éyovcu imi TÀG 
7 A£upás.] Ita de meo haec descripsi; ceteri omnes anacolu- 
tham habent structuram, quam e cod. Voss. excerpsi et de 
quà alis locis item. obvia in vulgata iam plus semel monui. 


Cf. $ 18. 15, 20. 


xzi xuTcZzte rüV m AcU[Écy.] Genitivus in huius vcrbi usu 
familiaris, sicuti in kzTéxyz T6 XtQauAZe, Évvertif uv TG 
xtQuAZc, de quibus cf. v. e. Matth. in Gr. Gr., ubi exem- 
pla colleeta sunt. Ceteri paulo post xzi póvov züTG ÜmÉ- 
cT4 TUoV XüTruÜsy TÜV T AsUpÉwv, sed züvcÀ a recentiore 
manu est additum, postquam principio à. Mz2ueóe scribere 
coeperant. 

&yzTUuwÜcvrog ToU BépuzTog, bc éQuvyw.] Ceteri Zvz- 
T4VÓ3y Tà Bépuz ó77*; éQ., nemo mihi persuadebit ita scri- 
psisse historiae morbi auctorem. 

éQVxovoa. uai moe TüV VEQpUy uzi mpóc v 0o TÉZ é0 A06 
cumpbá.| éQéxovcz de meo dedi pro ceterorum éQ/íxovez ; in 
reliquis vulgatam retinui. Littréus codicis C. lectionem cz- 
7p/ recepit, qua ad óàz4 refertur hoc adiectivum. | Corn. 
quorsum czzpá retulerit incertum est; Foés. neutrum plurale 
esse credidit et per se sumendum; nam .,,ad renem ossaque 
putredo perveniebat" reddidit. Equidem opinor czzp4 ad 
TL 0cTÉZ spectare. quod forte etiam Corn. voluit; Calvus 
aperte eó retulit ..quae putrescebant" reddens. 

Toírov 5$ ce C xÉGiG ToU GÓp. a TOC T ZpÉAMÓUE — eo 7&m0.] 
In his de vulgata non deflexi, nisi quod éxfZAAz pro 
Su AAAsv exhibui, quod Littréus etiam fecit. Monuit au- 
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doy Ewpz TOU ÓÉprpou m0AÀ* xal dAAcY cap- 
XGy, &g £Óci abTÍxa ' ex E A Ae, el mic * 00- 
varo, Exp Qoapuáxgo, Éog lowüv Tiva eive 
ó dyÜperocg: UTÓ yàp TOv UypGy odóiv émt- 
óíóou, &AÀA' éc"Wero. "Azó Ó? TÓ» uórav 
ic«oívou TOU UypoU Quyóg cs &AaDe xai 
Tuper0g émceAá&uDav»e xal éccTtro u&AAOov. 
&réppei 08 'aüTÓ compóv Tri Um ÓjeAay ducG- 
Occ. zplv Ó& ézw eipéew Iur peóectot , éxáoTWG 
"UÉp4G cu vày Ouemépa, ÉEc* wv Ó' ox cÜgoo». 
'"Eyvóc04, T0 sivi zoppcoTígo T4) (ci ToU 
voouaroc 4 UTÓ TO ÓÉgua: *mrávra 0€ OpbGG 
cTücwcv, Opec ox Gy &Óóxee coUq4vol x&v 
ài&ppoia * émiA A Dn. 

XL'. AüTÓvouoG '&y "OuíAo éx xeQaMgc 
TpéuLeTOG &Üave éExoidexáT4 "uou, ÜCpsog 
pécoU, Ag dx weipüc (OAxücic xarà rà ja- 
Qàc'&y uéco TQ Dpéy uoi. "Tobro zapéAa0É 
u€ deÓpuevoy mpuoÜyat ExAedoav y &p uev Tv 
vvàuxy ai gaqal &xovcoi &v oQpíci * écuTfCI 


6 
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tem de hae Cornarn lectione 1am Foés. im adn.; cod. H. eam 
scripturam praebuit Littréo.  Foésius vero dud AAeiv defeu- 
dit, sed modo tamen eo, qui prorsus displicet. Lditor Paris. 
codicem C. magnam partem secutus ita locum constituit: 
Toórov 5$ rt Gy écic v0U GiuuoG mUpéAuls £míyoAoG éoUoz 
xzi év vrÀ cÓuaTi xui £V T vocáuuTi 9v GwmsdÓv^ cwme- 
By voU Béprpovu zovVAA3» xci LAAGV GupxGv, ZG E3t« GUTÍ- 
x4 xA AAs — écÓmsTo. Adnotat autem haec: ,,Le texte 
.de vulg. me parait altéré: d'abord que fait dans ce texte àv 
7à cpuTi, in corpore putredo sicca fenuis intestini? In cor- 
pore est inutile; secondement £404 est malencontreux, car la 
suite de l'observation montre que cette plaie fistuleuse four- 
nissait beaucoup d'humeur et que les chairs auraient eu be- 
soin d'étre consumées par un .medicament siccatif, £wpà Qzp- 
Mx. Par ces raisons je me suis reporté vers le texte de C. , 
qui me parait acceptable, pourvu qu'on ajoute un second 
c*7:36v, facilement omis par le copiste." — Mihi quidem in 
codice C. xz) àv cQ veocuai nihil aliud est, nisi ineptum 
additamentum forte lapsu calami ortum.  Additio nominis 
c47:36v, quam Littréus voluit, otiosa est; et argumenta , 
quibus vulgatam lect. subvertere conatur, leviora mihi viden- 
tur, quam quibus movyear ut probam lectionem dimittam. 
Explicabo autem, quomodo eam accipiam: in habitu corporis 
aegrotantis latebat medicum biliosum, quod inerat, cum qua 
re cf. $ 20. huius libri; sed latebat in corpore ex eius opi- 
nione etiam G47:3à» Éwp? voU 3éprpov m0AAÁ, nempe quae 
extus conspici non potuit per vulnus. Ut iam ineptum sit 
c47:3üy É«pá, cum postea czzpóv vi, quod ezéppe;, memo- 
ratur, constare deberet auctorem hie e*»7e3óva E£wpáv eo su- 
mere sensu, quo nos gangraenam siccam hodie; sed mihi se- 
cus videtur et facile potuit cwzs3óvz Evwpáv vocare partes, 
quae adhue solidae nondum in putrilazmem humidam abie- 
rant, sed tamen erant abiturae, et ichorem, quem mos voca- 
mus, appellare 7 ézippéov cGapóv. Quin id voluisse au- 


erat, quoad eius fieri potuisset, medicamenti 
sicci ope eliminare, quamdiu vir aliquid virium 
habebat; humidis enim nihil proficiebatur, sed 
putredo invalescebat. Sub linamentis vero sub- 
sistente humore, rigor corripiebat ac dein febris, 
putredoque augebatur. lliuc autem putridum 
quiddam, subnigrum et graveolens affluebat. 
Antequam vero ad curationem aggrederemur, 
quotidie multum foras traüciebat, quod non 
facile fluebat. Cognita est morbi natura altius 
defixa esse quam subter cutem. Omnibus vero 
rite administratis, servari tamen non posse vi- 
debatur, etiamsi ventris profluviura prehendisset. 


97. Autonomus Omili ex capitis vulnere obut 
decimo sexto die aestate media, lapide ad sutu- 
ras in medium sinciput cominus immisso. In 
quo non animadverti eum sectione indigere, 
opinionem enim meam fefellerunt suturae in se 
teli noxam continentes. Postea enim id con- 


^ üvou£Au ExeQuASc. — 7 Ev uécu otiam V. — 8 züroici- 


ctorem docent verba üzà yp vv Uyp&v ov32y éms2Ídov, 
&AA' àcWmcTo. Latina vocabula, quae in notula Littréi ci- 
tantur, sunt e Cornari versione, quam si recte intelligere 
velis, relegas adn. Foésii ad àz3 éQév4 p. 1150. 

€| Tig "3ÓvaTo.] Sic cod. C., 23óvavo vulgo. Illud etiam 
recepit Littréus. 

Fyós vs ÉAue xui muperüc izEAduuvs xci &aAETO 
LEAAovV.] Haec est lectio cod. Marciani, quam e Paris. C. 
item adnotat Littréus, nisi quod 7e non scriptum est. Vulgo: 
(yos éAduave wi mvperüg xui &cmemo MEAAOV. 

éméQpev 38 zürG.] Est id quoque a Littréo ex eodem cod. 
receptum pro vulg. zücoU. 

ixácoTWG "HAÉpuc.] Ceteri oiov $xdo v1 "uépuc; abieci otio- 
sum oiov. 

xà» Biéppoun émiAd(Qw.] Vulgata fert xa 3idppoum xv 
réAn(He. Cod. C. xai 3idppouz éréAz(e , quod. Littréus de- 
dit. — Calvus, Corn., Foésius Latine vulgatam expresserunt; 
Littréus codicis C. lectionem. Aut ego fallor, aut vulgata 
indicio est olim duplicem fuisse lectionem: alteram xi 8iép- 
po.z éméAu(s, alteram xZy Jidppouz émiAd( m. Hane qui- 
dem Latine interpretes exprimunt, eamque credo solam ve- 
ram esse. Mirum esset in fine epicrisios historiae morbi ad- 
huc symptoma adici; magis mirum unicum hoc signum, nec 
plura subiungi; tum vero potuit auctor exspectare morbi in 
meliorem partem conversionem ex alvi fluxu, quum antea 
dixerat 4 vc cxéígig ToU Gópxrog mZpéAMÜs émÍxoAoG 
&oUcz. 

27. éEwmiBexdm4.] Sic Cod. C.. xxzià. Littr., «c^ vulg. 

iy uícu vü Üpéypmri.] Vulgo év uéce 7G p. Littvéus ev 
omisit et adnotat ,év omm. codd., Ald." Ego éy adscri- 
ptum vidi in Vossiano; sed in Marciano omittitur. 

yáp pev.] Vulgo 3é gov, formam pgcv praebent Marcia- 
nus et Paris. C. De meo vero yp pro àé scripsi, particulae 
confusae sunt. 


o dss- 


TOU [éAsog TÓ civog: Üoepov yàp xaTa Qavic 
yfyverai. lloirov uiv ig T7» xAxiÓu, Üore- 
pov óà ig T^v» mÀsup9v ÓdUv4 iowup" mávv 
xai cmacuóg éc Guo TO wüpe WwAóe: &v 
éco yap siye Tác xsQaA5o xal roD Opé- 
yuaroo T0 ÉAxog. "EmpícÓ4 O8 v&vrtuouÓt- 
Xór« xal mUov 'UmWAÜs ob mOUAÓ: 5 O8 uf- 
yyE àcamwc &Qaívero. 

x4'. llaiíox4 '&» "OuíAo éx TpóuaTOG 
X&£QaA9o Gg Ówótxérig Üváoxei &v uíoq Ücpei 
T£0capeoxaidexáTry wWuíou: Üópy» Tig aT 
&éDaAs xal rÓ T'Ócrío) (QA& xai Q*yvuci: 
ai dà jaa d» TQ ÉAxei qoav. 'lobro éyvé- 
cÜ4 ópÜGc píciog Osójevov: émQpícÓ4 O8 o0x 
&lg TÓ ÓÉov, ÀAX' 0cov bmeAcí(QUu, zov &y 
abüT(Q éyévero. 'Oy3óg gryoc: ' zrugerüc &ré- 
Aa[je: ei«e Ó& xal TOv mpÓócÜcv wuepéav, ór€ 
TUpeTOg obx ti«s. '"Evárw óà TÓ Àourüv éEc- 
mpícU4, xo) UmrstQpáv4 OAyov mávu mU0» E)v 
auri xcl 4 wqwyE xoay qv. Kal Ücvoc 
uà) éréAae, 6 0? zuperóc abriG ox 9Qíei: 
omcuou0g Óà 'weipa TX» dpioTEpwv ! £rtA&u- 
Dave: éy yàp Toii Oc&ioioi uA Aov &eixe TÓ 
&Ax0G. 

x0'. Kup5y»iog 'i» "OuíAq, &uzuoG tyevó- 
uevog Tyv xáTo XoiAMÍ4v éxaóU4 ÜoTtpov TOÜ 
déovrog xal &cws émieixÉGG nai EEvpávÓ4 TO 
zUoy éy TÓü xoiMg. "Ev 08 TÉ ÜtpuoráTy 
Gpw écÜÍcv ÓmcOpw» xal dÀÀa cvría dEÓg- 
Qopa, zuperüg émíÉAmDe xal OWfppoum xol 
&aye. 


spicuum fit. Primum certe ad claviculam , deinde 
vero ad latus dolor admodum vehemens ortus 
est et convulsio ad utramque manum pervenit. 
Uleus enim medium caput et sinciput occupa- 
bat. Ad sectionem ventum est decimo quinto 
die, neque pus multum subit. Cerebri vero 
membrana sine putredine apparebat. 


38. Omili famula duodecim fere annos nata 
ex capitis vulnere moritur decimo quarto die 
aestate media, ubi impacta a quodam ianua os 
colisum et fissum fecit. Ad suturas vero vul- 
nus erat, quod certe sectione egere est ani- 
madversum. Sectum est autem non quantum 
oportuit, verum quod in ipso relictum est in 
pus versum fuit. Octavo die rigor et febris pre- 
hendit. 'Tenebat etiam prioribus diebus cum 
febre vacabat. Nono autem die quod reliquum 
erat exsectum est et pus valde exiguum cum 
sanguine subesse visum est, membranaque pura 
erat, ac somnus quidem cepit, febris vero post- 
hac non dimittebat. Convulsio autem manui 
sinistram. occupabat, quod dextra potius parte 
ulcus habebat. 

29. Omili Cyrenius, pure collecto in alvo 
inferiore, serius quam oportebat est inustus et 
moderate habebat et pus in ventre resiccatum 
est. Calidissimo vero anni tempore ex pomorum 
aliorumque inutilium eduliorum esu febris pre- 
hendit et alvi profluvium, ac mortuus cst. 
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xwHi TUov Um9AÓs oU TOUAT.] Littréus hic e cod. C. ezZA6e 
scripsit, quod mihi non praestare videtur prae vulgata lectione 
V-T/5AÓ0:e, quam retinui. 

28. Sa3euémie.] Vulgo 3a3euzém wc, sed 3e3euézic cod. C., 
non Marcianus, qui J&3exév*;. Cod. Par. D. 3«3sexaéric. 
xzi ró v ócTíow QAZE.] Sic Marcianus; vulgo 7' abest. 

ui 38 juQai à») cÀ FAxsei ?ozv.] Cod. C. xzi y cà 8A- 
xci ui fuu) cav. Marcianus: xci «i jaQui oc Axe 
20AV. 

vcoUTo éyvyáoUs.] coUv. àyvécií4 Marcianus. 

óydóu fiyog' muperbc imÉAUM(E' fixe 38 xui Tv T(46- 
cüsv Wuspéev, ürs muperüc ojx sixyc.] In vulgata pone &ixe 
3é rursus leguntur verba oix sig và déov. GAX' fecv, quae 
paulo ante occurrunt. lam vero quomodo dici possit sive 
febris, sive rigor £xeiv eig 70 3íov? Sed sime dubio ista 
elicienda sunt et legendum s£iys 28 xzi vGv v6gbsv Zuspéav. 


Quodsi quaeras quodnam subiectum ad ci*e sit cogitandum, 
est (7yoc: prioribus illis diebus rigor adfuit sine febre, octava 
demum die febris emicuit. Cod. Marcianus in hisce (7yo4 
xui mUpeTroc ÉmÉAU(B. 

z)Tic.] Sie cod. C. et Marcianus, vulgo zc. 

imeAd4uzvs.] Sie cod. C., unde Littréus dedit; vulea- 
tum izeAZu[zve falsa lectio est. 

29. Kupáwoc.] Kvpivoz. xvpíviog sunt varr. lectt.; nomen 
autem corruptum esse et lpse sum opinatus et postea etiam 
Meinekium existimavisse vidi; sed quid in eo lateat, nec 
mihi cognitum est. Num forte Kvwva?oc? 

éxaóós Verspoy ToU Oéovrog.] Quae pone Üccepov inseri 
solent verba àv Zuépyzos cpidxovvu, et in quibus cod. C. et 
Marcianus év omm., non pertinent, me iudice, ad hanc hi- 
storiam morbi, ita ut elecerim. Auctor ita ad amussim exi- 
gere numerum dierum in hàc re non potuit. 
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A. ''Exácov év "OuíAo Qomep wrtpog 
ÜcTepoy éxaóU4: Ojuog Ó€ EEwodvUs m Axv 0M- 
y0oU «4 XOlM4-: Ouctyrtpíq O8 EmÉAaDs xai 
aüTWy dmoQwyaov Xcóit TÓ TÓRV, ÉoG 0Ao0G 
Góxcc xal &égpáyw abT TUO) xáTO xai &Üave. 

Aa'. * 'Exácovi y. "OuíAo àzó àxataoínc 
xal zmovW4pauc xaüáociog ég TO lowíoy ^ &zíoTM 
00óy4 O£cim, xal 'caÓTWG MV 'àmWAA Áo n, 
zupero| Ó8 "éméAaov: xal 9p6vov zoUuADv 
XAomeT4G "wv, oürt míwv o)0£v, oüT&s Ól- 


Jp», &o0cvuo ' à' éov. xal Qixódwec. "Toóre 
&Qwefü4 ui», Gc &Óu: 'GqeAsmO Ó? ác0 
Ty pooQepoué»cw. TrtAcuT&yTI Ó& &ppáyw 


X&TO TO0ÀAX «oA» xa) mapfxods xal iav: 
&dóxce à' dy éxQuyeiv. 

AQ'. "'E» 'EaAauii 6 mepl T4» dy uópwv 
zEpiTEOy , — éml yaoríga "à érpóÓ,, — 
mepicóUyee* Qouaxovy 0? ÉmIE xal o) Oleo á- 
(uo6 xáro, o0Ó" Vf eot. 


1 Tota haec historia morbi om. — ? 6 Exázay. — 9 ézéa T4 abrà. 


mpi. — 19 Qierpáln mepyudüvee o£. 


30. *Exác«vw.] 6 'Exácuv cod. unus Paris. Meinekius hic 
desiderat 'ExZT&v, itemque initio $ 31. Equidem nihil mu- 
tare audeo. 

&omcp x Tstoc.] hoec e cod. C. recepit Littr. et praebuit 
Marcianus; vulgo «zi 8 ye &repoc. 

Bucsvrspín 38 éméAZe.] Ceteri ózéAa(je; emendavi e 
Marciani lectione. 

Xeüis 7b 7Zv.] Hoc conferendum est cum detractione ci- 
borum, de qua sermo est in fine sequentis historiae morbi 
roírQ ZQwpél, uiv oc f3e. 

xui &ppáyw aUc cUov xáTU9 xzi tónve.] Vulgo xZi &p- 
páyx mücü mUoV Xd cw xui Bidppoia xe &mélzys; puto vero 
auctorem dedisse quod exhibui. Nimirum recte animadvertit 
Littréus ad principium $ 31. probabile esse nomen confusum 
esse cum nomine huius $ 30., sed idem existimo factum esse 
in verbis postremis utriusque historiae morbi, ita ut fiis 
$ 29. hue quoque translatus sit. Solent corruptelae eiusmodi 
sibi vicinae esse et habuimus lam plures historias, i quibus 
errores eiusmodi deteximus. Quin sl ad orationem recte men- 
tem attendas xz; àippoiz subiectum erit verbi éppáy» im 
vulgata lectione, — iam vero xorAí4 éppáyw s. potius xZ- 
T&ppáyw frequens est; Bidppoiz éppáy» nusquam legi; fre- 
quens vero est dudppouz, éméAz()e, siye, similia alia. 

31. 'Exácaw.] Uti alis locis supra, de meo emendavi 
ineptam structuram 'Exácuw év 'O — ézéov« zürQ, quam 
libaü habent omnes. Simul de meo ezée74 in Zzésv4 mu- 
tavi; has praepositiones tam frequenter permutatas vidi, ut 
facile exhibeam, quod auctor dedisse videtur. 

xz TruÜTYG MV LzwAAÁxUw.] Vulgo xzi z)T3 L2» &7MA- 
Aáyw4, sed Marcianus ZT4AAZx 64, unus codex ziz$, alius 
ZUTZc; hic ad veram lect. zzóz46 ducit; nempe seq. zivóv 
docet Zz4AA4*04* ipsum aegrum pro subiecto habere. Paulo 
post ceteri zupevo) 38 uüvüy UmÉAA2D:v, etiam Marc. jzé- 


30. Hecason Omili perinde ac alter serius 
inustus est, fere tamen totus venter resiccatus 
est. Difficultate autem intestinorum correptus, 
ubi eam evasisset, quidvis edebat, donec totus 
intumuit, eique pus per inferiora erupit et obiit. 

31. Hecasoni Omili ex corporis impuritate 
et prava purgatione gravis in coxendicem dolor 
incubuit. Quo quidem demittente febribus cor- 
reptus est, diuque lectulo decumbens, neque 
bibebat quidquam, neque sitiebat , debilis autem 
erat et crebro horrores sentiebat. Huic de cibi 
quantitate detractum est, quantum oportebat d 
profecit autem ex iis, quae offerebantur. Tan- 
dem per inferiora multa bilis erupit et deliravit 
et obiit; videbatur autem evasurus esse e morbo. 

32. Salamine qui in anchoram delapsus est, — 
in ventre autem vulnus accepit, — vehementis- 
simis doloribus conflictabatur; — epotum au- 
tem medicamentum neque deorsum demisit, 
neque vomitione reiecit. 


* güTÓv. — 9 ün£Au(doy. — 9 y. — " ce. — * àQeAs (sic). — ? euAus vM 


AZfovw, equidem reiicio pronomen otiose invectum; et solita 
formula est zupevóg àézéAz()e, non iméA2(s. 

xAwomeTZG 54w.] Rectissime Lind. 7» pro librorum lect. dv. 

&cürvus 3'édv.] Ceteri v& v, sed in antithesi 3é requiri- 
tur, itaque et hoc et simul Ionismum participii revocavi. 

voro GZQwpíó« qui», Gc fàe. GQeAsvro 3B &mb cV 
mpocQepouévuv. vceAsvTÜvT. 3B Éppáyw xvm TOAAA X0AH 
xdi mzmxpéxowse xui £ümye^ &3óxss 3 Zv éxQvysiv.] Locum, 
quem de coniectura ita constitui, e librorum lectione hie re- 
petam: voóro ZQwpéów uiv vb vócuua xpuoTc. Gc tàgv" 
GOQeAeivo 38 T9 cpu (Mare. T0 cuz QQeAeiro 3) &zó 
TÀV mpocQepouévaov' vrtAeuTUVTI OB Éppáyw co vóocwum xá- 
TU XUi Éx(pes TV Um TOUAAS X0OAA xci mzpéxoye xai 
tÜünys" é&3óxee 3'Zv JiaQvysiv. Haec vulgatam referunt le- 
ctionem nisi quod cum Littréo e multis codd. Parr. dedi 32 
éppáyw pro 3ieppéáyw. Littréus ipse edidit: coóvcq ZQwpéóx 
pi» và voóowuc xpucTUG, 0G tàt., v0 cUp ^ QQeAsiTO BE 
Z0 rV mpocQepouívov.  Adnotat autem: , 46 z3s; c0 Gü- 
pz 9Q. 3s (3 C. Zz6 codd. Ald.)" — Quam tamen lectio- 
nem non omnes codd. habent; nam vulgatam in Vossiano 
reperi. Insuper observandum pone éxQwvysiv in fime vulgo 
và vóc44Z legi, quod tamen quum in pluribus codd. Pariss, , 
tum in Voss. omittitur. Et ab isto vócwuz ut ordiar, hoc 
quidem tam saepe repetitum statim corruptelae indicium est. 
(Tum vero ZQmpéíów« vb vócwuz xpxcTüc et per se ineptum 
est et magis etiam ineptum, quum paulo post éppáy» cà vó- 
c«uu xác dicatur. Nempe locus absurde est interpolatus, 
alienisque demtis sensus plauus emergit et facilis: Im loci 
scriptione, quam protuli, Zdgpélx &c £3 accipio de cibo- 
rum detractione, quo sensu usurpatur libro de V. A. v. c. 
$ 38. &eve ZQaipeUmvzi, cf. quod de Ze0; và zv ad su- 
periorem $ dixi; scilicet haec sibi opponuntur. 

39. émi yucvépz 38 évpóó4.] Id quidem latet in vulgato 


— (38 — 


Ay'. CH. yuy$, 9 àzécQaEs ' écur?v, émví- 
vero xai 60004 aüTÉ UoTtpoV TOAMQ'xaTÁ- 
c0TrOy éAaTápiy xal éEe«dpwoe amori. 


Aó'". 'O i£ Eóflofug éAUQv * veuwvíoxog, zo) 
xárwo xsxaÜopuvog ' Qiu émrüpeoot* eir 
doxícy dvo ÓÉcoÓoi EziE ' &cÜevig &Aovrá piov 
xal uerà Twv móciy rerapraiog tÜmve éxxa- 
0npÜsig oüdfv: &AX^ Ümvog &iws xal ox 5ó0- 
varo maÓcacÓni «4 dpa. 


Ae'. * Ao0À« à xaTazóToU &yc £y ev - 
puoe 0AÍya xal 'éxvíyero, xáTo 08 moAAÁ- 
Tác yuxrüg 08 E0nve* Odpfmpog O8 wv. 


As'. 'O ' EüBfov ziày éAará piov Tpeic 4ué- 
pao &xaÜa(pero xai &Üümye* Twv Ó8 welpa Éu- 
zU0y &ix€ uéxpi TOU dyx&voc. 


AC'. 'O ' EuupáxoU maio bmÓ x.0Mjo dme- 
mVÍyx4 vóxTCp xaTadÓmpUcyv xal muperoU "émi- 
ovx óvroc: Qápuaxov 08 ziv o0 xaTíoq e," 000" 
éxaÜfpxro vuepGy piv dzoüavéey &E. 


c M 1 2 , - 
Ax'. 'O zap& TU» Ópóuov» olxícv Tüc vux- 
Tüc aim duícag Tá Üorepaíq fÜave mium 
&uéoy moUAD xal) Tywryóusvog: "ég cm Ava 


33. Quae se ipsa iugulaverat suffocabatur; 
cui longe postea medicamentum deorsum pur- 
gans devorandum exhibitum per alvum denus- 
sum est. ; 

34. Adolescens Euboea veniens, ubi post mul- 
tas infernas purgationes ab his quievisset , febre 
correptus est. Deinde cum sibi videretur per 
superiora purgandus, medicamentum deorsum 
purgans imbecillum ebibit et quarto post poti- 
onem die mortuus est, cum nihil perpurgatus 
esset, sed somnus tenuisset, neque sitis sedari 
potuisset. 

35. Servae a medicamento devorato pauca 
quaedam per superiora prodierunt et suffocaba- 
tur, per inferiora vero multa. Nocte mortua 
est; erat autem barbara. 

36. Eubii filius medicamento deorsum pur- 
gante ebibito tribus diebus purgabatur ac mor- 
tuus est. Manum autem purulentam ad cubitum 
usque habebat. 

37. Symmachi puer de bile praefocabatur no- 
ctu inter dormiendum et cum febris eum deti- 
neret. Epotum autem medicamentum non con- 
tinuit, neque purgatus est sex ante mortem 
diebus. 

38. Qui prope curriculum habitabat, ubi noctu 
sanguinem vomitione refudisset, postridie cum 
multa sanguinis vomitione et suffocatione mor- 
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BieTpéUw; jam vero 3é pone vepue3óves delendum erat. Pro 
Oiex pus cod. C. Jisxiópee. Utrum hist. haec integra sit, 
nec ne, non satis discerno, de exitu morbi neque hic, neque 
in sqq. aliquot. quidquam lezis. 

33. éwwráv.] Vulgo zizáv, plures libri zóv/v; cod. 
Voss. ézvT/v; hine eum Lind. éevráv dedi. In sequen- 
tibus xzzzovov est lectio, quam e Paris. C. Littréus ex- 
hibet et quam e Marciano notatam video, pro vulgato xzz- 
TÓTiOV. 

34. oA) xácrw wsxaüaupuívog BuzAvmTOV Ézpscos.] Pone 
BizAvTÓV ceteri zeT5vuévog legunt, videtur autem glossema 
esse in 3izAvév, adeo ut deleam. Cod. Marc. habet: zoA- 
Auw x&cru xsxaÜnpuívog duu2umüw memcLUMÍVOS mUpécGuV 
EÍTA X. T. A. 

Émie &olevig &AnTÁpiov.] Quod in mss. et edd. pone Zcfe- 
véc infertur, fí£zv, ineptum est glossema ad éAzTfpiov ad- 
scriptum, Hoc autem adscripto in textu ipso librarii etiam 
&cÜcv dare coeperant. Marcianus: Éz:ev Zobevà [ífw» dAa- 
TÓpiV MtTÁ K. T. À. Solum Zcelevig &AuTÁpioy Éric scri- 
psisse auctorem docet comparatio huius $ cum $ 19. verbis 


vcuór4 il604 AcÜsysoócy &AuTÁÓQioV LGÜrvig, moTbv , ÜOapég 
xdi óAÍyov. 

35. AoóAw.] Ceteri 5? 3oóAw, f$ x. T. A., licet vulgo 7 
pro Ó ponatur. 

émzvÍyevo.] lta de meo scripseram; postea vidi unum cod. 
Paris. id re ipsa ferre. Sine dubio vulgatum £zw/ye non 
est, nisi truncatum ézvíyero. 

QápgBapoc 38 vv.] B. 3' z» Marcianus. 

36. 6 Ejíov.] Ceteri ommes ó EofMou ZvÜpevroc. Miraris 
neminem animadvertisse foedum glossema esse ZvÓpeoc, nec 
delevisse quemquam. — Quod cod. unus Paris. zgóg pro mpé:6 
habet, nullius momenti est. 

37. 6 EuuMáxoU mXiG — £&.] Ceterió Zugps.; tum vulgo 
émíxyoyroc; at in solo Voss. legi éco óvroc, quod propter 
xaTuiuphé) praefero. OU3' ixzÜ/paro unus cod. praebuit 
Littréo pro vulgato, quod e cod. Voss. enotavi. Vulgo Zge- 
püv xai piv GoÜuvésiy 8£; i Voss. 4uspüv quidem legi- 
tur, sed non xzí. Littréus exhibuit £uépygo: e cod. C.. im 
quo solo e libris, quos vidit, xzí deésse adnotat. Marcianus: 
Wuépug xui piv &mo0zvésnw 8E. 
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óà xal xáTco aiuaT&OÓso müTQ &o pte moUAD. 


A6. Ilaióíoy bm '0péog ' zAwyi» TW» ya- 
créÉpm xal rÓ Wrap áàméümve rf reráprw4: TO 
Ó8 zveUÜuo TUxivOy 6eiws xal o xaTtvóee xal 
'guperOG cive. 

uU. *O *"EpuoQíAou vig éxnue wuíoas &v- 
Otxa: mUperüc Ó€ tis 'xa) zoíree xal ow 
Urfe Trà ociTÍA: xal) mpürO» uL!9 m'pEVÓ4cE, 
TáG; O6 vuxrüg EmaÓcaTO. 'DU9 óà émi0005 
5yuéoy &Qavogc éxeiro. Qéyoy aov, dieorpauuuéva 
Éycoy rà ÜuLeTA, mUpÉccay" zTEpoU Oi xa- 
éieuévou wuece woAx» uéAawa» xal) 'xAÀv- 
cÜüÉvTI xÓTp0G UTQAÜUE TOAM,. 

uA, " Apieríavog doÓAwc abTÓUuaTOG Ó m0UG 
&cQaxéAice " xarà, uécov Éyooley &x a Aatyíov: 
xai] rà ócTÉM cmm 'yevóusva dzéoTw xal 
éEfel xarà, wixpüv cxpary y Gdea xad O&ppoia 
ezeyévero * xal &üaye. 
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LD'. Vuy$. vyiaívouca, caca, xucciog 
Éyexty üz0 "xaramÓrou ÓdÓvg " el«ero Tv 
yacTégu: xal "oTpóQoc ig TO ÉvrEgov, xal 
"4óte, — mveüua Ó€ mpolorarO: xal " ümo- 
Í (EN 600 : v») 14 zd na e » AÓ*; M 
píq Eüv 00byq: xal *"iuwuxee o0 moUAÓ: xal 
"é&EéÜaye mtyráxiG Qg TeÜváyai Óoxéciw: xal 


tuus est. Ad lienem vero et infra copiosus ei 
sanguis secedebat. 

39. Puer in ventrem et iecur a mulo ictus 
obit quarto die. Spirationem autem crebram 
habebat, neque intelhgentia valebat, et febris 
detinebat. 

40. Hermophili fihus diebus undecim labora- 
vit. Febris autem detinebat, cibos aversabatur, 
neque ciborum reliquiae subierant. Àc inprimis 
quidem delirio correptus est, quod noctu desiit. 
Postero vero die voce defectus iacuit cum ster- 
tore, distortis oculis, febricitans. In os autem 
immissa penna bilem atram vomiütione reiecit 
et ex infuso per clysterem stercus.multum prodiit. 

4l. Aristionis servae pes suapte sponte side- 
ratione tentatus est ad mediam partem internam 
ex obliquo; et ossa putrilagine concepta disces- 
sionem fecerunt, ac paulatim cavernosa foras 
prodibant. Accessit autem alvi profluvium, quo 
mortua est. 

42. Mulier sana et obesa ex medicamento 
conceptus gratia deglutito ventris dolore et in- 
testinorum  torminibus conflictabatur et intu- 
muit, — spiritus autem antea restitit, — et 
anxia erat cum dolore, nec multum vomuerat, 
et quinquies animo linquebatur ita ut mortua 
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39. và ópéog.!| In libris se reperisse testatur Littréus, 
quod ipse etiam in Voss. et Marciano reperi jz2 cvóg. Apud 
Gal. de Dyspnoea III. 12. p. 956. Kühn. lego vulgatum 
ópéog, quod retinui, quum animal significetur im civitatibus 
perfamilare et a quo zAwyAv sic vüv yucTÉDZ wi Tb wmcZp 
exspectare licet. — Gal. l. l. Z£zéózve mvsTZprZicv, quod si 
mali, eo utaris. Vulgo Zzéózve c5 TeTÁpT4. Marcianus 
&méíÜuvs rev pm. 

40. 6 'EpuoQíAov vióc.] Marc. 6 om. 

Tuperóg 3B Fixe wei vríces wu cUx Ümíe. vTÀ GvrÍa.] 
Cod. C. pone £/xs habet xi *Xcíres, Xemque Marcianus, 
neque apud Calvum reperio, neque apud reliquos; eum Lit- 
tréo recepi, neque enim de suo addidisse credo librarios, sed 
potius in alüs mss. omissum esse. 

xAvcÜfyri.]. Sie Littréus e libris aliquot Paris. ; vulgo , uti 
i Voss., genitivus participii legitur. 

Al. 6 voUc £c QuuéAiue uurR uícov ÉvBolsey dx mAmyíov.] 
Pone zz7Z uéícov vulgata habet coU zo3óg, quod quum ni- 
mis perspicuam faciat sententiam abiecl. Credo autem ma- 
tum esse ex altera lectione loci, 'Ap. 3o0A* aoTÓuu T 0G £o Qz- 
xéAwe XzTA uíToOV TOU T0206 Lv3oley & rAmyíov. In vulgata 
sine dubio illud oU z63ó2 abundat. 

xZi và ógTÉíL GàTpÀ ysvóptum &míoTW «ul ikfe xuTE 
pixpov axpayyésea.] Legi solet cvpiyyé3sz , sed quis necrosi 
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abscedentia fragmenta  ossea cupuyyó3su esse affirmabit? 
Foésius coniecit cwpzyy&3àsz, quae emendatio mihi tam certa 
est visa, ut recipiendam arbitrarer. Ducta autem est e Galeni 
glossa ewpuyyó34) x29» x. v. A., ubi vide: credo tamen 
glossae auctorem non recte cjpry*ee, sic enim legendum pro 
cÍpiyyte, idem esse perhibere quod e/pzyyec; et quin Ero- 
tiani evpeyyüdeg) xavacsTpuMÉVoV e owpayyüasc sit ortum, 
yix dubito. 

49. mwcUpu 38 cpoioTraTo.] llveUuz de spiritu in cor- 
pore maximeque in intestinis acclpio. Nempe antequam in- 
tumesceret, spiritus zpcíecTzTo, qui lpse (c7 pucvog in causa 
esse putatur 7/z oi3/cewc. lnfra vof idem fere, quod hic 
zveÜpz, nisi quod ibi zvo4 forte magis de solo flatu in in- 
testinis dieitur. Interpretes Calvus, Corn., Foés., Littréus 
spirandi difficultatem hie cogitant, certe de Foésio et Littréo 
id constat, de Calvo, Corn. forte minus confidenter affirma- 
veris; sed rerum nexus me in eam, quam protuli, opinionem 
adducit. 

xui &-opíq Éüv ü3óvy.] Ante xzi Zopí« puncto distinxi, 
ne haec ad zpcícvao pertinere videantur. 

éuwuíwss.] Hoc plusquamperfectum, de quo iam Foés. 
monuit, recte e libris restituit Littr. pro vulg., ziuz usce. 
In multis codd. in zípxuéxses abierat. 

zeyrvic.] moAAÁxiG Calvum legisse iam Foés, adnotat, 
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ors éufcaca àc6 'UóaroG dux poU &YáAa, 
oTt T4gG 00Uvwc ém100046, TW zvoXv. "T óa- 
Tog; 0$ xaTexÜ04cay wuwxpoU &uQopésg Gg 
TpláxovTA xarà ToU cüuaTOG xci 'éÓÓxcc 
roUro uóvoy cQeAésw: xa) ÜoTrepov xáTO 
&y puce «oA» cuwxy5: órs o2 9» 00Óy4 cive, 
ojóy XÓOvorO wopcoi ' xal éco. 

Uy'. "Avravópog àzó xarazórov, é£ayTÀóG 
&Qy TÉAÀÀa, ep] dà Twv xücTiv dOÓxee GA- 
yog Eve: éxaÜcpnro ' aüTÍan OEÉoG mOUAD 
xáÜmpua* xal àm0 uécou vwuÉpowc 0dóvw &cve 
lowup9y máv 'ég Tv yaoTíga, xal mvÍyua 
xai àmopíy xal Qurracuóg: xal vus, xci 
€x pee o0ÓtV, xal T9YV vÓxTa ÉTacW«s xai 
Uzyvoc o0x rfe. T5; ^ vorepoín éo. pee z0A- 
Aàó) "aiua xal &ave. 

Uu. TG "Aógváóso | zou Gopeyvi, TQ Qa- 
y eouiyobévri , ' óóGy Ó &y &pioTep xáTO , dvo 
dà Ó d!» ÓtEiR ......... vÓ oUg TO ÓtEI0» 
&yezróucot€ 00x éri &Àvyéovrog. 


p. !Xxurtüg ' xáccuua xsvr&y ÜmwTÍQ 
&xéyT4c€ " éauTÓy émávo TOU y oóvorog éc TOY 
pupóv xal ÉBade àg OáxruAov. "Toóro afua 
py o00»y &ppó4, TÓ OE Tpüuua Ta) Éuvct: 
0 0? uxpóc Aog éuerewpígero xal diéreme 
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esse videretur et neque quum ab aqua frigida 
vomuisset, neque quum dolor invasisset, transmi- 
sit flatum. Frigidae vero fere amphorae triginta 
corpori affusae sunt, quod sane unicum opem 
ferre videbatur, ac postea bilis copiosa infra 
demissa est. Urgente vero dolore nihil secedere 
poterat; at vixit tamen. 

43. Antander ex deglutito medicamento alioqui 
nullam noxam sensit, at circa vesicam dolor 
tenere visus est; statim multae sordes eiectae 
sunt et a meridie inde dolor eum vexavit ad- 
modum gravis ad ventrem et suffocatio et an- 
xietas et corporis lactatio. Ac vomuit, neque 
infra quidquam prodiit, et noctu male habebat, 
neque somnus invasit. Postridie vero multus san- 
guis prodit et mortuus est. 

44. Athenadae puero masculo, ulcere exedente, 
phagedaenam vocant, laboranti dens ex sinistra 
parte inferior, ex dextra vero superior........ 
in aure dextra pus collectum est, non amplius 
urgente dolore. 

45. Cerdo corium durum subula perforans se 
ipse supra genu in femur pupugit et fere ad 
digiti longitudimem  subulam immisit. Huic 
ne sanguis quidem ullus effluxit et vulnus ce- 
leriter coiit. Totum autem femur intumescebat 
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Lind. vero dedit; Littréus in cod. Q' legit et in D. oi 70A- 
Aáxic. 
Le » -| / » 
xui ovre Puégucu m) 
Tc ülÜwwe évioÓcWe, — 
TZV 7V0/ZV, — me iudice 


Barros |VuxpoU exáAu, — cre 
Ty 7v05v.] Ceteri in his obce 
oUrs ibi abundat et lapsu aliquo 
librarii invectum est. lungo xzi oUcc éuéígcuou d VàzcToG 
VuxtoU Px4Am uv  rVoKv. oUTS yc ilÓv«e PTi0ÜCWG 
(éxáAz a)TÁw.) — ltaque cre eo loco, quem dixi, est su- 
pervacaneum. He vera autem, quemadmodum significavi, 
locum sse accipiendum docent sub finem obvia jre 38 5 
03óvw Fixe, c0BBv vBÓwa TO xupüoui. Tta quoque haec con- 
gruunt cum superiore zvysUuz 38 zpoíoruTo. — Memorat 
Littréus Goulmi coniecturam: » Goulm, inquit, (mémoires 
p. 1775. p 41. ) propose t de lire Z:0do46 et au lieu de 73v 
vryoYv, — cUcv. sUzVO06 vw." — lta vero locus turbari, non 
restitu! mihi videtur. 

xzi &3óxee moUvo udvov àQseAÉem.] Vulgo Zpz moUmo, 
sed in cod. Marc. et Par. C. Zpz omittitur; huiusque fide 
omisit Littréus. 

picos Sie Littr. e cod. C.; ceteri é3óvzro legunt. 

iÉawrAe dóv.] Notandum vocabulum esse EEOnHIATS 

Cuir libris, certe in quibus originem e schola Cnidia 
agnoscimus; modo cf, Foés. in Oecon. 


éxab4paro mocíxz.] Sie Littréus e libris duobus Pariss., 
eandemque lect. habet Marcianus; vulgo xa0/pzTo züTÁv. 
Si Calvi Latina consulas, fere dicas eum utrumque et z2- 
váV et züTíxz legisse. 

&zb ,Hécov f épne. Ita libri aliquot Parr. et Marcianus, 
vulgo em uécwo TL 

éc TÀàV yaoTépa xai Vypa.| Vulgata habet zi àc 73v 
jcTÉpwv zvÍyj4z; 19m vero codd. multi ibi copulam omittunt , 
quam ego de sede sua aberravise credo et ante my uat 
imferendam esse. Pro vulgato óc7épzv cum Littréo dedi 
yauccépa e cod. Par. C. et Marciano. 

éxópse ToAAbv mipz.] Vulgo 2xópse m0AAbv Üacrcpov ci- 
Zz. quod mterpungendo pone TOAAÓY ità explicare student, 
ut primum multas faeces, dein sanguinem exiisse doceant. 
Merae nugae! Üecepov otiose repetitum iccepzí4 est, quod 
si deleas, ommia bene habent; seu forte potius est dittogra- 
phia éxpee moAAbv ÜemTspov uium. 

44. cà "Abu diem — ZXyíowroc.] cf. Ep. IV. $ 19. Hic 
quoque lacunam notavi. Varr. lectt. excerpo ex Ed. Littréi, 
ne in loco lacunoso aliquid negligere videar. 'O3óvzov D. 
pro à3óv. — *O ày Se£iZ Lind. và 2v 3. vulgo; — 7$ oic 
Littr. e C., vulgo articulus omittitur; Lind. [rh 7| inseruit. 

45. ExvwTscÜe xucc. x.] Ceteri ó cxvcsüg. Hic articulus 
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ó uercGpicu0g &g r&€ TOV DouDGya xal TOv 
xtyEGya* oUTOG TÉ TpÍTW ' &zÉÜave. 

us. '"AvÜpezóc Ti; map& TO» ovra 
TAÀWytig ToEtÓuaTI!, 0v WubelG ÉcpáxaJuEV, 
mapadoEóraTa ÉéciÓw4: obrt yàp àxio é£wpé- 
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04, — 9» yàp & Dá0ci Aíyy, — obr& aiuop- 
gayí4 obóeuía  é&yévero dE, Aóyov, obrsc 
QAeyvuoyz, oürc éx.OAcuce. "T9» óà áxíóm 
&éort xal €(utiG àüm4AAaccóusóm, érísy &Óv- 
Tuy EE, eiwe: ürtvotiro dé roÜTQ pLEoWyD 
TGV vega ' xavraxexpüQüon cw &xíoa, QAÉ- 
Dx rs xoi dprwpí4v obótuay OtupeUgvat. 

LC. 'O zMryclg 08€ DéAei ég mobmictey 
pAxpüy xáro TOU Tao X*«AoU TÜ Ui» TgpüLC 
2 ue 2 - Z/ ? xm à E] M 2 
&AnDe oix div Ayo écióely* o) wap éy 
Bátei iéyívero. Mera O8 o) 'm0AA0» wo6- 
yov , éEcipsÜéyros ToU DéíAcoc, ériTaívero éc 
ToUTIcÜty &pucÜstig, Gg oi ÓmicÜorovixo(* xal 
&i ttvóecg éÓfÓevro xai ei vi Uwygüv ég TO 
cTóua Aáoi xa) éyoweipoíy xamaívew, má- 
Aty àvéxumTE ég TàÀG Divag xal rà Aowrà aQ- 
f EIS EBAY FEAT ACRES / e / » 
Tí&4 ÉxaxoUTO Xni 'TÀ ÓcuTÉO WuÉpw &Üave. 


Ux. Neqvíoxog 000v Tpwxsciav Tpow ácag 
WAycc TW) cTÉQWWV uáMoTa TÓ XÁTO MÉpOG: 
&zócraciy dà Ó TÓzOG; ox éAáu[ave olóe- 
uía» Qg E£uváyaev vygóv: àAAA Terapraíq 


et tumor ad inguen et lateris inanitatem exten- 
debatur. llie tertio die mortuus est. 

46. Homo quidam quem nos vidimus, accepto 
in inguine a sagitta vulnere praeter omnem fere 
exspectationem servatus est. Neque enim spicu- 
lum, quod nimis alte descenderat, eductum fuit , 
neque ulla memoratu digna sanguinis eruptio 
aut inflammatio aderat, neque claudicavit. Spi- 
culum autem donec nos abivimus, anno sexto, 
secum habuit. Supponebant autem huic inter 
nervos delituisse spiculum , nullamque neque ve- 
nam, neque arteriam discissam fuisse. 

AT. Qui iaculo acuto in posteriorem partem 
paulo infra cervicem sauciatus est, vulnus qui- 
dem accepit aspectu minime effatu dignum ; neque 
enim alte penetrabat. Non longe autem postea 
sublato iaculo distendebatur in posteriora con- 
tractus, velut qui in scapulas rigescunt et po- 
steriorum partium distentione tentantur, maxil- 
laeque constrictae erant. Si quid autem humi- 
di ore contineret et devorare tentaret, in nares 
regerebatur, ac in reliquis statim deterius ha- 
bebat, alteroque die mortuus est. 

48. Adolescentem ex maturato per asperam 
viam cursu calcis dolor cepit inferiore praecipue 
parte. In quem locum abscessus nullus est fa- 
ctus, ita ut humorem in se colligeret. Quarto 


l'ózye V. — ? sic V.; sed sapá om. — 3 xexpüdUai xard. — * moAÓv. — 5 xe rcÜro EyXeipiu. — 9 c4 om. 


profluxit ab inscriptione marginali; cf. $ 42. ubi item vv, 
non 5 ywv4. ln seqq. vulgata ferebat xecvuz xevrüv ó 
émcl cÀ TiTÓG, pro quo Foés. in libris legerat àv 7G 
ózwTÍo , quod Marcianus etiam habet. IHine lIfermgae emen- 
datio xsevr&y vc ümwTíe. Paulo post ézuvóv Littr. e cod. 
C., idemque habet Marcianus; zívóv vulgo, z0c6y alii libri. 

T5" vrT3 &zíüzvs.] Vulgo Z-éózvse, sed in cod. C. Lit- 
tréus, ego in Voss. simplex Zózvs vidimus, quod satis fre- 
quens in hoc libro. 

46. Zv0pumóc Tic m&pZ TV [ovpgvz mAwysíc.] Sic cod. 





Voss. sine Z4. — ln vulg. Zv6pezec excidit. Cod. C. 
habet 6 38 zepá. x. T. A.. quod recepit Littréus. In Mar- 


ciano ZvÓpezóc vic non legitur. Mihi cod. Voss. probabi- 
lem lectionem referre videtur, quam 1n nullo Parisiensium 
vidit Littr. "Av0reoeg quum h. l. ad superioris historiae fi- 
nem etiam referri possit, periisse in nostrae initio non miror; 
Calvus item non legit. Forte etiam nomen proprium periit 
et lacunam uteumque expletam habemus in libris scriptis. 

éupáxzpcv.] éepáxeriuev, quod e tribus codd. im varr. lectt. 
adnotat Littréus, non nisi confu&ioni z et diphthongi & de- 
betur. 

TÀv 38 Zwílu Yers xoi Wuceiq &mwAAUucCÓUusÜüa, ÉTÉGV 
&óvrwv EE. £iye.] Maec est lectio codicis Par. C., quam re- 


cepit Littréus et quae mihi item enotata est e cod. Marciano. 
Vulgo 72» 38 Zxíàz 3 ebpícxovrec "usio &m€wAAMaccópeUa, 
icíuy dóvrwv PE, ÀQ obmep àvpéÓn. 

TroíT&.] Sie Littréus e codd. Parr. pro vulgato moUTo. 

xacuxexpóQUa..] Vulgo xsxpóQÜui. xoTá, quod quum. 
Littréus non animadverteret e xzcaxexpóQz. ortum esse, 
suppressit xac et simplex xsexpódqóz; dedit. 

47. xui eí vi Üypüv éc vo ovÓLA Ad(oi wc Py eipoln 
xaTumíwi.] Ceteri ante éyxsipoíq habent voUTo, quod in 
Marciano coUT' scribitur. Mihi narrationis impetum restin- 
guere et a recentiore manu interpositum videtur, ita ut 
eximam. 

7j 3evrépy "uépu.] De meo articulum adscripsi. 

48. vewvíocxon 630 TpWAEiuv TpOx d0oZG WAyte TÀV 7TÉ[- 
y«v.] Ilopevópsvog, quod hie abesse solet, Littréus vidit in 
multis codd., et adnotat: ,, Ante vpox. addunt Ee 
D. F. G- H. I. J. K. L. Q. Glose passée dans le texte." 
Si re vera zopevóusvog ad vpox cuc mterpretandi causa ad- 
scriptum fuit, non recte est interpretatus, qui adposuit; sed 
facile careo isto participio praesente. Hesych. vpoxácze' 
e-tóouG, Bpuudiv, mpoA uv. 

&aócruciw 38 6 vóm06 oUx iMÁpuvye otBeu(av e Evvd- 
y&v Uypóv.] Pro àc É£uvdyuvy vypóv Littréus de suo &c e s- 
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"yt & vri abrQ éusAaívero mg Ó rÓmOG xai 
&wxpi roD àcTgpayáAoUu xaAcouívou xal ToU 
xoíAoU TOU xa&TQÀ 'TO oTióog TOU z00Óc: xal 
TÓ LLEAayÜÉV ob mepieppáryx , &AAà mpórepoy 
éreAcóra: Tàg mong 0» é[ou Wgufpag dz 
TOU ÓvÓjLOU Eix0GI. 

B0. 'O Gà? dg mró»v óQUnAuó» mAwyclc 
erAXywy uiv xarà ToU DAeQápou: Ü0u 08 5$ 
&xig ixavGg* 0 08 ' àÓ9p mpocumeperyce. "T us- 
óévrog TOU QAsQápou py cávra: obóiv 
QAabpoy* 0 yàp 6UaA uoc diues xal iymc 
&yévero Evvróuog: aipa dà dppón * Ad(opov. 

v'. 'H mapÜüévoo *X, xa^X * TOU " AepíoU Wy 
Ley. &xocaerig, bmrà dà "yuvaixóg QíAx6 mau. 
(oou; mÀaTÉQ TÀ Wüpl mA yx xarà TÓ 
Bpéyua, xal rórce uiv iécxorÓÓ, xal dmvoog 
&yéyero xai, Ort ég oixov WAUc, abríxa ' TO 
TÜUp exe xal «Aye T9» xeQaajy xal Fotufiog 
&uQl vrÓ mgpóccmo» *». 'E(jouaíg d? doícz 
áuQi Tó oóg rÓ OtEi0v zUov» Éwópwct Ovcü- 
óec bméguÜpov, zAeiov xuá6ou xal &do&e dipsei- 
yoy Exe xal éxouQpíocU4.  lláAu» émercívero 
'Ó mUperüg xal xartQépero xal dyaudog wv 
xai TOU pocómTOU TÓ ÓtEióv uícog &iAxeTO 
xal óóomTy00g Wv, xal cmaoug xal ' TpóuLoG 
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vvypàóg Gv.  Adscribit autem: ,le texte ne me donnant pas 
de sens, j'y ai substitué une conjecture." Prorsus dissentio: 
locus inflammatus omnino jypóy Évvéyer, cum tumescit; id 
ipsum autem non contigisse, sed gangraenam factam esse 
docet. Itaque vulgata lectio plana est et perspicua, neque 
indiget emendatione. Praeterea e-évvypóg recte c Tcvóg ac- 
cipitur a Littréo, sed quare àv Tóz9 GTsvvypG s. a T£VÀ pus 
nasci non possit, non satis capio; neque eiusmodi quid vo- 
luisse scriptorem certo mihi persuasum est. 

TÉ Ó vóz06G xxi Lxpi voU ZaTpuyáAoUv.] Apud ceteros 
xzí non legitur: recepi e cod. Marciano. Idem liber sub 
finem historiae zácezc 3 àDíov *Zuípug xai cíxoci &7D TOU 
àpóuov. 

49. 
cianus. 

&04p.] Ita iam ali pro vulgato a/04p. In gloss. Galeni 
ex h. l. 264p exponitur voU àv v5 Zxídi m yuvoc vb Lxpov. 

voU QAcQpov.] In vulgata articulus abest; adscripsit Littr. 
e multis codicibus; lego etiam in Voss. 

aipa 38 ippóq Adpov.] In his 3'égpó4 cod. Mare. AZ- 
Bpov unus Paris. cod. H. et Marc.; AzÜpoy cett. — Addi 
solet /xayà» TÀ 7A£0si, quod pro glossemate ad AZfpov 
adscripto reiicio. Operae pretium videtur notare auctorem 
huie sanguinis effluxioni e vulneribus magnam vim tribuere 
ad eorum sanationem obtinendam. Cf. cum hac historia $ 45. 
locum voóc&9 Zipz puiy oí32v &ppóa et verba $ 46. ole 


33. c 


z3u 38 ^ Axis ixuwGc.] t3v 3 54 Zxie íx. cod. Mar- 


tamen die locus universus nigricabat et ad ta- 
lum usque, qui astragalus dicitur, et cavitatem 
ilam, quae est ad planum pedis, quod c77605 
vocatur. Quod denigratum fuit non disruptum 
erat, sed prius e medio est sublatus. In totum 
vero post cursum vixit viginti diebus. 

49. Qui ad oculum sauciatus fuit, vulnus 
quidem in palpebra accepit, cuspis vero abunde 
demersa fuit, spiculum autem extremum ulterius 
exstabat. Accisa palpebra cuncta exempta sunt: 
mali nihil accidit, oculus namque remansit et cito 
convaluit; sanguis autem liberaliter profluxit. 

50. Pulchra virgo, Lerii filia, annos viginti 
nata erat; a muliere autem amica ludente lata 
manu sinciput pertusum est; ac tunc quidem 
oculorum caligo corripuit et sine respiratione 
erat, cumque domum pervenisset illico febris ve- 
hemens cepit et capitis dolore tentata est cum 
faciei rubore. Septimo autem die ad aurem 
dextram pus graveolens, aliquantulum rubrum 
cyatho amplius prodiit, meliusque habere visa 
est et allevabatur. Rursus invalescente febre in 
somnum propensa erat, neque loqui poterat; 
facile pars dextra contrahebatur, difficultas spi- 
randi ac convulsio cum tremore aderat et lin- 


mwUp &ipx;s (sic) sine vé. — 9? v muperü. — ? vpouádwe. 


205; 


uipsoppzyíq ovàeuíz éyéyero GE(4 Abyov. 

50. * mzplhsvog 4» xX4A32 4 ToU Acpíov.] Ceteri * voU Ne- 
píov. Fuit Meinekius, qui Aepíov coniecit, cum quia arti- 
culus cum nomine proprio personae in hoc libro vix, aut ne 
vix quidem usurpetur, tum quia saepe personis a civitatibus 
nomina dantur. Itaque putat h. l. virum ex insula Lero 
spectarl. Ceterum operae pretium est h. l. tenere quod Lit- 
tréus adnotat: , D'aprés Galien de diebus critt. II. 4. in fine 
le nombre total des malades dans le cinquiéme livre est de 
cinquante. 1l y en a beaucoup plus dans ce livre, tel que 
nous l'avons, A la verité les malades suivants figurent tous 
dans le septiéme livre, excepté le $ 85." Cf. vol. IX. p. 860. 
ed. Kühn. Ceteri dein eixeczémwg. 

UTà 38 yvuvmikoe QíAwg.] Sic cod. K.; sed vulgata iz? 
38 wwvaíow QíA4c, quod retinere non audeo: và yóvziov 
apud alios et ipsum neutrum est et epitheta neutra coniun- 
cta habet. 

xarà T7) réyuz.] Vulgo 
tamen libri mss,, inter quos 
omittunt. 

é3ouaíg.] 4codd. é836pg" 
reperi e£ Marcianus habet. . 

&iAxeTO.] qAxoUTo cod. C.; minus bene. 

xZi o7ucM06 X4 cTpó[4og vw.] In his vulgo xzi Tpouo- 
34c, sed cod. C. et Marcianus copulam omm., ita ut legant 
xdi cuucpuog Tpop.Gé5nc vv. Puto in his libris esse corre- 

93 


70 x«TL "b ÜpéyuMz; plures 
Marcianus, priorem articulum 


inquit Littréus; idem in Voss. 
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Wy, xal 4 y A8cca ' eivero xai ó óQttaAuóc 
xaTaT ME. éyáT4 &mve. |. 

ya/- Neqvíoxog ÓÉ vig z0UADv Gxpwrov ce- 
TOXG6 UrmTIOG éxáÜcuós Év TIVI GXWVfj* TOÜT(Q 
óQig ég T0 oTÓUua mapelcedóero * &pytic. xal 
à7, ' re zc0ero, o óuvá&uvoc ' Qpácai &guEe 
ToUg ÓdÓvrag xol 'mapérgoays ToU OQiog xal 
&Ayxóów eyáAwy slyero xa) T&c welpac 
TpocíQepe Qc dy ópusevog xai &opurTE ÉcUTOV 
xai ccacÜcig &üave. 


gua et oculus stupefactus est. Nono mortua 


est. 

51. Adolescens quidam post multi meri po- 
tum in tentorio supinus dormiebat, cuius in os 
serpens arges dictus subit. Quod sane cum 
sensisset,. neque loqui posset, stridere dentibus 
coepit et serpentem devoravit, summoque dolore 
detentus, velut strangulatus manus praetendebat 
seseque 1actabat et convulsione mortuus est. 
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ctionem alicuius, auctorem vero in vulgata non vpouó35c, 
sed Tpópoc scripsisse, quod ideo dedi. 

&iysro.] Vulgo waTeíxemo, cod. C. ézeíxsero , quod etiam 
in Vossiani lectione latet; Marcianus simplex eíxeTo habet, 
quod exhibeo. In C. et Marciano copula ante 2 üQ0zAgás 
deficit. Iungendum est s/qeTro x4TZTAVE. 

51. Newvícxog x. v. A.] Nezvícxog vulgo: lonismum e 
pluribus libris dedit Littr.; praebet etiam Voss. 'Apyf£ de 
meo scripsi pro Zry*c, quod candidus significat. Vulgo xzi 
33 Gcr WoÜüero o) Bvvduevog Qpáoauoüzi, in quibus Littréus 
órs in d vc, mutavit adnotans: ,páCecÓu; au moyen signi- 
fie non pas parler, mais comprendre, 11 faut donc d 7." — 
Opportune cod. Voss. Qgáez: praebet, quod e nullo alio 
libro m varr. lectt. ad h. l. adnotatur. Vulgo vzpézpaeye; 
aoristi. formam praebuerunt libri, eaque melius congruit cum 
fBrvEs. Licet autem Foési Latina servaverim, non credo 
hune satis diligenter auctoris mentem expressisse: nam Zf)pu£e 


ToUG 0dÓvruG xmi mAupíTpuys ToU OQwoc significat illum 
dum dentes ad se adducebat partem serpentis dentibus collisis 
praecidisse, ita ut eam deglutiret, vel certe intus contineret. 
Cod. C. vàv div pro coU $Qioc; mihi illud prae hoc non 
praestare videtur. 

Iam vero hane historiam hue transtuli de meo ; solet sedem 
suam habere im altera libr Ep. V. parte inter Cononis an- 
cillae et 'Timocharidis ministri morborum historias, 1. e. inter 
$ 85. et 87. im Ed. Littré. Dicam de hac re in prolego- 
menis; breviter tantum hie moneo interrumpl hac historia 
seriem casuum morborum mentalium eo loco, quo apud cete- 
ros legitur. Est autem unica historia e posteriore libri Ep. V. 
parte, quae m Epid. VII. non legatur. Cnidiorum orationem 
audio in £fpvEe To)g ülóvrxc. Pertinet ergo me iudice 
haec historia ad primam seriem in hoc quinto Epidemiorum, 
non ad postremam apud reliquos partem, quam quia cum 
Ep. VIL. convenit, repetere nolui. 


— 


y p. 45, 


p. 108. 


vp 141. 


^ p. 185. 


In textu Graeco p.'ll. vs. 
V 89. 19. xoi My T£, —/133. e. 
GQsAeíue, — 
In Latimis p.;/345. $ 32. vs. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


In not. 156. vs. 4. lege: et ex Ep. IV. 45. 3izxa- 
phsáTuy üduTí3gy — UmÓGTUCIW ÉXCV. 


Coaca 62. kzrz()poxÜíGovrec. — Legitur xevz()po- 
xcci» apud Aristoph., cf. Cobetus Varr. lectt. m 
Mnemosynes vol. IV. p. 191. 
nui de vocabulis apud Comicos Atticos obviis et in 
Hipp. libris spuriis usurpatis. $ 11. 


Coaca 82. Quod g glossema esse existimo xív4cic ad- 
scriptum. ad Berr2cpás, cf. Ep. VII. $32. o3! 
Wrpépite , LAM" ÉxwécTo: haee enim est illa xívs- 
vic, quae idem est quod í;z7464562, et quod in 
Ep. I. et III. Zc3s2 dici solet. 
de solito motu corporis sanorum ponitur Coaca 481. , 
quam ipsi Hippocrati tribuendam arbitror. 


Not. 556. Non reicere debueram RXpITÉTTEpOS; m 
errorem inductus fui perpetua positivorum A&xpaToG 
et Zxpzvfs confusione, nec memineram Zxpzroc ha- 
bere illum comparativum, licet alter, quem dedi, 
item occurrat. 


Quod in not. ad $ 24. dixi icxup&c pro cQó3pz me 
non videre meminisse in vere Hippocrateis, eatenus 
falsum est, quatenus Coaca 497. legitur £vyxexzp- 
pívz iGcxvupüc. Sed verum est hoc adverbium aptius 
eo loco et consentiente in Progmostico legi, quam 
alus ills, quos m notula eitavi. 


In not. penult. lege: zAzTZpév. 


In prolegomenis mo- | p. 


A 
v P. 


vp. 


VP. 503. 


Alio sensu xív4cug Y p. 963. 


v p. 583. 


V. ibid. 


y p. 595. 


vp. 605. 


Legas denique: 


21. ópQzA»v, — 18. 


326. 9. éyàüg, — 


em) 


ükpiTuy DizoTp. 
m3», — 176. 20. 5e boim oiàevi, — 188. 12. 


e lege: 'oXerro oportet. —yp. 587. vs. 3. lege: 


360. 


In not. ad $ 61. sub finem legis: ,seqq. Zvzveívaa 
7E iÁáupaTx fov, significant pilos ulterius esse 
attrahendos per vulnusculum." — Lege fia et attra- 


henda. 

In not. 37. vs. 7. lege: extruserit. 

In not. 38. vs. penult. lege: catarrhis. 

In not. 40. vs. 6. lege: zv Qé(log x. T. A. 

In not. 4. vs. penult. lege: ita se habentem. 

In not. penult. vs. 15. lege: nec maiore fide digna 


sunt quam Ep. IV. 7. 


Not. ult. Svevwyp&ea:. Licet analoga forma non 
succurrat, c7:7vy,óg cum simplex vocabulum est, 
tum ccévóg significat. Ipsa antithesis inter eipUvai 
et evsyvypdozi me a falsa opinione retmere debuerat. 


In not. 10. vs. l. et vs. penult. pro 7 lege jv. 
$ 15. 


esse legendum. Fieri autem possit, ut $ 14. et 15. 
non nisi diversi somnum capiendi modi, quos impe- 
ret medicus, describantur; aut $ 15. Ü7veg é3paím. 
óplà vucTZypóc debet significare duo haee inter se 
componi et similia haber, 


Puto iam paene certum esse Q7yoc é3pzía 


not. 4. vs. ll. et p. 602. sub finem notulae primae 
ad $ 2. lege: &ivovux,oypaQubsioa. 


not. ad $ 6. vs. antepenult. lege: pro ég moieb ov 
víocwuz umiEiTUL. 


—V57. 91. &pax9ie, — (7. 20. £AU$, — 
POI —JV316. 8. àyrépou et ibid. 31, 


frigidas, 


Ceteris minoris momenti ignoscat LB. 
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